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EPITOME LIBRI VIII. 


NuxrTr0 cladis Siciliensis Athenas perlato, Athenienses in magno luctu 
metuque, utcunque tamen fortune hostibusque resistere parant. 
Cap. I. Contra apud hostes ingens gaudium est, omnesque in exitium 
eorum conspirant: socii, etiam si qui prius firmi steterant, labare 
incipiunt. II. V. Principio igitur in Ioniam classem mittentibus 
Peloponnesiis, Athenienses impigre naves obviam miserunt: com- 
pulsamque in Pireum, agri Corinth: portum, classem obsidentes, in 
magnum Lacedemonios metum conjecerunt. X. Inter hec cum 
Alcibiades, in Ioniam navigans, Chium, Erythras, Clazomenas, mul- 
taque alia Atheniensis imperii oppida per defectionem recepisset : 
Athenienses, missis in Ioniam navibus, bellum ibi cum Peloponnesiis 
varia fortuna gesserunt. XV. Lacedaemonii, cum rege Persarum et 
Tissapherne, satrapa ejus, foedere contra Athenienses icto, ab iis in 
re navali juvantur. XXXVII. — Alcibiades, vitze suzee Poloponnesios 
insidiari sentiens, ad Tissaphernem sese confert, consilisque suis 
apud eum rebus Peloponnesiorum incommodans, simul in patriam 
reditum molitur. XLV. Hoc initio contra populum conjurationes 
fieri cepte : ac in urbe quidem Quadringenti, rempublicam occu- 
pantes, imperium in cives per vim gesserunt; in Samo vero Atheni- 
ensium exercitus, pro populi tuendi imperio et libertate contra 
oligarchicos conjurat, et ab exsilio Alcibiademreducit. LIII. LX XVI. 
Interim Theramenes aliique ex Quadringentis, tyrannidem suorum 
perosi, plebem adversus Quadringentos concitant. LXXXIX. Mox 
adeo cum magna clade Athenienses a Peloponnesis navibus ad Ere- 
triam fusi, Eubceam insuper amisissent: congregata concione, Quad- 
ringentis populus imperium abrogavit, pro his quinque millia civium, 
qui rebus praeessent, constituuntur, et ab longinqua discordia in 
tranquilliorem statum res rediguntur. XCV. XCVII. Secundum 
hec post varie gestum in Ionia bellum, Peloponnesii in Hellespon- 
tum ab Ionia classem bellumque transferentes, navali preelio ibidem 
ab Atheniensibus vicnuntur. CIV. 


^ 


GOTKTAIAOT OAOPOT 
᾿ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ TO ODlAOON. 


Ex δὲ τὰς ᾿Αϑήνας ἐπειδὴ ἡγγέλϑη; ἐπιπολὺ μὲν ἠπίστουν 
καὶ bid Tu τῶν στρωτιωτῶν; εξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου Gira e- 
Φευγοσι, καὶ σαφως ἀνγγέλλουσι, μὴ οὕτω γε ἂν πανσυδεὶ 
διεφϑάρθαι" ἐπειδὴ dé ἔγνωσαν, χαλεποὶ μὲν ἥσαν τοῖς ξυμ- 
προϑυμηϑεῖσι τῶν ῥητόρων τὸν ἔκπλουν, ὥσπερ οὐκ αὐτοὶ Ψψη- 
Φισαμενοι, ὠργίζοντο δὲ καὶ τοῖς χρησμολόγοις τε καὶ μᾶντεσις 
καὶ ὁπόσοι τὶ τότε αὐτοὺς ϑειάσαντες ἐπήλπισαν. ὡς λήψονται 


TO ΟΓΔΟΟΝ.] De hujus libri divisione vid. 
Diod Sie. xii. p. 352. Wass. Scribit ibi 
Diod. "Thucyd. hujus belli res gestas xxii. 
annorum octo libris complexum esse ; sed 
alios eos in novem dividere. Ducx. Incomp- 
tior hic Liber reliquis. V. Fabr. B. G. p. 869. 
et Zenn. Comm. in Pericl. Conc. p. 13. Huuc 
librum dicitur scripsisse filia Thucydidis, vel 
Xenoph. vel Theopomp. V. Dionys. H. de 
Thucyd. gen. scr. p. 847. Gorrr. 

"Haízrow] Audi Plutarehum in Nicia pag. 
542." Αϑηναίοις δέ φασι τὴν συμφορὰν οὐχ ἥκιστα 
διὰ τὸν ἄγγελον ἄτσιστον γενέσϑαι. ξένος γάρ 
Tic, (ὡς Éoixey,) ἀποβὰς εἰς Ἰπειραιᾷ, καὶ xaSi- 
σας ἐπὶ κουρεῖον, ὡς ἐγνωκότων ἤδη τῶν ᾿Αϑηναίων, 
λόγους ἐποιεῖτο πσερὶ τῶν γεγονότων. ὁ δὲ κου- 
εεὺς ἀκούσας, πρὶν ἄλλους πυνϑάνεσθαι, δρόμῳ 
συντείνας εἰς τὸ ἄστυ, καὶ προσβαλὼν τοῖς "Αρ- 
'χουσιν, εὐσὺς κατ᾽ ἀγορὰν ἐνέβαλε τὸν λόγον. ---- 
ὡς δὲ, ἐρωτώμενος, rap οὗ πύϑοιτο, σαφὲς οὖ- 
δὲν εἶχε φράζειν, δόξας λογοποιὸς εἶναι εἰς τὸν 
Cpoxüv καταδεσεὶς ἐστρεβλοῦτο πολὺν χρόνον, 
ἕως ἐπῆλθον οἱ τὸ πσᾶν κακὸν, ὡς εἶχεν, duray- 
γέλλοντες. Ubi pro μάχεσθαι legendum, μὴ 
δέχεσαι. De Ira in vates adi Euripid. Phoen. 
960. Zosimum pag. 196. Wass. 

"Egyeu] Ex bello, pugna. Sepe ita ἔργον 
Nostro: 1. 22. τὰ ἔργα (αὐτὰ) τῶν mex S. ἐν 
τῷ πολέμῳ. 23. init. τῶν πρότερον ἔργων μέγισ- 
σον τὸ Μηδικόν. 

Μὴ οὕτω] Referturad ἠπίστουν, redundante, 
ut solet, μὴ, in verbis tollendi et infitiandi. 

Πανσυδεὶ] Ita Cl. et alii. recte: quod re- 
posuimus; antea πασσυδεί. Dionys. Hali- 
carn. πασσευδεὶ et πασσευδὶ Antiq. 1, 55. 
sed rectius Codex Vel. σσανσυδί. Utroque 
modo apud veteres pingi, testis Eustathius 
Il. 166. JElius Dionysius apud eundem, 
locum hunc adducens, πανσυδεὶ scribit, et 
παντελῶς reddit. vide Il. »'. 708. 724. Il. β΄. 
12. 29.66. Denique Pollux VI. 162. hunc, 
»* videlur, locum adducens, ut ex «avo- 


AsSeia, patet, etiam πανσυδὶ legit, contra vero 
Suidas iu «accv9g, qui corrupte εἰ μὴ οὕτω 
7t 7. hinc emendandus. Utroque modo scri- 
bit Hesych. pro quo «acc?giv  /Eolenses, 
teste eodem, ejusque exscriptore Phavorino. 
στανσυδίη Schol. Synes. 408. a. et Áratus in 
fine Phnom. W ass. 

Χαλ. t4. 3c. rel.] Sic locum laudat (affert) 
Eustath. p. 166. Gottleb. χαλεποὶ ἦσαν hic 
sign. ἐχαλέπαινον, irascebantur ; ut sequ. &eyi- 
ζοντο. Alioquin signs graves erant. 

KupwTeoS. T. ἔκπτλ.] Trajecit verba, more 
suo, Noster, per Synchysin, dicturus : τοῖς 
τῶν ῥητόρ. i. e. (Ex.) v. pm. τοῖς ξυμπροῦ. 
τὸν ἔκπλουν. Ad fupwgoSvp mS. int. πρὸς, 
εἰς. fujmeoSugnS. hic est, qui adjuvissent, 
suasissent, qs. simul et se, cum populo, 
promtos exhibuissent ; ut 7. 86. προῦθυ- 
μἤϑη, (ὃ Νικίας,) ὥστε ἀφεθῆναι. ubi Port. 
verlit, contendit ; debebat tamen, contenderat, 
(Plusqpf.) vel operam dederat. 

Χρησμολ.] D'Orvill. ad Charit. p. 575. 
Gottl. χρησμολόγοι sunt, (qui et. χρησμεωδοὶ 
dicantur,) qui vel referant oracula, tan- 
quam a Diis ipsis edita, vel in ipsis templis 
et oraculorum sedibus, velut interpretes et 
σροφῆται, προμάντεις Deorum, nomine Deo- 
rum ac vice, oracula promant et jaetent. 
Ita et Creesum Apollini Delphico iratum il- 
lusisse, Herodot. refert, L. 1. 4 

'Omrózo: — Σικελίαν] Thomas Magister in 
Dif», omisso τί. male. lprw. Thomas 
ibidem perperam e Luciano Dial. Pluton. et 
Mercar. adfert ἐλαίζει pro ἐσελσίζει, Vide 
Clar. Hemsterhusium ad hunc locum Luci- 
ani. (p. 345. Gottl) Duck. iM 

Θειάσαντες] Cum Activum sit, et αὐτοὺς 
haud dubie regat, sign. divino impetu et 
ardore implessent Athenienses ; sicut olim 
Solon de Salamine. 

Ἐπήλπ.] Transitive hic ponitur, (ut Ebrzeis 
Kal pro Hiphil,) sperare ipsos jussissent, bona 
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Σικελίαν. πάντα δὲ πανταχόϑεν αὐτοὺς ἐλύπει TE, καὶ πσερι- 
εἰστήκει ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ φόβος τε καὶ κατάπληξις μεγίστη 
δὴ. ἅμα μὲν γὰρ. στερόμενοι καὶ ἰδίᾳ ἕκαστος. καὶ 7 “πόλις 
ὁπλιτῶν τε “πολλῶν καὶ ἱππέων, καὶ ἡλικίας, OLOLY οὐχ ἑτέραν 
ἑώρων ὑπάρχουσαν, ἐβαρύνοντο" ἅμα δὲ, ναῦς οὐχ ὁρώντες ἐν 
τοῖς νεωσοίκοις ἱκανοὶς, οὐδὲ χρήματα ἐν τῷ κοινῷ, οὐδ᾽ ὑπη- 
ρεσίας ταῖς ναυσὶν, ἀνέλπιστοι ἦσαν ἐν τῷ παροντι Ct EC 
Sau. τούς τε ἀπὸ τῆς Σικελίας πολεμίους EUJUG σφίσιν. ἐνόμιζον, 
τῷ ναυτικῷ ἐπὶ τὸν Πειραιῶ πλευσεῖσο αι; ἄλλως τε; καὶ το- 
σοῦτον κρωτήσαντας; καὶ τοὺς αὐτόϑεν πολεμίους, τότε δὴ καὶ 
διπλασίως πάντα παρεσκευασμένους, κατοὶ κράτος ἤδη καὶ EX. 
γῆς καὶ ἐκ ϑαλάσσης ἐπικείσεσσαι; καὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν 
μετ᾽ αὐτῶν, ἀποστάντας. ὅμως δὲ, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων; edo- 
κει χρῆναι μὴ ἐνδιδόναι, ἀλλὰ παρασκευάξεσναι καὶ ναυτικὸν, 
ὅϑεν ἂν δύνωνται, ξύλα ξυμποορισωμένους καὶ χρήματα; καὶ TO 
τῶν ξυμμάχων ἐς ἀσφάλειαν roii dau, καὶ μάλιστα τὴν EU- 
βοιαν, τῶν τεκατοὶ τὴν πόλι τὶ ἐς εὐτέλειαν σωφρονίσαι: καὶ ap- 


spe implessent, ad spem victori: erexissent. 
V. Philol. Thuc. P. p. 82. (lit. a.) ubi et ex 
Hom. attuli, quod huc unice quadret, πάντας 
ἔλπει. tain Libb. Regg. oi ó, ἐβασίλευσαν 


reddunt Ebr. Hiphil, 1255 regem fe- 


cerant, lta καταπολεμεῖν, κατασιωπαᾶν, alia, 
transitive. 

᾿Ελύπει 7€ x. περ.] Si τε et καὶ juncta sibi 
respondent, ut solent, nec trajectum est τε, 
more Nostri: comma ponendum erit post 
ψεγενημένω, αἱ φόβος et xai καωτάπαλ. explicent 
illa πτάντα. Quod si περιειστήκει tantum per- 
tinet ad φόβος, non etiam ἐλύπει" nempe loco 
motum intelligatur ze, cum debuerit : πάντα 
δέ τε EAT. αὖτ. καὶ φόβος xal κατάσλ. περιειστ. 
ut non duo γερὰ referantur ad unum Subjec- 
tum “πάντα, sed sint duo enuntiata : 1) πάντα 
ἐλύπ. 9) καὶ φύβος περιειστήκει 

Στερόμ. x. i9. Ex, rel ] Quar, utrum etiam 
ad ἰδίᾳ ἕκαστος referantur Genitivi, ὁπλιτῶν 
xal ἱππέων, καὶ ἡλικίας, an ad ἰδίᾳ £x. simpli- 
citer, sine Genitivo, intelligatur voc. στερό- 
μένοι, privati, orbati singuli, pro se quisque ; 
quanam reergo? Aut quibusrebus?  Om- 
nibus, opinor, sumtu frustra impenso, spe 
bona, commodis, ad singulos et privatos ex 
victoria redundaturis, jam non sperandis, 
rel. Nam,ut equite et gravis armature mi- 
lite et juventutis robore: militaris, privatim 
pro se quisque privatus dicatur, vix est, ut 
Bine ἀτοπία admittatur ; κακοζηλίαν certe ha- 
beat insipidam. Nec vel arbatus dicatur 


simpliciter, re non addita, qua privatus di- 
catur. Grammatica ergo magis illud sua- 
serit, hactenus ferendum, quod suo sumtt, 
quisque paraverat illas copias, et ad singulos 
perveniebat sensus damnorum, Sed xaxoQn- 
Ala, ut dixi, residet. 

Ὑπηρεσίας ταῖς vauciy] Valla verterat máí- 
aüsteria ad. nauticos usus. Ab eo sine causa 
discessit Portus, Acacius quoque non male, 
ministros nauticos. Vide ad VI. 31. Duvcx, 

T. vavc.] Ut sepius, pro Genit. vel. i^ 
usum navium, ad naves ; für die Schiffe. 

᾿ανέλπιστοι] Active, sine spe: non spera- 
bant ; ut plura talia in τὸς exeuntia. 

T.abT6S. gr^. |V.ad c. 2. ad vv. τὴν ἐκ τῆς Xin. 

Τότε 93] Nunc utique, (zumajekt.)vóze est pro 
yov, ut Livio szepe tum vel tunc promunc; quod 
ipsi res przeterierat, utut cogitantibus presens. 

Ἐκ T. Vrapy.] Dupliciter, uti supra: prout 
res ferret, i. e. 1) posceret, 2) sineret. 

Τῶν τε κατὰ τὴν «πόλιν τὶ ἐς εὐτέλειαν σω- 
φρονίσα!] Hoc Scholiastes refert ad privatos, 
quasi hi jussi fuerint parcius et minus sum- 
tuose, quam ante, vivere. Sed dubito, an 
"Thucydides potius de sumtibus publicis cir- 
cumcisis loquatur. Nam Athenienses post 
Decelie munitionem omni fruciu agrorum. 
privati, amissis eliam omnibus ovibus et ju- 
mentis, non abundabant copiis ; et difficilis 
facta erat subvectio commeatuum, ut scribit 
Thucydides VII. 27. 28. ut adeo non proba- 
bile sit, tum multorum privatorum domos 
valde sumtuosas fuisse. Fiebaut autem multi 


BYUTTPAOHZ.-H.'( 9. 5 
χήντ τινὰ πρεσβυτέρων ἀνδρῶν ἑλέσσαι, οἵτινες περὶ τῶ» παρόντων, 
ec ὧν καιρὸς 1, προβουλεύσουσι. πάντα TE πρὸς τὸ ΤΡ ΟῚ Πρ, 
περιδεὲς (ὅπερ φιλεῖ δῆμος ποιεῖν) € ἐτοιμοι dd EUTUX TET. καὶ 
ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς. καὶ ἐποίουν ταῦτα; καὶ τὸ ὁ ϑέρος € ἐτελεύτα. 

p . 9. Τοῦ δ᾽ ε ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, πρὸς τὴν εκ τῆς 
Σικελίας τῶν ᾿Αϑηναίων μεγάλην κακοπραγίαν εὐθὺς οἱ EA- 
Agyec πάντες ἐπηρμένοι qoo. οἱ μὲν μηδετέρων à οντες ξύμμωχοι. 
ὡς, ἦν 7TH καὶ μὴ παρακωλῃ σφᾶς, οὐκ ἀποστατέον e TCU 
πολέμου εἴη, &AX ἐθελοντὶ i ἐτέον ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους" γομιίσαν- 
τες XY ἐπὶ σφάς ἕκαστοι ἐλϑεῖν αὐτοὺς. εἰ τῶ ἐν τῇ Σικελίᾳ 
κατώρϑωσαν' καὶ ἅμα ἡγούμενοι, βραχὺν ἐσεσϑαι τὸν λοιπὸν 
Ψόλεμον' οὗ μετασχεῖν, καλὸν εἰναι" οἱ δ᾽ αὐτῶν Λακεδαιμο- 
νίων ξύμμαχοι, ξυμπροϑυμηϑέντες ἐπιπλέον, ἢ πρὶν, ὠπολ- 
λάξασϑαι διὰ τάχους πολλῆς ταλαιπωρίας. μάλιστα δὲ οἱ 
τῶν ᾿Αϑηναίων v ὑπήκοοι ἕτοιμοι ἤσαν καὶ παρὰ δύναμιν αὐτῶν 


&QiTc TA ou, δια τὸ ὁ 


Athenis sumtus publici in sacra, in specta- 
cula, et judices; quos minuere et in usum 
belli convertere volebant Athenienses. Sic 
idem fere de Atheniensibus dicat Thucydi- 
des, quod de Nerva Xiphilinus: Πολλὰς μὲν 
ϑυσίας, ππολλὰς δὲ ἱπστσοδρομίας, ἄλλας TÉ τινας 
ϑέας κατέλυσε, συστέλλων ὡς οἷόν τε τὰ δαπα- 
γήματα. —Adhibere sumtibus modum, dicit 
Suetonius Ner. Cap. XVI. Cavere sumtibus 
publicis, Capitolinus M. Anton. Philos. Cap. 
XI. ubi vid. Casaubonum. Ipse Thucydides 
interpres est verborum suorum : infra Cap. 4. 
Kal τὰ ἄλλα, εἴπου τι ἐδόκει ἀχρεῖον ἀναλίσκεσ- 
Sa, £ ξυστελλόμενοι ἐς εὐτέλειαν. Pro eo, quod 
in Scholiasta legitur, εἶναι βιοῦν, Clar. Hem- 
sterhusius ad Polluc. IX. 138. conjiciebat 
ξάσαι βιοῦν. Fortassis veram scripturam ser- 
vavit Cod. Cass. πεῖσαι βιοῦν. Duck. 

Ως ἂν καιρὸς ἢ] Dum tempus esset, ut Scho- 
liaGr. Fortasse non male, prout tempus, 
^el occasio postularet. Vel, prout opportunum 
esset, SrEPH. Palmerius i in Exercitat. pag. 
765. sicut tempus requireret. He veriora 
sunt, quam quod Scholiastes dicit, ὡς hic pro 
ξως poni: quod neque sententize hujus loci 
convenit, et fortassis sine exemplo est. 
Auctor levis, qui varias significationes voca- 
buli ὡς congessit, ὡς pro ἕως esse, dicit, in 
Homero 0d. y. v. 801. Ως ὁ μὲν ἔνϑα πολὺν 
βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων. Sed apertum est, 
. eum falli: “Ὡς ὁ μὲν, quod ssepe in Homero les 
gitur, alias siguificationes habet, de quibus 
Eustathius ad Odyss. 5΄. pag. 1608. Nec 
recte Devarius in illo Demosthenis, γύναια 
ὡς πτριάκογτα, ὡς pro ἕως poni dicit, Νίαιῃ ὡς 


ὀργῶντες κρίνειν τὰ πράγματα: καὶ 


numeralibus adpositum aliud significat : nec 
ἕως est adverbium numeri, sed temporis. Ín 
Odyss. σ΄. v. 358. parvusScholiastes ὡς ὅτε ex- 
ponit μέχρις "ἢ et Eustathius ἕως ὅτου. Sed 
id huc non pertinet. Duck. 

T. ἐκ T. XX. τ xam. ] Arzuta brevi- 
tate, pro : τὸν ἐν τῇ Σικελίᾳ μέγ.  ASmy. κακοπ. 
ἐκ τῆς Σικελίας ἀγγελϑεῖσαν' ad nuntium ex 
Sicilia (allatum, acceptum) cladis Athen, 
ibi acceplze. Tta c. 1. τοὺς αὐτόσϑεν πολεμκίους 
— — ἐσικείσεσσαι" 1.6. τοὺς αὐτόϑι σπφολεμ- 
ἐπικείσ', αὐτόσεν" aut hic simpliciter per "Fra-. 
jectionem, pro, x. αὐτόσεν τοὺς πόλεμι. mun. 

or Ἕλληνες — εἴη} Suidas in ἐπηρμένοι, qui 
oi οὖν “Ἕλληνες ἐπηρμένοι, et omittit ἔτι. W ass, 

Ὡς] Refertur ad ἐπηρμένοι. Int. γομκίζοντες, 
vel ὥστε, πρὸς τὸ νομιίζ εἰ). 

᾿Αποστατ.} Non sign. desistendum, defici- 
endum a bello ; sicodum enim ceperant ; sed, 
abstinendum, refusiandüin ; recusandum bel- 
lum. Hor. Epist. 1. 18. 58. 

—  Nete retrahas, et inexcusabilis, abstes ; 
i. e. subterfugias, recuses, accedere nolis ; 
detrectes. 2 Cor. 4. 2. ἀπειπάμεσα τὰ κρυτ- 
τὰ τῆς αἰσχύνης, deponimus (etiam) occulta 
flagitia, i. e. abstinemus iis; jam enim depo- 
$uerat ista Paullus, ne antea. quidem istis 
vacaverat. Institut. Justin. (non succurrit, 
ubi; notavi locum, sed perperam) ; ne prop - 
ter multitudinem negotia desererentur, 1. e. ne 
plane non susciperentur. 

Κἄν ἐπὶ σφ.] V. Hogzeveen. de Particc. p. 
499. Cottl. j 

"ExazTo] Refer ad ν)κίσαντες. Obscurius 
sane trajectum. 
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ς“ ς "dy. M / 5 D e £35,993 »ν Sé nu. ^ 5^»Yy 
pad υπολείπειν λογὸν αὑτοῖς, ὡς TO y. ETTLOV ερος 010) T EC'OVT GL 
Jr c N m / “ FAC py / 
περιγενέσθαι. γ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων TONG πᾶσι τε TOUTOIG 


5 7 M / el ix d ^ ν΄, 3 τω / 
εὐάρσει; και [AONO TOL, OTI OV εἴ τῆς Σικελίας αὐτοῖς ξύμμα- 


rU - La ὦ 27 


xo πολλῇ δυνάμει, κατ ἀνωγκῆν ἢ 


^ 


à», τοῦ VAUTIXOU προσγε- 
J «“ ΩΨ ς 3 UN Á S » 
γένημένου,. ὥμῶ τῷ ἡρι, ὡς εἰκος, TTG pEG 6C ^7 Gi εἐμελλον. σπσαν- 
/ 5 3 5 / ef 
τωαχόσεν TE εὐέλπιδες ὄντες, ἀπροφασίστως ἅπτεσθαι διενο- 
^ ^ / ^ / 5 ^ 
OU/TO TOU τσολεμου" λογιζόμενοι, καλως τελευτήσαντος αὑτοῦ, 
B Y n , / 3 Ν e VR X 
κινδύνων TE τοιούτων ἀτσηλλάχϑαι ὧν τολοίῖπον. οιἱος Καὶ O0 ἄπο 
9 g / V4 ^ 5 N 3 N N 
των Αὐϑηναίων περιεστὴ ἄν αὑτοὺς, εἰ TO Σκελικον προσελῶ- 
. N / 3 / 3 3S NUS / ς βάν X 
βον και, κασελόντες εκείνους. αὐτοι τῆς πάσης Ἑλλωδος 10m 
5 ^ e / 
ἀσφάλως 190080 0. 
7 3 jS Gs A c N $5 ^v 5 " 
y. 9. EvJuc οὖν ᾿Αγις μὲν, o' βασιλεὺς αὐτῶν, EV τῷ 
^ / c N ^ A 2 χ ^ "m 
χείμωνι τούτω gp eic στράτῳ τινι! εκ Δεκελείας, τῶ TE τῶν 
) 3 / 3 ἵ Ν Y / 3 χὰ 
ξυμμάχων ηργυρολογήσεν ες τὸ ναυτικον, καὶ τρώσοομενος ἔπι 
“ ͵΄ ,ὔ 3 / N N NM 
του Μηλιέως xoAs ou, Οἰταίων TE, κατα τὴν παλαιὸν ἐχθρῶν. 
d / N N 5 N / ? / N 
τῆς λείας τὴν "WOAAWV ἀπολαάβων, χρημῶτα ἐπράξατο, καὶ 
3 N N / N N »/ N / 
Αχαιους τοὺυς Q3, καὶ τοὺς ὥλλοὺς TOUS TOLUTT Θεσσω- 
^ c 7 ᾿Ξ αὖ 5 / ^ c / 
λων ὑπήκοους, μεμφομένων καὶ ἀκόντων Θεσσαλωνς ομήρους 
Á Sung e N LN N H N 
TÉ τινας ἡνώγκασε δοῦναι καὶ χρηματα" καὶ κατέσετο τοὺς 
ε / 5 / » N 74 5 ^ ἦι 
ομήρους ες Κόρινθον, ες TE τὴν ξυμμαχίαν ἐπειρᾶτο προσάγειν. 
/ N N / A / € N ἊΝ er 
Λακεδαιμόνιοι δὲ την πρόσταξιν ταις πολεσιν EXOLTOV νεων τῆς 
/ 3 ^ NEUE P N N En ut X 
ναυσηγιίαᾶς εἐποιουντο καὶ EXUTOIG μὲν καὶ Βοιωτοῖς πέντε καὶ 


Μηδ᾽ ὑπολ. λόγ. rel. — πσερίγεν.] Varie of- 
fendunt ir h. 1. Intt. quod jam ex Schol. ap- 
pareat. Omnium pessime Portus vertit : 
nec ullum vationi locum relinquerent ; tan- 
quam sic dicatur λόγος simpliciter, ac non 
γνώμην dicendum fuerit; nec vocabuli αὖ- 
τοῖς rationem ullam habuit: deinde, quippe 
qui putarent, fore, wt insequente estate Athen. 
superarent. Hoc qui ex verbis effecerit, 
ubi tam multa addenda fuerint? Et vero 
esse debebat, ὡς οἷοί τε ἐσόμενοι, non ἔσυνται. 
Equidem vitiosum plane et incommodum 
habuerim voc. αὐτοῖς, (quod securi transi- 
liunt Intt. uti solent;) et leg. αὑτοῖς" nul- 
lam sibimet rationem, cogitationem, repu- 
landi materiam, conditionem, relinquebant, 
iamen fieri posse, ut Athenienses proxima 
cstate convalescerent. Nil simplicius, nil 
verbisaptius. Et succurrit similis fere lo- 
cus Cicer. (opinor, L. 1.in Verr.) Hie non 
modo in oratione mea (non) pono, sed ne in 
opimione quidem cujusquam relinquo ; i. e. 
non patior, quemquam hoc credere. .Om- 
nium optime Heilm. vertit : ohue sich. den 


Gedanfen einfallen zw lassen : Minus tamen, 
quam pro verbo àizoAswwew' verteret ; ohne 
dem. Gedanfen Raum zu gónnen. | Et tamen 
aut dissimulavit voc. αὐτοῖς, aut, veluti taci- 
tus, legit αὑτοῖς. λόγον 51 omiseris cunr Cass, 
et Aug. recte habeat αὐτοῖς, quod ad Athen, 
deinde referatur. 

Oi ἐκ m. Xix. ξύμμν. — ἔμελλ,} Rursus, 
uti supra, pro oi ἐν τῇ Σικελίᾳ σύμμαχοι 
ἔμελλον πσαρέσεσισαι EX τῆς XIX. 

Ka ἀν. ἤδη] Ἤδη hic est, nunc (nunmehn 
auch gezwungen). Portus verba, τοῦ yauT, 
argocy£y. refert ad κατ᾽ ἀνάγκ. ἤδη. Non pla» 
cet; immo grgozyeysv. refertur ad Lacedzemo- 
nios, intell. αὐτοῖς, cum tanta navium 80- 
cessione aucti essent; qua nempe jam coge- 
rent Siculos staresecum. Rationem ergo red- 
dit τὸ, γαυτικοῦ gos y&y. τοῦ, κατ᾽ ἀνάγκ. ἤδη, 

T. λείας τ. πολλ.] Pro, τὸ πλεῖστον. (μέν 
ρος}. 1. 5. τὸν ππτλεῖστον τοῦ. βίου, p. τὸ πλ. 

φϑιώτας] Vide Euripidem Andromach. v. 
728. W ass. 

'Eavr. — — ἔν. Dilogiam habet verb. 
τάσσειν" ad ἑαυτοῖς sign. ipsi dare decreve- 
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ν e Á/ 37 γῦν δὲ N ^ , 
εἰκόσιν ἐκατέροις ἔταξαν, Φωκεῦσι δὲ καὶ Λοκροῖς “πεντεκαι- 
ὃ λ 34. (ὃ wd / δὲ N Pv rn 

£X, καὶ Κοριν. ἐοις τσεντεκαιόεκα Αρκῶσι ε και Πελληνευσι 

N / 26 : “ δὲ Χ / E 
Xo Σικυωνίοις δέκα Μεγαρευσι E καὶ Τροιζηνίοις καὶ Ewi- 
E Xe e d / y » / e 
δαυρίοις p 4771 Ἑρμιονευσι δέκα" τάτε ἄλλα παρεσκευάζοντο, ως 

AEN N NM ἔν ^ / 
εὐσὺς προς TO εῶρ ἐξόμενοι του πολεμοῦ. 

d. / δὲ Nu 9 - */ h S : 
. 4. Παρεσκευάξοντο € και Αϑηναῖοις ὠσίσερ θιενοηϑη- 
3 ^ ^ / / / / 
ames εν TQ eon τούτω τῆν TÉ ΤῊΣ ξύλα ζυμπορι- 
/ / c 5 e 5 

σάμενοι. καὶ Σούνιον  TELYAC AV TEG, ὁσσὼς αὐτοῖς ἀσφωλειᾶ 
E" ^s N » rox / λ / 32 ^e 
ταις σιτώγωγοις νῶσιν EV] τοῦ TTEQVTTAOU' καὶ TO, TE EV TW 

t^ / E z ἃ 9 ὔ Hn 
Aatovucs τειχισμῶ ἐκλιπόντες. O ἐνωκοδόμησαν παραάπλεοντες 

3 7 M X TM » X. 5 7 , $4 3 / 

ες Σικελίαν. καὶ TOL ἀλλα, EVTTOU Ti ἐδόκει αἰρειον CLEA m 
/ 3 5 FK. / N Ν “"Ἤ 
X&0 a, ξυστελλόμενοι ες EUTEAEIXV* μαλιστα ὃὲ TÀ τῶν ξυμ- 
7 ἄρας M e/ a ^ 5 / 
μᾶχων διασκοποῦντες, πὼς μὴ σῷῴων ἀπσοστήσωνται. 
/ 5 / δὲ ^ 3 ͵΄ Ν ἰδὲ 2 
€. 9. Πρασσοντων oe ταυτὰ GLA DOT DU , 360: οντῶν 0UOEV ὧλ-- 
N oc , ͵΄ 3 ^» ^ t / ^ 
A0, 7] ὡστσερ GLO OJAEVQV , [εν] τη κατασκευῃ TOU πολέμου. πρω- 
3 Ar Le, 5f ND / M 5 7 3 7 
τοι Ευβοεῖς ὡς'Αγιν περι ἀποστάσεως τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπρεσβεύ- 
3 ad ^ / € NN / N / ^» 
σαντο EV τῷ χειμων, TOUT QV. ὁ δὲ, προσδεξάμενος τοὺς λογοὺς αὖυ- 

᾽ν z 3 / ΄ N 

τῶν. μεταπέμπεται εκ Λακεδαίμονος Αλκωμενὴν TOV Σϑενε- 
HA N 4 27 ς 3 Y » ς ἊΣ 5 
λαϊδου, καὶ Μέλανϑον, αρχοντας; [ὡς] ἐς τὴν Εὐβοιαν. οἱ δ᾽ ἡλ- 
37 m r [4 » N / 
3o, εχοντες τῶν Νεοδαμωδῶν ως τριωκοσίους᾽ καὶ TTOLpEG 660 
τ DT N / 3 / IN "A εχ / 
δεν αὐτοῖς τὴν διάβασιν. ἐν τούτῳ δὲ καὶ Λέσβιοι ἦλθον, βουλό- 


Tunt, dandas susceperunt ; ad Βοιωτοῖς, rel. 


imposuerunt, imperarunt. Vel, ad universos. 


omnino relatum, (nam Corinthiis utiqueimpe- 
rare nequibant ; ne Boeotis quidem ;) descrip- 
serunt. (machten die Repartition), quot quis- 
que navium daret, ipsi quoque daturi essent. 

Ἕρμειιονεῦσι] Urbis nomen 'Eggizv Euripidi 
Herc. Fur. 615. Scylaci et Polybio: re- 
gionem τὴν Ἕρμιονίδα Noster et Pausanias 
adpellant. '"Wass. 

Ἐξόμενοι τοῦ πολ. Accessuri ad bellum, 
illud amplexuri. Ita ἐχομένη (γῆ,) continens 
(terra,) conjuncta, quz cohzreal cum alia 
terra. Liv. 5. 39. post med. timori mali ip- 
sum malum. continens fuit,i. e. proximum. 
Nonne his, suo quidem modo, uti detur ad 
7. 75. extr. ὁπλιτικῷ προσιόντας μᾶλλον, ἢ 
πεζῷ, conjunctiores, i. e. similiores, pro- 
pius accedentes ad speciem et conditionem 
exercitus terrestris ἢ Liv. 3. 35. post init. 
Propior interdum petendo, quam gerendo, 
magistratui erat, i. e. similior petenti, quam 
gerenti; quidni Graeco: εἴχετο μᾶλλον τοῦ 
αἰτεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, rel. 

Αὐτοῖς ἀσῷ. T. σιταγ.} Durius juncti 


Dativi ; alterum ceperis pro Genit. aut τῶν 
γεῶν, aut αὐτῶν ταῖς σιταγωγοῖς v. aut ταῖς γαυσὶ 
fuerit Germ. f'ür die Schiffe, in usum navium. 

"EV τῇ Λακωνικῇ τείχισμα.) Vide VII. 26. 
et31. Dvocx. 

"Qc. àpy.] Jungi possit cum Abr. ὄντων 
ἐν τῇ πσάρασκ. T. πολ. Occupatis in parando 
bello. Sed, «ποιούντων intelligi, nil sane at- 
tinet; ubi οὐδὲν ἄλλο intelligi queat κατ᾽ οὐδ. 
ἄλλο, non aliter. Sed tunc comma ponen- 
dum post?yrev. Sedne hoc quidem opus ; 
simpliciter enim intellexeris: cum essent 
nil aliud, nisi incipientes, 1. e. similes inci- 
pientibus, (bellum,) in apparatu belli, i. e. 
qua apparatum belli integri. 

"Asoc, τ΄. "AS.] Pró ἀπὸ T. 'AS. v. Phil. 
Thuc. P. p. 42. (med.) h.) et 44. lit. i. a.) 

᾿Αλκαμένην] Sic Cap. 8. et 10. Plerique 
Mss. hic ᾿Αλκαμένη. Utrumque recte; ut in 
aliis hujusmodi propriis. Duck. 

"Qc ἐς τὴν EUG.] Aut redundat ὡς, ut sane 
solet, aut sign. ὥστε, int. ἰέναι, vel ἀποστέλ- 
λεσθαι. Neque enim verbo tantum aut specie 
mittebantur illuc, sed vero consilio ejus 
avertendo ab Atheniensibus. 
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μένοι καὶ αὐτοὶ ἀὀποστ rive. καὶ, ξυμπρασσόντων αὐτοῖς τῶν 
Βοιωτῶν, ἀνατσείσεται " Aye, ὥστε Εὐβοίας μὲν πέρι ἐπι- 
σχεῖν. Τοῖς δὲ Λεσβίοις παρεσκεύαζε τὴν ἀπόστασιν, ᾿Αλκαμέ- 
VEL τε ἁρμοστὴν διδοὺς, ὃ ὃς ἐς Εὐβοιαν πλεῖν ἐμελλε. καὶ δέκα μὲν 
Βοιωτοὶ ναῦς ὑπέσχοντο, δέκα 0E 34e: καὶ ταῦτα ἄνευ τῆς Λακε- 
δαιμονίων πόλεως ἐπράσσετο. ὁ γαρ ἴΑγις. ὅσον χρόνον ἣν περὶ 
Δεκέλειαν, ἔχων τὴν μεθ ἕ εαυτου δύναμιν, κύριος ἦν καὶ αἴτσο- 
στέλλειν, εἰ τοὶ TIVO, ὁ ἐβούλετο στρατιαῖν," και i ξυναγείρειν; καὶ 
χρήμωτα πράσσειν. καὶ πολὺ μᾶλλον, ὡς εἰπεῖν, κατα τοῦ- 
τον τὸν iege QUTOU οἱ ξύμμια χοι ὑπήκουον ἢ τῶν ἐν τῇ WE 
Λακεδαιμονίων" δύναμιν γορ ἔχων αὐτὸς, ἑκασταχόσε δεινὸς 
παρῆν. καὶ ὃ μὲν τοῖς Λεσβίοις € EQ QE Xie δὲ καὶ ᾿Ερυϑραῖοι, 
ατσοστήναι. καὶ αὐτοὶ ἐτοιμοι ΟΡ ες, πρὸς μὲν "Ayn οὐκ ἐτράπον- 
T0, ἐς δὲ τὴν Λακεδαίμονα. καὶ παροὶ Τισσαφέρνους, ὃς βασι- 
d Δαρείῳ τῷ » Δρταξέρζου στρατηγὸς qv τῶν κώτω, πρεσβευτὴς 
ἅμα μετ αὐτῶν πρίν; ετσήγετο yzp καὶ ὃ Τισσαφέρνης τοὺς 
Πελοτσοννησίους, καὶ ὑπισχνεῖτο τροφὴν παρέξειν. ὑπὸ βασι- 
λέως [yop γεωστὶ ἐτύγχανε πεπραγμένος τοὺς ἐκ τῆς ἑαυτοῦ 
ἀρχῆς φόρους, οὗς, i ᾿Αϑηναίους a ἀπὸ τῶν Ἑλληνίδων “σόλεων 


᾿Αλκαμένει] Sine dubio verum est ᾽Αλκα- 
μένη. Nam quo Alcameni ἁρμοστὴν daret? 
Dvcx. Leg. utique ᾿Αλκαμένη. Neque enim 
Alcameni daretur ἁρμοστής" nisi διδοὺς sign. 
.adjungens (zugeben, zuordnen). . Sed cur non 
nominaret illum ἁρμοστὴν additum ? 

Ἢ τῶν ἐν τῇ πόλει Λακεδαιμονίων] Stepha- 
.nus in Animadversionibus ad Corinthum 
Arlic. XXXVI. p. 28. scribit, hic abun- 


dare ?" nam consuelo more loquendi dicen- 


dum fuisse, πολὺ μιᾶλλον τῶν £y τῇ πόλεν Λακε- 
δαιμονίων, sine ἤ" aut cerle, πολὺ μᾶλλον, ἢ οἱ 
ἐν τῇ πόλει Λακεδαιμόνιοι" ἘΠ, qui hoc non 
animadvertat, eum in magnum errorem im- 
pelli posse: quippe existimalurum, hunc 
sensum esse, qui se pri ima fronte offert: πολὺ 
μᾶλλον ὑσσήκουον αὐτοῦ, ἢ ὑτσήκουον τῶν ἐν τῇ 
«σόλει Λακεδαιμονίων. Eumdem, quem Ste- 
phanus, sensum horum verborum esse, puta- 
vit Scholiastes : sed alterum expresserunt 
Valla, et, spreto Scholiasie, et animadver- 
sione Stephani, deinde Portus, et Acacius. 
Et recte quidem; ut facile videbit, qui ea, 
qna precedunt, et sequuntur, adtente con- 
siderare volet. Nam, propter eas causas, 
«quas Thucydides dicit, major tum erat apud 
socios Agidis, quam civitatis Lacedzemonize, 
auctoritas. In eo, quod ibidem adfert Ste- 


phanus e VII. 77. Ἤδη τινὲς xal ix δεινοτέρων, 
ἢ ποιῶνδε, ἐσώσησαν, facile concedi potest 
pleonasmus τοῦ 5. Ducx. 
Ita Mss. et Ethnicographus. 
HUPÉES veniunt hz gentes VIII. 14. et. 
apud Herodotum.  Wass. 

Τῶν κάτω] Acacius bene maritime or&. 
Contra «à ἄνω. Vide ad I. 120. et II. 99. 
Dvcx. 

Ἐτύγχανε πεπραγμένος τοὺς φόρους] Porti 
interpretatio abit a significatione verborum 
Graecorum, et mente Thucydidis. Quod La- 
tine vertit, a Rege impetraverat tributa, id 
in Scholio Greco exponit, Rex remiserat ei 
tributa. Atquomodo hzc Rex ei remiserat, 
quz, ut "Thucydides dicit, Regi adhuc de- 
bebat? Stephanus quidem etiam artarpay- 
μένος φόρους vertit, qui exigit tributa: sed id 
hic ita accipi neque przpositio ὑπὸ, neque 
sententia loci patitur. Rectius Scholiastes 
ἀπητημεένος, et Acacius, ab Rege vectigal pos-» 
tulatus. Πράττομαί ct ἀργύριον, puc Sy, £ouc 
est eaigo, ἀπαιτῶ" πράττομαι ὑπό σου, passivi 
forma, tw a me exigis, sive ego a te postulors 
ἀπαιτοῦμαι. Prioris significationis ubique 
obvia sunt exempla. Vid. Thucyd. IV. 65. 
et VI. 54. et Aristoph. Nub. v. 244. De 
posteriore ex his verbis Thucydidis; et Tho- 
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οὐ δυνάμενος πράσσεσϑαι, ἐπωφείλησε. τούς τε οὖν φόρους 
μῶλλον, ἐνόμιζε; κομιεῖσσδαε, κακώσας τοὺς ᾿Αϑηναίους,., καὶ. 
ἅμα βασιλεῖ ξυμμάχους Λακεδαιμονίους ποιήσειν. καὶ Ap μόρ- 
PM τὸν ILccoUJvou υἱὸν νόσον, ἀφεστῶτα περὶ Καρίαν, ὡσ- 
Ese αὐτῷ 2 προσέταζε βασιλεὺς, ἢ ῆ ζῶντα ἄξειν, ἢ 7 ὠπσοκτείνειν.. 
οἱ μὲν οὖν Χῖοι καὶ T 'σσαφέρνης κοινῇ κατῶ τὸ αὐτὸ ἔπρασσον. 

στ΄. 6. Καλλίψειτος δὲ ὁ Λαοφῶντος, Μεγαρεὺς, καὶ Ἰμῷ- 
γόρας ὃ ᾿Αϑηναγόρου, Κυζικηνὸς, φυγάδες τῆς ἑαυτῶν ἀμφό- 
τεροι; «σαροὶ Φαρναβαζῳ. T0 | Φαρναβώκου κατοικοῦντες, OLI 
VOUVT Oi «eot τὸν αὐτὸν (upon. ἐς τὴν Λακεδαίμονα, πέμψαντος 
Φαρναβάξου, ὅ οπῶὼς VOLUG κομίσειαν ἐς τὸν ἡ Ἑλλήσιοντον, καὶ 
αὐτὸς, εἰ δύναιτο, (ἅπερ ὁ 0 Τισσαφέρνης προυϑυμεῖτο,) τάς 
τε ἐν τη αὑτοῦ ἀρχῇ πόλεις ἀποστήσειε τῶν ᾿Αϑηναίων, διοὶ 
τοὺς Φόρους, καὶ ap ἑαυτοῦ ὑ βασιλεῖ τὴν ξζυμμαχίαν τῶν αι" 
κεδαιμονίων διοὶ ταχέων ποιήσειε. πρασσόντων. δὲ ταῦτα χωρὶς 
ἑκατέρων, τῶν τε ἀπὸ τοῦ Φαρναβάζου καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ 
Τισσαφέρνους, πολλὴ ἅμιλλα ἐγίγνετο τῶν ἐν τῇ Λακεδαί- 
[ovs ὅστως οἱ μὲν ἐς τὴν Ἰωνίαν καὶ Χίον, 9 ; δ᾽ ἐς τὸν Ἑλλήσ- 
genas πρότερον ναῦς καὶ στρατιαὶ πείσωσι πέμτειν. οἱ 
μέντοι Λακεδαιμόνιοι το τῶν Χίων καὶ Τισσαφέρνους" inc 
πολὺ προσεδέξαντο μᾶλλον. ξυνέπρασσε γαρ GIU καὶ 
᾿Αλκιβιάδης, Ἔνδίῳ, εφορεύοντι; πατρικὸς ἐν τὰ μάλιστα 
ξένος ὦ ὧν" ὅϑεν καὶ τοὔνομα Λακωνικὸν ἡ οἰκία αὐτῶν, κατοὶ 


τὴν ξενίαν, € EC X EV" Ἔνδιος yao ᾿Αλκιβιάδου € ἐκαλεῖτο. ὅμως δὲ: 


ma Magistro in πράττω liquet. Nec aliter. 67. Φαξνάκην τὸν Φαρναβάζου memorans. Nam 


accipi potest πσραχιϑῆναι μισϑὸν apud Pollu- 
eem IV. 46. Dvucx. 

Ἐπωφείλ.7 i. e. plura, quam unius anni, 
debebat. Abr. Hoc nemo facile elicuerit ex 
praepos. ἐπὶ, qu: si habeat vim suam, signi- 
ficet, insuper debebat; ut προσοφείλειν Paullo, 
Philem. vs. 19. extr. At hic quid sit insu- 
"per debebat, ubi aliud nil deberet? Lmnmo 
.simpliciter est, (etiamnunc) debebat, aut si 
volueris, omnia debebat. 

᾿Αμόργην] Tta etiam infra Cap. 19. et apud 
Herodotum V. 151. hoc nomen scribitur. 


Itaque perperam Gr."Ajcogyoc. De Pissuthne: 


habet Thucydides I. 115. et III. 31. et Plu- 
tarchus in Pericle. Duck. 

Φαρνα βάκου] Palmerii sententiam, Φαρνάκου 
legentis ex Aristotele, confirmant quidam 
Mss. et nonnihil etiam ipse ον Il. 

VOL, 111. 


probabile est, Pharnacem illum, more anti- 
quis usitato, "ilio Pharnabazo nomen patris 
sui imposuisse. Nec improbat Palmerii 
emendationem Spanhemius Dissert. X. de 
Prostant. et Usu. Numism. p. 24. Pharna- 
cem rursum nominat Thucydides V. T4 IE 

"Art 0 Ticc. ] Int. καὶ ὁ T. et ipse, ὁμοίως. 
Porti interpretatio et prolixior est, et a tex- 
tus compage abhorret. 

Ἔνδιος γὰρ ᾿Αλκιβιάδου ἐκαλεῖτο] Nom est 
habenda ratio librorum, qui habent ᾿Αλκιβι- 
ἄδης. Nam, Endii Ephori patri idem fuisse 
nomen, quod Aleibiadi Atheniensi, significat 
Thucydides. "Nomen Alcibiadis, quod La- 
conicum est, primum habuisse hujus, de quo 
hic sermo est, proavum, cujus pater. hospitio 
Alcibiadis Lacedsemonii usus fuerit, ex hoc 
loco Thucydidis, et Harpocratione in 'Axxi- 
c 


10 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


[3 / ὩΣ / 5 N / / : 
οι Λακεδαιμόνιοι: πρῶτον κωτασκοπον ες τὴν Xiov πέμψαν- Ἢ 
/ 32} / 2 c7 d ? m SEN e . 
τες Φρυνιν, ἄνδρα σπερίοικον, εἰ ὧι TE VEG αὑτοῖς εἰσὶν, οσῶς περ 
3, N Nus of c “ ε $9 N N 2 
ἔλεγον. X04 TOL ολλῶ ἡ πόλις ικανή εστι Ζρος τῆν λεγομένην 
5 7 3 πὶ c 27 D ΕῚ ^v [7] 
δόξαν, αγτωγγειίλῶντος αὐτοῖς, ὡς EM) ταῦτα aad, περ 
3, / Z «N 3 / 5 N 4 
QX0U07, τοὺς TE Χίους καὶ τοὺς Ἐρυϑραίους εὐϑυς ξυμμάχους 
/ N / T E 7 3 τῷ 
ἐποιήσαντο" κοι τεσσαραπκοντῶ νας ἐψηφίσαντο αὑτοῖς wéu- 
5 I dio » ^NRBÍ/ 90 JU c p » 
σειν. ὡς ἐκεῖ οὐκ ἐλασσον ἢ ἑξήκοντα, ap ὧν oy Χίοι EAS OV, 
“ N N N e y. / 3 PN : 
ὑπαρχουσῶν. καὶ τὸ μὲν πρωτον δέκα τούτων αὐτοῖς εμελλον 
"f N 7 ex 2 E / G5 » 
πεμήειν. Καὶ Μελαγκρίδαν, OG αὑτοῖς ναυῶρχος ἣν. ETTEVTOD, 
^ Ζ 2 χὴν ev / fn ΟΝ, : 
σεισμου *yEVOJLEVOU, CLVT V TOU Μελαγκρίδου Χαλκιδέα ἐπεμστον. 


^ ῬΑ / 


δι N [nd T4 . ^ ^v 
καὶ ἀντὶ τῶν δέκα νεῶν πέντε παρεσπκευάξοντο εν ΤΉ Novum. 
t N N 5 7] ALICOUN p^ 5 A1 sf ^ E 
καὶ ὃ χειμὼν ETENEUTOL, καὶ ἐνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος τῷ πολέμῳ 
3 / “ e / £883 Ds 74 
ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 

/ ru δ᾽ 2 ΄ "4 ACYON » WU 

é. 7. Του ὁ &wWyryvopévou ϑέρους, εὐϑὺς ἐπειγομένων 
ἌΝ, 7 5 EO ^ N / Ν €» Ἐν 
τῶν Χίων ἀποστεῖλαι τὰς ναῦς, καὶ δεδιότων, μὴ οἱ Αϑηναῖοι 


τὰ πρασσόμενα αἰσθωνται, (πάντες yog κρύφα αὐτῶν ἐπρεσ- 


βιάδης ὁ Κλεινίου, ubi primus Alcibiades Athe- 
niensis hujus ereézrasrroc fuisse, dicitur, dis- 
putat Meursius VI. Atücar. Lection. 12. 
Sed refelht eum, et in. Harpocratione non 
πρόπτσπος, sed στάπηος legendum esse, os- 
tendit Valesius in Notas Maussaci ad Har- 
pocrationem. Recte tamen Meursius re- 
prehendit Scholiasten, qui Cliniam, secundi 
hujus Alcibiadis patrem, filio hoc nomen ab 
Alcibiade Lacedzmonio, hospite suo, im- 
posuisse, scribit. Nam et ante Cliniam hoc 
nomen inlatum eratin illius familiam, et 


jam avus Alcibiadis secundi hospitium Spar- - 


tanis renunciaverat, teste Thucydide V. 43. 
quod a majoribus suis factum, dicit Alcibi- 
ades in Oratione ad. Laced:emonios VI. 89. 
Hoc si animadvertissent Stephanus, et Por- 
tus, verba, quz paullo ante leguntur, za- 
τρικὸς ἐς τὰ μάλιστα ξένος ὧν, non interpretati 
fuissent : erat arctissimo hospitalis amicitie 
vinculo junctus, que a patre ceperat. Nam 
repugnat hzc interpretatio Thucydidi ; et 
“πατρικὸς non ad solum patrem coarclatur. 
Thucydides VII. 69. ᾿Αξιῶν, τὰς σατρικὰς 
ἀρετὰς, ὧν ἐπιφανεῖς ἦσαν οἱ πρόγονοι, μοὴ ἄφανί- 
fev. — Eadem ratio est, quum σατρικὸς 
φίλος, πλοῦτος, et alia hujusmodi, dicuntur. 
Dvcx. 

Oi Aaxe).] Msqu. pramitlit καί: xal οἱ 
Axe). tanquam et alii idem fecerint ; quod 
hic non inveniatur. 
Spe καί" tamen redundet. 

᾿Ατσαγγείλαντος αὐτοῖς] Videri posset le- 


Aut ad ic referatur, | 


gendum αὐτοῦ, ut melius flueret oratio. Sed, 
nihil tentandum, arbitror ; nam et alibi ge- 
nitivi absoluti, quos vocant Grammatici, 
non utrique exprimuntur, sed tantum geni- 
tivus participii. Thucydides Il. 92. Τὸν 
Θεὸν ἐπσήροντο' κελεύοντος δὲ, ἐξέπεμψαν. τοὺς 
οἰκήτορας. Et IV. 90. "Ems δ᾽ ὄντων ἀκρίτων" 
ubi Scholiastes supplet πραγμάτων. Lucia- 
nus Dial. mort. pag. 269. Νοσοῦντος, ἃ μὲν 
βουλεύονται, πᾶσι πρόδηλα. 

Xücp. γεν. Viderit φυσικώτερος me, quod 
momentum aut quam prerogativam £err& . 
motus attulerit alii duci creando. — Mihi ri- 
diculum videtur, σεισμὸν ita hie intelligi, 
quod voeab. pro στάσει, ταρωχῆ, σορύβῳ, tur- 
bis et discordiis, positum hic videtur; ta- 
metsi exempla requiro; in Actis lamen 
Apost. ἐσείσϑη ἥ πόλις, consternata est civitas. 

Δέον] Δέοντος Msq. accuratius haud dubie, 
ad ἑνός" neque enim vigesimus annus erat 
ἑγὸς δέον ἔτος, sed ipse ille deerat, quo minus 
viginti anni explerentur. Sane eL c. 7. 
extr.(vüisc) μιᾶς δέουσαι τεσσαράκοντα, nom 
δεούσης. | Nempe hic summa ista ponitur na: 
vium undequadraginta, una carentium, quo 
minus essent 40. Αἱ hic, non eixoziv ἔτη, sed 
εἰκοστὸν ἔτος, unus ergo annus, cui anno 
unum annum defuisse, absurdum. Sed mi-, 
mirum ita interprétere εἰκοστ. ἔτος, pro: 
εἴκοσιν ἔτεσιν" aut ad. δέον intell. τοῖς εἴκοσι. 

Εὐϑὺς] Retuleris vel ad ἐπίγιγν. ϑέρ. initio 


statim sestatis; vel ad &eeryors, cum statim. 


urgerent Chii; vel ad &sromégem, οἱ Λακεδ' 


γ 


ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ Η, ἢ. 8. 11 


4 3 ΄ ς / 3) / 
evovro), QUO OW EU OUO AV. οι Λακεδαιμόνιοι ἄνδρας Σπαρτιάτας 
, ΄ ELE) 3, exo CORTE e LE / e / 
ες Κόρινθον TQtiC, ὁπως COO τῆς ετέρας ϑωλάσσης ὠσταχιστα 
AEN Σ N N03 / c / N x XM 13. N 
&wi τὴν πρὸς τῶς Αϑήνας ὑπερένεγκοντες τῶς ναῦς TOV ἐσύμον, | 

EET Gui / / ΡΥ sip ior / 
κελεύσωσι σλεὶν ες Χιὸον πῶσας. καὶ, ὡς 0. Αγις παρεσκεύαξεν 
- N ΄ N N 2 65* de ς / vá 
ες τὴν Λέσβον, καὶ Tog ἄλλας. ἤσαν δὲ αἱ ζύμπασαι των 

^ ft 2 7 Lex ἴω / 
ξυμμαχικῶν νῆες αὐτὸσι μίας δέουσαι τεσσωρωκοντα. 

/ 

y- 

7 3 E ^: N Tae N / NN N 
Φαρναβάζου οὐκ ἐκοινωνουντο TOV στόλον ες τὴν Χίον. οὐδὲ τοὶ 

7 , 9» ἈΖ e 5 » 3 S 3 Ν ^ 
χρήματα εδίδοσαν, ὥ ἥλσον εἐχοντές. EG τὴν ἀποστολήν. πέντε 

b » / 32 "5 ὦ 3 5.8 ro ^ B, 
καὶ EVX001 τὠλαντῶ, ἀλλ UG TEQOV εῷ εαὐτῶν διενοοῦντο αλλῳ 


8. Ὁ μὲν οὖν Καλλίγειτος καὶ Τιμαγόρας ὑπὲρ τοῦ 


E v ^ CE NV P Ὁ Φ ἢ N / ΞΖ 
στόλῳ πλεῖν. Ὁ δε Αγιίς. ἐπειθὴ Etpa, τοὺς Λακεδαιμονίους ες 
» / Ἦν ς ΄ 5» $82 PE MEE, VETETA 
τὴν Χίον πσρωτον ὡρμημένους, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀλλο τι εγεγνωσκεν" 
» N / 3 / c / 3 7 N 
C AAU, ξυνελϑόντες ες Κόρινιδον 0L ξύμμαχοι εβουλεύοντο. Καὶ 
5) ^ 5 Jt » N x 27) 37 3 
εδοζε. πρῶτον ες Χίον αὐτοὺς πλεῖν, ὠρχονταὰ ex ovra; Χαλκι- 
Z eV 5 fo T N Á r2 / 2 37 
δέα, ὃς Ἐν ΤῊ Λακωνικὴ τῶς WEVTE νωὺς παρεσκευασεν᾽ ἐπειτᾶ 
.3 ΄ ND : ^4 3, c7 N X ὃ E à 
ec Ae [2ov, καὶ Αλκαμενὴν Gor OVT Ot, ονπερ καὶ Αγις ÓLEVOELTO 


Ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν icOq4)y] Vide 
ad IV. 81. Infra Cap. 8. dicit διωφέρειν. 
Dvcx. 

"Yvwte coU Φαρναβάζου οὐκ ἐκοϊνωνοῦντο “τὸν 
στόλον] ᾿Εκοινοῦντο, quod a. prima manu est in 
Gr. item in Bas. et fortassis vetustioribus 
Edd. hie non potest locum habere : nam xor- 
γοῦν est participem facere, communicare aliquid 
cum aliquo ; sed neque κοινωνεῖν cum quarto 
casu valde usitatum est. Laudant quidem e 
Platone κοιγωνῶ σοι κοινωνίαν, et e Demos- 
thene οὐδέν σοι κοινωνῷ. Nec tamen ideo puto, 
ubique sine discrimine huic verbo genitivum, 
vel accusativum, jungi licere, ita ut v. g. 
sque dici possit κοινωνῷ. συμφορὰν, φιλίαν, et 
alia, quam συμφορᾶς et φιλίως. Nam et in 
eo, quod e Demosthene adfertur, suppleri 
potest κατά. .Thucydidem tamen scripsisse 
τὸν στόλον, et eos, quibus hoc insolentius esse 
videbatur, pro &xowwvoUvro subslituisse £xoi- 
γοῦντο, mühi probabile videtur. Ὑπὲρ τοῦ 
Φαρναβάζου etiam melius ab Acacio, puto, 
verti, nomine Pharnabazi, quam legati Phar- 
nabazi, quod Valle et Porto placuit. Ducx. 

"Ec τὴν ἀποστολήν] Infra Cap. 9. ᾿Αποστολὴ 
τῶν νεῶν. ᾿Απόστολον eL ἀπσσοστολὴν pro eodem 
dici scribit 'Thom. Μαρ βίου, οὐ laudat locum 
Aristidis, qui est in Oratione Sicula II. Tom. 
ΤΙ. pag. 32. Χρήματα δ᾽ ἡμῖν τὰ μὲν εἰς τὸν 
ἀπόστολον τὸν καλὸν ἐξαγήλωται, in hanc egre- 
giam classem, ut ibi Canterus ; quod etiam in 

apparatum classis, in expeditionem maritimam 


recte vertas cum Clar. Hemsterhusio ad Pol-. 


lucem VIH. 99. ᾿Απύστολοι αἱ τῶν νεῶν ἐκπσομ.- 


Suetonius Czs. Cap. L XIII. Ducs. 


σαὶ, Harpoeration e Demosthene I. Philipp. 


"Locus est pag. 36. Ed. Paris. Εἰς ἃ τοσαῦτα 


ἀναλίσκετε χρήμιωτα, ὅσα οὐδ᾽ εἰς ἕνα τῶν ἀἄποσ- 
πόλων.  Etibid. τοὺς δὲ ἀποστόλους πάντας 
ὑμῖν ὑστερίζειν τῶν καιρῶν, τὸν εἰς Megan, τὸν 
εἰς Παγασὰς, τὸν εἰς Ἰτοτίδαιαν. Add. ibi Scho- 
liasten. Glosse: ᾿Ατυόστολος, anissus, classis, 
vel genus navium : forte «issus classis, Quod 
ἀπόστολον genus navium dicit, interpretatio- 
nem recipit ex iis, quze adnotat Clar. Hem- 
sterhusius 1. d. Auctor vito Homeri Cap. 
XIX. Ἐκ μὲν δὴ τοῦ λιμένος οὐδὲν ἦν ἀπόστο- 
λον. ᾿Ἐπσειβατηγοὺς vocat Ulpianus I. 1, ᾧ. 12. 
D. de exercitor. act. Latina vectoria navigia- 
Bis 
intell. ἐς v. ἀποστ. et ad ἔχοντες, et ad. ἐδίδο- 
way, Verba, ἃ 249. £y. Synchysin habent, 
utut leviorem, pro, à ἔχοντ. A9. ut L. 1. ἃ 
(χρήματα) ἦλθεν ἐκ fic ^ Ασίας ἄγων. 

' Ἔδοξε ---- αὐτοὺς πλ.] Hic nom est αὐτοὺς 
pro αὐτοῖς, ut supra; neque enim ad ἔδοξε re- 
fertur αὐτοὺς, sed ad «Ac ἔδοξε, placuit, 
nempe sociis, αὐτοὺς «ei», ut illi, nempe 
Lacedamonii, navigarent. πρῶτον est pro srgó- 
τερον, quia sequ. ἔπειτα: lta et mox : διαφέ- 
pe T. Ae. πρῶτον" ubi tamen redundat, aut 
sign. ὁ αὐτῆι. NU 40 

Αὐτοὺς} Gr. αὐτοῖς, ut ad ἔδοξε referatur. 
W ass. Si quis ita lezendum putabit, deerit 
áccusalivus αὐτούς" si ajroDc, supplendum erit 
αὐτοῖς. De ellipsi pronominis αὐτὸς supra 
plus uno loco dictum est. Dvcx. 

τὰς πέντε v. | Redundat τὰς, ut non memo- 
ratis seorsum 3stis quinque navibus. 


12 OOYKTAIAOT 
τὸ τελευταῖον δι, ἐς τὸν Ἑλλήσσοντον ἀφικέσγαι" (σρ οσετέ- 
τῶκτο δὲ ἐς αὐτὸν ἄρχων Κλέαρχος ὃ “Ῥαμφίου᾽ ) διαφέρειν δὲ 
τὸν ἰσϑμον τὰς ἡμίσεας τῶν νεων πρῶτον, καὶ εὐνὺς ταύτας 
ἀποπλεῖν, ὅπως μη οἱ ᾿Αϑηναῖοι τσρὸς τὰς ἀφορμωμένας μάλλον 
τὸν γοὺν ἔχωσιν, ἢ τὰς ᾿ ὕστερον διωφερομένας. καὶ γὰρ τὸν πλοῦν 
ταύτῃ ἐκ τοῦ τοροφανοὺς εποιόυντο; καταφρονήσαντες τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων ἀδυνασίαν, à OTi γαυτικον οὐδὸν αὐτῶν πολύ do ἐφαίνετο. 
ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς. καὶ διεκόμισαν eU3us μίαν: καὶ εἴκοσι ναῦς. 
Ὁ. 9. Οἱ δὲ Κορίνθῳ, € ἐπειγομένων αὐτῶν τὸν πλοῦν, οὐ 
προεϑυμήϑησαν ξυμπλεῖν, πρὶν τὰ dope (& τότε m.) διε:- 
ορτάσωσιν. ἴΑγις δὲ αὐτοῖς ἕτοιῥιος Ty, &xelvous μὲν μὴ λύειν δὴ 
τὰς ᾿Ισϑμιάδας σπονδὰς, 6 εαυτου δὲ τὸν στόλον ἰδιον ποιήσαδ- 
Jan. οὐ ξυγχωρούντων δὲ τῶν Kenia, ἀλλο διατριβῆς 
ἐγγιγνομένης. οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἤσϑοντο τὰ τῶν Χίων μᾶλλον, καὶ, 
πέμψαντες & ἐνῶ τῶν στρατηγῶν, ᾿Αριστοκράτην, ἐπητιῶντο αὐ- 
τούς. καὶ ἀρνουμένων τῶν Χίων, τὸ πιστὸν, ναῦς. σφίσι ξυμ- 


Τὰς ἡμίσεως T&v νεῶν] "Thom. Magister in 
ἡμίση scribit, melius esse in accusativo plu- 
rali, tam masculino, quam feminino genere, 
ἡμίσεας, ἀσυναίρετον, quam ἡμίσεις. Apse ta- 
men e Thucydide adfert, τοὺς ἡμίσεις τῶν 
πρέσβεων. Sic quoque IIT. 30. el IV. 42. 
Duck. τὰς ἡμίσεας pro, τὸ ἥμισυ, more 
Nostri. διαφ.τ, ἰσθμὸν est pro, φέρειν διὰ τοῦ 
ic uAo0, ut flumen transmittere, trajicere, pro 
müttere per (trans) flumen. Idem fecerunt 
Argonautz; sed hic factum per vehicula, 
phalangas, rcl. moleste sane, ac pzene ridi- 
cule; sed et minores transportarunt naves, 
nec poterant aliter, celaturi Athenienses. 
Kamadoe. — ἄδυνασ.] Καταφρονεῖν hic non est 
contemnere ; tum enim Genit. regat, nec τὴν 
abesse possit; sed φρονήσ΄. ἀδυνασίαν xarà τ. 
᾿Αϑηναίων, vati, Athenienses non posse impe- 
dire ; tanquam Sit καταγνόντες" nam et xea- 
γινώσκειν τινὸς 71 sign. credere, aliquod vitium 
inesse alteri, v. c. δειλίαν, tet. T. 51. init. a2- 
τῶν ( Amy.) κατεγνωχότων, μὴ εἶναι κρεισσόνων, 


quod i ipsi de se judicassent. ' 
"ABwaciay] Vide, quee ad VII. 8. adnotata 
sunt. Duck. 


Kai διεκόμισαν] Hic, ut et IV. 8. et VII. 75. 
xai post δοκεῖν abundare censet Stephanus ad 
"Corinthum Artic. XLV. pag. 33. Add. hoc 
lib. Cap. 1. Καὶ ὡῤ ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ ἐποίουν 
ταῦτα. Duck. 

"A τότε ἦν] Ineunte vere, ait Spanhemius 
Epist. I. ad Morellium $. 8. haud dubie res- 
piciens ad ea, qua in principio Cap. 7. dicit 


Thucydides, τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου θέρους. Thu- 
cydides quidem voce Sépouc ver et cstatem 
complecti solet, ut dictum est ad II. 1. sed 
Isthmia sestate, et quidem mense Julio Ro- 
mano, acia fuisse, disputat Dodvellus de 
Cyclis Cap. VI. et in Annalib. Thucyd. ad 
Ann. XX. Bell. Peloponn. Athenienses au- 
tem,quamquam hostes Corinthiorum, tuto ad 
solennia horum ludorum venire potuisse, os- 
tendit Spanhemius es II. ad Morell. ᾧ 
7. Dvcx. 

Ἕτοιμν. ἦν, rel.] Intell. aut per Metonym. 
paratus erat, illis permittere, ut ipsi quidem 
non solverent fcedus : ut L. 1. αἰτούμεθα ὑμᾶς 
πεῖσαι τάδε" rogamus, ut vobis luec persuadea- 
mus, i.e.ut vos hec faciatis, ut patiamini, 
vobis hoc persuaderi; aut per H yperbaton : 
paratus erat suo ipse nomine, per se solus, 
suscipere navigationem, ita, ut ipsi non sol- 
vereut, ὥστε αὐτοὺς μὴ λύειν, velabva μὲ 
λυόντων v. σπονδὰς, fedus; salvo ipsorum fee- 
dere et immoto. 

Διωτριβῆς ἐγγιγνομιένης] Gr. γενομένης. Sic 
et VII. 49. pro ὄκνος τις καὶ μέλλησις ἐνεγένε- 
70, quidam Mss. ἐγένετο. δια non est mo- 
venda scriptura vulgata. IV. 111. Χρόνου 
ἐγγιγνομκένου. DUCK. 

Μᾶλλον] Ut ex propinquo magis, et pluri- 
bus j jam sermonibus atque indiciis. 

τὸ τρίς διῤούνασν e ἐς τὸ ξυμμ.} Appositio 
est: τὸ πιστὸν, (int. τουτέστιν, nempe, ) ναῦς" 
vel, γαῦς, (int. ὡς, ut, tanquam, quod esset, ) 
στὸ πιστὸν, imus. τὸ σσιστὸν est πίστις, ut τὸ 


N 


dant. 


ΞΟ, H. ὅν, 


10. 13 


πέμσειν ἐκέλευον ἐς τὸ ξυμμαχία ei 2^» ἔπεμψαν € eua. 


αἰτιον δ᾽ € ἐγένετο τῆς aros TOM τῶν νεῶν, οἱ μὲν πολλοὶ τῶν, 


Χίων, οὐκ εἰδότες τὰ πρασσόμενα., οἱ | δὲ ὁ ὀλίγοι, ξυνειδότες, τό, 
τε πσλησος οὐ ) βουλόμενοί πω πολέμιον ἔχειν; πρίν τι καὶ ἰσχυ- 
ρὸν λάβωσι, καὶ τοὺς Πελοποννησίους οὐκέτι 1 προσδεχόμενοι 


ἥξειν, ὃ ὅτι διέτ, iov. 


ί. 10. Ἔν δὲ τούτῳ τὰ Ἴσθμια ἐγίγνετο καὶ οἱ ᾿Αϑήναϊαι 
(ear ry yen on γάρ, ) ἐϑεώρουν € ἐς αὐτά" καὶ κατάδηλα μᾶλ- 
λον αὐτοῖς TO) τῶν Χίων ἐφάνη. καὶ, ἐπειδὴ ὦ ἀνεχώρησαν, παρ- 
ἐσκευάξοντο εὐϑυς. ὅπως μὴ λήσωσιν αὐτοὺς αἱ νῆες EX 


σχιστὸν τοῦ Θεοῦ, Paullo, οἱ τὸ rre ΣῚ TOU “εοῦ, 
Rom. 2. pro χρηστότης" et Nostro 1. 68. init. 
τὸ πιστὸν τῆς ποολιτείας, Certa ratio et fida 
reip. die Zwverlüssigfeit, cui tuto ac secüri fi- 
Jam αἰστες, ut Lat. fides, sign. eliam 
pignus fidei , 45. δίκηρον, ἐνέχυρον, ἔγγυον, Ber- 
sicherung..&c τὸ ξυμμαχ. autem. interpretari 
malim, plane ex usu Nostri, κατὰ τὴν £vpsa- 
iav, ex federe, quas (navés) daturos se, pe- 
pigissent, vel dare deberent, ex foederis lege. 
Altera interpretatio poscat, τῆς ξυμμαχίας, 
et minus dixerit, quam pro re. Nam, qui 
submiserint naves promissas, et ex foedere 
prebuerint, jam non fidem tantum fecerint 
societatis, sed plane ut socii egerint. πιστὸν 
ergo est, ne suspecti ipsis forent, me diffi- 
dere ilis aut ab iis metuere cogerentur 
Athen. 

Ἐς τὸ ξυμμαχικόν"] Portus utramque sig- 
iicationem, quam haec verba recipere puta- 
bal, in interpretatione Latina expresserat, e 
qua Hudsonus illa, Chios — in societatis offi- 
&io constanter permanere; quze verbis ad fidem 
faciendam addiderat Portus, detraxit. Pro- 
bavitnimirumpriorem significationem ,quem- 
admodum et Grevius ad Luciani Dial. 
Mort. pag. 316. .Mihi magis placet posterior : 
γαῦς τὸ πιστὸν εἰς τὸ συμμαχικὸν, naves, quae 
Jidem facerent, vel, pignoris loco essent, eos in 
societate mansuros. Τία Thucydides III. 11. 
Τὸ ἀντίπαλον δέος μόνον πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν. 
Nam ααοᾷ ibi συμιμμαχία, hic τὸ cujua xx 
est, ut III. 91. et siepe alibi. Herodotus IX. 
105. Σαμίους ----ἐς τὸ συμμαχικὸν ἐποιήσαντο, 
eic: τε καταλαβόντες καὶ ὁρκίοισι. Εἰ κατὰ 
τὸ συμμαχικὸν, nempe συμφώνημα, ut supplet 
alicubi Scholiastes "Thucydidis, dicuntur 
fieri, vel postulari, quee fiunt vel postulantur 
ex formula feederis cum sociis initi: pro eo 
mutem εἰς τὸ συμμαχικὸν dici vix putem. 
Dvcx. 

τῆς ἀποστολῆς] De voce Harpocratio pag. 
64. et Valesius pag. 10. Wass. 

Οἱ μὲν πολλοὶ οὐκ εἰδότες] 1n his nominativi 


pro accusativis, et participia pro infinitivis, 
ponuntur ex sententia Scholiast;. Sic IV. 
26. Αἴτιον δὲ ἦν, οἱ Λακεδαιμόνιοι ταροειπσόντεᾳ, 
pro τοὺς Λακεδαιμονίους προειπεῖν. ILI. 93. 
αἴτιον post se habet. nominativum participi 
cum verbo finito : Αὔτιον δὲ ἦν, o τε Θεσσαλοὶ 
ἐν δυνάμει ὄντες τῶν ταύτη χωρίων — ἔφϑειρσι, 
καὶ διαπαντὸς ἐπολέμουν ἀν)ρώσσοις γεοκαταστά- 
τοις. Ὄρι Βοο itidem ita accipi potest; quasi 
dixisset, τοὺς Θεσσαλοὺς ὄντας φϑείρειν xal 
πολεμεῖν. Nisi quis, ibi potius supplendum; 
putet, ὅτι. Dvocx. 

Ἰισχυρὸν]} Ar. ἐχυρὸν, non male. LExvex 
munitus. ᾿Εχυρὸν χωρίον, et ἀπὸ ἐχυροῦ ὁρμᾶσ- 
Sat lib. I. Ἐν ἐχυρῷ εἶναι Xenophon. Nos- 
terinl. (c. 32. init.) xai ταῦτα παιστεύοντες 
ἐχυρὰ ὑμῖν παρέξεσθαι. — lllud fere securita- 
lem firmam, hoc vero locum munitum, notat : 


sed confunduntur. Noster III. 6. ὁρῶντες 
οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀτσὸ τῶν AtcPiav.. Arondell. 


favent Xenophon, Dionysius Halic. et Jose- 
phus. Wass. Ἐχυρὸς et ἰσχυρὸς swpe per- 
mutantur in Mss. sed recepta hujus loci leo- 
tio confirmari potest ex his Thucydidis : IV. 


- 


2T. Ὅτι ἔχοντάς τι ἰσχυρὸν αὐτοὺς ἐνόμειζον οὐ- 


κέτι σφίσιν ἐπσικηρυκεύεσθαι" Et V. 111. 
Ὑμῶν τὰ μὲν ἰσχυρότατα ἐλτσιζόμενα μέλλο- 
ται. Duck. 

ἜἘπηγγέλσησαν yàe] Hoc Valla et Portus 
referunt δα τὰ Ἴσθμια. ΕΛ sic Scholiastes 
Cod. Cass. qui ad haee verba adnotat, αἱ 
σπονδαὶ δηλονότι. Stephanus et Acacius ad 
oi ᾿Αϑηναῖοι, et Stephanus vertit, denunciatum, 
vel indictum erat Atheniensibus, ut adessent. 
Dvcx. 
Isthmicorum ludorum indicto, sane non asse- 
quor. Nam quz erant ista foedera ἡ Autubi 


nominata hic sunt, ad quz referas verbum 


ἐσσηγγέλθησαν ; Neque hoc verbum sign. in- 
dicere ; ἀνεῤῥήθϑησαν hoc sit, vel ἀγεκηρύχσησαν, 
Verte: nuntiaverant enim Athenienses, sese 
venturos; sie hatten sich anmelden lassen. 

᾿Ἐϑεώρουν ἐς αὐτά 1 Vide ad IV. 104. 
Dvcx. 


Quid sibi velit Port. cum federe | 


14 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟῪ 


τῶν Κεγχρειὼν ἀφορμηϑεῖσαι. οι ὶ δὲ, μετὰ τὴν ἑορτὴν; ἀνήγοντο 
μιᾷ καὶ εἰκοσι γαυσὶν ες τὴν Χίον, ἄρχοντα ᾿Αλκαμένην ἔχοντες. 
καὶ αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι FOTTQU TOV. ἰσαις ναυσὶ προσπλεύσαντες, 
ἐσήγον ἐς τὸ πέλαγος. ὡς E ἐπὶ πολυ οὐκ ἐπηκολούϑησαν οἱ 
Πελοποννήσιοι, ἀλλ᾽ ἀτσετράποντο, ἐπανεχώρησαν καὶ οἱ ᾿Άϑη- 
γαΐῖοι. τὰς γάρ τῶν Χίων &u τὰ yas £y τῶ » ἀριϑ μῷ μετα σφῶν 
ἔχοντες, οὐ πιστᾶς ἐνόμιζον; ὥλλ᾽ ὕστερον ἄλλας ῬΕΡΟΦΦΒΕΟΝ 
σαντες ἑπτὼ καὶ τριάκοντα, τσαραπλέοντας αὐτοὺς, καταδιώς- 
pv ἐς Πειραιον τῆς Κορινθίας" (ἔστι δὲ Aen ἔρημος καὶ 
ἐσχῶτος πρὸς τὰ μεθόρια τῆς Ἐπιδαυρίας" ) καὶ μίαν μὲν ναῦν 
ἀπολλύασι μετέωρον οἱ “Πελοποννήσιοι, τὰς, δὲ ἄλλας ξυνα- 
γαγόντες ὀρμίζουσι. καὶ προσ βαλόντων τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 
πατὰ ϑάλασσαν ταῖς γαυσὶ, καὶ ἐς τὴν γὴν ἀποβάντων, 
ϑρυβός τε ἐγένετο πολὺς καὶ ἄτακτος. καὶ τῶν τε dA τὰς, 
τελείους κατατραυματίζουσιν € εν τῇ yn οἱ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τὸν 


FH 
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ἄρχοντα ᾿Αλκαμένην ἀποκτείνουσι. καὶ αὐτῶν τινὲς ἀπέσανον. 


Τῶν Κεγχρειῶν] Κεγχρεῶν malit Hudson. 
Rem absolvam quam potero brevissime. 
Noster Κεγχρειὰς, Κεγχρειῶν, Κεγχρειᾷ utroque 
numero, recte. [{ἃ et Scylax, Strabo, Phi- 
lostratus vita Apollon. IV. 25. sine diphthon- 
go semper, et in plurali tantum Polybius, 
semel Polyeenus, D. Chrysost. p.-456.et Lu- 
cian. Navig. 506. Xenoph. 525. Diodorus 
Κεγχρέων, et Suidas, sed de Troadis civitate. 
Steph. Κεγχρέαι accentu retracto, Polyaenus 
Κεγχρέας. Eandem servat Ptolemoeus ae- 
cenluationem : sed in Ms. Coislin. Κεγχρέα 
inendose prorsus videtur; quam tamen serip- 
türam secütus etiam est Codex Hoschelii 
in Scylace, et Mss. D. Pauli ad Rom. XVI. 
(init.) In Act. XVHI. vs. 18. Laud. 111. 
Cenchris ; atque ita Ms. Coll. Nov. Apud 
Livium, qui alibi quidem Cenchreis, prius 
immerito damnat Sigonius. Ovidius. I. 'Trist. 
10. 9. llla, Corinthiacis primum mihi cog- 
nita Cenchris. Sic in plurali semper Livius. 
Oppidum, τεῖχος, κώμη, ἀκρωτήριον, veteribus 
Geographis. Gentilia Κεγχρεάτης, Κέγχεειος, 
"Steph. Lactantius in Statium — Cenchreus 
portus. Statius Theb. IV. 60. Cenchrecque 
annanus. Portum inslaurasse Augustum, ex 
numis patet. De situ dixerunt adeurate 
Strabo, Pausanias. De appellatione ambi- 
gitur. Ethnicographus ab Heroé quodam 
deduxit. Apud Nicandrum in Ἕτεροιουμ.. in- 
verrio, Pierii filiam ita dictam. Δί verius 
puto, nomen invenisse ab officina Metallo- 
vum, quie Demostheni et Theophrasto Key- 
χρεών. Yonice Kegyyic etiam dicitur hoc oppi- 


dum àpud Callimachum, quod caute distin- 
guendum a fonte Κέγχρης, seu Κερχνείας apud 
ZEschylüim Prometh. v. 677. Est et Kéyyeioc 
fluvius propter Ephesum : Strabo XIV. 1l- 
lam recentiores ad formam Latinam Kévypioc 
efferunt, quomodo et Numus Severi. v. Tà- 
cilum Annal. HI. 61. Cenchree hodie, se- 
cundum alios, Kenchreai, juxta 'l'ournefort. 
Itin. II. 8579. Vourla dicitur. 'Wass. 
Kryxyp.] Qux ex Poetis de Orthograph. 
hujus nominis affert Wass. metro data sunt. 
Οὐκ ἐπηκολ.} Prodire nolebant, venire ad: 
pugnam, qs. invitantibus obsequi, provocan- 
tibus parere ; sie wollten micht heraus, nicht 


fommen. 


᾿Απετράπ.} Male ἀπέφυγον Gottl. immo, 
detrectabant, recusabant pugnam ; 45. αὐογδω- 
bautur. Quorsiin ois refugerent in portu ? 

"Ev τῷ dp.]i. e. inter suas naves, cum suis ; 
nempe oumero tantum, ut efficerentur tot na- 
ves, quot haberent, non usu aut fide. 
' TeoemAng.] Praterillas 21. ut jam essent 
duazedesexaginta. | 

K. HporEaA.] Cum ad £c 7. γῆν non refe- 
ratur προσβαλόντων, ubi sit aliud Particip. 
ἀποβάντων" ia intel. tanquam ordo sit: ei 

T. AS. καὶ T. ναυσὶ ποροσβαλ. καὶ ἐς τ. γῆν 
B ut prius xa? sit pro τε. Neque enim 
universa notio hic est προσβαλ. cui subjecta 
sit nolio ἀποβάντων, sed alterum modum 
aggrediundi sign. 

Κατατραυματίζουσ Ἵ Vide Pollucem I. 
125. Wass. 

Kai av. v.] Kai hic est καί ys, μέννοι" 


ZSYlITPAOHP H. 11. 15 
iz. 11. Διακριϑέντες δὲ, πρὸς μὲν ταὶς πολεμίας ναὺς ἐπέ- 
ταξαν ἐ βφορμμειν ἱκαναῖς, quie δὲ λοιπαῖς ἐς TO ) νησίδιον ὁρμίξον- 
| TA, ἐν 9» oU πολὺ ἀπέχοντι; ἐστρατοπεδεύοντο, καὶ ες τὰς 
᾿Αϑήνας ε ἐσσὶ Bord ei € M 7r OLOWO- GV yop καὶ ταὶς Tue 
λοποννησίοις τῇ ὑστεραίᾳ οἱ τε Κορίνϑιοι βοηποῦντες € ἐπὶ τὰς 
νας; καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ οἱ ἄλλοι πρόσχωροι. καὶ: 
ὁρώντες τὴν φυλακὴν εν χωρίῳ ἐρήμῳ ries οὖσαν. ἠπόρουν. 
καὶ ἐπενόησαν μὲν diy Xa τας VXUG" EWEtITOÓ δὲ ἐδοξεν 
αὐτοῖς ἀνελκύσαι; καὶ τω » πεζῷ προσκαδϑημένους φυλακὴν ἔχειν», 
ἕως ἄν Δ 8 παρατύχῃ διαφυγὴ ἐπιτηδεία. ἔπεμψε δ᾽ αὐτοῖς 
: !Αγις, αἰσϑόμενος ταῦτα; ἄνδρα Σπαρτιάτην Θέρμωνα.. 

ποὶς ἄρ Λακεδαιμονίοις πρῶτον μὲν ἠγγέλνη, 8 ὅτι αἱ νῆες avipy- 
μένα: εἰσὶν ἐκ "o ἰσθμοῦ" (εἰρητὸ yao, ὅταν γένηται τοῦτο, 
᾿Αλκαμένει ὑσὸ τῶν ᾿Εφόρων, ἱππέα πέμψαι" ) καὶ εὐὺς τὰς 
παρὰ σφῶν. πέντε ναῦς καὶ Χαλκιδέα ὦ de: καὶ ᾿Αλκιβιά- 
δὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἐβούλοντο πέμπειν" ἔπειτα, ὡρμημένων αὐτῶν; 
τὸὰ περὶ τὴν £y τῷ Πειραιῷ των νεῶν καταφυγὴν ἠγγέλθη. καὶ 
᾿αθυμήσαντες, i ὅτι; πρῶτον ὡπτόμενοι τοὺ "Iovix oU πολέμου, 
ἐσταισαν, τὰς γαὺς | rac [ε £X, τῆς ἑαυτῶν οὐκέτι διενοοῦντο πέμ- 
σειν, ἀλλὰ καί τινας προανηγμένας μετακαλεΐν. 


tamen, sed et ; E ipsorum queque aliquot 


ceciderant. 


Ἐς τὸ νησίδ. — ἐν ὦ, el] Dictum pro: 


ἐς τὸ νησίδιον οὐ πολὺ ἀπέχον, ἔν ὦ ἔστρα- 


τοπεδεύοντοι αἱ Latini: libri, quos multos 
scripsit, liberi, quos bene eductos habet, pro : 

libri multi, quos scripsit, liberi bene educti, 
quos habet. Aut, commate posito, quod 
feci, post ὦ et ἀπέχοντι, ad ἀπέχοντι int. 
ὡς, ἅτε, ut, quippe, tanquam. lllud prz- 
tulerim, ut Grzecum magis, et Thucydide 
dignius. 

Εἴρητο y.— — πέμψαι Trajectio hzc 
est, qua sensum, qui hune ordinem poscat : 
εἴρητο (pro ἐνετέταλτο, πεοσετέταχτο,) " Αλ- 
καρ. bw T. ἐφόρ. ἱτπέα πέμψαι, ὃ ὅταν γέν. 
τοῦτο. Neque enim ad εἴρητο referantur 
verba ὅταν γέν. τοῦτο, sed ad πέμψαι. 
Maxime turbant interjecta verba, "AMA. 
iuro T. ἐφόρ. Germanus tamen vix senseris 
perturbationem, qui ὅταν verteris, auf den 
Fall, wenn, rel. Hoc enim retuleris ad 
εἴρητο" — Er hatte auf. den Fall Befehl. Sed 


nimirum Grece sic non potqst, 
Ἐν τῷ Ὁ Πειραιῷ]} Pro, εἰς τὸ Πειραιὸν, ad xa- 


ταφυγὴν, 45. οὖσαν ἐκεῖ, Ροτίαξῖαμι, quod ibi | 


haberenf. lta 1 Thess. 4. Deus nos 


vocavit (Cliistianos fecit) ἐν ἁγιασμῷ, p. 
εἰς ἁγιασμόν. ut prac ἐπὶ ἀκαϑαρσίᾳ, ad 
impuritatem. 1 Cor. 7. 15. extr. ἐν εἰρήνη 
κέκληκεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸς, p. εἰς εἰρήνην" et conira 
Luc. 7. 50. «πορεύου εἰς εἰρήνην, p. ἐν εἰρήνη" 
ex Ebr. b ét 2 

T. ναῦς τὰς ἐκ 7.] Sane Thucydideum est 
τὰς ad ix, brevitate Nostro solita, ; αἰαὶ hic 
paullo aliena : τὰς yaUc πὰς ἐν τῇ ἑαυτῶν 
(οὔσας) οὐκ ἔτι πέμπειν ἐξ abi Nam et 
omisso altero τὰς, prius tamen τὰς ad vave, 
nisi redundat Articulus, ad ἐκ relatum, eo- 
dem modo fuerit explicandum. 

᾿Αλλὰ καὶ] Intell. οὐ μόνον δὲ (τοῦτο), ἀλλὰ 
xai, rel. .Illud οὐ μόνον δὲ Paullus ita 
pramiltere amat : Rom. 5. 3. init. 9. 10. 
init. 8. 23. init. (ubi vel τοῦτο intellex- 
eris, vel αὕτη, ἐκείνη") 2 Cor. 8. 19. init, 
Illud οὐ μόνον apud Nostrum hic etiam in- 
lellexeris ad διεν. οὐκ ἔτι πέμπ' aut ἀλλὰ καὶ 
reddideris, quin etiam, atque adeo: ja 80 
gar ; (auch ;) ut 1 Pet. 3. 14. init. et for- 
tassis ac suo modo Gal. 1. 8. init. ubi tamen 
non opus, etiamsi ἀλλὰ xai retuleris ad 
verba vs. 7. ὃ οὐκ ἔσσιν ἄλλο. 

Μεταχαλεῖν Pro Medio; suas, et ad δέ, 
μϑτὰ hic est retro, ut in μεταστρεέψαι. 


16 ὶ ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


β΄. 19. Γνοὺς δὲ ὁ ᾿Αλκιβιάδης; πείσει ede [Ἔνδιον καὶ 
τοὺς ἄλλους ᾿Ἐφόρους, μὴ Arr OVI τὸν πλοῦν. λέγων, ὅτι er 
σονται πλεύσαντες, πρὶν τὴν τῶν νεῶν συμφορᾶν Χίους αἰσϑέσ- 
Sai, καὶ i αὐτὸς, ὁ τῶν , προσ βάλῃ᾽ Ἰωνίᾳ, ῥᾳδίως πείσειν τὸς πό- 
λεις ἀφίστασθαι. τήν τε ᾿Αθηναίων λέγων ἀσθένειαν, καὶ τὴν 
τῶν Λακεδαιμονίων. προθυμίαν" πιστότερον Yee ἄλλων φανεῖσ- 
Ja. Ἔνδῳ τε αὐτῷ ἰδίᾳ ἔλεγε καλὸν EVA, | ἐκείνου ὦτσο- 
στῆσαι σι Ἰωνίαν, καὶ ) βασιλέα ξύμμαχον ποιῆσαι Λακεδαιμο- 
γίοις, καὶ wn "Ayidoc TO ary que τοῦτο γενέσθαι" ἐτύγχανε 
yas τῷ ᾿Αγιδι αὐτὸς διάφορος ὦ dis καὶ ὃ μὲν, πείσας τούς A 
QAOQUE. 'Eqópouc καὶ Ἔνδιον, ἀνήγετο ταῖς πέντε ναυσὶ pera 
Χαλκιδέως τοῦ Λακεδαιμονίου" καὶ διὸ τάχους τὸν "WAOUM 
ἐποιοῦντο. | 

"- 13. ᾿Ανεκομίξοντο δὲ ὑπὸ TOV αὐτὸν χρόνον τοῦτον καὶ 
Gi ἀπὸ τῆς Σικελίας Πελοποννησίων. ἐκκαίδεκα γηες. αἱ μετὰ 
Γυλίππου ξυμπολεμήσασαι,: καὶ περὶ τὴν Λευκαδίαν ἀποληφ- 
ϑεῖσαι; καὶ κοτσεῖσαι UTFÜ τῶν Αττικῶν ἕτστα jo εἰκοσι γεῶν, 
ὧν ἦρχεν Ἱπποκλῆς Μενίππου; φυλακήν, ἔχων τῶν ἀπὸ τῆς 
Σικελίας νεῶν. αἱ yip λοιπαὶ» Wy μιᾶς, διαφυγοῦσαι τοὺς 
᾿Αϑηναίους, κατέπλευσαν ἔς τὴν Κόρινθον. 

i. 14. Ὁ δὲ Χαλκιδεὺς χαὶ ὃ ᾿Αλκιβιάδης, πλέοντες, ὅσοις 
TE ἐπιτύχοιεν, ξυνελάμβανον, τοῦ μὴ. Er ye To γενέσϑαι' 
χαὶ προσβαλόντες πρῶτον Κωρύκῳ τῆς ἡπείρου,. καὶ ὠφέντες 
vraie αὐτοὺς, ure) μὲν προζυγγενόμενοι τῶν ξυμπρασ- 
σόντων Χίων τισὶ, καὶ κελευόντων κατατσλεῖν᾽ μή προειπόντας 


Λέγων] Colon cum esset in Edit. Duck. jussc; Aut rursus, per S ynehysin, cum 
post ἀφίστασϑαι" ego λέγων interpretabar, brevitate, αἱ νῆες (at) £y τῇ Σικελίᾳ ἦλϑον 
intell. ἅμα, pro, xal ἔλεγε" da er ihnen ἐξ αὐτῆς. 
zugleich vorstellte ; Portum miratus, verten- ^ Kowticei] Vexate. Demosthenes 1T. O- 
tem: se enim commemoraturum. Non cohz- |ynth. p.14. apud Stephanum: Κοσστόμμκενοι δὲ 
rere tamen satis, videbam. — Nam quid E- αἰεὶ ταῖς στρατείαις ταύταις ταῖς ἄγω xal κάτα, 
phoris memoraret Lacedaemoniorum vires? i. e. ut ibi Scholiastes, ταλαιπωρούμενοι. 
Nee futuro, φανεῖσθαι, congruebat. Quare Hesychius: κοιυτομένου, ταλαιπωρουμένου. 
comma posui post ádiz Tac Sai, ut λέγων pen-. Duck. 
deret a πείσειν. Unde appareat, quantum Ἱπποκλῆς] "YvmroxMüo Gr. At Ἱπποκλῆς, sed 
Sit in accurata interpunctione.  Brevius ta- a nostro diversus, alicubi apud Plutarchum 
men verteret Port. commemoranda Athen. memoratur. "Wass. 
infirmitate, vel. τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι γενέσθαι] Pro ἕνεκα τοῦ. 

Ππιστότερον} Camer. πιστότεροι. Sed de se Ita szepe Thucydides. Adi Stephani Append. 
solo loquitur; forte πιστότερος. Ita sua- ad Scripta de Dial. p. 181. Qua de Coryoo 
dent praccodentia, λέγων, ek αὐτὸς ὅταν vice in Var. Lect. scribuntur, sumta sunt e Ste- 
ζάλῃ Ἰωνίᾳ, Duck. phano de Urbib. Dvcx. 

Ab ἀπὸ. τῆς Σικελίας rel] Scil venire 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ H.-É 15. 


ἐς τὴν "WOW, ἀφικνοῦνται αἰφνίδιοι τοῖς Χίοις. καὶ οἱ μὲν 
πολλοὶ EV ϑαύματι ἦσαν καὶ ἐκπλήζει" τοῖς δ᾽ ὀλίγοις παρεσ-- 
κεύαστο, ὥστε βουλήν τε τυχεῖν ξυλλεγομένην, καὶ, λεγομέ- 
yuyv λόγων ὠπόὸ τε TOU Χαλκιδέως καὶ ᾿Αλκιβιάδου, ὡς ἄλλαι 
τε νῆες “πολλαὶ προσπλέουσι; καὶ τὸ περὶ τῆς πολιορκίας τῶν 
ἐν τῷ Πειραιῷ νεῶν οὐ δηλωσάντων, ἀφίστανται Χῖοι, "καὶ 
αὖϑις Ἔρυϑραζῖοι, ᾿Αϑηναίων: καὶ μετοὸ ταῦτα, τρισὶ ναυσὶ 
πλεύσαντες, καὶ Κλαζομενὰς euo TEC. διαβάντες δὲ oi 
Κλαζομένιοι εὐϑὺς εἰς τὴν ἤπειρον, τὴν Πολίχναν ἐτείχιζον, εἰ 
Ti δέοι σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τῆς νησίδος. ἐν ἢ οἰκοῦσι, πρὸς eat 
χώρησιν. καὶ οἱ μὲν ἀφεστῶτες πάντες ἐν τειχισμῷ ἦσαν καὶ 
πθαφκευῃ “πολέμαυ. : pta βγῆ y 

i. 15. Ἐς δὲ τὸς ᾿Αϑήνας ταχὺ ἀγγελία τῆς Χίου ἀφικ- 
νεῖται" καὶ νομίσαντες, μέγαν ἤδη καὶ σαφῆ τὸν κίνδυνον σφᾶς 
περιεστάναι, καὶ τοὺς λοιποις ξυμμάχους οὐκ ἐϑελήσειν; τῆς 
μεγίστης πόλεως pedea quia, ἡσυχάζειν, τὰ TE χιλιᾶ τῶ- 
λαντα, ὧν Qi παντὸς τοῦ πολέμου ἐγλέχοντο. 7i apod au, 
εὐϑὺυς ἔλυσαν τὲς ἐπικειμένας ζημίας τῷ εἰπόντι ἢ ἐτσψηφί- 
σαντι, ὑπὸ τῆς παρούσης ἐκπλήξεως, καὶ ἐψηφίσαντο κινεῖν, 
un καὺς popu wn ὀλίγας" ΤΩΝ e ἐν LE qa Vn Ad 
.CUV τᾶς [LEV OX.T) ἤδη πέμπειν, αἱ. απολιίσσουσαι τήν φυλακήν, 
τὰς μετὰ Χαλκιδέως διώξασαι καὶ οὐ καταλαβοῦσαι, ἀνακε- 
χωρήκεσαν" (ἦρχε δὲ αὐτῶν Στρομβιχίδης Διοτίμου") ἄλλας 
δὲ οὐ πολιὴ ὕστερον βοηϑεῖν δώδεκα μετὰ Θρασυκλέους, ὠπολι- 
'πούσας καὶ ταύτας τὴν ἐφόρμησιν. τάς τε τῶν Χίων ἑπτὰ 
ναῦς, i αὐτοῖς ξυνεπολιόρκουν τῶς ἐν τῷ Πειραιῷ, Qa oy ac 


Ai3ic] Porro, deinde, itidem (so. weiter). 
Ita aá»w scepius Paullo, alibi, alio loco, pre- 
terea. 

Πολίχν.] De Polichna v. Wessel. ad 
Hierocl. Synecd. 662. Gottl. 

᾿Αγγελία τῆς Χίου] Nuncius de Chio. So- 

.phocles Ajac. v. 221. Oíay ἐδήλωσας ἀνδρὸς 
αἴϑωνος ἀγγελίαν, Et v. 1017. Ὀξεῖα γάρ 
σου βάξις ὡς ϑεοῦ τινὸς IAS ᾿Αχαιοὺς πάντας, 
Confer supra Il. 45. Dvcx. 

Τῆς Χίου] V. Phil. Thuc. P. p. 42. (lit. h.) 
43. et Abresch. ad ἢ. 1. 

MsSte7»x.] Cum a) defecisset ab ipsis, b) 
ad Peloponnesios sese convertisset. Gal. r. 


6. μετατίϑεσϑε a) ἀπὸ τοῦ καλέσαντος ὑμᾶς 


b ) εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον, 
VOL. ΙΙ, 


Τὰ χίλια TÁA.] Scil. κατὰ, vel pro σσερὲ 
σῶν χιλίων ταλάντων, ad ἔλυσαν τὰς ζημίας, 
quod. attinet illa mille tal. Anàcoluthon sane 
est ; et debebat: τὰ χίλ. τάλ. εὐθὺς λύσαντες 
τὰς ζημίας, ἐψηφίσαντο κινεῖν. ἘΠ sic intelli- 
genda verba, ἔλυσαν τὰς (ups. καὶ ἔψηφ. xiv. 
ut apud Terent. Adelph. tu illas, abi, et trans- 
duce, i. e. tu, abiens, (ut sic minus Latine 
loquar, &vi2w,) illas transd. Similiter dis- 
tracta Nostro compages, utut minus aspere, 
at per xai tamen, 1. 142. post init. qs. per 
Hendiadyn: ἐσιτειχίζειν τε καὶ κωλύειν ἡμᾶς, 
pro, ἐπιτειχίζοντας κωλύειν. V. Phil. Thuc. 
P. p. 213. (extr. 3) 214. κινεῖν hic est uti pe- 
cunia, qs. non pati repositam conquiescere ; 
ut 1, 143. init. Au 

D 
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ψόντες, τοὺς μὲν δούλους ἐξ αὐτῶν i» ἠλευϑέρωσαν, 7 TOUG δ᾽ ἐλευ- Ε' 
ϑέρους κατέδησαν. ἑ ἑτέρας Sc NUN ἐπελϑουσῶν γεῶν 
ἐς τὴν ἐφόρμησιν των Πελοποννησίων, διὰ τάχους πληρώσαν- 
vaca ἀντέπεμψαν, καὶ ἄλλας διενοοῦντο τριάκοντα πληροῦν. 
᾿ καὶ πολλὴ v προϑυμία, καὶ ὀλίγον ἐπράσσετο οὐδὲν ε ες τὴν 
βοήϑειαν τὴν ἐπὶ τὴν Χίον. 

"0T. 16. Ἔν δὲ τούτῳ Στρομβιχίδης ταῖς ὀκτὼ ναυσὶν 
ἀφικνεῖται EG Σώμον; καὶ, προσλαβὼν Σαμίαν. μίαν, ξισλεὺ- 
pei ἐς Téav, καὶ ἡσυχάξειν “ἠξίου αὐτούς" ἐκ δὲ τῆς Χίου ες 
τὴν TÉ tam, καὶ ὃ Χαλκιδεὺς μετὰ τριῶν καὶ εἰκοσι νεῶν ἐπέ- 
yes καὶ ὃ πεζὸς ἃ QUO. καὶ ὃ Κλαζομενίων καὶ ᾿Ερυϑραίων,, 
"rapti. προαισ'λόμενος δὲ ὃ Στρομβιχίδης, παροανήγετο" καὶ 
μετεωρισθεὶς € εν TU) TONER ὡς ἑώρα τῶς ναῦς πολλὰς τὰς 
"mà τῆς Χίου, φυγὴν ἐποιεῖτο ἐσὶ τῆς Xp. αἱ δὲ ἐδίωκον. 
τὸν δὲ. πεζὸν οἱ Τήϊοι τοπρώτον οὐκ ἐσδεχόμενοι, ὦ es ἔφυγον pn 
᾿Αϑηναῖοι, ἐσηγάγοντο. καὶ ἐπέσχον μὲν οἱ πολλοὶ. καὶ Χαλ- 
κιδέα ἐ ἐκ τῆς διωξεως περιμένοντες. ὡς δὲ ἐχρόνιξε, καλήρουν 


T. ἐφύρμι. τ. πελ.} Pro εἰς (πρὸς) τοὺς Πελο- 
᾿πογνησίους. Neutrum enim est Verb. ἐφορμκεῖν, 
-eui τοὶ, Dat. subjicitur. à 

TIeXoazoyyna tan ] Marg. Λακεδαιμονίων, minus 
recte, si numerum spectes, sin vero. digni- 


Nihilque τς ad, resistendum Chio feat. 
Ita ille. Scholiastes βοήϑειαν exponit μάχην, 

. Acacius bene expressit sententiam : mec 
quidquam parvum adversus Chium aut Segne 
moliebantur.. Nam in phrasi &oxSéiv é ἐπί τινὰ 


tatem et primatum, non male; respice ad $. 
3. Peloponnesi gentes septem, Herodot. 
VIII. 73. sed fere sub Spartanis jam a teimn- 
pore Herodoti. Ceterum Historici TIsXo- 
“στόνϑησον scribunt: quidam γῆσον ἁπλῶς. Olim 
ex regibus Apie, Pelasgo, Argo, varia traxit 
nomina, de quibus adi Stephanum, Etymol. 
p. 122. 10. Schol. Pind. p. 445. Apollodor. 
11. 1. Schol. Homeri Il. ά. 30. Schol. Theo- 
crit. i£. 92. Dionysius v. 403. Πέλοπος δ᾽ 
'Emri νῆσος ὀπηδεῖ etc. "Axgy μὲν γὰρ ἔοικεν ἐεργό- 
μένος στενὸς ᾿σϑιμὸς Πρὸς Βορέην, καὶ κοινὸν ἐφ᾽ 
Ἑλλάδος ἴχνος ἐρείδων, etc. lbi repone ex 6. 
Mss. ξυνὸν, Ionicum. — Ejus loca non «σόλεις, 
.Sed χώρας, nominat Homerus; de qua re 
consule Strabonem VIII. p. 337. et Pausan. 
710. Dionys. Halic. p. 9. 24. Pro πελασ- 
γίδος αἴης apud Dionysium v. 687. Stephani 
Codex frustra obtrudit Λαχωνίδος, quod me- 
rum est interpretamentum. Avienus: regna 
Pelasgum. Wass. |. 

"Ec τὴν βοήϑειαν ἐπὶ τὴν Χίον] Valla verte- 
γϑΐ, ad succurrendum. Chio. Stephanus ad- 
notat: intellige, ad succurrendum sibi adver- 

$us Chium rebellantem. — Fortasse non male, 
ad resisténdum Chio, ' Est autem ad verbum : 


᾿βαιον ὃν, ἐχώρουν. Verte, incedebat. 


accusativus et amicum et inimicum notat. 
Priori significatione , 'hueydides Hr 91. 
Βεβοηϑηκότες γὰρ ἤδη ἦσαν ἐπσὶ τὸ Αἰγίύτιον. δὲ 
alibi sepissime. Posteriore IV. 25. Βοηϑοῦν- 
χες ἐπὶ τοὺς Μεσσηνίους, 1. e. κωτὰ τοὺς Μεσση» 
γίους, adversus Messanenses. Et. 1V. 108. 
"ESáfpow, καὶ ἐπίστευον, μηδένα ἃ ἂν ἐπὶ σφᾶς 
Benign. Dvcx. 

ταῖς ὀκτὼ v.] Ad ταῖς int. σύν. 
dundat Artic. 


"Ex δὲ τῆς Χίου ἐς τὴν Τέων. xal ὁ Χαλκιδεὺς] 


Et hic re- 


"Recte Portus tollit distinctionem, sententia 


ipsa postulante. Ea etiam abest a Gr. et in 
Cass. recens corrector distinctionem mini- 
mam post Τέων posuerat. Duck. 

Καὶ ὁ Κλαζς.---σπαρήει] Kal repetitum hic 
est, non sane ex usu Graco, τε et xai posg- 
cente, ut Lat. et, et, cum, tum. πάρήει hic est 
παροσήει, ἔπει, Sapiis enim παρὰ Nostro 
est πρός' αἱ TM. “σαρὰ τοὺς ᾿Αϑηναίους ὡς βές 
Quid si 
scripsit Thuc. παρῆν ; 

Ἐπὶ τῆς 2.] Pro, Ἐπὶ τὴν Σάμον, ut c. 11. 
τὴν ἐν, τῷ Πειραιῷ καταφυγὴν, pro εἰς τὸν 
Πειραιόν, 


v! le 7 , 


In 


TUPPASOHLESCHSZAG, 17. 19 
αὐτοὶ τὸ τεῖχος, ὃ ἀνωκοδόμησαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς Τηϊων πό- 
Na 49} / N 3 e ON “Ὁ / 
λεὼς προς ἡπειρον. ξυγκαϑήρουν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν βαρβάραν 
ἐτσελϑόντες οὐ σολλοὶ, ὧν ἤρχεν δ Tone, ὕπαρχος Ticca- 
φέρνους. 


d. 


N A δι» 7 e ^ (3 
17. Χαλκιδεὺς δὲ καὶ Αλκιβιάδης. ὡς κατεδίωξαν ες 
/ (δι 3 N o Y Pu / 4 N 
Xaov Στρομβιχι ἣν, εἰ μὲν τῶν εἰς {Πελοποννήσου veo. τοὺς 
ἢ € / 3 Ψ 3 / 

VALUT GG. οπλίσαντες, EV Χίῳ καταλιμπανουσιν" ὠντιπληρωσαν- 
δὲ / 5 / N 37 327 3 3 /, 
τες ὁε ταῦτας TE EX, Χιου, καὶ ἀλλᾶς EICOC AV, ἔπλεον ες Μιλη- 
BN. a? / 3 / V. N €: 49 / Ne» 

TOV, ὡς ὡποστήσοντες. εβούλετο y«p o Αλκιβιάδης. ὧν επι- 
/ x ^ f^ 7] / / 3 Ἁ 
τήδειος τοις τσροεστωσι τῶν Μιλησίων, φϑασαι τας TE ἄπο 

«ἡ 7 ^w / 3 N N 
776 lleAowrovwwcou ναὺς προσαγαάγομενος αὐτοὺς, και Χίοις 
Ne ^ 6N τι Y ^2 AE ? 7 e/ ; 
καὶ EQUTU) και Χαλκιδεῖς, καὶ τῳ ἀποστείλαντι Ἐνδίῳ, QW 6p 
exp Ν 5 / etis c 7 ^ “ 
ὑπέσχετο, τὸ ἀγωνισμα προσϑεῖναι, ὁτιπλείστας τῶν πόλεων 
roov cr / ^ / N δ E / δέ 
μετα τῆς Χίων ὑνώμεως καὶ Χαλκιόεως ἀποστήσας. Aor OV 
3 ΟΝ N ω cs "Ὁ N / 3 N / 
τες OUV TO πλείστον TOU πλου, και φϑασαντες οὐ πολὺ TOV TÉ 
/ NADA NE / e o» mt “53 " 
Στρομβιχίδην καὶ τὸν Θρασυκλέα, ὃς ετυχεν εκ τῶν Αϑηνῶν 
/ x » S N / 3 ev N / 
δώδεκα νώυσιν ὥρτι πῶρων καὶ ξυνδιώκων, αφισΐζωσι τήν Μίλη-. 
X 2.95 ^ N / id / » No 
TOV. X0 οἱ Αϑηναῖοι κατα πόδας μιᾶς δεούσιαις εἰκοσι γαυσιν 
3 , e 5 N 5 3 7 ε 7 3 / 
ἐπιπλεύσαντες, ὡς αὐτοὺς οὐκ ἐδέχοντο οἱ Μιλήσιοι. εν Λάδη 
3 / F 3 - N € Jum , [4 
77) ἐπι κειμενη νήσῳ εφώρμουν. Xo ἡ τῦρος βασιλέα ξυμμαχία 
7 D: / / 5A N 3 / ATE SESS Y 
Λακεδαιμονίοις ἡ τσρωτη, Μιλησίων εὐϑὺυς 0/0 00 TQ T (V, διὸ 


Τισσαφέρνους καὶ Χαλκιδέως ἐγένετο ἥδε. 


T. Τηΐων π΄.1 Seu ad τεῖχος retuleris Ge- — 


nit. πόλεως, seu ad ἤπειρον, utrobique incom- 
modet. Nam quse sit ?z&igoc, continens (ter- 
ra) T'eiorum, aut quid sit? Ad πόλεως autem 
relatus, dirimitur verbis, ὃ ἀνωκοδ, οἱ "Ay. 
neque, aut exstructos ab Atheniensibus mu- 
ros Teze urbis, aut ab ipsis incolis dejectos, 
conveniat. τεῖχος est munimentum, ( Befesti- 
gung, Schanze, Redoute ) ; et τῆς πόλεως, re- 
latum ad ἀνῳκοδόμησαν, (id quod ipse positus 
suaserit,) int. κατὰ, ἐπὶ v. πόλ. conira ur- 
bem; imminens urbi, ad coércendam illam, 
impositum ab Athen. ut c, 15. ἐφόρμησις τῶν 
Ππελοστοννησίων, p. ἐπσὶ τοὺς ITeAomroyynciove, con- 
tra Peloponnesios. eic ἤπειρον Asiv, puto, 
cui vicinior Teos. Nam alioqui continen- 
tem ex omni parte spectat insula ; nisi, qua 
Alias insulas habeat propiores. ἀνοικοδομεῖν 
hic est pro simplici, vel ab ἄνω, non ab ἀνὰ, 
ut ἀναβαίνειν, ἀνεγείρειν, rel. 
"AyzimA.] "Avri h.l. sign..in. locum nauta- 
rum, ex illis navibus evocatorum, vel alio 
translatorum. 


Κατὰ πόδας] Cursu, celeriimpetu. Unum obs. 
quod de navibus hic dicatur; sed nimirum 
non urgenda σοδῶν notio, quee celeritatem tan- 
tum notet cursus ; qui et navibus tribuatur. . 

Βασιλέω] βασιλεὺς fere apud Nostrum. Qui- 
busdam, ut scriptoribus sacris, additur μέγας. 
Plato de Legibus III. p. 816. σχεδὸν ἔκ γε 
ποσούτου βασιλεὺς ἐν Ἰπέδσαις οὐδείς πω METAZ 
γέγονεν ἀλησῶς, πλήν γε ONO'MATI. Wass. 
Plerisque sine discrimine Βασιλεὺς, et Μέγας 
Βασιλεὺς pro Rege Persarum dicitur. Adi 
vel solum Aristophanem Plut. v. 170. Equit. 
476. Acharn. 61. 65. et 647. Add. Brisson. 
I. de Regno Persar. in princ. et Heraldum 
II. Adversar. 15. Duck. ! 

Ἧ πρώτη] Int. αὕτη, (οὖσα) à mg. Nam, 
quod infr. sequ. ἥδε, non sign. «c, ista, sed 
talis, hujusmodi, i. e. his legibus. 

MiAnc. εὖθ. ἀποστ.7 Pro, εὐθὺς Mi^. ἀπ΄. 
Neque enim sensus est: cum Milesii statim 
defecissent ; (nempe ab Atheniensibus, qs. 
a nobis, quia loquitur civis Athen.) sed: 
statim post Milesiorum defectionem. - 
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, 3 δ: ^ ' E vA ^; f 23 E " 
ij. 18. ““ἘΠῚ᾿ τοῖσδε ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο τσρος βασιλεα 
MN, / N / / i 
καὶ Τ᾽ σσαφέρνην Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι. Ὁπόύσην χῶώ- 
x / NX 122-2308 c 70^ Min 
pa καὶ πόλεις βασιλεύςεχει, καὶ οἱ πατέρες οἱ βασιλέως εἰχον; 
» xs / ^ / ε / 2 : / 
βασιλέως ἐστω" καὶ εκ τούτων τῶν “σόλεων 070000 Αϑηναίοις. 
3 / ^Y / “ Ν X , 
ἐφοίτα χρήματα, 1] ἄλλο τι, κωλυοντων κοινῇ βασιλευς καὶ Λα- 
' / N / e/ 5 / / Ld 
κεδαιμόνιοι και οἱ ξύμμαχοι, OW 6G μήτε χρήματα λαμβανωσιν 
3 τὰ / » / N mar cf N NC γϑ Bh. 
Αϑηναῖοι, μήτε ἄλλο μηδέν. X04 τὸν σοόολεμὸον TOV τσρος Αϑη- 
“ ey 7 N N / » Noam 
VOLLOUG κοινῃ τοολεμουντων βασιλεὺς καὶ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ 
/ N / τυ 4 N 2 / M. 
ξύμμαχοι" καὶ κατάλυσιν TOU τσολεμοὺυ πρὸς Αϑηναίους mm 
* ΤΆ D * N 5 7: fv ^) X ς J 
ἐξέστω ποιεῖσθαι, ἢν μή ἀμφοτέροις δοκῇ, βασιλεῖ καὶ Λακε- 
/ N ^s , Ld 5 f^ ? x 
δαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις. ἢν δὲ τινες ἀφιστῶνται ἀπὸ 
"A v^ 3 iM 7] N ^ " 
βασιλέως, πολέμιοι EC TUO OOV. καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμ- 
ὔ Na 5 “ (AL S / |M 
μῶχοις" καὶ, WV τινες ἀφιστωνται ἀπὸ Λακεδαιμονίων καὶ 
et n / / 3 e X 3 
τῶν ξυμμάχων, πολέμιοι ἐστωσᾶν βασιλεῖ κατα ταυτα. 
g 19 "H b £ ὟΝ / e, C A N δὲ “ "o 
HP. 197 Ἢ wey ζυμμῶχιά, αὐτή Eytvero. JETOL GE ταῦτα 
““ο 3 Á € P d / . “ἐκ χ᾽ 
οἱ Χῖοι &UJUc, δέκα ἑτέρως πληρώσαντες ναὺς, εἐπσλευσῶν ες 
3d ἀρὴν / : ΄, QU B n / / EN 
Αναίαᾶν, βουλόμενοι πσερί τε τῶν ἐν Μιλήτῳ πυϑέσϑαι, καὶ. 
N / ^e à / N E 7 be fa δέ ἊΝ 
τὰς πόλεις ἄμα ἀφιστάναι. καὶ, ελϑούσης πταρῶ Χαλκιδξως 


Ἐπὶ τοῖσδε] Vid. Marm. Oxon. Polybius 
III. 22. Ἐπὶ τοῖσδε φιλίαν εἶναι “Ῥωμαίοις, καὶ 
Καρχηδονίοις, et Cap. 24. p. 486. κατὰ τάδε. W.. 
Thucydides III. 114. Σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν 
ἐποιήσαντο-- ἐπὶ τοῖσδε. Euripides Alcest. 
v. 975. Ἐσὶ τοῖσδε πσαῖδας χειρὸς ἐξ ἐμῆς δέ- 
χαυ. Ἐπὶ τούτοις Aristophanes Plut. v. 1169. 
'"'hucydides IV. 16. et 69. et Lucianus I. 
Ver. Histor. pag. 651. Κατὰ τάδε Thucy- 
dides V. 18. Σπονδὰς ἐποιήσαγτο----κατὰ τάδε. 
Etibid. Cap. 47. Εἰ καττάδε ibid. Cap. 
77. 79. Ducx. ItaL. 1. init. πρῶτον (γὰρ) 
ἐπὶ ῥητοῖς γέρασιν ἦσαν οἱ βασιλεῖς, ita, ea lege, 
ea conditione, ut haberent certa commoda ; et 
alibi, ἐσσὶ τῇ le» xal ὁμοίᾳ (μερίδι, μοίρα), ea 
lege, ut paremquisque et similem sortem, par- 
tem, ferret. 1 Thess. 4. 7. Non vocavit nos 
Deus, Christianos fecit, ἐπὶ &xaSapcia, ealege, 
ut liceret flagitiis inquinari, ἀλλ᾽ ἐν (pro ἐφ᾽) 
ἁγιασμῷ, ea conditione, ut sanete viveremus. 

᾿οαύσα] Pro εἴ τινα, siqua; nàminfr. sequ. 
ὅπως μήτε χρήματα λαμιβάνωσιν. Verboergo, 
vel-Apodosi, caret illud ὁπόσα, et sequi de- 
bebat, ταῦτα. ; 

Κωλυῤντων} Pro κωλυέτωσαν. Xen. Mem. S. 
4. 1. extr. δοκιμιαζόντων, pro δοκιμαζέτωσαν. 

᾿Αμφοτέροις] Σημείωσαι, dixerit Scholiast. 
memorandum sane, quod ἀμφότεροι sint : 1) 
rex (Pers.) 2) a) Laeedamovuii, et b) 
eorum socii,-unam nimirum pariém alteram 


juncti effieiebant hi duo; cum preserlim- 
principes essent Lacedzmonii, quorum au- 
spiciis cuncta hic agerentur. 

᾿Απὸ βασιλέως] "Aa τοῦ βασιλέως Cl. non 
male. Wass. 

Κατὰ ταυτά.] Κατὰ ταῦτα μὲν ἡ ξυμμαχία 
αὕτη ἐγένετο Cl. sed ταῦτα statim sequitur. . 
Wass. x. ταὐτὰ an x. ταῦτα, legas, et hano . 
alteram lectionem continues initio Cap. 19. 
αὕτη ἣ £ups. interpretis magis fuerit constitu- 
isse, quam Critici, qui proprie dicatur. 
Quippe, accentibus et interpunctione sublata, 
nec Linguz usus, nec tenor orationis, utram 
libetamplecti Lect. vetuerit ; ut ne Interpres 
quidem decernere satis queat. xara ταὐτὰ 
vix abesse posse a prioribus videatur, pro 
ὁμοίως, similiter, eodem modo, vicissim. Neo . 
tamen, per αὕτη sic incipi novam sectionem, 
Thucydideum salis, ne Graecum quidem; 
scriberetur enim, τοιαύτη μέν. Certe αὕτη 
pro τοιαύτη intelligendum. — Nec rursus pla- 
cet κατὰ ταῦτα αὕτη, rel. ut, esthetice magis; 
et sensum quemdam (Gefühl) secutus, non. 
Grammatice aut Logice, amplectar Duckero 
quóque probatum κατὰ ταὐτὰ, cum przeser- 
τί τι (4 additum vocabulo ξυμμαχία jubeat 
plane αὕτη pro τοιαύτη positum interpretari. 

Ἡ μ' ξυμμῆ V. ad C. 18 extr. ad vv. 
κατὰ ταῦτά. 


Ἐς Αναιαν} Vid. ad Lib. III. Cap. 19. Ὁ. " 


HOTTISPHEODZDILB 20. 21 
ἀγγελίας. αὐτοῖς, ἀποσλεῖν πάλιν, καὶ, ὅτι ᾿Αμόργης παρ- 
έσται κατὰ γῆν στρατιᾷ, ἐπλευσαν ἐς Διὸς ἱερόν" καὶ καὶ) - 
ὁρῶσιν ἑκκαίδεκα ναῦς; ἃς. ὕστερον ἔτι ᾿Θρασυκλέους, Διομέ- 
day € ἐχῶν OT ᾿Αϑηνῶν προσέπλει. καὶ, ὡς edo, ἐφευγον μιᾷ 
μὲν νηΐ ἐς Ἔφεσον, αἱ δὲ λοιπαὶ ἐπὶ τῆς Τέω. καὶ τέσσαρας | 
μὲν κενοὶς οἱ ᾿Αϑηναῖοι λαμβάνουσι, τῶν ἀνδρῶν ε ες τὴν “γῆν 
φϑασαάντων" αἱ δ᾽ ἄλλαι ἐς τὴν ΤῬηϊων πόλιν καταφεύγουσι. 
καὶ οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι ε ἐπὶ τῆς; Σάμου ἀπέπλευσαν" οἱ δὲ Χῖοι, 
ταῖς λοιτ αἷς ἀναγαιγόμενοι, καὶ ὃ πεζὸς μετ᾽ αὐτῶν, Λέβε- 
doy a arem TIT, καὶ αὖϑις Ἔράς. καὶ pere τοῦτο ἕκαστοι 
ETT οἰκοῦ απσεκομίσσησαν, καὶ ὃ πεζὸς, καὶ αἱ νῆες. 


/ 
x. 


90. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους αἱ ἐν τῷ Πειραιῷ εἰ EO 
νήες τῶν Πελοποννησίων, καταδιωχϑεῖσαι τότε. καὶ ἐφορμού- 
βέναι LTD) ἀρισμῷ V ὑσὸ ᾿Αϑηναίων, ἐπέκπλουν ποιησάμεναι 
αἰφνίδιον, καὶ κρατήσασαι ναυμαχίᾳ, τέσσαράς τε ναῦς ta 
Cavour τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ ἀποταλεύσασαι ἐς Κεγχρειᾶς, τὸν 
ες τὴν Χίον καὶ τὴν Ἰωνίαν πλοῦν αὖνις παρεσκευάζοντο. 
καὶ ναύαρχος αὐτοῖς. ἐκ Λακεδαίμονος ᾿Αστύοχος EX ev, 
ᾧπερ ἐγίγνετο ἤδη πᾶσα ἢ ναυωρχία. ἀναχωρήσαντος δὲ τοῦ 
£X τῆς “Τέω πεζοῦ, καὶ Τισσαφέρνης αὐτὸς στρατιᾷ σα- 
ραγενόμενος, καὶ ἐπικαϑελωῶν τὸ ἐν τῇ Τέω τεῖχος, 21 Ti 
ὑπελείφθη, ἀνεχώρησε. καὶ ᾿Διομοέδων, ἀπελϑόντος αὐτοῦ, 
οὐ πολὺ ὕστερον δέκα ναυσὶν 


᾿Αϑηναίων ἀφικόμενος, ἐσπεί- 
σατο Τηϊοις, ὥστε δέχεσθαι 


καὶ c Qa. καὶ παραπλεύσας 


᾿Αγγελ.] Dilogiam habet hoc vocab. ad 
ἀποσλεῖν sign. jussum; ad, ὅτι ᾿Αμόργης, 
sign. muntium. In παρέσται στρατιᾷ, du- 
rius hie, omiss. σύν. 

"Ac ὕστερ. rel.] Ordo est, ad sensum: ἃς 
Διοβυ. ἔχων, προσέπλει ἀπ᾽ ᾿Αϑηνῶν, t ὕστερον ἔτι 
Θρασ. Neque enim ad £ ἔχων pertinet ὕστερον, 
verum ad προσέπλει. ut qs. in ds ἡ acci- 
pienda sint verba, Uc. ἔτι Gp 

᾿Επὶ- τῆς Τέω] Τέως, non Τήως, Stephanus. 
Vide Harpocrationem pag. 202. Wass. A 
τῆς Τέω, pro ἐπὶ τὴν Téwv: uti mox, ἐπὶ τῆς 
Σάμου ἀπέσλ. 

Ταῖς λοτσαῖς ἀναγαγόμενοι] Ναυσὶν addunt 
omnes Mss. οἱ Edd. ante Stephani seoun- 
dam, quam Portus et Hudsonus sequuti sunt. 
Habet magnam speciem glosse ; et mihi 
difficile est, credere, a Thucydide potius 
€sse, quai ex interpretatione. Dvcx. 

:Edheps. ] Passive hic positum verb. i$op- 


μεῖν, quod proinde et Accusat. habere possit, 
et Subst. ἐφόρμκησις Genit. regere; per Hy- 
pallagen, ut triumphata Corintho, Virg. En. 
6. 837. pro, triumpho de illa acto ; i. e. 
vieta Corintho. 

Quee ἐγίγν.ἢ Non usitala sane struc- 
tura, pro, οὗπερ, vel, ἐφ᾽ ὥπερ ἐγίγν. à ναυαρχ. 
et mirum, nihil Codd. variare. ἤδη rursus 
hic est nunc (nunmehr). 

"Aya. — τοῦ ἐκ T. 'T. 5. Pro, ἄναχ. τοῦ 
ἐν τῇ Tio (ὄντος) πεζοῦ ἐκ τῆς "T per Synch. 
certe, pro, ἀναχ. τοῦ «reb. ἐκ T. Ὑέω. 

'"Eca. Τη.] i. e. πρὸς τοὺς Τηΐους, cum 
Teiis. Neque enim ipse Diomedon quidquam 
promittebat Teiis aut recipiebat, sed, ab illis 
spondere sibi, jubebat ac stipulabatur. 

. Kai σφᾶς] Qs. simul cum Peloponnesiis, 
ut utrique insulam obtinerent; aut, quia ab- 
scesserent Peloponnesii, xai sign. nunc ipsos, 
vicissim. Illud preeplacet, ut et verbis aptius, 


22 OOTKTAIAOT 
ἐπὶ '"Epdic, καὶ ᾿προσβαλῶν, ὡς οὐκ ἐλάμβανε τὴν πόλιν, 
ἀπέπλευσεν. 

91. 'Eyévero δὲ κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ ἡ EV Σάμῳ 
ἐπανάστασις ὑπὸ τοῦ δήμου τοῖς δυνατοῖς, μετὰ ᾿Αϑηναίων, 
οἱ ἔτυχον € εν τρισὶ ναυσὶ παρόντες. καὶ 0 δῆμος ὁ 0 Σαμίων δια-: 
κοσίους μέν τινας τοὺς πάντας τῶν δυνατῶν e ατρέκτεινε" τέτρα- 
κοσίους δὲ φυγῇ ζημιώσαντες, καὶ αὐτοὶ τὴν yn αὐτῶν͵ καὶ 
οἰκίας γειμιώμενοι; ᾿Αϑηναίων τε σφίσιν αὐτονομίαν μετὰ ταῦ- 
τὰ; ὡς βεβαίοις ἤδη. ψηφισαμένων, τοὶ Aral διωκοὺν τὴν 
πόλιν, καὶ τοῖς γεωμόροις μετεδίδοσαν οὔτε ἄλλου οὐδενὸς, 


3, 
οὔτε ἐκδοῦναι, ᾿ οὔτε ἀγαγέσνγαι παρ 


οὐδεν; ἔτι τοῦ δήμου ἐξῆν. 


et rei ; neque enim plane extra potestatem 
Peloponnesiorum relinquebatur Teos. 
᾿Ἐπανάστασις ὑπὸ τοῦ δήμου τοῖς δυνατοῖς] 
Non temere est, quod Clarend. et Cass. prae- 
positionem omittunt. Stephanus monet; ad- 
notandum esse, verbale hic retinere. ca- 
sum verbi sui. Hoc crebrum est in Thu- 
cydide: V. 18. Διάστασις τοῖς γέοις ἐς τοὺς 
πρεσβυτέρους. "Vl. 76. Περὶ δὲ οἱ μὲν σφίσιν 
ἀλλὰ μὴ ἐκείνῳ καταδουλώσεως (τῶ Μήδω ἀντέ- 
στησαν). Adde quz ad V. 46. dicta sunt. 
.Dvcx. 

Ἐν τ. ν.] Usitatius tamen, civ omitti, 
quam ἐν addi ; nec Latini ; in. navibus ade- 
Tant. 

Διακοσίους μέν τινὰς] Mss. et Interpres ἐς 
διακοσίους. recte. W Ass. Hoc tutius ex auc- 
toritate omnium Mss. et Edd. ante Steph. 2. 
recipi potest, quam paullo ante ναυσίν. Ste- 
phanus loco ab Hudsono in Var. Lect. ad- 
notato dicit, Latini sermonis consuetudinem 
non pati, ut adjectivum aliquos ea significa- 
tione usurpemus. Sed vid. Taubmannum et 
Lambinum ad Plaut. Menschm. V. 5. 57. 
et Gronovium ad Gell. III. 7. Ducx. 

Ὡς βεβ. ἤδη] Rursus ἤδη est nunmehr, 
fali pignore, tali facto, quo et a principibus, 
hostiliter ejectis, et a Lacedaemoniis, De- 
mocraliz iniquis, odium periculumque time- 
rent, et Atheniensibus gratum fecissent, De- 
mocratis fautoribus, quam ipsi ultro indu- 
cerent aliis, immo obtiruderent. 

Τὰ λοιπὰ} Jam porro, deinde (vennun an); 
. sulint. κατὰ, ἐς τ. δ. in reliquis quoque re- 

bus et partibus. (Hic quis temporum simili- 
tudinem non agnorit, magnitudine tantum 
rerum discrimen afferente?) . 

Τοῖς. γεωμμόροις] Γεωμκόροι non solum Calli- 
macho, qui Hymn. in δον. v. 74. eos inferi- 
oris ordinis, et juro χεῖρα «“τολιάρχων esse, 
dicit, et Suidee, sed etiam Apollonio Rhodio 


, 


5 5 


ἐκείνων, οὐδ᾽ & ες ἐκείνους, 


I. v. 1214. ubi, βοῦς γεωμόρος, et IET. 1386. 
quz loca ad Callimachum observavit Span- 
hemius, Hesychio, et Etymol. M. in v. IIeó- 
[Ayeioc sunt agricola. Apud Dionysium Halie. 

X. 59. γεωμόροι, coloni, quibus ager dividi- 
tur: et vómoc ysw[4ocixóc, lex agraria. Hic 
in Scholio Codici Reg. vetusta manu ad- 
scripto γεωμόροι exponuntur οἱ τὴν γὴν μερίζονβ' 
τες καὶ διδόντες πρὸς ἕκαστον" el in Cass. γεω- 
μόρος, ὁ τὴν γῆν μερίζων. Sed ea interpretatio 
ab hoc loco aliena est. Nec Portus, hoc 
sensu, quod in Var. Lect. dicit Hudsonus, 
γεωμιόρους ἃ Thucydide accipi, existimat, sed, 
quam etiam hanc significationem retulisset, 
scribit, ex ipsa serie narrationis et sententia 
loci apertum esse, Thucydidem ita non sim- 
pliciter videri appellare τοὺς ἀγροίκους, ἀλλὰ 
xal μάλιστα τοὺς δυνατοὺς, τοὺς £v ἀγροῖς οἴχους 
καὶ κτήματα ἔχοντας. Omnino γεωμκόροι iidem 
sunt, qui δυγατοὶ, quorum partem a plebe 
occisam, dicit Thucydides. In Republica 
Atheniensium quideni Pewj4ópot erant. secun- 
dus quidam ordo cjvium, et medius inter 
Εὐπατρίδας et Δημιρυργούς. Sed non credo, 
ostendi posse, apud Samios cives itidem i in 
tres hujusmodi ordines divisos fuisse. Apud 
Herodotum VIL. 155. γαμόροι Syracusani, 
quos a plebe et servis urbe pulsos, dicit, et 
ex eo Dionysius Halic. VI. 62. sunt agro- 
rum et latifundiorum possessores, et iidem, 
quos hie τοὺς δυνατοὺς vocat Thucydides. 

Vide Valesium ad Excerpta Peiresciana pag. 

229. Dvcx. 

Οὔτε ἄλλ. οὐδενὸς] Mira profecto Lectio 
Cod. Mosqu. pro hisce verbis, xai τὸ λοιπόν, 
Unde ortam dicamus? An e vs. priore τὰ 
Aomá; An scripsit aliquis ad verba, quee 
sequuntur (οὔτε ἐκδ, οὔτε ἀγαγ. w. T. À. εἴ 
cetera. 
᾿ Οὔτε &xB. οὔτε ày.] Scil. τὰς (ἑαυτῶν) Svya- 
τέρας, γυναῖκας. Connubio iis interdietum. 


ΞΎΨΓΓΡΡΑΦΗΣ H. 


ky. 93, 23 


xd. 929, Mera δὲ ταῦτα, τοῦ αὐτοῦ ῦ ϑέρους, οἱ οι Χίοις ὥσπερ 
7 ἡξαντο, οὐδὲν ἀπολείποντες προθυμίας, ἄνευ τε Teo 
σίων πλήϑει. ,"παρόντες. ὠποστῆσαι τὰς πόλεις, καὶ i βουλόμενοι 
ἅμα ὡσπλείστους σφίσι ξυγκινδυνεύειν, στρατεύονται αὐτοί 


TE τρισκαίδεκα ναυσὶν ἐπὶ τὴν Λέσβον, (ὥσπερ εἰρήτο ὑπὸ τῶν 
N 
Λακεδαιμονίων, δεύτερον € eT αὐτὴν 


^ 


57 


ἐέναι" ) καὶ ἐκειϑεν € ἐπὶ τὸν 


Ἑλλήσποντον" καὶ ὃ πεζὸς ἃ ἄμα Πελοτσοννησίων TÉ τῶν "WO 
govrav. X64 τῶν αὐτόϑεν MNT παρΐξει ἐπὶ i Κλαζομενῶν 
τε καὶ Κύμης. ἦρχε δ᾽ αὐτοῦ Εὐάλας | Σπαρτιάτης, τῶν δὲ γεων, 


ν 


Δεινιώδας παερίοικος. Καὶ αἱ μὲν γῆες, καταπλεύσασωι, Μή- 


ϑύυμναν πρῶτον ἀφιστάσιν. 


| wy. cin ᾿Αστύοχος δὲ, ὁ 0 Λακεδαιμόνιος ναύαρχος. τέσσαρσι. 
γαυσὶν, ὥσπερ ὥρμητο, πλέων εκ. τῶν Κεγχρειών, ἀφικνεῖται 
ἐς Xíov καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτοῦ ἥκοντος, αἱ ᾿Αττικαὶ νῆες 


“Ὥσπερ εἴρητο 1 Supra Cap. 8. Illa, καὶ 
ἐχεῖθεν ἐστὶ “τὸν EAMhewvoyroy, ad eamdem 
parentbesin perlüinent. Duck. dcs? hic 
sign. ὅτι, qiia ; propter verba et ad verba, 
“δεύτερον ἰένωι, quce omittenda forent, si dere, 
ad στρατεύονται relatum, significaret quem- 
admodum. |: 

IIéplorxoz] Minime probabilis est sententia 
Acacii in Var. Lect. hunc e servis, vel có- 
lonis, Creténsium fuisse: si modo ita sen- 
sit; de quo non satis liquet. Nulla ratio 
esse videtur, cur περίοικος hic aliter accipia- 
tur, quam vulgo solet, i. e. pro vicino et 
accola. Uv E. 17. et ssepe apud alios. Sed 
tamen "Thucydides aliquanto frequentius 
 Lacedzmoniorum, quam ullius alterius po- 
puli, περιοίκους memorat. 1, 101. Οἱ:εἴχω- 
{ες αὐτοῖς καὶ τῶν περιοίκων Θουριῶταί TÉ καὶ 
Αἰϑεεῖς, ἐς ᾿Ιϑώμην ἀπέστησαν. IV. 8. ΟΪ 
Ewaenára αὐτοὶ μὲν, xal oi ἐγγύτατα τῶν 
περιοίκων. Et sic hujus Lib. Cap. 6. et hoc 
loco. Nam utrobique «repioixoy de homine 
ex hoe genere σγεριϑίκων Lacedeemoniorum 


accipio. In Cod. Cass. ad Cap. 6. hoc 
Seholion legitur : 


Περίοικοί εἰσὶν οἱ ὑπήκοοι 
γείτονες τῆς Σπσάρτης. Hoc id νὰ ar- 
bitror. Nam, περιοίκους hos libertate qui- 
dem usos fuisse, e '"Thncydide cognosci 
potest ; alioqui enim eorum opera ad illa, 
quae. dicit, ministeria usi non fuissent Spar- 
tani ; item e Plutarcho Lycurg. qui in di- 
visione agri Laconici περιοίκοις xXx. millia 
sortiam, Spartanis rx. millia adsignata 
-seribit pag. 80. Sed tamen deteriore con- 
"ditione, quam cives Spartanos, nec Spar- 
'tanos appellatos fuisse, constat e Xenoph. 
Histor. Groc. III. 494. Duck. 


Μήθυμναν ππρῶτον ἀφιστᾶσιν] Valla in in- 
terpretatione Latina addidit, que in Gra- 
cis non leguntur: nam ita vertit: primum 
Methymnam (quo prius pervenere,) deinde, 
relictis hic quatuor navibus, Mitylenen, (quo 
cum. ceteris navibus venerunt,) ad deficien- 
dum impulere. Utrum ex ingenio ita supple- 
verit, quié ad sensum perficiendum deesse, 
putabat, an in exemplari suo ea invenerit, 
non facile adírmari potest. Sed verosi- 
milis est. sententia Porti, locum mutilum 
esse. Quatuor autem naves Chiorum Me- 
thymne relictas fuisse, Idem recte ex iis 
conficit, qu:e Thucydides paullo post de 
fuga navium Chiarum e Methymna post 
Mitylenas ab Atheniensibus captas, scribit. 
Dvcx.  Defectus, vel lacunz, suspicio- 
nem ita tollit Abr. ut, postea sic loqui, dicat 
Thucydidem, tanquam hic jam aliquid de 
Mitylene quoque attulerit. Qui sane mos 
est historicorum, deinde reddentium ac ve- 
luti explentium, quae superius fuerint me- 
moranda ; qu:ze tamen satis jam intelligan- 
tur ex iis, quz deinde afferunt ; ut non vi- 
deam, quid subegerit Nostrum Mio addere, 
que loco deinde suo non reticeret. 

Ὃ Λακεδαιμκόγιος ναύαρχος] Clar. Ee 
μονίων. Eadem varietas est V. Infra 
Cap. 24. Χαλκιδέα, σὸν Λακεδαιμόνιον" ἄρχέν- 
τα. et Cap. 29. Ἑρμοκράτους δὲ ἀντειπόντος 
τοῦ Συρακουσίου στρατηγοῦ. Duck. 

ἸΠλέων ἐκ τῶν Κεχχεειῶν] Laudat hzc, et 
Svr voygadtay nomiris Κεγχρεαὶ ostendit 'ho- 
mas Magister. Dvck. 

Τείτ. ἧμι. αὖτ. 5x. ] i. ὃ. ὅτε ἦν τρίτη ἡμέρὰ, 
ἐξ οὗ (καιροῦ, ) vel, ex ἧς, (μέρας) ἧκε, 
Nempe, quia preterito tempore caret f. 
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à 


πέντε καὶ εἴκοσιν ἔπλεον ες Λέσβον, ὦ ὧν ἦρχε Λέων καὶ Διο- 

μέδων. Λέων yog ὕστερον δέκα ναυσὶ παοροσεβοήϑησεν ε ex τῶν 
y Cue ἀνωγωγόμενος δὲ καὶ ὃ ᾿Αστύοχος τῇ αὐτῇ ἡμέρα ἐς 
eje, καὶ προσλαβὼν Χίαν ναῦν μίαν, ἔπλει ἐς τὴν Λέσβον, 
ὅπως ὠφελοίη: ει Ti δύναιτο. καὶ ἀφικνεῖται ἐς τὴν Πύῤῥαν, 
ἐκεῖθεν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ ἐς ΓἜρεσσον᾽ &yJo ᾿ πυνθάνεται, ὃ ὅτι ἢ 
Μιτυλήνη ὑπὸ τῶν Αϑηναίων αὐτοβοεὶ ἑάλωκεν. οἱ vae ᾽Αθη- 
veia ὥσσερ ἔπλεον ἀπροσδόκητοι; κατασχόντες ἐς τὸν ΠΩ 
μένα, τῶν τε Χίων γεῶν ἐκράτησαν, καὶ i ἀποβάντες, τοὺς ἀν- 
τιστάντας μάχῃ νικήσαντες, τῆν πόλιν ἔσχον. ἃ ? πυνθανόμενος 
0 ᾿Αστύοχος Τῶν ΤΕ Ἔρεσσίων, καὶ τῶν ἐκ τῆς Μηθύμνης μετ᾽ 


Εὐβούλου Χίων γεῶν, αἷς τότε καταληφθεῖσαι; καὶ, ὡς 4 Mo- 


τυλήνη ἑάλω, φεύγουσαι; περιέτυχον αὐτῷ τρεῖς, (μία ydp 
E ἑώλω ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων,), οὐκέτι ἐπὶ τὴν Μιτυλήνην ὥρμησεν», 
ag τῆν Ἔρεσσον ἀποστήσας, καὶ ὁπλίσας καὶ τοὺς ἀπὸ 
τῶν ἑαυτοῦ νεων ὁπλίτας; πεζῇ. πσαρέσλει ἐπὶ τὴν Αντισσαν 


' Poterat etiam, vel debebat, ἐλθόντος, πάρα- 
γεγονότος. Aut per Meton. est pro παρόντος. 
V. et infr. ad vv. ἔμμεν. τῇ àmroc m. 

. 'E&Awxty.] Alioquin Aor. 2. ἑάλω Passive 
s&dhibetur ; sed nimirum et Praeter. ut ἔστη- 
xa, ponitur, atque ἔστην. Supra quoque, τῆς 
πόλεως ἑαλωκυίας. 

᾽Αποβ. --- νικήσ'.] Intelligi potest καὶ ante 
γικήσαντες, per Asyndelon ; ut Homer. Il. 5. 
ὡς ἄρα φωνήσαντες, (Ant. καὶ) ἐς ἅρμιατα ποικίλα 
βάντες. Vel sic int. ἀπέβησαν" καὶ κρωτήσαν- 
"TEC, ἔσχον 7. πόλιν. 

Τῶν τε Ἔρεσσ. x. T. — Χίων] Intell. ἐκ, 
παρὰ, ad χσυνϑανόμενος" (pro πυϑόμκενος") cum 
cognovisset ex Eressis; et per Chias na- 
ves. Alioquin structura turbet, maxime in 
Χίων γεῶν, a — qr&piéT.- 

Καταληφϑεῖσαι] Melius, ut puto, quidam 
Mss: καταλειφϑεῖσαι" nam loquitur 'Thucy- 
dides de Chiis navibus, que Methymne 
relicte fuerant. Duck. 

Τρεῖς] Debebat, καὶ (£x) τριῶν Χίων γεῶν, 
αἵ περιέτ. αὐτῷ. | Synchyseos genus est, 
cum Trajectione ; qua et Ovid. usus, Fast. 
1. 105. et que tria corpora. restant, pro, et 

tria corpora, quie restant. Virg. /En. 10. 
773. Telum, quod missile libro ; pro, miss. 
tel. qu. libro, Ita Latinis: Liberi, quos 
multos habet, pro, multi liberi, quos habet. 
Paullus ad Philem. "Vs. 10. «περὶ τοῦ ἐμοῦ 
τέκνου, ὃν ἐγέννησα, — ᾽Ογήσιμοον, debebat, 
περὶ ᾿Ονησίμου, ὃν ἐγένν, sed ad propius 
Verb. ἐγέννησα retulit; ut Phil, ; 3. 18. (quo 


supra jam utebamur D) πολλοὶ | spera mites, 
οὃς — ἔλεγον, νῦν δὲ — λέγω, τοὺς ἐχϑροὺς, rel. 
ubi itidem daret: σπσολλοὶ περισ'. (nempe 
οὕτω, quod latet in οὺς ἔλεγον, pro, οἵους εἶναι, 
vel περιπατεῖν, ἔλεγον" ut Rom. 9. 94. ove 
καὶ ἐκάλεσεν ὑμᾶς, pro, οἷοί ἐστε καὶ ὑμεῖς, oU G 
ἐκάλ.) οἱ ἐχϑροὶ, rel. Sed et hic dedit Ac- 
cusat. propiori verbo, λέγω. Οἵ. Philol. 
Th. P. p. 57. (extr. lit. b.) et 58. Tale ex- 
emplum proximo dati vocabuli et Perizon. 
affert ad Sanct. Min. 4. 15. n. 29. Ciceronis, 
Epist. Fam. 2. 19. Verebar, ne id ita cade- 
ret, quod. etiam munc vereor, ne — —— ego de 
provincia decederem. Debebat, ut — — de- 
cederem, ad vv.. ita caderet ; sed proximo 
nimirum, vereor, dedit hoc alterum me ad 
decederem. — Et, quia trajectio simul ista est 
voc. τρεῖς, addere liceat Nostri similem lo- 
cum, 2. 62. p. init. οὐκ ἔστιν, ὅστις ὑμᾶς οὔτε 
βασιλεὺς κωλύσει, οὔτε ἄλλ. οὐδὲν ἔϑνος" pro 
ojx ἔστ΄. οὔτε ἄλλο ἔϑν. (ὅστις Bac.) 8 Ti Ups. 
X09. d. Fast. 1. 205.  Frondibus orna.- 
bant, qu& mwnc Capitolia gemmis, p. Frond. 
orn. "Capit. quz nunc gemm. (ornant.)  Ce- 
terum περιτυχεῖν pro ἐντυχεῖν Noster habet 
etiam 1. 20. extr. Ἱππάρχω περιτυχόντες. 
Ita, νόσω, κινδύνοις «περιπεσεῖν, pro ἐμπεσεῖν. - 
Πεζῆ «παρέπλει] Πεζή,, καὶ ἄρχοντα τούτοις 
προστάξας, αὐτὸς, reliquis omissis, ΟἹ. forte 
παραπέμπει legendum, ut infra Cap. 61. 
ipse Auctor. Wiss. Si sanum est 7agé- 
wA&, quod corrigere frustra tentat Abr. 
dissimulavit Portus, proficisci vertens : ere£3 


ΞΥΓΓΡΑΦῊΗΣ H. xà. 25 
καὶ Μήϑυμναν, ἄρχοντα ᾿Ετεόνικον προστάξας" καὶ αὐτὸς 
ταῖς τε μὲν i εαυτοῦ ναυσὶ καὶ ταῖς τρισὶ ταῖς Χίαις πσαρέ- 
od ἐπὶ ᾿Αντισσαν καὶ Μήθυμναν, ἐλπίζων, τοὺς Μηϑυμ- 
ναΐίους “ϑαρσήσειν. TÉ, ἰδόντας σφᾶς, καὶ ἐμμενεῖν τῇ ἀποστά- 
Cti. ὡς δὲ αὐτῷ τὰ ἐν τῇ Λέσβῳ πᾶντα ἤ ἡναντιοῦτο, Té 
WPAEUCE, τὸν ἑαυτοῦ στρατὸν aaa ov, € ες τὴν Χίον. απεκο- 
uir δὲ πάλιν κατὰ πόλεις καὶ ὃ ἀπὸ τῶν γεῶν πεζὸς, ὃ ὃς 
ξτσὶ τὸν “Ἑλλήσποντον ἐμέλλησεν ἰέναι. καὶ ἀπὸ τῶν εν Key- 
χρειῷ ξυμμωχίδων Πελοποννησίων νεῶν ἀφικνοῦνται αὐτοῖς ἐξ 
μετὰ ταῦτα ες τὴν Χίον. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι τά T ἐν ΤΉ ἡ Λέσβω 
πάλιν κατεστήσαντο, καὶ, πλεύσαντες ἐξ αὐτῆς, sie um 
νίων τὴν ἐν τη ἡπείρῳ πολίχναν τειχιζὀμένην ὁ ἑλόντες, d im 
paco wy αὐτοὺς, ες τὴν ἐν TÜ νήσῳ Wr, πλὴν τῶν αἰτίων 
τῆς ἀποστάσεως" οὗτοι δὲ ἐς Δαφνοῦντα ὠπήλϑον. καὶ αὖσις 
Κλαζομεναὶ προσεχώρησαν ᾿Αϑηναίοις. 
κδ΄, 94, Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους oí T ἐσὶ Μιλήτῳ ᾿Αϑηναῖοι 
ταῖς εἴκοσι ναυσὶν ἐν τῇ Λάδῃ € ,ἐφορμοῦντες; emo ποιη- 
σάμενοι ἐς Παΐνορμον. τῆς Μιλησίας, Χαλκιδέα τε τὸν Λακεδαι- 
μόνιον, ἄρχοντα μετ᾽ ὀλίγων s momo onera, ἀποκτείνουσι; 
καὶ mgsureiov, τρίτῃ ἡμέρῳ ὕστερον διαπλεύσαντες, : ἐστήσαν" 
ὃ οἱ Μιλήσιοι, ὡς οὐ μέτα κράτους τῆς γῆς στασϑὲν, ὠνεῖλον. 


debet esse prope terram, litus legens: Sed, 
quod paene przplaceat : in modwm, morem 
et usum terrestris exercitus instructis mili- 
tibus. 

Ἔμμεν. τῇ dwocT.] Rursus Metonymia 
Anteced. p. Consequ. mansuros hostes 118, 8 
quibus semel defecissent ; Vel, sicut, ἐμμέ- 
γεῖν ταῖς σπονδαῖς, est, ser re "fidus, ita et 
hic, servaturos defectionem, non mutaturos. 

— ἦΑφικν. αὐτ.] P. πρὸς αὐτούς. 

Κατεστήσ-.] Sibi nimirum, ad suas rationes, 
quod ipsis ( Athen.) aptum foret : nempe De- 
mocratidg. Ea vis Medii h. 1, ἐπιτηδείως 
ἑαυτοῖς. ἥν 

Ἐξ αὖτ. Quid, si ἐξ αὐτῆς (τ. ὥρας) inter- 
preter hic, statim, illico, continuo. 

Πολίχναν] Istos muros durasse ad Strabo- 
nis tempora, probabile est ; nam τειχῆρες 
'χωρίον vocat. Nonnus Dionys. 354. plurali 
numero ulitur. Οἱ τε Μίδειαν ἔναιον ἀειδομμένας 
7t ΠΟΛΙΧΝΑΣ. In Hieroclis Notitia p. 23. 
enumerantur Dardatum, Troas, Soamandrus, 
lium ét Πολίχνα. Hodie Bilenog Turcis. 
Leunclav. Pand. Turc. W ass. Si proprium 
est Nomen, 


VOL. 111. 


Πολίχναν excudendum fuerit, 


non (ro^. Et sane πολίχνιον magis est Ἀρ- 
pellat. ab illo tamen effictum. Ordo leviter 
turbatus trajectione, ubi sensus et Gram - 
matica postulet: τὴν Κλαζομεν. «70A. ἐν τῇ 
m. T xt. 

Οὗτοι δὲ] A? hic est pro γὰρ, propter σπλήν: 

Δαφνοῦντα.] ᾿Αρσενικῶς efferunt Strabo et 
Steph. Euphorio Aadvovcay vocat. In Pho- 
cidis litore posuit Plinius. Urbs Strabonis 
tempore solo z:equata. Wass. 

᾿Αποκχτείν.] Non ergo ἀποκτιννύουσι" quem. 
supra Atticismum nobis inculcabant Intt. 

"Qc ob μετὰ xe. rel.] Non heec ratio est, 
quam (subjective, in animo, reputando,) se- 
culi Milesii, dejecerint tropaeüm ; semper 
euim istud fecisse leguntur victi quoque, 
degressis victoribus; sed in re ipsa, (objec- 
tive,) et inde a Thuc. repetita ; unde non ver- 
teris : quod — cons(üitutum esset, quod sit co- 
gitantium Milesiorum, sed, quoniam — erat 
positum ; quod sit sc^iptoris, tationem red- 
dituri,j ex re ipsa, cur potuerit fieri. Nam 
alioquin sit quaerendum, jurisné hoc publici 
fuerit et bellici apud Grxocos, ut intacta re- 
linquerentur tropeea a vere vicfis, δῖ agro 

E 


/ 
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καὶ Λέων καὶ. Διομέδων, € Sore τὰς ἐκ Λέσβου ᾿Αϑηναίων 
ναὺς, EX, TE Οἰνουσσῶν, τῶν πρὸ Χίου νήσων; καὶ ἐκ Σιδούσσης, 
καὶ ἐκ Πτελεοῦ, ἃ ἐν τῇ Ἐρυϑραίᾳ εἰ; εἰχον τείχη; καὶ ἐκ τῆς 
Λέσβου ὁ ὁρμώμενοι; τὸν πρὸς τοὺς Χίους “πόλεμον ἀπὸ τῶν νεῶν 
ἐποιοῦντο. εἶχον δὲ ἐπιβάτας τῶν ὁπλιτῶν ἐκ καταλόγου 
ἀνωγκαστούς. καὶ EV τε Καρδαμύλῃ ἀποβάντες, καὶ EV Βολίσσῳ 
τοὺς προσβοηϑήσαντας των Χίων μώχῃ γικήσαντες; καὶ "OM 
λοὺς διαφϑείραντες, e ἀνάστατα ἐποίησαν τὰ ταύτῃ χωρία. καὶ 
ἐν ROI αὖτις ἄλλῃ μάχη ἐνίκησαν, καὶ τρίτῃ ἐν Λευκωνίῳ. 
καὶ μετὰ τοῦτο οἱ μὲν Χ οι ἤδὴ οὐκέτι ἐπέξηεσαν" οἱ δὲ τὴν 
χώραν, καλὼς κατεσκευασμένην, καὶ dora οὖσαν ἀπὸ τῶν 
Μηδικῶν μέχρι τότε, διεπόρϑησαν. Χῖοι yet μόνοι μετὰ As 
κεδοιμονίους, ὦ ων ἐγὼ Prop, εὐδαιμονήσαντες, ἅμα καὶ 


potirentur vietores? Ridiculumi ; mani qui 
tunc auderent? Degressis autem victoribus, 
quis impediret ?^ Aut quis nollet incolarum ? 
Quod idem factum subinde, apud Nostrum 
legamus, castellis loco immunitis ; neque ali- 
ier accidisse hodie, cognorimus; eleutheriis 
perticis vel liberalibus Francogallorum. Unde 
vix est, quin otiose addita videatur htec caus- 
.$&; quam ego, nisi Thucydidea plane sit 
oratio, a Schol. quodam adscriptam, putarim. 
Juris enim aliquid, aut moris, subesse credi, 
nequa historia jubet, nec res, ut a E. 
satis patiatur. 

Οἰνουσσῶν) Ita Mss. et Herodotus. Οἰνοῦ- 
σαι Hecateus apud Ethnicographum, quo- 
modo et Mela. S geminat Plinius, sed sin- 
gulariter effert. Singul. etiam Mela. (Znuse 
numero plurium Stephanus, mendosé, de 
una insula. nussa olim. dicta Carthago. 
vid. Polysen. VIII. 16. 6. et 'Tournefort I. 
279. Wiass. Mirum, a Wassio Stephanum 


reprehendi, quod Plurali afferat unius in- 


sula: nomen.  Capreasne ignorabat Wass. 
aut àlia Oythera (orum,) aut Γάδειρα, τὰ, 
Gades, aut Cenchreas, et urbium innume- 
ra fere nomina Pluralia? Scotussas apud 
Nostrum, Arginussas, Cic. Off. 1. 24. a. 
"exu 
Σιδούσσής] Σίδουσσω etiam Stephanus, eui, 
auctore Hecateo, este Ἰωνίας. Plinius 
"V. 81. Sidusa, et insulam facit. Adnotavit 
Pinedo ad Stephanum.  Dvcx. 
.  IrreAe] Aliud est oppidum 'Thessaliz, 
de quo Epig. vet. apud Demosthenem p. 34. 


et Cantacuzen. p. 564. aliud longe hoc, 
Wass. 


nempe ad Mimantem et Erythras. 
Πτελέον Stephanus πωροξυτόνως ét ita hic Cass. 


a primamanu, et infra Cap. 31. sed Eusta-- 


thius, qui "Stephanum describit, Πτελδὸς et 


» VUE T 
| Viae πέρι. 


Πτελεὸν, in Iliad. β΄, pag. 297, et 324. IIae- 
λεὸν rursus'l'hueydides infra Cap. 31. et de 
alia V. 19. Duct. 

Καρδαμιύλη} Καραδαμούλην hanc lonicam 
prope Chium memorat Stephanus, fortassis 
ex hoo loco, et e Stephano Eustathius in 
lliad. &. pag. 743. Duck; 

BoNizeá] Vid. Berkel. ad Steph. Andro- 
tio, Βολισὸς, «πολίχνιον Insulae Chiorum juxta 
τῆς Χίου urbis; Comnena VII. p. 208. ubi 
pro μερικῶς ποσῶς, omnino reponendum ex 
Ms. Coislin. ὁποόσῶς, et infra συνήρασσε, 
WASS.. 

"Avág rara, — χωρία} Agnoscit Pollux II. 
91. Herodotus | p. 31. ἀναστάτους ἐποίησε Συ- 
ρίους. ἀνωστωτοῦντως, ἀνωτρέποντας Hesych. 
v. Etyniologum et Suidam. — Auctor nescio 
quis πᾶν M£AaSgoy ἄρδην ἐκ βάσρων 'ANA'X- 
TATON. Ἱρεμ. 

Ἔν $ayais] φάναι, ἀκρωτήριον τῆς Χίου, Ste» 
phanus. Vide ibi Holstenium. Dvck. 

Ἐν Λευκωνίῳ]) Quee hic in Var. Lect. scribit 
Hudsonus, sunt e Palmerii Exercitation, 
pag. 66. Sed erratum est in nomine Po- 
lybii, qui Lib. VIII. nihil de Chiis dicit. 
Credo, Palmerium voluisse scribere Poiy- 
enus lib. 8. Namibi Cap. 66. haec legun- 
Χίοις πσρὸς ι᾿Ἐρυϑραίους mzóAequoG ἦν AME 
UCK. 

Κατεσκευασμ,.} Ad edificia haud dubie, 
villas et urbes, pertinet; de agricultura ad- 


 hiberi hoc verbum non solet. Instructam 


regionem, ut Porl. vertit, vix satis intel- 
lexeris. 

Ὧν ἐγὼ nz3.] Hzc verba non admodum 
faveant sententiz, quam init. libri appone- 
bat Gottl. putantium, a filia Thuc. compo- 
situm hunoce librum. 
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HTPUTPTONYSUIHNy. 95. 2 
ἐσωφρόνησαν;,. καὶ ὅσω ἐπεδίδου ἡ ? πόλις αὐτοῖς ἐπὶ τὸ μεῖζον, 
τόσῳ καὶ ἐκοσμοῦντο εχυρώτερον. καὶ οὐδ᾽" αὐτὴν δὴν ἀπό- 
Cii (e τοῦτο δοκοῦσι παρα τὸ ἀσφαλέστερον ποράζαι,) 
τορότερον ἐτόλμησαν. “ποιήσασϑαι, ἢ er πολλών τε καὶ 
ἀγαθῶν ξυμμάχων t ἐμελλον κινδυνεύσειν, καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους 
! ἡσϑάνοντο οὐδ᾽ αὐτοὺς ἀντιλέγοντας ἔτι μετὰ τὴν Yn) ty 
ξυμφορὰν, ὦ ug οὐ πᾶνυ "rove σφὼν βεβαίως τὰ πράγματα 
εἰη. εἰ δέ τι ἐν τοῖς ἀνπρωπείοις ToU βίου παραλόγοις ἐσφά- 
— μετὰ “πολλῶν, ois ded ἔδοξε το τῶν ᾿Αϑηναίων 
ταχὺ ξυναιρεϑήσεσϑαι, τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνωσαν. εἰργομέγοις 
οὖν αὐτοῖς τῆς ϑ)ϑαλάσσης,, καὶ κατὰ γῆν πορϑουμένοις, € ἐνέχεί- 
ρησάν ea πρὸς ᾿Αϑηναίους ἀγαγεῖν ΤῊ πόλιν" οὃς ouc36- 
βέένοι. οἱ ἄρχοντες, αὐτοὶ μὲν ἡσύχασαν, ᾿Αστύοχον. δὲ Bp? Egu- 
ety τὸν ναύαρχον μετὰ τεσσάρων VEQV, m παρῆσαν αὕτῳ, 
κομίσαντες, ἔ mc ὅπως μετριώτατα, ἢ ὁμήρων λήψει, ἢ 
ἄλλῳ τῷ τρόπῳ, καταπαύσωσι τὴν ἐπιβουλήν. Καὶ οἱ μὲν 
ταῦτα ἐπρᾶσσον. 

κε. 95. Ἔκ δὲ τῶν ᾿Αϑηνῶν, τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶν- 
TOSS χίλιοι ὁπλῖται τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ πεντακόσιοι, καὶ χίλιοι 


᾿Αργείων (τοὺς yd πεντακοσίους τῶν ᾿Αργείων, Ψιλοὺς 0 οντῶς. 


Ὅσω] Seil. μιᾶλλον' aut pro ὅσογ' quod hie . Befaiwc] Omisit Port. Vertendum pro- 


non possit tamen, propter τόσω. 

Οὐ πάνυ ππόνηρα] Cass. et Gr, πονηρά. De 
discrimine inter τοονηρὸς οἱ «róvmeoc non satis 
convenit iuter Grammaticos. "Vide Ammo- 
nium in μοχϑηρὸς et πόνηρον, Suidam, Ety- 
mol. M. Eustathium in Homer. Iliad. β΄. pag. 
341. et Scholiasten Aristophanis Plut. v. 
127. 220. et Nub. v. 102. Stephanus in 
Thesauro ex hoc loco videtur existimasse, 
sine discrimine posse dici πονηρὰ et πόνηρε 
πράγματα. Sed ex Ammonii sententia in 
Thucydide legendum est πονηρὰ, non πόνηρα. 
Nam ita scribit in μοχϑηρός" Λέγουσι δὲ 
ἁπλῶς τὰ φαῦλα καὶ μοχϑηρὰ πονηρά. ὡς Θου- 
κυδίδης πονηρὰ τὰ πράγματα τῶν Αϑηναίων, ἀντὶ 
TOU φαῦλα. Μόχϑηρος δὲ ὃ ἐσσίστονος, ὡς καὶ 
ar óympos. Et sic Thucydides VII. 48. Ὁ 
δὲ Νικίας ἐνόμιζε μὲν καὶ αὐτὸς πονηρὰ σφῶν τὰ 
πράγματα εἶναι. Ἐπ Vi. 97. Ἐκ “σονηρῶν 
τῶν πραγμάτων γενομκένων τοῦτο πρῶτον ἀνή- 
γεγκε τὴν τοόλιν. Duck. 

Πόνηρα] Ita leg. non πονηρὰ, quia sign. mi- 
seras res, afllictas, non pravas. lta πονήρως 
ἔχειν, διακεῖσϑαι, male se habere, infirmum 
esse ; non aroywmpae. 


fecto, laud dubie, ἀναμφισβηπήτως, manifesto. 

Ταῦτα] Ita hic leg. non ταὐτὰ, ne pleo- 
nastica fiat oratio et distracta. ταῦτα refer 
ad πράγματα, pro τοιαῦτα" quibus sic affect 
res Athen. viderentur cito convelli posse. . 

Ewwieeg.] Non solenne sane hoe sensu 
verbum pro χανϑαιρεῖν, destruere. | Sign. 
enim, (ut in ξυνελὼν λέγω, 9. 41. init. ξυνε: 
λόντι ᾿εἰσσεῖν.) breviter comprehendere, paucis 
complecti. 

Eigyoj^tvoc οὖν αὐτοῖς] Hunc usum Dativi 
pro Genitivo absoluto etiam ad VI. 82. ob- 
servavit Portus. Add. Scholiasten ad 1V. 
10. Ex aliis plura hujusmodi adnotarunt 
ali. Duck. 

Κομίσ.Ἴ l. e. μεταπεμψάμενοι, arcessito, 
vocato; lieken ihn fommen. Non bene Port. 
adduserunt ; ipse enim cum suis navibus, 
utut jussus, veniebat. 

Τῷ 7g.] T» Cod. Reg. al. Abr. Nibil 
obs. Ducker. sed ita plane leg. p. τινί" aut 
Artic. ipse ponitur pro τὶς, quasi τοιούτῳ 


' TÀ Tg. 


τῶν ᾿Αϑηναίων} τῶν deest etiam Cl. et Gr, 
rectius. Wass. : 


28 OGOTKETYAIAOT 
ej ξ 5 m N Λ o , N ^o 
QT AIO οἱ Αϑηναϊοι") X04. χίλιοι τῶν ξυμμάχων, ναυσὶ δυοῖν 
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δεούσαις πεντηκοντῶ, ὧν ἡσῶν καὶ οπλιτῶγωγοι, Φρυνίχου X006 
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Ονομακλεους και Σκιρωνίδου στρωτηγούντων, κατεπλευσῶν 
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ες Σώμον, X0 διαβάντες ες Μίλητον, ἐστρατοπεδεύσαντο. 
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Μιλήσιοι δὲ. ἐξελθόντες, αὐτοί TE OXTOXOUIO! οπλίται, καὶ 
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οι μετὰ Χαλκιδέως &AJOVTEG Πελοτσοννήσίοι, Και Τισσαφερνους 
N Na 733, NT N 3: Ν rA N NELE 
TO ξενικὸν ἐπρζουρικον, X044 αὐὑτος T ισσαφέρνης τσᾶρων, καὶ ἡ 
« 5 ^ 7 PRAENO / Y / N 
LT T O06 (UTOU, ξυνέβαλον τοις Αϑηναίοις X04 ξυμμάχοις. X0 
€ XN 5 τῷ ^v FK 5 rf v / X 
οι μεν Αργείοι τῷ σφετέρω αὐτῶν ép τσροεξαξαντες, και. 
/ €. 5. NN» / N 3 Á/ ? / 
καταφρονήσαντες, ὡς ἐπὶ Ιωνας τε καὶ oU δεζομένους, ὡτακτο- 
^v ^v L3 X n^ 4 N / 
TEQOV χωρουντες, νικωντῶι ὑπὸ τῶν Μιλησίων, xou διαφϑεί- 
» ^v 5. τ 3 7 7 5 ^ 3 EU 
QovTO4 αὑτῶν ολίγῳ ἐλάσσους τριωκοσίων ἀνδρῶν. Αϑηναῖοι 
X / / f / N N 
δὲ, τοὺς τε Πελοποννησίους τσρωτοὺυς νικήσαντες, κοι τοὺς βαρ- 
/ N N 3 37 SUN S ff τ 
βαρους και τὸν ἄλλον οχλον ὡσαμενοι. τοῖς Μιλησίοις oU ξυμ- 
/ 3 » fe a 5» ^ ιν ΔΑ γὴν mM 5 / 
μίζαντες, αλλ «(ὑποχωρησάντων αὐτων C70 τῆς των Δργείων 
quU) 9 N / ΠΥ, δὰ σὴ ^ c / * N 
Τροπήῆς ἐς τήν πολιν. ὡς εωρῶν TO ὥλλο Guy ἡσσωμενον. προς 
2 ENS ΔΉ AES » 7 ad 2 τὰ ΤΕ 
αὐτὴν τὴν πολιν των Μιλησίων. κρατουντες ἤδη, TO OW AO 
/ ^ / 3 “ / / No» 3 ἣν 
τίϑενται. καὶ ξυνέβη εν ΤΉ μαχῃ ids. τοὺς Tuv ets is Hun 
Qv τῶν Δωριέων κρατησῶι. τοὺς TE γῶρ κατὰ σας Πελο- 
/ c2 ^S 2-4 X NS / c / 
σποννησίους οἱ Αϑηναῖοι ἐνίκων, καὶ τοὺς Αργείους οι Μιλησίιοι. 
/ X FU N 5 / 37 
στησαᾶντες δὲ TQOTFOHOV, TOV περιτειχισμον, ἰσϑιμώδους οντος 
ἮΝ / c2 ^ / / 3 
TOU χωρίου, οἱ Αϑηναῖοι παρεσκευάζοντο" νομίζοντες; εἰ τοροσα-- 
V tret e 7. c ^ ^ ζ N N y 7 
γψάγοιντο Μίλητον, θᾳοιως ἂν σφισι καὶ τῶ ἀλλὰ τοροσχωρήσειν. 


“Ὥσλισ,.] Graviori videl. armatura, ut 
ów iva, jam. essent (qui ἐξόχως dicantur ab 
ὅπλοις), cum ψιλοὶ adhuc essent, leviter ar- 
mali, velites. Aor. pro Plusqpf. ὡπλίκεσαν" 
Maturius enim factum, conveniens est. 

Αὐτοὶ üwT. ów^.] Quasi pro αὐτῶν" αὐτοὶ 
per Apposit. cum. ipsi efficerént octingentos 
ὁπλίτας. "Vel pro Genit. simpl. αὐτῶν ὄντων 
OXTA&X. ὁπλιτῶν. 

Ξενικ. bwx.] Alterum, more Nostri, pro 
Subst. aut pro ξένοι ἐπίκουροι, aut pro ἐσί- 
χουροι ξένοι, vel ξενικοί. 

Καὶ οἱ μὲν ᾿Αργεῖοι τῷ σφετέρω αὐτῶν xípa] 
Ex hoe loco descripsitSuidas in κέρας. Duck. 

Προεξάξ.] Cum priores eduxissent exerci- 
tum, obviam issent Atheniensibus, non ex- 
spectata horum impressione. Verior haud 
dubie lectio hzc, utut minime solennis sit 
hic Aor. 1. 

Karaogoy.] Scil. τῶν ᾿Αϑηναίων" vel pro, 
μετὰ καταφρογήσεως ἐξελθόντες, καταφρόνησιν 


ἔχοντες, ἐνδεικνύμενοι, Οἵ, Phil. Th. P. p.78. 
(med.) lit. «.) ubi adscripsi ex Sirac. 31. 
15. διανοοῦ, simpliciter, sine casu positum, 
pro νοῦν ἔχε. Ita φρονεῖν pro $eóvipeoy. εἶναι vel 


- φρόνησιν ἔχειν, sapere p. sapientem esse, alia. 


Δεξομέν.1 Exemplum hoc est simpliciter 
positi verbi δέχεσσαι, ut sit, parem esse, im- 
petum sustinere ; de quo supra cum Abr. 
dubitabat Gottleb. intell. (σφᾶς) αὐτοὺς, vel 
τὴν ἔφοδον. 

᾿Ατσὸ T. gom. | Passive: cum, fugatos, vi- 
dissent, Argivos; vel propter fugam Argi- 
voruui: Active alias 4o? tali in caussa ; ut 
Paullo, Ebr. 7. 1. ὑποστρέφοντι ἀππὸ τῆς κο- 
πῆς τῶν βασιλέων" cum (victor) a ezesis re- 
gulis reverteretur, 

Κατὰ σφᾶς] Auf ihrer Geite, ipsis provime 
oppoesitos, ut in Epigr. 1. Callim. τὸν κατὰ 
σαυτὸν ἔλα" tibl proximum. 

Προσαγάγ.] Scil.iavzoc,id quod in Medio 
jam lateat. 


ΞΎΤΓΤΙΤΡΑΦΗΣ :Η. 
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κστ΄. e Ev τούτῳ δὲ, πέρι ὶ δείλην ἤδη ὀψίαν, ἀγγέλλεται 
αὐτοῖς, τὰς ἀπὸ Πελοποννήσου καὶ Σικελίας πέντε καὶ TEVTY- 
oin ναὺς ὁσονοῦὶ pen τῶν. TE yc Σικελιωτῶν, (Ἑρμο- 
κράτους τοῦ Συρακουσίου μάλιστα ἐνώγοντος ξυνεπιλα- 
βέσϑαι τῆς ὑπολοίπου ᾿Αϑηναίων κωταλύσεως,) εἰκοσι νῆες 
Συρακουσίων TAS, καὶ Σελινούντιαι δύο: αἵ τε ἐκ Πελοῦ ον-- 
νήσου, ὡς παρεσκευάξοντο, ἕ ἀξ ἤδη οὖσαι, καὶ Θηραμένει 
τω 9 Λακεδαιμονίῳ ξυναμφότεραι, ὡς ᾿Αστύοχον τὸν ναύαρχον 
προσταχϑ εῖσαι κομίσαι, κατέπλευσαν ἐς Ἔλεὸν πρῶτον, 


τὴν πρὸ Μιλήτου νῆσον" 


ἔπειτα ἐκεῖϑεν, αἰσϑόμενοι ε ἐπὶ Mi- 


λήτῳ ὄντας ᾿Αϑηναίους, ἐς τὸν lec κόλπον πρότερον 


πλεύσαντες. ἐβούλοντο εἰδέναι 
τος δὲ ᾿Αλκιβιάδου ἵππῳ ἐς 


Τὰς ἀπὸ rel.] Redundat Artic. τάς" nec- 
dum enim constábat quidquam de navibus 
istis, aut numero earum. Et, cum semel ad- 
sit Artic. Synchysi trajecta sunt verba, pro, 
ἀπὸ Xix. παρεῖναι (τὰς) vé ναῦς. 

Καταλύσ.] Καταλύσεος Msq. per omicron ; 
mendose; nam in Dial. Ionica, apud Hero- 
dot. et Hom. Genit. nominum in ; est in roc, 
nempe ;, non e, precedente. Notare volui 
tamen, si quem forte offenderet, ad Gram- 
mat. sed non memini szepius occurrere ; cum 
plura alioquiu habeat hic Cod. maxime in 
Encliticarum accentibus, et in v ἐφελκυστικῷ, 
quze recedunt a vulgari przeceptione. 

Ἕτοιμοοι} Ἕτοιμκαι Libri quidam ; sane in 
Singulari habemus ἑτοίμη, sicut ἐρήμη, et con- 
tra ἀναγκαῖος, βέβαιος, Femin. non ita tamen 
Plarali. 

Θηραμν. ---- — xopáz.] Possit ordo, si res 
tamen et historia patiatur, sio quoque insti- 
tui: Toc TAX. nean. ὡς κομίσαι ᾿Αστύοχον᾽ 
commissa Therameni, ut (ὡς pro ὥστε) Astyo- 
chum adveleret, vel adveherent. Sed hic 
ὡς est pro πρὸς, et ad κομίσαι, intell. ὥστε 
αὐτὰς, utillas deduceret, vel qui eas duceret ; 
quas duceret, ducendz : Aut Hypallage est 
vel Inversio, pro, ἃς προσετάχϑη (σπροσετέ- 
qaxTO) ὃ Θηραμένης πομίσαι σρὸς T. ᾿Αστύοχον. 

᾿Ελεὸν] De hac insula nihil alibi melegisse 
memini. Wiss. 

Αἰσϑόμενοι)] Nempe, qui essent in navibus ; 
per Synesin et Synecdochen; proximum 
enim subjectum et solum in proximo Nomi- 
nativ. est, αἱ νῆες. 

Ἵππω] Vix est, ut hic intelligas σύν. unde 
equitatus enim Alcibiadi? Nec magis Graece 
dixeris, (72) lura» ἐλθεῖν, quam Latine equi- 
tatu vel peditatu venire. | Adjectivum si ad- 


τὸ περὶ τῆς Μιλήτου. ελιϑόν-- 
Τειχιοῦσσαν τῆς Μιλησίας. 


datur, tanquam, «áz» τῇ ἵππω, universo 
equitatu, feram, et ex Nostro defendam. 
Nam, classe, navibus venire aliud fuerit, quia 
modum significet veniendi ; non item, erérci- 
tu, copiis venire. Nam, quod infra tribuitur 
Alcibiadi, £wejsá&xeTo, id vero, dubium non 
est, quin de uno quoque recte dicatur. Nec 
vero opus addito illo foret, si cum equitatu. 
venisset ; Quorsum enim, nisi pugnaturus? 
Nunc equo venisse ipse solus dicatur, vel 
nuntius, vel percunctator, vel consilio adju- 
turus, vel hortator ; sed jam idem pugnasse 
quoque in acie. Unde et addit, παρῆν, ade- 
rat; nempe non ibi; quod jam dixisset : 
equo advenerat; sed in acie versabatur; 
quod ipsum non adderet, si cum equitatu 
venisset Alcib. 

Τειχιοῦσσαν] Quasi τειχιόεσσα, muris tur- 
ribusque cincía. Hesych. τειχειόεσσαν, καλὰ 
τείχη ἔχουσαν" et sic Phavorin. lege 7&- 
Xiéeczav ad Homerum respexit. Püuor 
urbes hoc epitheto gaudent apud Homerum, 
cujus tempore Grzecia fere pagatim habitata 
erat. τειχιόεσσαν, iuquit Schol. in Iliad. β΄. 
v. 559. ἐπεὶ δοκεῖ ὑπὸ Κυκλώστων τετειχίσσαι. 
Recte 'l'urres inter Cyclopum inventa ponit 
apud Plinium Aristoteles. Virgil. Cyclopum 
educta caminis Moenia conspicio. Ibi 4. 
Mss. Cantab. scriptura veriore virecta exhi- 


bent. Statius: Monstrat Cyclopum ductas 
fornacibus arces. Euripides de Mycenis 
Elect. v. 1157. Ἱκόμενον εἰς οἴκους, KYKAQ/'- 


ΠΕΙΑ΄ T OY'PA'NIA τείχε᾽ &c. Atque ita sa- 
cri scriptores C933 CO*IQU'S 23139 
ΓΟ Ἃ v. Eustath. in Odyss. 346.  An- 
tipatrum Thessalum Anthol. 1. 146. Steph. 
in Vossii Cod. τειχιόεις, πόλις Μιλησίας τὸ 
ἐσνικὸν Τειχιονεύς. Αἰμθηθοαβ VIII. de Stra- 
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(ὑπερ TOU κόλτσου πλεύσαντες ηὐλίσαντο), πυνθάνονται. το 
περὶ τῆς μάχης. παρῆν yao καὶ ὃ ᾿Αλκιβιαδης, καὶ ξυνε- 
μάχετο τοῖς Μιλησίοις καὶ Τισσαφέρνει", καὶ αὐτοῖς παρήνει; 
εἰ μὴ βούλονται τά d ἐν ᾿Ιωνίᾳ καὶ TO ξύμπαντα πράγ- 
μᾶτα διολέσαι, ὡστάχιστα Doi Μιλήτῳ, και ὶ μὴ περιε- 
δεῖν ἀποτειχισϑεῖσαν. 

κί. QT. Καὶ οἱ μὲν ἅμα τῇ & £t) ἔμελλον βοιϑήσει Φρύ- 
γεχος δὲ, ὁ 0 τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγὸς, ὡς ἀπὸ τῆς Δέρου ἐπύ- 
Sero τῷ τῶν νεῶν, caus βουλομένων τῶν ξυναρχόντων ὃ ὑπομεί- 
VERTI Civ aU pet EI, οὐκ ἔφη OUT αὐτὸς ποιήσειν iiie οὔτ᾽ 
εἰκείνοις, οὔτ᾽ ἄλλῳ οὐδενὶ. € ες δύναμιν ἐπιτρέψειν. o ογγοὺ γὰρ ἐξεσ- 
ΤῊΣ £y ὑστέρῳ, σαφῶς mes πρὸς ὁπόσας τε ναὺς πολεμίας; 
καὶ ὅσαις πρὸς αὐταῖς ὑταῖὶς σφετέραις; ἱκανῶς καὶ καὶ ἡ ἡσυχίαν 1 
παρασκευασαμένοις,, EC TOLL, ἀγωνίσασθαι; οὐδέποτε, τῷ αἰσ- 
χρω ὀνείδει E EG, ἀλόγως διακινδυνεύσειν. οὐ ὑ γαὶρ αἰσιχρὸν εἰναι; 


tonico Citharedo: ἐν Τειχιοῦντε τῆς Μιλή- 
του φυγάδων οἰκούντων, ὡς ἑώρα, πάντας τοὺς 
τάφους ξενικοὺς ὄντως, ἀπίωμεν, ἔφη, παῖ. ἐν- 
σαῦϑα γὰρ οἱ ξένοι ἐοίκασιν ἀπο)νήσκειν, τῶν δ᾽ 
ἀστῶν οὐδείς. Wiss. Τειχιοῦντω et Τειχι- 
οὔσσαν eamdem esse, ostendunt Leopardus 
X. Emendat. 4. et Casaubonus ad Athenzeum 
Vil.920. Ducr. Mirus est Wass. cum sua 
Mythologia in re historica, ad Cyclopes re- 
ferens omnem munitionem ; quasi, quod in 
'l'artaro, ut Divi, ferreos plane muros aut in 
Sicilia, Vulcani operz, fecerint, id in omni 
ubique urbe fecerint.  Ebraica quóque, qui- 
bus, frustra satis, hic utitur, et viliosissime, 
qua literas, sunt excusa et preepostere, quae 
ne legere quidem Kbraice possis, nedum in- 
tellexisse.  Ducta autem sunt ex Deuter. 
1. 28. extr. ubi sic habent: ὩΣ 

fedes 


nya nion ovy. 


*Hito τ΄ X. ] Riese, : scil. χώρα, μερίδι. Nec 
male Libb. quidam eme, ubi; ut ποὺ γῆς, 
(vel apud Sophocl. ποῖ γᾶς 3) Lat. ubi terra- 
rum ? 

Δέρου] Ar. Λέρου. recle. Una est ex Spo- 
radibus. v. Plinium IV. 12. V. 31. Hero- 
dotum V. 125. Strabon. XIV. 437. et Epi- 
tom. p. 157. Dinarchum apud D. Halicarn. 
Tom. II. p. 118. Anton. Liberalem Cap. II. 
JElian. de Animal. IV. 42, Suidam v. Φερεκύ- 
δης. W ass. Aée? legendum esse, jam vi- 
derat Palmerius in Exercitation. pag. 56. 
Dvcx. 

“ὅπου yàe] " Oarov hic est pro εἰ, immo pro 


ὅτι" ut 1 Cor. 3. 3. δστου yàg ζῆλος ἔν ὑμῖν, 


rel. cum inter vos vigeant rixz, rel. nonne 
estis (σαρκικοὶ), vani, leves, rebus frivolis 
dediti, infirmiores? Ubi ὅπου non potest 
esse ubi, propter additum ἐν ὑμῖν. 2 Pet. 2. 
11. (non verentur magistratibus, principibus 
conviciari :) ὅπου ἄγγελοι ΤΕ]. 1. e. cum (ta- 
men) ne angeli quidem, rel. Liv. 21. 12. 
vinci animos, ubi alia vincantur, 1. e. cum al. 
vinc. Quod deinde, ἔσται redundare, vult 
Schol. et recte arguit Abr. et ordinem li- 
quido satis coustituit ; nec Portus non vidit ; 
nisj, quod parenthesi inclusit verba: ubi 
plane cognovissent, ad vv. certandum esset ; 
rectius illa ac simplicius ad superiora statim 
relaturus v. confligeret, illis deinde subjectis. 
Ordo autem est: ὅπου γὰρ ἔξεστιν ἔν ὑστέρῳ 
(alia occasione) ἀγωνιστέον, εἰδότας, (pro εἰδό- 
71,) mec Om. τε ναῦς πολ. καὶ ὅσαις T. σφ. 
ἔσται, nempe ὁ ἀγὼν, vel ἀγωνίσασϑαι, πρὸς αὖ- 
πὰς, vel, ὅσαις πρὸς αὐτὰς, scil. τα ϑησομκέναις, 
ixay. παρεσκευασμι. quod retuleris ad ἔσται, 
vel ἀγωνίσ. Opümum fuerit, bis intellexisse. 
verb. ἀγωνίσ. et ad. superius, ἔξεστιν, et ad 
proximum, ἀγωνίσασθαι" ἔσται si abfuerit z 
non habebimus, quo referatur πρὸς ὁπόσας et: 
er 

ὅσαις. 

Τῷ αἰσχρ. ὃν. εξ. Primo, αἰσιχρὸν ὄνείδος' 
cur dicat, rationem affert Abr. quia sit medic 
significationis. Εἰ sane Hesych. ὄνείδος, ---- 
κλέος. Ned nimirum et xA£oc malum, adversus: 
rumor, esse potest. Noster 2. 45. extr. οἷς 
— ἀρετῆς πέρι 5 ψύγου, — κλέοςἢ, Ergo et 
ψόγου κλέος est. Equidem Pleonasmum cre-' 
diderim, ut in dolo. malo, et opprobrio turpi, 
apud Hor. Serm. 1. 6. 84. (Ubi abesse tamem - 


| NN ΡΕΨΟΝΥ 
EX SIS AQ AH ow. 8r. 31 
» 7 ^ N L3 Y 3 ^ 5 Nx N N 
᾿Αϑηναίους ναυτικὼ μετῶ καιροῦ υποχωρησαι" ἄλλω καὶ μετὰ 
e QM / 37 / ^ € e δ Ν 
OTOUOUV τρότσου GG OV ξυμβήσεσϑαι, ἢν ἡσσησϑῶσι" καὶ τὴν 
/ ? z ^ 2 e 2 N X “ y / : 
πόλιν οὐ μόνον TO) 0A χρῶ, ὔλλα καὶ τῷ μεγίστω κινδύνω,;,, 
7 ] / DEN, e "i m9 “4 
ἐρεριξαιττειν; 7 Loy ETAT GG D XE) Eas ξυμφοραῖς ἐνδέχεσ 
Jai μετὰ βεβαίου πταρασκευῆς καὶ εκουσίαν, ἢ πάνυ γε 
5 7 rf n. σι | 5 Ἢ ΑΝ Lr N v D i vi 
ἀναγκῃ, προτέρῳ "WOL ἐπτεχειρεῖν, τσοὺ δὴ, m βιαζομένη yt 
προς αυσϑαιρέτους κινδύνους ενώ’ (00 TOL 1077 GE δὲ EXE&A&UE, τους. 
/ 3 / N N N Npetes ^ 
TE TQUULDLT LOLG ἀνωλαβόντας, καὶ TOV πεζὸν, καὶ τῶν σκεύυων. 
ej 37 e 3.9 ^ / ? / j 
οσῶ ἥλσον εχίζοντες. ὦ δ᾽ ἐκ τῆς πολεμίας ειἰληφασι. κατῶλι- 
7 c/ ^ G* eC n n Y A ou] / 5 (5. 
TFOVTOLG, ὁπτως κουῴαι ὠσὶν ὧἱ νῆες. ὥπσοπτλεῖν ες Σαμον" κῷκει- 
»/ ?h / N Lad M 3 / »/ 
gy ἤδη. ζυνωγαγόντας πᾶσας τας VOUS. τοὺς ἐσίπλους. QV 
3) ^ c X Sy, Nus ^ 
που καιρος EU, ποιεῖσσαι. ως δὲ ETT EI £, [ καὶ ἐδρασε] ταυτα 


Y phy 5 3 e 3 y " Led ^ € 
και € op ev οὐκ EV τῷ αὐτίκα μᾶλλον, ἢ UG TEQOV, 
7 3 S N EG 3 / 4 3 
μβονον. ὥλλα καὶ, ἐς οσῶ Xe Φρύνεχος κατεστή. οὐκ 


^ 
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acu- 


A N M ku LE, n» 355 19 43€. VOI EE PEN UN 7 C 
γετος ELVOLI. καὶ οὐ μὲν Αϑηναῖοι αῷ ἐσπέρῶς ευϑυς τούτω Tt) 

/ » - Lo / ^ N ^ / 5. wi N c 
TQO7I t G'TEAEL τῇ VIX" CTO τῆς Μιλήτου ἀνεστησαν. καὶ οἱ 


Li 


non potest turpi, quia przec. non solum facto ; 
additur tamen opprobrio.) Nec vero video, 
quidni et Germani dicamus, citra speciem 
Pleonasmi, ein schimpflicher Borwuvf. Sed 
et alia ratio fuit Nostro, cur aic xpo'adderet, 
quia negat, hoc esse (vere) αἰσχρὸν, nempe 
re ipsa, per se ac vere cestimanti, utut vulgo 
habeatur, et vero sit prima specie; plane, 
ut Fabii cunctatio Romze erat infamis, quod 
ipse quoque sciret, Livio auctore, 22. 15. 
init. at non prudentioribus atque intelligen- 
tibus, ut salubre reip. Ka, quod plane rc- 
ferendum sit e diverso, praesentis formidine 
iardatus Callicratidas, Cicerone memorante 
de Oflic. 1. 24. a. extr. vertere oinnia maluit, 
quam classem ab Árginussis reducere ; quod 
ὄνειδος foret apud imperitos, at non (vere et 
re ipsa) αἰσχρόν. Simillimus huic locus suc- 
currit Gen. 37. 2 extr. ΠΣ) DI33^» or- 
probrium eorum malum ; oi ó, ψόγον πονηρόν" 
Ubi, memorabiliter satis, et quod huc quad- 
ret, R. Sal. Iizchak (Iarchius,) vocab. ΓΔ 
respondere, ait, vócab. Francogall. parler, 
et, quid logui possis et narrare, hoc. vocab. 
signari. Ceterum τῶ ante αἰσιχρῶ interpreter 
ci, ulli, cuipiam; ut 2 Cor. 1. 17. ri ἄρα 
τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην ; 1. 6. τινὶ EA. ecqua, 
mum qua, ullane levitate, mobilitate, sum 
usus? efacautem ὀνείδει, sign. metuentem in- 
famise, opprobrio pariturum, ei daturum hoc, 
.ut temere discrimini sese offerret. Nominat. 
refertur ad ἔφη supra, ubi itidem Nominat. 
οὔτ᾽ αὐτὸς ποιήσειν. 


PL eaten 


Μετὰ καιροῦ} P. ἔν 12:92, in tempore, cum 
opportunitate, ut adsit illa, ubi sit. 

Mera ὁτουοῦν τρ.] Pro ὁτωοῦν τρότσω. 2. 41. 
μετὰ μεγάλων σημείων τὴν δύνα quy παρωσ'χόμενοι. 

Καὶ ἑκουσίαν}] Scil. βούλησιν, «σροαίρεσιν, 
pro ἑκουσίως. Sed qui differat hoc ab αὖϑαι- 
ρέτοις κινδύνοις, quod ut majus deinde afferat ? 
Nempe hoe opponitur tantum τῷ πάγυ γε 
ἀνάγκη, nulla τοῦ ἑκουσίαν ratione jam habita; 
aut hoc, x. ἥκουσ. jungendum τῷ μετὰ βεβαίου 
παρασκευῆς, ubi locus fortasse fuerit τῷ xaSr 
ἑκουσίαν' qui apparatus nunc illos deficiat, 

Ποῦ γε δὴ] Ποῦ pro πῶς" ut fortasse 1 Pet. 
4, 8. Quod si probi vix evasuri sunt : ὁ ἀσεβὴς 
— ποὺ φανεῖται: quo tandem modo impius 
steterit? 

Καὶ ἔδρ.1 Non video, cur in Parenthesin 
conjecerit haec verba Ducker. quibus omissis, 
Consequens futurum non sit, quod reddatur 
τῷ ὡς ἔσεισε" cuiresponsurum καὶ ἔδρασϑ sit, 
ita etiam fecit. - Neque enim καὶ ἔδοξεν possit 
ease Consequentis loco, vel propter xai, vel, 
quod ex solo illo τῷ ττεῖσαι, nisi et τὸ δρᾶσαι 
accederet, non posset prudens deinde haberi. 
Nam, etiamsi ὥς legeris, i. e. οὕτως, abruptata- 
men nimis oratio fuerit, necsatis Thucydidea. 

"ATE. τῇ Y. ] Scil. ziv, ἀτελῆ κωταλιπόγτες 
τὴν γίκην. d 

"Asíe,] Ebraismum pzene sapit, quod àya- 
στῆναι hic sign. ἀναχωρεῖν ἀπέστησαν legere 
subeat; quod abscedere sign. Luc. 4. 13. 3 
Cor. 12.8. Sed neque Var. Lect, favet, nec 
necessitas jubet. 


32 OOTKYNPEACOT 
᾿Αργεῖοι κατὰ τώχος καὶ πρὸς ὀργὴν τῆς ξυμφορᾶς ὠπέπλευ- 
σαν EX τῆς Σάμου ἐπ οἰκου. 

κή. 98. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἅμα τῇ ἕῳ ἐκ τῆς Τειχιούσ-- 
σης ἄραντες; ἐπτιρκωτάγονται; καὶ μείναντες ἡμέραν μίαν, τῇ 
ὑστεραίᾳ καὶ τας Χιας ναὺς προσλαβόντες, τας μετα Χαλκι- 
δέως τοπρῶτον ξυγκαταδιωχϑείσας, ἐβούλοντο πλεῦσαι ἔσὶ 
τὰ σκεύη, ἃ ἐξείλοντο ἐς Τειχιοῦσσαν πάλιν. καὶ ὡς ἦλθον, 
Τισσαφέρνης τῷ πεζῷ παρελθὼν, weige: αὐτοὺς ἐπὶ Ἴασον, ἐν 
7 ᾿Αμόργης, πολέμιος ὦν, κατεῖχε; πλεῦσαι. καὶ προσβαλόντες 
τῇ Ἰάσῳ αἰφνίδιοι, καὶ οὐ «πσροσδεχομένων ἀλλ ἢ Αττικος ναῦς 
εἰναι, αἱροῦσι. καὶ μάλιστα ἐν τῷ ἔργῳ οἱ Συρακούσιοι ἐτση- 
νέϑησαν, καὶ τόν TE ᾿Αμόργην ζῶντα λαβόντες, Πισσούϑνου 


Πρὸς ὀργὴν] i. e. ὑπ΄ ὀργῆς, ob iram. V. Ind. 
Vel, μετ᾽ ὑργῆς, ut πτρὸς ὑργὴν εἰπεῖν, Nostro, 
de Pericle. 

T. ξυμφ.] P. διὰ τὴν ξυμφοράν. 
jam notatum. 

Ἐπικατάγ.] Non is sane sum, qui in parti- 
culis asseverem ; hic tamen non plane spreve- 
rim, ἐπὶ verti in locum degressorum. 

Ξυκγαταδ.] Et ξὺν et κατὰ, hie redundat ; 
Nam ξὺν est jam in μετὰ Χαλκ. et xarà in 
διώκειν, sicut ἐσσὶ, nil plane sign. 

"Egi τὰ σκ. --- — 9á»wv| Obscura sane ora- 
lio. Nam quid sunt σκεύη, aut quee? Quid 
deinde, ἐξείλοντο τὰ σκεύη; Quo denique re- 
feras ἐς T&y. utrum ad πλεῦσαι, quod simpli- 
cius, an ad ἐξείλοντο, αἱ εἰς T. sit pro ἐν Τει- 
χιούσση, aut ἐξείλοντο significet delecta, ex- 
cerpta, ubi deposuerant? 47óAw, quod habet 
C. Msq. pro πάλιν, nil expedierit, ut plane 
otiosum ; el vero jam antea ibi fuerant; h. 
cap. et 26. exlr. ubi quid egerint tamen, 
quod hue faciat, nihil legas. Omnium maxi- 
me incommodat verb. ἐξείλοντο, quod, si voc. 
σκεύη patiatur, interpreter, exsignaverant, se- 
legerant, nempe materiam navibus fabricandis. 
Sed nimirum laxa est satis significatio τῶν 
σκευῶν, quae omnem apparatum et qualem- 
cunque intelligi, patiatur, quem ibi selege- 
rint, excerpserint, seposuerint, pro tempore 
inde deportaturi. Nam ἐτί τὶ. πορεύεσθαι, 
ἰέναι, πτλεῦσαι, ἐλϑεῖν, Nostro utique passim, 
sign. ire, venire ad conferendum aliquid ac 
petendum, ut ἐσσὶ ὕδωρ ἰέναι, aquam petitum 
ire; nach Wasser, nach etwas gehen. — Sed ἐς 
T&x. bis intellexerim, et ad πλεῦσαι, et vero 
ad ἐξείλοντο, certe ex quo repetatur, ἐκεῖ, vel 
ἐν Τειχιούσσῃ" eadem brevitate qua in ἐκ 
Nostro simul τὸ ἐν comprehendatur. Lembum 
quidem vel scapham significare potest certe 
σκεύος Aot. 27. 17. extr. Sed hic quid tune 
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sit ἐξείλοντο; Ad πλεῦσαι tanlum referenti ἐς 
T&X. comma ponendum fuerit post ἐξείλοντο. 
Omisi tamen, ne cui prejudicium interpre- 
tandi afferam. Sed nimirum ita plane se res 
habuerit, ut complura Tichiusse selegerint, 
composuerint, usibus suis aptarint, ad quc 
(repetenda, navibus auferenda, ) jam redirent. 
Ἴασον] {ια΄ ἀρὰ Nostrum 8. 26. extr. 36. 
init. 14. med. Laertium 11. 111. Archestra- 
tum apud Athenzum III. p. 105. Plutarch. 
de solertia animal. p. 984. in Notitia Episco- 
pat. ZElian. de Animal. VI. 15. et Suida. Po- 
lybius cum cc et Livius; sed hi libri in 
Geographicis corruplissimi : sic tamen Pto- 
lemeus etiam in Ms. Coislin. Appian. et 
Strabo. Plinius et Mela cum Nostro. Wass. 
In Laertio 'Iaccs); pro Ἰασεὺς scribendum, 
censent Casaubonus et Menagius, et eodem 
modo in Suida v. Χοιρίλος Menagius. Dvcx. 
Ἐν 5— κατεῖχε] Pro ἥν" vel int. τόπον, 
vel, τὰ πάντα, τὴν ἀρχὴν, $ummam rerum, aut 
etiam ἑαυτὸν, sich auf hielt. Dictum, ut, οἰκεῖν 
κατοικεῖν ἐν πσόλει, habitare in wrbe, terra, et 
urbem, terram, οἶκον. à; 
᾿Αμόργης] Servum regis vocat Andocides 
Orat. HI. p. 281. Wss. | 
Οὐ πορροσδεχ. ἄλλ᾽ ἢ 'ATT. rel] Primo, 
προσδέχεσσαι aut sign. hic ἐλσυίζειν, γομείζειν, 
non ex usu sane verbi; aut brevius dictum 
pro, προσδεχ. αὐτὰς διὰ τὸ νομίζειν, οὖκ Εἶναι 
ἄλλ᾽ ἢ rel. V. Philol. Th. P. p. 93. lit. ε.) 
ἄλλ᾽ ἢ deinde non in ἀλλὰ ἢ solverim cum 
Abr. sed in ἄλλο, vel ἄλλας, d. Nec magis 
eidem assentiar, 2 Cor. 2, 5. ἀλλ᾽ ἀπὸ μέρους 
interpretanti ἀλλ᾽ ἢ, nisi. Neque enim £ai- 
βαρῶ illic ad πάντας ὑμᾶς veferendum, ubi 
censu careat, sed. simpliciter accipiendum, 
ἵνα μὴ ἐπιβ. ne (quid) gravius dicam ; et grávr. 
ὑμι. pendet a λελύτσηκε, sicut ἐμέ. 
"Ew»viv.] Ita se (rem) gessere, ut lauda- 
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δραχμήν. Ἑρμοκράτους δὲ ἀντειπόντος, τοῦ Συρακουσίου 


rentur: Livius dicat: eorum precipua opera, 
virtus, enituit. Insolita sane forma hujus 
Aor. 1. ;' 

Παλαιόπλ.} Quo minus solitum hoc v. eo 
frequentius diversum illi γεόχσλουτος. 

Τὸ παρὰ Ape. &mix.] Sane παρὰ c. Genit. 
sign. a volente missum. vel acceptum; At hic 
sign. quod. ab eo abduxissent, vi cepissent. 
Hine Var. Lect. περὶ τὸν ᾿Αμόργην, et in Msqu. 
plane omissum «aeá. |. Sed et alibi Noster, 
σταρὰ τῶν ᾿Αϑηναίων ἑλόντες" nec. Latini refu- 
gerint, ab hoste, ex hoste, captas urbes, i. e. 
ei ademtas. 

AvT.] Quorsum αὐτοῦ, ubi jam adsit ἐς 
τὴν Μίλητον; Quid, 51. αὐτὴν legerimus : in 
ipsa Mileto,. quae a reliquis regionibus dis- 
tinguatur? Án αὐτοῦ. est, in istis regionibus, 
et ἐς Μίλητον pro ἐσὶ τὴν Mi^. qui immineret 
Mileto, eam observaret ? 

"Ec φυλ.] i. e. ὥστε εἶναι QA. ita aptaret, 
ut preesidium esset ; (zu einem Posten ;) aut εἰς 
pro κατὰ, qua: constituerat eam, aptarat, 


qua presidium, qua milites; militibus, in- 
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pone. Cf. Philol. Thuc. P. p. 158. 139. 

“Ὥσσερ ὑπέστη) De hac significatione 
vocis ὑφίστημιε dictum est ad Lib. IV. Cap. 
39. Dvcx. : 

Ἐς δραχρν. ἕκ.] d.e. ita, ut drachmam 
quisque acciperet ; drachma. una computata 
in singulos, in capita. Non a διέδωκε pen- 
det ἑκάστῳ, sed jung. ἐς δρωχιμὴν ἑκάστῳ, p» 
κατὰ gay gu. ἕκ. für jeden. 

- Τοῦ 92A. χρ.] Scil. πέρι, vel ἕνεκα, χάριν" 
aut pro. εἰς τὸν λοισγὸν χρόγον. λοιπὸς est pro 
μέλλων, posthac. futurum. Singulis remigibus 
suo jure addit Port. propugnatoribus ex- 
clusis. Nec vero, contentos isto stipendio 
nautas esse, volebat Tissaphernes, aut satis 
illad habere; qui enim? sed sumtum levare 
Lacedaemoniis, quod deesset, daturis atque 
expleturis, zu Hülfe, nou ipse, aut rex, so- 
lidum solus. Quod reputanti, nimia fere 
opera videatur, in qua. se torserit. Ducker.: 
V. tamen infr. ad vv. «zagà πέντε. 

^Ayru. |Non additur, quid àvreizi sed sim- ... 
pliciter sign. repugnante, óbloquente; als er 
Einwendungen machte, Gegenvorstellung that: 
r 


94 


OGOTKTAIAOY 


m Y / 3 ?* " 2.355 / 
στρατηγοῦ, (ὃ yap Θηραμένης, οὐ ναύαρχος ὧν, ἀλλ᾿ Αστυο- 
: » “ / "UNTEN N e 
χῳ παραδοῦναι τος ναῦς ζυμπλέων, μαλῶκος ἦν περὶ TOU 

τὰ ^ c 7: ^ ΄ 5 εἰ ΩΣ] "WM NN 
μισϑοῦ"}) ὅμως δὲ παρὰ πέντε ναῦς πλέον ἀνδρὶ ἑκάστῳ, ἢ 


Tlapa3. ξυμαλ.] Int. ὥστε, εἰς τὸ ππταραδ. ὡς 
«παραδώσων quod posuisset profecto Thuc. 
nisi jam adesset aliud Particip. ξυμπλέων. 

- Μαλακὸς] Facilior, commodior, nochgeben- 
der, sgefalliger ; vel, minus firmus. Possis 
etiam vertere, tinidior, qui Tissaphernem 
offendere nollet, nisi propior ratio adsit, et 
perse in promptu ; quia, non ipse classem 
ducturus, sed alii traditurus, immo alium, 
qui duceret, arcessere jussus, alius nomine 
et caussa pugnare, suamet invidia, haud sane 
vellet. (poterat et ὑκνηρὸς idem dicere.) 
Aristoph. Plut. p. 26. init. Ed. Frob. (4a- 
λακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μηδέν. 

᾿ Περὶ 7. jc 9.] Non bene Port. in exactione 
stipendii. Nam exactioni, der Eintreibung, 
a Tissapherne, qui locus? Redderet, in ur- 
genda, postulanda mercede. 

Ὅμως δὲ] Redundat δὲ, quia opc refertur 
ad Antec. ἀντειπόντος. Sed nimirum paren- 
thesi datum longiori, ut γὰρ Gal. 2. 6. extr. 
ἐμοὶ yàg oi δοκοῦντες, rel. Ubi anacoluthon 
quoque parenthesis peperit, cum ante illam 
cepisset Paullus : ἀσὸ δὲ τῶν δοκούντων. 

᾿ Παρὰ e.] Si παρὰ hic est preter, exceptis, 
quod sign. sane, ut 2 Cor. 11. 2. τεσσαρά- 
κοντὰ (πληγὰς) παρὰ μίαν, minus wna: non 
apparet, cur mox dicat Thuc. reliquis quo- 
que, quie excederent illum numerum, κατὰ 
σὸν αὐτὸν λόγον, 1. e. tantundem, fuisse pro- 
missum. Nec vero apparet, quenam fue- 
rint quinque illae naves, quz sic exciperen- 
tur, seu, ul plus acciperent, quod credibile 
non sit, ubi drachma viritim liberaliter satis 
promissa fuerit, sive, ut mimus, quod in- 
eptum rursus, in quinquaginta quinque na- 
ves, quin plures, dare paratum, in quinque 
solas dare nolle. Nec supra seorsum me- 
morantur quinque naves c. 26. sed statim 
computantur quinquaginta quinque. Quid, 
Si “παρὰ hic sit πρὸς, eic, ut in πσαρελϑεῖν init. 
h. cap. παρῆλϑεν ἐς τὴν Μίλητον, et L. 1. c. 2. 
exir. map ᾿Αϑηναίους ἐχώρησαν, et propius 
huc, παρὰ μῆνω, πὡρὰ cry ἔτος, in singulos, 
deinde verba, καὶ σππεντήκοντα, loco mota ex- 
istimentur, et retrahantur ad παρὰ πέντε" ut 
sensus sit: in 55. naves promissum plus 
triobolo singulis ; in quinas enim naves terna 
talenta menstrua dabat; (id quod nec nimi- 
um fuerit, nec parum) et, quot partibus plu- 
res essent hoc numero (quinario), toties, tot 
partibus plus dabatur eodem modo, nempe 
in quinas naves trina talenta ; decies ergo 
tria talenta, et pro solido undecies trina, 
tricena trina; quia 55. continet quinarium 
undecies. ὅσῳ tunc intell. non addendo, sed 


multiplicando, quot partibus, wie viele mal 
mehr, als f'ünf, decuplo nempe plura, decem 
quinarii supra unum, qu: basis esset ac 
fundamentum computandi, lex et formula : 
quinis navibus terna, ergo reliquis (50.) tri- 
cena. Quod si cui hoc-displicuerit; nam 
nec mihi placet, vel ob usum τοῦ παρὰ, quem. 
et illud tamen firmet, «zapà τοσοῦτον 3S6 
κινδύνου, 1. e. πρὸς, εἰς, vel, quia libri non fa- 
veant, vel ob computandi modum, ut rem 
expediturum, ita vix satis efficiendum e 
verbis, ὅσω πλείους "cay τ΄. τοῦ ἀρ. quee non 
multiplicandi nota sit, sed addendi: is vero 
confugerit ad id, quod supra posuerim ; non 
omne nimirum. stipendium aut solidum da- 
tum a Tissapherne, sed adjumentum, cui 
quod deesset, Grzci scil. explerent. Unde 


' distingu. deinde ἐδίδου, nempe ὁ Τισσαφ. et 


ἐδίδοτο, dabatur, a Peloponnes. Siculisque, 
a Tissaph. acceptum.  Diflicillimum huncce 
Nostri locum, veluti scopulos terrae jam 
imminentes, in extremo fere opere offendi- 
mus. Laboravimus in quibusdam; in non- 
nullis fortasse zestuaverimus : at hic obhsesi- 
mus plane, nec dum extricavimus quidquam 
aut promovimus: nec pudet, ubi tales Viri 
obhzserint, Palmer. Meibom. Ducker. quo-. 
rum magniludini si ex ulla parte contulisse 
me ausim, risum ultro mihimet debeam. Ac 
tamen, ubi solidum exsolvere non possemus, 
partem solvere jusso Tissapherne, cum cre- 
ditoribus (lectoribus) utcunque decidimus, 
Abreschii interpretalio, jungentis σσωρὰ erévre 
ναῦς παλέον, Germ. wm (für) fünf Schiffe 
mehr, more ejus, inconsulto verborum te- 
nore prolata, illico evertitur uno vocabulo 
ἢ, quod. jungi utique jubeat, πλέον ---- ἢ τρεῖς 
ὀβολοὶ, ut semper hsreat difficultas in verbis 
«παρὰ πέντε ναῦς. Obs. etiam : «zAéov, ἢ τρεῖς 
ὀβολοὶ, ὡμιολογήϑησαν. Debebat, ὡμολογήθη, 
ad σλέον, ut primarium subjectum ; sed pro- 
piori nimirum dedit; ut 3. 67. extr. ἣν οἱ 
ἡγεμόνες, ὥσπερ νῦν ὑμεῖς, --- — τὰς διαγγνώμιας 
ποιήσησστε" scriberet, τπσοιήσωνται, ad ἥγεμιόΞ 
vc sed propiori ὑμεῖς, dedit Pers. 2. Liv. 
6. 16. extr. bina jugera et semisses agri a5- 
signati, pro assignata, ad jugera; et alibi: 
quantus wumerus antea nunquam, legiones dg» 
cem effecte.  Debebat effectus, ad mumerus, 
ad quod tamen hic intell. effectus ; alioqui 
scriberet, legionum decem ; et vero in Ῥὰς 
renthesi aceipi queant verba, qu. num. hun- 
quam, aut ut legiones decem sit uncius et 
princeps Nominat. Nam per Appositionem 
si acceperis legiones decem effectus utique 
scribendum fuerit. Neque absimilis aber- 
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τρεῖς ὀβολοὶ, apoya qr. ὃ 
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ἃς γάρ πέντε ναὺς καὶ πεντή- 


κοντα τρία τάλαντα ἐδίδου τοὺ μηνὸς" καὶ Ug ἄλλοις, ὅσῳ 
πλείους γηες ἦσαν τούτου τοῦ Ü ὠριϑ μοῦ, κατα τὸν αὐτὸν λόγον 


τοῦτον £i nhe 


ratio Ciceroni excidit, de Nat. D. 2. 63. a. 
extr. Canum vero tam sedula custodia, — 
sagacitas — —— alacritas, quid. sign. aliud, 
misi, se ad hominum commoditatem. esse gene- 
ratos? Ubi aut eos scriberet, ad camun, aut, 
eam. esse generatam. Se ergo propiori dedit, 
generatos remotiori. 

Ἐς γὰρ “πέντε ναῦς καὶ πεντήκοντα τρία τά- 


Ἄαντα ἐδίδου τοῦ μιηνός] Recte vidit Palme-- 


rius, hane scripturam slare non posse. 
Nam, si singulis mensibus in LV. naves 
non nisi tria talenta, id est xvirr. millia 
drachmarum Atticarum, data fuerunt, con- 
sequens est, singulas naves quolibet mense 
tantum paulo plus 327. drachmas, et in dies 
nondum undecim, tulisse ; quod est, ut bene 
Pahmnerius, absurdissimum. Itaque tentat 
hunc locum variis conjecturis, quas ex illius 
Exercitation. pag. 56. descripsit in Var. 
Lect. Hudsonus. Ex his postremam am- 
plectitur, et pro τρία τάλαντα itidem τριά- 
κοντὰ τάλαντα legit Meibomius in Libro de 
Fabrica Triremium, pag. 559. ct seqq. Tom. 
XII. Thes. Grzev. Longa est illius dis- 
putatio, quam in pauca contraham, et meam 
de ea sententiam, quam potero brevissime, 
dicam. Primo pro certissimo ponit, in 
qualibet triremi ea zetate ducentos, cum 
nautas, tum milites, adeoque in hac LV. 
navium classe undecim millia hominnm, 
fuisse. — Deinde verba Thucydides, quz 
paullo ante haec leguntar, punc μὲν τροφὴν 
(ὥσπες ὑ ὑπέστη ἔν τῇ Λακεδαίμονι) ἐ ἐς δραχμὴν 
᾿Αττικὴν ἑκάστῳ “πάσαις ταῖς ναυσὶ διέδωχε, ita 
interprelatur, hoc ἃ Tissapherne factum 
esse ex pacto inter Regem et Lacedxmo- 
nios, de quo est Cap. 5. quo Rex promiserit, 
se primo mense singulis nautis drachmam, 
sequentibus autem tantum tres obolos, 
doturum. Postremo illa, ὅμμως δὲ παρὰ 
«σέντε ναῦς, et quae sequuntur, hunc in mo- 
dum exponit; Tissaphernem, quamquam 
ex pacto cogi non poterat post primum 
mensem plus, quam tres obolos in capita, 
id est, talenta viginti septem semis in LV. 
naves, dare, tamen, ut alacriores redderet 
Lacedaemonios, pollicitum fuisse, se LV, 
navibus in mensem triginta talenta pr:e- 
biturum, perinde, ac si classisL X. navium, 
et in ea X1I. millia hominum, essent. Unde 
necessario confici, putat, pro τρία lerendum 
esse τριάκοντα. Sed non pauca sunt in hac 
interpretatione et emendatione dubia. Ni- 
Btur ea unico hoc fundamento de ducentis 


in qualibet navi hominibus; quod fortassis 
non firmissimum est. Herodotus quidem, 
cujus auctoritate precipue pugnat, VII. 
174. scribit, in mille ducentis et septem 
navibus Xerxis 241400. homines fuisse, 
ducenos in singulas maves supputando: sed 
addit, quod dissimulat Meibomius, preter 
hos singulas naves triginta epibalas habu- 
isse. At hos de numero ducentorum de- 
trahit Meibomius, et singulis navibus Pelo- 
ponnesiorum tantum ducentos homines, non 
plures, nec pauciores, vectos, atque ex iis 
180. remiges, reliquos 20, partim milites, 
partim ministerio alicui profectos, fuisse, 
putat. Itaque, quum ipse ab Herodoto 
abeat, frustra in eo presidium sententize 
sue qusrit. Quin, etiam, si Herodotus 
plane idem, quod Meibomius, dixisset, ta- 
men ex eo nondum pro certissimo demon- 
strári posset, Peloponnesios aliosque Grze- 
cos tunc eamdem, quam olim in instruenda 
classe Xerxem, rationem sequutos fuisse. 
E verbis. Xenophontis prima specie ali- 
quanto apertius videtur adparere id, quod 
de ducentis in qualibet triremi homini- 
bus ponit Meibomius. Naim Xenophon, I. 
Hist. Grzec. pag. 441. dicit, Cyrum junio- 
rem singulis nautis Peloponnesiorum diur- 
nos tres obolos, et in singulas naves mens- 
truas triginta minas stipendii nomine de- 
disse; unde efficitur, singulis navibus du- 
centos viros vectos fuisse. Quum enim tri- 
ginfa mirze faciant tria millia drachmarum, 
in singulos dies erogatz fuerunt centum 
draclimze, id est, trioboli ducenti. Sed hzc 
ratio tum demum recte constaret, si omnes 
illi ducenti, quos in qualibet navi fuisse, 
contendit Meibomins, idem omnino stipen- 
dium meruissent, nec quisquam eorum quid- 
quam, przeter tres obolos in diem, accepis- 
sel. Jam vero, quum plane probabile sit, 
quod ad Xenophontem putat Palmerius, 
gubernatores, aliosque, qui honestiore ali- 
quo officio in navi fungebantur, plus, quam 
ceteros, accepisse, et remiges ipsos, quod 
nec Meibomius negat, alium alio plus sti- 
pendii tulisse, e Scholiaste Aristophanis ad 
Ranas v. 1106. et e Scholiaste Thucydidis 
ad VI. 31. constet, Meibomianas illas ra-- 
liones ruere, necesse est. Quibus eversis, 
facile intelligitur, emendationem illius, eti- 
amsi, eam veram esse, pulare velimus, ta- 
men minime stabili fundamento superstrui ; 
et, quod ad inveniendum numerum ducen- 
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λ΄. 80. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος: (τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ ᾿Αϑη- 


3) 


P al nA N » ^ 
γαίοις, προσαφιγμέεναι yep ἦσαν καὶ 00) EV ἄλλαι νῆες πέντε 
^ ὡς N ^ * / 
καὶ τριώκοντα;, καὶ στρατηγοί» Χαρμίνος καὶ Στρομβιχίδης 


torum hominum in singulis triremibus verba 
"Thucydidis, ἐς γὰρ πέντε ναῦς καὶ πσεντήκοντα 
σ«ριάκοντα (ita enim legit, pro Tele) τάλαντα 
ἐδίδου τοῦ μηνὸς, Ma interpretatur, quasi Tis- 
saphernes dixisset, se, quum ex pacto tan- 
tum viginti septem talenta cum dimidio in 
quinquaginta quinque naves deberet, tamen 
hoc in se recipere, ut, donec a Rege respon- 
sum accepisset, summam illam ad triginta 
talenta augeret, perinde, ac si sexaginta 
naves essent, id nihil aliud esse, quam, 
verba ad conceptam animo opinionem tor- 
quere, et ex ea vocem fortassis non corrup- 
tam emendare. Nec magis probare pos- 
sum, quod dicit, inter Regem et Lacedz- 
monios convenisse, ut Rex primi mensis 
ἐντελῇ pac Sy, id est, drachmam, ceteris au- 
iem tantum triobolum nautis penderet. Ne- 
que enim de hujusmodi pacto quidquam e 
"Thucydide colligas; et, si ita conyentum 
fuisset, quo colore, Tissaphernem pactum 
non servare, queri potuissent, quod factum 
fuisse, non obscure significat Thucydides, 
Lacedemonii? Nam, si hi inutiliter pacli 
erant, ea non Tissaphernis, sed ipsorum, 
culpa erat. Denique, quum alios repre- 
hendat, ut qui perperam interpretari fue- 
riut hzec verba, «zapà, πέντε ναῦς, ipse ea ita 
exponit, ut nihil inde lucis huic loco infera- 
tur. Nam vertit ea, preter, id est, supra 
quinque naves; quippe naves quinque, inquit, 
von excluduntur, sed includuntur. | Supra 
ceteras maves, qu& classem. Lacedemoniorum 
efficiebant, quinque amplius. computabantur. 
Qua non minus, quam Thucydidis ipsius ver- 
ba, obscura et intricata sunt. Ea quomodo 
expediri debeant, mihi nondum satis liquet. 
Nam non intelligo, cur, quum. Cap. 26. to- 
tam classem Peloponnesiorum quinquaginta 
quinque navium fuisse, dixerit, nunc przter 
eas quinque, quasi priecipuas, memoret, eas- 
que e numero illarum quinquaginta quinque 
excludere videatur. Non dubito, quin cor- 
ruptus sit locus: sed, qua in parte vitium 
haereat, non pro certo possum constituere. 
Interim suspicor, quinque has naves ideo 
praecipue memorari, quod a Lacedzmo- 
niis primum tantum quinque. naves ad 
Chios adjuvandos instructze erant, et cum 
Chalecideo atque Alcibiade Chium  vene- 
rant, ut est Cap. 6. 8. 11. et 12. E Pal- 
merii conjecturis autem maxime probo se- 
cundam ; nec plane vero dissimile esse, 
puto, quum Thucydides scripsisset, ἐς γὰρ 
πέντε γαῦς τρία τάλαντα ἐδίδου τοῦ μκηνὸς, 
aliquem, qui Cap. 26. quinquaginta quinque 


naves Peloponnesiorum fuisse, legerat, in 
margine adscripsisse xai πεντήκοντα" quse 
suspicio etiam nonnihil ex eo confirmatur, 
quod Thucydides fere ubique, et vel uno 
hoc libro plus decies, nomen vaUcante vel post 


' nomina numerorum, rarissime autem inter ea 


ponit. He si admittatur : loci diffieillimi 
hic sensus esse potest: Tissaphernem, quum 
intellexisset, non plures, quam quinque, 
naves parari, faciliorem fuisse in drachma 
diurna non tantum in has, sed etiam in alias, 
quas preter illas missuri essent Peloponnesii, 
promittenda; quod non putaret, admodum 
multas missum iri. Sed, quum deinde nu- 
merus illarum ad quinquaginta quinque 
auctus fuisset, primi quidem mensis inte- 
grum stipendium, id est, drachmam promis- 
sam, omnibus solvisse ; sed, magnitudine 
sumtus deterritum, a priore pacto recedere, 
et in ceteros menses pro drachma tantum 
tres obolos dare voluisse. Verum, reclaman- 
tibus Lacedzmoniis, in primisque Hermo- 
crate Syracusano, deinde aliud inter eos 
pactum initum fuisse, e quo, prster quin- 
que illas naves, quarum precipua aliqua 
ralio habita videtur, id est, praeter eos, qui 
his vehebantur, etiam omnes, qui in aliis na- 
vibus erant, non quidem integram drachmam, 
sed tamen plus, quam ternos in diem obo- 
los, acciperent. Nam quinque his navibus 
tria in mensem talenta, quz e priore pacto 
plura dabantur, et ceteris omnibus, quantus- 
cumque earum esset numerus, ad eamdem 
rationem, id est, non plus, nec minus, quàm 
quot mensibus tria in quinque naves talenta 
data fuisse. Heec nunc est mea de lioc loco 
sententia, quam, si quis meliora me docebit, 
lubens deseram. Dvcx. 

Τοῖς ἐν τῇ Σάμω ᾿Αϑηναίοις] Cl. οἱ ἐν τῇ Σάμῳ 
Αϑηναῖοι" quomodo et Valla. Wiss. $i 
vulgata scriptura est a '"Thucydide : plane 
insolita structura orationis usus egt: que, 
eliamsi dativos ad proximum προσαφιγμέναι 
referas, nihilo minus hiulca et contorta erit ; 
planior futura, si yàptolli liceret. Ducx. 
Dictum more Nostri, quin Herodoti quoque 
durius hic tamen, quam alibi, pro: oi Ἄϑη- 
ναῖοι (προσαφιγμέναι γὰρ ἦσαν αὐτοῖς (pro 
«eic αὐτοὺς, vel, usu illorum, commodo, rel.) 
ἐβούλοντο, cet. Nempe Nominat. οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 
quem ἐβούλοντο posceret, repetendum ex 
Parenthesi nobis reliquit in ἀφιγμέναι ἦσαν, 
scil. αὐτοῖς. γὰρ tamen mollius paullo adderet 
τοῖς - A&nyatoic. (Sed jam lusus nimirum vide- 
atur, talia expedisse, prz isto loco quem mo- 
do intactum pane reliquerimus c. 29. extr.) 


ETDIDPASH: 9T 
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H. A«. 
καὶ Εὐκτήμων, καὶ τὰς ἀπὸ Χίου πάσας καὶ τὰς ἄλλας ξυν- 
ἀγαγόντες.) εβούλοντο, διακληρωσάμενοι; ἐπὶ μὲν τῇ Μιλήτῳ 
τῷ iren ἐφορμεῖν, πρὸς δὲ τὴν Χίον καὶ yeu Tio και i πεζὸν 
πέμψαι. καὶ ἐποίησαν οὕτω. ᾿Στρομβιχίδης μὲν ydo καὶ Ὅνο- 
pones καὶ Εὐκτήμων, τριάκοντα fS ἔχοντες, καὶ τῶν ες 
Μίλητον. ἐλθόντων χιλίων ὁπλιτῶν μέρος ἀγαγόντες. ἐν ναυσὶν 
ὁτσλιταγωγοῖς, ἐπὶ Χίον, DMPCOEASS EU AOV οἱ δ᾽ ἄλλοι, ἐν 
Σάμῳ μένοντες, τέσσαρσι καὶ ἑβδομήκοντα ναυσὶν εϑαλασ- 
σοκρώτουν, καὶ ΤΠ Ἰ χουν TU Μιλήτῳ ἐποιοῦντο. 

λα. 81. 


τὴν προδοσίαν, τοὺς ὁμήρους κατωλεγόμενος, τούτου μὲν ἐπΐσ- 


b 
Ὁ δ᾽ ᾿Αστύοχος, ὡς τότε ἐν τῇ Χίῳ ἔτυχε,, δια 


xe, ἐπειδὴ ἤσσετο τάς τε μετὰ Θηραμένους ναῦς ἠκούσας, καὶ 
τῶ περὶ τὴν ξζυμμαχίαν βελτίω ὁ οντα᾽ λαβὼν δὲ yug, τάς TE 
Πελοποννησίων δέκα, καὶ Χίας δέκα, ἀνοίγεται. καὶ Wars 
βαλὼν Πτελεῷ, καὶ οὐχ, ἑλῶν, παρέπλευσεν ἐπὶ Κλαζομενάς" 
καὶ ἐκέλευεν αὐτῶν τοὺς τὰ Αϑηναίων φρονουντας ανοικίξεσθαι 
ἐς τὸν Δαφνοῦντα, καὶ. προσ χώρει σφίσι. ξυνεκέλευε dg καὶ 
Τώμως, Ἰωνίας ὕπαρχος ὧν. ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουον; ἐσβολὴν ποιη- 
σάμενος τῇ πόλει; οὐση αἀτειχίστῳ; καὶ QU ) δυνάμενος ὃ SAEI, ἀπέ- 
πλευσεν ἀνέμῳ. μεγάλῳ, αὐτὸς μέν. ἐς Φωκαίαν καὶ Κύμην, 
αἱ δὲ ἄλλαι νηες κατ pa ες τάς εστικξιμένας ταῖς Κλαζομε- 
νωῖς νήσους, Μαράϑουσαν, καὶ Πήλην, καὶ Δρίμυσσαν. καὶ 


Τοὺς ὁμ.] Redundat Artic. quia nulla dum. XXXVIII. 89. ibi tamen LI. Aler. Codex 


mentio τῶν ὁμήρων, nec certi jam erant des- 
tinati, 

Ect0»nc3.] Δὲ addit Mosqu. male, quia 
Pere refertur. ad ἐπέσχε, nec potest esse 
Antec. τοῦ λαβὼν, rel. quoniam hic quoque 
add. δὲ, ut oppositum. et relatum (redditum) 
τῷ μὲν, in verbis, τούτου μι. ἐσέσχε. 

᾿Ανοικέζ, 1 Sursum, retro à mari, besser hi- 
naufuürts, Landein. 1. 2. extr. (urbes) 
ἀνῳκισμιέναι εἰσίν" quod ipse antea expl. 
Thuc. ἀπὸ ϑαλάσσης μᾶλλον ixi Smcay. 

. Ξυνεκέλ.} Recte Port. idem jubebat. Yta, 
εἰ σὺ συνετσαινεῖς, si idem tu probas, si idem 
tibi placet *Nonnunquam et συνευδοκεῖν in N. 
Test. idem probare sign. ut Rom. 1. 32. extr. 

. Ἔσβ, some. τῇ πσόλει] Pro, εἰς τὴν «σόλιν. 
Minus frequens Dat. hoc sensu. 

Καὶ οὐ δυν.] Kai hic pro ἀλλά. 

"Ay. μεγ.} Scil. σὺν ἀν. μι. vel χρησάμενος. 

. Δρίμυσισαν} Hudson.. praefert per v. Sed 
δρύος et δρίος apud Homerum Odyss. ζ΄. v. 
353. et Hesych, in 3gí». Liv, Drymusa 


. in not. Wass. ad h. voc. 


Ms. Polybii apud Ursinum Δρομοῦσσα. Cl. 
Gr. Δρύμυσσαν. Rara, aut nulla alibi hujus 
insule mentio. .Pelam agnoscit . Livius 
XXXVI. 43. Marathussam Plinius V. 31. 
Marathusa oppidum Crete ; Δρυμοῦσαν xal 
IIáA"y Aristides Tom. l1. p. 516. Wass. 
Quz hic Δρίμυσσα, Stephano est Δρυμοῦσσα, 
Polybio Excerpt. Legation. XXXVI. in 
Ed. Plant. Δρυμοῦσα, in Gronov. Δρυμοῦσσα, 
et Plinio l. d. Drymusa. Scripturam per.v 
probant etiam Palmerius in. Exercitation. 
pag. 57. Harduinus ad Plinium, et Cella- 
rius III. Geogr. Ant. 2. qui, in Thucydide e 
Stephano rescribendum, . censet Δρυμοῦσσαν. 
Pelam in Liviil. d. noninvenio. Memorant 
eam Plinius V. 31. XX XII. 2, et Stepha- 
nus. Dvcx. Non intelligo, quid sibi velint 
verba ; (Liv. 38. 
39.) ibi tamen LI :: Quid sibi vult LI? Quin- 
quaginta unum significare nequit ; (En pen- 
tametrum non querenti oblatum ! .—Mutare 
nolui, sic ultro secutum.) Libri ergo! At 


98 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 

ὅσα ὑπεξέκειτο αὐτόσε τῶν Κλαζομενίων, ἡ ἡμέρας ἐμμείναν- 
τες; διὸ τοὺς ἀγέμους, ὀκτὼ, τὸ μὲν διήρπασαν καὶ ava 
λωσῶν, τοὶ δὲ ἐσβαλλόμενοι, ἀπέπλευσαν ἐς Φώκαιαν καὶ Ku- 
(μην. ὡς ᾿Αστύοχον. 

AQ. 32. "Ovroc δ᾽ αὐτοῦ ᾿ἐνταῦϑα, Λεσβίων πρέσβεις ἀφι- 
κνοῦνται, βουλόμενοι ἀποστῆναι" καὶ αὐτὸν μὲν TEL OUT IV" ὡς 
δ᾽ οἱ τε Κορίνθιοι καὶ οἱ ἄλλοι ξύμμαχοι ἀπρόσυμοι ἢ ἡσαν διὰ τὸ 
τορότερον σφάλμα, ἄρας EG AE ἐπὶ τῆς Χίου. καὶ, χειμασίλει- 
σὼν των γεῶν, ὕστερον ἀφικνοῦνται ἄλλαι ἄλλοσεν ες τὴν Χίον. 
καὶ μετὰ τοῦτο Παιδέριτος, τότε παριὼν πεζῇ ε εκ τῆς Μιλήτου, 
γενόμενος ἐν | Epu3 paris, διαππερωιοῦται αὐτός τε καὶ 3 στρατοὶ 
ες Χίον. ὑπῆρχον δὲ αὐτῷ καὶ ds τῶν πέντε νεῶν στρατιωτῶι 
ὑπὸ Χαλκιδέων o ως ἐς “πεντακοσίους ξὺν ὃ di 30 καταλειφϑέντες. 
ἐπαγγελλομένων δὲ φύλου Λεσβίων τὴν ROT TOT, προσφέρει 
Τῷ TE Παιδαρίτῳ καὶ τοῖς Χίοις Αστύοχος AOV, ὡς χρὴ σα- 


quid habent libri? Aliamne Leclionem ? At 
nulla hic affertur. Operarum peccatum vide- 
tur; sed Huds. Edit. non est ad manum. 
Haud dubie deest, variant. 

Ὑσεξέκ.] Aut clam sign. ὑπὸ, aut brevius 
dictum pro, ὅσω ἐξέκειντο (ita Abr. Plurali 
num.) ὑπὸ 7. KAafope. Abr. At contra om- 
nem Grecismum est, ut oz, ab significans, 
compositum verbum efficiat; quod ne ἀπὸ 
quidem, nec παρὰ, hac significatione, faciant 
unquam. Nec, quod ablegat Abr. ad 1. 157 
quod faciat huc, quid affert. Nam in ἀσοσω- 
λεύειν quod huc pertinere, fortasse voluerit, 
non efficientem caussam sign. ἀστὸ, sed locum, 
et terminum, quem a quo vocant. Quod si 
ἐξ absit: interpreter: quicunque ibi pare- 
bant, suberant, subjecta erant Clazomeniis. 
Quippe et ὑσσακούειν Nostro Genitivum sz- 
pius habet. Nunc malim : Quidquid Clazo- 
meniorum eo amandatum (id enim notet τὸ 
ἐξ, ut ex Clazomenis eo fuerit deportatum,) 
et ibi occultum erat. Neqüe enim ab ic 
pendet Genit. τῶν KAafoptv, aut a verbo, 
sed ab ὅσα. ὅσα (χρήματα, divitiz,) v. Κλαζ. 
ὑπεξέκ, αὑτόδι" Nam, de χρήμασι, pecuniis, 
rebus pretiosis, argento, commeatu intelligi, 
suaserint v. v. διήρασασαν et ἀνάλωσαν' quo- 
rum prius tamen, διήρπασαν, ad χωρία quo- 
que retuleris, si, ὑπεξέκειτοὶϊ interpretari, pare- 
bant, particula ἐκ patiatur. 

Ἐμμείν.] Nempe οἱ ἐν ταῖς γαυσὶν, (ἐλϑόν- 
7tc,) vel, οἱ ἀπσὸ τῶν νεῶν" quod per Synesin, 
aut S ynecdochen, repetendum ex Nominat. 
αἱ δὲ ἄλλαι νῆες. Hocnimirum est, quod, ad 
τὸ σημαινόμενον referri et hoc, et. ἐπιβαλλό- 
qe£roi, Huds, ait. in Var. Lect, Nempe per 


ναῦς significantur simul, 
ταῖς ναυσίν. 

"Ej^tw.] Propter verba, et qua verba, 
διὼ v. ἀνέμ.. sign. coacti ibi manere ; et qua 
Orem. et ἀνάλ. sign. ebiam consulto ac libenter 
mansisse ; qs. ea conditione usi atque invi- 
lati, quod venti morarentur, omnia diri- 
puere; initio coacti, deinde volentes. 

K. ἀνάλ.7 Usitatius, ἠνάλωσαν. καὶ hic est 
pro ἢ, propter διήρτσασαν, aut proprie refer- 
tur ad commeatus, qui sint in illis supra, ὅσα 
ÜmELÉXEVTO. 


φώκαιαν͵] Vid. Livium XXXVII, 31. et 


σημαίνονται, οἵ ἐν 


"Cantacuzenum 238. 293. 741. Wass. 


Οἱ ἄλλοι ξύμμαχοι) Cl. οἱ ξύμμαχοι οἱ 
ἄλλοι. Aliter Noster. Vide Indicem. W Ass. 


-— IIaidáe.] In nota Duck. [immo Huds.] ad 
h.l. in var. lect. numerus, pay. 483. neque 
in Huds. Edit. quadrat, neque in Ducker. 
ipsam. Sed loca habet Ind. 
Τῶν π΄. ν.] Redundat Artic. τῶν. 
ἜΣΤρατ. — -- καταλ.}] Rursus trajecta 
verba, sic ordinanda ; στρώτ. ὡς ἐς avtyTax. 
καταλειφδ, ὑπὸ Χαλκιδ, ; 
Χαλκιδέων] Lege Χαλκιδέως. Nam Chalei- 
deus cum quinque navibus a Lacedaemoniis 
Chium missus fuerat, Cap. 6. 8. 11. et 12. 
Chalcidenses huic expeditioni non interfue- 
runt; nec Thucydides ante ullam illorum 


. mentionem fecit. Hoc recte observavit Vir 


Doctissimus, qui Edit. Hudsonianam cum 
Cod. Reg. contulit. Ducx. 

Παραγεν.} Per Metonym. Consequ. pro lov- 
τὰς. lta ἔρχεσϑαι pro ἰέναι" Hom, Il. 1.322. 
1. ÉgxscSov κλισίην, rel. abite ad tentorium. 
Achillis. ei et mox. ad vv. οὐδὲ — προήσ΄.) 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ H. Ay. 33. 
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΄ »" N ᾽ ER. 74d P RNPOR ESI 
ρα γενομένους ταις νῶυσιν. CU700790 CE Τὴν Λέσβον 7] ya ξυμ- 
/ / M EN NAE 9 / 3 7 
μᾶάχους 7r AELOUG σφας Eze, $4? τοὺς A: ηναιίοὺς, ἣν τι σφαλλων- 
/ cum. opea. dy »WN N "m e / 
ται, 4X00X00 €IV. οἱ δ οὐκ EG'3,0UOV* οὐδὲ τας VXUG, O Παιδάριτος 


5 ^ / ΠΝ IE / 
εφη. των Χίων αὐτῷ προήσειν. 


* / 3 ^ N / ^ / j ; 
Ay. 99. Κακεῖνος, λαβὼν τὰς τε τῶν Κορινθίων "WEVTE, 


Nee / 
καὶ EXTWV Μεγαρίδα, 


4 


N / € / N eN ΩΝ 
καὶ μίαν Ἑρμιονίδα, καὶ ἂς αὐὑτος 
Ε. 3 ^ 


N 6$! N / N N 
Λακωνικας 1A tv ἔχων, ET Ati ἐπι τῆς Μιλητου προς τὴν 
᾿ 7 Δ 155 / γὴν / EI UN N69 rm Y 
VOLUGLQ AQ y πολλὰ ἀπειλήσας τοῖς Χιοις. ἡ μῆν wn ετσ ι[οη-- 

/ 3) 7 X N / ^ 5 
ϑήσειν, ν Ti δέωνται. καὶ προσβαλὼν Κωρύκῳ τῆς Ερυ- 
7 3 / ec 2 5 N ^ / 5 "i 5 N N 
ϑραίας, ενηυλισῶτο. Cl δ᾽ ἀπὸ τῆς Σάμου Αϑηναῖοι ε7ῖ, τὴν 
^ * ^ d r N 2 N M? vU CUN / / 
Χίον πλέοντες Τῇ στρατιᾷ κοι αὐτοί, EX, TOU ἐπὶ ϑάτερα Ao(oU 


"Hy Ti σφάλλωνται, xaxacfy] Gr. ἤν τι 
σφάλλωνται, καὶ κακώσειν. Et tale quid le- 
gisse videtur Laur. Valla. 'W Ass. 

Οὐδὲ τ. v.-——— wpoic.] Pro: καί ys ὁ 
Tlaibág. ἔφη, oU προήσειν αὐτῶ T. Y. T. X. αἱ 4. 
61. extr. μήτε Tig πρεσβύτωτον τοῦτο ἥκει 
κρίνας, i. e. εἴ τις ἥκει μὴ κρίνας τοῦτο πρεσβ. 
Hinc. expl. Horat. Carm. 1. 38. 5. 6. Sim- 
plici myrto nihil allabores Sedulus, curo, i. e. 
non euro, ut tu quidquam allabores sedulus, 
cum cura addas, myrto simplici. ta sol- 
venti nil opus fuerit, aut cure, aut cura, 
tentasse. προήκειν, quam Lect. Cod. Msq. 
affert, nihili est. In quo ut προσήκειν latere, 
dixeris: non γαῦς tamen scriberet Thuc. 
sed γεῶν. Nec melior supra Lect. C. Aug. 
σ'ἀραγενομκένοις, pro srapayevopstvouc. Nunquam 
enim Dat. habet χρή. cui si addatur Subst. 
ut χρὴ sit opus est, Genitivo tamen efferatur : 
ut Homero ; οὐδέ τί σε χρὴ Ταύτης ἀφροσύνης. 

Τάς τε τ. Kog.] Artic. τὰς hic sign. que 
adessent a Corinthiis. 

Ἐπὶ τῆς MiA.] Pro, ἐπὶ τὴν Μίλητον, more 
Nostri. 


Τρ. 7. γαυαρχ.} 1. e. ut adiret, capesseret, 


susciperet imperium classis sibi mandatum 
(6. 26.) ut supra explicabamus, ἐπὶ τὰ σκεύη 
$XS0y (ἔπλευσαν), ad petenda vasa. γαυαρχίαν 
expl. Abr. ἀρχὴν τῶν νεῶν, loco etiam alio al- 
lato, tanquam in re difficili aut obscura! «góc 
explicaret ! ) 

: Hpozfa^.] Hesych. respexisse ad h. 1. 
eredit Abr. Cum de loco vel regione sermo 
hic sit: non sane dicunt Graci, προσέρχεσ- 
Sa, χώρᾳ, πόλει" de hominibus magis. Sed 
epud Hes. inverse legitur, immo perverse : 
φροσελϑθὼν, προσβαλὼν, et contra literarum 
ordinem, et clarum vocab. interpretante ob- 
Scuriori. Hoc tamen jam correxit ibi So- 
ping. Atquid est ibid. ἐξ ἀντιστρόφως ; ni- 
bil vero ! Leg. ἐξ ἀγχιστρόφου" (uisi quis jam 
ita emendavit, quem consulere non daretur ;) 
ex improviso, subito ; quod egregie con- 


gruat τῷ προσβάλλειν. 

Πλέοντες] πλεύσαντες Mosqu. male ; quia 
nondum eo pervenerant, sed in cursu hic 
esse intelliguntur. 

Καὶ αὐτοὶ rel.] Comma posui post καὶ αὖ- 
τοὶ, quod ad πλέοντες referretur ; 'ASmyaiot 
TA. X. αὐτοὶ, €t ipsi, pariter, ebenfalle ; 
nempe, sicut Peloponnesii ibidem in Chio 
fuerant, et antea eodem navigarant (etsi nunc 
non eo navigabant, sed inde abibant) ; qs. 
à leur tour Gall. cum antea Lacedaemonii 
ibi fuissent. Neque enim totum utique 
predicatum tribuitur alteri subjecto, cui 
alterum jungatur per καὶ αὐτὸς, κἀγὼ, et ipse ; 
sed tantum simile aliquid ostendit et con- 
junctum ei, quod alteri reddatur. Col. 1. 
9. διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς ---- ---- οὐ παυόμενσα ὑπὲρ 
ὑμιῶν προσευχόμενοι. Hoc vero idem non 
fecerant Colossenses, ut prose precarentur, 
quod pro iis Paullus se quoque et ipsum 
fecisse ostendat, Sed precessit: constan- 
tia vestra mihi est nuntiata. Adde Ebr. 12. 
1. τοιγαροῦν xal ἡμεῖς, rel. ubi similiter se- 
quitur aliquid, quod non idem utique, aut 
eodem modo, fecerint, quorum exempla Cap, 
11. recensuisset: simile illi tamen et eon- 
gruum erat, quod nunc Christianos facere 
vellet. Additurus eram 1 Cor. 3. 1. καὶ 
ἐγὼ — — οὐκ 39vytiSmy, rel. Sed ibi καὶ est 
pro δὲ, vel ἀλλά. Hie autem, apvd Nos- 
trum, sicut Lacedzemonii plane et ipsi antea 
Chium petiverant, et nuno inde abibant, ita 
ad διείργοντο referri non potest xai αὐτοὶ, quia 
nulla dum mentio facta, Peloponnesios quo- 
que διειρχδῆναι. — Sed nimirum non ad solos 
Athen. pertinet διείργοντο, verum: ad utros- 
que, quorum notio lateat in xal αὐτοί" tan- 
quam ei "ASwy. πλέοντες sint Nominativi sim- 
pliciter positi, pro, τῶν ᾿Αϑηναίων erxsóyrasy, 
Quo neque ipso tamen opus sit, ubi in xa? 
αὐτοὶ, et ipsi, 1051 quoque, sicut Peloponnesii, 
satis aperte emineat notio utrorumque, im- 
pressa eadem in verbis, ἐπὶ ϑάτερω, ad 
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διείργοντο, xài καϑωρμίσαντο καὶ ἐλελήϑεσαν ἀλλήλους. 
ἐλθούσης δὲ παρῶ ? Παιδαρίτου € ἐπιστολῆς. ὡς ᾿Ερυϑραίων ἄνδρες. 
αἰχμάλωτοι ἐκ Σάμου ἐπὶ προδοσίᾳ ε ἐς Ἔρυϑρας ἥ ἠκουσιν αφει- 


μένοι; ἀνάγεται 0 "Ac TUO 06 


εὐθὺς € ες τῶς EguSpais πάλι. 


καὶ παρὰ τοσοῦτον (ἐγένετο) αὐτῷ, μὴ περιπεσεῖν τοῖς ᾿Αϑη- 


ναίοις 


5 ^ 


διαπλεύσας δὲ καὶ ὃ Παιδάριτος "rop αὐτῶν; καὶ 


ἀναφητήσαντες τὰ περὶ τῶν δοκούντων προδιδόναι; ὡς εὗρον 


3 


/ 
ἅπαν ἐπὶ σωτηρίῳ τῶν ἀνϑρώπων ε εκ τῆς Σάμου προφασισϑὲν, 
ἀπολύσαντες τῆς αἰτίας. ἀπέπλευσαν" 0 μὲν ἐς τὴν Χίον, ὃ 


^d 


δὲ ἐς τὴν Μίλητον ἐκομίσθη; ὦ ὠστερ διενοεῖτο. 


utramque partem, i. e. inter utrosque por- 
recto colle et interjecto ; quod nisi ita in- 
terpretere, absurdum relinquatur ; nam qui 
collis non utroque versus porrigitur?  De- 
inde Sy nehysis est in verbis, vel Trajectio : 

ἐκ τοῦ ἐσσὶ Sá. λόφου διείργ. pro διείργ. ἐσὶ 
ϑάτερα ἐ ἐκ τοῦ λόφου" plane ut ante: οἱ ἀπσὸ 
τῆς Σάμου AS. πλέοντες, pro, οἱ "ASmy. mA. 

ἀπὸ T. Σάμου. ἐκ τοῦ λόφου διείργ. est pro 
διὰ, vel ὑπὸ, colle, per collem, a colle; ut 2 
Cor. 5. 18. τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ Sov, a. Deo, 
per Deum efficiuntur. "V. et cf. Phil. Th. 
P. p. 140. extr. lit. 2) 141. et magis etiam 
143. init. lit. δ) Quam autem Hypalla- 
gen hie invenit ZEm. Port. (in Var. Lect.) 
equidem non video ; quid inversi enim ora- 
tio habet? Si qua figura sit hic notanda, 
ant Hendiadys fuerit, eaque vel in διείργοντο 
el καϑϑωρμίσαντο, pro, καϑορμισάμενοι διείργ. 
vel in καϑωρμ. et ἐλελήσεσαν, pro, xaSwptu. 
λελησότες, il. e. ὥστε λεληϑέναι ἀλλήλους" Seu 
malueris, pro κανορμισάμκενοι ἐλελήϑεσαν, aut 
Hysteron proteron, in verbis, διείργ. xai xa- 
Swpee. pro καϑωρμ. X. διείργ. Qua admissa 
h.l. figura, cum deinde ad verba ἐκ τοῦ ἐπὶ 
Sár. λόφου referatur κωσωρμίσαντο, ἔκ τοῦ ἐπὶ 
Sár. ^. jam significet, (nempe pro ἐπὶ ϑάτ. 

ἐκ TOU ^. ) ex utraque parte collis constitere ; 
(Athen. hine, hinc Pelop.) ac tunc proprie 
aoceperis ἔκ, 6 regione collis, «d. collem. 

Collis autem hic fuerit promontorium, in mare 
procurrens dorsum. καὶ denique ante ἐλελή- 


Sezay verterim, et. sic, itaque, tali modo, 


hine xai οὕτω. 

Παρὰ vozovr.] Nempe, ὅσον διείργετο, rel. 
Abr. Mirum vero, talia in mentem venire 
posse viro intelligenti! | Ubi est enim παρ᾿ 
ὅσον; Aut, post paragraphum, satis longam, 
alia de re àgentem, qua vi tandem ad illa 
verba extrahatur? Quis non sentit, esse 
epiphonema historicum, advertentis lecto- 


rem cum admiratione. Tam, adeo prope ab-: 


fuit a periculo! So nahe gieng es ihm ben 


dem Kopfe eorben! Quid simplicius ? Quid 


frequentius, Livio quoque? Alia longe ra- 
tio est Paullini loci, quo non utitur tamen 
Abr. sed poterat uti quodammodo ad suam 
interpretationem, Ebr. 7. 21. 22. καϑόσον οὗ 
χωρὶς ὁρκωμκοσίας, — — τοσούτῳ κρείττονος δια- 
Sie μεσίτης ἐστὶν Ἰησ. Nam ibi et καϑόσον. 
diserte praemittitur, et per parenthesin 
pauca intercedunt, qua, per yàp, caussam 
reddant preemüssi, οὐ χωρὶς ὅρκωμ. Αἴ hic 
nec καθόσον przcedit, quod frigide tamen 
satis et κακοζήλως adderet Thuc. et sequun- 
tur duz paragraphi, et sensu et compage 
sua dirimenles a superioribus τὸ τσαρὰ τος 
σοῦτον, quod subjiciatur tamen absolute. 
narrationi de Astyocho ; ; quam ad ipsam et 
totam referatur παρὰ τοσοῦτον, non ad διείρ--. 
yovro tantum. Nec vero, donec ita distine- 
rentur aclaterent, periculum erat Astyocho, . 
ne incideret in Athenienses ; aperto mari, 
(periculum) erat, aut si latentes obser-, 
vassent Athenienses. 

παρ᾽ αὐτῶν] Non dubitem prefere αὐτὸν, 
quemadmodum alios hic legisse, scribit Por-, 
tus, emendatum eratin Cass. Duck. παρ᾽ 
αὐτῶν, a quibus ergo ? Nempe a Chiis, apud. 
quos substitisset, c. 32. extr. At ubi nomi- 
nantur aut memorantur per totum caput 7. 
Profecto legend. παρ᾽ αὐτὸν, ad Astyochum., 
Ita et melius congruerit Pluralis, qui sequ. 
ἀναζητήσαντες, nempe hi duo, Ast. et Ped. 
jam conjuncti? 

Ἐπὶ σωτηρία my ἀνπρώσσων ἐκ τῆς Σάμου, 
Erythrei quidam capti in Samo, ut inde li- 
berarentur, simularunt, se domum remissos. 
civitatem Atheniensibus prodituros. Ea spe 
dimissi, cum Erythras venissent, alii aliis ea 
de causa tanquam proditores accusati sunt.. 
Cognita vero causa, quod evadendi solum. 
gratia Atheniensibus polliciti fuerint, non, 
aulem quidquam de prodenda patria in ani-, 
mum induxerint, ab Astyocho sunt absoluti. 
AcAC. 


"Au. τ. air.] Quonam ergo crimine ?. 
Non proditionis, ut quam in Lacedaemonio- 
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λδ΄. 84. Ἔν τούτῳ δὲ καὶ ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατιοὶ τις 
ναυσὶν ἐκ τοῦ Κωρύκου περιπλέουσα à κατ᾽ ᾿Αργίνον, ἐπιτυγχά- 
VE; τρισὶ ναυσὶ τῶν Χίων MELIA καὶ ὥσπερ ἰδόντες αὐταῖς 
ἐσσεδίωκον" καὶ χειμὼν TE μέγας ἐπιγίγνεται; καὶ αἱ μὲν τῶν 
Χίων μόγις ΟΣ ὀρεύγουσος ἐς τὸν λιμένα" αἱ δὲ τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων, αἱ μὲν μάλιστα, ὁρμήσασαι qu διαφϑείρονται, καὶ 
ἐκπίπτουσι πρὸς τὴν πόλιν τῶν Χίων, καὶ i ἄνδρες οἱ μὲν ἁλίσ- 
κονται; οἱ δ᾽ ατσουνήσκουσιν' αἱ δ᾽ ἄλλαι καταφεύγουσιν ἐς 
τὸν ὑπὸ τω 2? Mia: λιμένα; Φοινικοῦντα καλούμενον. ἐντεῦϑεν 


rum gratiam essent caussati ob eamque, 
(supra) ἀφειμένοι, dimissi, e custodia, qua 
attinerentur in Samo, Erythrasque venissent, 
ubi agerent ea de re cum P:edarito (is enim 
sensus est verborum supra, hic ordo : ἄν- 
δρες αἰχιμάλ. ἀφειμι. ἥκουσ, ἐς Eg. Evi προδοσία, 
ut ibi agerent de proditione molienda) ; sed, 
quod frustrati essent Peloponnesios falsa 
spe prodendze illis Sami. 

Kar ᾿Αργίνον] "Agytnvov, Straboni XIV. 
644. Μετὰ δὲ Κώρυκον “Αλόνγνησος νησίον" εἶτα 
TÀ "Agyenor, ἄκρα “πῆς "EguSeaíae, πσλησιά.-. 
ζουσα μάλιστα τῷ Χίων Ποσειδίω. — Ste- 
phanus quoque στὸ "Apyewoy ἀκρωτήριον. Et 
Ptolemeus pag. 118. Κλαζομεναὶ, "Agyewoy 
ἄκρον. Duck. 

Kal ὥσπερ] Hsec non recte distinguuntur. 
In Gr. ante hzc verba est distinctio maxima, 
et omnia sine distinctione leguntur usque ad 
xal ai. Basil. quoque, μακραῖς. xal ὥστσερ, 
et ἐπεδίωκον, καὶ aj. DUCK. 

"Qc. iv. ] Primo ἰδόντες refer ad οἱ ἐν 
ταῖς γαυσὶν  ASmyator quod, per Synesin, latet 
in 4 τῶν 'A9ny. στρατία. Sed cur nemo atten- 
dit Particip. post &c«sp ; quod secure inter- 
pretantur : simulatque illas conspexerunt. 
Ergone Latine quoque dixeris: simulatque 
ilas conspicientes? Hret Abr. in ὥσπερ, 
multa afferens, more suo, qu: scire nemo 
desideret, neque expeditura participii soloe- 
eismum. Piget interdum socordix Inter- 
pretum, effundentium ad singula verba copias 
lectionis, tenore orationis, Grammatico aut 
Logico, plane neglecto. Reisk. emendat ὕσσερ- 
ἐδόγτες, vel περιϊδόντες, contemnentes. At con- 
temtos quis persequitur? Nec frigidius quid- 
quam isto additamento. Comma ponendum, 
crediderim, post ἐπεδίωκον, ut καὶ non sit ἀλλὰ, 
sed Consequens reddat καὶ χειμὼν, αὶ redun- 
dante καὶ in Consequ. ut 2 Cor. 2. 2. εἰ γὰρ 
ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ τίς ἐστιν ὁ εὐφραίνων με, 
xel. Ubi vim tamen quandam habet τὸ καὶ, 
pro ἀλλὰ, αἱ ; Germ. ey, wer soll mich denn 
erfreuen? (v.et paullo infr.) aut partitionem 
faciente, addito presertim τὲ, ut sensus ac 
penor sit, salis ille quidem simplex: cum 
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visas, conspectas, persequerentur , naves : 
tum (vero) et ventus coortus est magnus, et 
Chiorum naves, rel. Autleg. ὥσισερ ἴδον τῈ 
αὐτὰς, (οὕτω, παραυτίκα, ) ἐπεδίωκον. "Tum 
xal ad χειμὼν fuerit pro ἀλλά. Aut ὥσπερ sit 
pro οἷον, οἷά τε, quippe; ὡς ἰδόντες, quia. vide- 
rent. Non satis placet, et friget; sed melius 
nil succurrit. Quasi enim, veluti, tanquam 
visas, significare ὥσπερ hic nequit. Nam, si 
illis : περιέτυχον, quidni et viderint vero, et con- 
sulto sint persecuti ? Quod eo dico, si cui in 
mentem veniat, quod mihi: ut Athenienses, 
cursum tenentes suum, non consulto persecuti 
fuerint Chias naves, sed tantum post illas cu- 
currerint, veluti conspectas insequerentur ; 
es war, als ob sie dieselben erblicft hütten wnd 
verfoleten. Sed nimirum hoc nimis fuerit ab- 
surdum, ut Serv.loqui amat, et vero repugnet 
verbo περιέτυχον. Optimum ergo fuerit, xai aut 
redundare in Consequente TO ὥσπερ reddito, 
ut Phil. 1. 22. εἶ δὲ τὸ ζῆν ἐν σαρκὶ τοῦτό μοι 
καρπὸς ἔργου' (et. σοῦτό hie redundat; aut 
jung. τὸ Q. ἔς c. τοῦτο, τοῦτο τὸ (fy, ἣ ζωὴ αὕπχη 
(Ὁ) ἐν c. αἱ 2 Cor. 1. 8. ἐξατσορηδ. — — χοῦ 
ζῆν. Ceterum et αὕτη redundat ibid. vs. 12. 
ἡ καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστὶν, τὸ μιαρτύριον τῆς 
συνειδήσεως, pzene hic ut apud Horat. Epist. 
1. 1. 60. 61. in simili sententia : Hic murus 
aheneus esto, nil conscire sibi ; nam Vs. 44. 
omittit Pronomen : Virtus est, vitium fugere, 
el sapientia prima, Stultitia caruisse ; Xen. M. 
S. 4. 7, 5. μέχρι τούτου μανϑάνειν, μέχρι τοῦ 
— γνῶναι. Et memorabilius ἐγτεῦσεν redun- 
dat Jac. 4. 1. οὐχὶ ἐντεῦσεν, ἐκ τ. ἡδονῶν Djs.) 
Hoc ergo est Anteced. jam Consequ. reddi- 
tur : καὶ, τί αἱρήσομαι, οὐ γνωρίζω. Nec plane 
tamen rédündet hic Nostro, sed distribuendi 
vim habeat, et — et; καὶ χειμὼν ἐγένετο, xal 
ai νῆες, rel. Non Colon ergo ponendum post 
ἐπεδίωκον, aut punctum, sed comma tantum. 

Av7à; | Non agnoscunt Mss. et Edd. recte, 
W ass. 

Φοινικοῦντα] Steph. legit λίμνην,  Numus 
Domitiani apud Ligorium Φοινικοντίων. Vid. 
Spanhemium. Wass. Stephanus: ἔστι xai 
Φοινικοῦς λίμνη. Θουκυδίδης ὀγδόη, Sed Pinedo 
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5 e 3 Ἅ, y - 3 /, Ἢ E LU A 34 3 
b UT T EQOV ἐς Τὴν Λέσζξον κα ορμισαμενοι, παρεσκευαξοντὸ ες 
^ / 
τον τειχισμον. 
Υ E XO Ws ^ avs f Ay; *À SU li JUCT i 
At. 35. Ex δὲ τῆς Πελοποννήσου, TOU ἀύτου χιειμωνὸς, 
ἢ e / LE Jl N Noc ΧΑ Ὁ 31 
Ἱπποκράτης 0 Λακεδαιμόνιος εκσλεῦσας δέκὰ μεν Ocveiauc ναυ- 
mos oe / νὰ 9NS ΑΝ o NON. MIN ! í 
giv, ὧν ἤρχε Δωριεὺς 0 Διανόρου, τρίτος (UTOG, μεῷ δὲ Ac 
^ ^ / » 32 / € 5.12 LÀ. DAS 
VIX y μιῶ δὲ Συρωκουσίῷ; καταάπλει ες Κνίδον" Ui ὃ αφειστηκει 
^ 655 Bett , V. MSAN Ue ἊΝ A^ QUA SURE 
ἤδη ἀπὸ Τισσαφέρνους. καὶ αὐτοὺς οἱ EV ΤΉ Μιλήτῳ, ὡς ἢσ-' 
; 5 Es Ace / ad e | : T: . 
Sovro, ἐκέλευον ταῖς μὲν ἡμισείαις τῶν νεὼν Κνίδον φυλάσσειν, 
οὐ RAIN V 7 » S A3 m DX 21 e 4y à ΟΝ 
ταῖς δὲ περι Τριόπιον OUGOAG τὰς ἄπ Αἰγύπτου ολκαθας προσ- 
: / / 37 λ N / 3 e 
βαλλούσας ξυλλαμβῶνειν. ἐστι δὲ τὸ Τριοπίον eX po, τῆς K»w;- 
3) 3 / a e / / NA EIS à E 
δίας σρρουχουσῶ:. Απολλωνος ἱερῶν. πυϑόομενοι δὲ οἱ Αϑηναῖοι, 
CUN / 3 “ 3 ! Nery SR T 
καὶ πλεύσαντες εκ τῆς Σάμου, λαμβανουσι τὰς ET T'eiiia 
ἀρεῖ eN ^ » 5 / 5 9 x 
Φρουρουσᾶς ἐξ ναῦς" οἱ δ᾽ ἄνδρες αποφευγούσιν e£ αὐτῶν. καὶ 
^ 3 N / / ' Ἃ ’ 
μετῶ τοῦτο ἐς τὴν Κνίδον κατατολεύσαντες, καὶ προσβαλον- 


et Holstenius recte legunt λιμήν. Livius 
XXXVI. 45. apud Pinédo: Romani Chium 
petentes Phoenicuntem primum portum Ery- 
thraeze terree pratervecti. Add. XXXVII. 
16. Dvex. 

"Aw Tizcc.] Palmer. adser. ὑπὸ T. Abr. 
àcute vero, et pro re, et ex more Nostri, ut, 
φεύγειν, ἀπσοδαγεῖν ὑπό τινὸς, fugere, mori ab 
aliquo, i.e. pelli, interfici; et hic ergo, 
ἄφειστ. ὑπσὸ Tiro. ab eo, ejus opera, eo anni- 


tente,eo auctore, ad defectionem (ab Athen.) 


compulsa (jam) defecerat ; ut supersedere 
hoc conatu Peloponnesii possent. Res quo- 
que poscit; nam et Atheniensium adhuc fu- 
erant, neque in poteslate Persarum ; nec de- 
ficerent a 'T'issapherne, verum a rege; id 
quod nec possent tam facile, neque ad belli 
hujus caussam faceret. Et vero vindicatum 
defectionem venisse mox leguntur Athen. 
Ταῖς ἡμισείαις τῶν νεῶν) Vid. Cap. 8. 
Dvcx. 
. T. ἀπ᾽ Aly. óxx. προσβ.] Trajectio hzee est, 
pro, τὰς ἀπ᾿ Aly. προσβαλλ. óÀx. ut apud 
Horat. Epist. 1. 19. 25. non res et agentia 
verba Lwycamben, pro, et verba agentia Ly- 
camben; ut Liv. L. 6. imminentem molem 
libertati, pro, mol. imm. lib. et Pheedro : et pa- 
tiens ovis injurie, pro, et ov. patiens injuriz ; 
non, ovis patiens, pro Epitheto; unde enim 
pendeat deinde Genitiv. injurig ? Nam ista 
collocatione Epitheton videatur Particip. 
Substantivo additum, nec deinde apparet, 
unde pendeat Casus tertius Nominis, lta et 
apud Thuc. juncta videntur, τὰς ὁλκάδ, (τὰς) 
ἀπ᾿ Aly. ubi a προσβαλλούσ. pendeat vo ἀπ᾽ 
Αἰγύπτου. Obs. etiam, «eor Bái hic esse 
pro ἐγγίζειν, adventare. 


Συλλαμβάνειν] Succurrere vertunt Valla et 
Portus. Hoc non potest fieri, nisi simul le- 
gatur ταῖς ἀπ᾿ Αἰγύπτου δχκάσι “τρὸσβαλλού- 
σαις, αἱ etiam adnotat Portus. Sed,quia hic 
nulla est in libris varietas, a recepta scriptura 
non recedendum, et συλλαμιβάνεϊν cum Acacio 
potius capere, comprehendere,quam succurrere, 
vertendum, arbitror. Videntur autem, quod 
Idem Acacius putat, inter Tissaphernem et 
Lacedzmonios tum inimicitize quzedam ex- 
ort:e per occasionem controversiz de stipen- 
dio. Ducx. JSuccurrere quomodo vertere 
potuerit Port. nescio. Nam et Dativus tum 
esset, nec cum Accus. sign. opem ferre ; nec, 
qua ratione juvarent naves illas, (id euim vere 
sign. ξυλλαμβ. in opere adjuvare, uma perfi- 
cere opus ;) neminem impugnaturas, apparet, 
βοηϑεῖν est succurrere,nempe laboranti, impug- 
nato ; de quo sermo hic non sit, Multus est 
Abr. ut ostendat, ξυλλαμιβ. esse, assequi cur- 
su ; id quod non magis sign. quain'xaSaieely, 
quod et ipsum male expl. ' 

Ἔστι δὲ τὸ Τριόπιον}) Vide Holsten, ad 
Steph. Salmasium ad Solin. Et Inscr. He- 
rodis. Spanhém. Notis in Callimachum 
Hymn. in Del. v. 160. et Hymn. in Cerer. 
v. 31. Diodor, V. p. 229. Pausan. Phocic. 
XI. Aristot, Polit. IT. 8. Scylacem p. 38. D. 
Halicarn. Antiq. IV. 25. Plutarch. Cim. 
486. Eusebii Chron. COCCL XIV. Eustath. 
in Iliad. δ΄, 341. et Hesychium. — Wass. 

IIgooy.] Vel simpliciter intell. ac per se, 
prominens, procurrens, ut τῆς Κγιδίας referatur 
ad ἄκρα" vel, ποροῦχ. τ΄. Kwd.tezens oram Cni- 
diam, ei preetentum promontorium. 

Φρουρ.} i. e. φρουρὰν «σοιουμκένας, ἐν φρουρᾷ 
oUcac, καϑεστηκυίας. dta sepe Noster, φυ- 
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τες τῇ πόλει, ὠτειχίστω οὐση. ὀλίγου εἰλον. 77 δ᾽ ὑστεραίᾳ 
αὖσις προσέβαλλον" καὶ, ὡς ἄμεινον φραξαμένων αὐτῶν Varo 
γύκτα, καὶ ἐτσεισελϑόντων αὐτοῖς τῶν OO τοῦ Τριοτσίου 
ἐκ. τῶν νεῶν διαφυγόντων, οὐκέθ᾽ ὁμοίως ἔβλαπτον, ἐπελ- 
ϑόντες, καὶ δηώσαντες τὴν τῶν Κνιδίων γῆν, ες τὴν Σάμον ἀπέ- 
πσλευσαν. ' | 

λστ΄. 96. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, ᾿Αστυόχου ἥκοντος ὡς 
τὴν Μίλητον ἐσσὶ τὸ ναυτικὸν, οἱ Πελοποννήσιοι εὐτσύρως £TI 
εἶχον ἅπαντα TÀ κατοὶ τὸ στρατόπεδον. καὶ γάρ μισῶος ἐδὲ- 
| doro ἀρκούντως. καὶ TOL EX, τῆς Ico [Ley o o χθηματα διαρ- 
πασϑέντα ὑπῆν τοῖς στρατιώταις " οἱ τε Μιλήσιοι προϑύμως 
τοὶ τοῦ τσολέμου ἔφερον. πρὸς δὲ τὸν Τ᾽ σσαφέρνην ἐδόκουν ὅμως 
τοῖς Πελοποννησίοις αἱ πρώται ζυνθήκαι, αἱ πρὸς Χαλκιδέα 
ψενόμεναι, ἐνδεεῖς εἶναι. καὶ οὐ πρὸς σφῶν μᾶλλον" καὶ ἄλλας 
ἐπὶ Θηραμένους παρόντος ἐποίουν" καὶ εἰσὶν oot. 

AQ. 3T. ** EYNGOHKAI Λακεδαιμονίων: καὶ τῶν ξυμμά- 
χων πρὸς βασιλέα Δαρεῖον, καὶ τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως 
καὶ Τισσαφέρνην, σπονδὰς εἰναι καὶ φιλίαν κατοὶ τάδε" 
Ὁπύση χώρα καὶ πόλεις βασιλέως εἰσὶ Δαρείου; ἢ τοῦ πατρὸς 
ἤσαν, ἢ τῶν προγόνων, ἐπὶ ταύτας μὴ ἰέναι ἐπὶ πολέμῳ, μηδὲ 
κακῷ μηδενὶ, μῆτε Λακεδαιμονίους, μήτε τοὺς ξυμμάχους 


λάττειν περὶ τὴν χώραν, p. φυλακὴν ποιεῖσθα (. 
V. Phil. Thuc. P. p. 74. extr. lit. y). 
'OAMyov] Sic ἱπααεῖς ὀλίγου ἐς χιλίους alibi. 
vid. Priscianum p. 1192. Plutarch. Pomp. 
ὥστε ἅπαξ ΜΙΚΡΟΥ͂ συντριβῆναι. Wass. 
Aristophanes Nubibus v. 720. ᾽Ολίγου φροῦδος 
γεγένημαι. Vesp. v. 825. 'Qc ὀλίγου μ᾽ ἀπώ- 
λέσας. Lucianus Tim. p. 79. Καὶ αὐτὸς ὀλίγου 
δεῖν συνετρίβη. ἘΠῚ sepe apud omnes. Ducx. 
Primum ad εἷλον int. αὐτὴν, ex Dat. τῇ πόλει, 
more Nostri perpetuo; ὀλίγου deinde int. 
ὥστε δεῖν" vel, ἀπ᾽ ὀλίγου (διαστήματος), ex 
propinquo, ut non multum abessent. ὀλίγον 
'Mosqu. scil. παρ᾽ o4. Illud solenne magis. 
"EB. ἐπελϑ.1 Comma ponit post ἐπελῦ, 
sublatum post ἔβλατστον, et xai ante δηώσαντες 
pro οὖν accipit Abr.  Rectissime vero; qua 
comma certe; alioquin ἐπελθόντες inceperit 
novam ῥῆσιν, non praemisso καὶ, aut οὖν, vel 
δὲ, contra morem scribendi. "lametsi ne hoc 
quidem opus, modo ὡς ante ἄρκεινον non sit 
quippe, ἅτε, sed cum ; ut tenor sit talis: xa? 
(i. €. ἀλλὰ) ὡς οὐκέθ᾽ ὁμοίως ἔβλαπτον, ἄμεινον 
deaf. rel. ᾿ἐπελϑ. (Consequens deinde hoc 
fuerit,) xai δηώσ, Et vero, δὲ inserto post 


ἔπελ. ex Cod. Msqu. ὡς quoque manserit 
quippe, ut solet ante Genitivos simpliciter 
positos, et punctum fuerit ponendum post 
ἔβλαπτον, vel colon. xai tamen ante ὡς sem- 
per hic mauserit ἀλλὰ, vel δέ, Ad ἐπελθόντες, 
nisi cum Abr. ad ἔβλαπτον retuleris, intell. 
«σάλιν" aut fuerit pro ἐπανελθόντες, Sane me- 
lius abfuerit, ut otiosum fere, et fortasse 
pro Schol. adscriptum ab interpretaturo τὸ 
ἔβλατστον. 

Ὑπῆν] Non bene nostrum, vel Batavorum, 
es δὲ Geld. unter den Leuten, confert Abr. 
Neque enim idem sign. $«?, quod nobis unter 
inisto usu. Sed respondet Latino, suppedi- 
tabat, ad manum, in promta, erat, ceu subsi- 
dium (ressource). 

πρὸς δὲ τ. T.] Saneordo est: ei δὲ ξυνϑῆκαι 
(a) πρὸς τὸν Τισσ'. Opec ἐδόκ. T. TIeNomr, ἐνδεεῖς 
εἶναι. Preemisit illud tamen, ze. δὲ 7. Tic. 
quod opponeret ceteris rebus et rationibus, 
quie commod:e satis viderentur Peloponne- 
5115, non item pariter opportuna conditio 
feederis Persici. 

"Emolow] Pro Medio, &aroiicavro, sibi, vel 
inter se. 


44 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


τοὺς Λακεδαιμονίων" μήτε φόρους πραάσσεσϑαι ἐκ τῶν πόλεων 
τούτων μήτε Λακεδαιμονίους, μήτε τοὺς ξυμμάχους τῶν Λακε- 
δαιμονίων" μηδὲ Δαρεῖον βασιλέα, μηδὲ, ὧν ὁ βασιλεὺς ἄρχει; ἐπὶ 
Λακεδαιμονίους μη τοὺς ξυμμάχους ἰέναι ἐπὶ πολέμῳ, μηδὲ 
κακῷ μηδενί. ἣν δέ τι δέωνται Λακεδαιμόνιοι ἢ οἱ ξύμμαχοι 
βασιλέως, ἢ βασιλεὺς Λακεδαιμονίων ἢ τῶν ξυμμάχων, ὃ, τι 
ἂν πείσωσιν ὠλλήλους, τοῦτο ποιοῦσι καλῶς ἔχειν. τὸν δὲ πό- 
λέμον τὸν πρὸς ᾿Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους κοινῇ ἀμφοτέ- 
ρους πολεμεῖν" ἣν δὲ κατάλυσιν ποιῶνται, κοινῇ ἀμφοτέρους 
'ποιεῖσιχαι. ὁπόση δ᾽ ἂν στρατιὰ ἐν τῇ χώρῳ τοῦ βασιλέως ἣ 
μεταπεμψαμένου βασιλέως. τὴν δαπάνην βασιλέα παρέχειν. 
ἣν δέ Tig τῶν πόλεων, ὁπόσαι ξυνέϑεντο βασιλεῖ, eui τὴν βα- 
σιλέως im χώραν, τοὺς ἄλλους κωλύειν, καὶ ἀμύνειν βασιλεῖ 
κατὰ τὸ δυνατόν. καὶ ἤν τις τῶν ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ; ἢ ὅσης 
βασιλεὺς ἄρχει, ἐπὶ τὴν Λακεδαιμονίων im ἢ TOV ξυμμάχων, 
βασιλεὺς κωλυέτω, καὶ ἀμυνέτω κατὰ τὸ δυνατόν." 

λή. 38. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ξυνθήκας, Θηρωμένης μὲν; 
παραδοὺς ᾿Αστυόχῳ τοὺς ναῦς, ὠποπλέων ἐν κέλητι, ἀφανίξεται. 
οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λέσβου ᾿Αϑηναῖοι ἤδη διαβεβηκότες τὴν. Χίον τῇ 
στρατιᾷ, καὶ κρατοῦντες τῆς γῆς καὶ ψαλάσσης, “Δελφίνιον 
ἐτείχιζον, χωρίον ἄλλως TE εκ γῆς καρτέρον, καὶ λιμένας 


To); Λακεδαιμονίων} Τῶν Λακεδ, Cl. Gr. Indignationem simul et celeritatem innuit 


inepte. Wass. 

Ἐν τῇ Bac. y. — — ἄρχει] Distingu. re- 
gionem regis Persarum, et ὅσης ἄρχει, cui 
imperet. Differuntne iste? aut qui diffe- 
runt? Nempe χώρα βασιλέως fuerit Persis, 
Media, Babylonia, ali; partes Asiz majo- 
ris; ὅσης ἄρχει, Grocie civitates, lonis, 
alie Asiz minoris, insule quoque maris 
Greci ac Pontici, et quidquid ultra Asiam 
occupatum Perse tenerent, Nisi perspi- 
cuitati, ac yeluti fidei magis firmand:, da- 
tum est ἢ cum Synonymo prioris; ut Li- 
vio 1. 32. bis, populus Latinus , hominesque 
prisci Latim Solent talia frequentari in 
formulis publice solennibus, ne fraudi sit 
locus ; ut ibid. quarum rerum, litium, caus- 
sarum. 

Ἐν κέλητι] Vide ad IV. 9, ibique Scho- 
liasten, et ad I. 53. Eustathium in Homer. 
Odyss. é. pag. 1539. Thom. Magistrum, et 
Ammonium, apud quem Vulcanius pro πηδά- 
λιόν τι μικρὸν recte emendat, arAoiápióv τι. μι - 
xp. Duck. 

᾿Αφανίζ.1 Abiit ; sese amovit; il disparuti. 


abeuntis, ita, ut immisceri nulli jam rei post- 
hac cuperet. 

Διαβεβηκότες τὴν Χίον τῇ στρατιᾷ} Ita. qui- 
dem omnes libri, tam scripti, quam editi, 
quos vidi. Sed credo, propter ultimam syl- 
labam vocis διαβεβηκότες, neglectam esse prze- 
positionem ἐς, et legendum, διωβεβηκότες ἐς 
τὴν Χίον. "Thucydides I. 114. Kai ἐς αὐτὴν 
διαβεβηκότος ἤδη Ἰπερικλέους στρατιᾷ ᾿Αϑηναίων, 
Ὥσυσκ. écexcidisse, credo : ἐκ τ. Λέσβου δια-- 
βεβηκ. ἐς τ΄. Χίον. 'ranseundi enim notio, vel 
emetiundze regionis et peragrandee, vix est, 
ut satis hic commoda sit. 

Δελφίνιον]  Harpocration p. 119. Χωρίον 
vocat; mallem, φρούριον. — Distat a Chiorum 
urbe Mil. 18. inquit 'Tournefort. nunc Port 
Dolphin. Est et Portus Oropi. v. Strabon. 
IX. p. 403. Xenoph. Hist. Gr. I. p. 442. 
Wass. Scholiastes Aristophanis Equit. v. 
759. et Suidas Δελφίνιον itidem χωρίον ἐν Χίῳ 
vocant, Stephanus φρούριον Χίων. Duck. 

ἤλλλως τε] Aut redundat ἄλλως, partitioni 
tantum inserviens, aut sign. per se, jam; 
vel: preterquam, quod a terra firmum erat, 
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ἔχον; καὶ τῆς τῶν Χίων πόλεως οὐ πολὺ ἀπέχον. οἱ δὲ Xioi, 
£y πολλᾶϊς ταῖς πρὶν μάχαις πεπληγμένοι, καὶ ἄλλως ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς οὐ πάνυ εὖ διακείμενοι; ἀλλὰ καὶ τῶν μετὰ τοῦ 
Τυδέως ToU Ἴωνος 10x U ὑπὸ Πεδαρίτου i ET ᾿Αττικισμῷ TES ved 
Lnd καὶ τῆς ἄλλης πσύλεως κατ᾽ ἀνάγκην ἐς ὀλίγον ἀν a 
μένης, ὑπόπτως διακείμενοι ἀλλήλοις, ἡσύχαζον' καὶ OUT αὐ- 
Toi διὰ ταῦτα, Ure οἱ | pere Πεδαρίτου € ἐπίκουροι; ἀξιόμαχοι 
αὐτοῖς ἐφαίνοντο. ἐς μέντοι τὴν Μίλητον ἐπσεμπον; κελεύοντες, 
σφίσι τὸν ᾿Αστύοχον βοηδϑεῖν" ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουεν, ἐπιστέλλει 
περὶ αὐτοῦ ἐς τὴν Λακεδαΐμονα ὃ 0 Πεδάριτος ὦ ως ἀδικοῦντος. καὶ 
τὰ μὲν ἐν τῇ Χίῳ ἐς τοῦτο καϑειστήκει τοῖς ᾿Αϑηναίοις. αἱ δ᾽ 
ἐκ τῆς Σάμου νῆες αὐτοῖς ἐπίπλους μὲν ἐποιοῦντο Τῶν ἐν τῇ 
Μιλήτῳ, ἐπεὶ δὲ μὴ ἀντανάγοιεν; ἀναχωροῦντες πάλιν EQ τὴν 
Σάμον, ἡσύχαζον. 

AS'. 89, Ἔκ δὲ τῆς Πελοποννήσου ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι αἱ 
Τῷ » Φαρναβάξω ὑ ὑπὸ Καλλιγείτου τοῦ Μεγαρέως. καὶ Τιμῶ- 
yópou TOU Κυζικηνοῦ πρασσόντων παρασκευασϑεῖσαι ὃ ὑπὸ Λα- 
κεδαιμονίων ὃ ἑπτὰ καὶ εἰκόσι Ves, ἄρασαι ἔπλεον ἐπὶ Ἰωνίας. 
περὶ ἡλίου τροπάς" καὶ ἄρχων ἔπλει αὐτῶν ᾿Αντισθένης Σπταρ- 
'τιάτης. ξυνέπεμψαν δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ ἔγδεκα ἀν, ρῶς 
Σπαρτιατῶν ξυμβούλους᾽ Αστυόχῳ, ὧν εἰς ἣν Λίχας ὃ hid 
σιλάου. καὶ εἰρητο αὐτοῖς, ἐς Μίλητον ἀφικομένους, ira TE 
ἄλλων ξυνεπιμελεῖσθαι, ἢ ἡ μέλλει ἄριστα ἕξειν, καὶ τὰς ναὺς 
ταύτας. ἢ αὐτῶς, ἢ πλείους. ἢ καὶ ἐλάσσους, ἐς τὸν Ἕλλήησ- 
ποντὸν ὡς Φαρνάβαζον, ἢν δοκῇ, ἀποπέμσειν, Κλέαρχον τὸν 


᾿Ασέχο)] Sensu tamen non caruerit Lect. rant Freinshemio ad Curt. IIT. 13. 1. Ion 


Yar? ἀπέσχον, referenda ad ᾿Αϑηναῖοι, quasi 
ad καὶ, ante οὐ πολὺ, intelligas οὕτω, vel διὰ 
τοῦτο. Sed à ἀπέχον nimirum prestat, ad χωρίον. 

Πετσληήγμ..}] Primo redundat ἐν, qs. per 
Ebr. pro per; Deinde ἐμι:εσλεγμένοι Msq. 
impliciti, impediti; quod nihili sane fuerit 
hic, ubi et de tribus proeliis sermo sit, et 
(ταῖς πρὶν,) jam preteritis. 

Ἔν e$. abT.] 1. e. παρ᾽ ἑαυτοῖς, domi, intus, 
ad statum inlestinum reip. Neque enim de 
discordiis aut factionibus utique aut proxi- 
me sermo, ut inter significet ἐν, sed de op- 
pressa civitate δὲ suspicionibus sollicita. 

Μετὰ τοῦ] Articulus abest Cl. Gr. Utro- 
que modo Noster. Wass. Que hic Hud- 
sonus post Var. Lect. de errore [nterpre- 
fum scribit, ea jam ante in mentem vene- 


Chius poéta non incelebris, de quo Suidas 


in v. ᾿Αϑηναῖος agit, caepit docere tragoediam 


Olymp. LX XXII. ut Idem tradit in Ἴων. 
Itaque zetas quidem non obstat, quo minus hu- 
jus Tydei pater esse potuerit. Sed fortassis 
nullum aliud est hujus rei argumentum. D. 
"Afi. ] 1. e. ἱκανοὶ, ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ μά- 
χεσδαι. Obs. ad N. Test. ubi ἄξιος, ἀξιόω, 
καταξιοῦσσαι, ut Luc. 4. 36. non dignum, 
sed aptum, non dignari, digniorem reddere, 
sed aptare sign. 
Αἱ δ᾽ ἐκ τ. Σάμι. νῆες] 1. 6. αἱ ἐν τῇ Σάμῳ 
(πρὸς τῇ Z.) v. ἐσίαλ. ἐποιοῦντο ἐξ αὐτῆς. 
Ἔν τῇ Μιλ.] Ἐν pro ἐπὶ, aec. 
Ἢ αὐτὰς] Hac omittit Gr. Recte, ni fal- 
W ass. 
Ἢν 9ex.] Dicis caussa, vel honoris, addi- 


lor. 
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e . 37 / E X. 9 7 
Ῥαμφίου, ὃς ξυνέπλει, ἄρχοντα προστάζαντας καὶ Αστύο- 
5 ^ AW EF 5 K / “Ἥ p E] 
xov, ἢν δοκῇ τοῖς ἕνδεκα ἀνδράσι, παύειν τῆς ναυαρχίας, ᾿Αν- 
i. / N Ν Ν ^ / m ᾿ 
τισϑένην δὲ καϑιστάναι. πρὸς γαρ τάς TOU Πεδαρίτου ἐπιστο- 
x Pad / c ε»ν 3. 
λας ὑπώπτευον αὐτὸν. πλέουσαι οὖν αἱ νηὲς ἀπὸ Μαλέας 
7 / v N / X hr 
πελάγιαι, Μήλῳ προσέβαλον, καὶ περιτυχόντες ναυσὶ δέκο 
3 NY Ὁ / Ἁ b! / 
Αϑηναίων, τὰς τρεῖς λαμβανουσι wed, καὶ κατακαίουσι. 
N ld / M e ^v »ν 3 7 5 
μετοὶ δὲ τοῦτο, δεδιότες, μὴ αἱ διαφυγοῦσαι τῶν ᾿Αϑηναίων ἐκ 


^ * ^s e/ 3... 7 ᾽ὔ M: ^v 2 Nu" 
τῆς Μήλου νῆες (owep ἐγένετο.) μηνύσωσι τοῖς ἐν ΤΉ νήσῳ TOV 


ἐπίπλουν QUT GV, πρὸς τὴν Κρήτην πσλεύσαντες, καὶ πλείω τὸν 
πλοῦν Ou φυλακῆς ποιησάμενοι, ἐς τὴν Καῦνον τῆς Ασίας 
κατῆραν. ἐντεῦνεν δη, ὡς ἐν ἀσφαλεῖ ὄντες. ἀγγελίαν ἔπεμ- 
πον ἐπὶ τῶς EV τῇ Μιλήτῳ ναὺς του ζξυμπαρακομισθϑήναι. 

μ. 40. Oi δὲ Xio. καὶ Πεδάριτος κατῶ τὸν αὐτὸν χρόνον 


᾿ς 5 αἱ 7 δ A s / ΄ ; 
οὐδὲν 310007, XOT ep ιὠμελλοντῶ, τον Αστυοχον, τσεμώσοντες 


ἀγγέλους, ἠξίουν σφίσι πολιορκουμένοις βοηθῆσαι ἁπάσαις 
ταῖς ναυσὶ, καὶ μὴ περιέδεῖν τὴν μεγίστην τῶν ἐν Ἰωνίᾳ ξυμ- 
μοχίδων πσόλεων ἐκ τε ϑαλάσσης εἰργομένην, καὶ XOTO γὴν 
λῃστείαις πορθουμένην. οἱ ydo οἰκέται τοῖς Χίοις πολλοὶ Qv- 


tum videatur, ut in SCtis Romanis, apud 
Cic. et Liv. uti Consules, si iis videretur, rel. 
Hic plus tamen significet: si ez re videre- 
tur, si, opus esse facto, judicarent ; maxime 
ad verba, ἢ καὶ ἐλάσσους.  Elsi, ad totum, 
vel universam, caussam, referri, verborum 
positus jubeat. 

Πρ. y. τὰς] I1gic, ut Lat. ad, juncüim hic 
sign. 1) post, 2) propter. 

Μαλέας} lta scribunt Historici vett. et 
Scylax, etiam Euripides Orest. v. 369. La- 
pis vetus apud Sponium, et Anna Comnena. 
Getulicus in Epig. Kai Μαλέου τυφλαὶ καμπ- 
τομένου σπιλάδες. Strabo Μαλέαι passim. 
Homerus, et qui eum sequuntur, Orpheus, 
Julianus in Epig. aliique diphthongum ad- 
hibent. Hinc media Latinis communis. 
Philostratus semel Μαλίαν scripsit. WAss. 

Τὰς 7e.] Manifesto hic redundat Artic. 

Δεδιότ.1 Nempe οἱ ἐν ταῖς ναυσί" per Syne- 
sin; unde et mox αἱ νῆες---κμηνύσωσι, 1. e. oi 
ἐν αὐταῖς ναῦται, ἐππιβώται" ac rursus deinde 
πλεύσαντες. — 

Διὰ φυλ. ποιησ.} Διὰ φυλακὴν malit Reisk. 
obs. Abr. Sed et cum Genit. διὰ valere 
propter, ostendi in Phil. Th. P. p. 150. lit. 
N). Nec vidco tamen, cum διὰ c. Genit. 
significet etiam ἐν, cum, μετὰ, modum. xei 


agenda, v. ibid. p. 133. lit. 73.) quidni et 


hic sit pro μετὰ φυλ. cum cautione, caute. 
Nam, qui ob cautionem faciat aliquid, cau- 
tionis ergo, profecto et cum cautione, caute, 
idem agere intelligatur. Unde solenne Li- 
vio, amore, odio, ira, miseratione, admira- 


tione, movere, incendere, pro, in amorem, ad 


misericordiam, cet. usurpare. 

Καῦνον] Urbs est Cariw. v. Herodot. f. 
172. Polybium Exc. p. 1450. Liv. XLV. 
25. Plutarch. Artax. p. 1016. Ab Antigono 
capta, recuperatur a Ptolemzo, Diodor. p. 
712. 746. Duce Philocle, inquit Polyznus 
III. 16. Patroclum vocat Hegesander, apud 
Athenzum XIV. p. 621. Ὁ. Calaber VIII. 
79. ὃς ἐνὶ κοίλῃ Καύνω --- “σαραὶ «ποσὶ Τ᾿αρβῆ-: 
λοιο. Nomanos fede tractasse Bello Mithrri- 
datico Caunios, auctor Appianus 185. In 
Notitia Episc. Acaleia dicitur. Vetus nomen 
obtinuit usque ad Concilium Chalcedonense, 
hoc est, A. C. 451. hodie Sophiano, auctore 
La Rosa. vid. Dion. Chrysost. p.48. W. 

"Evr. δὴ] A» verto demum ; inde demum, 
von da erst, non prius, non aliunde. 

Ως ἐν ἀσῳ.}] Ὡς non est hic quasi, πὲ 
Port. vertit, sed &ze, quippe ; erunt enim in 
tuto. Rursus v. Phil. Th. P. p. 161. e.) 
Adde (quod alibi jam posui), 2 Pet. 1. 3. 
init. ὡς πάγτα — — δεδωρημινης, quia vobis 
dedit. 


ETLCÜPAOHE H. μά. 4l. AT 
TEC, καὶ μιᾷ γε πόλει, πλὴν Λακεδαιμονίων, στλεῖστοι ψενόμε- 
yois καὶ ἅμα, διὰ τὸ πλῆθος, χαλεπωτέρως ἐν ταῖς ἀδικίαις 
χὐλαξόμενοι, ὡς ἡ στρατιὰ τῶν ᾿Αϑηναίων βεβαίως ἔδοξε με- 
τὰ τείχους ἱδρύσϑαι, εὐθὺς αὐτομολίᾳ τε ἐχρήσαντο πολλοὶ 
πρὸς αὐτοὺς, καὶ TOL πλεῖστα κακὰ, ἐπιστάμενοι. τὴν χώραν, 
οὗτοι ἐδρασαν. ἔφασαν οὗν, χρῆναι, οἱ Χῖοι, ἕως ἔτι ἐλπὶς καὶ 
δυνατὸν κωλῦσαι, τειχιζομένου τοῦ Δελφινίου, καὶ ἀτελοῦς 
ὄντος, καὶ στρατοπέδῳ καὶ γαυσὶν ἐρύματος μείζονος προσσε- 
ῥιβαλλομένου, βοηϑήσαι σφίσιν. ὁ δὲ ᾿Αστύοχος, καίπερ οὐ 
διανοούμενος, ài τὴν τότε ἀπειλὴν, ὡς ἑώρα καὶ τοὺς ξυμμα- 
χοὺυς προϑύμους ὄντας. ὥρμητο ἐς τὸ βοησεῖν. | 
μά. 41. Ἔν τούτῳ δὲ ἐκ τῆς Καύνου τταραγίγνεται ἄγγε- 
Aia, OTi: αἱ ἑπτὰ καὶ εἰκοσι νῆες καὶ οἱ τῶν Λακεδαιμονίων 
ξύμβουλοι πάρεισι. καὶ νομίσας. πάντα ὕστερα εἶναι τὸ ἄλλα 
ἥρὸς τὸ ναῦς TÉ, ὅπως ϑωλασσοκρωτοῖεν μᾶλλον, τοσαύτας 
ξυμπαρακομίσαι, καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, οἵ ἧκον κατάσκοποι 


&UTOU, ἀσφαλῶς "Epor VOLL, 


"EY v. ἀδικ. Notabilis usus τοῦ ἕν, v. ob 
delicta ; ut in sacris literis ἀποθανεῖν £y ταῖς 
ἁμαρτίαις, ob commissa perire ; vel, quod 
pretulerim, pro, εἴ 7: ἀδικοῖεν" ut nos, bey 
Bérgehungen, ben Excessen ; ita enim hic 
verterim ἀδικίας. 

Ἐχρήσαντο] Mendose ἐχώρησαν οἱ «m. Cl. 
Alterum apud Thucydidem perfrequens. W. 

Τειχιζ.] Scil. ἔτι, nondum absoluto. 

"Kai — — πρροσπεριβ.1 Memorandus sane 
Genitivorum usus: Priusquam, dónec mon- 
dum 1najori vallo circumdata sit. Sunt 
quippe pro, ἕως --- —- γγροσπεριβάλλοιτο, dum 
eircumdaretur, 1. e. nondum (plane) circum- 
data esset; est ergo pró, πρὶν ὅλως πΈρι- 
βεβλῆσϑαι. 

Ὕστερα — wo τὸ] Pro, ὕστερα τοῦ Sa- 
λασσόχρ. Lat. fuerit pre; et ὕστερα sign. 
levia, posthabenda, contemnenda, parvi du- 
cenda, certe seponenda. 

Κατάσκ. αὖτ.) Non credere tantum debe- 
bat Steph. sed pro certo ponere, immo ne 
mouere quidem, ut apertum nimis, istos 
undecim (c. 39. init.) verbo ξυμβούλους, re 
vera χατασκόϊσους, venisse; neque hoc fu- 
geret Astyochi vel sagacitatem, vel, quod 
plus etiam moneret, conscientiam ; plane ut 
^xv illud (pro Plusqpf.) non tam ad Lace- 
demoniorum consilium, aut rem ipsam, etsi 
hoc quoque, quam ad Astyochi sensum, re- 
tulisse velim : quos, probe intelligeret, spe- 
culatores sibi venisse. xarácxomo hic sunt 
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custodes, observantes ex occulto ; additi (ut 
Teucris addita Juno Virgilio) ; die ihm auf 
dem JDache waren ; Aufmerfer ; quo sensu 
Cic. Divin. in Cac. c. 16. postinit. Fides 
mea custodem wvepudiat, diligentia specula- 
torem reformidat. En custodera et Speculato- 
rem eundem !  Graviori etiam sensu Paul- 
lus, immo simili plane, Gal. 2. 4. οἵτινες 
ἦλθον (itidem p. Plusqpf. ἐληλύϑεσαν), κα- 
TacXoU cui τὴν ἐλευσϑερίαν ἡμνῶν" qui observa- 
venl libertatem nostram, a) an illa abute- 
remur, exemplo alios offenderemus ; sed et 
b) ut ea nos exuerent, ut illi undecim, 
γραύειν τῆς Yavapylac, c. 39. Ceterum, si, La- 
tinum Int. (Frid.) Portum, Steph. vult dis- 
tinguere post κατάσκοποι, ut αὐτοῦ referret 
ad περαιωθῆναι, at is vertit: ad actiones 
(male, pro facta) ipsius, αὐτοῦ, exploran- 
das. Sane idem addidit illue, ad vv. tuto 
trajicerent ; at non ut e contexto, verum 
explieaturus; unde aliis literis scriptum 
est. Et vero debebat αὐτόσε, si ad σσε- 
gaiwS. referretur ; Nec vero simpliciter κα- 
τάσκοποι dicerentur, sive αὐτοῦ" quid enim 
observaturi venerant, prater umum ASty- 
ochum ? 

τὸ ἐς τ. Χίον] Sane ex ἔπλει, conjugato, 
commode satis ad 4? repetiveris πλεῖν ut, 
Latine si dixeris: cum Chium deberet, vel 
posset, Caunum petiit ; Übi ex petiit, ad Chi- 
um int. petere, Cf. Phil. Th, P. p. 185. 
init. lit. bb). 
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ἔπλει ἐς τὴν Καῦνον. καὶ ες Κῶν τὴν Μερουίδα εν τῷ παράπλῳ 
ἀποβάς, τήν τε πόλιν, ἀτείχιστον οὐσαν. καὶ n5 σεισμοῦ, ὃς 
αὐτοῖς ἔτυχε μέγιστός ψε δὴ, ὦ ὧν μεμνήμεϑα, γενόμενος, ξυμ- 
GRO: EX aT Opd El, τῶν ἀνϑρωπὼν E ἐς τὰ og παεφευγότων" 

καὶ τὴν “χώραν κωταδρομαῖς λείαν ETE. πλήν τῶν ἐλευϑε- 
ρων" τούτους δὲ ἀφίει. ἐκ δὲ τῆς Ke ἀφικόμενος ἐς τὴν Κνίδον 
νυκτὸς, ἀνωγκάξζεται ὃ ὑπὸ τῶν Κνιδίων παραινούντων μη ἐκβι- 
βάσαι τοὺς γαύτας, ἀλλ᾽ Td εἰ χε. V λεῖν UU; € emi τὸς τῶν 
᾿Αϑηναίων ναῦς εἰκοσιν, ἃς ἔχων ἀρ μος εἰς τῶν εκ Σάμου ; 

» 

στρατήγων, ἐφύλασσε ταύτας τὰς ἑπτὰ καὶ ΤΟΝ ναῦς, ἐκ τῆς 
Πελοποννήσου προσπλεούσας. ἐφ᾽ ὥσπερ καὶ ὃ ᾿Αστύοχος παρ- 
ἔπλει. ἐπύϑοντο δὲ οἱ ἐν TU Σάμῳ EX τῆς Μιλήτου τὸν ἐπίπλουν 


αὐτῶν, καὶ ἡ φυλακὴ τῷ Χαρμίνῳ περὶ τὴν Σύμην καὶ Χάλκην 


Κῶν τὴν Μεροσίδα | Ita loquitur etiam Strabo 
XV.p.686. et790. et Antoninus Liberalis 
Cap. XV. Callimachus Del. 160. Aristides, 
alii. In nummis habemus KQQX et KOIQN, 
Meropsterrz filius Steph. Huc pertinet Epigr. 
ineditum Meleagri, "Hy ποὺ &u' tióvoy KQ.AN 
κατὰ νᾶσον ἴδητε Φάγιον, ἔς χαροσὸν δερκομέναν 
πέλαγος elc. Diodor. simpliciter τὴν Κῶν. 
Sic Anna Comnena p. 335. Herodotum et 
Polybium secuta. vid. Ptolem. III. 15. Con- 
vil. Chaleed. Part. 111, Scylacem p. 38. ΟἹ. 
Spanhemium ad Callimachum 1. 4, W ass. 
Adde Casaubonum ad Strabon. pag. 696. et 
Holstenium ad Stephanum. Duck. 

Τὴν χώραν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο] Henr. 
Stephanus, inter alia loca Scriptorum vete- 
rum, qui phrasi λείαν moiig a4 accusativum 
ret adposuerunt, etiam hzc verba Thucydi- 
dis adfert. Verum alii hoc dicunt, de rebus, 
quz rapi et auferri possunt, ut σώματα, extín, ; 
'& alia, de quibus λεία usurpari solet, λείαν 
σοιεῖσσαι" quod etiam ἁρπαγὴν ποιεῖσισαι dicit 
Thucydides infra Cap. 62. Kal σκεύη μὲν καὶ 
ἀνδράποδα ἁρπαγὴν ποιησάμενος. Hoc autem 
ad regioneu transferri, admodum durum et 
insolens videtur. Si, τῆς χώρας, vel καταδρα- 
μῶν, legeretur,ut alibiapud Thucydidem et 
omnes alios, κωταδρα μκεῖν τὴν χώραν, locum in- 
telligerem, in quo nunc h:ereo, | Sed tamen 
inihi persuadeo, alterum horum a Thucydide 
profectum,et errorem e compendiis scribendi, 
quibus ultimz syllabze, vv, av,nc, ας, ων οἷ auc, 
iu Mss. exprimuntur, ortum esse. Dvcx. 
Possit etiam legi, ἐς τὴν χώρ. κατ. A. ἐσ. 
predabatur per incursiones. — Quid, si, am- 
plexi Lect. quorund. Libb. λεῖαν, interpreie- 
mur, levem reddebat regionem, i. e. nudabat ; 
€r rasirte alles ganz glart, Fall, hinweg ? lta 
énim prata tonsa dic untur levia, et deglabrare 

6 


Latinis est, totum spoliare. Unde et Ger- 
mani, cum quis omnia perdidit, (lusu max- 
ime, qu:e verissima sit preedatio latrocinium- 
que :) ich bin ganz Fahl ; sie haben ihn ganz 
Fahl gemacht ; Gall. péler. Neque abhorret, 
λειμῶνα, λήϊον, pratum velcampum, dictum ἀπὸ 
τοῦ λειοῦσισωι, quia demetendo nudetur, levi- 
getur ; sicut e diverso horrere dicitur campus, 
nondum demessis frugibus; et solo equari, 
ergo levigari, dicuntur zedificia et munimenta, 
dejecta, rasirt. Sed nimirum et Grzca ex- 
empla desidero; et Comico joco dignior ista 
oratio fuerit, quam historica gravitate. Nec 
video tamen, quidni, qui totam regionem de-- 
przedetur, dici queat ?psam regionem praedam 
(sibi, suam,) facere. Et nos quippe: das 
Land wird ein Raub. der. Feinde, der Hab- 
sucht, rel. 

"Qzm. εἶχ.) lisdem verbis, de eodem 
Astyocho, eademque de re, quasi repetitum, . 
c. 42. init. ut, nihil movendum, appareat. 
Sign. continuo, e vestigio, nihil tricatus, 
nullo alio paratu. 

Zóuw] De hae vide Herodotum 1. 174. 
Strabonem, Ptolemzum, Athenzum, Aristi- 
dem Tom. 1L.pag. 358. Est et Σύμης ὅρος 
apud Araxem, Orpheus v. 746. Χάλκην Rho- 
diorum insulam vocat Theophrastus VIII. 
H. Plant. 3. Wass. Apud Theophrastum. 
est XaAxia* et sic etiam apud alios. Vid. Gel- 
larium. Dock. 

Xáxw] Nomen hujus insule varie ab 
Auctoribus exprimitur. Plinius in uno loco 
Chalcen, in altero Chalciam scripsit, Scylax 
Χαλκείαν, Theophrastus cum Strabone XaA- 
xiay, Mela denique cum corruptis codicibus 
Chalcidem, Palmerius ad Grec. Auct. pag. 
347. 940. Hubs. | 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ H. pf. 40 
καὶ Ῥόδον καὶ "epi τῆν Λυκίαν ἣν. ἤδη γὰρ ἡσϑάνετο καὶ EV - 
7" Καύνῳ οὔσας αὐτάς. 

μβ. 49. Ἐπέσλει QUY, ὥστερ εἶχε; πρὸς τὴν Σύμην 0 
᾿Αστύοχος, πρὶν ἐκπύστος γενέσιψαι;, emus περιλάβοι ποὺ με- 
τεώρους τὸς ναῦς. καὶ QUT ὑετὸς Té καὶ τὰ EX, is οὐρανοῦ, 
ξωνέφελα ὅ OPER πλάνησιν τῶν νεῶν EV τῷ σκότει καὶ i ταραχὴν 
παρέσχε. καὶ ἅμα τῇ ἕῳ, διεσπασμένου- τοὺ ναυτικοῦ, ταὶ τοῦ 
μεν φανεροῦ δὴ ὅ ὄντος τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῦ εὐωνύμου κέρως, τοῦ 
δὲ ἄλλου περὶ τὴν νῆσον ἔ ετι πλανωμένου, ἐπανάγονται κατὰ 
τάχος ἢ sd 1 Rd καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐλασσοσιν ἢ ταῖς Eier 
ναυσὶ, νομίσαντες, ὥσπερ, ἐφύλασσον ναῦς, τς ἀπο τῆς 
Καύνου, ταύτας εἰνῶ!. καὶ προσπεσόντες εὐθὺς, κατέδυσαν 
τε Τρεῖς. καὶ κατετραυμάτισαν ἄλλας, καὶ ἐν TU £y. 
ἐπεκράτουν, μέχρις οὺ ἐπεφάνησαν αὐτοῖς παρε δόξαν αἱ 
πλείους των ien, και i πανταχόϑεν ἀπεκλείοντο. ETT ELT GL δὲ, € ες 
φυγὴν καταστάντες, εξ μὲν ναὺς ατσολλύασι, ταῖς δὲ λοισταίς 


καταφεύγουσιν ἐς τὴν Τεύγλουσσαν νῆσον, EVTEUSEV δὲ ἐς 


Ἡισϑάνετο] Notabiliter sane 1) Imperf. pro 
Plusqpf.; ἡσθητο; 9) αἰσθάνεσθαι pro γινώσκειν, 
εἰδέναι, ἀκηκοέναι. Fortassis ita et 2. 60. init. 
αἰσθάνομαι γὰς τὰς αἰτίας (τῆς ὀργῆς ὑμῶν") 
novi caussas irze in me vestra ; Ubi tamen et 
primo sensu suo fuerit, sentio, ipse mihi con- 
secius sum, qui commiserim, (bello vobis sua- 
dendo,) cur mihi irasceremini. (Obiter ex 
utroque loco intelligas, quam falsum ponatur 
in vulgari praceptione Grammatica, senti- 
endi Verbis Genitivum jungi.) 

Εἴσσως] Σκεπτόμενος, vel simile aliqnid in- 
telligi, vult Abr. Nihil opus; solet enim 
per εἴπως, ut Lat. si i forte, nobis per, ob etwa, 
subjici verbis agendi consilium, cujus incer- 
tus sit exitus, ut εἰ ἄρα Actor. 8. 22. non in- 
explicabilis ille tamen, nec 'desperandus ; 
quia etiam, ubi salis sit certus atque explo- 
ratus ; ut Phil. 3. 11. εἴπως καταντήσω, et vs. 
| 12. εἰ καὶ καταλάβω, rel. Respondet Ebr. 
*3N, fortasse, ut 9. Reg. 19. 4. Si forte 


audiat Deus, i. e. «t audiat. Unde et omis- 
sum τοῖς ó in loco eadem de re, Jes. 37. 4. 
init, quod rem plane certam signaret, nec du- 
biam Hiskie. Cf. Biel. Thes. Philol. v 
εἴπως, p. 456. 

Ἐκ τοῦ οὐρανοῦ] Ita Cl. et Gr. quod fre- 
quentius est. W ss. Hudsonus in Appen- 
dice Variar. Lect. adnotaverat, ita esse in Cl. 
et Gr. Non animadverterat scilicet, in sua 
Editione vitio operarum omissum esse arti- 

VOL. 111. μ 


culum τοῦ, quem omnes libri seripti el editi, 
quos vidi, habent. Nec potest ille deesse, 
nisi simul pro £x legatur ££. Duck. 

Τοῦ j^. ay. — ovr. — — x&g.] V. Valken. 
ad Herodot. 7. p. 528. Gottl. | Poterat sane 
brevius, τοῦ μι. εὐων. πέρ. φαν. ἤδη ὄντ. Nec 
simile prorsus Homerice veluti Tmesi: ὁ δ᾽ 
vie varo δῖος ᾿Οδυσσεύς" aut : οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔβαν —- 
— ἰἀχαιοί. Nam in his Articulus non repe- 
titur, ut hic; sed. dividendi nimirum caussa ἡ 
premissum τοῦ μὲν, ceu ad utrumque spec- 
lans, τοῦ μὲν εὐων. τοῦ δὲ ἄλλου" tanquam sit : 
τῶν κεράτων, τοῦ μὲν εὐων. τοῦ δὲ ἄλλου. V. et 
ad C. 44. extr. vv. οἱ μεὲν — οἱ Ἰτελ. 

T. δὲ ἄλλ,7 "Axxov. est pro ἑτέρου, altero ; 
ut Livio szpe alius exercitus, alia. acies (1. 
12. a. extr. alia Rom. acies), p. reliquus, a 
Et sic h. 1. ἄλλου fuerit etiam pro λοίτσοῦ, ut 
nondum explicato cornu dextro, aut consti- 
tuto, sed fluctuantibus circa terram navibus ; 
utyavrixXo) quoque intelligere possis ad ἄχλδι 
non κέρως mur 

K. ἐν τῷ ἔργ. Prep. ] Non verteret. Port. 
Et in hoc pral. vict.-obtinuerunt ; neque enim 
hoc factum est, sed — fügerunt. Verterim : 
superiores in certamine erant, nempe hactenus, 
aliquantisper. 

τεύγλουσσαν)] Quidam Mss. T εὐγλουσαν. 
cum editis Cl. Gr. At | Stephanus T&UTAoOUCCA, 
πὸ ἐϑυνικὸν Τευτλουσσαῖος, ἢ Τευτλούσσιοι. Pli- 
nio est Seutlusa. Ἔν Σεύσλῳ Auria Comnena,- 
u 
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| 
᾿Αλυκαῤνασσον. μετοὶ δὲ τοῦτο Oi μὲν Πελοτσοννήσιδι, ἐς Kvídoy 
κατάραντες, καὶ ξυμμιγεισῶν τῶν ἐκ τῆς Καύνου ἑπτὰ καὶ 
εἴκοσι νεῶν αὐτοῖς, ξυμπάσαις πλεύσαντες, καὶ τροτσαῖον ἐν τῇ 
Σύμῃ στήσαντες, πάλιν ἐς τὴν Κνίδον κασωρμίσαντο. 

py. 43. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι; ταῖς ἐκ τῆς “Σάμου γαυσὶ πά- 
caue, ὡς q0 oro x τῆς Var ea. Wes εξ τὴν Σύ- 
μὴν. καὶ ἐπὶ μὲν τὸ EV Τῇ Κνίδῳ ναυτικον OUX, ορμησαντὲς, 
οὐδ᾽ ἐκεῖνοι ET ἐκείνους, λαβώντες δὲ TÀ ἐν τῇ Σύμῃ σκεύη 
τῶν νεῶν, καὶ Λορύμοις τοῖς ἐν TW] ἡσείρω προσβαλόντες, 
ἀπέπλευσαν ἐς τὴν Σάμον. ἄσπασαι δ᾽ ἤδη οὖσαι EV τὴ Κνίδῳ 
Gi τῶν Πελοποννησίων γῆες ἐπεσκευάξοντό TÉ, & Ti ἔδει, καὶ 
pog τὸν Τισσαφέρνην (παρεγένετο ψῶρ,) λόγους ἐποιοῦν ΤΟ οἱ 
ἕνδεκα ἄνδρες τῶν Λακεδαιμονίων περί, TE τῶν ἤδη πεσραν-" 

» À REC ^ μὰν otov 

μένων, ει τί μὴ ἤρεσκεν eA καὶ desee ar “ολέ- 
δ TU) ace Ade Set ξυμφορώτατα haa prse 
μήσεται, μαλιστᾶ δὲ 0 Λιχᾶς ἐσκόπει τῷ ποιουμενῶ, Καὶ Τὰς 
σ πονδὲς οὐδετέρας, οὔτε τὰς Θηραμένους, ἔφη. Xo C £vy- 


e 3 N N Le 
XET dou, ἀλλα δεινὸν εἶναι, εἰ 


Wiss. Herduinus ad Pli. V. Hist. Nat. 
ult. putat, in exemplaribus Thucydidis 
mendose legi Τεύγλουσσαν, pro Τεύτλουσσαν. 
Dvcx. 

᾿Αλικαρνασσόν.} Tta Mss. Herodotus I. 144. 
"AXixaeyndóv. Numus Lepidi & geminat, et 
quandoque Herodotus, eliam in exemplari 
Mediezoe. Neque dissidet Ms. Barocc. 
Wass. 

T. v. &zác.] Rursus deest cuv neque enim 
€wm, classe, aut comitibus navibus, sed per 
illas, earum ministerio, navigatur. Ne cum 
dicimus quidem, toto exercitu venit, utique 
deest cum; nam, etsi cum militibus venit 
dux, vis lamen et effectus veniendi est in 
exercitu, per exercitum, quo sine aut non 
venturus sit, autfrustra venturus; et per ex- 
ercitum effecerit, cujus caussa venerit. No- 
bis tantum deesse videtur cum ; quibus mit, 
avec, con, with, in omni recentiori idiomate, 
non comitatum modo, aut consociationem, 
verum etiam ministerium, adjumentum ( vulg. 
instrumentum, minus Latine hoc sensu,) no- 
tet rei efficiundee, id quod et Ebr. * facit ; 
ex cujus usu repelendum hoc totum, docere 
studui ad Sanct. Min. 4. 6. Ell. cum. (de 
Instrum. Prep. 


'OU ἐκ. bm? ἐκ. Debebat, οὐδ᾽ ἐκείνων. 


Nam przdicata, particip. λαβόντες et Verb. 
ἀπέπλευσαν, Athenienses respiciunt tantum. 


χώρας, ὅσης βασιλεὺς καὶ οἱ 


Possis idem intelligere, ὥρμοησαν, e conjuncto: 
δρμιήσαντες' ut quasi parenthesis interjecta 
hzc sit. 

Λωρύμοις] Λώρυμια etiam Ptolemzus. In 
Notit. Episc. memoratur Episcopus ὁ Aaó-- 
42» p. 15. in alia. Not. ὁ Ὑλαρίμιων p. 41. 
alibi oppidum Ὑλάρημια, mendose ubique. 
In Concil. Constantinop. Gen. A. Chr. 680. 
subscripsit Episcopus Lorymorum. Aáeupsa 
scribit Constantin. Porphyrog. Locus tan- 
tum, aut παραλίω τραχεῖα, erat Strabonis et 
Plinii tempore. Aweu«yoy exponit Hesychius 
βαϑύτατα. W ss. Λορύμοις per oab Henr. 
Stephano ortum est, fortassis, quod ita in 
suo vet. exemplari invenerat. Sie quoque 
videtur esse in Cod. Clar. e quo nibil adno- ἢ 
tat Hudsonus, Sed rectius alii Awgopwore 
per «. Dvcx. Ka 

οὔτε] Cl. οὐδὲ τὰς Χαλκιδέως, οὐδὲ τὰς Ong... 
quomodo legendum videtur. Wass. Sinon 
per similitudinem repetiti οὔτε τὰς absorp- 
tum est οὔτε τὰς Χαλκιδέως" οὔτε intell. me 
(Theram.) quidem (auch dieses nicht) ; utut 
et postea factum, et quod meliori conditione 
esse voluerint, quam Chbalcidei, C. 36. extr. 
Alioquin Scholio similiora sint verba, quam 
Thucydidis verbis. En 

Χώρας, ὅσης] Scribas Codd. qui habent 
χώρας ὅσης ἧς, duas variantes lectiones'con- 
junxisse, e Cl. et Cass. intelligi potest. Su-' 
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, 6: L4 / M a 3 e $* ^ 
ρογονοι ἥρζαν πρότερον, ταύτης καὶ VUV ἀξιώσει κρᾶτειν. (ενην 
A! ^v / [4 / / Mt £ 
Qu καὶ. νήσους ἁπάσας "ISOLA LI δουλεύειν, καὶ Θεσσαλίαν, 

N N N Ν » m Ὁ Ara 3.3 7 9 
και Λοκροὺς, καὶ τὰ μέχρι Βοιωτων") καὶ ῶντ ελευϑερίας ἂν 
N 3 N e e N / ^ 
Μηδικὴν px" τοὶς Ελλησι τοὺς Λακεδαιμονίους περιεῖναι. 
δα 7 6: »» / /Á S 3 / » 
ἑτέρας οὖν EXEAEUE βελτίους σπένδεσϑαι, ἢ ταύταις γε CU 
- 5NN ^ (9 o «x / ἐξ ^N. 3 
χρήσεσθαι" οὐδὲ τῆς τροῷης. ew. TOUTOIG, ejm dau οὐδέν, (tot 
^ AE A Á 5 E^. 7 3:209 e ^ 312 f 
νωκτῶν δὲ ὃ μὲν Τισσαφέρνης, ἀπέχωρησεν ovi. αὐτῶν δὶ 0016s 
X03 
3.4. ὥπραώκτος. | ! 


/ c 2. 5 ͵ m 5 N ^) 
. μὲ , 44, Οἱ δ᾽ ες τὴν Ῥόδον, ἐπικηρυκευομένων QUO των. 


/ 3 ^ ΝΑ / ^ : / 
δυνατωτάτων ἀνδρῶν, τὴν γνωμήν εἰσχον "WAEW, ελπίξοντες 
ewe 5 58/ N led / N μὴν 
γησὸν τε OUX ὠδύνατον κοι νωυβατῶν wwe. καὶ πεζῷ προσ- 
[4 X. ce e , EI TAN ὍΛ ΩΝ e» [3 / 
eso dau, καὶ ὥμῶ ἡγούμενοι αὐτοί ὠπὸ τῆς υσπαρχουσης 

Δ." Ny / SM - D e X 
ξυμμαχίας δυνατοὶ ἐσεσσαι, { ισσωφέρνην μή αἰτουντες χρη- 

» Ν " / 6: ΞΟ ND e La s 
pora, τρέφειν τὰς VXUG. πσλεύσαντες οὖν EUJUG εν τω αὑτῷ 
; "m 5 ^ (δ N / , "y "d am 
Aeupuoyi εἰς τῆς Kvidou, καὶ προσβαλόντες Καμείρῳ τῆς Po- 
7 7 LENT, Neo / 3 / )! 
δίας πρωτη ναυσί τέσσαρσι καὶ εννενηκοντοῶ, ἐξεφόβησαν μεν 

N x 5 23 N / Ny 37 
τοὺς πολλοὺς, οὐκ εἰδότας τὸ πρασσομενα. καὶ ἐφευγον, LÀ 
*N 5 » » ^ "ἢ ΄ 
λὼως TE, καὶ αἀτειχίστου οὐσης τῆς τσολεως" EVTOL, ξυγκαλέ- 

c / fu NY N 3 ev, "Ὁ 
σαντες οἱ Λακεδαιμόνιοι TOUTOUG TE καὶ τοὺς EX τῶν δυοῖν 
i / / δ V2 M € I » 3 e 
qr0A&Q, Λίνου T€ καὶ Ιηλυσου, Ῥοδίους. ἐπεισῶν ὠὡποστηναι 


pra Cap..18. “οπύσην χώραν καὶ πόλεις βασι- 
λεὺς ἔχει, καὶ οἱ πατέρες οἱ βασιλέως εἶχον, D. 
. Ἐνῆν γὰρ] Oportuisset vertit Port. De- 
bebat, oportuisse ; nam, ex bac interpreta- 
lione ejus, pendet ab ἔφη. — Ego simpliciter 
φὸ ἐνῆν accipiebam, inerat, continebatur, 
scriptum erat; quod εἴρηται est 1. 35. init, 
et εἰρημένον, 40. init. Quod etsi disertis ver- 
bis scriptum non erat ; latebat tamen sensu 
et consequentia, ac vere inerat et contineba- 
tur fodere. Hoc secutus, verba inde ab 
ἐνὴν yàg ad τὰ μέχρι Βοιωτῶν in parenthesi 
posui, ut, τοὺς Λακεδ. —-—— «zteiSeiyas, pen- 
deat ab ἀξιώσει, (ὁ βασιλεὺς) ἃ quo et κρατεῖν 
pendeat, ante parenthesin illam ; qua qui- 
dem opus esse plane, censuerim, quia alio- 
qui seripturus fuit Thuc. ἐγεῖγαι yàp (ἔφη), 
non &£v: quod melius, ex sua quidem inter- 
pretatione, verteret Port. vis ejus (foederis 
hzc) erat, consequens erat illi, hoc. secum 
ferebat. 


"Evi τούτ.] Non bene Port. ob has pactio-- 


mes; verteret, tali conditione, talibus legibus 
federis. Nam sensus est: Nil opus esse 
ipsis, non egere se alimentis a rege datis, 
A.e.nolle se ista habere, accipere, si tali 


conditione darentur. ta et nos, ubi recu- 
samus aliquid ob iniquitatem conditionis : 
Ich brauche deiner Geschente, vel. nicht ; 1. e. 
nolo accipere illa. Hor. Epist. 1. 10. 11. 
(liba recuso ;) Plane egeo, i. e. parum tan- 
tum volo, posco. Optime hie verteris τὸ 
οὔτε δεῖσθαι" nil attinere, se accipere alimenta 
vel cibaria regia ; qu'ils n'avoient que faire 
de son argent. 

Oi 9  &c τ. Ῥύδ, rel. ] Ordo est: οἱ δὲ (Πελοπον- 
γήσιοι) yaiumy εἶχ. πασλεῖν ἐς τ΄. 'Ῥόδ. ἔπι». rel. 

᾿Ἐπικηρυκ. Solet alias de pace faciunda, 
aut induciis, aut alia postulatione belli tem- 
pore, hostis ad hostem, adhiberi hoc ver- 
bum, quem sensum ne ab hoc quidem loco 
rejeceris, quia nondum amici erant Pelo- 
ponnesiis Rhodii, et nunc etiam in hostium 
potestate. 

"Ami τ΄ Bw] Scil. τινῶν, &rrixvp. τιγῶν ἀπτσὸ 
(ἐκ) 7. 3w.. — 

᾿Ατειχίσπτου οὔσης τῆς σσόλεως}] Vide Meur- 
sii Rhodum Lib. I. Cap. 9. Dvcx. 

Ἐκ τῶν δυοῖν πσόλεοιν] Quatuor Mss. "Es 
vOv. Sic V. 29. ᾿Αμιφοῖν τοῖν πόλεοιν. Duck. 

Ἰηλυσοῦ} Homerus, quem sequitur Hero- 
dotus, Ἰηλυσσὸν exhibet. Conon vero Narrat, 


τὸς 
UO s 
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᾿Αϑηναίων. καὶ προσεχώρησε, Ῥόδος Πελοποννησίοις. οἱ δὲ ᾿Αϑη- 
ναῖοι κατα τὸν καιρὸν, τοῦτον ταῖς εκ τῆς Σάμου γαυσὶν, 
αἰσιλόμενοι, ἐσλευσαν μὲν, βουλόμενοι c φϑάσαι, καὶ ἐφάνησαν 
πελάγιοι" ὑστερίσαντες δὲ οὐ πολλῷ, τὸ μὲν. VOPEDNM d 
ὠπέσλευσαν ες Χάλκην, ἐντεῦϑεν δ᾽ ε ες Σάμον" ὕστερον E ἐκ 
τῆς Χάλκης καὶ ἐκ τῆς Κῶ καὶ ἐκ τῆς Σώμου τοὺς ἐπίπλους 
ποιούμενοι: ἐπὶ τὴν Ῥόδον ε ἐπολέμουν. οἱ δὲ χρήματα μὲν ἐξέ- 
λεξαν € ες δύο καὶ τριάκοντα τάλαντα οἱ Πελοποννήσιοι wapa 
τῶν Ῥοδίων, - TX δ᾽ ἄλλα ἡσύχαζον ἡ ἡμέρας ὀγδοήκοντα, ἄνελ-- 
κύσαντες τὰς ναῦς. 

μέ. 45, Ev δὲ τούτῳ, καὶ ἔτι πρότερον; πρὶν ἐς τὴν Ῥόδον 
αὐτοὺς ἀναστῆναι, τάδε ε επράσσετο. ᾿Αλκιβιάδης, pera τὸν 
“Χαλκιδέως ,ϑάνατον, a καὶ τῆν εν Μιλήτῳ μάχην, τοῖς llexo- 
ποννησίοις t ὕποπτος ὦν, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀφικομένης ἐπιστολῆς 


πρὸς ᾿Αστύοχον εκ Λακεδαίμονος, ὦ ὥστ᾽ ἀποκτεῖναι (ἣν γορ, τῷ 


XLVIL, Ἰήλυσον. Ptolemaeus ' Ἰηλυσσὸς, in Ms. 
Coislin. Ἰλισὸς, unde corrigendum Ἰηλυσός. 
Hodierna Stephani exemplaria corrupte 
᾿Ἰάλυσσος, et ila ex REustathiano Codice 
emendanda. Nam sibilum in hac forma 
nequaquam geminant Pindarus, Scylax, 
Strabo, Diodorus, Timocreon Rhodius, auc- 
tor 'Thucydidi :etate suppar, Plutarchus, 
Cicero, Plin. aut Gellius. Apud Plinium 
quidem lib. XXX. C. x. $. 20. Galyzum 
dedit Cl. Harduinus, libris suis nimis ob- 
secutus. Librarii fortasse invenere lalys- 
ewm. ΑἹ ipse Plinius alibi recte scribit, et 
510 etiam, qui eandem historiam memorant, 
Strabo, Gellius, etiam Ms. Gellii Pembr. 
ZElianus, Plutarchus. Neque aliter tribus 
in locis Cicero. Schol. Theocriti Ei3. ιζ΄. v. 
69. "Αλυσος pro Ἰάλυσος" ut ad Cie. N. D 
Tüonuit vir doctissimus Joannes Dayisius. 
Bst et aliud non levius eo in loco mendum ; ; 
nam pro ᾿Αβάντος omnino reponendum, ἀπὸ 
“Τριόπου τοῦ φορβάντος. Ita, si recte memini, 
Diodorus, et Hyginus. Pindari item Scho- 
liasta bis Ἰηλυσὸν, quasi a P'oéta, repraesentat 
Olymp. ζ. 137. ΔΕ modulus in recepta 
Pindari lectione que convenit, dialecto 
unice. Itaque rectius Scholia recentiorum 
"JaÀusby scribunt. Suidas denique cum He- 
sychio et Phavorino Ἰάληψος χώρα" vel 
᾿Ιάλεμος χρόα, inepte. In omnibus hisce 
legerim Ἰαλυσὸς X^ Kusterus hic aliud 
agit. Diodorus ἐν uela, Athenzeus £ ἐν τῷ 
Ἰαλυσῶ, pro cireumjeota. regione. Hesy- 
chius Ἰαλύσια, τὰ. ἐν Ἰαλύσῳ νομίσματα. 
Urbs hzc totius Insulie. vetustissima erat, 


hodie, inquit Niger, Uxilica. Recte ergo hoc 
adposito Telchinas ornavit Ovidius Met. 
VII. Confer Meursium, et Theuenotium. W. 

"Yero. ] Profecto leg. ὑστερήσ.. Nam 
ὑστερίζειν fuerit, alios morari, aliorum ad- 
ventum tardare. 

Οἱ μὲν ---- — οἱ πελοπ.} Simile hoc illis, 
quae afferebamus ad vv. C. 42. init. τοῦ (4. 
$ay. ὄντ. Nam hic Artic. quoque ad No- 
men repetitur, tanquam ad oi Πελοπ'. intelli- 
gas δηλονότι. 

Ἐς 7. ἹῬύδ. ἀναστ.} Βραχυλόγως et per com- 
pendium dictum, pro: ἀναστάντας (£x Κγίδου, 
c. 48.) ἀπιέναι ἐς Ῥόδ. priusquam, reliota 
Cnido, ad Rhodum abirent : Ebraice faerit: 1 


pim? ἼΣΟΣ Ὁ, priusquam sur- 
gerent ' Rhodum, int. n2». ut irent. 


Valle interpretatio: 4nte, quam Rhodum 
ad deficiendum induaissent, non uno modo 
peccat; neque enim est ἀγαστῆσαι, verum 
ἀναστῆναι" deinde £c plane neglectum ; nec 
vero adduxerunt Rhodios ad deficiendum, 
sed, invitati atque extracti a quibusdum po- 
lentiorum; non infecto modo abierunt, sed 
hostiliter quoque pecunium exegerunt. 

τάδε] Non ad superiora refertur hic τάδε, 
sed ad ea, quee subjieiuntur ; Germ. geschahe 
folgendes : Ita in epistolarum preescriptioni- . 
bus : τάδε λέγει, rel. 

"Qev àmowr.] Ὥστε non est hic, tta, st 
vel, adeo, ut, sed pro εἰς τὸ, vel ἕνεκα τοῦ, 
ép) τοῦ" argumentum vel sententiam sigu. 
et consilium epistole. ta bisinfra ὥστε. 
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"Agi ἐχϑρὸς, καὶ ἄλλως ἄτσιστος ἐφαίνετο") παρῶτον μὲν 
ὑποχωρεῖ, δείσας, παρὸ Τισσαφέρνην, ἔπειτα ἐκαύκου πρὸς. 
αὐτὸν; ὅσον ἐδύνατο μάλιστα, των Πελοποννησίων τὰ πράγ- 


μᾶτα. καὶ διδάσκαλος πάντων 


γιγνόμενος, τήν TE μισϑϑοφοραν 


ξυνέτεμεν, ὦ ἀντὶ δραχμῆς Αττικῆς ὥστε τριώβολον (καὶ τοῦτο 
μη | ξυνεχῶς) δίδοσϑθαι" λέγειν κελεύων τὸν 'u ισσαφέρνην πρὸς 
αὐτοὺς, ὡς ᾿Αϑηναῖοι. ἐκ ταλείονος χρόνου ἐπιστήμονες ὄντες τοῦ 
ναυτικοῦ, τριώβολον τοῖς ἑαυτῶν διδόασιν οὐ τοσοῦτον πενίᾳ; 
ὅσον ἵν αὐτῶν μὴ οἱ ναῦται, εκ 7 περιουσίας ὑβρίζοντες; οἱ μὲν, 
τὸ σώματα χείρω ἔχωσι; δαπανῶντες t ἐς τοιαῦτα ap ὧν ἥ 
ἀσθένεια ξυμβαίνει; οἱ οἱ δὲ, τὸς γαὺς ἀπολιπόντες, ἐς ὁμηρείαν 
τὸν προσοφειλόμενον μισϑόν. καὶ, τοὺς τριηράρχους καὶ τοὺς 


adhibitum : ἐδίδασκεν ὥστε, et “πεῖσαι ὥστε. 
— Deinde ad ἀσσοκτ. int. αὐτὸν, de inter(i- 
ciendo ipso.. Frequens sane est Thuc. in 
verborum casibus omittendis. 

Ξυγέτεμ..1 Nempe ὁ ᾿Αλκιβιάδης" suasit'Tis- 
sapherni, auctor fuit, movit eum, ut minue- 
ret stipendium. Liv. 2. 29. post med. 
Virginius rem non vulgabat : 1. e. censebat, 
suadebat, monebat, non ad omnes porrigen- 
dum auxilium. 

"Avi 3g. —— ὥστε] , Transposita videntur 
verba, pro, ὥστε ἀντὶ 8p. — τριώβ. δίδοσθαι. 
Nisi malueris, ἀντὶ pendere a ξυνέτεμεν. ἀντὶ 
8e. — £viér. pro drachma, ex drachma, quz 
ante daretur, contr axit, minuit stipendium 
(ita), ut triobolus (tantum, (μόνον), daretur. 
"lune. («wv intellexeris ad τριώβολον. er 
irajectio, quam diximus, mox recurrit : 
αὐτῶν μὴ οἱ ναῦται, prO, ἵνα μὴ aT. οἱ V. 

Τριώβολον τοῖς etc.| Paralorum stipendium 
erat, oboli quatuor in singulos dies ; ut docet 
Harpoerat. ceteri vero milites navales tres 
tantum habebant; ut constat ex hoc loco. 
At, qui terra militabant, iis idem stipendium, 
quod τοῖς ezapáxoc, 1. e. oboli IV. Extra vero 
ordinem factum bello Pelopon. ut militibus 
praesidiariis drachma una, et altera ipsorum 

-ealonibus, penderetur. Equites drachmas 
in mensem triginta accipiebant, 1. e. unam 
in dies singulos. Vide Meursii Attic. Lect. 
1.2. c. 7. 8. Hups. De stipendio classiario- 
rum adde Spanhemium Dissert. V. de Usu et 
Prestant. Numism. p. 249. Schefferum IV. 
de Milit. Nav. 1. et Kulnium ad Pollucem 
1.121. Dvcx. 

Οἱ δὲ T. γαῦς -------- pac Sóy.] Si δὰ κακῶς 
ἔχωσι retuleris, cum Porto (cujus reliqua ta- 
men interpretatio non congruit verbis Nostri, 
quibus καὶ certe adderetur, ad σὸν σεροσοφειλ, 


pac y), ut ἔχειν, ad vase, sit (halten) haberes 


relinquere male curatas : ἀπολισσόντες perti- 
nebit ad. jc Si», ut sit hinterlassen ; et com- 
pages quidem verborum constiterit, ut sensus 
tamen laboret. Quid enim periculi erat, si 
debitam mercedem, i. e. nondum persolutam, 
relinquerent ἐς ójmetiay, pignoris loco? Quo- 
modo autem relinquerent non degressi, ubi 
manentibus persolvenda utique merces foret? 
Hoc intelligens Port. et secutus, quasi bis 
positum: videtur intellexisse τὸ ὠπολιπόντας, 
et ad γαῦς, et ad [uie Sóy*. xal tamen tunc non 
abesset." Hc reputanti, vix est, quin im- 
peditissimus locus, et, qualem Ducker. pro- 
nuntiat, mutilus, videatur. Nec plus sane 
commoverit aut  expediverit Lectio Cod. 

(unius etiam) τοῦ «τροσοφειλομένου μεισϑοῦ. 

Naves enim qui relinquerent tandem nautz 
pignoris loco, quz non essent ipsorum ? Aut 
quo pignore, velutihypotheca, egeret merces 
nondum persoluta ? Cui enim? Nautis? At 
his nullum jus, neque in naves, neque in 
mercedem, quam meriti nondum essent, Pe-. 
loponnesiis ergo, quorum essent naves? At 
suam xem pignoris loco habere nemo potest ; 
neque opus piguore, ubi nondum quidquam 
reprzesentassent. Plane, xai inserto post 
ἀπολιπσόντες, et hoc verbo et ad ναῦς relato, 
et ad pacS», satis expedita ralio videatur. 
ὁμκηρείαν tamen, qualis hic sit, non expedio, 
nisi per irrisum, (persifllage), εἰρωνικῶς. Aoc 
mirum, ni, ludere 'volens Noster, homo, u& 
Epicurum vocat Cic. non aptissimus ad jo- 
candum, semet implicuit, hoc fortasse dictu- 
rus: Naves si reliquerint nautz': id luera- 
buntur duces, ut retineant stipendium non- 
dum persolutum, neque id Persis reddant, 

sed in suam rem vertant. Nee nihil. hoo 
fuerit, neque omnia, (ut Micio ait apud Te- 
rent. Ad. 1. 3. init.) nec, quod non claudicet. 

ὁμηρεία hic. est Germ, Schadloshaltung, quo 
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στρατηγοὺς τῶν πόλεων, ἐδίδασκεν, ἁ ὥστε δόντα χρήματα, αὐ- 
τὸν το δ στρ; ὥστε ξυγχωρῆσαι ταῦτα ἑαυτῷ, πλὴν τῶν AUgate 
κουσίων" τούτων δὲ, ἡ Ἑρμοκράτης τε ηναντιοῦτο μόνος ὑπὲρ ΜΝ 
ξύμπαντος ξυμμαχικοῦ, τάς TE πόλεις δεομένας χρημάτων am | 
λαῦ xi αὐτος, ἀντιλέγων ὑπὲρ τοῦ ᾿ Τισσαφέρνους, ὡς οἱ μὲν Mis 
ἀναίσχυντοι εἶεν, πλουσιώτατοι ὄντες ΤῊΝ Ἑλλήνων, ἐπικουρίᾳ 
δὲ ὃ ομως σωξόμενοι, ἀξιοῦσι, καὶ τοῖς σώμασι καὶ Taie χρήμασιν 
ἄλλους ὑπερ, ἐκείνων ἐλευθερίας κινδυνεύειν. τὰς δ᾽ ἄλλας 
πόλεις. ἔφη, ἀδικεῖν, αἵ ἐς ᾿Αϑηναίους, πρότερον ἀποστῆναι; 


expleatur et pensetur damnum male habitee 
classis ei a sociis navalibus derelicte. Nec 
vero difficultatis nihil est in verbis, τὸν προ- 
4095. pic3oy, cum per se, tum ad causam 
relatis. Cur enim primo «p addit, qs. in- 
super, ultra debitam? An propter novam ac- 
cessionem, vel adjectionem draclime pro 
: tfiobolo? An redundat πρὸς, ut in προσδεῖσ- 
Sai, in σρροσαιτεῖν ἢ At enim deberi merces 
qui poterat deferentibus classem? Retro enim 
debitam, nec pro jam prestita opera perso- 
lutam, intelligi, vetant superiora, δασταγῶντες, 
rel. quze, accepisse mercedem, auctam quo- 
que mercedem, ostendant, ut ἐκ περιουσίας 
male erogatam. Quod idem mihi evertat 
aliam rationem, qua usurus fuerim : ut ópen- 
£&ay referrem non ad μισθὸν, sed ad κακῶς 
ἔχωσι (τὰς vaUc), et ad ἀπολισσόντες ". nempe, 
recepta altera lect. τοῦ σπροσοφειλομκένου μεισ- 
So), tali sententia : periculum fore, ne nautee 
negligant naves ac plane relinquant, (idque 
faciant) ἐς ὁμηρείαν ποῦ μισθοῦ, quo sibi fir- 
ment et ἃ ducibus extorlam auferant merce- 
dem novam et auctam. Nempe hoc facerent 
fortasse, si aut reddita nondum foret, aut 
posthac negaretur aut subtraheretur. At, hoc 
factum, nihil est, quod suspicari ullo modo 
. patiatur. 

Τὰς ναῦς ἀπολιπόντες} De Stephani et Porti 
interpretationibus ac supplementis quisque 
sentiat, ut lubet. Mihi locus videtur esse 
mutilus. Scriptura Cod. Clar. τὰς ναῦς ἀπο- 
λείσσωσιν, imperfectum relinquit sensum ver- 
borum sequenlium, ἐς ὁμηρείαν τὸν avgocodti- 
λόμενον po Sóy, Duck. 

᾿Απήλασεν] Hoc Stephanus ideo mutan- 
dum, putat, quia omninovidetur opus esse verbo 

pret. imperf. Etcerte omnia alio eo tempore 
'.posita sunt. Post ξυμμαχικοῦ Edd. recen- 
tiores perperam habent distinctionem mini- 
mam, quz in Basil. est maxima, et in Gr. 
media. Duck. 

"Ayaig y . — — ἀξιοῦσι] Non habet ἀξιοῦσιν, 
unde pendeat, ubi a Nominat, Χῖοι jam pen- 
deat verb. εἶεν. Aut ἀξιοῦντες scriberet Thuc. 
αὐ post εἶεν adderet εἰ, unde penderet deinde 


ἀξιοῦσι. — Ac fortasse exciderit propter si- 
militudinem syllaba ev in εἶεν. Sed ἀξιοῦσι 
pro Particip. acceperis, tanquam sit, Que 
ἀξιοῦντες. Simillimus locus succurrit 6. 11. 
ἃ. extr. Garep νῦν ὑμεῖς πεωόνϑατε--.---κατα- 
φρονήσαντες, ἤδη (sic enim distingu.) καὶ Σι- 
κελίας ἐφίεσϑε, Ubi similiter debebat ἐφιέ- 
(4801, aut οἵτινες insereret post τυεπόνϑατε. 
Neque aliter Paullus Col. 2. 12. extr. 13. 
τοῦ bytigaYToz αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ ὑμιᾶς συνε- 
ζωοσηοίησεν αὐτῷ, p. συζωοσοιήσαντος, aut ante 
xai intell. &, quod lateat in Particip. τοῦ 
ἐγείραντος, l1 e. ὃς ἤγειρεν" ut 1. 6. τοῦ παρόν» 
τος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἔστι καρασοφορούμενον, pro, 
xal καρατοφορουμένου * aut int. ὃ καί ἐστι, quia 
TOU «παρόντος est pro, ὃ πάρεστιν. 

Πρότερον ἀποστῆναι] Quzero loca aliorum 
Scriptorum, qui πρότερον pro πρότερον ἢ dixe- . 
rint. Quamdiu ea non suppetent ; potius 
credam, hic excidisse 7 post «πρότερον, quod 
propter figuram litterarum N et H non mul- 
tum dissimilem facile fieri potuit. Thucy- 
dides VI. 58. Πρότερον ἢ αἰσϑέσϑαι αὐτούς. 
Adde VIII. 24 et ad VII. 63.. Ducx. 
Durum sane atque insolens, ita. sine τοῦ, 
vel ἢ, τσρότερον poni. Nec magis mihi suc- 
currunt exempla, quam Duckero. Nil agit 
hie Abr. immo aliud agit, et alienissima 
affert. Quid enim hic prosit nobis τυρότερον 
εἴρητο, pro προείρητο, aul infinit. pro Subst. 
positus? ld quod ipsum effecerit, ut hoe 
magis adjiciendum fueril τοῦ " plane ut ne 
sensisse quidem, quo teneretur nodo res, 
videatur. Quid ergo? Durum, dixerim cum 
Horatio ; sed levius j fit patientia, quidquid cor- 
rigere est nefas. Nam quid facias, nil va- 
riántibus libris, nec sensu meliora suppe- 
ditante? Nam neque ἀποστᾶσαι legendo quid- 
quam commoris, neque ὥστε vek εἰς τὸ ad 
&mozri:intelecto. Nam neque ad Athe- 
nienses defecerant antea, sed primitus ac 
semper eorum fuerant ; nec defectio ipsa 
sumtum afferret. Sit ergo unicus iuterim 
hicece locus τοῦ vel ἢ post πρότερον omissi ; 
quo si plura exstiterint loca, non ille minus 
tamen et ipse exsliterit; et vero plura unius 
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ἀμάλουν, εἰ μὴ καὶ νῦν τοσαῦτα καὶ ἔτι πλείω ὑπὲρ σφῶν 
i αὐτῶν ἐθελήσουσιν ἐ ἐσφέρειν.. τὸν TE Τισσαφέρνην, ἀπέφαινε, 
yUy μὲν; τοῖς ἰδίοις χρήμασι πολεμοῦντα, εἰκότως: φειδόμενον" 
ἣν δέ E τροφὴ j καταβῇ is ? Berita, € EVTEAR ἀυτοῖς &to- 
δώσειν τὸν μισθὸν, καὶ τῶς πόλεις τὰ εἰκότα ὠφελήσειν." ; 
μστ΄. ΤῊ Παρήνει δὲ καὶ τῷ Τισσαφέρνει, p ἢ ἄγαν erai 
γεσϑαι τὸν πόλεμον διαλῦσαι, μηδὲ Boos, κομίσαντα ἢ 
VOLUG Φοινίσσας, ἄσπερ ᾿μαρουνμονάδιτο μελλήσει σλείοσι pé | 
Sov | πορίζοντα, Τοῖς αὐτοῖς Τῆς: TE yns καὶ τῆς ϑαλάσσης τὸ 
ἡρώτος δοῦναι, E ΤΩΝ δ᾽ ἀμφοτέρους EQ δίχα τῆν ἀρχήν, καὶ 
βασιλεῖ ἐξεῖναι € ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς λυπηροὺς τοὺς ἑτέρους ἐπα- 
I γενομένης δ᾽ ἂν ka E Ey Τῆς ες yn" καὶ ϑάλασσαν ἀ ἀρχῆς, 
erc opis ἂν αὐτὸν, οἷς τοὺς κρωτοῦντας ξυγκαδϑαιρήσει, ἢ qy μὴ 
αὐτὸς βούληται μεγάλῃ δαπάνῃ καὶ κινδύνῳ ἀναστάς WoTE 
Aecyavir a on. εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινὸ βραχεῖ μορίῳ τῆς 
δαπάνης, καὶ ἅμα μετὰ τῆς εαυτοῦ ἀσφαλείας αὐτοὺς περὶ 


loci exemplo et auctoritate nituntur. πρὶν 
fortasse tamen aliquid juverit, quod sine ἢ 
poni, minus sit durüm atque infrequens. 
Joh. 8. 58. πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσϑαι. Matth. 
26. 75. Marc. 14. 72. Luc. 22. 61. viv 
ἀλέκτορα φωνῆσαι. — Aristoph. Nub. ταῦτ᾽ 
ἐπιλέλησται πρὶν μκα δεῖν, Quo enim differunt 
παρὶν et πρότερον ; immo et Adverb. est utrum- 
que, et tam prius, quam priusquam, sign. et 
eum 5 ponitur. 

"Av&Nowi] Insolita forma ; unde et Codd. 
variatio. Est autem, sine Casü positum, 
pro, ἀναλώματα ἐποιοῦντο Aut pro ai, post 
ἀδικεῖν, leg. ἃ eui respondeant τοσαῦτα et 
πλείω. 

Ἐντελῆ αὐτοῖς ἀποδώσειν T. μ. Drach- 
mam Atticam, non triobolum. Supra Cap. 29. 
Aristophan. Equit.v. 1364. Vide Kuhnium 
ad Pollucem I. 121. Dvcx. 

Κομίσαντα 5 y. — πορίζ.7] Primo xowictiv, 
ἀκύρως sane, hic sign. arcessere ( fommen las- 
Sen), cum ipse alioqui naves vere dicuntur 
κομίζειν res vel homines. Deinde debebat 
κομίσαντι, ad ππαρήνει" sed eodem more die- 
tüm, quo supra non semel, ξυνέβη τοῖς 'ASn- 
γαίοις, αὐτοὺς, rel. p. αὐτοῖς. Verum hzc le- 
viora; illud gravius, quod nihil redditur τῷ 
?,ne si transpositum quidem intellexeris, ad 
κομίζοντα referendum ; neque enim aliud ad 
“πορίζοντα sequitur. Sed quid est, παρεσκευά- 
ζετο μελλήσει ; "Estne pro ἔμελλε παρασχευ- 
ἄζεσϑαι, peene ut 1. 69. p. med. τῇ μελλήσει 
ἀμυνόμενοι, 1. 6, ἀεὶ μέλλοντες ἀμύνεσσαι. Àn 


μελλήσει sign. cunctantes ὃ. Neutrum satis 
hic placet, si tamen Alcibiadis verba sunt 
loquentis cum Tissapherne, non Thucydidis, 
historice ista inserentis; Vere enim ac serio 
adducere naves Tissaphernes parabat; quod 
Alcibiades illi dissuaderet, sine caussa id 
facturus, 51 per se Tissaphernes jam cuncta- 
retur. Cum deinde requiram alterum ἢ, ad 
«o0. quod respondeat, ut dixi, priori ad 
κομίζοντα" utrique diflicultati mederi posse 
mihi videor pro μελλήσει legendo ἢ Ἕλλησι. 
Quod Porto fortasse in mente fuerit, ver- 
tenti, Graecorum classe conducta. | Sane ad 
πλείοσι debebat ᾿Ἑλλήνων" sed nimirum nec 
παλείοσι, placet ; neque enim pluribus merce- 
dem dare volebat Tissaph. sed EAE fa- 
Jorem ; unde et πλείω, vel aAstova, legi pos- 
sit. "Sed enim libri, ut aves MAS non 
addicunt. "Tamen ante πλείοσι, ad πορίζοντα, 
vix est, quiu ? excidisse intelligatur, ut 
prius ἢ, apud ναῦς, per trajectionem, ad xoui- 
cayra, referas. 

Μελλήσει παλείοσι μ i Sy «πορίφοντα ] Horum 
verborum sententiam non adsequor. Sübesse 
iis aliquid vitii, varietas librorum Mss. et 
Edd. satis indicat: quod quomodo depre- 
hendi possit, indagabunt sollertiores. Sed, 
de detralienda Peloponnesiis parte stipendii 
agi, ex iis adparet, quz in fine hujus Capi- 
tis dieit Thucydides, Tissaphernem Pelo- 
ponnesiis maligne stipendium suppeditasse, 
nec properasse arcessere classem Phoni- 
cum, Duck. 
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ἑαυτοὺς τοὺς Ἕλληνας varerplus ἐπιτηδειοτέρους TÉ, EC, 
τοὺς ᾿Αϑηναίους εἶναι κοινωνοὺς αὐτῷ τῆς ἀρχῆς" ἧσσον γαρ 
τῶν κατα ym ἐφίεσσαι, τὸν λόγον TÉ ξυμφορώτατον καὶ τὸ 
Ξργον ἐχόντας σολεβδια τοὺς μὲν ydo ξυγκαταδουλοῦν ὧν 
σφίσι τε αὐτοῖς τὸ τῆς ϑαλάσσης μέρος, καὶ Ε ἐκείνῳ, ὅσοι ἐν 
τῇ βασιλέως" Ἕλληνες οἰκοῦσι" ᾿ τοὺς δὲ, τοὐναντίον, ἐλευϑερώ- 
σοντῶς ἥκειν. καὶ οὐκ εἰκὸς εἰναι, Λακεδαιμονίους, ἀπὸ μὲν 
σφῶν τῶν Ἑλλήνων ελευϑεροῦν νῦ νυν τοὺς Ἕλληνας, ἀπὸ δ᾽ ἐκεί- 
γῶν τῶν βαρβάρων, ἡ d μή ὥσοτε αὐτοὺς ΜΉ ἐξέλωσί, m | ἐλευϑε-: 
goma. τρίβειν οὖν ἐκέλευε πρῶτον ἀμφοτέρους, καὶ ἀποτεμό- 
μένον ὡς μέγιστα ἀπὸ TOV. ᾿Αϑηναίων, € Fur ἤδη τοὺς Πελο- 
ποννησίους ἀπαλλάξαι E Ex τῆς χώρας. καὶ διενοεῖτο τὸ πλέον 
οὕτως. oT ισσαφέρνης, ὅσα as ἀπὸ τῶν ποιουμένων ἤν εἰκάσαι. 
τῷ ye ᾿Αλκιβιάδῃ TE ταῦτας ὡς εὖ περὶ τούτων παραινοῦντι, 
προσϑεὶς ἑαυτὸν ἐξ πίστιν, τῆν TÉ τροφὴν κακῶς ἐπύριζε τοῖς 
Πελοποννησίοις, καὶ ἀρ τε οὐκ εἰω ἀλλὰ καὶ, τὰς Qo,- 
νίσσας ναῦς, φασκῶν, ἥξειν, καὶ EX [τοῦ] περιόντος ἀὐγωνιεῖσ:- 
3au, ἐφϑειρε, τὰ πράγματα καὶ τῆν ape b ναυτικοῦ QU- 
τῶν᾽ ἀφείλετο, γενομένην καὶ πάνυ d ἰσχυραᾶν, τά τε ἄλλα και 
ταφανέστε Oy, ἢ ὥστε Aa avem, οὐ ποροϑύμ ido 

ue. 4T. Ὁ δὲ ᾿Αλκιβιάδης JUS ἅμα μὲν τῷ Τισσα- 
Φέρνει καὶ T » βασιλεῖ, ὦ ὧν παρ ἐκείνοις, ἄριστα εἰναι νομίζων, 
πσαρήνει, ἅμα δὲ τὴν. ἑωυτοῦ κάθοδον € ες τὴν πατρίδα ἐπιϑερα-. 
TUUS εἰδὼς. εἰ μὴ διαφθερεῖ αὐτὴν, ὅτι ἔσται ποτὲ αὐτῷ 
πείσαντι κατελθεῖν. πεῖσαι δ᾽ ὧν ἐνόμιζε μάλιστα ἐκ Τοῦ 
τοιούτου, Éi ils ἰσσαφέρνης φαίνοιτο αὐτῷ ἐπιτήδειος ὦ ὧν. ὕπερ 
καὶ ἐγένετο. ἐπειδὴ yag 1 ἤσϑοντο αὐτὸν ἰσχύοντα παρ αὐτῷ 


Κατατρίψαι.] Marg. Cam. καταστρέψαι. 
inepte. Wass. 

Διενοεῖτο! Pro & ἐνενόει, videbat, intelligebat : 
er sehe es selbst wohl ein. - Alias sign. in ani- 
wo habere, cogitare (in 1 haben), ut c. 
50. iuit. διενοεῖτο τιμωρεῖ. 

Ἔκ τοῦ περιόντος S ymetzSai] Portus ver- 
üt, er abundanti eertaturas, quasi hoc ad 
naves Phoenicum pertineret, quum de Pe- 
loponnesiis dicatur; de quibus etiam Valla, 
Stephanus, et Acacius recte acceperunt. 
Stephanus non male sententiam ita expres- 
sit: instructos ex. abundanti fore navibus ad 
certandum : id est, pluribus, quam opus 


essel ad dimicandum et superandos hostes. 
Fadem significatione ἀπὸ περιουσίας videtur, 
dicere Thucydides V. 103. Τοὺς ἀπὸ τε- 
ειουσίας χρωμένους avT5,nempe τῇ ἐλπίδι. Et 
ἐκ περιουσίας. Lucianus Reviviscentib. pag. 
394. Τοσοῦτον ὑπερφέρω τοῖς δικαίοις, xal ἐκ 
περιουσίας ἀπολογήσασϑαι ὑπολαμβάνω. D. 
Τὴν ἑαυτοῦ πάϑοδον] Posituram invertit 
Suidas in ἐπὶ “ρα σσεύων" ἐπσιϑεραπεύων τὴν 
ἑαυτοῦ κάϑοδον εἰς τὴν πατρίδα, et exponit διορ-- 
poca πσρομηδούμενος. W ASS. 1 
"Egi*te. ] Pro simplici, quia jam adest ἅμα. 
᾿Επειδὴ y. ἤσϑ. rel.] Nihil est, quod re-- 
spondeat verbis, tanquam antecedenti : ἐπειδὴ 
3 
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e 5 » / 3 / Ui Ν A X3 / 
οἱ ἐν T€) Σάμῳ Αϑηναίων στρατιίωται, τῶ μὲν καὶ Αλκιβιάδου 
δ / 3 N / 3 AMNIS Sy 
προσπέμψαντος λογοὺς ες τοὺς δυνατωτάτους αὐυτῶν ἄνδρας, 
ej ^ N 5 (e 3 N / E ἂν, 3 ΣᾺ 
UOTE Mn qo περι αὐτου EG τοὺς βελτίστους τῶν αν d QUT UV, 
3ω- 3.5...» .5 /. N / ^N / 
OT. ETT. ὀλιγαρχίᾳ βούλεται, καὶ οὐ "J 0/010. οὐδὲ δημοκρατίᾳ, 
' M 9 9. Ν N N v. 
τὴ ἑαυτον ἐκβαλούσῃ, eT EN tV, καὶ πσαρασχῶν Τισσαφέρνην 
MCN 3 FT / ANN ΄ Δ ER N ed 3 
Φιλον αὑτοις, ξυμπολιτεύειν, τὸ δὲ σλέον. καὶ απὸ σῴων αυ- 
"T ς 5 ^ 7 / y Pe Ὁ 7 Ὰ Δ / 
τῶν οἱ ἐν TV Σώμῳ τριήραρχοι TE τῶν Αϑηναΐίων, X04 δυνατω- 
c/ Ψν N : "4 k 
TOTO, ὠρμήντο ἐς τὸ καταλυσα;: τῆν δημοκρατίαν. ads 
3 / y E] r T ^ 
tnt. AS. Καὶ εκινήση προτέρον ἐν TU) στρατοπέδῳ TOUTO, 
Ὑ{13) Ν ἊΣ 3 ^ eJ ^ 3 / / 
καὶ ἐς τὴν πόλιν ἐντεῦϑεν ὕστερον. τῷ τε Αλκιβιάδῃ διωβαν-- 
: A 3 nt / 3 / 5 N c / 
τες τινὲς EX τῆς Σάμου ες λόγους ἥλσον, καὶ. ὑποτείνοντος 
3 x X : Ἢ νΝ Uy of 3 ΑΝ ἐν / 
αὐτου και Τισσαφέρνην μὲν πρωτον, εἐτσειτὰ δὲ καὶ βασιλέα, 
ε / » 3 N e c7 N 35) f? 
Φιλον ποιήσειν. Ej. μή δημοκρατοῖντο (οὕτω γῶρ ὧν πιστεύσαι 
»" NS i5 / 5* 3 /7 5 e. 1 
μῶλλον βασιλέα). πολλᾶς ἐλπίδας £LY,0V' αὐτοί τε αὐτοῖς οἱ 
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y. ἤσδ. οἱ — στρᾶτ. Cum enim nullum ver- 
bum reddatur huic Nominativo, nisi infra, 
ὥρμηντο en, novus hic intercedit Nomin. o 
— τριήραρχοι quin novam compagen exor- 
ditur, τὸ δὲ &Aéov cui ut respondere, dixeris, 
τὰ μὲν, partim ad στρατιῶται" sequeretur 
infra tamen : τὸ δὲ πλέον τῶν τριηράρχων, scil. 
ππρασσόντων, ἀναπειϑόντων, ut ὥρμηντο (c. 
extr.) referretur ad στρατιῶται, quod careat 
plane verbo vel praedicato, ut hic posita sunt 


verba, ita fortasse ordinanda: ἐπειδὴ γὰρ. 


fic S. οἱ — στρατιῶται, ἰσχύοντα αὐτὸν, οἱ vpiip. 
— -- ὥρμηντο ἐπὶ τὸ καταλ. T. δημν. τὰ μὲν 
"AXmiB. προσπέμψ. τὸ δὲ πλέον ἀπὸ σῷ. αὖτ΄. 
Ac verba quidem Grammatice sic satis co- 
hereant: at res laborare Logice videatur: 
cum milites sensissent, Alcibiadem esse po- 
tentem : trierarchi et potentiores promti fue- 
runt, animum appulere ad solvendam De- 
mocr. Nam qu: ratio hzc : Quia milites 
hoc senserint, navium przefectos sponte illud 
jem voluisse? . Et tamen vix est, ut verba, 
τὰ (4. προσπέμψ. vel. referas ad ἤσϑοντο oi 
στρῶτ. ad quos tamen non miserit Alcibia- 
des, sed ad τοὺς δυνατωτάτους αὐτῶν" qui ta- 
men aperuerint militibus quxdam ex literis 
et mandatis Alcibiadis. Nec στρατιώτας 
gregarios utique milites intellexeris, autvul- 
'gus militum, sed vel omnes copias cum prz- 
feclis ac ducibus suis, vel hos maxime, qui 
deinde exercitum porro ad sententiam suam 
perduxerint; id quod et factum, appareat 
ex c. 48. init. Sic ergo ordinatis, ut dixi, 
verbis, non ut οἱ στρατιῶται, verum οἱ τριήρ. 
καὶ δυγωτ. sint subjectum primarium, quod 
requirat verbum przcipnum, et verba, £z. y. 
ἦσθ. d στρ. sint pro, οἰσϑομένων γὰρ τῶν — 
VOL III. 


στρατιώτων, comma posueris post àg? σφῶν 
αὐτῶν" quia ordo fuerit : οἱ τριήρ. — &ppenyro 
— — à μὲν (partim), ποροσπέρν ψ. Ἄλκ. — 
— τὸ δὲ σλ. ἀπσὸ σφ. αὖτ. lta effugisse, ut- 
cunque tamen, Anacoluthon, vel Synchysin, 
detur; quod non licuerit τὰ μὲν referenti ad 
ἤσϑοντο d ccpaT. et verbum qusrenti aut 
exspectanti, quod reddatur, ut Consequens, 
illi Antecedenti :- ἐπειδὴ ic. οἱ στρ. nempe, 
quid milites fecerint, postquam senserint vel 
cognorint, magnas esse Alcibiadis opes; 
Neque enim, quid milites fecerint, subjici- 
tur, verum, quid przfecti et proceres. 

Τὰ μὲν καὶ ᾿Αλκιβιάδου] Satis intricata est 
Struclura hujus periodi. Stephanus huc e 
fine revocat nominalivos, et post στρατιῶται 
ita ordinat verba : οἱ ἐν τῇ Σάμῳ πριήρερχοί τε 
τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ δυνωτώτωτοι, τὰ μὲν --- τὸ 
δὲ πλέον καὶ ἀσσὸ σφῶν αὐτῶν ὥρμηντο ἐς τὸ xs- 
ταλῦσαι τὴν δημοχρωτίαν" trierarchi, — tum, 
quod. Alcibiades mandata dedisset οἷο. twm 
eliam magis sua sponte inclinaverunt ete. D. 

Ἐς τ΄. βελτ.] Ec, ut ante, ἐς 7. 9w. est pro 
grpoc, dupliei tamen seusu : ad 3wa7. propter 
ἀσροσπέμψαντος, est ad (an sie), ad βελτίστους 
est apud. C. 48. post init. £c ἑαυτοὺς mregimoi- 
ἥσειν, pro ἑαυτοῖς, ad se versuros, V. ibi. 

Ἐς τ. τόλ.] Pro ἐν τῇ πόλει. Aut brevius 
dicium, pro, κινηϑὲν ἀστηνέχϑη ἔς ai» πόλιν" 
immo, ἐς 7. πόλιν ἐνεχ δὲν (κάνταῦσα) Evam. 
Ceterum ad ἐκινήθη non bene omissum τοῦτο, 
vel τὸ πρᾶγμα, ut 2. 47. extr. λεγόμενον Ey- 
κωτασκχκῆψοι, et c. 48. init. ἤρξωτο δὲ, scil. » 
νόσος, vel ὁ λοιμὸς, et anlea, δ yevójstvov, τὸ 
κακόν. 

Αὐτοί τε αὖτ. rel.] Ethic per Syuchysin 
ordo turbatus, sic procedit: oí τὲ δυνωτοὶ, 

I 


58 OOYKYAIAOY 


δυνατοὶ τῶν πολιτῶν, TO πράγματα (οἱπερ καὶ ταλαιων 
ροῦνται μάλιστα); ἔς ἑαυτοὺς πεεριποιήσειν, καὶ τῶν πολεμίων 
ἐπικρωτήσειν. ἔς TE τὴν Σάμον ἐλθόντες; ξυνίστασαν τε τῶν 
e party τοὺς ἐπιτηδείους ἐς ζυνωμοσίαν, καὶ ἐς τοὺς πολ- 
λοὺς φανερῶς ἔλεγον, ὅτι βασιλεὺς σφίσι φίλος ἔσοιτο, καὶ χρή- 
ματα παρέζοι, ᾿Αλκιβιάδου τε κωτελϑόντος, καὶ μη δημοκρα- 
τουμένων. καὶ ὁ μὲν ὄχλος, εἰ καί τε παραυτίκῶ ἤχϑετο τοῖς 
πρασσομένοις. Qu τὸ εὔτσορον τῆς ἐλπίδος τοῦ βασιλέως μισ- 
ϑοῦ, ἡσύχαξεν. οἱ δὲ ξυνιστάντες τὴν ὀλιγαρχίαν, ἐπειδὴ τῷ 
πλήϑει ἐκοίνωσαν, αὖσις καὶ σφίσιν αὐτοῖς καὶ TOU ἐταιρικοῦ 
τῷ “πλέονι TG ἀτσὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐσκόπουν. καὶ τοῖς μὲν 
ἄλλοις ἐφαίνετο εὔπορο; καὶ "TIT TOL, Φρυνίχῳ δε, στρατηγῷ ET! 
ὄντι, οὐδὲν ἤρεσκεν" ὠλλ᾽ 0,76 ᾿Αλκιβιάδης (ὅπερ καὶ ἢν) οὐδὲν 
μᾶλλον ὀλιγαρχίας, ἢ δημοκρατίας, δεῖσθαι ἐδόκει αὐτῷ, ἢ 
ὥλλο Ti CXOU IO QOL, Tj» ὅτῳ τρόπῳ; ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου 
τὴν πόλιν μεταστήσας, ὕπο τῶν ἑταίρων παρακλησεὶς: κάτεισι" 
σφίσι δὲ περιοπτέον εἰναι τοῦτο μάλιστα, ὅπως μὴ στασιάσωσι, 


οὐπὲρ καὶ ταλαιπωροῦνται μάλιστα, (nempe 
δυμιοοκρωτούμκενοι, in Democratio,) εἶχον ἐλπίς 
δας, αὐτοί τε περι ποιήσειν τὰ πρέγμωτα ἔς 
ἑαυτοὺς, καὶ τ. πολ. ἐπσικρ.  Alieuo maxime 
loco interveniunt verba, ofz. —'raAauz. μέλ. 
Nam referantur ad δυγωτοὶ, ct proximum ta- 
men sit τὰ πράγμωτα. | Sed αὐτοὶ cur addi- 
dit, presertim cum sts, partieudi nota, ubi 
non sequantur alii? Sed opp. τῷ, xal τῶν 
dro. Emrixg. εἴ sign, (τὸ) κα΄ ἑαυτοὺς, ipsos 
quod attincret, für ihre Person ; plane, ut 
2 Cor. 10. 1. αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος σταρακαλῶ 
ὑμᾶς, tanquam alius autea monuerit, non 
idem ipse Paullus; sed et hic nimiruin est 
pro περὶ ἐμαυτοῦ, τὸ κα΄ ἐμαυτὸν, de me, ad 
me quod attinet (objective), sicut antea idem 
apostolus, sed de alia re, locutus fuerat. 

Τῶν πολιτῶν] Cl. Τῶν πολιτῶν καὶ ἐνόμειζον 
“ὰ πράγματα. Sed ex interprete. W Ass. 

"Ec éavT. περι. Pro ἑαυτοῖς, ut ad ipsos, 
&d potestatem ipsorum, res verterentur. 'l'ac. 
Ann. 1. 1. n. 4. Pompeii Crassique potentia 
cito in. Cesarem (cessit), Lepidi Antoniique 
árma in Augustum cessere, 1. e. Casari, Au- 
gusto, ejus facta sunt, in ejus potestatem, ad 
ejus partes, venere. 

Σφίσ. αὖτ΄ --- -— ἔσκ.] Nisi additum sit, 
x. TO) ἑταιρικοῦ τῷ πλέονι, simpliciter intor- 
preter, sibimet considerarunt, 1. e. qua 1psos, 
Δ semct relata, (par rapport à eux mémes) 
quid ad ipsos inde esset redundaturum. Πα 
suus sensus Dativo constiterit, Bed nimi- 


rum obstat, ut dixi, additum : et majori parti 
sociorum. Cur enim ;najori tantum parti 
consultum irent, de pluribus laborarent, nou 
de universis? Fuerit ergo Dat. pro ἐν ἑαυτοῖς, 
inter se, a populo segregali. 

T. &reipix. ] Pro, τῶν ἑταίρων" ut τὸ Éupqaa- 
χικὸν, pro oi ξύμμαχοι, τὸ ἱππικὸν p. oi ἱππεῖς, 
alia. 

Σφίσι] Non bene Port. sibi; quod de se 
solo diceret Phrynichus, ipsis rel. 

Περιοσστέον}) Περισκεπτέον in. Codd. Ar. et 
Gr. est glossema, quod, expulsa vera scrip- 
iura, in contextum venit. IIeew7rTéov habet 
eliam "Thomas Mazister in περιορῶ, Duck. 
Alias spernere sisn. hoc verbum : hic curare, 
considerare; ut «epiteovo τὸν ἥλιον, apud 
Aristoph. Nub. ta sope Herod. ασιληΐης - 
xaadeoyacac,renno affectato. YEino darepiomraos 
Nostro, 1.41. extr. negligentes, non curantes, 
immemores; ubi v. 

Μὴ στασιάσωσι τῷ βασιλεῖ] Non caret ra- 
tione distinctio hujus loci, quam Valla, Aca- 
cius, atque etiam Portus, probarunt. Nam 
hoc ostendere vult Phrynichus, ipsis przci- 
pue cavendum esse, ne inter se discordes 
siut; et spom de societate et auxilio Regis 
ab Alcibiade factam, ob causam, quam addit, 
plane incertam et fallacem esse. In Gr. hic 
nulla est distinctio, nisi post εἶναι. * In Cass. 
corrector recens minimam posuerat post 
στασιάσωσι, post βασιλεῖ nulla erat. Tamen 
ne sic quidem bene fluit oratio, et ἀσύνδοτος 
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᾿ 


τῷ βασιλεῖ οὐκ ᾿ εὔπορον εἶναι [λέγων] καὶ Τελοτσουνησίων 
[137] ὁ ὁμοίως ἐν 71 ῃ ϑαλάσση Ὁ OYTUV, καὶ ÜAtiG ἐχόντων εν τῇ 
αὐτοῦ ἀρχῇ οὐκ ἐλαχίστας, ᾿Αϑηναίοις προσϑέμενον, οἷς οὐ 
πιστεῦει, πρώγματα ἔχειν, ἐξὸν, Πελοποννησίους, ὑφ᾽ ὧν κακὸν 
οὐδὲν τσέπονϑε, φίλους mora ca. τάς TE ξυμμαχίδας πό- 
λεις, αἷς ὑπεσχήσσαι. δὴ σφᾶς ὀλιγαρχίαν, 071 δὴ καὶ αὐτοὶ 
οὐ ) δημοκρατήσονταί;, εὖ εἰδέ SYLL, 891; ὅτι οὐδὲν μᾶλλον σφίσιν 
οὐ αἱ ἀφεστηκυῖαι προσχωρήσονται; (03 αἱ ὑπώρχουσαι 
βεβαιότεραι ἔσονται. οὐ yc βουλήσεσθαι αὐτοὺς μετ᾽ ὀλεγαρ- 
χίας ἢ δημοκρατίας δουλεύειν μᾶλλον, ἢ, Be» ὁποτέρου ὧν 


τύχωσι τούτου, ἐλευϑέρους εἶναι. τούς τε καλοὺς κώγαν οὖς ὀνο- 


. est. Fortassis copula καὶ, quam quidam Mss. 
ante oix εὔπορον habent, loco mota est,et post 
| στασιάσωσι debuerat poui. Dvcx. 
Σταάσ. τῷ βασ. οὐκ tWm.] Si τῷ βασιλεῖ re- 
tuleris ad στασιάσωσι, fuerit pro, πρὸς τὸν 
- βασιλέα, ut πολεμεῖν TM, μάχεσθαί τίνι, Hom. 
Il. 1. 266. καρτίστοις ἐμά χοντο et vs. 298. 
299. μωχήσομιαι οὔτε σοι, οὔτε τῳ ἄλλω. Virg. 
Ecl. 5. init. solus tibi certet Amyntas. Sed 
primo non placet sententia, contra regem 
moveri, tumultuari, quod nec possent, quippe 
non subjecti imperio resis, neque in mente 
haberent, ubi de amicitia cum Rege azitare- 
tur, nec vero aiítineret, ui favente jam rege 
Peloponnesiis, aperte satis. "l'um οὐκ εὔπο- 
£», sine τῷ βασιλεῖ, obscare satis positum 
fuerit, non adjecio, cui futurum facile non 
esset. Quin uuiversa ratio non probanda: 
eaverent, regi Lurbas ereare, cum rege dis- 
eordare (tanquam adhue concordes ei fue- 
rint); neque enim promíum fore Regi 
(nempe, si adversus cum se commossent), 
adjungi Atheniensibus. Facile crediderim ; 
neque enim in mentem regi tunc veniret ; nec 
posset. Itaque aut ad εὔστορον εἶναι referen- 
dum τῷ βασιλεῖ. ubi ordo tamen verborum 
fuerit minus Grzcus, cum dicendum fuerit : 
οὖκ εὔστορον εἶναι, λέγων" aut ad στασιάσωσι re- 
ferenti, interpretandum non, contra regem, 
sed simpliciter, regi, i. e. in ratiam regis, 
regis caussa, quo gratum facerent regi, De- 
mocraliam exoso; dak sie ja dem Nniee zu 
Gefallen feine Ttevolution machten. (Qui 
sensus etiam sine τῷ βασιλεῖ hic faerit 
verbi ezaziáÉen.) Δα εὔπορον εἶναι deinde 
int. αὐτῶ. 
Λέγων] Hoc recte abest a CI, Gr. et aliis. 
W ass. 
Καὶ πελοπ΄.] Quorsum καὶ additur? Aut per 
 Synchysin, pro Πελοῖσ. καὶ — ὄντων, καὶ — 
ἐχέντων' aut sign. utique, presertim, zumal, 
pro καίγε, idque, «nd rwar. 


Ὁμοίως] Obscurius omisit τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

Ἔν τῇ Sa. ὄντ.} d. e. ϑαλασσοκρατούντων. 
Minus. quam pro ré, Port. in mari versa- 
rentur. 

προσϑέμ.7 Pro Dat. προσϑεμένω, ad. εὔπϑρ. 
Eye τῷ βασιλεῖ. — Quod si τῶ Éac. junxeris 
verbo στασιάσωσι" recte habuerit Accus. cum 
Infin. int. τὸν βασιλέα. 

Κακὸν οὐδὲν] Cl. κακὸν ἢ δεινόν, ex interpre- 
tatione, ut videtur. Wass. 

T. 7. ξυμμ. πόλ. ] Primo est pro Nominat. 
αἱ ξυμμαχίδε ς πολ. periinet enim ad εὖ εἰδέναι, 
ὅτι, lanquam sit pro, περὶ τῶν ξυμμαχίδων σό- 
Aso, aut intelligatur xarà, κατὰ τὰς £. ππολ. 
quod. attineat socias civitates. Gal. ICE. 
pU CR. ὑμὴν τὸ εὔαγγέ ἐλιον, τὸ ὅτι οὖν ἔστι χατὰ 
ἄνθρωπον, prO : γν. ὑμ.. ὅτι τὸ εὐαγγ. οὐκ ἔστι 
». ἄνϑρ. V.Phil. Thuc. P. p. 295. et ad c. 
extr. infr. ad vv. τὰς 46A. αὖτ΄. εἶδ, Sed, 
quia sequitar alius Nominat. οὔ ai ἀφεστη- 
XUiMA, OUS αἱ ὑσσάρχουσαι" rursus fit, ut ille 
Nominat. pro quo positus sit Accus. τὰς πό- 
λεις, sit, more Nostri, pro Genit. τῶν £vjspa- 
χίδων. SPEO, in diyisione vel distribuendo : 
οὔ) αἱ ἄφεστ. τῶν ππτόλ, OU. αἱ ὑτάρ OUT. 

Aic ὑσεσχ.} V. adc. extr. vv. ἐξ ὧν τὰ πλ. 

Αἱ ὑπτάρχ.] Nempe fideles, in officio et po- 
lestate Athen. Qu essent, vertens Port. 
nihil agit, in obscuro sensum relinquit. 

MeS' óm. — τύχ. τούτου] Utramcunque 
(haud sane Latino vocabulo) harum. parti- 
wm, vertens Port. ad Athenienses et Pelo- 
ponnes. retulisse videtur μεῦ ὁποτέρου, Sed 
primo ὁποτέρων tunc diceret Thuc. hoc. si 
vellet ; deinde 'evidenter nimis refertur ad 
superius, μετ᾽ ὀλιγαρχίας ἢ δημκοκρωτίας" ut 
[489 ὁποτέρου significet, in quocunque statu, 
seu Democratico, seu Oligarchico. τούτου 
autem refer ad ἐλευϑέρους εἶναι" nam, etsi hoc 
sequitur positu verborum, sensu tamen et 
compage orationis przcedit. 

Τούς TB XAÀ. κάγ. ὄνομ..} Optimates vursus 
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μαζομένους:, οὐκ ἐλώσσω, αὐτοὺς νομίσειν, σφισι πρώγματα 
παρέξειν του δήμου, πορισταὶς, ovra καὶ ἐσηγητεὶς τῶν κακῶν js 
τῷ 9 δήμῳ, e£ ὧν τα πλείω αὐτοὺς ὠφελεῖσθαι" καὶ τὸ μὲν eT gin 
ἐκείνοις EDO, καὶ ἄκριτοι ἂν καὶ βιαιότερον ἀποϑνήσκειν' τὸν 
δὲ δῆμον, σ σφῶν TE καταφυγὴν εἰναι; καὶ ἐκείνων σωφρονιστήν. 
καὶ ταῦτα παρ᾿ αὐτῶν ψε τῶν ἔργων ἐπισταμένας τὰς πόλεις, 


c/ / 
E οὕτω νομίζουσιν. οὔκουν ἑαυτῷ yt 


σαφῶς αὐτὸς εἰδέναι; 
τῶν a0 Αλκιβιάδου καὶ 
οὐδέν. 
: pe. 49. Oi δὲ ξυλλεγέντες τῶν ἐν τῇ ξυμμαχίᾳ, ἁ ὥσπερ 
καὶ τοτσρῶτον αὐτοῖς ἐδόκει, τά τε παρόντα ἐδέχοντο, καὶ ἐς 
ταῖς ᾿Αϑήνας πρέσβεις Πείσανδρον καὶ ἄλλους παρεσκευάζοντο 
σέμσειν, ὅπως περί, τε τῆς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ILS πράσ- 
σοιεν καὶ τῆς τοῦ ἐκεῖ δήμου καταλύσεως. καὶ τὸν Τισσαφέρνην 
φίλον τοῖς Αϑηναίοις ποιήσειαν. 

ψ΄, 50. Γνοὺς δὲ ὁ Φρύνιχος, ὅτι ἔσοιτο σερὶ τῆς τοῦ ᾿Αλκι- 


βιάδου καϊόδου λόγος, καὶ ὅτι ᾿Αθηναῖοι ἐνδέξονται αὐτὴν» 


5 


EV τῷ παρῦντι πρασσομένων ἀρέσκειν 


verteret Port. Quis enim honestas unquam et 
probos, velut discriminis caussa, appellavit 
principes popularibus oppositos? Ceterum 
hinc apparet, cum oxyaex. et hic et ubique 
appellet Thuc. hunc reip. statum, et tamen 
καλοὺς καὶ àycjovc vocari, dicat, ejus fauto- 
res et conservatores, discretam non fuisse 
ὀλιγαρχίαν, et, quam haud sane meminerim, 
Nostro apellatam, ἀριστοκρατίαν, quum ὀλι- 
γαρχίαν semper appellet; quippe ὀλίγοι op- 
ponuntur τῷ $54, multitudimi. V. L. 2. 
37. init. 

Ἐξ ὧν τὰ πλ. αὖτ. &$.] Diceret: ἐξ ὧν τὰ 
πλέω αὐτοὶ ὠφελοῦνται, vel ὠφελοῦντο, Multo 
magis iamen ita dicerel supra, in verbis: 
αἷς ὑπεσχῆσϑαι δὴ σφᾶς ὀλιγαρχίαν" pro αἷς 
ὑπέσιχηντο vel ὑπέσχοντο. Nam ibi vere et 
simpliciter relativum erat αἷς, cum hic ἐξ ὧν 
possit esse, utcunque certe, pro Demonstra- 
fivo: καὶ ἐξ ἐκείνων, vel, ὅτι ἐξ Ex. ὠφελοῦνται, 
vel ὠφελοῖντο" magis tamen et hic Relativo: 
quo sensu non habeat Accus. c. Infin. sed 
Finitum plane verbum. Neque enim dixe- 
ris : 86 legisse librum, quem ipsi misisse ; aut : 
me curasse ac perfecisse, quod mihi mandasse. 
At recte contra: se legisse. epistolam. illius, 
quam. porro ei misisse, cui (hic rursus non 
Jussisse, sed) jussisset ; (nempe mitti;) Hic 
enim quam est pro, et eam. lta, et, quam- 
quam, etsi, ubi Consequens ei reddatur per 
timen, nonnisi cum Finito Verbo extuleris : 
Etsi se egrotare, vel, occupatum esse, tamen 


affnturum ; Apage vero Soloecismum! Im- 
mo, etsi aerotet, vel, quamquam occupatus 
Sit. At, cum Liv. dicit, 4. 15. med. quam- 
quam nullam nobilitatem — «ad. dominationem 
pandere yiam; sed tamen Cassios, rel. hic 
recte, quia quamquam est Germ. wiewohl, 
simpliciter positum, sine Consequenti, pro 
sane, quidem. ΟἿ. Phil. Thuc, P. p. 88, lit, 
e.) Infinit. a. k 

Kal τὸ μὲν bar ἐκείνοις Siu] Vide ad IV. 
28. Dvcx. 

Kal ἄκριτοι ἂν καὶ βιαιότερον amos vua] 
Corinthus omittit ἂν, et, preeterquam in Ed. 
Stephani, pro βιαιότερον habet βιαιότεροι, et 
pro ἀπουνήσκειν, ἀποσνήσκοιεν, Vulgata scrip- 
tura non indiget mutatione. Duck. 

ἼΑκριτοι] Sane, quod de semet aliquis cre- 
dat vel dicat, primo Casu effertur Grecis, 
ut infr. αὐτὸς εἰδέναι" non in obliqua tamen 
oralione, ut hie, que supra coeperit : ob yàp 
βουλήσεσϑαι οὐτοὺς, et pergat : αὐτοὺς Vo- 
μίζειν. Quare hic ἀκρίτους debebat, vel 
ἄκριτον, quod habent Libri quidam ; aut 
ἀκρίτως. ἄκριτοι scripsisse potest Thuc. ut in 
mente habens Verbum Fuit qs. ὅτε γομιί- 
σουσι. 

Τὰς πόλ. avr. i^. ] Rursus, ut supra, pro, 
αὐτὸς εἰδέναι, ὅτι αἱ «σόλεις οὕτω νομιίζ. ἐσσισ- 
τάμεναι ἐκ T. ἔργ. Nisi volueris τὰς τόλεις 
ἐπισταμένας habere pro Aecusatt. simpliciter 
positis, qs. τῶν πόλεων ἐπισταμένων, 
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δείσας "poc τὴν ἐναντίωσιν τῶν λεχϑέντων ὑφ᾽ αὑτοῦ, μὴ, ἢν 
κατέλθη, ὡς κωλυτὴν ὄντα, κακῶς δρᾷ, τρέπεται ἐπὶ τοιόνδε 
di πέμπει ὡς τὸν ᾿Αστύοχον, τῶν Λακεδαιμονίων ναύαρχον, ἔτι 
ὄντα τότε περὶ τὴν Μίλητον, κρύφα ἐπιστείλας. ὁτι ᾿Αλκιβι- 
xc αὐτῶν τὰ πρώγματα φϑείρει; Τισσαφέρνην ᾿Αϑηναίοις φί- 
λον ποιῶν, καὶ τἄλλα σαφῶς ἐγγράψας. ζυγγνωμὴην δὲ eeu 
ἑαυτῷ, 7 pi ἀνδρὸς πολεμίου, καὶ μετὰ τοῦ τῆς “σόλεως ἀξυμ- 
Φόρου. κακόν τι βουλεύειν. ὃ δὲ ᾿Αστύοχος τὸν μὲν ᾿Αλκιβιά- 
δὴν, ἄλλως TE, καὶ οὐκέτι ὁμοίως ἐς χείρας ἰόντα. οὐδὲ διενοεῖτο 
τιμωρεῖσθαι. ἀπελθὼν δὲ Wap αὐτὸν ἐς Μαγνησίαν, καὶ σαρὸὰ 
Τισσαφέρνην, ἅμα λέγει τε αὐτοῖς τὰ ἐπισταλέντα ἐκ τῆς 
Σάμου, καὶ γίγνεται αὐτοῖς μηνυτής" προσέϑηκέ TE, ὡς ελέ- 
ψετο, ἐπὶ ἰδίοις κέρδεσι Τισσαφέρνει ἑαυτὸν, καὶ περὶ τούτου, 
καὶ περὶ ad ἄλλων. dicar eg καὶ περὶ τῆς μισϑοφορᾶς dd 
ἐντελους οὐσης μαλακωτέρως ey TETO. ὃ δὲ ᾿Αλκιβιάδης 
σέμσει εὐθὺς κατὰ Φρυνίχου γράμματα ἐς τὴν Σώμον πρὸς 
τοὺς ἐν τέλει ὄντας, οἷα δέδρακε, καὶ ἀξιῶν αὐτὸν ἀποῦνή- 
σκειν. “)ορυβούμενος δὲ ὁ Φρύνιχος, καὶ πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ 
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χινδύνῳ ὧν διῶ τὸ μήνυμα, ὠτσοστέλλει αὖσις "poc τὸν Αστύ- 
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Πρὸς 7. &yavr. rel.] Primo «gà hic est 
proptér, certe qua, (par vapport,)immo plane 
et simpliciter ob, ut παρά" v. Phil. 'Thuc. P. 
p. 153. init. ».) Quia deinde est ὑφ᾽ αὑτοῦ, 
quod ad Phrynichum referatur, non ic αὖ- 
τοῦ, quod ad Alcibiadem ; quod si sit, &vav- 
σίωσιν τῶν λεχϑέντων interpretere, τὸ ἐναντίω- 
ϑῆναι (ἑαυτὸν, Phrynichum) τοῖς λεχϑεῖσιν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, ab Alcibiade, nunc ad ὑφ᾽ αὑτοῦ, ἐγαν- 
“πίωσιν sign. ἐναντιότητα, τὸ εἶναι ἐναντία (nem- 
pe τῷ ᾿Αλχιβιάδη,) τὰ λεχϑέντα ὑφ᾽ avv. ab 
ipso, a Phrynicho, qs. ob contrariam ratio- 
nem ab ipso allatorum. 

Ili ὡς τὸν ᾿Αστύοχον] Ad locum Suidze 
apud Hudsonum adde omnino Polyanum 
III. 6. Proverb. Vatic. Append. IV. 1. et 
Plutarch. Alcib. pag. 205. Wass. 

Kai μετὰ τ΄ ------ἀξυμφ.] Καὶ est pro xv, 
(£n), et ἀξύμφορον pro ἐπιζήμιον. At quis non 
indignetur illiberalitati et perfidize Phrynichi, 
ita senlientis et agentis, et impudentiam, 
immo imprudentiam miretur ita se indi- 
cantis? Cui quis tandem fideret Poloponne- 
siorum? Tametsi, ne indicta caussa (ἄκριτον) 
cogdemnemus, hominem utique, cujus non 
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OX0V, τὰ TE πρότερα; μεμφόμενος, ὅτι οὐ καλῶς ἐκρύφ η: καὶ 
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ὅλον TO στρώτευμῶ τὸ τῶν Αϑηναίων ἐτοιμος εἰῆς TO 


prudentiam modo eximiam, sed probitatem 
quoque fidam Atheniensibus et benivolam, 
supra a Thuc. narrata satis loquantur, possit 
hoc Lacedzmoniis tantum dedisse, quo mi- 
nus dissiderent ipsi aut ad versarentur. Nam, 
que de Alcibiadis levitate, et de oligar- 
chi? malis, c. 49. existimabal ac dispu- 
tabat, his vero nil verius dici potuit, nil sa- 
lubrius. 

Τά 7& πρότερα --- ἔκρ.] Comma posui post 
πσρότερα, qui primus esset casus, tali ordine : 
μεμφόμενός τε, ὅτι τὰ πρότερα ED καλ. Emp. 
Quodsi quarto Casu acceperis, ad πρότερα 
int. κατὰ, περί τε τῶν ταροτέρων" verum. hic 
nihil opus, ubi interpungendo commodius 
defungare. 

K. νῦν τ6}.7 Primo int. λέγων, immo γράφων, 
quod lateat in ἀποστέλλει, (pro quo leg. for- 
lasse, ut supra sepius erat, ἐπιστέλλει") ant 


etiam iu μεριφόμενος" deinde ordina : καὶ λέ- 


yov, ὅτι καὶ νῦν (bis enim intell. xa,) ὅτι xai 
νῦν, nunc quoque, utut corrupta re, et male 
ab Astyocho habita, unde et offensior esse 
illi, et diffidere possit, ac rem deponere, ta- 
men, nihilo minus, ἕτοιμν. εἴη τσάρασχ. αὐτοῖς 
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ἐν τῇ Σάμῳ, Ἔα Ρασ Εἶν αὐτοῖς διαφϑεῖραι, γράψας xo 
ἕκαστα; ἀτειχίστου οὔσης Σάμου, ω ὧν τρόπῳ αὐτὸ ὁ πράξειε, 
'καὶ ὅτι ἀνεπίφϑονόν οἱ ἤδη εἰη; περὶ τῆς ψυχῆς à; ε ἐκείνους 
᾿πινδυνεύοντι, καὶ τοῦτο καὶ ὥλλο τι ὧν δρᾶσαι μᾶλλον, ἢ ὑπὸ 
“τῶν ἐχθίστων αὐτὸν διαφθαρῆναι. ὃ ὃ δε Αστύοχος μηνύει καὶ 
ταῦτα τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ. 

γά. 51. Καὶ ὡς mof ero αὐτὸν ὃ Φρύνιχος ἀδικοῦντα, 
καὶ ὁσονοὺ παροῦσαν ἀπὸ τοῦ à ᾿Αλκιβιάδου περὶ τούτων ἐπισ- 
τολῆὴν, αὐτὸς, προφϑ)άσας, τῷ στρατεύματι ἐξάγγελος γίγ- 
VET, ὡς οἱ πολέμιοι μέλλουσιν; ἀτειχίστου οὔσης τῆς Σάμου 
(καὶ GA), τῶν γεῶν οὐ πασῶν ἐνδὸν ὃ ὀρμουσῶν, Erie ot 
TO ADT ΝΙΝ πέδω" καὶ ταῦτα σαφῶς πεπυσμένος E12, καὶ LE UL 
τειχέξειν ΤῈ Σάμον. ὡστάχιστα,, καὶ τἄλλα ἐν φυλακῇ EXE 
ἐστρατήγει δὲ, καὶ κύριος 1j ἣν αὐτὸς πράσσων ταῦτα. καὶ οἱ 
μὲν τὸν τειχισμόν 7E παρεσκευαίξοντο, καὶ EX τοῦ τοιούτου, 
καὶ ὡς μέλλουσα Σάμος, ϑώσσον eren. αἱ δὲ παρα TOU 
; ᾿Αλκιβιάδου € Ε7 πιστολοῖ οὐ πολὺ ὕστερον Teo, ὅτι παραδίδο- 
ταί τε τὸ στράτευμα ὑπὸ Φρυνίχου, καὶ οἱ πολέμιοι μέλλου- 
σιν ἐπιϑήσεσθαι. orate δὲ ὃ ᾿Αλκιβιάδης οὐ oU πιστὸς εἰναι. ἀλλὰ, 
τὰ GO τῶν πολεμίων προειδῶς, τῷ Φρυνίχῳ ὡς ζυνειδότι κατ᾽ 

EX dpa ἀνωτισέναι:, οὐδὲν ἔβλαψεν αὐτὸν, ἀλλο καὶ ξυνεμαρ.-- 
τύρησε μᾶλλον, ταῦτα ἐξαγγείλας. 

v3. 59. Μετὰ δὲ τοῦτο ᾿Αλκιβιάδης μὲν Τισσαφέρνην πα- 
pem euo. e καὶ ἀνέπεισεν, ὅπὼς φίλος ἔσται τοῖς. ᾿Αϑηναῖοις, 


(Lacedaemoniis, intelligendis simul in Asty- 

ochi nomine ac mentione, ) ὅλ. τὸ στρ. τὸ 
τῶν ᾿Αϑὴν. τὸ (QV) ἐν τῇ Σάμῳ (ὥστε αὑτὸ) 
Sage. 

Igop2áca;] Confer Polyznum 111. 6. 
W ass. 

Ἐξάγγελος] Ammon. ἄγγελος. ἦσαν γάρ τινες 
τῷ Νικία διάγγελοι, pro ἐξάγγελοι. Hesych. 
ἐξάγγελος, ὁ τὰ ἔσω γεγονότα τοῖς ἔξω ἀγγέλλων. 
Apud Sophoclem 'Frachin. valetindex. Apad 
Demosth. ἐξαγγέλλειν τὰ ἀσσόῤῥητα, Philipp. 
I. Cyrillus in Esaiee LV. p. 776. Mosen, ait, 
fuisse ἐξαγγελέα τῆς διηνεκοῦς λατρείας. Pro 
eenfessione sacramentali, in Canone Ponit. I. 
Chrysostomi. v. Justinum Dial. cum Tryph. 
p. 267. Kd Comimnelin. et Philostratum de 
Vitis Soph. I. 4. 2. Wass. Add. ad VII. 

.43. Dvcr. Hic active ἐξάγγελος" alibi, et 
supra, ni fallor, passive. v. Ind. 


Kal ἅμα] Cod. Ar. ἅμα καὶ, recte. 
Wass. 

K. ὡς μ. Leg. ὥς, p. οὕτως. Sensus est, 
sic quoque (ohne diek), jam per se, quovis 
modo, uiique, jam antea, etiamsi haec novu 
non supervenissent, 

Tice. acce. rel.] Quomodo παρεσκεύαζε 
monebat vertere potuerit Port. non video. 
Est Germ. Er erarbeitete an im, vel, cona- 
batur coinparare, efficere, reddere, (id enim 
sign. σσαρασχευάζειν, sicut ἀποφαίνειν, ἀπσο-. 
δεικγύειν,) amieum Atheniensibus. Neque 
enim rem ipsam, aut effectum hic signant 
duo illa verba Traps, aut ἀνέτσεισεν, sed co- 
nutum tantum et studium ; et quartus Casus, 
Τισσαῷ. est pro Nominat. sepius jam supra 
occurrit : τσάρεσκ. v. ἀνέπεειϑεν, ὅπως ὁ Tio- 
σαφέρνης φίλος γένοιτο, Ad ἀνέπειϑε sane Ca- 
sus abesse nequit; sed nimirum adest ia - 
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δεδιότα μὲν τοὺς Πελοποννησίους, ὅτι πλείοσι ναυσι τῶν ᾿Αη- 
^ / Nd 3 / ^ 
YOU "O10 2 , βουλόμενον δὲ ομῶς, εἰ δύναιτό πως, πεισϑη- 
3) EE. N Nw nol lad / N N e 
VOL, ἄλλὼς TES Και, ἐπειδὴ τὴν EV TU Κνίδῳ διαφορὰν περι τῶν 
£z A o? P: / » N N 
Θηραμένους σπονδῶν ἤσϑετο τῶν Πελοποννησίων" 304 yep xaTa. 


^ 3 y. 


τοῦτον τὸν καιρὸν ἐν τῇ Ῥόδῳ ὄντων αὐτῶν ἐγεγένητο, ἔν TT. 
τὸν τοῦ Αλκιβιάδου λόγον, πρότερον εἰρημένον, περὶ TOU ἐλευ- 
ϑεροῦν Λακεδαιμονίους τὰς ἁπάσας πόλεις, ἐπηλήσευσεν 0 Ak, 
χας, οὐ, φάσκων, ἀνεκτὸν εἰναι, EUyxeiT dou, κρατεῖν βασιλέα 


ipso Accus. Tic. tanquam sit: παρεσκεύαζεν, 
operam dabat, xai ἀνέπ. T. icc. ὅπως, rel. 
Quippe, cum ὅπως ἔσται sit idem, quod γενη- 
Siva, γενέσσαι φίλον, huic conformationi, 
quam, ut eandem, in mente habuerit Noster, 
utrique verbo, et «aeecx. et àyér. congrue- 
rit Accus. τὸν Tice. immo plane debeatur. 
/——. In. v. 7. 'AS.] Paullo durior hic Genit. 
post Compar. pro, ἢ οἱ ᾿Αϑηναῖοι. Latine 
verte: (cum) pluribus navibus aderant Athe- 
miensibus: senties, Durius tamen in Latino, 
quia bis est idem Casus, non una conditi- 
one; ubi in Greco sint duo varii Casus, 
Dat. (vel Abiat.) et Genit. Quodsi scrip- 
sisset, εἶχον erAsioyac γαῦς τῶν "Aw. nil foret 
notandum, quia referretur Genit. Compar. 
84 Subject. et Predic. οἱ ᾿Αϑηναῖοι εἶχον" nunc 
ad πλείοσι refertur, satis oblique. 

Πεισϑῆναι) lta etiam legit Scholiastes. 
Sed non intelligo, quis sit sensus in illius in- 
lerpretatione, Tissaphernem metuisse qui- 
dem potentiam Peloponnesiorum, sed tamen 
cupivisse, sibi ab Alcibiade persuaderi, ut, 
illis desertis, Athenienses socios adscisceret. 
Nam ex iis, qu: deinde Cap. 56. et 57. di- 
cuntur, adparet, 'l'issaphernem, etsi ei sus- 
pecte erant vires Peloponnesiorum, tamen 
eos minime voluisse a se alienare, et cupi- 
visse efficere, ut sibi fidem haberent, se 
eorum amicitiam societali Atheniensium 
praeferre. Et repugnat expositioni Scho- 
liastze particula ὅμως, quze indicat, eum non 
consultum rebus suis putasse, a Peloponne- 
siorum societale recedere. Melior, ut mihi 
videtur, est sententia in scriptura plerorum- 
que Mss. et omnium Edd. ante Stephanum, 
“«ιστευσῆναι, quam etiam Interpretes Latini 
sequuli sunt. In qua suppleo ὑπ᾿ αὐτῶν, 
nempe τῶν Πελοσσονγησίων, ut apud Plutar- 
chum in Apophthegm. p. 330. σιστευδϑεὶς 
ὑπὸ τῶν Βυζαντίων, vel πρὸς αὐτῶν" quemad- 
modum Herodian. IL. 10. «gx τῶν ἐκεῖ 
στρατιωτῶν, ove ἐψεύσατο, οὐκ ἔτι πιστεύεται. 
Nam Porti interpretationem in Commentar. 
ad hunc locum, cupientem sibi haberi fidem 
apud Regem, non magnopere probare pos- 
sum. Dvcx. 


T. ππελοπ.} Retuleris vel ad διαφορὰν, vel 
ad σπονδῶν.  Tllud pretulerim, quia Syn- 
chysin amat Noster ; qu:e hic tamen satis sit 
mollis. Sed, quia et Persis erat illa διαφορὰ, 
pene est, ut, διαφορὰν simpliciter poni, pla- 
ceat. 

"Ev τῷ Si in ullo libro scripto, aut edito . 
ante secund. Ed. Stephani, ita legeretur ; 
fortassis aliquantum valeret, quod dicit Por- 
tus, τῇ pro 5 poétice poni posse. Nuno ea 
ratione frustra defenditur, quod primum 
apud Stephanum natum est; qui utrum ita 
e Mss. an e conjectura aliqua, ediderit, non 
constat. .E verbis, ἐν τῇ Ῥύδω ὄντων αὐτῶν, 
1e non expedio. Ipse Thucydides paullo 
ante dixit ἐν τῇ Κνίδῳ, et Cap. 43. de re inter 
Lacedzmonios, quum Cnidi essent, actum, 
ibique Lich; sermonem, quem hie repetit, 
habitum esse, pluribus exponit. Deinde, 
Peloponnesios Cnido in Rhodum venisse, 
narrat Cap. 44. nec tamen quidquam addit, 
unde intelligi possit, eadem ibi, quz ante 
Cnidi, fuisse dieta. Si hoc voluit dicere, 
Lacedzimonios, Rhodiis ab imperio Atheni- 
ensium liberandis, re ipsa ostendisse, verum 
esse, quod "Tissapherni dixerat Alcibiades, 
satis obscare loquitur. Ducx. Ant pro 5, 
Ionice magis, et Herodoti imitatione, (qui 
v. c. 1. 23. init. «σρῶτον ἀναρώπων, τῶν ἡμεῖς 
ἴδμκεν, pro 0»,) quam poétice. Quid enim 
poétiei vigoris habet hzc. permutatio? — Ei 
apud Homerum, cui frequentatur, Dialectus 
Ionica dominatur. Aut pro 7235, ταύτη. 
Simile exemplum notavimus 1, 6. init. in 
vv. ἐν τοῖς σσρῶτοι ᾿Αϑηναῖοι ---- — χατέσεντο. 
Ubi tamen nec pro οἷς esse possit, propter 
additum δὲ, nec pro τούτοις, propter positum ; 
diceret enim, ἐν τοῖς δὲ πρώτοις, 

Τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου λόγον] Cap. 45. εἰ 46. 
De illis, ἐπηλήϑευσεν͵ ὁ Λίχας, recte sentit 
Stephanus. Similis est locus IV, 85. in 
princip. ubi vide Scholiasten. Dvcx. 

᾿Ἐπηλήν, V. Phil. Thuc. P. p. 81. init. a.] 

Οὐ φάσχων] Οὐ φάναι Grecis esse, quod 
Latinis negare, mulüs, eliam prolato hoec 
loco, ostendit Heraldus ad Iamblichi Vitain 
Pythag, Cap. 1. Apud Thucydidem hoc 
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τῶν πόλεων, ὧν ποτε καὶ πρότερον ἢ ἢ αὐτὸς ἢ οἱ πατέρες ἤρχον. 
χαὶ μὲν δὴ ὁ ᾿Αλκιβιάδης; ἅτε περὶ μεγάλων ἀγωνιζόμενος, 
προϑύμως τῷ RS ισσαφέρνει Meporreuoy προσέκειτο. 

»y- 58. Oi δὲ μετὰ τοὺ Πεισάνδρου, πρέσβεις τῶν ᾿Α9η- 
γαΐων ipis ἐκ τῆς Σάμου, ἀφικόμενοι, ες τς ᾿Αϑήνας, 
λόγους ἐποιοῦντο EV τῷ δήμῳ, κεφαλαιοῦντες ἐκ πολλῶν; μά- 
λιστα δὲ, ὦ ὡς ἐξείη αὐτοῖς, ᾿Αλκιβιάδην κατάγουσι, καὶ μὴ τὸν 
αὐτὸν τρόπον δημοκρωτουμέροις, βασιλέα τε ξύμμαχον € EXE. 
καὶ Πελοποννησίων περιγενέσϑαι. ἀντιλεγόντων δὲ πολλῶν καὶ 
ἄλλων περὶ τῆς δημοκρατίας, καὶ τῶν ᾿Αλκιβιάδου ἃ QUO, Ex dpa 
διαβοώντων, ὦ ως δεινὸν εἰη. εἰ τοὺς VÓ ΠΑΝ βιασάμενος κάτεισι; 
x i Εὐμολπιδῶν καὶ ᾿Κηρύκων, σερὶ τῶν μυστικῶν, δὶ ἃ (m 
ἐφυγε, μαρτυρουμένων,. και ἱ ἐπιλειαξόντων, μὴ κατάγειν; o Πεί- 
σανδρος πταρελϑῶν, πρὸς πολλήν ἀντιλογίαν καὶ σχετλιασμὸν 
ἥρωτα ἕνα EAT T Oy παράγων τῶν ἀντιλεγόντων,, ἥν TÉ 
ἐλπίδα E eX σωτηρίας ΤΉ πόλει; Πελοποννησίων ναὺς δ: οὐκ 
ελώσσους σφών EV ΤΉ ἢ ϑαλάσση ἀντιπσρώρους ἐχόντων, καὶ πό- 
λεις ξυμμαχίδας πλείους, βασιλέως τε αὐτοῖς καὶ Τισσαφέρ- 
Kn χρήματα παρεχόντων, σφίσι τε οὐκέτι ὄντων, ει μή τις 
πείσει βασιλέα μεταστῆναι Wrap σφᾶς. ὁπότε δὲ μὴ φαίησαν 


s est. Vid. IV. 122. V. 39. et 
VII. 5. et VIII. 27. Cap. seq. ὁσσότε δὲ μὴ 
φαίησαν ἐρωτώμενοι. Dvucx. Pro, φάσκων, οὐκ 
aye. εἶναι. οἵ. Phil. 'Th. P. p. 285. (extr.) 
£) et ibi allatis adde Xen. M. S. μὴ ἃ οἶδε 
δοξάζειν, p. δοξ. ἃ μὴ olde. Apud Nostrum 
lie quidem effugeris Synchysin interpun- 
tendo post οὐ et φάσκων’ Sed nimirum a lo- 
quendi usu abhorret collocatio talis. V. et 
paullo infr. ad vv. μὴ φαίησαν. 
τῷ Τισσαφέρνει] Non mala est lectio Cod. 
Cass. τὸν Τισσαφέρνην. — Nam προσκεῖσθαι 
hac significatione, non addito casu, eliam 
VII. 18. et 78. dicit Thucydides. Duck. 
Μάλιστα 38 — eseryevéz Saa] Corinthus, 
qui τὸν ᾿Αλκιβ. et καταγαγοῦσι cum Marg. 
pro quo Cl. καταγάγουσι. idem Πελ. δὲ πΈρι- 
γίνεσαι, δὲ, inquit, pro δή" quomodo Scho- 
liastes. Wass. Vid. Stephanum ad Corin- 
thum 'Artic. XXXIII. et Append. ad al. 
Scripta de Dialect. p. 188. Duck. 
Karáyouz:i] Καταγάγουσι Cl. ta loqui 
amat Thucydides. W Ass. Vid. Cap. 61. D. 
Κηρύκων}] De his etiam nonnnlla habet 
Meursiusin Libro de Regib. Atheniens. Cap. 
XL. et se de Ceryce, auctore familiae Cery- 
cum, adcurate egisse, dicit in Syntagmate 


de Familiüis Atticis; quod adliuc in lucem 
prodiisse, non scio. Dvex. 

Μαρτυρουμιένων] Hoc omnes de testimonio 
ab his in Alcibiadem dicto accipiunt. Sed, 
quia addit ἐπισϑειαζόντων, dubito, an przefe- 
rendum sit, quod habent Codd. Reg. et 
Cass. μαρτυρομένων, ut sspe apud Aristo- 
phanem et alios μιαρτύρομαι, et μαρτύρομαι 
“εούς. Thucydides VI. 80. δεόμεσα δὲ καὶ μαρ- 
τυρόμεσα ἅμα. Testari, et deos hominesque 
testari dicunt Latini. Dock. 

Τῇ πόλει] P. τῆς “πόλεως: Germ. für die 
Stadt ; ; aut ad ἔχουσιν relato Dat. pro. ὑπὲρ, 
vei τῆς τσόλεως. 

Avrieze.] Insulse satis vertit Port. easque 
navibus ipsorum adversas. Quo quid frigidius 
tandem adderet Noster? Ne rostratas quidem 
satis recte. Verterim, pares, idoneas preelio 
committendo ; gute tüchtige Kr iegsschiffe, 
quie opponere illis sese possent, et J'rontem 
obvertere, qs. ἀντοφϑαλμκεῖν «τοῖς πολεμίοις, ut 
Act. 27. 15. est. de navi, ἀντοφθαλμεῖν τῷ 
ἀνέμῳ, obviam ire, qs. 05 ostendere vento. 
Hesyc ch. ἀντίπρωρα, ἀντιπσρόσωπα" «σρώρα yàg 
τὸ πρόσωπον. 

Μὴ qaínc.] P. Φαίησαν, μὴ, nempe ἐλπίδα 
ἔχειν. Omnino οὐ φάναι Grecis est negare ; 
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ἐρωτώμενοι, ἐνταῦσα δὴ σαφῶς ἐλέγετο αὐτοῖς, ὅτι τοῦτο 
τοίνυν οὐκ ἔστιν ὑμῖν γενέσθαι, εἰ m πολιτεύσομέ, TÉ σωφρονξσ-- 
Sas s καὶ ἐς ὀλίγους μᾶλλον iras e ἄρχος ποιήσαιμεν," ἵνα 
πιστεύῃ ἡμῖν, βασιλεὺς, καὶ μη περὶ πολιτείας τὸ πλέον βου- 
λεύωμεν ἐν τῷ παρόντι; ἢ "eoi σωτηρίας, (ὕστερον γαρ ἐξέσται 
ἡμῖν καὶ μεταϑέσϑαι, ἢ Ἵν μή Ti ἀρέσκῃ" ) ᾿Αλκιβιάδην τε κα- 
τάξομεν, ὃ ος μόνος τῶν νὺν οἱός [ἧς TOUTO κατεργάσασθαι. 

νδ΄, 54. Ὁ δὲ δῆμος τὸ μὲν πρῶτον, οἰκούων, χωλεπὼς 
ἔφερε τὸ περὶ 'τῆς ὀλιγαρχίας", σαφῶς δὲ διδασκόμενος ὑπὸ 
τοῦ Πεισάνδρου, μὴ εἰναι ἄλλην σωτηρίαν, δείσας, καὶ ἅμα 
ἐλπίζων, ὡς καὶ μεταβαλεῖται, ἐνέδωκε. καὶ ἐψηφίσαντο, 
πλεύσαντα, τὸν Πείσανδῃ ον καὶ δέκα ἄνδρας μετ᾽ αὐτοῦ, 


πράσσειν, ὁγτῆ ὧν αὐτοῖς δὸκ «οἴη ἄριστα ἕξειν, τό TÉ πρὸς τὸν 


quod etsi plus est, quam mon dicere, i. e. 
tacere: kamen pro eo valet illud. Ceterum 
de tota illa re ac sententia vel ratione pro- 
ducentis singulos, interrogantis, et responso 
negantium pro sua caussa utentis, contulisse 
juverit simillimum Livii locum, 6. 36.extr. 
Postremo primores Patrum productos interro- 
gando, rel. deinde c. 37. init. Atqui nec, rel. 


plane utin mente habuisselucum hunc Nostri 


possit, 

Ὅτι ---- —oix ἔστ. Redundat ὅτι, (tan- 
quam ex Ebraismo,) ubi non subjiciatur 
Perf. tert. ὅτι οὖκ ἔστιν αὐτοῖς, rel. ἔστι γε- 
γέσϑαι est pro, δύναται, οἷόν τε ἐστὶν, ἐνδέχεται. 
nec Lat. esse atiludere, notum satis. 

Ὑμῖν vevéz324] In margine Edit. Porti 
scripta esL illius conjectura, ὑμῖν, γενέσθαι. 
Non dubito, quin scripserit ἡμῖν, quod et 
confirmat Cl. et postulat sententia, ut scil. 
in eadem persona maneat oratio. ldem 
eliam visum fuit Acacio, qui vertit nobis. Sic 
paucis interjectis : ὕστερον γὰρ ἐξέσται ἡμῖν. 
Dvcx. : 

"Eg 0A. — — σοιήσ.] Ἰποιεῖν hic est consti- 
tuere, ordinare (einrichten), componere. ἐς ὀλί- 
yov; sign. modum rei; ut per pauciores ad- 
Sifuielrentur ἀρχαὶ, paucioribus mandentur. 
μᾶλλον retuleris vel ad ὀλίγους, (quod careat 
Comparativo τὴ pauciores, quam adhuc, vel 
ad «oz. ut ad pauciores potius redigamus 
imperia, paucioribus potius remp. ἜΡΡΙΨΕ 
tamus, quam multitudini universe. Quod 
$i τὰς ἀρχὰς eliminaveris ; (neque enim plu- 

-T6s sint ulique magistratus in. Democratia, 
quam in Aristocratia ; immo plures in hac 
fere, quo magis omnia regal ;) intell. τὴν 
πολιτείαν, τὴν οἰκονομίαν, Berfassung, Consti- 
tution. 

"Ye. y. — — μή τι ἀφ. Pro Parenthesi 
VOL, l1II. 


hec verba inclusi; nani referuntur ad. vv. 
ἐν τῷ παρόντι, nunc certe, vor der Hand, eins- 
tweilen ; (provisorisch ;) et τόν τε 'ANX. re- 
fertur ad βουλεύωμεν: propter quod haud 
dubie leg. κατάξωμεν" tametsi. et Indicativi 
Futurum ita adhibetur. 

Μεταϑέσσαι] Cl. μεταπείδεσθαι, "male. 
Wass. Thucydides V. 18. in fin. εὔορκον 
εἶγαι ἀμιφοτέροις ταύτη LAE RA GA ὅπη ἂν δοκῇ 
ἀμφοτέροις. Mox pro κατάξομεν. non impro- 


bemg quod volebat Portus, κατάξωμεν. Quod 


deinde in quibusdam Mss. et Edd. est, yaAe- 
“σῶς ἐφέρετο meci,non puto, admitti posse. Xa- 
λεπῶς, δεινῶς, βαρέως φέρει, hac significatione, 
dicunt omnes. Thucydides VI. 56. χαλεπῶς 
δὲ ἐνεγκόντος τοῦ ᾿Αρμοδίου. Aliud est Eger daa 
euni adverbiis, ut εὖ, καλῶς, κακῶς φέρεσθαι" 
485 de prospera, vel adversa, fortuna di- 
cuntur. Vid. Thucyd. II. 60. et. V. 15. 16. D. 

Ἐλσίζων, ὡς καὶ 1 μεταβαλεῖται] Cass. ἔσσεν»- 
«αίζων. Hoc non facile defendi potest, nisi 
quis putet, ἐπελπίζων, ὡς xal μεταβαλεῖται, 
idem esse, ac, ἐπελπίζων τῇ μεταβολῇ" quod 
ila dici posset, ut illud, quod ex Heliodoro 
ad Luciani Dialog. 1. ' mórtüor. adnotavit 
Clar. Hemsterhusius: εὐμενείᾳ T" παρὰ τῶν 
κρειττόνων ἐπελπίζειν. Sed vix er edo, hic ita 
posse accipi, el praefero consensum aliorum 
librorum. Dvcx. 

Ὡς x. μεταβ.] None bene Port. obscu- 
rius certe : fore, ut et ünmutaretur. Primo 
μεταβαλεῖται vertendum, se posse mutare 
formam imperii et habendze Reip. ut repetat 
democratiam : deinde καὶ hic sign. εἰ δέοι, 
εἰ τύχαι, ju allenfalls, si opus facto foret, si 
vellel ; sie. fónnten es ja alleufalls immer wieder 
ander n. lta καὶ adhibet Paullus Rom. 5. 7. 
ὑπὲρ yàg τοῦ ἀγαϑοῦ τις καὶ τολμᾷ Avda, 
si usus tulerit (allenfalls). 

P 
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. x Xo03 / e) , X 
Τισσαφέρνην καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην. CULO, TE διαβαλόντος καὶ 
D / ww Λ ^ 5 T^ x N / 
Φρύνιχον του Πεισανόδρου;, παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, καὶ TOV ξυνάρ-- 
7 3 Ἢ N N ZW NZX rM r 
χοντῶ Σκιρωνίδην. ἀντέπεμψαν δὲ στρατηγοὺς ετσὶ τὰς ναὺς 
΄ N ur : N δὲ 7 c 7 δὶ / 
Διομέδοντα καὶ Λέοντα" TOV 0€ Φρύνιχον o Πεισαν poc, φασ- 
E Li WE / FK 5 J 3 
κων Ἴασον προδοῦναι καὶ Αμοργῆν, d£ ev, ου νομίζων επι- 
6 - N Ni 9 7) / X*e 
τήδειον εἰναι τοῖς προς TOV Αλκιβιάδην πρασσομένοις. καὶ Ὁ 
/ / : 7 c7 tu / / 
μὲν Πείσανδρος τῶς TE ξυνωμοσίας: αὐπερ ετυγχῶνον προτέρον 
3 ad 4 6: 3 p N 4 No deo τὸ e / 3 Δ ΕΝ 
ἐν τῇ τοόλει οὖσαι ἐπὶ δίκαις καὶ αρχαὶϊς. πάσας ἐπελϑῶν, 
N 3 ,ὕ cj : P A N ^ 
καὶ σσαρακελευσώμενος, ὁπῶς; ξυστραφέντες καὶ κοινῇ βουλευ- 
/ / Ν ^ »! "Pa 
σάμενοις κατωλυσωσι TOV δῆμον, καὶ ταλλὰα παρασκευασῶς 
3 L e e/ P ái A 35 UN b 
ἐπὶ Τοῖς παροῦσιν, ὠστε μήκετι διωμέλλεσσαι; αὕτος μετῶ 
fv 3 f^ N ^v e hy Á Ὁ 
τῶν δέκα ἀνδρῶν τὸν τσλοῦν ὡς τὸν Τ' ισσωφερνήν ποιείται. 
e ^ X € Á 3 ^ ^» "-«w ^v 
vé. 55. 'O δὲ Λέων καὶ 0 Διομέδων & τῷ αὐτῷ χειμῶνι, 
3 ΄ yo: ὅσ N N EE [4 a A» tdi ee y 
αφιγμένοι ἤδη τσὶ τῆς τῶν Αϑηναίων ναῦς. ἐπίπλουν τη Poo 
3 N N Ὁ ^v / 3 Pa : 
ἐποιήσαντο. καὶ τὰς μὲν ναὺς καταλαμβανουσιν ανειλκυσμεναξ 
^ / 3 o UEM me / / 
τῶν Πελοισοννησίων᾽ ἐς δὲ τὴν gn ὠπόβασὶν τινὰ ποιησῶώμενοι, 
N N / ς / / / 5 / 
καὶ τοὺς βοηϑσήσαντας Ροδίων νικήσαντες μῶχη, ὠπεχωρησαν 
3 A: / Nus. / , e e 3 Ad ^ 
ες τὴν XaXwwWy καὶ TOV TTOA&QAOV EVTEUJ EV μᾶλλον £X τῆς Ku 
5 ^ 5 Á N 3 et / 97 5 /, 
&WTOLOUVTO. εὐφυλακτοτερῶ γῶρ αὐτοῖς ἐγίγνετο, εἰτσοι ὠὐπτρροι 
4 X el : VE UA UR EH 9 δὲ 3 Nr 8 y ur x 
TO των Πελοτσοννησίων vauTiXxOV' ἡλῦε 0€ ες τὴν Poóov καὶ 
/ / N 3 Δ e? 
Ξενοφαντίδας Λάκων παρὰ Πεδαρίτου εἰς Χίου, λέγων, OTI 
Ν E Ore) / » E A Ἃ 5 N : 
TO τεῖχος τῶν Αϑηναΐων ἤδη εὐσιτετέλεσται. X04, εἰ MA βοη- 


Ἐπιτήδειον] Confer Aristotelem Polit. 139. 


conjectura, ἢ ante £x τῆς Κῶ inserentis , uti- 
26. Wass. 


que sequente comparativo, 


᾿Αφιγμεένοι] ΟἹ. ἐπελθόντες ἀρχηγοὶ ἤδη, mu- 
tatione minus necessaria. ὯΝ ass. 
Βοησήσαντας] Ol. et alii, melius, τσροσ- 
βοηϑήσαντας. Vid. Indicem. | Wass. 
Χάλχην] Vid. cap. 41. fin. et 60. post med. 
Codd. male. Χάλτσην servant. Hsc insula 
Straboni XaAxí2, Plinio V. 51. Chalce; sed 
Lib. IV. 12. Chalcia, quomodo et Mela 1]. 
7. Hodie, teste Nigro, Charci. Wass. 
"EvreUS. μᾶλλον] Si vera lect. nec leg. 
cum Huds. ἢ ἐκ τ. Κῶ" ἐντεῦσεν sign. (inde) 
ab (ex) illo tempore. Locum enim si notet : 
eut non cohereat cum verbis, ἐς 7. Χάλκην, 
quia sequ. ἐκ τῆς Κῶ" aut, ad hoc relatum, 
redundet, qs. intell. δηλονότι, nempe. μκᾶ λον 
tamen ad πούλεμον ποιεῖσισαι quidni significet 
mapis, enixius, jam majore conatu, non vi- 
deo. Sed illis haud congruerit, quz sub- 
jiciantur : Facilior enim custodia erat. Quae 
profecto ratio esse non posset, nec possit, 
majore conatu commovendi belli. Nec 
dubium quin vehementer sit probanda Huds. 


Εὐφυλακτοτέρα] Portus supplet 5 Ῥόδος. 
Stephanus in 'Thes. legit εὐφυλακτότερω, come 
modius inde observabatur. ta etiam quidam 
Mss. Nec aliter acceperunt Scholiastes, 
Valla, et Acacius. Idque melius esse, ar- 
bitror. Εὐφυλακτότερα pro εὐφυλακτότερον, ut 
ἀδύνωτα pro ἀδύνατον, et alia neutra pluralia 
pro singularibus ex more Thucydidis. Vid. 
Suidam in ἀδύνατα. Duck. εὐφυλακτοτέρα 
leg. si cum Huds. ἢ x v. Ko legeris ; ut ad 
XáXwny referantur, promtius observandum, 
quam Con. Sed nimirum loci, vel regionis, cus- 
lodia haudquaquam iis congruerit, quce se- 
quantur: δὲ solvisset (processisset) classis ; 
ad quam, scil. classem, custodia, observatio, 
referretur. Et vero Thucydideum magis fue- 
rit Neutr. Plur. pro εὐφυλακτότερον, scil. 
πρᾶγμα, τὸ ἀπσᾷραι τὸ ναυτικόν. Sitüs ergo 
opportunitas spectabatur, ad classem Pelop. 
observandam, non loca ipsa per se. 

Εἰ μὴ βουϑήσουσι] Cl. εἰ μὴ τάχιστα βοᾳ- 
σήσουσι. recle, W Ass. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ H. ver. 56. 67 
ϑήσουσι τράσαις ταῖς ναυσὶν, ἀπολεῖται TOL ἐν Χίῳ πράγμω- 
τα. οἱ δὲ διενοοῦντο βοηθήσειν. ἐν τούτῳ δὲ ὁ Πεδαριτός TE, καὶ 
τὸ περὶ αὑτὸν ἐπικουρικὸν ἔχων, καὶ τοὺς Χίους, πανστρατιᾷ 
προσβαλὼν τῶν Αϑηναίων τῷ περὶ τας ναῦς ἐρύματι, αἱρεῖταξ 
Ti αὐτοῦ, καὶ νεῶν τινῶν ἀνειλκυσμένων ἐκράτησεν. ἐτσεκβοη- 
ϑησάντων δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τρεψαμένων τοὺς Χίους πρώ- 
τοὺς, νικᾶται καὶ τὸ ἄλλο τὸ περὶ τὸν Πεδαριτον" καὶ αὖὐ- 
τὸς ἀποῦνήσκει, καὶ τῶν Χίων πολλοὶ, καὶ ὅπλα ἐλήφθη 
πολλα. | 

νστ΄. 56. Mera δὲ ταῦτα οἱ μὲν Χῆοι EX, τε γῆς καὶ ϑαλάσ- 
σης ἐτι μάλλον, ἢ ταρότερον, ἐπολιορκοῦντο, καὶ 0 λιμὸς αὐτόϑι 
ἥν μέγας" οἱ δὲ περὶ τὸν Πείσανδρον ᾿Αϑηναίων πρέσβεις, ἀφικῦ- 
μένοι ὡς τὸν Τισσαφέρνην, λόγους ποιοῦνται περὶ τῆς ὁμολο- 
ψίας. ᾿Αλκιβιάδης δὲ (οὐ yop αὐτῷ πάνυ τὸ ἀπὸ Τ 'σσαφέρ- 
γους βέβαια ἦν, φοβουμένῳ τοὺς Πελοισοννησίους μᾶλλον, καὶ 


E 
eT: βουλομένῳ, wx orarep 
5 


καὶ ὑσ ἐκείνου ἐδιδάσπκετο, τρίβειν 


t5! 


3 e 
ὠμφοτέρους") τρέπεται ἐτσὶ τοιόνδε εἶδος, ὥστε τὸν Τισσαφέρ- 
“ WU ig N ^ 
VIV, ὡς μέγιστα αἰτοῦντα παρὰ τῶν Αϑηναίων, μὴ ξυμβη- 
ναι. δοκεῖ δέ por καὶ Τισσαφέρνης τὸ αὐτὸ βουληθῆναι, αὐτὸς 


Διενοοῦντο βοηθήσειν] Pro βοηϑεῖν, vel βοη- 
Süra* futurum pro presenti, vel aoristo. 
Sic Cap. 74. Διανοοῦνται — τούτων πσάντων 
τοὺς πσροσύκοντας λαβόντες εἴρξειν" ubi εἴρξειν 
pro εἴρξαι positum esse, adnotat Scholiastes. 
Stephanus Append. ad al. Scripta de Dial. 
pag. 145. Dvucx. 

Βοησήσ΄.] P. Pras. βοηϑεῖν. Nam Fut. est 
jam in διενοοῦντο" utin μέλλειν. 

Ὃ Πεδάρ, τε] Manifesto hic. redundat ^t, 
vbi non commemoretur alius dux preeter 
Pedaritum. Quod enim sequ. xal, ad émixov- 
ρικὸν pertinet et ad Χίους. Sed per Synchysin 
videlicet addidit τε Thuc. veluti subjecturus: 
καὶ τὸ ἐπσικουρικὸν (primo casu), καὶ οἱ Χῖοι 
(μετ᾽ αὐτοῦ). 

αἱρεῖταί τι αὐτοῦ] Non dubito preferre 
scripturam plerorumque Mss. αἱρεῖ τέ τι. αὖ- 
790. lta suadet sequens copula καὶ, et quod 
αἱρεῖν πόλιν, ναῦν, et alia, Grzecis sunt usita- 
tissima, non αἱρεῖσθαι, Paullo post Stepha- 
nus et Hudsonus recte probant φοβουμένου et 
βουλομένου. Et sic omnes Interpretes. Duck. 
Aliena hic est et forma Media, et significa- 
tio τοῦ aietiz 221, quod eligere significet. Nec 
vero τε abesse possit, propter xai vezy. Plane 
ergo leg. αἱρεῖ τέ τι αὐτοῦ. Sane τρέτεσ- 
Sa, mox sensu activo, ut solet; sed hic lo- 
quendi usus favet, alienus ille in verbo 


αἱρεῖσθαι. 

T? ἄλλο] Scil. στρώτευμια, vel μέρος. 

'EMQS»] Ἐλήφϑησαν Msqu. Forte ad 
Χίων πολλοὶ, ut ad Pedaritum solum pertineat 
Agro S yhc xEL. 

K. δ Ais. ] Redundare videtur Art. ὃ, quia 
nondum sermo de fame fuit; ita tamen, si 
ἦν sit per se praedicati loco: es war daselbst 
(eine groske ) Hungersnoth ; Quod si μέγας sit 
Prazedicatum : non redundet ὁ. Die Hungers- 
noth war ( dort) sehr grosk. 

Φοβουμένῳ} Alienissima vero Lect. haud 
dubie data proximo αὐτῶ, sed adversus rem 
totam, nbi-non Alcibiadi congruant, quz ex- 
primantur hisce Participiis, veru. '(Tissa- 
pherni, inde φοβουμένου, βουλομένου, vel re- 
fragantibus Libris, quanto magis ergo suf- 
fragantibus, in contextum recipere debebat 
Ducker. ubi przesertim adderetur: Sicut ab 
illo edoctus (monitus) erat ; nempe Tissa- 
phernes ab Alcibiade, non contra. 

Εἴδος] Consilium, modum rei efficiundz ; 
qs. formam induit, ut Juno apud Virgil. 
memet in omnia verti; et Greci, παντοῖος 
ἐγένετο, varius factus est, 1. e. ommia ten- 
tavit, adhibuit,  Putidius verlit Port. àc 
prolixius, tanquam Dialectice posito vocab. 
εἴδους" quod alienum sit ab historica ora- 
tione. ) 
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μὲν, διὰ τὸ δέος, ὁ 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


N ἡμὰς ; 3 τὸ ex CR νι τ 
5 δὲ ᾿Αλκιβιάδης. ἐπειδὴ ἑωρα ἐκεῖνον καὶ ὡς 


ου ) ξυμβασείοντα, δοκεῖ jy τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐβούλετο "n | ἀδύνωτος 
εἶναι πείσαι; ἀλλ᾽ ὡς πεπεισμένῳ Τισσαφέρνει καὶ βουλομένῳ 
τοροσχωρήσαι, τοὺς ᾿Αϑηναίους μὴ Ix ao διδόναι. fru ydo το- 
"addis ὑπερβά αλλὼν J ᾿Αλκιβιάδης, λέγων αὐτὸς ὑπὲρ παρόντος 
τοῦ Τισσαφέρνους, ὥστε τῶν Αϑηναίων, καίτσερ ἐπιπολὺ, ὃ, 


᾿ » 
71 αἰτοίη; ξυγχωρούντων, ὃ ομῶς λέ rc γενέσθαι. 


Ἰωνίαν τε 


ya πάσαν ἠξίουν δέδοσϑαι, καὶ αὖνις νήσους TE τὰς ἐπίκει- 
μένας; καὶ ἄλλα, οἷς οὐκ ἐναντιουμένων τῶν ᾿Αϑηναίων; τέλος 
εν ἢ τρίτῃ ἤδη ξυνόδῳ, δείσας. μὴ πάνυ apa ἀδύνατος ὦ ὧν, 
ναῦς, ἢ ἠξίου, € εῶν βασιλέα voici a, καὶ «σαραπλεῖν τὴν ἕαυ- 
τῶν Yn, oU oi ἂν καὶ ὅσαις ὧν βούληται. ἐνταῦθα δὴ οὐκέτι, 
GA ἄπορα, νομίσαντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι, xo ὑπὸ TOU ᾿Αλκιβιά- 
δου ἐξηπ ατήσϑαι, δὲ ὁ ὀργῆς ὠπελϑθόντες. κομίζονται 6 ες τὴν 


Σάμον. 


νζ΄. 57. Τισσαφέρνης δὲ EUS Uc μετὰ ταῦτα. καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
UAE παρέρ χετα! * τὴν Καῦνον, βουλόμενος τοὺς Πελοσπον- 
νησίους Ww TE κομίσαι ἐς τὴν Μίλητον, καὶ, ξυνθήκας € "d 
ἄλλας ποιησάμενος, ὥς ἂν δύνηται. τροφήν 2 παρέχειν; καὶ 
μὴ παντάπασιν ἐκπεπολεμήσθαι" δεδιως, μῆς ἢν αἀπσορῶαι σολ- 


᾿Εβούλετο] Pro βουλόμενος, vel, ὅτι ἐβούλετο" 
Sicut de Tissapherne: αὐτὸς μὲν (τοῦτο ἔποιει) 
διὰ τὸ δέος, Variavit Thuc. more suo. 

᾿Αλλ᾽ ὡς me. rel.] Nempe ab ipso, ab AI- 
cibiade. Ad ὡς intell. δοκεῖν, ut ὡς sit pro 
ὥστε, ita ut ; aut, quia totum pendet ab ἐβού- 
λετο, sic ordinaveris : (ἐβούλ, vel βουλόμκενος,) 
erouc ᾿Αϑην, δοκεῖν μὴ ἱκαγὰ διδόναι τῷ Τισσαφ. 
ὡς πεπεισμμένω καὶ βουλομι. Trpoc X. 501]. αὐτοῖς, 
«τοῖς "ASmyatoig ut ὡς sit, quasi, tanquam per- 
moto (male Portus persuaso,) et volenti : 
nempe, quia vere nolebat Tiss. jungi Atheni- 
ensibus, videri ipmen eum paratum, volebat 


Alcib, 


Τοὺς ᾿Αϑηναίους] Hoc ideo magis proban- 


dum videtur, quod, si legatur προσχωρῆσαι 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, tamen τοὺς ΘΕΆΩΝ supplen- 
dum est. 
sepe sine casu ponitur. Vid. III. 88. 90. 
93. 102. et V. 17. Paullo post Cap. 62. 
Dvcx. ] 

Ὑπερβάλλ.] Pro Abverb. ὑπερβαλλόντως, 
immodice ; ut, τελευτῶν εἶπε, tandem dixit. 

T. AS, — — air. y&. ] i. e. τοῖς ASmyvaiorc* 
ut reus ille fieret, ut accusare illum possent 
atque arguere, tanquam iniqua et nimia pos- 
iulantem. (cui non in mentem hic venerit 


Προσχωρεῖν autem a 'lhucydide ' 


ejus, quz nunc agitur, disceplationis.) 

Kal ἄλλα] Τἄλλα etiam Cl. Vid. Cap. 64. 
Wass. 

Ὅσαις} Gr. ὁσόσαις. Has voces quan- 
doque geminant. Homerus Odyss. £.v.47.^ 
ὁππόσεν ἐσσὶ, καὶ ὁππόσα κήδε, ἀνέτλης. Xe- 
noph. Cyrop. DUX, ὅσους σὺ ἔπεισας, ἀλλ᾽, ὁπό- 
σους ἐγὼ τολείστους ἐδυνάμην. vid. Indicem. 
Wass. 

Οὐκέτι] Intell. ξυγχωρεῖν ἠδύναντο" immo, 
quod prztulerim, ξυγχωρητέα νομίσαντες" quia 
subjicitur: ἀλλ᾽ ἄπορα νομίσαντες. 'l'ac. Ànn. 
1. 7. init. ne leti excessu principis, neu tristi- 
ores primordio, omiss. viderentur. 

A ügyfc ] Irati ; irritatis animis diceret Liv. 
ut 5. 56. med. accensis utrumque animis 
dixit. 

᾿Ἐκσπεπολεμῆσσαι) Ἐχπολεμῶσαι hoc sensu 
apud Nostrum passim, et Demosthenem in 
Philipp. et per » aliquando scribi, narrat 
Harpocrat. Priore forma exstat apud Hal. 
Dionysium ; atque sic Hesychius. Adi Pol- 
lucem 1. 154. Plutarch. in Pericle: &xme- 
πολεμωμένοι πσρὸς αὐτοὺς, facti ipsis hostes. 
Wiass. Aut αὐτοῖς intell. ipse illis nolebat 
plane hostis fieri ; aut αὐτοὺς, ipsos Pelopon- 
nesios plane alienari, nempe a Persis. αὐψοὺφ 


^ 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ H. νη. 58. 69 
Ai ναυσὶ τῆς τροφῆς; 7, τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀνωγκασϑέντες Vou 
px EV, ἡσσηϑῶσιν. T, κενωσεισῶν τῶν γεών; ἄνευ ἑαυτοῦ γό- 
γηται τοῖς ᾿Αϑηναίοις, à ἃ ἡ βούλονται. i eni δὲ ἐφοβεῖτο μώλιστα, 
Un τῆς τροφῆς Oma πορϑώσι τὴν ἤπειρον' σπτόντων οὖν τού- 
των λογισμῷ καὶ προνοίᾳ, ὡσπ Tép ἐβούλετο, € ἐπτανισοὺν τοὺς 
Ἕλληνας πρὸς ἀλλήλους, μετατσεμψάμενος οὖν τοις pene 
“πποννησίους, τροφήν 7E αὐτοῖς δίδωσι, καὶ σπονδες τρὶς τάσδε 
σπένδεται. 

yj. 58. ** ΤΡΙ ΤΩ, καὶ i δεκάτῳ E ETE! Δαρείου βασιλεύοντος, 
ἐφορεύοντος δὲ ᾿Αλεξιπαίδα € εν Λακεδαίμονι, ξυνϑηκ "T ἐγένοντο ἐν 
Μαιάνδρου πεδίῳ Λακεδοιιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς Τισ- 
σαφέρνην καὶ Ἱερωμένην, καὶ τοὺς Φαρνάκου παῖδας, περὶ τῶν 
βασιλέως πρωγμώτων καὶ Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων" 
χώραν τὴν βασιλέως, ὕση τῆς ᾿Ασίας ἐστὶ. βασιλέως £1VOLL. 
xoi περὶ τῆς χώρας τῆς ἑαυτοῦ ) ξουλευέτω βασιλεὺς, ὁ err βού a 
nw. Λακεδαιμονίους δὲ καὶ τοὺς ξυμμάχους m ἰέναι egi 
χώραν τὴν βασιλέως ε ἐπὶ κακῷ ᾿ μηδενὶ, μ ηδὲ βασιλέα ε ἐπὶ τὴν 
Λακεδαιμονίων μηδὲ τῶν ξυμμάχων i ei κακω Ὁ μηδενί. ἢ ἣν δέ 
τις Λακεδαιμονίων ἢ ἢ τῶν ζυμμά "42, ἐπὶ κακῷ ii ἐπὶ τὴν βα- 
σιλέως χώραν, τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους Xt 
λύειν" καὶ ἦν. τις ἐκ τῆς βασιλέως i ἐπὶ κακῷ ἐπὶ Λακεδαι- 
μονίους ἢ τοὺς ξυμμάχους, βασιλεὺς κωλυέτω. “τροφὴν δὲ Pu 
ναυσὶ ταῖς γὺν παρούσαις Τισσαφέρνην παρέ 2427 XOTO TU 


ξυγκείμενα, μέχοις ὧν αἱ νῆες αἱ βασιλέως ἐλϑωσι" Λακεδαι- 
intell. ex παρέχειν, ubi manifesto intell. o2- 


Tc € quo commodius lamen αὐτοῖς intelli- 
gatur, priori illo sensu: nolens il/is plane 


Ubi enim illud ut? Quod in Infin. solo, 
ἐππανισοῦν, latere non possit: qui, uta πρό- 
yo, pendeat, τοῦ tamen ante se requirat. 


fieri: hostis, aut Persis. 

Ἣν ἀστορῶσι πολλαῖς ναυσὶ τῆς τροφῆς] Idem 
genus loquendi est lV. 6. Τοῦ σίτου ἔτι χλω- 
ροῦ ὄντος, ἐστσάνιζον τροφῆς τοῖς ππολλοῖς. Vide 
ad II. 98. Dvcx. 

Πολλὰ. ναυσὶ] Germ. für viele ον. 

τροφῆς} Nescio, cur stipendium verterit 
Portus τροφήν' quod nec sign. hoc vocab. et 
inepte sic verti, appareat ex his, quae subji- 
eiantur: τροφῆς. ζητήσει πορϑοῦσι τ΄. ἤπσειρον' 
bi non stipendium profecto, quod nemo 
penderet, sed victum, qusererent. 

Teo». (n7.] Pro τροφὴν ζητοῦντες" aut εἷς, 
vel διὰ τὴν ζήτησιν. 

“Ὥσπερ ἐβούλ. 7“ Ὡσισερ hic estquoniam, rel. 
totum pro βουλόμενος" male Port, ut, quemad- 
modum optabat, coe quaret. (imo exequaret ). 


Tum comma posueris post ἐξούλετο. Sed, 
ut dixi, non potest ; nec bene dicatur, προ- 
γοίᾳ (τοῦ) &craviz. T. "EXA. ubi enim πρόνοια 
sic adhibetur? γνώμη diceret, nec sine τὸ 
tamen, ad Infin. ἐσσανισοῦν. 

Τρὶς τάσδε] Cl. τρίτας τάσδε" bene. W Ass. 
Pro «p, vel τρίτας. Dictum, ut apud 
Suet. Aug. Janum Quirinum. ter clusit, 1. e. 
terium, zum drittenmale : τρίτας, quod ha- 
bent Libb. quidam, non Var. Lect. videtur, 
sed interpretatio voc. τρίς id quod vel ex 
nota marg. appareat : yp. τρίς" cum τρίτας ha- 
beret in scriptura. 

᾿Ἐφορεύ.1 Obs. 1) ab Ephoris signatos an- 
nos; 2) unum tantum fuisse ἐσσώνυμκον, ut 
Archontem Atbenis. 

Βουλευέτω βασ.} Pro, βουλεύειν (pro £ow- 


τὸ ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 

μονίους δὲ καὶ τοὺς ξυμμάχους, ε ἐπὴν eu | βασιλέως vi ves ἀφί- 
22776 τὰς ἑαυτῶν ναὺς ἢν βούλωνται τρέφειν, ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 
εἰναι. ἢν δὲ παρὰ Τισσαφέρνους λαμβάνειν € ἐθέλωσι τὴν Τρο- 
eu, Τ᾽ σσαφέρνην παρέχειν. Λακεδαιμονίους δὲ καὶ τοὺς ξυμ- 
μάώχους, τελευτώντος TOU πολέμου, τὸ χρήματα Τισσαφέρνει 
ἀποδοῦναι; ὁ ὁπόσα ὧν λάβωσιν. € ἐπὴν δὲ eá | βασιλέως νηες ἀφί- 
κωνται; αἱ τε Λακεδαιμονίων νῆες καὶ αἱ τῶν ξυμμάχων καὶ 
αἱ βασιλέως Xon τὸν πόλεμον πολεμούντων, καὶ 0, Ti ἂν 
Τισσαφέρνει δοκῇ καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις. ἢ ἤν 
δὲ καταλύειν παν, πρὸς ᾿Αϑηναίους, ἐν ὁμοίῳ κατα- 
Avec Sau." 

v. 59. Ai μὲν σπονδαὶ, αὗται ἐγένοντο. καὶ pero ταῦτα 
παρεσκευάζετο Τισσαφέρνης τάς τε Φοινίσσας ναὺς ἄξων, 
ὥστσερ εἴρητο, καὶ τἄλλα, ὅσαπερ ὑπέσχετο. καὶ ἐβούλετο 
παρασκευαζόμενος γοῦν δῆλος εἰ εἰναι, ; 

ξ. 60. Βοιωτοὶ δὲ, τελευτῶντος ἤδη τοῦ χειμῶνος, ᾿Ὥρω- 
“σὸν εἶλον προδοσίᾳ. ᾿Αϑηναίων € ἐμφρουρούντων. ξυνέπραξαν δὲ 
᾿Ερετριέων τε ἄνδρες, καὶ αὐτῶν ᾿Ωρωπίων, ἐπιβουλεύοντες 
ἀπόστασιν τῆς Εὐβοίας. ἐπὶ yc τῇ “Ἐρετρίᾳ τὸ χωρίον ὃν, 
ἀδύνατα ἦ m ᾿Αϑηναίων € ἐχόντων, μὴ οὐ μεγάλα βλάστειν καὶ 
'“Ερετρίαν καὶ τῆν ἄλλην Εὔβοιαν. € ἐχόοντες οὖν ἤδη τὸν ᾿Ωρωπὸν, 
ἀφικνοῦνται ἐς Ῥόδον οἱ E érpreis; ἐπικαλούμενοι ἐς τὴν Εὔβοιαν 
τοὺς Πελοτσουνησίους. οἱ iA πρὸς τὴν τῆς Χίου κακουμένης βοή- 
Sexy μᾶλλον ὥρμηντο, καὶ ἄραντες πάσαις ταῖς ναυσὶν ἐκ τῆς 
Ῥόδου i ἔπλεον. καὶ | γενόμενοι “περὶ τὸ ?g pomi, o dopo i τὰς 
τῶν ᾿Αϑηναίων ναῦς πελαγίας, ὠπὸ τῆς Χάλκης πλεούσας " 
χαὶ, ὡς οὐδέτεροι ἀλλήλοις ἐπέωλεον, ἀφικνοῦνται οἱ μὲν ἐς 


Π 


λεύεσϑαρ τὸν βασιλέα, tanquam per Paren- V. 37 et 93. Varielatem seripturav non ad- 


thesin inter ceteros Infinitivos. Sed et 
infra paullo: τοὺς ξυμμάχους κωλύειν, et in 
altero membro : βασιλεὺς κωλυέτω. 

Τὸν πόλεμον «πολεμούντων Τὸν στόλεμμον ποι-- 
οὐντων Gr. mendose. Noster infra Cap. 67. 
ἀρχὴν ἄρχειν. Sic Attici passim, Wass. 
Cap. 18. Kal τὸν τποόλεμον τὸν rpg ᾿Αϑη- 
γαίους κοινῇ πολεμούντων. Adde ad I. 119, 
Dvocx. 

Πρὸς ᾿Αϑηναίους] Τοῖς ᾿Αϑηναίοις Marg. et 
Scholiastes, haud ineleganter. W ass. Thu- 
cydides V..4T. καταλύειν δὲ μὴ ἐξεῖναι τὸν 
πόλεμον πρὸς ταύτην τὴν πόλιν μηδεμιῷ τῶν πό- 
λεων, Καταλύειν sine casu nominis est etiam 


notat Schol. Cass. Dvcx. 

ἜἘπσιβουλ.] Non bene Port. clandestine ope- 
vam dabant. Primo scriberet clandestino ; 
deinde non occultandi rationem habet, verum 
nocendi. Sed contulerim Horatii locum, 
Epist. I. 1. 122. Non fraudem incogitat 
puero pupillo, nempe contra cum, qua illi 
noceat. 

Ἔχοντες ---- Ῥόδον] Stephanus in ᾿Ωρωπὸὺς, 
ubi omittit ἤδη contra Mss. Noster alibi 
semper ἀρσενικῶς, et sic Gr. Cl. Pausan. VII. 
ϑηλυκῶς, gentile apud Plutarch. Catone p. 
849. Ὡρώπιος, et Diodor. XIV. 404. Vid. 
Demosth. Or. de Megalop. 84. et Dico« 
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τὴν Σάμον; t οἱ δὲ ε ες τὴν Μίλητον" καὶ, ἑώρων; οὐκέτι ἄνευ 
ναυμωχίας, οἷόν τε εἶναι ἐς τὴν Xíoy βοηϑήσαι. καὶ ὃ χειμὼν 
ἐτελεύτα οὗτος. καὶ εἰκοστὸν ἔτος ἐτελεύτα τῷ πσολέμῳ τῷδε, 
ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. | 

. &x. 61. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου Μέρος, ὁ ἅμα τῷ "ig eue 
ἀρχομένῳ," Δερκυλίδας τες i: Σπαρτιάτης; στρατιαὶν ἔχων 
οὐ πολλήν, παρεπέμφϑη πεζῇ ε ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον," ᾿Αβυδὸν ὦ ara 
στήσων᾽ (εἰσὶ δὲ Μιλησίων ἄποικοι" καὶ οἱ Χίοι, ἐν 00 t) 
αὐτοῖς ὃ ᾿Αστύοχος ἡπόρει, ὅπως βοηϑήσοι, ναυμαχήσαι. πιεξό- 
| μένοι 72 πολιορκία, ἠναγκάσθησαν. i ἔτυχον δὲ, ἔτι ἐν Ῥόδῳ 
ὄντος ᾿Αστυόχου, ἐκ τῆς Μιλήτου Λέοντά τε. ἄνδρα Σπαρτιά- 
Tm, ὃς ᾿Αντισϑένει ἐπιβάτης ξυνεξήλϑε, κεκομισμένοι μετὼ 
'τὸν Πεδαρίτου ϑάνατον, a ἄρχοντα, καὶ ναῦς δώδεκα, αἵ ἔτυχον 
φύλακες Μιλήτου οὖσαι; ὧν ἧσαν Θούριαι πέντε, καὶ lcd 
κούσιαι τέσσαρες, καὶ μία ᾿Αναΐτις, καὶ μία Μιλησία, καὶ 
Λέοντος μία. επσεξελιϑόντων δὲ τῶν Χίων πανδημεὶ, καὶ κατὰ" 
λαβώντων τὶ ἐρυμινὸν χωρίον, καὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἅμα ἐξ καὶ 
τριάκοντα ἐπὶ τας τῶν ᾿Αϑηναίων δύο καὶ τριώκοντῶ ἄναγος- 
μένων, ἐναυμάχησαν. καὶ καρτερὰς γενομένης ναυμαχίας, οὐκ 
ἐλασσον ἔχοντες ἐν τῷ ἐργῷ οἱ Χίοι καὶ οἱ ; ξύμμαχοι, (5x yao 
καὶ ὀψὲ ἣν") ἀνεχώρησαν. ἐς τὴν πόλιν. 

ξβ΄. 69. Μετὼ δὲ τοῦτο εὐθὺς τοῦ ῦ Δερκυλίδου πεζῆε ἐκ τῆς 
Μιλήτου παρεζξελϑώντος,᾿ Ἄβυδος. ε εν τῷ Ἑλλησπόντῳ, αφίστα- 


archum pag. 11. Wiss. Εἰς τὴν Ρόδον Ste- 
phanus. Dvczx. 
᾿Αβυδον] Condita urbs, secundum Thucyd. 
Steph. Athenzeum, a Milesiis; juxta Stra- 
bonem, a Cyzicenis ; ab /Eolibus juxta Mar- 
cianum Heracleotam. Gentile ᾿Αββυδηνὸς Ari- 
βίοι. CEconom. 251. et Hermippus in mili- 
tibus. Fortunam ejus variam petas a Po- 
]ybio XVI. Livio XXXI. 17. Archilocho 
et Callino apud Athenzum p. 524. Appiano 
' p. 99. 101. Xenophonte p. 535. Polyzno, 
ΕἸ. 24, Quomodo eam oppugnabat Phocas, 
" narrat inter alios Cedrenus p. 699. W ass. 
Latinis quoque Abudenus gentile. Ovid. 
Her. Ep. 19. 100. Impar Abydeno Thressa 
puella toro. (Male Wass. in not. extr. ad 
h. v. Quomodo eam oppugnabat Phocas, nar- 
rat Ceür. pro, oppugnaverit.) 
᾿Αντισϑένε!] Quidam libri ἀντὶ στρατηγοῦ, 
* Sed, ᾿Αντισϑένει retinendum, suadet Xeno- 
phon Hist. Gr. p. 487. a. Wass. Εἴ magis 
etiam ea, qu: scribit Thucydides supra Cap. 


29. Dvct. 

᾿Αγανΐτις] Perperam Gr. et vett. Ed." Avai- 
τῆς " nam hoc est gentile masculinum. Ber- 
kelius in Stephano v. ᾿Αναίω, posl verba xat 
SuAvxGc, non male conjicit, excidisse femini- 
num, sed potius supplere debebat ᾿Αγαιΐτις, 
quam ᾿Αναιϊΐτίς. Duck. 

“Αμα] Sinon £v ex libris addendum, quod 
absorberi vel intercipi facile potuit a proxi- 
mo ££, aptius illud piene verbo ἀναγομένων * 
ἅμα hic fuerit omnino ( in allen zusammen ) 5 
ad ἅμκα tamen solum, diceret Thuc. παρουσῶν" 
ubi Jüctum magis signet ἀναγομένων, cui ap- 
tior sit temporis mentio, £ev* ubi presertim 
sequatur: ἤδη γὰρ ὀψὲ ἦν. 

᾿Αγαγομμένων Cass. ἀναγαγομένων, sic Cap. 
53. Hoc ἀττικώτερον, uec tamen perpetuum 
est. Cap. 63. ἀντανήγοντο. Duck. 

Ἤδη y. καὶ] Kai sign. hic, ohne diesk (pra- 
ter alia), qu:e recipere se cogerent illos, 

Παρεξελϑόντ. 1 Preter oram maritimam in 
παρὰ querit Abr. probante, ut solet, Gottl. 
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ται πρὸς Δερκυλίδαν καὶ Φαρνάβαξον, καὶ Λάμψακος δυοῖν 
ἡμέραιν ὕστερον. Στρομβιχίδης ὃ εκ τῆς Χίου, τυϑόμενος, 
xturo τάχος [Dow uro ναυσὶν ᾿Αϑηναίων τέσσαρσι καὶ εὐκοσιν, 
ὧν καὶ στρωτιῶτι ες ἤσαν, ὁπλίτας ἄγουσαι, ἐπεξελθόντων 
τῶν Λαμψακηνῶν, μάχῃ κρατήσας, καὶ αὐτοβοεὶ Λάμψακον, 
ἀτείχιστον οὖσαν, ἑλῶν, καὶ σκεύη μὲν καὶ ἀνδοώποδα ὧρ-- 
παγὴν ποιησάμενος, τοὺς δὲ ἐλευθέρους “σάλιν κατοικίσας, EUF. 
y "5! NN c » / » N 
Αβυδὸν ἤλϑε. καὶ ὡς ἐμήν κέ οσιδα Οὗ, ουτέ; προσβαλων, 
εὐυνῶτο EAEIV, ες τὸ ἀντιήέροας τῆς Αβύδου ὠποσπλεύσας, Σησ- 
τὸν πόλιν τῆς Χερσονήσου, ἣν ποτὲ οἱ Μῆδοι εἶχον, καθίστατο 
φρούριον καὶ φυλακὴν τοῦ παντὸς Ἑλλησπόντου. 

£y. 63. Ἔν τούτῳ δὲ οἱ ΧΙοί TE ϑαλασσοκράτορες μᾶλλον 
ἐγένοντο, καὶ οἱ ἐν TÜ Μιλήτω, καὶ ὃ ᾿Αστύογχος, τπουϑόμενος 
τὰ api τὴν ναυμαχίαν, καὶ τὸν Στρομβιχίδην καὶ τος ναῦς 
ἀπεληλυϑότα, εϑάρσησε. καὶ τταραπλεύσας δυοῖν νεοῖν ᾿Αστύ- 
οχος ἐς Χίον, κομίζει αὐτόϑεν τὸς ναῦς, καὶ ξυμπάσαις ἤδη 
ἐπίπλουν ποιεῖται εἐτσὶ τὴν Σώμον. καὶ ὡς αὐτῷ; διοὶ τὸ ἀλλή- 
λοις ὑπόστως ἔχειν, οὐκ ἀντανήγοντο, ἀτσέσλευσε πάλιν ἐς 
τὴν Μίλητον. ὑπὸ yeto τοῦτον TOV χρόνον, καὶ ἔτι πρότερον, " 
ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις δημοκρατία κατελύετο. ἐπειδὴ ye οἱ περὶ 
τὸν Πείσανδρον πρέσξεις παρὰ τοῦ Τισσαφέρνους ἐς τὴν Σάμον 
"Ado, τώτεἐν αὐτῷ τῷ στρατεύματι [ἐτε] βεβαιότερον Xu 
τέλαβον, καὶ αὐτῶν τῶν Σαμίων προτρειψψόντων τοὺς δυνατοὺς, 


Non placet, tam putide urgeri Prepositt. 
Ubi enim mentio ore maritimce ? aut quie 
necessilas cogitanda ejus ? eaoà hic est ad, 
ut in παρελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, ubi prodeundi 
quoque notionem habeat, in «agam, 
aliis. 

τά τε ἐν αὐτῷ τῷ στρατεύματι ἔτι ξεβαιό- 
τερον κατέλαβον] Valla vertit : ad suum magis 
arbitrium transtulerunt : Stephanus, cujus 
interpretationem, verbis nonnihil mutatis, 
etiam Acacius expressit, ves i» exercitu fir- 
miores, vel, firmius stabilitas offendit. Mihi 
"Thucydides, si hoc voluisset dieere, potius 
videtur scripturus fuisse βεβαιότερα, vel βε- 
(αιότερον ἔχοντα. lMaque, Portum melius per- 
cepisse sententiam, arbitror, et Thucydidem 
hoc velle; Pisandrum et ceteros legatos 
Atheniensium, a Tissapherne Samum rever- 
sos, factionem apud. exercitum confirmasse, 
eL conspiratos arctioribus quibusdam vincu- 
lis inter se adstrinxisse. | Nam καταλαμβά- 
wy etiam est adstringere, obligare, ut in iis, 


quie e Thucydide I. 9. et IV. 86. profert 
Stephanus in Thes. ὅρκοις κωταλαμιθάνειν" et 
e Piutarcho, καταλωβόντες ips&ci, quod est 
in Vita Num pag. 122. Ed. Steph. Sic 
Herodotus IX. 121. πίστει τε καταλαβόντες 
καὶ ὁρκίοισι. et Lucianus in Prometheo, pag. 
174. Δὸς καὶ τὴν ἑτέραν, κατειλήφϑω καὶ μάλα 
καὶ αὐτή. Et Thucydides V. 21. ᾿Ἐσειδὴ εὗρε 
κατειλημιμένας τὰς σπονδὰς, id est, ἰσχυρὰς, 
ut Scholiastes. Dvcx. 

Καὶ αὐτῶν τῶν Σαμίων προτρεψάντων τοὺς δυ- 
γωτοὺς 1 Cap. 21. narrat, plebem Samiorum in 
principes consurrexisse, et his partim occi- 
sis, partim pulsis, Rempublicam tenuisse. 
Deinde Cap. 73. quum Pisander Samum 
venissel, Lrecentos e factione populi, a Pi- 
sandro et Atheniensibus, qui illius sectam 
sequebantur, inductos, Rempublicam ad 
paucorum imperium transferre voluisse. 
Inde hic locus exponendus, et simul, ne ora- 
tio pendeat, posl ὀλιγαρχῶνται pro distinc- 
tione rgaxuna ininor ponenda est, Duck, 


ETLUTPAOHE H. ξδ΄. 64. 73 
ὥστε πειρᾶσθαι μετα σφῶν ὀλιγαρχηϑῆναι, καίπερ ἐπανα- 
στάντας αὐτοὺς ἀλλήλοις, ivo μὴ ὀλιγοαρχώνται. καὶ EV σφί- 
σιν αὐτοῖς ἅμα οἱ ἐν. τῇ Σάμῳ των ᾿Αϑηναίων κοινολογούμενοι. 
ἐσκέψαντο, ᾿Αλκιβιάδην μὲν, ἐπειδήπερ οὐ βούλεται; € EQU* (καὶ 
ep οὐκ ἐπιτήδειον αὐτὸν εἰναι ες ὀλιγαρχίαν, ἐλϑεῖν" ) αὐτοὺς 
ἜΣ σφῶν αὐτῶν. /; ὡς ἤδη καὶ κινδυνεύοντας, ὃ ὁρᾷν, ὅτῳ τρόπῳ 
μὴ ἀνεϑήσεται τὸ πρώγματα, καὶ τὰ τοῦ πολέμου ἅμα Ais 
ἔχειν, καὶ | ἐσφέρειν αὐτοὺς X τὼν ἰδίων. οὔκων προσϑύμως χρή- 
poro, καὶ ἦν τι ὥλλο δέῃ, ὦ ὡς οὐκέτι ἄλλοις, ἢ ἢ σφίσιν αὐτοῖς, 
ταλαιπωροῦντας. 
ξδ΄. 64. Παρακελευσώμενοι οὖν τοιαῦτα, τὸν μὲν Πείσαν.- 
δρον εὐνὺς τότε καὶ τῶν πρέσβεων τοὺς ἡμίσεως ἀπέστελλον 
em οἰκου, πράξοντας τὠκεϊ, καὶ εἰρητο αὐτοῖς. τῶν ὑπηκόων 
πόλεων αἷς ἂν προσίσχωσιν, ὀλιγαρχίον κοσιστάνωι" τοὺς δ᾽ 
ἡμίσεως ἐς τἄλλα τὸ ὑπήκοα χωρία ἄλλους ἀλλῃ δέπεμπον. 
καὶ Διοτρέφην;, ὄντα περὶ Χίον, ἡρημένον δὲ ε ij τὰ ἐπὶ Θρῴκης 
ἄρχειν, ἀπέστελλον ἐπὶ τὴν ἀρχήν. καὶ ἀφικόμενος ἐς" τὴν Θά- 
σον. τὸν δῆμον κατέλυσε. καὶ ὠπελϑόντος αὐτοῦ, οἱ Θάσιοι 
δευτέρῳ μηνὶ μάλιστα τὴν πόλιν ἐτείχιζον, ὦ ὡς τῆς μὲν [μετ] 


“Ὥστε πσειρ.1 Non consilium hic sign. ὥστε; 
neque cflicientiam, sed materiam rei, ad quam 
illos adducere viderentur. 

'Eex&L.] Optimwm duxerunt. Duplicem 
habet Metonymiam, immo eandem et unam 
bis, per Metalepsin:; 1) considerandi pro 
judicio, 2) judicii pro consilio I decreto. 
V. Perizon. ad Sanct. Min. L.4. de V. 
Cerno: 

"Ayt9c.] Hesychii glossa àveStirerau, λυ- 
πηθήσεται, nullo modo pertinet ad h. 1. quod 
putat tamen Abr. Aut ἀνιωϑήσεται leg. ibi 
pro àxe2*c. utut elementorum ordine adver- 
sante; id quod repositurus ibi, a Sopingio 
occupatum offendi; aut pro Avz"35c. leg. 
λυθήσεται" ita et literarum ordo servetur, et 
ad Nostri h. l. referri possit Glossa. Nam 
et Jper se falsissimum' est atque ineptum, 
ἀνιέναι dici significare λυπεῖν. 

Ἡμίσεας} lta hie et paullo post restitui- 
mus. Vid. Var. Lect. Hudsoni, ante ἡμί- 
σεις" sed illud Atticorum ; neque aliter in 
suo codice exstilisse, ait "Thom. Magister. 
v. Nostrum IV. 16. Demosthenes, Aristot. 
Plato, Xenoph. eadem forma locuti sunt. 
Wass. 'Thomas dicit, hoc nomen in accusa- 
tivo plurali tam masc. quam fem. gen. utra- 
que forma efferri, et ex hoc loco adfert τῶν 
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πρέσβεων τοὺς ἡμίσεις, e Cap. 8. τὰς ἡμίσεως 
τῶν νεῶν. Addit tamen: κάλλιον δὲ τὸ ἀσυναί- 
perov. Sed rursus Thucydides IV. 42. τοὺς 
ἡμίσεις αὐτῶν.  DUuck. 

Αἷς ἂν προσίσχ.} Avia ovt legent sensus 
fuerit, non spernendus ille quidem : quibus- 
cunque possent. Dativ. ταῖς πόλεσιν est pro 
ἔν, apud. 

ITpozícowciy] Non est causa, cur ab hae. 
lectione, quam omnes fere Mss. exhibent, 
recedalur. — '"fhucydides ἐν, 30. Διὰ «iy 
στενοχωρίαν «rois ἐσχάτοις τῆς νήσου περοσίσιχον- 
τὰς. Et sic etiam alii. Duck. 

Διοτρέφην}]ἢ Aut Διοτρεφῆ, aut Διοτρεφῆν, 
scribi, postulare videtur (illud magis) Ana- 
logia, ut in Auogrevc, εὐπρεπὴς, εὐπρεπὴς, aliis 
innumeris, quorum nulli, ita efficto, penul- 
timam acuat accentus. Idem nomen occur- 
rit 3. Ep. Joh. vs. 9. similiter oxytonum, 
Hom. 1l. 1. 176. διοτρεφέων βασιλήων. (Ne 
Διοτρεφὴν quidem satis recte feceris, quia 
non est, ut Ἡρακλῆς, contractum.) 

Καὶ ἀφιμόμ.Ἶ Kai pro οὗτος. 

Θάσον] Cass. Θάσσον. Sic etiam Stepha- 
nus, Plinius et Polybius, ut adnotat Cellari- 
us. Sed Holstenius ad Stephanum aucto- 
ritate nummorum. veterum, ubique Θάσος le- 
gendum, contendit. Ducx. i; 

" 


TÀ OOTKETAIAOT 
᾿Αϑηναΐων ὠριστοκρατίας οὐδὲν ἔτι τοροσδεομενοι; τὴν δὲ τὸ 
Λακεδαιμονίων ἐλευϑερίαν ὅσαι ἡμέραι προσδεχόμενοι. καὶ 
gato καὶ φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἣν ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων παρὰ τοῖς Πε- 
λοποννησίοις" καὶ ἀὕτη μετὰ τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπιτηδείων κωτοῦ 
κρῶτος ἔπρασσε, ναῦς τε κομίσαι, καὶ τὴν Θάσον ὠπτοστή- 
'σαι. ξυνέξη οὖν αὐτοῖς. μάλιστα, ἃ ἐβούλοντο, τὴν σόλιν TE 
ἀκινδύνως op oUm ou, καὶ τὸν ἐναντιωσόμενον δημον καταλε- 
λύσϑαι. περὶ μὲν οὖν τὴν Θάσον τὠναντία τοῖς τὴν. ὀλίγο ; 
χίαν xoci τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγένετο, δοκεῖ δέ μοι; καὶ εν 
ἄλλοις πολλοῖς τῶν ὑπσηκόων. σωφροσύνην yap λαβοῦσαι αἱ 
πόλεις. καὶ ἄδειαν τῶν πρασσομένων, ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν ἄντι- 
πρὺυς ἐλευθερίαν, τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕπουλον εὐνομίαν οὐ 
προτιμήσαντες. VEU dA δε 

£é. 65. Oi δὲ ὠμφὶ τὸν Πείσανδρον, παρ γπλέοντές τε, 
ὥσπερ ἐδέδοκτο, τοὺς δήμους εν 7E πόλεσι κατέλυον, καὶ 
ἄμα ἐστιν ἀῷ ὧν χωρίων καὶ οπλίτας ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς 
ξυμμάχους, ἦλθον ἐς τὰς Αϑήνας. καὶ καταλαμβάνουσι TC 
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Kai γὰρ καὶ — Ἰτελοποννησίοις"] T. Magister 
in φυγή. Cl. ὁσημέραι, supra: atque ita legit 
Th. Magister: sed nec alteram scripturam 
improbat. Wass. Thomas ita: ὅσαι ἥμέ- 
pai xal ὁσημέραι λέγε. ὅσαι δὲ ὥρωι μοόνον. 
Ὅυοκ. 

Φυγὴ αὐτῶν ἔξω, rel.] Si non sit παρὰ τοῖς 
Πελοστονγησίοις, sed παρὰ ποὺς Ἰπελοστοννησίους" 
in priori membro, φυγὴ ἥν, simpliciter intel- 
lexerim: fuga fiebat ad  Peloponnesios. 
Nam in altero membro, xai αὕτη ---- ἔπρασσε, 
dubium non est, quin φυγὴ sit pro φυγάδες" 
ut in N. T. ἐκλογὴ, «tpwrop, pro ἐκλεχτοὶ, 
«περιτετιημένοι. Ita Cic. ad Qu. Fr. 1. 1. 
4. init. apparitionibus, convictionibus, pro ap- 
paritoribus; convietoribus; talis quoque 
la servitü, pro, li servi ; et Nostris Bedie- 
nung, Freundschaft, Bürgerschaft, Regier- 
ung, Abstracta pro Concretis. Sed et alia 
Metonymia subest τῷ φυγὴ, i. e. φυγάδες, 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων, fugientes ab Atheniensibus, i.e. 
pulsi, in fugam acti: Consequ. pro Antec. 
ut θανεῖν ὑπό τινος, mori ab aliquo, p. interfici. 

Quare non similia plane sunt, quz affert 
Abr. (cui in not. ad h. l. extr. excidit, hujus 
Synesis exeinpla, pro syneseos, exempla casum 
Verbi regentium : quippe, nec φεύγειν junc- 
tum habet bo. 

Ξυνέβη} Non bene Portus, accidit, ubi ad- 

ditur, à ἐβούλοντο" debebat, contigit. 

Ὑάναγτία τοῖς etc.] Sic vertit Steph. con- 
tra votum eorum, qui Oligarchiam Athenien- 


ι 


sium constituebant, etc. atque genitivum 
τῶν ᾿Αϑηναίων se ideo junxisse cum accus. 
ὀλιγαρχίαν, quod paulo ante dixerit Thucyd. 
τῶν ᾿Αϑηναίων ἀριστοκρατίας. Alioqui potest 
etiam esse genitivus partitionis, ut dicatur 
τοῖς τῶν ᾿Αϑηγαίων. Hups. 

Σῳφροσύνην — προτιμήσαντες] D. Hal. p. 
135. ubi τῆς ἀπὸ τῶν A. ὑτσούλου εὐνομίας, 
minus recte: αὐτονομίαν, quomodo alibi nos- 
ter. Demosth. Philip. I. αὐτονομούμενα καὶ 
ἐλεύθερα. Noster VIII. 91. ναῦς xal τὰ τείχη 
ἔχοντες AY'TONOMEl ΣΘΑΙ, Habes illud 
alterum apud Isocr. et Aristotelem, et huic 
etiam loco melius convenit. Confer II. 37. 
VII. 97. VI. 89. τὴν ὑπὸ τῶν in Gr. per- 
peram desunt, Wass. lta I. 91. init. ὕψος 
λαμβάνει τὸ τεῖχος, 1. e. ὑψηλὸν, ὑψηλότερον 
ἐγενήθη" (ubi male Portus, sublimiores fieri ; 
quod de muro non dicatur.) lta et hie, 
cuw$p. Aa. sign. σωφρονέστεραι γενόμεναι. 
Forte non inepte contulerim Hor. Carm. 3. 
30. 14. Sume superbiam, i. e. incipe super- 
bire. (Rursus temporum casuumque simi- 
litudo quem non adverterit ?) 

Προτιμκιήσαντες)] |n hoe 'Thueydidem a 
communi consuetudine loquendi recedere, 
scribit Dionysius Halic. quod dicit ai πόλεις 
πιροτιμκήσαντες, pro προτιμήσασαι. — Multa 
sunt hujusmodi in Thucydide; sed non so- 
lum in hoc, verum etiam in aliis scriptori- 
bus: quod et Latini imitantur in collectivis. 
Dvcx. ' 
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πλείστω τοῖς ἑταίροις προειργασμένα. καὶ ye ᾿Ανδροκλέα τέ 
p TOU δήμου μάλιστα dg eye στάντες τινὲς τῶν 
νεωτέρων, κρύφα ἀποκτείνουσιν, ὥσπερ καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην 
οὐχ; ἥκιστα ἐξήλασε᾽ καὶ αὐτὸν κατ ἀμφότεροι, τῆς da δημα- 
γωγίας ἕνεκα, καὶ οἰόμενοι τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ, ὡς κατιόντι; καὶ 
τὸν Τισσαφέρνην φίλον ποιήσοντι; χαριεῖσϑαι; μᾶλλόν τι διέ. 
φϑειραν. καὶ ἄλλους τινος ἀνετσιτηδείους τῷ αὐτῷ τρότσῳ κρύφα 
ἀνάλωσαν. λόγος TE ἐκ τοῦ φανεροῦ τροείργαστο αὐτοῖς, ὡς 
οὔτε paa dopopirréov εἴη, ἄλλους, ἦ τοὺς στρατευομένους, οὔτε 


μεϑεκτέον. τῶν πραγμάτων πλείοσιν, ἢ πεντακισχιλίοις, καὶ 


/ 
Του σις; οἱ ὧν μάλιστα τοῖς 
ὠφελεῖν. οἷοί τε ὦσιν. 


τε χρήμασι καὶ τοῖς σώμασιν 


£T. 95; "Hy δὲ τοῦτο εὐτσρεπὲς πρὸς τοὺς τολείους" ἐπεὶ 
rM yt τὴν πόλιν, οἴπτερ κα!. i μεθιστάναι € ἐμελλον. δῆμος μέντοι 


Μάλ, σροεστ.] Vertere possis: qui tum 
maxime (eben damals,) populo przsideret: 
ἐπιστάτης ἕν τῷ δήμῳ, Xen. M..S. I. 1. 18. 
Sie adhiberi μάλιστα potest, ut Lat. dum 
maxime. Sed non improbandum, προεστῶτα 
intelligi vindicem, curatorem, populi jura. οἱ 
commoda curantem, Rom. 16. 2. ποροστά-. 
Tig χαλῶν ἔργων, quie benigne factis operam 
daret. [Sed ibi est προστάτις πολλῶν, seil. 
ἀγϑρώπων, non καλῶν ἔργων. Humani quid 
passus est b. Editor.] Alibi Paullo, ἔργων 
ἀγαϑῶν προστατεύοντας, operam cantes. 
priorem interpretationem firmat, quod sequ. 
τῆς δημαγωγίας ἕ ἕνεκα. 

᾿Αποκτείνουσιν] Et hoc, et infra διέφθειραν, 
pro plusqu. positum ; quia dixit, τοῖς ἔταί- 
θδις προειργασμιένω, ἃ sociis jam occupata; 
quorum exemplum afferens, ante illorum ad- 
ventum hoc factum, innuat. 

Ὥσπερ] Ita Edit. Bas. et fortassis etiam 
alix vetustiores. Prafero ὅσπερ cum Steph. 
2. Port. CI. Reg. et Cass. Εἰ sic emenda- 
verat nescio quis in Basil. Duck. 

᾿Ανάλωσαν] Vide ad IIT. 814. Dvcx. 

"Ex τοῦ φανεροῦ} Im speciem, qua tegerent 
atque pretexerent vera consilia atque inti- 
ma. Ὁ. 66. init. expl. εὐπρεσές. 

Μισϑοφορητέον} Portus, sententiam. illo- 
rum, qui ji Sooogeiy hie exponunt mercedem 
dare, putat, ex iis confirmari, quie Cap. 97. 
leguntur: καὶ μισϑὺν μηδένα φέρειν μιηδεμιξ 
ἀρχῆ. Sed in his verbis nihil est, unde ad- 
pareat, puc ay φέρειν ibi potius esse merce- 
dem dare, quam accipere, qux est usitata hu- 
jus phraseos significatio. ^ Acacius recte 
censet, hoc pertinere ad mercedem, quam 
Magistratus, Senatus, judices, et populus 


Sed. 


Athenis e judiciis, concionibus, et aliis, quze 


publice agebantur, ferebant: de quibus Aris- 


toteles VI. Politicor. 2. et Sigonius II. de 
Republ. Athen. 3. Infra Cap. 6. Μήτε ἀρχὴν 
ἄρχειν μηδεμίαν ἔ ἔτι. ἐκ TOU αὐτοῦ κόσμου, μήτε. 
(pie opos. et Cap. 69. de Senatoribus ἀπὸ 
τοῦ κυάμου" καὶ εἶπον αὑτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσι τὸν 
pam) Ducx. ἄλλους pro ἄλλοις uti mox, 
μεϑεκτέον σλείοσιν, Quid enim est, μισϑο- 
φορητ. εἴη, nisl, eic odoptiy δέοι ; post δεῖ au- 
tem Accusat. redditur. Unde, φιλητέον τὸν. 
Θεὸν, i. 6, φιλεῖν δεῖ τ. O. Lucret. Multa — 
cum sit agendum, pro, cum multa sint agen- 
da ; quia agendum sit idem est, quod oporteat, . 
opus sit. 

Ἢ τοὺς στρωτευ.] Quibus ergo aliis ne da- 
retur? Aut quibus datum antea stipendium 
erat? Nempe iis, qui non vere militarent,. 
scripti tantum essent, sed domi manerent, 
operam bello nullam navarent ; nomine ma- 
gis milites, quam re. 

Ἕξειν γε τὴν πτόλιν] Scil. ἐνόμιζον, ἤλπιζον, 
Hor. Carm..3. 16. 7.  Hisissent ; fore enim 
tutwm iter et patens, scil. putantes, speran- 
tes. Sed enim vereor, ut per yàp salis co- 
haxreant istze ἀπο. sententize : εὐπρετσὲς ἦγ, 
commendabilem speciem habebat ista roga- 
tio, apud quos ergo? τυρὸς τοὺς πολλοὺς, ad 
populum, quem dissolutum tamen irent. 
Quomodo ergo placebat populo, et cur pla- 
cebat? Quia (sic) summa rerum futura esset 
penes illos, qui commutatum irent civitatis 
statum, nempe democratiam, Quid ergo? 
Hoccine ut populo placeret? Hoccine ut 
εὐπρεσσὲς ad populum esset? Aut hoccine 
eminebat in illa rogatione, qua obvelare ni- 
terentur verum consilium? Pene est, ut in- 


τό 
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ὅμως eri καὶ βουλὴ ἀπὸ τοῦ κυαμου ξυνελέγετο. ἐβούλευον δὲ 


δὲ .“ N ^ "s 
CUÓEV, O, Ti μή τοῖς ξυνεστῶσι 
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ες τούτων ἡσῶν, καὶ TOL 


3 N X ; 
δοκοίη" QAO καὶ οἱ λέγοντες 


ηϑησόμενο; πρότερον αὐτοῖς τοροὺ- 


σκέπτετο. ἀὠντέλεγέ τε οὐδεὶς ἔτι τῶν ἄλλων, δεδιὼς καὶ δρῶν 
“πολὺ τὸ ξυνεστηκός. εἰ δέ τις καὶ ἀντείποι, EUJUG. ἐκ τρόπου 
τινὸς ἐπιτηδείου πον καὶ τῶν δρωσάντων οὔτε ζήτησις, 
OUT, εἰ ὑπωτοτεύοντο, δικαίωσις ἐψγέψνετο" ἀλλ᾽ ἡσυχίαν εἶχεν 


tellexisse videantur difficultatem, qui scrip- 
serint ἐξῆν ys, aut καὶ ἐξῆν. Quamquam nihil 
sane expediant, quia verbum deest, quod ab 
ἐξῆν pendeat.  Maneat ergo ἕξειν, intellecto, 
ut dixi, ἤλπιζον, dum simul cogites, οὕτω, 
τοιῷδε τῷ Tpóorw' ut sit integra sententia: 
speciosa ad multitudinem oratio, libenter 
hoe accepturam ; qua. probata atque accep- 
ia, viderent, ac sperarent, sese effecturos, 
quz cogitarent ; sic enim, nempe accepta illa 
, rogatione, propter τὸ süzreeoric, rempubl. in 
potestate eorum fore, qui mutatum eam 
irent. Nempe in εὐπρεπὲς latet conditio li- 
benter accipiwndi, in ἐπεὶ ἕξειν ratio et op- 
portunitas efficiendi deinde, quse vellent ita, 
ut aperte aut directo non promerent. Neque 
absonum fuerit, aut nil expedierit, in Pa- 
renthesi accepisse verba inde ab ἦν δὲ ad 
τοὺς πλείους, nt verba, ἐπεὶ ἕξειν, referantur ad 
superiora, C. 65. exir. λόγος τὲ mQotieyac o 
αὐτοῖς, el ad universam rogationem, cujus 
ea vis foret, ἕξειν γε v. πόλιν, “αἰαὶ directo 
non peteretur. Nam, quod novuin hic caput 
incipiat, cujus inilio congrnere non videatur 
Parenthesis, id neminem moverit, cem a 
Thuc. ipso non sint distincta capita, neque 2b 
his ipsis verbis, etiam sine Parenthesi, com- 
mode satis incipiat novum caput, Ceterum 
adintelligentiam totius loci, jam inde a c. 65. 
et caussam vehementer atttret, distingui ὀλι- 
ye exiav et ἀριστοκρατίαν, ys autem 2d ἕξειν 
sign. utique, certo, quovis modo. Nec siqui- 
dem verteret Portus τὸ ἐπεὶ, sed quandoqui- 
dem, quia. í 

Βουλὴ ἀπὸ τοῦ κυάμου] Vide Gataker. de 
Usü sortium pag. 6. Hiups. Βουλὴ ἡ ἀπὸ 
τοῦ κυάμου C]. et alii, non male. Wass. in- 
fra Cap. 69. Ἐπέστησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ κυάμου 
βουλευταῖς. Non solum hic Senatus, sed 
etiam alii Magistratus, sorte legebantur. 
Vid. Meursium de Archontib. Áthen. Y. 9. 
Petitum in Leges Attic. pag. 219. et Mena- 
gium ad Diogen. Laert. VIII. 54. Add. Xe- 
nophontem I. 'Aeromynjov. pag. 712. Aris- 
tophanem Avib. v. 1023. et Scholiasten De- 
mosthenis ad ''imocrateam pag. 470. Ducx. 

"Am κυάμου] Non cum fabis, ut Port. 
vertit, verum ὦ faba, per fabas ; κυαμευτὸς, 
ut est apud Xen. M. S. 1. 2. 9. Sed enim 


95e quoque, sicut βουλὴ, ἀπὸ κυάμου, per 
fabarum suffragia, κατελέγθτο" nempe, ut non 
omnes viritim suffragia inirent, verum ex 
universo populo (aus der Masse) constitue- 
rentur per prima suffragia, ( Primaire-Ber- 
sammlungen, Üvversumml.) qui suffragia fer- 
rent reliquorum nomine, evocati ( Reprüsen- 
tanten), vel, ut in Anglia, Parlamentsglieder. 
cf. c. 72. init. οἱ Schol. ad vv. καίτοι οὗ 
vm. Nee tamen, etiam ad 37; trahi, 
opus est, ἀπσσὸ κυάμου: satis fuerit, ὁ δῆμος ξυν-- 
ἐλέγετο" Si presertim post βουλὴ exciderit 5. 

Οἱ λέγοντες] Oratores, οἱ ῥήτορες, ad popu- 
luin prodituri et verbo facturi, 

Προὐσπέτγτετο! Obs. passive hic adhiberi 
Medium σκέπστομαι" nisi leg. πτροὐσκπέπτοντο, 
nempe oi ξυνεστῶτες" sed non favent Libri, 
nec vero poiíest, auia cohzret cum αὐτοῖς" 
quodsi sit, τὰ 913ncóp4. αὐτοῖς, ab his, a dic- 
turis ad populum: tum locus fuerit conjec- 
iure. . In Aoristo autem, ut in ἐλογίσϑη, 
ἐψηφίσθη, passive Media adhibentur. Ita 
mox ἐσκεμιμένου ἴῃ Schol. ad ἐτσιτηδείου, quod 
el ipsum Passive, licet, interpretere. Quodsi 
legeris προὔσκεστο, plusqpf., habueris Passi- 
vam motionem. 

Δεδ, x. op. ] 1. e. δεδιότως, μετὰ φόβου, δρῶν. 
ita aliquo loco Paullus, χαίρων καὶ βλέσσων 
τὴν τάξιν ὑμῶν, 1. 6. μετὰ χαρᾶς βλέπων" aut, 
per hysteron proteron, vel Synchysin, pro 
βλέπων τὴν τάξιν ὑμῶν, καὶ χαίρων (ἐπ᾿ αὐτῇ") 
αἱ 1 Petr. 1. 8. εἰς ὃν ἄρτι μιὴ ὁρῶντες, «σισ- 
τεύοντες δὲ, 1. e. ὃν μὴ ὁρ. πισα. δὲ εἰς αὐτόν" 
vel pro: εἰς ὃν πσιστ. (καίπερ) μὴ ὁρ. (αὐτόν"), 
ita et hic, δεδιὼς καὶ ὁρῶν, pro óe. καὶ δεδ, vel, 
δεδιὼς, (quod et simpliciter per se acceperis, 
timore plenus, tardatus,) ὁρῶν, διὰ τὸ δρᾷν, vel 
ἐν τῷ 0g. τὸ Zuvea v. πολύ. cf. Phil. 'Thuc. P. 
p. 214. med. lit. b.) Neque absimili Syn- 


chysi Paulus idem, velut alter Thucydides, 


Ebr. 11. 27. τὸν ἀόρωτον ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησε, 
pro, éxaer. (quod non regit Accusat. sed 
Neutrum est,) ὡς ὁρῶν 7. ἀόρ. ' 
Δικαίωσις] Agnoscit Suidas et Harpocrat. 
et cum Schol. exponit : unde apud Hesych. 
δικαιοῦν, μαστιγοῦν, ita Dio Cassius apud Ety- 
mologum. Vocem damnat ut poéticam, ne- 
que ab ea se abstinuit Dion. Haliearn. ha- 
bes apud Plutarch. de def. Orac. δικαιώσεις. 


^ 


ETTCTPAOHE H. ξξ. τ 
0 ὁ δῆμος, καὶ κατάπληξιν “Τοιαύτην; ὥστε κέρδος, ὁ 0 μη πασ- 
χὼν τι βίαιον, εἰ καὶ σιγῴη, ἐνόμιζε. καὶ, TO ) ξυνεστηκὸς πολὺ 
πλέον ἡγούμενοι εἰναι; ἢ ἐτύγχανεν, δ ἦν, ἡσσώντο ταῖς γνώ- 
μας" καὶ ἐξευρεῖν αὐτὸ, ἀδύνατοι ὃ ὄντες διὸ το ? μέγενος τῆς 
πόλεως, καὶ D τὴν ἀλλήλων ἀγνωσίαν, οὐκ εἰχον. κατα 
δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ προσολοφύρασϑαι τινὶ ἀγανακτήσαντα, 
ὥστε ἀμύνασθαι ἐπιβουλεύσαντα, ἀδύνατον ἢ Ἧν: ἢ ya αὐγνὼ- 
τα ἂν εὗρεν, € 5 ἐρεῖ; ἢ γνώριμον, ἄπιστον. ἀλλήλοις γάρ ἅπαν- 
τες ὑπόττως προσήεσαν οἱ οἱ δὴν δήμου, ως μετέχοντα Ta τῶν 

γιγνομένων. ἐνῆσαν 986. καὶ οἷς οὐκ ἄν Wort τὰν ᾧετο ἐς ὀλίγ 
: αρχίαν τραπέσϑαι καὶ τὸ ἄπιστον οὗτοι | μέγιστον πρὸς τοὺς 
πολλοὺς EG OT A, καὶ mter eG τὴν τῶν ὀλίγων ἀσφάλειαν 
ὠφέλησαν, βέβαιον τὴν ἀπιστίαν τῷ δήμῳ πρὸς ἑαυτὸν κατα- 


στήσαντες. 
ze. 67. Ἔν τούτῳ οὖν τῷ 


ὑπὸ Stov. adde /Elian V. H. XIV. 7. deni- 
que ἐδικαιώσησαν, interprete in VIF. Verr. 
Cicerone, supplicio affecti sunt. Wass. 
Confer Valesium ad Harpocrationem, et, 
quem ibi laudat, Leopardum V. Emenda- 
tion. 9. Gatakerum de Stilo Novi Instrum. 
Cap. VIII. et Interpretes Ciceronis ad Lib. 
V. in Verrem Cap. 57. Dvcx. 

Ei x. ciy.] Refertur ad μὴ πάσχ,. πὶ βίαιον' 
quod vis ab eo abstineretur, etiam si taceret, 
non quereretur ; tamen à vi tutus non erat. 

Ἢ ἐτύγχανεν ὃ ἦν] Hoc nemo facile intelli- 
gat. Probabilis est conjectur a Porti, ἐτύγ- 
eer óy unde oriri potuit ὃ ἦν, quum. Magis- 
ter ἐτύγχανεν ὃν per ἦν exposuisset. Ὅσον, 
quod plerique Mss: habent, et Scholiasten 
quoque legisse, ex illius interpretatione col- 
ligi potest, non video, cur rejici debeat. 
Et hoc quoque fortassis loco corrumpendo 
causam praebuit, quum primum in margine 
exemplaris, a quo aberat, scriptam, deinde 
in τῷ κειμένῳ loco non suo positum fuisset. 

"Duck. Si satis sit ex antiqua grzcitate, 
particip. ὃν vel ὧν omittere ad verb. τυγχά- 
y&y, ut hoc per se ac simpliciter valeat pro 
εἶναι" simpliciter ὃ ἦν pro glossa deleverim. 
Theodoreti quidem plurima loca collegi in 
Glossar. Theod. ubi sic τυγχάνειν reperire- 
tur. Quodsi et hic locam habet : ne déle- 
tum quidem ὃ ὃ ἦν retulerim ad τὸ ξυνεστηκός" 
τὸ ξυνεστ. ὃ ἦν, πσολὺ πλέον ἡγούμι. ἢ ἐτύγχ. 
Nec moverit, quod redundare ὃ ἣν videatur ; 
sign. enim, quod vere esset. Simili Pleo- 
nasmo infra, ἐξευρεῖν οὐκ εἶχον, ἀδύνωτοι ὄντες. 

Ἥσσ, 7. γνώμ.} Nihil est γλώσσαις, vel 


καιρῷ οἱ περὶ τὸν rud 


propter unum yobp«tyot, cui unice congruat 
γνώμαις. Nec vero, si de orationibus sermo 
sit, γλώσσαις dicturus fuit Thuc. verum τῶ 
λόγῳ, vel ἐν τῷ λέγειν, ἐν τοῖς λόγοις. Verum, 
ut dixi, non congruit τῷ ἡγούμενοι. Quse 
enim ralio: quia, plures, putabant, esse 
conjuratos, quam vere essent, vincebantur in 
dicendo? Immo ne loquerentur quidem ; 
quod et deinde fecisse negentur. ἧἥσσῶντο 
ταῖς γνώμαις hic est (hic dico: alibi enim 
aliter interpretere), deficiebant animo, ani- 
mum desponderant, vel ut Liv. loquitur 6. 
34. init. obnoxios summiserant animos. 
"Ef&ug. — — οὐκ ex. Ordo est : οὖκ εἶχον, 
non poterant, ἐξευρεῖν αὐτὸ, nempe τὸ ξυνεσο 
τηκὸς, vel τὸ πλῆδος τῶν ξυνεστηκότων, ἀδύνα- 
τοι ὄντες (ἔξευρ. αὖτ.) διὰ τὸ μέγ. T. uA. 


᾿Αὐτοὶ h. 1. nihili est; neque alii enim oppo- 


nuntur. 

Kai διὰ τὴν ἀλλήλων] Διὰ omittunt Gr, ef 
Edd. vett. sed servant Mss. W ass. 

Πρόσολοφ.] Hor. Epod. 11. 12. Querebar 
applorans tibi. 

“Αλλήλοις — γιγνομιένων Corinthus : qui οἱ 
τοὺ δήρνου ὑπόστως προσήεσαν, et γεγενημένων, 
W ass. Μετέχοντά τίνα, pro μετέχοντός τινος, 
dicit Corinthus. . At Scholiastes pro μετέ- 
χοντι τινί. Satis usitatum est in Lingua 
Greca, ut przcedentem. alium casum accu- 
sativus sequatur. Vid. ad 1V. 2. Plutar- 
chus Romul. P. 33. Ἱστόν τινὰ trae yita a 
ταῖς κόραις ὑφαίνειν, δεδεμκέναις, à ὡς, ὅταν ἐξυφή- 
νωσι, πότε δοϑησομένας πρὸς γάμον. Dvcx. 

Ἐν τούτῳ οὖν τῷ καιρῶ ----οἰκήσεται" Hoo 
laudat Harpocration in συγγραφεῖς, et legit, 
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ἐλϑόντες, εὐϑυς τῶν Aormrüy εἴχοντο" καὶ πρῶτον μὲν τὸν δη- 
μον ξυλλέξαντες, εἶπον γνώμην, δέκα ἄνδρας EMT dou Ξὺγ- 
γραφέας αὐτοκρώτορας" τούτους δὲ ξυγγράψαντας γνωμήν "e 
νεγκεῖν eg TOV δῆμον ἐς ἡμέραν δητῆν; καὶ 0, τί ἀριστῶ ἡ πόλις 
οἰκήσεται" ἐπειτα, ἐπειδὴ 2 ἡμέρα ἐφῆκε, ξυνέλεξαν τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἐς τὸν Κολωνόν" (ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω τῆς πόλεως, 
ἀπέχον σταδίους μάλιστα δέκα") καὶ ἐσήνεγκαν οἷ ξυγγρα- 
φεῖς ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ δὲ τοῦτο, ἐξεῖναι μὲν ᾿Αϑηναίων, 
ἀνειπεῖν γνωμήν, ἣν ἄν τις βουλεται" ἢν δέ τις τὸν εἰπόντα ἢ 
γράψηται παρανόμων, ἢ ἄλλῳ τω τρόττῳ βλάψῃ, μεγάλας 
ξημίας ἐπέϑεσαν. ἐνταῦσϑα δὴ AA apo ἐλέγετο ἤδη, μήτε 
ἀρχὴν ἄρχειν μηδεμίαν ἔτι ἐκ τοῦ αὐτοῦ κόσμου, μῆτε μισ- 
ϑοφορεῖν" Προξδρους τε ἐλέσϑαι πέντε ἄνδρας, τούτους δὲ, 
ἑλέσθαι ἑκατὸν, καὶ τῶν ἑκατὸν EXLU T OV πρὸς ἑαυτῷ τρεῖς. 
ἐλθϑώντας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας ἐς τὸ βουλευτήριον, 
ἄρχειν. ὅπη ἂν ἄριστα ψιγνώσκωσιν, αὐτοκράτορας" καὶ τοὺς 
πεντακιδ χιλίους δὲ ξυλλέγειν, ὁπόταν αὐτοῖς δοκη. 

'ξή. .68. "Hv δὲ o μὲν τὴν γνώμην ταύτην εἰπῶν Πείσανδρος, 
καὶ τἄλλα. ἐκ τοῦ προφανοῦς προϑυμότατα ξυγκαταλύσας 
τον δημον'" 0 μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνϑεὶς, ὅτῷ τρόπῳ κατ- 


εἰς τὸν δῆμον. Vide ibi omnino Valesium. 
Οἱ περὶ Πείσανδρον ἐλθόντες usque ad ξυγκατα- 
λύσας τὸν δῆμον laudat, Suidas in ξυγγραφεῖς, 
suppresso auctore. Omittit 7v ante Πείσαν- 
Seoy* addit, ἐλθόντες εἰς ᾿Αϑήνας" habet εἶπεν 
γνώμην pro εἶπον γνώμην" ἐπεὶ δὲ 5 ἡμέρα, pro, 
imu δὲ ἡ ἡμέρα: ἐνταῦϑα δὲ λαμπρῶς pro, 
ivr. δὴ λαμπρῶς. Deinde omittit ἔτι post 
μηδεμία cum Gr. et δὲ ante ἑλέσϑαι. Cor- 
rupteubique. Etymolog. in συγγραφεῖς legit, 
i» δὲ τούτω τῷ xoig. "Wi ass. ἘΠ εὐθὺ pro 
εὐσύς. In Suida etiam alia quzdam aliter le- 
guntur, qu: in Var. Lect. adnotata sunt. D. 

Δέκα ἄνδρας ξυγγραφέας] Ante Oligarchiam 
400. constituti sunt Decemviri cum summa 
potestate legibus scribendis, qui σπρόβουλοι 
sunt dicti: quibus postea additi sunt viginti 
viri. At Thucydides horum xx. virorum 
non meminit, sed x. virorum duntaxat. 


Vide Etymol. magni Auctorem, voce evy- ' 


γεαφεῖς, Harpocrat. et Valesii notas in Eun- 
dem. Hcps. 

᾿Εκκλυσίαν ἐς τὸν Κολωνόν"] Ordinaria con- 
cionum loca fuerunt Forum, Pnuyx, Thea- 
trum Dionysiacum. Exira. ordinem vero 
in Pirmeo, in Colono, in Munychia conci- 


ones habebantur. Hu»ps. 

Ἱερὸν Ἰποσειδῶνος] Eratid Neptuni templum 
sine dubio τοῦ Ἱππίου" plane, quemadmodum 
Colonus iste Ἵπσιος vocabatur, ut distingue- 
retur ab altero in urbe, qui ᾿Αγοραῖος dictus 
erat. "Vide Meursium de Pop. Att. in voce 
Κολωνὸς, Ejusdemque reliquam Alticam. p. 
25. Hvps. 

᾿Αϑηναίων] Gen. pendet a τίς, ad βούλεται" 
tanquam sit: ἐξεῦται ἂν sie. yv. ἣν à» τις 
(τῶν) ᾿Αϑηναίων βούλ. vel τῷ βουλομκένω (Ex) τῶν 
"ASmy. ἂν eig. y». Neque opus, legi, quod in 
mentem mihi venit, 'ASwyaiov, vel ᾿Αϑηναίω, 
ἀνειπσεῖν, vera haud dubie lectio, sign. palam 
dicere; ἀνατρέπειν hic nihili est. V. Ind. Sed 
et pro βούλεται, propler ἂν, leg. βούληται. 
Antea, in αὐτὸ δὲ τοῦτο, αὐτὸ est pro μόνον, 

ἤΑλλω τῷ τρόπῳ] Τὼ abest Gr. Sed hoc loco 
necessarium est. Wass. 

Πρὸς ἑαυτῶ] Marg. et Schol. non bene 
«πρὸς ἑαυτόν. — W Ass. 

Ὅτῳ τορι] Explicari utcunque hoc potest, 
utut languidum sane et otiose additum, ver- 
bose certe satis, et distractum: ξυνϑεὶς, ὅτῳ 
TQ. ἐς 7. κατ, cur non, £w9. ἐς τὸν τρότσον, 
vel (£w9.) τῶ vg. ὦ (vel ἐς 9v) κατέστη: 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ H. ££. 68. 
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Y 5 ^ NS. 5» Ps E] X 3 "Ὁ [^2 

ἔστη EQ τοῦτο, καὶ εκ πλείστου ἐπιμελησϑείς, Αντιφῶν ἥν, 

4 NS 7 ^ 5c N 5 ed 3 Nd X 

avo Αϑηναΐων τῶν καὶ ἑαυτὸν ΧρεΤΉ TE οὐδενὸς ὑστερος, καὶ 
/ v 3 y / NV WS V 3 EU k! 

Xpo,TIO T 0G ἐνθυμηθῆναι γένομενος, καὶ C ὧν γνοίη. εἰπτεῖν. καὶ 

3 ji ^ 3 N 285 3 » 5 m" ec / 5WN/ 

ες μεν δημον OU παριὼν, οὐδ ες ἄλλον ἀγωνὼ EXOUCTOG οὐδένα, : 

3 CIN: / kg P / ὃ Ὗ δό δ / » 

αλλ UWOTTUG TU πλήσει, L0, OZ ty εἰνοτητος. διωκείμενος, 
Ν Á 5 ᾿ 7 NV 5 Τὰ NV / 

τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, X0 ἐν δικαστηρίῳ Y,0,L Ἐν δήμῳ; 

A Ἦν s t / / 4 «d 2 E 

σπλειστα. εἰς ἀνήρ. ὁστις ξυμβουλεύσαιτό τι. δυνάμενος ὠφελεῖν. 
odd ἢ «5 N N^ XS 

καὶ αὑτὸς TÉ, ἐπειδὴ τῶ τῶν τετρακοσίων EV ὑστέρῳ μετασε- 
/ SEN ^ / 3 m 5/ / Lo 

σοντῶ ὑπὸ TOU δήμου εκώκουτο, ὠριστῶ φαίνεται τῶν μέχρις 

3 "Xe Y - lie / 3» τ ἢ τ τε / 7 

ἐμοῦ UgtQ αὐτῶν τούτων αἰτίῶς, ὡς ξυγκατέστησε ϑανάτου 


illud ἐς τοῦτο maxime redundat et sensum 
onerat. Scite sane Reisk. addit δὴ ὅτω δὴ 
πρόπωῳ, quocunque tandem modo. Mihi et 
ipsi venerat in mentem, vel sine δὴ (quod 
requirerem tamen), interpretari : quocunque 
tandem modo ille Antiphon in eam rationem, 
in eum sensum (de rep.) est delatus. 
enim videbam, multo alienius esse hoc, ne- 
que locum aut causam fuisse Nostro illud 
qu&rendi aut mirandi, quo pacto rerum no- 
varum fautor factus esset Antiphon. * Nisi, 
eum fuisse, innuat Thuc. a cujus antiquo 
sensu abhorreret ille amor potentice pauco- 
rum. Sed enim et planius hoc edissereret ; 
et vero, ἔκ πλείστου (χρόνου), jam. dudum, 
pridem, eum hac, dicit, agitasse. Nam, de 
re explicare κατέστη, de reip. statu immu- 
tato, multo fuerit absonum magis addito δή" 
velut ignorante Thucydide aut incerto, quo 
pacto in eam formulam deducta civitas esset ; 
quod planissime tamen ipse edisseruerit. 
᾿Αντιφῶν} Adi in ejus Vita Plutarchum 
Moral. p. 832. Austera usum compositione, 
ait Dionys. Halicarn. Tom. I1. p. 22. Infra, 
& ἂν γνοίη, eleganter Cl. Antea aberat à», quod 
restituimus. Wiss. In Cod. Cam. hic est 
Scholion : ὁ τοῦ σσαρόντος συγγραφέως διδάσκα- 
λος. Sic etiam Suidas in ᾿Αντιφῶν, et Mar- 
cellinus in Vita Thucydidis. Contra Geci- 
lius apud Plutarchum in Vitis x. Rhetorum, 
et Photium in Biblioth. Antiphontem Thu- 
cydidis discipulum fuisse, tradidit, "Vide, 
que ad yitam Thucydidis adnotantur. D. 

"Exobzio?] Quidam Codd. ἑκουσίως" at illud 
cum elegantius, tum apud Nostrum frequen- 
tius. Wass. 

Atór.] Non video, qui propter eloquen- 
tiam et vim dicendi suspectus populo esse 
potuerit Antiphon. Quid, si illa pro populo 

"uteretur? Sensus debebat esse suspectus 
populo; àt hunc recondebat. Quare δεινό- 
7wTa hic interpreter violentiam agendi, vehe- 
mentiam pugnandi pro suscepta sententia ; 


Sed: 


unde fieri posset, ut vincendi ac dominandi 
eupidior haberetur, Cleonis exemplo, L. 3. 

Εἷς ἀν. óc. Év4B.] οστις esse potest, ut 
solet, pro εἴ τίς" si quis eum eonsulendi caussa 
adiret; quo etiam tendunt Varr. Lect. 9, τι 
ξυμβ. vic ; quidquid, quacunque de re, eum 
consuleret aliquis. Sed et sic potest: εἷς ἄν. 
Oc. £. τ΄ (tanquam, &»,) unicus vir, qui (qui- 
dem) consulere aliquid posset; unus inter 
omnes, qui consilia darent. Universa sen- 
tentia est: abstinuisse concionibus et judi- 
ciis Antiphontem, nec palam locutum esse, 
ut consilio tamen (domi atque ex occulto) 
adeuntes unice adjuvaret. 

Τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν Da TÉQ μετατσεσόντα ] 
Plane eodem modo loquitur Plato Epist. 
VII. non longe a principio: (quem locum 
laudat Stephanus :) Χρόνω δὲ οὐ πολλῷ μετέ- 
ἡσεσὲ τὰ τῶν τριάκοντά τε, καὶ πᾶσω » πότε 
«σολιτεία. ἴῃ 60, quod plerique Mss. habent, 
nihil boni sensus invenire possum. Duck. 

Airíac, rel.] Impeditior locus, vel prop- 
ter αἰτίας, quod non habeat, unde pendeat; 
nisi ἀππολογησάμκενος, crimina, ὦ se amolitus ; 
sed nimirum artic. τὰς non abesset ; et pro- 
babilior Lect. airi43:ig, que expeditam 
compagem reddat, facile in αἰτίας contracta 
fuerit; ubi przesertim αἰσιωσϑεὶς, perperam 
sane, sed tamen, habeant Codd, (Nam, quod 
aliud Particip. sequitur, ἀσσολογησάμιενος, nil 
sane offecerit, quia est pro Infinitivo, ut 1. 
2. init.) vel propter ϑανάτου δίκην, quod. pen- 
dere possit vel a ξυγκωτέστησε, vel ab &ezo- 
λογησάμιενος, hic quidem intellecto κατά, 
Sed quo referamus ξυγκωτέστησε ; quod, cum 
sit Activum, ad Antiphontem referri non pos- 
sit, qui dicatur ἀπολογησάμενος, semet; defen- 
disse, caussam dixisse; ad populum ergo, 
δῆμον, qui ξυγκωτ.. constituerit, Sayárou δίκην, 
caussam dixerit Antiphon. Et sic plane 
credo; nec, quo alio sensu commode traha- 
tur ad Antiphontem, video. Comma ergo 
ponendum, censeo, post δίκην, et vero posui, 
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δίκην, αἀπσολογησάμενος. παρέσχε δὲ καὶ Φρύνιχος ἑαυτὸν πάν- 
των διαφερόντως προϑυμότατον € ες τὴν ὀλιγαρχίαι, δεδιως τὸν 
᾿Αλκιβιάδην, καὶ ἐπιστάμενος εἰδότα αὐτον, ὅσα EV τῇ Σάμῳ 
"poc τὸν ᾿Αστύοχον ἔπραξε: νομίζων οὐκ ἄν ποτε αὐτὸν κατὰ 
τὸ εἰκὸς ὑπ᾿ ὀλιγαρχίας κατελθεῖν. πολὺ δ προς - τὸ δειναὶ, 
ἐπειδήπερ ὑ ὑπέστη: Φερεγ γυώτατος ἐφάνη. καὶ 8: ραμένης, ὃ τοῦ 
ΓΑγνῶνος, ἐν Tels ξυγκαταλύουσι τοὺ δῆμον mpuTuE ἤν. ἀνὴρ 
οὔτε εἰπεῖν. οὔτε γνῶναι! ἀδύνατος. ὥστε ἐπ ανδρῶν πολλῶν 
καὶ ξυνετῶν. "rU EV TO &pyo, οὐκ αἰπσεικότως, καίπερ μέγα 
ὃν, προὐχώρησε. χαλεπὸν. yap ἦν; τὸν Αϑηναίων δῆμον ξ ἔτει 
ἐκατοστῳ μάλιστα, ἐπειδὴ οἱ τύραννοι κατελύθησαν, ἐλευϑε- 
ρίας παῦσαι; καὶ οὐ Μόνον μὴ ὑπήκοον ὄντα; ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ 
ἥμισυ τοῦ χρόνου τούτου αὐτὸν ἄλλων ἄρχειν εἰωθότα. 
£X. 69. Ἐπειδὴ δὲ ἡ ἐκκλησία; οὐδενὸς ἀντειπόντος, ἀλλὰ 
χυρωσασα ταῦτα, διελύθη. τοὺς τετρακοσίους τρόπῳ τοιῷδε 
ὕστερον ἤδη εἰς τὸ βουλευτήριον εἰσήγαγον. σαν δ᾽ ᾿Αϑηναίων 
πάντες aci οἱ μὲν ἐπὶ τείχει, οἱ δ᾽ ε 3 τά ΕΗ τῶν ἐν Δεκελείᾳ 
τσολεμίων ἕνεκα; e ὅπλοις. τῇ οὖν ἡμέρᾳ ἐκείνη τοὺς μὲν μὴ 
᾿ ξυνειδότας εἴασαν ὥσπερ εἰώϑεσαν, ἀπελϑεῖν, τοῖς δ᾽ ἐν τῇ 
ξυνωμοσίᾳ εἴρητο, ἡσυχῇ, μὴ Uu αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις, λλ᾽ 
ἄπωσϑεν. πσεριμένειν; X; ἥν τις ἐνίστηται τοῖς ποιουμένοις, λα- 


üt ad ξυγκατέστ. ροτγιϊποτοί, hoc ordine et 
seusu: φαίν. ἄριστα ἀσσολογ. (pro Infin. ut 
dixi,) airiaS elg ὑπσὲρ τούτων, ὡς ξυγκατέστι. (ὁ 
δῆμος, quod repet. ex super. ὑπὸ τοῦ δήρκου,) 
δίκην Say&rov: invenitur (Ant. vel mihi vide- 
tur; id quod melius, propler verba, τῶν 
μέχρις ἐμοῦ,) optime omnium causam dixisse, 
cum (ipse quoque) accusaretur, cum populus 
(ea de re) capitis judicium constituisset. 
Διαφερ. 7203. | Dictum, ut μᾶλλον κρεῖσσον, 
Phil. 1. 25. extr. Nec raro μάλιστα adjun- 
itur superlativo. 


tissime agerent: 
longe primus. 

Θηραμένης] Vide Lysiam Orat. XI. pag. 
164. et.169. Ed. Hanov. Καὶ ὁ Θηραμκένης, 
ὁ τοῦ Gr. ut Auctor uon uno in loco. W ass. 
De Theramene Scholiastes Aristoph. Ran. v. 
546. ubi non recte editur, à Θουκυδίδης δὲ αὖ- 
σὸν ἐν τορώτω ἐσσαινεῖ, pro ἐν ὀγδόῳ. Dvcx. 

Πρῶτος ἦν] Τιρῶτον Mosq. πρῶτα si sit, pro- 
baverim, int. ἐς (vel κατὰ) τὰ πρῶτα" ut L.3. 
ἐς τὰ πρῶτα τιμώμενοι, et alibi, ὄντες πρῶτα 
τῶν ξυμμάχων" αἱ ὅμοια, ἴσα, pro Masco. 


qs. inter promtissimos 


Sed et sic potest ; prz- . 
cipue, maxime, inter eos, ex Ils, qui prom- . 


Τὸν ᾿Αϑηναίων Quidam libri, prorsus male, 
τῶν ᾿Αϑηναίων. Et mox perperam ἐπ΄ ἔτει. W. 

"Ye. ἤδη] Ἤδη hic est demum (erst, dana 
erst, nun erst). 

Δεκελεία) Populus Hippothoontidis. v. 
Herodot. UX.. 72. ὁ δημότης Δεκελειεὺς Steph. 
Δεκελεῖς apud Lysiam. Insc. Athen. quee Du- 
ilianam antiquitate exsuperat, AEKEAEYZ. 
Wheler. 369. Δεκελεικὸς Harpocrat. p. 118. 
v. Spon. de pagis Atticis, Demosth. adv. 
Androt. 490. Δεκελεικοῦ πολέμου, et sic 
Isocrates p. 243. Wa Ass. 

wm αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις] Mss. et Vett. Ed. 
ἐπ᾿ αὐτοῖς. male. Noster alibi hanc in rem 
adhibet jc, prorsus ut Latini sub armis. 
W ass. "Yer αὐτοῖς primus edidit Stephanus, 
fortassis e libro aliquo scripto. Eum sequuti 
sunt Portus et Hudsonus. Cetera omnia 
exemplaria, tam scripta, quam edita, habent 
ἐπ᾿ αὐτοῖς. Duck. 

Ἐνίστ.] Pro ἀνϑίστηται vel ἀντιστῆται. Τί 
Θηρία dicuntur. ἐνστατικὰ; pugnacia, quz re- 
sistant venantibus. 

T. σοιουμ.1 Non sane usitatum Particip. 
hoc presertim sensu, pro τρωτ τομένοις. | 


EYUTPAOHE H. ὁ. 70. 81 
Bora τὰ WA, μὴ ἐπιτρέπειν. ἦσαν à καὶ ΓΑνδριοι, καὶ. 
Ῥήνιοι, καὶ Καρυστίων τριακόσιοι, καὶ Αἰγινητῶν τῶν ἐποίκων, 
am οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἔπεμψαν οἰκήσοντας, ἐπ αὐτὸ τοῦτο ἥκοντες 
εν τοῖς ἑαυτῶν ὅπλοις, οἷς ταῦτα προείρητο. τούτον δὲ διατε- 
ταγμένων οὕτως, ἐλθόντες οἱ τετρακόσιοι, bier ὁ ξιφιδίου ἀφα- 
γοῦς ἕκαστος, καὶ οἱ εἰκοσι καὶ ἑκατὸν μετ᾽ αὐτῶν Ἑλληνες 
γεανίσκοι (οἷς ἐ ἐχρῶντο, εἰ Ti ποὺ δέοι χειρουργεῖν) ἐπέστησαν 
τοῖς ἀπὸ τοῦ , κυάμου βουλευταῖς, οὗ οὖσιν EV T o βουλευτηρίῳ᾽ καὶ 
εἶπτον αὐτοῖς ἐξιέναι, λαβοῦσι τὸν pac dor, s ἔφερον δὲ αὐτοῖς τοῦ 
ὑπολοίπου χρόνου παντὸς αὐτοὶ, καὶ ἐξιοῦσιν ἐδίδοσαν. 
τον τ, Ὁ δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἢ τε βουλῇ, οὐδὲν ὠντειπτοῦ- 
ge ὑπεξῆλθε, καὶ οἱ ἄλλοι πολῖται οὐδὲν ἐνεωτέριξον, ἀλλ᾽ 
ἠσύχαξον, οἱ δὲ τετρακόσιοι, ἐσελϑόντες ἔ ες TO βουλευτήριον, τότε 
μὲν Πρυτάνεις τε σφὼν αὐτῶν ἀτσεκλήρωσαν, καὶ, ὅσα πρὸς τοὺς 
ϑεοὺς, ευχαὶς καὶ i ϑυσίαις κασιστάμενοι € ες τήν ἀρχήν € ἐχρήσαν- 
TO. ὕστερον δὲ πολὺ μεταλλάζαντες Τῆς του ὑ δήμου διοικήσεως, / 
πλήν τοὺς φεύγοντας οὐ κατῆγον, τοῦ ᾿Δλκιβιάδου ἕ CPC OM. τῷ 
δὲ ἄλλα, ἔνεμον κατο κράτος τὴν “πόλιν. καὶ ἄνδρας τέ τινας 
ἀπέκτειναν οὐ πολλοὺς. οἱ ἐδόκουν ἐπιτήδειοι εἰναι ὑσεζαιρε- 
Sen, καὶ ἄλλους ἔδησαν, τοὺς δὲ καὶ μετέστησαν. πρός τε 
"Ayr, τὸν Λακεδαιμονίων βασιλέα, ὄντα ἐν τῇ Δεκελείῷ, επε- 
κηρυκεύοντο, λέγοντες διαλλωγῆναι βούλεσϑϑι, καὶ εἰκὸς DPA 


αὐτὸν ν σφίσι, καὶ οὐκέτι τῶ ἀπίστῳ δήμῳ, μῶλλον ξυγχωρεῖν. 


^ 


, AaBóvrac ] Pro λαβοῦσι" nempe ad εἴρητο ---- 
πῇ ξυνωμοσία, 1. e. τοῖς : ξυνωμόταις. Αἴο. extr, 
λαβοῦσι τ. pia S, ad εἶπτον αὐτοῖς. 

Tówoa] Vid. Holstenium ad Stephanum. 
Insula hzc olim Hydrusa, Ophiusa. Demos- 
thenes adv. Polyclem 707. Τῆνος καταληφϑεῖς 
σα ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου. Numus apud Motraye 
THNION. Meminit et Philostratus Heroic. 
VIIH. - Etiam Athenzus p. 43. 379. Schol. 
Aristoph. Plut. v. 718. Marpocrat. p. 
331. Aristot. de Mirab. 193. Ecdicium 
fuisse Episcopum Teniorum circa A, Chr. 
CCCLX XXIII. ex Conciliis paret. Et in 
Notit. Episc. ὁ Τήνου bis memoratur. Oppi- 
dum et agrum e Selimis ducibus ferro flam- 
misque vastatum, scribit Leunclavius in An- 
nalium Turc. supplemento. Describit Agnty 
nefort 1, 296. Wa ass. 

Ἥκοντες] Pro ἥξαντες (inusitato), ἀφιγμένοι, 
ἐληλυθότες, Ῥτείθγι!ο enim caret verb. ἥκειν. 
Alibi Noster, γεωστὶ βασιλεύων. 

VOL. III, 


Ἕλληνες] Abest Cl. Gr. Noster ideo forte ad- 
dit, quia Scythe fere erant servi publici. W. 
"Hex. ] Recte comma tantum ponitur post 
ἡσύχαζον, non punctum; pertinet enim ad 
anteced. et cum reliquis pendet ab ὡς. 

Οἱ δὲ τετρακόσιοι] Recte Codd. im quibus 
ante hzc verba στιγμὴν τελείαν esse adnotat 
Hudsonus. Sicetiam in Gr. et Bas. Hoc 
qnoque videtur mutasse Stepbanus, in cujus 
Ed. secunda distinctio minima est. Duck. 

Ἐσελϑόντες] Marg. ἐπελϑύντες. male. Vide 
Nos ad VIII. 67. Wass. 

zo. αὖτ. Potest intelligi, ἐκ σφ. ab. sed - 
et pro σφίσιν αὐτοῖς, sibi crearunt, qui praees- 
sent Collegio Directoren. 

Ἐς τὴν ἀρχὴν] Cod. Ar. ἐς τὴν μάχην, nullo 
sensu. Wass. | 

"Eveguoy κατὰ κράτος] Yd est, διώκουν, 'Tho- 
mas Magister in νέμω.  Dvcx. 

Ξυγχωρεῖν] Accessurum; obsecuturum, sese 
adjuncturum, 

M 
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ox. 7l. 'O δὲ, νομίζων τὴν πσόλιν οὐχ ἡσυχάζειν, οὐδὲ εὐ- 
Suc οὕτω τὸν δῆμον τὴν παλαιον ἐλευϑερίαν παραδώσειν" εἶτε 
στρατιὰν πολλὴν ἰδοι σφῶν, οὐκ ἂν ἡσυχάσειν, oU Ἑ ἐν τῷ πα- 
ρόντι, πάνυ πιστεύων μὴ οὐκέτι ταράττεσϑαι αὐτοὺς, τοῖς μέν 
QUT τῶν τετρακοσίων ελϑοῦσιν οὐδὲν ζυμβατικὸν ἀπεκρίνατο, 
προσμεταπεμψάμενος δὲ ἐκ Πελοποννήσου στρατιαὶ πολλὴν; 
οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ αὐτὸς τῇ ἐκ τῆς Δεκελείας φρουρᾷ μετα 


^e 3 3 NM 
τῶν ἐλθόντων κατέβη πρὸς αὑτὰ 


τὸ τείχη τῶν ᾿Αϑηναίων" 
ἐλπίσας ἢ ταραχϑέντας αὐτοὺς μάλλον ὧν χειρωθῆναι σφί- 
σιν, ἢ βούλονται, ἢ καὶ αὐτοβοεὶ ἂν, dio τὸν ἐνδοϑέν τε καὶ 
ἔξωθεν κατὸ τὸ εἰκὸς γενησόμενον σόρυβον" τῶν yao μακρῶν 
τειχῶν, διὸ τὴν κατ᾽ αὐτὰ ἐρημίαν, λήψεως οὐκ ὧν ὡμαρτεῖν. 
ὡς δὲ προσέμιξέ τε ἐγγὺς, καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὸ μὲν ἔνδοϑεν 
οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν: τοὺς δὲ ἱππέας ἐκπέμψαντες, καὶ 
μέρος τι τῶν ὁπλιτῶν καὶ Ψιλῶν καὶ τοζοτῶν, ἄνδρας κατέ- 
βαλον αὐτῶν, διὸ τὸ ἐγγὺς προσελθεῖν, καὶ ὅπλων τινῶν καὶ 
γεκρών ἐκράτησαν, οὕτω δὴ γνοὺς, ἀπήγαγε πάλιν τὴν στρα- 
τιν. καὶ αὐτὸς μὲν καὶ οἱ μετ᾿ αὐτοῦ κατα χώραν εν τῇ Δε- 
κελίῳ ἔμενον" τοὺς δ᾽ ἐπελθόντας, ὀλίγας τινες ἡμέρας ἐν τη 
y" μείναντας ἀπέπεμψαν ἐπ᾿ οἴκου. μετο δὲ τοῦτο, παρά τε 
τὸν Αγιν ετσρεσβεύοντο οἱ τετρακόσιοι οὐδὲν ἥσσον, καὶ, ἐκείνου 


μῶλλον ἤδη προσδεχομένου καὶ 


Εὐν, οὕτω] Alibi quoque subjicere οὕτω 
solet Noster Adverbio vel Adjectivo; ut 
χωλεσὺν οὕτω πρᾶγμα, pro, οὕτω va^. Lati- 
nis non ita licet. 
69. gracili sic, tamque pusillo; sed metro 
nimirum datum. 

Οὐδὲ ---- μὴ οὐκέτι] En tres infitiandi par- 
ticulas cumulatas ! 

Ilávu πιστεύων} Il&yv τοι ππιστεύων Cod. 
Ar. Et, sic legendum, puto, ob tres voces 
similiter incipientes. Noster nullibi hoc 
modo πιπίζει. W Ass. Non deterior videtur 
esse scriptura aliorum Codd. πάνυ 7t, quo et 
Thucydides, et omnes alii plurimum utun- 
tur. T: facile intercidere potuit, quodiidem 
in eo sunt duclus literarum, qui in solo II. 
Add. Stephanum ad Scripta al. de Dialect. 
Att. pag. 74. et 81. Duck. 

Ταράττεσθαι] Pro Put. ταραχϑήσεσϑαι" 
et propter πιστεύων, i. e. ἐλπίζων, et propter 
οὐκέτι maxime. ᾿᾿ 
. O9. ξυμδατ.} Verteris: nil sane pacati, 
haud benigne, respondit. Quippe et hostes 


Horat. tamen, serm. 1. 5.. 
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erant tum ; et, quod fecit deinde Agis, hos- 
üiliter fecit in universos. 

ΤΙροσικεταπ'.} ἹΤρὸς hic sigu. preter eum, 
quem jam haberet, exercitum ; aut, ad se. 

Τῇ £X T. EX. pg. — — κατέβη] Primo σὺν 
omissum ante τῇ, ut Lat. omni exercitu venit; 
totu classe profectus; int. cum ; deinde, ἐκ 
7. At. more Nostri, et pro latiori ; (σὺν) 
τῇ ἐν τῇ Δεκ. φρουρᾷ κατέξη ἐκ τῆς Δεκελείας. 

K. αὐτοξοεὶ] Scil. αἱρεθῆναι, ἁλῶναι" quod 
repet. ex χειρωθῆναι, utut alio sensu (per 
Dilogiam), cognato tamen, nam prius sign. 
subigi, cogi, hic sign. expugnari. 

Τῶν yàp μαᾶκρ. T.] Quid, si γοῦν pro γὰρ 
scripsit "huc. certe quidem, wtique (doch 
gewik, wenigstens?) Melius certe cohizreat 
oratio, quam per γάρ. Neque enim, si muros 
occupasset, urbem ipsam statim et totam 
teneret; et, si muri oecupati rem confice- 
rent, frustra et otiose hoe adderetur. 

' "AyBeac κατέβαλον αὐτῶν] Ellipsis τοῦ τινὰς, 
de qua vid. ad VII. 43. Duck. Scil. i£ αὖ- 
τῶν" aut ἄνδρας sign. τινάς. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ H. oy. 78. 83 
ἐς τὴν Λακεδαίμονα "pi ξυμβάσεως πρέσβεις, βουλόμενοι 
διαλλαγῆναι. ἡ 

618. 79. Πέμπουσι δὲ καὶ ἐς τὴν Σώμον δέκα ἄνδρας, πα- | 
ρωμυϑησομένους τὸ στρατόπεδον, καὶ διδάξοντας, ὡς οὐκ ἐπὶ 
βλάβη τῆς πόλεως καὶ τῶν πολιτῶν ἥ ὀλιγαρχία κατέστη. 
ἀλλ᾽ Emi σωτηρίῳ τῶν ξυμπάντων πραγμάτων" πεντακισχί- 
Aio τε ὅτι εἰεν, καὶ οὐ τετρωκόσιοι μόνον, οἱ πράσσοντες" καί- 
τοι οὐ πώποτε Αϑηναίους, Qi τὸς στρατείας καὶ τὴν ὑπερό- 
ριον ἀσχολίαν, ἐς οὐδὲν πράγμα οὕτω μέγα ἐλθεῖν βουλεύσον- 
TOC, EV ὦ «πεντακισχιλίους ξυνελϑεῖν. καὶ τάλλα εἐπιστεί- 
λαντες τὰ πρέποντα εἰπεῖν, ὠπέπεμψαν εὐθὺς μετὸ τὴν 
αὐτῶν μετάστασιν, δείσαντες, Iis δτσερ ἐγένετο, ναυτικὸς 0x- 
Aoc οὔτε αὐτὸς μένειν ἐν τῷ ὀλιγαρχικῷ κόσμῳ ἐθέλῃ, σφᾶς 
τε M, ἐκεῖϑεν ἀρξαμένου TOU κακοῦ, μεταστήσωσιν. 

oy. 78. Ἔν γάρ τῇ Σάμῳ ἐνεωτερίζετο ἤδη τὰ περὶ τὴν 
ὀλιγαρχίαν" καὶ ξυνέβη τοιάδε ψενέσϑαι ὑπ aU ; 


5 N N 
GUTOY TOV χρονον. 
e / yj c N / ev 7 3 
OVTFED οἱ τετρωκοσίοι ξυνίσταντο. οι γῶρ TOTE τῶν Σαμίων εσα- 
; es ^ Np. ad / à 

VO TOWTEG τοῖς δυνατοῖς. X04 OVTEG δῆμος, μεταβαλλόμενοι αὖ- 
9 N Sg / eo e 7 à e 65: UN 

ig, καὶ πεισϑέντες Uw0 TE TOU Πεισάνδρου, ὁτε TAS, καὶ 


LS 
καταπλευσάντων αὐτῶν εὐσέως, ubi alii Mss* 


Tiv ὑπσερόριον ἀσχολίαν) Vett. Edd. cum 
ignorant εὐθέως. Non est in proclivi, de- 


uno alteroque Mss. quidem ὑπερορίαν" sed 


recte Stephanus dedit ὑπερόριον, quod et ple- 
rique Mss. habent. Apollodorus II. 7. 4. 
Αὔγην δὲ ἔδωκε Ναυπλίῳ ὑπερόριον ἀπεμισσωλῆ- 
ca. ὭὌσυσκ. 

"Ἐς οὐδ. 7g. — £M0.] Hoc si sign. ad rem 
consultandam convenisse: non bene additur: 
ut quinquies mille convenirent ; Pleonasmus 
fuerit, hic satis languidus: Melius Schol. ἐν 
[4£y- οὕτω πρ. γεγεν. in. tam ardua caussa ac 
necessitate (occupatos) fuisse; Vel, ut ego 
interpreter (πρᾶγμω pro πράγμασι), in tan- 
tam curam et trepidationem venisse; in 
solche Berlegenheit fommen. Nec vero, εἰς 
πρᾶγμα ENSE, significare potest, ad rem 
deliberandam convenire. Preterea, ob vro. 
ἐλϑεῖν, malim pene de Futuro interpretari, 
pro ἐλεύσεσισαι, vel ἂν intellecto ; nunquam 
eo trepidationis venturos. Nec tamen in 
hoc assevero. lllud autem hinc patet, quo 
supra utebamur ad c. 67. non omnem po- 
pulum convenisse, verum evocatos tantum. 

Ἐσιστείλ.] Pro ἐντειλάμενοι, coram, ore 
ac voce, Quippe de literis et scripto adhi- 
betur verbum ἐσσιστέλλειν. 

Απέπεμψαν εὐϑὺς}] Car. et Cass. ἀπέπεμ- 
ψαν αὐτοὺς εὐθύς. Et rursus Cap. 74. Καὶ 


cernere, utrum h&c a Thucydide profecta 
sint, an librariis debeantur. Sed tamen 
magis in illud inclino. Nam facile fieri po- 
tuit, ut scriba, qui hzc alio dictante excipi- 
ebat, propter similitudinem soni utriusque 
vocis alteram earum omitteret. Pro μετάστα- 
σιν cum Marg. et Cass. malim κωτάστασιν. D. 

NavT, ὄχλ.7 Si Thuc. ipse omisit Artic. 
ὃ, quem nulla Var. Lect. suggerit, non sign. 
omnem turbam nauticam, sed aliquam, vel 
partem universorum: ein Haufe des Schifjs- 
volfs, non dat Schiffsp. 

Οἱ yàg τότε τῶν Σαμίων ἐπαναστάντες τοῖς 
δυνατοῖς] Primum videbatur aliquid vitii 
esse in voce τότε" nam ἐπανάστασις ila anno 
superiore acciderat. Sed, quia Thucydides 
sepe implicita ac disjecta structura oratio- 
nis utitur, deinde putavi, τότε non cum &za- 
γαστάντες, sed cum sequentibus, ὄντες δῆμος, 
μεταξαλλόμενοι, et τεισϑέντες, jungendum 
esse. Dvck. 

Καὶ πεισθ.} Καὶ aut sign. ἅτε δὴ, ut, quippe 
nimirum; aut int. προσέτι, insuper (über 
diesk) ; nempe, et sua sponte μεταβαλλόμενοι 
in aliam sententiam versi, et praterea ul(ro, 
(noch. darzw) instigante Pisandro, 
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» 5 ^ / Ji D ᾽ν »κΧΖ / . NDA : 
τῶν EV TV Σάμῳ ξυνεστώτων Αϑοηναίων, ἐγένοντο ΤῈ ἐς TQIOMXO- 
: » ] i »/ € / 3 5 
σίους ξυνωμόται, καὶ εμελλον τοις ἄλλοις, ὡς δήμω οντ!ι. εἶσ i7 
7 δ 7 / T M ἃ 9 7 S: Ν 
3o ea dou. και Ὑπέρβολον TE TIO, τῶν Αϑηναίων. μοχηρον 
3, ^ / . Nod / 7 
ἄνθρωπον, ὠστρωκισμένον οὐ διὸ δυνάμεως καὶ ἀξιώματος Qo- 
, / 3 ETÀ ^ / 3 ! 4 
βον, ἀλλῶ di πονηρίαν, καὶ αἰσχύνην της πόλεως, ἀποκτει- 
7] X ^ Lo J " 
yOUC'!, μετὰ Χαρμίνου T£, ἑνὸς τῶν στρωτηγων. X04 τινῶν" τῶν 
Ε] πᾷ ET . 
"ropa σφίσιν ᾿Αϑηναίων, “ἰστιν διδόντες αὐτοῖς. καὶ ἀλλῶὰ 
3 MEANS ἊΝ "A τε / ej | 
£T αὑτῶν τοιαυτῶ ξυνέπραξαν. τοῖς TE πλείοσιν ὠρμήῆντο 
N 3 Ü ^ nd 7s N 
ἐπιτίσεσϑαι. οἱ δὲ, αἰσϑομενοι, τῶν τε στρατηγων Λεοντι 3600 
/ (s € N m 
Διομέδοντι (οὗτοι γὰρ οὐχ ἑκόντες. διο τὸ τιμᾶσσαι Uwo τοὺ 
37 N / N 4 / N : 
δήμου, εἐφερον Τήν ὀλιγαρχίαν,) T0 μελλον σημαίνουσι, και Θρα- 
/ N y “ἊΝ ^ pr ND πο ΜῈ 
συβούλῳ $i ifti gat τῷ μεν, VM Catu ond τω δὲ, οπλι- 
/ 3 “δου 3 / ^ e 
T&UOVT 4, καὶ ἄλλοῖς, οἱ ἐδόκουν ἀεὶ μαλιστα ἐναντιοῦσσαι τοῖς 
^v X 7 NS ὦ 5 wx . D [ 
ξυνεστῶσι" καὶ οὐκ ἠξίουν περιϊδεῖν αὑτοὺς σφας TE διαφϑα- 


N / 3 / 5 E Dm QN / 
ρέντας, καὶ Σώμον, Αϑηναίοις ἀλλοτριωσεῖσων, δὶ ἣν μόνον 


ἘΠ. 5 WA 


/ 5 FORE ^ Á c X , / ; 
MEX? eps Adi ΠῚ ἐς TOUTO ξυνέμεινεν. οι δὲ, 03,000 UT EC , 


e; 


/ 


N5 Ζ΄ Ν 5 
τῶν στρατιωτῶν EVO, 600 TOV μετηεσαν, μή EGIT QETFELV , Ως οὐχὶ 
ej iY / » , / ^ xm δ 
740 TO, τοὺς IIapoAovc, ἀνδρας Αϑηναίους τε καὶ ελευϑέρους 


3. , f 3 , . 
Ἐγένοντό τε ἐς τριωκοσίους} Si hacc usque 
ἧς € , , / . * 

ad xai Ὑ πέρβολόν τέ τιγώ per parenthesin in- 
lerposita acc)piamus : prior conjectura Pal- 
merii non improbabilis quidem, sed tamen 
non plane necessaria est. Nam xai inter- 
dum vim parÜcipii, vel pronominis relativi 


habet. 'lhucydides IV. 67. Ἐν ὀρύγματι | 


ἐκασέζοντο ὅσεν ἐπλίνθευον τὰ τείχη, καὶ ἀπεῖ- 
χεν οὐ πολὺ, pro ὃ ἀπεῖχεν νεΕ] ἀπέχοντι. Α- 
pollodorus IL. 4. 1. Ἢ δὲ τοὺς πταῖδας ἔσικα- 
λεῖται, καὶ κωτωτοξεύουσιν αὐτόν. Aristaenetus 
I. Epist. 5. Θεός τις εὐμενὴς εἰς κοινὴν σωτηρίαν 
φιλανϑρώπσως ἀπέσταλκε ταύτην, καὶ ἀμιφοτέ- 
ρους ἀπέσωσεν εἰσδραμιοῦσα" ubi sine causa 
Mercerum, puto, emendare ἢ ἀμφοτέρους, 
Ejusdem generis est, quod Beza ad Actor. 
Apost. VI. 6. e Plutarcho de Solertia ani- 


mal. pag. 1791. Ed. Steph. adfert: Κουρεύς 


τις θαυμαστόν τι χρῆμα ππολυφώνου καὶ ππολυ- 
φϑόγγου κίττης ἔτρεφε, καὶ ἀγδρώπου ῥήματα καὶ 
θηρείους φϑόγγους ᾿ἀνταπεδίδου.: Quod si hzc 


"tantum, ἐγένοντό τε ἐς τριακοσίους ξυνωμόται, 
"in parenthesi dieta quis putet; non minus 


retineri potest καὶ, ita tamen, ut distinctio 
maxima post ἐπιθήσεσθαι tollatur, et oratio 
ita procedat: μεταβαλλόμενοι ab die, καὶ πεισ-- 
ϑίψτες, καὶ ἔμελλον ἐπιθήσεσθαι, καὶ “Ὑσέρβο- 
λον ---- ἀποκτείνουσι. Duck. à 
Ὑπέρβολον] Χρέμιδος υἱὸς, ἀδελφὸς δὲ Χάρω- 
γος, λυχνοπώλης. De morte ejus et sepultura 
vide Schol. Aristoph. ad Eip. v. 680. Har- 


pocrat. Plutarchum vit. Impp. p. 196. 222. 
Schol. Luciani p. 4. Wass. Add. Perizo- 
nium ad ZElian. ΧΊἼΙ. Var. Histor. 43. D. 

᾿Ωστρακισιμένον] Laudat 'Thomas Magister 
in ὀστρακίζομναι" ubi perperam editur, ἐν τῇ 
ἕκτη. Duck. 

Μετὰ Xagivov] Valla verterat, una cum 
Charmino ; quod ambigue dici, adnotat Ste- 
phanus, Recte Portus. Μετά τινὸς fieri di- 
cuntur, quz alicujus voluntate, auxilio, et' 
consilio fiunt, Thucydides III. 66. Οὐ μετὰ, 
τοῦ πλήθους ὑμῶν εἰσελθόντες. V. 29. Μὴ μετὰ 
᾿Αϑηναίων σφᾶς ξούλωνται Λακεδαιμόνιοι δουλώ- 
caczSat  Tbid. 82. Ὅπως, 5» τῆς γῆς εἰργων- 
ται, h κατὰ θάλασσαν σφᾶς μετὰ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἐπαγωγὴ τῶν ἐτσιτηδείων ὠφελῇ, Sic VI. 
28. et 79. Dvcx. 

Μετ᾿ αὖτ. ---- ξυνέπρ.] Aut ξὺν redundat, 
δαΐ μετά" poterat, αὐτοῖς ξυνέπραξ. αὐϊ μετ᾽ 
αὖτ. ἔπραξαν. 

Μέχρι νῦν] Hzec superfluunt, et explicandi 
gratia addita videntur ad ἐς τοῦτο.  Firmat 
hanc conjecturam Scholiasta. "Wass. 

Merz. ] Ad h.l. fortassereferenda Hesyeh, 
glossa: μετήεσσαν, ἱκέτευσαν. Abr. Facilius 


crediderim, si μετήεσαν apud Hes. sit, non 


μετήεσσ. Dialectum enim et scripturam loco- 
rum servat Hesych. Etsi σπροειστήχεισαν 
"Thuc. c. 75. init. at non hic. Sed alia loca 
attulit Abr. 

Τοὺς Τιαράλους Non ignota est Ἰπόραλος, 


SYCTLUIPAOHE H. οδ΄, 74. 85 


πάντας ἐν τῇ vii πλέοντας, καὶ ἀεὶ i δήποτε ὁ ὀλιγαρ χίφ; καὶ μὴ 
παρούσῃ, ἐπικειμένους" ὃ, τε Λέων καὶ ὃ Διομέδων, αὐτοῖς ναῦς 


Vedaer OW'OTE ποι πλέοιεν, κατέλειπον φύλακας. arre, ἐπειδὴ 


αὐτοῖς ἐπετίϑεντο οἱ τριωκόσιοι, βοηϑησάντων πάντων τούτων, 
μάλιστα δὲ τῶν Παράλων, περιεγένοντο οἱ τῶν Σαμίων πλείο- 
VEG. καὶ τριάκοντα μέν Tiva ἀπέκτειναν τῶν τριακοσίων, TpEiG 
δὲ τοὺς αἰτιωτάτους φυγῇ ε ἐζημίωσαν' τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ μνησι- 
κακοῦντες, δημοκρατούμενοι τολοιπὸν ξυνεπολίτευον. 
οδ΄, 14. Τὴν δὲ Παάραλον ναῦν, καὶ Χαιρέαν! ἐπ᾿ αὐτῆ; τὸν 
᾿Αρχεστράτου, ἄνδρα ᾿Αϑηναῖον, γενόμενον ἐς τὴν μετάστασιν 
πρόϑυμον, o ἀποπέμπουσιν 0i τε Σάμιοι καὶ οἱ οι Ue eed κατὸ 
τάχος ἐς τὰς ᾿Αϑήνας. ἀγγελοῦντα τοὶ γεγενημένα" οὐ ye 
ἤδεσαν πω τοὺς τετρακοσίους ἄρχοντας. καὶ κατατσλευσάντων 
αὐτῶν, τῶν μὲν ᾿Παρώλων τινας οἱ τετρακόσιοι, δύο ἢ τρεῖς, 
Ἐδησαν, τοὺς δὲ ἄλλους. ἀφελόμενοι τὴν VOLUY , καὶ : μετεκβιβα- 
σαντες εἰς ἄλλην στρατιῶτιν᾽ ναῦν, ἐταξαν T "epi Ev- 
βοιαν. o: ) δὲ Χαιρέας εὐθὺς. διαλαϑὼν 706, ὡς ils τὰ παρόντα, 
TÉ ἐς τήν Σάμον ἐλϑῶν, ἀγγέλλει τοῖς στρατιώταις ἐπὶ τὸ 
μεῖζον WT δεινώσας. TO £X τῶν ᾿Αϑηναίων. ὡς VISUM S τε 
πάντας ζημιοῦσι, καὶ ὠντειτσεῖν ἐστιν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντάς 


τὴν Buda sia, καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ QU X6 καὶ παῖδες ὑβρί- | 


ζονται, καὶ διανοοῦνται, ὁπόσοι τε ἐν Σάμῳ στρατεύονται μὴ 


triremis Bihenninihena ; mentio ejus passim 
eccurrit. Nominis origo diverse traditur ab 
Hesychio, Harpocrat. Suida. "Hujus autem 
triremis vectores Πάραλοι dicebantur, ut tra- 
'dunt lidem. Nonnunquam etiam Παραλῖται 
.muncupabantur. Vide Meursii Attic. Lect. 
1.2.c.7. Huvs: 

ὋὉπότε ποι πλέοιεν)] Ita leg. prorsus, non 
ὁπότ᾽ ἐπιπλ. Quid enim sit ἐπισλεῖν, simpli- 
citer, non addito, quo navigarent? Nec vero 
loci notio, in ἐσσὶ, congruerit temporis notioni, 
. € ΄ 
in ὁππότε. 

Αἰτίωτ. Non spernenda Lect. C. Msqu. 
ἐγαντιωτάτους" nisi, quod aliis libris non juva- 
iur; et vero interpretamentum haberi hoc 
possit τοῦ aiv. nam αἴτιοι hic erant, qui 
essent ἐναντίοι Democrativ. Sed, quod Oli- 
garchia directo hic memoratur, ejus nimirum 
αἰτίους puniebant ; quippe et aliorum crimi- 
num et facinorum reos, quam adversandi de- 

-mocratize, quam non impedissent modo, sed 
plane sustulissent. 

᾿Αγγελοῦντα] Recte in quibusdam Mss. 


ἀπαγγελοῦντα. Vid. Indicem.  W Ass. 

Φρουρεῖν) Pro φρουρὰν azoitie 9a ut stationem 
agerent. 

Εὐσὺς, 3iaA. ] Ita interpunxi, ut comma post 
εὐσὺς segregaret hoc vocab.a verbo 3iaAaSàv, 
cui nullo modo esset aptum, sed referendüm 
ad ἐλθὼν et ἀγγέλλει. 

Ai&Aasày| Non redundat διὰ, verum duo, 
opinor, innuit: 1) penitus eum latuisse, om- 
nes ad extremum fefellisse ; 2) evasisse feli- 
citer, et quo tenderet, plane pervenisse. 

Ἐπὶ τὸ μι. T. δειν.] Livio quoque frequens, 
et 'l'acito, in majus vulgare, augere, accipere s 
Tacito etiam (in maj. ) credere. Majus, int. 
vero, quod additur quoque interdum ; in ma- 

jus, 1. e. quod. esset (ita), ut esset, fieret majus 
vero. Ceterum notio illa augendi, inten- 
dendi, jam inesse videlur verbo δεινώσας. 

Τὰ ἐκ τῶν ᾿Αϑηναίων)] Non adspernanda 
mihi videturlectio Marg. τῶν ᾿Αθηνῶν" et pro- 
pemodum credo, librarios pro eo substituisse 
"A&nyakoy, quod id magis, putabant, convenire 
cum ζημιοῦσι, ek διαγοοῦνται. — DUCK. 


pm 


86 OGOYKTAIAOT 
ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης, τούτων πάντων τοὺς προσήκοντας 
λαβόντες εἰρξειν, V EVO, ἢν "nm ὑπακούσωσι; TEX Vi umi" καὶ ἄλλα 
πολλὼ ἐπικατανευδόμενος 8 ἔλεγεν" 

ot. 304 e QUO us ἀκούοντες, ἐπὶ τοὺς τὴν ὀλιγαρχίαν μάλιστα 
ποιήσαντας, καὶ ἐσὶ τῶν ἄλλων τοὺς μετασχόντας τὸ TN 
πρῶτον ὡρμησαν βάλλειν: ἔπειτα μέντοι, ὑπὸ τῶν διὰ μέσου 
κωλυϑέντες, καὶ διδαχθέντες, Mis ΩΝ πολεμίων ἀντιπρώρων 
ἐγγὺς ἐφορμούντων, ἀπολέσωσι τὰ πράγματα: ἐπαύσαντο. με- 
το δὲ Tw s λαμτσρως. ἤδη ε ες δημοκρατίαν βουλόμενοι ML 
στήσαι τὰ ἐν 71 Σάμῳ 0, ΤῈ Θρασύβουλος ὁ 0 TOU Λύκου καὶ Θρά- 
quoe (οὗτοι yo μάλιστα προειστήκεισαν. τῆς μεταβολή), 
| ὥρκωσαν πάντας τοὺς στρατιώτας τοὺς μεγίστους ὅρκους: καὶ 
αὐτοὺς τοὺς ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας μάλιστα, 5 μῆν δημοκρωτής o 
cto oí τε καὶ ὁμονοήσειν, καὶ τὸν πρὸς τοὺς Πελοποννησίους ἢ 
πόλεμον προϑύμως διοίσειν, καὶ τοῖς τετρακοσίοις πολέμιοί τε 
ἔσεσθαι, καὶ οὐδὲν Em neg eem dau. ξυνώμνυσαν. δὲ καὶ Σα- 
μίων πάντες τὸν αὐτὸν ὅ ορκον οἱ ἐν 7T ἡλικίᾳ" καὶ τὰ πράᾶγ- 
ματα πάντα καὶ τῶ i ἀποβησόμενω € EX. τῶν x aida ξυνεκοινώ- 
σαντο οἱ στρωτιώται T τοῖς Σαμίοις, νομίζοντες, οὔτε ἐκείνοις 
ἀποστροφὴν σωτηριᾶς; οὔτε σφίσιν εἰναι, ἀλλ΄. EG TE οἱ TETpU- 


τευνήκωσι"] Vid. Thom. Magistrum in τεθ- 
γήξεται. W Ass. Ostendit ibi Thomas, Pla- 
tonem in Gorgia, et Libanium in futuro ac- 
tivo dicere τεῦγήξει, morietur ; sed hoc im- 
probari a Luciano in Soleeiste. —Grevius 
ad Lucianum pag. 747. adnotat, in Platonis 
exemplaribus editis legi τευνήξεται" et Henr. 
Stephano propter reprehensionem Luciani 
suspectum est, quod adfertur ex Aristophanis 
Acharnens. v. 324. ὡς τεθνήξων ἴσϑι νῦν γε. 
Non negari potest, insolentiora esse hzc fu- 
tura activa; neque tamen. ob eam causam 
vel in aliis Scriptoribus, vel in Thucydide, 
quidquam contra consensum plerorumque 
Msstorum mutare ausim. Nam ve9y9xo pre- 
sens eadem ratione a perfecto τέθνηκα fieri 
potuit, qua “σεφύκω, πεφύγω, πεπλήγω, et alia 
hujusmodi, a perfectis e sententia Gramma- 
licorum formata sunt. Luciani auctoritas 


autem ideo aliquanto minus ponderis habet, 


quod non raro tamquam soleeca reprehendit 
ea, quibus non modo probatissimos Scriptores 
Graecos, sed etiam ipsum usum esse, constat. 
'Thomas Magister in εἰ locum hunc 'Thucydi- 
dis ita laudat : iva, ἣν «à ὑπακούωσι, πεϑνήξον- 
ταῖς lta fortassis mutavit, quum in suo ex- 
emplari invenisset τεϑνήξωνται, quod, e ca- 


none Grammatico, sciebat, subjunctivos fu- 
turis carere, Sed parum memor preecepti sui 
τὰ er , 2 M 3 N ^ , AE. * 
in ἵνα" azáyy ἀμωϑὲς, ἐπὶ τοῦ μκέλλοντος ἵνα, ἢ 
ξὼν, ἢ ἂν, ἢ ὅταν τιϑέναι. 1n margine Cod. 
Gr. hic ad τεθνήκωσι adnotatum erat, ἀντὶ τοῦ 
τευνήξωνται, Τευνήκωσι etiam Scholiastes ag- 


noscit. Dvck. ; 
Βάλλειν] Int. lapidibus. 
ADax 3. μὴ — — ἀπολέσ. ] Haud congrue 


dictum: edocti, ne perderent omnia. Diceret 
aut, διδωχὸ, edocti (da ihnen vorgestellt 
wurde) ἀπολέσειν τὰ πράγμ.. fore, αἱ perde- 
rent omnia ; aut certe : 309. μὴ ἀπολέσαι τὰ 
"rp. moniti, non perdere omnia, aut intell. 3,8. 
περὶ τοῦ παντὸς, de re omni, summa, vel περὶ 
TOU πράγματος, quomodo sese res haberet, 
(eo consilio, ἵγα, ὅπως) me forte perderent 
omnia. 

Οὐδὲν ἐσικ.} 1. e. κατ᾽ οὐδὲν, εἷς, πρὸς οὖδ. 

"A«nozT0. σωτὴρ. Refugium. vertit. Port. 
Nescio, an hoc significare possit deroz po^. 
Verterim, simpliciter plane, reditum vel sa- 
lutis, vel ad salutem; aut ἀπόστρ. sign. ἀσο- 
τροτσὴν, qs. aversionem, ἀπαλλαγὴν, liberatio- 
nem, remedium, σωτηρίας, ad salutem; ut li-, 
berarentur ab istis malis, et salutem reci- 
perent, 


ZYTUTTPAOHX H. 


76. "Be. 
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χύσιοι κρατήσωσιν, ἄν τε οἱ ἐκ Μιλήτου πολέμιοι; διαφϑ αρή- 


eso dau. 
οστ' BA. E; φιλονεικίων τε 


X OX) EO T QT OV τὸν χρόνον. Τοῦτον, 


οἱ μὲν, τὴν πόλιν ἀναγκάζοντες δημοκρατεῖσθαι; οἱ δὲ, τὸ 
στρατόπεδον ὀλιγαρχεῖσ'ϑαι. Ἐποίησαν δὲ καὶ ἐκκλησίαν εὖς 


Sv; οἱ PORTA: ἐν 7 τοὺς προτέρους στρατηγοὺς, καὶ εἰ 
τινα τῶν τριηράρχων ὑπώπτευον, ἔπαυσαν, ἄλλους δὲ ἀνϑείς- 
λοντο καὶ τριηράρχους και | στρατηγοῖς, ὧν Θρασύβουλός - τε καὶ 
Θράσυλλος ὑπηοχον" καὶ παραινέσεις ἄλλας τε ἐποιοῦντο ἐν 
σφίσιν ἀνιστάμενοι, καὶ, ὡς οὐ j δεῖ ὠϑυμεῖν, ὃ οτΤι 7 πόλις αὐτῶν 


ἀφέστηκε: τοὺς yep ἐλάσσους 


ὠπὸ σφῶν, τῶν πλεόνων καὶ ες 


πάντα ποριμωτέρων, μεθιστάναι. ἐχόντων yao σφῶν TO πᾶν 


Οἱ ἐκ Μιλ. .11 1. e. οἱ ἐν Μιλήτῳ (ὄντες) nempe 
ἐσελϑόντες E ἐκ Μιλήτου. 

Ἔσ- δὲ καὶ ἐκκλησ.]} Primo xai abest Msq. 
(sed nimirum soli ;) et sane redundare vide- 
atur ; sed sign. etiam, ultro, i. e. justam, cine 
ordentliche, ausdrüctliche, formliche Ber- 
sammlung, consulto et ex instituto convoca- 
tam; nempe preterea, ac de iis, quz pro- 
miscue ipsis essent proposita. Et vero per 
Synchysin acceperis xal, referendum ad e7ea- 
τιῶται" milites quoque, et ipsi, habuere super 
ea re concionem. Nec minus retuleris ad 
inferius καί: xal «παραινέσεις ἄλλας ἐποιοῦντο" 
£t concionem instituerunt, in qua plura mu- 
tarent ; et(prelerea) varie sese mutuo sunt 
hortati. Quo fiat, ut non redundet καί: 
quod qui omisit, non viderit, quo referret. 
Sed, alterum obs. ἐκκλ. ἐσσοίησαν, pro ἐποιή- 
guvro, quod etassolet in hac formula, et est 
infra: “παραινέσεις ἄλλας ἐποιοῦντο. 

Ἔσαυσ.] Int. (ἀπὸ) τῆς ἀρχῆς, velà ἄρχοντας. 

᾿Ανϑείλοντο) Perperam quidam scripti ἀνεί- 
λοντο. W ass. Pro illis, hic non redundat 
ἀντί. Suffecerunt an sat recte hic verterit 
Port. nescio, ubi non tantisper, interim cre- 
ati sint, neque ad tempus, qui superioribus 
vere essent Suipeeti subrogarunt rectius 
' diceret. 

Θράσυλλος} Θράσυλος passim Cl. quomodo 
Xenophon p. 432. 442. etalibi. Cum vul- 
gatis faciunt Polyzenus I. 47. et Plutarchus 
de Gloria Athen. 345. et in Alcib. 207. 
Wass. 

"Ev σφίσιν ἀνιστάμενοι) Mss. et Edd. vett. 
ἐν ᾿ σφίσιν αὐτοῖς. Noster bis infra σφίσιν sine 
αὐτοῖς. WaAss. Αὐτοῖς primum in Stephani 
Ed. 2. omissum est: quam ob causam, non 
adparet. ᾿Ανιστάμενοι Stephanus vertit pro- 
deuntes, Acacius, congregati ; quasi putasset, 
συνιστάμενοι legendum esse. Ducx. Primo 
iv σφίσιν libere retuleris vel ad (παραίν.) 


ἐποιοῦντο, vel ad ἀνιστάμενοι" illud pretule- 
rim. ἀνιστάμενοι deinde sign. justas orationes 
a stantibus in concione illa, aut aliis circulis, 
habitas; ut notum ex illo Homeri: “Τοῖσι 
δ᾽ ἀνέστη." ἐν σφίσιν denique est, ut c. 77. 
inil. inter se, mutuo alius ad alium. καὶ au- 
tem ad ὡς οὐ δεῖ ἀθυμεῖν, refertur ad ἄλλας" 
(σσαραιν.) cum alia inter se protulere, tum 
etium, inter alia, precipue, maxime, quse 


sequuntur. Unde et comma post xai posui ; 
intell. ἔλεγον. 
Ἡ πόλις ---- — μεϑιστ.} Primo «ox esse 


hic non potest Alheniensium ; neque enim 
a Samiis hzc desciverat, sed Samii ab illa ; 
Nec vero congruerit hoc verbo μεϑιστάγαι, 
quod sit amovisse à se, segregasse, qs. se- 
crevisse. Sed tunc (si Athenarum sit πόλις) 
leg. cum pluribus Codd. μεϑεστάναι" et ta- 
men res non paliatur, Atheniensibus tribui 
defectionem a Samiis, ubi principes essent 
Athenienses. — Quare sic intelligam : non 
s&egre ferendum, quod ipsi (Samii) defecis- 
sent, i. e. coacli per conversionem rerum 
fuissent, relinquere Atheniensium societa- 
tem ; quippe quo nil aliud, nisi infirmiores 
ἃ semet potentioribus amovissent, momen- 
tum. haud facturos, ipsi mil perdituri, 
Quodsi Athenas utique intellexeris πόλιν, 
eo maxime, quod non videautur Samii dici 
posse ἀϑυμεῖν, animum abjicere, propter id, 

quod sponte ipsi fecissent (quidni tamen, ex 
peenitentia et metu. commissi ?) μεσεστάναι 
utique sitlegendum. Sed nimirum, ut dixi, 
concoquere ego non possum, Athenienses 
dici a Samiis descivisse. 

Ποριμκωτέρων} Stephanus in Thes. scribit, 
hoe ita videri accipiendum, ut in ZEschyli 
Prometh. v. 904. ubi Scholiastes πόριμοας 
exponit σπόρον διδοὺς, transitum aperiens, viam 
faciens. Hic interpretatur, quibus major fa- 
cultas comparandi omnia, quibus opus foret, 
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ναυτικὸν, τὰς ἄλλας πόλεις,, ὧν ἄρχουσιν, ἀναγκάσειν τὸ χρή- 
para ὁμοίως διδόναι, καὶ, εἰ ἐκεῖ σεν ὦ eap. πόλιν τε γορ 
σφίσιν ὑπάρχειν Σάμον, οὐκ ἀσϑενῆ, ἀλλ᾽ ἣ παρ ἐλάχιστον 
ἤλϑε, τὸ ᾿Αϑηναίων κρώτος τῆς ϑαλάσσης; ὅ ὅτε ἐπολέμησεν; 
ἀφελέσϑαι; τούς τε πολεμίους ἐκ τοῦ U αὐτοῦ χωρίου. ἀμύνεσθαι, 
οὗπερ καὶ πρότερον. καὶ δυνατώτεροι eii eia piis ἔχοντες τὰς 
yas, magi Cem dou TO 2 ἐπιτήδεια TUV e τῇ πόλει. καὶ iri ἑαυτοὺς 
τε e 71 Σάμῳ προσκασημένους, κὰ καὶ πρότερον αὐτοὺς Keim 
TOU ἐς τὸν LErioaue $037 NOU. και νῦν ες τοσουτο καταστήσον- 
Tas uL βουλόμενοι σφίσι: πάλιν τὴν πολιτείαν οὀτσοδοῦνα:, ὦ PES 
αὐτοὶ καὶ δυνατώτεροι εἰ εἰνῶᾶι εἰργειν ἐκείνους τῆς ϑαλάσσης, ἢ t 
UT ἐκείνων eigyer don. βοαχύ τέ τι εἰναι καὶ οὐδενὸς ἄξιον, ὃ 
πρὸς Το ) περιγίγνεσθαι τῶν πολεμίων " πόλις σφίσι χρήσιμος 
qr καὶ οὐδὲν ἀπολωλεκέναι, οἱ jos pre ἀργύριον ἔτι εἶχον 
πέμπειν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἐπορίζοντο οἱ οι στρατιῶται, μήτε βούλευμα 
χρηστὸν, οὗ οὗπερ £VEX.0, πόλις στρατοτσέδων κρατεῖ. ἀλλὰ καὶ 


suppeteret. . Ita potus accipiendum esse, 
suadent ea, quae deinde de pecunia, comme- 
atibus, et usu maris dicuntur. Εὐπορωτέρων 
in Cod. Cass. puto, esse glossam e margine 
εἰς τὸ κείμενον inlatam. Duck. Hesych. 
σόριμιον, εὐπόριστον, πορευτόν. passive ergo ; 
ut pleraque sane, πλώϊμος, βρώσιμος, χρήσι- 
(μος, alia; sed. et contra, μάχιμος (μαχήσι- 
[405,) φρόνιμος, ὠφέλιμος, quin. et ἀνύσιμος, 
promtus ad perficiendum, strenuus; nec non 
ϑανάσιμιος" γνώριμος quidem et noscentem et no- 
tum sign. quin et εὔπορος et ἄπορος active non 
minus adhibentur, quam passive. Passive ta- 
men interpretanti, zropiadregoy, adverb. legen- 
dum, quod ad verbum referatur, A8 Ie T |a 
commodius, cum majori εὐπερίᾳ. Illud pro- 
ferendum, vel propter ἐλάσσ. xai, ad πλειόνων. 
"Ops. — καὶ εἰ £x. ] Καὶ hic est pro ἢ, immo 
ὡς post δίμοιος, vel ἴσος, ut 3. 14. n ica 
xai ἱκέται, et 9. 60. extr. ἐν ἴσω, εἰ xal μὴ 
᾿ ἐγεσυμήση" ἐκεῖσεν refer ad — Athenienses, 
Athenas; non minus cogi civitates posse a 
navibus Samo profectis, quam, si Athenis 
venerint, duas vires easdem habeant. 
^H παρ᾽ ἐλάχιστον WINE] AGAS τὸ ᾿Αθηναίων 
pro varialectione annotat etiam Scholiastes. 
minus eleganter. W'ss. Vulgatam scrip- 
turam confirmat Plutarchus in Vita Periclis 
p. 805. πολλὴν ἀδηλότητα καὶ μέγαν ἔσχε κίν- 
δυνον ὁ πόλεμος, εἴπερ, ὡς Θουκυδίδης φησὶ, παρ᾽ 
ἐλάχιστον ἤλδε Σαμίων ἡ “σόλις ἀφελέσσαι τῆς 
Φαλάττης τὸ κράτος Αθηναίους. Sic σσαρὰὼ τοσοῦ- 
τον ἐλθεῖν dicunt Graeci, non διελθεῖν. 'T'hu- 
cydides VIT. 2. Παρὰ τοσοῦτον μὲν αἱ Xuga- 


κοῦσαι 5ASo» κινδύνου. Lucianus Catapl. p. 
495. Ilagà τοσοῦτον ἦλθε διαφυγεῖν" et Pseu- 
domant. p. 781. Παρὰ τοσοῦτον EXSày ἀποθα- 
γεῖν, Sed fortassis δὴ ἦλθε scripsit 'Thucy- 
dides, ut Clar. et Gr. habent; atque inde 
διῆλθε illud ortum est. . Duck. 

Ἦλθε] Sepius ita Noster ; ; v. Ind. Luci- 
ani locus, a Duckero allatus, παρὰ «oc. ἦλθε 
διαφυγεῖν, non usquequaque et similiter con- 
formatus, per κακοζηλίαν, opinor ; aut intell. 
ὥστε μὴ διαφ. 

Καὶ πρότερον αὐτοὺς κρατεῖν} Interpretatio 
Scholiaste, αὐτοὺς ad eos, qui in Samo 
erant, referentis, a sententia hujus loci aliena 
est; et res ipsa oslendit, utraque haeo xa? 
πρότερον, καὶ νῦν ad eosdem, id est, ad eos, 
qui Athenis erant, pertinere. Illud obscu- 
rius est, quod ab infinito κρωτεῖν ad finitum 
καταστήσονται transit. Sed szepe etiam alibi 
negligit convenientiam modorum. VI. 3: 
Πείθεσϑε οὖν, μάλιστα μὲν, ταῦτα τολμήσαν- 
τες, εἰ δὲ μὴ, ὅτι τάχιστα τἄλλα ἐς, τὸν πόλε- 
μον ἑτοιμάζειν. Et ibid. Cap. 75. Ἦσαν γὰρ 
ὕποστοι αὐτοῖς οἱ Καμαριναῖοι, μὴ προϑύμως 
σφίσι μήτ᾽ ἐπὶ τὴν «πρώτην μάχην πέμψαι, ἃ 
ἔπεμψαν" ἔς τε τὸ λοιπὸν, μὴ οὐκέτι ξούλωντας 
ἀμύνειν — προσχωρῶσι δὲ αὐτοῖς, Duck. 

Βούλ. xp.] Βουλεύματι Msqu. an leg. βού- 
λευμά τι; Nec illud quidem spernendum : 
(quod) consilio utile; (foret;) utut minus 
solitum ; neque alii libri habent. 

πόλις] Infinite et γνωμεικῶς, universe, ein. 
Staat, non, der Staat, non hec vel illa nomi- 
natim, non Atheniensium utique, 
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ἐν τούτοις τοὺς μὲν ἡμαρτηκέναι, τοὺς πατρίους νόμους XOT Oba: 
λύσαντας" αὐτοὺς δὲ σώζειν καὶ ἐκείνους πειράσεσθαι προσα- 
νωγκάξειν. ὥστε οὐδὲ τούτους, οἱ πῈρ ἂν βουλεύοιέν τι χρηστὸν 
παρα σφίσι, χείρους εἶναι. ᾿Αλκιβιάδην T6, ἣν αὐτῷ ἀδειῶν 
τε καὶ x05) o0ov ποιήσωσιν, ἄσμενον τὴν "rao βασιλέως ξυμ- 
μαχίαν παρέξειν. τό, τε μέγιστον, ἦν. aret σφάλλωνται, 
εἰναι αὐτοῖς. τοσοῦτον ἔχουσι ναυτικὸν, πολλὰς τῶς ἀποχω- 
ρήσεις, ἐν αἷς καὶ πόλεις καὶ γῆν εὑρήσουσι. 

οὗ .. T1. Τοιαυτα ἐν ἀλλήλοις εἐκκλησιάσαντες, καὶ παρα- 
ϑαρσύναντες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ τῶ TOU πολέμου παρεσκευά- 
ζοντο οὐδὲν ἧσσον. οἱ O8 ἀπὸ τῶν τετρακοσίων ττεμφϑέντες ἐς 
τὴν Σάμον, οἱ δέκα πρεσβευταὶ, ὡς ταῦτα, ἐν τῇ Δήλῳ ἤ 
ὄντες, ἡσϑάνοντο, ἡσύχαζον. 

oy. 78. Ὕποὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ οἱ ἐν τῇ Μιλήτῳ τῶν 
Πελοποννησίων ἐν τῷ ναυτικῷ στρατιῶται κατα σφᾶς αὐτοὺς 
διεβόων, ὡς ὑπὸ ᾿Αστυόχου καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται TO 
πράγματα" "τοῦ μὲν οὐκ ἐϑέλοντος οὔτε ταρότερον γαυμιουχεῖν: 
εως ἔτ’ αὐτοί TE ἐρρωντο μῶλλον, καὶ τὸ ναυτικὸν τῶν Ad yai 
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Τοὺς πτατρίους νόμου] Plerique scripti 
σπατρώους. Utroque modo Noster. Vid. Lib. 
IV. Cap. 118. et'Thom. Magistrum. W ass. 
Lib. 1V. Cap.118. princ. est, κατὰ τοὺς πατρί- 
ους νόμους, et paullo post, τοῖς σσατρίοις νόμοις 
χρώμενοι" ubi quidam Mss. πῶτρώοις, minus 
recte, si Grammaticis credimus. Aristoteles 
II. Politicor. 6. κινεῖν τοὺς πατρίους νόμους. 
Sie fere potius τὸ πάτριον, τὰ πάτρια, mores, 
instituta majorum, quam πατρώον, et παὰ- 
τρία. Duck. 

Iomewc.] i. e. κατεργάσωνται, διαπράξωσι, 
«“αρασκχευάσωσιν. Ad ἄδειαν nil offendit zoieiy 
ad κάθοδον durius est, per Zeugma, vel Syl- 
lepsin, Dilogiam certe; neque enim aliena 
notio ista a verbo ποιεῖν. 

T. «apà Bac. ἕξ. παρ. Pro τὴν τοῦ Bac. 
ξυμμ. Tap αὐτοῦ παρέξειν" vel, per Synchy- 
sin artic. τὴν, pro «ae&£. τὴν ξυμμ. 

IlapaSaec.] Nil addit “παρὰ simplici ; 
non magis hoc quidem, quam in rzagaiz- 
ραίγειν, ππαραζηλοῦν, παραπείϑειν, πταραϑίγειν, 
aliis. 

Kal τὰ τοῦ πολέμου παρεσκευάζοντο] Non 
possum probare scripturam librórum, qui 
babent κατὰ τοῦ πσολέμμου. Nihil frequentius 
est Thucydidi, quam articulo neutrius ge- 
neris cum genitivo substantivi pro quoeum- 
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que alio casu nominis substantivi uti. III. 
82. "EcvaciaQt τε οὖν τὰ τῶν πόλεων: et ibid. 
τὰ μέσα τῶν πολιτῶν, pro αἱ πόλεις, οἵ οἱ μέσος. 
πολῖται. VT. 99. Ἤδη γὰρ τὰ τῆς παρασκευῆς 
ἐπεωόριστο. Vl." 65. ᾿Επεὶ δὲ ἕτοιμα. αὐτοῖς 
καὶ. τὰ τῆς «σαρασκευῆς ἦν, adparatus, vel, 
que ad. adparatum pertinent. VII. 49. "Ey 5 
τὰ τῆς ἐμπειρίας. χρήσιμια σφῶν ἔσται, id est, 
h ἐμπειρία. VI. 86. Τὰ δὲ τοῦ τσολέμιου παρόγ-- 
τῶ ἤδη, καὶ οὗ μέλλοντα, pro ὁ πόλεμος. [ta 
et hoc loco : τὰ τοῦ πολέμου παρεσκευάζοντο, 
id est, τὸν σσόλεμμον. Sed infra Cap. 82. Τὰ 
τοῦ πολέμου πρῶτον ἔφη πράξειν, τὰ τοῦ πολά- 
βου non tam apte vertatur bellum, quam, 
que ad bellum. pertinent. Vide. Dionysium 
Halicarn. περὶ τοῦ Θουκυδίδου χαρωντῆρος cap. 
XXIX. et Stephanum in Append. ad Scrip-. 
ta al. de Dialect. pag. 178. Hoe ideo mo- 
menda duxi, quod vidi, prater Hudsonum 
esse, quibus hic magis placeret κατὰ στοῦ 
σολέμου, quam καὶ τὰ τοῦ πολέμου. DUCK. 

Πρότερον] Gr. male, προϑυμότερον. Marg. 
el Edd. vett. προτιμότερον, inepte. W ass.. 
Cap. 76. xai ezgérspoy, καὶ yov. Duck. 

Οὔτε vy] Scil. ναυμαχεῖν ἐϑέλοντος quod. 
et Port. recte explevit ; respondet superi- 
Ori : οὔτε πρότερον ἐϑέλ, ναυμν. V. tamen et 
mox ad μένοντες. 
M 
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νῆες αὐτῶν οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰσὶν, ἀλλὰ τὰς παρὼ Τισ- 
σαφέρνους Φοινίσσας ναῦς μένοντες, ἄλλως. yop, καὶ οὐκ᾿ 


ἔργον, κινδυνεύειν διατριβήναι. 
ναὺς ταύτας οὐ κομίζειν, καὶ; 


τὸν δ᾽ αὖ Τ᾽ σσαφέρνην τάς τε. 
τροφὴν ὅτι ου ) ξυνεχῶς οὐδ᾽ &v- 


τελή διδοὺς, κακοὶ τὸ ναυτικόν. οὔκουν ἐφασαν χρῆναι μέλλειν 
ἔτι; AA διαναυμαχεῖν. καὶ μάλιστα οἱ Συρακούσιοι ἐνῆγον. 
o3. 79. Αἰσϑόμενοι δὲ οἱ ξύμμαχοι καὶ ὁ ᾿Αστύοχος τὸν 
ροῦν, καὶ δόζαν αὐτοῖς ἀπὸ Ζυνόδου, ὥστε διαναυμαχεῖν, 
ἐπειδὴ καὶ ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν TÜ Σάμῳ ταραχή». ἄραν- 
τες ταῖς ναυσὶ πάσαις, οὔσαις δώδεκα καὶ ἑκατὸν, καὶ TAE 


Μιλησίους πεζῇ κελεύσαντες 


Ἔν τῷ αὐτῷ] Bensammen, in unum con- 
tracte ; nempe Atheniensium naves. 

Μένοντες] Quo referas Nominativum?. De- 
bebat μμένογτος, ad ᾿Αστυόχου et &SÉXoyroc. 
Neque infinitivus, κινδυνεύειν, congruit coep- 
te orationi; sed itidem scriberetur ἀλλὰ 
κινδυγεύογτος jap. Sed nimirum ad οὔτε Yov, 
non repetendum ἐθέλοντος, verum ἐϑέλει, im- 
mo ἐϑέλουσι, nempe oí Ἰτελοσιοννήσιοι" quibus 
deinde aptum sit μένοντες. Ab eodem verbo, 
ἐθέλουσι, pendeat deinde et κινδυγεύειν" μεένον- 
τες (Astyochus et Peloponnesii) ἐϑέλουσι 
κινδυνεύειν Bae. Quid, quod et a διεβόων pen- 
dere possit Infinit. si sit μένοντας tamen, non 
ἐμμένοντες" quod per Antiptoton explices ; ut 
Actor. 15. 92. 93. ἔδοξεν --- — γράψαντες, pro 
γράψασι, 1. 6. καὶ EygaLay.—Pari mutatione 
Participiii in Verb. finitum Paullus, Col. 1. 6. 
τοῦ σιαρόντος εἰς ὑμᾶς, — xai ἔστι καρατοφορού- 
μένον, pro, καὶ καρποφορουμιένου" et vs. 26. «à 
μυστήριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ---- vui. δὲ ἐφαάνε- 
£m, Ῥ. φανερωδέν. Nec non. 1 Tim. 1. 13. τὸν 
ᾳερότερον ὄντα ----- ἀλλ᾽ ἠλεήϑην, pro ἐλεησέντα. 
2 Cor. 6. 9. ὡς ἀποϑνήσκοντες, καὶ. ἰδοὺ, ζῶμεν" 
Apoc. 1. 18. ὁ ζῶν, καὶ ἐγενόμην νεκρὸς, pro ye- 
νόμενος. V. Philol. Th. P. p. 85. extr. lit. y.) 

"AXAwc] Potest referri ad μκένοντες" mili 
tamen arridet ἄλλως ὄγομκα, frustra nomen in- 
ane, inutile, vanum vocabulum plane, ἀτεχ- 
γῶς, nomen vanum, nihil ultra. 

Ὄνομα, καὶ οὖκ ἔργον, κινδυνεύειν διατριβῆναι] 
Hic Valla conjunxit ὄνομκκα, καὶ οὐκ ἔργον, 
χινδυγεύειν, et, quasi κινδυνεύειν pro εἰς τὸ xiy- 


᾿δυνεύειν positum esset, vertit nomine, non re, 


periculum | certaminis subituras ; διωτριβῆγαι 
autem, tempus terat, interpretatus est. Et 
Sic etiam Acacius hzc accepit. Verum, si 
ita vertatur διωτριβῆναι, non habebit, unde 
pendeat, aut pro pertineat nominativus μέ- 
vovrtc. Quapropter mihi Portus, ducente eo 
Scholiasta,qni δια τριβῆγαι exponit διαφθαρῆναι, 
rectius videtur conjunxisse χινδυγεύειν burg 


ἐπὶ τῆς Μυκάλης παριέναι; 


βῆναι, et ab his precedentia illa ὄνομα καὶ οὐκ 
ἔργον separasse. [ἢ quibus, si distinctio post 
ἔργον ponatur, hzc erit sententia ; Pelopon- 
nesios clamasse, periculum esse, ne : ipsifrus- 
tra exspectando naves Phoenicum, ὅ ὄνομκα, καὶ 
οὐκ ἔργον, οὔσας, (vel & ἐχούσας, ut Euripides Or- 
est. v. 454. Ὄνομα γὰρ, ἔργον δ᾽ οὖκ, ἔχουσιν οἱ 
φίλοι") i. e. nomen sine re, paullatim adtere- 
rentur. Qua si ignificatione verbo διατείβειν eti- 
am infra Cap. 87. utitur: "Iva διατρίβη, ἀσελ- 
Sày, ὥσπερ καὶ διενοήϑη, τὰ τῶν Ἰπελοποννησίωγ. 
Nam. Henr. Stephanus, in Thes. scribens, 
apud Thucydidem lib. 8. legi vac διατριβῆγαι 
pro^?;a$Sagzwu, sime dubio aliud egit, nec 
recte locum inspexit. Ceterum, structura 
orationis toto hoc Capite satis implicita est, 
ita, ut propemodum haberi possit pro ex- 
emplo eorum, quz Dionysius Halicarn. in 
Thucydide σκολιὰ, xal δυσπαρακολούϑητα esse, 
καὶ σχηματισμῶν πλοκὰς σολοικοφανεῖς habere, 
dicit. Nam primum hzec, γαῦς μένοντες, quum 
non alio referri possint, quam ad διεβόωγ, 
quod in princip. Cap. est, ab eo, interpo- 
sitis illis de Astyocho, longo intervallo se- 
parantur; quod orationem non parum ob- 
scuram reddit. Deinde, quum in priore 
membro posuisset τοῦ (42v οὐκ &SÉAoyTOG, τιδὶ 
tati sermonis ratio, quod bene vimadrer 
tit Portus, postulabat, ut itidem in pos 
ore diceret, τοῦ δ᾽ αὖ Τισσαφέρνους τάς t 
γαῦς ταύτας οὐ κομίζοντος, καὶ διὰ. τὸ τὴν 
τροφὴν o0 συνεχῶς, οὐδ᾽ ἐντελῇ διδόναι, τὸ vau- 
τικὸν κακοῦντος. Non dissimile ἀχατάλλη- 
λον, przcedente genitivo, quem absolutum 
vocant, est in iis, quie VII. 47. leguntur : 
Nóz» τε yàp ἐπιέζοντο κατ᾽ ἀμφότερα, “ἧς 
τε ε ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης, ἐν ἀσϑε- 
νοῦσιν ἄνϑρωσσοι μάλιστα, καὶ τὸ ὃ χαΐρίον ἅ am, 
ἐν ὦ ἐσπρατοτσεδεύοντο, ἑλῶδες καὶ χαλεπὸν 
ἦν" pro, τοῦ χωρίου ἑλώδους καὶ χαλεποῦ ὄντος. 
Dvcx. 

" Aip. τ᾿ Y. ] Int. σύν" immo peripsas naves, 
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Ἐπλεον πρὸς τὴν ΤΠ ΕΝ, οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι ταῖς i ἐκ Σάμου ναυσὶ 
δυοῖν καὶ ὀγδοήκοντα, αἱ ἔτυχον € εν Γλαύκῃ τῆς Μυκάλης ὁρ- 
μοῦσαι; (διέχει δὲ ὁ ὀλίγον ταύτῃ ἡ Σάμος τῆς ἠπείρου πρὸς τὴν 
Μυκάλην᾽ ) ὡς εἶδον τος τῶν Πελοσσουνησίων ναῦς ἐπιπλεούσας, 
ὑπεχώρησαν ἐς τὴν Σάμον, οὐ νομίσαντες, τῷ «“λήσει διακιν- 
δυνεῦσαι περὶ τοῦ ““αντὸς ἱκανοὶ εἰναι. καὶ ἅμα (προήσϑοντο 
ya αὐτοὺς εκ τῆς Μιλήτου ᾿ναυμωχησείοντας,) προσεδέχοντο 
καὶ τὸν Στρομβιχίδην € ες τοῦ ἝἙλλησπόντ ου σφίσι ταῖς εκ τῆς 
Χίου ναυσὶν ἐπ᾿ ᾿Αβύδου αφικομέναις προσ βοηϑήσειν' προῦ- 
TEMA TO yep αὐτῷ ἄγγελος. καὶ οἱ μὲν οὕτως ἐσσὶ TUS Σάμου 
ἀνεχώρησαν" οἱ A Πελοποννήσιοι, καταπλεύσαντες ἐπὶ Μυκά- 
λης, ἐστρατοτπεδεύοντο, καὶ τῶν Μιλησίων καὶ τῶν ᾿πλησιοχω- 
E ὃ πεζός. καὶ τη ὑστεραίᾳ, μελλόντων αὐτῶν ἐπιπλεῖν τῇ 
Σάμῳ, ἀγγέλλεται ὃ Στρομβιχίδης ταῖς ἀπὸ τοῦ Ἕλλησ- 
“σόντου ναυσὶν ἀφιγμένος. καὶ εὐϑυς ἀπέπλεον πάλιν ἐπὶ τῆς 
Μιλήτου. y^ ; δὲ ᾿Αϑηναῖοι, προσγενομένων σφίσι τῶν γεῶν; ἐπί- 
σλουν αὐτοὶ “ποιοῦνται TU Μιλήτῳ ναυσὶν ὀκτῶ καὶ ἑκατὸν, 
βουλόμενοι διαναυμαχῇῆσαι' καὶ, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντανήψετο;, 
ἀπέπλευσαν πάλιν ἐς τὴν Σάμον. 

7. 80. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει μετα τοῦτο εὐϑὺς οἱ Πελον 
ποννήσιοι; ἐπειδὴ, ἀϑρόαις ταῖς ναυσὶν οὐκ ὠξιόμανχοι νομίσαν- 
τες εἶναι, οὐκ ἀντανήγοντο, ἀπορήσαντες; ὁπόϑεν τοσαύταις 
γαυσὶ χρήματα, ἕξουσιν, ἄλλως τε καὶ Τισσαφέρνους κακὼς 
διδόντος, ὠποστέλλουσιν ὡς τὸν Φαρνάδαξον (ὥσπερ καὶ ter 
πρῶτον 2d τῆς Πελοποννήσου προσετάχϑη,) Κλέαρχον τὸν 
Ῥαμφίου, ἔχοντα γαὺς τεσσαράκοντα. ἐπεκαλεῖτο yao αὐτοις 
0 ) Φαρνάβαζος, καὶ τροφὴν ἕτοιμος ἤν παρέχειν. καὶ ἅμα καὶ τὸ 


in navibus ipsi solvebant (ancoras), pro- recte addit ταῖς. W ass. De hac expedi- 


eiscebantur. 

Ἔπλεον πρὸς τὴν Μυκάλην] Forte &£«Atov ὡς 
Tiv Μυκάλην. Nec tamen scriptnra ὡς «eic 
τὴν Mux. displicet. 'W ass. 

Γλαύκη] Recte addit τῆς Μυκάλης, est enim 
et κόλτσος Γλαῦκος καλούμενος prope Artemi- 
sium, et Symen etiam Carie Glaucum dic- 
tam narrat Athenzus. De hoc oppido non 
videor alibilegisse. "Wass. 

Ταύτη] Ταύτης Msq. non adeo male, ad 
ἠπσείρου" nisi, quod distractior paullo positus 
verborum inducitur ; neque ἤπειρος memo- 
rata antea fuit, quo referretur ταύτης. 

Ναυσὶν ἐπ᾽ ᾿Αξύδου)] Clar. ταῖς ἐπ᾽ ᾿Αβύδου 


alibi szepissime. 


tione Strombichidis vid. Cap. 62. "Ez" "A£v- 
δὸν cum quibusdam Mss. legas, an vulgatam 
scripturam retineas, perinde est ; nam utrum- 
que recte dicitur. Ve] hocipso Capite plus 
semel cum genitivo, eadem significatione, et 
Dvcx. 

Προῦσσεμιπτο] Debebat greoU T ETT EJATTO. 

Kai i5. ] Καὶ pro οὖν. 

Ἐσὶ τ. Mi.] Pro ἐπὶ τὴν Μίλητον. Αἱ 
contra, Matth. 19. 28. xaSizez Ss ἐπὶ Φρόνους, 
pro ϑρόνοις, vel Seóyov. 

Διαναυμ.1 Hic quidem pro simplici tan- 
ium valeat. 

Καὶ ἅμα καὶ τὸ Βυζάγτιον 6 Bindiyidtleto à αὖ- 
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Βυζάντιον € ἐπεκηρυκεύετο αὐτοῖς ατροστήναι. καὶ αἱ μὲν τῶν 
Πελοτσοννησίων αὗται νῆες. ἀπῴρασαι ἐς τὸ πέλαγος, ὅπως 
λάϑοιεν ἐν τῷ WA τοὺς ᾿Αϑηναίους, χειμασϑεῖσαι; καὶ αἱ μὲν 
Δήλου λαβόυμεναι αἱ πλείους μετὰ Κλεάρχου; ᾿ καὶ ὕστερον 
πάλιν ἐλθοῦσαι ε ες Μίλητον" (Κλέαρχος δὲ κατὰ yn, αὖϑις 
ἐς τὸν Ἑλλήσποντον κομισϑεὶς, ἤρχεν") αἱ δὲ μετὰ Ἑλίζου 
τοῦ Μεγαρέως στρατηγοῦ δέκα, ε ες τὸν Ἑλλήσσοντον διασω- 
viros, Βυζάντιον ἀφιστᾶσι. καὶ μετὰ ταῦτα οἱ ἐκ τῆς Σά- 
μου πέμπουσιν, eT uvas, νεῶν βοήϑειαν καὶ φυλακὴν ἐς τὸν 
Ἑλλήσποντον. καί τὰς καὶ γαυμαυχία βραχεῖα γίγνεται πρὸ 
τοῦ Βυζαντίου, ναυσὶν ὀκτῶ πρὸς c CXTU. 

πα. 81. Oi δὲ προεστῶτες εν τῆ Σάμῳ, καὶ μάλιστα Θρα- 
σύβουλος, ἃ ἀεί τε τὴς αὑτοῦ γνώμης ἐχόμενος. ἐπειδὴ μετέστησε 
τὰ πράγματα, ὥστε κατάγειν. ᾿Αλκιβιάδην, καὶ τέλος au 
ἐκκλησίας, ἔσεισε τὸ πλήησος τῶν στρατιωτῶν, καὶ, ψηφισα- 
μένων αὐτῶν ᾿Αλκιβιάδῃ καϑοδον καὶ ἄδειαν, πλεύσας ὡς τὸν 
Τισσαφέρνην. κατήγεν ἐς τὴν Σώμον τὸν ᾿Αλκιβιάδην᾽ νομίζων 
μόνην σωτηρίαν; E Τισσαφέρνην αὐτοῖς prae vires ἀπὸ Πε- 
λοποννησίων. γενομένης δὲ ε ἐκκλησίας, τήν τε ἰδίαν ξυμφορὰν τῇ τῆς 
φυγῆς ἐπητίασε καὶ ἀνωλοφύρατο ὃ ᾿Αλκιβιάδης" καὶ περὶ «τῶν 


τοῖς ἀποστῆναι] Magis probo interpretatio- 
nem Acacii, ad hec legati ab Buzantio de de- 


videtur ita dici posse, ut Cap. 79. xai δόξαν 
αὐτοῖς ἀπ᾽ ξυνόδου, ὥστε διαγαυμαχεῖν. Duck. 


fectione venerant, quam Valle et Porti, qui, 
legatos ἃ Pharnabazo missos hoc Pelopon- 
nesiis promisisse, putant. Neque enim credo, 
si hec essel sententia, Thucydidem verbo 
ἐσικηρυκεύεσθαι usurum fuisse. τὸ Βυζάν- 
Ti nota figura dicit pro οἱ Βυζάντιοι, et 
ἀποστῆναι est deficere: III. 55. VIII. 45. 
ἀποστῆσαι ad defectionem inducere ; V. 45. 
"VIII 52. el sepe alibi. ἘἘπικηρυχεύεσϑαι 
porro cum dativo et infinitivo est VII. 83. 
ἐσσιχηρυκεύεται Τυλίπσπῳ καὶ Συρακουσίοις εἶγαι 
ἕτοιμος. Duck. 

Ἔσεκηρ.} Nescio, quid Porto in mentem 
venerit, interpretanti: per lesatos siguifica- 
bat. Num enim hoc sign. ἐπικηξυχεύεσθαι; 
aut quid ad Pharnabazum, ut illud Pelopon- 
nesiis nuntiaret; idque per κήρυκας, tan- 
quam ipse defecturus? Immo ipsi Byzantini 
mitterent ; ad ἀποστῆγαι intell. ὥστε, vel 

περὶ TOU. 

Ἐν 72 745] Clar. melius, ἐν τῷ τσαράπλω. 
Vide tamen III. 49. Wass. 

"Aa ἔχχλησ σίας] Plerique Mss. ἀπ᾽ ἔκχλης- 
σας, id est, ἐν ἐκκλησία. Sed &ar ἐκκλησίας 


. V. 16. et VI. 28. 


"Ec τὴν Σάμον] Clar. rectius ὡς, ut Cap. 80. 
ὡς τὸν Φαρνάβαζον, et alibi. W Ass. 

Αὐὑτοῖς] Αὐτὸς Msqu. non sine sensu ; quod 
in Alcibiade hoc maxime foret. Sed redun- 
dare videtur hic illud additamentum ; quia 
in eo non erat una salus, si ille hoc perfice- 
ret, verum nil fieret; et elegantior est Da- 
tivus (omnibus presertim faventibus li- 
bris), quam qui uni codici condonetur: ai- 
τοῖς μεταστήσειεν, ln eorum gratiam, co 
dum, πρὸς αὐτούς" ἐκεῖγος quoque scri 
magis Thuc. si ad Alcib. referretur. 

'"Ez»riaz:] Stephanus et alii recentiores 
Lexicographi ex hoc uno loco Thucydidis 
ἐπαιτιάω aclivum in Lexica sua contule- 
runt. Monet tamen Stephanus, hic etiam 
legi ἐπυτιάσατο. Nec video, cur id ex auc- 
toritate plerorumque librorum scriptorum 
vulgato ἐπυτίασε przeferri non debeat ; quum 
presertim Thucydides alibi quoque formam 
mediam hujus verbi adhibere soleat. Vid. 
Dvcs. 

Περὶ τῶν πολιτικῶν} Τῶν ἮΡΙ abest ἃ qui- 
busdam, W ass. 
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πολιτικῶν πολλὰ εἰπῶν, EG ἐλπίδας yt αὐτοὺς οὐ μικροὶς 
περὶ τῶν μελλόντων καλίστη: και i ὑπερβάλλων ἐμεγάλυνε τὴν 
ἑαυτοῦ δύναμιν παρα τῷ Τισσαφέρνει. | ἵνα οἱ τε οἴκοι τὴν ὀλιψ- 
᾿ἀρχίαν ἔχοντες φοβοῖντο αὐτὸν, καὶ μᾶλλον. αἱ ζυνωμοσίαι 
διαλυϑεῖεν, καὶ οἱ ἐν τῆ Σάμῳ τιμιώτερόν τε αὐτὸν ἄγοιεν; καὶ 
αὐτοὶ ἐπιπλεῖον ϑαρσοῖεν" οἵ τε πολέμιοι τῷ Τισσαφέρνει. ὡς 
μάλιστα διαβάλλοιντο, καὶ τῶν U ) Varro roug aou ἐλπίδων € ἐκπίπ- 
τοιεν. ὑπισχνεῖτο δ᾽ οὖν τάδε μέγιστα, ἐπτικομπῶν, 0 ᾿Αλκιβι- 
ἀδης, ὦ ως Τισσαφέρνης αὐτῷ » ὑπεδέξατο, ἢ 4 μήν, ἕως ἂν τι τῶν 
ἑαυτοῦ λείπηται, ἢν PE aet πιστεύῃ, μὴ eroi en) αὐτοὺς 
τροφῆς, οὐδ᾽ ἢ ἦν δέῃ. τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἐζαργυ- 
ρωσαι" τάς Me ἐν ᾿Ασιπένδῳ ἤδη οὔσας Φοινίκων νας κομιεῖν 
᾿Αϑηναίοις, καὶ oU Πελοποννησίοις. πιστεῦσαι δ᾽ ἂν μόνως ᾿Δθη- 
ναίοις, εἰ αὐτὸς κατελθὼν αὐτῷ ἀναδέζαιτο. 

πβ΄. 89. Οἱ δὲ, ἀκούοντες ταῦτα, τε X04 ἄλλα πολλὰ, 
στρατηγόν τε αὐτὸν εὐθὺς εἵλοντο μετὰ τῶν προτέρων, καὶ τὰ 
πράγματα, “σάντα ἀνετίϑεσαν. τήν τε '“παραυτίκω ἐλπίδα 
ἕκαστος, τῆς TE σωτηρίας, καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων τιμωρίας; 
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"Ec ἐλπίδας] Ita Mss. et plurative supra. 
Firmat Hippocrates Pranot. p. x1. ἔμεν συον 
ἔσεσϑαι πολλαὶ "EAHI'AEZ. v. Indicem. De 
Thrasylli Commento ad Byzantium adi Po- 
lyenum 1. 47. Wass. Cur Stephanus 
paullo post voluerit infercire «sei, quod et 
ab exemplaribus Mss. eta vett. Edd. abest, 
non scio. 'lhucydides VII. 77. Ἐλπὶς Sag- 
σεῖα τοῦ μέλλοντος. Cap. seq. Τὴν ἐλσίδα 
τῆς σωτηρίας καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων τιμωρί- 
24. Lucianus Tyrannicid. pag. 694. Οὐ τῶν’ 
«παρόντων ἀτταλλάξας ὑμᾶς μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς 
Τῶν μελλόντων κακῶν ἐλαυίδος. DUCK. 

Ὑπεδέξατο] Eadem significatio hujus vo- 
cis est I1. 29. et 95. Vid. Thom. Magis- 
trum in ὑφέσταμαι. Duck. 

᾿Ἐξαργυρίσαι) ᾿Ἐξαργυρῶσαι Marg. Cam. 
Gray. Etymologus, Suidas h. v. qui addit, 
οὐκ ἐξαργυρίσαι. Utraque forma Josephus 
B. Jud. I. 15. I. 26. ἀργυρίζω Demosthe- 
nes, et ἐξαργυρίζω, ἀπαργυρίζω Themist. àz- 
agyupóm quandoque de arzento, ut in Plu- 


in χρηματίζω, et αὐτοῦ pro ἑαυτοῦ. "Efap- 
γυρίζειν dicit Demosthenes i in Orat. de Páne 
pag. 40. Ἣν ἐνθάδε ἐκέκτητο οὐσίαν φανερὰν, 
ταύτην ἐξαργυρίσας. Ubi Scholiastes adno- 
lat : διασράσας. σημείωσαι, παρὰ Θουκουδίδϑη 
ἐξαργυρῶσαι, οὐκ ἐξαργυρίσαι, quae vel Suidas 
illi, vel ille Suidz, debet. Parthenius Nic, 
Cap. ὙΠ. ᾿Εξηργυρίσατο μέρος τῶν ὑπαργμά- 
τῶν. ᾿Ἐξαργυρῶσαι in textu scribi voluit 
Clar. Wasse, quod ante erat ἐξαργυρίσαι, 
Dvck. 

Καὶ ob πελ.] Pro “καὶ Cod. Msqu. habet 
3& que si vera Lectio sit, (mutata forsi- 
tan, quia obscurior:) ita distinxeris: τὰς 
ναῦς κομιεῖν, (scil. μὲν, πτάντως, sane,) ᾿Α δὴν. 
δὲ (i. e. ἀλλὰ "AS.) ob Πελοπ'. missurum se 
naves utique, sed nimirum Atheniensibus, 
non Peloponnesiis. Non displicet. 

Εἰ αὐτὸς κατελθὼν] In nonnullis, εἰ σὼς αὖ- 
πός. Sed annon mali ominis ? Ita Noster 
alibi. Wass. 

Αὐτῷ] Αὐτοῖς Marg. et alii. male. W ass. 


" archi Philopoem. p. 361. ubi cum Ms. A. 
'χολούσαντας, amputantes, pro κωλύσαντας le- 
gendum. ἐπαργυρόω sensu Thucydideo utitur 
Artemidorus: ἐξαργυρόω apud Herodotum, 
quem lubenter auctorem Noster habet, in- 
venitur VI. 86. 1. Τὰ ἡμίσεα Pf pie τῆς 
οὐσίας ἐξαργυρώσαντα. "Thom. Magisler: 


οὐδ᾽ ày δ, — ἐξαργυρίσαι. ὙΝ Ass. Ita Thomas 


᾿Αναδέξαιτο] Herodotum ἀναδέχομαι pro 
ὑσεισχνοῦμαι dicere, adnotat Thom. Magister 
ἴη ὑφίσταμαι. Sed ἀποδέχεσθαι sepe plus 
est, quam simpliciter promittere, et de eo 
dicitur, qui pro alio spondet ac fidejubet. 
Adi Budae Commentar. Ling. Grzec. et Ca- 
saubonum ad Theophrast, Charact. Cap. X II. 
Dvck. 
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οὐδενὸς ἀντηλλάξαντο᾽ καὶ ἕτοιμοι ἤδη ἦσαν κατὰ τὸ αὐτίκα 
τούς TE παρόντας πολεμίους ἐκ τῶν λεχϑέντων i oo a 
πλεῖν τε dr TOV ees ὁ δὲ, TO ES ET 9" Tin pM —— | 
τοὺς ἐγγυτέρω ἜΘΝΕΙ ἢ ΠΕΣ ΤΕΣ και ζόην διεκώλυσε, : 
πολλῶν ERU d τὰ δὲ του MN RD iebekoc MAL ἐπειδὴ 
καὶ στρατηγὸς ἥρητο, iid 2t Mose πράζειν. καὶ 
ὠπὸ ταύτης τῆς ἐκκλησίας EUJUG GXETO, WO dox παντῶ 
μετ᾽ ἐκείνου κοινοῦσθαι, καὶ ἅμα βουλόμενος αὐτῷ τιμιωτερός 
τε εἰναι, καὶ ἐνδείκνυσθαι, ὅτι καὶ στρατηγὸς ἤδη ἤρηται- 
καὶ εὖ καὶ κακῶς οἷός τε ἐστὶν αὐτὸν «σοιεῖν. ζυνέβαινε δὲ τῷ 
᾿Αλκιβιάδη, τῷ μὲν Τισσαφέρνει τοὺς ᾿Αϑηναίους φοβεῖν, 
ἐκείνοις δὲ τὸν Τ᾽ σσαφέρνην. : 

vy. 83. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι: ἐν τῇ Μιλήτῳ πυνϑανόμενοι 
τὴν ᾿Αλκιβιάδου 10530007 , καὶ πρότερον τῷ T ισσαφέρνει emi 
TOUVTEG, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι διεβέβληντο. ξυνηνέχθη yao 
αὐτοῖς, καὶ τὸν ἐπὶ τὴν Μίλητον ᾿Αϑηναίων ἐπίπλουν, ὡς OUR 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


"Aye AáEayro:] Vett. Edd. et quidam scripti 
ἂν ἠλλάξαντο. Hoc non magnopere impro- 
bem: nam oratio particulam ἂν videtur re- 
quirere. Duck. Vix est, quin preplaceat 
plurium Libb. Lectio, ἂν ἠλλάξαντο, pro Op- 
tativo : mntaturi erant, mutare vellent, (wür- 
den sie für nichts hingegeben huben ;) Vel, 
quando non inelegzans tamen, neque insoli- 
ium verbo ἀλλάσσειν est ἀντὶ tali sensu, ut in 
Subst. ἀντάλλάγμια, Matth. 16. 26. ἀντάλ- 
λάγμια τῆς ψυχῆς" ipsum certe ἀντηλλάξαντο 
sign. ἤσελον ἀνταλλάξασϑαι. 

Καὶ πάνυ] Redundat καὶ hic sane: aut, si 
vis, intendit significationem, et quasi asse- 
verationem habet τοῦ πάνυ" gar sehr, utique. 
schlechterdings. Solet omnino in diversis vel 
oppositis addi xai, nunc priori membro, nune 
alteri. Xen. M. L 1. 6. συνεβούλευε καὶ 
πράττειν" ubi καὶ sign. utique, quovis modo 
(gerade hin, schlechterdings), simpliciter, 
continuo, immerhin, in Gottes Ramen. 

Ξυνέβαινε] Hie de felici exitu et optato ; 
alias plerumque de tristiori; hic sign. conti- 
git ei (es glücfte, gelang ihm ). 

Διεβέβληντο] Id est, διαβάλλειν ἤρξαντο, ait 
Portus, passivum pro activo, figura Attica. 
Rectius Thomas Magister in διωβέβλημαι, 
eadem sententia, qua Scholiastes, exponit δια- 
βεβχημένως εἶχον πρὸς αὐτὸν, κακὸν αὐτὸν ἡγοῦντο. 
Et sic apud. Philostr. HI. de Vit. Sophist. I. 
10. sumi, dicit, in his : Διεβέβλητο δὲ πρὸς αὖ- 
σὸν, ὡς ἠλιδιώδη, καὶ δυσγράμιμιωτον, καὶ παχὺν 
Th» μνήμην. Ad eamdem significationem 
pertinet, quod Casauboni, Pater ad Strabo- 


nem XVII. pag. 792. et Filius ad Epicteti 
Enchirid. Cap. LIH. adnotant, διαβάλλεσϑας 
interdum esse odio habere: quam ab hocloco . 
non alienam esse, ex 60 patet, quod paullo 
post verbo μισεῖσθαι utitur "Thucydides. 
Add. infr. Cap..108. Dvck. 
Kal τὸν ἐπὶ τὴν Μίλητον ᾿Αϑηναίων ἐπίπλουν] 
Non intelligo, quo referendus sit accusativus 
ἐπίπλουν, et puto, aliquid excidisse ante τὸν 
ἐπὶ, forte μετὰ, post, vel κατὰ, ut videtur 
voluisse Portus, qui hic interpretatur, quo 
tempore. Nec satis liquet mihi, illa, quce 
paullo post dicuntur, xai ἐς τὸ μισεῖσϑαι itr 
αὐτῶν ἐπειδεδωκέναι, cum praecedentibus, τὸν 
Τισσαφέρνην ἀῤῥωστότερον γενόμενον, conjun- 
genda sint, an, quod Scholiaste placuit, ad 
Peloponnesios pertineant. Si hoc verum est; 
dicendum est, participium γενόμενον pro infi- 
nitivo positum, et ceteram orationem ita supe 
plendam esse : xai αὐτοὺς ἐς τὸ τὸν Τισσαφέρνην 
μισεῖσθαι bur. αὐτῶν ἐπσιδεδωκέναι. Sed, sive 
dicas, ὁ Τισσαφέρνης ἐπιδέδωκεν εἰς τὸ μειισεῖσ- 
Sai bez τῶν Ἰπελοποννησίων, sive, οἱ Ττελοσουνή- 
ei ἐπσιδεδώκασιν εἰς τὸ μισεῖσθαι. ὑπ᾽ αὐτῶν 
τὸν Τισσαφέρνην, utrumque videtur esse inso- 
lens genusloquendi. Duck. Nee sensum 
his verbis, nec coagmentationem, satis 
stare, recte monenti atque  edisserenti 
Duckero ita adstipulor, ut, occupata illi, gau- 
deam, quie ipse scripturus fuerim ; quibus 
hoc addiderim tamen : 1)non tam intelligen- 
dum κατὰ ad &wizAow, quam pro καὶ legen- 
dum, referri autem κατὰ (i. e. διὰ, propter, ἢ 
ad ἀῤῥωστότερον γενόμενον" tametsi nihil obstà- 
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5.2 5 / ^ m9 N 
ἡϑελησαν GL T LV OE Qty OV T 6G. ναυμαχησὶαι, πολλῳ ἐς τὴν μισϑο- 
/ N "4 3.2 / / ; N 2 N 
εδοσίαν τὸν Τισσα ἐρνὴν ἀρρωστότερον ψεένομενον. και ες TO Ui 
^ S ES 5 »ν ^Y «5p / à N Nu “δ᾽ 
ἐσεισθαι ὑπ αὐτῶν προτέρον ET! τούτων ὁιο, TOV Αλκιβιαάδην 
pr v. n 7΄ NY / N 3 (4 "/ X 
; ἐπιδεδωκέναι. και ξυνιστάμενοι πρὸς ἀλλήλους, Ole 30 

fac oa i.a c e 3 / / XE: 
( TQoTEQOV, O0) στρατιωτῶι ἀνελογίζοντο, καὶ τινες των ἀλλων 
x ΠΟ ὙΠ᾿ / 3 / MI 3-23 Ν A N c 
των ἀξίων λογου ay dpa, και OU μόνον TO O'TQATIDTIXOV, ὡς 
» MEN UM ^ / / / / N 
OUTE μίσϑον ἐντελῆ τσώποτε λάβοιεν, TO, τε διδόμενον, βραχυ. 
ERN κιλ γι) “ ^ NU / ^O / E 
καὶ οὐδὲ τοῦτο ξυνεχῶς" Xo, εἰ μὴ τις ἢ διαναυμαχήσει; η. 
5 / e/ NV E / ΔῸΣ / Ν 
ἀπαλλάξεται ὅϑεν τροφὴν ἕζει, ἀπολείψειν τοὺς ἀνϑρώπους TOS. 
"T P / 5 / G: ΕΣ 3 7 3 TN 
νώυς. παντων TE Αστυοχον εἰναι OCUTIO), ἐτσιφεροντῶ οργῶς 
"4 NY "Dern ον JL *» . 
Τισσαφέρνει διοὶ ἰδια κέρδη. 
τ r4 2 3 2 ^ 3 / 5 » 3 
70. 84. Ὄοντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τοιούτῳ ἀναλογισμῷ. ξυνη- 
/ 9 N / E , 4 S QUEE / “» Ν 
γέχϑη καὶ τοιόσδε τις ϑορυβος περὶ τὸν Αστύοχον. τῶν γαρ 
/ X / c/ ; V2 / A: N 
Συρακουσίων καὶ Θουρίων, 00t9 μαλιστα Καὶ ελεύσεροι ἡσᾶν TO 
^ c ÁO / N / / N 
πλήσος οἱ ναῦται; τοσούτῳ καὶ ϑρασύτατα προσπεσόντες, TOV 
N su) ε A » / Y 5 / M 
pco» ὠπήτουν. ὁ δὲ αὐϑαδέστερόν τε Ti ἀπεκρίνατο, καὶ 
3 /. N € A / «te ORI, 
ἡπείλησε καὶ τῷ γε Δωριεΐ ξυναγορεύοντι τοις εαυὑτου ναυταῖις, 


NV? / N 7 
X044 ἐπανήρωτο TV βακτηρίαν. 


terit, quo minus ad ξυγηνέχ θη referatur ; 2) 
σὸν Τισσαφ. ytvá toy posse esse, more Greco, 
pro Genitt. simpliciter positis, τοῦ Τισσαφέρ- 
vou γενομκένου" quo quidem admisso, vel xai 
retineri possit; ut ordo sit: σὸν ἐπίσσλουν — 
ξατιδεδωκέναι ἐς τὸ picto 924 (nempe τὸν Τισ- 
σαφέρνην, ) intendisse, γ811588 84 intendendum 
odium ejus (apud Peloponnesios,) τοῦ Τισ- 
σαφέρνου γενομένου ἀῤῥωστοτέρου, cum Τί558- 
phernes segnior esset factus ad stipendium 
dandum, etiam propter illam cunctationem 
depugnandi; nam verba, κωτὰ τ. ἐπίπλουν, 
vel maxime referuntur ad verba, τ. Tic. ἀῤ- 
port. γενόμ. ut caussa hujus ἀῤῥωστ. cuncta- 
tionis prebendi porro stipendii, ut indig- 
nis, et frustra. Nec nil expediverit, ante 
στὸν Tizz. καὶ inserto, retinuisse illud xai ante 
τὸν — &arimrNovy, tali sensu : Usu venit Pelo- 
ponnesiis, ut et ille incursus Atheniensium, 
tam ignave detrectantibus pugnam, et (quod) 
"Tissaphernes (inde) segnior esset factus ad 
- Blipendium porro numerandum, ut hzec duo 
E valerent ad augendum apud Pelopon- 
nesios odium in Tissaphernem. Duo tantum 
bic non appareant : alterum, quid ita ex om- 
nibus libris exciderit xa quod pronius supra 
fieret in κατὰ, ob viciniam et similitudinem 
τοῦ καί" alterum, quid valere potuerit detrec- 
Iatio pugnae ad odium Peloponnesiorum in 
issaphernem; immo Lic magis illos inde 


τὸ δὲ πλησος τῶν στρατιωτῶν; 


odisset ac sperneret. TPeneamus ergo sane 
Duckeri rationem, κατὰ ante 7. ἐπίσσλουν ex- 
ciisse, censentis. Illud autem ἐς τὸ (4ictizSa« 
πρότερον, dictum interpretere pro, ἐς τὸ πρότε 
po μεῖσος crap αὐτῶν. Nam, ππολλῷ μᾶλλον, ἢ, 
excidisse, putare, ante τυρότερον, audacioris 
Critici fuerit, optantisque, non docentis. : 

"Aper v.] Timidiorem, segniorem ; et vero 
tenorem, infirmiorem, ad ipsos Peloponne- 
sios, tenuiter suppeditando ; quasi jam posset 
minus. ; 

Καὶ ξυνισα. Kai pro οὖν. 

Καί τινες τῶν ἄλλων] Probo, quod est in 
duobus Mss. καί τινες καὶ τῶν ἄλλων. lta 
compluribus locis Thucydides. "Vide ad 
IV. 121. Idem placebat Cl. Wasse, qui 
adnotarat. . Cap. 80. fine. Ducx. 

Ὄντων ---- ἀναλογισμιμῷ]} Thom, Magister in 
ἀναλογ. δὲ legit, bene. Wass. : 

Tàg] Γὰρ hic est nempe, unde et omissi in 
quibusd., libris. 

Μάλιστα — Seacór.] Pro Comparativo 
utrumque. 

Δωριεῖ] Recte Scholiasten notat Clar. 
Hudsonus. Vid. Cap. 35. Neo satis con- 
siderate Scholiasten sequitur Lipsius V. de 
Milit. Rom. 18. Dvcx. 

Baxrneay.] Grecorum ducibus βωκτηρία, 
baculus, (sicut Romanis centurionibus vitis, ) 
gestamen et insigne fuit. Clearchus ἃ X e- 
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ὡς εἶδον, οἷ oic δὴ ναῦται; ὥρμησαν ἐγκραγόντες ἐπὶ τὸν ᾿Αστύ- 
ὅτις ὥστε βάλλειν. ὃ δὲ, προϊδων, καταφεύγει t ET i βωμὸν τινά. 


οὐ μέντοι ἐβλήθη y, ἀλλὰ διελύϑησαν & τσ ἀλλήλων. ἔλαβον᾿ 


δὲ καὶ τὸ ἐν Μιλήτῳ ἐνωκοδομημένον ToU 'T ᾿σσαφέρνους φρούριον 
οἱ “Μιλήσιοι, λαϑρα € ἐπιπεσόντες, καὶ τοὺς εγοντῶς φύλακάς 
αὐτοῦ ῦ ἐκβάλλουσι. Fuvedoxei δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις ταῦ- 
τῶ; καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς Συρακουσίοις. ὃ μέντοι Λίχας οὔτε. 
ἠρέσκετο αὐτοῖς, ἔφη TÉ, ie Τισσαφέρνει καὶ δουλεύειν M;- 
λησίους, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν" 79 βασιλέως, τα μέτρια,. 
καὶ ἐπιϑεραπεύειν, ἕ EUG ὧν τὸν πόλεμον εὖ ϑώνται. οἱ δὲ Mi 
010i ὠργίζοντό TÉ αὐτῷ, καὶ διοὶ ταῦτα, καὶ δ ἄλλα τοιουτό- 
Τροπα, γόσῳ ὕστερον ἀποσανόντα αὐτὸν οὐκ εἰασαν ϑάψαι, οὗ ου 
ἐβούλοντο οἱ παρόντες. τῶν Λακεδαιμονίων. 

Té. ss Κατὰ δὴ τοιαύτην διαφοραν ὃ ὄντων αὐτοῖς τῶν 
πραγμάτων πρῦς τε τὸν ᾿Αστύοχον καὶ τὸν "Ti ᾿σσαφέρνην, Mi- 
δαρος διάδοχος τῆς ᾿Αστυύχου. ναυαρχίας EX Λακεδαίμονος 
ἐπήλϑε, καὶ παραλαμβάνει τὴν ἀρχήν. ὃ δε Αστύοχος craré- 
πλει. ᾿ζυνέπεμψε δὲ καὶ Τισσαφέρνης αὐτῷ πρεσβευτὴν τῶν 
παρ ἑαυτοῦ, Γαυλείτην ὄνομ, Κάρα, ᾿δίγλωσσον, κωτηγορής. 
σοντα τῶν τε Μιλησίων περὶ του φρουρίου, καὶ τσερι αὑτοῦ ἅμα, 
ἀπολογησόμενον" εἰδώς, τούς js VERA V3 πορευομένους € eui 
καταβοῇ τῇ αὐτοῦ μάλιστα, καὶ τὸν Ἑρμοκράτην μετ᾽ αὐτῶν, 
ὃς ἔμελλε τὸν Τισσαφέρνην ἀποφαίνειν φϑείροντα τῶν Ts; 
ποννησίων TO πρώγματα, μετα ᾿Αλκιβιάδου, καὶ ἐπαμφοτερί-: 
ζοντα. en δὲ πρὸς αὐτὸν ἣν αὐτῷ ἀεί ποτε περὶ TOU μιισ-- 
Sou τῆς ἀποδόσεως. καὶ τὰ τελευμταϊῶ, φυγόντος εκ Συρακου- 
σῶν τοῦ Ἑρμοκράτους, καὶ ἑτέρων ἡκόντων ἐπὶ τος ναῦς τῶν 
Συρωκουσίων i τὴν Μίλητον στρατηγῶν, ᾿“Ποτάμιδος καὶ 
Μύσκωνος καὶ Δημάρχου, ἐνέκειτο ὃ Τισσαφέρνης φυγάδι ὄντι, 


} 


nophonte. ita describitur 1L. ᾿Αναβάσ. pag. saubonus ad Theophrasti. Charact. Cap. V. 
279. ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ δόρυ ἔχων, ἐν δὲ Sic de Eurybiade, Rege Lacedzemoniorum, 


τὴ δεξιᾷ βακτηρίαν. Ηυν8. Sequitur Lipsi- Plutarchus in 'Themist. pag. 214. . Ferien ! 


um 1. d. cujus sententiam ut non rejicio, ita (4£yov δὲ τὴν βακτηρίαν, à ὡς «τατάξοντος, 0 Θεμι- 
neque pro certissima habeo, donec hoc etiam στοκλῆς ἔφη, πάταξον μὲν, ἄκουσον δέ. 

de aliis Grzccis, non de Lacedzmoniis tan-.— Ἐπὶ βωμὸν] ZEschrylus Suppl. Κρεῖσσον δὲ 
tum, ostensum fuerit. Nam, quum et Asty- τσύργου BOMO'Z, ἄῤῥηκτον σάκος. ἮΠπο in 
ochus et Clearchus Lacedemonii fuerint, Proverbium abiit. Latinis etiam portus et 
fortassis etiam baculis in bello gestandis ara pro praesidio. W Ass. 

morem patrium seqnuti sunt. Nam mos erat Ἔφη τε] Tt respondet τῷ οὔτε" 80 si sib. 
Lacedeemoniis, baculos gestare: dequo Ca» καὶ οὐκ 3o. καὶ ἔφη. 
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ἤδη τῷ Ἑρμοκρότε πολλῷ ἔτι μᾶλλον, καὶ κατηγόρει, ἄλλα 
TÉ, kc, ὡς; χρήματα ποτε  αἰτήσα; αὐτὸν, καὶ οὐ τυχών, τὴν 


ἔχθραν οἱ “παροϑεῖτο. ὁ 0 μὲν οὖν ᾿Αστύοχος καὶ οἱ Μιλήσιοι καὶ: 


ὁ Ἑρμοκράτης ἀπέπλευσαν ἐς τὴν Λακεδαίμονα: δ. δε Αλκι- 
βιάδης διεβεβήκει, ἤδη παροὶ τοῦ Τισσαφέρνους ἐς τὴν Σάμον. 

στ ; x Καὶ οἱ ἐκ τῆς Δήλου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πρεσ- 
βευταὶ, οὃς τότε ἔπεμψαν παραμυϑησομένους καὶ ἀναδιδαξον- 
τας τοὺς ἐν τῇ Σάμῳ, ἀφικνοῦνται, παρῶντος τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, 
καὶ, ἐκκλησίας γενομένης, λέγειν εὐσεχείρουν. οἱ δὲ στρατιώται 
τὸ μὲν πρῶτον οὐκ Teo) ἀκούειν, ἀλλ᾽ ἀποκτείνειν ἐβόων 
τοὺς τὸν δῆμον καταλύοντας" ἔπειτα μέντοι, μόλις ἡσυχάσαν- 
τες, ἤκουσαν. οἱ δ᾽ ἀπσήγγελον, ὡς οὔτε ἐπὶ i διαφθορᾷ τῆς πό- 


5) 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, QU 


λεως 7 “μετάστασις γένοιτο, ἀλλ᾽ 
πολεμίοις παραδοϑῇ᾽ ἐξεῖναι yo, ὅτε ἐσέβαλον, ἤδη v Quy ἄρ- 
χόντων, τοῦτο ποιησαι" τῶν τε πεντακισχιλίων ὅτι πάντες ἐν 
τῷ μέρει μεθέξουσιν, οἱ τε οἰκεῖοι αὐτῶν οὐ ὑβρίζονται, 
ὥσπερ Χαιρέας διαξάλλων ἀπήγγελεν,) οὔτε κακὸν Eo 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς σφετέροις αὐτῶν E EXOU TOI κατὰ χώραν μέ- 
νουσιν. ἄλλα τε πολλά εἰπόντων, οὐδὲν μᾶλλον ἐσήκουον, 
ἄλλ᾽ ἐχαλέπαινον" καὶ γνώμας ἄλλοι ἄλλας ἔλεγον, μάλιστα 
δὲ, € ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ quA. καὶ ἐδόκει ᾿Αλκιβιάδης πρῶτος. τότε 
καὶ οὐδενὸς i ἔλασσον τὴν πόλιν ὠφελῆσαι. ὡρμημένων ya τῶν 
ἐν Σάμῳ ᾿Αϑηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς, (ἐν ᾧ ω σαφέστατα 
᾿Ιωνίαν καὶ Ἑλλήσποντον εὐθὺς εἰ" L4 οἱ -πσολέμιοι,) κωλυτῆς 
γενέσσαι" καὶ ἐν τῷ τότε ἄλλος μὲν οὐδ᾽ ὧν εἰς ὑκανὸς ἐγένετο 


κατασχεῖν τὸν ὄχλον" ἐκεῖνος δὲ τοῦ T ἐπίπλου ἔπαυσε, καὶ 


9 iot τοῖς 


᾿Αναδιδάξοντας] Stephani iuterpretatio hu- ἘΠῚ ibid. v. 202. et 1042, ὌὭὌσυοσκ. 


jus vocabuli in Var. Lect. Hudsoni ad ea 
pertinet, quae Cap. 74. de Chzerea narran- 
tur. Sed, si Thucydides ordinem temporis 
sequutus est, non potest eo referri. Nam, 
decem illos Legatos a Quadringentis, ante- 
quam Ch:zereas in Samum rediret, ad exer- 
citum, qui ibi erat, missos, narrat Cap. 72. 
ac deinde, quum jam in Delo essent, demum 
cognovisse ea, quze in Samo acta erant, Cap. 
77, ubi etiam rescivisse potuerunl ea, quze 
de Chierez criminationibus paullo post hoc 
Cap. dicunt. Et ἀναδιδάσκω ssepe nihil aliud 
est, quam perdoceo, edoceo. ' Thucydides 111. 
97. ᾿Αναδιδάξαντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν ὡς εἴη 
ῥαδία ἣ αἵρεσις. Aristophanes Equitib. v. 152. 
ToU ϑεοῦ τὸν χρησμὸν ἀγαδίδαξον αὐτὸν, ὡς ἔχει, 
VOL. 111. 


" 


MeS££ovz.] Cujus ergo rei? At nulla com- 
memoratur. Intelligam: omnes deinceps, 
suo quemque loco, participem, socium, par- 
tem (Rütglied) fore quinque millium, in eo- 
rum numerum suo tempore recipiendum et 
cooptandum vel allegendum. 

Κωλυτὴς γενέσϑιαι] De hac phrasi vid. ad 
III. 28. ΙΗ. 5O. Δείσας, μὴ, ἢν κατέλϑη, 
ὡς κωλυτὴν ὄντῳ κακῶς δρᾷς — Post γενέσϑαι 
senientia distinctionem postulat. Dvcx. 

Οὐδ᾽ ἂν εἷς] Cass. οὐδεὶς à ἄν. Sed Thomas 
Magister in οὐδείς" οὐδ᾽ ἂν εἷς, καὶ μηδ᾽ ἃ ἂν εἷς, 
δοκιμιώτερον λέγειν, ἢ οὐδεὶς ἂν, καὶ μηδεὶς ἄν. 
Confirmat praeceptum ex Aristophanis Plut. 
v. 187. οὐδ᾽ ἂν εἷς ϑύσειεν ἀνθρώπων ἔτι. D 

Τοῦ τ᾽ ἐσσίτσλου]! Cl. mendose, τόν τὲ 
o 
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τοὺς ἰδίῳ τοῖς πρέσβεσιν ὀργιζομένους λοιδορῶν o ἀπέτρεσεν" αὖ- 
τὸς δὲ, ἀτσοκρινώμενος" ᾿αὐτοῖς, ἀπέπεμπεν, ὅτι τοὺς HER TEVTOL- 
κισχιλίους οὐ κωλύοι ἄρχειν; τοὺς μέντοι τετρακοσίους ἐκέλευεν 
ἀπαλλάσσειν αὐτοὺς. καὶ κα ιστάναι τὴν βουλήν, ὥσπερ καὶ 
πρότερον, τοὺς πεντακοσίους᾽ εἰ δὲ € ec εὐτέλειάν τι ξυντέτμηται; 
iate quus στρατευομένους μῶλλον ἔχειν τροφὴν, “σανυ ἐπαινεῖν" 
καὶ τἄλλα ἐκέλευεν ἀντέχειν, καὶ μηδὲν ἐνδιδόναι τοῖς πολε- 
μίοις. προς μὲν yag σφᾶς αὐτοὺς. σωζομένης τῆς πόλεως, “σολ- 
λὴν ελτίδα εἰνῶι ξυμβῆναι" εἰ δὲ ἅπαξ τὸ ἕτερον σφαλήσε- 
TUN ἢ τὸ ἐν Σώμῳ, i ἢ ἐκεῖνο, οὐδὲ, ὃ OT διαλλαγήσεταί Tito ἔτι 
ἔσεσ' Qu. παρήσαν. δὲ καὶ ᾿Αργείων πρέσβεις, ἐπαγγελλόμενοι 
τῷ Ey τή Σάμω τῶν ᾿Αϑηναίων δήμῳ, ὦ ΤΕ βοηϑεῖν. 008 AA- 
κιβιάδης, t ετσ αἰνέσας αὐτοὺς, καὶ εἰπτῶν, ὁταν τὶς καλῇ, παρεῖ- 
n οὕτως ἀπέπεμπεν. ἀφίκοντο δὲ οἱ ᾿Αργεῖοι μετὰ τῶν IIag- 
At, οἱ τότε ἐτώχϑησαν ἐν τῇ στρατιωτιδι γηὶ ὑπὸ TOY TE τρῶκο- 
σίων τ πὴ Εύβοιαν, καὶ ἄγοντες ᾿Αϑηναίων € ες Λακεδαίμο- 
Vo, ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμπτοὺς πρέσβεις, Λαισποδίαν. καὶ 
᾿Δριστοφώντα x καὶ Mee iav: οἱ ᾿ ἐπειδὴ € ἐγένοντο πλέοντες κατ᾽ 
Ἄργος, τοὺς μὲν πρέσβεις ζυλλλαβόντες τοῖς ᾿Αργείοις rage 
σῶν. ὡς τῶν οὐχ ἥκιστα καταλυσάντων τὸν δῆμον ὃ και." αὐτοὶ 
δὲ οὐκέτι ἐς τοὺς ᾿Αϑήνας ἀφίκοντο, ἀλλ, ἄγοντες ἐκ τοῦ [Ἄργους 
ες τὴν Σώμον. τοὺς πρέσβεις, ἀφικνοῦνται ἥπερ εὐχον τριήρει. 

vé. 87. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Τισσαφέρνης, κατα τὸν 
καιρὸν τοῦτον, £y e ἀλιστα. διά τῆν τάλλα, καὶ τὴν 'AA- 
κιβιάδου ya γόδον:, «XJ ovTo αὐτῷ οἱ Πελοποννήσιοι; ὡς φα- 
γερώς ἤδη ᾿Αττικίφῥοντι; βουλόμενος, ὦ ὡς ἐδόκει δὴ, erroe au 
aros αὐτοὺς τὸς die Does, παρεσκευάζετο πορεύεσϑαι ε ἐπὶ 


ἐσσίσσλουν πσαύσας. Apud "Thucyd. III. 65. 
τῆς ἔξω ξυμμαχίας ὑμᾶς παῦσαι. Homer. 
σαῦσε δὲ χάρμης. Hesiod. παῦε μάχης, quibus 


formulis accusativus eleganter subauditur 


αὐτὸν, ἑαυτὸν, et similia. 
W ass. 

TG ἐν τῇ Σ. τ΄ 'AS. δήμῳ] Quid est autem 
populus Atheniensium Sami? Ego intelligo 
ipsos Athenienses, relieta palria, frequen- 
tes Samum. delatos ; vel, in populo (statu 
populari) ab Athen. ibi instituto. 

Καὶ εἰστὼν] Stephanus apud Hudsonum in 
Var. Lection. etiam ex hoc loco ostendit, 
εἰπσεῖν pro jubere non esse Hebraismum. Vid. 
ad VI. 29. Thacydides VITI. 69. Καὶ &iezov 


Vid. Indicem. 


αὐτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσι τὸν μισϑϑόν. Neque ta- 
men necesse 6ϑἱ ἢ, εἰσσεῖν sumi pro jubere, 
significatione imperandi. Acacius non male 
vertit hortari, nec Portus, rogáre. Dvcx. 

Λαισσοδίαν] Aristoph. alicubi, τί, ὦ κακό- 
δαιμον ; Λαισαοδίας εἶ τὴν φύσιν ; atque ita 
scribit Eupolis ἐν Δήμοις. Hesych. οἱ Suidas 
in λαισποδιάσσαι, Wass. De Lsespodia est 
supra VI. 105. Suidas descripsit sua eScholi- 
aste Aristophanis ad Av. v. 1568. Sed uter- 
que parum recte : τοῦτον δὲ τὸν Λαισποδίαν xal 
στρατηγῆσαι φησὶ Θουκυδίδης ἐν τη ἡ. pro, ἐν 
Tf cT. Duck. 


᾿Αριστοφῶντα V. Lysiam Orat. ΧΙ. P: 


ἜΑ MWSRSS 
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X. ᾿ nd / ^ 5 PE ᾿ N NY ^ y . 7 Í 
τας. Φοινίσσας ναῦς ἐς ᾿Ασπενδον, καὶ τὸν Λίχαν ξυμπορεύ- 


] A iJ ^ X ^ / 37 ; “Ὕ $5 

£T oi ἐκέλευε. T δὲ C TOC TiO τσροστάζξειν. epu, Γαμὼν ξαὶὺ- 
“, ς a tf * AN EPI, a ae "PR 

TOU ὕπαρχον, ὥστε τροφὴν. εν ὁσὼ ἂν αὐτὸς QUT), διδόναι. AÉ- 

. N 3 N N 29 / 2wN/ Ἢ e DE ad 
ψεται δὲ οὐ κατὰ τῶαυτο, οὐδὲ ῥῴδιον εἰδέναι. τίνι γνωμῇ πωῶρηλ- 

3 out j N 5 f AXAN "v cj 
Sev ἐς τὴν Ασπενδὸν, και appe Nd V οὐκ ἦγε τας VOG. OTi 
N N Log N Ne hA N CN 
μὲν γὰρ αἱ Φοίνισσαι νῆες ETT TO, καὶ τεσσαρακοντῶ και EXOLTOV 

ἄν T " Lady P ΤΣ. Ὧι V E 6: 

HEX e Ασπένδου opueovTO, σαῷες ἐστι" διότὶ δὲ οὐκ ἤλϑον. 
^ 3 775. c N N τῇ Ν᾿ / » ἂν 
πολλαχῆ εἰκώξέται. 0, μὲν γῶρ, ἐνῶ διωτρίβῃ Orr EN UV 
LAN M / N ed / " VUE e. 
(ωσπερ καὶ διενοήθη.) τῷ τῶν Πελοποννησίων" (τροφὴν ψουν 
δὰ "t 3 Ν A n ς p» fr / ; 
οὐδὲν βέλτιον. ἀλλα καὶ χέειρον o Γαώμως. ὦ Wo ET Oy. 3T, 7o 
᾿ς A ς ἌΝ ἣν N , : eret Mas, ΕΣ 
ρεΐχεν") οἱ δὲ, ἐνῶ. τοὺς Φοίνικας προαγᾶγψγων ες τῆν Aoc 8y- 
σε τὸ νιν b. M ον N N 35 ΝΥ (Lu 
δον, εκ χρημωτίσαιτο ἀφεις. καὶ γῶρ ὡς ἀὐτοῖς οὐδὲν εμελλε 


— —— 


——— 


χρήσεσθαι" δὰ 
μονας τὸ λέγεσθαι, ὡς οὐκ ἀδικεῖ. ὠλλὰ καὶ σαφῶς οἰχέται 
ἐπὶ τὲς ναῦς. ὠλήσως πεισληρωμένας. ἐμοὶ μέντοι δοκεῖ σα- 
φέστατον εἶναι; τριβης ἕνεκα καὶ ἀνακωχής τῶν Ἑλληνικῶν 
τὸ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν" φϑορῶς μὲν. ἐν ὅσῳ παρήει ἐκεῖσε : 
καὶ διέμελλεν. ἀνισώσεως δὲ. ὅπσως μηδετέρους, προσϑέμενος, 
ἰσχυροτέρους ποιήσῃ" ἐπεὶ; εἰγε ἐβουλήθη διωπολεμήσαι, ἐπι- 
φανὲς δήπου, οὐκ ἐνδοιωαστῶς. κομίσας yo ἂν Λακεδαιμονίοις 
τὴν νίκην κατοὸ TO εἰκὸς ἔδωκεν, οἱ γε καὶ ἐν τῷ παρόντι ὦντι- 
πάλως μᾶλλον, ἢ ὑποδεεστέρως. τῷ ναυτικῷ ἀνϑώρμουν. κα- 
Ta Jogo: δὲ μάλιστα, καὶ ἣν ΟΣ πρόφασιν οὐ κομίσας τὰς 


37 ἘΣ 7 yc "m 37 TUNES : agde 
ἀλλοὶ δ΄. ὡς καταβοῆς ἕνεκα τῆς ἐς AaxtQmi- ὁ: 


DAE qoM, N D ui N 2 f, sot j Nose if . 
ναῦς. ἐῴη yp, αὐτὰς ENXOOOUG, ἢ ὁσὰς ὁ βασιλεὺς ἐταξε. 


plo, et contra, participium pro verbo, po- 
situm esse, putat ; nam, idem esse, ac si 
Thucydides dixisset, χρημιατισάμενος ἀφῆκε. 


"Acartyboy] ᾿Αργείων κτίσμα, inquit Strabo. 
Aspendum cónditorem agnoscit Hellanicus 
scriptor hadd'áccuratus.  Describit Arria- 


nus Exped. Alex. I. Cap. 28. vid. et Philo- 
strat. vita Apollon. I. 15: Zosimum 310. 
Suidam v. ἀλεκτρύονα. ὙΝ Ass. 

Ταμῶν}] Pavllo post Tec. At supr. 
Cap. 31. Tám wc. Xenophon T. 'Avagác. pag. 
259. et Diodor. Sic. XIV. p. 405. et 415. 
Ταμὼς, quod rectum puto. Sic Tac, Twa- 


ρὼς, Ταχὼς, Νεκὼς, nomina /Egyptia. Nam, - 


Tamum J/Egyplium fuisse, Xenophon et 
Diodorus indicant. Duc. 

τιἀρεῖχεν | Cl. ἐδίδου. ex interpretatione. W. 

᾿Ἐκχρήματίσαιτο] Ἐχρῥηματίσαυτο in Ed. 
Bas. est apertum vitium operarum : quod 
etiam in ''homa Magistri Edit. Franeq. v. 
χευματίζω. inrepsit, vbi Colin. alio vitio, 
ἐκχρημκατίσαιτε. Corinthus ita laudat: ὁ δὲ 
χεηματίσαιτο ἀφεὶς, et, verbum pro partici- 


Eum recte reprehendit Stephanus Animad- 
vers. in Lib. de Dialect. pag. 28. Particula 
ἵγα enim non patitur, ut ἵνα ἀφεὶς pro ivi 
ἀφῆκε accipi possit: Verbum ἐκχρημάτίζεσ- 
S^ habet etiam Pollux IV. 43. Ducx. 

Προσιϑέμεν.} Int. αὐτοῖς. 

Λακεδαιμ..} Bis intelligendus est hic. Da- 
Livus, et ad κομίσας, et ad ἔδωκε" vel ad hoc 
int. αὐτοῖς. 

Καταφϑορὰ]. Stephanus, Portus, et Áca- 
cius, qui non ineleganter vertit: illud in- 
primis ad perniciem spectabat, quod non adduc- 
tis navibus pretendit, hoc ita acceperunt, ac 
si deesset verbum substantivum Zv in quo 
mihi videtur tolerabilis sententia esse. Vir 
Doctus, qui varietatem scripture e Cod. 
Reg. excerpserat, conjiciebat καταφωρᾷ. D. 
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ἘΝ, € NM / » ei rA / 37 3) 
ξυλλεγῆναι. o δὲ Gp ὧν OWTOU ἐν TOUTO μείζω ET) EC EV, 
3 3 N ev ^ / 3.,- A BR δα δ 
οὔτε ἀναλώσας πολλα τῶν βασιλέως, τὰ TE αὐτὰ UT ἐλασ- 
/ / 3 δ᾽ 5 Ns, uf ὁ e δὴ “ ς 
σονὼν πράξας. ec 0 οὖν τὴν Ασπενόον, ἡ τινι ὁ γνωμης. o "Tuo 
Ζ , e N - / / r Ye d 
σάφερνης ἀφικνείται, Κῶ! τοις Φοίνιξι ξυγγίγνεται και οἱ Πε- 
/ » ec 92 4S N ^ : / : 3 ^ 
Ao7r 0VV«0 101 ἔπεμψαν, ὡς ἐπι τῶς γαυς, XEAEUCOTOG αὑτου, 
/ 3 / / / 
QiAmOV, ἄνδρα Λακεδαιμόνιον, δύο τριήρεσιν. 
/ 3 / WE N X N δά 3, 
πη. 88. Αλκιβιάδης δὲ, ἐπειδὴ καὶ τὸν Τισσαφέρνην ησϑε- 
/ ΑΝ eas 5 4 » w 3 ἢ Ner 
TO παριοντῷ ETT τῆς Αστπένδου, ἐπλει καὶ αὐτὸς. λαβὼν τρισ- 
/ ^ e / uv / , ^ A / 
καίΐίδεκα ναῦς, ὑποσχόμενος τοῖς EV Σάμῳ ἀσφαλη καὶ μεγῶ- 
/ ^ N ΞΈΝΟΝ 3 3 / N / ὃν 
λην χαᾶριν. ἡ γᾶρ αὐτος ἄξειν ᾿Αϑηναίοις τὰς Φοινίσσας ναῦς, 
* / / 3 -. δὼ € 3» AN 3 / 
ἡ Πελοποννησίοις γε 90006 ελϑεῖν" εἰ ὡς, ὡς ELX0G, εκ πλειο- 
N ͵ / e/ 5 3 B^ N 
γος τὴν Τ σσαφερνους vau, oTi οὐκ ἄξειν εἐμελλε. καὶ βου- 
/ SIN m" / 3 Ν 5 πε νην NV? / 
λομέενος αὑτον τοῖς Πελοποννησίοις ἐς τὴν αὑτοῦ Xo Αϑοηναΐίων 
. 7] / / c] ^ 5 5 N 7 
φιλίαν ὡς μῶώλισταω διαξάλλειν. ὅπως μᾶλλον δὶ αὐτὸ σφίσιν 
E] / E NC N 32, Ξ0.,. Ὁ. m y 
ἀναγκάξοιτο προσχωρεῖν. καὶ 0 μὲν. ὡρῶς εὐσυς τῆς Φασηλι- 
bes M 23 


Σ N » dai 
0g Καὶ KaUvoU, ἄνὼ TOV "WX AOUV ἐποιεῖτο. 


I 


Χάριν ἂν ἔσχεν] Eodem, quo Scholiastes, 
sensu exponit Thom. Magister v. χάρις. 
Dvcx. 

Τά τε αὐτὰ ἀπ᾽ ἐλασσόνων πράξας] Id est, 
ἐλάσσονι δατσάνη. Aristophanes Plut. v. 577. 
᾿Εγώ σοι τοῦτ᾽ ἀπὸ σμικροῦ “πάνυ ᾿Εϑέλω διω- 
πρᾶξαι.  Equitib. 535. Ὃς ἀσὸ σμικρᾶς δα- 
«πάνης ὑμᾶς ἀριστίζων ἀπέπεμιεν. ubi vid. 
Kusterum. "Thucydides ΠῚ. 36. Οὐ γὰρ 
ἀπὸ βραχείας διανοίας ἐδόκουν τὴν ἀπόστασιν 
ποιήσασϑαι. Ibid. 99. Ἡράκλειαν τὴν ἐν Tea- 
χρίαις ἀστοικίαν καϑίσταντο dtr ποιᾶσδε yra- 
qne.  Ducx. 

Κωλύσειν) Sic etiam "Thom. Magister in 
βούλομαι, non κωλῦσαι. Duck. 

"Ec τὴν αὐτοῦ καὶ ᾿Αϑηναίων φιλίαν] Nomen 
cum prepositione εἰς adjunctum verbis 3ia- 
βάλλειν, λοιδορεῖν, et similem vim habentibus, 
notal rem, qu:e alicui invidiam facere, vel 
vitium, aliudve quid, quod alicui exprobrari 
potest. Herodianus IV. 12. Εἰς ἀνανδρίαν 
xai σηλειαν όσον διέβαλλεν. Plutarchus Apoph- 
thegm. p. 305. Λοιδορηϑεὶς ὑπό τινος εἰς τὴν 
δυσωδίαν, ποῦ στόματος. Et ibid. p. 397. 
Πρὸς ᾿Αρμόδιον, εἰς δυσγένειαν αὐτῷ λοιδορούμε- 
γον, ἔφη. "Thucydides V. 75. Τὴν ἐπίφερο- 
μένην αἰτίαν, ἔς τε μαλακίαν, καὶ ἐς τὴν ἄλλην 
ἀβουλίαν τε καὶ βραδυτῆτα, ἑνὶ ἔργω τούτῳ 
ἀπελύσαντο, Pluribus ostendi usum hujus 
generis loquendi, ut confirmarem conjectu- 
ram Doctissimi Sylburgii, in Notis ad Ety- 
molog. Magn. v. οἶνος in Aristophanis Equit. 
v. 90. legentis:-Oiyoy σὺ τολμᾶς εἰς ἀπόνοιαν 
λοιδορεῖν; pro eo, quod vulgo editur, εἰς ἐπί- 


T* 5 


yoay' quze conjectura digna erat, cujus Kus- 
terus ad Aristophanem aliquam rationem ha- 
beret. Dock. 

Καὶ ὁ μὲν ἄρας εὐθὺς τῆς Φασήλιδος καὶ Καύ- 
you, ἄνω τὸν ταλόὺῦν ἐποιεῖτο)! Valla vertit: 
continuo profectus, superiora Phaselidis et 
Cauni tenebat. Male εὐθὺς jungit cum ἄρας, 
quod, ut recte Stephanus, cum genitivis 
Φασήλιδος et Καύνου jungi debet. Nam non 
dubium est, quin cum omnibus Mss. excepto 
Clar. et cum Edd. ante Stephani 2. qui ta- 
men et ipse in iis, qua in »oargine Edit. 
illius adnotat, εὐθὺ agnoscit, pro εὐθὺς le- 
gendum sit 097.  Phrynichus p. 24. Εὐθὺ 
“πολλοὶ ἀντὶ τοῦ εὐσύς. διαφέρει δέ. τὸ μεὲν γὰρ 
τόπου ἐστὶν, εὐθὺ ᾿Αϑηνῶν' τὸ δὲ χρόνου, καὶ λέ- 
γεται σὺν τῷ c. Adde Ammonium, et Thom. 
Magistrum. Et obvia sunt exempla hujus 
significationis τοῦ εὐσὺ cum genitivo. Vide 
Interpretes ZEliani ad IX. Var. Histor. 18. 
Nec melior est interpretatio Porti. Nam 
quomodo Alcibiades, qui in Samo erat, Pha- 
selide et Cauno soluit? aut quis, ἄνω τὸν 
πλοῦν ποιεῖσσσαι, pro, in altum mavigare, 
dixit? Rectius sententiam expressit Aca- 
cius: cum solvisset, αὖ Cauno Phaselideque 
in superiora adscendit. Sed sine causa prze- 
teriit vocabulum εὐθὺ, quod indicat, Alci- 
biadem, quum Samo solvisset, cursum recta 
Caunum, atque inde Phaselidem, direxisse, 
ut Aspendum teneret. Quamquam mihi 
non adparet, cur, quum Phaselidem adtin- 
gere, nisi Caunum pretervectus, non potue- 
rit, Thucydides Phaselidem ante Caunum * 
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πὸ. 89. Oi δὲ ἐκ τῆς Σάμου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμῷ- 
3 Évreg πρέσβεις, ἐπειδὴ, ὦ ἀφικόμενοι ec τὰς ᾿Αϑήνας, ἀπήγγει- 
λαν τὰ παροὶ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, ὡς κελεύει m ἀντέχειν, xa 
μηδὲν ἐνδιδόναι poe πολεμίοις, ἐλπίδας, τε ὅτι “πολλὰς ἔχει 
κακείνοις τὸ στράτευμα διαλλάζειν, καὶ Πελοποννησίων περι- 
ἔσεσϑαι, ὥχιϑομένους καὶ πρότερον τοὺς “σολλοὺς τῶν μετε- 
χόντων της ὀλιγαρχίας, καὶ ἥδέως ἂν ἀπαλλαγέντας 7) am 
φαλῶς TOU πρώγματος, πολλῷ δὴ μῶλλον ἐπέῤῥωσαν. καὶ 
ξυνίσταντό τε ἤδη, καὶ τὰ πράγματα διεμέμφοντο, ἔχοντες 
ἡγεμόνας τῶν πάνυ girar t "m ἐν ΤΉ ὀλιγαρχίᾳ καὶ ἐν 
ἀρχαῖς ὄντων. οἷον Θηραμένην τε τὸν ἔΑγνωνος καὶ ᾿Αριστοκρά- 
TU τὸν Σικελίου, καὶ ἄλλους, m μετέσχον μὲν εν πρώτοις 


τῶν πρωγμάτων, φοβούμενοι δὲ, ὡς ἐφασαν, τό, τε ἐν τῇ 


Σάμῳ στράτευμα: καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην, τούς TE ες τὴν Kee: 


δαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον, μή τι ἄνευ τῶν. πλειόνων οἱ 
κακὸν dpa oci τὴν πόλιν, οὐ τὸ ἀπαλλάξειν τοῦ ἄγαν ες X 
ὀλίγους ελϑεῖν, ἀλλα τοὺς πεντακισχιλίους ἔργῳ; καὶ pen 20 


N 
ὀνόματι; χρῆναι ὠποδεικνύναι, καὶ 74V πολιτείαν ἰσαιτέραν 


καϑιστάναι. ἢ ἣν δὲ τοῦτο μὲν, σχήμα πολιτικὸν. τοῦ λόγου αὖ- " 


λ 
TOig κατ᾽ ἰδίως δὲ φιλοτιμίας οἱ πσολλοι αὐτῶν TU TOLCÜT to 


ponere voluerit. Quod hic in Cod. Gr. Nam legati ánte e decreto solorum Quadrin- 


Φασηλίδος πσροσταροξυτόνως scribitur,non caret gentorum, etillorum dominationis stabili- . 


auctoritate aliorum scriptorum. Num in end: causa, missi fuerant, Cap. 71. In- 
Scylace, Polybio, Strabone et Stephano no- terpretatio verborum, οὐ τὸ ἀτσαλλάξειν, non 
minativus est Φασηλίς. Εἰ veteres Magis- impedituros, ut pretendebant, quin — est ab 
tros non idem de sede toni sensisse, e Ste- Hudsono: Portus verterat: sic enim se 


phano intelligi potest, qui seribit, Herodia- 
num. tradidisse, τὸ Φάσηλις ποροπαροξύνεσισαι. 
Eam sententiam probavit Eustathius ad 
Dionys. Perieg. v. 855. Et ita est in He- 
rodoto If. 178. Dvcx. 

"Agi TokpáTwy] Vide Lysiam contra Era- 

'tosth. p. 171. Wass. 

Τούς τε ἐς τὴν Λακεδαίμονα παρεσβευομκένους 
ἔπεμπον] Hec laudat Thomas Magister in 
παρεσβεύονται. "lotus hic locus mihi diffici- 
lior est, quam ut explanare eum possim. 
Nec satisfaciunt Interpretes, quorum inter- 
pretationes sententiam etiam magis videntur 
obscurare. Omnino, hic aliquid corruptum 
esse, credo; cujus rei argumento est varie- 
tas scripture. Sed, illa, ἄγευ τῶν ταλειόνων, 
puto, potius esse, sine voluntate, consensu et 
consilio multitudinis, vel saltem quinque 
millium ; quomodo ἄνευ sepe accipi, supra 
Aliquot locis ostensum est, quam, sine majori 
civium parte, vel sine. pluribus, αἱ Acacius. 


impedituros dicebant, quin — Utra melior sit, 
judicabuntalii. Ego sententiam Grzccorum 
non adsequor. Ubbo Emmius hoc totum 
ita vertit: mandabantque legatis, qui Lace- 
demone erant, ne qua re sine voluntate plu- 
rium in civitatem peccarent, nec studerent in 
nimis paucos res ejus conferre. E quibus ad- 
paret, eum putasse, legendum «rg; τούς. D. 

Ἰσσαιτέραν] Attice pro ἰσοτέραν. Etymol. M. 
v. αἰδοιέσιτωτος. Εἰς ἑτέραν minus convenit 
sententiz, et e pronunciatione ortum est, D. 

Τοιούτῳ] Cl. τοιούτῳ εἴδει, Gr. vero τοιούτῳ 
τρόπῳ" ex interpretatione. Wass. Τρόπωῳ 
glossam esse, haud facile quisquam dubitet. 
De εἴδει 1d non tam apertum est; nam 'Thu- 
cydides szpe ita loquitur. Cap. seq. Μά- 
Auc Ta, ἐναντίοι ὄντες τῷ τοιούτω εἴδει. 171, 62. 
Σκέψασθε, ἐν ole εἴδει ἑκάτεροι ἡμῶν τοῦτο 
ἔπραξαν. VY. 77. “Ὁρῶντες αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο τὸ 
εἶδος τρεσσομένους. Βὲ VIII. 56. Τρέπεται 
ἐπὶ τοιόνδε εἶδος. Duck. 
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VEA Ἢ QUAL 
προσέκειντο, Ey ᾧπερ καὶ μάλιστα dst d δημοκρατίας 
γενομένη ἀπόλλυται. πάντες yep αὐϑημερὸν ἀξιοῦσιν, οὐχὶ 
ὅπως ἰσοὶ, ἀλλὰ καὶ πολὺ πρώτος αὐτὸς ἕκαστος εἰναι. ἐκ δὲ 
δημοκρατίας αἱρέσεως γιγνομένης, piov. τὰ ἀποβαίνοντα, ὡς 
οὐ, ἀπὸ των ὁμοίων ἐλασσούμενός τις φέρει. σαφέστατα, δ᾽ 
αὐτοὺς ἐπῇρε τοὶ ἐν ΤΊ Σάμῳ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, i ἰσχυραὶ OVT OL, 
καὶ ὅτι αὐτοῖς οὐκ ἐδόκει μόνιμον τὸ τῆς ὀλιγαρχίας. ἐσεσϑαι. 

ἠγωνίζετο οὖν εἰς ἕκαστος | ὑπερβολὴν] αὐτὸς σρωτος rp 
τῆς qu δήμου γενέσθαι. 9s 

| στ΄. 90. Οἱ dt τῶν τετρακοσίων μάλιστα ἐναντίοι ὄντες TÍ 
τοιούτῳ εἴδει, καὶ een Φρύνιχός T£, ὃς καὶ; CTQUNMHE 
yicus ἐν τῇ. Σάμῳ, | γοτὲ ^| τω ᾿Αλκιβιάδῃ τότε Smeg, καὶ 
᾿Αρίδταρχος, ἀνὴρ EV, τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ πλείστοῦ͵ ἐναντίος 
zn δήμῳ. καὶ Πείσανδρος, καὶ ᾿Αντιφῶν; καὶ ἄλλοι οἱ δυνα- 
τώτατοι, πρότερόν TÉ, ene τάχιστα κατέστησαν, καὶ ἐπ εἰδὴ 
Τὰ ἐν τῇ Σάμῳ σφῶν zi δημοκρατίαν ἀπέστη; πρέσβεις τε 
αἀτσέστελλον σφῶν ἐς τὴν "Λακεδαίμονα, καὶ τὴν ὀλιγαρχίαν 
τοροὐϑυμοῦντο, καὶ τὸ EV τῇ Ἠετιωνείᾳ καλουμένῃ TéiÓC 
ἐποιοῦντο" πσολλῷ TÉ μᾶλλον ἔτι; ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐκ τῆς Σάμου 
πρέσβεις σφῶν ip3o, opovrec τοὺς τε πολλοὺς, καὶ σφὼν 
τοὺς δοκοῦντας πρότερον πιστοὺς εἰναι, “μεταβαλλομένους. καὶ 
ἀπέστειλαν μὲν ᾿Αντιφώντο; καὶ Φρύνιχον καὶ ἄλλους. δέκα 
κατα τάχος, Φοβούμενοι καὶ τῶ αὐτοῦ καὶ τὰ ἐκ, τῆς “Σάμου: 
ἐπιστείλαντες παντὶ τρόπῳ, t ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτὸς, ξυν- 


αλλαγῆναι πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους. gods: ουν δὲ ε ετι disc 
rit e " : v? ida : 


κυ uU 


προστάτης] Sic etiam Thom. Magister v. 
βούλομαι. Thucydides IV. 46. Οἱ τοῦ δήμου 
προστάται τῶν Κερκυραίων. ME 35. ᾿Αϑηναγό- 
ρας, ὃς δήμου τε προστάτης ἦν. Aristophanes 

Ran. v. 577. Equitib. 1125. εἰ /Elianus 
XII. Var. Hist. 43. πρωτοστάτης proprie 
ad militiam pertinet. Vid. Eustathium in 
Homer. Iliad. 7. p. 928. Hesychium, Pol- 
luc. 1. 127. Thucyd, V. 71.. Dvck&..- 

Oi δὲ v. ve7p.] Non bene Port. quadrin- 
genti viri. Neque enim dixeris, oi τῶν χε- 
λίων, pro. mülle, aut, οἱ τῶν àySpsarov, honii- 
nesomnino. Immo partitionem sign. oi, el ex- 
ceptionem ; inter quadringentos, ex quadrin- 
gentis (illi), qui, rel. Neque enim omnes 
utique 400: pariter dediti erantilli formule ; 
unde et μάλιστα addit; ἧσσον. ergo ceteri. 

IIposc'rürrtc] Am οἱ προεστ. Aut int. αὐτῆς. 


Quippe illi deliebant esse μάλιστα ἐναντίδι" 
pene ut καὶ sit pro ἅτε quippe. 

Ἐν. 7. μάλ] V. Hemsterhus. ad Luc. T. 

I. p. 3. Gottleb. Latini dicunt, ut qui mazi- 
me, int. esset, sim, rel.: 
προῤδευμιοῦντο Non recte quidam Mss. 
«προὐκωλοῦντο. Thucydides V.:17. IIgobSv- 
ph τὴν ξύμβασιν. Ibid. Cap. 39. TÉ £vy- 
χέαι σπευδόντων τὰς σπονδὰς, ταρουμτουμτένων 
πὰς ἐς Βοιωτούς. ἘΠῚ VIII. 1. “Χαλεσχοὶ μὲν 
ἦσαν τοῖς ξυμιτροϑυμηϑεῖσι τῶν ῥητόρων τὸν - 
ἔκπλουν. Duck. 

᾿Εποιοῦντο} Cur media forma utitur? sibi 
nempe, ipsorum ad usum. 

Πολλῷ τε μᾶλλον ἔτι] Alii, ordine meliore, 
«σολλῷ. τε ἔτι μᾶλλον. — W ASS.. 

Ξυναλλαγῆναι] Vid. Thom. Magistrum in 
βούλομαι ek διηλλάγη. Duck. 


γυξ, 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ H. στά. 91. 105 
ϑυμότερον τὸ εν τῇ Ἠετιωνείᾳ τεῖχος. ἣν δὲ τοῦ τείχους "T 
γνώμη αὕτη: ὡς Pr Θηραμένης, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐχ. ἵνα 
τοὺς ἐν ᾿ Σάμῳ, i ἣν βίᾳ ἐπιπλέωσι, μή | δέξωνται ἐς τὸν Πειραιᾶ, 
ἄλλ᾽ , ἵνα τοὺς πολεμίους μάλλον, ὅτῶν βούλωνται, καὶ ναυσὶ 
xk i πεζώ, δ ἕξωνται. χηλὴ γάρ ἐστι τοῦ Πειροιώς 7 Herweie, 
καὶ παρ αὐτὴν εὐσὺυς 0 ἐστσλους ἐστίν. ἐτειχίξετο οὖν οὕτω 
ξὺν τῷ πρότερον πρὸς ἤπειρον ὑπάρχοντι τείχει, ὥστε, Xo 6- 
E ες αὐτὸν LL ὀλίγων, ἄρχειν. TOU *yE ἐσαλου. 


em αὐτὸν οἱ τὸν ἐπὶ 70 στό ατι τοὺ λι ένος στενοῦ ὄντος. 
i 2 , 


τὸν ἕτερον πύργον ἐτελεύτα" τό, τε παλαιὸν τὸ πρὸς ἤπειρον, 


^) 


N 
καὶ TO καινὸν τὸ ἐντὸς ἴον τείχους, τειχιζόμενον πρὸς γάλασ- 
Hu 
σαν. διωκοδόμησαν δὲ καὶ στοαὶν, ἥτσερ ἣν HRQADMMA καὶ ἐγγύ- 


τ gra τούτου &U 


N 
δὺς ἐχομένη 2 TU) Heigaeis En ἦρχον αὐτοὶ 


αὐτῆς, ες ἣν καὶ τὸν σῖτον ἡνώγκα ον “σάντας τὸν ὑτσαρχόντά 
TE καὶ τὸν ἐπιπλέοντα ἐξαιρεῖσϑαι, X0 EVT EU J EV τσροαιροὺν- 


TOG πωλεῖν. 


στά. 91. Ταῦτ᾽ οὖν ex «-“λείονος χρόνου Ó Θηραμένης διε- 
Spots, καὶ, ἐπειδὴ οἱ οἱ εκ τῆς Λακεδαίμονος πρέσβεις. οὐδὲν προ- 
ξαντες ἀνεχώρησαν τοῖς ξύμπασ! ζυμβατικὸν, φάσκων, xi- 


Οὐχ ἵνα — — 5i£.] Οὐκ est pro οὐ μόνον" 
quippe et Samii illis erant adversi, et ἀλλὰ 
pro ἀλλὰ xat Certe intell. (οὐχ i4) non 
tam, non tantopere, utut. et ipsum (4AA2), 
quam, precipue scil. 

X»^| Qus hiec'in Var. Lect. Hudsoni 
leguntur, sunt e Valesio ad Harpocrat. v. 
᾿Ηετιώνεια. | Add. Interpretes Pollucis ad I. 
99. et 102. et Thucydid. IL. 63. et VII. 53. 

᾿ετιώνεια) Add. ad notam Huds. .Eusta- 
thium 89. 48. et Stephanum ; Herodotum I. 
14. Suidam, Nostrum p. 519, — Eetion est 
et Navarchi Athen. nomen apud Diodorum. 
Wass. De Eetionea etiam Meursius Pirzeei 
Cap. HI. Dvcx. 

᾿Εξαιρεῖσιϑαι] Locus Athenis erat, ἐξαίρεσις 
dictus; quod illic exemtas navibus aut cur- 
ribus sarcinas seponerent; utdocet Etymo- 
logici Auctor. Hubs. Et Pollux IX. 34. 
ex Hyperide : ἑξαίρεσις, ὅ ὅσου τὰ φορτία ἔξαι- 
ρεῖται. Gurt καὶ τὸ δεῖγμα. Nomen loci ἃ 
re, quae in loco fit. ΨΙ46 101 Jungerman- 
num. ᾿Εξαιρεῖσιθαι pro exponere, efferre, etiam 
apud Demosthenem legi, ostendit Budzus 
in Commentar. Ling. Gr. p. 233. Thucy- 
dides VIII. 998. ἐβούλοντο πλεῦσαι ἐπὶ τὰ 
σκεύη, ἃ ἐξείλοντο ἐς τὴν Τειχιοῦσσαν. Duck. 
En vesügia ac veluti semina juris, quod. 


hodie vocant, stapule (retinendi, morandi, 
venum proponendi, priusquam alio deve- 
hantur, nierces,) Stapelgerechtigfeit. ἐξαιρεῖσ- 
Sa. hie est, venale exponere, «eomuetic Sas, 
est inde, velut ex horreo publico, petere. 
πρὸ habet notionem propolarum, priorem 
emere, quae (carius, pluris, ) revendas, porro 
vendas; Hoferen.  : * 

Προαιροῦντας] De hac significatione τοῦ 
ππροαιρεῖν plura adnotavit. Casaubonus ad 
Theophr. Charáct. Cap. IV. Duct. 

Kal, £rgo, — — φάσκων] Καὶ retuleris ad 
διεϑρόει, et ad verba, &x πλείονος χιρόνου" tali 
sensu: Hao ergo cwm (sowohl) ex longo 
inde tempore arguebat "Theramenes, jam 
ante; xal, tum vero maxime, ac de integro, 
cum legati rediissent. . Alioqui non habeat 
φάσκων, parlicip. unde pendeat; sic autem 
pendet a διεϑρόει" ita plana: fuerint omnia, 
quae et me turbarunt, nescium, quid seque- 
relur illud partic. φάσκων, qs. pro ἔφη, finito 
verbo, aut per anacoluthon, vel anantapo- 
doton. 

Τοῖς ξύμπασι] Heec omittit Gr. non male. 
Wiss. Verlerim omnino, plane, | Neque 
enim cum parte tantum pacisci volebant, 
aut. jubebantur.  Turbatior ordo imposuit 
interpreti ; qui ordo esse debuit: ἐπειδὴ ἀνεχ. 
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δυνεύσειν τὸ τεῖχος τοῦτο, καὶ τὴν πόλιν διαφϑεῖραι. ἃ etu ot γὰρ 
καὶ ἐκ τῆς Πελοισοννήσου ἐτύγχανον, Εὐβοέων ε ἐπικαλουμένων, 
κατὰ TOV αὐτὸν χρόνον τοῦτον; δύο καὶ τεσσαράκοντα νῆες; 
(ὧν ἦσαν καὶ ἐκ Τάραντος καὶ ἐκ Λοκρῶν Ἰταλιώτιδες καὶ 
Σικελικαΐ uec, ὁ ὁρμούσαι ἤδη ἐπὶ τῆς Λακωνμεῆς; καὶ i VINE 
σκευαζόμεναι τὸν ἐς τὴν Εὔβοιαν πλοῦν" ἦρχε δὲ αὐτῶν Hyr- 
cap ίδας ᾿Ηγησάνδρου Σπαρτιάτης; ἃς Een Θηραμένης οὐκ 
Εὐβοίᾳ μᾶλλον, 1 ἢ τοῖς τειχίξουσι τὴν Ἠετιωνειαν, προσπλεῖν, 
καὶ; εἰ μή ΤῊΝ ἤδη φυλάξεται; λήσειν διαφϑαρέντας. ἤν δέ f 
καὶ τοιοῦτον ἀπὸ τῶν τὴν κωτηγορίαν ἐχόντων, καὶ οὐ πάνυ 
διαβολὴ μόνον τοὺ λόγου. ἐκεῖνοι yap μάλιστα μὲν ἐβούλοντο 
ὀλιγαρχούμενοι ἄρχειν καὶ τῶν ξυμμάχων, εἰ δὲ μῆς τάς τε 
Mus καὶ τὰ τείχη ἔχοντες, αὐτονομεῖσθαι. ἐξειργόμενοι δὲ 
τούτου; μὴ οὖν ὑπὸ τοῦ δήμου τε αὖσις ᾿ψενομένου αὐτοὶ ἐ πρὸ 
τῶν ἄλλων μάλιστα διαφϑαρῆναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς πολεμίους 
ἐσωγωγόμενοι, ἄνευ τειχῶν καὶ γεῶν ξυμβῆναι καὶ ὁπωσοῦν 
τὸ τῆς σσύλεως ἔχειν, εἰ cud ψε σώμασι σφῶν ἄδεια & eC TOLL. 
στβ.. 92, Διόπερ καὶ τὸ τεῖχος τοῦτο, xoi πυλίδας E EX, 0V 
καὶ ἐσόδους καὶ ἐπεισαγωγῶς τῶν πολεμίων, ἐτείχιζόν τε Ks 
ϑύμως, καὶ φϑήναι ἐβούλοντο ἐξεργασάμενοι. πρότερον μὲν οὖν 
XOT ὀλίγους ΤῈ καὶ κρύφα μᾶλλον τὼ λεγόμενα ἦν. ἐπειδὴ 
δὲ ὁ ? Φρύνιχος. ἥκων ἐκ τῆς ες Λακεδαίμονα πρεσβείας, πληγεὶς 
ὑπ᾿ ἀνδρὸς των d τινὸς εξ ἐπιβουλῆς εν Τῇ ἀγορᾷ 


πράξαντ. οὐδὲν v. ξύμπ.. (nihil omnino) ξυμ.- 
Ea. nil omnino pacati. 

Διωβολὴ] Cl. διαξολιμὸν ἄν. al. Codd. 3. ov. 
Thom. Magister διαξόλιμον ὄν. λέγει, inquit, 
τὸν διωβεβλημένον. καὶ οὐ v) διωβόλιμον 
ὃν, dro τῶν Μεγάρων τὴν Σαλαμῖνα παραπλεῖν. 
sed incidisse videtur in Codices vitiosos. 
Apud Polybium invenitur quidem διαβούλιον, 
consilium, deliberatio, διαβόλιμοον | nullibi, 
Wass. Paullo ante Scholiastes videtur le- 
gisse ἀπὸ τῶν τὴν ὀλιγαρχίαν ἔχόγτων. — Sed 
vulgata scriptura satis bonum sensum habet ; 
et Scholiastes fortassis interpretandi causa 
τοὺς τὴν ὀλιγαρχίαν ἔχοντας vocat, qui Thucy- 
didi sunt οἱ τὴν κωτηγορίαν ἔχοντες. Dvcx. 

Εἰ τοῖς γε σώμασῃ Cl. εἴγε τοῖς σώμασι. 
non placet. "Wiss. 

"Yo ἀνδρὸς τῶν περιστόλων τινὸς} Paulo ali- 
ter, quam Plutarchus, Lycurgus adversus 
Leocratem p. 173. Φρυνίχου. γὰρ ἀποσφαγέν- 
τὸς γύκτωρ παρὰ τὴν κρήνην τὴν ἐν τοῖς Οἰσυίοις 


ὑπὸ ᾿Απολλοδώρου, καὶ Θρασυξούλου, etc. Paulo 
clarius Lysias Orat. XII. Θεασύβουλός τε ὃ 
Καλυδώνιος, καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς ἔστε-- 
βούλευσαν" ἐπειδὴ δὲ ἐπετυχέτην αὐτῷ βαδί- 
ζοντι, ὃ μὲν Θρασ΄. τύπτει τὸν Φρύνιχον, καὶ κα- 
ταξάλλει πατάξας. vid. Aristoph. Lysistr. 
318. et ibi Schol. de v. τπτεριπόλων.ν. Aris- 
toph. Av. 1177. Wass. à 

Ἐν τῇ ἀγορᾷ à aros] Suidas : πεεὶ πλή- 
θουσαν ἀγοράν. περὶ ὥραν τετάρτην, ἢ πέμπτην, 
καὶ ἕκτην. τότε γὰρ μάλιστα “λήσει ἢ ἀγορά. 
Postremam interpretationem sequuti Viri 
Doctissimi in Luciani Philopseude pag. 333. 
ἀμφὶ τπολήϑουσαν ἀγορὰν, ς et in Philostrati Vit. 
Apollon. II. 36. ὁππότε ἀγορὰ λήσει, eL VII. 
29. περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν, vertunt, circa 
meridiem. Sed Suidas i ipse deinde τπλήϑου- 
cay ἀγορὰν exponit ὥραν τρίτην. ἘΠῚ Scriptor 
Anonymus apud Phavorinum in πὐλήϑουσα 
ἀγορά" ὥρᾳ τρίτη ἠκροδολίζοντο περὶ σσλήθουσαν 
ἀγοράν. Heraldus I. Adversar. 10. Interpre- 
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πληϑούση, καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ βουλευτηρίου ἀπελϑῶὼν, εἰ απέ- 
Juve ππαραϊχρημα" καὶ ὃ μὲν πατάξας διέφυγεν" ὃ δὲ ξυνερ- 
νὸς, ᾿Αργεῖος ἄνϑρωπος, ληφθεὶς; καὶ i βασανιζόμενος ὑπὸ τῶν 
τετρακοσίων, οὐδενὸς ὃ dde κελεύσαντος EVO £V, οὐδὲ ἄλλο ΤΩ 
7, OTi εἰδείη πολλοὺς ἀνϑρώπους ἢ καὶ ἐς τοῦ περιπσολάρχου καὶ 
ἄλλοσε κατ᾽ οἰκίας ξυνιόντας" τότε δὴ οὐδενὸς γεγενημένου oT 
αὐτοῦ γεωτέρου, καὶ ὃ Θηραμένης ἤδη ϑρασύτερον καὶ ὃ | Αρισ-- 
τοκράτης, | καὶ ὅσοι ἄλλοι, τῶν τετρακοσίων ὁ αὐτῶν καὶ τῶν ἔξω- 
εν ἢ m» ὁμογνώμονες, ἤεσαν ἐπὶ τὰ πράγματα. ἅμα yo 
xai ἀπὸ TU6 Λακεδαιμονίας αἱ Vires ἤδη περιπεπλευκυΐαι, καὶ 
ὁρμισάμεναι ἐς τὴν Ἐπίδαυρον, τὴν Αἰγιναν καταδεδραμήκεσαν. 
καὶ οὐκ. ἔφη 0 Θηραμένης, εἰκὸς εἰνα!, eT Εὔβοιαν “πλεούσας 
αὐτάς, ἐς Αἰγιναν κατακολπίσαι; καὶ πάλιν ἐν ᾿Επιδαύρ 2 
ὁρμεῖν, εἰ μὴ παρακληδεῖσαι ἢ tn ἐφ᾽ οἷσπερ καὶ αὐτὸς ἀεὶ 
κατηγόρει. οὐκέτι οὖν οἱόν d εἶναι ἡσυχάζειν. τέλος δὲ, πολλῶν 
καὶ στασιωτίκων A0 (V ΝΣ i ὑποψιῶν 7 προσγενομένων, καὶ ἔργῳ 
ἤδη ἥ ἥπτοντο τῶν πραγμάτων. οἱ yao ἐν τῷ DISQUE τὸ της 
ετιωνείας τεῖχος ὁπλῖται οἰκοδομοῦντες (& οἰς καὶ ᾿Αριστο- 
κράτης, ἣν ταξιαρχῶν, καὶ τὴν ἑαυτοῦ φυλακήν ἔχων,) ξυλ- 
λαμβανουσιν ᾿Αλεξικλέα, στρατηγὸν ὄντα; ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας; 


tes ZEliani ad 12. Var. Hist. 30. et Kuhnius 
in Indice /Eliani pluribus ostenderunt, his 
phrasibus designari tempus, quod est inter 
mane et meridiem, et tempus, quod πλησϑούσης 
ἀγορᾶς, et «περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν vocant Graeci, 
ἃ μεσημβρία distingui. Itaque hoc recte in- 
choari potest ab hora tertia, que, ut Mar- 
tialis dicit, causidicos exercere incipiebat ; 
nec Brodzus IV. Miscellan. 33. satis adcu- 
rate illud cum Gallorum hora undecima com- 
ponit. Add. Kusterum ad Suidam in ἀγορᾶς 
ὥραν. Duck. Adde Xen. M. S. 1. 1. 10. 
Ceterum, male hic effusam Duckero, opiner, 
lectionis copiam, nec tempus horamve intel- 
ligi; ubi presertim dicat, ἐν σσληθ. &y. lo- 
cum signans, non tempus. Etenimillo tem- 
pore, tali perturbatione, nullo tempore fo» 
rum vacaret. 

Κελεύσ.} Non tam ipsum, quam percus- 
sorem, αὐτόχειρα. Etenim ne ξυνεργὸς qui- 
dem vere erat Argivus iste, sed comes ve- 
rius, et sane consors τοῦ σσατάξαντος. 

Kar οἰκίας] Inepta vero lectio, κατοικίας" 
nisi legeris ἄλλας" id quod Codd. nulli ha- 
bent. 

"Aw αὐτοῦ͵ Dubium, quo pertineat ; ad 
Phryuicehum nequit, qui unius multa sane 
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γεώτερα commovissel, nunc quidem, subla- 
tus, haud posset. Ne ad Argivum quidem, 
συνεργὸν czedis, quod ego antea malebam, sat 
cominode retuleris; tum, quod ipse adhuc 
nil νεώτερον fecisset, tum, quod custodia haud 
dubie illum attinuerint ; relinquitur, ut ad 
à αὐτοῦ intelligamus χρόνου, c. Schol. inde 
ώ Phrynichi cede. Nam alioqui, modo ha- 
beamus, quis sit ille, αὐτὸς, in ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
Phrynichusne, an ὃ πατάξας, an ὃ συνεργὺς 
Argivus, promlius fuerit, ita intellexisse : 
cum ab illo nil gravius factum esset. 

K. T. E£w9.] i. e. qui non essent ex illo- 
rum corpore. [ta 1 Cor, 5. 12. et 13. οἱ 
ἔξω, (qui) non (sint) Christiani. 

Ὁ μμογνώμ. Genitivum hic habet ὁμκογνώ- 
[49y' αἱ Ciceroni de Offic. [. 4. et saepius, 
propria. hominis (investigatio veri), com-. 
mune omnium animantium. 

Καταδεδραμ..1 Sine augmento priori, pro 
κατεδεδρ. Nec libri variant. (preter Msq.) 

Kal τὴν ἑαυτοῦ φυλακὴν ἔχων] Φυλὴν, quod 
est in Gr. et marg. Cass. defendi potest e 
VI.98. Kal τῶν ᾿Αϑηναίων φυλὴ μία τῶν ὁπλι- 
τῶν. Permutantur etiam heo Ibid. Cap. 100. 
et 101. "Vide, que ad illa loca adnotata 


sunt. Dock. 
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M s eon Z4 Nd Δ p 
καὶ μάλιστα προς τοὺς ετέρους τετρώμμενον, Καὶ Ἐς ομκιῶν 
ν᾿ Ὡ’ / EN Lj 4 5 - Musf 
ἀγαγόντες εἰρξαν. ξυνετσελάβοντο δὲ GLO, αὐτοῖς καὶ DELÀ X01, 
; D (n / N tv r2 n d 
καὶ Ἕρμων, τῶν περιποόλων τις τὼν Μουνυχίασι τεταγμένων. 
^ 7 n € ^ Ν / P 3 
ἀρχών. τὸ δὲ μέγιστον, τῶν O7TAVTUV τὸ στιῴος ταὺυτὰ εβου-: 
NS 7. - / » X 3 “ 
λεύετο. ὡς δὲ ἐσηγγέλθη τοῖς τετρακοσίοις, (ετυχον δὲ ἐν τῷ. 
7 / or GA 3 N Eo NJ N τὰ 
βουλευτηρίῳ ξυγκαϑήμενοι ) EU Uc, πλήν ὅσοις μὴ βουλομένοις, 
^ 6 c, 6: 3 ὦ uw N m 7 
TOU TO, "V, ETOIULOL σῶν ες TOL οπλα VEVOLI, κῶν τῷ ΘΥΘΟΥΒΗ͂ΛΙΒ 
N DS 32 3 v tet. Z c N 3 y D 
κῶν τοῖς μὲτ αὐτοῦ ἠπείλουν. 0 δε. αὐσολογουμενος. ETOIJA0GS 
37 G* / 57 »/ N ! ; N nef ^ 
EQ, εἰναι, ξυναφαιρησόμενος LEVOLI ἤδη. καις παραλαβὼν ἐνῶ τῶν 
f e/ [ 3 Xer?e / 3 / 3 N e: 
στρώτηγων. 00 TIG ἦν αὐτῷ ομογνωμωὼν, ἐχώρει EG TOV Πειραιᾶ. 
3 / A X» / NAI 2; / Ao 7 NM. 
εβοηϑει δὲ καὶ Δρισταρχος, καὶ τῶν ἡπίσεων νεῶνισκοι" ἣν δὲ 
/ N NS / e/ N99 fv Nf » 
ϑόρυβος πολὺς, καὶ ἐκπληκτικὸς. OL TÉ γῶρ EV TO) ἄστει ἤδη 
5» 5 ^ " X LAUR "n 
ὠοντο TOV TE Πειραια κατειλήφσαι, καὶ TOV ξυνειλημμένον 
"d ^ e/ 3 ^ - c3 e ol c & a 170g 
TEOVAVOA* οἱ TE EV τῷ Πειραιεῖ, τοὺς ες TOU ἄστεως οσονουκ ETT V 
ei Ὁ / N n v / 
Co wopeiVou. μογις δὲ, TUV TE πρεσβυτέρων Qua, toU OV T OW 
XS NATUS $4 27 NES MEN N ed / X 
Τοὺς EV TU ἄστει Qo éorrac, καὶ ET TO, οπλῶ Φερομενοὺς, «04 
N/ "m / ^ Est “ / / 
Θουκυδίδου ToU Φαρσαλίου, TOU προξένου τῆς πόλεως, παροντος. 
X / 3 / e / d d NUES P á 
και προϑύμως ἐμτσοδὼν TE ἐκώστοις γιγνομένου, και ἐπιβοωμέ- 
M uo / 5 N ^ / , / N 
VOU, Μη: ἐφεδρευόντων ἐγγὺς των πολεμίων, ἀπολέσαι τὴν πτῶ- 
/ ET / X ^ Si eo S8 Ἃ X 5€ X 
τρίδα, ἡσυχῶσαν τε. και σῴων αὑτῶν ὡσεσχοντο. Καὶ ὁ μεν 
: d : N53 N e 6: dz N AUN frs 
Θηραμένης. ελσϑων ες τὸν Πειραιοῦ, ("v ὁὲ καὶ αὐτὸς στρατηγος ) 
ej 2 dux. COCA 3 7 € £ c N22 / 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, ὠργίζετο τος οπλιταῖις" ὁ δὲ Δρίσταρ- 


eg 
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Τῶν Μοινυχιᾶσι τεταγμένων ἀρχῶν. Quidam μος, quod videtur velle Hudsonus; non potest 


Mss. Μουνυχίας, cum. Edd. Stephanus huc 
spectans. Wass. Adverbium Μουνυχιάσι 
σταροξυτόνως scribitur in Stephano Byzant. in 
Μουνυχίω et Μωνυχία, et in Lysiz Oratione 
adversus Agoratum Cap. V. VII. XII. XTIT. 
vbi in his, ὅτε ἡ ἐκκλησία ἔν Μουνυχιάσιν ἐν τῶ 
Θεάτρῳ ἐγένετο, prius ἐν supervaenum est, et 
XIV. ldque rectius, ut puto, a Mowvyía, 
non Μουνυχιά. Sicab Ὀλυμπία Ὀλυμπίιάσι, 
a Θήβη Θήβησι, Contra a πλαταιαὶ Πλαταιᾶσι, 
& Περγασὴ. Περγασῆσι, ἃ MagaSà» Μαραϑῶνε, 
Vid.ad 1. 1580. "Apyow etiam recte ex hoc 
loco Stephanus, non ἀρχῶν. Duck. 

Ταῦτα ἐβουλ.] An ταὐτὰ ; utique, si ἐβού- 
λετο leyeris. 

“Ἕτοιμκο52] Homerumet veteres Atticos dix- 
isse ἑτοῖμος, ἐξῆμιος, ὁμοῖος, sed recentiores, 
rationem analogis sequutos, hzc srgomrago£ó- 
“ονὰ fecisse, scribit ex Herodiano Eustathius 
&d Homer. Hiad. β΄, p. 206. et Iliad. &. p. 
531. et Phavorinus in ἀχρεῖω et ἐρῆμα. Sed, 
$1 ideo hic ex uno Ms. praeferendum est ἑτοῖ- 


causa dici, cur non ubique in Thucydide. 
ἑτοῖμος, ἐρῆμκος, et ὁμκοῖος scribi debeat. D. 

Θουκυδίδου τοῦ Φαρσαλίου] Celebrantur Thu- 
cydidze quatuor : unus Alopecensis, Milesic 
filius, Periclis adversarius ; alter Gargettius; 
tertius Thessalus, urbe Pharsalo; quartus 
Atheniensis, Olorifilius. Vide Meursii Attic. 
Lect. l. 5. c. 26. et Fabium Paulinum in 
Thucydidem de peste Athen. Hvps. 

"Exáe vo] Cl. ἑκάστῳ, non male, et infra 
ὅσον καὶ ἀπὸ (long.  W Α55. 

ΣΦ. αὖτ. ἀπέσχ.] Non, a semet, quod alias 
sign. haec formula, qs. vim sibi non afferre, 
sed, mutuo sibi, alteri aller, parcebant $ cives 
enim erant et populares; eo dixit, ipsis, 
semet. 5 

Ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα] X euophon, Hist. Gr. 
Il. p. 477. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ &greiSovro, πὐροσέβαλλεν 
ὅσον 'AIIO' BOH^Z ἕνεκεν, δητως μὴ δῆλος εἴη εὐ- 
μμενὴς αὐτοῖς ὥν. W Ass.  Leunclavius ibi pro. 
áàmlegit ἄρα, et reprehendit Henr. Stepha- 
num; qui temere putaverit, Za? expungen- 
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| 2606 καὶ οἱ ἐναντίοι, τῷ πλήϑει ἐχαλέπαινον. οἱ δὲ ὁπλΐται» 
ὁμόσε, TE ἐχώρουν οἱ τσλεῖστοι τῷ ἐργῶ; καὶ οὐ μετεμέλοντο" 
καὶ τὸν Θηραμένην ἠρώτων, εἰ δοκεῖ αὐτῷ em ayer TO 7ti- 
χος οἰκοδομεῖσϑαι, καὶ εἰ | ἄμεινον εἰ εἰναι καϑαιρεϑέν: ; ὃ δὲ, εἰ εἴπερ 
καὶ ἐκείνοις δοκεῖ καδαιρεῖν, καὶ ἑαυτῷ, € ἐφη; ξυνδοκεῖν. καὶ 
ἐντεῦθεν εὐθὺς ἀναβάντες οἵ τε ὁπλῖται καὶ πολλοὶ τῶν ἐκ 
τοὺ Πειραιῶς ἀνϑρώπων, κατέσκαπτον τὸ τείχισμα. ἣν δὲ πρὸς 
τὸν ὄχλον " παράκλησις, ὡς χρή; ὅστις, τδὺ δι d oie τ χιλίους; 
βούλεται, à αρχειν͵ ὠντὶ τῶν τετρακοσίων; ἱέναι ἐπὶ τὸ ἔργον. 
ἐπεκρύπτοντο ydg ὅμως ἔτι τῶν πεντακισχιλίων τῷ ὁ ὀνόμωτι; 
μὴ ἄντικρυς δῆμον, ὅ ὅστις βούλεται à ἄρχειν, ὀνομάξειν' φοβού- 
μένοι, “μὴ τῷ ὄντι ὦσι, καὶ πρός ᾿ τινα εἰπῶν τις τὶ οὐγνοίᾳ 
σφαλῇ. καὶ οἱ τετρακόσιοι διὰ τοῦτο οὐκ ἤϑελον τοὺς TEEUP MN 
κισχιλίους οὔτε εἰναι. οὔτε μὴ ὄντας δήλους εἰ εἰναι. τὸ μὲν Xo 
ταστήσαι μετόχους τοσούτους, ἄντικρυς ἂν δήμον ἡγούμενον. 
τὸ δ᾽ αὖ ἀφανὲς φόβον € ες ἀλλήλους “παρίξειν. ) 
ey. 93. Τῇ à ὑστεραίᾳ οἱ μὲν τετρακόσιοι ἐς τὸ βουλευ- 
τήριον ὅμως καὶ τεϑορυβημένοι ξυνελέγοντο᾽ οἱ δ᾽ ἐν τω 9 Πειραμεῖ 
ὁπλῖται; τόν τε ᾿Αλεζικλέω, ὃ ὃν ξυνέλαβον, ἀφέντες. καὶ τὸ 


τείχισμα κασελόντες, ἐς TO πρὸς Th Μουνυχίᾳ Διονυσιωκὸν 


dum esse. Verum ex hoc loco Thucydidis 
patet, neque ἀπὸ in ἄρα mutandum, neque 
delendum esse. Stephanus tamen se defen- 
dere potuisset auctoritate Luciani, qui de 
Saltat. p. 787. dicit, ὅσον πείρας ἕνεκα. Duck. 
ἄπο lic sign. modum ise declarande. Sed 
ἕνεκα non placet, ob id ipsum, quod uon caus- 
sam hic sign. quod facial tamen quodammodo, 
2c velat obscurius, i in exemplis Duckero al- 
latis, qs. ad ὅπως relatum, sin minus Gram- 
matice, id quod haud sane possit, at Logice, 
et qua rem, qs. pro, ἕνεκα τούτου, om. rel. 
manifesto autem in Luciani loco, in extr. 
Duckeri not. ἀπὸ πείρας ἕνεκα" ubi tamen com- 
inode legeris &aezowtigac, uno vocab. non mi- 
vus solemni illo, quam simplex πεῖρα. 

Οἱ &vavr. T. 7?.. Exa^. ] Primum quzeras, τῶ 
“λήδϑει quo referatur? Utrumne ad ἐναντίοι, 
&n ad ἐχαλέτσαινον ; Prius si tenueris: absur- 
dus fuerit et positus et sensus τοῦ ἐχαλέπαι- 
γον" cui enim ? Ubi presertim sit antithesis, 
«οἷς ὁτσλίταις. Refer ergo ad ἐχαλέχσαινον" 
ἐναντίοι simpliciter fuerint, factionis diversa, 
"Iherameni contrari. Sane simplicius hoc, 
promtumque, cum simpliciter ἐναντίοι sint 
hostes, adversarii, et vero hic appareat satis, 
eui; intell, αὐτῷ (''herameni,) et asseclis, 


Τῷ πλήϑει ἐχαλέπαινον] Τῷ ἀλησϑεῖ Cl et 
pro varia lectione Scholiastes. WAss. Hoc 
a recentioribus, et fortassis ab Henr. Stepha- 
no, Scholiis vetustioribus insertum esse, ex 
eo suspicor, quod a Cod. Cass. et Ed. Bas. 
abest. Nec tamen adspernandum; putem, 
TU ἀλησεῖ. Nam τὸ ἀλησὲς, et h ἀλήσειω scepe 
simulatioui, προφάσει, et λόγω opponuntur. 
Thucydides VI. 33. τιρόφασιν μὲν --- τὸ δὲ 
ἀλησές. Et IT. Ad. Ως οὐ λόγων ἐν τῷ παρόντι 
κόμπος τάδε μᾶλλον, ἢ ἔργων ἐστὶν ἀλήσεια. 
Lucianus Harmon. p. 588. λόγῳ μὲν ---- τὸ δ' 
&An9éc. Et hoc post Vallam probasse Ubbo- 
nem Emmium, ostendit illius interpretatio, 
serio indignabantur. Sed et fortassis vetus 
Scholiasta ila legit: nam pro.eo ,quod paullo 
ante in editis sine sensu legitur, καὶ οὐκ ἀμιῶς 
Sc, liber Cass. habel καὶ obit PCM D. 

Μὴ τῷ ὄντι] Heilm. conjicit: μή 79 ἀγτιῶ» 
σι, 76 in quem forte incurrerent. 

Διογυσιακὸν ϑέατρον] Cod. Cass. Διονυσιακὸν 
τὸ ἐν τῷ Πειραιεῖ “έωτρον. De hoc anceps est 
conjectura, Nam et pro eo facit Xenophon, 
qui, ut putat Magnus Spanhemius ad Argu- 
mentum Ránarum Aristophanis, hoc vocat 
và ἐν Πειραιεῖ Starvgoy, IT. Histor. Gr. pag» 
471. et contra videri potest adsutum ab ali- 
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ϑέατρον ἐλθόντες; καὶ ϑέμενοι τοὶ ὅπλα, pora TÉ, 
καὶ δόξαν αὐτοῖς; εὐθὺς ε ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ, καὶ ἔϑεντο αὐτοῦ 
ἐν τῷ ᾿Ανακείῳ τὰ ὅπλά. ἐλθόντες ὃὲ euo τῶν τετρακοσίων 
τινὲς ἡρημένοι, πρὸς αὐτοὺς anie ἀνδρὶ διελέγοντό τε, καὶ ἔπει- 
ον os ἰδοιεν ἀνϑρώπους ETELEIGEIS, αὐτούς τε ἡσυχάζειν, 
καὶ τοὺς ἄλλους παρακατέχειν' λέγοντες, τούς τε πενταπισχες- 
λίους ἀποφανεῖν, καὶ ἐκ τούτων ἐν μέρει, ἡ ὧν τοῖς TESKEROAES 
χιλίοις δοκῇ, τοὺς τετρακοσίους EL τέως δὲ τὴν πόλιν 

μηδενὶ τρόπῳ dw εἰρειν, μηδ᾽ εἰς τοὺς πολεμίους aycu. TO 
A πάν mos των ὁπλιτῶν; ἀπὸ πολλῶν καὶ πρὸς πολλοὺς 
λόγων γιγνομένων, ἡ ἡπιώτερον ἣν ἢ πρότερον, καὶ ἐφοβεῖτο μώ- 
λιστὰ περὶ τοῦ παντὸς πολιτικοῦ. ξυνεχώρησάν ΤΕ. ὥστ᾽ ἐς 
ἡμέραν ῥητὴν ἐκκλησίαν ποιήσαι ἐν τῷ Διονυσίῳ περὶ ὄμο- 
νοίας. 


ὁσονου ) ξυνειλεγμένοι 7 ἥσων, ἀγγέλλονται αἱ δύο καὶ τεσσαρώ- 
κοντὰ νῆες καὶ ὃ Ἡγησανδρίδας ἃ ἀπὸ τῶν Μεγάρων τὴν Σαλα- 
μῖνα παραπλεῖν. καὶ πὰς τις τῶν ὁπλιτῶν αὐτὸ τοῦτο  ἐνέμεε- 
ξεν εἶναι, τὸ πάλαι “λεγόμενον ὑπὸ Θηραμένους καὶ τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ, ὡς ἐς τὸ τείχισμα ἔπλεον αἱ RET. καὶ χρησίμως, ἐδόκει 
καταπεπτωκέναι, ὃ δὲ Ἡγησανδρίδας τάχα μέν τι (T0 ξυγ- 


εειμένου λόγου περί ies τὴν ᾿Επίδαυρον καὶ ταὔτῃ ἀνεστρέφετο," 


N 
εἰκὸς δ᾽ αὐτὸν καὶ πρὸς τον παρόντα στασιασμοὸν τῶν ᾿Αϑη- 
καίων, δι ἐλπίδος ὼς κἀν ἐς δέον παραγένοιτο, ταύτη ἀνέχειν. 


οἱ δ᾽ αὖ ᾿Αϑηναῖοι, ὡς ἠγγέλθη αὐτοῖς, εὐθὺς δρόμῳ € ες τὸν 


Πειραιᾷ πανδημεὶ 6 ἐχώρουν, ὡς τοῦ ἰδίου πσολέμου, μείζονος ἢ 7 


quo, qui Xenophontem legerat: quo, prop- Ἡιρημμένοι, πρὸς αὐτοὺς ἀνὴρ] Gr. mutata dis- 
ter consensum omnium aliorum librorum, tinctione, ἡρημένοι παρὸς αὐτοὺς, ἀνήρ. rectius, 
magisinclino. De concionibus in hoc theatro opinor. Dvcx. 


habitis est in Polluce VIIT. 133. et Lysia αὐτούς τὲ ἡσυχάζειν] Homerum sequi vi- . 


contra Agorat. Cap. VII. ᾿Εσειδὴ δὲ ἡ ἐκχλη- detur, apud quem Pallas: Τὸν δ᾽ ἀγανοῖς 
σία Μουγυχιάσιν ἐν τῶ ϑεάτρῳ ἐγίγνετο Et ἐπέεσσιν ἐξητύσασκε παραστάς" Δαιμόνι᾽, οὔ σε 
Cap. ΧΠΙ. ἔοικε κακὸν ὡς δειδισσεσϑαι. ἾΑλλ᾽ αὐτός τε χά- 
Θέμενοι τὰ ὅπλα] Hoe varia significat. ϑησὸο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς. ΨΥ ΑΒ5. 
Vid.-ad 11. 2. et IV. 44. εἰ Valesium ad Τάχα μέν τι ἀπὸ] Cass. τάχα μέν τι καὶ 
Harpocration. in ϑέμενος τὰ ὅπλα. Casaubo- ἀπό. non male. "Vid. ad Cap. 83. 
nus, ad Diogen. Laért. 1, 57. scribens, apud Ταύτῃ ἀνέχει»] 1d. quod paulo ante ταύτῃ 
Thucydidem Lib. VIII. ϑέσϑαι ὅπλα in ea-. ἀναστρέφεσθαι. ; 
dem sententia arma sumere et deponere. sig- ᾿Ανέχει» Vide Suidam in ἀνέχει.. Wass, 
nificare, videtur ad hunc locum respieere, et — 'Oc τοῦ ἰδίου “πολέμου μείζονος ἢ ἀπὸ τῶν 
Scholiaste interpretationem probare: quam «σολεμοίων} Sententiam horum verborum non 


nec Leopardus XI. Emendation. 20. repre- male expressit Portus. Sed testimonia, e. 


hendit. Dvcx. quibus hune usum ellipseos particule -me« 


στδ΄. 94. ᾿Επειδὴ à ἐπῆλθεν ἡ ἡ ἐν Διονύσου ἐκκλησία καὶ 


we 


n*e7 ; 


———— 
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emi τῶν TUAE οὐχ; ἑκῶς, ἀλλὰ πρὸς τῷ λιμένι ὄντος. καὶ 
οἱ μὲν ἐς τῶς παρούσας: γαὺς ἐσέβαινον, οἱ δὲ ἄλλας κασεῖλ- 
κὸν, οἱ δέ τινες ἐπὶ τὰ τείχη καὶ τὸ στόμα τοῦ λιμένος παᾶρε- 
βοήδουν. 

στ. 95. Ai δὲ τῶν Πελοτσοννησίων νῆες. παραπλεύσασαι 
καὶ περιβαλοῦσαι Σούνιον. ὁρμίζονται μεταζὺ Θορίκου τε καὶ 
Ἡρασίων" ὕστερον δὲ ὠφικνοῦνται ες ᾿Ωρωπὸν. ᾿Αϑηναῖοι δὲ. 


κατοὶ τάχος καὶ ἀξυγκροτήτοις τοληρώμασιν ονωγκασθέντες 


χρήσασθαι; οἷα πόλεως τε στασιαζούσης, ΝΑ, περὶ, τοῦ pae Ω i f 
γίστου βουλόμενοι € εν τάχει βοηϑήσαι (Εὔβοια yap αὐτοῖς, - 


ἀποκεκλεισμένης τῆς ᾿Αττικῆς, “σαντα ἦν) πέμπουσι Θυμό- 
χαριν στρατηγὸν καὶ ναῦς ἐς Ἔρετρίαν. ὧν ἀφικομένων, ξὺν 


gantis patere putat, non nimis idonea sunt. 
Nam quod οὐχ ὅσσως, οὐχ οἷον, et alia quze- 
dam pro »on modo mon dicuntur, id pecu- 
lare est his particulis. Nec ex illo So- 
phoclis in Philoct. v. 769. ἑκόντα, μήτ᾽ 
ἄκοντα, pro μήτε ἑκόντα, μήτε ἄκοντα, com- 
munis usus hujus ellipseos ostendi potest. 
Nam Poétz, quia metro adsíringuntur, sepe 
8 consueta ratione sermonis abeunt. Scho- 
liastes Thucydidis tollendum, et Corinthus 
hic «ταρέλκειν dicit. Hos sequutus Aca- 
cius, genitivum 4«&Qovoc non ad prius mem- 
brum τοῦ ἰδίου “σολέμου, sed ad posterius ἀπὸ 
Τῶν πολεμίων retulit, ac. vertit, majus intes- 
tino certamine ab hostibus bellum. Τία ordo 
verborum foret, ὡς τοῦ à«ó τῶν ππολεμιίων 
«πολέμου ---- μείζονος τοῦ ἰδίυ. Sed non 
plaeet H. Stephano ad Corinthum Artic. 
XXXVI. hic statui pleonasmum τοῦ 5. 
Et est sane, si ea, quam dixi, structura ver- 
borum esse debet, insolens, et fortassis sine 
exemplo. Nec tamen Stephanus quidquam 
nos ad intelligendum hunc locum juvat, 
quum suam de eo sententiam non dicat. Ad- 
wentior quidem Porto, quod ad sensum ver- 
borum adtinet ; sed non tam puto supplen- 
dum esse οὗ, quam id post «oXéjuov exci- 
disse, et Thueydidem ὡς τοῦ ἰδίου «πολέμου 
οὗ μείζονος ἢ ἀπσὸ τῶν ππολεμιίων scripsisse sus- 
picor. Nisi quis putet, pro ἢ potius legen- 
dum esse τοῦ. Duck. Pari modo Abresch. 
negalionem οὐ putt σολέμου intercidisse 
putat. 
Gogixov] Cdi iet etiam Θόρυχος, et 
. Ms. Herodoti Baroe. IV. 99. mendose. 
Xenophon bis, Strabo, Apollodorus, et 
Steph. receptam scripturam satis firmant. 
Quibus accedit Eratosthenes ἐν Ἠριγόνω apud 
Steph. in ἄστυ. Locum, et alibi ,promon- 
torium vooat Plinius, recte. Θορικίου πέτρου 
meminit Sophocles (Edip. Colon. 1606. 


Gentilia Θορίκιον apud. Demosth. Bocot. 656. 
el apud Steph. Θορικεύς. Insc. vetus apud 
Sponium KAAAIKPATOY GOPIKIOT. | Op- 
pidum Mele temporibus nomen tantum. 
Wass. In Strabone IX. 398. Apollodoro 
HI. 4. 7. et Conone Cap. VII. est Θόρικος, in 
aliis Θορικὸς, ὀξυγόνως. Duck. 

Ππρασίων] Apud Stephanum et Pausaniam 
casus rectus est Πρασιαί. Vide Meursium 
de Populis Attic. Duck. 

Εὔβοια yàg αὐτοῖς πσάντα ἦν] Ππιάντα tivas 
alicui dici hominem, qui in summo honore, 
auctorilate, et existimatione apud aliquem 
est, qui omnia apud aliquem potest, a quo 
omnia exspectat, etin quo onmes suas spes 
opesque silas esse putat, multis ostende- 
runt Doctissimi Interpretes Velleii ad II. 
103. et Petroni Cap. XXXVII. Hic, 
ubi non homo, ut omnibus locis, que illi 
congesserunt, sed res, nimirum Euboea in- 
sula, Atheniensibus πάντα fuisse dicitur, 
phrasis hzec non potest habere significatio- 
nem auctoritatis et exislimationis, et Tbüu- 
cydides hoc tantum dicit, Athenienses om- 
nem spem et presidium in Eubca sola 
positum habuisse, atque ideo omnia sibi 
postputasse pra cura illius defendendze et 
servandze. lta bene Stephanus in Thes. 
Sie Herodotus VII. 156. scribit, Geloni 
Syracusas &wavra fuisse, id est, eum, ne- 
glectis omnibus aliis Urbibus Sicilie, Syra- 
cusas solas, tamquam firmissimum praesidi- 
um dominationis, sibi augendas exislimasse : 
Ὅ δὲ, ἐ ἐστεί 7E παρέλαβε τὰς Συρηκούσας, Γέλης 
μὲν ἐπικρατέων, λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, ἐπιτεί- 
ψας αὐτὴν Ἱέρωνι ἀδελφεῷ ἑ ἑωυτοῦ. ὁ δὲ τὰς Συ» 
ε"κούσας ἐκράτυνε, καὶ ἔσαν ἅπαντα ai Συρήκου- 
σαι. αἱ δὲ παραυτίκ' ἄνά “π᾿ ἔδρωμιον καὶ ἔβλασ- 
τὸν, Duck. 

Θυμόχαρ.»] Ὑιμόχαρν — Gr. 
W ASS.. 


mendose. 
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a πρότερον ἐν Εὐβοίᾳ οὔσαις, ἐξ ν καὶ Τριάκοντα ἐγένοντο. 
καὶ i eu3us ναυμαχεῖν ἠναγκάξοντο. ὁ 0 γάρ Ἡγησανδρίδας ὦ aps 
τοποιησάμενος ες τοῦ ᾿Ωρωποὺ ἀνήγαγε τὰς ναῦς" διέχει δὲ 
μάλιστα 0 Ὥρωσος. τῆς ταῦ Ἐρετριέων πόλεως, ϑαλάσσης μέ- 
τον ἑξήκοντα σταδίους. ὡς οὖν ἐπέπλει; εὐϑὺς € ἐπλήρουν καὶ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὰς ναὺς » οἰόμενοι, σφίσι παραὶ ταῖς ναυσὶ τοὺς στρο- 
τιώτας εἰναι" a P" ETU*X OV οὐκ ἐκ τῆς Mes ἄριστον ἐπισιτι: 
ζόμενοι (οὐδὲν yetg ἐπωλεῖτο ἄπο προνοίας τω ν Ἐρετριέων) ἀλλα 
EX τῶν ἐπ᾿ ἔσχατα, TOU ὥστεος Spps esr σχολῇ πληρουμές- 
Wy φϑασειαν οἱ οἱ πολέμιοι προσπεσόντες, καὶ ;ἐξαναγκάσειαν τοὺς 
᾿Αϑηναίους οὕτως. ὅτσως τύχοιεν ἀνάγεσθαι. σημείου δὲ αὐτοῖς, 
ἐς τὸν Ὥρωπον ἐκ τῆς Ἐρετρίας, ὁπότε χρή | ἀνώγεσνϑαι; ἤρθη. 
διὸ τοιαύτην δὴ πτἀρασπευήν οἱ ᾿Αϑηναῖοι e ἀνανγόμενοι; καὶ γαυ- 
μᾶχήσαντες ὑπὲρ i) λιμένος τῶν “Ἐρετριέων, ὀλίγον μέν TIVO 
χρόνον ὅμως M^ ἀντέσχον ἔπειτα ἐς φυγήν τραπόμενοι; Xo TOt 
διώκονται € ες γὴν yn καὶ ὅσοι μὲν αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν 
Ἐρετριέων ὡς φιλίαν καταφεύγουσι, χαλεπώτατα ἔπραξαν, 
᾿φονευόμενοι UT aura οἱ δὲ ε ἐς τὸ ἐπιτείχισμα τὸ ἐν τη Ἔρε- 
τρίᾳ, ὃ ELO αὐτοὶ, περιγίγνονται, καὶ ὅσαι ἐς Χαλκίδα ep 
XVoUVTOA τῶν νεῶν. λαβόντες δὲ οἱ Πελοποννήσιοι δύο καὶ εἴκοσι 
ναῦς τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ ἀγνδρας, τοὺς μεν ἀποκτείναντες, τοὺς 
δὲ ζωγρήσαντες, perm ἔστησαν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον Εὐ- 
βοιαν τε ἅπασαν ὦ ἀποστήσαντες, πλὴν ᾿Ορεοῦ (ταύτην δὲ αὐτοὶ 
᾿Αϑηναῖοι εἰχον) καὶ τἄλλα περὶ αὐτήν xard Too. 
στστ΄. 90. Τοῖς δὲ AS9wvaiow ὡς A396 τὰ περὶ τὴν Εὐβοιαν 


lit. V. p. 185. Demosth. de falsa tegi pP. 
220. et p. 50. 459. Libanio Progymn. p. 
107. Olim Ἱστίαια Strabo et Steph. Hodie, 
inquit Sophianus, /Oreo. Episcopi ejus 
mentio est in Concil. Chalced. A. Chr. 
CCCCLI. Wass. 


Ἐπισιτιζόμενοι ] Vide Pollucem VI. 56. et 
Diodorum Sicul. pag. 549. b. Ipr«. 
Προνοίας Frequentius ἐκ προνοίας. 
Ὅσας ---- ἐξαγαγκάσειαν ---- tváysc Sai]. 1. e. 
ὅπως ἀναγκάσειαν ἐξανάγεσσαι. Abresch. 
"Ogeo?] lta Nostri, Lysias Orat. XIII. 


146. et Demosthenes Ὀρειτὰς exhibet. In 
Aristog. p. 459. et supra p. 51. ᾿ωρεοῦ vero 
Charax in Chronicis, et Apollodorus apud 
Steph. Aristot. Polybius, Diodorus, Strabo, 
Pausanias, Plutarchus.  Archippus etiam 
in Piscibus apud Athenzum. — Ptolemaeus 
Σωρεὸς in Ms. Coislin. At Seldeni Codex 
ἱΩρεὸς, atque ila. Aristot. aspirate, mendose 
vterque. Desitu v. Livium XXVIII. 5 
XXXI. 46. Historiam ' pete a Diodoro 
XIX. p. 713. Polyb. XI. et p. 1107. Plu- 
tarch. Emil. 259. ubi-pro ῥώμης fortasse ῥύ- 
μῆς τῶν πραγμάτων legendum. Aristot. Po- 


Αὐτοὶ] Haud displicet Abresch. Marg. 
ser iptara, ταύτην δὲ αὐτὴν pro αὐτοὶ, i.e. μόνην. 
Sic αὐτὸς swpe, sed inverso ordine, αὐτὸ TOU- 
το, i. e. pro αὐτὸ Toro μόνον. 

Ὡς ἦλϑε τὰ] Primum suspicabar, ἦλϑε 
fortassis e compendio scripture, vel alio - 
errore librariorum ortum esse pro proe ] 
quomodo sepe loquitur Thucydides, D 
ἦλϑε. Paullo post Cap. 97. ἐσὺ τοῖς ἤγγελ- 
μένοις. Deinde quam vidissem, Scholiasten 
hie verba ἦλθε τὰ γεγενημένα interpretari, 
ἦλϑε μήνυμα τῶν γεγενημένων, unde eum ag- 
novisse τὸ 7A23& adparet, nihil tentandum ar- 


^ 
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γεγενημένα, ἐκπληξις μεγίστη δὴ τῶν πρὶν παρέστη. οὔτε γάρ 
ἡ ἐν τῇ Σικελίᾳ ξυμφορὰ, καίπερ μεγάλη τότε δόζασα εἰναι, 
οὔτε ἄλλο ma 7t) οὕτως ἐφόβησεν. ὅπου yuo στρατοπέδου TE 
TOU ἐν Σάμῳ ἀφεστηκότος, ἄλλων τε νεῶν Tus οὐσῶν, οὐδὲ τῶν 
εσβησομένων, αὐτῶν τε στασιαζόντων, καὶ ἄδηλον ὃ 9", ὁπότε 
σφίσιν αὐτοῖς ξυῤῥάξουσι, τοσαύτη ἡ ξυμφορὰ € ἐπεγεγένητο; ἐν 
7 γαὺς TÉ, καὶ, τὸ μέγιστον, Εὔβοιαν ἀπολωλέκεσαν, εξ ἢ ης 
“λείω ἢ ἢ τῆς ᾿Αττικῆς ὠφελοῦντο" “σῶς οὐκ εἰκότως. ἡϑύμουν; 
μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς καὶ δὲ ε ἐγγυτάτου εϑορύβει, εἰ οἱ πολέμιοι 
τολμήσουσι γενυκηκότες, εὐνὺς σφῶν ἐπὶ τὸν Hegeae ἐρῆμον 
ὄντα γεῶν πλεῖν" καὶ ὁσονοῦκ ἤδη ἐνόμιζον αὐτοὺς i dg Maec 
ὅπερ ὧν, εἰ τολμηρότεροι ἦσαν, ῥᾳδίως ὦ ὧν ἐποίησαν" καὶ διέ-. 
ατάαιον ἂν ἔτι μᾶλλον, τὴν πόλιν εἰ ἐπολιόρκουν μένοντες, καὶ 
τὰς a Ἰωνίας ναῦς ἠνάγκασαν a», καίπερ πολεμίας οὖσας 
τή ὀλιγαρχίᾳ, τοῖς σφετέροις οἰκείοις καὶ M ξυμπάσῃ πόλει 

ori. καὶ ἐν τούτῳ Ἕλλήσαοντός τε ἂν ἦν αὐτοῖς, καὶ 
Ἰωνία, καὶ αἱ γήσοι; καὶ τὰ μέχρι Ἑυβοίας, καὶ, ὡς εἰπεῖ iV, ἡ 
᾿Αϑηναίων ἀ ἀρχῇ πᾶσα. ἀλλ᾽ ἐν τούτω μόνῳ Λακεδαιμόνιοι ᾿Αθη- 
ναΐοις ποντων δὴ ξυμφορώτατοι προσπολεμήσαι ἐγένοντο, 
ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις πολλούς. διάφοροι ye id ὄντες TOV 
τρόπον, οἱ μὲν, ὀξεῖς, οἱ δὲ, βραδεῖς" καὶ οἱ μὲν, ἐπιχειρηταὶ, 
οἱ δὲ, ἄτολμοι, ἄλλως τε καὶ γαυτικῇ ἀρχῇ ΡΟΝ ὠφέλουν. 
ἔδειξαν δὲ οἱ Συρακούσιοι. μάλιστα yao ὁμοιότροποι γενόμενοι, 
ἄριστα καὶ προσεπολέμησαν. 
στᾷ΄. 97. Ἐπὶ à οὖν τοῖς ἡγγελμένοις οἱ ᾿Αϑηναῖοι γαὺς τε 
εἰκοσιν ὅμως ἐασλήρουν, καὶ ἐκκλησίαν συνέλεγον, μίαν μεν EU- 
Sue TÓTE ὦ inl ες τὴν Πνύκα καλουμένην, οὗπερ καὶ ἄλλο 
TE εἰωσεσαν" ἐν ἧπερ καὶ τοὺς τετρακοσίους καταπαύσαντες, 
τοῖς πεντακισχιλίοις ἐψηφίσαντο το πράγματα παραδοῦναι" 
εἶναι δὲ αὐτῶν, ὁπόσοι ὅπλα παρέχονται. καὶ SET μηδένα 


bitratus sum : etsi non valde obvium genus ad c. 104. ad vv. πρότερον ξυμμίξαι. 


loquendi esse puto. Dvcx. Τῆς ᾿Αττικῆς] Reisk. ᾿Αττικῆς αὐτῆς. 
BASE] i. e. nunciata sunt. "Hv αὐτοῖς] Abresch. ἦν pro ἐγίγνετο. 
ἼΑδηλον oy] Incertum cum esset. Διάφοροι ] Quidam pessime διάφοραν, 


Ξυῤῥάξουσ] Non placet. forte legendum Wass. Quae de moribus hie breviter, ea 
contra Mss. ξυῤῥάψουσι, W Ass. Henr.Ste- prolixius I. 70. 7I. 
phanus quoque in Thes. scribit, suspectum Ἐσιχειρηταὶ] E Thucydide laudat Pollux 
posse esse hunc locum. Ducx. Vulgatain- IL. 154. Duck. 
ierpretatio huj. v. admitti nequit: sed con- Πνύκα] πνὺξ locus erat Athenis juxta 
figere notat et concurrere inter ses6. v. Schol, ᾿Αχρόπολιν, Ejus tribunal spectabat ad mare ; 


7 
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G'OY IS TUTTO 


φέρειν μηδεμιῷ ὦ 691 εἰ δὲ μῆ; ἐπάρατον ἐποιήσαντο. ἐγέγνοντο 


» e/ N 
δὲ καὶ ἄλλαι adiéiee 7TUXV OL ἐκκλησίαι; ἀφ᾽ ὧν Ss i νομοϑέτας 


καὶ τἄλλα ἐψηφίσαντο € ες TU πολιτείαν. καὶ οὐχ ἥκιστα δὴ 
τὸν πρῶτον χρόνον Emi 75 ἐμοῦ ᾿Αϑηναῖοι φαίνονται εὖ τπσολι- 


Ν 


τεύσαντες. μετρία T 7 T£ ἐς τοὺς ὀλίγους καὶ τοὺς πολλοὺς 
ξύγκρασις ε ἐγένετο. καὶ ἐκ πονηρῶν τῶν πρωγμάτων γενομένων 
TOUTO qe dag. ἀνήνεγκε τήν πόλιν. ἐψηφίσαντο δὲ καὶ AXuGi- 
ἄδην καὶ ἄλλους μετ᾽ αὐτοῦ κατιέναι. καὶ παρα τε ἐκεῖνον 


sed id ad continentem a xxx. tyrannis ver- 
sum est. Postea tamen a Themistocle re- 
stitutum ; cujus utriusque facti causas Plu- 
tarchus in ejus vita reddit. — Ut in Pnyce 
conciones cogerentur, Solonis legibus cau- 
tum erat, ut xarà Κτησιφῶντος testatur /E- 
schines. Et olim quidem omnes, postea tan- 
ium ez haberi ceepte sunt, quibus de cre- 
ando magistratu agebatur, ut Hesychius auc- 
tor est, itemque Pollux. Et quia hoc casu 
frequens eo populus confluebat, inde Πνὺξ 
appellata est, ἀπὸ τοῦ πυκνοῦσσαι τοὺς ἄνδρας 
ἐν τῇ ἐκκλησία. — In hoe loco Thucydidis 
Τύκνα pro Πνύκα mendose scriptum esse cen- 
sent viri Eruditi. Verum, pace eorum, 
vulgatam lectionem retinendam puto ; quum 
IIUxya dici κατὰ μετάδϑεσιν scribat Scholiastes 
ad Aristoph. et ex eo Suidas: quibus adde 
Etymologum dicentem, 4 γενικὴ Πγυκὸς, διὰ δὲ 
εὐφωνίων πυκνός. Rutgers. in Var. Lect. I. 5. 
€.1. Hups. Ilvóxa lamen pro Πύκνα, quod 
habent omnes Edd. et e Mss. Cass. Gr. et 
Cemer. et in Latina interpretatione Pnyca 
pro Pyena scribi voluerat Cl. Wasse. Idem, 
sed nonnihil dubitans, malebat Florens 
Christianus ad Aristoph. Pac. v. 679. et sine 
hsesitatione Palmerius in Exercitation. p. 58. 
et Kuhnius ad Pollucem VIII. 132. Palmeri- 
us eliam pronunciat, sciolos, quid esset Πνύκαᾳ 
ignorantes, hoc ubique depravasse in ITóxya, 
vocem illis notiorem. Satis profecto confi- 
denter. Nam Grammatici veteres docent, 
etsi casus reclus hujus nominis est Πνὺξ, ta- 
men in obliquis per «ezáSezw στοιχείων, eu- 


phoniz causa dici Πυκνὸς, Iuxyi, IHóxya. E-. 


quidem non possum decernere, an vera sit, 
quam illi tradunt, transpositionis literarum 
in hac voce causa ; quia scilicet non animad- 
verlo, suavius sonare IIuxyic, IIuxyi, et Πύκνα, 
quam Πνυκὸς, IIvuxl, et IIvóxa* quod fortassis 
teretes illze ac delicate Atticorum aures ju- 
dicare potuerunt. Sed hoc ex observatione 
Grammaticorum liquet, eos non ignorasse, 
quid esset IIyóxa,  Rutgersius V. Variar. 
Lect. 1.'et Valesius ad Harpocrationem, qui 
et ipse ex aliis Scriptoribus Πυκνὸς et Πύκνα 
in Lexicon suum eontulit, hic relinent vul- 


gatum Πύκνα. 
que tamen ideo lectio plerorumque Mssto- 
rum 'Thucydidis, qui IIvixa exhibent, im- 
probanda est. Nam praeceptum hoc Gram- 
malicorum non firmum est, ut pro lege ha- 
beri debeat, quum certum sit quamplurimis 
locis veterum Scriptorum, quorum non pau- 
ca iu Meursio de Populis Att. et II. Athen. 
Attic. 9. leguntur, non minus Πγυκὸς, ITyuxi, 
et IIyUxa,, quam Πυκνὸς, Πυκγὶ, et Ππύκνα scribi : 
quz omnia corrupta esse non temere quis- 


quam, etsi hie Πύκνα retinendum censeat, 


adfirmet. Et stat pro hac scriptura aucto- 
ritas Eustathii in Homerum, apud quem ad 
lliad. J/. pag. 1322. hxc leguntur: Ὡς δὲ 
ἐκ ToU πτυτύσσω πτύξω γίνεται καὶ τὸ, τστὺξ 
πτυχός" καὶ τὸ πγὺξ τἀὀνυχὸς, (perperam σὺ- 
χὺς in Ed, Rom. quod bene emendavit in 
Indice Devarius) ? ὄγομκα δικαστηρίου Αττικοῦ, 
Dto ἢ κοινὴ χρῆσις “ονυκὸς κλίνει, ἀλλαχοῦ σά- 
QM δεδήλωται. In Aristophane utroque mo- 
do scribitur. πυκνὸς Equit. v. 165. ubi ta- 
men Ms. Vatic. IIvvxic, Πύκγω Thesmophor. 
665. et aliislocis, quze ibi adnotavit Kuste- 
rus. Πνυκὸς Equit. 1106. Πνυκὶ Ibid. 646. 
1134. et Vesp. 31. πνύκα Equit. 648. Duck. 

Οὗσερ καὶ ἄλλοτε εἰώθεσαν! In Pnyce sua 
sfate haberi solitas conciones, quas κυρίας 
ἐκκλησίας vocabaut Athenienses, indicat A- 
Aristophanes in JAcharnens. v. 19. 20. 
Dvcx. Va 
Εἰώϑεσαν} Suidas notat in εἰωθὸς, p. 781. 
"Thucyd. habere ἐώϑεσαν, forsan huc respex- 
it... Gortr. 


τοῖς πεντακισχιλίοις] Adi Lysiam Orat. : 


XIX. p. 328. Wass. 

Miz2iy μεηδένα φέρειν] Frequentius φέρεσθαι 
pro λαμβάνειν, quam. φέρειν, quod tamen et 
supra III. 17. (453. ἀρχῇ, i. e. ἐν, casu sexto. 

Πυκναὶ] Kuhnius ad Pollucem VIII. 132. 
emendat Πνυκί. Recepta lectio satis com- 
modum sensum habet, nec videtur indigere 
emendatione. Dvck. 

Ἐσί γε ἐμοῦ] Corrupte Ald. et al. ἐπί γε 
ὁμοῦ. W ass. Acacius ἐπί γε ἐμοῦ non male 
vertit mea quidem memoria. Duck. 

᾿Ανήνεγκε} i. e. ἀνενεγκεῖν ἔτσοίησεν. 


Et potest tulo retineri. Ne-. 


3 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ H. στῦ. 99. 113 
X VU PR, UR / μὰ : εἰ E εν 
καὶ παρα τὸ EV Σώμῳ στρατόπεδον πέμψαντες, διεκελεύοντο 
3 / à 4 ͵ 1 à 
cya TEC don τῶν ποραγμάτων. 
/ 3 δὲ GORMB A: m ^. N c N ; N N 
. στή. 98. Ev δὲ τῇ pero(QoNn ταύτη εὐθὺς οἱ μὲν περὶ TOV - 
/, M? : / Vd e" m 3 / 
Πείσανδρον και Αλεξικλέα, καὶ 000: ἡσᾶν τῆς ολιγαρχίεῶς 
/ c » EAM ΔΛ 3 / as sr OS 
μάλιστα, ὑπεξέρχονται ες τὴν Δεκέλειαν. Ἀρίσταρχος δὲ αὐτῶν 
/ 3 ev N X . / 
μόνος (ετυχε yoio καὶ στρατηγῶν) λαβὼν κατὰ τάχος τὸξο- 
, Ν N / 3 / N N 3 ἡ 5 X 
τᾶς τινᾶς τοὺς βαρβαρωτάτους, exper πρὸς τὴν Οἰνόην. ἦν δὲ 
3 Á / ? "d 5s UP UE E / ? 
Αϑοηναίων ἐν μεϑορίοις τῆς Βοιωτίας τεῖχος. ἐπολιόρκουν ὃ 
ὅς, Ὁ Y N / (3 ^ 3 4 2 ἌΣ 
αὐτὸ διὼ ξυμφορὰν σφίσιν εκ τῆς Οἰνόης γιγνομένην ἀνδρῶν ex 
Δεκελείας ἃ ) διαφθορᾶς oi 3101, &3 do 
Δέκελειας ἀναχωρούντων ὁιωφορας 0 Κορὶν 101, ἐσελοντήσον 
1 / : “ jd. ἢ 5 BU 
πρόσκαλέσαντες Τοὺς BoweroUg. κοινολογησάμενος οὖν αὐτοῖς ὁ 
, ΄ 3 D^ INE “ » 4 Ζ v c4 
Αρίσταρχος, ἀπατᾷ τοὺς εν T€ Οἰνόη, λέγων ὡς καὶ οἱ EV 
[odi / 3 : / : : / 2 / EL 
τῇ πόλει; τἄλλα ξυμβεβήκασι Λακεδαιμονίοις, κακείνους dii 
- ES X3 / es 3:-XM / N / 
Βοιωτοῖς τὸ χωρίον παραδοῦναι" ἐπὶ τούτοις γὰρ ξυμβιβάσϑαι. 
€ NV / 5 N f N 3 5.7 " 5*58N 
οἱ δὲ, πιστεύσαντες ὡς ἀνδρὶ στρατηγῳ, καὶ οὐκ εἰδότες οὐδὲν. 
N N ^ L3 / 3 / N » 
Qd τὸ πολιορκεῖσσαι; ὑπόσπονδοι ἐξέρχονται. τούτῳ μὲν TOO 
/ Darf " 3 TA X 3 τὰ 
TQO7 t, Oivoqwy τε ληφϑεῖσαν Βοιωτοι κατέλαβον, καὶ ἡ εν TULiG 
3 / 32 x / ? / ^ 
Αϑήηναις ολιγαρχία καὶ στάσις ἐπαύσατο. 

/ € N X N 3 N / ^ Z / 
στῶ. 99. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου 
νιν ν " wit: e 7) ἘΝῚ ΔΎ}: Ἢ ΔΆ. 

καὶ οἱ ἐν τῇ Μιλήτῳ Πελοποννήσιοι, ὡς τροφήν τε οὐδεὶς ἐδίδου τῶν 
Ν , e/ 2. s N 0» . « 
ὑπὸ Τισσαφέρνους τότε, ὅτε ἔπσὶ τὴν ᾿Ασπενδον παρήει προσ-. 
. Ἁ ΄ ^v 3λε A sm ὦ 
ταχϑέντων, καὶ αἱ Φοίνισσαι νῆες οὐδὲ o Τισσαφέρνης ποὺ ἥκων, 


species ἀγακολούσου, cujus plura exempla 


Στρατηγῶν}] Gr. non male στρατηλατῶν. 
Euripides, D. Halic. Lycophron' passim, 
στρατηλάτης. αἱ στρατηλωτῶν rarioris usus. 
Neutrum apud 'Thucydid. occurrit. W Ass. 

Τοξότας τινὰς τοὺς βαρβαρωτάτους) An de- 
signat ministros publicos, qui τοξόται Athe- 
nis vocabantur? de quibus sspe Aristo- 
phanes, et ex eo aliisque Jungerm. ad Pol- 
lucem VIHI. 132. et Meursius Ceramic. Gem. 
Cap. XVI. Mihi non dissimile veri videtur. 
Frant enim hoc genus fere barbari; unde et 
Scythe dicti. Ducx. 

Γιχγνομένην} Ita. rescripsi. antea γενομένην. 
W ass. 

Διαφϑορᾶς} Reisk. corrigit διαφϑορὰν, et 
[paulo ante] γενομένην malit. 

Ξυμβιβάσϑαι] Rescribendum e codd. ξυμ- 
βεβᾶσϑαι, αἱ παραβεβᾶσϑαι 1. 123. ubi vid. 
not. A 

Οἱ ἐν τὸ Μιλήτῳ TIeiorrowhei] Nominativi 
οἱ Ἰπελοπονγήσιοι pendent, nec est in sequenti- 
bus verbum, quo referantur : niam proximum 
ἐδίδου postulabat τοῖς Πελοτσογγησίοις, Hec est 
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congesserunt Viri Docti ad /Eliani II. Var. 
Histor. II. et ad Evangel. Marci 1X. 20. 
Particule ὡς, quze in principio hujus periodi 
est, post multa interjecta respondent hzc, 
οὕτω δὴ ὃ Μίνδαρος. Duck. Nominativus non 
habet, unde pendeat, sed comprehendi debet 
in à Μίνδαρος. Abresch. 

Φοίνισσαι] Vide Isocratem Orat. de Bigis 
p.515. Wass. In his, αἱ Φοίγισσαι viec, οὐδὲ 
ὃ Τισσαφέρνης, simplex negatio vim duplicis 
habet, pro οὐδὲ ai Φοίνισσαι νῆες, οὐδὲ ὁ Τισσα- 
φέρνης. Idem in Sophoclis Ajace ad v. 635. 
αἴλινον observat Scholiastes Poélze. — Lucia- 
nus I. Ver. Histor. 655. "Evregoy δὲ ἐν αὐτῇ 
(nempe τῇ γαστρὶ) οὐδὲ ἧπαρ φαίνεται. Ἐ{ΤῚ, 
682. Δένδρον δὲ, οὐδὲ ὕδωρ ἐνῆν. Mox przefero 
scripturam librorum, qui habent ἧπον, ut hoe 
congruat cum precedente ἐδίδου, et sequente 
ἐπεστάλκει" quo omnia ad particulam ὡς re- 
feruntur. Nec a'lsperner τέως vov, o100ium 
Msstorum, praeterquam Camer, auctoritate 
firmatum, | Dvck. 
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0, τε Φίλιππος ὃ j ξυμπεμφϑεὶς αὐτῷ, E ἐπεστάλκει Μινδάρῳ τῷ 
ναυάρχῳ; καὶ ἄλλος Ἰσοκράτης ἀνὴρ. Σσαρτιώτης, καὶ ὧν ἐν 
Φασήλιδι, ὅτι οὔτε αἱ νῆες παρέσοιντο, πάντα TE ἀδικοῖντο 
ὑπὸ Τισσαφέρνους; Φαρνάβα ζός ὦ ἐπεκαλεῖτο αὐτοὺς, καὶ ἣν 
πρόϑυμος, κομίσας τὰς ναῦς; καὶ αὐτὸς τῶς λοιπαῖς. ἔτι πόλεις 
τῆς ἑαυτου ἀρχῆς ὡποστῆσαι τῶν ᾿Αϑηναίων, ὥσπερ καὶ ὁ 
Τισσαφέρνης, ἐλπίζων πλέον 7i σχήσειν ἀπ αὐτοῦ. οὕτω " ὃ 
Μώνδαρος πολλῷ κόσμῳ, 3 καὶ πὸ παραγγέλματος αἰφνιδίου, 
ὅπως λᾶϑοι τοὺς ἐν Σάμῳ, ὥρας ἀπὸ τῆς Μιλήτου ναυσὶ τρισὶ 
καὶ ἑβδομήκοντα, ε ἐτσλει ἔσὶ τὸν Ἑλλήσποντον. πρότερον δὲ ε " 
τῷ αὐτῷ ϑέρει τῷδε ἑκκαίδεκα € ἐς αὐτὸν νῆες ἐπέπλευσαν, καὶ 
τῆς Χεῤῥονήσου τὶ μέρος κατέδραμον. χειμασϑεὶς δὲ ax ἀνέμῳ καὶ | 
ἀναγκασθεὶς καταίρει ἐς τὴν" Ixagov, καὶ μείνας ἐν αὐτῇ ὑπὸ 
ἀπλοίας πέντε ἢ ἐξ ἡ ἡμέρας; ἀφικνεῖται ἐς τὴν Χίον. 

Θ΄ 100. Ὁ δὲ Θράσυλλος ἐκ τῆς Σάμου, ἐπειδὴ ἐπύϑετο 
αὐτὸν ἐκ τῆς Μιλήτου ἀπηρκότα, ἔπλει καὶ αὐτὸς ναυσὶ πέντε 
καὶ πεντήκοντα, ἐπειγόμενος, wn. φϑασῃ € ες τὸν Ἑλλήσποντον 
ἐσπλεύσας. αἰσϑόμενος δὲ, ὃ it ἐν τῇ Χίῳ en, καὶ νομίσας 
αὐτὸν καϑέζειν αὐτοῦ, σκοποὺς μὲν κατεστήσατο καὶ ἐν τῇ 
Λέσβῳ καὶ ἐν τῆ. ἀντιπέρας, ἠπείρῳ, εἰ ἄρα ποι κινοῖντο αἱ 
νῆες; ὅπως μὴ λάϑοιεν. αὐτὸς δὲ ἐς τὴν Μήϑυμναν παρωπλεύ- 
σᾶς, ἄλφιτά TE καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια παρασκευάζειν e ἐκές- 
SEATS ὡς, ἣν πλείων χρόνος γίγνηται, EX τῆς Λέσβου τοὺς 
ἐπίπλους τῇ Χίῳ ποιησόμενος. ἅμα ΗΝ Ἐρεσὸς γὰρ τῆς Λέσ- 
βου ἀφειστήκει, ἐβούλετο € eT αὐτὴν πλεύσας, εἰ δύναιτο, EEE- 
λεῖν. Μηδυμναΐίων yao οὐχ, οἱ ἀδυνατώτατοι φυγάδες, δια- 


ἼΑλλος] ἼΑλλοις Reisk. legit: aliis amicis, 
nempe suis privatis. 

"Ami παραγγέλματος] Ut apud Xen. ITI: 
1. K. A. in. ἀπὸ παραγγέλσεως, nach einem 
plóklichen Aufgebet. 

"Ec αὐτὸν νῆες ἐπέπλευσαν) Cl. recte ὡς αὖ- 
πόν. Ἐσέπλευσαν Gr. Hoc modo loquitur 
Auctor II. 89. et ΠΠῚ. 80. Nihil tamen muto, 
Wass. Nec male tamen Gr. cum quo et 
Camer. consentit. Cap. seq. Μὴ φϑάση ἐς τὸν 
Ἑλλήσποντον ἐσπλεύσας. Et Cap. 101. Ἔγ- 
γωσαν, ὅτι ἐσπλέουσιν ot IIeAogrovücis, Duck. 

"Ixaeoy] Ita Mss. Ἰκαρίαν scribunt Strabo, 
Diodorus, Ptol. Hepliestio, Bin uere 


Geog. Auctor Epig. inediti, Mela, Ovidius. 


Sed recte ambiguitatem evitat Noster ; nam 


Ἰκαρία, δῆμος, et Ἰκάριος civis est. Cum Nos- 
tro scribunt Eparchides, et Semus apud 
Athenzeum, Aristot. de Mirab. p. 101. ZElian, 
Animal. H. XV. 23. et Dionysius v. 609. 
ubi pro ἐπέχει, haud paulo elegantius 4 2 Mss. 
Τόσσας μὲν νήσους ἜΦΕΠΕΙ ῥύος ὠκεανοῖο, obit, 
persequitur, ut oves Pastor. Homer. paaipado- 
«y ἔφετσ᾽ ἔγχεϊ ὀξυόεντι. Confer omnino Pau- 
san. Boot, IX. 11. Wass. 

Ἅμα δὲ, Ἐρεσὸς --- ἐβούλετο] Figurata ora- 
tio, cujus exempla frequentia sunt. vid. 
L. I. 62. Solet nimirum Noster unum alte- 
rumque voeabulum verbis parenthesis im- 
miscere, quz extra eam erant colloeanda. 
H. 1. debebat scribere ἅμα δὲ £govAsTo. 


* 
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κομίσαντες ex τῆς Κύμης προσεταιριστοιὶς ὁσλίτας ὡς πεντή- 
'κοντα, καὶ τῶν ἐκ τῆς τ είρου μισθωσάμενοι; ξύμπασιν ὦ ὡς 
"τριακοσίοις, ᾿Αναξάρχου Θηβαίου κατα το ) ξυγγενὲς ἡ ἡγουμένου, 
προσέβαλον πρώτῃ Μηϑύμνγ" καὶ i ὠποκρουσϑέντες τῆς πείρας 
διὰ τοὺς ἐκ τῆς Μιτυλήνης ᾿Αϑηναίων φρουροὺς προελθόντας, 
αὖϑις ἔξω μάχη ἀτπσωσϑέντες, καὶ δια του ὄρους κομισθέντες, 
ἀφιστῶσι τὴν Ἔρεσόν. «πλεύσας οὖν ὁ Θράσυλλος ἐπ᾿ αὐτὴν 
auri i διενοεῖτο προσ βολὴν ποιεῖσσσαι. ταρδαφιγμένος δὲ αὐτόσε 
ἥν καὶ Θρασύβουλος πέντε ναυσὶν ἐκ τῆς Σάμου, ὅτε ἡγγέλϑη 
᾿αὐτοῖς ἡ των φυγάδων αὕτη διάβασις. ὑστερήσας δὲ, ε ἐπὶ τὴν 
“ρεσὸν ἐλϑῶν, € ἐφώρμει.. προσεγένοντο δὲ καὶ ἐκ τοῦ Ἕλλησ- 
πόντου τινὲς δύο ψ Ὁ EU οἰκου ἀνακομιξόμεναι" καὶ αἱ πᾶσαι 
νῆες τσαρήῆσαν Puro καὶ ἑξήκοντα, c ὧν τῳ στρατεύματι 
M ὡς κατα κράτος ᾿μηχᾶναϊς τε καὶ παντὶ 
TpOtFo, ἤν ὀυνωνται., αἱρήσοντες τὴν Ἔρεσον., ; 

ρά. 101. 'O δὲ Μίνδαρος € ὦ τούτῳ, καὶ αἱ ἐκ τῆς Χίου τῶν 
Πελοποννησίων νήες, ἐπισιτισάμεναι δυσὶν ἡ ἡμέραις, καὶ λαξόν- 
| TEG παρὸ τῶν Χίων τρεῖς de eue ἕκαστος Χίας, τῇ 


ἐκ est in Herod: YIL 416. 

Δυσὶν ἡμέραις] Phrynichus p. 34. Δυσὶ 
μὴ λέγε, ἀλλὰ δυοῖν. Sed "Thomas Magister 
δυσὶ ex hoc loco Thucydidis, et alio Aristi- 
dis, adversus Phrynichum defendit; etsi 
δυοῖν praefert. Adde Nunnesium ad Phry- 
nichum. Dvck. 

Τρεῖς τεσσαρωκοστὰς ἕκαστος Xiacg] Vir 


Κατὰ. τὸ ξυγγενὲς] Hoc Due dies III. 
86. VI. 88. etalibi de populis ejusdem ori- 
ginis et consanguineis dicit. Quznam au- 
tem sit Thebanorum et Methymnzorum, vel 
Cymzeorum, si quis hoc ad eos pertinere pu- 
abit, συγγένεια, nunc non scio, nec vacat 
quaerere. Duck. 


Nauci| Quidam Mss. πάσαις ταῖς ναυσί. 
Sic Interpres, quomodo forte legendum. 
W ass. 

Ὑστερήσας} Videturizctgheac ad Thrasy- 
bulum referri, quem dicat, licet zreo«drypa£vov, 
tamen ὑστερῆσαι. Alioqui repetendum fuerat 
Thrasylli nomen post ὑστερήσας. Neque 
enim hie parenthesi commodum esse locum 
pulo, 4186. incipiat a πσροαφιγμένος, et desi- 
nat in διάβασις. SrEPH. Acacius tamen 
hzec per parenthesin dicta existimavit, et 
ὑστερήσας ad Thrasyllum, non Thrasy bulum, 
retulit. Nec video quidquam obstare, quo 
minus ita recte accipi possint. Duck. 

. Τινὲς δύο] lta bis terque Noster. ta 
Cicero II. de Finib. 19. Leonidas, Epami- 
nondas, tres aliqui, aut quatuor. W Ass. 
Vide ad. VIII. 21. Duck. 

Αἱ ἐκ τῆς Χίου ---- viec] Perperam Interpres 
receptus et Acacius vertunt. Sententia est, 
naves ibi esse commoratas atque sumendis 
cibariis biduum impendisse, ut clare docent 
verba, τῇ τρίτη ἀχαίρουσιν. ᾿Ἐπσισιτίσασθαι 


summus Ezechiel Spanhemius Dissert. V. 
de Prastant. et Usu Numism. Antiquor. p. 
249. miratur, cur Portus in interpretatione 
Latina retinuerit vocem Graecam ftéssara- 
costas; et quum hic de nautico stipendio agi 
liqueat, post Chias non addiderit drachmas. 
Nec aliter hzc verba explicanda esse dicit, 
quam de quadraginta et tribus drachmis, 
quas singuli nautz seu milites classis Pelo- 
ponnesie, qux ad expeditionem iu Helle- 
spontum adversus Athenienses proficisceba- 
tur, a Chiis pro stipendio menstruo acce- 
perint. Vallam quoque putasse, eamdem 
significationem verborum τρεῖς τεσσαραχοσ- 
τὰς esse, ostendit illius interpretalio : ac 
dalis a populo Chio ternis et quadraginta 
nummis Chiis in singulos. Non improbo 
sententiam Spanhemii de stipendio men- 
struo. Sed vellem docuisset, τεσσαραχοσιὸς, 
vel ulla alia hujus formze numeralia, ut eixec- 
τὸς, τριακοστὸς, pro cardinalibus, ut Gram- 
matici loquuntur, τεσσαράκοντα; εἴκοσι, yim 
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τρίτῃ διὰ ταχέων jara poU IM. εκ τῆς Χίου πελάγιαι; iva μὴ 
περιτύχωσι ταῖς ἐν T Ἔρεσῷ ναυσὶν, ἀλλὰ ἐν ἀριστερᾷ τὴν 
Λέσβον € ἔχοντες; ἔπλεον emi τὴν ἤπειρον. καὶ προσβαλόντες 
τῆς Φωκαῖδος ἐς τὸν ἐν Κρατερείοις λιμένα, καὶ ἀριστοποιησάς 
μένοι; παρωπλεύσοντες τὴν ᾿Κύμαιαν δειπνοποιοῦνται € εν ᾿Αρ- 
γινούσωις τῆς ἠπείρου, εὐ τῷ ἀντιπέρας τῆς Μιτυλήνης. ἐντεὺς 
Jer δὲ ε ἘΝ πολλῆς νυκτὸς παρατελεύσαντες, καὶ ἀφικόμενοι 
τῆς ἠπείρου ες ᾿Αρματοῦντα καταντικρὺ ) Μηθύμνης, ἀριστοποιης 
σώμενοι; διὰ ταχέων παρωλεύσαντες Λέκτον καὶ Λάρισσαν 
καὶ A μαξιτον, καὶ τὰ ταύτῃ χωρία, ἀφικνοῦνται. ἐς Ῥοίτιον 
ἤδη τοῦ Ἑλλησπόντου, πρωΐτερον μέσων νυκτῶν. εἰσὶ id αἱ | τῶν 
γεῶν καὶ ες Σίγειον κατηραν, καὶ ἄλλοσε τῶν ταύτῃ χωρίων 
6. ijv. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι ε εν τῇ Σηστῷ δυοῖν δεούσαις εἰ εἰκοσι 
ναυσὶν ὄντες; ὡς αὐτοὶς οἱ τε φρυκτωροὶ ἐσήμαινον, καὶ qd 
VOVTO τὰ πυρῶ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν ΤΉ πολεμίᾳ φανέντα; ἐγνω- 
σαν. ὅτι ἐσπσλέουσιν οἱ Πελοποννήσιοι., καὶ τῆς αὐτῆς ταύτης 
νυκτὸς ὡς εἶχον τώχους ὑσομίξαντες τῇ Τῇ Χεῤῥονήσῳ, παρέπλεον 
ἐπ᾿ ᾿Ελαιοῦντος, βουλόμενοι ἐκπλεῦσαι ἐς τὴν εὐρυχωρίαν τὸς 


κοντὰ, poni. Scholiastes Thucydidis dicit, 
τεσσωρακοστὰς (nam ad hane vocem potius 
pertinet hoc Scholion, quam ad Xíag) esse 
ἀρχαῖα νομίσματα ἐπιχώρια Chiorum: ad 
qux Portus adnotat, fortassis ita dictum 
fuisse hunc nummum, quod esset quadra- 
gesima pars nummi alicujus nobis ignoti. 
Huic conjeeturz adquiescam, donec didi- 
cero, τεσσαρακοστὸς quadraginta. Duck. 
Ordinalia pro Cardinalibus usur pari, prater 
h. 1. probavit Abresch. Annot. in /Escb. I 

88. vid. Diluc. 811. Cardinalia quoque pro 
Ordinalibus. εἷς, δύο, τρεῖς, pro δεύτερος, etc. 
. vid. Eustath. ad Hom. ll. β΄. 178. v. 30. Ita 
" unus, alter, etc. vid. Abresch. 812. Gorrr. 

Κρατερείοις] Cl. KaeTtgoc. Plinio V. 31. 
Carteria juxta Smyrnam insula, Vide Scy- 
lacem p. 36. Wass. 

Λέκτον} Inter oppida, ut alias, promonto- 
rium inseruit, Sophiano dictum Scorpiata. 
Aristoteles, et Strabo Ide promontorium 
vocant. Schol. Nicandri Idam a Lecto dis- 
tinguit, vel illud Idz alterum Promontorium 
circa Zeleiam intelligit, Vide omnino Ho- 
merum Il. £. 284. Herodot. IX. 113. He- 
sychium, Strabon. p. 605. Epit. 166. 172. 
Eustath. p. 977. Livium XXXVII. 37. 
Plutarch. Lucull. 493. abest ab Ilio 200. 
stad. Ibi purpurarum genera majora pro- 
venire docet nos » Alben ibi etiam sal 


cogitur αὐτομάτως Etesiis spirantibus ; auc- 
tor Strabo. A Lecto ad Gargara Stad. 200. 
Nomen traxisse ἀσσ τοῦ ἐν αὐτῶ κατακλι ῆ- 
yai Δία καὶ Ἥραν, aiunt Grammalici. àj4296- 
ἐντὰ vocat Auctor Hymn. in Apoll.'Aja£vroc 
"Troadis πολίχνιον Straboni, Plinio locus tan- 
tum. Regio ᾿Αμαξιτία, gentile ᾿Αμαξιτεὺς, 
forma Hellespontica ᾿Αμαξιτηνοὺς extulit 
Chronic. HII. Apollodorus. . Harmattntem 
veteres non agnoseunt,. ᾿Αργεννοῦσαν scribit 
Steph. Cicero in Offic. Arginussas. insula 
morte Alcibiadis clara. vid. Aristot. Hist. 
Animal. p. 196. de Hermatunte deceptus est 
prava Strabonis scriptura Cl, Hudsonus. 
W ass. 

Ππρωΐτερον] πρωϊαίτερον. Cl. voté Ita in 
II. de Repub. Plato, qui etiam in Protag. 
πρωϊαίτατα et Xenoph. Cyrop. VIII. Ingw. 
Videad VII. 19. Pro προίτερον, quod hie 
in Ed. Hudsoni haud dubie ex errore typo- 
graphorum legebatur, putavi me sine repre- 
hensione restituere posse πρωΐτερον. Ducx, 

Ἐς Σίγειον] Erat in hac civitate templum 
Minervz. Vid. Herodotum V. Strab. XIIT. 
In Mitylenensium potestatem devenit ZE- 
schyli temporibus, auctor ejusdem Schol. 
Eumen. 401. W ass. 

Βουλόμενοι ἐκπλεῦσαι) 1. e. σἵλεύσαντες &x- 
φυγεῖν. Posset tamen ex ἔλαϑον, quod paulo 
post legitur, adsumi particip. λαϑόντες, i. e. 
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τῶν πολεμίων ναῦς. καὶ τὰς μὲν ἐν ᾿Αβύδῳ ἑκκαίδεκα ναῦς ἐλα- 
vor, προειρημένης φυλακῆς τῷ φιλίῳ ἐπίπλῳ, ὅπως αὐτῶν ἄνα- 
κῶς εξ "ουσιν, ἣν ἐκτσλέωσι" τὰς δὲ μετὰ τοῦ “Μινδάρου ἅ eue Th 
ἕῳ κατιδόντες, τὴν δίωξιν eJ Uc ποιούμενοι; QU ) φϑανουσι πᾶσαι; ; 
AA αἱ μὲν πλείους ἐπὶ τῆς ἠπείρου 1 καὶ Λήμνου διέφυγον, τέσ- 
σρρες δὲ τῶν νεῶν αἱ ὕσταται πλέουσαι; καταλαμβάνονται 
παρὸ τὸν ᾿Ἐλαμοῦντα. καὶ μίαν μὲν, ἐποκείλασαν κατὰ τὸ 
ἱερὸν τοῦ Πρωτεσιλάου, αὐτοῖς ἀνδράσι λαμβανουσι, δύο δὲ ὁ ἐτέ- 
ρῶς; ἄνευ των ἀνδρῶν" τὴν δὲ μίαν πρὸς 71 Ἴμβρῳ κενὴν κο- 
τακαίουσι. 

gy . 103. Μετὰ δὲ τοῦτο. τρί, τε ἐξ ᾿Αβύδου ξυμμιγείσαις 
καὶ ταῖς ἄλλαις ξυμπάσαις εξ και i ὀγδοήκοντα πολιορκήσαντες 
Ἐλαιοῦντα ταύτην τὴν ἡμέραν, ὡς οὐ προσεχώρει; ἀτσέπλευσαν 
ες Αβυδον. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι, Ψευσϑέντες των σκοπῶν, καὶ οὐκ 
ὧν οἰόμενοι σφὰς λαϑεῖν τὸν παράπλουν τῶν πολεμίων νεῶν, 
ἀλλα καὶ ἡ ἡσυχίαν τειχομαχοῦντες, ὡς ἤσϑοντο, εὐσὺς ὠπο- 
λιπόντες τὴν Ἔρεσον, κατὰ τάχος ἐβοήθουν i ες τὸν Ἑλλήσπον- 
TOV* καὶ δύο τε ναῦς τῶν Πελοποννησίων αἱροῦσιν; αἵ πρὸς TO 
πέλαγος τότε ϑρασύτερον € εν τῇ διώξει ὦ απῷρασαι, περιέτσεσον 
αὐτοῖς. καὶ ἡμέρᾳ ὕστερον ἀφικόμενοι; oops (d ovo ε ες τὸν EAou- 


βουλ. ἔκαλ. ἐς T. εὐρυχ. λαϑόντες T. T. πόλεμι. 
γαῦς. 

᾿Αναχῶς}] De hae voce vide Hesychium. 
Eam ex Herodoto mutuatus est. Confer 
Plutarchum in Theseo. Pausanias Lexico- 


τοῦ Μινδάρου νεῶν. — Si nihil vitii est in scrip- 
tura, non video, quomodo hoc ad alios, quam 
ad Athenienses, pertinere possit. Nec ta- 
men aliorum testimonia habeo, qui δίωξιν 
aroiic 3a fugientes dixerint. Duck. v. δίωξιν 


graphus reddit φυλακτῶς, προνοητικῶς, et ex 
"ANAZ "ANAKOZ deducunt Grammatici vete- 
res. Hinc ἀνακοὺς Διοσκούρους dictos tradit 
Eustathius p. 1425. Et p. 650. ἀνακῶς, 
ἐπιμελῶς, ἄναξ, ἤ ἤτοι; inquit, φροντιστής. He- 
rodotus, Kal τις οἰκίην TE ἀναπλασάσϑω καὶ 
σπορᾶς ἀνωκῶς ἐχέτω. ἊΝ 455. 

τὴν δίωξιν εὐθὺς ποιούμενοι] Valla vertit, e 
vestigio fuge se mandarunt. —Acacius, pro- 
tinus in fugam effuse. Hoc improbat Ste- 
phanus in Thes. et scribit, δίωξιν ποιεῖσθαι 
non eos dici, qui fugz se mandant, sed qui 
hostes persequuntur. Idem sensit Portus. 
Utraque sententia difficultatem habet : nam 
et insolens est, ut δίωξις de fugientibus di- 
catur, quod ipse Thucydides Cap. seq. sine 
dubio de eadem re agens, de persequentibus 
dicit j et rursus, si hoc de Mindari navibus 
accipias, laborabit structura, nec erit, quo 
nominativus τσοιούμενοι referatur, pro quo 
dicendum fuerat ποιουμκένων, scil. τῶν μετὰ 


ποιεῖσϑαι de fugientibus ceque ac persequen- 
tibus recte dicitur, ut Abresch. in Misc.. 
Obss. Vol. V. P. IIT, p. 92. et Ann. ad 
JEsch. I. 80. docet. Pro ποιούμενοι Reisk. le-— 
git ποιουμέναις, et paulo post πάσαις pro πᾶσαι, 

Ἐπὶ τῆς ἠπείρου] Clar. ἐσσὶ τῆς Ἴμβρου, cui 
scripturze nihil obstat, nisi quod omnes alii 
Mss. vulgatam habent. Sed Clar. valide 
tuetur, quod est in fine Cap. seq. xai τὰς ἐκ 
τῆς Ἴμβρου, ὅσαι κωτέφυγον, κομίζονται. D. 

Ἐλαιοῦντα! Apud Nostrum bis terque 
hacc eadem scriptura p. 464. — Noster He- 
rodotum sequitur. V. VI. 140. et alibi. 
Harpocrat. 144. Steph. Marcian. Heracleo- 
tam. Numi'EAAIOYZZIQN in Elcussa Ci- 
lici». Liv. XXXI. 16. Aler. Eleunta, cae- 
teri Eleunta recte. Plin. V. $. 58. Elaussa. 
Wass. Add. Pintianum et Vossium ad 
Pompon. Melam. II. 2. Dvcx. 

Ἐς "Αβυδον.] Alii. ὡς " ABu3v recte. 
IV. 50. 79. VIII. 31. 36. et 90. 


Vide 
Wass. 
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OUVTO, καὶ τᾶς εκ τῆς Ιμβρου 0004 κατέφυγον κομέξονται 
μα οὐκ ^ NT ὁ i 
καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ἡμέρας παρεσκευάξουτο. 
aM: A “ 3 / ἢ ; “ ς 
ρὲ 104. Merz δὲ τοῦτο εναυμῶώχουν τροῖσὼ τοιῶδε. οι 
3 τ MCA ent / E ^ i2 ὧν 
Αϑηναῖοι παρέτσλεον ἐπι κέρως ταξάμενοι παρ αὐτὴν τὴν ψήν, 
5 "x "n ^ € N / 3 / 3 ^ 3 X 
επί τῆς Σηστου" οἱ δὲ Πελοτσοννησίοι. αἰσπομενοι ἐκ τῆς Αβύδου, 
3 “ἢ N 3 / N 3 / ^ 
ντανηγον καὶ (UTOR. και ὡς εἐγνώσαν ναυμώχησοντες, πᾶβξ- 
N y. À ΔῊΝ ^ / 2. 
τεινον τὸ κέρας, οἱ μὲν Αϑηναῖοι παρο τὴν Χερσόνησον, ἀρ- 
/ 5 N v / Á ? 5 ^ ^) e! L] /, 
ξάμενοι ὠπὸ Ἰδάκου μέχρι Αρριανῶν, νηες εξ X0 ὀγδοήκοντα" 
ε δ᾽ [Cx] / € 3 ers jo ^ δά 
οἱ αὖὺ Πελοποννησιοι. | oc] πὸ Αβυύδου μέχρι Aap ἄνους 
c 3 Ν Ἃ eom), 2 A ^ A / 
νηες OXTU και ἑξήκοντα. κερῶς δὲ τοῖς μὲν Πελοτσοννησίοις 
5* ἈΝ N ἃ, N / N δ eg *y- x (γι 
ἐἰχον. TO μὲν δεζιον Συρακουσίοις τὸ ETEpOV αὐτὸς Mir 090€, 
N [od ^ [TET 72 , A i x 5 ' 
καὶ τῶν νεῶν αἱ ἄριστα πλέουσαι" ᾿Αϑηναίοις δὲ TO μὲν ἀρισ- 
Ν / M / ^ / A y 
τερὸν Θρασύυλλος, ὁ δὲ Θρασύβουλος TO δεξιόν" οἱ δὲ ἄλλοι στρῶ- 
Y e, / 3 λ x» 
τηγοι, ὡς EXOLO TOI διετάξαντο. ἐπειγομένων δὲ τῶν Πελοπον-- 
7] / / NPANVA d N N A N δ δ DL 
ψησίων πρότερον [τε] ξυμμίξαι, καὶ κατῶ μὲν TO ἐξιὸν των 
3 / € / 3 Y ^v 5 / ΕἸ e 
Αϑηναΐων ὑτσερσχοντες αὐτοὶ τῷ εὐωνύμῳ, ὡποκλεῖσαι τοῦ 
» » NE 3 / 8 N N N : 3 Pi 
ἔξω αὐτοὺς ἔκπλου, εἰ δύναιντο, κατοὶ δὲ τὸ μέσον, ἐξῶσαι 
N r2 3 e n e» “ὦ / e hy " 
προς τὴν γῆν, οὐχ εκᾶς οὖσαν, οἱ Αϑηναῖοι γνόντες, ἡ μὲν 
9 L4 5 / 3 5 ^^ 
ἐβούλοντο ὠποφράξασϑαι αὐτοὺς οἱ ἐναντίοι, ὠἀντεπεξηγον, καὶ 
7 e ^ N , 54 5 ao VS J 
περιεγίγνοντο TO "AQ. «TO δ εὐωνυμον αὐτοῖς ὑπερεβεβληκει 
5 NP Sh XE EON m zd 00 NN / / 
ἤδη τὴν ὥκρῶᾶν. ἢ Kuvoc σήμα καλεΐται. TU δὲ μέσῳ, τοιούτου 


Ἐπὶ κέρως ταξάμενοι] Nescio, cur Pal- 
merius in Exercitation. p. 58. huc intrusam 
voluerit vocem poéticam ἐπισχερώ. Ἐπὶ κε- 
ρος τάξασϑαι est usitatum Thucydide in bac 
re genus loquendi. Vide ad VI. 54. Ducx. 

᾿Αῤῥιανῷν] Forsan nomen popnli erat, non 
loci. Acacius. Mvups. De Idaco et Ar- 
xhiana silent veteres. W'Ass. Non inyenio 
in Acacii Notis, qua hic adnotat Hudsonus. 
Dvcs. 

Νῆες ἕξ καὶ ὀγδοήκοντα.] Greca omnia, quz 
vidi, Exremplaria, hoc loco Atheniensibus 
86. naves, Peloponnesiis 68. tribuunt. Quod 
ego minime a Thucydide scriptum existimo ; 
his omnibns ductus argumentis. Nam pri- 
mum in Lesbo modo Athenienses 67. solum 
naves universas habuerant ; quas licet omnes 
adduxerint in Hellespontum, ab Imbro 
etiam navibus adjunctis, non tamen 96. effe- 
cissent. Peloponnesii vero paulo ante ad 
Eleuntem 86. naves habuerant: nec ulla 
caussa intercessit, qua re navium his nume- 
rus minueretur. Ad hac, Poloponnesii nun- 
quam tam parva et impari classecum Athe- 
niensibus congressi suasponte fujssent : qui 


prius ad Miletum pari navium numero in- 
strucli detrectaverant cerlamen, | Certissi- 
mum autem ex sequentibus arrumentum su- 
mitur, quod major fuerit Peloponnesiarum 
navium numerus. Nam medio agmine pan- 
ciores fuisse Atheniensium naves, et in utro- 
que cornu Peloponnesii superasse numero 
dicuntur. Tota ergo classis major fiat, siqui- 
dem partes. His Diodorus quoque lib. 13. 
consentit : qui hanc ipsam describens pug- 
nam, primo Athenienses 60. Peloponne- 
sios 88. naves habuisse, inde vero disertis- 
sime, Athenienses multitudine inferiores, 
scientia peritiaque superiores evasisse, scri- 
bit. Et sane perlevi momento ab librario ad- 
mitti potuit, ut numeros invicem commuta- 
ret, vel affinitale precipilatus 86. pro 68. 
rursus 68. pro 86. scriberet. Acacius. Hups. 

Τῶν νεῶν ai ἄριστα) Vallam legisse αἱ 2 
ἄριστα πλέουσαι, suspicaretur aliquis ex ejus 
versione: nam reddit, velocissima quinque 
naves. F.Port. Ypxw. 

Θράσυλλος] Recte opinor Θράσυλος, at apud 
Xenophontem. Apud Diodorum Θράσυλλος, 
Was. 
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ZYTTPAOHZ H,. gcr. 106. 119 
Lo, Á XN ^ e , N [4 
ξυμβδίνοντος, ὠσϑενέσι καὶ διεστσασμέναις ταῖς voci καϑι- 
Ξ 3 i2 [4 / N d x 
σταντο, ἄλλως TE καὶ ἐλάσσοσι χρώμενοι τὸ πλήσος, καὶ 
Lad /, ^ N Ν N ^v 3 e 1 1 / N 
τοὺ χωρίου TOU πέρι TO Kuvoc σημαὰ ὀξεῖαν καὶ γωνιὠδὴ τήν 
37 ej N 5 "9 7A HR ND / 
περιβολὴν EXYOVTOG, ὥστε τῶ εν Τὼ ἐπέκεινα QUT OU γιγνόμενα 
DR ame G 
Mex κατοπτα εἰναι. 
^l / c AP / NU d 57/ 
pE- 105. Προσσέεσοντες οὖν o; Πελοποννήσιοι TO μεῦον, ἐζέω- 
/ * NY Ν N ^v ^v 5 7 N13 N ^ 
σαν TE ες TO ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν Αϑηναίων, καὶ ες τήν ψῆν 
3 7 m^ 5, N 2 f N ^» 7, 
ἐπεξέεβησαν, τῷ ἐργῳ πολυ περισχόντες. ὠμῦναι «δὲ τῷ μέσω 
ΜΟᾺΡ € X N € ? N dd δ »“".Ειὰκς A 
οὔ οἱ περὶ τὸν Θρασύβουλον ἀτσὸ τοῦ δεξιοῦ ὑπὸ πλήσους 
^v 3 ᾿ ὁ ^ 38) ». N ^ / 
τῶν ἐπικειμένων νεῶν ἐδύναντο, οὔ) οἱ wrtp TOV Θράσυλλον 
"X A, 3 / 3 ΄ Ν * N 2 Ν Ν 
απὸ TOU εὐωνύμου. ἀῷφανες T& γᾶρ ἣν διοὶ τὴν ὥκραν τὸ Κυνος, 
P" V ὦ e ^ e 3 / 
σημα, καὶ ἅμα Oy Συρακουσίοις καὶ οἱ ἄλλοι οὐκ ἐλάσσους 
5 Á 3» 4 


? Moa te AM A FS UVP 
EGITETO/ypoEVOI, εἰργοὸν αὐτοὺς" σριν οἱ Πελοτσοννήσιοι οια τὸ :. 


κρατήσαντες ἀδεῶς ἄλλοι ἄλλην yay διώκειν, ἤρξαντο μέρει 
τινὶ σφων (TOC TOT EDO! yy&véa d ou. γνόντες δὲ οἱ τσερὶ τὸν Θρασύ- 
βουλον τῶς ἐπὶ σφίσι ναῦς ἧς € 
ξαγωγῆς ἤδη τοῦ κέρως, x 
τε καὶ τρέπουσι καὶ τὰς κατῶ τὸ νικῆσαν τῶν Πελοποννη- 
City μέρος ὑπολαβόντες TTE λανημεένας. ἐκοσπτον TE, X04 ες 
φόβον τὸς πλείους ὠμαχεὶ κασίστασαν. οἵ τε Συρακούσιοι 
ἐτύγχανον καὶ αὐτοὶ ἤδη τοῖς περὶ τὸν Θράσυλλον ἐνδεδωκότες, 
καὶ μῶλλον ἐς φυγήν ὁρμήσαντες, ἐτσειδὴ καὶ τοὺς ἄλλους ἑώραν. 
ρστ΄. 106. Γ ἐγενημένης δὲ τῆς τροτσῆς, καὶ καταφυγόντων 
τῶν Πελοποννησίων πρὸς τὸν ΠΠύδιον μάλιστα ποταμὸν τοπρῶ- 
70V, ὕστερον δὲ ἐς Αβυδον, ναῦς μὲν ὀλίγας ἔλαβον οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
(στενὸς γὰρ ὧν 0 Ἑλλήσποντος βραχείας TU ἀποφυγὰς τοῖς 
ἐναντίοις παρεῖχε) τὴν μέντοι νίκην ταύτην τῆς ναυμαχίας ἐπι- 
καιροτάτην δὴ ἐσχον. φοβούμενοι γὰρ τεὼς τὸ τῶν Πελοποὐνησ ί- 
ων ναυτικὸν. διά τε τὰ κατὰ βραχὺ σφάλματα, καὶ διοὶ τὴν EV 


Διεσιτασιμέναις] Reg. διεσπαρμέναις, Non 
audio. Thucydides VI. 98. Qc ξώρων σφίσι 
τὸ στράτευμα διεσπασμένον. VII. 44. Διὰ τὸ 
χρατοῦντας αὐτοὺς καὶ μὴ διεσπασμένους ἧσσον 
ἀγνοεῖσθαι. Et ibid, 78. Διεσπασιμένον καὶ 
μὴ ἐν τάξει χωροῦν (τὸ στράτευμα.) Duck. 

Ὥστε — εἶναι] 'lThom. Magister in xá- 
Tora omittit γιγνόμενα. Etymol. M. ππεριω- 
my», 0 κάτοτστος πόπος. ὟΝ ASS. 

περὶ τὸν Θρασύβουλον] Articulus recte abest 
Cl.et Gr. Wass. 


᾿Επσαναστρέψαντες)] ᾿Επαναστρέψαι idem, 


quod frequentius dicunt, ἐπανακροῦσαι. vid. 
Suid. Hesych. et Etymol. 

Κατὰ τὸ νικῆσαν τῶν Πελοπ'.] Νικησάντων 
Ἰελοσσονγνησίων Gr. mendose. ΥΝ Α88. 

᾿Ὑτολαβόντες] Ita et Xenoph. K. ᾽Αναβ. L.. 
I. princ. ὁ Κῦρος woAafaw τοὺς φεύγοντας. 
Conf. L. 1. Thuc. 68. 121. 

πύδιον] Fluvium eundem esse existima£ 
Hobbesius, quem 'Pó3oy appellat Strabo. 
Hvps. Nescio, an huc spectet Hesychius : 
Ππύϑιον à ὕδωρ. Θουκυδίδης. Sic et Phavorinus. 
forté legendum Πύδιον τὸ ὕδωρ. Πύδηφ flumen 


£rà 


3 / / e 
ἐπεχούσας, παυσάμενοι τῆς ETE- 
AW. (MA (NU 0 UY ON is 
αἱ ἐπαναστρέψαντες, εὐθὺς ἡμύνοντό 
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τη Σικελίᾳ ξυμφορᾶὶν, ἀπηλλάγησαν TOU σφᾶς TÉ αὐτοὺς 3 κὰ- , 
ταμέμφεσϑαι, καὶ τοὺς πολεμίους ἔτι ἀξίους τοὺς ἐς τὰ 
τικαὶ νομίζειν. ναῦς μέντοι τῶν ἐναντίων λαμβανουσὶ, Χίας 
μὲν OXTU, Κορωϑίας δὲ πέντε, ᾿Αμπρακιώτιδας δὲ δύο, καὶ 
Βοιωτίας δύο, Λευκαδίων δὲ καὶ Λακεδαιμονίων καὶ Συρακου- 
σίων καὶ Πελληναίων, μίαν ἑκάστων" αὐτοὶ δὲ πεντεκαίδεκα 
ναῦς ἀπολλύασι. στήσαντες δὲ τροπαῖον Pi TT ἄκρᾳ οὗ τὸ 
Κυνὸς σήμα, καὶ τὰ ναυάγια προσαγαγόμενοι; καὶ τοὺς γεκ- 
ous τοῖς ἐναντίοις ὑποσπόνδους ἀποδόντες, ἀπέστειλαν καὶ ἐς 
τὰς Αϑήνας ente ἄγγελον τῆς νίκης. οἱ δὲ, ἀφικομένης τῆς 
νεῶς, καὶ ἀνέλπιστον τὴν εὐτυχίαν ἀκούσαντες, ἐπί τε ταῖς 
περὶ τὴν Εὔβοιαν à ἄρτι ξυμφοραῖς καὶ κατὰ τὴν στάσιν γέγε- 
νημέναις πολὺ ἐπεῤῥωσθησαν, καὶ ἐνόμισαν σφίσιν eri δυνατεὶ 
ERO τὰ πράγματα, ἢ ἢν προϑύμως ἀντιλαμβάνωνται, πσερι- 
ψενέσϑαι. 

οζ΄. 107, Μετὰ δὲ: τὴν ναυμαχίαν ἡμέρῳ τεταρΤῊ ὑπὸ 
σπουδὴ ἧς ἐπισκευάσαντες TOS ναῦς οἱ ἐν Σηστῷ ᾿Αϑηναῖοι, € ἐσέ- 
ὥσλεον ἐπσὶ Κύζικον ἀφεστηκυϊαν" καὶ V Ravilbrg: κατὰ ᾿Αρτσά- 
ψιον καὶ Πρίαπον τας ἀπὸ. TOU Βυζαντίου ὀκτω ναὺς ὁρμού- 


in Pisidia agnoscit Steph. de Pydio silent 
Geographi. Circa Cynossema est Ῥόδιος τσο- 
ταμὸὺς, ut ex Homero observavit Strabo, 
nunc, inquit Hesychius, Δάρδανος. —WAss. 

"AumAAáynzay] i. e. ἐτελεύτησαν. Ita Suid. 
desierunt. 

Ἔτι ἀξίους TOU ἐς τὰ x ναυτικὰ Portus ex- 
pouit οὐκ ἔτι οὕτω φόβου ἀξίους. Forte ἀξίους 
Tov' pro τινό. Duck. Certissima hec 
Duckeri emendatio. 

Λακεδαιμονίων} Hos omittit Diodorus Si- 
culus X]1I. p. 351. et pro IIeXAwvaioy non 
recte habet II2AAsvais». Vide Thucydidem 
VHI. 3. εἰ qui ad IV. 120. dicta sunt. 
Paullo post pro πεντεκαίδεκα Idem Diodorus 
gévve. Ducx. 

᾿Απολλύασι] Forma Ionica, ut apud Aris- 
tophanem et alios Atticorum scriptores, 
ἀποκτινγύωσι apud Platonem, et ἀγωπηγγύασι, 
et similia. W sss. 

Τὰ ναυάγια προσαγαγόμενοι} Valla vertit, 
attractismaufragtis. Adnotal ibi Stephanus : 
Et sibi vendicatis naufragiis. sequendo Scho- 
liasten Gr. qui σροσαγαγόμενοι exponit ἰδιωσά.- 
(aevo. et remitlit lectorem ad annotationes, 
quas non scripsit. Non male Valla. "'Ayve- 
λέσϑαι et àyeAxucas τὰ ναυάγια alibi dieit 
"Thucydides. Vid. Indicem. Προσαγαγέσϑαι 
pro adtrahere e Platone adfert Stephanus. 


Quod etiam de iis dicitur, qui vi et inviti 
compelluntur ad aliquid faciendum. Thucyd. 
III. 63. et VI. 54. Duck. 

Προσαγαγόμιενοι]) i. e. ἰδιωσάμκενοι, potiti ; 
recte Schol. Alibi κρατεῖν, IV. 14. alibi ἀνε- 
λέσϑαι et ἀνελκῦσαι γαυάγια, 1. 54. VII. 23, 
vid. Gloss. (Sed κρατεῖν et προσάγεσθαι de 
victoria plena, nec dubia; áveAécSa, et 
ἀνελκύσαι de ancipiti victoria. Igoráyea Sas 
de rebus animatis frequentius, quam inani- | 
matis.) . 

IIepiyevéc 924] Non placent Mei 
Porti in Var. Lect. Hudsoni. ᾿Ενόμισαν δφί- 
σιν ἔτι δυνατὰ εἶναι τὰ πράγμα τὰ περιγενέσθαι; 
idem est, ac si dixisset ἔτι δυνατὸν εἶναι σφῶν 
τὰ πράγματα περιγενέσθαι" quam sententiam 
in interpretatione Latina ex pressit Portus. 
Sic ILL. 86. Πρόπειράν τε «ποιούμενοι εἰ σφίσι 
δυνατὰ εἴη τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πράγματα ὑποχείρια 
γενέσϑαι. Dativis porro αὐτῶ, αὐτοῖς, σφίσι; 
quam plurimis locis ita utitur 'Tliucydides: 
VH. 31. Δέκα ναῦς τὰς ἄριστα σφίσι πολεού- 
σας. Vide ad 1Π,98. Duck. 

"Aemáyiwy] Stephanus et Strabo τόπον vo- 
eant. Athenzeus XII p. 601. Χαλκιδεῖς 
παρ᾽ αὐτοῖς φασὶν ἁρπασϑῆναι τὸν Γαγυμήδην, 
καὶ TO'TION δεικνύντες ᾿Αραάγιον καλοῦσιν, ἐν 
ᾧ καὶ Μυρσίναι διάφοροι πεφύκασιν. Eadem fere 
Suidas in Μίνως, qui et ᾿Αρπαγία. Wass. 


ETTTPAOHE Ἢ; gj. 108. 121 
σῶς, ἐπιπλεύσαντες, καὶ “μάχῃ κρατήσαντες τοὺς ἐν Τῇ 
yn, ἐλαβον ταὶς ναῦς. ἀφικόμενοι δὲ καὶ ἐπὶ τὴν Κύξικον e ατεί- 
χιστον οὖσαν, προσηγοΐγοντο WW, καὶ χρήμωτω ἀνέπραξαν. 
ἐπλευσαν δὲ ἐν τούτῳ καὶ οἱ Πελοποννήσιοι EX, τῆς ᾿Αβύδου ε ἐπὶ 
τὸν ᾿Ελαιοῦντα, καὶ τῶν σφετέρων νεῶν [ τῶν] αἰχμαλώτων 
ὅσαι ἦσαν ὑγιεῖς ἐκομίσαντο, τὰς δὲ ἄλλας Ἐλαιούσιοι κατέ- 
καυσαν, καὶ 2 τὴν Εὔβοιαν ἀπέπεμψαν loc τοκρότην καὶ 
Ἐπικλέα κομιοῦντας τὰς exer ey γαὺς. 

ἡ. 108, Κατέπλευσε δὲ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτους 
καὶ ὃ ᾿Αλκιβιάδης nos τρισὶ καὶ δέκα ναυσὶν ap τῆς Καύνου 
καὶ Φασήλιδος ε ες τὴν Σάμον, ἀγγέλλων, ὅτι τάς τε Φοινίσσας 
γαῦς ἀποτρέψειε Πελοποννησίοις ὥστε μή | ἐλθεῖν, καὶ τὸν Τισ- 
σαφέρνην ὅτι φίλον πεποιήκοι “μᾶλλον ᾿Αϑηναίοις ἢ 4 πρότερον. 
καὶ πληρώσας ναῦς ἐννέα πρὸς αἷς εἶχεν, ᾿Αλικαρνασσέας Ὥς 
πολλὰ χρήματα, ἐξέπραξε,: καὶ Ky ἐτείχιξε. TRE δὲ πρά- 

GG, ἄρχοντας ἐν 7T" Ko καταστήσας, "mos TO μετόπωρον 
ἤδη ε ες τὴν Σάμον κατέσλευσε. καὶ o T 'σσαφέρνης erar 
τῆς. ᾿Ασπένδου, ὡς ἐπύϑετο τὰς τῶν Πελοτσοννησίων ναῦς 8X 
τῆς Μιλήτου ἐς τὸν Ἑλλήσποντον πεπλευκυίας, ἀνωξεύζας 
ἤλαυνεν ἐσὶ τοὺς Ἴωνας. ὄντων δὲ τῶν Πελοποννησίων ἐν τω 
Ἑλλησπόντῳ, ᾿Ανταυδριοι (εἰσὶ δὲ Αἰολεῖς) τραρακομισάμενοι 
ἐκ τῆς ᾿Αβύδου πεζῇ διὰ τῆς Ἴδης του ὅρους ὁπλίτας. ἐσηγά- 
pa ἐς τὴν πόλιν, ὑπὸ ᾿Αστάκου τοῦ Πέρσου 2 'σσαφέρνους 
ὑπάρχου ἀδικούμενοι, ὅ οσερ καὶ Δηλίους, τοὺς ᾿Ατραμύττιον 
οἰκήσαντας, ὅτε UT ᾿Αϑηναίων Δήλου κωϑάρσεως 6 ἐνεκῶ ἀνέστης 
σῶν. EX gay προσποιησώμενος ἄδηλον. καὶ ἐπαγγείλας στρα- 


Χρήματα ἀνέτσραξαν] Diodorus XIII. 351. 
c. Χρήματα τποραξάμενοι τοὺς Κυζικηνούς. 
Wass. Etiam Reg. ἔπραξαν. Multo usita- 
tius est hac significatione verbum simplex, 
quam compositum. Nec intelligo, quz hic 
sil vis prepositionis ἀνά, Duck. 

᾿Ανέπραξαν] Non habet locum ἔπραξαν. àya- 
πράττειν est εἰσπράττειν ex debito et ἐξ buro- 
σχέσεως ὀφειλόμενα. Of. 11. 95. D'Orvill. An. 
in Char. pag. 35. 

Τῶν σφετέρων etc.] Reisk. σφετέρων γεῶν 
xai τῶν αἰχμαλώτων. 

Φίλον «σεπποιήκοι μᾶλλον) Nonnulli φίλον 
μᾶλλον πεποιήκοι. male. Et mox corrupte 
ἔπραξε xal οὐκ ἐτείχιζε. W Ass. 

Πληρώσας --- ππρὸς 1 Alibi breviter dixit 
προσσγληρῶσαι, ut VII. 34. supra c. 10. 

VOL, 111. 


᾿Ανωξεύξας) Recte Schol. explicat &zavac- 
τρέψας. Hesyeh. ὑστοστρέ ἐψας explicans, ad- 
dit ἐκ μεταφορᾶς ἁρμάτων, Deinde ἤλαυνεν 
idem Hesych. explicat : τὸν στρατὸν ἦγε. 

"AcTáwov] Vix credo, alibi inveniri hoe 
nomen hominis Perse. ᾿Αρσάκης, ᾿Αρσάμης, 
᾿Αρσάννης sunt nota in historia nomina Per- 
sica. ᾿Αρσάκου hic etiam Valla legit: sed 
non recte vertit Arsaco, pro Arsace, quod et 
alii post eum retinuerunt. Duck. 

᾿Ατραμύττιον] ᾿Ατραμ μύτειον pingit Sui- 
das. Cum 7 etiam Eupolis, Xenophon, 
Schol. Hesiodi p. 192. Comnena p. 420. Ge- 
ographi et Herodotus "ASpa ps. Act. XXVII, 
2. sequiores Codices ᾿Ατραμυτγηνοῦ. W Ass. 
Vid. supra ad V. 1. Ducx. 

"Ex 9gay προσποιησάμενος ἄδηλον} Vallze in- 
R 


s 
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τιὰν αὐτῶν τοῖς βελτίστοις, ἐξαγαγων ὡς ἐπὶ φιλίᾳ καὶ ξυμ- 
μαχίᾳ; τηρήσας ἀριστοποιουμένους, καὶ περιστήσας τοὺς EU 
τοῦ, κατηκοντισε. φοβούμενοι οὖν αὐτὸν διὰ τοῦτο TO ἐργον, 
μήποτε καὶ περὶ σφᾶς τὶ παρανομήσῃ, καὶ ἄλλα ἐπιβαλ- 
λοντος αὐτοῦ, Ob φέρειν οὐκ ἠδύναντο, ἐκβάλλουσι τοὺς Qgou- 
οὺς αὐτοῦ EX τῆς ἀκροπόλεως. 
/ € N Á 5 / X f ^ 
e. 109, Ὁ δὲ Τισσαφέρνης. αἰσμόμενος καὶ τοῦτο τῶν 
Πελοποννησίων τὸ ἔργον, καὶ οὐ μόνον τὸ ἐν Μιλήτῳ καὶ Κνίδῳ 
(καὶ ἐνταῦϑο, coo αὐτοῦ ἐξεπεπτώκεσαν οἱ φρουροὶ) διωβε-. 
βλησϑαΐί τε νομίσας αὐτοῖς σφόδρα, καὶ δείσας. μὴ καὶ ἄλλο 
τι ἐπιβλάπτωσι, καὶ ἅμω ἀχϑόμενος, εἰ Φαρνάβαξος ἐξ 
ἐλάσσονος χρόνου καὶ δαπάνης δεξάμενος αὐτοὺς, κατορϑώσει 
τι μάλλον τῶν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. πορεύεσϑαι διενοεῖτο πρὸς 
αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ Ἑλλησπόντου. ὅπως μέμψηταί τε τῶν περὶ 
τὴν "Αντανδρον γεγενημένων, καὶ τὰς διαβολὰς, καὶ περὶ τῶν 
Φοινίσσων νεῶν καὶ τῶν ὥλλων ὡς εὐπρεσέστατα ἀπολογήση- 
ται. καὶ ἀφικόμενος πρῶτον ἐς Ἔφεσον, ϑυσίαν ἐποιήσατο τῇ 
Αρτέμιδι. Qaae] τον ΟΣ Ὰ ϑέρος χείμὼν τελευτηση; εν 
Καὶ εἰκοστον ETOG τσληρουται. 


lerpretationem retinuit Portus.  Dissimu- 


quasi ex Libro Octavo, memorat. Wiss. 
lata insita ira vertit Acacius, Portus quo- 


Qua hic de Mileto dicit Thucydides, ad ea, 


que in scholiis Grzecis προσησοιησάμενος ex- 
ponit κατακρύψας, οὐδὲ φανερὰν ποιησάμενος, 
et monet, adnotandum esse hoc genus lo- 
quendi, ut inusitatius. Verum est, inso- 
lentem esse hane significationem τοῦ vrgoz- 
eoticSar nam dissimulare Grecis est μὴ et 
οὐ τοροσποιεῖσισαι. Itaque nondum possum 
adsentiri Interpretibus, et puto, hzec verba, 
servato recepto usu verbi τοροσπποιεῖσισαι, 
posse accipi de eo, quod post cz«dem patra- 
tam factum est, ac 'Thucydidem hoc velle, 
barbarum hunc et perfidum hominem post 
interfectos Adramyttenos simulasse et prze- 
texuisse crudelitati suze inimicitiam et odi- 
um, cujus ante nullam significationem de- 
derat. Ducx. Pro £xSgay ἄδηλον avomcá- 
ββενος πρὸς αὐτοὺς, d. 6. ἐχϑαίρων αὐτούς. --- 
Nec male Acacius: dissimulata ira. Quod 
igitur opus artificiosa. explicatione ? 
Φοβούμενοι οὖν αὐτὸν] Notus Atticismus, 
pro φοβούμενοι, μκήποτε αὐτὸς, quem hic non 
nnimadvertisse videtur Interpres. Vide Ste- 
phanum ad Corinthum Artic. LXIIHI. Duck. 
Ἐν Mi rw] Vide Plutarchum de Garrul. 
p. 913, qui de Alcibiadis secundo exsilio, 


videntur perlinere, qua Cap. 84. hujus libri 
leguntur. Dvcx. 

Aia s Sal τε γομιίσας αὐτοῖς] Scholias- 
tes hic, et Cap. 81. àiaBáxAez Sar exponit 
ὑβρίζεσθαι. Ejus sententiam ibi improba- 
runt, hie sequuti sunt Interpretes. Mihi etiam 
hoc loco ab illa potuisse recedere, et verba 
hzc ita accipienda esse videntur, Tissapher- 
nem existimasse, se admodum invisum esse 
Peloponnesiis, etin eorum odium incurrisse : 
cujus rei causas exposuit Thucydides supra 
Cap. 78. et sequentibus. Nam διαβάλλειν 
dicitur, qui alium in invidiam et odium ad- 
ducit. Thucyd. III. 109. Λακεδαιμονίους καὶ 
Πελοσοννησίους διαβαλεῖν ἐς τοὺς ἐκείνη χρήζων 
Ἕλληνας. διαβάλλεσθαι, quiinvisus et odiosus 
redditur. IV. 21. Μὴ ἐς τοὺς ξυμμάχους δια- 
βληπῶσι" ubi Scholiastes ψεχϑῶσι, μισησϑῶσε. 
Διαβεβλῆσϑαί τενομίσας αὐτοὺς, quod hic ple- 
rique Mss. habent, ex iis exponi potest, quae 
ad Cap. 83. dicta sunt. Duck 

Τὰς διαβολὰς] Multi Mss. addunt ἀστώση- 
7&4. Opinor recte. ΨΥ Ass. 

᾿Απολογήσηται] Leg. ἀπολογήσεται. inSchol. 
ἀπώσεται, et paulo ante μέμψεται, 


EXOAIA 


IIAAAIA KAI ZYNOITIKA 


ΕΙΣ OAON TON GOYK(YAIAHN, 
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XEXOAIA 


IIAAAIA ΚΑΙ 


ZSYNOHTIKA 


EIE OAON TON GQYTKTAIAHN, 


AU 1.555 0:5:9; 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΗΣ AGHNAIOZ. Πάντως μέμμνη- 
ται τοῦ οἰκείου ὀγόμιατος κατ᾽ ἀρχὰς, ἀντιδια-- 
στέλλων ἑαυτὸν τῶν ὁιμκωνύμων ἐν τοῖς ετεσιν" 
ἅμα μὲν τῆς αὐτῆς αἰτίας ἕνεκεν, ἅμα δὲ καὶ 
TOU (43; ἕτερόν τινα τὸ αὐτοῦ σφετερίσασϑαι σύν- 
τάγμα. 

EYNETPAYE ΤΟΝ IIOAEMON. ἄλλο, γεά- 
Ya καὶ ἄλλο, ξυγγράψαι. τὸ μὲν γὰρ ἐπὶ £g 
πράγματος λέγεται" τὸ δὲ ξυγγράψαι, ἐπὶ 
πολλῶν’ ξυγγράψαι, τὸ μετ᾽ ἐπιμελείας καὶ 
σπουδαίως συντάξαι" γράψαι δὲ, καὶ τὸ dar AG 
καὶ μὴ ἐτσιμελῶς τὴν ἀλήϑειαν ἀνευρεῖν. 

ΠΡῸΣ AAAHAOYZ. καὶ ὁ πρὸς Ξέρξην σό- 
λείμος, τῶν αὐτῶν Ty, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ἀλλήλους" διὸ 
καὶ οὗ μάτην πρόσκειται. 

ΕΥ̓ΘΥΣ ΚΑΘΙΣΤΑΜΕΝΟΥ͂. ἀρχὴν λαμᾷξά- 
voyT'oc. 

KAI EAIHZAZ METAN TE EZEZOAI. τὸ 
ἐλπίσας, οὐ μόνον ἐστὶ ἀγαδοῦ, ἀλλ᾽ AorAG ἐπὶ 
σῇ τοῦ μέλλοντος ἐκδάσει λέγεται. 

AKMAZONTEZ TE ΗΣΑΝ. Αντὲ τοῦ ἤκ- 
pado. 

IIAPAZKEYH: TH: ΠΑΣΗ͂ι. πῶς ἤκμαζον 

ἀμφότεροι παρασκευῇ τῇ πάση, εἴγε τοῖς IIE- 
λοπονγησίοις χρημιώτων ἐνέδει; 

ZYNIXTAMENON ΠΡΟΣ EKATEPOYZ, εἰς 
σύστασιν καὶ εἰς (οήϑειαν & ἑκατέρων κινούμενον. 

TO MEN ΕΥ̓ΘΥΣ. ἅμα τῷ ἄρξασϑαι τὸν 
στόλεμον. 

. ΚΑΙ MEPEI TINI TON ΒΑΡΒΑΡΩΝ. Θρᾷ- 
κας λέγει καὶ Πέρσας" οἱ μὲν «γὰρ μετὰ Σι- 
“πάλκου συνεμάχουν. Αϑηναίοις" oi δὲ μετ΄ Αρτω- 
ξέρξου καὶ Δαρείου ὕστερον τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

TA ΓᾺΡ ΠΡῸ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τὰ Μηδικὰ καὶ 
Τρωϊκά. Ξυμβαίνει ἀντὶ ποῦ συνάγεται καὶ 
συχγκεφαλαιοῦται. τὸ δὲ ἐπὶ μακρότωτον ἀντὶ 
TOU ἐπιπολὺ καὶ συνεχῶς. 

ΟΥ̓́ΤΕ EX TA AAAA. κατασκευὴ δηλονότι. 

4 (΄. 2. H ΝΥΝ EAAAZ KAAOYMENH. 
στρὸ τούτου γὰρ κατὰ μέρους καὶ κατὰ ἔσνη ἐκα- 
λεῖτο. τὸ δὲ σχῆμια τοῦ ὁμιοιοκαταλήκτου Y'op- 
γίειον καλεῖται. 

ΑΛΛΑ METANAZTAZEIZ. μκετοικήσεις, 
φαίνονται δηλονότι. 

KAI PALAIQZ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ φαίνονται. 

YIIO ΤΙΝΩΝ ΑΕΙ ΠΛΕΙΌΝΩΝ. οὐκ εἶπε δυ- ^ 
γωτῶν, ἵγα μὴ ἐπαινέση. 

THX ΓᾺΡ EMIIOPIAZ ΟΥ̓Κ ὌΥΣΗΣ. τῆς 
κατὰ ϑάλατταν πσεραγματείας. 

ἘΠΙΜΙΓΝΎΝΤΕΣ. ἐτσιμιγνύμενοι. ᾿ 

NEMOMENOI TE TA AYTQN EKAZTOI. 
h «σεριοχὴ τοῦ λύγου καὶ ^ σύνταξις, τοιαύτη" 
Νεμόμενοι τὰ ἑαυτῶν ἕκαστοι, ὅσον ἀπτοζῆν, καὶ 


περιουσίαν χρημάτων ovi ἔχοντες, οὐδὲ γὴν φυ- 
τεύοντες, ἀλλὰ σπείροντες, καὶ ἁπλῶς εὐμετα- 
κόμειστοι ὄντες πρὸς͵ τὸ querar vag a 0 ἐστίν, 
οὗ χαλεπῶς ἀνίσταντο δηλονότι, ἀλλ᾽ εὐχερῶς. 

ΟΣΟΝ AIIOZHIN. μετρίως ζῆν: ἀποζῆν i ἐστι, 
εὐτελῶς en. Ζῆν δὲ, τὸ μετὰ τρυφῆς ζῆν" λέγει 
δὲ τὴν ἐφήμερον τροφήν. 

IIEPIOY ZIAN. περιουσία, 5 περιττὴ ᾿οὐσία" 
οὐσία δὲ, t σύμιμετρος. 

AAHAON ΟΝ. ἀντὶ τοῦ, ἀδήλου ὄντος" ᾽Ατ- 
τικὸν δὲ τὸ σχῆμα. Αγαγκάιου Αττικῶς, ἀντὲ 
TOU ἀναγκαίας. 

ἘΤΙΚΡΑΤΕΙ͂Ν. εὐσσορεῖν. 

TH: AAAH: ΠΑΡΑΣΚΕΎΗι. τῇ ὁπλιτικῆ. 

H ΤῈ ΝΥ͂Ν ΘΕΣΣΑΛΙΑ. πρότερον γὰρ Ημα- 
Sia, ἐκαλεῖτο ἣ Vy Θεσσαλία. 

OZA HN KPATIZTA. ὅση ἤν ἀρίστη. 

ΑἹ ΤῈ ΔΎΝΑΜΕΙΣ. τὰ στρατεύματα. 

AZTAZIAZTON ΟΥ̓͂ΣΑΝ. ἀντὲ τοῦ εἶναι. 

OI AYTOI ΑΕΙ. τῷ γένει δηλονότι, οὗ γὰρ 
ἦσαν ἀϑάγατοι. 

ΚΑΙ ΠΑΡΆΔΕΙΓΜΑ TOAE TOY ΛΟΙΌΥ. 
ὁ γοῦς, οἱ μὲν, οὕτω, Σημεῖον δὲ τοῦ τὴν Αττιχὴν 
ἀεὶ “ποὺς αὐτοὺς οἰκεῖν, τὸ χατὰ μὲν τὰ ἄλλα 
πράγματα μὴ atem yan, οἷον πλοῦτόν TE Xd 
ὅπλα, καὶ τἄλλα, κατὰ δὲ τὸ πλῆϑος τῶν ἀν- 
δρῶν teo ysécSui. ἴΑλλοι δὲ οὕτω, Ση- 
μεῖον δέ μοι παντὸς τοῦ σπρεοειρημιένου λόχου, 
τοῦ τὰς ἀρίστας τῶν γαιῶν μεταβάλλειν τοὺς 
οἰκήτορας, τὸ σὴν Ἑλλάδα κωτὰ τὰ ἄλλα αὗ- 
τῆς μέρη μὴ ὁμοίως τῇ Αττικῇ αὐξηϑῆναι τῶ 
παλήσει. τῶν ἀνδρῶν. 

ἘΚ ΓᾺΡ ΤΗΣ AAAHZ EAAAAOZ. ἐκ γὰρ 
τῆς ἄλλης Ἑλλάδος οἱ δυνωτώταωτοι ἐκπίπτοντες, 
ἀνεχώρουν παρὰ τοὺς ΑῬϑηναίους, ὡς ξεθαίας οὔ- 
σης τῆς οἰκήσεως, 

IIOAEMQ: H ZTAZEI. πόλεμος, ὁ τῶν ἀλ- 
λοτρίων" στάσις, ὃ ἐμφύλιος. 

ΑΝΕΧΩΡΟΥΝ. οἱ Ἡρακλεῖδαι, καὶ Μεσσή- 
Yiot , οἱ πσερὶ Μέλανϑον. 

ΚΑΙ IIOAITAI ΓΙΓΝΟΜΕΝΟΙ͂. οἱ Αϑηναῖοι τὸ 
σαλαιὸν εὐσὺς μετεδίδοσαν «πολιτείας ὕστερον 
δὲ οὐκέτι, διὰ τὸ πλῆϑος. 

ΕΣ ἸΩΝΙ͂ΑΝ. fT por TAX ἔστι σχῆμα, ὅταν 
τὸ συμβὰν ὕστερον ππξολαβόντες καλέσωμεν. 
Ὃ γὰρ ξυνέβη μετὰ hw» οἴκισιν τῶν ἀνδρῶν" 
λέγει δὲ τὸ κλησϑῆναι Ιωνίαν. Τοῦτο αὑτὴν σίροσ- 
ἡγόρευσε τορὶν ἐκπεμφθῆναι τοὺς ἄνδρας, προ- 
διδοὺς καὶ “ροχαριζόμιενος τὴν ττροσηγορίαν ταύ- 
τὴν τῇ χώρᾳ. οὐ γὰρ οὔσης πρὸ τούτου τῆς 
Ἰωνίας, ἀπέστειλαν ἐκεῖσε τὸν ὄχλον οἱ Αὐϑηναῖοι, 
ἐφ᾽ ᾧ κτίσειν καὶ οἰκίσαι τὴν γῆν. Καὶ οἱ gud 
Síyreg κατοικίσαι, οὕτω καλεῖσϑαι τὴν χώραν, 


126 


ὕστερον «παρεσκεύασαν. Τοῦτο δὲ καὶ ᾿Δρισπείς 
δης ἐ ἐν τῷ IIayaSmyaino € ἐποίησεν, εἰσσών" χυσα- 
μεένη τὴν ζώνην ἐν ζωστῆρι τῆς Αττικῆς. 'O δὲ 
yoUc οὗτος᾽ Ἰτολλῶν καταφυγόντων εἰς τὴν AT- 
τικὴν, διὰ τὸ ἀσφαλὲς εἶγαι πὸ χωρίον, τοσοῦτον 
ἐγένετο «dos, ὥστε τῆς Αττικῆς σπεγοχωρου- 
μένης, καὶ μὴ οὔσης ἱκανῆς πρέφειν τὸν ὄχλον, 
ἀνάγκη γέγονε, μερίσαι τὸ "Moe, καὶ εἰς 
ἀποικίαν TECHN Οὗτος δὲ σροληπτριῶς 
Xn aevo εἶπεν" εἰς Ἰωνίαν ἔπεμψαν. 

«| γ΄. 3. OTX HKIZTA. ᾿Αντὶ τοῦ j μάλιστα. 
ZYMIIAZA ΠΩ, EIXEN. ἀντὶ τοῦ ἔχειν. 
ΚΑΙ IIANY OYAE EINAI. ἀντὶ τοῦ, οὐδ᾽ 

ὅλως εἶναι. 

ΚΑΙ TO ΠΕΛΑΣΙΊΚΟΝ, σουτέστι, τοῖς ἰδίοις 
ὀνόμεασιν ἐχρῶντο" οἷον, Ἰπελασγοὶ μιόνον, Βο;ω- 
τοί" οὕπω δὲ κοινῷ ὑγόμνωτι Ἑλληνες. 

EIHIIAEIZTON. ἢ ἐπὶ πλεῖστον μέρος τῆς 
Ἑλλάδος, 5 ἔσπτὶ πλεῖστον χρόνον ἐκλήϑησαν 
Πελασγοί." 

IIAIAQN AYTOY. Ἕλληνος σαῖδες, Δῶρος, 
Ξοῦσος, Αἴολος, ὥς φησι καὶ Ἡσίοδος" Δῶρόν τε 
Ξοῦσϑόν τε καὶ Αἴολον ἱωσιοχάρμοην. 

ἘΠΑΓΟΜΈΝΩΝ, ἀμφίβολος, τίνας Emmyá- 
γερο, πότερον οἱ Ἕλληνος παῖδες τοὺς ἄλλους, ἢ 
οἱ ἄλλοι τούτους. 

ἘΠ᾽ QOEAEIA: ὠφέλειαν εἴωϑεν ὁ Θουκυ- 
* δίδης τὴν συμιμμιαχίαν καλεῖν. 

ΚΑΘ᾽ ἙΚΑΣΤΟΥ͂Σ. καθ᾽ ἑκάστους δὲ, κατὰ 
μέρους, o0 πάντας ὁμοοῦ. 

TH: OMIAIA:. τῇ ὁμιλίᾳ καλεῖσθαι μᾶχ- 
Aoy Ἕλληνας, οὖκ ἀπὸ γραφῆς xal δόξης ἁπαάν- 
τῶν, ἀλλ᾽ ἔκ τῆς τῶν ἐπιχωρίων Op Mac. 

ΚΑῚ AITAZIN ΕΚΝΙΚΗΣΑΙ͂. τελείως ἐσσικρα- 
τῆσαι, T0 καλεῖσθαι Ἕλληνας. 

ΠΟΛΛΟΥ͂ ΓῈ XPONOY. Οὕτως λέγουσιν oi 
᾿Αντικοὶ, πολλῶν ἡμμερῶν οὐκ εἶδόν σε, ἀντὶ τοῦ, 
ἐν πολλαῖς ἡμέραις. 

ἘΚΝΙΚΗΣΑΙ. ἀντὶ TOU ἐσσικρωτῆσαι" τὸ δὲ 
πᾶσι, κατὰ σιαντὸς, καὶ τὸ τοϑλλοῦ γε χρύνου, 
ἀντὶ τοῦ ἐν πολλῶ γε μέντοι χρόνω. Οὐκ ἐδύ- 
γωτο δὲ ἅπασιν ἐμνικῆσαι τὸ ὄνομκα τοῦτο, ἀλλ᾽ 
ἐν πάνυ πλείσπτω χρόνω. 

Πποόλλῶι TAP YZTEPOZ ETI. οὕτως EV 
ἑτέρῳ, καὶ καλῶς γέγρασται. τὸ τσολλῷ γὰρ 
ἀρκεῖ ἐσσὶ τοὺ Χρόνου, καὶ πὸ ὕστερον πλεονάζει. 
«0 0E ὕστερος ἐπὶ τοῦ Ὁμήρου, λεγόμενον, ἔχει 
τὴν ἀκολουθίαν τοῦ λόγου σαφῆ, 

ΞΎΜΠΑΝΤΑΣ. v0yàp, 'Eyytin ἐκέκαστο ἀν᾽ 
Ἕλληνας καὶ Αχαιοὺς, νενόϑευται. 

ΟΥ̓ΔΕ BAPBAPOYZ. τὸ γὰρ βαρβαροφώνων 
γενύσευται. 

ΑΝΤΊΠΑΛΟΝ ΕἸΣ EN. ἀντίπαλον, καὶ τὸ 
ἴσον, καὶ τὸ πολέμιον. ἀντίκενται γὰρ τῷ “Ἑλλη- 
γι ὁ ξάρβαρος. τὸ δὲ ἕξῆς, οἱ “Ἕλληνες ὡς ἕκαστοι, 
καὶ ξύμιτσαντες, ὕστερον κλησέντες “Ἕλληνες. 

ΤΑΎΤΗΝ ΤῊΝ ΣΤΡΑΤΈΕΙ͂ΑΝ.---ΞΎΝΗΛΘΟΝ. 
ἀντὶ ποῦ συνεσιτράτευσανγ" δεῖ δὲ argo eva Thy 
Ec" οἷον, ἀχλὰ καὶ εἰς ταύτην τὴν στρωτείαν ξυν- à 
8ASoy. 

OAAAZZHI XPQMENOI, τουτέστιν ἔμιστο- 
ρευόμκενοι. 

« 9. 4. ΜΙΝΩΣ ΓᾺΡ ΠΑΛΑΙΤΆΤΟΣ, διὰ 


A. ££ ; 9. 


του οὶ, 6. Ea 


τριῶν συγκρίσεων δείκνυσι τὰ σδρὸ τῶν Πελο- 
qz onc iux oy ἀσθενῆ, ἀφ᾽ οὗ ἄγϑρωστοι μέχῳ 
Μίνω. καὶ ἀπὸ τούτου μέχει τῶν Ὑρωϊκῶν, καὶ 
ἀπὸ τῶν Τρωϊκῶν, μέχει αὐτοῦ. Tuis δ᾽ οὐκ ty- 
τεῦϑεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ, φαίνεται yàg ἣ γῦν Ἑλλὰς, 
παρώτην λέγουσι σύγκρισιν. 

ὩΝ. τὸ ὧν ἀντὶ τοῦ ἐκείνων, 

EAAHNIKHZ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. πρότερον γὰρ 
Καρικὴ ἐκωλεῖτο ἡ ϑάλασσα. 

ἘΠΙΠΛΕΙΣΤΟΝ EKPATHZE. ἐπὶ πλεῖστον 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πολὺ μέρος, ὃ ἔστιν, ἐπὶ “πολὺ 
μέρος αὐτῆς ἐκράτησεν, ἢ τὸ ἐπιπλεῖσσον ἀντὶ 
TOU πσάγυ. 

KYKAAAQN ΝΗΣΩ͂Ν. Κυκλάδων, “παρὰ 70 
ἐν μέσω ἔχειν τὴν Δῆλον, τὴν ἱερὰν τοῦ Aag ÓN- 
λώνος, καὶ κύκλον τινὰ περὶ αὐτὴν μιμεῖσθαι. 
εἰσὶ δὲ κατά PE ££ αὗται" Πάρος, ἴΑνδρος, 
Ἴκαρος, Σύρος, “Ῥήνεια, Ῥήγη, Δῆλος) Νάξος, 
Σίφνος, Κέως, Μύκονος, Τῆνος, Κύϑνος, " ἼΆμοργος, 
Σέριφος. Κατὰ δέ τινας τβ, «σλὴν “Ῥήνης καὶ 
Σκύρου καὶ ᾿ἱκάρου, μᾶλλον δὲ πλὴν “Ρήνης καὶ 
Σκύρου καὶ ᾿Αμύργου. 

ΤΩΝ ΠΛΕΙΣΤΩΝ ΕΓΕΝΕΤΟ. ὑπακουστέον 
᾿Ἑλλήγων. 

'E'KATAZTHZAZ. ποιήσας κατὰ "m οὗ 
πάντας ὁμιοῦ. 

TO, TE AHiZTIKON. ληστικὸν τὸ σύστη- 
(μα, ἤγουν ποὺς ληστάς" λῃστρικὸν δὲ, τὸ κτῆμα. 

ΤᾺΣ IIPOZOAOYZ MAAAON IENAI A^f- 
TQ ἢ yàg μὴ ληστευομἔγη “πλείους φέρει 
προσόδους. 

«| ἐ. 5. ΟἹ TAP EAAHNEZ. τὴν αἰτίαν 
TOU ληστεύειν ἐπάγει γῦν. 

OI ΤῈ EN TH: HIIEIP4X. ἤσειρος τριχῶς 
λέγεται, * ἡ πᾶσα γῆ, πρὸς ἀντιδιαστολὴν πῆς 
“αλάσσης. 

OY ΤΩΝ ΑΔΥΝΑΤΩΤΆΤΩΝ. s/w yàp 
ἀτειχίστων ὄντων, ὥσπερ ἦν ἢ ᾿Αττικὴ τάλαν, 
κωτὰ κώμας οἰκουμένη. 

HPIIAZON. ἐλήστευον, 
ἐξίουν. 

ΚΑΙ TON ΠΛΕΙΣΤῸΝ TOY BIOY. Οὕτω, 
Θουκυδίδης, καὶ τὸν πσλεῖστον τοῦ χρόνου, 

OYK ἘΧΟΝΤῸΣ ΠΩ ΑἸΣΧΎΝΗΝ. ἤγουν, 


ἀπὸ σοῦ ἁρπάζειν 


οὐκ αἰσχροῦ νομιιζομένου τοῦ ληστεύειν. 


ΚΑΛΩΣ ΤΟΥ͂ΤΟ ΔΡΑΙΝ. καλῶς, ἀντὶ ποῦ 
εὐσεξῶς καὶ φιλανϑρώπως, οὔτε γὰρ GoUy ἀρο- 
ΕΝ ἐλεηλάτουν, ἢ ἔκλεπτον, οὔτε ϑυκτὸς, οὔτε 
μετὰ φόνων ἐποίουν τὴν ληστείαν. Ὅμηρος" οἷά, 
τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα. 

ΟΥ̓Κ ΟΝΕΙΔΙΖΟΝΤΩΝ. οὐκ ὀνειδιζόντων τῶν 
ἐρωτω μένων, ἢ τῶν ἐρωτώντων. διχῶς γὰρ ὁ γοῦς. 
€ ς΄. 6. ἘΣΙΔΗΡΟΦΟΡΕΙ͂. ὅϑεν τὰς 
χαίρας μαυλίας ἐκάλουν, διὰ τὸ ὁμοῦ αὐλέζεσ-- 

Sai οἷον ὁμιαυλίας. 

EN ΤΟΙΣ. ἐν τούτοις, “σοιητικῶς. ὑπερθιβά- 
ζεται γὰρ ὃ δέ. 

Me ANEIMENH: TH: AIAITHi. τρυφηλῷ xai 

áySm a. 

ἘΣ TO ΤΡΥΦΕΡΩΤΈΡΟΝ ΜΕΤΕΣΤΗΣΑΝ. 
ἀντὶ τοῦ μετέστησαν εἰς τρυφῶσαν δίανταν, τὸν 
σίδηρον καταϑέμενοι. ᾿ 

ΚΑΙ ΟἹ IIPEXBYTEPOI AYTOIZ ΤΩΝ EY- 
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'" AAIMONQN. ἀντία τωσίς £c TW, οἱ εὐδαίμονες 
τῶν πρεσβυτέρων. ὑπερξατὸν, διὰ τὸ ἁθροδίαυτον. 

XITQNAZ ΤῈ AINOTYZ. οὐ «πολὺς Χρόνος ἀφ᾽ 
οὗ ἐπσαύσαντο φοροῦντες χιτῶνας λινοῦς, καὶ τέτ- 
τιγὰς χρυσοῦς, ἐξαρτῶντες τῷ τριχῶν πλέγ- 
ματι. 

EN EPZEI KPQBYAON. & ἔρσει, ἢ ἐν εἰσέρ- 
σει, ἢ Ey τσλοκῇ. κρωρύλος δέ ἔστιν εἶδος σλέγ- 
ματος τῶν τριχῶν, ἀπὸ ἑκατέρων εἰς ὑξὺ ἀπτο- 
λῆγον. ἐκαλεῖτο δὲ τῶν μὲν ἀνδρῶν, κρωβύλος" 
τῶν δὲ γυναικῶν, κπόρυμεξος' τῶν δὲ παίδων, σκορ- 
σπίος. Ἔν ἔρσει, ἐν ἀναδέσει, παρὰ τὸ εἴρειν. 
ἐνήλλαξε τὴν πτῶσιν, ἀντὶ τοῦ χευσοῦς τέττι- 
γάς, ἐφόρουν δὲ τέττιγας, διὰ τὸ μουσικὸν, ἢ διὰ 
τὸ αὐτόχϑονες εἶναι. καὶ γὰρ τὸ ζῶον ped 

METPIA: Δ᾽ AY EZOHTI. λείσει ἣ τῇ" ἵν᾽ 
5 y xal τῇ ἐς τὸν γῦν τρόσον πρῶτοι Λακεδάιμό- 
γίοι, 0i TE μείζω. κεκτημιένοι μετρίᾳ Ec TL ἐχρή- 
σαντο, καὶ ἐς τὰ ἄλλα τοῖς πσολλοῖς ὁμοδίαι- 
TOL κατέστησαν. 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΠΟΛΛΟΥ͂Σ. «πολλοὺς τοὺς πέ- 

γήτας. 
|. ECUYMNQGHZAN TE ΠΡΩΤΟΙ.. ἐν τοῖς 
ἀγῶσι, δηλονότι. xal γὰρ eel τὰ αἰδοῖα ἐζών- 
γυντο. Ὅμηρος, "Zoo γῦν, ἵγα πάντες ἐπιγνώωσι 
καὶ οἵδε Μαρναμένους. Ταῦτα δὲ ἃ ως ἐν "aos 
βάσει εἴρηται. 

ΛΙΠΑ. τὸ λίσσα Ὅμηρος ἐσιϑετικῶς λέγει 
πὸ ἔλαιον, οὗτος δὲ ὄντως αὐτὸ ὑνομάςει. ἀπὸ 
᾿ορσίππου Μεγαρέως ἐγυμνώδησαν € ἐν τοῖς ἀγῶ- 
mm, ὡς δηλοῖ xai τὸ εἰς αὐτὸν ἐπίγραμιμνω, Ὄρ- 
σίππω Μεγαρεῖ μεγαλόφρονι 75. ἀρίδηλον Μνῆ- 
μα ϑέσαν, φάμᾳ Δελφίδι πειϑόμενοι. Πρῶτος 
δ᾽ Ἑλλήνων ἐν Ὀλυμπίᾳ ἐστεφαγώση Γυμνὸς, 
ζωννυμένων τῶν “πρὶν ἐπὶ σταδίω. Ἰστέον ὅτι 
περὶ τῶν Λακεδαιμονίων, οὐκ ἀσϑένειαν τῶν ἀρ- 
χαίων «σαραδίδωσιν (ἀδιάφορον γὰρ τὸ γυμνοὺς 
ἢ ἐζωσιμένους ἀγωνίζεσσαι , πρὸς δύναμιν) ἀλλὰ 
μμόνον ὅτι ὁμοίως. διγτῶντο τοῖς βαρξάροις. τὸ δὲ 
ἑξῆς" E ἔτι δὲ καὶ Ey y Ε βαρβάροις, καὶ μάλιστα 
ἐν τοῖς ᾿Ασιαγοῖς, oig VOY σσυγμῆς καὶ πτάλης 
ὥϑλα τίϑεται. 

EN ΤΟΙ͂Σ ΒΑΡΒΑΡΟΙΣ EZTIN OIZ. ἔν τισι. 
“τῶν βαρθάρων. 

ΑΘΛΑ ΤΙΘΕΤΑΙ. ἄδλος, ὃ 0 ἀγὼν, ἀρσενικῶς" 
ἄϑλον δὲ, τὸ ἔπαϑλον, οὐδετέρως, 

€ ζ΄. 7. ΚΑΙ ΗΔῊ ΠΛΩΙΜΩΤΈΡΩΝ. 
ἀδείας τυχοῦσαι τοῦ πλεῖν. ἡ δὲ σύγκρισις 
πρὸς τοὺς ἀρχαίους. 

ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ MAAAON ΕΧΟΥ͂ΣΑΙ. ca4y- 
ταχοῦ τοὺς “σαρὰ Θάλωτταν ἀνϑρώπους εὖτσο- 
ρωτέρους λέγει εἶναι. 

. TEIXEZIN EKTIZONTO. λείπει ἢ σὺν, Qa, 
5, σὺν τείχεσιν EwrlQoyro. 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ IIPOZOIKOYZ. T) πρόσοικος 
ἐπὶ πόλεως, οἰκειότερον μᾶλλον τοῦ ὅμορος" ἐπὶ 
γὰρ ὅρων τοῦτο λαμβάνεται. 

ΔΙΑ ΤῊΝ ΛΗΙΣΤΈΙΑΝ. διὰ τὸ ληστεύεσθαι. 

EIHIIOAY ΑΝΤΙΣΧΟΥ͂ΣΑΙ. μετὰ μάχης 
ἐναντιωδϑεῖσαι. 

ἘΦΕΡΟΝ ΓᾺΡ ΑΛΛΗΛΟΥΣ TE. τὸ ἔφερον, 
ἀντὶ τοῦ ἔδλαπτον, ἐλήστευον, ὡς καὶ to Mis 

- KATQ $4KOYN. ἤτοι ἐγγὺς τῆς ϑαλάσ- 
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σης. τὸ ἑξῆς, τῶν ἄλλων ὅσοι κώτω ὥκουν, ὄντες 
οὐ σϑαλάσσιοι, ἔφερον ἀλλήλους. 

€ ἡ. 8. ΚΑΙ ΟΥ̓ΧΗΣΣΟΝ. ἀντὶ τοῦ λίαν. 

KAPEZ ΕΦΑΝΗ͂ΣΑΝ, ἘΝΟΣΘΕΝ ΕΣ 'THr'TE 
ZKEYHLi. Κᾶρες πρῶτοι εὗρον. τοὺς ὑμφαλοὺς τῶν 
ἀσπίδων, καὶ τοὺς λόφους. τοῖς οὖν ἀσσοϑνήσκουσι 
ἀγνέθι δ ῥο ἀσπιδίσκιον μεικρὸν, καὶ λόφον, ση- 
μεῖον τῆς εὑρέσεως. Καὶ ἐκ τούτου ἐγνωρίζοντο οἷ 
Κᾶρες. οἱ δὲ Φοίνικες, ἐκ τοῦ τρόπου τῆς ταφῆς. 
τῶν ἄλλων γὰρ ἐπ᾿ ἀνατολὰς ποιούντων ὁρῶν 
τοὺς γεκροὺς, οἵ Φοίνικες ἐξεπίτηδες ἐσσὶ δύσιν. 
ἵγα μὴ διωβάλλῃ τὸ “Ἑλληνικὸν, εἶτσε Κᾶρας καὶ 
Φοίνικας. 

ὙΠῈΡ HMIZY. οὐ τῶν Ελλήνων ὑπὲρ ἥμισυ, 
ἀλλὰ τῶν Φοινίκων. οἱ γὰρ Ἕλληνες EXGAOV τὰ 
σώματα. 

KATAZTANTOZ AE TOY MINQ. τὸ σχῆ- 
ph ἐπανάληψις. τὸ δὲ Μίνω, Αττικόν. 

ΑΝΈΣΤΗΣΑΝ ὙΠ᾿ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. ἀνάστατοι ἐγέ-: 
γοντο. 

OI ΠΑΡᾺ ΘΑΛΑΣΣΑΝ. Πανταχοῦ ποὺς 
παρὰ ϑάλασσαν ἀνπρώπους εὐσσορωτέρους λέγει 
εἶναι. 

ΚΑΙ TEIXH IIEPIEBAAAONTO, ὩΣ ΠΛΟΥ- 
ZIQTEPOI EAYTON ΓΙΓΝΟΜΈΝΟΙ. καὶ τοῦτο 
ἐπανάληψις. προεῖπσε γὰρ, τείχεσιν ἐχτίζοντο. 

4 5΄. 9. ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ ΤῈ MOI AOKEI. 
τὸ ἑξῆς, ᾿Αγαμέμινων τέ μοι δοκεῖ τὸν στόλον 
ἀγεῖραι. 

ΚΑΙ OI TA ΣΑΦΕΣΤΑΤΑ. ὃ vovg τοιοῦτος" 
Λέγουσι δὲ καὶ οἱ τὰ Ττελοτσοννησίων μιγήμη σα- 
φέσταωτα δεδεγμμεένοι. iy. à ἐσσίῤῥημα τὸ σαφέσ- 
τάτα. 

ΠΈΛΟΠΑ TE IIPOTON. τὸ ἑξῆς, Πέλοπά 
τε πεῶτον ἐσσηλύτην ὄντα, ὅμως σχεῖν. 
«πρῶτον, «ρὸς τὸ, φιλήσει χρημάταν. 

ΤῊΝ EIIONYMIAN. ᾿Απία γὰρ τὸ “πρῶτον 
ἐκαλεῖτο. Ὅμηρος" Τηλόϑεν ἐξ ᾿Απίης γαίης. 
Ππελοσσόννησος γὰρ νῦν καλεῖται. 

ΚΑΙ TZTEPON. ἀσὸ κοινοῦ τὸ λέ) oum. 

XO HPAEKAEIAQDN. (Ux, ὅτι ὑπ᾿ αὐτῶν 
μόνον ἐφονεύϑη, ἀλλ᾽ ὅτι δὶ αὐτούς. 

ΑΤΡΕΩΣ AE MHTPOZ ΑΞ Ν Ἢ p- 
τὴρ Ἑὐρυσϑέως, ἀδελφὴ Ατρέως. 

ΤῸΝ ΠΑΤΈΡΑ. τὸν Πέλοπα. ὃ γὰρ πέλοψ 
τὸν Χρύσισσεσον τὸν υἱὸν ἀνεῖλεν" ὃ δὲ ᾿Ατρεὺς, 
φοβούμενος μὴ τὸ αὐτὸ πσάϑη, ἔφυγεν. 

ἈΝΕΧΩΡΗΣΕΝ. ἀντὶ τοῦ ἐπ᾿ανῆλσεν. 

ΕΥ̓ΡΥΣΘΕΥΣ. Ὅμμηρορ' Εὐρυσϑεὺς Σϑενέλοιο 
πάϊς Ἰτερσηΐδαο. ὁ δὲ ᾿Ατεεὺς πελοσίδης. 

ΤΕΘΕΡΑΠΕΥΚΟΤΑ. χρήμασι δηλονότι. 

A MOI AOKEI. τὰ δύο σκῆτστρα. 

OY XAPITI. Ὅμηρος" χάριν ᾿Ατρείδησι φέ- 
ρογτες. 

ΝΑΥ͂ΣΙ ΤῈ IIAEIZTAIZ. λείπει σὺν ναυσί τε. 

ΚΑΙ ΑΡΚΑΣΙ. τὸ ἑξῆς, «πρὸς δὲ καὶ ᾿Αρκάσι 
παρασχών. 

EI TQ: IKANOZ. διὰ τοῦ ἱκαγὸς v0 ἀξιόπιστον 
τοῦ «ποιητοῦ παρέστησεν. 

ΟΥ̓Κ AN OYN NHZQN. συλλογισμὸς τὸ 
σχῆμα. ᾿Αγαμέμνων ἦρχε, μὲν τοῦ ἼΆργους, καὶ 
τῶν περὶ αὐτὸ γήσων, ἐππέκεινα δὲ τῶν ἐν τῇ 
περιοχῇ τοῦ "Αργους γήσων, ἦρχε καὶ ἑτέρων 
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νήσων πολλῶν. ai οὐκ ἂν ἦσαν «σολλαὶ,΄ εἰ μὴ 
ναυτικὸν εἶχεν ὃ ᾿Αγαμέμνων, δὶ οὗ τούτων 
κρωτεῖν ἠδύνατο. 

EIKAZEIN AE XPH. & γὰρ τὰ οὕτως ὑμμνού- 
μενα εὐτελῆ ἦν, πόσω μᾶλλον τὰ me? αὐτῶν 5 

Sor IO ΟΥΚ AKPIBEI. ob γάρ ἐστιν 
ἀκριβὲς σημεῖον τὸ ἐκ τῶν τόπων τὰς δυγάμεις 
σῶν ἀνθρώπων a TOXÁQEC SAL. 

'MH ΤΈΝΕΣΘΑΙ TON ZTOAON. 
τὸ μὴ ἐνταῦσα παρέλκει. 

AAKEAAIMONIQN T'AP. τὸ σχῆμα κατὰ 
ὑπόϑεσιν. καταρᾶται δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις 
λελησότως. 

H ΠΟΛΙ͂Σ. ἣ μητρόσολις à Σπάρτη. 

ΤΑ ΤῈ IEPA. εὐσεβῶς λέγει τὰ ἱερά. 

ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΎ. Πελοσσοννήσου αἱ πέντε 
μοῖραι, Λακωνικὴ, ᾿Αρκαδικὴ,᾿ Αργολικὴ, Μεσση- 
sea, καὶ τῆς Ἤλιδος. ἀσπτοδαγόντος δὲ Κρεσφόν- 
σου, ἔσχον τὴν Μεσσηνιωκὼν οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΔΎΟ MOIPAZ. Δακωνικὴν καὶ Μεσσην:ωκήν. 

THZ ΔῈ ΞΎΜΠΑΣΗΣ ἩΓΟΎΝΤΑΙ. Ἰστέον, 
ὅτι τῆς ᾿Αργολικῆς οὐκ ἦρξαν, ἀλλὰ συνεκδρο- 
μικῶς εἶπε. τὸ ἑξῆς, ὅμκως δὲ φαίνοιτ᾽ ἂν ὑπο- 
δεεστέρα, πσύλεως καὶ εὐτελοῦς, καὶ οὔτε συν- 
au Ecc. καὶ τὰ ἑξῆς. 

IIOAYTEAEZL «ασολυδαστάνοις. «τέλος γὰρ 
“αὐ ἀνάλωμα. 

ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΔῈ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ ΤΟΥ͂ΤΟ. ἐξ 
ὑποϑέσεως φησὶ Trepi Λακεδαιμονίων τὸ, εἰ ἡ 
πόλις αὐτῶν ἐρημωδείη, καὶ τὰ ἱερὰ λειφθείη. 
ἐπεὶ στῶς ἂν περὶ ᾿Αϑηνῶν, ᾿Αϑηναῖος à ὧν, κατ- 
ἐώμενος τὸ αὐτὸ εἴρηκεν ; ; ὥστε μάτην! h rapa- 
φραφὴ τέϑειται, ὅτι λεληθότως ἐπαρᾶται τοῖς 
Δακεδαιμκονίοις. ἀλλότριον. γὰρ τοῦτο τῆς συγ- 
γραφέως ἴσμεν προθέσεως. 

Ἡ ΕΣΤΙΝ, τὸ ἢ συχκριτικὸν ἀντὶ τοῦ ἤπερ. 

. .H ἘΣΤΙΝ. τὰ κατὰ Μυκήνην, καὶ τὸν στόλον 
* σὸν εἰς Τροίαν. ἣ διάνοια, ἐρημιωσείσης «ἧς μὲν 
"Fay Λακεδαιμονίων, πόλεως, μείων φαίνοιτο h 
δύναμις γεγονέναι. τῆς ἔπειτα" τῆς δὲ τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων, μεείζων ἢ νῦν ἔστι. 

ΠΟΙΗΤῊΝ ONTA. ἐπιτηδείως τὸ, ποιητὴς 
δετσοίηκεν" ὥσπερ λέγομεν 72, φιλόσοφος éQi- 
ἸἈοσύφησε. 

XIAIQN. ὁ μὲν Εὐριπίδης καὶ Λυκύφρων, χι- 
λίας γαὺς λέγουσι τὸν ᾿Αγαμέμνονα ἀγαγεῖν" ὁ 
δὲ Ὅμηρος, χιλίας ἑκατὸν ἑξηκονταέξ. 

ΑΛΛΩΝ Tl'OYN. ἀνδρῶν δηλονότι" ἔστι γὰρ 
καὶ ἀνδρῶν map αὐτῷ κατάλογος. 

ΠΡΟΣΚΩΠΟΥ͂Σ. τοὺς «πρὸς ταῖς χώσσαις 
γαύτας, τοὺς κωπηλάτας. 

ΠΕΡΙΝΈΩΣ. τοὺς περιττοὺς ἐν 75 ym ἔσι- 
βάτας, οἷον δούλους. 

ἘΝ TEAEI. οἷον, Μηριόνου, Ἰπατρόκλου, καὶ 
τῶν τοιούτων ἐν τέλει. 

ΟΥ̓Δ’ AY TA IIAOIA KATAOPAKTA. οὐκ 
ἦν, φησὶ, σεσανιδωμένα τὰ πλοῖα, ὥστε κάτω 
μὲν τιϑέναι τὰ ὅπλα, αὐτοὺς δὲ ἄνω διάγειν. 

T£: ITAA ALIQ: T POIIO: ΛΗΙΣΤΙΚΏΤΕΡΟΝ. 
τὰ γὰρ τῶν ληστῶν πλοῖα οὐκ ἦσαν σεσανιδω- 
μένα, ἀλλὰ καὶ κάτω ἐκαθέζοντο, διὰ πὸ μὴ 
φαίνεσθαι αὐτοὺς πλέοντας. ἦν οὖν διὰ τοῦτο 
κοιλότερα, 


᾿Αττικῶς 
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TO MEZON ZKOIIOYNTI. μέσον τῶν ἑκατὸν 
εἴκοσι καὶ τῶν πεντήκοντα ἐστὶν ὁ ὀγδοηκοστὸς 
πέμπτος" συνάγεται οὖν ὁ τῶν χιλίων διακοσίων 
γεῶν τῶν ἀνδρῶν ἀριϑι μοὺς, μευριάδων δέκῳ καὶ 
δισχιλίων. 

4 i4. 11. OXON H AXPHMATIA. cvyxei- 
τικῶς, ὅτι καὶ τοῦτο κἀκεῖνο. Ἰστέον δὲ, ὅτι 
ηὕρηται ἣ ἀχρημασία. 

ΒΙΟΤΈΥΣΕΙΝ. τροφὴν ἕξειν. 

MAXH: EKPATHZAN. τῇ τῆς ἀποξάσεως 


εἰς τὴν ξηρὰν τῶν νεῶν, ἐν ἦ Πρωτεσίλαος πίστει. 


ΤΟ ΓᾺΡ EPYMA TQ: ZTPATOIIEA Xt. 
ἔρυμα λέγει νῦν οὐχ, ὅσες ἐν 7h f λέγει Ὅμηρος 
yevía das, ἀλλὰ παρότερον μικρότερον διὰ τὰς 
τῶν βαρβάρων ἐπιδρομιάς. 

AAAA ΠΡῸΣ V'EQPTIAN. ὧν ἡγεῖτο "Axá- 
μᾶς καὶ ᾿Αντίμαχος. 

ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ ΔΙΕΦΕΡΟΝ. διέφερον, t ὑπέ- 
μένον, ἐπσιμιελῶς ἐξήνυον, διήνυον. 

AMAA ΜΈΡΕΙ Τῶι. ἔνιοι συνεγκχλίγουσιν, 
ἀλλὰ μέρει τῳ, ἀντὶ τοῦ μέρει τινί. 

ΔΗΛΟΥ͂ΤΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΕΡΓΟΙΣ. τὰ Τρωϊκὰ. 
ἐλέγχεται. 

{ ,΄. 12. KAI META TA ΤΡΩΙΚᾺΣ 
τριχὴ διεῖλε τὴν ἀρχαιολογίαν, εἰς τὰ πρὸ τῶν 
Τρωϊκῶν, εἰς αὐτὰ τὰ Τρωϊκὰ, εἰς τὰ ἐχόρκενα. 
αὑτῶν. WA. ἕκαστον δὲ μέρος διτσλῆ παράγραφος 
κεῖται. δηλοῖ δὲ καὶ διὰ τούτων τὴν αἰτίαν, δὲ ἣν 
τὰ Ἑλληνικὰ καὶ μετὰ τὴν ἅλωσιν ἣν ἀσϑϑενῆ. 

ἩΣΎΧΑΣΑΣΑ. ἡσυχία γὰρ καὶ αὔξησιν 
ποιεῖ. | 

H TE l'AP ANAXQPHZIX. μηκέτι γὰρ 
ξλίζοντες αὐτοὺς ἔππανελι E ἐπσανίσταντο, 
ἐλϑοῦσι δ᾽ ἐπολέμουν, καὶ οἱ ἡττώμενοι ἐξέ- 
σσιπτον. 

ΑΦ᾽ ΩΝ EKIIIITONTEZ. ἀφ᾽ ὧν ἢ τσόλεων, 
ἢ στάσεων. 

ΤᾺΣ IIOAEIX EKTIZON. πολλοὶ γὰρ ἐξέ- 
σπιεσον" οἷον, Τεῦκρος μὲν bo τοὺ “πατρὸς &x- 
βληδσεὶς διὰ τὸν Αἴαντα, εἰς Κύπρον. ἀφίκετο. 
καὶ Φιλοκτήτης, διὰ τὸν Πάριδος ““άνατον ϑήλειαν 
νόσον γοσήσας, καὶ μὴ φέρων τὴν αἰσχύνην, ἀπελ-- 
Say ἐκ τῆς σππατρίδος, ἔκτισε πόλιν, ἣν διὰ πὸ 
σάϑος Μαλωκίαν ἐκάλεσε. 
μμήτου. ἐκβληδϑεὶς, εἰς τὰς Λιβυρνίδως γήσους 
ἀφίκετο" καὶ ὃ MevecS tUe, ὑπὸ τῶν Θησειδῶν, 
εἰς Ἰξηρίαν, καὶ ἄλλοι πολλοί, 

ER APNHX ANAZTANTES, "Aen, woe 
Θεσσαλίας, ἀφ᾽ ἧς ὠνόμασται κατὰ Μετοικίαν 
καὶ 5 ἐν Βοιωτίᾳ "Apyn. ἡ δὲ Baia." Ag, γῦν 
Χαιρώνεια καλεῖται, 

ΔΩΡΙΕΙΣ TE ΟΓΔΟΗΚΟΣΤΩΙ, οἱ γὰρ "Hga- 
κλεῖδαι βουλόμενοι κατελϑεῖν εἰς Πελοπόννησον, 
εἴροντο τὸν ᾿Ατσόλλωνα" ὁ δὲ αὐτοῖς ἀνεῖλε, διὰ 
τῶν στενῶν εἰσβαλεῖν. οἱ δὲ γομιίσαντες σὸν 
ic μὸν λέγειν αὐτὸν, καὶ ἀστοχήσαντες τοῦ 
χρησμοῦ, προσβάλλουσι τοῖς Πελοπουγησίοις 
κατὰ τὸν ia Spb xal ὑττηδσέντες, ἐποιήσαντο 


σπονδὰς, ὥστε ἑκατὸν ἔτη παραχωρῆσαι SUO 


χώραν Πελοστονγησίοις. μετὰ δὲ τὰ ἑκατὸν ἔτη; 
“σάλιν εἴροντο τὸν ᾿Απόλλωνα περὶ τῆς καϑόδου. 
ὁ δὲ ἀνεῖλεν αὖϑις, διὰ τῶν στενῶν εἰσβάλλειν, 
ἀντιλεγόντων δὲ τῶν Δωριέων, ὡς καὶ πρότερον 


Διομήδης ὑπὸ Kos. 


- 


ἌΝ 


[D ἠσατημένοι, εἶσιν, ὡς οὗ συνήκατε τὸν 


ἡσ μιν. στενὰ γὰρ λέγω τὸν Κρισαῖον κόλπον. 
οἱ δὲ, ἐντεῦϑεν ἐπιχειρήσαντες, ἔτυχον τῆς XaS- 
£v, ὕστερον τῶν Τεωϊκῶν ἔτεσιν Gr. ἣ δὲ 
«πρώτη ἐσβολὴ πρὸ ἐτῶν εἴκοσιν ἦν. 

AIIOIKIAX ἘΞΈΠΕΜΨΕ. ἀποικίσαι ἐστὶ 
κτίσαι πόλιν ἐπ᾿ ἐρήμην: 

ἙΛΛΑΔΟΣ ΕΣΤῚΝ A ΧΩΡΙΑ. ἀντὶ 
ἕἔγια. λέγει δὲ ᾿Αμευρακιώτας, ᾿Ανακτορίους. 

εν; 13. TA ΠΟΛΛᾺ TYPANN. τουτ- 
ἔστι, τὰ deu. τὴν αἰτίαν λέγει τῆς τυ- 
ραννίδος, 

TYPANNIAEZ EN ΤΑΙ͂Σ IIOAEZI. διὰ τοῦτο 
δὲ ἦ ἦσαν καὶ ταῦτα ἀσϑενῆ. à γὰρ τυραννὶς οὐκ 
ξᾷ τελέως αὔξειν τὰ πράγματα. 

ἘΠῚ PHTOIZ ΓΕΡΑΣΙΝ. ἀντὲ τοῦ ἐπὶ dec 
Vegas τιμαῖς, ἐσσὶ ὁμολογουμένοις γέρασι. τοῦτο 
δὲ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν τυραννίδων. ὁ yàg 
τύραννος νόμου κρείττω ἔχει τὴν βούλησιν, καὶ 
οὐχὶ τὸ αἴσιον. 

ΠΑΤΡΙΚΑῚΙ ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΑΙ. ἀπὸ τῶν πατέρων 
σαραλαμιβαγόμεναι κατὰ διαδοχὴν γένους. δια- 
φορὰν δὲ λέγει τυραννίδος καὶ βασιλείας, ὡς καὶ 
οἱ φιλύσοφοι" οἱ δὲ ῥ ῥήτορες ἀδιαφόρως λέγουσιν. 

ANTEIXONTO. προσεῖχον αὐτῇ. 

"METAXEIPIZAI ΤᾺ ΠΕΡῚ ΤᾺΣ ΝΑΥ͂Σ. 
ἐναλλάξαι. τουτέστιν, ἀπὸ πσεντηκοντόρων ποιεῖν 
τριήρεις. 

ΝΑΥΠΗΓΉΘΗΝΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ λέγονται. 

ETH A' ἘΣΤῚ MAAIZTA TPIAK, Εἰκὸς ἐν 
σῷ τοσοῦτῳ χρόνῳ πσολλὰς ναῦς γενέσθαι. 

ἘΣ ΤῊΝ TEAEYTHN TOYAE ΤΟΥ IIO- 
AEMOY. TDyweoTéío) xal ἐντεῦσεν, ὃ ὅτι ὕστερον 
συνέγραψεν ὁ Θουκυδίδης τὴν λέξιν τῆς ἱστορίας. 

ΝΑΥΜΆΧΙΑ ΤῈ IIAAAIOTATH. Περιάνγ- 
δρου τοῦ υἱοῦ Ὁ Κυψέλου τυραννοῦντος Koglyou, | διὰ 
“τὸν φόνον Λυκόφρονος TOU υἱέως αὐτοῦ, ὃν ἀγεῖλον 
οἱ Κερκυραῖοι. ἡ δὲ ἱστορία κεῖται κατὰ διέξοδον 
vae Ἡροδότω. 

MEXPI TOY AYTOY XPONOY. 
λευτὴν δηλονότι τοῦδε τοῦ σπολέμου. 

OI KOPINGIOI. οὐχ οἱ πάντες, ἀλλ᾽ oi Ko- 
εἰγϑιοι. 

TO ΛΗΙΣΤΙΚΟΝ KAGHiPOYN. ἐσὶ ToU Μί- 
νῶος, φησὶν, ἐφόσον. ἠδύνωτο, τὸ ληστικὸν καϑήρει" 
yov δὲ τὸ λεῖπσον oi Κορίνθιοι εἰργάσαντο. 

KAIIQZIN ὙΣΤΈΡΟΝ. μετὰ τὴν τῶν Ko- 
εἰν ϑίων γαυπηγίαν h τῶν Ἰώνων εἰσάγεται περὶ 
qà ναυτικὸν ἐπιμέλεια. 

ὙΙΕΩΣ. ᾿Αττικῶς, ἀπὸ εὐθείας τῆς υἱεύς. 

ΤῊΣ ΤῈ ΚΑΘ᾽ EAYTOYZ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. 
ψείτονος. οὐ γὰρ πάσης. 

ΚΑΙ PHNEIAN EAQN. μία τῶν Κυκλάδων 3 
Ρήνεια. 

ΦΩΚΑΕΙ͂Σ TE ΜΑΣΣΑΛΙΑΝ, Φωκεῖς, οἱ τῆς 
“Ἑλλάδος, ἀπσὸ Φωκίδος πόλεως" Φωκαεῖς, οἱ τῆς 
Ἰωνίας, ἀπὸ Φωκαίας πόλεως. Ἴωνες ὄντες οἱ 
Φωκαεῖς, καὶ πολεμούμενοι ὑπὸ ἹΤερσῶν, ἀφέντες 
τὴν Ἰωνίαν, ἔπλευσαν ἐπὶ τὴν ᾿Αφρικὴν, ^ τὴν σπά- 
λαι Καρχηδόνα καλουμένην. ἀεὶ δὲ ταῖς οἰκιζο- 
μέναις αἱ πλησίον ἐναντιοῦνται, à δὲ Μασσαλία, 
«πόλις ἐστὶ τῆς ᾿Αφρικῆς. 

€ ιδ΄. 14. ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΟΡΟΙΣ A'ETI. 
VOL. 111. 


τοῦ 


ἐς τὴν τε- 


ὃ 
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παεντηκόγτορός ἐστι γαῦς, ὑσσὺ πρντήκοντα eur 
eopéyn. 

EZHPT'YMENA. ἡτοιμασιμένα. 

ὭΣΠΕΡ EKEINA. τὰ παλαιά. 

. ΤΟΙ͂Σ TYPANNOIZ. Τέλωνι καὶ Ἱέρωνι. 

IIPOZAOKIMOY ΟΝΤΟΣ. διὰ τὴν ἐν Μαρα- 
“γῶν! μάχην. 

ENAYMAXHZAN. ἐν Σαλαμῖνι δηλονότι. 

€| (6. 15. O1 ΠΡΟΣΧΟΝΤΕΣ. οἱ 4goc- 
χόντες τοῖς ναυτικοῖς. 

ΟΣΟΙ MH ΔΙΑΡΚΗ͂. οἱ καταστρεφόμενοι 
τὴν ἀλλοτρίαν, οὗτοι μὴ διαρκῆ χώραν ἔχοντες, 
ἐπέπλεον πρὸς τὰς πορϑουμένας γήσους. 

ΟΣΟΙ ΚΑΙ ἘΓΈΝΟΝΤΟ. «σύόλεμοι δηλονότι. 

KAI EKAHMOYZ ZTPATEIAZ. τὸ ἑξῆς, 
καὶ στρατείας ἐκδήμους πολὺ οὐκ ἐξήεσαν. 

ΟΥ̓Κ ἘΞΉΙΕΣΑΝ OI EAAHNEZ. οὐκ ἐξιόντες 
ἐστοίουν. 

ΟΥ̓ΓᾺΡ EYNEZTHKEZAN. αἱ ἐλάττους πὸ- 
A& οὐ συνεμάχουν ταῖς μεγάλαις, ἀνυσσήκοοι 
οὖσαι. οὗ γὰρ ὑχσήκουον. 

ΑΠΟ ΤῊΣ ΙΣΗΣ. λείσσει τὸ συντελείας, οἷον 
ἀποὺ τῆς ἰδίας οὐσίας ἕκαστος τὸ φϑάνον. ww 
ἰσότητα μιγνύμενοι. 

PCENOMENON IIOAEMON ΧΑΛΚΙΔΈΩΝ 
ΚΑῚ EPETPIEQN. ἐπολέμουν οὗτοι πρὺς ἀλ- 
λήλους περὶ τοῦ Ληλαντίου «πσεδίου. 

ἙΚΑΤΈΡΩΝ. τῶν Χαλκιδέων καὶ Ἔρετριξων. 

AIEZTH. διεσπάσπη, ἀνεχώρησεν," οὐ συνε- 
μάχησεν. οὐ γὰρ λέγει, ὅτι ἐμερίσθη, ἀλλὰ 
μόνοι Χαλκιδεῖς μόνοις ᾿Ερετριεῦσιν ἐμάχοντο. 

«4 ic. 16. KOQAYMATA MH NERHOH- 
NAI. λείπει τὸ TOU. 

ἘΠῚ META ΤΩΝ IIPATMAT ON. τῶν Περ- 
CiMAV. πὸ ἑξῆς, καὶ Ἴωσι Κῦρος ἐπεστράτευσε, 
Κροῖσον κα)ϑελών' xal τὰ ἑξῆς. 

ΚΑΙ ΤᾺΣ ΝΗΣΟΥΣ. ἐδούλωσε δηλονότι. 

€| ,ζ.17. EZ TE ΤΟ ΣΩΜΑ. ἔς τε τὸ φυ- 
λάσσειν τὸ ἴδιον σῶμα. 

MAAIXTA ΤᾺΣ IIOAEIZ. τὸ μάλιστα, ἀντὲ 
TOU ἀκριβῶς λαμβάνει ὁ Θουκυδίδης. τὸ δὲ ὑπερ- 
Baby, τύραννοι γὰρ, φησὶ τὰς πόλεις ὥκουν. 

OI ΓΑΡ ΕΝ ZIKEAIA:. τὸ γὰρ ἀντὶ τοῦ δέ. 
οὗ λέγω περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ. οἱ γὰρ ἐν Σικελίᾳ 
ἐστὶ παλεῖστον, καὶ τὰ ἑξῆς. 

ἘΠῚ IIAEIETON EXQPHXAN AYNAME- 
ὩΣ. ἤγουν, ar^eiova, δύναμοιν περιεβάλοντο. 

ATOAMOTEPA EINAL κατὰ κοινοῦ τὸ κα- 
τείχετο. 

«| ιἡ. 18. ΚΑΙ IIPIN TYPANNEYOEIZHZ. 
καὶ ael, ἤτοι xai πρότερον. δηλονότι πρὸ τῶν τῆς 
᾿Αϑήνης τυράννων. λέγει δὲ πλείστους εἶναι τοὺς 
᾿Αϑηναίων τυράννους, καὶ αὐτοὺς τελευταίους κα- 
ταλυδϑῆναι ber) Λακεδαιμονίων. 1 

ΠΛῊΝ ΤΩΝ EN ZIKEAIA:. τυράννων. οὗτοι 
yàp ὕστατοι κατελύσησαν τῶν ἁπάντων. 

H ΤᾺΡ AAKEAAIMOQN. n σύνταξις, ἢ h γὰρ 
Λακεδαίμων € ἐπὶ πλεῖστον ὧν ἴσμεν χρόνον c TA- 
σιάσασα, «ρὸ τῆς τῶν Ἡρακλειδῶν καδϑόδου δη- 
λονότι, ὅμως μετὰ πὴν κτίσιν τῶν γὺν ἐγοικούν- 
τῶν αὐτὴν Δωριέων εὐνομιή m. 

ΟΜΩΣ ΕΚ ΠΑΛΑΙΤΑΤΟΥ͂ ΚΑΙ ETNOMH- 
OH. πόϑεν, φησὶν, οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς τυράν- 


130 
γοὺς κατέλυσαν; ἐκ τῆς Mbauac "αὶ TOU ἀεὶ 
τῇ αὐτῇ αὐόχυνείᾳ χρῆσϑαι" ἀφ᾽ οὗ Λακεδαι- 
μόνιοι — 

ΑΦ᾽ OY. γράφεται xai δ, à εἰς & v ἔτη οἱ 
Λακεδαιμιόνιοι" τουτέστιν, EY οἷς ἔτεσιν. 

ΤῊ: AY'THi ΠΟΛΙΤΈΙΑΙ ΧΡΩΝΤΑΙ, Th — 
yapxia, τῇ γερουσίᾳ. 

ΚΑΙ TA EN ΤΑΙ͂Σ AAAAIX ΠΟΛΕΣΙῚΙ ΚΑΘ- 
ΙΣΤΑΣΑΝ. εἰς τάξιν τὰ καὶ κωτάστασιν 
ἔφερον τὰ τράγματα, τὰς τυραννίδας καθαι- 
ροῦντες. 

ΔΙΑΝΟΗΘΕΝΤῈΣ. οὐχ, ὅτι διανοηδέντες οὐκ 
ἐποίησαν, ἀλλὰ ϑαυμάζει, «σῶς ὅλως διενοή- 
Sucay. ^ 

KAI ANAZKEYR2EAMENOL τὰ σκεύη ἀνα- 
λαξόντες. 

AIEKPIOHZAN. ὀΐ Ἕλληνες. 

ΚΑΙ OI ΞΥΎΜΠΟΛΕΜΗΣΑΝΤῈΣ 
γαίαις καὶ Λακεδαϊμιονίοις. 


. Toig A9m- 


ΤΑΥ͂ΤΑ. τὰ πράγματα τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 


τῶν Λακεδαιμονίων. 

OMAIXMIA. ἢ à ὁμαιχμία ἐκ τοῦ ὁμοῦ xci 
ἔχω, ἢ μᾶλλον ἐκ τοῦ ὁμοῦ καὶ αἰχμῆ. 

ἘΠΕΓΡᾺ AE ΔΙΕΝΕΧΘΕΝΤῈΣ. 75 μὲν ἀκρι- 
Bic αἰτία τῆς μάχης οὗ φέρεται πόσεν ἐγένετο" 
δεῖ δὲ εἰδέναι, ὡς μετὰ τὸν Μηδικὸν € ἐγένετο aó- 
λεμον, καὶ ἔστι μείω ὧν μέμνηται ὃ συγγραφεὺς 
Ey τῇ παεντηλονταετηρίδι. 

META TON ZYMMAXQN. τῶν ἰδίων δη- 
λονότι. τουτέστιν, ἔχοντες οὗτοι τοὺς συμιμά- 
χους, παἀκεῖνοι τοὺς ἰδίους. 

AIAZTAIEN, διενεχϑεῖεν, στασιάζοιεν παρὸς 
ἀλλήλους. 

«| ιθ΄. 19. ΕΧΟΝΤΕΣ ΦΟΡΟΥΣ. τὸ ἑξῆς, 
ἔχοντες φόρους οὐχ ὑποτελεῖς, τοὺς ξυμιριάχους 
ἡγοῦντο. 

ΤΟΥΣ ΞΥΜΜΑΧΟΥΣ ἩΓΟΥ͂ΝΤΟ. 
ἥὥστωσις, ἀντὶ τοῦ τῶν ξυμμάχων. 

ΚΑΤ᾽ OAITAPXIAN. ἡγοῦντο δηλονότι. 

OEPAIIEYONTEZ. ὅπως αὐτοῖς τοῖς AGXE- 
δαιμονίοις ἐπιτηδείως καὶ ὁμιοίως πολιτεύεσσσαι 
ἀγαγκάσωσι, ϑεραςσεύοντες αὐτοὶ δηλονότι οἱ 
Λακεδαιμόνιοι. “τὸ ἑξῆς, ϑερασσεύοντες δηλονότι 
συμμάχους τοῦτο μῦν ὅπως σολιτεύσωσιν 
ἐπιτηδείως σφίσιν αὐτοῖς" τουτέστι, xaT ÜM- 
γαρχίαν. 

ΠΛῊΝ ΧΙΩΝ ΚΑΙ AEZBIQN. ὡς δυγωτῶν 
ὄντων. ὕστερον δὲ καὶ πούτους ἐχειρώσαντο. 

MEIZQN. ἐκ τῶν φόρων δηλονότι. 

H QZ TA KPATIZTA. ὅτε εἶχον ἀβλαβῆ 
TY τῶν πάντων συμμαχίαν ἐππὶ τῶν Μηδικῶν. 

4 x'.20. ΧΑΛΕΠᾺ ONTA. χαλεπὰ γάρ 
εἰσιν, ἐξ ὧν εἶπε, σιστεῦσαι, ὃ ὅτι μεγάλα ἦν. 

ΤᾺΣ ΑΚΟΑΣ. τὰς ἀκροάσεις, τὰς φήμας. 

ABAZANIZTQZ. *$ λέξις μιετενήνενται ἀπὸ 
τῆς Gacávo) τῆς λίϑου, ἥτις τὸν χρυσὸν δοκι- 
μάζει. 

ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΓΟΥΝ. δεινῶς ταῦτα προέτα- 
ξεν, ᾿Αϑηναίους τοὺς δοκοῦντας σοφοὺς “Ἑλλάδος 
εἶναι, ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ δοκιμάζουσι τὰ ἴδια. 

ἵΠΠΑΡΧΟΝ OIONTAI. τὸ ἑξῆς, Ἵππαρχον 
τύραννον ὄντα. 

IIPEXBYTATOZ QN. τὸ ἑξῆς, πρεσβύτωτος 


, 
ἄντί- 


Α. a. 18.---κα. 91. 


ἂν τῶν Πεισιστρατιδῶν, ἦρχε τῶν ᾿Αϑηναίων 8n- 
λονότι, τὸ δὲ υἱέων, ἀσσὸ τοῦ υἱεύς. 

ἹΠΠΑΡΧῸΣ AE ΚΑΙ ΘΕΤΤΑΔΟΣ. ταῦτα 
λέγε: ὃ συγγραφεὺς ὡς καὶ αὐτὸς ὧν ποῦ γένους 
τῶν Πεισιστρατιδῶν, καὶ Qa AAA kie «περὶ 
“Αρμόδιον. 

ὙΠΟΤΟΠΉΣΑΝΤΕΣ AE ΤΊ. ὑπονοήσαντες, 
ὑπολαβόντες. τὸ ἑξῆς, ὑτσοτοπήσαντες, καὶ 'σσα- 
ρωχρῆμα μερμνηνύσϑαι, ἅμ᾽ P xal 
ἐγγώσσησαν. 

EKEINHi TH: ἩΜΈΡΑΙ. ἐν 5 δηλονότι ewt- 
Sisyro ἀνελεῖν τὸν τύραννον. " 

TQ: HIIAPXQ: ΠΕΡΙΤΎΧΟΝΤΕΣ. ϑλέγει, 
τοῦτό ἔστιν, ὅτι Ἱππίας μᾶλλον ἦξχε τυραγνῶν, 
οὐχ Ἵωτσαρχος. ἀδελφὸς δ᾽ ἦν Ἱππίου ὁ Ἵππαρ- 
χος. ἀνῃρέϑη δὲ “παρὰ Αρμοδίου καὶ ᾿Αρισπογεί- 
τόνος, οὗ ὡς οἱ ᾿Αϑηναῖοι coro, τύραννος ὧν, 
ἀλλ᾽ ὡς οὗτός ew, αὐτοὶ μιᾶλλον ἐσιβουλευ- 
σάμενοι. Ἰσσίαν, καὶ γνωσϑέντες, ἐπεὶ εὗρον 
τὸν αὐτὸν Ἵππαρχον, ἀδελφὸν ὅ ὄγτα TOU Ἱππίου, 
περὶ τὸ Λεωκόριον, ἀπέκτειναν. 

IIEPI ΤῸ AEQKOPION. ἐλίμκωξέ ποτε ἣ 


JAqTuO, καὶ λύσις ἣν τῶν δεινῶν, “ταίδων σφα- 


yi. Λεὼς οὖν Tig τὰς ἑαυτοῦ κόρας ἐπιδέδωκε, 
καὶ ἀπήλλαξε τοῦ λιμοῦ τὴν πόλιν. καὶ τούτων 
ἱερὸν ἐγένετο ἐν τῇ ᾿Αντριῆ, καλούμενον Δεωκόριον, 

IIOAAA AE KAI AAAA ETI. ἐτσιτείνει τὸ 
ἄτοπον “τῶν ἀνθρώπων, ὅ ὅτι οὐ μόνον τὰ «σαχαιὰ, 
ἀλλὰ καὶ πὰ ἐγγυτάτῳ χρόνῳ ἀξασανίστως 
ἀκούουσι. τὸ γὰρ τῶν Πεισιστρατιδῶν, à ἀρχαῖον. 

ΟΥ̓Κ ΟΡΘΩΣ OIONTAL. αἰνίττεται τὸν Ἡρό- 
δοτὸν. 

ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΩΝ ΒΑΣΙΛΈΑΣ. οἱ γὰρ A&- 
κεδαιμονίων βασιλεῖς ψήφους ἔ ἔφερον Ey τῇ γερου- 
Tia ἑκάτερος ἕγα, διττὴν E ἔχοντα δύναμιν. 

AAAA ΔΎΕΙΝ. οὐκ ὀρϑῶς οἴονται μὴ μιᾷ 
ψήφῳ προστίθεσθαι ἑκάτερον, ἀλλὰ δυεῖν. 

ΚΑΙ TON IIITANATHN. ἀσὸ πιτάνης κώ- 
(μῆς. Ἡρόδοτος μαρτυρεῖ, ὅτε ἦν ὃ Πιταγάτης 
λόχος, τιντανάτης dedi ἀπὸ TIyráyne, κώμης 
Λακωνικῆς. 

ΟΥ̓ΤΩΣ ATAAAIITQPOZ. ἀνεξέταστος. 

' KAI ἘΠῚ TA ΕΤΟΙΜΑ, τὰ εὐχερῆ, καὶ 
aya aróoei va. 

4 κά. 21. EK AE TON EIPHMENQN. τὸ 
ὑπερβατὸν οὕτω,. τὰ μὲν οὖν παλαιὰ, τοιαῦτα 
εὗρον. εἶτα μετὰ τὰ παραδείγματα V ὕστερον πρὰς 
τοῦτο ἀποδίδωσι τὸ, ἔκ δὲ τῶν elena ay. 

OYTE ὩΣ AOTOTPAOOL airtTas σὸν 
Ἡρόδοτον, 

IIPOXATQTOTEPON. τὸ ὁ ἡδύτερον, ὃ προσάγει. 

ANEEEAETKTA, οὐκ ἐλέγχους, οὐδὲ dvuro- 
δείξεις ἔχοντα, οὐδ᾽ ἀληϑῇ ὄντα. 

ΚΑῚ TA ΠΟΛΛᾺ ὙΠῸ XPONOT. τὸ ἑξῆς, 
πὰ πολλὰ αὐτῶν. 

ὯΣ IIAAAIA EINAI. ἀντὶ τοῦ ὄντα. 
ἈΠΟΧΡΩΝΤΩΣ. 5 περιοχὴ τοῦ λόγου, οὗ- 
τωσὶ διῆλθον αὐτὰ, ὡς eoim τῷ ey 

πράγμωτα ἀρκούντως Er eiy. , 

ΚΑῚ Ὁ ΠΌΛΕΜΟΣ OYTOZ. λείσει τὸ τοί- 
γυγ. τῶν Πελοσσοννησίων, τὸ ἑξῆς, καὶ ὃ σσόλε- 
n. οὗτος. τοῖς ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων σχοποῦσι 
δηλώσει, ὅτί μείζων ἐστὶ γεγενημένος τῶν ἀρ- 
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βαιοῦντο: τὰ λεγόμενα ἀκοῇ, ἔργω" καὶ τὰ λεγό- 


χαίων. τοῦτο γάρ ἐστὶ, τὸ, αὐτῶν, ἢ τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων καὶ Τιελοποννησίων. τουτέστι, μείζων τῆς 
δυγάμιεως αὐτῶν ἐγένετο. 

«| κβ΄. 29. OZA MEN AOT'Q:; ΕἸΠΟΝ. 
φροκατασκευάζει τὰς δημυηγορίας. 

XAAEIION ΤῊΝ AKPIBEIAN. χαλεπὸν ἦν 
ἐμοί τε αὐτῶ, φησὶν, ὧν ἤκουσα, καὶ τοῖς ἀπαγ- 
γέλλουσί μοι, τὴν ἀκρίξειαν τῶν λεχϑέντων δια- 
ἐανημιονεῦσαι. ὡς ἐδόκουν τοίνυν ἐμιοὶ τὰ δέοντα εἰ- 
φεῖν, ἐχομένῳ μοι τῆς ὅλης γνώμης, ἐγγύτατα 
τῶν ἀληϑῶς λεχϑέντων, οὕτως εἴρηται. τουτέσ- 
τιν, ὡς ἔδοξα δὲ, ὅτι εἶπσσον ἂν ἀληϑῶς, οὕτως 
εἴρηκα, εἰ xal μὴ αὐτὰ ἐκεῖνα τὰ λεχϑέντα ῥή- 
{κατα" ἐτσιτηδείως τὴν ἄγνοιαν ποροφασίζεται, 
ἵνα χρήσηται ποῖς οἰκείοις ἐνθυμήμασιν. 

OYA' OX EMOI EAOKEL ἐπειδὴ φιλαϑή- 
γώιος δοκεῖ, τοῦτο λέγει. 

AAA' OIX TE AYTOZ ΠΑΡΗ͂Ν, ἐστρωτή- 
gti γὰρ καὶ αὐτὸς ἕως τῆς τετάρτης ἱστορίας. ἣ 
ϑιάγοια, ἀλλ᾽ ἠξίωσα τῆς γραφῆς τὰ ἔργα, οἷς 
αὐτὸς πσαρῆν. 

ἘΠΕΞΈΛΘΩΝ. ἐρευνῶν. 

ΟΥ ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΕΡῚ ΤΩΝ AYTON EAETON. 
αὐτῶν τῶν λεχϑέντων. ὅρα δὲ, πῶς πρότερον εἰ- 


πὼν περὶ τῶν ἐν τῷ πολέμῳ λόγων, καὶ ἔργων, 


ἔνταῦϑα λέγει ar&gl τῆς ἱστορίας, καὶ ὠφελείας. 

EYNOIAZ, H ΜΝΉΜΗΣ. εὐνοίας, ἐπὶ Λακε- 
δαιμονίων" μνήμης, ἐπὶ ᾿Αϑηναίων, 

EXOI. ἀντὶ ποῦ εἶχον, 

TO MH ΜΥΘΩΔῈΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. “πάλιν πρὸς 
ρόδοτον αἰνίττεται. 

ΤΩΝ ΤῈ ΓΕΝΟΜΈΝΩΝ TO ΣΑΦΕΣ. 55 ἑξῆς 
xal à διάνοια, ἀρκούντως ἕξει (ἤτοι, ἀρκέσει) 
κρῖναι αὐτὰ τὰ γεγρωμμένα, δηλονότι ὠφέλιμα 
εἶναι, ἤτοι ὠφέλιμα πᾶσιν, ὅσοι ξουλήσονται 
σκοπεῖν τῶν τε γενοιζένων τὸ σαφὲς καὶ τῶν 
ἐμελλόντων ἔσεσθαί mort αὖϑις τοιούτων καὶ 
παραπλησίων, κατὰ τὸ ἀνϑρώπειον. 

"KATA ΤῸ ΑΝΘΡΩΠΕΙΟΝ. ἐϊσειδὴ ἄδηλα 
τὰ ἀνθρώσσινα. — C 

KTHMA ΤῈ ΕΣ AEI MAAAON. κέρδος, 
Ἀπῆμα, τὴν ἀλήϑειαν' ἀγώνισμα, vU. γλυκὺν 
λόγον. αἰνίττεται δὲ τὰ Μηδικὰ Ἡροδότου. 

H ATQNIZMA. ϑέαμια. πταιδιὰ, ποιητικὸν 
ἀγώνισμα κωμωδοποιῶν ἢ τρωγῳδοποιῶν. 

EZ TO ΠΑΡΑΧΡΗ͂ΜΑ ΑΚΟΎΕΙΝ ΞΎΓΚΕΙ- 
TAL τουτέστι, σαφές ἐστι, ξυγγράφεται. 

«| xy. 98. ΔΎΕΙΝ NAYMAXIAIN. γαυ- 
μαχίαι δύο, ἐν ᾿Αρτεμισίω, ἐν Σαλαμῖνι" τσε- 
ζομωχίαι δύο, ἐν πύλαις, ἐν πλαταιαῖς. 

, DAXEIAN ΤῊΝ KPI2ZIN EXXEN. ἤγουν TU- 
χέως ἐππαύσατο. 

TOYTOY AE ΤΟΎ IIOAEMOY. τοῦ Ιπελο- 
“οννησίου, e 

EN IZQ: ΧΡΟΝΩΙ:. ἐν xQ ἔτεσιν, 

EIXI AE AL ΚΑῚ OIKHTOPAZ. οἷον 5 Ιπο- 
«αἴδαια καὶ Alywa. 

O ΔΕ, ΔΙΑ TO ZTAZIAZEIN. ξυνηνέχθη, 
ἀπὸ κοινοῦ. 

* TA TE IIPOTEPON AKOH; MEN AET'OME- 
NA. xai τὰ λεγόμενα (φησὶν) ὅτι ἐγένοντο πρό- 
τερον, ἅπερ σπανιώτερον ἔργῳ ἐθεϊβαιοῦντο. τουτ- 
ἔστιν, ὅτι τοιαῦτα ἔστιν ὅτε ἐγένοντο, καὶ ἔξε- 
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μένα τοίνυν, οὐκ ἄστιστα κατέστη. πσόδσεν; ἐκ 
τοῦ συμβῆναι ποιαῦτω. καὶ γὰρ ἐλέγετο (φησὶ) 
περὶ σεισμῶν, καὶ ἐκλείψεων ἡλίου, καὶ αὖχ- 
μῶν" καὶ γεγόνωσιν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σπολέμου 
δεινότερα τοιαῦτα, ὥστε πιστευθῆναι καὶ τὰ 
λεγόμενα παρότερον. 

ΚΑΙ AII' ΑΥ̓ΤΩΝ ΚΑΙ ΛΙΜΟΙ. σημείωσαι, 
ἀπὸ τῶν αὐχμῶν λιμὸς καὶ λοιμός. τὴν δὲ λοι- 
μμώδη νόσον sra Smiley φησὶ μιείζονει. 

META TOYAE TOY IIOAEMOY AMA. ἣ 
σύνταξις, μετὰ, ποῦ πολέμου gut. at oÉAXOY 
τὸ ἅμα. ; ᾿ 
- ΤᾺΣ ΤΡΙΑΚΟΝΤΟΥΤΕΙΣ ZIIONAAZ. Merà 


Ac ἔτη τῶν Μηδικῶν ἐγένοντο al πριαπογτούΞ 


TEiC- στσονδαὶ, καὶ ἐφυλάχϑησαν ἔτη τὸ, ὡς γε- 
γέσϑϑαι ἔπη y àerü τῶν Μηδικῶν, ἕως τῶν ττελο- 
φογγησιω κῶν. 

ETPAYA ΠΡΩΤῸΝ. ἀντὶ τοῦ, γράψω μετ᾽ 
ὀλίγον. ᾿ ; 

TOY MH ΤΙΝΑ ΖΗΤΗ͂ΣΑΙ ΠΟΤῈ. λείπει 
τὸ ἕνεκεν. 

AAHOEZTATHN ΠΡΟΦΑΣΙΝ. αἰτίαν. 

AOANEZTATHN AE AOTQu. κεκρυμμένην. 

ANATKAZAI EX TO ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν, τὰ ὑνό- 
[AAT ῥήματα ἐπσοίησε. βούλεται γὰρ δηλοῦν, 
ὅτι μεγάλοι γιγνόμκενοι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀγάγκην Trap 
ἔσχον τοῦ STO ÉgAOU. | 

AIA ΗΣᾺΝ ἙΚΑΤΈΡΩΝ, αἱ καϑεξῆς poe 
σόμεναι. | 

4 xy. 24. EIIIAAMNOX EXTIIIOAIZ. 
ἢ VOY Δυῤῥώχιον καλεῖται, ἥντινα σταραγραμμα- 
τίζοντες Δοράκιον καλοῦσι. ; 
- TAYTHN ΑΠΩΙΚΙ͂ΣΑΝ. ἀτσώκισαν, οὐχὲ 
ἀπσανέστησαν τῆς οἰκίας, ἀλλ᾽ ἀποικίαν παέμ- 
ψαντες ὦκισαν. 

ΚΑΤΑ AH TON IIAAAION ΝΌΜΟΝ. ὁ 7za- 
λαιὸς νόμος οὐκ ἀπὸ τοῦ γένους ἐκάλει, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τῆς μητροπόλεως, τουτέστι, τῆς «πὠτρίδος" ἐκ 
τῆς Κορίνϑου, ἹΚορίνϑιος. 

ΚΑΤΆΚΛΗΘΕΙΣ. τὸ κωτανληθεὶς κυρίως εἷς 
πεν. ἀπὸ γὰρ μειζόνων τῶν Ἡρακλειδῶν' ὥσπσερ 
ἀγακληθεὶς ὑπὸ ἐλασσόνων λέγεται. ᾿ 

ΤΩΝ ΠΡΟΣΟΙΚΩΝ ΒΑΡΒΑΡΩΝ, τῶν Ταυ- 
λαντίων. : 

TA AE ΤΕΛΕΥΤΑΙΔ. ἀντὶ τοῦ, Τέλος δὲ 
κατὰ τὰ τελευταῖα, ἤγουν κατὰ τὰ τελευταῖα 
τῆς στάσεως αὐτῶν. 

IIPO TOYAE TOY ΠΟΛΕΜΟΥ͂. τοῦ Πελο- 
φοννησιακποῦ. ' 

O ΔΗ͂ΜΟΣ ΑΥ̓ΤΩΝ. «ὧν Ἐπιδαμνίων. 

ἘΣ TO ἩΡΑΙ͂ΟΝ. & τῷ ναῷ τῆς Ἥρας. 

ΤῊΝ IKETEIAN ΟΥ̓Κ ἘΔΈΞΑΝΤΟ. οὐχὶ τὴν 
«πρεσβείαν ὕὑπσεδέξαντο, ἀλλὰ τὴν τιμωρίαν. τὸ 
τέλος εἶπεν ἀγτὶ τῆς πράξεως, συντομώτερον 
εἰπὼν καὶ καινότερον, τὸ γὰρ εἰσεῖν, ὅτι ὑσεδέ- 
£avro τὴν πρεσξείαν, καὶ κατέθεντο τὴν τιμω- 
ρίαν ποιῆσαι, μακρὸν ἂν ἐγένετο, καὶ σύνηϑες 
κατὰ τὴν φράσιν. ͵ 

€ χέ. 25. TIMOPIAN OYZAN. βοήθειαν 
οὖσαν. ἢ Umaxovz toy τὸ xarà τῶν ἀδμιούντων 
τιμωρίαν, κατὰ τῶν ἀδικούντων αὐτοὺς δηλωδὴ 
ἐκδίκησιν, 
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EN AHOPQ: EIXONTO OEZOAI TO IIA- 
PON. θέσθαι, τὸ εὖ θέσθαι" τὸ δὲ παρὸν, ἀντὶ 
τοῦ τὰ τοῦ παρόντος" ἐβουλεύοντο γὰρ καὶ τὴν 
πόλιν πσαξαδοῦναι καὶ τιμωρίαν λαβεῖν. 

ΤῸΝ GEON EHHPQTAON. διὰ τὸν Φάλιον 
δηλονότι. 

EI ΠΑΡΑΔΟΙΕΝ ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ͂Σ ΤῊΝ IIOAIN. 
ἐφ᾽ ὅσον οἰκιστὴς αὐτὸς ἦν, Κορίνθιος ὦν. 

ὩΣ ΟΙΚΙΣΤΑΙΣ. οὐχ ὅτε ἀλησῶς Κορίνϑιοι 
αὐτοὺς ὥπισαν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον οἰκιστὴς Φάλιος, 
Κορίνϑιος ἐγένετο. 

ΚΑΙ ΗΓΕΜΟΝΑΣ ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ. τοὺς Κοριν- 
Sov. 

ΚΑΤᾺ TO MANTEION. κατὰ τὸ μάντευμα. 

ΤῊΝ AIIOIKIAN. “τοῖς Κορινθίοις δηλονότι. 

ΤΟΝ ΤῈ OIKIZTHN. Φάλιον. 

ΚΑΤᾺ TE TO AIKAION. κατὰ τὸ δοκοῦν 
αὐτοῖς δίκαιον. ἐνόμιζον γὰρ αὐτῶν μᾶλλον εἶναι 
33V ἀποικίαν. 

ONTEZ AIIOIKOI. ἤγουν τπσέμνψαντες τὴν 
ἀποικίαν. 

OYTE ΓᾺΡ EN ΠΙΑΝΗΓΎΡΕΣΙΝ. ἐν Ὀλυμ- 
«uic, Νεμέοις, καὶ τοῖς τοιούτοις ἀγῶσιν, ση- 
μείωσαι δὲ, ὅτι οἱ πσέμντσοντες ἀποικίας, οὗτοι 
ἐποίουν dg πανηγύρεις, τὰς δημηγορίας ἐν ἐκεί- 
aic ταῖς ποόλεσιν, καὶ δι’ ὁμογενῶν oc TO 
ἀπήρχοντο τῶν ἱερῶν, τουτέστι τῶν ϑυσιῶν. 

OYTE ΓᾺΡ EN IIANHT'YPEZIN. Ἰστέον, 
ὅτι ὃ yàg παρέλκει, καὶ ἀπὸ κοινοῦ τὸ παρημτέ- 
λουν. ἢ τὸ διδόντες, ἀντὶ τοῦ ἐδίδοσαν. ὡς καὶ 
“Ὅμηρος, καρπῷ δριδομνένη, ἀντὶ τοῦ Θρίϑεται. 

ΓΕΡΑ TA NOMIZOMENA. τὰς τιμὰς καὶ 
“προεδρίας. 

IIPOKATAPXOMENOI ΤΩΝ IEPQN. διδόν- 
τες τὰς κωτωρχάς. ἔδος γὰρ ἦν ἀρχιερέως ἐκ 
τῆς μητροπόλεως λαμβάνειν. 

AI AAAAI ΑΠΟΙΚΙΑΙ. ἀντὶ τοῦ αἱ πεμφ- 
δεῖσαι ἀποικίαι. . 

IIEPISQPONOYNTEX AE AYTOYZ. ᾿Αττικὴ 
ἢ σύνταξις, ἀντὶ τοῦ περιφρονοῦντες αὐτῶν. 

ἘΣΤῚΝ OTE ἘΠΑΙΡΟΜΕΝΟΙ. οὐ γὰρ ἀεὶ 
σλέον εἶχον ναυτικόν. διὰ τοῦτο, φησὶν, ἔστιν ὅτε. 

ΚΑΤΑ ΤῊΝ TON ΦΑΙΑΚΩΝ IIPOENOI- 
ΚΗΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ, ὁμοίως τῇ προενοικήσει τῶν 
Φαιάκων. «σροενοικήσει λέγει τῆς Κερκύρας. καὶ 
γὰρ οἱ ἰφαίακες σσαλαιότεροι ἦσαν τῶν Κερκυ- 
ραίων, καὶ ἄριστοι τὰ ναυτικά. 

KATA ΤῊΝΤΩΝ ΦΑΙΑΚΩΝ IIPOENOIKH- 
ΣΙΝ ΤῊΣ ΚΕΡΚΎΡΑΣ. ὡς τῶν Κερκυραίων οὕτω 
δοξαζόντων λέγει. καὶ οὐχὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. ἀεὶ γὰρ 
τὸ μυϊσῶδες φεύγει. 

ΚΛΕΟΣ EXONT QN. κλέος ἐχόντων τῶν Φαι- 
ἄκων ἐς τὰ «περὶ τὰς ναῦς.᾿ 

Hi ΚΑῚ MAAAON. τὸ 5 ἀντὶ τοῦ διό. διὸ καὶ 
μᾶλλον, διὰ τὴν φήμην τῶν Φαιάκων, μὴ φα: 
γεῖεν χείρους. 

ΚΑΙ HZAN OYK ΑΔΎΝΑΤΟΙ. τὸ οὐκ ἀδύνα- 
TO, μεσότητός ἔστι ῥῆμα, οἷον, οὔτε τελείως 
δυνωτοὶ, οὔτε ἀσθενεῖς. 

r Ἵ , xc. 96. ΠΑΝΤΩΝ OYN TOYTQON. 
ἤγουν, ἐγκαλοῦντες ἕνεκα πάγτων πούτων οἱ 
Κορίνϑιοι τοῖς Κερκυραίοις. 


ἘΓΚΛΗΜΑΈΑ EXONTEZ. ἀντὶ τοῦ, κατὰ 
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τῶν Κερκυραίων ἐγκαλοῦντες. πρὸς Κορινθίους ἰδίως 
εἶπε τὸ ἐγκαλεῖν, ἐγκλήματα ἔχειν. 

ΤῊΝ QOEAEIAN. -ὠφέλεια, βοήϑεια, συμντ 
μαχία, ἐσσικουρία. 

ΚΑΙ ἙΑΥΤΩ͂Ν ΦΡΟΥΡΟΥΣ. ἔσεμηον δη- 
λονότι. 

ΠΕΡΑΙΟΎΜΕΝΟΙ. «πλέοντες. : 

ΤῊΝ TE AIIOIKIAN ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ͂Σ 'AEAO- 
MENHN. τουτέστι, τῶν Ἐπιδαμνίων τοῖς Ko- 
po Soi ἀναφερομκένην. : 

ΤΟΥΣ ΤῈ ΦΕΥΓΟΝΤΑΣ ΕΚΕΛΕΎΟΝ. ποὺς 
“πλουσίους τοὺς φυγάδας. 1 

ΚΑΤ᾽ ἘΠΉΡΕΙΑΝ AEXEZOAIL. κατὰ δλά- 


D ^ 
. Bm, καὶ στάσιν, ὅπσως eráNW στασιάσωσιν, ἢ 


κατ᾽ ἀπειλήν. τρία εἴδη ὀλιγωρίας, καταφρόνησις, 
ἐπσηρεασμὸς καὶ ὕδρις. τούτων γὰρ καταφρονεῖ 
τις, ἃ μηδενὸς ἡγεῖται. καὶ γὰρ ὁ ἐπηρεάζων, φαΐ-- 
νεται καταφρονεῖν. ἔστι γὰρ, κατὰ ᾿Αριστοτέλην, 
ὁ &grnesac quoc, ἐμιποδισμοὸς ταῖς ξουλήσεσιν, οὐχ- 
ἵγὰ Ti αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐκείνω. 

ΑὙΤΟΥΣ. τοὺς Ἐπιδαμίους. 

ΗΝ ΠΡΟΙΣΧΟΜΈΝΟΙ. προτείνοντες. 

ΤΟΥΣ ΤῈ ΦΡΟΥΡΟΥ͂Σ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐκέ- 
λεῦον οἱ Κερκυραῖοι. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ OIKHTOPAZ AIIOIIEMIIEIN. 
τῆς Ἐπιδάμνου. 

AAAA ΣΤΡΑΤΕΎΟΥΣΙ ἘΠ᾿ AYTOYZ. xal 
ἐκστρατεύουσι XA T. αὐτῶν. 

ὩΣ KATARONTEZX AYTOTYZ. τοὺς Quyá- 
δας. τοῦτο γὰρ ὑπακουστέον. τὸ ἑξῆς, στρωτεύ- 
ουσι καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς σέροσλαβόντες. 

ΤῊΝ IIOAIN. τὴν τοόλιν, Θουκυδίδειον, τῇ 
πόλει, κοινόν. , 

ὩΣ Δ᾽ ΟΥ̓Κ ἘΠΕΙΘΟΝΤΟ. οἱ ᾿Ἐπιδάμνιος 
δηλονότι. 

ΙΣΘΜΟΣ. γῆ ἀμφιϑάλασσος. , 

€. κζ΄. 27. ΠΟΛΙΟΡΚΟΎΝΤΑΙ. οἱ Ἐπὶ- 
δάμινιοι. 

ἘΠῚ ΤΗ͂Ι ΙΣΗ͂ι. λείσει τιμῇ. bur ἴση καὶ 
δμμοίᾳ ἰέναι, τοῖς Ἐπιδα μνίοις δηλονότι, Uy ag 
ἔχοιεν πσάντα ὡς ἐν Κορίνθῳ. 

ΕΙ ΔῈ ΤΙΣ ΤΟΠΑΡΑΥΤΙΚΑ. τουτέστιν, εἴ 
τις οὗ βούλεται ἀπσιέναι. 

METEXEIN ΔΕ---ἀλλὰ ἔχειν λόγον, ὅτε 
συνήργησεν εἰς τὴν ἀσοικίαν, διδότω δραχμὰς 
πεντήκοντα, καὶ μενέτω, φησὶν, ἐν Κορίνθῳ οἰκῶν. 

.KAI ΠΑΛΗΙΣ KEGAAAHNQN. Παλῆς, ὡς 
Μεγαεῆς. πόλις δὲ ἡ πάλη τῆς Κεφαλληνίας, τε- 
τράπολις γάρ ἐστιν ἣ Κεφαλληνίω, Πάλη, Κρά- 
γαια, Σάμαια, ἸΠρώναιω. 

4 κή. 98. IITAPAXKEYHN. τὴν οἰκονομκίαν 
τοῦ πσολέμκου. , : 

IIPEXBEQN, ΟΥΣ IIAPEAABON. ἵνα αὐτοῖς 
ὥσι μάρτυρες τῶν λόγων' ἢ ἵνα αὐτοὺς αἰδεσϑῶ-- 
σιν οἱ Κορίγιοι. σημείωσαι τὸ πταρέλαβον, ἐπὶ 
τοῦ φιλικῶς ἔλαβον, καὶ ὡς συναγωνιστάς. 

ΔΙΚΑΣ ΗΘΕΛΟΝ ΔΟΥ͂ΝΑΙ. ἐπιτρέψαι δι- 
καστηρίῳ, καὶ κριϑῆναι ἐβούλοντο. Δίκας ἤϑελον 
δοῦναι, ἀντὶ τοῦ, ἔλεγον δίκας ἀμιφοτέρους διδό- 
yai, αὐτούς τε Κορινϑίους καὶ Κερκυραίους δικά«- 
σασθαι ἔνϑα βούλωνται, καὶ συμφωγήσωσιν. 

ΞΎΜΒΩΣΙΝ. ξυμφωνήσωσιν. 

ΔΙΚΑΣΘΗ͂ι. ᾿ἀποφανθῆ. 
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HOGEAON AE ΚΑΙ TQ EN AEAQOIZ MAN- 
ΤΕΙΏ ---ἀγτὶ τοῦ, ἔλεγον δὲ, ὃ ὅτι ἐρωτήσωμεν 
καὶ τὸ μαντεῖον, τίσι νέμει τὴν ἀποικίαν xai τὰ 
δίκαια, 

HGEAON ΔῈ ΚΑῚ ΤΩΙ EN ΔΕΛΦΟΙ͂Σ. ἴσως 
yàg oix EurüdoVro τὸν χρησμὸν, ὃν ἔλαβον οἱ 
᾿Ἐσιδάμνιοι διὰ Κορινθίους. 

ἘΠΙΤΡΕΨΔΙ. τὴν ἐσσιτροπὴν τῆς κρίσεως 
δοῦναι. 

EI AE MH. εἰ δὲ οὐκ ἐϑελήσουσι τταῦσαι τὸν 
σόλεμον. 

BIAZOMENQN. ἀντὶ τοῦ διαζόντων. 

ΟΥΣ OY BOYAONTAI. οἱ Κερκυραῖοι, οὐχὶ 
οἱ Κορίνϑιοι, 

ΕΤΈΡΟΥΣ. ἄλλους ἀπὸ τῶν σπαρόντων φί- 
λων. ἢ ἑτέρους λέγει μιᾶλλον φίλους τῶν παρόν- 
τῶν φίλων. 

ΤΩΝ NYN ΟΝΤΏΩΝ. τῶν γὺν ἰσιχυόντων. λέ- 
γει δὲ ᾿Αϑηναίους. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ BAPBAPOYZ. τοὺς Ταυλαντί- 
ους. 

ἈΠΑΓΏΣΙΝ. ἀποστήσωσιν. 

ANTEAETON. οὐκ, ἐναντίω ἔλεγον, ἀλλὰ ἰσα" 
ὡς ἀντίδεος, ὁ ἰσόδϑεος. 

ETOIMOI AE EINAI. ἀντὶ τοῦ, ἑτοίμως, ἔχου- 
σιν, εἶ μὴ ἐκεῖνο ξούλονται, cus ποιήσασ- 
θαι, μένειν Ev "Ema uy, καὶ τοὺς πεμφθέντας 
Κορινθίων, καὶ τοὺς πεμφθέντας Κερκυραίων, 
μμηδὲν πράττοντας εἰς κάκωσιν, ἕως ἂν δίκας 
δώσωσι. 

ΚΑΤΑ ΧΏΡΑΝ. ἐφ᾽ ἡσυχίας, (ya, μὴ ἐν τῷ 
μεταξὺ ἀλλήλους ἀδικῶσι. 

«| x0'. 29. ΠΡΟΠΕΜΨΑΝΤῈΣ KHPYKA. 
Opa, πσῶς κατεφρόνουν οἱ Κορίνϑιοι. οὗ γὰρ λά- 
Sea ἐβούλοντο «πλεῖν. κἠρυξ d ἐν πολέμῳ, πρέσ- 
ξεις ἐν εἰρήνη. 


ΔΙΣΧΊΛΙΟΙΣ ΤῈ ΟΠΛΑΤΓΑΙΣ. καὶ μὸν ἄνω. 


τρισχιλίους ἡτοίμαζον. ῥητέον οὖν, ὅτι ἴσως οὐκ 
ἦν χρεία τῶν χιλίων" ἢ κωταφρογοῦντες τῶν Κερ- 
κυραίων, τοῦτο παοιοῦσι. 

ΤΗΣ AMCIOMAZ ΤῊΣ. ἢ ᾿Αγακτορία, yn 
τῆς wareieov. ἔστι δὲ τὸ CANTI, λιμήν. 

EN AKTIQ;. [ya εἰρηνικὰ φρονοῦντες δηλώ- 
σωσιν, 

AIIEPOYNTA. ἀπαγορεύσοντα, ἀποστρέ- 
ψοντα, τὰ ἐναντία ἐροῦντα. 

AMA EIIAHPOYN. ἀνδρῶν δηλονότι, 

ΖΕΥΞΑΝΤΕῈΣ, ζυγώμαωτα αὐταῖς ἐνθέντες 
εἰς τὸ συνέχεσθαι. 

ΖΕΥΞΑΝΤῈΣ TE. εὐτρεπίσαντες, τοὺς ζυ- 
γοὺς ἁρμόσαντες ἐν αὐταῖς. καὶ γὰρ ἔϑος E ἔχου- 
σιν αἴρειν αὐτοὺς ἀπσὺ τῶν οὐ πλεουσῶν νεῶν. 

TAZIIAAAIAZ. οὐδεμία καινὴ ναῦς ἦν, εἴγε 
πὰς μὲν ἔζευξαν. διαλελυμένας οὔσας, καὶ ζυγω- 
μάτων προσδεηθείσας εἰς συνοχὴν, τὰς δὲ ἔπε- 
σκχεύασαν. 

ἘΠΙΣΚΕΥΑΣΑΝΤΕΣ. ἐπισχευάζω, τὸ ἐκ 
“παλαιότητος εἷς νέαν κατάττασιν εἰδοποιῶ. καὶ 
ἐπισκευαστὴς, Ó τῶν σαϑρῶν οἰκοδόμος. Ἐπι- 
σκπευάσαντες, ἐκ σαϑρότητος νέας ποιήσαντες. 

EIPHNAION. εἰρήνης «ποιητικόν. 

TEZIAPAKONTA. ππαροεῖπτε γὰρ, ὅτι ἑκωτὸν 
εἴκοσιν εἶχον. 
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ENAYMAXHZAN. τὴν ναυμωχίαν. ταύτην 
οὐκ ἀκριξῶς διηγεῖται, πρεσθυτέραν ἴσως οὖσαν 
αὐτοῦ. διὰ δὲ τῆς φορᾶς τῶν πεντεκαίδεκα, γεῶν, 
τὴν ἐπικράτειαν αὑτῶν δηλοῖ. καὶ αὗται μὲν τε- 
λείως διεφϑάρησαν, αἱ δὲ λοισσαὶ ἐτραυμιατίσ- 
Sea, καὶ αἰχμάλωτοι ἐλήφϑησαν i ἱκανοί, 

ΠΑΡΑΠΟΛΎ, ἀντὲ τοῦ σφόδρα, διωφερόν- 
TU. μιᾶλλον ἢ στολύ. 

TH: ΑΥ̓ΤΗ͂Ι ΔῈ ἩΜΈΡΑΙ. δευτέραν γίκην λέ- 
γει τῶν Κερκυραίων. 

ἘΠΉΛΥΔΑΣ. ξένους. 

AIIOAOZOAI. πωλῆσαι. 

ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ AE AHZANTAZ. οὗτοι ἐδέϑη- 
cay. καὶ οἱ ἐν ᾿Επιδάμνῳ ἄλλοι, Κορίνσιοί εἰσι. 

q λ. 30. 'TPOITAION. Τροπαῖον 3 πσαλαιὰ 
᾿Ατϑὶς, f ἧς ἔστιν. Εὔπολις, Κρατῖνος, AT 
φάνης, Θουκυδίδης" τρόπαιον * vía ᾿Ατϑὶς, 
ἔστι Μένανδρος καὶ οἱ ἄλλοι. ; 

ΤῊΣ ΤῊΣ ETEMON. ᾿Αττικὴ 5 σύνταξις. 

ΚΑΙ ΚΥΛΛΗΝΗΝ. ἄλλη Κυλλήνη τῆς ᾽Αρ- 
καδίας, 

ἘΠΙΝΕΙ͂ΟΝ. ἐσηίνειον ἐστὶ πόλισμμα σπάρα- 
ϑαλάσσιον, ἔνϑω τὰ γεώρια τῶν πόλεων" ὥσπερ 
ὁ Πειραιεὺς τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ ἡ Νίσαια τῆς Μμε- 
γαρίδος' δύνασαι δὲ ἐπὶ παντὸς ἐμπορίου καὶ 
παραϑαλασσίου χρήσασϑαι τῷ ὀνόμκωτι τούτῳ, 
ὃ γῦν οἱ πσολλοὶ κωτάβολον καλοῦσι. 

TOY TE XPONOY ΤῸΝ IIAEIZTON. ἀεὶ ὁ 
Θουκυδίδης τὸν CU AEiO" TOY / ἀρσενικῶς. 

IIEPIONTI. &weTamtyo. 

OI ΞΎΜΜΑΧΟΙ EIIONOYN. ὑπὸ τῶν Κερ- 
κυραίων. 

ΠΕΡῚ TO XEIMEPION. 
τόπος. 

ANTIK AGEZOMENOI. ἀντιστρωτοπεδεύοντες. 
€ λά. 51. OPI'H: 9EPONTEZ. ὀργιζόμενοι, 
διὰ τὸν πόλεμον τῶν Κερκυραίων. 

OYAENOX ΕΛΛΗΝΩΝ ENZIIONAOL οὐκ 
ἐνεγράφησαν ταῖς σππονδαῖς. 

ἘΝΣΠΟΝΔΟΙ͂. φίλοι, κυρίως δὲ ἔνσπσονδος, ὃ 
ἀπὸ πολέμου. 

{ AG. 82. AIKAION, 2. AGHNAIOI. οὔτε 
εὐεργεσίαν εὐφείλετε, ὦ ᾿Αθηναῖοι, οὔτε συμμα- 
χίαν, ἢ ὑμῖν, ἢ ἢ τοῖς Κορινθίοις. δίκαιον οὖν ἐστι τοὺς 
"eos 'ποιούτους ἥκοντας δεησομένους ἐπικουρίας, 
πσρῶτον ἀναδιδάξαι, ὅτι μάλιστα συμφέροντα 
δέονται, Δίκαιον, ἀντὶ τοῦ εὔλογον. ἢ ποῦ Κερ- 
κυρίου δημηγορία μᾶλλον τὸ συμφέρον προξάλ- 
λεται, ἤπερ τὸ δίκαιον" ἣ δὲ τοῦ Κορινσίου μᾶλλον 
và δίκαιον, ἤπερ τὸ συμφέρον᾽ οἱ γὰρ Κορίνθιοι 
σύμμαχοι ἦσαν, οἱ δὲ Κερκυραῖοι ναῦς εἶχον Exa- 
τὸν εἴκοσι. 

ΤΟΥ͂Σ, MHTE EYEPTLIEZIAZ. 
Κερκυραίους. 

ΠΑΡΑ ΤΟΥΣ ΠΈΛΑΣ. πέλας τῇ γνώμη" 
οὗ γάρ ἐστιν ἣ Κέρκυρα πέλας τῶν ᾿Α΄ϑηναίων. 

ὩΣ ΚΑΙ ΤῊΝ XAPIN. τὴν ἀντίχαριν. 

ΒΕΒΑΙ͂ΟΝ. σημείωσαι, τὸ βέβαιον ϑηλυκῶς. 

ΚΑΤΑΣΤΗΣΟΥΣΙΝ. ἀποδείξουσιν. τουτ- 
ἔστιν, εἰ τοιαῦτα ἀποδείξουσιν € ἑαυτοὺς ζητοῦν- 
τας, ἐπιτυχεῖν εἶεν ἂν ἄξιοι" εἰ δὲ μὴ, ἀποτυγ- 
χάνειν. δεικνύουσι δ᾽ ξαυτοὺς ἔχοντας μᾶλλον 
qaUra καὶ δικαίως ἐσσιτυχεῖν ὧν δέονται, 


er ^ 
OUTO κωλειται 


ἡμᾶς ποὺς 
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MH OPTIZEZGAI. ἀτοὸ κοινοῦ τὸ δίκαιον. 

ΚΕΡΚΎΡΑΙΟΙ ΔΕ. τὸ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 

ΜΕΤᾺ ΤῊΣ ΞΎΜΜ. ΤῊΣ AIT. μετὰ τῆς 
αἰπήσεως συμμαχίας. 

ΤΕΤΎΧΗΚΕ ΔΕ. δεύτερον τοῦτο NOE IE 

TO ΑΥ̓ΤΟ ΕΠΙΤΗΔΕΥΜΑ, τὸ ἰδιοσσραγ- 
μονγεῖν καὶ ἡσυχάζειν, λέγει ἐσιτήδευμα. "AA- 
Acc. ᾿Εγὼ δὲ ἐπιτήδευμα εἴποιμι τὸ αἱρεῖσ- 
Sai αὐτοὺς ἕως γῦν (ὥς κατιών φησι) (μηδενὶ 
ξυμμαχεῖν, γὺν γὰρ, φησὶ, καὶ δεόμεθα ἡμεῖς, 
καὶ ὧν, εἰ σεν ξυνεμαχοῦμμιεν, ἐμέλλομεν YOY 
Coubsloz ἀπολαύειν, ἀπότυγχάνομιεν. 

ΠΡῸΣ ΤῈ YMAZ. ὅσον ἐς τὴν κρίσιν τὴν 
ὑμετέραν. 

ΞΎΜΜΑΧΟΙ TE PAP. καθὸ ἔρημοι ἐσιμεὲν 
ξυμμαχίας. 

HIPOTEPON ΣΩΦΡΟΣΎΝΗ. j ἰδιωτεία, καὶ 
ἀπραγμκοσύνη. 

TH: TOY ΠΕΛΑΣ ΓΝΏΜΗΙ. πολλάκις ἀδιί- 
40 οὔσῃ, εἰ Xa/rà πατέρων ἢ κατὰ ἱεροῦ στρα- 
τεύοιεν. 

ΤῊΝ MEN OYN. τρίτον στροοίμκιον. 

"TENOMENHN NAYMAXIAN. λείπει ἣ κατά. 

ἘΦ᾽ HMAZ. *a9' ἡμῶν. 

A'TNAMEI ΠΕΡΙΓΈΝΕΣΘΑΙ. τῶν KopySioy. 

ἘΣΟΜΕΘΑ TII AYTOIZ. ᾿Αττικὴ ἢ σύν- 
τάξις, εἰμὶ ὑπὸ σοί. ἤγουν, εἰ δουλωδϑείημιεν αὖ- 
τοῖς. 

ΑΠΡΑΓΜΟΣΎΝΗΙ. ἀπραξία. 

4 λγ΄. 35. ΓΕΝΗΣΕΤΑΙ AE YMIN. ἐντεῦ- 
εν οἱ ἀγῶνες. 

KAAH H EYNTTXIA. συμφέρουσα ἣ ἐπι- 
τυχία τῆς χρείας. 

EYNTYXIA XPEIAYX. 
speta.. 

IIPOTON MEN. τὸ δίκαιον, πρῶτον. 

ΟΥ̓Χ ΕΤΕΡΟΥΣ BAAIITOTY3I. 
Κορίνθιοι. — 

ΤῊΝ EIIKOYPIAN IIOIHXEZOE. ἤγουν Gon- 
ϑήσετε. 

EITEITA. τὸ συμφέρον, δεύτερον. 

ΜΑΡΤΎΡΙΟΥ. τὸ μαρτύριον οὐδετέρως μυόνος 
ὁ Θουκυδίδης λέγει. 

ΣΠΑΝΙΩΤΈΕΡΑ. μεγίστη. τὰ γὰρ» καλὰ καὶ 
χρήσιμα, σπάνια" τὰ δὲ χερείονα νικᾷ. 

EI HN ὙΜΕΙ͂Σ AN IIPO ΠΟΛΛΩΝ ΧΡΗ- 
ΜΑΤΩΝ. ἀντὲ «πολλῶν ἂν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
χρημάτων ὑμᾶς ἑλέσϑαι γομίζω. 

ETIMHZAZOE. ἠγοράσατε. 

ΟΙΣ ETIIK AAOYNTAI. cUg ἐπάγοντωι πρὸς 
συμμαχίαν. 

INA MH Τῶι KOINQ: EXOEI. τῇ xoi EX- 
sea, ἤ ἤγουν, ἧνα μὴ κοινοὶ ἐχθροὶ τῶν Κορινϑίων 
γενόμενοι.. 

ΜΗΔῈ ΔΎΟΙΝ. λείστει ϑάτερον. ἔν ὑτσερ- 
βατῷ δὲ ἣ σύνταξις. Ὧ δὲ νοῦς τοιοῦτος, μηδὲ 
ἀποτύχωσι δυοῖν ϑωτέρου, ἢ φθάσαι ἡμᾶς κα- 
κῶσαι, ἢ ἑαυτοὺς ξεδαιώσασϑαι. 

IIPOTEPHZAI. «προλαξεῖν, «προέχειν, τὰ 
πσρωτεῖω λαμβάνειν. , 

ΤΩΝ MEN. ἡμῶν δηλονότι. 

q λδ΄. 34. ΜΑΘΕΤΩ͂ΣΑΝ. ἀμαϑεῖς γάρ 
εἰσι, διὰ τὴν ἐγοῦσαν αὐτοῖς πονηρίαν, 


περιφραστικῶς ἣ 


ὥσπερ οἱ 
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EY MEN ΠΑΣΧΟΥ͂ΣΑ. ὑπὸ τῆς μιητροπόλεως. 

OMOIOI ΤΟΙ͂Σ ΛΕΙΠΟΜΈΝΟΙΣ. Ogni 
τοῖς ὑππολειφϑεῖσιν EV τῇ μητροησόλει. 

ὩΣ AE HAIKOYN. οἱ Κορίναιοι. 

ΣΑΦῈΣ ἘΣΤῚ. ταροείρηται. 
ΠΡΟΚΛΗΘΕΝΤῈΣ ΓΑΡ. πσαρακινησέντες, 
, H T94 1204, τῷ Yópun, καὶ τῷ δικαίῳ, trag. 

οἷς ἢ ἰσότης. 

EFKAHMATA METEAOEIN. κολάσαι: 

EK TOY ΕΥ̓ΘΕΟΣ MH YIIOYPTEIN. ἀ- 
σχέστως ὑπηρετεῖν. 

EAAXIZTAZ ΤᾺΣ ΜΕΤΑΜΈΛΔΕΙΑΣ. ἀντὶ 
τοῦ, ὃ μηδ᾽ ὅλως λαμβάνων μεταμέλειαν ἐκ τοῦ 
χαρίζεσθαι τοῖς ἔχϑροῖς, ἀσφαλέστατος ἂν διὰ- 
τελοίη. 

« λέ. 
ῥητὸν, καὶ διάνοια. τὸ μὲν ῥητὸν, ὁ Κερκυραῖος" 
τὴν δὲ διάνοιαν, ὁ Κορίνθιος. 

AIIO ΤΩΝ YMETEPQN. κολακεύει λαγϑα- 
γόγτως τοῦς ᾿Αϑηναίους, ἢ ἐν ὑπτοστιγμῆ, ἢ 
εἰρωνικῶς. 

ὙΠΉΚΟΩΝ. συλλάκις γάρ τινες διὰ πενίαν 
ἐμεισϑοφόρουν, καὶ κωτὰ τῶν οἰκείων ἐσιτράτευον. 


λέγει δὲ wel Παλέων τῆς Κεφαλληνίας, οἵτινες. 


᾿Αϑηγαίων ὄντες ὑτσήκοοι, Κορινϑίοις συνεμκάχουν. 
ΚΑΙ EIIONT ON. x29 ἡμῶν. 
AIIO TOY ΠΡΟΦΑΝΟΥ͂Σ. ἢ ποροφανῶς, ἢ 
λάϑρα. μάλιστα δὲ, φανερῶς. 
' ΒΟΗΘΕΙ͂Ν. λείπει" τὸ χρή. 
βοηθεῖν χρή. ; 
H ΑΛΛΟΤΡΙΩΣΙΣ, 5 στέρησις, 
EI AE MH. ἀντίϑεσις ἀπὸ ποῦ δικαίου, ἣν 
λύει τῷ συμφέροντι. 
ΦΙΛΟΝ EXEIN. κατὰ κοινοῦ τὸ δίκαιον. 

4 λς΄. 86. TO MEN ΔΕΔΙΟΣ AYTOY. 
τὸ μὲν λῦσαι τὰς σαχονδὰς, δεδιὸς ὃν, φοβερὸν ἣν 
τοῖς Λάκωσι" τὸ δὲ μὴ λῦσαι σαρσοῦν, ἀδεέσ- 
τερον ἣν τοῖς αὐτοῖς. Τὸ μὲν δεδιδριαὐτοῦ, πὸ 
λῦσαι, “πὰς σπονδὰς, τοῦτο τὸν Φόβον ἐ ἐμποιοῦν, 
TOU'TO οὖν TÀ κωτὰ φόβον, ἰσχὺν ἔχει, ἡμῶν Ey τῇ 
συμμαχίᾳ treo Ne gu avo pa iav" πὸ δὲ ϑαρσοῖν 
Xi EUEANTII, TO μὴ ἡμᾶς τροσδέξασϑαι, Ac JEVéG 
OV. πρὸς γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους, τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν καὶ ἰσχύοντας, TOUTO ἀδεέστερον ἔ ἔσται, 
οἱ γὰρ ᾿Αϑηναῖοι δεδιότες τὴν τῶν σασονδῶν λύσιν 
οὐκ ἂν δηλονότι ἐδέξαντο τοὺς Κερκυραίους, καὶ 
τὴν &cr αὐτῶν δύναμιν. καὶ δῆλον, ὅτε τὸ δεδιὸς 
τοῦτο ἰσχὺν ἔφερε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀπὸ τῶν Κερ- 
κυραίων, Φόβον δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις. ϑαρσή- 
σαντες δὲ ταὶς σασονδαῖς, καὶ ἀπωσάμενοι “οὺς 
Κερκυραίους, αὐτοῖς μὲν τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀσϑενὲς 
ἣν τὸ ϑάρσος τοῦτο, ζημιουμιένοις τὴν ἐκ τῆς 
Kégxupac βοήσειαν" τοῖς δὲ πολεμίοις αὐτῶν 
Πελοποννησίοις, ἀσφαλὲς, καὶ ἀδεέστερον. 

OTAN EX TON MEAAONTA, τὸ ἑξῆς, ὃ ὅταν 
ἐνδοιάζη καὶ διστάζη χωρίον προσλαβεῖν εἰς τὸν 
σχεδὸν μέλλον ra πόλεμον, τὸ αὐτίκα περι- 
σκποτσῶν, τουτέστι, τὴν ᾿ἐνυπάρχουσαν εἰρήνην. 

ΚΑΙ OXONOY. ἀντὶ τοῦ οὐχ ὅσον. καὶ δηλοῖ 
τὸ οὐχ ὅσον, τὸ οὐ βραδέως, ἀλλὰ ταχύ. 

META ΜΕΙΓΙΣΤΩΝ EAMFOB: καιρῶν νῦν, 


ἵγα γένηται, 


εὐτυχιῶν καὶ ἀτυχιῶν' ἢ μᾶλλον καιρῶν λέγει - 


Ayri νοῦ ἀναγκῶν καὶ κινδύνων. 


E 


35. EIPHTAITAP EN AYTAIX. τ 
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BPAXYTATO: A' AN KEOAAAIQi. ἐντεῦ- 
Sy οἱ ἐπίλογοι. 

ΚΑΙ ΚΑΘ᾽ ἙΚΑΣΤΌΝ, TQ A' AN. λείπει 
τὸ λέγομεν. ἢ δοτικὴ, ἀντὶ εὐθείας" ἵν᾽ 9, μά- 
ϑοιτε ἂν οἵ τε σύμπαντες χαὶ καθ᾽ ἕκαστον. 

᾿ MH IIPOEZOAI ἩΜΑ͂Σ. μὴ πεοδῶτε. 

EXETE ΠΡΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ἰσχύσετε. 


«| AQ. 37. ANATKAION, KEPK. οὐ μόνον͵ 


οἱ Κερκυραῖοι λόγον ἐπσοιήσαντο «Περὶ τοῦ ifr 
θαι o ὑμᾶς. αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἤδη ἥψαντο καὶ ἡμῶν, 
κατηγοροῦντες, ὅτι παρὰ τὸ εἰκὸς αὐτοῖς μαχό- 
pa. ἀνάγκη ποίνυν ἐστὶ μνησϑῆναι ἀμφοτέ- 
guy πρότερον, ὅτι οὗ δικαίως δέξεσϑθε αὐτοὺς, 
καὶ ὅτι προσηκόντως αὐτοῖς μώχόμεθα' εἶτα 
ἐλϑεῖν καὶ ἐπὶ τὸν ἄλλον λόγον. 

ΞΎΜΜΑΧΙΑΝ, ΔΙᾺ ΤῸ ΣΩΦΡΟΝ. οὗ συν- 
εμάχησάν τινι διὰ τὴν σωφροσύνην. 

ἘΠΕΤΗΔΕΥ͂ΣΑΝ. μετεχειρίσαντο. 
ΑΙΣΧΎΝΕΣΘΑΙ. ἔχειν μάρτυρα τῆς αἰσχύ- 

γῆς. ' 

ΚΑΙ Η ΠΌΛΙΣ ΑΥ̓ΤΩΝ AMA, καὶ ἣ πόλις 
αὐτῶν συμβαίνει τῇ γνώμῃ τῶν πολιτῶν. λησ- 
. φτεύοντες γὰρ, ἔχουσιν αὐτὴν συγεργοῦσαν, ἔτσι- 
πηδείαν € ἔχουσαν τὴν ϑέσιν πρὸς ἁρπαγήν. οὐ γὰρ 
ἐκαλέουσι πρός τίνας, μᾶλλον δὲ τοὺς πλέον- 
σας, ὑπὸ τῆς βίας τῶν. πνευμάτων καταίρον- 
τας, δέχονται, καὶ διαρπάζουσιν. εἶτα δικάζου- 
ciy αὐτοὺς, ὡς δίκαια δηλαδὴ πεπόνσωσι. καί- 
τοῖγε οὗ προκάθηνται εἰς τὸ δικάζειν συνϑήκη, 
ἤγουν συμφωνία. τὸ δὲ ὅλον, αὐτοὶ ἀδικηταὶ καὶ 
Xperai. ἔν τούτω γίγνεται αὐτοῖς T0 ἄσπονδον 
εὐπρόσωσσον καὶ πιϑανόν. διὰ τοῦτο γὰρ συμ- 
μάχους cUX ἔχουσιν, ἵνα καταμόνας αὐτοὶ ἀδι- 
κῶσι, xai μὴ [6 ἑτέρων τὴν ἀδικίαν ἐργάζων- 
ται ἵγα μὴ μάρτυρας μᾶλλον ὧν ἐργάζονται, 

ἢ συμμάχους ἔχωσι. 

AYTAPKH ΘΕΣΙΝ. περιτροσὴ τὸ σχῆμα. 
2 ϑέσις τῆς πόλεως αὐτῶν ἁρμόττει αὐτῶν τῇ 
γνώμῃ, καὶ αὐτάρκης ἐσπὶ τῆς τωροαιρέσεως καὶ 
κακίας αὐτῶν «poc τὸ ληστεύειν. 

ΔΙᾺ ΤῸ HKIXTA ἘΠῚ ΤΟΥΣ IIEAAZ. εἰ 
γὰρ ἐξέωλεον (φησὶν) ἀλλαχοῦ, οἱ ἀδικούμενοι 
ἂν ἐκρώτουν αὐτῶν ὁμμἤρους. 

ANATKH: KATAIPONTAZ. διὰ πονγευμμώτων 
βίαν. 

ΔΕΧΕΣΘΑΙ. τὸ δὲ δέχεσθαι, ληστρικῶς, ὡς 
τὸ ὑποδέχεσθαι, φιλικῶς. 

KANN TOYTO: TO ETIIPEIIEZ. τὸ εξῆς, 
κἀν τούτω τὸ ἄσπονδον εὐπρεπὲς προβέβληνται. 
καὶ τὰ ἑξῆς. 

ΑΝΑΙΣΧΎΝΤΩΣΙΝ. ἀρνούμενοι δηλονότι, μὴ 


ποιγωγοῦντος αὐτοῖς τινὸς εἰς τὸν τῶν kei 
Qiavoguhy . , 

OZ: AAHIITOTEPOI. ἀκατηγορητότεροι., 
, € γὰρ εὐάλωτοι, φύβω τῶν πέλας κολακεύειν 
ἀναγκάζονται τοὺς ἀδικοῦντας. 

ΤῊΝ APETHN. φιλίαν, δύναμιν, συμμαχίαν. 

ΔΙΔΟΥ͂ΣΙ ΚΑΙ ΔΕΧΟΜΈΝΟΙΣ. τὸ ἑξῆς, 
φανερωτέραν ἐξῆν αὑτοῖς τὴν ἀρετὴν δεικνύναι δι- 
δῶσι καὶ δεχομένοις τὰ δίκαια... 

1 A5. 38. ΔΙΑΠΑΝΤῸΣ. τὸ διαπαντὸς, 

ἵγα μή τις εἴσοι, ὅτι YOV ἀδικηθέντες. 


ἘΚΠΈΜΦΘΕΙΗΣΑΝ, ὑφ᾽ ἡμῶν δηλονότι. 


—pd. Αἱ. 
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ΔΙΑΦΕΡΟΝΤῺΣ. ἐξαιρέτως. 

KAAON A' HN, ΕἸ ΚΑΙ HMAPTANOMEN. 
εἰ γὰρ μκὴ ἡδικούμεξγα περιφανῶς, οὐκ ἂν παροδή- 
Noc ἐστεωτεύομεν. ὅμως εἰ χαὶ ἡμαρτάνομεν, 
ἐσσαινετὸν ἣν ἐνδοῦνωι ἡμῖν iyi ομένοις. 

METPIOTHTA. ἀνεξικακίαν, ἐπσσιξίκειαν. 

q λϑ΄. 89. IIPOTEPON ἘΘΕΛΗ͂ΣΑΙ. 4790 
τοὺ λαβεῖν αὐτήν. 

HN ΓῈ OY. λείπει εἰς, εἰς ἥν. 0 YoUG οὕτως" οὐ 
δεῖ τὸν ἐν ἀσφαλείᾳ ὕγτα, καὶ προβαλλόμενον 
δίκην, δοκεῖν λέγειν τι, Μετέσηκε τὸν χρόνον ὃ 
Kogiygioc. μετὰ γὰρ τὸ λαβεῖν, φησὶ, τὸ χωρίον, 
καὶ κατασχεῖν, ἠξίουν δικάζεσθαι οἱ Κερκυραῖοι. 
καὶ ob δεῖ. » φησὶ, προσέχειν τὸν ἔκ τοῦ ἀσφαλοῦς 
καὶ ἰσχυροῦ περοκαλούμμενον εἰς κρίσιν" οὐδὲ δο- 
πεῖν, ὅτι λέγει τὶ, ἀλλὰ καταφρονεῖν. 

AAA' ἘΠΕΙΔΗ. ἀλλὰ μετὰ τὴν τῶν VEGA 
ἔκπεμμ ψιν. 

ΚΑΙ ΤῸ ΕΥ̓ΠΡΕΠῈΣ ΤῊΣ ΔΙΚΗ͂Σ. τὴν δό- 
κησιν τῆς δίκης, οὐχὶ τὴν ἀλήθειαν. ἠδίκουν γὰρ 
κατὰ AM delay τὰ ἐν "Eorly. 

OY T'AKEI MONON ΑΥ̓ΤΟΙ AMAPTON- 
ΤΕΣ. obx ἀδικήσαντες αὐτοὶ μκόνον εἰς τὰ κατὰ 
στὴν Ἐπίδαμνον. 

ΚΑΙΜΗῈΝ T HMEIZ. λείπει τὸ, ἐν ἐκείνω 
T καιρῷ. 

ΜΗΔ΄ EN Q1 ὙΜΕΙ͂Σ. 70 ἑξῆς, μήτε μενα- 
δώσετε αὐτοῖς τῆς ὠφελείας, ὑμεῖς τότε τῆς δυ- 
γάμεως αὐτῶν οὗ μεταλαθόντες. λέγει τὸν κατὰ 
Σαμίων καὶ Αἰγινητῶν πόλεμον. 

ΤῸ ΙΣΟΝ. τῶν τῆς ᾿Επιδάμνου. κωτὰ κοινοῦ 
τὸ, ἐν 9. αἰτιασόμενα γὰρ, φησὶ, τοὺς συμμα- 
χήσαντας τοῖς Κερκυραίοις, ὡς ἐχϑρούς. καὶ 
ὑμεῖς δὲ, τὸ ἶσον αὐτοῖς ἕξετε αἴτιον, καὶ πολέ- 
puo κλησήσεσδε. 

«| μ΄. 40. MH ANEY ὙΜΩ͂Ν TOYTOY2. 
τοὺς Κερκυραίους. πουτέστι, κολασσϑήσεσσε καὶ 
ὑμκεῖς (AET. αὐτῶν. 

AY ANAKOQXHZ. ἀνακωχὴ ἐστὶν εἰρήνη πρόσ-- 
xetigog, πόλεμον ὠδίνουσα" οἷον ἡ μμιἈρὰ TOU πο- 
λέμου ἀνάβλησις, παρὰ τὸ ἄγω "ἔχεν τὰς ἀκω- 
κὰς τῶν δοράτων. 

ΚΑΙ TON NOMON, ἀπὸ κοινοῦ, δίκαιοι ἐστέ. 
Τὸ δὲ “τὸν ἄρθρον σπερισσόν' «πολλοὶ, φησὶν, εἰσὶ 
φόρου ὑποτελεῖς παρ᾽ ὑμῖν, οἵτινες πολλάκις pes- 
λετῶσιν ἀππόστασιν" καὶ εἰ δέξεσθε Κερκυραίου; 
τούσδε, καὶ κοινὸν τοῦτον πποιήσετε νόμον, ὁρᾶτε, 
μὴ ξαυτοὺς λανθάνητε βλάπτοντες. dosi δὲ 
αὐτοὺς, τὸ δέξασθαι, γόμιον καλῶν. 

AIXA ἘΨΗΦΙΣΜΕΝΩΝ. δισταζόντων, φησὶν, 
αὐτῶν, ἡμεῖς φανερῶς &yTEVGTOJAEV. 

AMYNEIN. ἀμύνειν, BonSeiy: ἀμύνεσθαι δὲ, 
κολάζειν. 

EI l'AP. 70 γὰρ ἀντὶ τοῦ δέ. 

ΦΑΝΕΙ͂ΤΑΙ. ἀντὶ τοῦ μιέλλει φανῆναι. 

ΟΥ̓Κ EAAZZQ ἩΜΙ͂Ν. αἰνίττεται 
δαιαν. 

ἘΦ᾽ ὙΜΙ͂Ν. ἀντὶ τοῦ καϑ' ὑμῶν. 

4 μά. 41. IIAPAINEZIN ΔῈ KAI ΑΞΊΩ- 
ΣΙΝ. τὸ gage καὶ ἀξιοῦν, ῥήμμωτα ὄντα, 
ὀνοικωτικῶς πεοήνεγκεν. 

ὙΟΙΑΝΔΕ, HN. ty χάριν ἀντιδοϑῆναι ἡμιῖν 
ἐν τῷ παρόντι eaque) χρῆναι. 


IIori- 


΄ 
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ΟΥ̓Κ EXOGPOI ONTEZ. oi yàp τοὺς ἐχϑεοὺς 
συγκροτοῦντες δλάσστονται μᾶλλον. 

ἘΠΙΧΡΗΣΘΑΙ͂. «τὸ πολλάκις χεῆσθαι. 

ΤῸΝ ΑΙΓΙΝΗΤΩΝ — IIOAEMON. τὸν περὶ 
τῶν ἀγαλμάτων. 

ΤΩΝ ΑΠΑΝΤΩΝ. τῶν προλαδόντων ἁπσάν- 
σῶν ππρὸς ἔχθραν ἢ φιλίαν μεσολαβημάτων. 

ΠΑΡΑ TO ΝΙΚΑΙΝ. ἤγουν διὰ τὴν γίκην. 

EIIEI KAI ΤᾺ OIKEIA. ἀντὶ τοῦ, καὶ γὰρ 
τὰ οἰκεῖα. 

4 Ms. 42. QN ENOYMHOENTEZ. τῶν 
“προειρημένων εὐεργεσιῶν. 

ΑΜΥΝΕΣΘΑΙ͂, ἀντὶ τοῦ ἀμύνειν, καὶ Gon- 
Sév. ἀντὶ γὰρ τοῦ ἐνεργητικοῦ τὸ ἀμύνεσσσαι 
σαρείληπται. ἀμύνεσθαι, ἀντὶ τοῦ ἀμείξεσθαι. 
μόνον δὲ Θουκυδίδης ἐνταῦσα κέχρηται τῇ ἐναλ- 
λαγῆ" τῆς λέξεως, ὡς καί τινας ἐναλλάττειν τὴν 

γραφὴν, καὶ γράφειν ἀμείξεσίϑαι. οὐκ ἔστι δέ. 

KAI TO MEAAON TOY IIOAEMOY. ἀντὶ 
σοῦ ὃ μέλλων πόλεμος. 

KEAEYOYZIN AAIKEIN. τὸ κελεύω oUx ἐπὶ 
μειζόνων μόνον λέγεται. 

YIIOYIAZ. Ὑσοψίαν BLUE τὴν μάχην, εὐ- 
φήμως. ἐρεῖ δὲ ταύτην EV τῇ ἢ πεντηκονταετηρίδι. 

H ΓᾺΡ ΤΕΛΕΥΤΑΙ͂Α. 5 LU τὴν ἔχϑραν 
φιλία εὐκαίρως γενομένη, καὶ τὰ ἑξῆς. 

H Τῶι AYTIKA. 79 πρὸς δλίγον. 

Τῶι AYTIKA ΦΑΝΈΡΩΙ. τῇ δυνάμει τῶν 
Κερκυραίων. ἣ γὰρ ἔκ θεῶν ξοήϑεια, κρυπτὴ καὶ 
ἀφανής. 

4 μγ΄. 43. HMEIZ AE. οἱ ἐπίλογοι ἐντεῦθεν. 

ΠΕΡΙΠΕΠΤΩΚΟΤῈΣ 
δὲ διὰ τούτου τοὺς ᾿Αϑηναίους, ὃ ὅτι τὸ τῆς τύχης, 
ἄδηλον, καὶ ὅτι μὴ καὶ αὐτοὶ περιπέσητε. 

OIX EN TH; AAKEA AIMONI. οἷα ἐν τῇ Aa- 
κεδαίμονι EVGTORAEV. πποῖα EVGTOJAEY ; τὸ τοὺς σφε- 
τέρους ξυμμάχους, καὶ τὰ ἑξῆς, τοῦτο καὶ παρ᾽ 
ὑμῶν ἀξιοῦμεν. 

J. TOYZAE. ἐμφαντικὸν τὸ τούσδε. οἷον, ποὺς 
ἀδικοῦντας, 

Ἵ μδ΄. 44. AKOYZANTEZ AMOOTEPQON. 
Μηδὲ δίκην δικάσης πρὶν ἀμφοῖν μεῦδον à ἀκούσης. 

ΜΕΤΈΓΝΩΣΑΝ. μετεξουλεύσαντο. τὸ ἑξῆς, 
συμμαχίαν. μὲν ποιήσασθαι μετέγνωσαν, ἔσσι- 
μαχίαν, δ᾽ ἐποιήσαντο. διαφέρει δὲ συμμαχία 
ἐπιμαχίας. ἐσιμαχία μὲν, ὅτων ἀλλήλοις frap- 
ἔχωσι δυνάμεις ἑκάτεροι, συμμαχία δ᾽, ὅταν 
μόνοι ᾿Αϑηναῖοι δῶσι, Κερχυραίοις ξοήσειαν. 

EI ΓᾺΡ ἘΠῚ ΚΟΡΙΝΘΟΝ EKEAEYON. ai- 
zia, 9i ἣν ξυμμιαχίαν οὖκ ἔπποίησαν. 

EIIIMAXIAN AE EIIOIHZ ANTO. αὐτὸς δη- 
Aoi, τί ἐστι συμμαχία, καὶ ἐπιμαχία. ἔστι δὲ 
συμμαχία, ὅταν τὶς τὸν αὐτὸν ἔχη τῷ συμμια- 
χρυμένῳ ἐχϑρὸν καὶ φίλον᾽ ἐπιμαχία δὲ, ὅταν 
Tig μόνον τῷ | συμιμαχουμένῳ ἀδικουμένω βουθῇ, 
οὐ μέντοι καὶ ἀδικοῦντι συμπεράττῃ. ἐπιμαχίαν 
οὖν νῦν βούλονται ποιῆσαι οἱ ᾿Α)ηναῖοι. 

ΤΟΥΣ ΤΟΥΤΩΝ £YMMAXOYz. Εἶχον γὰρ 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμμάχους τοὺς Ἐπιδαμνίους καὶ 
ZaxvuySriovc. 

ΤΟΙ͂Σ ΑΛΛΟΙ͂Σ. Πελοποννησίοις δηλονότι. 

EN IIAPAIIAQ; KEIXOGAI, τοῖς “παραπλέ- 
ουσιν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν,. ἔχειν τὴν Κέρκυραν. 


. ἐκ τύχης. τινός. φοδεῖ 


A. μά. 41.---μϑ΄. 49. 


4 μέ.45. BOHOGOYZ. οὐκ εῖπεν συμμάχους. 


AAKEAAIMONIOZ. ὄνομα κύριον. 
ἘΚΕΙΝΩ͂Ν TI ΧΩΡΙΟΝ. αἰνίττεται ᾿Επίδαμινον. 
«| μς΄. 46. ΠΑΡΕΣΚΕΎΑΣΤΟ. τὰ τῆς 
μάχης. 

ΠΈΜΠΤΟΣ ΑΥ̓ΤΟΣ. ἀντὶ τοῦ μετ᾽ ἄλλων 
τεσσάρων. αὐτὸς δὲ, ἀντὶ ποῦ πρῶτος. ὡς γὰρ 
τῶν ἄλλων μὴ ὄντων ἐπισήμων, τῇ τοῦ ἑνὸς ἣρ- 
κέσϑη ὀνομασία. ἢ ὅτι αὐτῷ ἠκολούϑουν οἱ ἄλ- 
Aot, ὡς μεῖζόν τι καὶ σοφώτερον ξουλεύεσσαι 
δυναμκένω. , 

ΘΕΣΠΡΩΤΙΔΟΣ EOYPH:. ἔστε yàp καὶ 
ἄλλη Ἐφύρη ἣ Κόρινϑηος. ὡς εἶναι τὴν ᾿Ελαιάτιν 
μέρος χώρας ὑπὸ μείζονα χώραν. 

ΚΑΙ ΚΕΣΤΡΙΝΗΝ, QN ENTOZ. 
“άλασσαν, ὡς εἶναι ἰσϑιμκόν. 

ANEXEI. ἀνατείνεται. ΄ 

ZTPATOIIEAON. δύο σημαίνει πὸ στρατό- 
τσεδον, τὸν λαὸν τοῦ στρατοῦ, xai Ty τόσον, ἐν 
o ὁ λαός. ἐτυμιώτερον δέ ἐστι ἐπσπὶ TOU πότχου 
λέγεσθαι, οἷον τοῦ σιτρωτοῦ πέδον. 

Ἵ (4C. 47. ΠΡΟΣΠΛΕΟΝΤΑΣ. ἀπὸ πῆς 
Λευκίμονης εἰς τὸ Xeipa gy ὁ δηλονότι. 

ZYBOTA. τρεῖς εἰσιν αὑτῶι e γῆσοι μικραὶ, 
σὺς ἔχουσαι χσολλάς. 

ΤΗ͂Ι ΛΕΥΚΙΜΝΗ͂ι. ἀκρωτήριον Κερκύρας h Λευ- 

, 
XHAYn. 

4 μή. 48. METEQPOYZ TE. ἀντὶ τοῦ πε- 
λαγίους, καὶ μὴ bur ἀγκυρῶν ἱσταμιένας, ἀλλ᾽ 
ἀστεχούσας τῆς ye ὡς ἀπσὺ μεταφορᾶς. "τῶν 
ἀπεχόντων τὴς γῆς, καὶ ἐν ὄρει ὄντων. ἢ παρὰ “ἢ 
ἀφεῖναι τὴν γῆν, καὶ περὶ τὸν / ἀέρα λοιστὸν εἶναι. 

ἘΠῚ MEN TO ΔΕΞΙΟΝ. τὸ σχῆμα ἔκφρασις. 

ΤΟΥΣ AGHNAIOYZ. ἐνόμιζον yàp καὶ τοὺς 
᾿Αϑηναίους πολεμιεῖν, 

«| μθ΄, 49. ἘΠΕΙΔῊ TA ΣΗΜΕΙ͂Α EKA- 


ἐντὸς τορὺς 


TEPOIZ. σύμξολά τινα εἶχον περὶ τὸν καιρὸν τῆς ἢ 


μάχης δεικνύμενα. xai ὅτε μὲν ἀνετείνετο τὰ 
σύμβολα, ἤρχοντο τῆς μάχης" ὅτε δὲ κατε- 
σπῶντο, ἐσαύοντο. 

ἘΠῚ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΩΝ. iret 
τῶν. 

TQ: IIAAAIQ: ΤΡΟΠΩι. τῷ κατὰ τὰ μυ- 
SX. 

ΟΥ̓Χ OMOIQSZ. τὸ καρτερὰ ἀπὸ κοινοῦ, 

HZYXAZOTZQN ΤΩΝ ΝΕΩ͂Ν. ἀντὶ τοῦ, μὴ 
γαυμιαχούντων. ' 

AIEKIIAOI A' ΟΥ̓Κ HZAN. διέκπλους ἐ ἐστὶ 
τὸ ἐμβαλεῖν, καὶ πάλιν ὑποστρέψαι, καὶ αὖθις 
ἐμβαλεῖν. * 

MAXHZ AE ΟΥ̓Κ HPXON AEAIOTEZ. οὐκ 


ἦρχον αἱ γῆες μάχης, τῶν στρατηγῶν δεδιότων ᾿ 


χὴν σρόῤῥησιν. 

AIIO ΕΛΑΣΣΟΝΟΣ IIAHGOYZ. ἐπειδὴ γὰρ 
ἐξ d ἀρχῆς. τὸ σλῆσος τῶν Κερκυραϊκῶν γεῶν ἔλασ- 
coy *y τῶν Κορινθιακῶν, δῆλον, ὅτι, τῶν εἴκοσι 
ἀναχωρησασῶν ἐκ τοῦ πολέμου, πολὺ ἐλάττονες 
ἐγένοντο οἱ EM MAD, κἂν τὰς τοῦ δεξιοῦ κέρως 
γῆας τῶν Kopiys: ἴων ἀφείλοντο. 

ΑΠΡΟΦΑΣΙΣΤΩΣ. ἀνενδοιάστως, ἀνεγκλή- 
τως. 

EYNEIIEZE ΕΣ ΤΟΥ͂ΤΟ ΑΝΑΓΚΗΣ, ἤγουν 
τὰ πράγματα. 


A. μϑ΄. 49.----νέ, ὅδ. 


BIIIXEIPHZAI. σχετλιάζων ταῦτα λέγει, ὅτι 
οἱ ἔνσπονδοι οὕτως ἦλθον εἰς χεῖρας. 

«X ν΄. 50. XKA*H ΜῈΝ OYK EIAKON. 
σκάφη καλεῖ τὰ κοιλώματα τῶν νεῶν, ἃ ἡμεῖς 
γάστρας καλοῦμεν. 

AZ KATAATZEIAN. "Av TIL, ὧν κατέδυον. 

ETPAIIONTO, ΦΟΝΕΎΕΙΝ. τὸ ὠμον τῶν Ko- 
φιν)ίων δηλοῖ, 

ΤΟΥΣ TE ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΦΙΛΟΥΣ. “Μεγαρέας καὶ 
᾿Αμπρακιώτας φησί. τὸ ἑξῆς, τοὺς ἑαυτῶν φίλους 
ἀγνοοῦντες ἔκτεινον, γομκίζοντες Κερκυραίους εἶναι. 

ΤΩΝ ΠΡῸ AYTHZ. διὰ τὴν ἐν Σαλαμῖνι, 
διὰ τὴν ἐν Σικελία. 

ΠΡΟΣ ΤᾺ NAYATIA. ναυάγια μὲν οὐδετέ- 
ρὼς λέγεται, ὅταν τὶ τῆς νεὼς ἀποκλασθῆ, οἷον 
πηδάλιον, ἤ τι τοιοῦτον" γαυαγία δὲ θηλυκῶς, à 
πᾶσα τῆς γεὼς ἀπώλεια λέγεται. Τὰ δὲ νῦν 
οὐδετέρως εἴρηκε. 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΛΕΙΣΤΩΝ. τολείστων δηλονότι 
σωμάτων. τινὰ γὰρ ὁ ἄνεμος τῇ Κερκύρᾳ τῦροσ- 
£pi e 

IIPOZKOMIZAI. ἐφρόντιζον γὰρ τῆς ταφῆς 
τῶν Ey τῷ πολέμῳ πιπτόντων. 

ΠΡῸΣ TA ZYBOTA. Σύξοτα ἄλλα ἐν τῇ 
ἡσείρῳ, ὁμιωνύμιως ταῖς πρὸ μικροῦ λεχϑείσαις 
γήσοις πρὸ τῆς Κερκύρας. 

ΤΑΙ͂Σ IIAQIMOIZ. σαῖς πρληγείταις μὲν, 
δυναμέναις δὲ πλεῖν. 

ΗΣᾺΝ AOIIIAI. ὑγιεῖς, ἀξλαζεῖς. 

ΑΝΤΈΠΕΠΛΕΟΝ. ἐσὶ τὸ κωλῦσαι δηλονότι. 

HAH AE HN wrE oU λέγει, ὅτι ἣν ἑσπέρα, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐννάτη ἢ δεκάτη ὥρα. τὸ γὰρ ἐπὶ τῆς 
ἑσπέρας, ἅπαξ κεῖται ἐν τῇ τρίτη. 

ΚΑΙ EITEITAIQNIXZTO ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΩΣ EIII- 
ΠΛΟΥ͂Ν. δύο “παιᾶνας ἦδον οἱ Ἕλληνες, πρὸ 
μὲν τοῦ πολέμου, τῷ "Api μετὰ δὲ τὸν τοό- 
MjAov, τῷ ᾿Ασσόλλωνι. τὸ δὲ ὡς ἐπίπλουν λέ- 
γει, ἀντὶ τοῦ ὡς epi τὸ ἄρξαι τοῦ πολέμκου. δ'πΈρ 
δέον πρὸ τῆς ναυμαχίας εἰπεῖν, ὕστερον λέγει. 

ὩΣ ἘΠΙΠΛΟΎΝ. ὡς ἐτσισπλέοντες κατὰ τῶν 
Κορινθίων. 

ΠΡΥΜΝᾺΝ ἘΚΡΟΎΟΝΤΟ. πρύμναν χρούεσ- 
Sai, ἐστὶ τὸ κατ᾽ ὀλίγον ἀναχωρεῖν “μὴ στρέ- 
avra πὸ πλοῖον. ὁ γὰρ οὕτως ἀναχωρῶν, ἐπὶ τὴν 
σιρύμιναν κωπηλατεῖ. τοῦτο δὲ πποιοῦσιν, ἵνα μὴ 
δόξωσι φανερῶς φεύγειν, οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ὑπαπ- 
ἰόντες" ἢ ἵνα quà τὰ νῶτα τοῖς πολεμίοις δόν- 
τες, ῥᾷον τιπρώσκωνται. 

4 νά. 51. ΠΡΟΙΔΟΝΤῈΣ. πρὸ τῶν Κερκυ- 
ραίων. 

ΚΑΙ YIIOTOITHZANTEZ. ἀντὶ τοῦ ὑποπ- 
τεύσαντες. οὕτω γὰρ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀγαλύουσι τὴν 
λέξιν. 

ἘΠΈΠΛΕΟΝ ΓΑΡΜΑΛΛΟΝ EK TOY ΑΦΑ- 
ΝΟΥΣ. αἱ εἴκοσι νῆες τῶν ᾿Αϑηναίων. κατὰ νώ- 
τοῦ γὰρ αὐτῶν ἦσαν. 

ΚΑΙ EGAYMAZON ΤΟΥ͂Σ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ. 
ϑαυμάξω σου, ἐπὶ μιέμυψεως" θαυμάζω σε, ἐπὶ 
ἐσπταίνου, καὶ πσολλάκις ἐκπλήξεως. 

ΠΡΥΜΝΑΝ KPOYOMENOY3. ἐπαναχωροῦν- 
τας. 

AIIAAAATH ΕΓΕΝΕΤΟ ΑΛΛΗΛΩΝ. διε- 
λύθησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων. 

VOL. III. 
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ZTPATOHEAETOMENOIZ. σχηγθυμεένοις. 

ANAOKIAHZ. ó εἷς τῶν δέκα ῥητόρων, ὥς 
φησιν ᾿Ακουσίλαος. 

AIA TON ΝΕΚΡΩΝ ΚΑῚ NAYTATIQN. τῶν 
Κερκυραϊκῶν δηλονότι. 

EFNQEZAN. τοὺς ᾿Αϑηναίους οἱ Κερκυραῖοι. 

4 νβ΄, 52. EN ΤΟΙ͂Σ XYBOTOIZ. τοϊς 
τῆς ἠπείρου. 

ΑΚΡΑΙΦΝΕΙΣ. ἀβλαβεῖς, ἀκεραιοφανεῖς. 

AIXMAAQTON ΤῈ ΠΕΡῚ ΦΎΛΑΚΗΣ. ἠπό- 
ρουν, πῶς αὐτοὺς φυλάξουσι. 

KAIEIIIZKETHN ΟΥ̓Κ ΟΥ̓ΣΑΝ ΤΩΝ ΝΕΏΝ. 
μὲ δυνάμενοι τὰς Θλάβείσας τῶν νεῶν ἔσσι- 
σκευάσαι. 

1 yy. 33. EX KEAHTION. μικρὸν “λοιά- 
guy, ὑπὸ ἑνὸς ἐρεττόμενον, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 
κέλητος ἵππου, ᾧ εἷς ἀνὴρ ἐπικάθηται. 

ANEY KHPYKIOT. κηρύκιον, ἔστι ξύλον ὁ e- 
Sy, ἢ ἔχον ἑκατέρωσεν δύο ὄφεις περισσεπλεγμε- 
γους, καὶ ἀντιπροσώσους πεὸς ἀλλήλους κειμέ- 
γους. ὅσπερ εἰώσασιν φέρειν οἱ κήρυκες μετ᾽ αὖ- 
τῶν. καὶ οὐκ ἐξῆν αὐτοὺς ἀδικεῖν map οἷς ἀσέρ- 
χόνται. σύμβολον δὲ ἦν, τὸ μὲν ὀρὸν ξύλον, τοῦ 
ὀρθοῦ λόγου. τὸ δὲ Tap. ἑκάτερον εἶδος τῶν 
ὄφεων, τὰ ἀντιτασσόμενα στρατόπεδα. ὁ γὰρ 
ὀρὸς λόγος δι᾿ ἀμιφοτέρων χωρεῖ. 

ΤΩΝ AE KEPKYPAIQN. τῶν δὲ, τουτέστι, 

τῶν τοῦ ἄλλου μέρους. οὕτω Φοιξάμων φησίν. ἵν 
5, τῶν δὲ τὸ («ty στρατόπεδον τῶν Κερκυραίων" 
οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι. 

ΟΥ̓ΤΕ APXOMEN IIOAEMOY. ἀπόκρισις 
᾿Αϑηναίων πρὸς Ἰτελοπογνησίους πρώτη, τῇ τάξει 
δὲ, τετάρτη. 

TOIXAE ΞΎΜΜΑΧΟΙΣ ΟΥ̓͂ΣΙ. τὴν ἐσιμα- 
χίαν ξυμμαχίαν λέγει. μᾶλλον δὲ κατὰ τὰ 
προλαβόντα, καὶ ἐνταῦσα φησίν. οἷς γὰρ αὐτοὶ 
ἐπιμμαχίαν στείλαντες ἐξοήϑουν, ἢ ἐκείνους ἑαυτῶν 
συμμάχους ἄρτι καλεῖ" εἰκότως, ὡς μόλις καὶ 
διὰ ξυμμαχίαν, 5 ἣν προέφημκεν, ἀναδοχὴν τοῦ 
ὅλου πολέμου εἶναι, καὶ τῆς τῶν ξυμμάχων 
πρὸς τοὺς πολεμκίους ἔχθρας οἰκείωσιν, τὸν ἐκ 
πολὺ μείζονος σταλεῖσαν πόλεως, καὶ Egi 
χίαν ἀντισηκώσαντας. 

q| νδ΄, 54. ΤΑ ΤῈ ΝΑΥΑΤΊΑ. γράφεται, τά 
τε ναυάγια καὶ ποὺς νεκροὺς ἀνείλοντο, τὰ κατὰ 
σφᾶς, ἐξενεχϑέντων ὑπό τε τοῦ ῥοῦ καὶ ἀνέμου. 

ΓΕΝΟΜΈΝΟΣ. λείπει 5 διὼ, ἵν᾽ ἢ διαγενόμκενος. 

IIPOZEIIOIHZANTO. ἰδιοσσοιήσαντο. 

KATAATZANTEZ. ἀντὶ τοῦ τρώσαντες. οὗ 
γὰρ λέγει ἐπὶ τοῦ βατατίσαντες. τοιοῦτο δέ ἔστι 
καὶ φὸ, ἃς κωταδύσειαν. 

MAAIZTA. τὸ μάλιστα ἢ πρὸς τὸν ἀριθμὸν, 
ὅτι οὐχὶ εἰκοσιβυγέω" ἢ πρὸς τὸ διαφθείραντες, 
ὅτι οὐ μμόνον ἔτρωσαν, ἀλλὰ μάλιστα ἔφϑειραν 
αὐτάς" ἐκεῖνοι δὲ μιόγον κατέδυσαν. 

€ ví. 55. ΑΠΟΠΛΕΟΝΤΕΣ. ἀπὸ τῶν 
Συξότων πλέοντες. 

' EIAON ΑΠΑΤῊ:. ὡς φίλοι γὰρ οὐχ ὑπσωτ- 
τεύοντο. 

ΑΠΕΔΟΝΤΟ. διὰ τὰ Ey τῷ πολέμῳ ἀγαλώ- 
ματα, καὶ οὐκ ἀπέκτειναν. διὰ δὲ τούτου καὶ τὸ 
ἥμερον τοῦ “Ἑλληνικοῦ τρόπου δηλοῖ, καὶ ὡς ἀπη- 
νὲς μετὰ μάχην τοὺς ἑαλωκότας ϑανατοῦν, ἄλ- 
ἃ 
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λως τε καὶ δούλους τοὺς μὴ κατὰ γνώμην οἷ- 
κείν “πολεμοῦντας. 

« γς΄. 56. ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς "ASmyakove 

TO EZ IIAAAHNHN TEIXOZX. ἀντὶ τοῦ, τὸ 
μέρος τοῦ τείχους τὸ ἀφορῶν εἰς τὴν Ἰπταλλήνην. 

OMHPOYZ. τοὺς ἕνεκα εἰρήνης διδομένους εἷς 
ἐνέχυρα. Καὶ ὁμήρους δοῦναι, ἵγω, ἐὰν ἀπο- 
στῶσιν, εὐάλωτοι γένωνται, 

ἘΠΙΔΗΜΙΟΥΡΓΟΎΣ. Ασηλησσιὸς τὴν ἐσὶ 
πρόϑεσιν περιττὴν εἶγωι λέγει. ἐπιδημιουργοὶ de- 
χόντες πεμπόμενοι, φυλάρχων τάξιν ἔχοντες. 
ἐπιδημκιουργοὺς τοὺς ἐπιμελητὰς τῆς ἀγακτίσεως 
τῶν τειχῶν. ὄνομμω ἀρχῆς ὁ ἐπιδημιιουργὸς παρὰ 
Κοριγσίοις, ἄλλοι γὰρ ἄλλως τοὺς ἄρχοντας κα- 
λοῦσιν. Ἰστέον δὲ, ὅτι τούτους ἀπσέστελλον οἱ 
Κορίνϑιοι XaTà ἔτος ἄρχοντας Πποτιδαιάταις, ὡς 
Ans , 

«| νζ΄. 57. O AAERANAPOY. τοῦ φιλέλ- 
ληνος καλουμένου, ὃς ἐν τοῖς Μηδικοῖς ἤκμαζεν. 

ΚΑΙ AEPAA:. Δέρδας, ᾿Αριδαίου σαῖς, ἀγε- 
ψιὸς Τπερδίκκα καὶ Φιλίππου. 

ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. Τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΚΑΙ ΤΟΙΣ ἘΠῚ ΘΡΑΙΚΗΣ KABEISBE SN. 
εἰσὶ γὰρ καὶ ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῖς, οἵτινες ἀπσώ- 
κήσαν εἰς Θράκην. 

ΟΜΟΡΑ. καὶ Μακεδονίᾳ καὶ ἀλλήλοις. 


IIOAEMON. go xarà duAUGTTOU καὶ TV 
᾿Αϑηναίων. 
BOYAOMENOI IIPOKATAAAMBANEIN. 


ξουλόμκενοι κατέχειν καὶ κωλύειν τὰς πόλεις, ἵνα 
(μὴ ἀποστῶσι. 

ἘΠῚ ΤῊΝ ΤῊΝ AYTOY. τοῦ Περδίκκα, διὰ 
τὴν τοῦ Φιλίτσπσου βοήθειαν. : 

EIHZTEAAOTZI ΤΟΙ͂Σ APXOTZIN. ἐπίι- 
στέλλουσιν, ἐντέλλονται. οὔσσω γὰρ ἦσαν ἀποδη- 
μμήσαντες. 

«| v5. 58. ΜΗ ΣΦΩΝ ΠΕΡῚ NEQTEPIZEIN. 
"εὠτΈρω ποιεῖν. 

ΚΑΙ TA ΤΈΛΗ. ἤτοι οἱ προάρχοντες’ τῶν Λα- 
κεδαιμμεονίων. οἱ γὰρ Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἄρχοντας 
τέλη ἐκάλουν, διὰ τὸ αὐτοὺς τὰ τέλη τοῖς πράγ- 
(A0 τιϑέναι. 

ΤΟΤῈ ΔῊ ΚΑΤΑ ΤῸΝ KAIPON ΤΟΥ͂ΤΟΝ. 
τὸ ἑξῆς, ἐπειδὴ οὐδὲν εὗρον ἐπτιτήδειον, τότε δὲ, 
καὶ τὰ ἑξῆς. 

ΚΑΙ ΠΕΡΔΙΚΚΑΣ ΠΕΙΘΕΙ. ἐφοβοῦντο γὰρ 
τοὺς ϑαλασσοκράτορας ᾿Αϑηναίους, ὄντες τσα- 
ρασωλάσσιοι. 

ἈΝΟΙΚΙΣΑΣΘΑΙ͂ EX ΟΛΎΝΘΟΝ. τὴν οἴκησιν 
ἀναγαγεῖν εἰς σὴν ΓΟλυνδον. 

, «| v$'. 59. EZBEBAHKOTQN. ὥστε τὸν 
Περδίκκαν μεταξὺ ἀποληφϑῆναι. 

4 ζ΄. 60. ΑΦΕΣΤΗΚΎΙΑΣ. ἀπ᾽ ᾿Αϑη- 
γαίων πρὸς ἸΠερδίκκαν. 

ΨΙΛΟΥΣ TETPAKOZIOYZ. ψιλοὶ καλοῦν- 
ται οἱ μὴ κωσωπλισμιενοι μὲν, ἐν καιρῷ δὲ τῆς 
μάχης, τῷ παρατυχόντι ἢ λίϑω, ἢ ξύλῳ, ἢ ἢ 
ἄλλῳ τινὶ ὀργάνῳ χρώμενοι. ἢ τοξόται, παρὰ τῷ 
ψιλῇ σκευὴ χρῆσθαι. 

O AAEIMANTOY. τοῦτον ἴσμεν ἐν τοῖς Μη- 
δικοῖς πρὸς τὸν Θεμιστοκλέα στασιάζοντα. 

ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΙΉΜΕΡΑΙ. ἀντὶ τοῦ, μετὰ 
γεσσαράκοντα ἡμέρας ἀφ᾽ οὗ ἡ ποτίδαιω ἀπέστη. 


A. vé. 58.----ζδ΄. 64. 


, Hr IIOTIAAIA ΑΠΈΣΤΗ. ἀντὶ τοῦ ἐν 
ἡμέρῳ, ἢ, ἀντὶ τοῦ ἀφ᾽ οὗ. 
«| ξά. 61. ΤΟΥΣ ΠΡΟΤΈΡΟΥΣ XIAI- 

ΟΥΣ. τοὺς ἐν ταῖς X. γαυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. 

GEPMHN APTI. σημείωσαι, ὅτι à γῦν Θεσ--- 
σαλονίκη πόλις, πάλαι Θέρμη ἐκαλεῖτο. ἔστι δὲ 
Μακεδονίας. ὅτι καὶ à Πηύδνα, πόλις Μακεδονικῆ. 
ὅτι καὶ à Βέῤῥοιω, πόλις Μακεδονική. 

ΚΑΤΑ ΓΗΝ. τῆς Βεῤ ῥοίας. 


ΚΑΙ ΠΑΥΣΑΝΊΟΥ. οὗτος ὃ ἸΤαυσανίας, κατὰ 


pi) τινας, υἱὸς ποῦ Δέρδου, κατὰ δὲ ἄλλους 
ἀδελφός. 

ΕΣ ΓΙΓΏΝΟΝ. Γίγωνος, χωξίον ἐστὶ Mes 
Μακεδονίας καὶ Θρῴκης, οὗ πολὺ ἀπέχον Πποτι- 
δαίας. 

« £68. 
τὴν Ἰτοτίδαιαν. 

ΤΟΥΣ IIOAEMIOYZ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΤΟΥΣ-- ἽΠΠΕΑΣ. τοὺς μετὰ Φιλίππου. 

ΑΥ̓ΤΟΙ ΔῈ ANAZTHZANTEZ TO ΣΤΡΑ- 
TOIIEAON. νῦν ἀντὶ τοῦ ἐγείραντες χεῖται à 
λέξις, οὐκ ἀντὶ τοῦ ἐκβαλόντες. 

€ £y. 63. ΕΠΑΝΑΧΩΡΩΚ---Ο APIZ-- 
TEYZ. τῆς Ποτιδαίας. 

HIIOPHZE MEN. ἐν ἀμηχανίᾳ ἐγένετο, εἰς. 

ὁπότερον μέρος ἐλεύσεται, δηλονότι, διὰ κιν»ε- 
UyoU. 

ὩΣ EAAXIXZTON. ἢ ἐλάχιστον χωρίον λέγει;,- 
ὅτι συνῆξεν αὐτοὺς, ὡς yeréc soa e ἐν "ὀλίγῳ χωρίῳ" 
ἢ μᾶλλον τὸ διάστημα λέγει τῆς ποτιδαίας. 
ἐγγὺς γὰρ ἦν, ἤπερ ἢ "Ολυνϑος. τὸ γοῦν ὡς ἐλά- 
χίστον τοῖς ἑξῆς συναπτέον. 

ΠΑΡΑ ΤῊΝ XHAHN, χηλὴ» καλεῖται οἱ ἔμ- 
Tgog rey τοῦ πρὸς ϑάλασσαν τείχους προβεθλη- 
μένοι λίθοι, διὰ τὴν τῶν κυμάτων. βίαν, μὴ τὸ 
τεῖχος OM εἴρηται δὲ παρὰ và ἐοικέναι 
χηλῇ βοός. 

ΒΟΗΘΟΙ. οἱ Μακεδόνες. 

AIIEXEI ΔΕ. ἤγουν διίσταται "ONU Sog τῆς 
Ποτιδαίας. 

ΚΑΙ EZTI KATAOANEZ. ὑψηλὸν γὰρ τὸ 
χωρίον ἡ "Ολυνῶος. 

1ΠΠΕῚΣ. οἱ Φιλίστου. 

ἘΣ ΤῸ ΤΕΙ͂ΧΟΣ. τῆς ᾿Ολύνϑου, 

ΙΠΠΕῚΣ A' OY AETEPOIZ. ἐν τῇ μάχῃ δη- 
λονότι, οὔτε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ᾿Αϑηναῖοι, οὔτε τοῖς 
Πποτιδωιώταις Ἰποτιδαιώται.᾿ 

ὙΠΟΣΠΌΝΔΟΥΣ. ἐσειδάν τι μέρος ἡττηθῇ 
τῶν μαχομένων, μα μὴ δυνάμενον τοὺς νεκροὺς eb- 
TOU λαξεῖν, αἰτεῖ γενέσϑαι eros, ἕως οὗ 
λαβὸν σάψη, καὶ τότε πάλιν μάχονται. ἔστι δὲ 
πολλάκις ὅτε καὶ ἀσπόνδους αὐτοὺς ἐκομιΐζοντο, 
δηλονότι κατὰ τὸ ἴσον ἔχοντες ἑκάτεροι, καὶ τῆς 
(μάχης ἰσοῤῥόπτου γενομκένης. 

«4 ξδ΄. 64. AIIOTEIXIZANTEZ. τὸ πρὸς 
[Ὄλυνθον ὃ δρᾶν τεῖχος σεριοικοδομιήσαντες, ἵγα μιῇ 
τις ὑπεχφύγῃ τῶν ἔνδον. 

ΤΟ A' ΕΣ ΤῊΝ IIAAAHNHN. τὸ πρὸς τὴν 
Παλλήνην. 


ΚΑΙ EZ AOYTIOZ. ἡ γὰρ ὁδὸς ἐκεῖϑέν ἔστιν 
ἀπὸ Θράκης. μία δὲ σόλις τῶν ἐν Παλλήνῃ 
E "Aevi. Ἰωνικῶς δὲ tiet» ᾿Αφύτιος. ἔδει 


γὰρ-διὰ τοῦ Y. 


69. ἘΠῚ ΣΦΑΣ ΧΩΡΩΣΙΝ. ἐσὶ- 


Υ 
ARE 

q £t. 65. £OTHPIAZ. ob περὶ 
ἀλλὰ περὶ τῆς Πποτιδαίας. 

H AAAO IIAPAAOTLON. οἷον σεισμός. εἰώ- 
ϑέσαν γὰρ οἱ “Ἕλληνες ἀναχωρεῖν τοιούτου τινὸς 
"γινομένου, οἰωνιζόμενοι rà ἔκ τούτου κακόν. 

- QXZ A' ΟΥ̓Κ EIIEIOEN. ἔσσαινος ᾿Αριστέως. 
τὸ ἑξῆς, ὡς δὲ βουλόμενος τὰ ἐπὶ τούτοις Tapa 
σσκευάζειν, οὐκ ἔπειϑεν. 

TA TE AAAA ΕΠΌΛΕΜΕΙ. τὰ μὴ ἀσπο- 
στάντα τῶν ᾿Αθηναίων δηλονότι ἐπολέμει τοῖς 
Χαλκιδεῦσι. 

ΚΑΙ ΣΕΡΜΎΛΙΩΝ. ^7) ἑξῆς οὕτω, καὶ πολ- 
λοὺς τῶν Σερμυλίων διέφϑειρε, λοχήσας αὖ- 
τοὺς πρὸς τῇ ἕξαυτῶν «σόλει. ἔστι δὲ ^ Σερ- 
ψυλὶς, Χαλκιδικὴ “σόλις, τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρο- 
γοῦσα. 

ΦΟΡΜΙΩΝ MEN EX QN. ἄπορον, πῶς ὁ Φορ- 
«εἴων τὸ πρὸς τῇ Ἰταλλήνῃ τεῖχος φυλάσσων, τὴν 
Χαλκιδικὴν καὶ Βοττικὴν γῆν ἐδήου, καὶ οὐχὶ κᾶλ- 
λον τὸ ἕτερον. μέρος τῆς φυλακῆς, ὅπερ εἶχεν ὁ 
Καλλίας, greiy ἢ τελευτῆσαι. καὶ φαμὲν, ὅτι τὸ 
πρὸς τῇ Παλλήνῃ μέρος φίλιον ἦν τοῖς ᾿Αϑη- 
γαίοις, πὸ δὲ reos ᾿Ολύνϑῳ, ἐχιϑοόν. εἰκότως οὖν 

ἡμέλητο τὸ τοῦ Φορμίωνος (μέρος, ὡς ἱκανῶν 0y- 
τῶν τῶν ἸΠαλληνέων τὸ κα΄ ἑαυτοὺς μμέρος φυ- 
"Acc. 

£g. 66. ΣΦΙΣΙΝ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ὅτι οἱ 
Koply tor. 

OY MENTOI OFE IIOAEMOZ. ὁ IIeAogroy- 
γησιωκὸς, φησὶ, πόλεμος οὕπω συνεκροτήση. 

EYNEPPQOTEI. συνεπετστώκει. 

«| ξζ΄. 67. ΟΥΧΗΣΥΧΑΖΟΝ. οἱ Κορίνϑιοι, 

ΑὙΤΌΝΟΜΟΙ. αἱ γὰρ σσονδαὶ . εἶχον, τὰς 
ἀγράφους τῶν πόλεων αὐτονόμους εἶναι. — Alya- 
γήτας δὲ, μὴ ἐγγεγραμεμμένους ταῖς σπονδαῖς, 
ὑφ᾽ ἑαυτοὺς εἶχον οἱ ᾿Α)ϑηναῖοι. 

ΚΑ͂ΤΑ ΤΆΣ ΣΠΌΝΔΑΣ. κατὰ τὴν συμφω- 
γίαν τῶν σπονδῶν. 

EYAAOTON ΣΦΩ͂Ν. τὸν εἰωϑότα λέγει ξύλ- 
λογον, ὅτι ἐν πσαὐσελήνῳ ἐγίγνετο ἀεί. 

MAAIZTA ΔΕ, ΛΙΜΈΝΩΝ ΤῈ EIPI'EZOAI. 
φασὶν, ὅτι Περριλῆς, μέλλων. λόγον δοῦναι τῶν 
χρημάτων τοῦ. ἀγάλματος, ὃ κατεσκεύασεν ὃ 
Φειδίας, ἠδύμει. ἰδὼν οὖν αὐτὸν 0. ᾿Αλκιβιάδης 
“παῖς ὧν, ἤρετο 0, τι ἀπυμεῖ. τοῦ δὲ φήσαντος, 
ὅτι διὰ τοῦτο ἀϑυμῶ, ὅπως δώσω λόγον “τῶν 
χρημάτων, ἐκεῖνος φϑάσας εἶπε, μᾶλλον σκό- 
πσει, ὅπως μὴ δώσεις. jM  χολαδὼν τὸν λό. 
γον, εἰσάγει ψῆφον εἰς τὴν πσόλιν κατὰ Μεγα- 
ξέων, ἀξιῶν αὐτοὺς εἴργεσϑϑαι λιμένων καὶ ἀγο- 
εᾶς. καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων ϑορυβηδϑέντων, αὐτὸς 
ἐχφεύγει. οἱ δὲ φασὶν, ὅτι διὰ τοῦτο τὴν ψῆ- 
doy εἰσήγαγε, διότι οἱ Μεγαρεῖς ᾿Ασχσασίαν τὴν 
διδάσκαλον Περικλέους ὕδρισαν, Trógyny αὐτὴν Ey- 
καλοῦντες. 

4 £v. 68. TO IIIZTON YMAZ. τὸ σισ- 
τὸν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, τῆς καθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς πο- 
λιτείας καὶ ὁμιλίας, ἀσσιστοτέρους ὑμᾶς ἐς τοὺς 
ἄλλους “Ἕλληνας, ἤν τι λέγομεν, καθίστησι. 

ἈΠΙΣΤΟΤΈΡΟΥΣ. ὑμᾶς ἀπίστους; μὴ χαει- 
ϑομένους. 

ΠΡΟΣ TA EZQ IIPATMATA. πρὸς τὰ τῶν 


σ υμμάχων. 


ἑαυτοῦ, 


65.----ξζϑ'. 69. 
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IIAPEKAAEZATE. κυρίως σππαρακαλεῖν, ἔσ- 
τιν ἢ τὸ καλεῖν, ἢ τὸ τοροτρέπεσιδαι. ἄκυρον γὰρ 
τὸ δέεσθαι. 

EN ΟΙΣ ΠΡΟΣΉΚΕΙ. ἐντεῦσεν οἱ ἀγῶνες, καὶ 
τὸ δίκαιον. 

ΟΣΩν, KAI METIZTA ETKAHMATA EX. 
κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ ὑμιῶν δηλονότι. 

ΑΦΑΝΕΙΣ IIOY ONTEZ. ἤγουν λεληϑότως 
ἠδίκουν. ᾿ 

ΠΡΟΣΕΔΕΙ. ὑμῖν τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

ΤΟΥΣ ΜῈΝ ΔΕΔΟΥΛΩΜΈΝΟΥΣ. τοὺς Αἰ- 
γινήτας. 

ΤΟΙ͂Σ Δ᾽ ἘΠΙΒΟΥΛΕΎΟΝΤΑΣ. πΠοτιδαιά- 
ταῖς καὶ Μεγαρεῦσι. 

ΚΑΙ EK ΠΟΛΛΟΥ͂ ΠΡΟΠΑΡΕΣΚΕΥΑΣΜΕ- 
NOYZ. ὡς συνειδότως τὰς ἑαυτῶν ἁμαρτίας, 
καὶ γιγνώσκοντας, ὡς πάντως οὖκ ἀνεξόμεϑα, 
ἀλλὰ «πσολεμκιήσομεν. 

IIPOIIAPEZKEY AZMENO'YZ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
ὁρῶτε. 

ΕΙΠΟΤῈ APA. ἐν ἄλλῳ οὐ κεῖται τὸ ἄρα. 

EIIKAIPOTATON. ὡρμοδιώτατον. 

ἘΠΙΚΆΙΡΟΤΑΤΟΝ XQPION. 5 ποτίδαια." 

EIIIXPHZOAI. ἀποχεῆσθαι, ἐνέργειαν ποιεῖν. 

H AE NAYTIKON AN. 5 δὲ ἔδωκεν ἂν συμ- 
μαχίαν ναυτικὴν, εἰ ALL γενήσεται δηλονότι. 

«| £9. 69. META TA MHAIKA. μετὰ 
τὸν πόλεμμον τὸν Μηδικόν. 

ΚΡΑΤΎΝΑΙ. ἰσχυξοσοιῆσαι. 

EZ TOAE ΤΕ. μέχρι τοῦδε. 

OY 'AP ΔΟΥΛΩΣΑΜΕΝΟΣ. τὸ σχῆμα 
συλλογισμός. 

ΑΛΗΘΕΣΤΈΡΟΝ ΤΟΥ͂ΤΟ ΔΡΑΙι. τὸ δουλοῦν. 

ΕΙΠΕΡ. ἐσσεί. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΑΞΊΩΣΙΝ. τὸ σεμνολόγημα, τὸ 
ἀξίωμα τῆς δικαιοσύνης ἔχει. 

ΟΥ̓ΔῈ NYN ἘΠῚ ΦΑΝΕΡΟΙ͂Σ. xai γὺν γὰρ, 
φησὶν, ἀμφιβάλλεται, εἰ ἀδικούμεθα. 

OI ΓᾺΡ ΔΡΩΝΤῈΣ. οἱ γὰρ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς 
οὐ διεγνωκότας 5 ἡμᾶς' οἱ γὰρ μετὰ σχέψεως εἰ εἰς 
τὴν πρᾶξιν ἐ ἐρχόμενοι, οὖκ ἀναβεξλημκεένως ἔρχον- 
ται κατὰ τῶν ἀγνοούντων. 

OIA: OA Qt. οἵω τρότῳ. 

ἘΠῚ TOT ΠΕΛΑΣ, ἐπὶ τοὺς Λακεδαιμονίους. 

ΔΙΑ TO ΑΝΔΑΙΣΘΗΤΟΝ. διὰ τὴν ἄγνοιαν. 

ΙΣΧΎΡΩΣ ΕΓΚΕΙΣΟΝΤΑΙ. μετὰ Gáeouc Emri- 
τεϑήσονται, 


HZYXAZETE ΓᾺΡ ΜΟΝΟΙ. ἐσιπλήττων 
κολακεύει. 

ΑΣΦΑΛΕΙ͂Σ EINAI, «poctwTixo, ἐν οὐδενὶ 
σφαλλόμενοι. 


QN APA. TP. ἂν ἄρα. í 

O ΛΟΓΟΣ TOY EPI'OY EKPATEI. τουτεσ- 
τίν, ὁ λόγος ψευδὴς ἦ ἦν τοῦ ὑμᾶς ἀσφαλεῖς εἶναι. 

H ΤᾺ ΠΑΡ᾽ ὙΜΩΝ. τὸ ἢ, ἀντὶ τοῦ ἤπερ, 
δηλοῖ δὲ αὐτῶν τὸ ὀκνηρόν. 

AEIQX IIPOAIIANTH2AI, ἀξιομάχως. 

ΚΑΙ ΕΣ ΤΎΧΑΣ. ἐς τύχας καταστῆναι. ὁ 
γὰρ πεὺς μείζονα «πολεμῶν, τύχην καλείτω 
συνεργόν. 

ΠΕΡΙ. AY'T.Q: TA ΠΛΕΙΩ. £y τῶ στενῶ τῆς 
Σαλαμεῖνος τολμήσαντα γαυμωχῆσαι, ὅστις &yt- 
vETO αἴτιος τῆς ἥττης. 
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ΚΑΙ ΠΡῸΣ AYTOTZ ΤΟΥΣ AOHNAIOTZ. 
ἀντὶ τοῦ, αὐτῶν τῶν ᾿Αθηναίων. 

H AITIA:. τὸ 5 ἀντὶ τοῦ ἀλλά 

ΦΙΛΩΝ ANAPQN. λείπει h κατά. 

4 6. 70. ΚΑΙ AMA, ΕΙΠΕΡ ΤΙΝΕΣ. ἐπειδὴ 
ἐπέπληξεν ὁ ó Κορίνθιος, λέγει τοίνυν, ὅτι οὐχ ὁ 
τυχῶν εἰμι" καὶ μὴ ἀπαξιώσης ὑ bw ἐμοῦ Oy&i- 
διζόμενος. 

OI MEN ΓῈ, NEQTEPOIOIOI. οἱ γεωτέρων 
«πραγμάτων ἐφιέμενοι. 

ΚΑΙ ἘΠΙΝΟΗ͂ΣΑΙ ΟΞΕΙΣ. πᾶν νόημα, xal 
«σρᾶξαι. ob γὰρ δύναμειν. λέγει, ἐπεὶ ἀπσοτροπτὴ 
τὸ τοιοῦτόν ἔστιν. 

ἘΠΙΤΈΔΕΣΑΙ. ὀξεῖς ἀπ κοινοῦ. 

OTAE TA 'NATKAIA. οὐδὲ τῶν ἀναγκαίων 
περιγενέσθαι. τὸ δὲ ἐξικέσθαι ἀντὶ τοῦ ἀρκεῖν. 

BEBAIOIZ ΠΙΣΤΕΥ͂ΣΑΙ. ϑαῤῥῆσαι. 

MEAAHTAZ. ἀνάξεθλημένους. 


AIIOAHMHTAI. ὑπερόριοι τῆς οἰκείας πα- 
τρίδος. 
ΠΡῸΣ ENAHMOTATOTZ. ἤγουν, ἀπσοδη- 


μοῦσι τῆς οἰκείας πατρίδος, καὶ ἐσπιδημοῦσι δή- 
[A016 ἀλλοτρίοις πρὸς τὸ κτήσασϑαι αὐτούς. 

Τῶι ἘΠΕΛΘΕΙ͂Ν. dite o, φησὶν, ὅτι, ξὰν 
ἐπέλϑητέ τισι, καὶ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῖν ἀπόλ- 
λυται. 

ΚΑΙ TA ETOIMA AN. τὰ ὑπσάρχοντα, τὰ 
ἑτοίμην ἀπόλαυσιν ἔχοντα. 

ἘΠ᾽ EAAXIZTON ΑΝΑΠΙΠΤΟΥΣΙ. 
“«Παύονται, ἢ ἀσυμοῦσι. 7 

ἘΠ᾽ EAAXIZTON. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ἐλάχιστον. 

AAAOTPIQTATOIZ. λείσει τὸ ὡς, iV 5, 
ὡς ἀλλοτρίοις. 

ΟΙΚΕΙΟΤΑΤΉΙ. «gig τὴν πατρίδα δηλονότι. 

MH EIIEZEAO QI. μὴ «πράξωσι. 

ΠΡῸΣ TA MEAAONTA. ám κοινοῦ, ἥγουν- 
T. 

ΜΌΝΟΙ T'AP ΕΧΟΥΣΙ. τὸ δ᾽ ἑξῆς, οὕτω, μκό- 
γοι ae, φησὶν, ἃ ἂν γνῶσιν, ἐλπίζουσί TÉ ὁμοίως, 
καὶ ἔχουσι, διὰ τὸ ταχεῖαν. “τὴν ἐσιχείρησιν 
[17131781771 πρῶτον γάς τὶς ἐσινοεῖ, εἶτα ἐλ- 
“ἰζει, καὶ El οὕτως ἐπιχειρεῖ. ὕστερον δὲ καὶ 
ἍἌἍταται, 

ΚΑΙ MHTE EOPTHN. αἰνίττεται εἰς τοὺς 
Λάκωνας, οἵτινες ἐν ἑορτῇ οὐκ ἐστράτευον. 

H AZXOAIAN EIIIIONON. ἀπὸ κοινοῦ TÀ 
ἡγεῖσθα:. 

4 oá. 71. OY ΤΟΥΤΟΙ͂Σ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩ- 
ΠΩΝ. ὁ νοῦς τῶν λεγομένων τοιοῦτος, Νομίζετε 
οὗ τούτοις τῶν ἀνϑρώπων δεῖν παραμένειν τὴν 
ἡσυχίαν καὶ εἰρήνην, or τῇ μὲν διαγωγῇ καὶ σὰ- 
ἐξασκευῇ εἰρηναίως διάγωσι, τῇ δὲ γνώμη φανεροὶ 
ec . ὡς ἀμυνοῦνται, 1 ἣν ἀδικῶνται. ϑέλει δὲ εἰ- 
φεῖν, ὡς ὑμεῖς αὐτοὶ, ὦ Λωκεδαὶ μόγιοι, οὗ ποιεῖτε 
τοῦτο. ταῦτα τινὲς dor ἐρώτησιν, τινὲς δὲ κατὰ 
ἀπόφασιν ἀνέγνωσαν. 

MH ΛΎΠΕΙΝ ΤΕ. οὔτε ἀδικεῖν Θδούλεσϑε, καὶ 
ἀδικούμενοι Ap iyec Sau" καὶ διὰ τοῦτο τὸ ἴσον 
YEJAETE. 

IIOAEI OMOIA:. ὁμογνώμονι, τὰ ἴσα ζη- 
λούση. 

APXAIOTPOIIA. οἷον ἁτσλᾶ καὶ ἀφελῆ. 
ἡσροεῖστε δὲ τοὺς ᾿Αϑηναίους γεωτεροποιούς. 


ἢ ἀγα- 


69.—oy. 75. 


ANATKH AE QZHEP TEXNHZ. παρὰ τὸ 
Ὁμηρικὸν, Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπεικλείουσ᾽ 
ἄνϑεωσοι, " H τις ἀκουόντεσσι νεωτάτη &gAdi- 
πέληται. 

AEI TA EIITITNOMENA. τοῦτο πρὸς τὸ 
ἀρχαιότροπα. οὖκ ἔδει, φησὶν, ὑμᾶς ἀεὶ τοιούτους 
εἶναι, καὶ ἀρχαῖα ἔθη ζηλοῦν. 

EIIITEXNHZEQZ ΔΕΙ. ἐπιτεχγήσεως, ἐξευ- 
ρέσεως. ἐπιμένει δὲ τῇ «παραβολῇ. 

ΚΕΚΑΙΝΩΤΑΙ. κεχαινοτόμεηται. 

ΝΥ͂Ν ΔΕ ΤΟΙΣ TE. οἱ ἐπίλογοι ἔνϑεν. 

ὙΠΕΔΕΞΑΣΘΕ. ὑπέσχοντο γὰρ ἀγωτέρο 
τοῖς Πποτιδαιάταις. 

EYTTENEIZ. Δωριεῖς γὰρ οἱ πιοτιδαιάται. 

ΠΡΟΣ ETEPAN ΤΙΝΑ. “ρὺς τοὺς ᾿Αργείους. 
ἐχισροὶ γὰρ ἦσαν τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

APQIMEN A' AN, AAIKON OYAEN, ἐπειδὴ 
εἶτσεν ὁ Κορίνϑιος «πρὸς ἑτέραν συμμαχίαν τρα- 
σεῖ ἴσθαι, μὴ βοησούμμενος ὑπὸ và “Λακεδαιμκο- 
γίων, γῦν τοῦτο κατασκευάζει, καὶ λέγει, ὅτι 
οὐδὲν ἄδικον δρῶμεν, εἰ ππρὸς ἑτέρους τεαπῶμεν 
συμμάχους. αἰνίττεται δὲ τοὺς ᾿Αργείους, οἷ- 
τινες ἐχϑρωδῶς διέκειντο ταρὸς τοὺς Aaa Ado 
γίους. 

ΟΡΚΙΩΝ. τῶν ἐφόρων τῶν ὅρκων. 

AIZGANOMENQN. ἤτοι τῶν ζώντων, ἢ τῶν 
φρονίμιων, ἢ τῶν ἡρώων. 

ΔΙ’ ἘΡΗΜΙΑΝ. συμμαχίας δηλονότι. 

ΠΡΟΣΙΟΝΤΕΣ. προσιόντες καὶ ἐπικαλούμε- 


- Yol συμμαχεῖν. 


ΜΈΝΟΥΜΕΝ. ἤγουν, ἐν τῇ ὑμετέρᾳ συμ- 
μαχίαᾳ. 

ΕΞΉΓΕΙΣΘΑΙ. ἄρχειν, κρωτεῖν, ἢ ἄγειν. 

1 o8. 72. TOIAYTA MEN OI KOPIN- 
ΘΙΟΙ. ἐμέρισε πρὸς μὲν τὴν κατηγορίαν τῶν Κο- 
εἰνθίων, TV ἀπολογίαν τῶν ᾿Αϑηναίων" σρὸς δὲ 
τὴν ἐπίπληξιν αὐτῶν, τὴν ἀντίϑεσιν ᾿Αρχιδάμον 
τοῦ Λακεδαιμονίου. 

ΕΤΎΧΕ ΓᾺΡ IIPEZBEIA IIPOTEPON. ἤγουν, 
ἔτυχον παρόντες πρέσβεις. 

IIAPITHTEA. δίκαιον εἶναι παριέναι. 

ΜΗΔῈΝ AIIOAOTHZOMENOYz. ὡς μέγα 
φρονῶν ὁ ᾿Αϑηναῖος, οὐδὲ ἀτσολογεῖται, ὡς κηδό-. 
(μενος τῶν Λακεδαιμονίων. 

QN ΑΙ IIOAEIZ. αἱ σύμμαχοι τῶν Λακεδαι- 
μονίων. 

IIOAIN EBOYAONTO ΣΗΜΗΙΝΑΙ. τὸ ση- 
μῆναι, Ἰακόν. πλὴν τὸ σημᾶναι πλείονα ἔχει 
τὴν εὐρύτητα. 

ΠΑΡΕΛΘΟΝΤΕΣ. 
παρελϑόντες, ἐπὶ ἰδίων. 

€ oy.73.H MEN IIPEZBETZIZ.^cTÁ- 
σις πραγματική τὸ μέλλον γὰρ ζητεῖ, ταύτην 
ἐπλάσατο οἰκονομικῶς y δημηγορίαν ὃ συγγρα- 
φεὺς, “χαίρων ταῖς ἀντιϑέτοις δημηγορίαις ἀεί, 


ἐπσελϑόντες, ἐπὶ ξένων 


« 
Οτι 5 πρέσβευσις, ὃ ἣ καταβόησις καὶ τὸ κατα- 


βοὴ, παρὰ Θουκυδίδη ἰδίως. 

ΟΥ̓Κ ΕΣ ANTIAOTIAN ΤΟΙΣ HMETEPOIZ 
ΞΎΜΜΑΧΟΙΣ. οὐκ ἐπεεσβεύσαμεν εἰ εἰς τὸ ἀντει- 
πεῖν τοῖς συμμάχοις ἡμῶν. 

KATABOHN. κατηγορίαν. 

AAA' ὉΠΩΣ MH ΡΑΙΔΙΩΣ. οἱ yàg XATÀ 
TiYoC στρατεύοντες, ἢ ὡς ἀδικούμενοι “τοῦτο 7OI- 


A. ογ΄. TOM 


οὖσιν, 5 C εὐτελοῦς καὶ καιταφρονουμιένου. TX 
νικῶς δὲ ὁ ὃ ᾿Αϑηναῖος δείκγυσιν ἑαυτὸν καὶ δίκαιον 
καὶ μέγαν, xai οὐκ εὐκωταφρόνητον. 

A KEKTHMEOA. ἤγουν τὴν τῶν Ἑλλήνων 

ἀρχήν. 

ARIA AOT'OY EZTIN. ἀξιέσσαινος. 

ΠΑΝῪ IIAAAIA. τὰ κατὰ ᾿Αμαζόνας, καὶ 
Θρᾷκας, καὶ ᾿Ηρακλείδας, φησίν. 

TA AE ΜΗΔΙΚΑ. ἀεὶ γὰρ. ἐμεγαλαύχουν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὰ Μηδικά. 

EKINAYNEYETO. μετὰ κινδύνων € ἐπράττετο. 

HX TOY MEN EPI OY ΜΕΡΟΣ. ἐπειδὴ ἕως 
Μυκάλης ἐδίωξαν, οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἕως παμιφυ- 
λίας. 

MH ΠΑΝΤῸΣ. μὴ παντὸς εἶπε, διὰ τὰ τοῦ 
Κίμωνος ἔ ἔργα: τὸ δὲ στερισκόμενγα, ἐν ἤϑει ἀνα- 
γνωστέον. 

OY ΠΑΡΑΙΤΗΣΕΩΣ. 
συγγνώμην φησί. 

IIPOKINAYNEYZAI. μετὰ κινδύγου μαχέ- 
caca τῷ βαρθάρω ἐν Μαραθῶνι, e τῆς EA- 
λάδος κινδυνεῦσαι. «σοὺς δὲ Πλαταιεῖς εἴασεν, ὅτι 
ὕστερον παρεγένοντο. 

ΠΑΝΔΗΜΕΙ͂. καὶ γέροντες καὶ γέοι. 

OIIEP EZXEN. ἔσχεν, ἐπέσχε, διεκώλυσε. 

Τῶι IIAEONI TOY ZTPATOY. λαβὼν τὸ 
“πλέον τοῦ στρατοῦ. 

€ οδ΄, 74. TOIOYTOY MENTOI. 3av- 
μαστικῶς τοῦτο φησίν. 

EN ΤΑΙ͂Σ NAYZI ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ. ἤγουν. n 
ξοήϑεια, τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων Ey ταῖς 
γαυσὶν ἦν. 

APIOMON TE ΝΕΩΝ. ταῦτα πάντα παρ᾽ 
Ἡροδότῳ κεῖται κατὰ διέξοδον. 

ΔΎΟ ΜΟΙΡΩ͂Ν. ἀντὶ τοῦ τὸ δίμοιρον, 9 δ ἔστιν 
διακόσιαι ἑξήκοντα. ἦσαν yàp αἱ πᾶσαι, τετρα- 
κπόσιαι" κατὰ δὲ ἄλλους, τετρακόσιαι ὀγδοήκοντα. 
τοῦτο οὖν λέγει, ὅτι αὐτοὶ ἡμεῖς τὸ δίμμοιρον 
δεδώκαμκεν. 

EN TQ; ΣΤΈΝΩΙι. ἐν τῇ Σαλαμῖνι. 

ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ HAH MEXPI HMQN ΔΟΥ- 
AEYONTQN. Μακεδόνων, Θεσσαλῶν, Λοκρῶν, 
Βοιωτῶν, Φωκέων. μέχρι. τῆς πόλεως ἡμῶν. 

ΗΞΙΩΣΑΜΕΝ. ἄξιον ἔ ἐκρίναμεν. 

ΔΙΑΦΘΕΙΡΑΝΤΕῈΣ. τὸ διαφϑείραντες τινὲς 
φασὶ τὸ διαφϑαρῆναι ἐάσαντες. ἄλλοι δὲ σσαρ- 
ἐστοροῦσιν, ὅτι αὐτοὶ o ᾿Αϑηναῖοι αὐτοχειρὶ τὴν 
πόλιν κατέξαλον, ἱ ἵγα μὴ ἔχῃ αὐτῇ ὃ ξάρξαρος 
ὡς depone χρῆσϑαι πρὸς τὴν Ἑλλάλα. "AM 
λως" τὰ οἰκεῖα διαφϑείραντες, οὐκ ἐπὶ τῆς πό- 
λεὼς εἴλητσται, ἀλλ᾽ bel τῶν σκευῶν τῶν ἐν 
ταῖς οἰκίαις, καὶ τῆς ἄλλης περιουσίας, ἣν οὐκ 
, ἣν δυνατὸν ὑπεχϑέσθαι, οὔτε ἐν ταῖς ναυσὶ φέ- 

pev. τάχα δὲ καὶ ἐπὶ κυνῶν καὶ βοσκημάτων 
«τοῦτο συννοηθῆναι δύνωται, 

MHA' 1X. ποιητικῶς, μηδ᾽ οὕτως. 

IIPOAIIIEIN. μὴ προλισεῖν ἠξιώσωμεν, ἀλλὰ 
βοησῆσαι. 

MHAE ΣΚΕΔΑΣΘΕΝΤῈΣ. εἰς ἄλλας χώρας. 

AXPEIOI AY'TOIZ ΓΕΝΕΣΘΑΙ. τοῖς. συμ 
μάχοις φησίν. 

ΚΑΙ MH ΟΡΓΊΣΘΗΝΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ, ἠξιώσα- 
μεν, ἀλλὰ ConSrsi ὑμεῖν τοῖς Λακεδαιμονίοις, 
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'MEIZ MEN T'AP. κατασχευὴ TOU γοήμιατος. 

TO AOIIION. χρόνου. 

ΟὟ ΠΑΡΕΓΈΝΕΣΘΕ. εἰς βοήθειαν. 

ΟΥ̓Κ ΟΥ̓́ΣΗΣ ETI. Οὐκ οὔσης τῆς πόλεως, ἔν 
βραχείᾳ ἐλπίδι αἱ τριήρεις, ἢ τὰ σώματα τὼν 


ἀνπρώσσων. 
EI AE. ΠΡΟΣΕΧΩΡΗΣΑΜΕΝ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
προσήλθομεν, 


QXIIEP ΚΑΙ AAAOL. οἱ Θηξαῖοι δηλονότι. 

IIEPI TH: XQPA:. ἑαυτῶν δηλονότι. 

AIEQGAPMENOI. &AXà μεταναστῆναι εἰς 
ἄλλην χώραν, ὡς ἀπόλιδες. ᾿ 

ΟΥ̓ΔΕΝ AN ETI EAEI. τὸ ἑξῆς, οὐδὲν ἂν 
ἔδει ὑμᾶς τοὺς Λακεδαιμονίους ναυμαχεῖν. 

MH EXONTAZ ΝΑΥ͂Σ ΙἹΚΑΝΑΣ. δέκα γὰρ 
εἶχον μόνας ναῦς. 

AAAA ΚΑΘ᾽ HZYXIAN. ἀμαχητί, 

IIPOEX QPHZE. προσῆλθε. 

Ἵ o£. 75. AP' ΑΞΙΟΙ EXMEN. ἐν ἐρωτη- 
σει, ἄρα, φησὶν, ἄξιοι & ἐσμὲν d ἕνεκα τῆς ἀρετῆς 
ἡμῶν μὴ φϑονεῖσσαι τῆς ἀρχῆς ; 

KAI ΓΝΏΜΗΣ ΞΥΝΕΣΕΩΣ. ἤγουν παροωιρέ- 
σεως. 

ΠΡΟΣ TA ὙΠΌΛΟΙΠΑ TOY ΒΑΡΒΑΡΟΥ. 
πρὸς τὴν ὑπολειφϑεῖσαν μιόχην. ἕως yàg Μυκά- 
λῆς μόνον ἧλον οἱ Λακεδαιμνόνιοι. 

EZ AYTOY ΔΕ. ΤΟΎ ἘΡΓΟΥ͂. £x τῆς φύ- 
σεως αὐτῆς τοῦ πράγματος. λέγει δὲ τῆς ἀρχῆς. 
ὃ γὰρ ἄρχων ἀεὶ μισεῖται. 

ὙΠῸ ΔΕΟΥ͂Σ. τοῦ Θαρβάρου, ἣ ἢ τῶν κακῶς 
«παϑόντων ἐν τῇ ἀρχῇ ὑπηκόων. 

ΚΑῚ QOEAEIAZ. τοῦ φόρου δηλονότι. 

ΚΑῚ ΤΙΝΩΝ ΚΑΙ HAH. ταῦτα διηγεῖται ἐν 
τῇ πεντηκονταετηρίδι. 

ΚΑῚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΟΝΤΩΝ. ἐχθρῶν. καὶ οὐκ 
ἂν ἤλευϑέρωντο" ὥστε οὖκ ἠδίκουν. 

ANENTAX. ἀπολύσαντας. 

ANEIIIGGONON. ἄμεμπτον, ἄψογον. 

IN ΜΕΓΙΣΤῺΝ IIEPI. ταυτὸν εἰπεῖν, ἀντὶ 
τοῦ, ἵνα μὴ ξμιπσέση εἰς μεγίστους κινδύνους. 

EY ΤΊΘΕΣΘΑΙ. καλῶς οἰκονομεῖν. 

{ oc. 76. YMEIX ΓΟΥ͂Ν, Ω AAKE- 
AAIMONIOI. τὸ ἐγκωλούμιενον τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
πὸ δουλώσασϑαι ποὺς συμμάχους, ἀνϑυποφέρει 
τοῖς Λαχεδαιμονίοις. ἐξηγεῖσθαι γὰρ λέγει καὶ 
αὐτοὺς xarà, τὸ αὐτοῖς ὠφέλιμον. 

ἘΠῚ ΤῸ YMIN Q9EAIMON. τὴν ὀλιγαρχίαν 
αὑτοῖς φησὶν ὠφέλιμον. 

ΚΑΙ EI TOTE YIIOMEINANTEZ. áo τῆς 
Μυκάλης δηλονότι. 

ἈΠΉΧΘΕΣΘΕ. οἱ γὰρ ἄρχοντες μιισοῦνται. 
φιλελεύθερον γὰρ τὸ ἀν)ρώσινον. 

ἘΓΚΡΑΤΩ͂Σ. ἰσχυρῶς. 

AIAAIAOMENHN. κατὰ διαδοχὴν διδομκέ- 
γὴν. 

ΚΑΙ ΤΑΎΤΗΝ MH ANEIMEN. ἐλαττοῦμεν. 

ΚΑῚ QOEAEIAZ. τοῦ ἄρ Xe δηλονότι. 

ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ. νομίμου ὄντος, νομοιζομκένου. 

ΚΑΤΕΙΡΓΕΣΘΑΙ. χατέχεσσαι, ἄρχεσϑαι. 

ΑΞΙΟΙ TE AMA. ὁ γοῦς τῶν λεγομένων, ἄξιοι 
τοῦ ἄρχειν καὶ ὑμοῖν αὐτοῖς ἐδοκοῦμκεν, μέχεις οὗ 
γὰ συμφέροντα λογιζόμενοι ἦ ἦτε. τουτέστιν, ἐ ἐν 
τῷ προλαβόντι χρόνω" γῦν, ἐν τῷ ἐνεσιτῶτε χρό- 
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Yo), τῷ δικαίω λόγω χρῆσθε, τῷ τῆς ἐλευθερίας 
τῶν Ἑλλήνων δηλονότι" κρίνοντες δίκαιον ὑ ὑπάρχειν 
νῦν ἐλευδϑέρους εἶναι τοὺς Ἕλληνας. 

TA ΞΎΜΦΕΡΟΝΤΑ. ἀσὸ κοινοῦ τὸ γῦν, καὶ 
δηλοῖ ἐνταῦτνα τὸν παρωχημένον χρόνον. 

AIKAIQi AOTQa. δίκαιον λόγον λέγει τὴν 
ἐλευσερίαν τῶν “Ἑλλήνων. 

ΝΎΝ ΧΡΗ͂ΣΘΕ. ἐνταῦθα τὸ νῦν ἐνεστῶτα 
χρόνον δηλοῖ. 

ON ΟΥ̓ΔΕΙΣ ΠΩ. ὁ νοῦς τοιοῦτος" ὅντινα δί- 
καίον λόγον οὐδεὶς πάώσποτε παροκρίνας, ἀπετρά- 
TITO τοῦ πλέον ἔχειν τὶ κτήσασσαι. τὸ δὲ μὴ 
σεριττῶς κεῖται ᾿Αττικῇ συνησείᾳ, ὡς καὶ rapa 
Δημοσιένει πσολλάκις. 

ΠΑΡΑΤΎΧΟΝ. παρατυχόντος. 

ΠΡΟΘΕΙΣ. προτιμήσας, στροκρίνας. 

ἘΠΑΙΝΕΙΣΘΑΙ. ἀορίστως μὲν, ἑαυτὸν δὲ 
λέγει. 

ΤῊ. ANOPOIIEIA;. 
Ὁρωσεία φύσει ἀρχῇ. 

ΔΙΚΑΙΟΤΈΡΟΙ. ἀντὶ τοῦ μετριώτεροι. 

ΑΛΛΟῪΣ I" AN. ἀορίστως μὲν, εἰς τοὺς Λα- 
κεδαιμιογίους δὲ αἰνίττεται. 

HMETEPA. ἡμέτερα φησὶ τὴν ἀρχήν. 

ΔΕΙ͂ΞΑΙ AN MAAIZTA. δηλονότι διαιότερον 
ἄρξαντας. — 

METPIAZOMEN. τασεινοί ἔσκεν. 

ΚΑΙ ἘΚ TOY ἘΠΙΕΙΚΟΎΣ. ἐκ τῆς μετριό- 
τήτος. 

€ οζ΄. 77. ΚΑΙ ΕΛΑΣΖΟΎΜΕΝΟΙ ΓΑΡ. 
ἀδικούμκενοι. ζημοιούμκενοι ἐν ταῖς συναλλαγματι- 
καῖς χρείαις, xa ἐξ ἰσοτιμίας δικαζόμεσα 
πρὸς αὐτοὺς, καίτοι δυνάμιενοι ὡς ἄρχοντες ἔχξιν 
τὸ πολέον. 

ΚΑΙ ΠΑΡ᾽ ἩΜΙ͂Ν AYTOIZ. τὸ ἑξῆς, καὶ ἐν 
τοῖς σσαρ᾿ ἡμῖν ὁμοίοις νόμοις τσοιήσαντες τὰς 
κρίσεις, φιλοδικεῖν δοκοῦμκεν. 

EN ΤΟΙΣ OMOIOIZ NOMOIZ. ὁμοίοις γόκκοις 
λέγει τόν τε ξένον. καὶ τὸν πολίτην. ἴσος γὰρ ἀμ.- 
φοτέροις παρ᾽ ἡμῖν ὁ νόμος. 

ΦΙΛΟΔΙΚΕΙ͂Ν. ἐκωμιῳδοῦντο γὰρ οἱ  A9nya iei 
ὡς φιλόδικοι. 

AAAOGI ΠΟΥ ἘΧΟΥ͂ΣΙΝ APXHN. 
Πέρσαις, Σκύθαις. 

ΚΑΤ ΗΣΣΟΝ ἩΜΩ͂Ν. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ἧσσον. 

ΟΥ̓Κ ONEIAIZETAI, προφέρεται. o οὐκ ὄνει- 
δίζεται τὸ βίαιον τῆς ἀρχῆς arap ἄλλοις, ἀλλὰ 
μόνοις rao ἡμῖν. 

AIKAZEXOAI. ἀντὶ τοῦ δίκαιω «πράττειν 
πρὸς τοὺς ὑπηκόους 

EIGIXMENOI ΠΡΟΣ HMAZ—OMIAEIN. διὰ 
τούτων ἔδειξε τὸ σπάνιον τῆς ἀδικίας. ὃ δὲ γοῦς 
τοιοῦτος. ἐάν τι τοιοῦτο TU παρ᾽ ἡμῶν παρ᾽ 
ὃ νομίζουσιν αὐτοὶ μὴ δίκαιον εἶναι, ἀγανακτοῦ- 
Civ. οὐκ εἶπσε δὲ τὸ δίκαιον, ἀλλὰ τὸ παρ᾿ ὃ 
ἐκεῖνοι γομκίζουσι ju δίκαιον. - 

HN TI IIAPA TO ΜΗ. ἐάν Ti παρὰ τὴν 
ἑαυτῶν δόξαν διὰ τὴν ὑπάρχουσαν ἡμῖν ἀρχὴν, 
ἢ λόγω, ἢ ἔργῳ γομίσωσιν ἔλαττωθῆναι. 

AAAA TOY ἘΝΔΕΟΎΣ. λείσει 5 ὑπέρ" iv 
ἢ, ὑπὲρ τοῦ ἐνδεοῦς. 

H EI AIIO ΠΡΩΤῊΣ. τὸ ἢ, ἀντὶ τοῦ ὡς. 
“Ὅμηρος" ἢ Θέμις ἀνθρώπων πέλει. 
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EIIAEONEKTOYMEN. xarà τὸν τῆς ἀρχῆς 
γόμκον. 

ἘΚΕΙΝΩΣ Δ᾽ ΟΥ̓Δ᾽ AN. ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 

E E AE—MAAAON OPITZON- 
TAI. διὼ τοῦτο, φησὶν, ὀργίζονται: οἱ σύμμα- 
b ὅτι ἀδικεῖσθαι νομίζουσι, καὶ οὐχὶ ξιάζεσ- 
Sui. ἴσους γὰρ ἡμῖν αὐτοὺς ἐξ ἃ ἀρχῆς εἴχομεν. 

Η ΔῈ ἩΜΕΤΈΡΑ APXH. ἀρχὴ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἣ φιλάνθρωπος. 

ΤΟ ΠΑΡΟΝ. τὸ ἐνεστηκὸς, τὸ ἄρχον. 

EI ΚΑΘΕΛΟΝΤῈΣ. προμαντεύεται. καϑεῖ- 
λὸν γὰρ αὐτῶν τὰ πείχη οἱ “Λαχεδαιμκόνιοι. 

EIIEP OIA. τὸ ἑξῆς, εἴπερ δμοια γνώσεσθε 
οἷα καὶ ἐπσὶ τοῦ Μήδου. 

ΚΑΘ᾽ ὙΜΑΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ NOMIMA. οὐδενὶ ΄ 
γὰρ ξένω μετεδίδοσαν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς νομιίμνων 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, ἀλλὰ καὶ ἐξενηλάτουν. 

ΕΙΣ ἙΚΑΣΤῸΣ ΕΞΊΩΝ. εἰς ἀρχὴν δηλονότι, 

ΤΟΎΤΟΙΣ XPHTAI. τοῖς παρ᾿ ὑμῖν. — 

€| o5. 78. ΒΟΥΛΕΎΕΣΘΕ. ἐντεῦσεν οἱ 
ἐπίλογοι. 

ΚΑΙ ΜῊ AAAOTPIAIZ. ταῖς τῶν Κορινθίων. 

ΠΡΟΣΘΗΣΘΕ. ἀνάθησϑε, ἑαυτοῖς δηλονότι. 

IIAPAAOTON. ἀπροσδόκητον. ἀρσενικῶς τὸν 
«παράλογον. 

EX TYXAZX TA IIOAAA. εἰς ἀδηλότητα. 
"Ogungoc, —vixn δ᾽ ἐπαμείβεται ἄνδρας. 

IIEPIIZTAZOAI. περιτρέσεσθαι. 

AIIEXOMEN. ἑκωτέροις γὰρ τὸ μέλλον &ó-. 
gaoy, xai ἀφανές. 

ΚΑῚ ΟΠΟΤΕΡΩΣ EEXTAI. 
ὁποῖον μμέρος κινδυνεύσει. 

ΚΙΝΔΥΝΕΥΈΤΑΙ. μετὰ κινδύνων πράττεται. 

ΙΟΝΤῈΣ TE ΟἹ ΑΝΘΡΩΠΟΙ. οἱ ἀπροξού-. 
λευτοι καὶ ἀνόητοι, 

ΤῺΝ ΕΡΓΩΝ. «πρὸ τῶν βουλευμάτων δηλο: 
γότι, à 

A XPHN YZTEPON. ἃ ἔργα δηλονότι. 

AMAPTIA:. τῇ τπρολεχϑείση ἀξουλίᾳ τοῦ 
πολέμου. 

ATGAIPETOZ. αὐτεξούσιος. 

KATA ΤῊΝ EYNOHKHN. κατὰ τὰς 0fA0N0- 
γίας τὰς ἔν ταῖς σπονδαῖς. 

ΘΕΟῪΣ ΤΟΥ͂Σ OPKIOYz. οὺς ἐν ταῖς σπον- 
δαῖς ὠμόσαμεν. 

ὙΦΗΓΉΣΘΕ. ὁδηγῆτε ὑμεῖς. 

4 οδ΄. 79. ΕΣ ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂Σ. 
κωτὰ τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ἘΒΟΥΛΕΎΟΝΤΟ ΚΑΤᾺ ΣΦΑΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. 
ἔθος γὰρεἶῖχον οἱ Λωκεδαιμμόνιοι παρὰ τὰς ἐκκλη- 
σίας ἰδιαζόντως Bicis xai E διώ- 
κοντες τοὺς τσολλούς. 

ἘΠῚ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ AI ΤΝΩΜΑΙ ΕΦΕΡΟΝ. 
ὡμιονέουν. 

KAI IIOAEMHTEA. ἄξιον «πολεμῆσαι. 

€ α΄. 80. ΟΡΩ. λείσει τὸ ἐμιπείρους. 

MHTE AIIEIPIA:: γλυκὺς ἀπείρῳ πόλεμος. 

ΟΙ ΠΟΛΛΟΙ. οἱ ἀπαίδευτοι. 

EYPOITE. ἕως ὧδε τὸ προοίμκιον. 

ἘΛΑΧΙΣΤῸΝ γενόμενον. ἤγουν δὶ ἐλαχίστου 
καιροῦ γενησόμενον. 

ΠΡῸΣ ΜῈΝ ΓᾺΡ ΤΟΥΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗ- 
ΣΙΟΥΣ. οἱ ἀγῶνες, καὶ τὸ δυνωτόν, 


ἀδηλόν ἔστιν. 
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ΠΑΡΟΜΟΙΟΣ HMQN H AAKH, ἐκ σσαραλ- 
λήλου" ππεζομάχοι γὰρ «πάντες. 

ἘΦ᾽ EKAZTA. λείπει χωρία. 

EKAZ EXOYZI. τῆς Πελοποννήσου &xág. 
ὥστε δυσχερὴς ὁ ππόλεμος διὰ τὰ ἐφόδια. 

ἘΞΗΙΡΤΎΝΤΑΙ. εὐτρεσισμένοι εἰσί. 

IIAOYT Q;. διὰ Περσικά. 

ΚΑΙ TINI ΠΙΣΤΕΎΣΑΝΤΑΣ. χρὴ δηλονότι. 

EIIEIXOHNAI. ἑτοίμως ἐλθεῖν. 

AAA'HZZOYZ EZMEN. ἐνδεέστεροι. 

TOYTOY EAAEITIOMEN. 70D Éy&V χρήμωτα. 

EN KOINQ.. ταμείω δηλονότι. 

OYTE EN ΤΩΝ IAIQN €EPOMEN. «πένητες 
yàp οἱ Λακεδαίμονες. 

4 «τά. 81. ὙΠΕΡΦΕΡΟΜΕΝ. οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι. 

ΔΗΙΟΥΝ. κείρειν. ἐδ Καθ rau 

ἘΠΙΦΟΙΤΏΝΤΕΣ. καὶ ἐκείνων ἐρχόμενοι. 

AAAH TH ΕΣΤῚ. Θρώκη, καὶ Ἰωνία. 

ΚΑΙ ΕΚ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. τὸ ἔκ, ἀντὶ τοῦ διά. 

EIIAEONTAIL. εἰσάξουσιν. 

ἈΦΙΣΤΆΝΑΙ. ἀποστῆσαι. 

ΤΙΣ OYN EZTAI. κατὰ “ποῖον “τρόπον. 

Η ΤᾺΣ ΠΡΟΣΟΔΟΥΣ. τὰ κέρδη. 

KAiN TOYTQO: τῷ πράγματι. 

ΚΑΤΑΛΎΕΣΘΑΙ. οὐδὲ τὸν πόλεμον παῦσαι 
δηλονότι φησί, 

APEAI ΜΑ͂ΛΛΟΝ. τὸ μᾶλλον πρόσκειται, 
ὅτι οὐχὶ αὐτοὶ, ἀλλὰ καὶ Κορίγϑιοι καὶ ἄλλοι 
ἤρξαντο τοῦ «πολέμου. 

AIIOAHIQMEN. Ὅρμηρος, Μηδ᾽ ἡμῖν τεκέ- 
ἐσσί τ᾽ ὀπίσσω πῆμα λίσοιτο. 

ΦΡΟΝΗΜΑΤΙ. ἐσάρσει. 

MHTE 'TH: 'Hr ΔΟΥΛΕΥ͂ΣΑΙ. ἣν τὴν γῆν 
αὐτῶν τάμωμεν, τῆς γῆς, φησὶ, τεμνομένης 
τῶν ᾿Αϑηναίων, οὐκ εἰκὸς οὐδὲ τορέπον τω φρονή- 
ματι αὐτῶν ἡμῖν δουλεῦσαι καὶ ὑπσακοῦσαι. 

 τσβ΄. 82. MH ΚΑΤΑΦΩΡΑΙΝ. ἐλέγχειν. 

ἘΠΙΤΡΕΨΟΜΕΝ. ἐνδώσομκεν. 

KAIN ΤΟΥΤΩι;. τῶ καιρῶ δηλονότι. 

ἘΞΑΡΤΎΕΣΘΑΙ, οἰκονομνεῖσισαι. ἀπσὸ κοινοῦ 
δὲ κελεύω. 

IIPOZATQTH;. τπροσαϑροίσει. 


ἈΝΕΠΙΦΘΟΝΟΝ ΔΕ. ἄψογον, ἀμώμητον," 


ἐκείνοις δηλονότι. 

OZOI ὩΣΠῈΡ ἩΜΕΙ͂Σ ὙΠ᾿ ΑΘΗΝΑΙΏΝ. 
ἐξαίρει τὴν δύναμιν τῶν ᾿Αθηναίων, καταπλήττων 
τοὺς Λάκωνας. 

KAI TA ΑΥ̓ΤΩΝ AMA ΕΚΠΟΡΙΖΩΜΕΘΑ. 
σορισμοὸν ζωῆς ἐκ τῶν ἡμετέρων ἔχωμεν. 

ΠΕΦΡΑΓΜΈΝΟΙ. ὡσλισμκεένοι. 

IMEN ἘΠ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. πορευσόμεθα. ἀπὸ 
τοῦ ἰέναι. 

ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΝ. ἑτοιμασίαν. 

ATMHTON. ἀδήωτον. 

. H OMHPON EXEIN. ὅμηρον, ἐνέχυρον τὸ 
ὑπερ εἰρήνης παρεχόμενον. “παρὰ τὸ ὁμοῦ εἴρειν. 

ΚΑῚ OYX HZZON. διὼ τοῦ μὴ τεμεῖν αὐτῶν 
τὴν γῆν. 

EX ΑΠΌΝΟΙΑΝ. διὰ τὸ ῥιμψοκίνδυνον. 

ΑΛΗΠΤΟΤΕΡΟΥΣ. ἀσχέτους. 

ΜΗ AIZXION. ὁ γὰρ ἐν τσολέμμω ἡττώμενος, 
ἀναγκάζεται ἀπορεῖν, καὶ εἰς αἰσχύνην καϑίσ- 
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vaca, ἢ δουλεύων, 
πόλεμον κωταλύων. 

ENEKA TON ΙΔΙΩΝ. ἰδίων λέγει τῶν Κο- 
ριν δίων. οὐ γὰρ ἦν κοινὰ τὰ ἐγκλήμωτα πάντων 
τῶν Ἰτελοπονγησίων, ἀλλὰ μόνων τῶν Κορινθίων. 

ΘΕΣΘΑΙ. ἀποϑέσσαι, καταλῦσαι. 

4 cy.93. ΑΛΛΩΣ ΤῈ ΚΑΙ HIIEIPQ- 
ΤΑΙ͂Σ. «rAsóvey οὖν καὶ διὰ τοῦτο χρημάτων 
δεόμενα. κατὰ κοινοῦ δὲ τὸ, ἔστιν ὁ πόλεμος. 

OIIIEP ΔΕ. ἡμεῖς οἱ Λακεδαιμόνιοι τὶ αὐτῶν 
προΐδωμιεν τῶν ἀποβησομένων. 

ἘΠ᾽ ΑΜΦΟΤΈΡΑ. καὶ γίκην καὶ ἧτταν. 

q πὸ. 84. O ΜΕΜΦΟΝΤΑΙ. οἱ Κορίν- 
Vuok μέμφονται. τὸ ἑξῆς οὕτω; καὶ τὸ βραδὺ 
ἡμῶν, καὶ κκέλλον, ὃ μιέμμφονται μάλιστα τῶν 
ἄλλων ἐγκλημάτων, μὴ αἰσχύνεσθε. καὶ γεμό- 
μεϑα διὰ τοαντὸς τὴν πόλιν ἐλευϑέραν, καὶ ἐνδο- 
ξοτάτην. σπεύδοντες γὰρ, σχολαίτερον ἂν παύ- 
σαισθε, διὰ τὸ ἀπαράσκευοι ἐγχειρεῖν. ὑπο- 
στυκτέον οὖν ἐς τὸ, μιὴ aime yen Se. 

ZQ0POZYNH ἘΜΦΡΩΝ. σωφροσύνην Epu- 
φρονα λέγει τὴν μετὰ λογισμοῦ τυγχάνουσαν, 
οὗ τὴν ἀλόγιστον, καὶ ἀπὸ φύσεως μόνον συμ.- 
βαίνουσαν. d y i Ὁ 

ΤΟΎΤ᾽ EINAI. τὸ βραδὺ καὶ τὸ μέλλον. 

TON TTE ΞΎΝΕΠΑΙΝΩΙ. ταῦτα πάντα πρὸς 
τὸν KoplySrioy ἀπσοτείνει. ἐκεῖνος γὰρ κατά σι καὶ 
ἐσσήνεσεν αὐτοὺς, κατά τι καὶ ἔψεξεν, slav à 
αὐτοὺς μελλητάς. 

IIOAEMIKOI TE, ΚΑΙ ΕΥ̓ΒΟΥΛΟΙ. εὔξου- 
λοι, διὰ τὸ εὔκοσμον. ἀσαφὲς τὸ χωρίον «ποιεῖ 
à τῶν ὀνομάτων ἐναλλαγή. τήν τε γὰρ αἰδῶ καὶ 
τὴν αἰσχύνην κωτὰ τοῦ αὐτοῦ πίϑησι συνωνύμως, 
καὶ τὸ λοιπὸν ἔμιφασιν σπιαρέχει, ὡς Earl ἄλλου καὶ 
ἄλλου ττάσσων τὴν λέξιν. ὡς καὶ τὸν σωφροσύνην καὶ 
τὴν εὐκοσμίαν ὁμοίως τέθεικε. δεῖ οὖν οὕπω γοεῖν, 
“πολεμικοί τε γιγνόμεϑα καὶ εὔξουλοι, διὰ στὸ 
εὔκοσμον. ἀνάγκη γὰρ, τοὺς εὐκόσμους σωφρο- 
σύνης πλεῖστον μετέχειν, διὼ τὸ τοὺς εὐκόσιμκους 
καὶ αἰδήμιονας εἶναι. αἰδήμονας δὲ ὄντας, εἶναι 
εὐψύχους καὶ πολεμικούς. τῆς γὰρ αἰδοῦς καὶ 
αἰσχύνης ἡ εὐψυχία πλεῖστον μετέχει. “Ομήρος" 
Αἰδομκένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ τσέφανται. 

AMAOEZTEPOI. ὁ μὴ εἰδώς τί κακὸν ποιῆ- 
σαι, ἀμασηῶς αὐτοῦ ἔχει δηλονότι. ἡμεῖς οὖν, 
φησὶ, τσαιδευόμιεϑθα ἀμαϑῶς ἔχειν τοῦ κατω- 
φρονεῖν τῶν γόμκων. τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ παιδευόμεϑα, 
ὥστε ὑπερορᾶν τῶν νόμων. 

ΚΑΙ ΞΎΝ XAAEIIOTHTI. οἱ yàp Λακεδαι- 
μόνιοι βαρυτάτην εἶχον ἀγωγὴν, χαλεστῶς ζημι- 
οὔμκενοι, καὶ σωφρονιζόμενοι. ἐν γὰρ Λακεδαίμονι 
ἔφοροί τινες ἦσαν, of εἴ τινα ἴδοιεν ἀργοῦντα, 
τοῦτον ἔτυπτον, λέγοντες, ὅτι ὁ ἀργῶν, καὶ τῶν 
γόμκων σπεύδει καταφρονεῖν. 

H ὩΣΤῈ ΑὙΤΏΩΝ. τῶν νόμων δηλονότι. 

ΚΑΙ MH TA AXPEIA ΞΎΝΕΤΟΙ. τὰ ἀχρεῖα, 
τὰ σοφίσματα τῶν λόγων. οἱ γὰρ Λάκωνες, 
βρωχυλόγοι. 

, EPPQ4 ἘΠΕΞΊΕΝΑΙ. ὡς τῶν Κορινθίων οὕτως 
ὄντων. 

ΤΩΝ IIEAAZ. ἀντὶ τοῦ τῶν ὁμοίων ἀνϑρώ- 
σῶν. ὃ δὲ τε σύνδεσμιος, πρὸς τὸ οὐ ἐπίῤῥημα. 
τὸ δὲ οὐ ἀντὶ τοῦ μὴ, ἵν᾿ ἢ οὕτως ἡ σύνταξις, 
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καὶ πσολεμκικοὶ καὶ εὔξουλοι γινόμεθα, σαιδευό- 
μένοι μὴ νομίζειν τὰς διανοίας τῶν πέλας καὶ 
τὰς προσπιπτούσας τύχας ὁμοίας εἶναι λόγῳ 
διαιρετὰς, ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὡς λόγῳ λέγουσιν οἵ 
μὴ σκοποῦντες ἃ δεῖ, οὕτω τὰς τύχας ἔχειν 
ὑπολαμβάνομεν. οὐδὲ γάρ ἐστι λόγῳ διελθεῖν 
τὰ μέλλοντα ὑπὸ τύχης ἔσεσθαι. 

ΠΡΟΣΠΙΠΤΟΥΣΑΣ ΤΥ͂ΧΑΣ. ἀποβάσεις. 

ΔΙΑΙΡΕΤΑΣ. φανεράς. 

EPCTQ; ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΖΟΜΕΘΑ. ἐμτράκ- 
τως. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ EZ EKEINQN. πρὸς τοὺς λόγους 
τοῦ Κορινίου αἰνίττεται. 

IIOAY ΤῈ ΔΙΑΦΕΡΕΙ͂Ν, πολύ τε διαφέρειν 
ἄνθρωπον ἀνϑ)ιρώπου οὐ δεῖ νομίζειν, ὥστε οἴεσθαι 
“σολὺ διαφέρειν τοῖς λογισμοῖς" ἀλλὰ κράτιστον 
τοῦτο νομίζειν μόνον, ὅταν ὑπὸ τῶν δεινῶν καὶ 
τῶν περιστάσεων σαιδευόμκενος, ἐπίνοιάν τινα 
σωτηρίας πορίσηται. : 

KPATIZTON AE EINAI. κράτιστός ἐστι, 
φησὶν, ὅστις μήτε πᾶσι, μήτε περὶ “πάντων 
πείθεται, περὶ δὲ μόνων τῶν ἀναγκαίων πσαιδεύε- 
ται ἀκούειν, καὶ τῶν αὐτῷ προσηκόντων. 

EM ἜΘΙΣ ANATKAIOTATOIZ. ἐπικινδυνω- 
τάταις. 

€ zí. 85. ΕΞΕΣΤῚ Δ᾽ HMIN. ταῦτα 
πρὸς τὸν KopiySioy αἰνίττεται ὁ ᾿Αρχίδαμος. 

ΔΙΑ ΙΣΧΎΝ. δὲ ἣν ἔχομεν ἰσχύν" μή arc 
φϑάσαντες ἀτσολέσωμεν ταύτην 9i ἀξουλίαν. 

AIKAZ ΔΟΥ͂ΝΑΙ. κρίσεις. 

4 ΄πς΄. 86. ΤΟΥΣ MEN AOTOTZ TON 
ΠΟΛΛΩ͂Ν. δημκηγορία Σϑενελαΐδου τοῦ ἐφόρου 
κατὰ τῶν ᾿Αϑηνωίων, καὶ ποῦ ᾿Αρχιδάμου. τὸ 
δὲ πῆς δημηγορίας, σύντομον, καὶ Λακωνικόν" διὰ 
τοῦτο «προοίμια οὐκ ἔχει. Ταύτης τῆς δημηγο- 
ρίας μέμνηται Πλούταρχος ἐν τοῖς σολιτικοῖς 
«σαραγγέλμιασι. Ἰστέον, ὅτι ἦσάν τινες παρὰ 
Λακεδαιμονίοις ἄρχοντες, τὸν ἀριδ μὸν πέντε, 
οὃς ἐφόρους ἐκάλουν, διὰ τὸ ἐφορᾷν τὰ τῆς πό- 
λεως πράγμωτα. ἐν διαδοχῇ δὲ ἤσαν. 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ MHAOYZ. κατὰ τῶν Μήδων. 

KAKOI, νῦν κακότροποι. 

ΟΜΟΙΟΙ ΚΑΙ ΤΟΤΕ. ἐλευϑερωταὶ τῆς Ἕλ- 
λάδος δηλονότι. 

ΟΥ̓ΔῈ MEAAHZOMEN. ὑπερϑησόμεϑα. 
Τοῦτο πρὸς ᾿Αρχίδαμον, λέγοντα, ὡς δεῖ βρα- 
δύνειν. 

OIA' OTKETI MEAAOTZIN. ὑπακουστέον 
TÀ ἐπειδὴ, iy 5, ἐπειδὴ οὐκέτι μέλλουσι κακῶς 
πάσχειν. τὸ yàe μέλλουσιν, γῦν οὐχὶ ὥσπερ 
ἐπὶ τοῦ βραδύνουσι δεκτέον, ἀλλ᾽ ἐσσὶ τοῦ ἐσο- 
μένου χρόνου. 

ΑΛΛΟΙΣ MEN ΓᾺΡ. ταῦτα πάλιν πρὸς 
᾿Αρχίδαμον ἀποτείνει, λέγοντα, ὡς «σλούσιοί 
εἰσιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ὅρω δὲ, πῶς ἄψυχά τινα καὶ 
ἀλόγιστα τοῖς PROC ἐμαρτύρησεν. 

AAAA ΤΙΜΩΡΗΤΈΟΝ. & ἅπαξ κεῖται ἡ λέξις 
παρὰ τῷ ῥήτορι" οὗ χρὴ δὲ ἐν τῷ πολιτικῷ 
λόγῳ λέγειν αὐτήν. 

AAIKEIN. τοὺς ᾿Αϑηναίους. καὶ ταῦτα πρὸς 
ste 

4 c4. 87. KPINOYZI ΓᾺΡ ΒΟΗ͂Ι, ΚΑΙ 
ΟὟ ΨΗΦῶι. τὴν ἀπτοδοχὸὺν ToU λόγου οὐ (v 
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κρίνουσιν οἱ Λακεδαιμμκόνιοι, ἀλλὰ βοῇ. οἷον, à 
πάντες βοῶσιν, ἢ ἡσυχάζουσί τινες τῶν παρόν- 
τῶν, (τινὲς δὲ βοῶσιν ἐπαινοῦντες τὰ εἰρημκένα..) 

AEIEAZ TI ΧΩΡΙΟΝ ATTOIZ. τὸ ἑξῆς τῆς 
διαγοίας οὕτως, ἔλεξε, δείξας Ti χωρίον αὐτοῖς. 
τὸ γὰρ, δείξας τὶ χωρίον αὐτοῖς, πρὸς τ τὸ ἔλεξε. 

ΔΟΚΟΙΕΝ. ἔδοξαν. 

BOYAEZOAI AE KAI—EIIAT'ATEIN. μόνοι 
γὰρ οἱ πορέσδεις παρῆσαν, καὶ οὐχὶ ἅπαν τὸ 
πὐλῆσος τῶν συμμάχων. 

ΚΑΙ OI MEN. ἥγουν οἱ σύμμαχοι. 

AIAIIPASAMENOI TATTA. Ἰστέον, ὅτι τὸ 
ἀνύσασϑαί τι παρὰ τοῖς ἄρχουσι, διασπράξασ- 
Sai λέγεται. καὶ ὁμοίως πάλιν τὸ τοὺς ἄρχοντας 
προστάξαι τοῖς ὑπηκόοις. 

ΠΡΕΣΒΕΙΣΎΣΤΕΡΟΝ. ἀνεχώρησαν δηλονότι. 


XPHMATIZANTEX. χρηματίσαι, μὲν, ἔστι. 
τὸ πρᾶξαι. XU CIRCE δὲ, τὸ xsglavai.- 


καὶ σημεῖωσαι Ty λέξιν. 

H AE ΔΙΑΙΝΩΜΗ ΑΥ̓ΤΗ. διαγνώμη, διά- 
γνωσις, καὶ διάκρισις. ido δὲ αὕτη 5 λέξις. 

META ΤᾺ EYBOIKA. ju9" ὃ ἔλαθον οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τὴν Εὔξοιαν. 

4 πϑ΄. 89. OI CAP AGHNAIOI. ἀρχὴ 
τῆς πεντηκονταετίας. 

ἘΠΕΙΔῊ MHAOI. ϑανμάξεται τὸ χωρίον 
καὶ ἐπὶ τῇ σαφηνείᾳ, καὶ ἐπὶ τῇ συντομίᾳ. 

ΚΑΙ ΝΑΥΣΙ ΚΑΙ ΠΕΖΩι. κατὰ τάξιν καὶ 
τοὺς ἀγῶνας τέϑεικε, γαυσὶ καὶ ππεζῶ. τὸ δὲ, 
ὑπὸ Ἑλλήνων, ϑαυμιαστικὸν, τάχα τὸ τοὺς Μή- 
δους τοσούτους ὄντας, pmo μικρᾶς χώρας αὐτοὺς 
ἀπελαδῆναι. 

ΑὙΤΩ͂Ν. τῶν Μήδων. 

ΣΗΣΤῸΝ EIIOAIOPKOYN. Σηστὸς h πόλις 
λέγεται καὶ ἀρσενικῶς καὶ ϑηλυκῶς. 

ΚΑΙ EIIIXEIMAZANTEZI. τὸν χειμῶνα δια- 
ξιξάσαντες. 

EKAIIONT QN. ἤγουν Noc 

EK ΤΗΣ XQPAZ. τουτέστιν, EX Τροιζῆνος, 
xal ἐκ Σαλαμεῖνος. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΠΕΡΙΟΥ͂ΣΑΝ KATAZKEYHN. 
τὴν κινη τὴν περιουσίαν. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΠΟΛΙΝ. διαστολὴν πόλεως καὶ 
τειχῶν ἐποιήσωτο" καὶ ἔοικε κυριωτέραν τῆς πό- 
λεὼς τὴν λέξιν ἐπὶ τῶν οἰκιῶν λαμιβάνειν. 

ΚΑΙ ΟΙΚΙΑΙ. ἀντὶ τοῦ οἰκιῶν. “Ὅμηρος, ----οἱ 
δὲ δύω σκόπελοι. 


€ 2΄. 90. MHAENA TEIXOZ ΕΧΟΝΤΑ. 


᾿Ατείχιστον γὰρ ὥκουν τὴν πόλιν οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι. 

ΖΥΝΕΙΣΤΉΚΕΙ. πσπερίξολος δηλονότι. 

META ΣΦΩ͂Ν. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

TO MEN ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΝ. τὸ μὲν βουλόμε- 
γον καὶ ὕποπτον τῆς γνώμης. oU δηλοῦντες. οὐκ 
εἶπεν ἁταλῶς τὴν γνώμην οὗ δηλοῦντες, ἀλλὰ 
μετὰ τροσϑήκης, τὸ βουλόμενον τῆς γνώμης. 
ἐν φίλοις γὰρ μόνον ἣ γνώμη φανεροῦται, ἐν δὲ 
τοῖς ἐναντίοις καὶ τὸ ὑπονοούμιενον ἀποκρύπτεται. 
διὰ δὲ τοῦ ὑσόπτου τὸ κρυπτὸν τῆς αὑτῶν πο- 
λιτείας σημαίνει. 

ΚΑΙ ΑΦΟΡΜῊΝ οἷον, ἐξ ἧς ὁρμώμενός τις 
σώζεται. 

AAA ἘΠΙΣΧΕΙ͂Ν. κωλῦσαϊ: 


A. Ζ΄. 90.----ἐδ΄, 94. 


'TEIXIZEIN. εἰς τὴν ἀγάκτισιν ποῦ τείχους 
ewéeysc Sat. 

IIANTAZ IIANAHMEI. τὸ ππάντας, αὐτοὺς, 
xal γυναῖκας, xal «σαῖδας. τὸ δὲ σανδημεὶ, 
ἐκηδενὸς ἐν ταῖς οἰκίαις ὑπολειπομκένου. 

EZ TO EPTON. εἰς τὴν κτίσιν. 

IIANTA. τὰ οἰκοδομήματα. 

ΠΡΟΥΦΑΣΙΖΕΤΟ. αἰτίας προέτεινεν. 

EIIEPXETAI. ἐπέρχεται ὁ ξένος" παρέρχε- 
ται ὁ πολίτης. οὐκ ἀκριξὴς ἡ “παραγραφή. αὐτὸς 
γὰρ οὕτω περὶ τῶν ᾿Αϑηναίων λέγει" καὶ παρελ-- 
Sóvr&c ἔλεγον. ju πποτ᾽ οὖν τὸ μὲν παρελϑεῖν, 
τὸ αὐτίκα δηλοῖ- τὸ δὲ ἐπελθεῖν, τὸ ἀναξαλ- 
λόμκενον κατ᾽ ἀρχὰς, χρόνῳ τοῦτο διατσράξασθαι. 

4 44. 91. ΠΑΡΑΓΈΣΘΑΙ. ἀπατᾶσθαι. 

ZKEYAMENOI. ἰδόντες, τοῖς θφϑαλμοῖς δη- 
λονότι. 

ὩΣ HKIZTA. τὸ ὡς, ἀντὶ τοῦ ὄντως. 

A'TTOI IIAAIN. οἱ τσερὶ τὸν Θεμιστοκλέα. 

ΚΑΙ APIZTEIAHZ. ὁ λεγόμενος δίκαιος. 

ATTEAAONTEZ. 79 Θεμιστοκλεῖ δηλονότι. 

ΟΥ̓ΚΕΤῚ ΑΦΩΣΙΝ. τὸ ἑξῆς, μὴ οὐκέτι αὖ- 
«οὺς ἀφῶσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι ὁππότε σαφῶς 
ἀκούσειαν. 

ΤΟῪΣ ΠΡΕΣΒΕΙ͂Σ. τῶν Λαχεδαιμονίων. 

ἘΝΤΑΥΘΑ. ἐν τούτῳ τῷ χρόνω. 

ΦΑΝΕΡΩ͂Σ ΕἸΠΕ. τὸ σχῆμα τπσλάγιον. δυνα- 
“ὃν yàp καὶ ὡς ἀπσὸ Θεμιστοκλέους xal ὡς 
ἀπὸ Θουκυδίδου ταῦτα λέγεσϑαι. κακῶς καὶ 
τοῦτο πσαραγέγραπται. ἄντικρυς τοῦ Θεμισ- 
τοκλέους ἐστὶν 5 φωνή. λέγει γὰρ οὗτος, καὶ 
Θεμιστοκλῆς ἐπελϑὼν τοῖς Λακεδαιμονίοις, Ey- 
ταῦσα δὴ φανερῶς εἶπε. 

IIPEXBEYEZOAI. πρέσβεις πέμπειν. 

ΠΑΡᾺ ΣΦΑΣ. ἤγουν τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΞΎΜΦΟΡΑ ΚΑΙ TA KOINA. τοῦτο ἀσό- 
δειξις τοῦ ὅτι ἔμιφρονές εἶσι. 

ΜΕΤ᾽ EKEINQN. ἤγουν τῶν Λακεδαιμονίων. 

ΒΟΥΛΕΥΈΣΘΑΙ, κατὰ κοινοῦ τὸ ἐδόκει. 

ΤΕΙ͂ΧΟΣ ΕΧΕΙ͂Ν. κατὰ κοινοῦ τὸ ἔφασαν. 

OY ΓᾺΡ OION TE EINAI. ἐὰν μὴ ἔχωμεν, 
φασὶ, τεῖχος, ὡς οἱ ἄλλοι, μέλλομεν οὐδὲ τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἔχειν ἐν τοῖς πολέμοις. ἴσως γὰρ 
πολεμίων ἐλϑόντων, ἡμεῖν μὲν δόξει μὴ μάχεσ- 
Sat, ἀλλὰ σπένδεσθαι, ὡς μὴ ἔχουσι τεῖχος" 
«τοῖς δὲ ἄλλοις, πολεμεῖν. οὐ γὰρ ἐνδέχεται, τὸν 
μὴ ὄντα ἴσον τῶν ἄλλων, παρσῆσαι κατ᾽ ἐκείγους, 
xai Quoióy τι ἀποφήγασϑαι. 

OMOION TI H ΙΣΟΝ. ἵνα £a πάντων σώ- 
ζηται τὸ ἴσον. 

ATEIXIZTOYZ. ἀπὸ ἀτειχίστου πσόλεως. 

Ἵ 48. 92. ἘΠῚ ΚΩΛΎΜΗΙι. κωλύσει, 
ἰδία δὲ ἡ λέξις Θουκυδίδου. 

ΔΗΘῈΝ. 3v» προσσοίησιν μὲν ἔχει ἀλη- 
Srelac, δύναμκιν δὲ ψεύδους. 

ΤΩι KOINQu. ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ. 

EIIPEXBEYZANTO. πρέσβεις ἔπεμπον. 

MAAIZTA. ὑπερφαλλόντως, 

ANEHIKAHTQZ. ἀκατηγορήτως, μηδὲν ἐγ- 
χληϑέντες. 

4 £y. 935. τῶι ΤΡΟΠΩι. τῇ μηχανῇ. 

OIKOAOMIA. τὸ οἰκοδομκία τινὲς ὀξύγουσιν, 
οἰκοδομὴ δὲ οὐκ εἴρηται. 
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ΚΑΙ OY &YNEIPCTAZMENAN. ob ξυσθέντων, 

παὶ ica d Eyray. 

ἘΣΤῚΝ Hi. κατά τινὰς τόπους. 

AIIO ZHMATQN. ἀπὸ ξάσεων ἀνδριάντων. 

ΕἸΡΓΑΣΜΈΝΟΙ. οἷον, ἐγγεγλυμμένοι τύπους 
τινὰς καὶ πρόσωτσα ἔχοντες, λελαξευμένοι. 

ΕΓΚΑΤΈΛΕΓΗΣΑΝ. ἐγκατῳκοδομήσησαν. 
"Opangoc, Αἱμασιάς τε λέγων. 

MEIZQN. τοῦ προτέρου δηλονότι μείζων. 

OMOIQZ. ὁμοίως καὶ κοινὰ καὶ ἱερὰ δηλονότι. 

YIIHPKTO Δ᾽ AYTOY. ἀρξάμενος ἦν τοῦ 
ἔργου αὐτός. 

ΤῊΣ ΕΚΕΙΝΟΥ APXHZ. τοῦ Θεμιστοκλέους. 

ΚΑΤ᾽ ENIAYTON. κατά τινα ἐνιαυτὸν ἧγε- 
μμὼν ἐγένετο" πρὸ δὲ τῶν Μηδικῶν Tiefe. Θεμιίστο- 
Ἡλῆς ἐνιαυτὸν ἕνα. 

ΑὙΤΟΦΎΕΙΣ. ἤγουν οὗ χειροτσοιήτους. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

IIPOQEPEIN. ἐσιδοῦναι. 

ἘΣ ΤῸ ΚΤΉΣΑΣΘΑΙ AYNAMIN. εἰς τὸ δυ- 
νωτωτέρους γενέσθαι. δύναμιν, ἤγουν ϑαλασσίαν. 

ΑΝΘΕΚΤΈΑ EZTI. πρῶτος εἶτσε, φησὶν, ὅτε 
δεῖ πάσῃ δυνάμει ἀντέχεσαι τῆς ϑαλάσσης. 

ΕΥ̓ΘΥΣ ΣΥΓΚΑΤΕΣΚΕΥΑΖΕΝ. εὐθὺς, φη- 
σὶν, ἅμα τῷ συμξουλεῦσαι, ἤρξατο ϑαλασσο- 
χρατίαν κατασκευάζειν. 

OIIEP NYN ETI. τοῦ τείχους τοῦ ἐν Πει- 
ραιεῖ, ὅπσερ vOv ἔτι δῆλόν ἔστιν. 

AAAHAAIZ. ἢ ὑπσαντῶσαι ἀλλήλαις, ἢ συν- 
εζευγμεέναι, διὰ τὰ μεγέϑη τῶν λίϑων. 

ΞΥΝΩΙΚΟΔΟΜΗΜΕΝΟΙ. συνδεδεμένοι. 

EN ΤΌΜΗ͂ι. διὰ τῆς τομῆς. 

ἘΓΓΏΝΙΟΙ. τετράπλευροι, τετράγωνοι. 

OY AIENOEITO. οὗ τινος ὕψους διενοεῖτο 
εἶναι τὸ τεῖχος. 

EBOYAETO DAP. ὁ Θέμιστοκλῆς. 

ΑΦΙΣΤΑΝΑΙ. ἀσσοτροτσὴν ποιεῖν. 

ΕΠΙΒΟΛΑΣ. ἐπιϑέσεις. 

OAII'ON ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΧΡΕΙΟΤΑΤΩΝ. οἷον, 
γερόντων καὶ σπαίδων. 

ΠΡΟΣΕΚΕΙΤῸ, IA QN. τὸν νοῦν προσεῖχε, Von 
σας. διὸ καὶ γαύμαχος ἐκαλεῖτο. . 

ΤῊΝ ΚΑΤΑ OAAAZZAN EOOAON. £&gi- 
στάμενος, φησὶ, τοὺς Πέρσας ῥᾷον διὰ ϑαλάσ- 
σῆς, ἢ διὰ γῆς ἔρχεσθαι. 

ΕΥ̓ΠΟΡΩΤΕΡΑΝ. τ«αλέον δυναμένην. 

ΤῊΣ ANQ IIOAEQZ, εἶναι δηλονότι. 

KATABANTAZ EZ AYTON. τῇ γνώμῃ δη- 
λονότι Θεμκιστοκλέους. 

ΕΤΕΙΧΙΣΘΗ͂ΣΑΝ. τῷ τείχει «σεριεφυλάχθη- 
σαν. 

ΚΑΙ T'AAAA KATEZKEYAZONTO. τὰ 
ἰδιωτικὰ, καὶ οἱ ναοὶ δηλονότι. 

ΕΥ̓ΘΥΣ. μετὰ τὸ τειχισϑῆναι. 

META ΤῊΝ MHAQN ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΝ. μετὰ 
τὰ κατὰ Μαρδόνιον. ταῦτα δὲ ἔδει εἰπεῖν, μετὰ 
τὰ ἐν Μυκάλῃ. ἀλλὰ διὰ μέσου τὴν τειχοποιΐαν 
εἰπὼν, εἰκότως πάλιν ἐπανέρχεται ἐπὶ τὰ κατὰ 
Παυσανίαν. x 

4 4. 94. EX KYIIPON. διὰ τὸ εἶναι αὖ- 
τὴν ὑπσὸ ξασιλέα. 

ΚΑΤΕΣΤΡΕΨΑΝΤΟ. κατεχάλασαν. 

EX ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐσττράτευσαν. 
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ΚΑΙ EZXEIIOAIOPKHZAN. «πολιορκῆσαι, τὸ 
μόνον πόλει πσροσκαϑεσϑῆναι πολεμίους" ἐκπος- 
λιορκῆσαι, τὸ τελέως κωταλαζεῖν τὴν «σόλιν, καὶ 
εἰσελϑεῖν. 

. € 4έ. 95. ΚΑΙ BIAIOY ONTOZ AY- 
TOY. τυραννικοῦ ὑπάρχοντος τοῦ Παυσανίου. 

ΚΑΤΑ ΤῸ ΞΎΓΓΕΝΕΣ. διὰ τὴν ξυγγένειαν. 

ἘΠΙΤΡΕΠΕΙ͂Ν. ἄδειαν διδόναι. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΕΙΧΟΝ ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ. πρὸς αὖ- 
τοὺς εἶχον τὴν γνώμην. 

TA'AAA ΤΕ. τὰ περὶ τῆς ἡγεμονίας. 

Hi ΦΑΙΝΟΙΤΟ. ἀντὶ τοῦ ἐφάνη. 

METEIIEMIIONTO IIAYZANIAN. εἰς Λα- 
κεδαίμκονα δηλονότι. 

ΤΩΝ AOIKNOYMENQN. εἰς Λακεδαίμονα 
ἐρχομένων. 

H ZTPATHIIA. 705 ἄλλοι σύνδεσριον, ἕτε- 
ροι δὲ ἄρϑρον εἶσσον. 

KAAEIZGAI TE AMA. καλεῖσσαι εἰς Λα- 
κεδαίμεονα δηλονότι. 

ΠΑΡ᾽ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ METATAZAZOAI. πρὸς 
᾿Αϑηναίους μετελϑεῖν, μετατεθῆναι. 

ΠΛῊΝ ΤΩΝ AIIO IIEAOIIONNHZOY. oi 
γὰρ πελοτσονγήσιοι ὑπήνουον τῶν Λακεδαιμκονίων. 

ΕΥ̓ΘΥΝΘΗ. εὐσϑύνως δέδωκε, καὶ κατεδικάσ- 
θη, καὶ κατεγνώσϑη. 

TA AE METIZTA. τὰ κοινὰ, 0 ἐστι, δημόσια. 

ΜΗΔΙΣΜΟΣ. τὰ τῶν Μήδων φρονῆσαι. 

ΣΑΦΕΣΤΑΤῸΝ. τοῦτο ὡς παρὰ vov Θουκυ- 
δίδου εἴρηται, οὗ γὰρ λέγει τοῖς Λακεδαιμονίοις 
σαφέστατον εἶναι. ἢ γὰρ ἂν ἐτιμιωρήσαντο avrov 
ὃ καὶ πεποιήκασιν ὕστερον μετὰ “τὸν ἔλεγχον. 

OYKETI EKIIEMIIOYZI. Λακεδαιμονίοις 
πρὸ τῆς ἐξετάσεως ἐδόκει τὸ ἔγκλημα σαφὲς 
εἶναι" μετὰ δὲ τὴν οὐκ ὀρθὴν ἐξέτασιν, ἔδοξε μὲν 
ἀπολελύσϑαι, οὗ μὲν παντάπασιν ἀπήλλακτο 
τῆς ὑπονοίας. διὸ οὐδὲ emu pon παρ᾽ αὐτῶν ἔτι. 

AOPKIN. ὄνομκα κύριον. 

ἘΦΙΕΣΑΝ. τσἀρεχώρουν τοῖς περὶ τὸν Δόρκιν. 

ΤῊΝ ἩΓΕΜΟΝΙΑΝ. ἡγεμονεύειν. 

ἈΑΠΗΛΘΟΝ. εἰς Λακεδαίμονα δηλονότι. 

ΦΟΒΟΥΜΕΝΟΙ ΜΗ ΣΦΙΣΙΝ. μὴ Μηδίσωσι, 
καὶ χείρους τῶν ποραγμιάτων τῶν Λακωνικῶν γέ- 
γωνται. 

AIIAAAAREIONTEZ. ἀπαλλακτικῶς ἔ- 
χόντες. τουτέστιν, ἐσσι ϑυμοῦντες ἀπαλλαγῆναι. 

ἘΞΗΓΕΙ͂ΣΘΑΙ. ἡχεμοόνας εἶγαι. 

EN TQ. ΤΟΤΕ IIAPONTI. ἐν ἐνισταμένῳ 

ὄγω. “ 
4 4c. 96. ΠΡΟΣ TON BAPBAPON. 
κατὰ τοῦ δαρβάρου. 

ΠΡΟΣΧΗΜΑ. πρύφασις. 

£N EIIAGON. Asti ὑπὲρ, ἵν᾿ 5, Varig ὧν. 

ΚΑΙ EAAHNOTAMIAI. οἱ δεχόμενοι τοὺς 
φόρους συναγομκένους ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων, καὶ φυ- 
λάσσοντες αὐτοὺς, ἐκαλοῦντο ᾿Ἑλληνοταμίαι. 

H ΦΟΡΑ. ἣ δόσις. 

9OPOZ TAXOEIZ. φόρος ὠνομάσϑη. καὶ 
ἐτάχϑη ὑπὸ ᾿Αριστείδου τοῦ δικαίου ὁ πρῶτος. 

TAMIEION TE AHAOZ HN. ἵνα μὴ δόξω- 
σιν οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰς ἴδιον κέρδος ἔχειν. 

ΔΗΛΟΣ. νῆσος μία τῶν Κυχλάδων. 

ΚΑΙ ΞΎΝΟΔΟΙ. συνελεύσεις. 


A. 4δ΄. 94.—49'. 99. 


« 4ζ΄. 97. ἩΓΟΥΜΕΝΟΙ AE AYTONO- 

MN. ὕστερον γὰρ ὡς δούλων ἦρχον. : 

ΚΑΙ AIIO KOINON EYNOAQON, πάντες 
γὰρ κοινῶς συνηθροίζοντο ἐν ταῖς βουλαῖς. 

TOZAAE ΕΠΗΛΘΟΝ. τοσαῦτα διετράξαν-. 
το ὅσα κατιὼν ἐρεῖ ἐν τῇ πεντηκονταετία. 

ΚΑΙ AIAXEIPIZEI. διοικήσει. 

ΜΕΤΑΞῪ TOYAE TOY ΠΟΛΕΜΟΥ͂. ἐν 
τῇ πεντηκονταετηρίδι. 

TON BAPBAPON ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

NEQTEPIZONTAZ. ἀφισταμκένους. 

ΠΡΟΣΤΎΓΧΑΝΟΝΤΑΣ. ἐμποδίζοντας. 

EN EKAZTQu. πολέμῳ, ἢ χωρίῳ, ἢ χρόνω. 

, ETPAY A. οὐχ ὅτι ἤδη ἔγραψεν, ἀλλ᾽ ὅτι Quee 
γέγραπται, εἶ καὶ μήπω εἴρηται. 

EDTPAYA. μέχρι τούτου à ἡπταρεκθολὴ τῆς 
διηγήσεως τῶν "gom Aet Aya. 

ΚΑΙ ΤῊΝ EKBOAHN. τὴν ἐντροπήν. (τὴν 
παράβασιν ἢ μετάβασιν.) 

ΤΟΙ͂Σ IIPO EMOY. ἱστοροῦσι. ; 

HN TO ΧΏΡΙΟΝ. χωρίον τῆς ἱστορίας δηλονό-- 
τί, ἤτοι τῆς πεντηκονταετίας, Els παρ᾿ ἐκείνοις. 

EYNETIGEZAN. συνέγραψαν. 

TA IIPO ΤΩΝ MHAIKQN ΕΛΛΗΝΙΚΑ. τὰ 
Τρωϊκὰ φησὶ, καὶ ᾿Αμαζονικὰ, καὶ Θρῳκικά, 

ΚΑΤΈΣΤΗ. ἐγένετο. 

4 45. 98. HIONA. ὅτι δύο Ἠϊόνες εἰσὶν ἐν 
τῇ Θρῴκη" ἀλλ᾽ ἡ μὲν, λιμὴν τῆς ᾿Αμφιπόλεως 
ἐστὶ, περὶ ἧς νῦν λέγει: à δὲ ἄλλη, πόλις. Λυ- 
κύφρων, Τὸν μὲν γὰρ Hày Στρυμιόνος Βισαλτία. 

ΣΤΡΥΜΟΝΙ. Στρυμῶὼν, wr oras Θρῴκης. 

ZKYPON. μίαν τῶν Κυκλάδων. 

ΚΑΙ ΩΙΚΙΣΑΝ. ἀποίκους ἀπσοσ είλαντες δη- 
λονότι. 

ΚΑΙ KAPYZTIOYZ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς ᾿Αϑη- 
ναίοις. 

IIOAEMOZ ἘΓΈΝΕΤΟ. μόνοι γὰρ τῶν EU- 
Θοέων οὐχ ὑπήκουον ᾿Αϑηναίων, ἀλλὰ διὰ τοῦτο 
σρὸς μόνους αὐτοὺς ἐπολέμησαν. ' 

ΚΑΘ᾽ ΟΜΟΛΟΓΙΑΝ. ὁμολογεῖν ἔστι τὸ συμυ- 
φωνεῖν. 

ἘΠΟΛΕΜΗΣΑΝ. οἱ ᾿Αθηναῖοι δηλονότι. 

ΠΑΡΕΣΤΉΣΑΝΤΟ. ἐδούλωσαν.. ᾿ 

ΠΑΡΑ TO ΚΑΘΕΣΤΉΚΟΣ. παρὰ τὸ γόμοι- 
μὸν καὶ πρέπον. ἐλεύϑεροι γὰρ ἦσαν οἱ “Ἑλληνες 
τότε. 

EKAZTH: EYNEBH. ἀπὸ κοινοῦ, ἐδουλώση. 

4 40. 99. ΕΚΔΕΙΑΙ. ἔκδειαι, ἑκούσιον". 
ἔνδειαι, ἀκούσιον. ἴλλλως, ἔκδειαι, οὐκ ἔνδειαι: 
τουτέστιν, ἀπολείψεις, ἀτέλειαι. 

ΚΑΙ AEITIOXTPATION. λειποστράτιον, «τὸ 
μὴ ϑέλειν στρατεύεσϑαι. 

ΑΚΡΙΒΩΣ ἘΠΡΆΣΣΟΝ. ἀσήτουν ἀνενδότως. 

ΟΥ̓Χ ΕΙΩΘΟΣΙ. ᾿ τοῖς Ἕλλησιν. 

OYKETI ΟΜΟΙΩΣ EN HAONH: APXON- 
ΤῈΣ. ὡς ἐν ἀρχὴ μετὰ τὸν Παυσανίαν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἄρχοντες δουλικῶς ἐχρῶντο τοῖς συμμάχοις. 
τὸ δὲ ἐν ἡδονῇ, ἀντὶ τοῦ, ἱλαρότητι. 

IIPOZATEZOAL δουλοῦν. 

ΤῊΝ AIIOKNHZIN. τὴν ἀναβολήν. τὴν ai- 
τίαν ἐπσιφέρει, διὰ τὸν ὄκνον τοῦ στρατεύεσθαι." 

AIT OIKOY ὩΣΙΝ. ἀποδημήσωσι τῆς παᾶ- 
τρίδος. 


A. 63. 99.—ee'. 106. 


TO IKNOYMENON. τὸ ἀρκοῦν εἰς vrepvaroin- 
σὶν τῶν γεῶν. "ANNE, τὸ ἱκγούμενον τὸ φϑά- 
γον, τὸ ἐτσιβάλλον E ἑκάστῳ τιμήματι τῆς νεὼς 
καταβάλλειν. 

A'YTOI AE. ἤγουν οἱ σύμιμμαχοι. 

᾿ἈΠΑΡΑΣΚΕΥ͂ΟΙ. ἀδύνατοι. 

KAOGIZTANTO. ἐγένοντο. 

4 f. 100. ΑΜΦΟΤΕΡΑ. πεζομαχίαν 
καὶ ναυμαχίαν. 

ΘΑΣΙΟΥ͂Σ. Θάσος γῆσος ἄναικρυς, τῆς Θρά- 
χης" ἀντιπέρας τῆς γήσου μέταλλά ἐστι χρυ- 
σοῦ. 

"AIENEXOENTAZ. διαφορὰν σχόντας. 

EN TH: ANTIIIEPAZ ΘΡΑΙΚΗ͂ι. ἔλεγον γὰρ 
αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι «αραχωρῆσαι τῶν ἐμπορίων, 
καὶ τῶν μετάλλων, καὶ οὐκ ἠβούλοντο. 

ἈΝΤΙΠΈΡΑΣ. «“αροξυτόνως. ὄνομκα γάρ ἐστὶ 
ϑηλυκὸν, γενικῆς πτώσεως, σύνθετον. 

A ἘΝΈΜΟΝΤΟ. σημείωσαι vig; τῶν με- 
τάλλων, ὅτι καὶ Θουκυδίδης ἐν Θάσῳ ταῦτα 
γιγνώσκει" πλὴν ὅτι ἐν τῇ ἀντιπέρας λέγει, 
ταῦτα οἱ Θάσιοι ἐνέμοντο. 

ἘΠῚ ΘΑΣΟΝ. Θάτσος, νῆσος ἄντικρυς τῆς 
Θράκης. 

AIIEBHZAN. γαυτικῶ δηλονότι στρατῶ. 

ἘΠῚ AE ΣΤΡΥΜΟΝΑ. ποταμὸς ᾿Αμφισσό- 
λεως. λέγει δὲ γὺῦν αὐτὴν τὸν «σόλιν. 

ὩΣ OIKEIOYNTEZI. οἰκειούμενοι, ἰδιοποιοῦν- 
τες. 

AMOITIOAIN. ᾿Αμφίπολις εἴρηται, διὰ τὸ 
aépippéea Das αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ. 

4 eá. 101. ΘΑΣΙΟΙ AE ΝΙΚΗΘΕΝΤΕΣ, 
πάλιν τὰ κατὰ τοὺς χρόνους ἀκολουθῶν, με τέξζη 
ἐσὶ τοὺς Θασίους, μεταξὺ τάξας τὰ τῆς ᾽᾿Αμ- 
φισόλεως. 

τὺ ἘΠΑΜΎΝΕΙΝ EKEAETON. τέως γὰρ 
φίλοι ἧσαν. 

OI ΕΙΛΩΤῈΣ. Ἕλος, σόλις τῆς Λακωνικῆς, 
ἧς oi πολῖται ἐκαλοῦντο Εἵλωτες. οἱ οὖν Λακε- 
δαιμόνιοι, διὰ τὸ ἀεὶ διαφόρους εἶναι ἀλλήλοις, 
ποὺς δούλους αὐτῶν ἐκάλουν Εἵλωτας, κατὰ ἀτι- 
μίαν καὶ ὕξριν. 

Hi. τὸ 5 ἀντὶ τοῦ καϑὸ, διό. 

« ee. 102. EN IO QMH;. ἣ Ἰϑώμη τῆς 

᾿Δεσσηγιακῆς μοίρας ἣν. ἁλούσης οὖν τῆς Μεσ- 
σήνης, ὅσοι τῶν πέριξ ἀπέστησαν, ἐς Ἰθώμην 
ἀπέστησαν, ὡς ἐχϑρὰν οὖσαν Λακεδαιμκονίων. 

OZA EAEL. ἀναλωϑέντα bv τῇ πολιορκίᾳ. 

AAKEAAIMONIOI AE. ἀρχὴ τῆς διαφορᾶς 
τῶν Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αϑηναίων, κατὰ Ty 
᾿Αριστείδην y. 

ΤΗΣ ΔΕ ΠΟΛΙΟΡΚΊΑΣ. 

| γάρ. 

TOYTOY ENAEA. τοῦ τειχομαχεῖν, τῆς 
τέχνης, δηλονότι. 

ΚΑΙ ΑΛΛΟΦΥΛΟΥ͂Σ AMA ἩΓΗΣΑΜΕΝΟΙ͂. 
ὅτι οἱ μὲν, Δωριεῖς, οἱ δὲ, Ἴωνες. 

ΟΥΚ ἘΠῚ TQ: BEATIONI AOLQ:. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ ὑττοψίω. μετὰ σταουδῆς γὰρ αὐτοὺς καλέ- 
σαντες, εὐτελῶς ἀπέπεμψαν. 

AMA ΑΜΦΟΤΈΡΟΙΣ. ᾿Αϑηναίοις καὶ 


γείοις. 
€ ey. 105. ANTEXEIN, μάχεσθαι. 


^ ^N ^ 
στὸ δὲ ἀντὶ τοῦ 


᾽Αρ- 
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ἘΦ᾽ ὧι TE EZIAZIN. ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τῷ ἐξιέ- 
yas, ἰδίωμα δὲ τοῦτο Θουκυδίδου. 

HN AE TI ΚΑΙ ΧΡΗΣΤΉΡΙΟΝ. αἰτίαν λέγει 
ποῦ μὴ ἀποκτεῖναι αὐτοὺς, δέκα ἔτη ποιήσαντας 
ἐν τῶ πσολέμκῳ. 

ΙΘΩΜΗΤΑ. Δωριστί. 

HN ETYXON Hi;PHKOTEZ. ἀντὶ τοῦ ἐκρά- 
τῆσαν. 

ΠΡΟΣΕΧΏΡΗΣΑΝ ΔΕ. προσῆλθον. οὖκ ἐξού- 
Aoyro γὰρ αὐτοῖς GonStiv οἱ Λακεδαιμόνιοι, 

,HEPI ΤῊΣ OPQN. ἐμάχοντο αὐτοῖς ἕνεκεν 
ὁρίων τῆς γῆς. 

ΚΑΙ IIHT'AZ. Πηγαὶ, ἐμπόριον πσλησίον ΜΕ- 
γάρων. 

ἘΣ ΝΊΣΑΙΑΝ. Νίσαια, λιμκὴν Μεγάρων. 

ΚΑΙ ἘΦΡΟΥΡΟΥΝ AYTOI. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ΟΥ̓Κ HKIZTA AIIO ΤΟΥ͂ΔΕ. τοῦ τρόπου. 

«qr e. 104. ὙΠῈΡ ΦΑΡΟΥ͂. Φάρος, vicos 
μικρὰ πρὸ τῆς ᾿Αλεζξανδρείας. 

ἈΠΈΣΤΗΣΕΝ ΑἸΓΎΠΤΟΥ. 
στῆναι, 

ΚΑΙ AYTOZ APXQN. τῆς ἀποστάσεως δη- 
λονότι. 

EIIHTATETO. ἐπεσπάσατο, εἰς συμμαχίαν 
δηλονότι. 

ΗΛΘΟΝ. ἀτσῆλνον εἰς συμμαχίαν τοῦ Ἰνάρου, 

ΚΑῚ ΤῊΣ ΜΕΜΦΙΔΟΣ. qure γὰρ, ὅτι τρία 
τείχη εἶ TX ^ Μέμφ; c. τῶν οὖν δύο ληφϑέντων, 
«πρὺς τὸ τρίτον 5 μάχη ἐγίγνετο. λευκὸν δὲ ἐκα- 
λεῖτο, ὡς τῶν ἄλλων μὲν ἀπὸ πλίνθων ἐσκευασ-- 
μένων, ἐκείνου δὲ ἀπὸ λίθων. 

ΑὙΤΟΘΙ. ἐν τῶ Λευκῶ τείχει. 

ΟἹ MH ΞΥΝΑΠΟΣΤΑΝΤΈῈΣ. τοῦ Ἰνάρου. 

Ἵ ££. 105. EZ AAIAZ. ᾿Αλιαὶ ὑξυτόνως 
πόλις Πελοποννήσου, περὶ Τροιζῆνα, τῆς ᾿Αργολι-- 
πῆς μοίρας, 

ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ. διὰ τὸν ἀπόστασιν 
“τῶν ᾿Εσστιδαυρίων πρὸς Κορινθίους. 

ἘΠῚ KEKPYOAAEIA:. νῆσος αὕτη περὶ τὰ 
δυτικὰ τῆς ΤΙελοσοννήσου. 

IIOAEMOY ΔΕ. οὗτος διὰ τὰ ἀγάλματα 
“πρὸ τῶν Μηδικῶν ἤρξατο. i 
' NAYMAXIA. αὕτη ἣ ναυμαχία μετὰ τὰ 
Μηδικὰ. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν Αἰγινητῶν δηλονότι. 

ἘΠΟΛΙΟΡΚΟΎΝ. τὴν Αἴγιναν δηλονότι. 

TA AE AKPA. λείπει τὸ, ὕστερόν δέ, 

ΓΕΡΑΝΙΑΣ. εερανία ἀκρωτήριον ἐστὶ τῆς Με- 
γαρίδος, γεῦον gig τὴν μεσόγειαν, καὶ ἐπίμηκες" 
καὶ ἀπὸ τοῦ σχήματος οὕτως ὀνομάζεται. 

AIIOYZHZ ZTPATIAZIIOAAHZ. τῶν "A0n- 
γαίων δηλονότι. 

ΤΡΟΠΑΙ͂ΟΝ EZTHZAN. διὰ τὸ ἀναχωρῆσαι 
τοὺς Κορινθίους. 

ΚΑΚΙΖΟΜΈΝΟΙ. ψεγόμενοι. 

YIIO ΤΩΝ EN TH; IIOAEI. ὅτι νέοι ὄντες 
ὑπὸ γερόντων ἡττήθησαν. 

ΚΑῚ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΑΜΕΝΟΙ͂. ὁπλισϑέντες. 

ΑΝΘΙΣΤΑΣΑΝ ΤΡΟΠΑΙΟΝ. ἐναντίον τρο- 
πσαῖον ἔστησαν. 

ἘΚΒΟΗΣΑΝΤῈΣ. μετὰ βοῆς ἐξελθόντες. 

EYMBAAONTEZ. συμπεσόντες εἰς μάχην. 

4 ες΄. 106. ΟΙ ΔΕ, οἱ Κορίνθιοι, 


3 ; 3 
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ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν Κορινϑίων. i 

IIPOZBIAZOEN. μετὰ βίας &mtNn Na EV. 

ΕΣΈΠΕΣΕΝ EZ TOY. τὸ ἑξῆς, εἰς τινος χὼ- 
εἰον ἰδιώτου, οὐχὶ δὲ δημκόσιον χωρίον, ἀλλ᾽ ἰδιω-- 
τικὸν, περικλεῖον τοὺς ἐμιξάντας. 


ΚΑΙ ΟΥ̓Κ HN ΕΞΟΔΟΣ. τοῖς ἐμβᾶσι, διὰ 


τοῦ ἄλλου μέρους δηλονότι. 

ΓΝΟΝΤΕΣ. καθ᾽ ὃ μέρος tig NOV. 

ΕΙΡΓΟΝ ΤΟΙΣ OIIAITAIZ. ἐκώλυον ἐξελ- 
δεῖν. ' 

ΤΟ ΔΕ ΠΛΗΘΟΣ. τὸ σωϑὲν τῶν Κορινθίων. 

« cQ. 107. TO, TE ΦΑΛΗΡΟΝΔΕ ΚΑΙ 
TO EZ IIEIPAIA. ἕως τοῦ Φαληρικοῦ, καὶ ἕως 
τοῦ Πειραιῶς. 

EX ΔΩΡΙΑΣ. Δωριᾶς ᾿Αττικῶς, ἀντὲ τοῦ 
Δωριέας. 

ROION, ΚΑΙ ΚΥΤΙΝΙΟΝ, ΚΑΙ EPINEON. 
αὗται αἱ τρεῖς πσόλεις περὶ τὸν Ταρνασσὸν εἰσί, 

ΚΑΙ EAONT QN. τῶν Φωκέων. 

ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΘΑΔΛΑΣΣΑΝ. τὸ ἑξῆς, καὶ αὐὖ- 
τοὺς, εἰ ξούλοιντο περαιοῦσθαι κωτὰ θάλασσαν, 
τοὺς Λακεδαιμονίους, ἔμκελλον οἱ ᾿Αϑηναῖοι γαυσὶ 
κωλύσειν. 

ΟΥΚ AZOAAEZ. οὐκ ἀκίνδυνον. 

ἘΦΑΙΝΕΤῸ AYTOIZ. ἀποὺ κοινοῦ τὸ πέραι- 
οὔσσαι. 

ΔΥΣΟΔΟΣ TE ΓΑΡ. δυσισόρευτος. 

ΣΚΕΨΑΣΘΑΙ. βουλεύσασαι. 

ΚΑΙ ΑΝΔΡῈΣ TON AOHNAIXN. 
δηλονότι. 

AHMON TE KATAIIAYZEIN. τὴν δημοκρα- 
Tio. 

EBOHOHZAN AE ἘΠ᾽ AYTOYZ. ἔδραμον 
μετὰ βοῆς κατ᾽ αὐτῶν. 

NOMIZANTEZ AE. νομίσαντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ἀπορεῖν τοὺς Λάκωνας. . 

'IIOYIA HN. τοῖς ᾿Αθηναίοις δηλονότι. ὑστώπ- 
τευον, φησὶν, ὅτι τὴν δημιοκρωτίαν ἐξούλοντο κα- 
ταλῦσαι. 

ΟΙ ΜΕΤΕΣΤΗΣΑΝ. μετετάξαντο. τοιοῦτοι 
γὰρ οἱ Θεσσαλοὶ, εὐχερεῖς τὸν τρότσον. 

EN ΤΩΙ EPT'Qi. ἐν τῷ πολέμῳ. 

4 e. 108. ΕΣ ΤῊΝ METAPIAA. γῆν 
δηλονότι. ; 

ΔΕΎΤΕΡΑ, ΚΑΙ EXHKOZTH:; HMEPA:. 
ἤγουν, πσωρελουσῶν ἡμερῶν ἑξήκοντα δύο. 

ΜΕΤᾺ ΤῊΝ ΜΑΧΗΝ. τὴν ἐν Τανάγρω. 

EN OINOOYTOIZ. τὰ Οἰνόφυτα, χωρίον τῆς 
Βοιωτίας. 

ΠΕΡΙΕΙΛΟΝ. καθεῖλον. 

EX TON EIIEITA XPONON. δίδοσθαι δηλο- 
γῦτι. 

KAI HEAOIIONNHZON. ἐπὶ βλάξη τῆς Πε- 
λοχσοννήσου. 

ΚΑΙ XAAKIAA. Χαλκὶς Θράκης, Χαλκὶς Εὐ- 
Colac, Χαλκὶς Σικελίας, Χαλκὶς ᾿Ακαρνανίας, ἣν 
γῦν λέγει. 

4 g9'. 109. ΠΟΛΛΑῚ IAEAI ΠΟΛΕ- 
ΜΏΝ. διάφοροι πόλεμοι" οἷον, ναυμιαχίαι, καὶ 
«τεζομαχίαι, καὶ νίκαι, καὶ Tr TAA, 

ΚΑΙ BAZIAEYZ. ὁ ᾿Αρταξέρξης. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ι OY ΠΡΟΎΧΩΡΕΙ. τὰ κατὰ ckomov 
φὺκ ἐγίνετο. 


σροδύται 


A. es". 106.----ριγ΄. 118. 


ΚΑῚ TA XPHMATA ΑΛΛΩΣ. μάτην. 

ANAPA IIEPZHN. ἀεὶ ὡς τίμιον Aqu avt 
τὸ ὄνομα τοῦ ΤΙέρσου. : 

ΤΟΥΣ TE ΑἸΓΥΠΤΊΟΥΣ. τοὺς ἀποστάντας" 
καὶ τοὺς ξυμμάχους αὐτῶν ᾿Αθηναίους. 

EX ΠΡΟΣΩΠΙΤΙΔΑ. Προσωσίτις ἐκαλεῖτο 
h γῦν Νικίου. γῆσος δὲ οὖσα τότε, ἡπειρώϑη ὑπὸ 
Μεγαβάζου. 

KATEKAEIZE. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΠΕΖΗ͂Ι. διὰ πεζομαχίας. 

€ οἱ, 110. ΤΑ ΤΩΝΈΛΛΗΝΩΝ ΠΡΑΓ- 
ΜΑΤΑ ΕΦΘΑΡΗ. ἤγουν, οἱ Ἕλληνες οἱ ἐν Αἰ- 
γύστω, ἕξ ἔτη πολεμήσαντες κατὰ τὴν Αἴγυπ- 
τὸν. 

OZ ΤᾺ IIANTA ΕΠΡΑΞῈ ΠΕΡῚ ΤῊΣ AI- 
ΓΥΠΤΟΥΎ. ἤγουν, τὴν ἀπόστασιν ἐποίησε τῆς 
Αἰγύπτου. 

EZXON. ἐλιμένισαν. 

TO ΜΕΝΔΗΣΙΟΝ. τὴν γῦν καλουμκένην Θμμοῦιν. 

KEPAZ. κέρας καλεῖ τοῦ Νείλου τὸ στόμια, 
καὶ τὴν ἐκξολήν. ἑπτὰ yàp εἶχε στόματα ὃ 
Νεῖλος. 

ΑΙ Δ᾽ EAAZZOYZ. αἱ περισωθεῖσαι, ὀλίγαι 
οὖσαι, ἔφυγον. 

 ριά. 111. ΚΑΤΆΓΕΙΝ. εἶπε γὰρ, ὅτι 
ἐχειρώσαντο αὑτούς. 

ΤῊΣ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ. μέρος. 

ἘΠῚ ΦΑΡΣΑΛΟΝ. ἀφ᾽ ἧς ἐξέπεσεν ᾿Ορέστης. 

EKPATOYN OZA. ἀντὶ τοῦ ὅσον. 

ΠΡΟΎΧΩΡΕΙ ΑΥ̓ΤΟΙΣ OYAEN. οὐ κατὰ 
τὸν σκοπὸν αὐτῶν ἐγίνετο. 

ΠΑΡΑΛΑΒΟΝΤΕΣ. εἰς συμμαχίαν δηλονότι. 

IIEPAN. εἰς τὸ πέραν ὑποστιωντέον. ; 
$4 Q8. 112. AIAAITHONTQON. zrapadea.- 
μόντων. 

ZIONAAI ΓΙΓΝΟΝΊΤΑΙ. οὔπτω γεγόνασιν αἱ 
τριωκοντούτεις. 

ΕΣΧΟΝ. ἐσέσχον. 

ἘΣ AITYIITON. Χαιρώνειαν, καὶ Κορώνην, 

KITION EITOAIOPKOYN. Κίτιον, πόλις Κύ- 
σέρου, ὅθεν ἣν 'Ζήνων ὁ Κιτιεὺς, ὃ φιλόσοφος. 

KIMQNOZ AE ΑΠΟΘΑΝΟΝΤΟΣ. αὐτομά- 
τῷ ϑανάτῳ. 

TON IEPON ΚΑΛΟΎΜΕΝΟΝ. ἱερὸς ἐκλήθη, 
ὅτι ὑπὲρ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ἐγένετο. 

TOY EN ΔΕΛΦΟΙ͂Σ. ὅτι εἴκοσι δύο τσόλεις 
ἦσαν Δελφικαὶ, ὧν μία ἦν οἱ Δελφοί, Δελφοὲ 
δὲ ὁμκωνύμως, ἣ πόλις καὶ οἱ ἄνδρες, ὡς καὶ Λε- 
OY'TAVOL. 

AIIOXQPHZANTQON. ὑσσοστρεψάντων τῶν 
Λακεδαιμονίων εἰς τὴν οἰκείαν “πσατρίδα. 

ΠΑΡΕΔΟΣΑΝ ΦΩΚΕΥ͂ΣΙ. τινὲς γὰρ τῶν 
Βοιωτῶν, (ai) ϑέλοντες ὑσσακούειν τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
κατέλαθον ταῦτα τὰ χωρία ταχέως. 

« e. 113. OPXOMENON. Ὀρχομενὸς 
“ηλυχῶς παρὰ Θουκυδίδη, ᾿ρχομενὸς ἀρσενικῶς 
παρὰ Δημοσϑένει. | 

ΠΟΡΕΥΌΜΕΝΟΙΣ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς ᾿Αϑη- 
γαίοις. 

EN KOPQNEIA:, Κορώνεια πόλις Βοιωτίας. 

AOKPOI. οἱ ᾿οσσούντιοι Λοκροί, 

ΤῊΣ ΑΥ̓ΤῊΣ ΓΝΏΜΗΣ, τοῦ αὐτοῦ σποποῦ., 

ΚΑΙ MAXH: ΚΡΑΤΉΣΑΝΤΕΣ. οἱ φυγάδες. 


A. ριγ΄. 118.---τρκ΄, 190. 


TOTZ ANAPAZ KOMIOYNTAI. τοὺς aix- 

μιαλώτους. 
€ ριδ΄. 114. XTPATIA: σὺν στρατιᾷ. 

HTTEAGH ΑΥ̓ΤΩΙ. τῷ Περικλεῖ δηλονότι. 
πσαράσημιον. τὸ σχῆμά ἔστι, διαβεβηκότος, ἢγ- 
γέλϑη αὐτῷ, ἀνακόλουϑον γάρ. 

AOEZTHKE. τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι. 

ΘΡΙΏΖΕ. εἰς τὸ Θριάσιον «πεδίον, ὡς ᾿Αϑή- 
ναζε. 

ΑΠΕΧΩΡΗΣΑΝ EIT OIKOY. μετὰ τὸ ὑπο- 
τάξαι τὰ Μέγαρα. 

ΟΜΟΛΔΟΓΙΑΙ ΚΑΤΕΣΤΉΣΑΝΤΟ. ἀτάραχον, 
εἰρηνικὴν ἐποίησαν. 

EZTIAIAZ. Ἑστιαία, «πόλις Εὐβοίας, ἥτις 
γῦν ᾿Ωρεὸς καλεῖται. 

«| οιέ. 115. ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΞΥΎΜΜΑΧΟΥΣ. 

τῶν Λακεδαιμονίων. 

EKTQ: AE ETEI. μετὰ τὰς τριακοντούτεις 
δηλονότι σπονδάς. 

IIEPI IIPIHNHZ. πλησίον γὰρ ἦν τῆς Μιλή- 
του, καὶ ἐζήτουν αὐτὴν ἔχειν οἱ Μιλήσιοι. 

EYNEIIEAAMBANONTO. ἐβοήσουν τοῖς Mi- 
λησίοις. 

ΝΕΩΤΈΡΙΣΑΙ ΒΟΥΛΟΜΕΝΟΙ. ϑέλοντες και- 
νοτομκῆσαι τὴν πολιτείαν, δημοκρατίαν σποιή- 
σαντες. 


ΕΣ AHMNON. ἢ γὰρ Λῆμνος ὑπήκοος ἦν τῶν 
᾿Αϑηγαίων. 


KAI $POYPAN EFKATAAIIONTEZ. εἰς 
τὴν Σάμον. 

OI OYX YIIEMEINAN. τὴν δημοχρατίαν. 

ΞΎΝΘΕΜΕΝΟΙ. συμφωνήσαντες τοῖς μὴ S- 
λουσι δημιοκρατεῖν. 

ΤΟΙ͂Σ ΔΥΝΑΤΏΤΑΤΟΙΣ. τῶν Σαμίων δη- 
λονότι. ὦ 

ΟΣ EIXE ZAPAEIZ. Σάρδεις μὲν ἐπὶ τῆς 
πόλεως, Σάρδις δὲ οἱ ππολῖται. 

ΔΙΕΒΗ͂ΣΑΝ TIIO NYKTA. ἤγουν, λαθόντες 
γυκτὸς Ec A Soy. 

TQ: ΔΉΜΩΙ EIILANEXTHZAN. τῶν Σαμίων. 

ΤΩΝ IIAEIZTQN. δημοτῶν. 

ἈΠΈΣΤΗΣΑΝ. τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι, 

IIAPEZKEYAZONTO ΣΤΡΑΤΕΎΕΙΝ. μετ᾽ 
αὐτοῦ. 

« eic. 116. ΕΠῚ ZAMOY. ᾿Αττικὸν τὸ 
ἐπὶ Σάμου. 

ΟΥ̓Κ EXPHZANTO. κατὰ τῆς Σάμου. 

ΦΟΙΝΙΣΣΩ͂Ν NEQN. ἤκουον γὰρ, ὅτι Φοίνικες 
κατ᾽ αὐτῶν ἔρχονται. 

ΠΡΟΣ TPATIA:. αὕτη κεῖται πλησίον Σάμου. 

QN HZAN. τῶν. Σαμίων. 

ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΔΕΣ. στρατιώτας ἄγουσαι τοὺς 
μέλλοντας πσεζομιαχεῖν: ἃς καὶ ἱππαγωγοὺς 
καλεῖ. 

ΑὙΎῸΟΙΣ. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

ΤΡΙΣΙ TEIXEZI. τουτέστι τρισὶ τάγμασιν. 

AIIO ΤΩΝ ΕΦΟΡΜΟΥΣΩΝ. τῶν τσολιορ- 
κουσῶν τὴν Σάμον" τῶν εἰς ἐπίϑεσιν οὐσῶν. 

ἘΠ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥΣ ΠΛΕΟΥ͂ΣΙ. κατ᾽ αὐτῶν τῶν 
᾿Αϑηναίων. 

ΣΤΗΣΑΓΌΡΑΣ. ὅτι Στησαγόρας Σάμιος ἦν. 

4 cd. 117. IIPOPY AAKIAAZ, τὰς πρὸ 
τῶν ἄλλων ὁρμούσας, 
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IIAAIN ΤΑΙ͂Σ NAYTZI KATEKAEIZOHZAN., 
οἷον τειχήρεις ἐγένοντο. 

AI META ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂. ἕτερός τις Gov-' 
κυδίδης, οὐχὶ ὁ συγγραφεύς. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΕΧΏΡΗΣΑΝ OMOAOTIA:. τοῖς 
᾿Αϑηναίοις. . 

ΚΑΤᾺ XPONOTY2. οὐδὲ yàg εὐπόρουν ἀθρόον 
ἐκτίσαι τὸ πᾶν. 

TAEAMENOI. ὁρίσαντες. 

ΞΎΝΕΒΗΣΑΝ ΔΕ. συνεφώνησαν. 

ΚΑΙ ΠΡΟΤΈΡΟΝ. ἦσαν δηλονότι. | 

«| (6. 118. OY ΠΟΛΛΟΙ͂Σ ETEZIN 
(TZTEPON. τῶ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει τῶν 
σπονδῶν. 

ΚΑΙ ΟΣΑ ΠΡΟΦΑΣΙΣ. αἰτία, ἤγουν τὸ Κυ- 
λώνειον ἄγος καὶ τὰ Ἰταυσανίου. 

ΤΟΥΔῈ TOY IIOAEMOY. τοῦ Πελοσσοννη- 
σιακοῦ, τοῦ ταροκειμκένου. 

ΤΗΣ TE ΞΕΡΞΟΥ ΑΝΑΧΩΡΗΣΕΩΣ. 
μεταξὺ δηλονότι. 

EN OIX AGHNAIOI. ἔτεσιν. 

ECFKPATEZTEPAN. ἰσχυροτέραν. 

ἘΠῚ META EXX2PHZAN AYNAMEQOZ. ἐδυ- 
γήσησαν τὰ μεγάλα. 

EI ΜῊ ΑΝΑΓΚΑΖΟΙΝΤΟ. εἰ μὴ ἐξ ἀνάγκης 
Χινηεῖεν, 

TO AE TI. κατά Ti. 

OYKETI ANAZXETON ἘΠΟΙΟΎΝΤΟ, ἤγουν, 
οὐκ ἠνέσιχοντο οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

AAA EIHIXEIPHTEA. τοῦ συγγραφέως h 
λέξις. ἐχρῆν γὰρ εἰπεῖν ἐπιχειρητέον. 

AIETNQZTO. διεψήφιστο. 

ΚΑΤᾺ KPATOZ. τὸ ἑξῆς, κατὰ κράτος νίκην 
ἔσεσθαι. αἰνίττεται τὸν μέγαν λοιμιόν. 

4 ei. 119. ΨΗΦΟΝ ΕΠΑΓΆΑΓΕΙ͂Ν. ἤγουν, 
κυρῶσαι. 

AIIO ΤῊΣ EYMMAXIAZ. ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ 
τῶν ξυμμάχων. 

ΨΗΦΙΣΑΣΘΑΙ ΤῸΝ IIOAEMON. διὰ ψήφου 
ἐσσικυρῶσαι. 

AEAIOTEZ. μὴ «πρὸ τοῦ εἰσβαλεῖν αὐτοὺς 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, διαφθαρῇ. 

{ er. 120. OY KAI AYTOI EYHOIZ- 
ΜΕΝΟΙ. ^ ψηφίζονται. 

XPH ΓΑΡ ΤΟΥΣΉΓΕΜΟΝΑΣ. οὐ χρὴ, φησὶν, 
ἐν τοῖς ἰδιωτικοῖς πράγμασι τοὺς ἡγεμόνας 
προέχειν, ἀλλ᾽ ἔν τοῖς κοινοῖς. 

IIPOZKOIIEIN. προτιμᾷν. 

EK IIANTQN. ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ "áyrac. 
τὸ δὲ Ἐν ἄλλοις, ἔν προεδρείᾳ, καὶ τοῖς τοιού» 
τοις. 

HMQN AE ΟΣΟΙ͂. τῶν ποσεριϑαλασσίων. 

ἘΝΗΛΛΑΤΉΣΑΝ. ἀντὶ τοῦ, συνέμειξαν, xal 
ὡμίλησαν. ἐναντίον δέ ἐστι τῷ διηλλάγησαν. 
διαλλαγῆναι γάρ ἐστι, τὸ δι’ αὐτοῦ τοῦ ἐχϑροῦ 
παρακληδῆναι, καὶ | φιλιωδῆναι αὐτῶ" ἐνωαλλαγὴ- 
γαι δὲ, τὸ ἀπὸ φιλίας εἰς φιλίαν ἄλλου βετα- 
πηδῆσαί τινος, ἐχϑροῦ 6 ὄντος τῷ πρώτῳ φίλῳ. 

ΦΥΛΑΞΑΣΘΑΙ͂. τουτέστι φοξηϑῆναι. 

ΕΝ IIOPQ;. ἐν τῇ πσαράλῳ. «σόρον καλεῖ τὼ 
ἐμπόρια. 

OTI ΤΟΙ͂Σ KATQ. τοῖς παραλίοις. 

ΤῺΝ ὩΡΑΙΩ͂Ν. τῶν καρπῶν, 


ἀνα- 


| 
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" AETOMENQN. παρ᾽ ἡμῶν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 

g. On 

ΠΡΟΣΔΈΧΕΣΘΑΙ. ἐλπίζειν. 

IIPOOINTO. ἀμελήσαιεν. 

EY AE ΠΑΡΑΣΧΟΝ. ἀντὶ τοῦ στωρασιχόντος, 
δηλονότι τοῦ δαίμονος, 0 ἔστι, δωξησαμκένου αὖ- 
τοῖς τὴν νίκην. 

O,.TE ΓᾺΡ ΔΙΑ ΤῊΝ HAONHN. τὸ ἑξῆς, 
0, T& γὰρ διὰ τὴν ἡδονὴν ὀκνῶν εἰ ἡσυχάζοι. 

O, TE EN IIOAEM Q2, ἐντεῦνεν δείκνυσι τοῦ 
πολέμου τὸ ἄδηλον. 

ΚΑΚΩΣ. ἀνοήτως. 

ABOTAOTEPQN. κακοβουλοτέρων. 

ENANTIQN TYXONTA. ἔργον γάρ ἐστι τῆς 
τύχης τὸ τοὺς ἐναντίους ἀβούλοτέρους καταστῆ- 
σαι" ἐσεὶ οὐ μέγα, εἰ οὕτως ἐνίκησαν. 

ΚΑΛῺΣ AOK. BOYA. εὐβούλων τῶν ἐναν- 
τίων τυχόντα. 

ἘΝΘΥΜΕΙ͂ΤΑΙ ΓΑΡ, οὐδεὶς, φησὶν, ἐνσυμεῖ- 
ται ὁμοίως οἷς πιστεύει. πιστεύει γὰρ νικᾶν, τὸ 
“πῶς, οὐκ ἐνγοῶν. καὶ οὐδεὶς ὁ ὁμοίως ἔργῳ ἐπεξέρ- 
χεται οἱ ic ἐνθυμεῖται. δείκνυσι γὰρ τὴν πίστιν 
μείζονα τῶν ἐνθυμημάτων, καὶ τὸ ἐνθύμημα 
ἐμεῖζον τοῦ ἔργου. ἴλλλως. οὐδεὶς γὰρ ἐνθυμεῖται 
παρόμοια τοῖς βεβαίοις. σίστις γὰρ ἐνταῦσδα 
᾿ “τὴν βεβαιότητα τῶν πραγμάτων καὶ τὴν ἀ- 
σφαλῆ ἀπσύξασιν σημαίνει. οὐδεὶς οὗ οὖν οὔτε ὅμοια 
“οἷς πρἀγμιασὶν EVOU[AEUTOA, οὔτι ἔργω τὰ σσισ- 
τευδϑέντα τελειοῖ, ἀλλ᾽ ἐν ἑκατέροις σφάλλεται" 
διὰ τὸ καὶ τὴν γνώμην ἡμῶν ἀβέβαιον εἶναι, καὶ 
τὰ πράγματα μὴ κατὰ τὴν ϑέλησιν ἡμῶν ἀπσαν- 
σἂν, ἀλλὰ μετὰ τὰ ἀσφαλῶς ἐνίοτε δοξασϑέν- 
74, iro βουλευϑέντα, ἐπὶ τῶν ἔργων διὰ τὸ 
παροσιστίπτον δέος ἐκλείπομεν. ὅτι τὸ μὲν βουλεύ- 
σασθαι χωρὶς ἀγώνων καθίσταται" τὰ δὲ ἔργα 
ἐπὶ τῆς ταραχῆς καὶ συγχύσεως ἀλλοιοῦνται, 

TH: ΠΙΣΤῈΙ. τῷ σϑάῤῥει. 

META AZOAAEIAZ ΜΕΝ. ἀσφαλῶς, φησὶν, 
ἐγϑυμούμεθα, διὰ τὸ κα΄ ἡσυχίαν δοξάζειν, καὶ 
βουλεύεσθαι" μετὰ φόξου δὲ ὑστεροῦμιεν ἐν τῷ 
ἔξγω, διὰ τὸ Moveriy ὁρᾷν αὐτὰ τὰ ἔργα, καὶ ἐν 
τῇ azaeovcia εἶναι τῶν πιρωττομένων. 

EN ΤΩΙ EPTQ; EAAEITIOMEN. φοδηϑέντες 
ἐξεπέσομεν τῆς πράξεων, ἣν προσεδοκήσαμιεν 
λαξεῖν. 

4 phá. 121. EXONTES ETKAHMATA, 
κατὰ τῶν  ASmyalay δηλονότι, τὰ παρακινοῦντα 
“τὸν σπόλερμον. 

ΑΜΥΝΩΜΕΘΑ, τὰ ἴσα ἀνταπσοδῶμεν. 

KATA IIOAAA AE. τὸ δυνατὸν κεφάλαιον. 

ὯΙ ἸΣΧΎΟΥΣΙΝ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ἘΞΑΡΤΎΣΟΜΕΘΑ. παρασχευάσομκεν. 

OAYMIIA:. γράφεται, ὀλυμπιᾶσι, ὡς ᾽Α- 
Shvnci. 

ὙΠΟΛΑΒΕΙ͂Ν. δέξασθαι, 

ΤΟΥ͂ΤΟ IIAGOI, τὸ ὃ μετα σεισιϑῆναι, 

MIA; TE ΝΙΚΗ͂ι, εἰ ἅπαξ, φησὶ, τῇ γαυμα- 
χίᾳ νικη δῶσιν, οὐκέτι ἕξουσιν arida γίκης, οὐ 
ye εἰσι πεζομάχοι. ἡμεῖ 7c δὲ δηλονότι καὶ ταῖς 
ναυσὶν ἐὰν νικησῶμεν, τῶ πεζῷ d ἰσχύομεν. 

KATA TO EIKOZ. ὡς ἔστιν εἰκάσαι. 

AAIXKONTAI, νικῶνται. 

EXOMEN ATAG0N. ἤγουν, τὴν εὐψυχίαν. 


—gx(. 122. 


O AE. ἀντὶ τοῦ εἰς €. 

ΟΥ̓Κ AIIEPOTZIN. οὐκ d mrayogsUcoUcW. 

ἘΠῚ TQ: TIMQPOYMENOI. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
τῷ τιμωρήσασϑαι. 

ΑΥ̓ΤΟΙΣ ΤΟΥΤΟΙΣ. 
γότι. 
{ ρκβ΄. 122. OAOI. πορισμμοί, 
ΠΑΡΑΙΡΕΣΙΣ. παραφαίρεσις, παράσστασις. 
ΚΑΙ ἘΠΙΤΕΙΧΙΣΜΟΣ. ἐσίϑεσις. αἰνίττεται 
τὴν Δεκέλειαν, ἣν ὕστερον ἐτείχισαν. 

TH: XQPA:t.: τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΠΡΟΙΔΟΙ. srgoyyotm. ἄδηλα γὰρ τὰ ποῦ 
πολέμου. 

ἘΠῚ PHTOI*. ὡρισμένοις. 

ΧΏΡΕΙ. κινεῖται. 

TEXNATAI. μκεθοδεύει. 

IIAPAT'YTXANON. παρεμιασίαστον. 

EN Ὧι O MEN. ἐν ᾧ, ἀντὶ τοῦ διό. 

ΕΥ̓ΟΡΓΉΤΩΣ. εὐσκόπως, μεγαλοψύχως, 
εὐπρεπῶς, εὐτρόπως, ὀργὴ γὰρ ὁ τρόσος. 

Ο ΔΕ ΟΡΓΊΣΘΕΙΣ. ὁ μικροψυχήσας. 

ἘΝΘΥΜΩΜΕΘΑ. ἀντὶ τοῦ ΡΝ 
ἔστι γὰρ VroSerixóv. 

OIZTON AN HN. ὑπομονητόν.. 

IKANOI. δουλωσόμκενοι δηλονότι. 

ΔΙΧΑ ΤῈ ΟΝΤᾺΣ, χωρισϑέντας. 

IZTQ. ὁ ἀκούων δηλονότι. 

OEPOTZAN. ἡμῖν δηλονότι. 


τοῖς χρήμασι δηλο- 


ΔΟΥΛΕΙΑΝ. τὴν δουλείαν καὶ λόγω ἀμιφι- ἡ 


βάλλειν. 

O ΚΑΙ ΛΟΓΩΙ. εἴωσεν ὁ συγγραφεὺς ἀπὸ 
τῶν “πηλυκῶν “μεταξαίνειν εἷς τὸ οὐδέτερον. οἷον, 
τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, ἐφ᾽ ὅπερ καὶ το- 
πρῶτον ἐξεσέμποντο. λέγει δὲ, ὅτι τὴν δουλείαν 
ὅλως τῷ λογισμῷ ἀμφιβάλ λειν, οἷον, λογίσασ- 
δαι ποὺς Πελοσσοννησίους, αἰσχρόν. ὁ γὰρ ἐν- 
δοιασιμὸς, λογισμοῦ ἐστὶ μερισμός. περιφρασ- 
τικῶς οὖν εἴρηται, τῷ λόγῳ ἐνδοιασϑῆναι. οἷον, 
τὸ λογίσασθαι ἡμᾶς καὶ ἐπὶ νοῦν λαβεῖν τὴν 
δουλείαν. 

ἘΝΔΟΙΑΣΘΗΝΑΙ͂. εἰς ἀμφιξολίαν ἐλϑεῖν. 

ὙΠῸ MIAZ. τῆς τῶν ᾽Α ϑηναίων, 

ΚΑΚΟΠΑΘΕΙ͂Ν. δουλοῦσθαι. 

EN Qui. ἐν τῶ κακοτσαϑεῖν. 

H ΔΙΚΑΙΩΣ AOKOIMEN AN ΠΑΣΧΕΙ͂Ν. οἱ 
γὰρ ἀμελοῦντες, καὶ μὴ ἐπσεξερχόμενοι, δοκοῦσιν 
ἢ δικαίως πσάσχειν, ἢ διὰ δειλίαν ἀνέχεσϑαι. 

BEBAIOYMEN ΑΥ̓ΤΟ. τουτέστι τὴν ἐλευ- 


᾿ϑερίαν. 


ΤΟΥΣ A'EN MIA: τοόλει δηλονότι. 
ΜΟΝΑΡΧΟΥ͂Σ. τοὺς τυράγνους φησὶ μκονάρ-- 
χους. 

EYMOOPQON. ἐνταυθα ob κεῖται κυρίως ἣ 
λέξις, ἀλλὰ ξυμφορὰν φησὶ τὴν κακίαν. ταῦτα 
δὲ λέγει τὸ τυραννεῖσθαι, καὶ φέρειν. τὴν τύυραγ- 
γίδα. τὸ δὲ ἑξῆς, xal oix ἴσμεν, ὅπως ποτὲ 
τάδε οὐκ ἀπήλλακται τῶν τριῶν μεγίστων συμ- 
φορῶν. 

Η ΜΑΛΆΚΙΑΣ. ὁ ἤ διαζευκτικὸς, ἀντὶ ποῦ 
Ὅμηρος, — h νέος, ἠὲ πσαλαιός. 
Ar ΤᾺΡ AH ΠΕΦΕΎΓΟΤΕΣ. o) δύνασθε, 
φησὶν, εἰππεῖν, ὅτι οὐ διὰ τὸ ἔχειν τὰ τρία ταῦτα, 
οὐ πολεμοῦμεν, ἀλλὰ διὰ καταφρύνησιν" ὃ ἐστὶ, 


διὰ τὸ ἄγαν φρονεῖν, καὶ οἷον ὑσσερφρονεῖγ. h γὰρ 

χατὰ πρόδεσις E ἐπίτασιν ἐνταῦϑα σημαίνει. 

ΤΑΥ͂ΤΑ. τὰ τρία. 

ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΣΙΝ, 
ἀφροσύνην λέγει. 

{ exy - 193. BOHGOYNTAZ. τὸ ἑξῆς 
οὕτως, ὑπὲρ δὲ τῶν μελλόντων, δεῖ τοῖς παροῦσι 
“«πεάγμασι βοηδοῦντας ἐπσιταλαιτσωρεῖν. του- 
πέστι παροσθεῖναι τοῖς πόνοις. 

ΚΑΙ ΕΞΟΥΣΙΑΙ;. δυνάμει. 

ΠΡΟΦΕΡΕΤῈ. ὑπερφέρετε τῶν ἄλλων. 

A TH; AIIOPIA: EKTHOH. jw ἀπορίας 
κινηθέντες ἐκτησάμεσα. οἱ γὰρ Λάκωνες τῶν 
ππαρογόνων ἦσαν ὀλίγον εὐπσορώτεροι. 

ΞΥΛΛΉΨΕΣΘΑΙ. βοηϑήσειν. 

TA MEN 90BQ.. ἵνα μὴ δουλωδσῆ. 

ΠΑΡΑΒΕΒΑΣΘΑΙ. ἀσϑετησῆναι τὰς σπονδὰς 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. 

AAA' ΟἹ IIPOTEPOI EIIIONTEZ. 
ξαντες ἀδίκων χειρῶν. 

€| ρκδ΄, 194. IIANTAXOGEN. ἀπὸ πολ- 
λῶν ἀφορμκῶν. 

ΕΙΠΕΡ BEBAIOTATON. λείπει τὸ δοκεῖ, i iy 
5 εἴπσερ δοκεῖ. 

ΤΙΜΩΡΙΑΝ. βοήθειαν. 

KAI ὙΠῸ ΙΏΝΩΝ. διαξέξληται γὰρ τὸ 
ἄνομα τῶν Ἰώνων εἰς μαλωκίαν' τῶν δὲ Δωριέων, 
ἐπὶ ἀνδρεία δοξάζεται. 

ΚΑΙ ΤΩΝ AAAQN. ἀπὸ κοινοῦ τὸ μέλλετε. 

ΜΕΤΈΛΘΕΙΝ. ἀντὶ τοῦ àyac cac Sau. 

ὩΣ OYKETI. τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ γάρ. ἵν᾽ ἢ, οὖ- 
πέτι γὰρ ἐνδέχεται" " Ojengoc, — ἐπὶ ξυροῦ ἵστα- 
ται ἀκμῆς. τὸ δὲ περιμένοντας, ἀντὶ TOU τσερι- 
μενόντων. 

ΤΟΥΣ MEN. λείπει ἡμῶν. 

ΤΑΔΕ ΑΡΙΣΤΑ. ἃ εἴσσομεν δηλονότι, 

TO AYTIKA AEINON. τὸ πρὸς ὀλίγον γινό- 
μύενον ἐκ τοῦ “πολέμου. 

AIT' ΑΥ̓ΤΟΥ. τοῦ πολέμου. 

ΔΙΑ IIAEIONOZ. χρόνου, 

ΚΑΘΕΣΤΗΚΎΙΑΝ. γεγονυῖαν. 

ΠΌΛΙΝ ΤΎΡΑΝΝΟΝ. τὰς ᾿Αθήνας λέγει. «ἢ 
. δὲ ἑξῆς, “σόλιν τύραννον παραστησώμεδα. 47AE- 
ονάζει τὸ τῆς τυραγνίδος ὄνομα, [ἵνα μιῶλλον παρ- 
᾿ οξύνη. 

'. ἘΠῚ ΠΑΣῚΝ ΟΜΟΙΩΣ. xarà «σάντων. 
ΔΙΑΝΟΕΙ͂ΣΘΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ, τὸ ἄρχειν. 
ΠΑΡΑΣΤΗΣΏΜΕΘΑ. δουλωσώμεϑα. 

4 οκέ. 125. ΓΝΏΜΗΝ. ἀπόφασιν. 

ΨΗΦΟΝ ἘΠΉΓΑΓΟΝ. ψῆφον, νῦν σκέψιν. 

δῆλον δὲ, ὅτι τισὶ δοκεῖ, καὶ τισὶν οὔ. 

ΕΞΗΣ. κατὰ τάξιν. 

ΚΑΙ TO ΠΛΗΘΟΣ. τὸ τσλῆϑος τῶν Λακε- 
- δαιμονίων δηλονότι. 

AATNATA. ἀντὶ τοῦ ἀδύνατον. 

ἘΚΠΟΡΙΖΈΣΘΑΙ. ἔκ τινος πόρου λαμβάνειν. 

MEAAHZIN. ἀναζολήν. 

ΚΑΘΙΣΤΑΜΕΝΟΙΣ. παρασκευαζομεένοις. 

€ exc. 196. ETKAHMATA IIOIOY- 
ΜΕΝΟΙ. ἐγκαλοῦντες. 

TO ΑΓΟΣ ΕΛΑΎΝΕΙΝ THX ΘΕΟΥ͂. τοὺς τὸ 

ἄγος δράσαντας τῆς ϑεοῦ, τῆς ASmYag. 

ΚΎΛΩΝ HN. τὸ διήγημα τὸ κατὰ τὸν Κύ- 


e * , 
οτί τὴν καταφρόνησιν 


e vy 
οι αρ- 
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Awya SauuAQti σφόδρα ὃ τπεχνογράφος, xai 
συμβουλεύει ἐπιμελέστατα αὐτὸ ἐκμιαϑεῖν τοὺς 
νέους, ἵνα μιιμήσωνται. Ὅτι τοῦ διηγήμ vog 
τοῦ κατὰ τὸν Κύλωνω τὴν σαφήνειαν τιγὲς ναύ- 
μιάσαντες, εἶπον, ὅτι Λέων ἐγέλασεν ἐνταῦϑα, 
λέγοντες περὶ Θουκυδίδου. Ὅτι τὰ κατὰ Κύ- 
λωνὰα ἐπράχϑη σχεδὸν ἐσσὶ τῆς ἐν Μαραθῶνι 
μάχης. 

ΔΥΝΑΤΟΣ. πλούσιος. 

XPOQMENQ: AE TQ: ΚΥΛΩΝΙ. egi τυραν. 
γίδος δηλινότι, ὡς ἐκ τῆς ἀποκρίσεως δείκνυται τῆς 
S'eoD. 

ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ͂Ν. ταύτην γὰρ κατέλαβον oi 
τυρανγίδος ἐρῶντες. 

TA EN ΠΕΛΟΠΟΝΝΉΣΩΙ. τοῦτο προσέϑη- 
Eis ἐπειδή ἐστιν Ὀλύμπια καὶ ἐν Μακεδονία 
καὶ ἐν ᾿Αθήναις. 

ἘΠῚ ΤΎΡΑΝΝΙΔΙ, τυραγνήσων. 

EI AE EN TH:i- ATTIKHi. ἐκ τούτου δηλοῦ- 
ται σαφῶς, ὅτι πσερὶ τῆς τῶν Διασίων τὸ μιὰν 
τεῖον ἔλεγε. 

ΚΑΙ ΑΘΗΝΑΙΟΙ͂Σ. καὶ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις, 

ΔΙΑΣΙΑ. ἣν καὶ ἔλεγεν ἴσως ὁ Θεὸς ἑορτήν. 

EN Ἧι ΠΑΝΔΉΜΕΙ. πανδημεὶ ἑορτάζουσι, 

ϑύουσι δὲ πολλοί. 

ΤΠ IEPEIA. πρόξατα. 

AAAA ΘΥΜΑΤΑ. τινὰ πέμματα εἰς ζώων 
μορφὰς τετυπωμεένα ἔϑυον. 

ΟΡΘΩΣ ΓΙΓΝΏΣΚΕΙΝ. vpn γοεῖν, OY 
χρησμὸν δηλονότι. 

ἘΠΈΧΕΙΡΗΣΕ TQ: EPTQ. τῇ τυραννίδι. 

ΑΙΣΘΟΜΈΝΟΙ. αἰσθησιν τοῦ πράγμωτος λα- 
Góvr&c. , 

ἘΠ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. κατ᾽ αὐτῶν. 

ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΡΣΙΝ. αὐτεξουσίοις οἷ οὖσι. 

ΔΙΑΘΕΙ͂ΝΑΙ. οἰκονομιηθῆναι. 

HI AN APIZTA, τὸ ἣ, ἀντὶ τοῦ ὡς ἄν. 

ΦΛΑΥΡΩΣ. ÀcStyUc. 

EIIIEZONTO. ἐταλαιστώρουν. 

ΚΑΘΙΖΟΥΣΙΝ ἘΠῚ TON ΒΩΜΟΝ. ἑαυτοὺς 
δηλονότι παρὰ τὸν βωμόν. τὸ δὲ καϑίζουσιν, 
ἀπὸ τοῦ καϑίζω, καϑέζονται δὲ, ἀπὸ τοῦ καθ- 
ἔφομναι. 

OI ΤΩΝ AGHNAIQN ἘΠΙΤΕΥΡΑΜΜΕΝΟΙ. 
οἱ ἔχοντες ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων τὴν ἐπιτροπὴν τῆς 
φυλακῆς.. 

ΚΑῚ ἘΠῚ TON ΣΕΜΝΩ͂Ν ΘΕΩ͂Ν. τῶν Ἔριν- 
νύων, κωτὰ ἀντίφρασιν" ἃς μετὰ τὸν Ὀρέστην 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι πλησίον τοῦ ᾿Αρείου πσάγου ἱδρύσαν- 
το, ἵνω ππολλῆς τιμῆς τύχωσιν. 

HAAXE ΔῈ ΚΑΙ KAEOMENHZ. βασιλεὺς 
Λακεδαιμιονίων, οὗ μέμνηται Ἡρόδοτος. ἀμιφί- 
ξολον, ππότεροῦ ἤλασε μετὰ τῶν στασιαζόντων 
᾿Αϑιηναίων, τουτέστι, καὶ ποὺς στασιάζοντας" 
ἢ ἤλασε μετὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, ὅτι ἐστασίαζον, 
iva, μὴ ὥσιν ἐν τῇ «σόλει οἱ ἀλιτήριοι, ὅτσερ 
ἄμεινον. 

ΚΑΤΗ͂ΛΘΟΝ MENTOI Y ZTEPON. οἱ φυγα- 
τ 

T eh. 197, EKEAEYON EAAYNEIN. 
μετὰ τὸν Κλεομένην. 

ΠΡΟΣΕΧΟΜΈΝΟΝ. ἔνοχον ὄντα. 

ΑΥ̓ΤΏΙ. τῶ ἄγει, 
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J KATA ΤῊΝ MHTEPA. κατὰ τὸ γένος τὸ 
μιυτρῶον, 

IIAGEIN AN AYTON ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ ἐχβλη- 
ϑῆναι. συνέβαινε γὰρ αὐτῷ μὴ πιστεύεσθαι 
στρατηγίαν τοιούτῳ ὄντι. 

OISEIN ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. 79 Περικλεῖ. 

ὩΣ ΚΑΙ ΔΙΑ ΤῊΝ EKEINOY ΞΥΎΜΦΟΡΑΝ. 
qi» ἀπὸ περιστάσεως δυστυχίαν, καὶ οὐκ ἐξ 
οἰκείας ἀξουλίας κακοτυραγίαν. καὶ ἔν τῇ δημη- 
γορίᾳ, καὶ οὐκ ἴσμεν ὅπως τῶνδε τριῶν "τῶν με- 
γίστων ξυμφορῶν ἀπήλλακται. ἤτοι κακιῶν. καὶ 
yàp αἱ τῆς φύσεως ἐλαττώσεις καὶ διασστώσεις, 
καχίαι πάγτως εἰσί, καὶ «προϊὼν, ἔν τῇ δημηγο- 
eia Περικλέους ξυμφορὰς τὰς ἀποτυχίας εἴρηκεν" 
ἐνδέχεται γὰρ τὰς ξυμφορὰς τῶν πραγμάτων 
οὐχ, ἧσσον ἀμιασϑῶς χωρῆσαι, ἢ ἢ καὶ τὰς διανοίας 
τοῦ ἀγϑρώπου. ἔΛλλλως, Διὰ τὸ ἄγος, τουτέστι, 
διὰ τὸ μὴ ἐκβλησῆναι αὐτὸν ὄντα ἐναγῆ. 

ΤΩΝ ΚΑΘ᾽ EAYTON. τῶν ὄντων κωτὰ τὴν 
ζωὴν αὐτοῦ. 

€ ρκή. 128. TO AIIO TAINAPOY ATOZ 
Ταίναρον, ἀκρωτήριον Λακωνικῆς, ἱερὸν ποσει. 
δῶνος. 

ΝΟΜΊΖΟΥΣΙΝ. οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

XAAKIOIKOY ATOZ. Χαλκίοικος 5 ' A&wA 
ἐν Σπάρτη, ἢ ὅτι Χαλκοῦν εἶχεν οἶκον, ἢ διὰ τὸ 
στερεὸν εἶναι, ἢ διὰ τὸ τοὺς Χαλκιδεῖς τοὺς ἐξ 
Εὐβοίας φυγάδας αὐτὸν κτίσαι. 

YII AYTQN. τῶν Σπαρτιατῶν. 

ἘΞΕΠΕΜΦΘΗ. εἰς ἀρχὴν τοῦ ᾿Ἑλλησποντοῦ. 

IAIA: AE ΑΥ̓ΤΟΣ. Παυσανίας. 

EPMIONIAA. ἀπὸ 'Egpuóyng πσόλεως Λακω- 
γικῆς. 

ΤΩι AE EPTQ:, TA ΠΡΟΣ BAZIAEA. Cov- 
λύμενος δηλονότι τὰ τοῦ Θασιλέως ποράγμωτα 
σοιεῖν. ἐμήδιζε γάρ. 

AIIO ΤΟΥΔῈ ΠΡΩΤῸΝ. ἀσσὸ τούτου TOU 
ἐπιφερομένου πσερὶ Βυζαντίου δηλονότι. 

META ΤῊΝ EK ΚΥΠΡΟΥ͂. ἐνταῦσα τὰ περὶ 
τῆς πσρώτης αὐτοῦ παρουσίας διηγεῖται. 

IIPOZHKONTEZ ΤΙΝΕΣ. διαφορὰ προσήκον- 
τὸς καὶ συγγενοῦς. 

ΤΩι AE ΛΟΓΩι. τῇ φήμῃ. 

A'YT4OL. τῷ Πέρσῃ. 

ἘΠ ΟΥΝ TI ΣΕ. ἀντὶ τοῦ σοί. ᾿Αττικὴ δὲ καὶ 
ἀρχαία ἣ φράσις, ἀντὶ δοτικῆς αἰτιωτικὴν συν- 
«ἄάξαι. 

4 ex9'. 129. Ἡ ΓΡΑΦῊ EAHAOY. γρα- 
φὴ, n ζωγραφία, καὶ ἣ κατηγορία, καὶ 5 ἐσὶ 
γραμμάτων ἁπλῶς, ὡς γῦν. 

ἘΠῚ ΘΑΛΑΣΣΑΝ. ἐπὶ τὰ παραϑαλάσσια, 

ἘΣ ΒΥΖΆΝΤΙΟΝ, ὄντα δηλονότι. 

ΑΥ̓ΤΩΙι. τῷ ᾿Αρταβάζω. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΣΦΡΑΤΊΔΑ. 7 σφραγὶς τοῦ Ττερ- 
σῶν βασιλέως εἶχε, κατὰ μῶν τινας, τὴν ξασι- 
λέως εἰκόνα" κατὰ δέ τινας, τὴν Κύρου. τοῦ περώ- 
“του ξασιλέως αὐτῶν" κατὰ δέ τινας, τὸν Δαρείου 
ἕτσον, δι᾿ ὃν χεεμετίσαντα ἐβασίλευσεν. 

ἈΠΟΔΕΙ͂ΞΑΙ. τῷ Παυσανίᾳ. 

ΠΑΡΑΓΓΈΛΛΗΙ. κελεύη. 

ΚΑΙ TON ANAPQN. χείσσει n ὑπέρ. 

ΚΕΙΣΕΤΑΙ ΣΟΙ ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΑ. διὰ παντὸς 
εὐεργέτης κληϑήση ἐν τῷ ἡμετέρν οἴκω. 


Α. pxe. 197 “λβ΄. 199. 


ANEINAI, ῥαθυμῆσαι. 

Y λ΄. 130. ΩΝ ΚΑΙ IIPOTEPON EN 
METAAQ: AZIQMATI. ἤγουν, τιμμώμενος τὰ 
μεγάλα ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων. 

EN ΤΩΙ ΚΑΘΕΣΤΏΤΙ ΤΡΟΠῶι. τῷ Λακὼ- 
γικῶ. 

ἘΔΟΡΥΦΟΡΟΥ͂Ν. μετὰ δοράτων προέπεμ- 
πον. ταῦτα «σάντα ἐν τῇ «ορώτη παρουσία 
ἐπράχθη. Ἶ 

ΠΕΡΣΙΚΗ͂Ν. τρυφηλήν. 

ΔΥΣΠΡΟΣΟΔΟΝ ΤΕ. δυσέντευκτον. 

EX IIANTAZ. κατὰ πάντων. 

d e. 131. TO, TE IIPOTON. ἀντὲ 
τοῦ τὸ πρῶτόν τε. Ἐντεῦσεν ἄρχεται ἢ ππαρου- 
σία δευτέρα. 

ἘΚΠΟΛΙΟΡΚΗΘΕΙ͂Σ. τῇ πολιορκίᾳ ἐκθληθείς. 

ΤΑΣ ΤΡΩΙΑΔΑΣ. εἰσὶ γὰρ καὶ "ATTI. 

IAPYOEIX. xa&tcS&e. 

IIPAXXQN TE. τὰ συμφέροντα ἑαυτῷ. 

EZHITEAAETO. ἐμκηνύετο. 

ΤῊΝ ΜΟΝΗΝ. τὴν ἀργίαν. 

ΠΟΙΟΎΜΕΝΟΣ. τὸ ἐπειδὴ «πρὸς τὸ σπσοιού- 
μένος. 

ἘΠΈΣΧΟΝ. ἑαυτοὺς δηλονότι. 

ZKYTAAHN. ἀντὶ τοῦ ἐπιστολὴν Λακωνικήν. 
ἦν δὲ ἡ h σκυτάλη, ξύλον στρογγύλον ἐξεσμένον, 
ἐπίμηκες. δύο δὲ “-αρὰ Λακεδαιμονίοις ὑπῆρχον 
σκυτάλαι" καὶ τὴν μὲν μίαν κατεῖχον. οἱ "Edpopot 
τῶν Λακεδαιμονίων, τὴν δὲ € ἑτέραν TO ἐκπεμιπο- 
μένω τῶν στρατηγῶν σαρεῖχον. καὶ ὁππότε ἐξού-- 
Aoyro ἐσσιστεῖλαί σι αὐτῶ, φέροντες ἱμάντα 
λευκὸν, περιείλουν τὴν σκυτάλην, καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἱμιάντος ἔγραφον, καὶ ἀνελίττοντες παρεῖχον τὸν 
ἱμάντα τῷ ἀσοφέροντι. τοῦτο δὲ ἐποίουν, ἵνα 
μὴ μάϑωσιν οἱ ἀποφέροντες τὰ ἐν τῷ ἱμάντι 
γεγραμμεένα. ὁ δὲ στρατηγὸς, λαβὼν τὸν ἱμάντα, 
τῇ ἑαυτοῦ σκυτάλη παεριείλιστε, καὶ ἐγίγνωσκε 
TV τῶν γραμμάτων περιοχήν. εἰ δέ τις εἴπσοι, 
καὶ πῶς εἶχεν ὃ Παυσανίας τὴν σκυτάλην, Aá- 
epa. τῆς πσόλεως ἐξελθών; ῥητέον, ὅτι ἀπὸ τῆς 
πρώτης στρωτηγίας εἶχε τὴν σκυτάλην. 

MH ΛΕΙΠΕΣΘΑΙ. τὸν Παυσανίαν δηλονότι, 

A'Y'TQL. T Παυσανίᾳ. 

ΤῊΝ IIAPABOAHN. πὴν κατηγορίαν, τὸν 
κίνδυνον, τὸ γεγονὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ παράβολον. 

ΤΟΝ BAZIAEA APAZAI ΤΟΥ͂ΤΟ. T): κακὸν 
δηλονότι, καὶ μὴν οὖκ ἦν βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ἐπίτρο- 
πος. 

EIIEITA ΔΙΑΠΡΑΞΑΜΈΝΟΣ. χρήμασι δη- 
λονότι καὶ λόγοις διαπραξάμενος, ἤ ἤτοι ie 
σάμενος τὴν κατηγορίαν. 

ΠΕΡῚ ΑΥ̓ΤΩΝ. τῶν κατηγορημμάτων. 

4 £XG. 132. ΓΈΝΟΥΣ TE TOY ΒΑΣΙ- 
AEIOY ONTA. Ἡρακλείδης yàp ἦν. 

EN TQ4 ITAPONTI. καιρῷ ᾧ δηλονότι. 

TON ΛΕΩΝΙΔΟΎ. οὗ τος ὁ Λεωνίδης ὃ ἐν Θερ- 
μμοπύλαις ἀριστεύσας ἐπὶ τῶν Μηδικῶν. 

ΑΝΕΨΙΟΣ QN. τοῦ Πλειστάρχου. 

TH: TE ΠΑΡΑΝΟΜΙΑΙι. διὰ τὸ μὴ στέργειν 
τοῖς Λακωνικοῖς νόμοις. 

ΤΟΙ͂Σ ΠΑΡΟΥ͂ΣΙ. τοῖς ἥϑεσι τῶν Λακώνων. 

EZEAEAIHITHTO, ἔξω τῶν Λακωνικῶν διη- 
Tro γόμκων. 


A. AB. 189..---ολς΄. 136. 


ἘΠῚ TON TPIIIOAA. οὖκ ἐν ὦ ὧ ἐμαντεύετο 

ὁ ᾿Απόλλων, ἀλλ᾽ ἕτερόν τίνα, ὃν ἔλαβον οἱ Ῥω- 
μαίων βασιλεῖς, καὶ μετέθηκαν ἐπὶ τὸν ἱσσσο- 
δρόμον τοῦ Βυζαντίου. 

EREKOAA'YAN. ἐξορύξαντες ἀπήλειψαν. 

EN TOYT4Q; ΚΑΘΕΙΣΤΉΚΕΙ. ἐν τῇ XOnye- 
pla. τοῦ Μηδισμιοῦ. ἀπηλέγχϑη γὰρ μὴ ἐμμέ- 
γειν τοῖς ἤϑεσι τῶν Λακεδαιμονίων. 

ΠΑΡΟΜΟΙΟΝ. τῷ Μηδισιμμῷ δηλονότι. 

TH: IITAPOYZH: AIANOIA:. λείσει 5 ἐν. 

ΚΑΙ HN AE OYTQ. τὸ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 

KAI IIOAITEIAN. αὐπονομκίαν. 

ΚΑΙ TO ΠΑΝ ΞΥΓΚΑΤΕΡΓΑΣΩΝΤΑΙ. χωτὰ 
τῆς Στ τάρτης. ἤγουν τὸν Μηδισμιόν. 

ΤᾺΣ TEAEYTAIAZ. Bai ὅτι xal ἄλλας 
ἀπέστειλεν. 

ANHP APTIAIOZ. τινὲς κύριον, τινὲς ἐθνικὸν, 
ἀπὸ πόλεως Θράκης" ὅτσερ ἄμεινον. 

ΠΑΙΔΙΚΑ ΠΟΤΕ. τὸ παιδικὰ, ὀξυτόνως, οὖ- 
δέτερον πληϑυντικόν. τοῦτο δέ τινες ἐπὶ ἀγαθοῦ 
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ἔρωτος, τινὲς δὲ ἐσσὶ αἰσχροῦ λαμιβάνουσι. χσαι- 
' voc, ἐξωστρακίσϑη ὑ ὑσσὸ ᾿Αϑηναίων, ἵγα τὸ φρό- 


δικὰ, ἀ ἀντὶ τοῦ ἐρώμενος, ὦ ES pa. τὸ yàg Tria 
τότατος ὧν. 

ΠΆΛΙΝ ΑΦΙΚΕΤΟ. ἐπανῆλθε. 

ΚΑΙ ΠΑΡΑΠΟΙΗΣΑΜΈΝΟΣ. ἀντὶ τοῦ ὁμοίαν 
ποιησάμενος ὁ ᾿Αργίλιος. 

Η ΚΑΙ EKEINOZ. ἐκεῖνος ὁ Παυσανίας. 

ΚΑΙ ΑΥΤΟΝ EYPEN. ὡσανεὶ ἔλεγεν, εὗρε 
τοῦτο ἀληθὲς, ὃ ὃ ὑπενόει γεγράφϑαι. 

«| ολγ΄. 133. AIIO ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΤΟΥ 
ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂. ἀπὸ συνϑήμωτος ποῦ ᾿Αῤγιλίου. 

ΚΑΛΎΒΗΝ. σκηνήν. 

ΔΙΑΚΟΝΙΑΙ͂Σ IIAPABAAOITO. ταῖς ἄγγε- 
λίαις ταῖς ἄλλαις διωβάλλοι. 

ἸΤΑΡΑΒΑΛΟΙΤῸ. παραβόλως κατηγορήσειεν, 
ἢ ὑπόπτως διακονήσειε. 

IIPOTIMHOEIH AE. ἐν εἰρωνείᾳ τὸ πσροτι- 
μμησείη λέλενται. 

ΤΟΙ͂Σ ΠΟΛΛΟΙΣ. ἀντὶ τοῦ τοῖς tzàct, 

«| ολδ΄. 134. ΑΚΡΙΒΩΣ. ἀληθῶς. 

ἘΠΟΙΟΥ͂ΝΤΟ. ἔμελλον ποιήσειν. «ποιῆσαι 
ἐβούλοντο. 

AETETAI A' ΑΥΤΟΝ. τὸν ΤἸΙαυσανίαν. 

ΕΦ᾽ Q: ἘΧΏΡΕΙ. οὗ χάριν. 

AAAOY AE. ᾿Εφύρου. δηλονότι, ἀφανῶς VEU- 
σαντος, ὅστις ἦν φίλος τῷ Tlavzayia. 

x ΧΩΡΗ͂ΣΑΙ APOMQu. λέγεται τὸν Παυσα- 
γίαν. 

KAI EX OIEHMÁ ΟΥ̓ META. φασὶ yàg, ὅτι, 
ἡγίκα ἔφραξαν κατ᾽ αὐτοῦ τὸ οἴκημα, ἣ μήτηρ 
αὐτοῦ ᾿Αλκιδέα πεώτη λίϑον ἐπέσηκε. τοιαῦται 
γὰρ αἱ Λακωνικαὶ γυναῖκες. τεκμήριον δὲ τοῦτο 
τοῦ μισοτυράννους εἶναι. τοὺς Λάκωνας. 

ΤΟΠΑΡΑΥΤΙΚΑ ΜΕΝ. ἤγουν, κατὰ τὸ ἐνεσ- 
τῶς. 

ὙΣΤΈΡΗΣΑΝ, ἐξράδυναν. 

ENAON ONTA ΤΗΡΗΣΑΝΤΕΣ. ἐξήει γὰρ 
εἰς τὸ ἱερὸν πολλάκις. 

ΚΑΙ AIIOAABONTEZ EIZQ. μονώσαντες, 
περιείρξαντες. 

ΑἸΤΩΙΚΟΔΟΜΗΣΑΝ. τειχίσαντες τὰς ϑύρας 
ἀπέφεαξαν. 

ἘΞΕΠΟΛΙΌΡΚΗΣΑΝ ΛΙΜΩ͂Ι, (ya. δῆϑεν μὴ 
YOL. 11I. 
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ἀσεβήσωσιν. ἡ Ἑτέρῳ δὲ τρότσῳ ἠσέβησαν, iy ἱερῷ 
αὐτὸν πολιορχήσαντες. 

EMEAIZAN. εἰς δύο ἔ ἔτεμον. 1 

EX TON KEAAAN. ἐμβαλεῖν δηλονότι. τό- 
τος 0 Κεάδας ὀρωρυγμεένος ἐν Λακωνικῇ, ὅσου 
τοὺς κακούργους εἰώϑασι ῥίπστειν. 

IIAHZIONIIOY. τοῦ Κεάδου. 

O EN ΔΕΛΦΟΙΣ. ὁ ᾿Απόλλων. 

ΤΟΝ ΤῈ ΤΑΦΟΝ, τὸ σῶμα. 

EN ΤΩι ΠΡΟΤΕΜΕΝΙΣΜΑΤΙ. ἐν TU Q7 poTrU- 
λαίῳ. 

ΔΎΟ ΣΏΜΑΤΑ. τουτέστι δύο ᾿Εφόρους ἀπο- 
Sayvtiy ἃ ἀντ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ ἐσοφίσαντο τοὺς ἄνδρι- 
ἄντας." ἤλλλως, &yS e ἑγὸς σώματος TOU Παυσα- 
νίου δύο στήλας τοῦ IIaucayioy ἀνέϑηκαν, 

 ρολέ. 135. TOY AE MHAIZMOT TOY 
IIAYZANIOY., παρέκξασις, διὰ τὸ ἀκόλουσα 
εἶναι ταῦτα τῷ κωτὰ Παυσανίαν. οὐδὲν γὰρ 
ταῦτα πρὸς τὸ ἄγος συμβάλλεται. 

ETYXE ΓᾺΡ QZTPAKIZMENOZ. διὰ τὸ 
φρόνημα, ὃ ὃ εἶχεν Θεμεισιτοκλῆς περὶ τῆς Σαλός 
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γήμνα αὐτοῦ κασέλωσιν. 

ΟΙΣ EIPHTO. ἐνετέταλτο. 

{ Pe. 186. ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΕΥ̓ΕΡΓΈΤΗΣ. 
ἐπειδὴ γὰρ ob συνεμκάχησαν οἱ Κερκυραῖοι τῇ 
λλάδι κατὰ “οὔ βαρβάρου, ἀλλὰ ἐσοφίσαντο, 
ἔμελλον αὐτοὺς ἀνελεῖν οἱ πολεμιήσαντες" ὁ δὲ 
Θεμιστοκλῆς ἐκώλυσε, λέγων, ὅτι, εἰ τοῦτο γέ- 
νηται, καὶ τὰς μὴ συμμαχησάσας πόλεις ἀνέ- 
λώμεν, μεῖζον πάϑος ἔσται τῇ Ἑλλάδι ἤσερ ὁ 
Πέρσης αὐτῆς κυριεύσας ἐπεξῆλϑε. καὶ διὰ τοῦτο 
ἤν εὐεργέτης αὐτοῖς. 

ΑΠΈΧΘΕΣΘΑΙ. ἐχϑροὺς γενέσθαι. 

AIAKOMIZETAI.. ἄγεται. 

ἘΣ ΤῊΝ HIIEIPON ΤῊΝ KATANTIKPY. 
τὴν Θεσσρωτίδω. 

ΚΑΤΑ ITYZTIN. φήμην. 

OY ΦΙΛΟΝ. πέμψαντος γάρ σοτε ᾿Αδμμήτου 
᾿Αϑήναζε περὶ συμμαχίας αἰτήσεως, ὁ Θεμισ- 
τοκλῆὴς ἀνέπεισε πὴν πόλιν μὴ δοῦναι αὐτῷ βοή- 
δείαν" καὶ διὰ ποῦπο οὐκ ἦν αὐτῷ φίλος. 

ΚΑΤΑΛΥ͂ΣΑΙ. καταλῦσαι μὲν, κυρίως ἐπὶ 
τῶν ὀχουμένων ἐπὶ ἅρματος" πωτάγειν δὲ, ἐπὶ 
. vede. 

ἘΠῚ ΤῊΝ EZTIAN. ἔν 
εἰς τιμιὴν S&oU τινος. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ AXIOI. cix ἄξιον νομείζει εἴνωι τοῦ 
᾿Αδμήτου. 

EITI AP' AYTOZ. 6 Θεμιστοκλῆς. 

A'Y T; AOHNAION. ΔΕΟΜΈΝΩΙ. 
τῷ ᾿Αδμήτῳ. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ AN ὙΠ᾿ ἘΚΕΙΝΟΥ͂. ὑπ᾽ ἐκείνου σοῦ 
᾿Αδμήτου, τὸ δὲ ἑξῆς" ὑπὸ πολλῷ ἐκείνου ἀσδε- 
νεστέρου. πᾶς γὰρ ὃ τυχὼν τὸν δυστυχοῦντα 
δύγωται τιμωρεῖσθαι. 

ΚΑΙ AMA ΑΥ̓ΤΟΣ. ὁ Θεμιστοκλῆς. 

EKEINQ:;. τῷ Αδιμήτωῳ. 

ΧΡΕΙΑΣ ΤΙΝΟΣ. χρείας τινὸς ἔξωϑεν, καὶ 
οὐχὶ περὶ ζωῆς. καὶ θανάτου. 

EKEINON A' AN. τὸν "Αδιμμητον, 

A'Y'TON, EITTON. TOV Θεμιστοχλέω. 

ΚΑΙ ΕΦ᾽ Qi. οὗ ἕγεκα. 

x 


Sa, τὸ πῦρ ἀνάπτεται 
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AIIOXTEPHZIAI. ác? κοινοῦ στὸ οὐκ ἀξιοῖ. 

ὩΣΠΕΡ ΚΑΙ EXON ΑΥ̓ΤΟΝ EKAOGEZETO. 
αὐτῷ A σχήματι. 

« ex. 137. ΚΑῚ ΠΌΛΛΑ EIIIOTZIN. 
ἀντὶ TOU ἀπειλήσασιν. 

EX ΠΎΔΝΑΝ. ἕως τῆς Πύδγας. 

ΤῊΝ AAEZANAPOY. «My δηλογότι, τοῦ 
φιλέλληνος. 

KATAOEPETAI — ἘΣ TO ΑΘΗΝΑΙΩΝ 
ZTPATOHEAON. ἄλλο δυστύχημα ποῦ Θε- 
μιστοκλέους. 

ΝΑΞΟΝ. διὰ τὴν ἀποστασίαν αὐτῆς. 

ΚΑΙ AI' A OEYTEL ὅτι καὶ αὐτὸν φησὶ συν- 
εἰδότα ἐπὶ προδοσίᾳ φεύγειν τὸν Θεμιστοκλέα. 
ΑΠΟΜΝΉΣΕΣΘΑΙ. ἀποδοῦναι μνησθέντα. 

KAI AIIOZAAEYZAZ. ἀποφυγὼν ἐκ τοῦ 
λιμένος, καὶ σάλῳ ὁμιλήσας" τουτέστι, τῷ ἅλι- 
μένω τόσω, ἔνϑα σάλος γίνεται. 

OTI ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗΣ HKQ ΠΑΡΑ 2 apa Asi- 
«gti Ey τοῖς ποιούτοις nh ὧν μετοχή. iv ἢ, Θε- 
μστοκλῆς ὧν. xal, ἥχω Διὸς παῖς a». 

IIAEIQ. ATAOGA. εἴργασμαι δηλονότι. 

AN TQ: AZÓAAEI MEN. τὰ πράγματα 
ἔσαν δηλονότι. 

EN ἘΠΙΚΙΝΔΎΝΩΙ. τὰ πράγματα ἧσαν. 

H AIIOKOMIAH. ἣ ὑποστροφή. 

ΚΑΙ MOI EYEPTEZIA. ἀντίχαρις. 

ΤῊΝ ΤΩΝ FEOYPQN—OY AIAAYSZIN. 
ταῦτα iit «ag 'Hoobóro ἀκολούσως, ὡς 
ἔπ pax 9. 

AI ATTON. τὸν Πέρσην. 

4 £45. 138. EOAYMAZE TE. ὅτι εἶπεν ἔπει- 
δὴ ἴσχυσε μηχανῇ τινι σῶσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. 

ΤῊΝ AIANOIAN. τὴν γνῶσιν. 

O A' EN TQ; ΧΡΟΝΩι. ἐσκόπει γὰρ, εἴπσως 
αὐτὸν ἐν τῷ μεταξὺ ἀνακαλέσοιντο οἱ ᾿Αϑηγαῖοι. 

ON EIIEZXEN. ἑαυτὸν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤΩΝ ἘΠΙΤΗΔΕΎΜΑΤΩΝ ΤῊΣ ΧΩ- 
PAZ. τῶν ἔϑῶν. 

ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. τῷ Πέρση. 

KAI OXOZ OYAEIZ ΠΩ ἙΛΛΗΝΩΝ. Ἰστι- 
αἴος, καὶ Ἱππίας, χαὶ Δημάρατος, καὶ ἄλλοι. 

ΚΑῚ TOY ΕΛΛΗΝΙΚΟΎ. ἔθνους δηλονότι. 

ὙΠΕΤΙΘΕΙ AYTQ. ὑπέβαλλε τῷ Πέρση, 

AIAOTZ. ἀντὶ τοῦ διδόγαι. 

HN ΓᾺΡ O GEMIZTOKAHZ. ἐγκώμιον Θε- 
μιστοκλέους. Τοὺς μακροὺς ἐσταίγους ἐν τούτοις 
ἀγέτρεψας, Θουχυδίδη, ἄφρογος ἔργον ἀνδρὸς 3s- 
δρακέναι δείξας. Ei yàg τὸ μέλλον, ὡς ἔφης, 
προξξλετσεν ὁ ὃ Θεμιστοκλῆς, «ὥς, ἃ “μὴ ἦν δυγα- 
τὸς τελέσαι, ὑπέσχετο, μὴ προγνοὺς, ὡς ἢ τῶν 
“Ἑλλήγων ἰσχὺς ἀκαταγώνιστος Xy EX τῶν -ρο- 
λαξόντων. 

ΦΥΣΕΩΣ ΙΣΧΎΝ. τῆς κοινῆς τῶν ἀνθρώπων, 
ὅσον δύγαται. 

TI ΕΣ ΑΥ̓ΤῸ MAAAON. εἰς τὴν ἰσχὺν τῆς 
φύσεως. 

ΘΑΥΜΑΣΑΙ. ἀντὶ τοῦ, ϑαυμασϑῆγαι. 

ΞΎΝΕΣΕΙ. ἄνευ μαϑήσεως τὴν ξύγεσιν. 

OIKEIA;. φυσικῆ, * 

KAI OYTE IIPOMAGQN. οὔτε ἀπὸ MM 
ϑήσεως à ἀγαγών Ti ἐς αὐτήν. ἤτοι τὴν ἰσχὺν τῆς 
φύσεως. 


Α. es. 136. τορμ. 140. 


ΤΩΝ TE IIAPAXPHMA. τῶν «agam 
τόγτων. 

ΓΝΏΜΩΝ. κχρντής. 

ἘΠΙΠΛΕΙΣΤΌΝ. καλῶς τὸ ἐπιωλεῖστον, 
SEX) γὰρ μόνου τὸ πάντα εἰδέγαι. 

OIOZ TE. ἦν δηλονότι. 

QN A' ΑΠΕΙΡΟΣ. ὧν δ᾽ ἄπειρος εἴη, οὐχ. 
ἀπήλλαχτο κρῖναι ἱκαγῶς. οἷον, καὶ ἐν τούτοις 
τοῖς ἀγγώστοις οὗ δριμάρταγε τῆς κείσεως. ὡς 
ἐδήλωσε καὶ ἐσὶ τῶν γεῶν τῆς κτίσεως, καὶ ἐπὶ 
τῆς Σαλαμῖνος, xal ἀλλαχοῦ. 

ΤΟ, TE AMEINON, Η ΧΕΙ͂ΡΟΝ. T) συγοῖσου, 
5 τὸ βλαπτειόι 

MAAIZTA. τῶν ἄλλων δηλονότι. 

ΑὙΤΟΣΧΕΔΙΑΖΕΙΝ. ἑτοίμως λέγειν. 

OAPMAKQ; AIIOOGANEIN AYTON. αἷμα 
γὰρ ταύρειον ary ἀπτέϑαγεν. 

EN ΜΑΓΝΗΣΙΑΙ. δύο γάρ εἶσι Μαγγησίαι, 
Θεσσαλὴ, καὶ ᾿Ασιαγή. 

ΜΥΟΥΝΤΑ AE. όύλις Καρίας ὁ Μυοῦς. 

ΤᾺ ΜΕΝ ΚΑΤᾺ ΠΑΥΣΑΝΙΑΝ, ὥσσερ σχετ- 
λιάζων καὶ ἀνοιμώζων ταῦτά φησιν ὁ συγ- 
γεαφεύς. 

{ ρλϑ΄. 139. ΠΕΡῚ TON ἘΝΑΤῺΝ ΤῊΣ 
ΕΛΑΣΕΩ͂Σ. xal ἄλλας γὰρ ἐποιήσαντο, ἄσε- 
λάσαι τοὺς ἔγνέα "Apxorrac. 

ΨΉΦΙΣΜΑ. ὃ ὃ ἔγραψε Περικλῆς. 

ΤΟΙΣ ΔΙΜΕΣΙΝ. οὐ μόνον τοῦ Πειραιῶς, ἀλλὰ 
«παντὸς λιμένος ὧν ἦρχον οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 

T'AAAA YIIHKOYON. ποῖς Λακεδαιμονίοις. 

ἘΠΙΚΑΛΟΎΝΤΕΣ. ἀντὶ τοῦ ἐγκαλοῦντες. 

ἘΠ᾽ EPTAZIAN. περιττὴ 5 ἐπσὶ πρόθεσις. 

ΤῊΣ THX ΤῊΣ IEPAX. τὸν γῆν λέγεε τὴν 
μεταξὺ Mzyágay xai ᾿Αττμιῆς, ἥντα ἀγέδϑεσαν 
ταῖς Ἐλευσινίοις ϑεαῖς. Thy αὐτὴν δὲ λέγει χαὶ 
ἀόριστον. ἀόριστος. δέ ἔστιν à μὴ ἔχουσα ὅρους, 

μηδὲ σπειρομένη. h γὰς σπειρομένη, ὅρους ἔχει, 
ἅτε οὖσα μεμερισμένη, ἕως ἐστὶν ἑκάστῳ τὸ 
δίκαιον τῆς διακρατήσεως. 

ΚΑΙ ΤῊΣ AOPIZTOY. τῆς πολλῆς. 

KAI ANAPAIIOAQN YIIOAOXHN. ὡς ὅτι 
δούλους τοὺς ἀποφεύγοντας ἐδέχοντο. 

ΚΑΙ ΛΕΓΟΝΤΩΝ AAAO MEN ΟΥ̓ΔΕΝ, οἷον, 
φερὶ τῆς ποτιδαίας, καὶ vay ἄλλων. 

ΓΝΩΜΑΣ. βουλάς. 

ἈΠΑΞ. «σαντελῶς. 

ὩΣ MH ΕΜΠΟΔΙΟΝ EINAI ΤῸ ΨΗΦΙΣΜΑ. 
τὸ ψήφισμα φησὶν οὐ τὸ Μεγαρέων, ἀλλὰ τὸ 
μὴ εἶναι αὐτονόμους τοὺς Ἕλληνας. 

ΚΑΘΕΛΕΙ͂Ν. τὸν -πτόλεμον. 

* pj&. 140. OY TH: AYTH: OPTH;. 
ópyü, διαγοία, τρότσῳ, cxonmro. 

ΠΡῸΣ AE TAX ZYMQOOPAr. 
συμξαΐνοντα. 

TPEUOMENOYZ. μεταξαλλομεένους. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ἈΝΑΠΕΙΘΟΜΕΝΟΥΣ. gi 
ἡ ἀνά. τουτέστι, πειδϑομένους- 

ΤΟΙ͂Σ KOINH: ΔΟΞΑΣΙ. κοινῇ, δόξασι βοη- 
Suv, xal μὴ ἐκ τοῦ ἐναντίου ἀπολιγωρεῖν τὸν 
πόλεμον, μηδὲ τὸν συμβουλεύσαγτα αἰτιᾶσϑαι. 

Η MHAE ΚΑΤΟΡΘΟΥΝΤΑΣ. ἀντὶ τοῦ, ἢ 
μηδὲ χατορθούντων. ἀντίπτωσις γάς ἔστι. 

ΤᾺΣ ΞΎΜΦΟΡΑΣ. τὰς dem 
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ΑΜΑΘΩΣ. ἐσφαλμένως. 

TIPOTEPON TE. ὅτε ἐκώλυον τὸ τεῖχος γε- 
γέσϑαι. 

ΕἸΡΗΜΈΝΟΝ. ὑπεσχημκεένου ὄντος "τοῦ πράγ- 
quao ἐν ταῖς στυονδαῖς ταῖς τριακοντούτεσι. 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ. τῶν ὑποθέσεων. ἐξ ὧν διάφορα 
φρονοῦμκεν. 

AEXONTAI. λύειν τὰ διάφορα ταῖς δίκαις. 

H AOTOIZ. διαδικασίαις. 

ΚΑΘΑΙΡΕΙ͂Ν. ἀκυροῦν. 

ΠΡΟΎΧΟΝΤΑΙ. «τροδάλλονται. 

AITIAN ὙΠΌΟΛΙΠΗΣΘΕ. ἀντὶ τοῦ, αἰτιά- 
σησϑε. 

ΤΗΝ —IIEIPAN ΤῊΣ ΓΝΩΜΗ͂Σ. εἴτε φο- 
ξούμεϑα τοὺς Λακεδαιμονίους, εἴτε καὶ μή. 

ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ καϑελεῖν τὸ Μεγαρέων πινά- 
κίον. 

, ΟΙΣ EI ΞΎΓΧΩΡΗΣΕΤῈ. τοῖς Λακεδαιμο- 
γίοις. 

ἈΠΙΣΧΥΡΙΣΑΜΕΝΟΙ ΔΕ. ἰσχυρῶς ἀπαγο- 
ρεύσαντες. 

ΠΡΟΣΦΕΡ. ὁμιλεῖν. 

. «| gmá. 141. ὙΠΑΚΟΎΕΙΝ. πάντοτε, 
ὁσάκις ἂν κελευώμεθα. 

ΠΡῚΝ ΤΙ BAABHNAI, ἐκ τῆς φύσεως τοῦ 
πράγματος. 

ΚΑῚ ἘΠῚ ΜΕΓΑΛΗ͂ι. κατὰ κοινοῦ τὸ διαγοή- 

τε. 

MHAE ΞῪΝ ΦΟΒΩι. ἐὰν γὰρ ὑπακούσωμεν 
αὐτοῖς, φησὶν, ἐν τούτῳ, λοιπὸν xal πσερὶ τῶν 
ἄλλων δεδοίκαμκεν. 

AIKAIQZIZ. κέλευσις. πρόσταξις. τὸ δι- 
καιοῦν διὰ μικρὰν πρόφασιν μὴ δέχεσθαι «σό- 
AERAOV. 

ΟΥ̓Κ AXGENEZTEPA EZOMEN. οὐκ ἀσθε- 
νεστέρως διακεισόμεθα. 

. ΑὙΤΟΥΡΓΟῚ ΤῈ ΓᾺΡ ΕΙΣΙ. δι᾽ ἑαυτῶν τὴν 
γὴν ἐργαζόμενοι, σπάνει δούλων. 

AIIEIPOI. ἀδίδακτοι. 

YIIO IIENIAZ. τῶν «πόλεων δηλονότι. 

, OYTE NAYZ ΠΛΗΡΟΎΝΤΕΣ. ἀνδρῶν δηλο- 
virt. 

AIIO ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν AAIIANONTEZ. i£ ὧν 
ἔχουσιν. 

EIPCOMENOI. ϑαλασσοκράτορες γὰρ οἱ ᾿Αθη- 
γα οί. 

AI BIAIOI ΕΣΦΟΡΑΙ. oi γὰρ Λακεδαιμόνιοι, 
ἅτε πένητες, βιαίως εἰσέφερον. 

ANEXOT2I. βαστάζουσιν, αὐξάνουσι. 

TO ΤΩΝ ΣΩΜΑΤΩΏΝ. ὡς σώσοντες αὐτὰ 
ἐκ τῶν «πολέμων. δεῖ δὲ ὑποστίξαι εἰς τὸ μέν. 

ΠΙΣΤῸΝ. βέβαιον. . 

TO AE. τὸ τῶν χρημάτων ox ἔστι, φησὶ, 
βέβαιον, ὅπως μὴ δατσανηϑῶσι. 

MH OY ΠΡΟΑΝΑΛΏΣΕΙΝ. σημείωσαι, μὴ 
πεοαναλώσειν τὰ χρήματα πρὸ τοῦ πολέμου, τὸ 
βέβαιον οὐκ ἔχουσιν. οἱ δ᾽ αὐτουργοὶ τοῦ «πολέ- 
μου, τὸ πτιστὸν ἔχουσιν, ὅτι «σεριγενήσονται, 
διότι τοῖς κινδύνοις ὑπομένειν ἐμελέτησαν. 

ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν AE. καϑὸ μόνοις τοῖς σώμασι 
ϑαῤῥοῦσιν" οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τοῖς σώμασι, 
καὶ τοῖς χρήμασι ϑαῤῥοῦσιν. 

ἈΝΤΙΠΑΡΑΣΚΕΎΗΝ, ἀνϑόπλισιν. 
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MHTE BOTAETTHPIQ: ENI XPOMENOI. 
αὐτόνομοι γὰρ aráyrtc. 

KAI ΟΥ̓ΧΟΜΟΦΥΛΟΙ. οἱ μὲν γὰρ, Δωριεῖς" 
οἱ δὲ, Βοιωτοί. 

TA OIKEIA ΦΘΕΙΡΑΙ. ἐκ τοῦ τσολεμεῖν τῇ 
ἀπουσίᾳ. 

XPONIOI. διὰ χρόνου πολλοῦ. - 

EN BPAXEI MEN ΜΟΡΙΩι. μορίῳ ἡμέρας 
βουλεύονται. ἰστέον, ὅτι τὴν τῆς δημοκρατίας 
διαξολὴν πᾶσαν ἐνταῦθα ἔθηκε. 

OIETAI ΒΛΑΨΕΙΝ. τὰ κοινὰ δηλονότι. 

€ ομβ΄. 142. ΚΩΛΎΣΟΝΤΑΙ. ἀντὶ τοῦ 
κωλυδπϑήσοντάι. 

ΣΧΟΛΗ͂Ι. βραδέως. 

AIAMEAAQSI. βραδύνωσιν. 

OY MENETOI. οὐ μένουσι, φησὶν, ἀλλ᾽ εἰσὶν 
ὀξεῖς. 

ΟΥ̓Δ᾽ ΕΠΙΤῈΙΧΙΣΙΣ. ἐσιτείχισίς ἐστι, τὸ 
πόλιν τινὰ ἑτέραν πλησίον ἄλλης τειχίσαι, διὰ 
τὸ φρουρεῖν καὶ λυμαίνεσθαι τὴν γῆν. 

ΤῊΝ MEN ΓᾺΡ. τὴν ἐσιτείχισιν. 

ΚΑῚ OYX HZZON ΕΚΕΙΝΟΙΣ ἩΜΩ͂Ν. δυνα- 
τῶν ὄντων ἡμῶν ἀντεπσιτειχίσαι ἐκείνοις. 

ΚΑΤΆΔΡΟΜΑΙΣ. ἐφόδοις. 

KAI AYTOMOAIAIZ. δεχόμενοι τοὺς αὐτο- 
μμόλους δούλους. 

AIO TQN ΜΗΔΙΚΩ͂Ν. ἀλλὰ δηλονότι xal 
πρὸ τῶν Μηδικῶν. 

KAI EN TQ: MH ΜΕΛΕΤΩΝΤΙ. ἀντὶ τοῦ, 
ἐν τῷ μὴ μελετᾷν. 

ΤΈΧΝΗΣ ἘΣΤΙΝ. ἐσιτήδευμα, ἢ πρᾶγμα. 

EKEINQ:. 79 ναυτικῷ. 

4 ρομγ΄. 143. ΜΙΣΘΩ͂Ι MEIZONI. τοῦτο 
φησὶν, ὅτι οὐ δεινὸν, εἰ Λακεδαιμόνιοι pam 
μείζονι darà τῶν ᾿ολυμπιάσιν ἢ Δελφοῖς χρημά- 
τῶν ποειρῶντο ὑπσοκλέπτειν τοὺς ἡμετέρους συμ.- 
μάχους. τοὐναντίον γὰρ ἂν ἦν δεινὸν, εἰ «πρὸς 
ἄλλους μετὰ τῶν ἡμετέρων μετοίκων ἐσέξαλ- 
λον, μκὴ ὄντων ἡμῶν ἀντιπάλων. βούλεται δὲ 
διὰ τούτων δεῖξαι, ὅτι οἱ Λακεδαιμόνιοι (AES. 
ἡμῶν μὲν ἢ μετὰ τῶν ἡμετέρων συμμάχων 
ἰσιχυροί εἰσι, καὶ δεινὸν ἔνϑα εἰσξάλλοιεν" μόνοι 
δὲ αὐτοὶ μετὰ τῶν ἰδίων συμμάχων, ἀδύνατοι, 
(μήτε γαυτικὸν ἔχοντες, μήτε «πολέμων ἔμ- 
οειρίαν. γῦν δὲ τοῦτο ἡμῶν ὄντων, ἤγουν ἀντι- 
πάλων, οἷον κυξεργήτας ἔχομεν πολίτας, xal 
τὴν γαυτικὴν ἔμιπειρίαν, ὡς δὲ καὶ πολεμικὴν, οὗ 
δεινὸν, εἰ Λακεδαιμόνιοι xa ἡμῶν ἥκοιεν. 

MH ΟΝΤΩΝ MEN ἩΜΩ͂Ν. τῶν Λακεδαιμκο- 
γίων μκὴ ὄντων. 

AEINON ΑΝ HN. εἰ ἦν αὐτοῖς, φησὶ, κατ᾽ 
ἄλλων ὃ πσόλεμος, μὴ καϑ᾽ ἡμῶν, οὗ καὶ ππολί- 
τὰς Ἔχομεν κυξερνήτας, δεινὸν ἂν ἦν ἐκείνοις τὸ 
τοὺς Λακεδαιμονίους λαξεῖν τοὺς ἡμετέρους ξυμ.- 
μμάχους" γὺν δὲ, xa ἡμῶν ὄντος αὐτοῖς τοῦ 
πολέμου, οὐκ ἔστιν ἡμῖν τοῦτο δεινόν. τὸ δὲ, 
εἰσξάντων αὐτῶν τε καὶ τῶν μετοίκων, περὶ Λα- 
κεδαιμονίων λέγει, ὅτι ἔμελλον δεινοὶ εἶναι ἐκείνοις, 
εἰσξάντες κατ᾽ αὐτῶν, μετὰ τῶν ἡμετέρων μετ- 
οἴκων, οὃς ὑποκλέπτουσιν ἐξ ἡμῶν. ἄλλοι δὲ 
οὕτω φασὶν, ὅτι δεινὸν ἡμεῖν ἔμελλεν εἶναι τοῦτο, 
ὑποκλέστειν τοὺς τσαρ᾽ ἡμῖν ξένους τῶν ναυτῶν, 
εἰ μὴ ἱκανοὶ ἦμεν ἡμεῖς καὶ οἱ μέτοικοι ἐλθεῖν 
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xam αὐτῶν, καὶ ἐκτὸς τῶν ξένων. νῦν δὲ οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν τοῦτο δεινὸν, ἐσειδὴ i ἱκανοί ἐσμεν καὶ 
xexis τῶν ξένων ἐλϑεῖν κατ᾽ αὐτῶν μετὰ τῶν 
μετοίκων ἡμῶν. τουτέστιν, Ἰώγων." 

ΝΥ͂Ν ΔῈ ΤΟΔΕ TE. πὸ ἀντιπάλους ἡμᾶς 
αὐτοὺς μετὰ τῶν μετοίκων εἶναι αὐτοῖς. 

ΟΥ̓ΔΕΙΣ AN AEZAITO. οὐδεὶς ἂν, φησὶ, 
ϑελήσειε ξένος, τὴν πατείδα φεύγειν, καὶ μετὰ 
τῶν ἀσϑενεστέρων, τουτέστι Λακεδαιμονίων, 
ἀγωνίζεσθαι διὰ paci ὁ ὀλιγήμερον. τὸ δὲ τὴν 
πατείδα φεύγειν, δηλοῖ, ὅτι σύμμαχοι καὶ ὑπή- 
ποοί εἰσιν αὐτῶν. καὶ δῆλον, ὅτι, ἐὰν τοῖς Λα- 
πεδαιμκονίοις διὰ μείζονα pac προσχωρήσωσι, 
διωχϑήσονται ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἕκαστος βιαζο- 
μένων πολιορκουμένων ὑσσὸ "ASmyaluy διὰ τὴν 

ἀπόστασιν TÓY γαυτῶν. 

ΤῊΝ TE EAYTOY ΦΕΎΓΕΙΝ. κατοικίαν. 

ΤῊΣ ΗΣΣΟΝΟΣ. ἥσσονες γὰρ τὰ ϑαλάττια 
οἱ Λάκωνες, 

ΚΑΙ ΟΥ̓ΚΕΤῚ ΕΚ TOY ΟΜΟΙΟΥ͂ EZTAI. 
«πλέον, φησὶ, βλαξήσονται, μέρους τῆς Ἰτελοπον- 
γήσου δηωθέντος, ἤπερ ὅλη à Avin. κατὰ πολὺ 
γὰρ μείζων à Ἰτελοτσόννησος. 

ΤΟ ΤῊΣ ΘΑΛΑΣΣΗ͂Σ ΚΡΑΤΟΣ. 
μεν δηλονότι. 

EI ΓᾺΡ HMEN ΝΗΣΙΩΤΑΙ. δηλονότι ἡ ἡμεῖς. 
οὗ γὰρ ἔχουσιν. οἱ Λακεδαιμόνιοι γαῦς. Χρὴ οὖν 
ἡγήσασθαι ἣ ἡμᾶς νησιώτας, xai ὡς γῆσον τὴν 
“σόλιν οἰκεῖν, τῶν ἀγρῶν μὴ φροντίζοντας: 

ΚΑΙ OIKIAZ. τὰς ἐν τοῖς προαστείοις. 

KPATHZANTEZ ΤῈ ΓᾺΡ ΑΥ̓ΘΙΣ. 
μέλλον. 

HZYXAZOYZIN. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΤῊΝ TE ΟΛΟΦΥΡΣΙΝ. χρὴ δηλονότι, τὸν 
ορῆνον, τὴν λύπην. 

AAAA ΤῺΝ ZOMATQON. τῶν ἀνδρῶν. 

OY ΓΑΡ ΤΑΔΕ. τὰ κτήμωτα. 

ΟΥ̓ΧΎΠΑΚΟΥΣΕΣΘΕ. οὐχ ὑπείξετε. 

4 p. 144. ΠΟΛΛΑ AE ΚΑΙ ΑΛΛΑ. 
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αἰνίττεται Σικελίαν, καὶ ᾿Γταλίαν, ἧς ἐπεθύμουν 
Ἀρατῆσαι. i 

AIANOIAZ. £«iflovAác. 

AAA! EKEINA MEN. τὰ «σερὶ Σικελίαν. 

HN ΚΑΙ AAKEAAIMONIOI. ἀδύνατον αὐτοῖς 
ἀντέϑηκεν, ome ἐκεῖνοι ποιεῖν οὐκ ἠνέσχοντο. 

OYTE ΓᾺΡ EKEINO. τὸ rep Μεγαρέων 
ψήφισμα. 

TOAE. τὸ ξενηλατεῖν. 

ΤΟΙΣ AAKEAAIMONIOIZ. οἶμαι τὸ τοῖς 
Λακεδαιμονίοις à ἁμάρτημα τοῦ γραφέως, ἐνθέν- 
τος TO κειμένῳ, δασερ v ἑρμηνεία TOU σφίσι, 
ἔξωθέν τινι ἐποιτεϑεῖσα. 

OTI ANATKH ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν. ἡμᾶς δηλονότι. 

EK TE ΤΩΝ METIZTQN. κατὰ κοινοῦ τὸ 
εἰδέναι χρή. 

ὙΠΟΣΤΑΝΤῈΣ MHAOYZ. ΝΘ η: 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ AIIO ΤΌΣΩΝΔΕ. οὐκ ἀπὸ τοσαύ- 
τὴς πσαρασκευῆς, ἀλλὰ ἐλάσσονος. 

ΓΝΏΜΗΙ: ΤῈ ΠΛΕΙΟΝΙ, Η ΤΈΧΝΗΙ. συνέσει, 
φρονήσει. ἐπιπλέον ἐνταῦσσα τῶν ἄλλων! à Τορ- 
γίειος ἐλήφθη παρίσωσις. καὶ ἔστιν οὖκ ἄχαρις, 
διὰ τὴν ταχεῖαν πλοκὴν τοῦ ὀνόμιατος. 

ὩΝ ΟΥ̓ ΧΡΗ ΛΕΙΠΕΣΘΑΙ. τῶν πατέρων. 

ἘΠΙΓΙΓΝΟΜΈΝΟΙΣ. παισὶν ἡμῶν δηλονότι. 

 ομέ. 145. TH: EKEINOY ΓΝΩΜΗ͂ι. 
βουλῇ. 

ἜΦΡΑΣΕ, ἥρμήνευσεν. 

ἘΠῚ IZH: ΚΑῚ OMOIA:. ἐξ ἰ ἰσοτιμίας, καὶ 
οὐχὶ κελευόμκενοι. 

ΚΑΙ OI MEN. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

«| ρομς΄. 146. EN ΑΥ̓ΤΑΙ͂Σ. ταῖς αἰτίαις 


- καὶ διωφοραῖς. 


ΑΚΗΡΥΚΤΩΣ ΜΕΝ. ἄνευ κηρυκείου, ἃ ὡς apos 
φίλους δῆϑεν. οἱ γὰρ πρὸς ἐχθροὺς ἀπιόντες, 
ἀσφαλείας ἕνεκεν, ὁσάκις ἠξούλοντο, μετὰ κη- 
ρυκείου ἀπήεσαν, ove ἀνόσιον ἡγοῦντο καὶ ἀσεβὲς 
κακουργεῖν. 


B. δ ΞΞΕΘ 9. 


€ á. 1. ENOENAE. &mwo? τῆσδε τῆς ai- 
iac. 

EN Qu. πολέμῳ. ἐν ᾧ, ἐξ οὗ T) oU. 

EITEMITNYNTO. ἐσσιμιξίαν εἶχον. 

ἈΚΗΡΎΚΤΕΙ. ἄνευ κηρυκείας, ὡς EX Spe, 
ἄγευ κηρυκείου μκᾶλλον, καὶ προκωταγγέλσεως. 

ΠΑΡ᾽ AAAHAOYZ. σταρ᾽ ἀλλήλους ἔρχό- 
μένοι. 

KATAZTANTEZ ΤῈ. ἀρχὴν τοῦ πολέμου 
ποιήσαντες. 

(UE. V9) ΤΈΣΣΑΡΑ MEN ΓᾺΡ ΚΑΙ 
AEKA. τοῦτο πρὸς τὸ, ἄρχεται δὲ ὁ πσόλεμος, 
τὰ γὰρ ἄλλα, διὰ μέσου. 

EYBOIAZ ΑΛΩΣΙΝ. ἣν ἐν τῇ πσρώτη λέ- 
γει. 
ἘΠῚ ΧΡΥΣΙΔΟΣ. ἣ ,Χρυσὶς ἱέρεια ἦν ἐν "Ap- 


yt. ἠρίθμεουν δὲ τοὺς χρόνους οἱ ᾿Αργεῖοι ἀτσὸ τῶν 
ἱερειῶν 


ETI ΔΎΟ MHNAZ. πουτέστι, δέκα μῆνας. 
xam. ἐνιαυτὸν γὰρ ἤλλάσσοντο. 

ΒΟΙΩΤΑΡΧΟΥΝΤῈΣ. οἱ τῶν Βοιωτῶν ἄρ- 
χόντες. ἦσαν γὰρ οἵ πάντες ἕνδεκα. 

IAIAZ ENEKA ΔΎΝΑΜΕΩΣ. ἀντὶ τοῦ αὐὖ- 
τοὶ δυγωτοὶ γενέσϑϑαι. 

ΚΑΙ ΤῊΝ IIOAIN ΘΗΒΑΙΟΙΣ ΠΡΟΣΠΟΙΗ- 
ΣΑΙ, [ya μὴ δημοκρατῆται. 

ΘΈΜΕΝΟΙ AE. ἀντὶ τοῦ, περιϑέμενοι ὃ ἕαυ- 
τοῖς. Ὅμηρος, Σάκε᾽ apum ἔϑεντο. ἀνόητον 
γὰρ πὸ, μεταξὺ «σολεμίων ὅ ὄγτας, μὴ περικεῖσθαι 
τὰ ὅλα. τοῦτο δὲ εἶπεν ὅτι ἐν τῇ ὁδῷ τυχὸν 
ἐβάσταζον αὐτὰ, ὡς δ᾽ εἰς τοὺς “πολεμίους ἤλ- 
Soy, ἐνεδύσαντο. 

ΤΟΙ͂Σ MEN ΕΠΑΓΟΜΈΝΟΙΣ. τοῖς ποροδόταις. 

ΕΡΓΟΥ ἘΧΈΣΘΑΙ. φόνου δηλονότι. — 

ΓΝΩΜΗΝ AE ἘΠΟΙΟΥ͂ΝΤΟ. βουλήν. 

ἘΠΙΤΗΔΕΙΟΙ͂Σ. πρὸς φιλίαν. 


B. β΄. 9..--- ς΄, 6. 


, ΤῊΝ IIOAIN ATATEIN. δηλογότι τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. 
ΚΑΤᾺ ΤᾺ ΠΑΤΡΙΑ. ἔϑη δηλονότι. 
EYMMAXEIN. τοῖς Θηβαίοις. 
TIGEXGAI ΠΑΡ᾽ AYTOYZ TA ΟΠΛΑ. 
ἀντὶ τοῦ, σὺν αὐτοῖς ὁπλίζεσθαι. 
ΣΦΙΣΙ. τοῖς Θηβαίοις. 
ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΕΙΝ. τπροσνεύσειν. 
«| γ΄. 3. ἘΞΑΠΙΝΑΙΩΣ. ἀπροσδοκήτως. 
ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΛΟΓΟΥΣ AEZAMENOI. “παρὰ 
τῶν Θηβαίων. 
ΟΥ̓ΔΕΝ ENEQTEPIZON. oi Θηδαῖοι δηλονότι. 
ΠΡΑΣΣΟΝΤῈΣ AE ΠΩΣ ΤΑΥ͂ΤΑ. «wc, 
κατά τινὰ τρόσσον" συντακτέον δὲ οὕτω, Grpác- 
σόοντες δὲ κατενόησαν πως. 
ἘΠΙΘΕΜΈΝΟΙ. μετὰ βάρους ἐππελϑόντες 
τοῖς Θηβαίοις. — 
OY ΒΟΥΛΟΜΈΝΩΙ. ᾿Αττικὴ ἡ φράσις. 
ΤΟΥΣ KOINOYZ ΤΟΙΧΟΥΣ. τοὺς μεταξὺ 
τῶν οἰκούντων. 
IN' ANTI ΤΕΙΧΟΥΣ Ηἰ. ἵνα μὴ ἐν ταῖς οἷ- 
κίαις μόνον ξυλλέγωσι. 
ΜΗ KATA ΦΩ͂Σ. ἐν τῷ φωτί. 
ΚΑΙ ΣΦΙΣΙΝ EK TOY ἸΣΟΥ̓ ΓΙΓΝΩΝΤΑΙ. 
ἰσοπαλὴς à μάχη γένηται. | 
OOBEPQTEPOI ONTEZ. φοξερώτεροι, οἱ 
QrGaio.. σφετέρας δὲ, τῆς τλαταιέων. 
IIPOZEBAAON TE ΕΥ̓ΘΥΣ. προσέσεσον. 
4 XY. 4. OL Δ᾽ΩΣ ΕΓΝΩΣΑΝ EZHIIA- 
THMENOI. Xa ἐνόμισαν ταροσχωρήσειν αὖ- 
τοῖς τοὺς Πχωταιεῖς. 
ΚΑῚ ΤᾺΣ ΠΡΟΣΒΟΛΑΣ. τῶν Πλαταιέων, 
H: ΠΡΟΣΠΙΠΤΟΙΕΝ. τὸ 5 ἀντὶ τοῦ ὅσου. 
A'YTON TE ΠΡΟΣΒΑΛΟΝΤΩΝ. 
δρῶν δηλονότι. 
AIIEIPOI MEN. à3ijaxro. 
ὌΝΤΕΣ EN ZKOT4L. oi πλείους. 
Hi: ΧΡῊ ZQOHNAL ὅπου. x 
TEAEYTQNTOZ TOY MHNOZ. γινόμενος 
ἦν ὁ σσύλεμος φϑινούσης σελήνης. τοῦ κατὰ σε- 
λήγην λέγει. μεηγός. τουτέστιν ἐν συνόδῳ. 
Ἧι ἘΣΗΛΘΟΝ. ὅπου. ἰ 
ZTYPAKIQ:. στυράκιον AaGuw τις, φησὶ, 
τῶν τιλαταιέων, ἐν τῷ μοχλῷ τῆς ϑύρας ἔνέ- 
GaAEv. PZLAI hi 
ANTI BAAANOY. ζξάλανος δέ ἐστι τὸ βαλ- 
λόμενον εἰς τὸν juo NOV σιδήριον" ὃ Χαλοῦμεν μάγ- 
γάνον. ὅϑεν καὶ 5 κλεὶς καλεῖται Θαλαγάγρα 
παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν GáXayoy, εἰκὸς δὲ ταύτας 
τὰς πύλας οὕτως ἠμελῆσϑαι, ὡς εἰρήνην ἀγόν- 
τῶν αὐτῶν, καὶ οὐ δεδοικότων, οὐδὲ ἐλπιζόντων 
ἐπιβουλήν. ἄλλοι δὲ τὸ στυράκιον ἔλαβον τὸ ξύ- 
λον τοῦ ἀκοντίου. ἀνοήτως. πᾶν μὲν γὰρ οὖκ ἐδύ- 
γατο ἔν τῷ μοχλῷ κωτακρυφθῆναι" εἰ δὲ ὕτσερ- 
εἴχεν, ἀνεσπάσθη ἂν ὑπό τινος τῶν Θηβαίων. 
ἤάλλως, στυράκιόν ἐστιν ὁ καλούμενος σαυρωτὴρ 
στῶν δοράτων. 
ΚΑΤᾺ IITAAZ EPHMOYZ. ἀφυλάκτους. 
TAXEIA ἘΠΕΓΈΝΕΤΟ. τοῖς Πλαταιεῦσι. 
EYNEXTPAMMENON. ὁμοῦ συνηγμένον. 
ΕΙΣ OIKHMA. πύργος ἦν τοῦ τείχους, ἔχων 
ἔγδοθεν ἀπὸ τῆς πόλεως εἴσοδον, οὐκέτι δὲ χαὶ 


ἔξοδον. 


τῶν ἀν- 
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OIOMENOI-IIYAAZ. ϑύραι, αἱ TOU οἴκου" 
αύλαι, αἱ τοῦ τείχους. 

ANTIKPYZ. τὸ ἄντικρυς, ἐνταῦσα μεὲν ἐξε- 
γαντίας, ἀεὶ δὲ ἐστὶ τοῦ φανεροῦ κεῖται. 

ΑΠΕΙΛΗΜΜΈΝΟΥΣ. περιειργμεένους. 

ΠΕΡΙΗ͂ΣΑΝ. ἔζων. 

OYTQZ ἘΠΕΠΡΑΓΈΣΑΝ. ἐδυστύχησαν. 

ΞΎΝΕΒΗΣΑΝ ΤΟΙ͂Σ ΠΛΑΤΑΙΕΥ͂ΣΙ. ἀπὸ 
συνϑήκης δηλονότι. : 

€ ἐ. 5. ΤΗΣ AITEAIAZ AMA. τὸ ἅμμα 
σρὸς τὸ ἐπσεξοήϑουν. 

ἘΧΟΜΈΝΩΝ: χρατησέντων.. 

TO ΓΕΓΕΝΗΜΕΝΟΝ, χατὰ τὴν τούλιν δηλο- 
γότι. . 

ΚΑΙ KATAZKEYH. ποραγματικὴ ὕλη. 

TIIAPXEIN ANTI ΤΩΝ ENAON. λείπει ἐνέ- 
xvpo. 

EN ΣΠΟΝΔΑΙ͂Σ. ταῖς τριωκονπούτεσιν. 

EAETON ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς Θηβαίοις. 

ΦΑΣΙΝ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. οἱ Θηξαῖοι τοὺς Πλα- 
ταιεῖς. 

ΕΥ̓ΘΥΣ YIIOXXEZOAI. τὸ εὐθὺς, οὐκ ἔστι 
«παραχρῆμα, ἀλλ᾽ ἐξ εὐθείας, καὶ ἀσκόπως. 

HN TI ΞΎΜΒΑΙΝΩΣΙ:- συμνφωνῶσιν. 

EK ΓΟῪΝ ΤῊΣ ΓΗ͂Σ ANEXQPHZAN. τῶν 
Πλαταιέων. ; 

OYAEN AAIKHZANTEZ. ἐλάψαντες τῶν 
Πλαταιέων. 

EIXEKOMIZANTO. συνέκλεισαν. 

ΠΡΟΣ ON ΕΠΡΑΞΑΝ OI IIPOAIAONTEZ. 
πρὸς ὃν ἐλϑόντες οἱ προδιδόντες ἔπραξαν τὰ κατὰ 
σκοῦσον. : 

4 ς΄. 6." ATTEAON EIIEMIION. ὅτι ἐφό- 
γευσαν Θηβαίους. λέγει δὲ τρίτον ποῦτον. τὸν 
yàp πτρῶτον ἀπέστειλαν δηλοῦντα τὴν εἰσβολὴν 
Θηβαίων" τὸν δὲ δεύτερον, τὴν σύλληψιν αὐτῶν" 
τοῦτον 92, δηλοῦντα τὴν ἀγαίρεσιν. 

TA TE EN TH: IIOAEI. τῇ Πλαταΐᾳ. 

KAGIZTANTO. τουτέστι, «pc πσολιορκίαν 
ηὐτρετσίζοντο, ὠκονόμουν, ἥπερ καὶ ἐγένετο μετ᾽ 
ὀλίγον. ᾿ ' 

EN TH: ΑΤΤΙΚΗ͂Ι. γῆ δηλονότι. 

, ΠΈΡΙ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν κατασχεθέντων δηλο- 
yort. A $ x 
OY ΓΑΡ HITEAGH AYTOIZ. τοῖς ᾿Αϑηναί- 
οἷς δηλονότι. οὔπω ἦν ὁ τρίτος ἄγγελος ἐλθών. 

ΚΑΙ ΤΩΝ YZTEPON ΟΥ̓ΔΕΝ HiAEZAN. 
τοῦτο καθ᾽ ἑαυτὸ ἀναγιγνωσχέσϑω. ἐὰν γὰρ τοῖς 
ἀνωτέρω ἐπισυναφϑῇ, δοκεῖ ἀσύντακτον εἶναι. 


, ^ Ll M * 
- ὥφειλε γὰρ εἰπεῖν αἰτιωτικῶς, εἰ πρὸς τὸν ἄγγε- 


λον τὸν λόγον ἐποιεῖτο. πρὸς ὃ λέγομεν, ὅτι “πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐστὶν ὃ λόγος. φησὶ γὰρ, ὅτι 
αὐτοὶ, στείλαντες τοὺς πρὸ τούτου δύο ἀγγέλους, 
οὐδὲν ἔτι τῶν συμβησομένων ἐπαίσταντο. μέχρι 
οὖν παντὸς τοῦ ἔργου ἀποβάντος καὶ τὸν τρῖτον 
ἀπέστειλαν. 

O AE ΚΗΡΥΞ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΣΤΡΑΤΕΥΣΑΝΤΕΣ. τὸ στρατεύσαντες ἰδίως 
γῦν εἴρηται, ἀντὶ τοῦ μετὰ στρατιᾶς ἀφικόμενοι. 
οὗ γὰρ, ὡς ἔϑος, ἐπὶ πολέμου" τῷ αὐτῷ δὲ τρό- 
gro) χρώμενοι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἠμείψαντο καὶ αὐτοὶ 
τοὺς πλωταιέας, καὶ ἔπεμψαν τά τε πρὸς τρο- 
φὴν συντελοῦντα, καὶ δὴ καὶ τὰ κσρὸς ἀσφάλειαν, 
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καὶ ὑπεδέξαντο, τὰς γυναῖκας αὑπῶν καὶ τοὺς 
παῖδας, μετὰ τῶν ἀχρειοτάτων ἀνδρώτσων. φησὶ 
δὲ τοιούτους τοὺς μὴ δυγαμκένους δηλονότι ἐξελ- 
ϑεῖν εἰς πόλεμιον. οἷον τοὺς νοσοῦντας, τοῦς γέ- 
povrac. 

ETKATEAITION. ἀντὶ TOU, &y τῇ Πλαταίᾳ 
κατέλιπον, οἵτινες καὶ συνεπολιορκήϑησαν Πλα- 

| ταιεῦσι. 

ΤΟΥΣ AXPEIOTATO'YZ. τοὺς ἀχρήστους 
grpóc πόλεμον. 

Tc 7. ΛΑΜΠΡΩ͂Σ. φανερῶς, ἀναμφισ- 
βητήτως. τὸ ἑξῆς οὕτω, παρεσχευάζοντο πέμ- 
πεῖν πρεσβείας, εἴποϑεν ἤλπιζον ἑκάτεροι ὠφέ- 
λείαν περοσλήψεσναι. 

ΠΡΕΣΒΕΙΑΣ TE ΜΕΛΛΟΝΤῈΣ IIEMIIEIN. 
περὶ ἀμφοτέρων λέγει, “Λακεδαιμονίων καὶ ASm- 
ναίων δηλονότι. 

ΚΑΙ AAAOZE ΕΣ ΤΟΥΣ ΒΑΡΒΑΡΟΥΣ. οἱ 
μὲν “Λακεδαιμκόνιοι, πρὸς τοὺς Πέρσας, οἱ «δὲ 
᾿Αϑηναῖοι,. uz τοὺς Θρᾷκας. καὶ γὰρ y τῇ 
ἀρχῇ τῆς πρώτης λέγει, καὶ μέρει τινὶ τῶν Bae- 

ρων. 

OZAIHZAN EKTOZ ΤῊΣ. ὅσαι μὴ ἦσαν 
ὑπήκοοι, ἀλλ᾽ αὐτόνομοι. 

ὩΣ ΕΣ ΤῸΝ ΠΑΝΤΑ ΑΡΙΘΜΟΝ. μετὰ τῶν 
ἐν Λακεδαίμονι οὐσῶν νεῶν. 

ΚΑΙ ἈΡΓΎΡΙΟΝ ῬΗΤῸΝ. ὡρισμένον. 

ETOIMAZEIN. ἐπετάχϑη δηλονότι. 

MIA; ΝΗ͂Ι. μετὰ κχηρυκείου δηλονότι. 

ἙΩΣ AN TAYTA ΠΑΡΑΣΚΕΎΥΑΣΘΗ͂ι. τὰ 
ὡρισμένα κατὰ τὸν πόλεμον. 

ἘΞΗΤΑΖΟΝ. ἐδοκίμαζον. 

ἘΠΡΕΣΒΕΎΟΝΤΟ. πρέσβεις ἀπέστελλον. 

ἈΕΡΕΎΡΑΝ, οἱ γὰρ Κερκυραῖοι ἐπιμαχίαν 
μόνον εἶχον. νῦν. δὲ καὶ ξυμμαχίαν ποιεῖ. 

{ ἡ. 8. OAITON ΤῈ ἘΠΕΝΟΟΥΝ ΟΥ- 
AEN. ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν μοικρὸν Ecpeóvowy. 

ΟΥ̓Κ ΑΠΕΙΚΟΤΩΣ. ἀλλ᾽ εὐλόγως, καὶ εὖ- 
προσώπως. 

OZYTEPON. ὥστε διὰ τοῦτο μᾶλλον ὀξύ- 
τερον συνέβαινεν αὐτοὺς ἀντιλαμβάνεσθαι. 

ANTIAAMBANONTAI. περιέχονται. 

ΟΥ̓Κ ΑΚΟΥΣΙΩΣ ὙΠῸ AIIEIPIAZ. τσὰροι- 
μία, γλυκὺς ἀπείρω πόλεμος. 

H TE AAAH EAAAZ. οἱ ἄλλοι “Ἕλληνες 
oi μηδετέροις βοηϑοὶ ἐκεκίνηντο, καὶ οὐχ ἧσύ- 
χάζον. 

ΜΕΤΈΩΡΟΣ HN. ταῖς ἐλπίσι δηλονότι. 

ΚΑΙ IIOAAA MEN AOTIA. λόγια ἐστὶ τὰ 
παρὰ τοῦ “γεοῦ λεγόμενα καταλογάδην' xgne- 
μοὶ δὲ, οἵτινες ἐμιμεέτρως λέγονται, ἔμιφορουμέ- 
γων τῶν λεγόντων. 

IIPOTEPON ΟΥ̓ΠΩ. καὶ μὴν Ἡρόδοτος λέ- 
γει, ὅτι ἐκινήθη ἔν τοῖς Μηδικοῖς. 

ΑΦ᾽ OY EAAHNEZ ΜΕΜΝΗΝΤΑΙ͂. ἀφ᾽ οὗ διὰ 
μνήμης ἐστὶ τὸ τῶν “Ἑλλήνων ὄνομκω. 

ZHMHNAL. σημεῖον εἶναι. 


ΤΟΙΟΥΤΟΥΡΟΠΟΝ. ὁποῖον ἔν Δήλῳ, ἤγουν " 


διοσημείαν. 

ANEZHTEITO. ἀνεσκοισεῖτο. 

H AE EYTNOIA IIAPAIIOAY ἘΠΉΙΕΙ ΤΩΝ 
ANGP. ποεριφραστικῶς, ἀντὶ τοῦ εὐνοϊκῶς 
εἶχον τοῖς Λακεδαιμονίοις. 


B; τοι μι M. 


ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝΜΑΛΛΟΝ. τῶν ASwalay, 

ΕΡΡΩΤΟ ΤῈ IIAZ. ἀντὶ τοῦ προεϑυμεῖτο." 
οὗ γὰρ ἐπὶ ἰσχύος κεῖται, ἀλλ᾽ ἐπὶ σπουδῆς. 

ΞΥΝΕΠΙΛΑΜΒΑΝΕΙΝ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις. 

EAOKEI EKAZTQ:, ἕκαστος, φησὶν, ὥετο 
ἐμποδισϑήσεσϑαι τῶν Λακεδαιμονίων τὸ ἔργον 
(τουτέστι τὸν πόλεμον), ἐὰν μὴ παραγένηται 
αὐτός. δηλοῖ δὲ τὴν μεγίστην τοροϑυμίαν αὐτῶν. 

OPLIH,; EÍXON OI ΠΛΕΙΟΥΣ ΤΟΥΣ AGH- 
NAIO'YZ. ὠργίζοντο ποῖς ᾿Αϑηναίοις. 

4 5΄. 9. ΠΟΛΕΙΣ Δ᾽ EKATEPOI —. ὁ 
κατάλογος τῶν συμμάχων ἑκατέροις. 

ΠΕΛΛΗΝΕΙΣ ΔΕ. δώδεκα. «πόλεις εἶχεν ü 
᾿Αχαΐα, ὧν μία ἣν ἢ Πελλήνη. 

ΞΎΝΕΠΟΛΕΜΟΎΝ. τοῖς Λακεδαιμονίοις οἱ 
"Aat. οὗ γὰρ οἱ ᾿Αργεῖοι. 

AI ὙΠΟΤΈΛΕΙΣ OYZAI. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

HH ἘΠῚ ΘΑΛΑΣΣΗ͂ι. 5 «παραϑαλασσία. 

ΔΏΡΙΕΙΣ KAPZI IIPOZOIKOI. Δωρίδες γῆ- 
σοι, Ῥόδος, Κῶς, Κνίδος. 

TA ἘΠῚ ΘΡΑΙΚΗΣ. οἷον, Βυζάντιον, ἸΤέρινιϑος. 

ΝΗΣΟΙ ΟΣΑΙ TE ENTOZ IIEAOIIONNH- 
ΣΟΎΣ οὗ λέγει ἐντὸς Κρήτης καὶ Πελοπονγήσου, 
«πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀλλὰ δεῖ στίξαι εἰς τὸ 
ΤΤελοπονγήσου, καὶ ἀπὸ κοινοῦ τὸ ὅσαι λαβεῖν. 
ἵν ἦ, καὶ ὅσαι τῆς Κρήτης πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα. 
οἷον, Κάρσαϑος, Κάσος, Χάλκη, καὶ ὅσαι ἄλλαι. 

€ (. 10. ΚΑΙ ΤῊΝ ΕΞΩ ΞΎΜΜΑΧΙΔΑ. 
τῆς ἸΙελοποννήσου. 

EKAHMON EXEIN. ὑπερόριον, μικρὸν πό- 
AEfA0y. 

KATA TON XPONON TON EIPHMENON. 
ὡς τῶν Λακεδαιμονίων ὁρισάντων τὴν EET 
τῆς συνάξεως. 

ΞΎΝΗΙΕΣΑΝ TA ATO MEPH. ἵνα ἑκάστη 
πόλις τὸ μὲν δίμοιρον. στρατεύσῃ, τὸ δὲ τρίτον 
ἑαυτῆς κατάσχῃ πεὸς φυλακήν. αὐτοὶ γὰρ οἵ 
Λακεδαιμόνιοι τὰς πόλεις ἐμέριξον εἰ εἰς τρία μέρη, 
καὶ T0 τρίτον εἴων ἐν ταῖς “πόλεσιν, ἵνα μὴ, 
“πάντων ἐξελϑόντων εἰς τὸν πόλεμον, ἐρήμους εὑ- 
ρόντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὰς πόλεις χειρώσωνται, 

EX ΤΟΝ ΙΣΘΜΟΝ. ὁ γὰρ le Subs καὶ μέσος 
τόσσος, καὶ παλησίος τῆς ᾿Αττικῆς. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ MAAÍZTA EN ΤΈΛΕΙ. τέλη, 
τὰ ἀξιώματα, καὶ οἱ ἄρχοντες. 

4 ὦ. 11. ANAPEX IIEAOIIONNHZIOI. 


,ἥ στάσις πραγματικὴ, ἄγραφος, συμβουλευτικοῦ 


εἴδους, κεφάλαιονϊ ἔχουσα τὸ συμιφέρον. - 

ΚΑΙΑΥ͂ΤΟΙ ΠΛΕΙ͂ΣΤΟΙ. αὐτοὶ ἡμεῖς δηλονότι. 

THiAE TH: ΟΡΜΗ͂ι. τῇ ἡμετέρᾳ. 

EYNOIAN EXOYZA. τὸν σκοπόν. 

ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΧΡΗ. τὸ ἑξῆς, οὔκουν χρὴ ἀμελέσ- 
τερον χωρεῖν. τὰ δὲ ἄλλα, διὰ μέσου. 

EX KINAYNON ΤΙΝΑ ΗΞΕΙΝ. ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ χρή. 

ΚΑΙ ΕΞ OAITOY ΤΑ IIOAAA. 
Hz ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται. 

ΚΑΙ ATI OPTHZ "Αἱ EIIIXEIPHZEIZ ΓΙΓ- 
NONTAI. τουτέστιν ὅτι ὀργισθέντες οἱ ᾿Αθηναῖοι 
πάντως ἐξελεύσονται. 

EN TH: IIOAEMIA:. τῇ γῇ δηλονότι. 

ΚΑΙ ΠΑΝῪ EATIIZEIN. φοβεῖσϑαι. 


Ὅμηρος, 


" B. "4 .11.—3À. 15. 


EN £i ΟΥ̓́ΠΩ IIAPEZMEN., ἐν ὦ τόζσῳ δη- 
λονότι. 

ΚΑΙ Τ᾽ ΑΚΕΙΝΩΝ 9GEIPONTAZ. ὁρμηϑή- 
σονται δηλονότι. 

ΟΡΑΙΝ ΠΑΣΧΟΝΤΑΣ ΤΙ. καὶ οἱ ὀργιζόμενοι, 
ἅτε δὴ ἧττον λογιζόμενοι, μᾶλλον δὲ ϑυμούμενοι, 
εἰς τὸ πολεμεῖν ἐπσείγονται ῥιψοκινδύνως. Καὶ 
πάνυ ἀόργητος, ἐπειδὰν τὰ αὑτοῦ ϑεάσηται ὑφ᾽ 
ἑτέρου φϑειρόμεενα πρὸς ὑργὴν διεγείρεται, καὶ 
ἀμύνειν ἐπείγεται. Σημείωσαι τὸ σχῆμα, πᾶσι 
«άσχοντας, ἀντὶ τοῦ πάσχουσιν. 

ὩΣ OYN ἘΠῚ ΤῊΝ AAAHNIIOAIN. οἱ ἐπί- 
λογοι EVO'EV. 

ἘΠ᾽ ΑΜΦΟΤΈΡΑ. δόξα ἐπ ἐμφότερα καὶ 
εὐκλείας καὶ δυσκλείας. 

OIIH; ΑΝ ΤΙΣ HTHTAI. στρατηγὸς aii. 

OSEQZ. συντόμως. 

4 ιβ΄. 12. ΟΥ̓Δ᾽ ΕΠῚ TO KOINON. βου- 
λευτήριον δηλονότι. . 

ΓΝΏΜΗ. βουλή. 

ΠΡΟΤΈΡΟΝ. πρὸ τῆς πρεσβείας. 

ἘΞΕΣΤΡΑΤΕΥΜΈΝΩΝ. κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων. 

ΠΡῚΝ ΑΚΟΥ͂ΣΑΙ. μὴ ἀκούσαντες αὐτὰ ἃ 
ἔλεγεν. 

- ΑΓΏΓΟΥΣ. δδηγούς. 

ἘΠῚ ΤΟΙΣ ΟΡΙΟΙΣ. Opt. λέγει τὴν ἀρχὴν 
τῆς Βοιωτίας. 

ΚΑΙ EMEAAE ΔΙΑΛΎΕΣΘΑΙ. ἀφίστασθαι 
πῶν ἀγωγῶν. 

KAKQN ΑΡΞΕΙ. ἀρχὴ γενήσεται. 

ΕΣ TO ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟΝ. τῶν Λακεδαιμονίων. 

ἘΝΔΩΣΟΥΣΙΝ, ταπσεινωσήσονται. 

ΜΈΡΟΣ MEN ΤῸ ΣΦΕΤΈΡΟΝ. τὸ δίμοιρον, 
ὡς καὶ πρότερον εἴρηται. 

ΤῊΝ ΓῊΝ EAHIOYN. πάλιν ἀγωτέρω ἔπανω- 
τρέχει. 

1 ιγ΄. 18. ΚΑΙ EN OAQ: ONTQN. ἕτοί- 
[A9 ὄντων ἰέναι. 

IAIA: BOYAOMENOZ XAPIZEZOAI. ἀντὶ 
τοῦ, ἐξ ἰδίας παροαιρέσεως. 

ΤῊΣ ΠΟΔΕΩΣ ΤΈΝΟΙΤΟ. ἀντὶ τοῦ ἐγένετο. 

ΎΠΟΨΙΑΝ ΚΑΤᾺ ΤΑΥ͂ΤΑ ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ. διὰ 
πὸ μὴ δηῶσαι. 

ΗΙΠῈΡ ΙΣΧΎΟΥΣΙΝ. ἐν 9. 

ΔΙΑ XEIPOZ EXEIN. δι 
μὴ ἀποστῶσι. 

ΤῊΝ IXXYN. τὸ ἑξῆς, τὴν ἰσχὺν ἀπσὸ τῶν 
χρημάτων τῆς πεοσόδου. 

TOY IIOAEMOY. λέγων δηλονότι. 

ΓΝΩΏΜΗ͂ι. γνώσει. 

KPATEIZOAI. yixác dat. 

ANEY ΤῊΣ AAAHZ IIPOXOAOY. οἷον, τῆς 
εὐφορίας τῆς γῆς, καὶ τῶν καταδικαζομένων, καὶ 
τῶν λιμένων, καὶ μετάλλων, καὶ ἄλλων. 

ἘΠΙΣΗΜΟΥ͂. οἷον, σημεῖον ἔχοντος βασιλικόν. 

ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ AIIOAEONTA MYPIA ETE- 
NETO. τουτέστιν, ἐνγεακισχίλια ἑπτακόσια. 

XPYZIOY ΑΣΗΜΟΥ͂. μὴ ἔχοντος σημεῖον" 
οἷον μαζία τινά. 

ΚΑΙ ΣΚΥ͂ΛΑ MHAIKA. τὸν ἀργυρότσοδα θρό- 
γον, καὶ τὸν ἀκινάκην τὸν χρυσοῦν. 

Η IIENTAKOZIQN. τὸ ἢ περιττόν. 

ΚΑΙ AYTHZ ΤῊΣ ΘΕΟΥ͂. τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 


ἐπιμελείας, ἵνα 
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TO ATAAMA. ὅτερ ὁ Φειδίας κατεσκεύασε 
μετὰ τὰ Μηδικά. 

ΑΠΕΦΘΟΥ. «πολλάκις ἑψηϑέντος, ὥστε γε- 
γέσϑαι ὄβρυζον. 

ΚΑΙ ΠΕΡΙΑΙΡΕΤῸΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΝ. τὸ κόσ- 
μιὸν τοῦ ἀγάλματος. 

ΕΦΗ ΧΡΗ͂ΝΑΙ. χρεὼν εἶναι. 

OIIOTE OI IIOAEMIOI EZBAAOIEN. ἀντὶ 
τοῦ, ἐσέβαλον οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΑΠΟ ΤΕ ΠΡΕΣΒΥΤΑΤΩΝ. οἱ γὰρ ἐν τοῖς 
φρουρίοις, γέροντες καὶ νέοι ἦσαν ἅμα. 

ΠΡΟΣ ΤῸΝ KYKAON. ἕως τοῦ κύκλου. 

ἘΣΤῚ AE ΑΥ̓ΤΟΥ. τοῦ κύκλου. 

Ο ΚΑΙ ΑΦΥΛΑΚΤΟΝ. μέρος δηλονότι. τουτ- 
ἔστι, στάδιοι δεκαεπτά. ὃ γὰρ ὅλος κύκλος 
σταδίων ἣν ἑξήκοντα. 

QN TO ΕΞΩΘΕΝ. τῶν μακρῶν τειχῶν. 

ΤΟ AE EN OY AAKH: ON. τοῦ Πειραιέως τὸ 
γεῦον ἐς τὴν ἤπειρον. 

{ ιδ΄, 14. ΤῊΝ ΞΎΛΩΣΙΝ. τὴν ἀπὸ ξύλων 
κατασκευήν. σημείωσαι ξύλωσιν, ἰδία λέξις τοῦ 
Θουκυδίδου αὕτη. 

H ΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ETITNETO. 5 μετοίκησις. 

4| (6.15. AIIO TOY IIANY APXAIOY. 
ἐξ ἀρχῆς. . 

ἙΤΈΡΩΝ MAAAON. Ἑλλήνων. 

ΤΟΥ͂ΤΟ. τοῦτο τὸ ἐν ἀγροῖς δίαιταν ἔχειν. 

ἘΣ ΘΗΣΕΑ. ἀντὶ τοῦ, ἕως Θησέως. 

AEI ΚΑΤΑ ΠΟΛΕΙΣ. ἀδιαστάτως. 

IIPYTANEIA ΤῈ EXOYZA. πρυτανεῖον, éc- 
τιν οἶκος μέγας, &ySa, αἱ σιτήσεις ἐδίδοντο τοῖς 
πολιτευομκνοις. ἐκωλεῖτο δὲ οὕτως, ἐπειδὴ ἐκεῖ 
EXÁ x nyro οἱ Ἰπρυτάνεις, οἱ τῶν ὅλων πραγμάτων 
διοικηταί. ἄλλοι δέ φασίν, ὅτι τὸ πρυτανεῖον qru- 
ρὸς ἦν ταμιεῖον, ἔνϑια καὶ ἦν ἄσβεστον πῦρ, καὶ 
ηὔχοντο. 

ΚΑΙ OIIOTE MH TI ΔΕΙΣΕΙΑΝ, ἀντὶ τοῦ, 
ὅτε μὴ εἰς φόβον τινὰ ἔλθοιεν καὶ κίνδυνον, οὐκ 
ἤρχοντο πρὸς σὸν βασιλέα. 

AAA' AYTOI EKAZTOI. xaS i ἑαυτούς. 

ΜΕΤ᾽ ΕΥ̓ΜΟΛΠΟΥ. ἀφ᾽ οὗ Εὐμολαίδαι 
φυλὴ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 

ΞΎΝΩΙΚΙΣΕ. τὸ ξυνώκισεν οὖν ἔστιν ἐσὶ τοῦ 
ὁμοῦ ξυνοικισιϑῆναι E ἐσοίησεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ μίαν 
πόλιν, τουτέστι μητρόπολιν, ἔχειν αὐτήν. 

ἘΞ EKEINOY. ὃ δὲ (y ἐκεῖνος ὠνομάσϑη 
Μεταγειτνιών. 

TH: ΘΕΩΙι. τῇ ᾿Αϑηνᾷ.  ἀπροσδιορίστως γὰρ, oU- 
τῶ φασὶν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα ὁ ὁμοίως. 

ΠΡῸΣ ΤΟΥΤΟ TO MEPOZ. τὸ νότιον. 

KAI ΤῸ ΤῊΣ ΤῊΣ. τῆς Δήμητρος. 

ΚΑΙ TO EN AIMNAIZ. Λίμναι, τόσος ἐν 
τῇ ἀκροπόλει τῶν ᾿Αϑηνῶν. 

ὯΙ TA APXAIOTEPA. 
διότι Eel καὶ γεώτεεα ἄλλα. 

ΤΗ͂Ι ΔΏΔΕΚΑΤΗΙ. τοῦ μηνός. 

ΚΑΙ OI AII' AGHN. καὶ οἱ ἄποικοι τῶν ASm- 
γαίων. 

ΚΑΙ ΝΥΝ NOMIZOYZI. xarà νόμον ποιοῦσι. 

ΤΑΎΤΗΙ. πρὸς νότον, 

ΤΩΝ ΤΥΡΑΝΝΩΝ. τῶν Πεισιστρατιδῶν. 

ΦΑΝΈΡΩΝ ΤΩΝ IIHTQN. τῶν ἀναδόσεων 
τοῦ ὕδατος. 


ἀρχαιότερα εἶτσε, 
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EKEINH; ΤῈ ΕΓΓῪΣ OTXH:. zx ἀκροπόλει 
δηλονότι. 

TA DABISTOT AZIA EXPONTO. λείπει 
eie iy ἢ, εἰς τὰ πλείστου ἄξια. τὸ δὲ ἐξῆς, τῇ 
κρήνη τὰ πολείστου ἄξια ἐχρῶντο. 

ΚΑΙ ΕΣ AAAA ΤΩΝΊΕΡΩΝ, καὶ γὰρ ὁ γά- 
μος ἱερός. 

ΔΙΑ ΤῊΝ IIAAAIAN ΤΑΎΤΗΝ. “τὴν εἰρη- 
μένην δηλονότι. 

€ ις΄. 16. TH: ΤῈ OYN ΕΠΙΠΟΛΥ. ἀν- 
τίπτωσις, ἀντὶ τοῦ τῆς τε οὖν. 

AYTONOM 2; OIKHZEIL. αὐτονόμου οἰκήσεως, 

ΞΥΝΩΙΚΙΣΘΗΣΑΝ. εἰς μίαν πόλιν συνῆλθον. 

IIANOIKH2ZIA:;. παγοικησίᾳ καὶ oU σπανοικία 
λέγεται: 

EBAPYNONTO AE. ΤΉΝ εἶσσεν ἐβαρύνοντο. 
o) δεῖ γὰρ λέγειν, ὅτι ἐθαρόῦντο, ἢ ἢ βαροῦμκαι, ἢ 
βαρούμενος, οὐδὲ ἄλλην τινὰ κλίσιν ποιεῖσθαι 
TOU βαροῦμωαι ῥήματος" ἀλλὰ ,βαρύνομαι, καὶ 
κι wg καὶ τὰ ἄλλα ὁμιοίως κλινόμενα. 

1 4. 17. OAITOIZ MEN ΤΙΣΙΝ, τοῖς 
πλουσιωτέροις ἰδίᾳ δηλονότι. JW o 

TA TE EPHMA. τὰ ὀλιγάνϑρωπα. 

KAHIZTON HN. τσανταχόϑσεν κλείεσιγαι ἠδύ- 
γωτο. 

TO, TE ΠΕΛΑΣΙΊΚΟΝ ΚΑΛΟΎΜΕΝΟΝ. oí 
γὰρ Ππελασγοὶ αὐτὸ οἰκήσαντες, ἐπεβούλευσαν 
ποῖς ᾿Αϑηγαίοις' oU; διώξαντες «πάλιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 
κατηράσαντο τὸν τόπον μὴ οἰχισθῆγαι. 

AKPOTEAEYTION, TOIONAE. καλῶς τὸ 
ἀκροτελεύτιον ἀντὶ τοῦ, τὸ ἄκρον, τὸ τέλος “ποῦ 
τοίχου. καλεῖται δὲ καὶ ἄκρον ἣ ἀρχὴ τοῦ στίχου. 

Η ΠΡΟΣΕΔΈΧΟΝΤΟ. ἐνόμιζον. 

ΚΑΤΈΣΚΕΥΑΣΑΝΤΟ ΔΕ. κατασκευὰς &- 
ποιήσαντο. 

TA, TE MAKPA TEIXH. ἐσσάνω τῶν τειχῶν. 

€ ,4. 18. EX OINOHN ΠΡΩΤῸΝ. Οἰνόη, 
δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, ὅριον οὖσα ᾿Αϑηναίων καὶ 
Βοιωτῶν. 

Τῶι ΤΕΙΧΕΙ. τῷ τείχει τῆς Οἰνόης. 

AIT' A'YTOY. τοῦ βράδους. 

ΔΟΚΩ͂Ν. νομιζόμενος. 

EN ΤΗ͂Ι ΞΎΝΑΓΩΤΉῊΙ. ὅτε ἀπέτρεσσε τὸ πο- 


λεμεῖν. 

EIIIMONH. ἀργία. 

AIEBAAEN ΑΥ̓ΤΌΝ. ὅτε τὸν Μελήσιπηον 
ἔπεμψεν. 


EIIIZXEZIZ. ἀργία. 

EN TQ: ΧΡΟΝΩΙ TOY. τῆς ὀραδυτῆτος 
δηλονότι. 

ΔΙΑ ΤῊΝ EKEINOY ΜΈΛΛΗΣΙΝ. ἐξράδυ- 
yay δηλονότι. 

EN TH: KAGEAPA. τῇ ἀργίᾳ τῆς τσολιορ- 
κίας δηλονότι, 

ANEIXEN. αὐτοὺς δηλονότι. 

4 ιθ΄. 19. ΚΑΙ ΠΑΣΑΝ IAEAN. qázn; 

ἰδέας πολεμικῆς πεῖραν ἐπαγαγόντες. 

KAGEZOMENOI ETEMNON. τὰ δένδρα δη- 
λονότι. 

ΠΕΡῚ ΤΟΥΣ ΡΕΙΤΟΥΣ KAA. Ωρος, ῬῬεῖ- 
τος" Ἡρωδιανὸς, Ῥῦτος. 

ΑΙΠΆΛΕΩΝ ΟΡΟΣ. ἀρσενικὸν ὁ αἰγάλεως, 
ὡς Μενέλεως. ἄλλοι δὲ οὐδετέρως φασίν. 


B. «ἔ.. 15.—3y'. 98. 


« x. 90. EKEINH: TH; EXBOAH: τῇ 
πρώτῃ ἐφόδῳ. ἐποίησαν γὰρ καὶ ἄλλας ed | 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν οὗ Λακεδαιμόνιοι. . 
IZQX AN EIIEXEAOEIN. ἐπὶ τιμωρίᾳ. 
EI ἘΠΕΞΊΑΣΙΝ. εἰ ἐπεξελεύσονται᾽ οἱ ᾿Αϑη- 
γαῖοι πρὸς τούλεμον. 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι Ὁ ΧΩΡΟΣ. τῷ ᾿Αρχιδάμῳ. 
ΕΔΟΚΟΥΎΝ. ἐνομείζοντο. 
EKEINH: TH: ἘΣΒΟΛΗ͂ι. τῇ πρώτη. 
ΤΩΝ ΣΦΕΤΕΡΩΝ. κτημάτων. 
ΠΡΟΘΥΜΟΥ͂Σ ἜΣΕΣΘΑΙ. ἀπὸ 
ἐδόκουν. 
ὙΠῈΡ ΤῊΣ TON AAAQN. γῆς δυχοδδμε 
4| κά. 21. IIATZANIOY. τοῦ προδότου, 
ἐν Πλαταιαῖς στρατηγοῦ. 
EZ TO ΠΛΕΟΝ. ἐς τὸ περαιτέρω. 
OTKETI ΠΡΟΕΛΘΩ͂Ν. σημείωσαι τὴν σύν- 
ταξιν; ὅτι Θουκυδιδεία ἐστί. 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. τῷ Πλειστοάναντιε. 
ΧΡΗΜΑΣΙ ΠΕΙΣΘΗ͂ΝΑΙ. μετὰ 47E/90UG χρη- 
μάτων ποιῆσαι τὴν ἀναχώρησιν. 
ὩΣ ΕΙΚΟΣ. ὡς ἐστὶν εἰκάσαι. 
EN: T Q4 EMQOANEI, φανερῶς. 
TH: NEOTHTI. τῷ πλήϑει τῶν γέων. 
ἘΠΕΞΊΕΝΑΙ. xaTà τῶν πολεμίων δηλονότι. 
ΚΑΤᾺ ΞΎΥΣΤΑΣΕΙΣ. οἷον, κατὰ συστήματα 
καὶ πλήϑη γινόμενοι οἱ ᾿Αϑηγαῖοι, 
ὩΣ ἙΚΑΣΤῸΣ ὩΡΜΗΤΟ. τῶν ᾿Αϑηναίων 
δηλονότι. 
Η TH ETEMNETO. T P 
ENHTON ΤῊΝ EZOAON. παρεκίγουν, 
ANHPEOIZTO. διεγείρετο. 
OTI EATGCTHIRES £N ΟΥ̓Κ EIIEZATOI. 
οὐκ ἐσσιφέροι τὸ στράτευμα κωτὰ τῶν πολε- 


^^ * 
— το 


- 


μίων. 


€ κβ΄. 22. ΟΡΘΩΣ TITNQZKEIN. κρίνειν. 

ΞΎΝΕΛΘΟΝΤΑΣ. συσπάντας. 

ΚΑΙ AI' HZYXIAZ EIXEN. ἡσύχαζε. 

ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ͂Σ. τῶν Λακεδαιμονίων. 

ΚΑΚΟΥΡΓΕΙ͂Ν. λῃστεύειν. 

EN ΦΡΥΤΊΟΙΣ. τόσος τῆς ᾿Αττικῆς. 

ΤΈΛΕΙ ἘΝῚ: τάγματι ἑνί. 

ΚΑῚ ΘΕΣΣΑΛΟΙ͂Σ. οἱ γὰρ Θεσσαλοὶ, συμ- 
μώχοι πάλιν ἐγένοντο τοῖς ᾿ΑΝϑηναίσις: 

ΜΕΤ᾽ ΑΥ̓ΤΩΝ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ ΒΟΙΩΤΩΝ IIIHEAZ. 
τῶν Βοιωτῶν. 

ΤΡΟΠῊ ETFENETO ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ᾿Αϑηναίων 
δηλονότι. 

AZIIONAOYZ. 0 ἐστι, μὴ δεηέντας σπίον- 
δῶν αἴτησιν παρὰ Ττελοσσοννησίων. οὐδὲ γὰρ ἦσαν 
πσάνυ ὑττησέντες, ἃ ὥστε καὶ δεηδῆσαι σπονδῶν, 
ἵνα ϑάψωσιν αὐτούς. 

ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΟΎΣ. τοὺς AS eb δηλονότι. 

ΠΑΡΡΑΣΙΟΙ. Παράσιοι, ᾿Αρκάδερ᾽ παράλιοι, 
Θεσσαλοί: 

EK MEN AAPIZZHE, D Λάρισσα ἐστασίασε 
eei ἑαυτήν. διὸ ἑκατέρα μερὶς ἄρχοντα εἶχε. 
λέγει δὲ, ὅτι ἑκατέρα στάσις δύναμειν ᾿Αϑηναίοις 
ἀπέστειλεν. οἱ μὲν γὰρ δημοκρωτίαν ἤγαγον, οἱ 
δὲ ὀλιγαρχίαν. 

4 κγ΄: 93. ΠΑΡΝΗΘΟΣ. ὁ Πάρνης, ὄνομα 


χατὰ 


ΕΣ 
0pouc. 


B. κγ΄. 23.—2Ay. 33. 


ὈΝΤΩΝ AE AYTON EN TH; ΓΗ͂Ι. τῶν 
᾿Αϑηναίων δηλονότι. 

ΚΑΙ ΣΩΚΡΑΤΗΣ. ἄλλος Σωκράτης ὃ Σωφρο- 
νίσκου. 

ΚΑΙ ΟἹ ΜΕΝ. οἱ στρατηγοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. 

APANTEZ. τὰς ναῦς δηλονότι. “ 

'THi IIAPAZKEYH: ΤΑΥΤΗ͂ι. τῇ τῶν ἔχα- 
TOV γεῶν δηλονότι. 

ΟΥ̓Χ ΗΙΠῈΡ ἘΣΕΒΑΛΟΝ, οὐ τῇ ὁδῶ 5 ἐσέ 
ÉBaxoy, εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ioni. 

IIAPIONTEZ AE ὩΡΩΠΟΝ. ὅπως καὶ τἄλλα 
δηώσαντες μᾶλλον λυπήσωσιν. 

4 xY. 24. ἘΞΑΙΡΕΤΑ. ἀποκεκριμένα. 

AAA' AIIO ΤΩΝ AAAQN ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν. τα- 
λάντων δηλονότι. 

ΕΣ ΑΛΛΟ ΤΙ. εἷς ἄλλην χρείαν πραγμάτων. 

ΝΗΙΤΗΙ ΣΤΡΑΤῺΩΙι. δηλονότι ὡς μεγάλου κιν- 
δύνου κρεμιαμεένου. οὗ γὰρ ἂν ναυτικῷ στρατῷ 
οἱ Λακεδαιμκόνιοι ἐσέβαλον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, διὰ 
Ty Πειραιᾶ, εἰ μὴ κατὰ κράτος ἤδη ἐνίκων τῶ 


«σεζῷ τοὺς Αϑηναίους. οὗτοι γὰρ κατὰ ϑάλασ- ; 


σαν πολὺ τσροεῖχον τῶν Λακώνων EV τῇ γαυ- 
μαχία. 

ΤΡΙΉΡΕΙΣ ΤῈ ΜΕΤ᾽ AYTQN. τῶν ταλάν- 
TY. 

«| κέ, 95. ΚΑΙ ΑΝΦΡΩΠΩΝ OYK ENON- 
ΤΩΝ. λείσει τσολλῶν. 

ΠΕΡῚ ΤΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ TOTYTOTZ. τῆς 
Μεθώνης. 

AIAAPAMQN. ἀντὶ τοῦ, διὰ μέσου αὐτῶν 
δραμών. 

IEPIETIOIHXEN. ἐφύλαξε. 

KAI AIIO ΤΟΥΤΟΥ͂. ἀπὸ ταύτης τῆς ὁρμῆς. 

ἈΡΑΝΤῈΣ ΤΑΡΕΠΛΈΟΝ. τὸ ἄραντες, XU- 
είως ἐπὶ ϑαλάσσης εἴρηται" ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ ἐπὶ 
γῆς. 

ZXONTEZ. ἀντὶ τοῦ, προσσχόντες. 

ΤΗΣ ΗΛΕΙΑΣ. εἰς δύο διήρητο ἡ Ἦλις, εἰς 
ὁρεινὴν καὶ κοίλην. 

EX ΤῊΣ IIEPIOIKIAOZ. τῆς τοεριχώρου. 

EN TOYTQ:. τῷ api. 

AAAOI ΤΙΝΕΣ. oi ἐν Ναυπάκτῳ δηλονότι, 

ἘΠΙΒΗ͂ΝΑΙ, ἐπὶ τὰς γαῦς. 

ΤῊΝ ΦΕΙΑΝ ΑἹΡΟΥ͂ΣΙ. τὴν τσόλιν αὐτὴν 
«σορϑοῦσι. 

4 χξ΄. 97. ANEZTHZAN AE. μετῴ- 
xicay, διὰ τὸ εὔγους εἶναι τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

ἘΠΙΚΑΛΕΣΑΝΤῈΣ. ἐγκαλέσαντες αὐτοῖς 
τοῦ “πολέμου μάλιστα αἰτίους εἶναι. 

TIEM'Y ANTEZ EHOIKOTZ. ἄποικοι μὲν, οἱ 
ἐν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόμενοι οἰκῆσαι" ἔποικοι δὲ, 
οἱ ἐν πόλει, ὥσπερ γῦν. 

EKTIEZOYZI ΔΕ. ἐξορισϑεῖσιν. 

ΕὙΕΡΓΈΤΑΙ HZAN. συμμαχήσαντες ἴσως 
αὐτοῖς oi Αἰγινῆται. 

ὙΠῸ ΤῸΝ ΣΕΙΣΜΟΝ. κατὰ τὸν καιρόν. 

" MEGOPIA. μέση. 

ΚΑΘΗΚΟΥ͂ΣΑ. «ταρατεινομένη. 

ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ. ἐν τῇ Θυρεάτιδι γῆ. 

4 x9. 29. TON ΠΎΘΕΩ. ὁ Πύϑης, τοῦ 
πύϑεω, Ἰωνικῶς. 

ΣΙΤΑΛΚΗΣ. βασιλεὺς Θράκης. 

ΠΑΡ᾽ ΑὙΤΩι, τῶ Σιτάλκη, 
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ΠΡΟΞΈΝΟΝ. φίλον. 

ΣΦΙΣΙ. Toig ᾿Αϑηναίοις. 

TON ΤΗΡΕΩ. ὁ Τήρης, τοῦ Τήρξω. 

ΟΔΡΥΣΑΙΣ. ᾿Οδρύσαι, EQ'yoc Θρᾳκῶν, 

AT'TONOMON. ἰδίοις νόμεοις χρώμενον. 

ΤΉΡΕΙ 4ΔῈ TOi IIPOKNHN ΤῊΝ IIANAI- 
ONOZ. Ἰστέον, ὅτι EVraU da. μόνον μῦδϑον εἰσά- 
γεὶ ἐν τῇ συγγραφῆ, καὶ τοῦτον διστάζων. 

ΟΥ̓ΔῈ THX ΑΥ̓ΤΗΣ ΘΡΑΪΚΗΣ. εἰς τὸν αὖ- 
τὸν καὶ ἕγα “τόπον τῆς Θράκης. 

AAA' O ΜΕΝ. 6 Τηρεὺς ó ἀρχαῖος. 

ΤΟ ΠΕΡῚ TON IT'N. τοῦτον τινὲς Ἰτυλὸν 
καλοῦσιν. 

EN AHAONOZ ΜΝΉΜΗΙ. àyri τοῦ, μκεμ.- 
γημιένοι τῆς ἀηδόνος τοῦ ὀρνέου. 

AIA "TOZOYTOY. δι᾽ ὀλίγου διαστήματος. 

ΤΟΑΥ͂ΤΟ ΟΝΌΜΑ EXQN. ποῦ Τηρέως. 

EN KPATEI. ἐν δυνάμει. 

OY AH ONTA. ὅπου. 

TA ἘΠῚ OPAiKHZ XQPIA. Χαλκιδέας, Bor- 
τιωίους. ͵ 

ΞΎΝΕΛΕΙΝ. τοροσποιήσασϑαι. 

ΚΑῚ ΣΑΔΌΚΟΝ TON TION ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τὸν 
υἱὸν τοῦ Σιτάλκου" ἵγα λοιπὸν ὡς ὑπὲρ «σατρίδος 
ἀγωνίζηται. 

AGHNAION. ᾿Αϑηγαίων πσολίτην ἐφτοίησεν. 

YIIEAEXETO. ὑπέσχετο. 

ΚΑῚ IIEATTAZTQN. “πέλτη, ἀσπὶς τετρά- 
yovoc., 

ETNEBIBAZE AE. φίλον ἐποίησεν αὐτοῖς 
τὸν Περδίκκαν. : 

KAI ΘΕΡΜῊΝ AYTXZL. εἶχον γὰρ αὐτὴν 
᾿Αϑηναῖοι, ἐκ ππολιορκίας Ἀρωτοῦντες. 

{ λ΄, 30. ZOAION ΤῈ ΚΟΡΙΝΘΙΩ͂Ν. τὸ 
Σόλιον, πόλισμα τῆς "Hzréipou ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Ακαρ- 
γανία. b 

KAI AXTAKON. 4A ᾿Αχαργαγίας. 

ἘΞΕΛΑΣΑΝΤῈΣ ΑΥ̓ΤΟΝ. τὸν τύραννον. 

ΠΡΟΣΗΓΑΙΤΌΝΤΟ. ἐχειρώσαντο. 

XAMAIOI. Σάμιος, ὃ ἀπὸ Σάμου. Σαμαῖος, 
ὁ ἀπὸ Σάμης. 

χά. 31. ΚΑΙ OI ΠΈΡΙ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗ- 
ZON. οἱ περιτυλέοντες κατὰ τῆς Ἰπελοποννήσου. 

ἙΚΑΤῸΝ NATZIN. ὄντες δηλονότι. 

ΕΤΎΧΟΝ ΓᾺΡ ΕΝ ΑἸΓΊΝΗΙ. μεταξυλογία. 

ΤΟΥΣ ΕΚ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ, ΠΑΝΣΤΡΑΤΙΊΑΙι. 
τοὺς συμπολίτας αὐτῶν μετὰ παντὸς TOU 
στρατεύματος. 

ἘΠΛΕΥ͂ΣΑΝ ΠΑΡ᾽ ΑὙΤΟΎΣ. “λῶ χρησά- 
μένοι IA Soy εἰς αὐτούς. 

᾿ἈΚΜΑΖΟΎΣΗΣ. ἀκμὴν καὶ αὔξησιν ἐχούσης 
“πῆς πσόλεως, καὶ οὔπω ὑτσὸ νόσου ἐλαντωδείσης. 

AY'TOI AGHNAIOI. οἱ ἀκραιφνεῖς, καὶ οὐ 
ξένοι. 

TA IIOAAA ΤῊΣ ΓῊΣ. τὰ πολλὰ μκέρη 
δηλονότι τῆς γῆς τῆς Μεγαρίδος. 

MEXPIZ OY ΝΙΣΑΙΑ. ἐπίνειον Μεγάρων. 

4 χβ΄. 82. ATAAANTH. à νῦν λεγο- 
μένη Κασανδρία.. 

4 λγ΄. 38. EYAPXOS. ὁ τύραννος "Ac- 
TÁMOU. 

HPXON AE ΤΗ͂Σ ZTPATIAZ, τῶν Kogiv- 
δίων δηλονότι. 

Y 
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KATHTATON. τὸν Εὔαρχον δηλονότι. 
ΠΡΟΣΠΟΙΗΣΑΣΘΑΙ͂. οἰκειοποιήσασθαι, 
ΠΕΙΡΑΘΕΝΤῈΣ. πεῖραν σχόντες. 

ὩΣ OYK ΗΔΎΝΑΝΤΟ. λαβεῖν δηλονότι. 

ὙΠ’ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν Κρανίων δηλονότι. 

ἈΠΟΒΑΛΛΟΥ͂ΣΙ. ζημιοῦνται. 

4 λδ΄. 34. TQ: IIATPIQ; NOMQ4 ΧΡΩ- 
ΜΈΝΟΙ. τὸν πάτριον νόμον πληροῦντες περὶ 
«ἧς τῶν ᾿Αϑηναίων ταφῆς. δηλονότι καύσαντες 
τὰ σώματα. οὗτος yàg ἦν νόμος ᾿Αϑηναίοις, καὶ 
“«πἄσιν Ἕλλησι. 

.TPOIIQ; ΤΟΙΩΙΔΕ. τῷ διϑησομένω. 

IIPOTPETA: “πρὸ τείτης ἡμέρας τῆς ἐκκο- 
μιδῆς" ἢ ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς. ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. 

EUIOEPEI, ἐναγίζει. 

ΚΥΠΑΡΙΣΣΙΝΑΣ. διὰ τὸ ἄσησστον εἶγαι. 

ENEZTI AE TA OZTA. τῇ λάρνακι δηλο- 
γότι. 

EX TO ΔΗΜΌΣΙΟΝ ZHMA. τὸ καλούμενον 
Κεραμκεικόν. ἢ 

4 λέ. 35. OI ΜῈΝ ΠΟΛΛΟΙ͂. oi μὲν 
στολλοὶ, φησὶ, τῶν ἐνθάδε ἤδη εἰρηκότων, ἔπ'αι- 
γοῦσι τὸν γομμοσέτην τὸν προσ ϑέντα ἐν τῷ αὑτοῦ 
νόμῳ τὸν λόγον τὸν κελεύοντα λέγεσθαι τὸν ἔπτ- 
τάφιον Earl τοῖς “απτομένοις δημιοσίᾳ. 

ΤΩΝ ΕΝΘΑΔΕ EIPHKOT QN. τῶν ῥητόρων 
δηλονότι. 

TON IIPOZGENTA. τὸν νομμοϑέτην, δηλονό- 
qi τὸν Σόλωγα. 

TQ: ΝΟΜῶι TON ΛΟΓΟΝ. νόμος, ὅτι δεῖ 
“οὺς ἐκ τῆς τσόλεως ἀνῃρημκένους δημοσίᾳ ταφῆς 
ἀξιοῦν' προστιδϑέασι δὲ τῷ τοιούτῳ νόμῳ τὸ δεῖν 
xai ἐσιταφίους ἐπαίνους εἰς αὐτοὺς λέγειν, ὃ δὴ 
καὶ λόγον ὁ proe ἐνταῦσα καλεῖ, καὶ Tr προσππή- 
rur νόμου προσαγορεύει. 

EIIIONTI ΠΙΣΤΕΎΘΗΝΑΙ, ἀπσὺ κοινοῦ τὸ, 
ἐμοὶ δὲ ἀρκοῦν ἂν ἐδόκει, ἀντὶ τοῦ, καὶ μὴ ἐν κιν- 
δύνω γίνεσθαι τὸ σσιστευσῆναι, 

TO ΜΕΤΡΙΩΣ ΕΙΠΕΙΝ. συμμέτρως, ἀξίως. 
. KAI H AOKHZIZ ΤῊΣ AAHOEIAZ. τσερι- 
φραστικῶς ἣ ἀλήθεια. 

O, TE ΓΑΡ ΞΥΝΕΙΔΩΣ. κχωτασχμευὴ ποὺ 
«προοιμίου. 

O, TE ΑΠΕΙ͂ΡΟΣ. προσυπακουστέον, καὶ μὴ 
εὔνους. 

ἘΣΤῚΝ A KAI ΠΛΕΟΝΑΖΕΣΘΑΙ. κατὰ κοι- 
νοῦ τὸ γομιίσειεν. 

ἘΣ ΟΣΟΝ ΑΝ. ἕως οὗ. 

TQ: Δ᾽ ὙΠΕΡΒΑΛΛΟΝΤῚ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν 
ἐπαίνων δηλογότι, 

HAH ΚΑΙ ΑΠΙΣΤΟΎΣΙΝ. λείπει ἕκαστος" 
ἔστι δὲ σχῆμα. 

ἘΔΟΚΙΜΑΣΘΗ͂. ἐκρίϑη. 

ΒΟΥΛΗΣΕΩΣ TE. ξουλήσεως μὲν, m 
εὔγοια" δόξης δὲ, «τὸς τὸ ἄπειρος. 

ΤΎΧΕΙΝ. τυχεῖν εἶπεν ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ποξευόντων κατὰ τοῦ σκοποῦ. 

ὩΣ ἘΠΙΠΛΕΙΣΤΟΝ. τὸ ἐπιπλεῖστον καλῶς. 
οὗ γὰρ δυνατὸν, πᾶσιν ὁμοίως. ἀρέσκοντα λέγειν, 
ἀλλὰ καὶ μέσως πως, ia, μήτε φϑόνον, pis 
ψεῦδος Ms λέγειν. 

€| 4c. 36. EN ΤΩΙ ΤΟΙΩΙΔΕ. τῷ ἐπαίνω, 

KAI EKEINOI TE, oi τορόγονοι. 


πρὸς τὸ 


B. λγ΄. 33.----λή. 88. 


ΠΡΟΣ OIX. μεϑ᾽ ὧν. 

OYK ΑΠΟΝΩ͂Σ. τινὲς εἰς τὸ οὐκ ΩΝ 
ὑποστίζουσι. 

, TA AE ΠΛΕΙΩ ΑΥ̓ΤΗΣ. τῆς ἀρχῆς δηλο- 
yort. 

EN TH: KAOEZTHKYIA: ταῦτα λέγει ὁ 
Περικλῆς διὰ τὴν Σάμον καὶ Εὔβοιαν, ἣν αὐτὸς 
qoic ᾿Αϑηναίοις πευσεκτήσατο. 

QN ΕΓΩ TA ΜΕΝ. ὧν πατέρων, ἢ πραγμά- 
τῶν τῶν κατὰ «σόλεμιον ἡμῖν ππαρεσχευασ μένων 
καὶ εἰρήνην. 

EAZQ. iertor, ὅτι διὰ τοῦτο αὐτὰ πάραι- 
τεῖται λέγειν, ἵνα μὴ ἀναγκασϑῇ καὶ τὰ τῶν 
προκειμένων νεκρῶν εἰπεῖν οὐκ ἀξιόλογα ὅ ὄντα. 

ἘΠΙΤΗΔΕΎΣΕΩΣ. «πράξεως. 

EIMI, πορεύσομαι. 

ΟΥ̓Κ AN AIIPEIIH. οὐκ ἂν ἔξω τοῦ παροσή- 
κοντος λεχϑῆναι. 

ΚΑΙ ΤῸΝ IIANTA OMIAON. σχῆμά ἐστιν, 
ἀντὶ τοῦ τσαντὶ τῷ ὁμιίλω. 

e ux dE XPQMEOA TAP. τὸ δεύτε- 
ρον κεφάλαιον τοῦ ἐγκωμίου, ^ ἀγωγή. 

OY ΖΗΛΟΥΣΗ͂ι. οὐ μιμουμένῃ. 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΔΕ. αἰνίττεται τοὺς τῶν 
Λακεδαιμονίων, οὺς Λυκοῦργος ἔγραψε, μιμησά- 
μενος τοὺς Κρητῶν καὶ Αἰγυστίων γόμους. 

ΔΙΑ ΤῸ MH EZ OAITOYZ. ἐσειδὴ φαῦλον 
δοκεῖ ἣ δημοκρατία, καὶ ὁρᾷ τοὺς “Λάκωνας σεμ.- 
γυγομένους | ἐσσὶ τῇ ἀριστοκρατίᾳ, ἐσάγει, λέγων, 
ὅτι τῷ μὲν ὀνόματι δημοκρατία, τῷ δὲ ἔργω 
ἀριστοκρατία ἐστὶν ἡμῶν n «πολιτεία. 

ΠΡΟΣ TA IAIA AIAQOPA. τὰ διαφέροντα 
qoic ἰδιώταις. 

ΟΥ̓Κ AIIO- MEPO'YZ. τοῦτο λέγει διὰ τοὺς 
Ἡρακλείδας, βασιλεῖς τῶν Λακώνων, οἵτινες ἀπὸ 
μέρους ἤρχον, διὰ góc» τὴν εὐγένειαν, κἂν μὴ 
εἶχον ἀρετήν. 

H ΑΡΕΤΗΣ. ác τῆς ἀρετῆς. τὸ δὲ πολεῖον, 
ἀντὶ τοῦ μᾶλλον. 

ΕΧΩΝ AE TI ΑΓΑΘΟΝ. ὁ δὲ, ἀντὶ τοῦ μὲν 
κεῖται. 

ἈΞΙΩΜΑΤΌΣ. ἀντὶ τύχης. 

ΑΞΙΩΜΑΤῸΣ ΑΦΑΝΕΙΑΙ. 
σλούσιος. 

ΕΛΕΥΘΕΡΩΣ ΔΕ. ὡσανεὶ ἔλεγεν, οὐκ ἐσμὲν. 
ἀλλήλοις ὕπσοπτοι. 

EIITHAEYMATQON. κατὰ κοινοῦ τὸ, qro- 
λιτευόμεσα. (Ἐνταῦσα τὴν διαγωγὴν δηλοῖ.) 

ATIIHPAZ AE TH: OYEI ΑΧΘΗΔΌΝΑΣ. 
τοῦτο λέγει, ἐπειδήποτε οἱ Λακεδαιμόνιοι ᾿Αλ- 
κα μιένη ἐν προαστείω σεασάμενοι μιετεωείζοντα, 
κακῶς ἐχρήσαντο. οἱ γὰρ Λακεδαιμόνιοι σκυϑγω- 
«roi εἶσι, διαπσαντὸς ἐπσιείκειαν ὑποκρινόμεενοι, 
καὶ τοὺς ἁβροτέρους κολάζουσι. τὸ γὰρ magari 
τοῦ Giov, κώλυμα γομίζουσι τῶν ἀναγκαίων. 

ΤΑΊΔΙΑ ΠΡΟΣΟΜΙΛΟΎΝΤΕΣ. ταῦτα πρὸς 
Λακεδαιμονίους αἰνίττεται. 

ΤΩΝ ---ἘΝ APXHi ΟΝΤΩΝ. τῶν ἀρχόντων. 

KAI MAAIZTA ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν νόμεων δηλονότι. 

ΚΑΙ OZOI ATPAQ0I ONTEZ. ἄγραφοι Vépeoi 
τὰ ἔϑη εἰσί. 


«| λή. 588. ΤΗ͂Ι ΓΝΏΜΗΙ. τῇ ἢ ψυχῇ, ὃ ἢ τῇ 
συνέσει. 


e LE ow 
οτί οὐκ EC'TL 
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AIETHZIOIX. 3i ὅλου τοῦ ἔτους S'vovcuw οἱ 
᾿Αϑηναῖοι xag" ἑκάστην, «σλὴν μιᾶς ἡμέρας. 

H TEPVIZ. ἣ ζωγραφία. 

TO ΛΎΠΗΡΟΝ. αἰνίττεται αρὸς τοὺς τα- 
«τεἰνοὺς καὶ εὐτελεῖς Λακεδαιμονίους. 

EIIEIXEPXETAI. τοῦ Θησέως ἐν ᾿Αττικῇ 
τε καὶ ταῖς ᾿Αϑήναις βασιλεύσαντος, συνεισέ- 
Φερον παντοχόσεν αὐτῷ τὰ πρὸς χρείαν οἱ "EA- 
Anvec, ἐπειδήπερ ταύτην ὃ βασιλεὺς πρυτανεῖον 
κασεσ τήκει καὶ μητρότσολιν τῆς Ἑλλάδος, τὰς 
ἄλλας χκασηρηκὼς διὰ τοῦτο πόλεις. 

«| A9'. 39. ΚΑΙ ΤΑΙΣ TON ΠΟΛΕΜΙΚΩ͂Ν 
ΜΕΛΕΤΑΙΣ, πληρώσας τὰ ἐν εἰρήνῃ γινόμενα 
&yaSà, νῦν μετέρχεται ἐπὶ τὰ ἐν πολέμῳ. 

ΤΩΝ ENANTIQN. τῶν Λακεδαιμονίων φησί. 
TOIZAE. τοῖς ῥηϑησομεένοις. 


,KOINHN IIAPEXOMEN. κοινωνικὴν, καὶ ἀνειτ' 


μένην “πᾶσιν ἀνθρώσοις. 

ΞΕΝΗΔΑΣΙΑΙΣ. ὥσπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

O ΜΗ ΚΡΥΦΘΕΝ ΑΝ ΤΙΣ. τὸ ἑξῆς, ὠφελη- 
Sin ἄν τις, ἰδὼν μὴ κρυφϑέν. 

ΚΑΙ ΑΠΑΤΑΙΣ. πάλιν πρὸς Λακεδαιμονίους 
αἰνίττεται, οἵ τοπλέον ἀπάτη καὶ γοητεία γγώ- 
μῆς ἐκράτουν ἔν τοῖς πολεμικοῖς. 

ΕΥ̓ΘΥΣ NEOI ONTEZ. xai ταῦτα πρὸς Aa- 
χεδαιμμιονίους. ἐκεῖνοι γὰρ ἀπὸ μικρᾶς ἡλικίας εἰς 
τὰ πολέμια ηὐτεετοίζοντο" καὶ εὐϑὺς ἁ ὡς ἐτίκ- 
TETO τὸ παιδίον ἐν ἀσοίδι ἐτίϑεσαν αὐτὸ καὶ 
δόρυ σελησίον, καὶ ἐπεβόων, ἢ à τὰν, ἢ ἐπὶ τάν. 
τουτέστιν, ἢ ταῦτα σῶσον, ἢ ἐπὶ τὰν (τουτέ- 
στι μετ᾽ αὐτῶν) ἀναιρέϑητι. οἱ δὲ αὐτοὶ οὕτως 
ἐπιπόνως ἤσκουν, ὡς μηδὲ λουτρῶν ἀνέχεσθαι, 
ἀλλ᾽ ἀρκεῖσθαι τῶ Εὐρώτα ποταμῷ σοὺς τὸ 
λούσασϑαι. ἀμέλει καὶ δια μαστιγώσεις ἔ ἐγί- 

Voyro χατά τίνα καιρὸν, ἔν αἷς οἱ παλείονας EYEy- 
κόντες, ἀνδρειότεροι ἐνομίζοντο. 

TO ANAPEION METEPXONTAI. τὸ τοῖς 
ἀνδράσι παρέπον. 

ΤΩΝ ΠΕΛΑΣ ΑΥ̓ΤΟΙ. ἡμεῖς δηλονότι, 

AGPOA! TE TH: AYNAMEI. μεμέρισται 
γὰρ αὐτῶν τὸ στράτευμα εἰς δύο, εἰς Θράκην 
καὶ Ἰωνίαν. 

ἘΠΙΠΕΜΨΙΝ. εἰς στρωτξίαν. 

MOPIQ. ΤΊΝΙ. μέρει τινὶ ἐξ ἡμῶν. 

ΚΡΑΤΉΣΑΝΤΕΣ ΤῈ. αἰνίττεται τοὺς ἱππέ- 
ἃς αὐτῶν τοὺς κειμένους. 

ἈΠΕΩΣΘΑΙ. ἀστοδεδιωχέναι. 

K AITOI EI PAOGYMIA:. 4ráyr& συνάγει τὰ 


εἰρημένα, καὶ ὥ ὥσπερ ἀνάμνησιν αὐτῶν ποιεῖται,’ 


ἀνακεφαλαιούμενος. αἰνίττεται δὲ πσρὸς Λακε- 
δαιμκονίους. 

ΚΑΙ EZ AYTA EAGOYZI. τὰ ἀλγεινὰ δη- 
λύνότι. 

ΤΩΝ AEI ΜΟΧΘΟΥΝΤΩΝ. τῶν Aaxsbai- 
μονίων δηλονότι. 

4 μ΄. 40. ΚΑΙ ΕΝ TE ΤΟΥΤΟΙΣ. τοῖς 

εἰρημένοις δηλονότι. 

ΘΑΥΜΑΖΕΣΘΑΙ. κατὰ κοινοῦ τὸ, περι- 
γίγνεται. 

9IAOKAAOYMEN TE ΓᾺΡ, ἐπειδὴ διεβάλ- 
Aevro οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπὶ μαλακία, καὶ τρυφῇ 
βίου, καὶ σχολῇ πολλῇ, τοῦτο λέγει, ὅτι φι- 
λοκαλοῦμεν μετὰ εὐτελείας καὶ τατσεινότητος. 
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τῇ γὰρ φιλοκαλίᾳ τὸ ἄσωτον ἕπεται. 7i δὲ 
φιλοσοφίᾳ τὸ μαλακὸν καὶ ἀνειμένον. 

ΜΕΤ᾽ ΕΥ̓ΤΕΛΕΙΑΣ. σμιικροπρεσπείας. 

ΚΑΙ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂ΜΕΝ ANEY MAAAKIAZ, 
τὰ δυσχερῆ τῆς πενίας ὑπομκένομιεν. 

ΠΛΟΥΤΩΙ ΤῈ ἘΡΓΟΥ. τὸ ἑξῆς, τῷ πλού- 
τῶ χρώμενα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ἔργου, καὶ οὗ 
κόμπῳ λόγου. 

ΚΑΙ ΤῸ IIENEZOAI ΟΥ̓Χ OMOAOFEIN 
TINI AIZXPON. γνώμης ἀρίστης τὸ μήτε πε- 
γίαν ὀνειδίσαι τοῖς ἔχουσι, καὶ παροῦσαν ζητεῖν 
ἐκ «παντὸς τρόσχου φυγεῖν. 

ἙΝῚ ΤῈ ΤΟΙΣ AYTOIZ. σῖον, τοῖς δημίουρ- 
yoig, καὶ γεωργοῖς, xal κυνηγοῖς, καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις ἰδιώταις καὶ χειροτέχναις. τοῦτο δὲ πρὺς 
Λακεδαιμκονίους, ἐσειδὴ ὀλίγοι ἦσαν αὐτῶν, οἱ 
τὰ «πολιτικὰ σκοποῦντες, οἱ δὲ τὰ πολέμια, 
πάντες. 

ΤΩΝ AE METEXONTA. τῶν πολεμικῶν. 

OY ΤΟΥ͂Σ AOTOYZ ΤΟΙ͂Σ ΕΡΓΟΙΣ. διε- 
βάλλοντο γὰρ ὡς λόγων μόνον ἀντιποιούμκενοι 
ὑτσὸ τῶν Λακεδαιμονίων. 

MH ΠΡΟΔΙΔΑΧΘΗ͂ΝΑΙ, 
βλάβην ἡγούμενοι. 

ΔΕΙΝᾺ ΚΑΙ HAEA, δεινὰ, τὰ τοολέμια" 
ἡδέα, τὰ τῆς εἰρήγης. 

ΚΑΙ TA ΕΣ APETHN. 
φιλίαν, καὶ εὐεργεσίαν. 

BEBAIOTEPOZ AE O APAZAZ ΤῊΝ ΧΑ- 
PIN. ὁ ἀρξάμενος χαρίζεσθαι. 

ὭΣΤΕ ΟΦΕΙΛΟΜΈΝΗΝ. 7 σύνταξις 0U- 
τως, ὥστε ὀφειλομένην σώζειν, ἐκεῖνον δηλονότι, 
e» εὐνοίας δέδωκεν. 

O Δ᾽ ΑΝΤΟΦΕΙΛΩΝ. ὁ δὲ εὖ πάσχων. 

AMBAYTEPO2. ἀσϑενέστερος. 

ΤῊΝ APETHN. τὴν εὐεργεσίαν. 

ΚΑΙ MONOI OY TOY ΞΎΜΦΕΡΟΝΤΟΣ. οὐ 
τῇ ἐλπίδι ποῦ κέρδους, ἀλλὰ τῷ ἀεὶ εὐεργετεῖν, 
καὶ μὴ δέεσϑγαι ἄλλων. ; 

ΑΔΈΩΣ. àyri τοῦ μεγάλως. 

. € μά. 41. IIAIAEYZIN ΕΙἸΝΑΙ. εἰς 
ποολλὰ πράγματα. 

ἘΠῚ ΠΛΕΙΣΤ᾽ AN EIAH. εἰς διάφορα πράγ- 
ματα. 

ΕΥ̓ΤΡΑΠΕΛΩΣ. εὐκινήτως, ἐνδεξίως. εἰς 
πολλὰ πράγματα, τὸ γὰρ εὐτραπέλως, vicam 
τῶς, ἐνδεξίως. 

AIIO TONAE ΤΩΝ ΤΡΟΠΩΝ. ὧν fie: 

AKOHZ KPEIZZQN. ὑστὲρ ἀκοὴν àySouarov. 

ὙΦ᾽ OLQN. ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. 

ΟΥ̓́ΤΕ TQ; TIIHKOQ:. 79 Ναξίω, xai Za- 
pilo καὶ Βυζαντίω, καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσοι ὑπήκουον 
αὐτῶν. 

ΜΕΤΑ. METAAQN ΔῈ ---- ΚΑῚ OY — Α- 
MAPTYPON TE. «ολυσύνδεσμός ἐστιν ὁ Θουκυ- 
δίδης μᾶλλον, ἢ πάντες οἱ ᾿Αττικοί, 

OYTE OMHPOY. ἀπὸ μέρους, τῶν αάν- 
τῶν ποιητῶν. 'O γὰρ Ὅμηρος «σεποίηκε τὸν 
Μενεσθέα πάντων ἄριστα ἀνθρώπων κοσμεῖν 
ἵπσσους τε καὶ ἄνδρας ὁπλίτας. Καὶ δῆλον, ὅ' ὅτι 
τοῦτο o σοφίας περιουσίᾳ à καὶ ἀρετῆς γίνεται. "Ey 
δὲ τῇ ᾿οδυσσείᾳ πεποίηκε περὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, 
τῆς ϑεοῦ, οὕτως" ἵκετο δὲ εἰς Μαραϑῶνα καὶ 


ἀπὸ κοινοῦ, τὸ 


ἀρετὴν λέγει γῦν τὴν 
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εὐρυάγυιαν ᾿Αϑήνην. xal τὰ ἑξῆς. “Απερ καὶ ταῦ- 
τὰ ἐγκώμιον τῆς πόλεως. 

ΓΕΝΕΣΘΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ϑαυμασϑησό- 
μεϑα. ἢ ἜΓΝΩ 
KAKQN TE KAITAOQN. καχῶν, προς τοὺς 
πάσχοντας. λέγει δὲ τὰ τρόπαια. 

OIAE TE. οἱ κείμενοι. 

4 μβ΄. 42. KALOIZ. τοῖς Τελοποννησίοις. 

ΚΑῚ ΤῊΝ ΕΥ̓ΛΟΣΓΙΑΝ. τὸν Egra4yoy, 

ΣΗΜΕΙΟΙ͂Σ ΚΑΘΙΣΤΑΣ. dw κοινοῦ τὸ ἐ- 
μήκυνα. 


ΚΑΙ EIPHTAI ΑΥ̓ΤΟΙΣ TA METFIXZTA.: 


imyytOnzay δηλονότι, 

A ΓᾺΡ ΤῊΝ TIOAIN. λείπει 5 εἰς, 

ΙΣΟΡΡΟΠΟΣ. ἰσοστάσιος. μὴ. ὑπσερβάλλων 
τὰ πράγματα. 

ΠΡΩΤῊ ΤῈ ΜΗΝΎΟΥΣΑ. τῇ τιμῇ. 

HNYN ΤΩ͂ΝΔΕ. τῶν ἀνϑρώπων. 

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ. ὁ “άνατος. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ ΤΟΙ͂Σ ΤἌΛΛΑ ΧΕΙΡΟΣΙΝ. οἷον, 
κλοπὴν, μοιχείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα. 

ΠΡΟΤΊΘΕΣΘΑΙ. προτιμᾶσθαι. 

ἘΚ ΤΩΝΊΔΙΩΝ. ἁμαρτημάτων δηλονότι. 

ANABOAHN TOY AEINOY EIIOIHXATO,. 
ποῦ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἐναντίους. 

ΜΕΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τοῦ κινδύγου. 

TON AE. τῶν ἀρετῶν. 

EAHIAI MEN ΤῸ AQOANEZ. τουτέστιν, 
εὐέλστιδες γενόμενοι, ὅτι νγικήσουσιν. 

EHITPEYANTEX. δόντες. 

ΚΑΙ EN ΑΥ̓ΤΩΙι. τῷ ἔργω. 

MAAAON. ἀντὶ τοῦ χρεῖσσον. 

ἩΓΉΣΑΜΕΝΟΙ. ἀπὸ κοινοῦ 40 κάλλιστον. 

TO ΜῈΝ AIZXPON TOY ΛΟΓΟΎ, τὸ ὄνει- 
δίζεσιθαι, ὡς δειλοί. ὡς ἀκοῦσαι δειλοί: τὸ δὲ ἔρ- 
γον, τὸ ἀποϑανεῖν. 

ΚΑΙ AI EAAXIZTOY ΚΑΙΡΟΥ͂ ΤΎΧΗΣ. 
τύχην ἀεὶ ὁ Θουκυλίδης καλεῖ τὸν πόλεμον. ἀκ- 
μάξοντες, φησὶν, ἐν εὐδοξίᾳ xal οὐχὶ δειλίᾳ 
ἀφέδϑανον. τοῦτο. γάρ ἔστι τὸ ἀπηλλάγησαν. 

H TOY AEOYZ ΑΠΗΛΛΑΓΗΣΑΝ. καὶ ἐν 
βραχεῖ καιρῶ, φησὶν, ἀπηλλάγησαν, τὴν σφα- 
γὴν δεξάμενοι, ἀκμαζούσης ἐν αὐτοῖς ἔτι τῆς 
δύξης, καὶ ἐλπίδος τοῦ νικῆσαι μᾶλλον. ἤγουν τοῦ 
δέους, xal τοῦ φυγεῖν. mro κοιγοῦ δὲ τὸ ἀκμιά- 
ἕοντος. 
€| μγ΄. 48. AOT Q4 MONA. τῶν παρ᾿ ἐμοῦ 
λόγων. 

OY AEN XEIPON —. ἐμοῦ οὐδὲν χεῖρον. 

ΚΑῚ EPAZTAZ ΓΙΓΝΟΜΕΝΟΥ͂Σ AYTHI. 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀτολμμοτέραν δὲ μηδὲν ἀξιοῦν. 

METAAH ΔΟΞΗ͂Ιι EINAL. ἣ «πόλις δηλονότι. 

EN ΤΟΙ͂Σ ΕΡΓΟΙ͂Σ ΑἸΣΧΎΝΟΜΕΝΟΙ. Ὅμη- 
gog. Αἰδομιένων δ᾽ ἀνδρῶν «σλέονες σόοι, ἠὲ τοῖ- 
φαντα:. 

ANAPEZ, ἀνδρεῖοι. 

AY'TA ΕΚΤΗΉΣΑΝΤΟ. τὰ μεγάλα δηλονότι. 

ΚΑΙ IIEIPA:. TOY. δοκιμκῇ πολέμου. 

ΣΦΑΛΕΙΗΣΑΝ, ἀφὸ κοινοῦ τὸ ἐνενυμούμμξνοι. 

ΚΑΛΛΙΣΤΟΝ. ΔῈ EPANON ΑΥ̓ΤΗ͂Ι. καλ- 
λίστην. συνεισιφοράν. 

.ITPOIEMENOI, διδύνπες. ἀπὸ, κοινοῦ τὸ; EX- 
"«-"nzayTA αὐταῶς 


Β. μά. A]. 


—pe. A. 


ΚΟΙΝΗ͂Ι ΓᾺΡ, γνώμη δηλονότι. 

TA ΣΩΜΑΤΑ. εἰς πόλεμον δηλονότι, 

XHMAINEI. ηγαριστῷ. 

ΚΑΙ EN TH: ΜΒ ΠΡΟΣΗΚΟΥ͂ΣΗι. γῆ δηλό- 
νότι. 

ΚΑΙ ΤῸ EYAAIMON. ἕπεται γὰρ εὐψυχίᾳ. 
μὲν ἡ ἐλευϑερία, ταύτη δὲ, ἡ εὐδαιμονία, xal 
ὁ μακάριος βίος, καὶ ὃ σεπουδαῖος. Ὅμηρος" 
Ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἀποαίνυται--- 

OY ΓΑΡ OI ΚΑΚΟΠΡΑΓΟΥΝΈΕΣ. τὸ γοη- 
μα τσαφάδοξον, καὶ ἐναντίον τῇ κοινῇ συνηθείᾳ." 
Θέογνις γὰρ, ὁ ποιήσας τὰς ὑποσήκας, φησὶ, 
Χρὴ πενίην φεύγοντα, καὶ ἐς μεγακήτεα aróyroy 
Ῥιστεῖν, καὶ πετρῶν, Κύρνξε, κατ᾽ ἠλιβάτων. 
Τούτῳ οὖν ἐναντίως ὁ Περικλῆς ἀποφαίνεται. 
καὶ σκόπει τὴν ἀκρίβειαν τῆς ἑρμηνείας, ὅτι καὶ 
«ἧς εἰρημένης τοῦ Θεόγνιδος ὑποσήκης λανθανόν- 
τῶς ἐμνήσϑη, καὶ ἠνίξατο, εἰππτὼν τὸ δικαιότε- 

M N /, ; LÀ » 
ρον. τὸ γὰρ δικαιότερον, συγκρίσεως μιφασιν EX EL, 

ANAIXGHTOZI. «προσϑεὶς “τὸ ἀναίσϑητος, 
ἐποίησεν ἐγκώμιον καὶ ἔσταινον τοῦ “ανάτου. 

4 μὸ΄. 44. ΤΟ Δ᾽ EYTYXEZ. οὖχ οἱ 
τελευτήσαντες, ἀλλ᾽ οἱ πσεριόντες αὐτῶν γονεῖς. 

ΟΙΣ. λείπει τὸ ἐν ἐκείνοις. 

ENEYAAIMONHZAI TE. τουτέστιν, ἔν EU- 
δαιμονίῳ καὶ ζῆσαι καὶ τελευτῆσται, 

ΕΥ̓ΤΎΧΙΑΙΣ. τουτέστι τοῖς "TÉXYOIC. 

EGAZ ΓΕΝΟΜΈΝΟΣ. ἐξ ἔϑους ἀπολαύων. 

IAIA: Tp. ἡδεῖα, τουτέστι, γλυκεῖα, ἣ AQ 
τῶν ἀπελθόντων τέκνων, εἰ ἐπιγἘννηϑέντες γί- 
γονται παῖδες. 

OYK ΟΝΤΩΝ AHOH. τῶν τεξ) γηκότων. 

ΠΑΡΑΒΑΛΛΟΜΈΝΟΙ. εἰσφέροντες. 

IIAPHBHKATE. γεγηράκατε, 

EN TQ: AXPEIQ:. τῷ γήρα δηλονότι. 

TO KEPAAINEIN. φιλάργυροι. yàg οἱ γέ- 
ξοντες. ' 

€ μέ. 45. ΤΟΝ ΓᾺΡ ΟΥ̓Κ ONTA. τὸν 
τεονηχότα. 

AAA' ΟΛΙΤῺ;, μέτρω δηλονότι. 

TO AE ΜΗ EMIIOAQN. τὸ δὲ μμηδὲν ἔχον 
ἐγαντίον. ᾿ 

ΑΝΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΩΙ. ἀναμφιβόλως. 

ΚΑΙ l'TNAIKEIAZ ΤΙ ἈΡΕΤΗ͂Σ. ὥρετὴ γυ- 
γαικὸς σιωπωμέγη κρύπστεται. . 

THX ΤῈ ΓᾺΡ, τῆς σωφροσύνης, μόνη. yàp 
αὕτη ἀρετὴ ταῖς γυγαιξὶν ἔνεστιν, οὗ γὰρ ἀν- 
δρεία, ἢ δικαιοσύνη, ἢ φρόνησις. 

4 μς΄. 46. ΕἸΙΡΗ͂ΤΑΙ. οἱ ἐπίλογοι. 

ΜΈΧΡΙΣ ΗΒΗΣ OPEYEL μέχει ὀχτωκαί- 
δεχα ἐτῶν. 

AGAA ΓᾺΡ OIX ΚΕΙ͂ΤΑΙ. λείπει τὸ raga, 
iv ἢ παρ᾿ οἷς. 

TOIZAE KALANAPEZ. «σαρὰ; τοῖσδε, 

IIO AITEYOTZI. κατὰ πολιτείαν ἐνεργοῦσιν, 

{ Bd. 47. H. ΝΌΣΟΣ ΠΡΩ͂ΤΟΝ HP- 
REATO. ϑηλυκῶς h νόσος" τὸ δὲ λεγόμενον, ὧς; 
πρὸς τὸ νόσημα ὑτσήντησεν. Ὅμηρος, Νεφέλη 
δέ μιν ἀμφιβέβηκε Κυανέη, τὸ μὲν οὔποτε. ὡς 
πρὸς τὸ νέφος ὑπήντησεν. ὶ 

ΘΕΡΑΠΕΎΟΝΤΕΣ: ATNOIA4. εἰ γὰρ ἤδεισαν, 
ὅτι λοιμὸς ἦν, οὐκ ἂν ἐπτεχείρουν, διὰ τὸ [atm 
δοτικόν, 


B. μῇ. 4T Ἀεὶ 53. 


OX£! ΚΑῚ MAAIXTA. μάλιστα τῶν μὴ 
προσιόντων. 

ΑΝΘΡΩΠΕΙΑ ΤΈΧΝΗ. οἷον μαντικὴ, ἐστῳδή. 

ΑὙΤΩΝ ΑΠΈΕΣΤΗΣΑΝ. τῶν σείων καὶ ἀν- 
ϑιρωπίνων, 

«| μή. 48. ΤῊΝ ΒΑΣΙΛΕΩΣ THN. τὴν 
Περσίδα. 

ὙΠ᾿ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι. 

KAI EZ ΤῊΝ ΑΝΩ ΠΌΛΙΝ ΑΦΙΚΕΤῸ, τὸ 
δεινὸν δηλονότι. 

ΚΑΙ EGNHZKON IIOAAQ: MAAAON. ὅσῳ" 
ἣν ππολυάνϑρωπος $ ἣ ἄνω πόλις. 

ΑΦ᾽ ΟΤΟΥ ΕΙΚΟΣ ΗΝ. ἀφ᾽ ἧς αἰτίας. 

EX TO METAZTHZAI. μεταβαλεῖν. 

ΣΧΕΙ͂Ν. λαξεῖν. 

ΠΡΟΕΙΔΩΣ, προμαϑῶν. 

4 μϑ΄. 49. ΚΑΙ IIPOEKAMNE TI. σρο- 
ἡσ᾽ δένει, 
- AIIEKPIGH. ἐχωρίσίη, 

AII OYAEMIAZ ΠΡΟΦΑΣΕΩΣ. ἀτροφα- 
σίστως. 

ΚΑΙ TA ENTOZ. τοῦ στόματος δηλονότι. 

ΕΞ ΑὙΤΩ͂Ν. τῶν συμπτωμάτων, ὧν εἶπεν. 

BPATXOZ. βρεάγχος νόσημκά, mi. περὶ τὸν 
βρόγχον, ὃ τὰς σῦς μάλιστα διαφϑείρει. 

O ΠΌΝΟΣ. «πόνον λέγει. τὴν ἐκ τοῦ νοσήμια- 
τος ταλαιπωρίαν. οἱ παλαιοὶ ἰατροὶ Ty στό- 
Aa xov καρδίαν ἐκάλουν, xal καρδιωγμμὸν τὸν 
ταύνον TOU στομάχου. 

KAI ΑΠΟΚΑΘΔΡΣΕΙΣ. ἀποκρίσεις, κενώ- 
σεις. 

META ΤΑΛΑΙΠΩΡΙΑΣ ΜΕΓΑΛΗΣ. 
δυσεντερίας δηλονότι. 

ATTE TE ΤΟΙΣ IIAEIOZIN ENEIIHITE 
KENH. ἔστι γὰρ xal λὺγξ «σλήρης, ὡς xal 
Ἱπποκράτης διδάσκει. 

ΜΕΤᾺ ΤΑΥ͂ΤΑ. ἀυτίκα. 

ΛΩΦΗΣΑΝΤΑ. τὸν σπασμὸν τσαυσάμενον. 

IIEALANON. πελιδυόν ἔστι τὸ μετέχον ὠχρό- 
τῆτος καὶ μελανίας, οἱονεὶ μκολυβδοειδές. 

ΦΛΎΚΤΑΙΝΑΙΣ. σημείωσαι, στίχος ganó. 

ΤΑ AE ENTOZ. τοῦ στόματος. δηλονότι. 

H PYMNON ANEXEZOAI. τὸ ἀνέχεσϑαι 
xai Treóc αἰτιωτικὴν λέγεται. 

ΗΔΙΣΤᾺ TE AN. ἣ σύνταξις οὕτως, ἥδιστά 
τε ἂν ἐς ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν, τῇ 
Ses ἀπαύστω συνεχόμενοι, ἠνείχοντο. ἀστὸ 
κοινοῦ δὲ τὸ ἠνείχοντο. τὸ δὲ ἄλλο, μεταξύ. 

TO, TE ΠΛΕΟΝ ΚΑΙ ΕΛΑΣΣΟΝ. καὶ γὰρ 
ὁ πίνων ὀλίγον, καὶ ὁ πολὺ, ἀπέθνησκον. 

. ΚΑΙ H AIIOPIA. ἣ ἀδυναμία. 

O'YK EMAPAINETO. οὐχ. ὑπέπιπτε. 

ΠΑΡᾺ ΔΟΞΑΝ. παρ᾽ ἐλπίδα. 

EXONTEZ TI ΔΎΝΑΜΕΩΣ. μερικὴν δύ- 
γαμεῖν. 

TOY ΝΟΣΗΜΑΤΟῸΣ. τῆς δυσεντερίως. 

EK ΤΩΝ METIZTQN. κινδύνων δηλονότι. 

ANTIAHYIZ. ἐσίσκηψις. 

ΔΙΕΦΕΥΓΌΝ. τὸν Θάνατον δηλονότι. 

ANAXTANTAZ. ὑγιάναντας. 

4 y. 50. ΚΑΙ EN Τῶι AE EAHAQZE. 
τῷ ῥηθησομένω δηλονότι. 

H OY ΠΡΟΣΗΙΕΙ. ὥσπερ ἀπὸ τῆς ὀσφρή- 


τῆς 
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σεως γιγνώσκοντα, ὅτι λοιμώδη ἐστὶ τὰ σώ- 
ματα. 

TEKMHPION AE. τοῦ λόγου μου. 

ΟΥ̓́ΤΕ ΠΕΡῚ ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ ΟΥ̓ΔΕΝ. «σερὶ τὸ 
σαρκοβορεῖν. 

4 νά, 51. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ HN EIIIIAN. 
καϑόλου. 

ΤῊΝ IAEAN. τὴν φύσιν, 

ΚΑΙ AAAO. λείπει νόσημα. 

OYAEN TQN EIQGOT QN. ἀλλά τι ἄηϑες,- 
καὶ ἄτοπον. 

EN TE OYAEN KATEZTH IAMA. τὸ σχῆ- 
μὰ xeyosreeréc. 

A'YNENETKON. λυσιτελῆσαν. 

ΠΡΟΣ ΑΥ̓ΤΟ. τὸ νόσημα. 

ΞΎΝΗΙΡΕΙ. συναγαγὼν ἠφάνιζε. 

ΠΡΟΣ ΓᾺΡ TO ANEAIIIZTON. τὴν ἀνελ- 
πιστίαν τῆς ὑγιείας. 

IIPOIENTO. ἀσέλυον. 

KALOTI ETEPOZ Ao ETEPOY. h σύντα- 
ξις δὲ οὕτω, δεινότατον ἢ ἣν ἢ 7$ vla, xai 
ὅτι ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου. 

ΘΕΡΑΠΕΙ͂ΑΣ. τῆς ἀπὸ τοῦ γοσήμιωτος ἰωτρεί- 
ac. 

ὭΣΠΕΡ TA IIPOBATA EGNHZKON. ὅτι 
τὰ πρόβωτα μεταληστικὰ καὶ μεταδοτικὰ 
τῆς Y0c OV. 

ΤΟΥ͂ΤΟ ENEIIOIEI. 5 ἀπόγνωσις δηλονότι. 

ΑΠΩΛΛΎΝΤΟ EPHMOI, τοῦ ϑερωπεύ- 
σοντος. 

OI ΑΡΕΤῊΣ TI. φιλανπρωπίας καὶ ἀγάπης. 

ΚΑῚ ΤᾺΣ ΟΛΟΦΎΡΣΕΙΣ. Asi ἢ ταρός. ἵν᾽ 
5, πρὸς τὰς ὀλοφύρσεις καὶ Sefvovs. 

OI AIAIIEOGEYTOTEZ. στὸν ϑάγατον. 

KAI TON IIONOYMENON. τὴν ἀσϑένειαν, 

Τῶι IIAPAXPHMA IIEPIXAPEI. Th ἔνε- 
στώση περιχαρείᾳ. 

EAIIAOX TI EIXON ΚΟΎΦΗΣ. τῆς κου- 
φιζούσης αὐτοὺς ἀππὸ τῆς λύπης. 

4 yg. 52. EHIEXE AE ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς 
᾿Αϑηναίους. 

QPA:. ΕΤΟΥΣ. τῶ θέρει δηλονότι. 

KAIIEPON ΚΑῚ OXIQN OMOIQ2. ὁσίων 
οὐδετέρως, ὁ ὁσιῶν ϑηλυκῶς. Οὐχ, ὁσίη xaxa, ῥάπ- 
TEX. ἀλλήλοισι. 

NOMOI TE IIANTEZ. Sio, καὶ ἀνξγρώσινοι. 

ANAIZXYNTOYZ. σημείωσαι ἀλλοτρίας, 
ξένας. ? 93 

ΤΟΥΣ NHXANTAZ. τοὺς ἐπιξυνάξαντας 
καὶ ἑτοιμάσαντας τὰ τῆς ina ξύλα. 

«€ vy. 53. ΠΡΩ͂ΤΟΝ TE ΗΡΞΈΝ. ἀρχὴ 
bise 
ἘΠΙΠΛΈΟΝ. δια βολὴν ἐμφαίνει τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων τὸ ἐπιπλέον κείρυενον. 

ΑΓΧΙΣΤΡΟΦΟΝ. ταχεῖαν, ὀξεῖαν, ἐγγυτέ- 
gav. 

OYAEN IIPOTEPON ΚΕΚΤΗΜΈΝΩΝ. τῶν 
πενήτων. 

TAX ΕΠΑΥΡΕΣΕΙΣ. τὰς ἀπολαύσεις καὶ 
ἡδυπαθείας. 

T£ AOZANTI KAAQ;. τουτέστι T5 ἄρε- 
τῇ, αὕτη γὰρ μετὰ τῶν. αἰπτωρίοις γίγνοται. 

KEPAAAEON. ἐτσωφελές. 
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H ANGPOIION NOMOZ. ἀνϑρωσσίγη εὖνο- 
μία. 

ZEBEIN. τὸ ϑεῖον δηλονότι, 

EN OMOIQ;. εἶναι δηλονότι, 

ΤῊΝ HAH KATEYHOIZMENHN. ἀπὸ κοι- 
VOU τὸ, δίκην. λέγει δὲ τὴν νόσον. ἀπσὸ κοινοῦ 
δὲ καὶ τὸ ἐλπίζων. 

4 γδ΄, 54. ΠΕΡΙΠΕΣΟΝΤῈΣ ΕΠΙΕΖΟΝΤΟ. 
Ὅμηρος, Εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ 
λοιμὸς ᾿Αχαιούς. 

TOY ἘΠΟΎΣ. ἐκ πυϑοχεήστου στίχος. 

ΦΑΣΚΟΝΤΕΣ. -σημείωσαι τὴν σύνταξιν. 

O, TI ΑΞΙΟΝ KAI EIIIEIN. ἤγουν ἄξιον διη- 
ψήσεως. 

ἘΠΕΝΕΙΜΑΤΟ. Nein 

4 vé. 55. ΤῊΝ IIAPAAON. τὴν παρα- 
SaMáccioy. 

AA'TPIOY. Λαύριον dpoc ἔν τῇ ᾿Αττιπῆ, οὗ 
μέταλλα ἀργύρεια. 

ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ QN ΚΑΙ ΤΟΤΕ. τινὲς εἰς τὸ 
ὧν, τινὲς εἰς τὸ καὶ τότε στίζουσι. 

ΤῊΝ AYTHN ΓΝΩΜΗΝ. προαίρεσιν. 

€ vc. 56. ΕΤῚ A' AYTQN. τῶν Λακε- 
δαιμονίων. 

ΠΑΡΕΣΚΕΥΑΖΕΤΟ. ἡτοίμαζε. 

ΠΡΟΕΧΏΡΗΣΕ ΓΈ. ἦλθον εἰς τὸ ἑλεῖν τὴν 
“πόλιν. 

ΑΝΑΓΑΓΌΜΕΝΟΙ. yay ϑέντες. 

ΤῊΣ ΤῈ ΓΗΣ ETEMON — μέρος Ti λεί- 
gri. 

4 νζ΄. 57. EN TE TH: ZTPATIA:. τῇ 
περὶ τὴν TIeXogróvymeov. 

ΘΑΣΣΟΝ ἘΚ ΤΗΣ ΤῊΣ EREAGEIN. ei δέ 
τις εἴποι, καὶ πῶς αὐτοὺς οὐκ ἐφόνευον ; λέγο- 
μεν ὅτι ἀσεβὲς τοῦτο ἐνόμιζον. 

TH: AE EXZBOAH: ΤΑΎΤΗΙ. τῇ δευτέρα 
δηλονότι, 

4 γή. 58. TOY Δ᾽ AYTOY ΘΕΡΟΥΣ. 
μετάβασις. 

ETI IIOAIOPKOYMENHN. ὑπὸ τῶν ᾿Αϑη-᾿ 
γαίων δηλονότι. 

ΠΡΟΥ̓ΧΩΡΕΙ. προέκοπττεν. 

ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς πολιορκοῦσιν. 

H AIPEZIZ. 5$ πόρθησις. 

ENTAYOA AH IIANY. εἰς τὴν Ποτίδαιαν. 

OI AE IIPOTEPOI. οἱ μετὰ Καλλίου δηλον- 
ὅτι. 

«| v9'. 59. ΠΛΛΟΙΩΝΤΟ. μετεβλήϑησαν. 

ΞΎΥΓΧΩΡΕΙΝ. ἐνδιδόναι. 

ΚΑΙ AIIATAT'QN. ἀποστήσας. 

.. € £. 60. ΚΑΙ ΠΡΟΣΔΕΧΟΜΕΝΩΙι. ταύ- 
τὴς τῆς δημηγορίας μέμνηται Πλούταρχος ἐν 
τοῖς πολιτικοῖς παραγγέλμασι. 

KAI ΠΡΟΣΔΕΧΟΜΈΝΩΙ MOI. καὶ προσδο- 
πήσαντί μοι γεγένηται εἰς ἐμὲ τὰ τῆς ὀργῆς 
ὑμῶν. οἷον, οὐκ ἀνέλτσιστα εἰς ἐμὲ τὰ πσαρόντα 
γεγένηται αἰτιάματα, ἀλλὰ καὶ ἤδη ταῦτα 
πεοσδεχομένω, ἀφ᾽ οὗ πολεμεῖν συνεβούλευσα 
Λακεδαιμονίοις, γεγένηται" καὶ διὰ τοῦτο συνή- 
yayoy ἐκκλησίαν, ὅσως, ὡς οὐκ ὀρθῶς ἐ ἐμοὶ χα- 
λεσσαίνετε, ἢ ἢ ταῖς τύχαις εἴκετε, ὑπομνήσω. 

ΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ. γενικῇ καὶ αἰτιωτικῆ, Xoi- 
γὼς καὶ ᾿Αττιχῶς. . 


B. wy. 58. 


-- ξβ΄. 69. 


ET'Q PAP ἩΓΟΥ͂ΜΑΙ. κατασκευὴ τοὺ προοισ 
βίου. 

IIOAIS ΜῈΝ TAX IAIAZ. ἰδίας γῦν,. οὐχὶ 
ἑαυτῆς, ἀλλὰ τὰς τῶν wax ἕκαστον ἀνϑρώστων 
καὶ μερικὰς δυστυχίας. 

ΤΑΙ͂Σ ΚΑΤ᾽ OIKON. ταῖς ἑαυτῶν, καὶ με- 
ρικαῖς. 

IIEITAHT'MENOI. παραφερόμκενοι. 

ΑΦΙΕΣΘΕ. ἀμελεῖτε. 

OI EYNETNQTE. μετέσχετε τῆς παραινέ- 
σεως, διαγνόντες. 

KAITOI EMOI, παραγραφικὸν ἔν δεινότητι. 
τέσσαρα δεῖ, κωτὰ Θουκυδίδην, τὸν ἀγαϑὺν ἔχειν 
ἄνδρα, νοεῖν μὲν τὰ δέοντα, φράζειν δὲ δύνασθαι 
τὰ νοηϑέντα καλῶς, φιλόσολίν, vt εἶναι" καὶ 
τέταρτον, κρείσσω χρημάτων. τὸ γὰρ γικᾶσθαι 
χρήμασι, «πᾶσαν καὶ ῥήτορος, καὶ πολίτου, καὶ 
ἰδιώτου, καὶ ἄρχοντος ἀρετὴν ἀφανίζει. 

TOIOYT OQ: ANAPI. ἤγουν μεγάλῳ. 

OZ OTYAENOZ OIOMAI HzzQN. 
ἑαυτῷ μαρτυρεῖ. 

ΚΑΙ TOYAE. τοῦ τῆς εὐνοίας. 
ΚΑΙ ΜΕΣΩΣ. μετρίως. 
UE ETEPQN. Aeiartt ὁ δὲ σύνδεσμος, 

5, μᾶλλον δὲ ἕἑ ἑτέρων. μέσως δὲ εἶπε, καὶ οὗ 
velis; διὰ τὸ φορτικόν, 

4 £á. 61. ΚΑΙ ΓΑΡ ΟἹΣ MEN AIPEZIZ, 
κατὰ κοινοῦ τὸ πολεμῆσαι. ὃ δὲ νοῦς, φησὶν, ὅτι 
ἄφρογές εἰσιν οἱ ἐν εὐτυχίᾳ Srt καὶ ποολεμεῖν 
αἱρούμκενοι. 

ΤΟΙΣ ΠΕΛΑΣ. τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

ΠΕΡΙΈΝΕΣΘΑΙ. γικῆσαι, τῶν ἐχϑρῶν δη- 
λονότι, 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ EZIZTAMAI. ὧν φσιαρήγεσα. 

AKEPAIOIZ. ἀζημίοις. 

MH ΟΡΘΟΝ. ἀλησῆ. 

EXEIHAH. 4px. 

ΚΑΙ EN HGEZIN ANTIIIAAOIX. ἀντὶ τοῦ 
παραπλησίοις, τῷ μεγέϑει τῆς “πόλεως ἴσοις. 
δεῖ γὰρ «πρὸς τὰς "Ati; καὶ τὰ φρονήματα 
ἔχειν. 

ὙΦΙΣΤΑΣΘΑΙ. ἀμετακινήτους εἶναι. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΑΞΙΩΣΙΝ. τὸ ἀξίωμα, τὴν ἧγε- 
μονίαν. 

EN IZQ:T'AP OI ΑΝΘΡΩΠΟΙ͂. ὁμοίως οἱ ἄν- 
θρωοι ἀξιοῦσιν αἰτιᾶσθαι ὅστις ἐν μαλακίᾳ 
ἐλλείχσει τῆς ἐγυπσαρχεύσης δόξης, καὶ μισεῖν 
τὸν ἐν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον τῆς μὴ "wrporci- 
πούσης. 

ΑΠΑΛΓΉΣΑΝΤΑΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ χρεών. τὸ 
δὲ ἀπαλγήσαντας, ἀντὶ τοῦ “παυσαμένους ἀλ- 
yt ὥσπσερ τὸ ἀπσολοφυρά μενοι. 

4 ξβ΄. 62. ΟΥ̓ΚΙΟΡΘΩΣ. ἀληϑῶς. 

KAI TOAE. τὸ PnSrmaquevov, 

ΤῊΝ IIPOZIIOIHZIN. τὴν ἀπαγγελίαν. 

ΚΑΤΑΠΕΠΛΗΓΜΈΝΟΥΣ. κατασετστωκό- 
vac τῷ φύβῳ. 

ΤΩΝ EZ ΧΡΗ͂ΣΙΝ. τὸ γὰρ πῦς καὶ ὁ ἀὴρ οὗ 
τοσοῦτον εἰσιν εἰς ; χρῆσιν φανερά. κοινὰ γὰρ πᾶσι. 

ΦΑΝΈΡΩΝ. ὄντων δηλονότι. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ EZTIN OZTIZ. οὐδείς. 
ζωῇ EN Τῶν IIAPONTI. ἤγουν ἐν τῇ «παρούσῃ 

qn. 
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B. ξβ΄. 69.—£«. 68. 


A'YTH H ΔΎΝΑΜΙΣ. τῆς πόλεως ἡ ϑαλασ- 
σοχρατία" ἀλλὰ μείζων δηλονότι. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ν MAAAON. ἢ τὸν πόλεμον, ἢ τὴν 
«τῆς χρείας ἀφαίρεσιν. 

H OY KHIIION. τὸ à ob, àyrl τοῦ ἀλλά" 
οἷον, ἀλλὰ κήσιον, καὶ ἐγκαλλώσισμα πλού- 
TOU, ὡς πρὸς τὴν κτῆσιν τῆς θαλάσσης. ἄλλοι 
δὲ τὸ κήσσιον εἶδος κουρᾶς, φασὶν, οὕτως ὀνομκα- 
ζομένης. κατὰ κοινοῦ δὲ τὸ εἰκός ἔστιν, 

ΑΛΛΩΝ A' ὙΠΑΚΟΥΣΑΣΙΝ. ἀντὶ 700 ἄλ- 
λοις. 

ΦΑΝΗ͂ΝΑΙ. μετέρχεται ἐπὶ τὸ δίκαιον. 

A'TXHMA MEN ΓΑΡ. τὸ φρόνημα, αὔχημα 
φησίν. 

AIO ΑΜΑΘΙΑΣ ΕΥ̓ΤΎΧΟΥΣ. ἀπὸ ἀλόγου 
εὐτυχίας. 

KATAOPONHZIZ ΔΕ. λείπει ἐκείνω. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΤΟΛΜΑ͂Ν. ἣ σύνταξις, καὶ τὴν 
τόλμαν ἣ ξύνεσις παρέχεται Ex τῆς ὁμοίας τύ- 
χῆς. 

AIIO ΤΩΝ YIIAPXONT ON. 
“«τἰστεύει. 

H IIPONOIA. ἣ πρόγνωσις. 

4 £y. 63. TQ: ΤΙΜΏΩΜΈΝΩΙ. τῇ τιμῇ 
«τῆς πόλεως. 

ὩΙΠῈΡ AIIANTEZ. ὦ τινι τῷ τιμωμένω 
τῆς πόλεως, τουτέστι, τῇ ἡγεμονία. ἴΑλλῶς. 
τῇ δύξη τῆς πόλεως, ἥ ἀγάλλεσϑε, xal BonSeiy 
ὑμᾶς εἰκός. 

EN TH: ΑΡΧΗΙι. ὄντες δηλονότι. 

ΑΠΉΧΘΕΣΘΕ. τοῖς ἄλλοις δηλογότι. 

OI ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΙ. oi ἀπράγμμνονες. 

€ ξδ΄, 64. ὙΠῸ ΤΩΝ ΤΟΙΩΝΔΕ IIO- 
AITQN. τῶν συμβουλευόντων τὸ ἄπραγμμον. 

ΠΑΡΑΓΕΣΘΕ. ἀπατᾶσϑε. 

EAIIIAOZ ΚΡΕΙΣΣΟΝ. ὑπὲρ ἐλαίδα. 

ANAAQKENAI. ἀπὸ “κοινοῦ τὸ γνῶτε. 

ΗΣ ἘΣ ΑΙΔΙΟΝ. τὸ ἧς “πρὸς τὸ, μνήμη κα- 
ταλελείψεται. τὰ γὰρ ἄλλα διὰ μέσου. 

HN ΚΑΙ ΝΥΝ YIIENAQMEN ΠΟΤῈ. ἐάν 
“ποτε καὶ ὑποχαλάσωμεν,: καὶ πταίσωμεν. 

KAITOI ΤΑΥ͂ΤΑ. τρεῖς κριτὰς ὑποτίϑεται 
τῶν πραγμάτων. 

TO ἘΠΙΦΘΟΝΟΝ. τὸ ἐπηίζηλον. 

MIZOZ MEN ΓΑΡ, διαλύεται γὰρ ἢ ϑανάτω, 
5 ἄλλω τινί. 

ὩΣ ΟΙΤΊΙΝΕΣ. τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ ἐπεί, 

«| ξέ. 65. ΕΠ’ ΑΥ̓ΤΟΝ. xa7' αὐτοῦ. 

ΤῊΝ ΓΝΩΜΗΝ. τὸν σκοσσὸν ἐκείνων. 

OI AE AYNATOI. οἱ τῷ πλούτῳ δυνάμμενοι. 

ΠΡΟΣΕΔΕΙ͂ΤΟ. χρείαν εἶχε. 

ΤῊΝ ΔΎΝΑΜΙΝ. τὴν ἰσχὺν τοῦ πολέμου. 

ἘΠΙΠΛΕΟΝ ETI. μετὰ τὸ καταστῆναι τὸν 
«πόλεμον. 

H IIPONOIA ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 5 πεόγνωσις. 

A ΚΑΤΟΡΘΟΥΜΈΕΝΑ. εἰς τέλος ἐρχόμενα. 

ΤΟΙ͂Σ ΙΔΙΩΤΑΙΣ. ἰδιώτας καλεῖ τοὺς ῥή- 
Opa, xai τοὺς δημαγωγοὺς, οὐχ ὅτι ἰδιῶταί 
εἰσι κατὰ τὸ ἀληθὲς, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς ἀντιδιασ- 
τολὴν τοῦ κοινοῦ καὶ τῆς πόλεως εἴρηκε. 

ΣΦΑΛΕΝΤΑ ΔΕ. αἰνίττεται τὰ κατὰ τὸν 
Αλκιξιάδην, 

AAQPOTATOZ. ἀδωρόληπτος. 


322 S 
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YBPEI GAPZOYNTAZ. ἀλόγως τὶ πράτ- 
τοντὰς. 

AMAPTHMA ἮΝ. λείσει τῶν Λεοντίνων. τοὺς 
Λεοντίνους λέγει. οὗτοι γὰρ μετεκαλέσαντο πρὸς 
συμμαχίαν ᾿Αϑηναίους, Συρακουσίοις διαφερό- 
μένοι. 

OXON OI EKIIEM'YANTEZ. 'ASmyalay οἱ 
φροὔχοντες. 

ΤΟΙΣ OIXOMENOIZ. πορευϑεῖσιν εἰς Σικε- 
λίαν. 

EN TQ: ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΩι. τῷ Σικελικῶ. 

ΠΟΛΕΜΙΟΙΣ. τοῖς Λακεδαιμιονίοις. 

ΜΕΤ᾽ AYTQN. τῶν Λακεδαιμονίων. 

ETI ΤΟΙΣ ΠΛΕΙΟΣΙΝ. ἀντεῖχον δηλονότι, 

ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΠΑΙΔΙ. βασιλέως λέγει τοῦ 
Δαρείου, υἱοῦ ᾿Αρταξέρξου. οὗ τινος καὶ Κύρου ὃ 
Ξενοφῶν τὰς ἀναβάσεις ἔγραψε. 

ΠΡΟΣΓΕΝΟΜΈΝΩΙ. τοῖς Λακεδαιμονίοις δη- 
λονότι. : 

ENEAOZAN. ἐμαλακίσθησαν. — ^ 

ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ. φρονήσεως δηλονότι. 

ΑΦ᾽ ΩΝ ΑΥ̓ΤΟΣ IIPOETNQ. ἀφ᾽ ὧν τραγ- 
μάτων, ὥστε μήτε κατὰ γῆν τσολεμῆσαι, μήτε 
εἰς Σικελίαν πέμψαι. 

4 £c. 66. ΚΑΙ EHEIAH OY ΞΎΝΕ- 
XQPOYN. ἐνεδίδουν οἱ ZaxovSot., 

«| £4. 67. ΚΑΙ APTEIOZ IAIA: IIOA- | 
AAKIZ. γράφεται, ἰδία, Πόλις. ὄνομκα χύριον. 
ἄνευ τοῦ κοιγοῦ. οἱ γὰρ ᾿Αργεῖοι φίλοι ἦσαν ᾽Α η- 
γαίοις. 

ΤΟΝ ΓΕΓΕΝΗΜΕΝΟΝ. τὸν ἐγγραφέντα. 

ΤῊΝ EKEINOY IIOAIN TO MEPOZ. ὅσον 
ἀπὸ ToU μέρους αὐτοῦ. 

Ο ΔΕ. ἤγουν ὁ Σάδοκος. 

EKEINOIZ. τοῖς πρέσβεσι τῶν ᾿Αϑηναίων. 

OI AE. οἱ τιρέσξεις τῶν ᾿Αϑηναίων. 

TON APIZTEA. τὸν Κορίγϑιον. 

ΑΥ̓͂ΘΙΣ. εἰς τὸ μέλλον. 

ΚΑΚΟΥΡΓΗ͂ι. κακουργήσῃ. 

AIKAIOYNTEZ. δίκαιον κρίνοντες. 

ΤΟΙ͂Σ AYTOIZ ΑΜΎΝΕΣΘΑΙ. τὴν ἴσην τι- 
μωρίαν δοῦναι. 

OIZIIEP. ἀντὶ TOU ὧν. 

ὙΠΗΡΞΑΝ. ἀντὶ τοῦ προκατήρξαντο. 

«| £5. 68. ΚΑΤΑ ΔΕ ΤΟΥΣ AYTOYZ 
ΧΡΟΝΟΥΣ. μετάβασις. 

ANAZTHZANTEZ. diese εἰς συμμα- 
χίαν, 

ἘΠῚ ΤῸ ΑΡΓΌΣ. κατὰ τοῦ ᾿Αργους. 

A'TTOIZ. τοῖς ᾿Αμπρακιώταις. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ ΑΡΕΣΚΟΜΕΝΟΣ. εὗρε yàp. τὴν 
μητέρα ᾿Εριφύλην ἀναιρεϑεῖσαν ὑ ὑπὸ. ᾿Αλκμιαίωγος 
TOU ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 

TH: EN APTEI ΚΑΤΑΣΤΆΣΕΙ. τῇ οἰκήσει, 

ΤῊΣ ΑΜΦΙΛΟΧΊΑΣ. γῆς δηλονότι. 

ἘΠΗΓΑΓΌΝΤΟ. ἐφειλκύσαντο. 

ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΙΣΘΗΣΑΝ. Ἕλληνες κατὰ τὴν 
γὺν διάλεκτον ἐγένοντο. 

Ol AE AAAOI ΑΜΦΙΛΟΧΟΙ. οἱ δὲ ἄλλοι 
᾿Αμφίλοχοι, βάρβαροι" οἱ 8" Ἀμπρακιῶται," "EA- 
ληνες, Κορινθίων ἄπσοικοι. 

ΤΟΥΣ . ΑΡΓΕΙΟΥΣ. τοὺς ᾿Αμφιλοχικοὺς, 
τοὺς δεξαμένους. 
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XPONQ;. ἀντὶ τοῦ μόλις. 

ΑΚΑΡΝΑΣΙ. φίλοις οὖσι δηλονότι ᾿Αϑηναίων. 

ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂Σ. ᾿Αγαπόδοτον, μᾶλλον δὲ καιν- 
ἀπόδοτον τοῦτο, εἰ οὕτω χρὴ φάναι. 

ὩΙΚΗ͂ΣΑΝ ΑΥ̓ΤΟ. αὐτὸ τὸ "Agyoc. 

META AE ΤΟΥ͂ΤΟ. ἀντὶ τοῦ ἀπὸ ταύτης 
«ἧς αἰτίας. 

ἘΣ ΤΟΥΣ ΑΡΙΈΙΟΥΣ. κατὰ τῶν ᾿Αργείων. 

EN Τῶι IIOAEMiu. τῷ πελοισοννηστακῶ 
δηλονότι. 

4 £3. 69. ΑΡΓΥΡΟΛΟΓΩΣΙΝ. ἀῤγύ- 
ριον ἀπαιτῶσιν. 

AIIO ΦΑΣΗΛΙ͂ΔΟΣ. Φάσηλις, πόλις Παμ- 
φυλίας. μέμνηται ταύτης καὶ Διονύσιος ὁ πίεριη- 
γητής. 

«| 6. 70. ΟΥ̓ΔῈΝ MAAAON. οὐδὲν παρὰ 
᾿Αττικοῖς ἀντὶ τοῦ ο 

ΟΙ ΔΕ. οἱ στρωτηγοί, 

ΚΑΙ EKAZTOZ Hi ἘΔΎΝΑΤΟ. τὰς τριά- 
κοντα δύο πόλεις. 

ENOMIZON ΓᾺΡ AN. ἀνδραποδίσαι γὰρ τοὺς 
ἄνδρας ἐξούλοντο. 

4 cá. 71. AYTONOMOYZ. τὸν Πλαται- 
εἴς δηλογότι. 

4 οβ΄. 72. ὙΠΟΛΑΒΩΝ. ἀποκρισεὶς, 
ἢ ὑπονοήσας, ἢ bunc. 

ΑΥ̓ΤΟῚ TE ΑὙΤΌΝΟΜΕΙΣΘΕ. «oic οἰκείοις 
νόμοις ἀκωλύτως χρῆσθε. 

ANEY ΑΘΗΝΑΙΩΝ. τῆς γνώμης δηλονότι. 

IIAP' ΕΚΕΙΝΟΙ͂Σ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΟΥ̓Κ ἘΠΙΤΡΕΠΩΣΙΝ. οὐ δώσωσιν ἄδειαν 
σοῖς τιλαταιεῦσιν ἐμμένειν τοῖς δόξασιν. 

EITI ΔΎΝΑΤΟΝ. λείπει τὸ ἐστί, 

MEXPI AE ΤΟΥ͂ΔΕ. τοῦ καιροῦ τοῦ παολέ- 
μου. 

ἘΡΓΑΖΟΜΈΝΟΙ. τὴν γῆν δηλονότι. 

IKANH EZEZOAI. εἰς τροφὴν δηλονότι. 

4 oy. 73. ΚΑΙ BOYAETZAMENOI. 
πρεσξεύσασϑαι ede τοὺς 'ASwvaieug δηλο- 
γότι. 

ΚΟΜΙΣΘΗ͂ΝΑΙ. ἀναστρέψαι, 

ΟΥ̓Κ ETEMNE. σημείωσαι, ὅτι τὸ τεμεῖν 
ἀδιαφόξως καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ὥσπερ τὸ δηῶσαι, 
“ἔϑεικεν. 

.AHATTEAAONTEZ. οἱ Πλαταιεῖς δηλονότι. 

ἘΠΙΣΚΗΠΤΟΥΣΙ TE. τσἀρακελεύονται. 

€ οδ΄. 74. ΠΡΟΚΑΛΟΥ͂ΝΤΑΙ. ἐπισπῶν- 
ται. 

ΚΑΙ IIAPEZXETE ΑΥ̓ΤΉΝ. οἱ ϑεοὶ δηλονότι, 

ENATQNIZAZOAIL ἐν αὐτῇ τὸν ἀγῶνα τε- 
λέσαι. 

ΤῊΣ ΔῈ ΤΊΜΩΡΙΑΣ. τῆς ἐκδικήσεως. 

4 o£. 75. ἘΠΙΘΕΙΑΣΑΣ. κατευξάμενος. 

HEPIEZTAYPOXEN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ὁ ᾿Αρχίδα- 
μος δηλογότι" τὰ ὀρθὰ ξύλα ἐκάλουν σταυρούς. 

ΤΟΙ͂Σ ΔΕΝΔΡΕΣΙ. σημείωσαι τὸ δένδρος 
εὐσεῖαν. 

ΧΩΜΑ EXOYN. συνεκόμειζον. 

ΠΡΟΣ ΤῊΝ HOAIN. o) διὰ παντὸς τοῦ τεί-: 
χους, ἀλλ᾽ ἐν μέρει τινί, 

AIPEZIN. τοόρϑησιν. 

ΦΟΡΜΗ͂ΔΟΝ. ψιωϑηδόν. φορμοὸς γὰς, ψία- 
Soc, ὅστις ἐναλλὰξ ἔχων τὸ πλέγμα ἐστί. 


B. £4. 68.----οϑ', 79. 


ΚΑΙ ΕἸΤῚ AAAO ΑΝΎΤΕΙΝ MEAAOI. τε- 
λεσιουργεῖν πρὸς ὕψος. οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ἀγύειν 
ἀγύτειν φασί. 

ΞΎΝΕΧΩΣ. ἀδιαστάτως. 

ΚΑΙ ZITON. τὸ σῖτον, οὐδετέρως. 

AIPEIZOAI. λαμβάνειν. 

OI ΞΈΝΑΓΟΙ. οἱ τῶν μεισ)ϑοφόρων ἄρχοντες. 
ξένους γὰρ ἐκάλουν τοὺς μισθοφόρους. 

OY ZXOAAITEPON. οὐ βραδύτερον. 

ἈΝΤΆΝΗΙΕΙ A'TTQOL. ἀνήρχετο. 

€| oc". 76. EN TAPZOIZ. πλέγμασιν darà 
ΚΑΛΕΡΥ͂Ο Tre mom Evae. 

ENEIAAONTEZ. ἐμπλέκοντες. 

ὙΠΟΝΟΜΟΝ ΔΕ. κεκρυμμένον ὄρυγμα. 

EYNTEKMH:PAMENOI. διὰ πεκμηρίου τι- 
γὸς ἐρχόμενοι ὑπὸ τὸ χωμάτιον. 

ὙΠΑΓΟΜΈΝΟΥ. ἐνδιδόντος. 

OIKOAOMHMA. τὸ ξύλινον. 

ΠΡῸΣ ΑΥ̓ΤΟ XOTN. ἀπὸ χυτῆς γῆς TÉ- 
χος ποιεῖν. 

EN ΑΜΦΙΒΟΛΩι, MAAAON 
ἀντὶ τοῦ, ἑκατέρωσεν βάλλεσϑαι. 

ΜΑ͂ΛΛΟΝ ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ. τοὺς ἐναντίους δη- 
λονότι. 

ΜΙΑΝ ΜῈΝ. μηχανήν. 

H TOY ΜΕΓΑΛΟῪ OIKOAOMHMATOZ. 
τῶν Πλαταιέων δηλονότι. 

ΚΑΤΕΣΕΙΣΕ. τὸ τεῖχος δηλονότι. 

ΑΛΛΑΣ ΔΕ. μηχανὰς δηλονότι. 

ΤΟΥ TEIXOTZ. προσέφερον. 

ΑΣ ΒΡΌΧΟΥΣ ΤΕ. σημείωσαι τὴν σύντα- 
ξιν, ἃς βρόχοι περιβάλλοντες. 

ΚΑΙ TIIEPTEINOYZQN. ὑψουμένων. 

H MHXANH. τῶν Πελοτσοννησίων δηλονότι. 

ΑΠΕΚΑΥΛΙΖΕ. ἀπέτεμε τὸ ἄκρον. 

TO ΠΡΟΕΧΟΝ ΤῊΣ EMBOAHZ. τὸ προ- 
jede 

4 cQ. 77. ΠΑ͂ΣΑΝ ΓᾺΡ AH ÍAEAN, 
ἐπινοίας δηλονότι. : 

OAKEAOTZ. φορτία. Φάκελος, δεσμὸς, Φορ- 
τίον, καὶ τὸ ταῖς κεφαλαῖς φορούμμενον" ἤτοι τὸ 
φωσκόλιον. 

TAXY AE ΠΛΗΡΟΥΣ ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ͂. τοῦ 
διαστήματος. 

ETIIIIAPENHZAN. συνῆξαν. 

XEIPOIIOIHTON. ἔστι γὰρ καὶ αὐτόματος. 

. HAH ΓΆΡ. πάλαι ποτέ. 

T'AAAA AIAQOYT. δεινὰ δηλονότι. 

'"EAAXIZTOY. ὀλίγου καιροῦ δηλονότι. 

ΑΥ̓ΤΗ͂Ι EIIIQOPON. τῇ φλογί. 

AIEOYTON. τὸν κίνδυνον. 

q oj. 78. ΠΕΡῚ ΑΡΚΤΟΥΡΟΥ EHITO- 
AAZ. κατὰ τὸν ᾿Οντώξριον μῆνα. 

EKKEKOMIZMENOI HZAN. ἐξήγαγον. 

ΤΟΙΑΥΤΗ͂ MEN. oi διελόντες ταύτην τὴν 
σὺὐγγραφὸὴν εἷς τρισκαίδεκα, ἐνταῦσϑα τὸ τέλος 
τῆς τρίτης ἱστορίας ὥρισαν, καὶ ἀρχὴν τῆς τε- 
τάρτης. 

4 οϑ΄. 79. YTIO ΣΠΑΡΤΏΛΟΝ. 5 Σπάρ- 
τῶλος e xoc χ eic 

ΤῊΝ BOTTIKHN. ὅτι Βοττιαῖοι ἄτσοικοι 
Μακεδόνων. εἰσὶ δὲ ἐν τῇ r diu πλησίον Χαλ- 
χιδέωγ. 


ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ, 


oJ. 19.— mé. 81. 


ΚΑῚ IIPOZXOPHSZEIN, τοῖς ᾿Αϑηγαίοις δη- 
λονότε. 

ΜΕΤ᾽ ΑΥ̓ΤΩΝ, τῶν μὴ ϑελόντων σαραδοῦναι 
δηλονότι. 5 δὲ "Ολυνϑος, μητρόπολις Χαλκιδέων. 

ΚΑΙ ΑΝΑΧΩΡΟΥΣΙ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ἘΝΕΔΙΔΟΣΑΝ ΔΕ. ὑσεχώρουν, οἱ Χαλκι- 
δεῖς δηλονότι, καὶ οἱ Σσαρτώλιοι, 

KAIEZHKONTIZON.aa ὃ μέρος ἐνομίζετο 
αὑτοῖς συμφέρειν. τὸ δὲ δοκοῖ, τρίτης συζυγίας. 

ἘΠῚ ΠΟΛΎ. διάστημα δηλονότι. 

ANEAOMENOI. ἀναλαβόντες. 

ΔΙΕΛΎΘΗΣΑΝ KATA ΠΟΛΕΙΣ. 
ἦλϑεν εἰς τὴν οἰκείαν πόλιν. 

€ π΄. 80.ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΑΣΘΑΙ. ἀφανίσαι. 

EN THX ΞΎΜΜΑΧΙΔΟΣ. γῆς δηλονότι, 

IIEPIHITEIAAN. πανταχοῦ ἐμήνυσαν. 

AIIOIKOIZ OYZI. τῆς Κορίνϑου δηλονότι. 

ΚΑΙ AYTQ:; ΠΑΡΗ͂ΣΑΝ. 79 Κνήμκῳ. 

ABAZIAEYTOI. μὴ νομείζοντες € ἔχειν βασι- 
λεῖς, ἀλλὰ μόνον ἡγεμόνας καὶ ἄρχοντας. 

ἈΝΤΙΟΧΟΥ EHFEPETANTOZ. τὸ ἄρχειν 
δηλονότι, καὶ εἶναι αὐτοκράτορα τὸν "Ogoidoy ἀ ἄμ.- 
φοῖν τοῖν ἐϑγοῖν. 

ΚΑΙ ΔΙΑ ΤῊΣ APT'EIAZ. τῆς ᾿Αμφιλοχικῆς. 

ἘΠῚ ZTPATON. ϑηλυκῶς 5 Στράτος. 

4 πά. 81. ΚΕΛΕΎΟΝΤΕΣ. ππαρωκιγοῦν- 
τες. 

ΝΑΎΠΑΚΤΟΝ EPHMHN. ἔρημον φυλάκων. 

AIEIXON AE ΠΟΛΎ. διίσταντο. 

ΤΕΈΤΑΓΜΕΝΟΙ ΤῈ. εὐτάκτως. 

ΚΑΙ AIA ΦΥΛΑΚΗΣ EXONTEZ, ἑαυτοὺς 
δηλονότι. 

EN ΕἘΠΙΤΗΔΕΙΩΙ. χώρῳ δηλονότι. 

, IIIZTEYONTEZ. ϑαῤῥοῦντες. 

ΚΑΙ AZIOYMENOI. ἄξιοι κρινόμενοι. 

ΟΥ̓́Τ᾽ EIIEZXON. ἐνεκαρτέρησαν. 

TO ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟΝ. τὸ τὸ περιττὸν κεῖ- 
ται. 

A'Y'TOBOEI AN. βοῇ μόνη χρησάμενοι. 

ΜΕΜΟΝΩΜΈΝΩΝ. διεζευγμένων τῆς τῶν 
Ἑλλήνων συμμαχίας. 

ΚΑΙ EX ΦΟΒΟΝ ΚΑΤΑΣΤΑΝΤΏΩΝ. "you, 
φυγόντων. 

IIPOEAGEIN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς Χάονας. 

ἘΠΕΙ͂ AE ENEKEINTO ΦΕΥΓΟΝΤΕῈΣ. ἤγουν, 
κατὰ κράτος ἔφευγον. 

ANEAAMBANON ΤῈ ΑΥ̓ΤΟΎΣ. οἱ Ἕλληνες 
τοὺς βαρβάρους. 

€ πγ΄. 83. ANTIIIAPAIIAEONTAZ. ἀν- 
7i τοῦ εἰς ἀντιπταράταξιν. 

EQPON AYTOYZ. οἱ Κορίνϑιοι δηλονότι. 

ΣΦΩΝ ΚΟΜΙΖΟΜΈΝΩΝ. τῶν Κορινϑίων. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ ἘΛΑΘΟΝ. οἱ ASmyaior. 

ΚΑΤᾺ ΜΕΣΟΝ ΤῸΝ ΠΟΡΘΜΟΝ. τὸν Κρισαῖ- 
οὐ φησί. Ἔστι δὲ πσορϑ μὸς ἀμφίγειος ϑάλασσα. 

ΚΑΙ TA ΤῈ ΛΕΠΤᾺ ΠΛΟΙ͂Α. τοὺς λέμβους. 

4 α΄ 84. ΚΑΤΑ MIAN NAYN TETAT- 
ΜΕΝΟΙ. μίαν ἔχοντες ὀπίσω τῆς μιᾶς. 

EN ΧΡΩ͂; AEI IIAPAIAEONTEZ, iy χρῶ 
ἀντὶ τοῦ πλησίον. ἔστι δὲ ἀποκοπή. ἦν γὰρ iy 
χεωτί. εἴρηται δὲ ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς κουρᾶς 
τῆς ἄχρι τοῦ χρωτὸς γιγνομένης. 

ΚΑῚ ΔΌΚΗΣΙΝ. δόξαν, 
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“ ἘΜΒΑΛΕΙ͂Ν. προσασεσεῖν. 

ΜΗ ἘΠΙΧΕΙΡΕΙ͂Ν. T πολέμῳ. 

AYTOZ ΣΗΜΉΝΝΗΙι. σημεῖον δῶ. 

HZYTXAZEIN AYTOTZ. τοὺς K opi Sriuuc. 

ΕΦ᾽ EAYTQ:. ἐσὶ τῇ ἐξουσίᾳ αὑποῦ. 

ΤΩΝ ΤῈ ΠΛΟΙΩΝ. τῶν λεπτῶν. 

ΟΥ̓́ΤΕ ΤΩΝ ΠΑΡΑΓΓΕΛΛΟΜΕΝΩΝ. συμ- 
βουλευόντων. ; ι 

ΟΥ̓́ΤΕ ΤΩΝ ΚΕΛΕΥΣΤΩ͂Ν. τῶν στρατηγῶν, 
καὶ τῶν κυβερνητῶν. 

ZHMAINEI. σημεῖον στοιεῖ, 

Hi XQPHZEIAN. δρμήσειαν. 

EX AAKHN MEN. εἰς μμώχην «πολέμου. 

ANEXQPHZAN. ὑπέστρεψαν. 

ΤΟ HAEIQN ἘΠΊΝΕΙΟΝ. ἐπίνειον καλεῖται, 
σᾶν τὸ ἐμπόριον, D) παρὰ τὸ Em wire aaa αὐτὸ 
τῇ θαλάσσῃ" ἢ “παρὰ τὸ ἐν αὐτῷ τὰς ὁλκάδας 
γήχεσϑαι, ἢ ὀκέλλειν. 

4 πέ. 85. ΚΑΙ MH ὙΠ᾿ OAITQN NEQN, 
τῶν ᾿Αϑηναίων. 

NAYMAXIAZ ΠΕΙΡΑΣΑΜΕΝΟΙΣ. 
Πελοσσονγησιωκῷ πολέμῳ δηλονότι. 

IIOAYTZX Ο IIAPAAOTOZ. τὸ qug TÀ Ey- 
δεχόμενον γενέσθαι. 

TO NATTIKON AEIIIEZOAI. οὐ κατὰ ἐμ- 
πειρίαν. τοῦ γαυτικοῦ λείτσεσίϑαι, 

ΟΥ̓Κ ΑΝΤΙΤΙΘΕΝΤῈΣ. o)x ἀντιπσαραβάλ- 
λοντες. 

OPLTH: OYN ΑΠΕΣΤΈΛΛΟΝ. 
ἀπέστελλον τοὺς συμβούλους, 

ΓΟΡΤΎΝΙΟΣ, ΠΡΟΞΕΝΟΣ Eu. 


ἐν τῷ 


ὀργιζόμενοι 


ἰστέον, ὅτι 


E Τόρτυς “σόλις ἐστὶ Κρήτης, ἀπέχουσα Κυδω- 


γίας σχεδὸν σταδίους χιλίους" καὶ ἔστιν ἀπίϑα- 
γον, εἶγαι πολεμίας ἀλλήλαις ταύτας τὰς τσό- 
λεις. ῥητέον οὖν, ὅτι ; πολεμίαν λέγει τὴν Κυδω- 
γίαν τῇ Πολίχνῃ, οἷς εἰκὸς χαρίζεσσαι κατὰ 
φιλίαν τὸν Νικίαν. 

IIPOZIIOIHZEIN ΑὙΤΉΝ. οἰκείαν ποιήσειν. 

«| vc. 86. EN ΤΟΥΤΩι. τῷ χρόνω. 

AIEIXETON. κεχώρισινον. 

ΓΝΏΜΗΝ ΕΧΟΝΤΕῈΣ. σκοπόν. 

OI MEN, ΜΗ EKTIAEIN. οἱ Πελοσσοννήσιοι. 

OI AE, MH EXIIAEIN. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

« πζ΄. 87. Η ΜΕΝ ΓΈΝΟΜΕΝΗ ΝΑΥ- 
MAXIA. ἥ στάσις πραγματικὴ, ἄγραφος, εἴ- 
δοὺς συμξουλευτικοῦ. 

ΤῊΝ ΜΕΛΛΟΥ͂ΣΑΝ. γαυμαχίαν. 

EXEI TEKMAPZIN. στοχασμόν. 

OYK OAITA. ENANTIQOHNAI. ὁ ἄνεμος, 
καὶ ἡ ἐν κύκλω τάξις τῶν νεῶν, καὶ τὸ μὴ τα- 
χέως αὐτοὺς ἐπιχειρῆσαι τῇ ναυμαχίᾳ, ἀλλὰ 
τὴν τοῦ “Φορμίωνος ἀνα μένειν διὰ “ τοῦ ἀνέμου 
στρατηγίαν. 

EXOHAE. σφαλῆναι ἐποίησεν. 

OYAE AIKAION, ΤῊΣ ΓΝΏΜΗΣ. τὸ ἑξῆς, 
οὐ δίκαιον τῆς γνώμης τὸ μὴ νικηϑὲν κατὰ κρά- 
τος, ἀμρλύνεσθαι. 

ΤῊΣ ΞΎΜΦΟΡΑΣ TQ: AIIOBANTI. 
ἀποβάση συμφορᾷ. 

ΑΜΒΛΎΝΕΣΘΑΙ: ἀναπίπτειν. 

ΟΡΘΩΣ EINAI. ἔχειν τοὺς ἀνπρώπους ἑστη- 
κυῖαν τὴν γνώμην, καὶ μὴ ὑπσοτσετσ τωκυῖαν τοῖς 


τῇ 
4 


δεινοῖς. 
2 
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KAKOYZ l'ENEZOAI, ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ δί- 
καίον, 

ΟΣΟΝ TOAMH: IIPOEXETE. τῶν ᾿Αϑηναίων 
δηλονότι. : 

Η ἘΠΙΣΤΉΜΗ. h γυμνασία, n μελέτη, 

EN TQ: AEINQi. τῷ πολέμῳ. 

ἘΚΠΛΗΣΣΕΙ. ἐξωϑθεῖται, i ἐκκρούει. 

TA AE ΠΟΛΛΑ. ἀντὶ τοῦ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 
οὖκ εἶπε δὲ ἀεὶ, διὰ τὸ ἄδηλον τῆς τύχης. 

ΠΡΟΣΓΕΝΟΜΕΝΑ. φροσκτησέντα. 

XQPAN. ἀντὶ T0) τάξιν. 

ΤῺΝ AE IIPOTEPON ἩΓΕΜΟΝΩΝ. τῶν 
καταγαυμαχησέντων iuro Φορμίωνος" λέγει δὲ 
τοὺς "tp Μαχάονω καὶ Ἰσοκράτην. 

ΤῊΝ ἘΠΙΧΕΙΡΗΣΙΝ. τῆς παρασκευῆς “τοῦ 
πολέμου δηλονότι. 

OI AE ΑΓΑΘΟΙ. οἱ γενναῖοι. 

TIMHZONTAI. ἀντὶ τοῦ τιμιηήσονται. 

Y «5. 88. ΞΥΝΙΣΤΑΜΕΝΟΙ. συνα- 
“ὐροιζόμκενοι. 

ΤῊΝ AZIQZIN. τὴν πεῖραν. 

ΜΗΔΈΝΑ — ὙΠΟΧΩΡΕΙ͂Ν. σημείωσαι τὴν 
σύνταξιν. 

q 73. 89. ΤῸ ΠΛΗ͂ΘΟΣ ΤΩΝ ΝΕΩ͂Ν. 
γράφεται τῶν ἐναντίων. 

AYNEKAAEZA. εἰς ταυτὸν συνήγαγον. 

- OY TOI ΤΆᾺΡ. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΚΑΙ ΤΟΥΤΟΙΣ ΕΝ ἘΚΕΊΝΩΙ. ἐν τῇ πεζο- 
μαχία. | 
ΟΥ̓ΔῈΝ IIPOOEPOYZI. xarà τὴν γαυμα- 
χίαν. ᾿ 

ΠΑΡΑΠΟΛΎ. ὑπερξαλλόγτως. 

ΚΑΙ OTI OYK AN. ὁ γοῦς οὕτως, ἡγοῦνται 
οἱ ἐχϑροὶ «3 ἀνθίστασϑαι ἡμᾶς ἄλλως ἢ μέλ- 
λοντάς τι γενναῖον areae a. 

ΑΝΤΙΠΑΛΟῚ MEN ΓΑΡ, Θαῤῥοῦντες ἄντι- 
παλαίειν. 

OL δ᾽ EK πολλῶι. τῷ μέτρῳ. 

ΚΑῚ AMA OYK ΑΝΑΓΚΑΖΟΜΈΝΟΙ. ἡμεῖς 
δηλονότι οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

EK QN EINAI IIOIHZOMAI. τὸ εἶναι σαρέλ- 
κει ᾿Αττικῶς. οὐδὲν γὰρ ἐν ταῖς τοιαύταις συν- 
τάξεσι δηλοῖ. 

᾿ἘΠΙΠΛΕΥΣΕΙΕ ΤΙΣ. κατὰ τῶν ἐναντίων 
ἐπέλθοι. 

MH ΕΧΩΝ ΤῊΝ ΠΡΟΣΟΨΙΝ ΤΩΝ IIOAE- 
MIQN. (45 ὁρῶν τοὺς πσολεμκίους. 

EK ΠΟΛΛΟΥ͂. λείσει διαστήματος. 

AIEKIIAOI. ΤῈ ΟΥ̓Κ ΕἸΣΙ. τὸ ἐμβάλλειν, 
καὶ διασχίζειν τὴν τῶν ἐναντίων τάξιν. ἀγα- 
σπτροφαὶ δὲ, αἱ εἰς τοὐτσίσω ὑποχωρήσεις. 

EN TOYT4. ἐν τῷ E πεζομαχεῖν. 


ΤΟΥΤΩῺΝ MEN OYN ET'Q. τὸ ἐπιχείρημα. 


ἐκ TOU συμφέροντος. 

ΤᾺ ΤῈ ΠΑΡΑΓΓΈΛΛΟΜΕΝΑ. τὰ τῆς παὰρ- 
αἰνέσεως ἔργα. 

ΟΞΕΩΣ. σπουδαίως. 

THZ ἘΦΟΡΜΗΣΕΩΣ ΟΥ̓́ΣΗΣ. τῶν τσολε- 
μίων. 

KAI EN Τῶι ΕΡΓΩι: καὶ ἐν τῷ ἔργῳ κόσμον 
ἔχετε, ἤτοι &y τῶ πολέμῳ κόσμιον ἔχετε. καὶ 
σιγὴν καὶ συμφέρον ὃν τοῖς μετιοῦσιν ἐπιτοπολὺ 
τὰ πολεμικὰ, καὶ μάλιστα τοῖς ναυμαχοῦσιν. 


B. ze. 81.---4β΄. 92. 


«| 4 90. ΕΠῚ ΤΈΣΣΑΡΩΝ ΤΑΞΑΜΕ- 
NOI. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τέσσαρας αὑτὰς παοιή- 
σαντες. 

ἘΠῚ ΤῊΝ EAYTQON ΤῊΝ. ἀντὶ τοῦ παρὰ 
quy. 

EZQ EIII ΤΟΥ KOAIIOY. ἐσωτέρω τῶν 
"Pío, ἐν TO Κρισαίω κόλπῳ. 

ἘΠῚ A'AYTQi. τῷ πέρατι. 

ἘΠῚ ΤῊΝ ΝΑΥΠΑΚΤῸΝ. ἔσω γὰρ ty τῷ 


, κόλπῳ ἔκειτο ἡ Ναύστακτος, 


TAYTH: ΠΑΡΑΠΛΕΟΙ.. τῇ ὁδῶ. 

O AE. ὁ δὲ Φορμίων ὡς ξώρα, τοὺς TIeNogrov- 
γησίους, ἄκων κωτὰ σαπουδὴν τοὶς στρατιώτας 
ἐμβιβάσας εἰς τὴν ναῦν ἔπλει. 

ΠΡΟΣΕΔΕΧΟΝΤΟ. ἤχσιζον. 

ΠΕΡῚ TQ; XQPIQi. τῆς Ναυπάκτου δηλο- 
γότι. ᾿ 

EPHMQ; ONTI. βοηϑείας δηλονότι. 

EITAEI ΠΑΡᾺ ΤῊΝ ΓΗΝ. τὴν οἰκείαν δηλο- 
γότι. 

ΚΑΤΑ MIAN ἘΠῚ ΚΕΡΩΣ. ὡς ἂν εἰ ἔλεγε, 
μίαν κατακολουσοῦσαν τῇ ἕτέρω. τοῦτο γὰρ τὸ 
ἐπὶ κέρως δηλοῖ. 

AIIO ΣΗΜΕΙΟῪ ENOZ. ὡς ἂν εἶ ἔλεγε, μὴ 
σολλῶν παραχελεύσεων δεησϑέντες. ἀλλ᾽ εὐϑὺς 
ποιοῦντες, ὅστερ ἐδόκει. (τὸ δὲ σημείου, ἀντὶ τοῦ 
pov.) δύναται δὲ λέγειν καὶ τὸ σύνθημα. 

ἘΠΙΣΤΡΕΨΑΝΤΕΣ TAZ NATZ ΜΕΤΏΠΗ- 
AON EIIAEON. τὸ μὲν ἐπιστρέψαντες εἶσσεν, 
ὅτι ἦν ἄνω εἰπὼν, ἐπειδὴ κατ᾽ εὐσδεῖωαν ἔσσλεον" 
γῦν δὲ, οὐκέτι" τὸ δὲ μετωτηδὸν, πάλιν τὸ κατ᾽ 
εὐσεῖαν πλέειν ἐστί. τὸ γὰρ μέτωπον τῆς νεὼς, 
5 πρώρα ἐστί. λέγει. οὖν, ὅτι τὰ μέτωπα, δ᾽ ἐστι 
τὰ πρόσωπα τῶν νεῶν, παρεῖχον τοῖς ἐναντίοις... 

ΤΩΝ ΔΕ. τῶν νεῶν τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΕΞΈΩΣΑΝ TE. «poc τὴν γῆν ὑκεῖλαι ἐποί- 
σαν, ἐξέκλιναν τῆς προκειμένης ὁδοῦ. 

ERENEYZAN. ἐξεκολύμξησαν. 

Ἵ A. 91. TAYTHi MEN ΟΥ̓͂Ν. ταύτη, 
οὕτως. ἢ ἀντὶ τοῦ, κατὰ τοῦτο τὸ μέρος. 

ΚΑΙ IZXOYZAI. ἐλλιμενίζουσαι. ἄλλη ἀρ- 
χὴ, «τὸ, καὶ ἴσχουσαι. 

ANTIIIP42POI. ἔχουσαι τὰς πρώρας πρὸς 
τὸ πτέλαγος ὁρώσας. τοῦ γὰρ φεύγειν ἐπαύσατο. 

ΑΝΤΙΠΡΩΡΟΙ. γεγονυῖαι δηλονότι. 

ΚΑΤᾺ TO ΑΠΟΛΛΩΏΝΙΟΝ. ἱερὸν ᾿Απόλλω- 
γος ἐν τῷ λιμένι. 

OI AE ΠΑΡΑΓΈΝΟΜΕΝΟΙ. οἱ Πελοσονγή-- 
ciet, 4 

ΤῊΝ TIIOAOIIION, τὴν ὑστερήσασαν. 

ETYXE ΔῈ OAKAZ. ὁλκὰς, ἡ ἐμπορικὴ 
γαὺυς. 

ἘΠΕΣΤΗΣΑΝ TOY ΠΛΟΥ͂. διὼ τὸ ἐγγύδεν 
ἀντετσιέναι ποὺς ᾿Αϑηγαίους. 

Y 48. 92. OAITON. MEN. XPONON. 
ὙΠΈΜΕΙΝΑΝ. ἐδέξαντο τὸ ἐμιβάσιμιον “τῶν 
᾿Αϑηναίων. 

TON ΠΆΝΟΡΜΟΝ. σημείωσαι ὁ Πάνορμος. 

H IIEPI ΤῊΝ OAKAAA. ^ ag τὴν ὁλ- 
χάδα κωταδῦσα. 

ἘΣΦΑΞῈΝ EAYTON. Λακωνικὸν τὸ φρόνημα 
τοῦτο, μὴ Ut. ἐχϑεῶν. ἀξιοῦν ἀναιρεϑῆναι. 

ΤΗΣ ΤΡΟΠΗΣ. ἀντὶ τοῦ, ὑπὲρ τῆς τροτσῆς. 


a; — — 


΄ Β / 
C68, 

AXTIIPOX TH: ΓΗ͂Ι ΝΑΥ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, διὰ 
"τὰς ναῦς. 

ὙΠῸ NYKTA. ἀντὶ TOU, κατὰ πὴν νύκτα. 

ΟΥ̓ ΠΟΛλΛΩι, ὙΣΤΈΡΟΝ. μετ᾽ ὀλίγον τῆς 
ἀναχωρήσεως τῶν νεῶν τῶν ἐναντίων. 

€ 4γ΄. 93. ἘΠΙΚΡΑΤΕΙ͂Ν. ἰσχύειν τοὺς 
᾿Αϑηναίους. 

ΚΑΙ TO ὙΠΗΡΕΣΙΟΝ. ὑπηρέσιόν ἔστι τὸ 
κῶας, ᾧ ἐπικάϑηνται οἱ ἐρέσσοντες, διὰ τὸ μὴ 
συντείβεσϑαι αὐτῶν τὰς πυγάς. 

ΠΛΕΥ͂ΣΑΙ ΕΥ̓ΘΎΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἐδόκει. 

ΑΦΙΚΟΜΕΝΟΙ NYKTOZ. εἰς τὰ Μέγαρα 
δηλονότι. 

TO AKPQTHPION. τὸ Βούδορον καλούμενον. 

ἈΦΕΙΛΚΥΣΑΝΚΕΝΑΣ. τῶν ἀνδρῶν δηλονότι. 

1, 4v. 94. ΦΡΥΚΤΟῚΙ TE HiPONTO. 
φρυχτοί, εἶσι λαμπάδες τινὲς ἀπὸ hd γινό- 
μέναι, ἅς τινὰς βαστάζοντες ἄνω: Ἐν τῶν τεῖ- 
χῶν, ἐσήμαινον τοῖς πλησιοχώροις ἢ τοῖς συμ- 
μάχοις, ὅταν τινὰς ξώρων πολεμκίους ἐπιόντας, 
ὡς ὅτι δεῖ ποροφυλάξασϑαι. oU μόνον δὲ ἐσὶ 
πολεμίων τοῦτο ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ φίλων, 
ὅταν ἑώρων ξοήσειαν αὐτοῖς ἐρχομμένην, ἐσήμαι- 
γον πάλιν διὰ τὰ τῶν φρυκτῶν, ὡς οὗ δεῖ “ορυ- 
βεῖσθαι. καὶ ὅταν μὲν φίλους ἐδήλουν, ἐξάστα- 
Qov τοὺς φρυκτοὺς ἠξεμιοῦντες" ὅταν δὲ πολεμιί- 
ους, ἐκίνουν τοὺς φρυκτοὺς, δηλοῦντες τὸν φόβον. 

EKIIAHZIZ ETENETO. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

OI ΜῈΝ T'AP EN TQ: AZTEI. ὄντες δηλο- 
γότι. 


ΗΡΗΣΘΑΙ. ἑαλωκέναι. 
OZONOTK. ἀντὶ τοῦ σχεδόν. ὡς τὸ μιογὸν- 
ουχί. 


ἘΣΠΛῈΙΝ AYTOTYZ. ἀντὶ τοῦ, ὅτι μέλ- 
λουσιν ἐσσλεῖν. 
ΒΟΗΘΗΣΑΝΤῈΣ ΔΕ. μετὰ βοῆς συνδρα- 
μόντες.᾿ 
ΚΑῚ ΟΥ̓ΔῈΝ XZTETOYZAI. ὕδωρ δηλονότι. 
4 4έ. 95. ZITAAKHZ O ΤΗΡΕΩ ΟΔΡΥ- 
ΣΗ͂Σ. ἐντεῦϑεν τὰ Ogaxixà καὶ Σιτάλκου &mi- 
στρατεία. 
ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΣ ANAIIPAZAI. εἰσπρᾶξαι, 
ἀπαιτῆσαι. 
ΑΥ̓ΤΟΣ ΑΠΟΔΟΥΎΝΑΙ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις δη- 
χονότι. 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι ὙΠΟΣΧΟΜΈΝΟΣ. 79 Σιτάλχκη. 
AIAAAAEEIEN. φίλον ποιήσειεν. 
A TYIIEAEZATO. ὑπέσχετο. 
OI ETYl'XANON IIAPONTEZ. ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ ἦγε. 
ΚΑΙ HTEMONA ΑΓΝΩΝΑ. 
τὴν ᾿Αμφίπολιν. 
{ 4c. 96. ANIZTHZIN OYN. στρά- 
τευμα δηλονότι. 
ΜΈΧΡΙ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. ἕως τοῦ Εὐξείνου πόγ- 
του, καὶ τοῦ “Ἑλλησπόντου. 
ΚΑΙ ΟΣΑ AAAA MEPH. £9y2y δηλονότι, 
ΚΑΙ TOY ΣΤΡΎΜΟΝΟΣ ΠΟΤΑΜΟΥ͂. Στρυ- 
μὼν, ποταμὸς Θεῴκης, «περὶ τὴν ᾿Αμφίσσολιν. 
ὅρα. σόνσεν ἄρχεται ὁ Στρυμιὼν ποταμός. καὶ 


"τ » 
οὗτος EXTICE 


“οὔ λήγει" καὶ ἔτι ὁ "Ὅσκιος ποταμὸς, καὶ ὁ " 


Νέσος, ὃν Νέστον οὗτος καλεῖ" ἔτι yt μὴν καὶ ὃ 


ἝἝξρος. 


92..----ρά.. 101. 
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OY QPPZETO H APXH. τὸ τέλος εἶχε. 
ΚΑΙ IIAPHKOT3I. «“αρατείνονται. i 
ἘΣΤῚ AE EPHMON TO OPOZ. τὸ Σκόμιον 

δηλονότι. 

 4ζ΄. 97. AYTH ΠΕΡΙΠΛΟΥΣ ΕΣΤΙ. 
δυνωτὴ περιπαλευσθῆνγαι. 
ΝΗῚ ΣΤΡΟΙΤΎΛΗΙ. ἐμασορικῆ, διὰ τὰ πο- 


λεμικὰ, μακρότερα ὄντα. 


OAQ: AE TAEYNTOMQTATA. διὰ ξηρᾶς. 

ANHP EYZQNOZ. εὔξωνος, εὐσταλὴς, καὶ 
κοῦφος, καὶ μιηδὲν ἔχων τὸ ἐμυτσοδίζον. 

ΔΙΑ IIAEIZTOY. διαστήματος δηλονότι. 

OZON ΠΡΟΣΗΞΑΝ. φόρον δηλονότι, 

ΧΩΡΙΣ ΔΕ. τούτων δηλονότι. 

ΟΣΑ. τοροσεφέρετο. 

ΚΑΙ AEIA. λεῖα, τὰ λιτὰ, πρὸς ἀντιδιαστο- 
λὴν τῶν ὑφαντῶν καὶ πεπσοικιλμένων. 

ΟΔΡΥΣΩΝ. «προσεφέροντο δηλονότι. 

ΤΗ͂Σ ΠΈΡΣΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ. οἱ γὰρ Πέρσαι 
παρέχουσι μᾶλλον ἤπερ rap τῶν ἄλλων eai 
βάνουσιν' οἱ δὲ Θρᾷκες, τοὐναντίον. καὶ οὐκ ἦν 
τι πρᾶξαι aae αὐτοῖς τὸν μὴ παρέχοντα χρή- ὦ 
pra, ὅχσερ καὶ γὺν ἐν “Ῥωμαίοις. 

ΚΑΤΑ ΤῸ ΔΥΝΑΣΘΑΙ. διὰ τὴν δύνα μιν. 

EIIIIAEON AYTQ: EXPHZANTO. αὐτῶ 
τῶ νόμω “Φλέον τῶν ἄλλων Θρᾳκῶν οἱ ᾿Οδρύσαι 
ἐχρῶντο, λαξεῖν μᾶλλον warte δοῦναι. 

ΤΆΥΤΗΙ AE. τῇ τῶν Σκχυϑῶν. 

ΟΥ̓ΧΟΤΙΤᾺ EN ΤΗ͂Ι ΕΥ̓ΡΩΠΗ͂ι. οὐχ ὅτι, 
ἀντὶ τοῦ μήτοιγε. 

OY MHN ΑΛΛΟΙ͂Σ ὉΜΟΙΟΥ͂ΝΤΑΙ. 
ὑπερβάλλουσι δηλονότι, 

« 45. 98. ΣΙΝΤΩΝ, ΚΑΙ ΠΑΙΟΝΩΝ. 
Σίντιοι ἐλέγοντο ἐν ὅσῳ τὴν Λῆμνον ὥκουν. εἰς 
δὲ τὴν Θρώκην ἐλθόντες, μετωνομάσθησαν Σίν- 
τοῖς 

TO AE OPOZ. τὴν Κερκίνην δηλονότι. 

ΑΠΕΙΊΓΝΕΤΟ ΜΕΝ. ἀπώλλυτο. 

ΠΡΟΣΕΓΊΓΝΕΤΟ AE. ἠυξάνετο κωτὰ πρόσ- 
Sec. 

ΘΡΑΙΚΩΝ AIIAPAKAHTOI. ἑκούσιοι, 

4 4. 99. ΤΗΝ KATQ MAKEAONIAN. 
τῆς Μακεδονίας τὸ μὲν, ἐστὶ μεσόγειον" τὸ δὲ, 
παράλιον, ἣν καλεῖ τὴν κάτω Μακεδονίαν. 

IIPQ'TOI EKTHZANTO. τοῦτο καὶ Ἣρόδο- 
τος £y τῇ ἐγνάτη ἱστορεῖ κατὰ διέξοδον. 

HAQNAZ ἘΞΕΛΑΣΑΝΤῈΣ. Ἠδωνοὶ καὶ με- 
τασλασμῷ "Hogyec, καὶ Ἠδῶναι. οὕτως Ἥρω- 
διανός. 

£N ΟἹ ΜῈΝ ΠΟΛΛΟΙ. τῶν ᾿Εύρδων. 

OI MAKEAONEZ ΟΥ̓́ΤΟΙ. οἱ κάτω Μᾶκε- 
δόνες. 

ΚΑΙ ΜΑΚΈΔΟΝΩΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ἄνω. 

ε΄. 100. HN AE OY ΠΟΛΛΑ. τὰ 
καρτερὰ δηλονότι. 

ΤΑ ΝΥ͂Ν ὈΝΤΑ. τείχη δηλονότι. 

ἘΣ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΎ. τοῦ ἀδικηϑένπος ὑτσὸ 
Περδίκκου. 

ὙΠῸ AE ΠΛΗΘΟΥ͂Σ IIEPIKAEIOMENOI. 
ἀντὶ τοῦ περικλείοντες. οἱ Θρᾷκες δηλονότι. 

Ἵ εά. 101. ἘΠΈΜΨΑΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι, τῷ 
Σιτάλκη οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

IIAPEXXE AE ΛΟΙΌΝ. ὁ Σιτάλκης. 


ἀλλ᾽ 


172 
ΜῊ YII' AYT QN. τῶν ᾿Αϑηναίων. 
EIIEXQN. ἐσικείμενος. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. bw αὐτοῦ. 

ὯΝ ENEKA ΕΣΕΒΑΛΕ. τὴν ἔφοδον ἐποίησεν. 

4 ιβ΄. 102. EZ KOPONTA. τὰ Κόρον- 
τὰ ἣ εὐδεῖα. 

. EX ΓᾺΡ OINIAAAZ. Οἰνιὰς, πόλις ἐστὶν ἐν 

τῷ στομίω τοῦ ᾿Αχελῴου, 5 καὶ γὺν Δραγα- 

μέστη λεγομκένη. 

ΔΙΑ AOAOIIIAZ. Δολοσσία, 5h γῦν καλου- 
μένη ᾿Ανόθλωχα. ἐξ ἀνατολῶν γὰρ αὐτῆς ὁ Ἰτη- 
γειὸς πσοταμοὺς, EX δὲ γότου ὁ ᾿Αχελῶος οὗτος 
ποταμὸς ῥεῖ. 

ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς Οἰνιάδαις. 

IIEPIAIMNAZQN. περὶ τὴν πόλιν πσλημ.- 
μμύρας ὑδάτων roi. 

IIPOZXOI AEI. ὕλην συμιφορεῖ. 

ΑΙ HIIEIPONTAI. τοιαῦτα «πολλὰ οἱ τὰς 


Β. pa. 101.—oy'. 103. 


γεωγραφίας ἡμῖν «παραδιδόντες ἀναγράφουσι" 
Omtp καὶ ἐν τῇ σρὸς Αἴγυπτον áp τῇ γήσω 
ξυνέβη. ὁ γὰρ Ὅμηρος “πελαγίαν αὐτὴν ἀναγρά- 
dec γῦν δὲ σχεδὸν ἠπείρωται. 

TO, TE ΓᾺΡ ΡΕΥ͂ΜΑ. τοῦ ᾿Αχελῴου. 

TQ: MH ΣΚΕΔΑΝΝΥΣΘΑΙ. τὴν πρόσχω- 
ew δηλονότι. 

ΤῊΣ ΜΗΤΡΟΣ. τῆς Ἐριφύλης. 

ΚΑΙ EAOKEI ΑΥ̓ΤΩ͂Ι IKANH ΑΝ. τὸ ἑξῆς, 
δίαιτα ixayh τῶ σώματι, ἐδόκει ἣ πρόσιχωσις, 
δηλονότι εἰς χρείαν τοῦ σώματος. 

EAYNAZTEYZE TE. τὴν βασιλείαν ἔσχε. 

ΤῊΝ EIIQNYMIAN ΕΓΚΑΤΈΛΙΠΕ. πρότε- 
gor ,Yàp Κουρῆτις. ἐκαλεῖτο. Ὅμηρος, Κουρῆτές 
T ἐμκάχοντο, καὶ Αἰτωλοὶ μμενεχάρμκαι. 

ΠΑΡΕΛΑΒΟΜΕΝ. ἀκοῇ δηλονότι. 

4 ey. 103. ΕΛΎΘΗΣΑΝ. ἐλυτρώϑη- 
σαν, εἰς λύτρον ἐδόθησαν. 


Dx. lues 


4 4. 1. EZ ΤῊΝ ATTIKHN. ἀντὶ τοῦ 
κατὰ τῆς ᾿Αττικῆς. 

ΚΑΙ ΕΓΚΑΘΕΖΟΜΕΝΟΙ. ἐνδιατρίδοντες. οὐχ 
ἁπλῶς πορείαν ποιούμενοι, ἀλλ᾽ ἐμιθρωδύνοντες, 
διὰ τὸν σῖτον. 

EAH;OYN ΤῊΝ I'HN. τῶν ᾿Αϑηγαίων. 

OIIH ΠΑΡΕΙΚΟΙ. ὅπου ἐνεδέχετο, καὶ ἔνε- 
χώρει. 

ΤΩΝ ΨΙΛΩ͂Ν. τῶν Λακεδαιμονίων. 

TO MH IIPOERIONTAZ KAKOYPTEIN. 
λείσει 5 διά. διὰ τὸ ju ταροεζιόντας τῶν ὅπσλων 
ληστεύειν. 

ΚΑΚΟΥΡΓΕΙΝ. ληστεύειν, 

ΟΥ̓ EIXON TA XITIA. ἀντὶ TOU, ἕως οὗ εἶ ον 
τροφήν. 

4 β΄. 2. ΚΑΙ ΠΡῸ TOY IIOAEMOY. 
TOU Ἰπελοποννησιωκοῦ. 

O'Y IIPOZEAEZANTO. 
τριακοντούτεις σπονδάς. 

ANATKAEXOENTEZ ΔΕ. διὰ τοῦτο ἤναγχάσ- 
ϑησαν ἀποστῆναι, διὰ τὸ Sia Am Sau. 

ΚΑΙ TAYTHN ΤῊΝ AIIOZTAZIN. οὐχ ὡς 
ἄλλην αὐτῶν πεποιημένων ἀπόστασιν" ἀλλὰ 
πὸ ταύτην ἀντὶ τοῦ ἐν τούτῳ τῷ χεύνῳ. τέϑεικε. 

ΠΡΟΤΕΡΟΝ Η ATENOO'TNTO. πρὶν εὖτρε- 
“σισϑῆναι, ἐπιφέρει, διὰ τί ἀναγκασϑέντες, 
ἧσαν γὰρ ἐκ πολλοῦ ξουλόμενοι ἀποστῆναι, ἀλλὰ 
γῦν μήπω εὐτρεσσισϑέντες ἀπέστησαν. 

ΤΩΝ TE ΓΑΡ AIMENQN. οἱ προσδεχόμενοι 
πολεμίους κατὰ ϑάλαττανϊ ἰσχυροτέρους αὐτῶν, 
χῶμα ἔχουν ἐπὶ τοῖς στόμασι τῶν λιμένων, 
ὅπως δυσέκτασλωτοι τοῖς πολεμίοις εἶεν. 

ΚΑΙ A METAIIEMIIOMENOI HZAN. xai 
ἃ μετεπέμποντο. 

ΑΥ̓ΤΟΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙ. τοῖς Μιτυληναίοις. 

MHNYTAI ΓΙΓΝΌΝΤΑΙ. τὸ, μηνυταὶ γίγ- 
γονται, 
τοιοῦτον, στασιασάντων (δηλονότι πρὸς ἀλλή- 


ἵγα μὴ λύσωσι τὰς 


Led * , Ὕ 
τῷ, κατὰ στάσιν, συντακτέον. ἵνα ἢ 


λους) τῶν πολιτῶν, μία στάσις ἐμήνυσεν αὐτῶν 
σὴν ἀπόστασιν τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

EX ΤῊΝ ΜΙΤΎΛΗΝΗΝ BIA: ἄκοντας τοὺς 
Λεσβίους ἀναγκάζουσιν sig τὴν Μιτυλήνην οἰ- 
xncat. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΉΝ. xal παρασκευά- 
ζονται μετὰ ἐπιδείξεως, ὥστε ἀποστῆναι, συλ- 
λαμβανόντων αὐτοῖς Λακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν. 
τὸ δὲ, συγγενῶν ὄντων, ἐπὶ μόνους τοὺς Βοιωτοὺς. 
EyEXTÉOY. οὗτοι γὰρ κωτὰ τὸ Αἰολικὸν συγγενεῖς 
“τῶν Λεσβίων. 

ΑὙΤΟΥΣ ΛΕΣΒΟΥ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

4 γ΄. 3. META MEN EPTON. δυσχέρειαν. 

ΠΡΟΣΠΟΛΕΜΩΣΑΣΘΑΙ͂. ἀντὲ τοῦ, «πρὸς 
τοῖς οὖσι πολεμίοις, τοῖς Ἰτελοπτοννησίοις δηλονό- 
Ti, καὶ αὐτὴν πολεμίαν ποιῆσαι. 

AKEPAION. ἀζήμιον. 

ΤῊΝ ΤῈ SYNOIKHZIN. 
Μιτυλήνην. 

ΚΑΙ ἮΝ ΜΕΝ. τὸ σχῆμα καλεῖται ἄναντα- 
πόδοτον. ἡ Ὅμηρος, "AAA εἰ μὲν δώσουσι γέρας. 
Ὃ νοῦς οὕτω, καὶ εἰ μὲν Xa/Tog dos τὸ ἐλαιζό- 
[A&yoy, xal τῇ πείρᾳ αὐτῇ κωταλάβωσιν αὐτοὺς 
ἔξω, καλῶς ἂν ἔσται ποῖς ᾿Αϑηναίοις τὰ τοράγ- 
ματα. 

ΝΑΥΣ ΤῈ ΠΑΡΑΔΟΥ͂ΝΑΙ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΚΑΙ AI MEN NHEZ. τῶν Αϑηναίων δηλονότι. 

ΠΑΡΑ ΣΦΑΣ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

KATA TO EYMMAXIKON. διὰ τὴν. fvja- 
μαχίαν. 

ἘΠῚ ΓΕΡΑΙΣΤῸΌΝ. 
Εὐβοίας, ἔχον λιμένα. 
IIAQ; ΧΡΗΣΑΜΕΝΟΣ. ἀντὶ τοῦ εὐπαλοία. 

ΚΑῚ TPITAIOZ. δι᾿ ἡμερῶν τριῶν. 

TON ΕΠΙΠΛΟΥ͂Ν. τῶν ᾿Αϑηναίων, 

«| δ΄. 4. ΚΑΙ OI AGHNAIOI. ἀντίπτα- 
σις, ἀντὶ τοῦ τῶν ᾿Αθηναίων. Ὅμηρος" Οἱ δὲ 
δύο σκχότσελοι, 5 μεὲν οὐρανὸν ἀμφὶς ἱκάνει, 


τῆς Λέσξου εἰς τὴν 


Γεραιστὸς, ἀκρωτήριον 


^ 


Ir. à. A23 d. 10. 


ὩΣ EQPQON. ὡς ἔγνωσαν, ὅτι ἔμαδον τὸν 
ἐπίπλουν καὶ προεφυλάξαντο οἱ Μιτυληναῖοι. 

ΑΠΗΓΓΙΈΙΛΑΝ MEN. τοῖς Μιτυληναίοις. 

TA ἘΠΕΣΤΑΛΜΕΈΕΝΑ. τὰ προσταχϑέντα. 

OMOAOTIA: TINI. συνϑήκη τινὶ φιλανθρώ- 
στο. ἔνιοι δὲ, ἐπιεικεῖ, εὐπρεσεῖ. 

ΤᾺΣ NAYZ ΑΠΈΛΘΕΙΝ. τῆς Μιτυλήνης δη- 
λονότι. 

EN TH: MAAEA:. Μαλέα, ἀκρωτήριον Λέσ- 
βου. 

4 £. 5. ΚΑΙ Η ΑΛΛῊ ΛΕΣΒΟΣ. καὺ- 
iz Taro εἰς μάχην δηλονότι. 

ἘΠῚ TO TON AGHNAION ZTPATOIIE- 
AON. τὸ ógguoDy EV τῇ Μαλέα. 

ΟΥ̓́ΤΕ EIIHY AIZANTO. ἐπαυλίσασϑαι, ἐ ἐσ- 
τὶ τὸ mrAucioy τῶν πολεμίων γυκτὸς αὐλίσασν 
Sa, καϑυσερτερούντων αὐτῶν, 

AAA' ANEXQPHZAN. εἰς τὴν πόλιν δηλο- 
γότι. 

BOYAOMENOI, ΕἸ ΠΡΟΣΓΈΝΟΙΤΟ Τὶ, 
ΚΙΝΔΥΝΕΥΕΙ͂Ν. τὸ ἑξῆς, δουλόμενοι, εἰ προσ- 
γένοιτό τι καὶ ἐκ Πελοσηοννήσου, μετ᾽ ἄλλης 
παρασκευῆς, κινδυνεύειν. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ AYTOIZ. τοῖς Μιτυληναίοις. 

4 ς΄. 6. IIOAY ἘΠΙΡΡΩΣΘΕΝΤῈΣ. 
πολὺ ἢ παρότερον. 

OYAEN IZXYPON. οὐδεμίαν ἰσχυρὰν βοή- 
ϑείαν. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΕΦΟΡΜΟΥΣ. τὰς ναυτικὰς ἐφό- 
δους. 

ΚΑΙ ΤῊΣ MEN GAAAZZHZ ΕἸΡΓῸΝ MH 
XPHZOAI. ἀντὶ τοῦ ὥστε μὴ χρῆσθαι. ἔνιοι δὲ 
τὴν μμὴ ἀπόφασιν περιττὴν φασί. τὸ γὰρ λεγό- 
μένον, τοιοῦτόν ἔστι, καὶ τῆς μὲν ϑαλάσσης εἶρ- 
γον χρῆσϑαι τοὺς Μιτυληναίους, ὥρμουν δὲ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι Bur ἀμφοτέροις τοῖς λιμέσι τῶν 
Μιτυληναίων, ὥστε μὴ δύνασαι αὐτοὺς ἐκ- 
«πλεῖν. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ μὴ χρῆσϑαι τῇ σα- 
λάττη. 

IIPOXBEBOHOHKOTEZ. σὸς ξοήϑειαν δρα- 
μόντες. 

OY IIOAY. μέρος γῆς δηλονότι, 

HN ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς ASmyaloic. 

ζ΄. 7. TOY ΘΕΡΟΥΣ. ἐπὶ τοῦ ϑέρους. 

ΚΑΙ ἘΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΝ. ἣ ἐς ἀντὶ τοῦ 
περί. 

TA ἘΠΙΘΑΛΑΣΣΙΑ. ἣ ἐπὶ ἀντὶ τῆς σπσαρά. 

EIT OIKOY. ἐσ ᾿Αϑήνας. 

ANAZTHZAZ. μετοικίσας, ἐγείρας, καὶ κι- 
γήσας" οὖκ ἐκθαλών. 

ὩΣ A'OY IIPOXEXQPOYN. “προσήρχοντο 
οἱ Οἰνιάδαι. 

ΑΝΑΧΏΡΩΝ. ὑποστρέφων. 

4 5.8. ΩΣ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς πρέσβεσι. 

META ΤῊΝ EOPTHN. μετὰ τὸ παρελϑεῖν 
τὰ ᾿λύμπια. 

1 S. 9. TO MEN KAGEZTQZ. διαι- 
geras h δημηγορία αὕτη κεφαλαίοις τῷ 3 δικαίῳ, 
οἷον, ὅτι δικαίως ἀπέστημεν" τῷ δυνατῷ, ὃ ὅτι 
δυνατὰ ara taxa AY, ἐφϑαρμένοι γάρ εἶσι 


τῇ νόσῳ, xal à δύναμις αὐτῶν εἰς πολλὰ διήρη- . 


ται" τῷ φημφέροντι, ὅτι λυσιτελεῖ δύναμιν xa- 
ταδέξασϑαι πόῤῥωθεν ἰσχύουσαν, καὶ τὰς ἀπὸ 
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τῶν συμμάχων ᾿Αθηναίοις παρα τεινομένας πεοσ- 
όδους δυναμένην κωλύσαι. ἐπὶ δὲ τελευτῆς, ἀπὸ 
τοῦ ἐναντίου παροξυσμὸς, καὶ «παράκλησις, 
ποικίλως δυσωποῦσα. Καϑεστὼς δὲ γόμιιμκον, τὸ 
ἔϑος λέγει. 

ΤΟΥΣ. ΓᾺΡ ΑΦΙΣΤ. «vp τὸ, τοὺς γὰρ 
ἀφισταμένους, λείπει τὸ ἑτέρων. 

EN ἩΔΟΝΗ͂Ι ΕΧΟΥΣΙΝ. ἤγουν ἡδύνονται. 

ΧΕΙΡΟΥΣ HTOYNTAI. τὸ χείρους, οὖκ ἔστι 
συγκριτικὸν, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ κακούς. ϑεραπεύ- 
ουσι δὲ διὰ τούτων οἱ Μιτυληναῖοι τὴν ὑπόνοιαν 
τῶν Λακεδαιμιονίων, ὅππως εὐμενεῖς αὐτοὺς πά- 
ρασκευάσωσιν ἀκροωτάς. 

ATTH H ΑΞΊΩΣΙΣ. ἡἣ δόξα, ἣ κρίσις, ὃ λο- 
γισμός. 

AIAKPINOINTO. ἀφίσταιντο. 

ΙΣΟΙ MEN TH: ΓΝΏΜΗΙ, ONTEZ. ὁμοιό- 
τρόποι μιὲὲν ὄντες ταῖς γνώμαις, ἰσοσϑενεῖς δὲ 
ταῖς δυνάμεσιν. οἷον, ἰσότσαλοι καὶ ἰσοδύναμος 
τῇ γνώμη καὶ φιλίᾳ, ἴσους εἶναι καὶ ἀντιππάλους 
τῇ δυνάμκει. ^ 2 

EIIIEIKHZ. εὔλογος, εὐπρεπής. 

MHAE TQ: ΧΕΙΡΟΥΣ. μηδεὶς i hA προχα- 
ταγνῷ, πρὶν ἀκοῦσαι ὑπὲρ τῆς ζητήσεως ταύ- 
τῆς ἀπολογουμένων ἡμῶν. 

ΤΙΜΏΜΕΝΟΙ ὙΠ’ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ᾿Αϑηναίων 
δηλονότι. 

4 ἰ. 10. ΠΕΡῚ ΓΑΡ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ. 
^ διάνοια" “περὶ γὰρ τοῦ δικαίως αὐτῶν ἀφίσ- 
Taco, καὶ μὴ διὰ κακίαν τε xal «σανουργίαν, 
ἀλλὰ δι’ ἁπλότητα (ἀρετὴν γὰρ τὴν ἁπλότητα 
λέγει) πρῶτον Troia opea τοὺς λόγους" καὶ 
μάλιστα, ἐπειδὴ δεόμεθα τυχεῖν τῆς ii ὑμῶν 
συμμαχίας. 

ΜΕΤ᾽ ΑΡΕΤῊΣ ΔΟΚΟΥΎΣΗΣ. ἀντὶ τοῦ, τῆς 
δοκουμιένης xal νομειζομκένης ὄντως ἀρετῆς. oU 
γὰρ δὴ τὴν προσπσοιητὴν λέγει. κανταῦσω δὲ ἃ 
ἀρετὴ ἀντὶ τῆς ἁπλότητος κεῖται. 

EN TAP TQ; ΔΙΑΛΛΑΣΣΟΝΤΙ. ἐν γὰρ τῷ 
μὴ ταυτὰ ἀμφοτέροις δοκεῖν, αἱ διαφοραὶ γίνον- 
ται. : 

ἩΜΙ͂Ν ΔῈ ΚΑΙ ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ. ἀρχὴ τῶν 
ἀγώνων" κεφάλαιον τὸ δίκαιον. 

EK TOY MHAIKOY IIOAEMOY. 
τὸν Μηδικὸν πόλεμον. 

ΠΑΡΑΜΕΙΝΑΝΤΩΝ AE EKEINQN. τῷ πο- 
λέμῳ δηλονότι. 

ΠΡῸΣ TA ὙΠΟΛΟΙΠΑ. «πρὸς τὰ ἑξῆς. 

AIIO TOY IXOY ΗΓΟΎΝΤΟ. κατ᾽ ἰσονο- 
μίαν, ἰσοτίμως. 

ἘΧΘΡΑΝ ANIENTAZ. ἐνδιδόντας, παρορῶν- 
τας. 

ΤῊΝ AE ΤΩΝ EYMMAXQN AOYAXLZIN 
EIIATOMENOTZ. τοῖς συμμάχοις δουλείαν 
ἐπάγοντας. τὸ ἐπσαγομκένους ἀντίκειται μὲν τῷ 
ἀνιέντας" μετήνεκται δὲ ἀμφότερα, ἀπὸ τῶν 
τοὺς δεσμίους ἀνιέντων τε καὶ ἐπαγόντων, ὅπερ 
ἐστὶ σφιγγόντων. ἄρχονται δὲ διὰ τούτων τῆς 


μετὰ 


δικαιολογίας, παριστάντες, ὅτι «οὐκ ἀδίκως 
ἀφίστανται. ; 1 

AATNATOI AE ONTEZ. ομογνωμονησαι 
δηλονότι. 


ΔΙΑ ΠΟΛΎΨΗΦΙΑΝ ἈΜΎΝΑΣΘΑΙ. ἐγενό- 
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μεϑα (φησὶν διὰ πολυσραγμοσύνην, καὶ τὸ μὴ 
τὰ αὐτὰ «rci δοκεῖν, χωρὶς ἕκαστος. ἰδίᾳ δὲ 
ἕκαστοι γενόμενοι, ἀδύνατοι ἦμεν ᾿Αϑηναίοις 
ἀντέχειν. : Nro 

ATTONOMOI AH ONTEZ. £&pudavriwG τὸ 
δὴ εἴτσεν, ἀντὶ τοῦ δῆσεν, καὶ μόνου ὀγόμιατος 
μέχει ἐλεύϑεροι, καὶ οὐκ αὐτῇ ἀληϑείᾳ. 

OY ΓᾺΡ ΕΙΚΟΣ HN AYTOYZ. αὐτοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους δηλονότι. 

€ ιά. 11. ΚΑΙ EI MEN AYTONOMOI 
ETI HMEN. τοῖς οἰκείοις νόμιοις 'χρώμιεγοι ἕως 
TOU γῦν. 

BEBAIOTEPOI. ἤτοι ἐσσιστεύομεν ἂν αὖ- 
“οἷς βεβαίως μηδὲν καινοτομήσειν εἰς ἡμᾶς. 

YIIOXEIPIOYZ A' ΕΧΟΝΤῈΣ. ^ διάνοια, 
τοὺς στλείστους τῶν συμμάχων ἔχοντες ὑπηκό- 
ους, ἡμῖν δὲ ἰσοτίμιως προσφερόμενοι, εἰκότως 
ἤχϑοντο, τῶν μὲν πυλειόγων συμιμνάχων εἰκόν- 
τῶν, καὶ ὑποτεταγμένων, ἡμνῶν δὲ μόνων ἰσο- 
σπίμων ὄντων πρὸς αὐτούς. 

ΤΟΥΣ IIAEIOYZ. τῶν Ἑλλήνων δηλονότι. 
LÀ / , , Ἂς Ν 
ἤγουν Βυζαντίους, Ναξίους, Σαμίους, καὶ τοὺς 
λοιστούς. 

HMIN ΔῈ AIIO ΤΟΥ IZOY OMIAOYNTEZ. 
τὴν ἴσην ἡμεῖν δίαυταν διδόντες. 

KAI ΠΡῸΣ ΤΟ ΠΛΕΙ͂ΟΝ. τὸ πλεῖον τοῦ 
συμμωχικοῦ πλήσους κυριευδὲν, ἡμιῶν δὲ quó- 
νων ἔτι ἀδουλώτων ὄντων, χωλεπῶς ἔφερον ᾿Αση- 
γαῖοι. 

ΚΑΙ OZO: ΔΥΝΑΤΏΤΕΡΟΙ. καὶ μάλιστα 
κατὰ τοῦτο ἔμελλον ἡμῖν προσφέρεσσσαι χαλε- 
«ὥς, καϑὸ αὐτοὶ μὲν, μείζους ἐγίγνοντο, διὰ 
“τὸ «πολλοὺς καταστρέφεσθαι, ἡμᾶς δὲ ὁρῶντες 
ἀεὶ ἀσϑενεστέρους καταλειπομιένους, οἷα δὴ μιο- 
γουμκένους τῶν συμιμάχων. 

A'YTOI ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. διὰ τὸ κυρι- 
εύειν. 

TO AE ἈΝΤΊΠΑΛΟΝ ΔΈΟΣ, MONON. τοῦ 
μένειν τὴν συμμαχίαν, μία πίστις ἐχυρὰ, τὸ 
ἀλλήλους ἐπίσης δεδιέναι. 

O TAP HAPABAINEIN. τῆς συμμαχίας 
(φησὶν) à τολμῶν τι παραβῆναι, ἀπσοτρέπεται, 
λογιζόμενος, ὅτι ἰσοδύναμκος ὧν οὖκ ἂν γικήσειε. 
πὸ ἑξῆς, ὃ γὰρ βουλόμενος λύειν τὴν συμμα- 
χίαν, ἂν ἴδη, ὅτι οὐ παλέον ἕξει διὰ τὸ ἀντίπα- 
λον εἶναι τὴν δ᾽ ἐναντίας πσαρασκευὴν, ἀποτρέ- 
πεται τοῦ πσαραβαίνειν τὰς συνθήκας. 

ΑΠΟΤΡΕΠΕΤΑΙ. ἀσείργεται. 

ἘΣ ΤῊΝ ΑΡΧΗΝ. ἀρχὴν, τὴν δούλωσιν τῶν 
Ἑλλήνων. αὐτονόμους (φησὶ) κατέλιπον ἡμᾶς 
oi ᾿Αϑηναῖοι οὐ κατ᾽ εὔνοιων, οὐδὲ δι᾽ ἄλλο τι, 
ἢ ἵγα τὰ πράγματα αὐτῶν γένωνται δι᾽ ἡμῶν 
καταληπστὰ, καὶ τοὺς ὅλους χειρώσωνται "EA- 
ληνας, χρώμενοι λόγῳ εὐπρεσσεῖ, ἡμᾶς ὡς πα- 
ράδειγμια, καὶ ἵνα ἔχωσιν ἡμᾶς ἐφόδιον τῆς τε 
γνώμης καὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν, τουτέστι, 
συνεργοὺς, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς γνώμης, ὡς δέλεαρ 
καὶ ἀπάτην. c 

ἘΦοΟΔΩι. μεϑόδω. 

AMA MEN ΤᾺΡ ΜΑΡΤΎΡΙΩΙ. τεκμηρίῳ 
ἐχρῶντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι καταστεεφόμιενοι τὰς τσό- 
Atc εὐπροσώπῳ, τῇ ἡμετέρᾳ αὐτονομίᾳ" λέγον- 
Tic, οὖκ ἂν Μιτυληναῖοι μεθ᾽ ἡμῶν ἰσόψηφοί 
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γε ὄντες xal ἐλεύϑεροι, ἐπήεσαν ἑκόντες, εἶ μὴ 
δικαίως ἐπεστρωτεύομεν καὶ ἠδικηχόσι πὶ τῆς 
μάχης. 

EXPONTO. οἱ λοιστοὶ σύμιμκαχοι (φησὶ) τεκ- 
μμηρίῳ σαφεῖ ἔμελλον χρήσεσϑδαι τῇ ἀκουσίῳ 
ὑμῶν μετ᾽ ᾿Αϑηναίων ξυστρατεύσει, ὅτι ἄδικοί 
εἰσιν οἷς ἐπέρχονται ᾿Αϑηναῖοι. εἰ μὴ γὰρ ἦσαν 
τοιοῦτοι, οὐκ ἂν ἄκοντας ἦγον συστρατεύειν αὖ- 
ποῖς τοὺς ἰσοψήφους Μιτυληναίους. 

EN ΤΩΙ AYTQ: ΔΕ. τῷ λιπεῖν ἐλευϑέρους 
ἡμᾶς. 

ΚΑΙ TA KPATIZTA. xal τοὺς χρατίστους 
ἡμᾶς ἐπὶ τοὺς ἀσϑενεστέρους τῶν Ἑλλήνων 
σρώτους πσαρελάμιβανον" ἵνα, τῶν ἄλλων Ἕλ- 
λήνων πσεριηρημμένων (0 ἔστι δεδουλωμεένων) μμιό- 
γους ἡμᾶς τελευταίους καταλιπόντες, ἀσίϑενε- 
στέρους ἕξωσι «πρὸς τὸ ἀντιπολεμεῖν αὐτοῖς δύ- 
Yac At. 

IIEPIH;PHMENOY. κεκρατημένου. 5 δὲ σύν- 
τάξις, καὶ ἀσθενέστερα ἔμελλον ἕξειν τὰ τελευ- 
ταῖα τοὺ ἄλλου πσεριηρημκένου. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣ O, TI XPH ZTHNAI. xai ἡμᾶς 


^ , ε ͵ 2 ^ 
'τοὺς δυναμένους ἡγήσασναι αὐτῶν. 


IIPOZOEMENON. εἰς ταυτὸ συνελιϑόν. 

ΚΑΙ AIIO ΘΕΡΑΠΕΙ͂ΑΣ. τέτταρω τεχμμήριω 
τέϑεικε, 9i ὧν συνίστησιν, ὅτι οὐχὶ διὰ δικαιοσύ- ἡ 
yny μέχρι δεῦρο ἀπέσχοντο ἡμκῶν οἱ ᾿ΑΜϑηγαῖοι, 
ἀλλὰ διὰ πανουργίαν" ἕν μὲν, τὸ κατὰ τὴν EU- 
πρέπειαν τοῦ λόγου" δεύτερον δὲ, τὸ γνώμης μᾶλ- 
λον ἐφόδω ἢ ἰσχύϊ τὰ πράγματα φαίνεσθαι κα- 
ταληστά" τρίτον, τὸ φοβεῖσθαι τὸ ναυτικὸν 
τῶν Μιτυληναίων" τέταρτον, τὸ σεραπεύεσσαι 
πρὸς τῶν Μιτυληναίων, κολακείᾳ μὲν, κοινῇ τοὺς 
᾿Αϑηναίους, δώροις δὲ, τῶν προεστώτων ἕκασ- 
TOY. . 

EIIITIOAY T" AN EAOKOYMEN AYNHOH- 
NAI. ἠδυνήθημεν διαφυγεῖν τὸν δουλείαν, εἶ μὴ 
ἔφθασεν ὁ πτόλεμος “ὧν Ἰπελοποννησίων. TEX JA 
gie γὰρ ἦν ἡμῖν τὰ πρὸς τοὺς ἄλλους ὑπ᾽ ᾿Αθη- 
γαίων γινόμενα. 

4 ιβ΄. 12. O, ΤΕ ΤΟΙ͂Σ ΑΛΛΟΙΣ. ὅπερ 
δὲ τοῖς ἄλλοις ἐξ εὐνοίας (φησὶ) τὸ «σιστεύειν 
ἀλλήλοις βεβαίως, τοῦτο ἡμῖν ὁ φόδος παρεῖχε 
ξέξαιον, φυλάττειν ἡμᾶς τὰς πρὸς ἀλλήλους 
πίστεις διὰ τὸν φόβον. — 

ΚΑΙ OIIOTEPOIZ ΘΑΣΣΟΝ. ὁπότεροι δ᾽ ἂν 
ἡμῶν ἔφθασαν ἀπαλλαγῆναι τοῦ φόβου, xal 
θαρσῆσαι, ὡς ἐν ἀκινδύνῳ ὄντες, οὗτοι καὶ λύσειν 
ἔμελλον τὰς σπονδάς. 

ὩΣΤῈ EITQ: ΔΟΚΟΥ͂ΜΕΝ AAIKEIN. εἴ 
τινι δοκοῦμεν ἄτοποί τινες εἶναι, ἀποστάντες ἀπ᾿ 
αὐτῶν, καὶ μὴ ἀναμείναντες μαϑεῖν, εἰ ἄρα τι 
γενήσεται παρ᾿ αὐτῶν πρῶτον, διὰ τὸ ἐμξρα- 
δύναι. τοῦτο «ποιῆσαι, οὐκ ὀρθῶς ὁ τοιοῦτος λο- 
γίζεται. εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν ἐππάγει. εἰ γὰρ ἴσοι 
(φησὶν) αὐτοῖς ὑτσήρχομεεν κατὰ δύναμιν, ὥστε 
καὶ ἐστιβουλεύουσιν αὐτοῖς ἀντεπιβουλεῦσαι, καὶ 
GeaSuvóvruy αὐτῶν καὶ μελλόντων, ἀντιμκελλῆ- 
σαι xal ἀντιξραδύναι, τί ἔδει ἡμᾶς ὑπ᾽ ἐκείνοις 
ταχϑῆναι, ἢ ὑτσακούειν αὐτοῖς ὁπότε δὲ οὐκ 
ἦμεν ἴσοι, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἦν τὸ ἐπιχειρεῖν Xa 
ἡμῶν ὅτε ϑέλουσιν, ἔδει καὶ i "ay εἶναι τὸ 
ἀποστῆναι αὐτῶν πρίν τι rag. αὐτῶν παϑεῖν. 
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ΔΙΑ ΤῊΝ EKEINQN MEAAHZIN. τῶν Αθη- 
ναίων. 

ΑΥ̓ΤΟῚ ΟΥ̓Κ ANTANAMEINANTEZ. ἡμεῖς 
οἱ Μιτυληναῖοι. 

ANTEIIMEAHZAI. τὴν αὐτὴν ἐπιμέλειαν 
δέξασϑαι. 

EK TOY OMOIOY EII ΕΚΕΙΝΟΙΣ EINAI. 
ἤγουν, κινουμιένων ἐκείνων, κινηϑῆναι καὶ ἡμᾶς. 

4 .γ.. 13. ΣΑΦΕΙΣ ΜΕΝ. σαφῶς τοὺς 
ἀκούοντας διδάξαι δυναμένας. 

ὩΣ ΕΙΚΟΤΩΣ. ἐνδεχομένως. 

IKANAZ AE ΜΑΣ. τὰς αἰτίας δηλονότι. 

ΑΠΟΣΤΉΣΕΣΘΑΙ. κατὰ δύο τρόπους (φη- 
ciy) ἀφιστάμεθϑα τῶν ᾿Αϑηναίων' τοῦτο μεὲν, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ κακῶς μετ᾽ ᾿Αϑηναίων ποιῆσαι τοὺς 
Ἕλληνας, ἀλλὰ μεν ἡμῶν ἐλευϑερῶσαι αὐτούς. 
τὸ δὲ πορυποιῆσαι, οὖκ ἐπὶ TO διαφϑεῖραι τοὺς 
᾿Αϑηναίους, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶ πρότερόν τι «σοιῆσαι, 
«πουτέστιν ἀποστῆναι. 

EN ὙΣΤΈΡΩΙι. χρόνω δηλονότι. 

Η ΜΈΝΤΟΙ AIIOZT. σφόδρα τεχνικῶς ἐπὶ 
τὴν συμμαχίαν προτρέπουσι, τοὺς Λακεδαιμιο- 
γίους: ὅτι ἀπαράσκευοι ἐσμιὲν, ὡς ταχέως ἀπο- 
σπάντες. 

ΑΠΟΣΤΆΑΣΙΣ. ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι. 

Ἧι ΚΑΙ ΜΑΛΛΟΝ XPH. τὸ ἑξῆς, ξυμρμιά- 
χοὺς ἡμᾶς δεξαμένους ὑμᾶς τοὺς Λακεδαιμο- 
γίους. πὸ γὰρ δεξαμένους, ἀντὶ τοῦ δέξασθαι. 

ἘΦΘΑΡΑΤΑΙ. ἐφϑάρησαν, 

AI AE ΕΦ᾽ HMIN. καϑ᾽ ἡμῶν. 

TETAXATAIL. τεταγμέναι εἰσίν. 

H AIT ΑΜΦΟΤΈΡΩΝ. ἀπό τε ἡμῶν τῶν 
Λακεδαιμυονίων καὶ τῶν Μιτυληναίων. 

OY ΓᾺΡ EN TH: ATTIKH: EZTAI. οὗ γὰρ 
ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ἔσται ὁ πόλεμος, ἐν δὲ τῇ ἧμε- 
τέρᾳ χώρᾳ, δι’ ἣν ὠφελοῦνται οἱ ᾿Αϑυναῖοι, Xgh- 
paar, λαμβάνοντες ἀσὸ τῶν συμμάχων. καὶ 
«πλείονά γε ἔσται αὐτοῖς, ἂν ἡμᾶς καταστρέ- 
ψωνται. τά τε γὰρ ἡμέτερα. «προσλήψονται, 

πρότερον οὗ φορολογοῦντες ἡμᾶς, καὶ τὰ ἀπὸ 
τῶν ἄλλων ξεξαίως ἕξουσιν. καὶ γὰρ οὐδεὶς 
ἀποστήσεται, γνοὺς Μιτυληναίους δεδουλωμτέ- 
γους. 

H ΠΡΟΣΟΔΟΣ. 5 «πρόσοδος τῶν χρημάτων 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. ὅρα τὴν σύνταξιν. 

ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΟΝΤΑΙ. δουλώσουσιν. 

H OI ΠΡῚΝ ΔΟΥΛΕΎΟΝΤΕΣ. τὸ, ἢ οἱ πρὶν 
δουλεύοντες, οὐκ ἐπὶ τοῦ «πρότεροι, ἡμῶν δουλεύ- 
ογτες, γοητέον, ἀλλ᾽ ἐπσὶ τοῦ πρὶν ἀποστῆναι δη- 
λονότι, δουλεύοντες, καὶ οὐ μετὰ τὸ ἀποστῆναι. 

ΒΟΗΘΗΣΑΝΤΩΝ ΔῈ ὙΜΩ͂Ν. τῶν Λακε- 
δαιμονίων. 

ΠΡΟΣΛΗΨΕΣΘΕ. κτήσεσθε. 

KAGAIPHZETE. καταβαλεῖτε. 

ὙΦΑΙΡΟΎΝΤΕΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. κατ᾽ ὀλίγον ἀπο- 
σπῶντες. 

ΘΡΑΣΥΤΈΡΟΝ. ϑαῤῥαλεώτερον. 

ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΕΤΑΙ. σπεοσχωρήσει, ὑμῖν δη- 
λονότι. 

TO KPATOZ TOY IIOAEMOY. τὸ δύνασ-- 
Saa δηλονότι πασεριγενέσϑαι ἐν τῶ ππολέμω. 

«| ιδ΄. 14. ΙΣΑ KAI IKETAI EZMEN. 
ὅμοιοι xal ἴσοι ἱκέταις ἐσμέν. τὸ ἴσα καὶ ἱκέ- 
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ται ἐσμὲν, εἴσεν, ἐπειδὴ καὶ συμμαχίαν αὖ- 
τοῖς προσάγουσιν. ὥστε, καὶ ὃ μὲν κινδυνεύ- 
ουσιν», ἱκέται εἰσί" xaS ὃ 0 δὲ συμμαχίαν διδόα- 
σιν, οὐ πσαντάππασιν ἱκέται, ἀλλ᾽ ὥσισερ ἱκέται. 

ΚΑΙ MH ΠΡΟΗΣΘῈ HMAZ. ἀσολύσητε. 

TON KINAYNON. τοῦτο ἐσσὶ τῆς δαπάνης 
ἀκουστέον, καὶ τῶν ἀναλωμάτων. 

AIIAZI ΔΙΔΟΝΤΑΣ. δώσοντας. 

ΑΝΔΡΕΣ. ἀνδρεῖοι, τσρόϑυμνοι. 

€ i£. 15. HPOZAEZAMENOI ΤΟΥΣ 
AOTOYZ. τῶν Μιτυληναίων. 

ΕΣ TON 120MON ΤΟΙ͂Σ ΔΥῸ ΜΈΡΕΣΙΝ. 
ἵνα τὸ μὲν τειτημόριον μείνη, φυλάττον. πόλιν 
ἑκάστην, τὸ δὲ δίμκοιρον ἐπὶ τὸν ππόλεμιον ENS m. 

ὩΣ ΠΟΙΉΣΟΜΕΝΟΙ. τὴν ἐσβολὴν δηλονότι, 

ΚΑΙ OAKOYZ ΠΑΡΕΣΚΕΎΑΖΟΝ. οἱ ὁλκοὶ, 
ὄργανά, εἰσιν, οἷς αἱ νῆες ἕλκονται. 

AMA EIIIONTEZ. xarà τῶν ᾿Αϑηναίων δη- 
λονότι. 

ΠΡΟΘΎΜΩΣ ΤΑΥΤΑ͂ ΕΠΡΑΣΣΟΝ. ἄντι- 
φορικῶς εἶτσεν, ἀντὶ τοῦ, οὐ προϑύμως ἔστρά- 
TEÉUOV. 

EYTKOMIAH:. συλλογῇ. 

4 ις΄. 16. ETNQKAZIN. oi IIEAogrowh- 
σίοι. 

EIXI, ΜΗ ΚΙΝΟΎΝΤΕΣ. οἱ ᾿Αθηναῖοι: 

ILAHN. ἹΠΠΕΩΝ, ΚΑΙ IIENTAKOZIOME- 
AIMNQN. ἔστιν ᾿Αϑήνησι πολιτικὰ συντάγοε 
ματα, ὧν τὸ εὐπορώτατον, πεντακοσιομέδιμε- 
γοι" πὸ δὲ δεύτερον, i ἱστπεῖς". τὸ δὲ τρίτον, ζύγῖ- 
ται πὸ δὲ τέταρτον, θῆτες. οἱ μὲν οὖν πσεντα- 
χοσιομέδιμινοι οὐκ ἠναγκάσϑησαν, εἰσελϑεῖν εἰς 
τὰς γαῦς, ὡς μεγίστην τιμὴν ἔχοντες ἐν τῇ 
πόλει, διὰ τὸ πολλὰ τελεῖν. οἱ δὲ ἱππεῖς, ὅτι 
οὖν ἣν τούτων χρεία. 

ἘΠΙΔΕΙΞῚΝ TE.. δεῖξιν φανεράν. 

Ἧς AOKOI. ἔδοξε. 

ΚΑΙ AIIOPA ΝΟΜΙΖΟΝΤΕΣ. 
δεῖ ποιεῖν ἀπέγνωσαν. 

ἘΠΗΓΓΈΛΛΟΝ. ἐζήτουν. 

ΚΑΙ EKEINOYZ EIAON. 
δηλονότι. 

1 4. 17. EN ΤΟΙΣ. ἐν τούτοις τοῖς 
en D τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

NHEZ AM' ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ENEPT'OL αἷ πὸ ἔργον 
ποιοῦσαι τῶν νεῶν, τουτέστι, πλώϊμοι καὶ 
χρησταί. 

TPIZXIAIOI MEN OI ΠΡΩ͂ΤΟΙ. ἐπέμφϑη- 
σὰν γὰρ ἐκεῖ πρῶτοι, καὶ δεύτεροι. οἱ μὲν οὖν 
«πρῶτοι ἔμειναν ἕως ἁλώσεως τῆς πόλεως, στο- 
λιορκοῦντερ' οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ μετὰ Φορμίωνος, 
πρὸ τῆς ἁλώσεως ἀνεχώρησαν. 

ΕΞΑΚΟΣΙΟΙ AE ΚΑΙ ΧΙΛΙΊΟΙ. διόλου (φησὶ) 
μέχρι τῆς πολιορκίας ὑπέμεινεν ὁ ἀριϑι μὸς τῶν 
ὁπλιτῶν. 

EOEPON. ἐλάμβανον. 

ἘΠΛΗΡΩΘΗΣΑΝ. ἀνθρώστων δηλονότι. 

4 ιἡ. 18. ΚΡΑΤΎΝΑΝΤΕΣ. ἰσχυρὰ 
ποιήσαντες. 

ΠΛΗΓΈΝΤΕΣ. μεγάλως νικηδϑέντες οἱ Μη- 
ϑυμναῖοι. πληγὴ γὰρ κατὰ πόλεμον, καὶ τρωῦ- 
pn, ἰσχυρὰ ἧττα. 

ΕἸΡΓΕΙ͂Ν, τοὺς Μιτυληναίους. 


2 I ld , 
&yTi TOU, τί 
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ΚΑΙ EK GAAAZEXHEX EIPFETO. 
᾿Αϑηγαίωγ. 


€ ^ -" 
υο τῶν 


4 ,.΄. 19. ΕΣ ΤῊΝ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΝ. 
«ὧν Μιτυληναίων. " 
1 κ΄. 20. OI IIAATAIEIZ. τὸ ἑξῆς οὕ- 


TG, οἱ Πλαταιεῖς ἐπειδὴ τῷ τε σίτω. τὰ γὰρ 
ἄλλα διὰ μέσου. 

ΤΙΜΩΡΙΑΣ. ἐκδικήσεως. 

ΤῊΝ IIEIPAN AYTOIZ. τὴν πρᾶξιν. 

AIIQKNHZAN ΠΩΣ, ἀνεξάλοντο. 

TQN IIOAEMIQN. τῶν IIEXozroyynatoy. 

E'TNEMETPHZ ANTO. ἔλαβον TÓ ὕψος τοῦ 
τείχους, καὶ πρὸς τοῦτο ἡρμόσαντο σὰς κλί- 
μάχας. ἔλαβον δὲ ἔκ τῶν πσλίνϑθων τῶν ἔπω- 
xod opum μένων ἀλλήλοις, πό, τε πλῆσος αὐτῶν 
ἀριϑιμιήσαντες, καὶ τὸ πάχος συντεκμκεηρά μκενοι. 

ΤΑΙ͂Σ ἘΠΙΒΟΛΑΙ͂Σ. ταῖς συνϑέσεσι. 

ΠΡΟΣ ΣΦΑΣ. τοὺς Πλαταιεῖς. 

ΟΥ̓Κ EZSAAHAIMMENON. οὐ κεχρισιμένον. 
“ΤΟΥ ΤΕΙΧΟΥΣ. δηλονότι Θεῖναι κλίμακας, 
pde: EAABON, ἐνόησαν. 

4 κά. 21. ΚΑῚ HN ΞΎΝΕΧΗ. τὰ oixh- 
gua Ta, δηλονότι. 

ΔΙΑ AEKA AE EIIAAZEQN. μετὰ δέκα. 

AAAA AT AYTON MEZQN. Spas τιρὰς 
ἐποίησαν Ey αὐτοῖς τοῖς πύργοις, ὥστε δι᾽ αὖ- 
τῶν ἐξιέναι, εἴτις ἀπσὸ πύργου εἰς πύργον ἕτε- 
ρον ἤσελεν dmeA S el. 

- NOTEPOZ. δίυγρος, xal ὑετὸν ἔχων. ἔστι 
γὰρ καὶ: ἕτερος μὴ τοιοῦτος, ἀλλὰ κρυώδης καὶ 
παπνώδης. 

ΔΙ᾿ OAITOY. ἀντὶ τοῦ ἐγγύϑεν. ἐπεὶ διὰ 
δέκα ἐπάλξεων μόνον ἦσαν οἱ πύργοι. 
ΣΤΈΓΑΝΩΝ. στέγην ἐχόντων. 

κβ΄. 29. OI Δ΄ EIIEIAH. 
“αιεῖς τὰ κωτὰ σκοπὸν ἐποίησαν. 

ΚΑΙ ΤῊΣ IIEIPAZ. οἷτσερ καὶ τοῦ πειρα- 
ϑῆναι τῆς ἐξόδου, αἴτιοι ἦσαν. ἐμιφαίνει δὲ τὸν 
μάντιν, καὶ τὸν στρατηγόν. 

ΕΥ̓ΣΤΑΛΕΙΣ ΤῈ. εὔζωνοι. 

ΚΑΙ ΤῸΝ APIZTEPON MONON. ὑπεδέδεντο 
τὸν μὲν ἕνα τῶν ποδῶν, δι΄ ἀσφάλειαν" τὸν δὲ 
ἕτερον γυμινὸν εἶχον, διὰ᾽ κουφότητα. 

ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΣ. ἀντιδρασσόμενος: 

DA ATTIKA BOH HN. λείσει ἐν ἄλλῳ 
τὸ ἦν. , 

TO ΔῈ ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΟΝ. τῶν Πελοσοννη- 
σίων. 

ΚΑΤΑ XQPAN MENONTEZ. ἡσυχάζοντες. 
-. KK ΤῊΣ EAYTON ΦΥΛΑΚΗΣ. ἀντὶ τοῦ, 
καταλιπσὼν τὴν ἑαυτοῦ φυλαᾶκήν. 

Αλλ᾽ EN AIIOPQ: ἩΣΑΝ. ἀπορίαν εἶχον 
μέχοι καὶ εἰκασμοῦ. 

ΚΑΙ OI TPIAKOZIOI ΑΥ̓ΤΩΝ. “οὐδαμοῦ 
μὲν εἶσσε περὶ τούτων τῶν τριακοσίων" δῆλον 
δὲ, ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἔτάχϑησαν. οὐ 
γὰρ ἂν γῦν ἐμκέμυνητο αὐτῶν. 

IIAPANIZXON AE. «φαρανέτελλον. 

9PYKTOTZ IIOAAOYZ. δηλονότι φιλίους. 
οἱ γὰρ φίλιοι ἀγετείγοντο, καιόμενοι μὲν, ἱστά- 
μένοι δέ" οἱ δὲ πολέμιοι καιόμενοι μὲν καὶ αὐ- 
τοὶ, σειόμκενοι δὲ ὑπὸ τῶν ἀνατεινόντων. κίγησις 
γὰρ ὃ πόλεμος. 


οἱ Πλω- 


18.----κή. 98. 


" KAI MH BOHOOIEN. οἱ Θηξαῖοι. 
«| xy. 23. EN TOYTQ:. τῶ γιγνομένε 
δηλονότι. h 

ENZTANTEZ. ἐναντιωσέντες. 

"OI MEN, AIIO TOÀN ΠΎΡΓΩΝ. oi Πλα- 
ταιεῖς καὶ ἄνωϑεν καὶ κάτωθεν τοὺς βοηϑοῦντας 
q&y Πελοτσονγησίων ἔβαλλον.᾿ 

OI A' EN TOYTQ:. 7À καιρῷ δηλονότι. 

AIIQZANTEZ. ῥίψαντες. ia εὐχερῶς καὶ 
ἀκωλύτως ἣ ἀνάβασις γίνοιτο. 

IZTATO EII TOY ΧΕΙΛΟΥΣ. τοῦ ἔξωθεν 
δηλονότι. ἤδη γὰρ εἶτσε περὶ τοῦ ἔνδον. 

XAAEIIQX ΟἹ ΤΕΛΕΥΤΑΙ͂ΟΙ. οἱ TÉAEU- 
ταῖοι τῶν καταβαινόντων ἀπὸ τῶν τῆς ὀροφῆς 
πύργων χαλεσῶς ἀπεχώρουν" ἐπεὶ οὐκ εἶχον 
τοὺς ὅσσισσεν αὑτοῖς ἐπαμύνοντας. 

ἘΣ TA ΓΎΜΝΑ. μέρη δηλονότι. 

ὩΣΤ᾽ ἘΠΕΛΘΕΙΝ. διαδραμκεῖν. 

H BOPEOY. ὁ ἢ σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ ἤτσερ 
κεῖται. βορέας γὰρ βέβαιον ποιεῖ κρύσταλλον, 

ἀπηλιώτης δὲ ὑδατώδη. 

EN ΑΥ̓ΤΗ͂Ι. τῇ τάφρω. 

4 κδ΄. 24. EX ΕΡΥΘΡΑΣ ΚΑΙ TZIAZ. 
δῆμοι Βοιωτίας. 

ΚΑΤΑ ΧΩΡΑΝ ΕΙΈΝΟΝΤΟ. ἡσύχασαν. 

ὩΣ OYAEIZIIEPIEZTIN. ἀντὶ τοῦ, πάντες 
ἀπώλοντο. 

ἘΚΠΈΜΨΑΝΤΕΣ. ἐκ τῆς τσόλεως αὐτῶν. 

ἘΣΠΈΝΔΟΝΤΟ. σονδὰς ἐζήτουν ποιῆσαι 
ἐπὶ τὴν ἀνάληψιν τῶν νεκρῶν. 

OI MEN AH ΤΩΝ IIAATAIEQN. μετάβα- 
cic. 

YIIEPBANTEX ΕΣΏΘΗΣΑΝ. ζῶντες ἐφυ- 
λάχϑησαν. 

4 κέ. 95. ΤΟΙ͂Σ ΠΡΟΕΔΡΟΙ͂Σ. τοῖς ἄρ- 
χουσι τῶν Μιτυληναίων. 

OTI EZBOAH. ἔφοδος τῶν nisle 
κατὰ τῆς ᾿Αττικῆς. 

EGAPZOYN TE. ϑάῤῥος, ἐλάμξανον. 

ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ. κατὰ τὴν πφοαίρεσιν. 

ΞΎΜΒΑΙΝΕΙΝ, συμφωνεῖν. 

.«q xe. 96. X AEOMENHZ. οὗτος ὁ KAt- 
ομένης, καὶ ὁ Πλειστοάγαξ, παῖδές εἰσι Πππαυσα- 
VioU τοῦ ἐν πλωταιᾶσιν ἀριστεύσαντος Là “σῶν 
Μήδων. : 

EIIMENONTEZ. οἱ axe rior (φησὶν) 
ἐπιμένοντες ἀκοῦσαι τὸ ἀποβησόμενον à ἀπὸ τῆς 
Λέσξου ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκίδα, ἔτεμον τὰ ππολλὰ τῆς 
᾿Αττικῆς. 

paa in ἐπέδραμον. 

€ χζ΄. 97. AAAA ENEXPONIZON. ἔν 
τινι πτόσσῳ τσολὺν χρόνον μιένουσαϊ, διεδίβαζον. 

ὩΣ ἘΠΕΞΙΩΝ ΤΟΙ͂Σ ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙΣ. ὡς κι- 
νηϑησόμενος xarà, τῶν ᾿Αϑηναίων. 

HKPOQONTO. ὑπήκουον τοῖς ἄρχουσι. 

ΚΑΙ ΔΙΑΝΈΜΕΙΝ. μμεμμερισιμιένως διδόναι. 

EYTXOPHEIANTESZ. ὑπείξαντες. 3 

« x5. 28. ΓΝΟΝΤῈΣ AE OI EN ΤΟΙ͂Σ 
IIPATMAZIN. oi τὰ τῆς πσόλεως πράττοντες, 

ΕΞΕΙ͂ΝΑΙ ΒΟΥΛΕΥ͂ΣΑΙ. βουλεύσεσθαι. 

IIAAIN ΕΛΘΩΣΙΝ. ἐπανέλθωσιν. 

OI AE IIPAZANTEZ. oi πηρωταίτιοι τῆς 
ἀποστάσεως τῶν Λακεδαιμονίων. 


D.x4.98.—20.37. — 171 


IIEPIAEEI? ὌΝΤΕΣ. περίφοβοι γεγονότες. 

ΟΥ̓Κ ἨΝΕΣΧΟΝΤΟ. μεῖναι δηλονότι. 

ἈΝΑΣΤΗΣᾺΣ ἈΥΤΟΥΣ. ἐγείρας ἀπὸ τῶν 
Bog ax. 

IPOZEKTHZATO. προσεποιήσατο. 

KAGIZTATO. εὐτάκτει. 

4 x9'. 20. ΚΑΙ ΚΑΤᾺ TON AAAON 

- TIAO'TN. τὸν ἀπὸ Ττελοποννήσου εἰς Μιτυλήνην. 

IIPIN. ΔΗ. ἕως οὗ. 

IIPOZEZXON. προσωρμείσαγτο. ; 

EX EMBATON. τὸ στενὸν τὸ μεταξὺ “Χίου 
καὶ Ἑευϑεᾶς. 

4 λ΄. 80. ΠΡῚΝ ΕΚΠΥΣΤΌΥΣ. φανερούς. 
ὭΣΙΤΕΡ EXOMEN. ἀντὶ τοῦ, ὡς νῦν ἐσμέν. 
ΚΑῚ ΠΆΝΥ. εὑρήσομκεν 70 ἀφύλωκτον δηλο- 

γότι. 

ΚΑῚ ΤῸ IIEZON AYTQN. τὸ διὰ ξηρᾶς 
στράτευμα. 

OTK AAAO ΤΊ EINAI ΤῸ KAINON ΤΟΥ͂ 
IIOAEMOY. τὸ καινὸν, oi μὲν διὰ διφπόγγου 
γράψαντες, οὕτως ἐνόησαν, «τὸ παρ᾽ ἐλσίδα καὶ 
παρὰ δόξαν “ποιοὺν ἐν τοῖς πολεμίοις γικῶν, TOUT- 
ἔστι, τὸ ἐπιπεσεῖν ἀφυλάκτως τοῖς ἐχϑροῖς. 
οἱ δὲ διὰ τοῦ ψιλοῦ γράψαντες οὕτως ἐξηγοῦν- 
σαι, “τὸ διάκενον καὶ sc τοῦ πολέμου. 

Ὁ ΕἸΤῚΣ ZTPATHTOZ. πὸ ἀφύλακτον δηλο- 
νότι, καὶ ῥάδϑυμον" ὃ ὃ εἴτις στρατηγὸς αὗὖτός τε 
EXXALYOL, καὶ “τοῖς πολεμίοις THVULGLUT Emi 
eon, hx ἂν ἀφυλάντους αὑτοὺς ὁρῴη, μάλιστ᾽ 
ἂν ὀρίϑοῦτο. 

ENOPQN. προσέχων. 

ΠΛΕΙ͂ΣΤ AN OPOOITO. ἐτὶ πλεῖστον γι- 
“ήσαις ἂν. 

? 4 Aà. 31. TON EN IQNIAr. λείπει ἢ 
ἀπό. 

ὉΡΜΏΜΕΝΟΙ, ὁρμητήριον ἔχοντες. 

EAIIAA A'EINAI. ἔφασχε δηλονότι. 

ΚΑῚ ΤῊΝ IIPOZOAON TAYTHN. παύτην 
“ἣν πεόσοδον τὴν ἀπὸ cV Ἰώνων ὑπάρχουσαν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις, E ἐὰν ἀφέλωνται, καὶ χειρώσωνται 
κυὐτοὶ “τὴν ᾿Ιωνίαν, μέξλλουσιν᾿ ἔχειν xai τὰ ἀπὸ 
τῶν Ἰώνων ἀεὶ χρήματα, καὶ πὴν ἐκεῖσεν AQm- 
γαίων πρωρασκευήν. 

KAI AMA HN ἘΦΟΡΜΏΣΙΝ. οἱ μὲν εἰς πὸ 
ἐφορμεῶσι τὸν λόγον ἀναπταύουσι, καὶ τὴν πτῶσιν 
ἐναλλάττουσιν, E bari τῶν Λαχεδαιμκονίων τὸ ἔφορ- 
μεῶσι λαμιξάνοντεξ' οἱ δὲ τὸ ὅλον ἐπὶ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἐκδέχονται, καὶ γοοῦσιν οὕτω, xai ἐὰν ἐφορ- 
μῶσιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, δαπάνη αὐτοῖς γίνεται, ὅταν 
Ti χωρίον ἡμεῖς ἔν τῇ Ἰωνίᾳ κατάσχωμεν. "AA- 
Acc. wal ξὰν ἐφορμούντων σφῶν (τουτέστι τῶν 
τπελοττοννησίων) δαγάνη αὐτοῖς γενήσεται, δηλο- 
vin τοῖς ᾿Αϑηναίοις. διόπερ τὸ σφίσιν αὐτοῖς 
οὐχ ἅμα ἀναγνωστέον, ἀλλὰ διαιρετέον, καὶ 
κατὰ πὸ σφίσιν ὑποστικτέον 

O AE. ὁ στρατηγὸς τοῦ βασιλέως «περὶ τὴν 
Ἰωνίαν διατρίβων. 

ἘΝΈΔΕΧΕΤΟ, ἐν ἑαυτῷ ἐδέχετο. 

ΑΛΛΑ ΤῸ IDAPIPTON ΤΗΣ lNOMHE..0 
περισσότερος σκοπὸς ἦν αὐτῷ. 

'oO*[ Xy. 33. ΟΥ ΣΧΗΣΏΝ. οὐ προσορ- 
"Μμιούμενος. 

ΑὙΤΑΓΓΕΛΟΙ AE ΑΥ̓ΤΟΝΊΔΟΥΣΑΙ, οὖκ 
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ἐπ᾿ ἀγγελίαν ππερμιφϑεῖσαι, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἄλλην 
χρείαν. 

EOPAZAN. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

Ὁ ΔΕ. ἤγουν, ὁ Πάχης. — 

ἘΦΑΙΝΕΤῸ. ὁ ᾿Αλκίδας. 

ἘΠΆΝΕΧΩΡΕΙ. ὁ Ἰπάχης. 

ΚΕΡΔΟΣ AE ENOMIZE. χέρδος (φησὶν) ἐνό- 
puce. ὁ Πάχης, ὅτι οὐ κατέλαξε τὰς ᾿Αλκίδου 
ναῦς, iva μὴ ἀναγκάσωσιν αὐτὸν στεατότσεδον 
XAT αὐτῶν ποιήσασθαι, ἢ n φυλακὰς, καὶ ἐφύρ- 
μῆσω, μὴ &pa πὶ τυχηρὸὺν γένηται &y “τῇ γαυμια- 
xia, καὶ ἡττησϑῇ. 

4 AY. 84. ΚΑΙ TON ΒΑΡΒΑΡΩΝ. καὶ 
τῶν βαρξάρων ἔπσαχϑέντων ὑπστὺ μιᾶς τῶν στά- 
σεων. 

EIIAXGENT QN. ἐσελθόντων. 

APKAAQN TE ΚΑΙ ΒΑΡΒΆΡΩΝ. λείπει ἢ 
ἀπὸ, ἵν᾿ d, ἀπὸ" τῶν ᾿Αριάδων. 

ἘΠΟΛΙΤΈΥΟΝ. τὴν πολιτείαν εἶχον. 

ὙΠΕΞΕΛΘΟΝΤῈΣ ΤΟΥΤΌΥΣ. λαϑραίως 
φυγόντες. 

ΣΩΝ ΚΑΙ YTIA. ἀνωκρωτηρίαστον. 

ΚΑῚ OY ΠΡΟΣΔΕΧΟΜΈΝΩΝ. τῶν ἐντός. 

AIPEI. πορϑεῖ, χειροῦται" ὅθεν καὶ περισητᾶ- 
ται. ET γὰρ τοῦ ὑψῶσαι, βαρύνεται; 

ΟΣΟΙ ENHEZAN. τοῦ Πισσούώνου. 

4 λέ, 35. ΟΥΣ ΚΆΤΕΘΕΤΟ. ἀποκτεῖναι. 

KAOIZTATO. εὐτάχτει. 

€ az. 86. ΚΑΙ TOY ΣΑΛΆΙΘΟΥ. εἰς 
ποὺς "ASmyalouc. 

ἘΣΤῚΝ A ΠΑΡΕΧΟΜΈΝΟΝ. ἔστιν ἃ πρᾶξει 
ὑπισιχνούμοενον. 

ΠΈΡΙ AE TION ANAPQN. “τῶν περωτωιτίων. 

EAOZEN ΑὙΤΌῸΙΣ. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

IIAPONTAZ MONON. ἐν ᾿Αϑήναις. 

ΚΑΙ ΤΟῪΣ AIIANTAZ ΜΙΤΥΛΗΝΆΙΟΥΣ. 
ὅτι ἄλλως ἀππέσπτησων. 

ἘΓΚΑΛΟΥ͂ΝΤΕΣ. &vrl τοῦ ἐγκαλοῦντες. 

OI AAAOI EITOIHZ ANTO. σύφομεχοι. 

EKEINOIZX. τοῖς Μιτυληναίοις. 

BOHOO!I. οὖσαι δηλονότι. 

IIAPAKINAYNEYZAI. μεὰτ' κινδύνου ἐλθεῖν 
εἰς Ἰωνίαν. 

EAOKOYN. ἐνομέζοντο. 

Ἡ ΟΥ̓ ΤΟΥΣ ΑἸΤΊΟΥΣ. fj o) ἀσόφασις. σε- 
giri. 0 γὰρ D) σύνδεσμιος ἀ ἀντὶ τοῦ ἤπσερ κεῖτωι. 
κἂν τῇ συνησείω δὲ πολλάκις “ππαρελκούσαις 
ἀποφάσεσι χρώμεϑα. οὗ μὰ τὸν Δία, οὗ μὰ 
γὰς ᾿Απόλλωνα. ὡς καὶ τὸ, ἀσπαγορεύω σοι as 
grot&iy. 

ΤΟΥ͂ΤΟ ΤΩΝ MITYAHNALQN. ὅτι γμετε- 
γόὅησαν. 

ΤΟΥ͂Σ EN ΤΈΛΕΙ. ποὺς σπρατηγοὺς λέγει 
τοὺς ἐν τέλει. οὗτοι γὰρ ισυνῆγον τὴν ἐκκλησίαν. 

ὩΣΤῈ ΑΥ̓ΘΙΣ ΓΝΏΜΑΣ. διασκέψεις. 

ΠΡΟΘΕΙ͂ΝΑΙ. δηλονότι, “«οὺς ἐν τέλει. 

ΚΑΙ ἘΚΈΙΝΟΙΣ. καὶ γὰς vig ἐν “τέλει γγώ- 
οἴχκον, ὅτι ξούλονται οἱ πλείους τῶν: πολιτῶν αὖ- 
Suc ἀσσοδοϑῆναι αὐτοῖς ἐκκλησίαν. 

ΣΦΙΣΙΝ. τοῖς σολίταις. 

ΚΑΙ ΤῊΝ IIPOTEPAN. βουλὴν δηλονότι. 

ΒΙΑΙΟΤΑΤῸΣ. ἰσχυρῦς. ὶ 

4 λζ΄. 57. ΠΟΛΛΑΚΙΣ MEN HAH, ἢ 
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στάσις πραγμάτικὴ ἐστὶ τῆς δημκογορίας.. διαι- 
εεῖται δὲ τῷ δικαίῳ καὶ TO συμφέροντι. τὸ γὰς 
εὐπρεσὲς οὐδετέρως. ἐξήτασεν. ἦν γὰρ τὸ μὲν, 
παρὰ τὸ ἦθος τῆς πόλεως" τὸ δὲ, παρὰ τὴν y ἐνέρ- 
yay τῶν ἀδικησάντων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐσ- 
τιν, ὅτι πολλάκις ἔγνων δημοκρατίαν, ὅτι ἀδύ- 
yaTóy ἔστιν ἑτέρων ἄρχειν. ἐπεὶ γὰρ ἀλλήλους οἱ 
«πολῖται οὔτε φοβοῦνται οὔτε ἐπσιβουλεύουσιν, 
οἴονται μηδὲ ὑπὸ τῶν ὑπηκόων ἐπτιβουλεύεσθαι. 
TO ΑΥ̓ΤΟ EXETE. ἀδεὲς δηλονότι. 

ΚΑΙ O, ΤΙ ΑΝ Η AOTQi. τουτέστι, καὶ 
οὐχ ἡγεῖσδε τοῦτο, ὃτι ἄν τε λόγῳ παραχϑέν- 
πες ur αὐτῶν, ἄν πε οἰκτέιίραντες αὐτοὺς, μα- 
λακώτερον καὶ πραότερον ἐνεχϑῆτε, οὐκ ἐκείνοις 
τὶ χαρίζεσϑε, ἀλλ᾽ αὐτοὶ κινδυνεύετε καταφρο- 
γούμκενοι" ἐκεῖγοι δὲ οὐκ ἴσασι χάριν ὑμῖν. 

OYK EIIKINAYNOZ HTEIZOE. οὗ σχο- 
πεῖτε, ὅτι οὐκ εἰς χάριν ἐκείνων τοῦτο «ποιεῖτε, 
ἀλλ᾽ εἰς ἴδιον κίνδυνον. 

ΜΑΛΑΚΙΖΕΣΘΑΙ͂. χαυνοῦσθαι. ᾿ 

ἘΠΙΒΟΥΛΕΎΟΝΤΑΣ ΑΥΤΟΥΣ. τοὺς συμ-- 
μάχους δηλονότι. 

ΟΥ̓Κ ΕΞ ΩΝ AN XAPIZHZOE. τὸ ἑξῆς, οὐκ 
ἐξ ὦ ὧν σφαλλόμενοι ταῖς ἐλπίσιν οἱ ἀφιστάμενοι 
ὑμῶν, πάλιν δουλοῦνται. “τὸ ὸ δὲ, ἐ ἐὰν χαρίζησϑε, 

μεταξύ. ὃ δὲ γοῦς, οὐχ ὑστακούουσιν ὑμῶν, ἐὰν 

σφαλλόμενοι ἐν τῇ ἀποστάσει συγχωρῶνται. 
οὐ κατὰ τοῦτο, ἀλλὰ καϑὸ βιαίως καὶ ἀκριβῶς 
᾿παράττονται δίκας. 

BAAIITOMENOI ΑΥ̓ΤΟΙ. ἀσαφὲς τὸ χω- 
οἷον, ὅτι ἀπὸ αἰτιατικῆς εἰς εὐσεῖαν μετέβη ἣ 
ἀππόδοσις «πῆς ἐννοίας" Vue ἐστὶ παρὰ τὴν κοι- 
γὴν συνήνειαν, oue yàp, Θλασστομκένους καὶ 
ἀκροωμένους, εἰπεῖν ὃ γράφων, ἀλλ᾽ ὡς καινῶν 
συγτάξεων εὑρετὴς καὶ τῆς παλαιᾶς ᾿Ατϑίδος 
ἐπιστήμων, τοῦτο οὐ ππεισοίηκε. τοιαύτας δὲ 
εὑρήσεις καὶ «aod τῷ “εολόγῳ συντάξεις σπσολ- 
λάς. ἃς οἱ μὴ εἰδότες διαβάλλουσί τε, καὶ σο- 
λοικίζειν τὸν μέγαν οἱ ἀμαϑεῖς οἴονται. πὸ δὲ 
βλαπτόμενοι, εἰ ἀντὶ τοῦ ἀφιστάμενοι, καὶ μὴ 
κατορϑοῦντες ἃ προέϑεντο ποιῆσαι, Dex Sim, 
ἔχοι ἂν τὴν προκειμένην διάγοιαν" εἰ δὲ κατὰ τὸ 
ὀριϑὸν δεχϑείη, ἔ ἔχοι ἂν οὕτως, ὅτι βλαστόμενοι 
αὐτοὶ ἐν τῷ ὑπήκοοι. εἶναι, obx ἐξ ὧν ἄρτι χα- 
eene αὐτοῖς ἀκροάσονται ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν- 
τῇ ἰσχύϊ περιγένησσε αὐτῶν. οὐδὲ γὰρ εὐνοίᾳ 
βούλονται ὑπυτάσσεσϑαι. 

. .HANTQN AE AEINOTATON, τὸ νόημα 
«τοιοῦτον, σσάντων (φησὶ) δεινότατόν £e rw, εἰ μὴ 
γνωσόμεθα, ὅτε φαύλοις νόμοις, ἀκινήτοις δὲ, 
χῥωμένη móc, καλλίων ἐσπὶν, ἢ καλοῖς μὲν, 
ἀξεβαίοις δὲ καὶ ἀκύροις. ἀμαθίαν δὲ καλεῖ οὐχ, 
ἁπλῶς τὴν ἄνοιαν, ἀλλὰ τὸ μὴ Sew καὶ τῶν 
νόμων, καὶ “τῶν ῥητόρων, καὶ πσάντων εἶναι δοκεῖν 
φρονιμκώτερον, ἀλλ᾽ εἴκειν τοῖς καλῶς δεδογμκένοις, 
καὶ μὴ ζητεῖν ἀνατρέπειν αὐτά. ὅστερ αἰνίττεται 
ποιεῖν τὸν Διόδοτον. σωφροσύνην δὲ λέγει, τὸ 
ἀεὶ ἐμι μένειν τοῖς κειμένοις νόμοις, καὶ μὴ ζητεῖν 
μεταξάλλειν αὐτούς. 

EI BEBAION ἩΜΙ͂Ν MHAEN. 
0 LAE παλίμβουλοι. 

ΚΑΘΕΣΤΉΞΕΙ. ἔσται. 

AKINHTOIZ. ἀμεταϑέτοις. 


^ 54 
ἤγουν, tày 


T. AQ. 857.---λή. 88. 


AMAGIA TE META ΣΩΦΡΟΣΎΝΗΣ. τὴν 
μὲν ἀμαϑίαν ἐπὶ τῆς ἀσυνεσίας τέϑεικε" σὴν δὲ 
δεξιότητα ἐσὶ τῆς συνέσεώς TE καὶ ἐντρεχείας" 
τὴν δὲ ἀκολασίαν ἀντέϑεικε τῇ σωφροσύνη. δεῖ 
δὲ τὴν μεὲν σωφροσύνην ἐνταῦϑα i ἐπὶ τῆς εὐησείας 
δέξασϑαι" τὴν δὲ ἀκολασίαν, ἐππὶ τῆς εὐμετα- 
βλησίας. 0 δὲ γοῦς ποιοῦτος" οὐ βέλτιόν ἐστι 
(quei) ἀμαθεστέρους μετὰ σωφροσύνης εἶναϊ, 
ἢ συνετωτέρους τυγχάνοντας, εὐμεταβλήτως 
ἔχειν. 

OI TE ΦΑΥΛΟΤΈΡΟΙ. ἀμαϑεστέροι, 

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΞΥΝΕΤΏΤΕΡΟΥΣ. συγκρι- 
γόμενοι δηλονότι. 

OI MEN T'AP. οἱ φρόνιμοι. 

ὩΣ EN AAAOIZ. ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν, οὗ 
δυνάμενοι δηλῶσαι καὶ γνώριμον ποιῆσαι πᾶσι 
τὴν ἰδίαν σύνεσιν, εἰ μὴ ἐν οἷς βούλονται δεῖξαι, 
ὅτι σοφώτεροί εἶσι τῶν νόμεων. 

AHAQZANTEX ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ. τὴν πολυ- 
μαϑίαν λέγει γνώμην. 

OI A' ΑΠΙΣΤΟΥ͂ΝΤΕΣ. οἱ ἀμανεῖς δηλονότι. 

ΑΜΑΘΕΣΤΈΡΟΙ MEN. ἤγουν ἐλάττονες τῆς 
γνώσεως “τῶν νόμων. 

KPITAI AE ONTEZ. τουτέστι, κχρείσσους 
xal δικαιότεροι ὄντες κριταὶ, ἤπερ apis, 
ὀρϑοῦνται τὰ πλείω. 

ΠΑΡΑ ΔΟΞΑΝ. «παρὰ τὸ δοκοῦν, καὶ Die 
Vópusyoy. ἐξ οὗ, παρὰ τὴν ἀλήθειαν. 

4 λή. 38. O ΑΥ̓ΤΟΣ EIMI TH: ΓΝΩ- 
Μῆι. ἤγουν τοῖς δεδογμκένοις ἐμμένω. 

ΚΑΙ XPONOY AIATPIBHN. ἀργίαν τῆς Ti- 
μωρίας τῶν Μιτυληναίων. Σημείωσαι ἄλλως. 
εἰπὼν ὅτι ἣ τοῦ χρόνου διατριβὴ συμφέροι τοῖς 
προηδικηκόσιν, αἰτίαν ἀποδίδωσι, δι’ ἣν συμφέ- 
goi. ἐν γὰρ τῷ χρόνῳ (φησὶν) ἀμδλύνεται ἣ ταῦ 
“πάϑους ὀργή" εἰ δὲ τὸ ἀμύνεσθαι τῷ mra EV 
ἐγγὺς τεθείη, (τουτέστιν, εἰ qu? γένουτὸ &y μέσω 
χρόνος πολὺς) ἰσόσσαλόν τε καὶ ἴσον τυγχάνει 
τὸ ἀμύνεσναι, διὰ τὸ τὴν μινήμην ἀκραιφνῆ qrag- 
εἴγαι ποῦ πεπονϑέναι. 

Ο ΕΣΤῚ ΠΡΟΣ ἜΩΝ ΗΔΙΚΒΚΟΤΩ͂Ν, Parse 
συμφέρει τοῖς ἠδικηκόσιν. ὃ κέρδος ἐστί. πὸ χβο- 
γοτριξῆσαι δηλονότι, καὶ σχέψασθαι. εἶτα καὶ 
τὴν αἰτίαν λέγει, ὅτι ἀμιβλύτερος γίγνεται ὁ ἐκ- 
δικῶν, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ χρόνου πραὔνεστσαι. καὶ 
ὁ Εὐριπσίδης, Χρόνος μιαλάξει σε. 

OTAP ΠΑΘΩ͂Ν. κακῶς δηλονότι. 

AMYNEZOAI AE. ὁ γὰρ ἀμυνόμενος δηλο- 
νότι, παθών τι ἀμύνεται, ᾧ ἕπεται δηλονότι ἣ 
τιμωρία. 

ANTIIIAAON ΟΝ. ἀντίπαλον, ἤγουν ἴσον. ὃ 
δὲ νοῦς οὕτω, τὸ ἀμύνεσϑαι, ἴσον ἐστὶ τῶ Ti- 
μωρεῖν. 

GAYMAZQ AE. ὃ εἰς τὴν κόλασιν (φυσὶ) 
τῶν Μιτυληναίων ἀντιλέγων, δυνάμει τοῦτο κα- 
τασκευάζει (μάν ἐξ εὐηθείας τοῦτο μὴ λέγη) 
ὅτι τὰ ww Μιτυληναίων εἷς ᾿Αϑηναίους ἀδική- 
μμάτα ὠφέλιμά εἶσι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. ἐπσεὶ τί 
καὶ λέγων, οὖκ ἀξιώσει κολασσῆναι αὐτούς. 

ΑΔΙΚΙΑΣ ἩΜΙ͂Ν. ἃς ἠδίκησαν ἡμᾶς. : 

TQ. AETEIN ΠΙΣΤΕΎΣΑΣ. τῷ πιθανολο- 
γεῖν ϑαῤῥήσας. ϑιαῤῥήσας τῇ δυνάμει. τοῦ ἑαυτοῦ 
λόγου. 


T. A4. 38. 


"TOTIIANY AOKOYN ANTAIIO9HNAI. ἀπό- 
φῆναι, ἔστι τὸ ἀρίδηλον, καὶ φανερώτατον" τὸ δὲ 
οὐκ ἔγνωσται, ἔστι τὸ ἀφανές. 

H KEPAEI. ἢ τὴν τοῦ λόγου Qvae ἐνδεί- 
ξασϑαι βουλόμενος, ἢ κέρδους χάριν (φησὶ) λα- 
λήσει. ταῦτα γὰρ τσάντα ππαρὰ τὸ ἐναργὲς καὶ 
τὴν τῶν τποραγμώτων φύσιν ἐστὶ, τὸ λέγειν ὡς 
εἶσεε. 

TO ΕΥ̓ΠΡΕΠῈΣ TOY ΛΟΓΟΥ͂. τὸν πιδ)αγὸν 
λόγον. 

IIAPATEIN IIEIPAXETAI. ἀπατῶν. 

TA MEN ΑΘΛΑ. τὰ κέρδη. 

ἙΤΈΡΟΙΣ ΔΙΔΩΣΙ. τοῖς ῥήτορσιν. 

ANAOEPEI. ἀναλαμβάνει, ἀναδέχεται. 

ΚΑΚΩ͂Σ ΑΓΩΝΟΘΕΤΟΎΝΤΕΣ. ἀνοήτως τὸν 
ἀγῶνα διατιδέμενοι. 

AIIO ΤΩΝ EY EIIIONTQN. σποιϑανῶς. 

TA AE IIEIIPACTMENA HAH. οὐ σκποποῦν- 
τες. 

ΚΑῚ META KAINOTHTOZ ΜῈΝ ΛΟΓΟΥ. 
σοικιλίας xal, εὐπρεπείας. ταῦτα «πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους αἰνίττεται, οὐδέν τι μελετῶντας πλὴν 
λέγειν τὶ καὶ ἀκούειν καινόν. τῆς αὐτῆς δὲ δια- 
γοίας ἐστὶ καὶ à τοῦ ᾿Αρχιδάμου δημκηγορία, ἐν 
οἷς φησὶ, καὶ pu τὰ ἀχρεῖα ξυνετοὶ ἄγαν ὄντες, 
xai τὰ ἑξῆς. 

AIIATAZOAI APIZTOI. ἀντὶ τοῦ ἐσσιτή- 
Pun , Χαὶ ἕτοιμοι μμὴ δοκεῖν ὕστεροι ἀκολουθῆσαι 
τῇ γνώμη. 

META AEAOKIMAZMENOY ΔΕ. ἀληϑοὺς. 
ὃ γὰρ ψευδὴς, ἀδόκιμος. 

ΔΟΥ͂ΛΟΙ ONTEZ. δοῦλοι ὄντες ἀεὶ τῶν ἀτό- 
«oy καὶ «παραδόξων, ὑτερόσται δὲ τῶν τρε- 
«σόντων καὶ εἰωϑότων. τουτέστι καταφρονοῦντες 
“τῶν συνήθων. ΓΑλλως. τοῖς πράγμασι (φησὶ) 
καὶ τοῖς λόγοις Toig παραδόξοις καὶ μὴ εἰϑισ- 
μένοις ἀεὶ χαίροντες καὶ πιστεύοντες" καταφρο- 
γοῦγτες δὲ τῶν δεδοκιμκασμκένων, καὶ εἰωδότων. 

ΤΩΝ EIQGOTQN. τῶν eptazóvray. 

ΚΑΙ MAAIZTA ΜΕΝ. ζ(ούλεταί τι εἰπεῖν, εἶ 
δὲ μὴ, πσάντως ἀντειπεῖν τῷ λέγοντι, ὅπσως μὴ 
βραδύτερον ἐκείνου δόξη νενοηκέναι τὸ συμιφέρον. 
τὸ ἑξῆς, μὴ δοχεῖν ὕστεροι ἀκολουθῆσαι τῇ 
γνώμῃ, | 

ΔΟΚΕΙ͂Ν TH: ΓΝΏΜΗΙ. κατὰ τὴν γνώμην. 

ΖΗΤΟΎΝΤΕΣ AE ΑΛΛΟ TI, ὩΣ EIIIEIN. 
καινόφερα (φησὶ) ζητοῦντες παρὰ τὰ εἰωσότα, 
καὶ ἐν οἷς πολιτευόμεϑα. 

AIIAQX TE, AKOHZ HAONH:. ἀκοῆς ῥη- 
“«ορικῶν λόγων καιγότερα καὶ πταράδοξα ὑμῖν εἰσ- 
ἡγουμένων. σοφιστὰς δὲ λέγει οὐ τοὺς σοφιζο- 
μένους τὴν ἀλήϑειαν, ἀλλὰ τοὺς ἐν τῇ συνησείᾳ 
λεγομένους, τοὺς διδασκάλους τῶν ῥητορικῶν 
«σρξοβλημάτων. ϑεατὰς δὲ αὐτοὺς τοὺς μιαϑη- 
τὰς, χαὶ ἀκροατάς, ὥσπερ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ (φη- 
cl) τῶν σοφιστικῶν λόγων, ἡδονῆς γίγνονται 
κριταὶ, οὐ πραγμάτων, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ 
ὑμεῖς τοὺς λόγους σκοπεῖτε, οὐ τὰ πράγματα. 
ἡδονῇ δὲ, ἀντὶ τοῦ κολακεία. 

« λϑ', 39. QN ΕΓῺΩ ΠΕΙΡΏΜΕΝΟΣ. 
ὧν ἐπιτηδευμάτων, ὧν εἶπεν ἄρτι ὅτι οὐδὲν ἄλλο 
ἢ ἀδολέσχαι εἰσίν. | 

ADIOTPEIIEJN YMAZ. ἀπείργειν, 


CJ S. 170. 


- AIOOAINQ. λέγω (φησὶν) ὅτι ἡ μία πόλις 
οἱ Μιτυληναῖοι σφόδρα ἠδίκησαν ὑμᾶς ποὺς ᾿Αθη- 
γαίους. καὶ τὴν αἰτίαν ἐπάγει εὐθύς. 

TOYX HMETEPOYTZ ΠΟΛΕΜΙΟΥ͂Σ. ἤγουν 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

ΑΠΟΣΤΑΣΙΣ MEN ΤῈ. ἀπόστασίς ἔστιν, 
ὅταν τινὲς κακῶς πάσχοντες ἀποστῶσιν" ἔσσα- 
γάστασις "δὲ, ὅταν τινὲς τιμώμενοι, καὶ μηδὲν 
ἀδικούμενοι, στασιάσωσι καὶ ἐχρεύσωσι τοῖς 
μηδὲν ἀδικήσασιν, 

ΕΖΗΤΗΣΑΝ TE META TON ΠΟΛΕΜΙΩ- 
TATOQN HMAZ. ZTANTEZ ΔΙΑΦΘΕΙ͂ΡΑΙ; 
ἤτοι, συνεκκάχησαν τοῖς πολεμίοις ἡμιῶν; 

KAITOI AEINOTEPON ἘΣΤΙΝ. εἰ ἕγεκα 
(φησὶν) ἰδίας δυνάμεως καὶ κέρδους ἀντεπολέμη- 
cay ἡμεῖν, οὐκ ἣν δεινὸν τοσοῦτον" γῦν δὲ ἄνευ ἐλ- 
παίδων τινῶν, ἐξ οἰκείας κακονοίας ὁρμιώμκενοι" 
ὅπερ δεινότερον. 

ΑΠΟΣΤΑΝΤῈΣ HAH ΜΩ͂Ν. Αἰγινήτας λέ- 
γει, καὶ Ἰποτιδαιώτας, καὶ Ναξίους, καὶ τοὺς ἀἄλ- 
λους δεδουλωμκένους. 

H IIAPOYZA. αὐτοῖς δυλονότι. 

MH ΕΛΘΕΙΝ EX TA AEINA. εἰς τὴν ἀπό- 
στάσιν. ; 

KAI ΕΛΠΙΣΑΝΤΕΣ. ἤλπισαν (φησὶν) ἀπο- 


: στῆναι ἡμῶν, ὅπερ μεῖζον μέν ἐστι τῆς δυνάμιεως 


^ 5i lod ^ 2 , 
αὐτῶν, ἔλαττον δὲ τῆς βουλήσεως αὐτῶν. ἐξού- 
λοντο γὰρ ob μόνον ἀποστῆναι ἡμῶν, ἀλλὰ δὴ 


: καὶ καϑελεῖν τὴν δύναμιν τῆς πόλεως, διὰ τὸ 


«ολοιστὸν ἀδεῶς βιοτεύειν. 

IZXYN ΑΞΙΏΣΑΝΤΕΣ. προτιμῆσαι (φησὶν) 
ἀξιώσαντες aiv δύναμιν τοῦ δικαίου. δίκαιον δὲ 
λέγει τὸ ἐμμεῖναι τῇ ἀρχῇ, καὶ μὴ ἀποστῆναι. 

EN Ὧι ΓᾺΡ ὩΙΗΘΗΣΑΝ. ἀντὶ τοῦ, πρὸς 
καιρόν aia, δυνηϑέντες, κατεφρόνησαν καὶ τῆς 
ἀρχῆς τῆς ἡμετέρας, καὶ τῆς παρ᾽ ἡμῶν τιμῆς. 

ἘΓΙΩΘΕ ΔΕ. εἴωϑε δὲ πρὸς ὕβριν τρέσειν ἣ 
εὐπραξία τῶν τσόλεων ἐκείνας, αἷς ἂν αὐτὴ ἐξαίφ- 
yng ἐγγένηται, καὶ ἀπροσδόκητος. 

ἘΣ YBPIN TPEIIEIN. τρέσσεσσαι. 

TA AE ΠΟΛΛΑ. ὡς ἐπιτοπολύ. 

ὙΦ᾽ ἩΜΩ͂Ν TETIMHZOAI. μηδὲν τετιμῆσ- 
Saa. ὑφ᾽ ἡμῶν. ἀπσὸ κοινοῦ γὰρ τὸ μηδέν. ἢ μᾶλ- 
λον τὸ λεγόμενον, οὕτως, ἔδει ποὺς Μιτυληναίους 
οὕτω τιμᾶσϑαι ὑφ᾽ ἡμῶν, ὡς οὐδὲν διαφέρον- 
τὰς τῶν ἄλλων, τουτέστιν, ἔδει, αὐτοὺς δούλους 
εἶναι. " 

TO MEN GEPAITEYON. πὸ κολακεῦον. 

OIZ Γ᾽ EEHN. τοῖς δημόταις, καὶ πολλοῖς. 

ΤΩΝ ΤῈ ΞΎΜΜΑΧΩΝ ΣΚΕΨΑΣΘΕ. σκέ- 
Ψψασθε δὲ, εἰ τοῖς ἀποστᾶσι τῶν ξυμμάχων 
ἑκουσίως καὶ τοῖς ἀναγκασϑεῖσι τὰς ὁμοίας τι- 
μωρίας προσϑήσετε, καὶ μὴ μείζονας τοῖς ἑκου- 
σίως. ἀποσιτᾶσι; τίνα λοιπὸν οὐ νομίζετε εὖχε- 
ρῶς τῶν συμμάχων ἀφίστασθαι, ὅταν μέλλω- 
σιν, ἢ, κα τορδώσαντες τελείως τὴν ἀπόστασιν, 
ἐλεύϑεροι εἶναι, ἢ, ἀποτυχόντες τῆς βουλήσεως, 
συγγνώμης üt dat. τά jur 

EI TOIX TE ANAT'KAZXOEISZI. τοῖς ἀκουσίως 
ἀποστᾶσιν. 

H ΚΑΤΟΡΘΩΣΑΝΤΙ. τὴν ἀπόστασιν δηλο- 
γότι. 

IIOAIN ΕΦΘΑΡΜΕΝΗΝ, συμμαχίδα. 
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ΤῊΣ ΕΠΕΙ͂ΤΑ IIPOXOAOY. τοῦ ᾿ματὰ TAU- 
va, κέρδους. 

IIPOX TOIZ PELAISOTSERS ἡμῖν “πολεμίοις 
δηλονότι. 

ΤΟΙΣ ΝΥΝ ΚΑΘΕΣΤΉΚΟΣΙ. «oic Πελοπον- 
γησίοις. 

« μ΄. 40. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν AEI IIPOZOEINAI. 
δοῦναι ἐλπίδα. τοῖς συμμάχοις. ὁ yoUc ὀὕτως. οὐκ 
ἔστιν ἐλπὶς, ὡς συγγνώμιην λήψονται, φταίσωαν- 
τες ἀνϑρωπίνως. οὗ γὰρ ἀκούσιον τὸ ἁμάρτημα 
αὐτῶν. ἡ δὲ συγγνώμη, τῶν ἀκουσίων. 

ὩΝΗΤΉΝ. ἔστι γάρ τις xoi χρήμασι ὠνητὴ 
τοῖς ἁμαρτάνουσι συγγνώμη. Ὅμηρος, — καὶ 
μέν τις TE κασιγνήτοιο φόνοιο ΤΙσιγὴν, ἢ οὗ ὗ παιδὸς 
ἐδέξατο τεσγειῶτος. Καί ῥ᾽ ὁ μὲν ἐν δήμῳ μένει 
αὑτοῦ, ππόλλ᾽ ἀποτίσας. 

EYTTNOMON A' EZTI. συγγνώμης ἄξιον. 

ΚΑΙ ΤΟΤΕ ΠΡΩΤΟΝ. διερμναχεσάμοην δηλο- 
yóri. 

MH METAFINQNAI. μὴ μεταμελείᾳ θεῖναι. 

ΤᾺ ΠΡΟΔΕΔΟΓΜΕΝΑ. τὰ προκεκυρωμένα. 

ΚΑΙ EIIEIKEIA: AMAPTANEIN. συγγνώ- 
pem 

BPAXEA HXOEIZA. οὐδ᾽ ὅλως. 

TO EY IIAOEIN. τὸ Xgnpuoricae dus ὑπὸ 
τῶν Μιτυληναίων, τὸ εὐεργετη θῆναι. 

H ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂Σ OMOIOYZ TE. ποὺς ἐν T 
αὐτῇ διασϑέσει ὄντας. 

ΚΑΙ TA ΞΎΜΦΌΡΑ. ἡμῖν δηλονότι. 

ΤΟΙΣ ΜΕΝ. τοῖς Μιτυληναίοις, ἀχαρίστοις 
οὖσι χαριζόμενοι. καὶ n παροιμία, Ὅμηρος, , — 
οὐδὲ τίς ἔστι χάρις ueTóazi εὐεργέων. 

ΔΙΚΑΤΩΣΕΣΘΕ. δικαίως xaS ὑμῶν ἀσποδεί- 
fas, à ὅτι τυραννικῶς ἄρχετε. 

EI ΓᾺΡ OYTOI ΟΡΘΩΣ. ὁ νοῦς οὗτος, εἶ 
μὲν ἀδίκως ἀπέστησαν οἱ Μιτυληναῖοι, πολᾶσ- 
Srt av" εἰ δὲ δικαίως, δῆλον ὅτι ὑμεῖς ἀδίκως 
ἄρχετε. ᾧ ἕπεται, ὅτι τυραννεῖτε, καὶ κωτὰ τοῦ- 
τὸ οὖν πάλιν κολασϑύσογται, ὃ ὅτι τυράννους ὑμᾶς 
ἐλογίσαντο. ὃ ὁ δὲ πύραννος, ἀποτόμως αὐτὰ ἅπερ 
“«σοιεῖ ELE ποιεῖν. κατ ἄμφω οὖν ὀφείλουσι X0- 
λασϑῆναι, εἴτε ἐννόμως doy OJAEY, εἴτε τυραγνοῦ- 
(^8. 

EI AE ΔΗ ΚΑῚ OY ΠΡΟΣΗ͂ΚΟΝ. εἰ δὲ δὴ 
καὶ οὐ προτῆκον ὑμῖν ἄρχειν, ὅμως ἄρχετε, o0X- 
οὖν καὶ παρὰ, τὸ προσῆκον οὗτοι, κολαζέσϑω- 
σαν, καὶ yea su πααράνομιος ἐκ παρανόμου 
τυραννίδος πσαξαγομείοι, τοῦ συμφέροντος. ἕνεκα 
τῇ ἀρχῇ. ῥᾶ ἐᾷν δὲ μ᾿ SéAnTE κολάζειν, X χρὴ παύ- 
εσϑαι ὑμᾶς τῆς ἀρχῆς, καὶ ἀσκεῖν ἀνδρωγαθίαν 
ἀκίνδυνον. 

ΟΜΩΣ AZIOYTE ΤΟΥ͂ΤΟ ΔΡΑΙΝ. 7) ἄρ- 
xsw βιαίως. 

Η ΠΑΎΕΣΘΑΙ ΤῊΣ RONMEER ἀπὸ κοινοῦ πὰ 
δεῖ. 

TH: ΤῈ AYTH: ZHMIA:. τῇ αὐτῇ ζημίᾳ 
(φησὶν c σππουδάσατε ἀμύνασδαι. τοὺς Μιτυλη- 
ναίους, 5 ἂν ἐτιμωρήσαντο καὶ αὐτοὶ ὑμᾶς, σε- 
ριγενόμεενοι ὑμιῶν. 

ΚΑῚ ΜῊ ANAATHTOTEPOI. τοῦτό φησιν, 
ὅτι, ἐστεὶ ἤλγουν οἱ Μιτυληναῖοι ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν 
᾿Αθηναίων κρατούμενοι, δεῖ καὶ ὑμᾶς ἀλγῆδαι 
ἐπὶ τὴ αὐτῶν ἀποστάσει, καὶ μὴ ἀγαλγητότεροι 
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ἐκείνων ἀξιοῦτε εἶναι, ἵνα μὴ καὶ ἀναίσίϑητοι δό- 
ξητε, οὐκ ἀλγοῦντες ἐφ᾽ οἷς ἀδικεῖσθε. πὸ δὲ 
ἑξῆς οὕτως » ἐκεῖνοι d ἐσέρχονται καὶ διαφθείρουσί 
τινὰ db, οἱ p σὺν αἰτίᾳ στοιοῦντες κακῶς, 


ὑφορώμενοι τὴν ἔχϑραν τοῦ καταλειφϑέντος ἐ Te» 


θροῦ. ὑμεῖς δὲ, ῶ ᾿Αθηναῖόι, μὴ φοξεῖσϑε τοῦτο. 
οὐ γὰρ ἄνευ αἰτίας αὐτοὺς κολάσετε. 

OI ΔΙΑΦΕΥΓΌΝΤΕΣ. ᾿Αθηναῖοι τῶν ἐπιβου- 
λευσάντων Μιτυληναίων. 

ἘΠΙΒΟΥΛΕΥΣΑΝΤΩΝ. “τῶν Μιτυληναίων, 

A ΕΙΚΟΣ ΗΝ AYTOTZ ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ. ἣ ἀπό- 
δειξις, ὅτι, εἰ ἐκράτησαν Λέσξιοι τῶν ᾿Αϑηγαίων, 
καχῶς ἂν αὑτοὺς εἰργάσαντο. 

MAAIZTA AE. οἱ ἀδικοῦντες (φησὶ) τινὰ 
χωρὶς αἰτίας, τουτέστιν, ἄνευ τοῦ προηδιπῆσθαι, 
σπουδάζουσιν ἀπολέσϑαι τοῦς OV ἐναντίας" εἶ- 
δότες, ὃ ὅτι ὁ διαφυγὼν χαλεπώτερος ἐχϑρὸς St- 
λει εἶγωι τοῦ πτροπαϑόντος, καὶ διὰ τοῦτο GovAo- 
«vou. ἀμεύνεσϑαι. 

ΜῊ ΞῪΝ ΠΡΟΦΑΣΕΙ͂ ΤΙΝΆ. oi μὴ πρότερον 
ἀδικηνδέντες, ἐπιχειρήσαντες δὲ ἀδικῆσαι πρότε- 
e qwe, ἐσστιμένουσιν ἕως ἀπολέσωσιν ἂν αὖ- 
“σούς εἰ ἰδότες, ὃ 071, ἐὰν σωϑδῶσιν οἱ ἀδικηθέντες, 
πικεοὶ ποῖς ἠδικηκόσιν ἔσονται πολέροιοι, καὶ 
“πάσωσιν ἂν κακῶς «ap αὐτῶν, ἀμουνομοένων 
αὐτούς. 

ΚΑΙ ΔΙΟΛΛΎΝΤΑΙ. ἀντὶ τοῦ διαφθείρουσιν. 

OT'APMH ΞῪΝ ΑΝΑΓΚΗ͂Ι. ὁ γὰρ ἀδίκως τὲ 
καὶ πρῶτος gra dày, ἐὰν διαφύγη, πικρότερος xe 
δεινότερός ἐ ἐστι τοῦ ἀππὸ τῆς Ven ἐχϑεοῦ: «τὸν δὲ 
ἀπὸ τὴς ἴσης ἐχθρὸν ὁρίζεται, TW μὴ epoura- 
θόντα, ἀλλὰ προκαταρχόμιενον ἀδικίας. ὡς ἂν εἶ 
ἔλεγεν, ὃ προσαϑὸν, καὶ ὃ ἀμυνόμενος, χᾶλε- 
πώτερός ἔστι τοῦ πιροκωταρχομένου ἀδικίας, μήτ 
“τὼ τὶ πωσόντος. 

TOY AIIO ΤῊΣ ΙΣΗΣ ἘΧΘΡΟΥ͂. μοίρας 9n- 
λονότι. 

l'ENOMENOI Δ᾽ ΟἸΙΕΓΓΎΤΑΤΑ TH: rNO- 
MHt. εἰς ἔννο:αν ENS ÓVTEG ὧν EÉRAÉNNETÉ UM 
ὑπὸ Λεσβίων. 

ΜΗ ΜΑΛΑΚΙΣΘΕΝΤῈΣ. μὴ ἐνδόντες εἰς τὴν 
ἡδογὴν τὴν dar τῶν λόγων, καὶ πσρὸς τὸν οἶκτον, 
καὶ τὴν ἐπιείκειαν" μηδὲ ἀμγημονήσαντες τοῦ 
κινδύνου, οὗ ἂν ἐκινδυνεύσατε, εἰ ἐκράτησαν ὑμῶν. 

ΗΣΣΌΝ ἘῺΝ IIOAEMIQN. τὸ ἑξῆς, ἧσσον 
πολεμήσετε, ἀντὶ τοῦ, οὐδὲ f ἥσσον. Ὅμηρος, Ἢ 
ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα γείνωτα Τυδεύς. Τὸ δὲ, 
ἣν γνῶσιν, οἱ σύμιμμιωχο! δηλονότι. 

4 μβ΄. 42. OY'TE ΤΟΎΣ IIPOGENTAZ. 
εἰς μέσον Sévrac τὴν δευτέραν διάσκεψιν. πρὸς 
τὸ, Καὶ ϑαυμάζομεν τῶν παροθέντων αὖϑις, καὶ 
τὰ ἑξῆς. Διοδότου δημοηγορία αὕτη ὑπὲρ MiTU- 
ληναίων. Ἰστέον δὲ, ὅτι ὁ μυὲν Κλέων τὸ δίκαιον 
παροδάλλε' ται, οὗτος δὲ ὁ Διόδοτος τὸ συμφέρον. 
καὶ σκόπει τὸ τοῦ συγγραφέως ἔϑος, χαΐροντος 
ἀεὶ ταῖς ἀντιπάλοις δημηγορίαις. 

NOMIZQ AE ATO. ., “πρὸς τὸ, Εἰ βέβαιον 
ἡμῖν οὐδὲν καϑεστήξει, ὧν ἂν δόξη «σέρι.᾿ 

META ΑΠΑΙΔΕΥΣΙΑΣ. ἀπειρίας. 

ΚΑΙ BPAXYTHTOZ. ἀσθενείας. 

ΤΟΥΣ TE ΛΟΙΌΥΣ. πρὸς τὸ, Εἰώϑατε ϑεά- 
ταὶ μὲν τῶν λόγων γίνεσθαι, καὶ τὰ ἑξῆς. 

AlAMAXETAL ἐναντιοῦται. , 
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H IAlA: τουτέστι, διὰ τὸ ἰδιόν τι κέρδος 
σκοπεῖν, καὶ συμφέρον. 

ΔΙΑΦΕΡΕΙ. ὠφελεῖ. 

EI ΑΛΛΩι, καὶ οὐχὶ λόγῳ δηλονότι. 

ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ. τὸ ἑξῆς, περὶ τοῦ 
(μέλλοντος καὶ ἀφανοῦς δυνωτόν ἔστι φράσαι, 

ΔΙΑΦΕΡΕΙ Δ΄ ΑΥ̓ΤΩι. λυσιτελεῖ. 

EY MEN ΕἸΠΕΙ͂Ν. τὸ ἑξῆς, εὖ μὲν οὐκ ἂν 
ἡγεῖται περὶ ποῦ κακοῦ εἰπεῖν δύνασθαι. οὕτω 
συνταχτέον, τὸ μὲν “περὶ τοῦ κακοῦ δύνασθαι 
λέγειν καλῶς, οὐχ ἡγεῖται, (ἤγουν, οὐ φροντίδα 
«περὶ τούτου ποιεῖται) ἡγεῖται δὲ μιᾶλλον ἐκεῖνο 
εἶναι καλὸν, τὸ διαξαλόντα, καὶ ἀπατήσαντα, 
ἐκπλῆξαι τοὺς ἀκουσομκένους. 0 δὴ καὶ διαφέρει 
«9 οὕτω λέγοντι. κέρδους γὰρ ἕνεκα. τὸ τοιοῦτον 
εἶδος τοῦ λόγου μεταχειρίζεται. 

XAAEIIQTATOI. «pg τὸ, αὐτοὶ δὲ ἐκ τοῦ 
εὖ εἰπεῖν, τὸ τσαθεῖν εὖ ἀντιλήψονται. 

EHIAEIZIN ΤΙΝΑ. συμβουλίαν, φιλοτιμκίαν. 

ΑΜΑΘΙΑΝ. καὶ o) χρήμιωτα δηλονότι. 

AIIEXQPEI. τοῦ δικαστηρίου δηλονότι. 

AAIKIAZ A' ἘΠΙΦΕΡΟΜΕΝΗ͂Σ. ἀδίκως κατ- 
ηγορῶν. 

ὙΠΟΠΤΌΣ. διὼ τὸ ἐπὶ χρήμασι λέγειν. 

ΚΑΙ ΜΗ T'YXQN. τοῦ σκοποῦ δηλονότι. 

EN TQ; TOIQiAE. πράγμωτι δηλονότι. 

OOBQ; ΓᾺΡ. ἐν τῶ τοὺς δυναμένους τὶ συμ.- 
δουλεύειν, μιὴ τολμᾷν λέγειν, ὡς δόξαν ἐπὶ χρή- 
μᾶσι ληψομένους. 

ΚΑΙ IIAEIZT' AN ΟΡΘΟΙΤΟ. διοικοῖτο καὶ 
εὐδρομκοίη 5 πόλις. ἶ 

EAAXIZTA ΓΑΡ. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ἐλάχιστα. 
τὸ ἑξῆς, χρὴ φαίνεσθαι μὰ ἐκφοξοῦντα, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ἴσου ἄμεινον λέγοντα. 

ΚΑΙ ΤῸΝ ΜῊ ΤΎΧΟΝΤΑ. τὸν μὴ ἄριστα 
συμβουλεύοντα. 

ΚΑΤΌΡΘΩΝ. φύσει γὰρ οἱ ἄνθρωποι οὐ παύ- 
ovra ἀεὶ τῇ ὀρέξει ἐπσεκτεινόμενοι. 

ΠΑΡΑ TNOMHN. τὴν ἑαυτοῦ. 

MH ἘΠΙΤΎΧΩΝ. ὀρϑῆς βουλῆς. 

μγ΄. 43. TA AEINOTATA. τὰ Ψψευ- 
δῆ, καὶ ἄδικα. 

ΠΡΟΣΑΓΈΣΘΑΙ. πιϑαγολογεῖν καὶ ἀπατῶν. 

TAZIIEPINOIAZ. περιεργίας. 

ΑΦΑΝΩΣ ΠΗ. κατά viva τρότσον. 

ΧΡῊ AE ΠΡῸΣ ΤᾺ ΜΈΓΙΣΤΑ. τὸ ἑξῆς, 
χρὴ δὲ ha “πρὸς τὰ μέγιστα προνοοῦντας, πε- 
ξαιτέρω λέγειν ὑμιῶν τῶν δι᾽ ὀλίγου σκοπούντων. 
τὸ δὲ, καὶ ἐν τῷ τοιῶδε ἀξιοῦντι, ἀντὶ τοῦ, καὶ 
ἐν τοῖς τοιούτοις ὑμῶν ἀξιώμασι καὶ ἐπιτηδεύ- 
μμάσι. τουτέστι τοῖς ὑποπτεύουσι. 

Mea EN ΤΩΙ TOIQIAE. ἐν τῇ τοιαύτη ὑπο- 
ία. 
ΠΡΟΝΟΟΥΝΤΑΣ. σκεπτομένους. 

ΤΩΝ ΔΙ᾿ OAITOY ΣΚΟΠΟΎΝΤΩΝ. τῶν 
ἀσκέτστως λεγόντων. 

ΣΩΦΡΟΝΕΣΤΈΡΟΝ ΑΝ ἘΚΡΙΝΕΤῈ. μετὰ 
ὑγιοῦς φρονήσεως ἦν ἂν b κρίσις ἢ ὑμετέρα. 

« μδ΄. 44. OYTE ANTEPQN. τῷ κλέ- 
ὠνι δηλονότι. 

AAAA ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΗἩΜΕΤΈΡΑΣ ΕΥ̓ΒΟΥ- 
ΛΙΑΣ. ἐσξολὴ τοῦ συμφέροντος, καὶ προκωτα- 
σκευὴ τοῦ προαναιρεῖν τὰ λυποῦντα τὴν ὑγόσϑεσιν, 
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ΠΡῸΣ TO ΗΣΣΟΝ ΑΦΙΣΤΑΣΘΑΙ͂. τὰς πό- 
AB. ; 
OGANATON ZHMIAN IIPOZOEIZI. πρὸς τὸ, 
xai τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις παράδειγμα σαφὲς 
καταστήσωτε, ὃς ἂν ἀφιστῆται, ϑανάτῳ ζημιίω- 
σόμκενον. 

TQ. ΕΥ̓ΠΡΕΠΕΙ. τῇ τοιϑανολογίᾳ τοῦ Κλέ- 
aoc. 

ἩΜΕΙ͂Σ AE OY AIKAZOMEOA ΠΡΟΣ ΑΥ- 
ΤΟΥ͂Σ. οὐ δικαστήριον συγκροτοῦμιεν μετὰ τῶν 
Μιτυληναίων. : 

ὭΣ ΤῈ TON AIKAIQN. οὐ περὶ τοῦ δι- 
καίου (φησὶ) συμξουλευόμεϑα, ἀλλὰ τοῦ συμο- 
φέροντος. | 

XPHZIMQZ EEOYZIN. ἡμῖν δηλονότι. 

4 μέ. 45. EN OYN ΤΑΙ͂Σ IIOAEZI. 
vo) Κλέωνος συμιβουλεύσαντος ἀποκτεῖναι qráy- 
vac Μιτυληναίους, καὶ παράδειγμα τοῖς ἄλλοις 
«ποιῆσαι “Ἕλλησιν, ἵνα μὴ ἀφιστῶνται ἀπσὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων, à Διόδοτος τἀναντία συμβουλεύων, 
φησὶ πρὸς τοῦτο ἔκ τοῦ μᾶλλον. εἰ γὰρ Ev ταῖς 
ἄλλαις “πόλεσι σπολλῶν καὶ οὗ μειζόνων ἐγκλη- 
μάτων ϑάνωτος ἣ ζημία πρόκειται, καὶ ὅμως 
οἱ ἄνϑρωποι, τῇ ἐλπίδι ἐπταιρόμενοι, ῥιψοκινδύ- 
γως ἐγχειροῦσιν αὐτοῖς, καὶ οὐδεὶς δύγωται κωλυ-- 
τὴς γενέσθαι τῶν τηλικούτων ἔργων, ἀλλ᾽ 
ὁσημέραι πράττονται δηλονότι, καὶ ποὺς Μι- 
τυληγαίους ἀποντείνωμιεν, ζημειούμεσα μεὲν, καὶ 
“περὶ ἑαυτοὺς σφαλλόμεϑα, οὗ μέντοιγε φόξον 
τινὰ τοῖς ἄλλοις παρέξομιεν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον 
ἔστιν ὅτε ἀποστήσονται, τῇ ἐλπίδι κουφιζό- 
μένοι. 

ΠΟΛΛΩ͂Ν GANATOY ZHMIA, οἷον, τύυραν- 
γίδος, «προδοσίας, xul φόνου, καὶ μοιχείας, καὶ 
ἄλλων. ; 

ΚΑΙ ΟΥ̓ΚΊΣΩΝ ΤΩΙΔΕ. τῶδε τῷ τῶν Μι- 
τυληναίων ἀδικήματι, τῇ ἀποστάσει, 

ΚΙΝΔΥΝΕΎΟΥΣΙ. ῥιψοκινδύνως πράττουσι. 

ΤΙΣ IIQ. οὐδεμία. 

AIIEIPEEI ΤΟΥΤΟΥ. τούτου, τοῦ ἁμμαρτά- 
γειν δηλονότι. 

ΔΙΕΞΕΛΗΛΎΘΑΣΙ LE. ἐπραγματεύσαντο 
(φησὶ) περὶ πτάσης ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας οἱ 
Vopuoztéo4, καὶ ἐξέδϑεντο ποινάς. 

ΚΕΙΣΘΑΙ͂ ΑΥ̓ΤΑΣ. τὰς ζημίας. 

ANHKOYZIN. ἀγέρχονται. 

ΔΕΟΣ ΤΟΥΤΟΥ. τοῦ ϑανάτου. 

OY AEN EIIIZKEI. οὐδὲν κωλύει (φησὶν) ὁ τοῦ 
“αγάτου φόβος τοὺς βουλομένους ἐξα μιαρτεῖν. 

AAA! H MEN ΠΕΝΙΑ. τὰς αἰτίως ξούλεται 
δηλῶσαι τῶν ἁμαρτημάτων, ἀφ᾽ ὧν κινούμενοι 
ἄνϑρωποι ἁμαρτάνουσι" καὶ φησὶν, ὅτι οἱ μεν, 
ὑπὸ ποενίας ἀναγκάζονται λησταὶ εἶναι" οἱ δὲ, 
ὑπὸ ἐξουσίως καὶ μιεγωλοφροσύνης πλεονεκτοῦ-- 
σιν" οἱ δὲ, ὁμιοίως διά τινα κρείττονα ἀναγκάζον- 
ταις κινδυνεύειν" οἷον, οἱ μεέθυσοι καὶ σππόρνοι, δι᾿ 
ἡδονήν. καὶ ὅπερ φησὶν ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς ἦθι- 
κοῖς, ὅτι πᾶσα πρᾶξις καὶ προαίρεσις ἀγαδϑοῦ 
τίνος ἐφίεσισαι δοκεῖ. 

ΑΙ A' AAAAI EYNT. oi ξυντυχόντες τοῦ 
μέσου" ἤτοι, μήτε πσένητες, μήτε πλούσιοι ὄντες. 

H TE ΕΛΠῚΣ ΚΑΙ O ΕΡΩΣ. φρῶτον τὶς 
ἐρᾷ, εἴτα Ear oen, εἶτα ἐγχειρεῖ, Ἡσίοδος, Μούνη 
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δ᾽ αὐτόδι ἐλπὶς ἔν ἀῤῥήκτοισι δόμοισι "Ey3oy £- 
μίμνε, πίθου bor χείλεσιν. καὶ τὰ λοιπά. 

ἘΠῚ ITANTI. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ἐξάγουσιν ἐς τοὺς 
κινδύνους. 

ΤῊΝ ἘΠΈΒΟΛΗΝ. τὴν ἐγχείρησιν, 
πορίαν, τὴν ἄνυσιν. 

EKOPONTIZQN. ἔξω φροντίδος τιϑέμενος. 

ΚΑΙ Η ΤΎΧΗ ἘΠ᾿ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. μετὰ τὸν ἔρω- 
qa καὶ τὴν ἐλπίδα. 

ΑΔΟΚΗΤῺΣ ΓᾺΡ EXTIN, πολλάκις ( φησὶν) 
ἐγχειρήσας Tig πράγματι, ἔτυχεν αὐτοῦ" ἄλλος 
δὲ ϑεασάμενος, ῥιψοκινδύνως κατατολμᾷ TOU 
αὐτοῦ πράγματος, καὶ ἀπὸ μικροτέρων ἀφορ- 
μῶν ἔστιν ὅτε, διὰ τὸ καὶ τὸν ἄλλον ὁρᾶν ἔσι- 
τυγχάνοντα. 

ΤΙΝΑ IIPOATEI. παρακινεῖ. 

H AAAQN ΑΡΧΗΣ. ποτίδαια, eg EAEU- 
ϑερίας" AS, περὶ ἄλλων ἀρχῆς, ἔν τε Σικε- 
Ala, καὶ πολλαχοῦ. 

EKAZTOZ ΑΛΟΓΙΣΤΏΩΣ. χαὶ ἕκαστος (φη- 
ci) τῶν πολιτῶν μετὰ τοῦ κοινοῦ ἀλογίσ'τως 
{εειζόνως δοξάζει, καὶ ἐλπίζει νικῆσαι. 

ΑΠΛΩΣ ΤῈ. ταῦτα πρὸς τὸν Κλέωνα. 

4 μς΄. 46. ΩΣ ἘΧΕΓΓΎΩΙ. βεβαίω, ἰσ- 
χυρᾷ, ἐγγυῆσαι δυναμκένη. 

ΚΑΙ OTI EN ΒΡ. καιρῷ βρωχυτάτῳ δηλονό- 
τί, τῷ ψηφίσασθαι υάνατον Μεισυληναίων, ὡς 
ὁ Κλέων ἤξίου. τὸ δὲ οὔκουν χρὴ, ἀπὸ κοινοῦ 
ληστέον, 

ΓΝΩ, MH IIEPIEXOMENH. ἀντὶ τοῦ, μὴ 
ἀπελπίσασα τοῦ περιεῖναι καὶ cox Hye. ὁ δὲ 
γοῦς τοιοῦτος, ὅτι, ἐάν τις ἀποστῇ ἀφ᾽ ἡμῶν 
“«σόλις, πάλιν αὐτὴν ἀνωαληψόμεϑα, καὶ τὰς δα- 
“πάνας οὖκ ἀπολέσομεν, διὰ τὸ ἐλπίδα αὐτοῖς 
ζωῆς νομιοσετῆσαι. ταῦτα δὲ πρὸς τὸν Κλέωνα, 
εἰπόντα, ἡμῖν δὲ πρὸς ἱκάστην τοόλιν ἀτσοκεκιν- 
ER cn) τά TE χρήματα καὶ αἱ ψυχαί, 

ἘΣ ΞΎΜΒΑΣΙΝ. φιλίαν. 

ἘΚΕΙΝΩΣ AE. ἀλλοτρόπως. 

ΔΙΑ TO ΑΞΎΜΒΑΤΟΝ. διὰ τὸ ἀσυγχώ- 


x 5 
77V ξυ- 


gnroy. 
ΠΑΡΑΛΑΒΕΙ͂Ν. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, πῶς οὐ GA& Cn 
ἡμῖν; 


ΚΑΙ ΤῊΣ ΠΡΟΣΟΔΟΥ͂. τοῦ κέρδους. 

TQ AE. τῇ προσόδῳ, καὶ φορολογία. 

ΛΟΙΓῸΝ ΙΣΧΎΟΥΣΑΙΣ. ἀπαρίσϑρμησιν τσρὸς 
ql) Κλέωνα καὶ ταῦτα. 

ΔΡΩ͂ΝΤΕΣ. ὑμεῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι. τὸ ἑξῆς τοῦ 
λόγου, ἤν τινα ἀπποστάντα χειρωσώμεσα, χα- 
λεπῶς οἰόμεσα χρῆναι τιμωρεῖσθαι, 

ΚΑΙ BIA«. ἀκουσίως. 

ΟΥ̓Κ ΑΦΙΣΤΑΜΕΝΟΥΣ. τοῦ ἄρχεσθαι. τὸ 
ἑξῆς, ἀφισταμένους οὐ σφόδρα κολάζειν. 

KAI HPOKATAAAMBANEIN, “πρὸς τὸ, καὶ 
᾿μὴ τοῖς μὲν ὀλίγοις ἡ αἰτία meom TES, σὸν γιδὲ 
δῆμον ἀπολύσητε. καὶ τὰ ἑξῆς. 

μόδον. τοῦ ἀποστῆναι. 

μζ. 47. ΚΑΙ TOYTO AMAPTA- 
SD λείσσει ἡ κατά. 

ΤΟΙ͂Σ OAITOIZ. τοῖς δυνατοῖς. 

ἘΑΝ ΒΙΑΣΘΗ͂ι. συναποστῆναι δηλονότι. 

ΤΟΙ͂Σ AIIOZTHZAZIN. ἤγουν, τοῖς Bon 
ey. 


n μέ. 45. 


L—y. 59. 


ANTIKAGIZTAMENHZ. ἐναντιουμεένης. 

EX IIOAEMON EIIEPXEZOE. τῇ πόλει 
ἐπέρχεσϑε. 

OIIAQN EKPATHZEN. ἤγουν, ὡπλίσϑϑη, 

ΤΑΣ IIOAEIZ. ἡμῶν δηλονότι. 

ΟΜΟΙΩΣ ΚΕΙΣΘΑΙ. ὡρίσθαι. 

ΜΗ͂ ΠΡΟΣΠΟΙΕΙΣΘΑΙ͂. μήτοι γε δεμινύειν τὸ 
γνῶναι, ἀλλὰ μηδὲ μέχρι SIOBAMM δεικνύειν 
τὴν ἀδικίαν ἐκείνων. 

EX ΤΗΝΚΑΘΕΞΙ͂Ν. τὴν pr καὶ κατ-ο 
οχὴν, καὶ κρώτησιν. 

H AIKAIQZ ΟΥΣ ΜΗ ΔΕΙ͂. πρὸς τὸ, πειθό- 
petvos μὲν ἐμοὶ, τά TE δίκαια ἐς Μιτυληναίους, 
καὶ τὰ ξύμφορα ὃ ἅμα «ποιήσετε. 

4 μή. 48. ΑΜΕΙΝΩ ΤΑΔΕ EINAI. τῶν 
βουλευμάτων τοῦ Κλέωνος δηλονότι. 

OIX ΟΥ̓ΔΕ ΕΓΩ. οἷς οἴντῳ καὶ ἐπιεικεία. 

ΠΑΡΑΙΝΟΥΜΈΝΩΝ. τῆς ἐμῆς παραινέσεως. 

Η ΜΕΤ᾽ ΕΡΓΩΝ IZX'YOX ANOIA: EIILON. 
ἢ ἀθούλως, δηλονότι ἰσχύϊ καὶ δυγάμει ἐργαζό- 
(μενος. 

4 μϑ΄. 49. TOIAYTA MEN Ο AIOAO- 
ΤΟΣ ΕΙΠΕ. τινὲς λέγουσιν, ὅτι τοιαῦτα. δὲ, ὦ- 
φειλεν εἰχσεῖν, ἐπειδὴ ὀπίσω εἶταε, τοιαῦτα μὲν 
ὁ Κλέων. ἀλλ᾽ ἡμεῖς φαμὲν, ὅτι ἐκεῖ καὶ τὸν δὲ 
ἀπέδωκεν, εἰσσὼν, μετὰ ταῦτα δέ. 

ΜΑΛΙΣΤΑ ANTIIAAQN. ἀμφιξόλως ἔσ- 
Xov καὶ ἐνδοιαστικῶς περὶ τὴν δόξαν. οὕτω γὰρ 
δειγῶς καὶ καλῶς εἰρήκασιν ἀμφότεροι, ὥστε a 
φιβάλλειν αὐτοὺς, τίνι προσ τεσῶσιν ἄν. 

ΑΓΧΩΜΑΛΔΟΙ. ἐγγὺς, ἴσαι, παραπλήσιοι, 
ἰσοσθενεῖς. 

IIPOEIXE AE HMEPA: ΤῈ ΚΑΙ ΝΎΚΤΙ. τοῦ 
πλοῦ δηλονότι. 

ὙΠΝΟΝ HiPOYNTO- ἐλάμβανον. 

ΚΑΤΑ MEPOZ AE. κατὰ δίωδοχὴν μερικήν. 

ΤΑ AEAOTMENA. τῇ βουλῇ δηλονότι. 

ΠΑΡΑ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ ΜΕΝ. ἀντὶ τοῦ, εἰς τοσ- 
oUToy ἤλσε κινδύνου, ὥστε καὶ ἀναγνωσιδῆναι 
τὸ περὶ τοῦ Srayámov ψήφισμα. ἢ, ἀντὶ τοῦ 
παρὰ μικρόν. ἔμελλε yàp εὐσὺς E Se τὰ 
ἐπισταλέντα ὃ Πάχης. 

{ y. 50. ΚΛΗΡΟΥΣ AE. μερίδας. 

ΠΛῊΝ THX MHOYMNAIQN. οὗτοι yàp οὐκ 
ἀπέστησαν. 

EZEIAON. ἐξαιρέτους ἀνέϑεσαν. 

«| «νά. 51. EN AE TQ; AYTQ: ΘΕΡΕΕ. 
μετάβασις. 

ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ. ἀπὸ τῆς Μινώας, 

AIIO TOY BOYAOPOY. mas τῆς 
Σαλαμῖνος. 

ἘΚΠΛΟΥ͂Σ ΔΥΎΤΟΘΕΝ. ἀπὸ τῆς Μινώας. 

ΤΡΙΗΡΩΝ TE. δ, τε Κνῆμιος καὶ ὃ Βρασίδας 
οἱ Σπαρτιᾶται μετὰ τῶν τεσσαράκοντα γεῶν 
ἀπὸ Νισαίας ἐξαπίνης προσέπεσον τῷ Βουδόρω, 
ὥς φησὶν ὁ Συγγραφεὺς ἐν τῇ δευτέρᾳ. 

ΜΕΤΑΞΎ ΤῊΣ NHZOY. τῆς Μινώας. 

Hi ΚΑΤᾺ l'EQYPAN. ὅσου. 

«| νβ΄. 52. AYTQN TQ: ΤΕΙΧΕΙ. τῶν 
Πλαταιέων. 

EIPHMENON ΓᾺΡ HN ΑΥ̓ΤΩΙ. ἀντίπτωσις, 
ἤτοι αἰτιωτικὴ ἀντὶ γενικῆς. ἀντὶ τοῦ, εἰρημένον 
γὰρ αὐτῶ, εἶπεν. 


r. f. 


EK AAKEAAIMONOZ. ἐκ τῆς βουλῆς τῶν 
Λακεδαιμονίων. 
MH ANAAOTOZ EIH. μὴ ἀποδοσῇ δηλονότι 
ὑπσίσω. μὴ ἀποδόσιμος γένοιτο. 
IIPOZIIEMIIEI AE. οὗτος" 0 δὲ φρὸς τὸν μέν. 
προεῖπσε γὰρ, ὅτι Gia, μεὲν οὐκ ἐβούλοντο ἑλεῖν. 
«| νγ΄. 53. ΤῊΝ MEN ΠΑΡΑΔΟΣΙΝ. ἣ 


, -“ 
δημηγορία τῶν Πλαταιέων δικανικωτέρα ἐστί" 


πὸ δὲ προοίμιον, ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος, καὶ 
ἐκ προσοχῆς. 

οὐ. EN ἌΛΛΟΙΣ ΔΕΞΑΜΕΝΟΙ. οὐκ ἐν ἄλ- 
λοις ἢ ὑμεν. τὸ δὲ ἑξῆς, καὶ ἐν δικασταῖς οὐκ ἐν 
ἄλλοις δεξάμενοι γενέσθαι, ὥσπερ καὶ ἐσμὲν 
ἄρτι κρινόμενοι ὑφ᾽ ὑμκῶν. 

H YMIN. κατὰ δύο (φησὶ) τρόπους προύδυ- 
μήθημεν ἐγχειρίσαι ὑμῖν. τοῖς Λακεδαιμονίοις 


τὴν πόλιν, κατά τε τὸ μὴ περὶ SayáTov κριθῆ- ᾿ 


γαϊ, ἀλλὰ περὶ τινος μαλακωτέρας ζημίας, καὶ 
καϑὲ δικαίους ὑμᾶς κριτὰς ἡγησάμεϑα γενέσ- 
θαι. νῦν δὲ (ue) φοβούμενα, μὴ ἀμφοτέρων 
ἅμα ὑμμιαρτήκαμμεν. καὶ τὴν αἰτίαν εὐθὺς ἐπιφέ- 
ρει. τόν TE γὰρ ἀγῶνα, φησὶ, καὶ τὰ ἑξῆς. 

TO ΊΣΟΝ. τὸ δίκαιον. 

ΦΕΡΕΣΘΑΙ. ἀποφέρεσθα:. 

ΠΈΡΙ ΤΩΝ ΔΕΙΝΟΤΑΤΩΝ. περὶ τοῦ ὕλας 
TOU. 

MH ΟΥ̓ KOINOI. μὴ οὐκ ἴσοι, μὴ οὐ δίκαιοι, 
ἀλλ᾽ ἑτεραλκέα τὴν νίκην ποιήσητε. 

TEKMAIPOMENOI. ἡμεῖς δηλονότι. 

£i TA ΜΕΝ. τῷ ἐρωτήματι. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ Ο MH ΡΗΘΕΙΣ AOTOZ. ὁ ἄνθρω- 
grog ὁ σιωπήσας, καὶ μὴ εἰστών. 

ΣΩΤΉΡΙΟΣ ΑΝ Ν. πρόξενος σωτηρίας. 

ΠΡῸΣ ΤΟΙ͂Σ ΑΛΛΟΙ͂Σ. τοῖς σιωπῶσιν ἐξ 
ἀσορίας. 

EIIEIZENETKAMENOI. ἡμεῖς δηλονότι. 

AAAA MH, AAAOIZ. τοῖς Θηβαίοις φησίν. 

4 νδ΄. 54. EY ΔΕΔΡΑΣΜΕΝΩΝ. ὑφ᾽ 

ὑμῶν μὲν. ὡς πολεμίους. τοῦτο τὸ ἐσιχείρημια 
λύσις ἐσπὶ τοῦ Aa uai uova διλημμάτου ἔρω- 
τήματος, τοὺ λέγοντος, ὅτι ἠδικήσατε ἡμᾶς, ὦ ὥ 
Πλαταιεῖς, ἐν τῷ φαρόντι πολέμῳ, ἢ οὐ; 2 fva, 
εἰ μὲν εἴποιεν ἀδικώσαντες, ὡς ἀδίκους αὐτοὺς 
μιετελεύσωνται" εἰ δὲ μὴ, ὡς ψευδομκένους, εἴπερ 
ἀγαδόν τι ποιῆσαι Λακεδαιμονίους καὶ ποὺς 


συμμάχους φήσαιεν. φασὶν οὖν οἱ πλαταιεῖς, . 


ἀπολογούμενοι ἐπὶ τούτοις, εἰ [AEY ὡς πολεμί- 
ους ἡμᾶς περὶ τούτων. ἐπ Sina; φαμεὲν μὴ 
ἀδικεῖσθαι τοὺς Λακεδαιμονίους Y ὑμᾶς ὑφ᾽ ἡμῶν, 
εἴτι euim καλὸν ἐν πολέμῳ σεπόνσατε, ᾧπερ μεν 
EX Sol εἰ δὲ ὡς φίλους κωταιτιᾶσϑαι βούλεσθε, 
ἑαυτοὺς αἰτιᾶσθε. i ὑμεῖς γὰρ πρότεροι ἠδικήσατε, 
χαθ᾽ ἡμῶν μετὰ τῶν συμμάχων Θηβαίων ἐπι- 
στρατεύσαντες. 

MH EY ΠΑΘΟΝΤΑΣ. αὐτοὺς ὑμᾶς τοὺς 
Λάκωνας. 

ΦΙΛΟΥΣ AE NOMIZONTAZ. ἡμᾶς δηλονότι. 

T£ AE. τῷ Μήδῳ. 

EN TH: HMETEPA: TH. ἐν τῇ Πλαταία. 

IIEPIEXTH ΤῊΝ ΣΠΆΡΤΗΝ. ἐκύκλωσεν. 

ὯΝ ΟΥ̓Κ EIKOZ. οὐ δίκαιον. 


4 vé. 55. Τῶι ΠΟΛΕΈΜΩι. τῶ VOY. δη- 
λογότι, 


58..:- ξ΄, 57. 
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EKIIPEHEZTEPON. ἔξω τοῦ πρέδοντος. 

ὙΜΩ͂Ν ΚΕΛΕΥΣΑΝΤΏΝ. τῶν Λακεδαι(κο-᾿ 
γίων. 

ENANTIA ΘΗΒΑΙΟΙΣ. μωχόμενοι τοῖς Θη- 
βαίοις. 

OTKETI HN KAAON. καλὸν, δίκαιον. οὐ κα- 
λὸν τυρόδοῦναι δηλονότι εἰς τὰ τοροστασσόμενα 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΈΙΑΣ METEAABEN. ἐπολιτο- 
γραφέθη. 

A AE EKATEPOI. οἵ τε ᾿Αϑηναῖοι καὶ οἱ 
Λακεδαιμκόνιο:. 

ἘΠῚ TA MH ΟΡΘΩΣ EXONTA. ἐπὶ τὰ 
ἄδικα. 

4 υς΄. 56. KATAAAMBANONTAZ. λῃσ- 
τρικῶς ἐπερχομένους. 

ἘΝ ΣΠΟΝΔΑΙ͂Σ. σισσονδῶν τῶν εἰρηνικῶν. 

KATA TON IIAZI NOMON. τοῖς “Ἕλλησιν. 

OZION EINAI. δίκαιον. 

BAAIITOIMEOGA. àXixolpstza. 

AYTIKA. ἐν τῷ EVEZ TU TI. 

IIOAEMIQu. ἐν τῷ πολέμῳ. 

ὭΦΕΛΙΜΟΙ ΔΟΚΟΎΣΙΝ EINAI. 
δηλονότι. 

ΠΟΛῪ ΚΑΙ YMEIZ. καὶ οἱ ἄλλοι Ἕλληνες. 
ἐφείσωτο εἰπεῖν, οἱ ᾿Αθηναῖοι, διὰ τὸ φορτικόν. 

OTE EN MEIZONI ΚΙΝΔΎΝΩΙ HTE. ἐσὶ 
τὼν Μακεδόνων, ἤτοι τῶν Μηδικῶν. 

AEINOI. μετὰ δεινότητος. — 

ΟΤῈ ΠΑΣΙ. τοῖς “Ἕλλησιν. 

OIAE ΜΕΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΗΣΑΝ. ἤγουν, οἱ Θη- 
βαῖοι συνεμιάχουν αὐτῷ. 

ANTIGEINAI. ἐναντίαν ϑεῖναι. 

ΚΑΙ MEIZQ ΤῈ ΠΡῸΣ EAAZZQ. 
πσφόθυμιίαν πρὸς ἐλάσσω ἁμαρτίαν. 

APETHN. ἀνδρείαν. 

ἘΠΗΙΝΟΥ͂ΝΤΟ ΤῈ MAAAON. ὑπερξαλλόν- 
τως εἶχον cy ἔσσαινον. 

ΑΣΦΑΛΕΙ͂Αι. τῇ ἑαυτῶν δηλονότι. 

EGEAONTEZ AE. ὅπερ καὶ ᾿Αθηναῖοι € ἔπρα- 
ξαν, τὴν πόλιν αὐτῶν ἐρημιώσαντες, καὶ ναυσὲ 
κινδυνεύσαντες. 

ΤΟΛΜΑΙΝ. σὺν τόλμῃ Gi TTE. 

ΤΙΓΝΩΣΚΟΝΤΑΣ. ὑμᾶς τοὺς Λακεδαιμιο- 
γίους. 

ΤΗΝ XAPIN ΤῊΣ APETHZ ΕΧΩΣΙ. παρέ- 

qct. 
4 νζ΄. 57. MH TA EIKOTA. οὐχὲ δία 
καια. 

ΕΠΑΙΝΟΎΜΕΝΟΙ ΔΕ. ὑμεῖς δηλονότι. 

ANAPQN ΑΓΑΘΩΝ ΠΕΡῚ. ἀνδρῶν ἀγαπῶν, 
ὑμῶν δηλονότι τῶν Πλαταιέων. 

A'YTOYZ ΑΜΕΙΝΟΥΣ ONTAZ. ἀντὶ TOU, 
ὑμᾶς τοὺς Λακεδαιμονίους. Opa, δὲ, πῶς κολα- 
XEUEL λαγθανόντως ποὺς Λάκωνας. 

ΑΝΑΤΈΘΗΝΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ iate. 

EZ TON TPIIOAA. στὸν ἐκ τῶν Μηδικῶν 
σκύλων, ὃν ὃ Παυσανίας ἐποίησε. 

ΘΗΒΑΙΩΝ ΗΣΣΩΜΕΘΑ. διὰ τοὺς Θηξαίοις 
κωταξαλλώμεϑα. 

ΝΎΝ ΔΕ. κινδυνεύομεν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΑΤΙΜΩΡΗΤΟΙ. οὐδεμίαν βοήθειαν Ex ov- 
τες ὑπό τινος. 


οἵ Θηβαῖοι 


μείζω 
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4 vj. 58. TQN ZYMMAXIKQN. τῶν 
EJ /, 


ἐφόρων τῆς ξυμμαχίας ἡμετέρας. 

ΚΑΙ ΤῊΣ ΑΡΕΤῊΣ. τῆς ἡμετέρας. 

THX ἘΣ ΤΟΥΣ ΕΛΛΗΝΑΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
ἕνεκα. τὸ ἑξῆς, ἀξιοῦμιεν καμιφϑῆναι. καὶ τοῦτο 
ἀπὸ τοῦ πρέποντος. 

ΟΥ̓ΣΜΗ ΥΜΙΝ IIPEITEI. ἀξιοῦμεν, ἀπὸ κοινοῦ. 

ΔΟΝΤΑΣ ΑΛΛΟΙΣ. τοῖς Θηβαίοις. 

KAKIAN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ὑμᾶς τοὺς Λάκωνας. 

AAA! ETNOTZ. ὄντας δηλονότι. 

ὭΣΤΕ ΚΑΙ TON ΣΩΜΑΤῺΝ. ἀνωτέρω μιὲν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ἠγωνίζετο" γῦν δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν 
ξαυτῶν σωμάτων. 

ΚΑΙ ΧΕΙ͂ΡΑΣ ΠΡΟΙΣΧΟΜΈΝΟΥΣ. ἱκετεύ- 
σαντας. ς 

TOYTOTZ. τοὺς αὐτομκόλους. 

ΠΑΡᾺ ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΘΕΝΤΑΙΣ. τοῖς φονεῦσιν. 
εὐδένται κυρίως οἱ αὐτόχειρες, καὶ οἱ πολέμειοι. 
oi δὲ νῦν, αὐϑέντας τοὺς κυρίους καὶ δεσππότας. 
αὐθέντας δὲ τοὺς Θηδαίους ὧδε φησί. 

ΠΡΟΣ ΔΕ, KAITHN. πρὸς τοῖς εἰρημένοις. 

ΤΩΝ EZZAMENQN. ἱδρυσαμκένων. 

ἈΦΑΙΡΉΣΕΣΘΕ. ζημιώσετε. 

4 v3. 59. OY ΠΡῸΣ ΤῊΣ ὙΜΕΤΈΡΑΣ 
ΔΟΞΗΣ. ex ὥπστεται τῆς ὑμετέρας δύξης. 
ὅρα σώλιν, «σῶς κολακεύει. 

OYTE EZ ΤᾺ ΚΟΙ͂ΝΑ. ἀσὸ τοῦ ἀδόξου xal 
ἄδηλου τῆς τύχῃ τὸ ἐπιχείρημιοι, &y ὦ καὶ &iz- 
CoA? αἰδοῦς καὶ ἐλέου. 

AAA" OIOI TE ΑΝ. τουτέστιν, εὐεργέται τῆς 
Ἕλλάδος, καὶ ὑμῶν αὐτῶν, διὰ τὰ ἐν Ἰθώμη. 

H XPEIA. ἣ ἀνάγκη. 

ΘΕΟΥΣ ΤΟῪΣ ὉΜΟΒΩΜΙΟΎΣ. τοὺς τιμκω- 
[μένους ἐν τοῖς αὐτοῖς καὶ ὁμοίοις βωμοῖς. 

TON ΠΑΤΡΏΙΩΝ ΤΆΦΩΝ. ἕνεκα δηλονότι. 

ΤΟΥΣ KEKMHKOTAZ. τοὺς νεκρούς. 

ANATKAION TE. χρήσιμον. 

AOT OY TEAEYT AN. ἤγοῦν, κατὰ τὸ τέλος 
“οὔ λόγου εἰπεῖν. 

TQ AYIZXIXTQL. τῷ αἰσχίστῳ, καὶ ὀλέ- 
Spo, τῷ λιμῷ. Ὅμηρος, Angus δ᾽ οἴκτιστον θα- 
γέειν καὶ πτότμον ἐπσισ πεῖν. 

{4 ζ΄. 60. EIIEIAH ΚΑΙ ἘΚΈΕΙΝΌΙΣ. τοῖς 
Πλαταιεῦσι... 

ΤῊΝ ΑΥ̓ΤΩΝ. τῶν Θηβαίων. 

(ὩΣ A'EKEAEYZAN. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

«| ξα΄. 61. ΤΟΥΣ ΜῈΝ ΛΟΓΟΎΣ ΟΥ̓Κ 
AN HiTHZ. οὗς μέλλομεν ἐρεῖν δηλονότι. 

EI ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΙ. οἱ πλαταιεῖς. 

ΚΑΙ MH ἘΠῚ HMAZ. xaS$* ἡμῶν. 

ΚΑῚ ΠΕΡῚ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἑαυτῶν τῶν τλαταιέων. 

ὯΝ ΟΥ̓ΔΕΙΣ. τῶν Μηδικῶν. 

IIPOZ ΜῈΝ TA. τσρός τινα. 

INA MHTE H HMETEPA. ταῦτα εἰρωνικῶς 
λέγει D Θηβαῖος. οὗ γὰρ ἔχει “οιοῦτον φρόνημα, 
ὡς ἐκ τῶν ἑπομένων. ἐστὶ δῆλον. ὡς καὶ “Ὅμηρος 
«ποιεῖ TOV. Ἕκτορα λέγειν τὰ πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, 
Οἶδα δ᾽, ὅτι σὺ μὲν &c3A0c, ἐγὼ δὲ σέϑεν 
“σολὺ χείρων. 

ὭὭΦΕΛΗΙ, ap) τὰ ἡμῶν κασηγορηθέντα. 

MHTE H ΤΟΥΤῺΝ ΔΟΞΑ. ἣ δοκοῦσα Trad 
αὐτοῖς κακία. 


ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΔΙΑΦΟΡΟΙ. τοῖς Πλαταιεῦσιν. 
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TZTEPON: THX AAAHZ ΒΟΙΏΤΙΑΣ. μετὰ 
σὴν συνοίκησιν τῆς ἄλλης Βοιωτίας. 

ΟΥ̓Κ HZIOYN ΟὟΤΟΙ. οἱ πλαταιεῖς. 

EZQ ΔΕ. ἀντὶ ποῦ ἄνευ. 

EIIEIAH. ΠΡΟΣΗΝΑΓΚΑΖΟΝΤΟ. ἐμμένειν 
τοῖς «σατείοις ἔϑεσι. 

€ ξβ΄. 69. ΚΑΙ HMAZ AOIAOPOT3I. 
Μηδίσαντας δηλονότι. 

TH: ΑὙΤΗ͂Ι IAEA: τῇ αὐτῇ ὑποσέσει. 

ATTIKIZAL τὰ τῶν ᾿Αττικῶν φρονῆσαι: 
ὥσπερ ἡμεῖς μόνοι ἐμιηδίσαμιεν, οὕτω καὶ οὕτοι. 
μόνοι ἠττίκισαν. 

ΚΑΤ᾽ OAICAPXIAN. «τουτέστι, κατὰ — 
τοκρατίαν. 

ΚΑΙ ΤΩΙ, ZOQPONEZTATOL. 
τοῖς σώφροσιν ἀνδράσιν. 

OAITQN ANAPQN. ᾿Ατταγίνου, καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν Μηδισάντων. 

ΚΑΤΈΧΟΝΤΕΣ IZXYI. βία." 

ἘΠΗΓΑΓΟΝΤῸ ΑΥΤΟΝ. τὸν βάρβαρον. 

ΚΑΙ ΤΟΎΣ ΝΟΜΟΥῪΣ EAABEN. ἣ AG 
ἡμῶν. 

ΣΚΕΨΑΣΘΑΙ XPH. τὸ ἑξῆς, σκέψασθαι 
χρὴ, εἰ μιαχόμενοι ὀλευϑερώσαμεεν, γῦν προσύ- 
A96 CUVENEUS'EQOUIAEV- 

ΚΑΙ NIKHZANTEZ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς ᾿Αϑηγαΐ- 
ους. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ἌΛΛΟΥΣ. Ἕλληνας δηλονότι. - 

4 ξγ΄. 63. ΜΑΛΛΟΝ TE. ἡμῶν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΑΞΙΏΤΕΈΡΟΙ. ἄξιοι πᾶσαν —— πα- 
Seiv. 

TYIIATEZOAI AYTOYZ. “ποὺς ΦΥῊΝ 

ΜΕΤ᾽ AYTON AAAOIZ. “Ἕλλησι δηλονότι. 

EITI ΚΑῚ ΑΚΌΝΤΕΣ. ὃ γνοὺς “ποιοῦτος, εἶ 
ἀκουσίως τοῖς ᾿Αϑηναίοις συνεμωχεῖτε, καὶ κῶτ- 
εδουλοῦτε τοὺς “Ἕλληνας, ἔδει ὑμᾶς προσδραμκεῖν 
τοῖς Λακεδαιροονίοις" καὶ ἐκεῖνοι, διὰ τὴν ἐπὶ τῷ 
Μήδῳ συμμαχίαν ὑμοῶν καὶ προσυμίων (ὃν ἀεὲ 
παροβάλλεσϑε καὶ καυχᾶσϑε) οὐκ ἂν ὑμιᾶς πὰρ- 
ἐχώρησαν ὑπσὸ ἡμῶν Trad EN. 

ΠΡΟΣΉΓΕΣΘΕ. ἐδουλοῦσσε. 

ΠΟΛῪ ΔῈ ΓΈ AIZXION. δευτέρα λύσις τοῦ 
ἀπρεποῦς. ἀντίστροφον κῶλον. 

ΤΟΥΣ MEN. τοὺς ᾿Αϑηγαίους. 

ΤΟΥΣ ΔΕ. τοὺς ἄλλους “Ἑλληναξ. 

ΚΑῚ ΟΥ̓Κ IZHN ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ὙΜΕΙ͂Σ MEN ΓΑΡ. οἱ πλαταιεῖς. 

ἘΠΗΓΑΤΙΈΣΘΕ. ἐφειλκύσατε, εἰς v0 βοη- 
Sea: δηλονότι. 

AIZXPON MAAAON. αἰσχρὸν μᾶλλον τὰς 
ὀφειλησείσας χάριτας μετὰ δικαιοσύνης, εἰς 
ἀδικίαν δὲ ἀποδιδομένας, ἢ n τὰς ὁμοίας χάξιτας 
ἀντιδιδόναι. λείσσει ἣ οὗ. ἵν᾽ id οὕτω, καίτοι “τὰς 
ὁμοίας χάριτας μὴ ἀντιδιδόναι οὐκ αἰσχρὸν μᾶκ- 
λον ἢ τὰς μετὰ, καὶ ἑξῆς. : 

4 £3. 64. ὙΜΕΙΣ ΔΕ. οἱ πλαταίεῖς, 

ΤΟΙ͂Σ AE. τοῖς “ Ἑλλησιν. 

ΑΦ᾽ ON. aro DET οἷον, προθυμίας, καὶ 
ἀνδρείας. 

AT ἙΤΈΡΟΥΣ. τοὺς ᾿Αθηναίους. 

ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ ΕΙΛΕΣΘΕ. πεοτιμοτέρους &- 
πσοιήσατε εἰς T) ξυμμαχεῖν αὑτοῖς. 

ΜΈΧΡΙ TOY AEYPO. ἔχετε δηλονότι. 


τουτέστι, 


L. £à. 64.--- οβ΄. 72. 


KAI OYAENOZ YMAZ BIAXAMENOT. 
νροεῖπε γὰρ, Ori ὑπὸ ὑλίγων αὐτοκρατόρων 
ἐτυραννούμεϑα. 

ὭΣΠΕΡ ΗΜΑΣ. ἐβιάσατο δηλονότι. 

ὭΣΤΕ ΜΗΔΕΤΈΡΟΙΣ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις καὶ 
Λακεδαιμονίοις. 

ΤΙΝΕΣ AN OYN ὙΜΩ͂Ν. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς 
δηλονότι, 

IIAZI ΤΟΙΣ ΕΛΛΗΣΙ. λείπει ἡ ὑπό. 

ἘΠῚ TQ: EKEINQN ΚΑΚΩΙι. τουτέστι, τῶν 
“Ἑλλήνων τῇ δουλώσει. 

ΚΑΙ Α ΜΕΝ ΠΟΤῈ. «ori, ἐσσὶ τῶν Μη- 
δικῶν δηλοῖ. 

ΟΥ̓ IIPOZHKONTA NYN. τῇ αὐτῶν φύσει 
δηλονότι. 

A AE H ΦΎΣΙΣ. 5 ὑμετέρα. 

TA MEN OYN EX TON HMETEPON. τὸ δεύ- 
τερον ἀντιληστικὸν T y τλαταιέων EVTED'DEY λύει. 

4 ξέ. 65. OY NOMIZOMEN. οὐ βεβαίως 
δοξάζομεν. 

ΠΡΟΣ ΤῈ ΤῊΝ ὙΜΕΤΈΡΑΝ IIOAIN. xarà 
τῆς ὑμετέρας πόλεως. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΤῊΝ EAHIOYMEN. 
τικόν. οἱ περὶ Ναυκλείδην. 

ἘΠΕΚΑΛΈΣΑΝΤΟ «προήγαγον, ἐφειλκύσαντο. 

OI ΓᾺΡ ATONTEZ. οἱ ἄξαντες. ᾿ 

AAA' OYT' ἘΚΕΙ͂ΝΟΙ. τὸ ἑξῆς, ἀλλ᾽ οὔτε 
ἐκεῖνοι, οὔτε ἡμεῖς ἀδικοῦμεν δηλονότι. τὸ δὲ, 
ὡς ἡμεῖς κρίνομιεν, διὰ μέσου. 

OYO' ἩΜΕΙ͂Σ. ἀδικοῦμεν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΠΛΕΙΩ, περισσοτέρως. 

ΠΑΡΑΒΑΛΛΟΜΈΝΟΙ. ῥιψοκινδυνοῦντες. 

ΤΟΥΣ ΤῈ ὙΜΩ͂Ν XEIPOYZ. ἀδίκους μᾶλ- 
λον γενέσιγαι. χείρους δηλονότι. 

ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΑΙῚ ONTEXZ ΤῊΣ ΓΝΩΜΗΣ. 
ὠφελοῦντες. καὶ τὰς γνώμας, καὶ τὰ σώματα. 
τὰς μὲν γνώμας, ἵνα μὴ κακῶς βουλεύωνται" τὰ 
δὲ σώματα, ἵνα μὸ διαρπάζωσιν ἀλλήλους, μηδ᾽ 
ἐξελαύνωσι, μηδὲ κακῶς πσοιῶσι πολῖται σπολί- 
τας. ἵνα λάβωμεν τὸ σωφρονεῖν ἀντὶ τῆς ὠφελείας. 

ΤῊΝ ΠΟΛΙΝ. τὴν τῶν Βοιωτῶν. 

ἘΧΘΡΟΥΣ OYAENI. τῶν 'EAMiyoy. 

Ἵ ξς΄. 66. ΤΕΚΜΗΡΙΟΝ AE. τὸ ῥηθη- 
σόμενον. 

KATANOHZANTEZ. χαταμαϑόντες. 

ANEIIIEIKEZTEPON, ἀσσανϑρωσότερον. 

XEIPAZ IIPOIZXOMENOYZ7. ἤγουν ἱκέτας 
γενομένους. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ TA ΟΡΘΑ. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

Ἵ ξζ΄. 67. JNA YMEIZ MEN. κεφά- 
Aa4oy τὸ δίκαιον: ᾧ ἐπήγαγε τὴν ἐκβολὴν τῆς 
αἰδοῦς, ἧς ἣ ἀρχὴ, καὶ μὴ παλαιὰς ἀρετάς. 

ΤΕΤΙΜΩΡΗΜΕΝΟΙ. κολάσαντες αὐτούς. 

ἘΠΙΚΛΑΣΘΗΤῈ. χαυνωθῆτε. 

ΑΣ ΧΡΗ. τὰς ἀρετάς. 

ΟΥ̓Κ EK ΠΡΟΣΗΚΟΝΤΩΝ ΑΜΑΡΤΑΝΟΥ- 
ΣΙ. ὅτι ἀντ' ᾿ ἀγαθῶν κακοὶ γεγένηνται, οὗ προσ- 
ἥκοντος αὐτοῖς τοῦ ἁμιαρτάνειν, διὰ τὴν ἐξ ἀρ- 
χῆς ἀνδραγαϑίαν. 

OI ΔῈ ΔΙΚΑΙΩΣ. ἐπανάληψις τοῦ ἀντεγ- 
χλήμωτος. 

ἘΠΙΧΆΑΡΤΟΙ ΕΙΝΑΙ. ὧν τῷ ὀλέϑρω ὀφείλει 
«φΦζάντας ἀνϑρώσους ἐτυιχαρῆναι. 
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AAA' AIIO ΞΥΜΒΑΣΕΩ͂Σ. φιλίας. 

ΚΑῚ TQ TON ἙΛΛΉΝΩΝ NOMnQLi. τῷ 
κελεύοντι! τσἀρὰ τὰς σεσονδὰς μηδένα ἀναιρεῖν. 

ΠΑΡΑΒΑΘΕΝΤΙ. ἀϑετηϑεντι. 

ΠΕΡΙΏΣΘΩΜΕΝ. ἀσσωσπῶμεν. 

ἉΜΑΡΤΑΝΟΜΈΝΩΝ ΔΕ. ἐσφαλμένων δὲ 
τῶν ἔργων. 

4| ξή. 68. ΜΕΤᾺ ΤῸΝ ΜΗΔΟΝ. μετὰ 
τὸν πσόλεμιον τοῦ Μήδου. 

IIPOIZXONTO. προεβάλλοντο. 

ΚΟΙΝΟΥΣ EINAI. τουτέστιν, Τ᾿Αϑηναίων καὶ 
Λακεδαιμονίων, πωτὰ Ty ᾿Αρχιδάμου πρὸς αὖ- 
τοὺς ἐν τῇ ἢ δευτέρᾳ λόγον. E 

ΚΑΤ᾽ EKEINA. τὰ τοῦ Παυσανίου δηλονότι. 

ΑΥ̓ΘΙΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. ἐρώτημα δηλονότι. 

ΚΑΙ ἘΞΑΙΡΕΤῸΝ ΕΠΟΙΗΣΑΝΤῸ ΟΥ̓ΔΕΝΑ, 
ἐκβεβλημνένον ποῦ φόνου. 

ΚΑΙ ΟΣΟΙ ΤᾺ ΣΦΕΤΕΡΑ. τὰ τῶν Θηβαίων. 

ΠΡΟΣ Τῶι. HPAIQ;. πλησίον ποῦ ναοῦ τῆς 
Ἥρας. 

AIIEMIZOQZAN. ἐπὶ μισῶ S 

AIIOTETPAMMENOI ET'ENONTO. ἀπὸ τῆς 
φιλίας ἐκείγων ἀπέστησαν. 

ἘΠΕΙΔΗ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. ἀφ᾽ οὗ. 

« ξ΄. 69. ΧΕΙΜΑΣΘΕΙΣΑΙ. τὸν χει- 
μμῶνα διωβιβάσασαι. 

ΚΑΙ AIT AYTHZ. περιπντὸβ, ὃ καί, 

ΚΑΙ IIAPEXKETAZONT στρὸς͵ πὸ ἐπι- 
πλεῦσαι κωτὰ τῶν Κερκυραίων. τασιαζόντων. 

4 ὁ. 70. NAYMAXIQN. ox, ὅτι γέγο- 
ve ἐν Ἐσιδάμνῳ ναυμαχία, à ἀλλὰ διὰ τὴν αἷ- 
τίαν τῆς Ἐπιδάμνου ἔ ἔν τοῖς Συβότοις, ὃ ὅτε ἐζώ- 
γρῆσαν KopiySrios οὖκ ἐλάσσους χιλίων Κερκυραίων. 

ΤΟΙ͂Σ ΠΡΟΞΈΝΟΙΣ AIHIT'YHMENOI. διεγ- 
γύᾳ τῶν προξένων. 

METIONTEZ. ὑπσοποιούμενοι. 

KATA TA ΞΎΓΚΕΙΜΕΝΑ. τὰ συμπεφω- 
γημένα. 

KAIHN ΓᾺΡ ΠΕΙΘΙΑΣ ἘΘΕΛΟΠΡΟΞΈΝΟΣ. 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γενόμενος, καὶ μὴ κελευσδεὶς ἐκ 
τῆς πόλεως. οἱ γὰρ φρόξενοι κελευόμενοι EX, τῆς. 
ἑαυτῶν πόλεως ἐγίνοντο. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ OI ANAPEZ. οὗτοι οἱ ἀπὸ Κορίγϑου 
ἐπανελθόντες, οἱ προδόται, 

ΚΑΙ ΒΟΥΛΗΣ ΩΝ. βουλῆς, ὃ βουλευτής" ἣ 
γενικὴ, βουλῆντος. 

IIEIOEI. τοὺς Κερκυραίους. 

ΟΙ ΔΕ ἘΠΕΙΔΗ. οἱ πέντε ἄνδρες. 

ἘΞΕΙΡΓΌΝΤΟ. ἐξέστιτστον τῆς βουλήσεως 
αὐυτων. 

ΟΙ ΔΕ ΤΙΝΕΣ. οἱ πέντε ἄνδρες. 

4 oí. 71. TO AE IIAEON. πλῆσος 
δηλονότι. 

ὩΣ ΞΎΝΕΦΕΡΕ. αὐτοῖς δηλονότι. 

ΠΕΙΣΟΝΤΑΣ. «σείσοντας οὐχὶ τοὺς ᾿Αϑηναί-. 
ους, ἀλλὰ τοὺς τῷ Ππειϑίᾳ τῆς αὐτῆς γνώμης, 
οὺς προεῖτσε. 

ΜΗΔῈΝ ANEIIITHAEION. ἀνεπιτήδειον τῇ 
Κερκύρα. Η 
4 οβ΄. 72. EN AE ΤΟΥΤΩ;, τῷ καιρῷ 
δηλονότι. 

OI ΕΧΟΝΤΕΣ TA IIPATMATA. οἱ δυγωτοὶ, 
οἱ «σλούσιοι. 
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IAPYNOH, ἐκαϑέσϑη ἐν ἀσφαλείᾳ. 
AIMENA EIXON. εἰς ἀσφάλειαν ἑαυτῶν δη- 
λονότι. 
OI ΔΕ, ΤῊΝ TE ΑΓΌΡΑΝ. οἱ δυνατοὶ, καὶ 
ἔχοντες τὰ πράγματα. 
4 oy. 79. ΤΟΙ͂Σ Δ᾽ ETEPOIX. τοῖς 
φίλουσίοις. 
4 οδ΄. 74. ΔΙΑΔΙΠΟΥΣΗΣ A' HMEPAZ. 
grapeA Solone ἡμέρας μιᾶς. 
ΚΑΙ IIAHOGEI. λαοῦ δηλονότι. 
EYNEITEAABONTO. ἐβοήϑησαν, συνεφή- 
Ψψαντο. 
TQ: ΚΕΡΑΜΩι. ἤγουν ταῖς κεραμίσι. 
ΚΑΙ ΠΆΡΑ ΦΎΣΙΝ YIIOMENOYZAI. ἤγουν 
τολμῶσ'αι τππαρὰ φύσιν. 
ΓΕΝΟΜΈΝΗΣ ΔῈ ΤΗΣ ΤΡΟΠΗΣ. ἤγουν τοῦ 
ἡλίου περὶ δυσμὰς ὄντος. 
A'TTOBOEI. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς βοῆς. 
ἘΠΕΛΘΏΝ. ἐχσιϑετικῶς κινησείς, 
ΚΑΙ ΣΦΑΣ, τοὺς ὀλίγους. 
ἘΦΟΔΟΣ. ἐπέλευσις τῶν δημιοτῶν κατὰ τῶν 
ὀλίγων. 
ΦΕΙΔΟΜΈΝΟΙ ΟΥ̓́ΤΕ. οὐκ ἀπεχόμενοι. 
ΚΑΙ XPHMATA IIOAAA. πράγματα. 
ἘΚΙΝΔΎΝΕΥΣΕ ΠΑΣΑ. ἐν χρῷ τοῦ κινδύνου 
ἐγένετο. 
«| cí. 75. EMEAAEN ΑΠΟΠΛΕΥΣΕΣ- 
OAI. MM “ἧς Κερκύρας. 
ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. ἀπὸ τῶν γηῶν. 
ΟΠΩΣ HZZON TI EN KINHZEI QXI. ἀντὶ 
TOU οὐδ᾽ ὅλως ἢ ἔλαττον. 
KATEAETON. καταλέγοντες ἐνέβαλον. 
KAGIZO'YZIN EZ ΤῸ ΤΩΝ ΔΙΟΣΚΟΎΡΩΝ 
IEPON. ἱκέται δηλονότι. 
ὩΣ Δ᾽ ΟΥ̓Κ ἘΠΕΙΘΕΝ. ἀνίστασθαι. 
ὙΓΙΕΣ AIAN. ὑρϑὸν, ἀληϑές. 
ΚΑΙ AIAKOMIZEI. διωπερῷ. 
EKEIXE ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. εἰς τὴν νῆσον. 
4 ος΄. 76. ΤΗΣ AE ΣΤΑΣΕΩΣ EN TOY- 
TQ: ΟΥ̓́ΣΗΣ. οὕπω καταλλαγῆς γενομένης. 
EN TOY'TQ. τῷ πράγματι, τῷ δεινῶ. 
AIAKOMIAHN. διοπσεραίωσιν. 
ΠΕΛΟΠΟΝΝΉΣΙΩΝ NHEZ. αἱ τεσσαρά- 
κοντὰ, ὧν ᾿Αλκίδας i ἐστρατήγει, καὶ ai λοιπαὶ 
Λευκαδίαι, ἃς εἴρηκεν. 
EZ ZYBOTA ΛΙΜΈΝΑ ΤῊΣ HIIEIPOY. 
τὸν ἔρημον, οὗ μέμνηται ἐν τῇ πορώτῃ. 
EIIEIIAEON "TH; ΚΕΡΚΎΡΑΙ. κατὰ τῆς 
gc ETTAEOV. 
«o7. 77. OI AE, πολλῶι. οἱ Κερ- 
κυραῖοι. 
ΣΦΑΣ ΤῈ EAXAI. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 
ΠΡῸΣ ΤΟΙ͂Σ IIOAEMIOIZ. πλησίον τῶν 
πολεμίων. 
HYTOMOAHZAN. «πρὸς τοὺς ἐναντίους. 


EN ἙΤΈΡΑΙΣ AE AAAHAOIZ. οὐχὶ τοῖς 
ἐναντίοις. 


ΤΩΝ IIOIOYMENQN. τῶν γινομένων πραγ- 


μάτων. 

ΤῊΝ TAPAXHN. τῶν Κερκυραίων τὴν ἀσυν- 
ταξίαν. 

ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ ΚΕΡΚΥΡΑΙΟΥΣ ETAZAN- 
TO. κατὰ τῶν Κερκυραίων τσαρετάξαντο, 


οβ΄. 72.----ά, 81. 


ΠΡῸΣ ΤᾺΣ ΔΩΔΈΚΑ NAYZ ΤΩΝ AGH- 
NAIQN. παρετάξαντο δηλονότι. 

{ oj. 78. ΚΑΚΩΣ ΤῈ ΚΑΙ ΚΑΤ᾽ OAI- 
ΓΑΣ. ἀτάκτως, καὶ μετὰ ὀλίγων γηῶν. 

ΦΟΒΟΎΜΕΝΟΙ ΤῸ ΠΛΗΘΟΣ. τῶν γηῶν τῶν 
Κερκυραίων. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΠΕΡΙΚΥΚΛΩΣΙΝ. 
κλωϑθῆναι ὑπὸ τῶν Ππελοπονγησίων. 

ΑΘΡΟΑΙ͂Σ ΜΕΝ. ταῖς ἐναντίαις ναυσί. 

ΚΑῚ AEIZANTEZ. οἱ Πελοποννήσιοι. 

OI Δ᾽ YIIEXQPOYN. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

4 οϑ΄. 79. ΚΡΑΤΟΥ͂ΝΤΕΣ. τῇ ναυμωχίᾳ 
oi Ἰπελοσονγήσιοι. 

ἘΠῚ ΜῈΝ ΤῊΝ IIOAIN. κατὰ τῆς πόλεως. 
ἤγουν τῶν πολιτῶν. 

ΟΥ̓ΔῈΝ ΜΑΛΛΟΝ. ἤγουν οὐδ᾽ ὅλως. 

π΄. 80. ΚΑΙ YHO NYKTA AYTOIX 
ἘΦΡΥΚΤΏΡΗΘΗΣΑΝ. διὰ deux oU ἐμενύϑησαν. 
ἀντὶ τοῦ, ἀρχομένης ἡμέρας διὰ poco! ἔμη- 
γύσησαν. 

€ s. 81. EKOMIZONTO ἘΠ᾽ OIKOY. 
ἐπεραιοῦντο. 

ΚΑΙ YIIEPENETKONTEZ. ὑπερβιβάσαντες. 

ΟΠΩΣ MH ΠΕΡΙΠΛΕΟΝΤῈΣ ΟΦΘΩΣΙΝ. 
ὅπως μὴ περιπλέοντες ἔξωσεν τὴν Λακεδαιμο- 
vay καὶ τὸν ᾿σϑιμμὸνγ, φωραϑῶσιν ὑπσὸ τῶν 
᾿Αϑηγαίων. 

AIIOKOMIZONTAI. ἀποπλέουσιν. 

ΟΙΧΟΜΈΝΑΣ. ἀποπλευσάσας. 

ΤΟΥΣ TE MEZZHNIOT2. ec ὃ Νικόσιτρω- 
vog ἐν Navgráwro σρεγτωκοσίους ἤγαγεν. 

AX ἘΠΛΗΡΩ͂ΣΑΝ. ἀνδρῶν δηλονότι. 

EN OZQu. «χρόνω δηλονότι. 

IIEPIEKOMIZONTO. περιέπλεον. 

EI ΤΙΝΑ AABOIEN. ἀντὶ τοῦ ἔλαβον. 

ἜΝ ΤΩ; IEPQ: ΑΛΛΗΛΟΥΣ. γῦν ἀγτὶ τοῦ 
ἑαυτούς. 

ΚΑΙ EK ΤΩΝ ΔΕΝΔΡΩΝ ΤΙΝΕΣ. ἱμετεωρι- 
ζόμενοι δηλονότι. 

ἩΜΈΡΑΣ TE EIITA. ἤγουν xa. ἡμέρας τε 
ἑπστά. 

ΣΦΩ͂Ν ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἤγουν ἑαυτῶν. 

ΤῊΝ MEN AITIAN ἘΠΙΦΈΡΟΝΤΕΣ. τὸ 
ἔγαλημα. ἤγουν ἐγκωλοῦντεφ ἔγκλημα κοιγὸν 
τὴν κατάλυσιν τοῦ δήμου. 

ΚΑΙ ΑΛΛΟῚ XPHMATQN. ἀπέθανον δηλο- 
γότι. 

ὙΠῸ ΤΩΝ ΛΑΒΟΝΤΩΝ. τὰ χρήματα. 

IIAZA TE IAEA. «áyra a τὰ εἰωδό- 
Ta Ly ταῖς στάσεσι γίνεσθαι, τότε συνέβη. καὶ 
ἄλλα δὲ περισσότερα ἐν ταύτῃ τῇ στάσει. 
ὥστε ὑπσὲρ “πάσας τὰς ἄλλας ἐγένετο. 

ΚΑΙ, OION ΦΙΛΕῚ EN Τῶι ΤΟΙΟΥΤΩι. 
καὶ οἷον ἔδος ἐστὶν ἐν τοιαύτη στάσει. 

ΟΥ̓ΔΕΝ O, TI OY ΞΎΝΕΒΗ. ἀντὶ τοῦ πᾶν. 

KAI IIEPIOIKOAOMHOENTEZ. κτίσμασι 
περιληφϑέντες. 

ΟΥ̓ΤΩΣ QMH ΣΤΆΣΙΣ. ἀντὶ τοῦ, εἷς ὡμό- 
TOT. πολλὴν ἡ στάσις προεχώρησε, καὶ μᾶλ- 
λον (φησὶν) Geh ἔδοξεν ἤπερ ἐγένετο" ἐπειδὴ 
πρώτως ἔν τῷ πολέμῳ γενομένη ἐξένισεν αὐ- 
τοὺς, παρὰ τὸ εἰωδὸς γενομένη. 

EN ΤΟΙΣ. ἤγουν τοῖς Κερκυραίοις. 


τὸ περικυ- 


r. σβ΄. 89. 


« πβ΄. 82. ἘΠΕῚ YZTEPON TE. ἤγουν 

que ἐκείνην. 

ΚΑΙ ΠΑΝ, ὩΣ EITIEIN, TO EAAHNIKON. 
ἀντὶ τοῦ, πσάντες οἱ “Ἕλληνες. 

ΤΟῪΣ AGHNAIOYZ ἘΠΑΓΕΣΘΑΙ. λείπει 
và ἀξιούντων. 

ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ. εἰκότως οἱ ὀλιγαρχι- 
xo) τοὺς Λακεδαιμονίους ἐπσεκαλοῦντο, ἐσπσου- 
δακότας ὀλιγαρχεῖσσαι τὰς σόλεις. 

OYK AN ΕΧΟΝΤΩΝ ΠΡΟΦΑΣΙΝ, ἀντὶ τοῦ, 
αἰτίαν οὐκ ἐχόντων πρὸ σολέμου καλεῖν αὐτοὺς 


τῶν “Ἑλλήνων, νῦν δὲ λαβόντων ἀφορμὴν, διὰ τὸ 


ἐχϑροὺς εἶναι ἀλλήλοις Λακεδαιμονίους καὶ ᾿Α9η- 
γαΐους. 

ΚΑΙ ΞΎΜΜΑΧΙΑΣ AMA. ἣ διάνοια τοιαύτη, 
οἱ προεστῶτες τῶν δήμων καὶ οἱ ὀλιγαρχικοὶ, 
ῥαδίως ἑκάτεροι παρὰ ᾿Αϑηναίοις καὶ Λακεδαι- 
μμονίοις ἐπήγοντο, διὰ προσποίησιν συμιμιωχίας, 
δύναμιν. ξαυτοῖς σποιούμενοι" τῶν [AE ᾿ΑΘηναίων, 
ἑτοίμεως ὑπσακουόντων τοῖς δημοτικοῖς, ἵνα προσ- 
“ποιήσωνται συμμάχους αὐτοὺς, καὶ δι᾿ αὐτῶν 
βλάψωσι Λακεδαιμονίους" τῶν δὲ Λακεδαιμκο- 
νίων, ὁμοίως τοῖς ὀλιγαρχικοῖς, διὰ τὸ αὐτό. 

ΚΑΙ ΣΦΙΣΙΝ AYTOIZ. ἤγουν ἑαυτῶν. 

ΠΡΟΣΠΟΙΗΣΕΙ, χτήσει βοηθείας. 

ΚΑΙ EIIEIIEZE. συνέβη. 

IIOAAA. κακὰ δηλονότι. 

ΚΑΙ XAAEIIA. ἤγουν οὗ ῥάδια ἐνεγκεῖν τοὺς 
πάσχοντας. 

ΚΑΤΑ ZTAZIN. ἀντὶ τοῦ διὰ στάσιν. 

ΓΙΓΝΌΜΕΝΑ MEN. ὡς τῇ φύσει ἑπόμενα. 

H ΑΥ̓ΤῊ ΦΥΣΙΣ. ἤγουν καὸ τρεπτή. 

ΜΑΛΛΟΝ ΔΕ. μᾶλλον δὲ καὶ ἧττον. οἷον 
εἰπεῖν, ἐν ἄλλη πόλει μᾶλλον" ἐν ἄλλῃ δὲ, ἦτ- 
τὸν, ἤτοι, πὴ μὲν, πλέον, πὴ δὲ, ἔλωττον. ὡς 
συνέβαινεν ἑκασταχοῦ. 

ΚΑΙ HZYXAITEPA. ἤγουν ἠρέμα καὶ κατ᾽ 
ὀλίγον ἐπερχόμενα. 

ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΕΙΔΕΣΙ. τρόποις. 

ὩΣ AN EKAZTAI ΑΙ METABOAAI. ὡς ἂν 
αἱ τύχαι καὶ ai μεταβολαὶ πίπτωσι. 

ΚΑΙ OIIAIQTAI AMEINOYZ TAX ΓΝΩ- 
ΜΑΣ: EXOYZIN. οἱ ἰδιάζοντες ἀνειμένας ἔχουσι 
τὰς γνώμας. 

ΔΙΑ TO MH AKOYZIOYZ. ἀκούσιον ἀνάγ- 
χὴν τὴν δι᾽ ἀπορίαν γιγνομνένην λέγει. ἤγουν, διὰ 
τὸ μὴ ἀναγκάζεσθαι περιπίπτειν ἀκουσίοις 
πράγμασι. δ 

ΤΟΥ ΚΑΘ᾽ HMEPAN.. fou δηλονότι. 

ΚΑῚ ΠΡῸΣ TAIIAPONTA. «πρὸς τὴν παρ- 
οὔσαν κωτάστασιν, τοῖς παροῦσιν ἐξομοιοῖ τὰς 
γνώμας. νῦν γὰρ ὀργὰς τὰς γνώμας καὶ τοὺς 
τρόσους ἐκάλεσεν. 

ΕΣΤΑΣΙΑΖΕ ΤῈ OYN TA ΤΩΝ ΠΟΛΕΩΝ, 
ἐστασίαζον αἱ «σόλεις. καὶ αἱ ὕστερον τῶν. ἄλ- 
λων στασιάζουσαι, οἷα προπεσυσμέναι τὰς 
ἑτέρωϑι στάσεις. ἐσὺ τοῦτο ἐφέροντο καὶ ἔῤῥε- 
σον ταῖς διανοίαις" ὥστε κωτὼ “πολὺ inte - 
λέσϑαι τὰς ἀλλαχοῦ στάσεις γινομένας. 

ΚΑΙ TA ἘΦΥΣΤΕΡΙΖΟΝΤΑ ΠΟΥ. τὰ ὕστε- 
ρὸν γινόμενα. 

TOY KAINOYTZOAI ΤᾺΣ ΔΙΑΝΟΙΑΣ, και- 
γρτόμα εἶναι, ͵ 
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ΤΩΝ ΤῈ ἘΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ. τοῖς “ρόητοις 
τῶν ἐπιχειρήσεων καινοῖς εὑρισκομενγοις, καὶ τῇ 
δεινότητι τῶν τιμωριῶν. 

IIEPITEXNHZEI. gioia. 

ATOIIIA; 79 ἀήσει. 

ΚΑῚ ΤῊΝ EIQGYIAN AXZIQZIN. ἀξίωσιν 
μὲν, τὴν σημασίαν εἶπε" δικαιώσει δὲ, ἀντὶ τοῦ, 
τῇ ἑαυτῶν δικαίᾳ κρίσει. βούλεται δὲ εἰπεῖν, 
ὅτι μετέϑεσαν τὰ ὀνόμωτα. οὗ γὰρ ὡς νενόμοι- 
era “πρόσθεν, ἐχρῶντο κατὰ τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ μεϑήρμοσαν κατὰ τὴν ἑαυτῶν κρίσιν. πὴν 
μὲν γὰρ ἀλόγιστον τόλμαν (ἣ καὶ ϑρασύτης 
καλεῖται) ἀνδρείαν πσροσηγόρευσαν. τὸ δὲ φιλέ- 
ταιρος, παρελκόντως κεῖται. κέχρηται δὲ αὐτῶ, 
διὰ σὸ προσ ϑεῖναι τόλμαν ἀλόγισστον, ἵγω πιαρί- 
σωσις γένηται. 

TOAMA ΜΕΝ ΓᾺΡ ΑΛΟΓΙΣΤῸΌΣ. τὸ 70A- 
μὑᾷν ἀλογίστως. 

MEAAHZIZ AE. τὴν δ᾽ εὐλάβειαν xal a1 
μέλλησιν τὴν διὰ παρόνοιαν γιγνομιένην, δειλίαν 
ὠνόμασαν εὐπρεπῆ. τὴν δὲ σωφροσύνην (φησὶν) 
ἀνανδρείας παροκάλυμμα ὥοντο. καὶ τὸ «πρὸς 
πάντα συνετὸν, τυρὸς πσάντα ἀργὸν ἔλεγον. τὸ 
δὲ μκαγικῶς ὀξὺ, ἀνδρεία «σωρ᾽ αὐτοῖς ἐνομίζετο. 
y κειμένην γὰρ (φησὶ) “τῶν ὀνομιάτων χρῆσιν 
ἀντήλλαξαν, καὶ ἐπιφέρει εὐθὺς καϑ᾽ ἕκαστον. 

ΚΑῚ ΤῸ ΠΡΟΣ ΑΠΑΝ ΞΎΝΕΤΟΝ. καὶ τὸ 
μετὰ συνέσεως ἔρχεσϑαι εἰς πσᾶν ἔργον. 

TO A' EMIIAHKT Q3. - μανιωδῶς. 

ANAPOZ MOIPA;. τῆς ἀνδρείας. 

AZÓAAEIA AE TO EIIIBOYAEYZAZOAI. 
τὸ bezvaroND βουλεύσασϑαι δι᾽ ἀσφάλειαν πρό- 
φασις ἀπσοτροπῆς ἐνομίζετο. 

Ο A' ΑΝΤΙΛΕΓΩΝ AYTQ. τῷ χαλεσσαί- 
γοντί. ἢ 

ΚΑΙ ὙΠΟΝΟΗΣΑΣ, ETI AEINOTEPOZ. 
ἐσσιβουλεύεσϑθαι δηλονότι, ξυνετώτερος ἐνομίζετο. 

IIPOBOYTAEYZAZ AE. ὁ δὲ προσκοηῶν δη- 
λονότι, ὅσσως μκήτε ἐτσιβουλεύειν, μήτ᾽ ἐπίιξου- 
λεύεσσαι ἀνάγκη lg αὑτῷ γένηται, διωλύειν τὴν 
ἑταιρίαν ὑππωπτεύετο. 

ΑΠΛΩΣ ΔΕ. xaJoMXGc φάναι. 

O ΦΘΑΣΑΣ ΤῸΝ MEAAONTA. ἀντὶ τοῦ, ὁ 
σρὶν παϑεῖν ὑπὸ τῶν ππολεμίων, αὐτὸς προλα- 
βὼν, καὶ ποιήσας τοὺς “σολεμίους, ἔϑαυμιάζετο. 
ἢ οὕτως, ὁ τὴν ἑαυτοῦ ἑταιρίαν, καὶ πρῶτος τὸν 
πολέμιον δράσας κακῶς, ἐπσηνεῖτο. 

ΚΑΙ Ο ἘΠΙΚΕΛΕΥ͂ΣΑΣ ΤῸΝ ΜΗ ΔΙΑΝΟ- 
OYMENON. ὁ παρακελευσάμενος τοῖς μὴ δια- 
γοουμιένοις κακόν. τι δρᾶσαι, ἐπσηνεῖτο. ὁ σσαρα- 
κινήσας φϑάσαι δηλονότι “ὃν μὴ διανοούμενον. 

ΚΑΙ ΜΗΝ ΚΑῚ ΤῸ ΞΥΓΓΈΝΕΣ ΤΟΥ ETAI- 
PIKOY. καὶ μὴν καὶ οἱ συγγενεῖς (φησὶ) τῶν 
φίλων ἀλλοτριώτεροι ἐνομείζοντο, διὰ τὸ ἕτοιμιό- 
ΤΈρον τολμᾷν ὑπὲρ τῶν φίλων τοὺς φίλους, ἢ 
τοὺς συγγενεῖς. 

ΜΈΤΑ ΤΩΝ ΚΕΙΜΈΝΩΝ ΝΟΜΩ͂Ν. οὐ γὰρ 
κατὰ τοὺς κειμεένους (φησὶ) νόμους ὠφελεῖσϑαι 
ϑέλοντες, τοιαύτας ἐποιοῦντο συστάσεις καὶ 
ἑταιρίας, ἀλλὰ παρὰ τοὺς ὑπάρχοντας νόμους, 
διὰ πλεονεξίαν, τοῖς ὀρθῶς (φησὶν,) ὑπὸ τῶν ἐξ 
ἐναντίας λεγομένοις ἐπείθοντο, οὐ δι᾽ εὐγγωμο- 
σύνην, οὐδὲ δι᾿ ἁπλότητα, ἀλλὰ εἰ ἔργω κρείσ-: 
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σους ἦσαν αὐτοὶ “τῶν ἐναντίων, καὶ ἐν τῷ ἀσφα- 
λεῖ καϑεστήκεσαν. à 

AAAA ΠΑΡΑ ΤΟΥΣ KAGEZTQTAZ. yo- 
μους δηλονότι. 

KAITAZ ἘΣ ΣΦΑΣ AYTTOYZ ΠΙΣΤΕΙ͂Σ. Tic- 
τοὶ (φησὶν) ἦ ἤσαν ἀλλήλοις, οὐχ ὅρκους διδόγ- 
T£, ἀλλὰ κοινῶς τι παράνομον πράξαντες. 

ἩΤΩΙι ΚΟΙΝΗ͂Ι ΤΙ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣΑΙ. 
κοινῇ παρανομίᾳ. 

ΠΕΡῚ ΠΛΕΙ͂ΟΝΟΣ. περὶ πλείονος ἐποιοῦντο 
δρᾶσαί τι κακὸν τοὺς ἐναντίους, ἢ αὐτοὶ μὴ mau- 
Sé. ἀντὶ τῶν ἁπλῶν γὰρ, τὸ UAM uade 
Sai, xal τὸ μὴ προπασεῖν. 

ΚΑΙ OPKOI EIIIOY APA ΓΕΝΟΙΝΤΟ. καὶ 
ὁπότε (φησὶν) 9 ὅρκους, “παράσχοιεν ἀλλήλοις περὶ 
διαλλαγῆς, παραυτίκα μόνον ἴσχυον οἱ ὅρκοι, 
καὶ μέχρι. πούτου ἐπίστευον αὐτοῖς, ἕως ἐν ἀπο- 
elo τοῦ ἄλλως “πιστεῦσαι καϑεστήκεσαν. ὡς 
ἂν εἰ ἔλεγεν, εἰ ἦσαν ἐν ἀπορίᾳ TOU ποιστεῦσαι 
τῇ ξαυτῶν δυνάμει, καὶ ἐπισέσϑαι τῇ ἑτέρων 
δυνάμει, ἴ ἴσχυον ἐν αὐτοῖς οἱ ὅρκοι" εἰ δὲ συνέβη 
τινὰ αὐτῶν δυνηϑῆναι, παρ᾿ οὐδὲν Θέμοενος τοὺς 
ὅρκους ἔπετίσετο. 

EN AE TQ: IIAPATYXONTI. ἐν δὲ τῷ 
συμφέροντι, καὶ τῷ μετὰ ταύτης χρόνῳ, ὁ ἀπὸ 
τύχῃς Ἑστηχὼς πρῶτος Sepe δυνηθῆναι, 
ἡδύτερον μᾶλλον διὰ τὴν πίστιν ἐπετίϑετο, ἢ ἤπερ 
ἐκ TOU Top μαχόμενος. xal πότε μάλι- 
στὰ ἀσφαλὲς ἐνόμιζε τὸ ἐσιτίσεσσαι, διὰ τὸ 
ἄφραντον εὑρεῖν τὸν ἐγαντίον, τοῦ ὅρκου, τῷ Sáj- 
per. καὶ διὰ τοῦτο δὲ ἥδιον μετὰ “τὸν ὅρκον ἔτι- 
μμωρεῖτο, ὅτι δόξαν. φρονήσεως ἐλάμβανε, τῇ 
ἀπάτη τοῦ ὅρκου καὶ τῇ τέχνη «σεριγενόμιενος.. 

KAI Τῶι MEN AIXZXYTNONTAI. ἐπὶ τῶ 
ἀμαδεῖς καλεῖσαι. 

ἘΠῚ AE TQ: ATAAAONTAL ἐσσὶ τῷ τσὰν- 
οὔργοι καλεῖσθαι. 

ΠΑΝΤῺΝ A' ΑΥ̓ΤΩΝ ΑἸΤΊΟΝ. «πάντων δὲ 
σῶν εἰρημένων κακῶν αἴτιον ἦν ἡ EXT VIUA, ποῦ 
Boise Sa ἄρχειν. τῆς γῆς, διὰ πλεονεξίαν καὶ 
φιλοτιμίαν. ἐκ τούτων δὲ ἣ στάσις ἀρχὴν λαμ- 
ξάνουσα (φημὶ δὴ τοῦ ἄρχειν, xol τῆς τσλεονε- 


τῇ 


ξίας, καὶ φιλοτιμίας) ὕ ὕστερον λαμβάνει ἕ ἑτέραν ; 


τῶν κακῶν αἰτίαν, τὴν τῶν στασιαζόντων qrpo- 
δϑυμίαν, ὥσπσερ εἰς ἕξιν € ἐρχομένων αὐτῶν τοῦ 
ἰπεριγενέσϑαι xal μὴ ὑττησῆνωι τῶν ἐγαντίων. 

EK A' ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἤγουν, δι’ αὐτά. 

OI TAP EN ΤΑΙ͂Σ IIOAEZI IIPOXTANTEZ. 
οἱ “γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι προϊστάμμκενοι, τὴν 'δημο- 
κρατίαν τῆς ὀλιγαρχίας μετὰ ὀνόμκατος ἑκάτε- 
go εὐσιροσώςσου καὶ πιδανοῦ, οἱ μὲν, λέγοντες 
προΐστασϑθωι τῆς δημοκρατίας, τῆς ἐλευϑέρας" 
ei δὲ, τῆς ἀξισποκρατίας λέγοντες ἀντιποιεῖσθαι 
τῆς σώφρονος, τὰ “μὲν δημόσια νικήσαντες εἶχον, 
καὶ οὐ μέχει τοῦ δικαίου καὶ τοῦ συμφέροντος 
τῆς πολιτείας TÀG τιμωρίας ἐποιοῦντο. ὑσερ- 
βιβάσαι δὲ δεῖ τὸ προτιθέντες, καὶ συντάξαι 
σρὸς τῷ ἀνωτέρω ποῦ, τιμωρίας προτιϑέντες. 

ΕὙΠΡΕΠΟΥ͂Σ. πιϑανοῦ, εὐσιχήμιονος. 

ΠΛΗΘΟῪΣ ΤῈ IZONOMIAZ. ἤγουν δημο- 
χρατίας. 


ΑΘΛΑ ἘΠΟΙΟΥ͂ΝΤΟ. 


ἔπασλα, ἀντὶ τοῦ 
, 
x&gün. 
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TAX ΤΙΜΩΡΙΑΣ ETI MEIZOY. ἤγουν τί» 
μωρούμκενοι, ἔπιτετωμένας ἐποίουν. 

QZTE ΕΥ̓ΣΕΒΕΙ͂ΔΙ MEN. ὥστε μετ᾽ εὖσε- 
βείας μὲν πεᾶξαί τι οὐδετέρῳ φροντὶς 59, οὐδὲ 
σπουδή" οἷς τισι δὲ συνέβαινεν ἐξαπατήσασι. διὰ 
λόγου τινὸς εὐπρεποῦς πρᾶξαί Ti γενναῖον, οὗτοι 
ἐσσηνοῦντο. τὸ δὲ εὔηθες τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ ἀπό- 
γηρον δηλοῖ, 

ἘΠΙΦΘΟΝΩΣ TI ΔΙΑΠΡΑΞΑΣΘΑΙ. ἀντὶ 
τοῦ ἐπίφϑονον καὶ μέγα. τὰ γὰρ μεγάλα καὶ 
φϑονεῖται. 

AMEINON HKOYON. ἤγουν ἐπσηνοῦντο. 

TA AE MEZA ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΩ͂Ν. ἤγουν oi 
μέσοι πολῖται" ἤγουν οἱ μετὰ ποὺς προστάτας. 
οἱ δὲ μέσοι ( φησὶ) “τῶν πολιτῶν (τουτέστιν, ot 
μηδετέρῳ μέρει προστιϑέμμκενοι, pe τῶ τῶν 
δημοτικῶν, μήτε τῷ τῶν ὀλιγαρχικῶν, ἀλλ᾽ 
ἡσυχάζοντες, καὶ μὴ ϑέλοντες στασιάζειν) ὗ bm 
ἀμφοτέρων ἐφϑείροντο" ἢ ὅτι ob συνηγωνίζοντο 
τοῖς στρατιώταις “-αρακαλοῦσιν, n φθονούμκενοι 
buo τῶν στασιαζόντων, ὡς ἀπειδεῖς αὐτοῖς εἶγαι 
ϑέλοντες. 

4 wy. 83. KAI TO EYHOEZ. “ὃ 
ἁπλοῦν, τὸ ἀπόνηρον. σημαίνεται τὸ εὔηϑες ἐπὶ 
καλοῦ. καὶ οἱ ἁπλοῖ τῶν ἀνϑρώπων καὶ ἀπόνη- 
£o (e οὗτοι δέ εἶσιν οἱ μεγαλοψυχίας, μάλιστα 
καὶ εὐγενείας μετέχοντες) καταγελώμενοι bà 
τῶν στασιαζόντων, ἀπώλλυντο" οἱ δὲ ἀσιστοῦν- 
πες ἀλλήλοις, καὶ παρατεταγμένοι δεινῶς xaT 
ἀλλήλων, ὡς ἐπιτοπλεῖστον οὗτοι διεσώζοντο, 
διὰ τῆς ἀπιστίας καὶ τῆς σσαρασκευῆς. 

TO AE ΑΝΤΙΤΕΤΑΧΘΑΙ AAAHAOIZ. τὸ 
ἀπιστεῖν ἀλλήλοις, τὸ ἐντεῦθεν ἀντιτάττεσθαι. 
EIHIIOA'Y ΔΙΉΝΕΓΚΕ. κρεῖττον ἐγένετο. 

O AIAATZQN. ὁ φιλιώσων. 

OYTE ΟΡΚΟΣ ΦΟΒΕΡΟΣ. Sec. 

KPEIZZOYZ AE ΟΝΤῈΣ. ῥέποντες δὲ οἱ ἄν- 
Srpormrot τοῖς Noyiz quoi πρὸς τὸ μὴ ἐλαίζειν τινὰ 
“σἰστιν καὶ βεβαιότητα, προενοοῦντο, μᾶλλον, ἵγα 
μὴ «πάθωσιν αὐτοὶ κακῶς. πιστεῦσαι δὲ οὐκ 
ἐδύναντο" καὶ οἱ ἀσυνετώτεροι ὡς ἐπειτοσλεῖσ- 
τον ἤτοι ἐσώζοντο, ἢ ἐνίκων. 

ΚΑΙ ΟἹ $AYAOTEPOI ΓΝΩΜΗ͂Ν. οἱ ἀσϑε- 
γεῖς. 

ΔΣ ΤΑ ΠΛΕΙΩ. ὡς ἐπιτοπλεῖστον. 

Τῶι ΓᾺΡ ΔΕΔΙΈΝΑΙ. φοβούμενοι γὰρ (φη- 
σὶν) οἱ ἀνοητότεροι, μὴ διὰ συνέσεως παλείονος οἱ 
ἀντίπαλοι περιγένωνται αὐτῶν, καὶ ἐκ τοῦ πολυ- 
τρόπου τῆς γνώμης αὐτῶν νικηθέντες διαφϑα- 
ρῶσι, πολμιηρότερον πρὸς τὰ ἔργα ἐχώρουν, τόχ- 
μη μᾶλλον πεποιθότες ἢ φρονήσει, καὶ μεϑόδω 
διανοίας. 

TO, ΤΕ ΑΥ̓ΤΩΝ ENAEEZ. τὴν ἔλλειψιν 
τῆς γνώσεως. 

ΚΑΙ EK TOY IIOAYTPOIIO'Y ΑΥ̓ΤΩΝ. τῶν 
φρονίμων. 

OI AE ΚΑΤΑΦΡΟΝΟΎΝΤΕΣ. οἱ δὲ δοκοῦντες 
εἶναι συγετοὶ, καὶ νομἐίζοντες, ἐαιξουλευόμκενοι, 
πάγτως ἂν διὰ τὴν σύνεσιν περαισθέσθαι, καὶ οὖ- 
δὲν νομίζοντες € ἔργων δεῖν, ἄφρακτοι διεφϑείροντο, 

AOPAKTOI. λείπει τὸ ὄντες. 

« zY. 84. ΑΣΜΈΝΗ. tS ἡδονῆς., 

IIPOYTIGEZAN. τιμιώτερον ἔκριναν. 
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"TOY TE MH AAIKEIN. ἤγουν τοῦ δικαίου. 

Ἵ gré. 83. ἘΣ AAAHAOTZ EXPHZAN- 
ΤΌ. ἤγουν κατ᾽ ἀλλήλων. 

ΔΙΕΒΗ͂ΣΑΝ ΕΣ ΤῊΝ ΝΗΣΟΝ. τὴν Κέρκυραν. 

OIIQX AIIOTNOIA Hi. ὅτσως ἀπόγνωσις 5 
TOU ὑποστρέψαι, καὶ ἀποπλεῦσαι, καὶ ἄλλό τι 
πρᾶξαι πλὴν τοῦ κρωτῆσαι τῆς Κερκύρας. 

« zc. 86. ΤΗ͂Σ ΤῈ ΓῊΣ ΕΙΡΓΟΝΤΟ. 
εἴργοντο οἱ Λεοντῖνοι, ὥστε μήτε κατὰ γῆν μήτε 
κατὰ ϑάλατταν ἐμπορεύεσθαι. 

ΚΑΙ ἘΠΕΜΨΑΝ ΟἹ AGHNAIOI. ΧΙ 
δηλονότι. 

ΑὙΤΟΘΕΝ. ἤγουν ἀπὸ τῆς Σικελίας. 

ΠΡΟΠΕΙΡΑΝ ΤΕ. δοκιμασίαν. 

ΕἸ ΣΦΙΣΙ AYNATA EIH. εἰ δυνατὸν εἴη γε- 
vic Sas ὑποχειρίους αὑτοῖς τοὺς Σικελιώτας. 

META ΤΩΝ ΞΎΜΜΑΧΩΝ. τῶν Λεοντίνων, 
καὶ τῶν ἄλλων. 

€ «4. 87. EKAIIIOTZA MEN OYAE- 
NA XPONON. οὐ διαλισσοῦσα τοτσαράπαν. 

TOIIANTAIIAZI. τὸ σύνολον. 

ΟΜΩΣ AIAKQXH.- διάλειψις, ἀναβολή. 

IIAPEMEINE AE TO MEN ὙΣΤΈΡΟΝ. ἤ- 
oU, κωτὰ πὸ δεύτερον τσαρέμκεινεν εἰς ἐνιαυτόν. 

O, TI MAAAON EKAKQZE A al AYNA- 
MIN. ἀντὶ τοῦ, μηδὲν εἶναι, δτερ τούτου μᾶλλον 
ἐκάκωσε τὴν δύναμιν. ἐν ἄλλῳ δὲ κεῖται, ὥστε 
᾿Αϑηναίους τε μὴ εἶναι 0, τι μᾶλλον τούτου 
ἔσίεσε, καὶ ἐκάκωσε τὴν δύναμιν. 

EK ΤΩΝ ΤΑΞΕΩΝ. ἐκ τῶν συντάξεων τῶν 
στολεμκικῶν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΜΑΛΙΣΤᾺ EN ΟΡΧΟΜΈΝΩΙ TOt BOI- 
ὭΤΙΩΙ. δύο γὰρ ᾿Ορχομενοί. ὃ μὲν, τῆς "Agxa- 
δίας, ὃ oy “Ὅμηρος καλεῖ πολύμηλον' ὃ δὲ τῆς Βοι- 
ωτίας, ὃν “Ὅμηρος καλεῖ Μινύειον. 

«| c5. 88. AI ΑΝΎΔΡΙΑΝ. τῶν γήσων 
δηλονότι. 

EIIIZTPATETYEIN. ταῖς γήσοις. 

ΚΑΛΕΙ͂ΤΑΙ AE AIIIAPA. αὕτη τοπαλαιὸν 
ἣ Avága μμελιγουνὶς ἐκαλεῖτο, ὥς φησιν ὁ Καλ- 
λίμαχος. 

TEMONTEZ A'OI AGHNAIOI. 5 αἰτία τῆς 
ἐπιστρατείας τῶν ᾿Αϑηναίων xal τῶν Λιπαραίων. 

ΤῊΝ ΤῊΝ. ἐκείνων τῶν νησιωτῶν δηλονότι. 

ἈΠΈΠΛΕΥΣΑΝ, ἀποπλεύσαντες ἔστανῆλθον. 

-.€| mS'. 89. ΚΑΙ OYK ἘΓΕΝΕΤῸ ἘΣ- 
ΒΟΛΗ. ἔφοδος. 

H GAAAZIA ἘΠΕΛΘΟΥ͂ΣΑ. ἐτσανελϑοῦσα 
5 θάλασσα μέρος ἀπὸ τῆς ποτὲ οὔσης γῆς ἐπῆλ- 
9s, καὶ κατέλαξε. καλῶς δὲ εἶστε, τῆς πσοτὲ 
οὔσης γῆς, ὡς γῦν ϑαλάσσης οὔσης δηλονότι, διὰ 
τὸν σεισμόν. ἔλλλοι δὲ οὕτως, à ϑάλασσα εἰς 
ἑαυτὴν ἐπαναχωρήσασα,: καὶ ὑποστρέψασα ἀ ἀπὸ 
τοῦ λιμένος καὶ τῆς γῆς, ἐπὶ τὰ χυματώδη, 
(τότε γὰρ μάλιστα κυματοῦται, ὅταν εἰς Enu- 
τὴν ἀναχωρήσῃ) αὖθις δ᾽ ἐλϑοῦσα ἐ ἐσὶ τὴν γῆν, 
χατέλαβ i μέρος τὶ ἕτερον τῆς γῆς, ὅτσερ ταρότε- 
ρὸν οὗ κατεῖχε. 

ΚΑΙ TO ΜΕΝ, ΚΑΤΈΚΛΥΣΕ. xai πὸ μὲν 
χῦμα (φησὶ) κατέκλυσε T γῆν, τὸ δὲ μέρος τῆς 
γῆς ἐκεῖνο ὑπενόστησε καὶ ὑποκαϑέσϑη, xai τα- 
πσεινότερον ἐγένετο. 

OXOI.MH EAYNANTO ΦΘΗ͂ΝΑΙ. προλαξεῖν. 
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ΤῊΝ ἘΠῚ ΛΟΚΡΟΙ͂Σ ΤΟΙ͂Σ ΟΠΟΥΝΤΙΟΙ͂Σ. 
τρεῖς Λοκρίδες εἰσὶν, αὕτη τε à τῶν ᾿Οσσουντίων, 
καὶ ἢ τῶν ᾿Επιζεφυρίων, καὶ ἢ τῶν ᾿Οζολᾶν. 

IIAPEIAE. μέρος παρέκοψεν. 

ANEIAKYZMENQN. ἐπὶ τῆς ξηρᾶς οὐσῶν. 

ΚΑΙ EN IIEIIAPHO Q.. 5$ πεσσάρησος, γῆ- 
σός ἔστι μία τῶν Κυκλάδων. 

ΚΎΜΑΤΟΣ EIIANAXQPHZIZ ΤΊΣ. ἀντὶ τοῦ, 
ἐγένετο κύματος ἐξόρμησίς τις ἐπὶ τὴν γῆν. 

AITION A'ETQTE TOY TOIOYTOY NO- 
MIZQ. τὸ νόημα; τοιοῦτόν ἔστι, γομίζω, τὴν γῆν 
σειομμεένην, τῇ κινήσει τὴν δδλάνθεν ἀνατρέπειν' 
τὴν δὲ θάλασσαν ἀνατραπεῖσαν, xL μεταταῦ- 
τὰ κυμωτωθεῖσαν, καὶ μετὰ μείζονος ἐπελθοῦ- 
cay ὁρμῆς, πλέον τὶ μέρος ἐπικλύσαι τῆς γῆς, 
καὶ οὐκ ἐκεῖνο μιόγον, ὅπσερ εἶχε τοπρότερον. 

ΚΑΙ ἘΞΑΠΙΝῊΣ IIAAIN. καὶ τὸν σεισμὸν. 
γομκίζω (φησὶ) τὴν θάλασσαν αἰφνίδιον ἐπισπώ- 
(μένον, τῇ ἐπὶ θάτερα κινήσει (ιαιοτέραν τὴν 
brin vow σχοιεῖν. 

4 4. 90. ΩΣ EKAZTOIZ ZYNEBAI- 
NEN. ὡς ἑκάστοις τισὶν αἰτία τοῦ στασιάζειν 
καὶ πολεμεῖν ἐγίγνετο. 

ΤΟΙ͂Σ AIIO ΤΩΝ ΝΕΩ͂Ν. τῶν ᾿Αθηναίων. 

ΚΑΙ TQ: EPYMATI. τῷ φρουρίῳ. 

ΠΡΟΣΒΑΛΟΝΤῈΣ. σφοδρῶς ἐπελθόντες. 

«| 44. 91. ΚΑΙ ΟΥΚ ἘΘΕΛΟΝΤᾺΣ ὙΠΑ- 
KOTEIN. τοῖς ᾿Αθηναίοις δηλονότι. 

OTAE ΕΣ TO ΑΥ̓ΤΩΝ ΞΥΜΜΑΧΙΚΟΝ IE- 
ΝΑΙ. ἤγουν ξυμμαχεῖν. 

ὩΣ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. αὐτοῖς τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΣΧΟΝΤΕΣ. ἐλλιμενίσαντες. 

OI A' ΕΚ ΤΗΣ HOAEQZ. τῶν ᾿Αϑηναίων 9n- 
λονότι. 

AIIO ΣΗΜΕΙΟΥ͂. ἀπὸ συνθήματος, σημεῖα 
ἀνωτείναντες ἀλλήλοις. 

OI ΔΕ, ἘΠῚ ΤᾺΣ ΝΑΥ͂Σ. ἤγουν οἱ ὁπλῖται. 

4 4β΄. 92. ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ ΠΡΟΣΘΕΙ͂ΝΑΙ. 
κατὰ «προσθήκην δοῦναι. παραδοῦναι. ὥστε συμ- 
μάχους εἶναι. 

MH OY ΣΦΙΣΙ ΠΙΣΤΟΙ ΩΣΙΝ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
δηλονότι, 

ΚΑΙ AMA TOY ΠΡῸΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ IIO- 
AEMOY. xai ἅμα διὰ τὸν πρὸς ᾿Αϑηναίους πό- 
AERA0V. 

ἘΠῚ TE ΓᾺΡ TH; EYBOIA:. κατὰ τῆς EU- 
ξοίας. 

QZT' EK BPAXEOZ. τουτέστι, ῥαδίως τὴν 
διάβασιν εἶναι, στενῆς οὔσης τῆς ἐν μέσω 5α- 
λάσσης: 

ETEIXIZAN ΤῊΝ IIOAIN EK KAINHZ. δη- 
λονότι κρηπῖδος. 

MAAIZTA. ἀντὶ τοῦ κατὰ ἀκρίβειαν. 

ΚΑΙ HPZANTO ΚΑΤᾺ GEPMOITTAAS, 
ἤρξαντο (φησὶ) xaT αὐτὸ τὸ στενὸν, Paros ἢ εὖ- 
φύλακτα αὐτοῖς γένηται. τὸ γὰρ ἔν στενῶ ὃν 
τόπῳ ἀσφαλές ἐστι. 
|... | Ay. 98. ΚΑΙ ENOMIZAN EIII THi 
EYBOIA: κατὰ τῆς Εὐβοίας. 

ΚΑΙ EN ἘΠῚ TH: TH: EKTIZETO. κώλυμα 
ἐκεῖνοι ἦσαν τοῦ αὐξηδῆ ἤναι τὴν πόλιν. 

ΠΑΡΟΙΚΏΩΣΙΝ. ἐν γειτόνων ὥσι. 

NEOKATAZTATOIZ. νεωστὶ οἰκήσασιν. 
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EXETPTXQIAN. ἐξάμασαν. 

LTENOMENOTZ TOIIPOTON. Zyxs7, χατὰ 
τὸν πεύτεν SEXT. 

OT ΜΈΝΤΟΙ HKIZTA. my em δὲ εἰ 
xcu a minia ἔχε ὑπὸ versis 
ἐξετεύχασαν T3 mim, καὶ χώλυμα ἐγένοντο 
τοῦ αὐξηϑῆνα: αὐτὴν εἰς ἔπα ἀτράγματε, οὗ 
χαλῶς διοιπεῦντες. 

ΟἹ ΠΡΟΣΟΙΚΟΙ. & Θεσσαλοὶ, xal Οἔτιεῖοι. 

« 43. 94. ON EN ΤῊ; MHAQ:. ἕν χα- 
ny: χαὶ διέτοιξον χρόνον ἔν τῇ Μέλω. 

ΣΦΙΣΙ HOAEMIAZ. 7x2 'Azagpaz; δηλενότε. 

ΚΑΙ TATTAZX ΔΙᾺ HOAAOT. διαστέμα- 
πὸ bem. 

ΚΑΙ ΣΚΕΎΗ; ΘΊΑΗ͂, XPOMENON. χούφῃ, 
ἐππλλαγμεέτα σιδξρου. 

OT XAAEIION ΑΠΕΦΑΙΧΟΝ. ἐπέφαρον 
(3221) ῥαδίως δυνάμενα maa DER, "wp 
ἀλλέλεις ἐπιβοιῖτσαι, χαὶ συελξε πέσας TÀI 
aA. 

OHEP METIZTON MEPOZ. τ: Ἐξρωτθοες, 

ΑΓΧΩΣΤΌΤΑΤΟΙ AE AQXZAN. cix ἔχον- 
τες τὴν διάλεχτου εὔχολον yvxc Uni. 

ῬΑΙΔΙΩΣ ΚΑῚ T'AAAA ΠΡΟΣΧΩΡΉΣΕΙΝ. 
τς ᾿ΑΞιναῖοις δελονότι. 

€ ££. 95. O AE, TON ΜΕΣΣΗΝΊΩΝ, 73 
ξξης οὕτως, ἐ δὲ, πεισθεὶς, ἔξας ἐπ’ τῆς Λευχέ- 
35x, πεςξέσελευσε. τὰ γὰρ ἄλλα, Li μέτστῳ. 

ΤΟΙ͂Σ ἨΠΕΙΡΏΤΑΙΣ. σῷ uus δηλονότι 
τῶς Ἠπειρώταις συμμάχεις, χαὶ Αἰτωλοῖς. 

ΚΑΤ ΦΩΚΕΥ͂ΣΙΝ HAH OMOPOZ H BOIQ- 
Zuuscoc Ὁ Βοιαντία ἐστί». 

ἈΡᾺΣ ΟΥ̓͂Ν. δοῦν σύνδεσμος αὐξειττές ἔστι, 
πρὸς γὲς τὸ iyw ἐστὶν, ὃ δὲ, τῶν Μεσσινίαν 
χάξυτι πεισθεὶς, ἄρας. ἀλλ᾽ Ἐπεὶ διὰ μαχροῦ ἀ5- 
“επέξακε, hà πτῶτο τὸν σύνδεσμον παρέλαβεν. 
"AAXAwc. $ οὖν Tru, εἰ χαὶ περιττὸς τὰ 
᾿Αγτύλλοι δεχεῖ, ἐγὼ πέρυ ἀναγκαίως λέγω voire 
χεῖσθα; αὐτός. τὸν Ex γὰρ εἰς ὧν, ἔπέγαγε 
τὸν eiLhr ὡς 37 εἰ ἔλεγεν, οὐχοῦν ξηυβυμεθεὶς, 
ἔπραττεν ὅπτο ἔνεϑυμέξε. 

ΚΟΙΝΩΣΑ͂Σ AE ΤῊΝ EIINOLAN. εἰς xo 
yrxum προσξες τὸν ἔἐγούμασι:. 

ὩΣ OT IIPOXEAEZANTO. hin (928) 
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ΚΑΙ OMOZKETOI. 75 αὖτε σξυς χρώμενοι. 
ἤγουν las. 

1 £e". 96. ὙΠῸ ΤΩΝ ΤΑΎΤΗ:. ἤγουν, 
ὑπὸ τῶν EyaxtUrTay ἔν ταύτη τῇ y. 

ΤῊΝ ΓᾺΡ ΓΝΩΜΗ͂Ν EIXE. γνώμων (φεσὶν) 
εἶχεν, ἐπαναχωρέσας εἰς Ναύπακτον, οὔτω λοις 
πὴ ἐπὶ τιὸς Ὄφοονξας στρατεύει, εἰ μεὸ βού- 
Aur σατϑδεσθα: τὸς ᾿Αϑεναίοις. 


ΤΟΠΡΩΤῸΝ EHEBOTAETETO. ἐντὶ τοῦ, E 


xaT αὐτῶν ἐβουλεύετο ατε ὃ γνέμα, χαὶ συν- 
ὩΣΤῈ ΚΑΙ OI EXXATOI ΟΦΙΟΝΕΩΝ. « 
ἐν ἔσχετιξ ἵντε: τῶν τόπων τῶν Ofen. 

€ £47. 97. ΤΩ: AE ΔΗΜΟΣΘΈΝΕΙ. τῷ 

LE Δημεοσ ξένε τορίοδέ τι acram οἱ Μεσσέσεοι, 

ipai αὐτὸν ἐπεὶ χώμεν ἔχάστεν, διδέσκοντες αὐ- 


ὩΣ ΕἸΗ PA;AIAH ΑΙΡΕΣΙΣ. ξχατέσχεσις. 
ANTITAZONTAL. οὗ Αἰτωλοὶ δελονότι. 
ΤΟΥ͂ΤΟΙΣ ΤΕ ΠΕΙΣΘΕΙ͂Σ, ΚΑΙ TH; ΤΎΧΗΙ. 
72 ἕαυτεῦ δηλονότι, ἐπεὶ οὐδέεσοτε ᾿σαντιόϑα 
αὐτὰ, ἔπςαττε τὸ λεχθέν. 
,EAIIIZAX OTI OYAEN. θαῤῥήσας ταῖς EA- 
πίσι τῆς τύχες. 
ΟΥΣ ATTQ; EAEI ΠΡΟΣΒΟΉΘΗΣΑΙ. ἐξ ὧν 
Bu Baer λαβεῖν χατὰ προσ ϑέχαν. 
ΚΑΙ ΚΑΤᾺ ΚΡΑΤῸΣ AIPEI EIIION. yw, 
μξτὰ ἰσχίος καὶ 
ὙΠΕΦΕΥΓῸΝ ΓᾺΡ OI ANOPQIIOL, γευτοῖν 
73, λαγξάγοντες. f 
TON ὙΠῈΡ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩ͂Σ. τῶν ὑπεράγαν, 
“πῇς πέλεας. i 
KAIENETITIOAT διάστηρεα καιροῦ Pero. 
ΚΑΙ TIIAFOTAL ἀναχαγάσεις, 
EN ΟἿΣ ΑΜΦΟΤΕΡΟΙΣ. ἤγουν, τῇ τε διάξει 
χαὶ ἔνα 
τ e. 98. MEXPI MEN OTN OI TO- 
ZOTAL μὲν οἷν αὐτοῖς εἶχον οἱ τοξότας 
βέλα. ἀντὶ τοῦ οἱ τοξόται αὐτῶν. ἰδίωμα, δὲ 
᾿Αττιχῶν À τοιαῦτα σύνταξις. 
OIAE ANTEIXON. οὗτοι οἱ ᾿ΑΞϑακαῖδι. 
ἈΝΕΣΤΕΆΛΟΝΤΟ. ἀνεχρούοντο, ἀνεχώρουν. 
ΟΥ̓́ΤΟΙ ΔΙΕΣΚΕΔΑΣΘΗ͂ΣΑΝ. χαὶ αὐτοὶ ἐχε- 
χρεέχεσαν, SU d τεξότα:, ἀλλ᾽ οἱ δατλῖταε. 
ΤΩ: ΑΥ̓ΤΩ: IIONO:; ETNEXOMENOL ἀντὲ 
τοῦ, διέχοντες, ἢ ὑποχωροῦντες. 
ΚΑΤᾺ ΠΟΔΑ͂Σ AIPOTNTEZ. &yzi τοῦ συν- 
τόμαις. Ξ 
ΚΑῚ ἘΣ ΤΗΝ ὙΛῊΝ KXOREUN MM 
δυομένευς, πευπτομέτνους. 
ΤΌΣΟΥΤΟΙ MEN. ini, iio 
TIIEAEIGOH ΤΟΙ͂Σ IIEIIPATMENOIS, λεί- 
-πει,; ἢ ξεΐ. 
€ Z4. 99. EN ΑΠΟΒΑΣΕΙ TE TINI. 
ἤγουν, ἔν τόπω cm Azar. 
O EN Επὶ ΤΩ: AAHKI HOTAMQ;. 6 ἐσὲ, 
ἐντὶ τοῦ mali. 
« ε΄. 100. ΔΙᾺ ΤῊΝ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩ͂Ν 
ἘΠΑΓΏΤΗΝ. διὰ τὸ ἐπικεῖσθαι αὑτοῖς πράπν 
τοὺς ᾿ΑΞχταίους. 
€ εξ. 101. ETTEKHPTKEYETO. δ; ἔπι- 
χπευχείας Ἐμεήγυε. 
TON EIIONTA ZTPATON. σῷ Λαχεδαι- 


4 d. 102. ἘΔΗΙΟΥ͂Ν ΤῊΝ THN. τὴν 


6 μοσϑένυς. 
ΔΕΙΝῸΝ TAPHN. Mc cR μέποτε, τοῦ 
σεέχους μεγάλου ἕντος, καὶ i 
ΠΡῸΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ. τος τὸς μετ᾽ Εὐρυλόχου. 
QITE META ΣΦΩ͂Ν. τῶν ᾿Αμιατεαχιωτῶν, 
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«| py. 103. &YNEIIOAEMOYN. αὐτοῖς 
δηλονότι τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

ὙΣΤΈΡΟΙΣ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. ἤγουν, μετὰ τοὺς 
ASmyakovc. 
ΚΑῚ META ΤΟΥ͂ΤΟ. μετὰ τὸ τραπῆναι. 

«| ρδ΄. 104. ΚΑΤΑ ΧΡΗΣΜΟΝ AH TI- 
ΝΑ. κατὰ ὁρισμὸν χρησμοῦ. 

OHKAI OZAI HZAN. τάφοι. 

AAYZEI AHZAZ. ἐξάψας τῇ ἁλύσει τῆς 
Δήλου. 

᾿ΚΑΙ ΠΕΡΙΚΤΙΟΝΩΝ NHZIQTQN. περικτί- 

ονες εἰσὶ καὶ ἀμιφιχτίονες, οἱ περιοικοῦντες. “Ομκη- 
ρος, ΓΑλλους τ᾽ αἰδέσϑητε περικτίονας ἀνϑιρώ- 
σίους, Οἵ περιναιετάουσιν. εὐκτίμιενον δὲ, τὸ κα- 
λῶς οἰκούμενον. 

ἘΘΕΩΡΟΎΝ. τῆς θεωρίας καὶ παγηγυρέως 
μετεῖχον. 

ἘΣ TA ΕΦΕΣΙΑ. εἷς τὴν ἑορτὴν τῆς Ἐφεσίας 
᾿Αρτέμειδος. 

XOPOYZ ΤῈ ΑΝΗΓῸΝ AI IIOAEIZ. τῷ 

᾿Απόλλωνι. 
, ἘΚ ΠΡΟΟΙΜΙΟῪ ἈΠΟΛΛΩ͂ΝΟΣ, ἐξ ὕμνου. 
ὕμνους γὰρ τὰ «προοίμια ἐκάλουν. 

ἨΗΓΕΡΕΘΟΝΤΑΙ. cuyaSeoiQorras. 

EN TOIZAE AY. τοῖς ῥηθησομκεένοις. 

EK TOY AYTOY ΠΡΟΟΙΜΙΟΥ͂. τοῦ εἰρημένου. 

AOHMQZ. σιγῇ, ἡσύχα, ἀθρόως. 

ἙΝῚ ΠΠΑΙΠΑΛΌΈΣΣΗΙ. καταξήρῳ. 

ETEKMHPIQZEN. διὰ τεκμηρίου ἐδήλωσεν. 

ὙΠῸ ΞΎΜΦΟΡΩΝ. δεινῶν συμβεβηκότων. 

ΠΡῚΝ AH OI ΑΘΗΝΑΙΟΙ. πρὶν ποιῆσαι 
τοὺς ᾿Αϑηναίους τὸν ἀγῶνα. 

{ ρέ. 105. ΩΣΠΕΡΎΠΟΣΧΟΜΕΝΟΙ. ἀν- 
qi τοῦ, ὥσπερ ὑτσέσχοντο. τσερίφρασις ὁ τρόσσος. 
, ΟΥ ΠΕΡῚ ΤᾺΣ ΟΛΠΑΣ. οἱ περὶ τὰς Ὄλπας 
Αμησρακιῶται, μήποτε ἄρα οἱ ἐν τῇ πόλει τῇ 
᾿Αμπρακπίᾳ ᾿Αμπρακιῶται οὗ δυνηϑῶσι διελϑεῖν 
τοὺς ἐν ταῖς Κρήναις ᾿Ακαρνᾶνας φυλάττοντας, 
χαὶ τοὺς μετ᾽ Εὐρυλόχου ττελοποννησίους, ἱδρύον- 
ται £y τῇ Μητροπόλει. : 

ἘΣ ΤῊΝ ΠΟΛΙΝ. τὴν ἑαυτῶν δηλονότι. 

€| ec. 106. ΚΑΙ ΔΙΕΞΕΛΘΟΝΤῈΣ 
ΜΕΤΑΞΎ. οἱ μετὰ Εὐρυλόχου, φοβούμενοι 
παρά τε ϑάλωτταν ὁδοιπορεῖν, διὰ τοὺς ᾿Αργεί- 
ους, οἰκοῦντας ἐπὶ ϑαλάττη" καὶ διὰ μεσο- 
γείου, διὰ τὴν by Κρήναις κωλύουσαν φυλακήν' 
μέσον τῆς τε τῶν ᾿Αργείων ππόλεως καὶ τῆς φυ- 
λακῆς ἐχώρουν. 

4 οζ΄. 107. ΚΑΙ AI ΜῈΝ NHEZ. ὕπερ- 
βατόν. ^ γὰρ σύνταξις οὕτω, καὶ αἱ μὲν γῆες 
ἐκ 'ϑαλάσσης ξφύρμουν πσαρὰ τὸν λόφον τὰς 
Ολπας. ὅ γὰρ λόφος ἴολτσαι ἐκαλεῖτο. 

BIA: KATEIXONTO. ἀντὶ τοῦ ἐκωλύοντο. 

XAPAAPA Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΎΣ. τοὺς ἀντιταξα- 
μένους. 

HZYXA'ZON. ἄπρακτοι ἦσαν. 

ΚΑΙ ΜΕΙΖΟΝ ΓΑΡ ἘΓΈΝΕΤΟ. καὶ φοβηϑ εὶς 
ὁ Δημοσϑένης, μήποτε κυκλωϑθῇ τὸ δεξιὸν μέρος 
τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπσὸ τοῦ εὐωνύμου τῶν Ἰτελοπον- 
γησίων (x21 γὰρ μεῖζον ἐγένετο τῶν Ἰπελοτσογνη- 
σίων τὸ εὐώνυμον, καὶ ὑπσερέτεινε) λοχίζε ἐνέδραν. 

ΚΑΙ ΠΈΕΡΙΕΣΧΕ. περισσὸν ἦν. 

AOXIZEL ἐνέδραν χαϑίζει. 


KAI ΛΟΧΜΩΔΗ. δασύν. 

ΚΑΙ ΨΙΛΟΥΣ. τοξοφόρους. 

EIITEI AE ΠΑΡΕΣΚΕΎΑΣΤΟ ΑΜΦΟΤΕ- 
POIZ. ἕτοιμα ἦν τὰ τοῦ πολέμου. 

HiEXAN EX ΧΕΙ͂ΡΑΣ. συνεωλάκησαν. 

TETATMENOI EIIEIXON. ἐκράτουν. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ AE EN TQ: ΕΥ̓ΩΝΎΜΩΙ ΜΆΛΛΟΝ. 
oi Μαντινεῖς, κωτὰ Μεσσηνίους, ἤγουν κατὰ τὸ 
“πρόδωτον τῶν Μεσσηνίων. 

€ £^. 108. ὩΣ Δ᾽ EN XEPZIN HAH 
ONTEZ. cuta Aáxncay πολεμοῦντες. 

IIEPIEZXON TQ; KEPA: ὑπερέσχον τῷ 
εὐωνύμῳ κέρωτι. περιεγένοντο. 

ΠΡΟΣΠΙΠΤΟΥ͂ΣΙ TE. τοῖς Ἰπελοστονγησίοις. 

ΤΟ ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΡΥΛΟΧΟΝ. οὗ ἦρχεν ὁ Εὐρύ- 
λοχος. 

ἘΦΟΒΟΎΝΤΟ. εἰς φυγὴν ἐτράπησαν. 

ΚΑΙ OI MEZZHNIOI ΟΝΤῈΣ. xai oi Μεσ- 
σήνιοι ὄντες κατὰ τοῦτο τὸ μέρος, τὸ "FOND τοῦ 
ἔργου διετσράξαντο, ἢ ἐπιπολὺ τοῖς ἐναντίοις 
ἠκολούσησαν. 

TO ΠΟΛῪ TOY ἘΡΓΟΥ ἘΠΕΞΗΛΘΟΝ. 
ἐππεξελϑόντες ἔπραξαν. 

ENIKON ΤῸ ΚΑΘ᾽ ΕΑΥΤΟΥΣ. ἤγουν, τὸ 
«πρὸς αὑτοὺς ὁρῶν στράτευμα. 

ἘΠΑΝΑΧΩΡΟΎΝΤΕΣ ΔΕ. oi ᾿Αμπρακιῶται., 

ΤΟ ΠΛΕΟΝ ΝΕΝΙΚΗΜΕΝΟΝ. τοῦ στρατεύ- 
ματος αὐτῶν. : 

IIPOXEKEINTO. ἀντὶ τοῦ ἐπέκειντο. 

AIIEGANON ΑΥ̓ΤΏΝ. τῶν ᾿Αμιτρακπιωτῶν. 

ΠΡΟΣΙΠΠΤΟΝΈΕΣ. τοῖς ἐγαντίοις δηλονότι. 

ETEAEYTA EZ OVE. ἤγουν ἑσπέρας. ση- 
μείωσαι γῦν Vari ἑσπέρας μόνον τὸ ὀψέ. 

4 £S/. 109. ΠΑΡΕΙΛΗΦΩΣ. δεξάμενος. 

Η ΚΑΙ ΑΝΑΧΩΡΩΝ ΔΙΑΣΩΘΗΣΕΤΑΙ. ἀπὸ 
XoWoU τὸ ἀπορῶν. 

ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ AOTON. ἤγουν ἱκετικόν. 


OYK EXIIEIZANTO AIIAZIN. oix ἔδοσαν. 


ἄδειαν μετὰ σπονδῶν. 

ΨΙΛΩΣΑΙ ΤΟΥΣ AMIIPAKIOTAZ ΤΕ. 
μονῶσαι. ψιλοὺς τῶν συμμάχων ποιῆσαι. 

ΚΑΙ IIEAOIIONNHZIOY2. ἐβούλετο διαβα- 
λεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ τπελοσχοννησίους τοῖς 
᾿Αμιρακιώταις ὡς «προδότας, καὶ τὸ ἑαυτῶν 
συμφέρον προτιμήσαντες. 

ἘΣ ΤΟΥΣ EKEINH: ΧΡΗΙΖΩΝ ΕΛΛΗΝΑΣ. 
ἤγουν τοὺς ἐν ἐκείγη τῇ γῆ. 

ὩΣ KATAIIPOAONTEZ. τοὺς Ἕλληνας δη- 
λογότι. 

ΠΡΟ Y PTIAITEPON. προτιμότερον. 

ὭΣΠΕΡ YIIHPXEN. ὡς ἦν αὐτοῖς δυνατόν. 
ὡς ἔκ τῶν παρόντων δυνατὸν ἦν. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΙΝ ΚΡΥΦΑ, OIZ 
EAEAOTO, ἘΠΕΒΟΎΛΕΥΟΝ. καὶ οἷς σπει- 
σάμενος Δημοσϑένης Μαντινεῦσι καὶ Μενέλεῳ, 
συγεχώρησεν, ἀνωχωρῆσαι, οὗτοι κρύφα ἐβουλεύ- 
oyro ἀναχωρεῖν, ἵνα μήτε οἱ ᾿Ακαρνᾶγες κωλύ- 
σωσιν αὐτοὺς (οὐ γὰρ teurtizayro) μῆτε μὴν 
᾿αμπρακιῶται μένειν ἀναγκάσωξι. 

4 ρί. 110. ΠΡΟΛΟΧΙΟΎΝΤΑΣ. πεὸ τοῦ 
καταλαβεῖν ἐκείνους. 

4 giá. 111. ἘΠῚ AAXANIZMON. λα- 
χάνων συνάϑροισιν. 
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ἘΞΗ͂ΛΘΟΝ ΔΗΘΕΝ. ἱστέον, ὅτι πὸ Mom 
ἐνταῦϑα ἃ ὡς ἔν προσσσοιήσει κεῖται. ἀγτὶ ποῦ, 
ἐφ᾽ ἃ σεροσεποιοῦντο ἐξελθεῖν, xai ἅμα ἀπεῖναι. 

IIPOKEXQPHKOTEZ. «óppw γεγονότες. 

ΘΑΣΣΟΝ AIIEXQPOYN. ταχυτέρω epum 
ἐχρῶντο. 

ὭΡΜΗΣΑΝ ΚΑΙ AYTOI. ἀναχωρεῖν δηλονότι. 

ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ͂Ν ΒΟΥΛΟΜΕΝΟΙ. φϑάσαι. 

ΚΑΙ ΤΙΝΑΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ζητεῖται, πῶς εἰς 
«σολλοὺς στεατηγοὺς ἠκόντισε. τινὲς μὲν οὖν 
μετέστρεψαν οὗ οὕτω, καί τινος αὐτῶν τῶν στρα- 
τηγῶν κωλύοντος, καὶ φάσκοντος £e meia Sau 
αὐτοῖς, ἠκόγτισέ τίς, τῇ γενικῇ TOT τοῦ 
ἠκόγτισε συγταττομένου οἰκείως, ὡς καὶ mag 
Ὃμήρω, Τοῦ μὲν ἔπειτ᾽ ἀπιόντος ἀκόντισεν. Ἴ- 
σῶς δὲ οὐκ ἀδύγατόν ἔστιν, ἕνα, πλείω ἀκόγτια 
ἔχοντα, πλείους ἀκοντίσαι τῶν στρατηγῶν. δυ- 
 yacOy δὲ τὸ ἠκόντισέ τις καὶ ἐπὶ «σλήϑους λαμ- 
βάνεσϑϑαι" οἷον, καὶ ἄλλος, καὶ ἄλλος ἠκόντισεν. 

ἘΣΠΕΙΣΘΑΙ AYTOIZ. τοῖς ΙΠελοπχονγησίοις. 

ΚΑΙ ἮΝ IIOAAH EPIZ. ἀμφισβήτησις, καὶ 
ἄγνοια. καί τινὰς τῶν ἰδίων στρατηγῶν κατη- 
κόντισαν οἱ ᾿Ακαρνᾶνες, κωλύοντας καὶ φάσκον- 
τὰς γεγενῆσσαι αὐτοῖς σπονδὰς, καὶ ἄδειαν 
δοϑῆναι τῆς ἀγωχωρήσεως αὐτοῖς ὑπὸ Δημοσ- 
ϑένους. οὐκ εἶπε δὲ wi, ἀλλὰ Tic, μιμούμε- 
yog τὸν Ὅμηρον. χἀκεῖγος γὰρ πολλοὺς ἀκοντί- 
cayrac σημαίνων, εἰς ἑγικὴν πτῶσιν συνέταξεν. 

€ e£. 112. ἘΠῚ ΤῊΣ ΕΣΒΟΛΗΣ. ἐπὶ 
«ἧς ἐφόδου τῆς κατὰ τῶν ἐναντίων. 

EIITHAEZ. ἐσκεμμένως. 

ΠΡΟΎΤΑΞΕ. προορεύεσθαι δηλονότι. 

ἘΤΡΑΠΟΝΤῸ ΤΙΝΕΣ. φεύγειν δηλονότι. 

AMA TOY ἘΡΓΟΥ͂ TH; ETNTYXIA:. 79 
ξυμβεβηκότι τῆς δυσχερείας κατὰ τύχην, τη- 
γικαῦτα ἡνίκα ἡττῶντο. 

ΠΡΟΣΕΝΕΥ͂ΣΑΝ. τοροσέτσαυσαν. 

ἘΣ ΑΡΓΟΣ. τὸ ᾿Αμφιλοχικόν. 


ΕῚ pio. 111..----ριέ, 115. 


€ py. 113. ΚΑῚ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ TH: TZTE- 
PAIA; HAGE ΚΗΡΥΞ. ἐσχημάτισε' τὸ, αἰτή- 
σοντες, εἰς τὸ, ἦλϑε χήρυξ. δυνάμει. δὲ τοιοῦ- 
τὸν ἔστιν, οἱ εἰς ᾿Αγραίους καταφυγόντες, xh- 
guxa ἔπεμψαν, αἰτήσοντες ἀναίρεσιν γεκρῶν, ebc 
ἀπέκτειναν ᾿Ακαργᾶνες ὕστερον τῆς πρώτης μά- 
ane. πρώτη μὲν γὰρ μάχη ἐγένετο εἰς τὸν Εὐ- 
εύλοχον, καὶ τοὺς Πελοπσονγησίους' δευτέρα δὲ, 
5 ἐγ τῇ γῆ; xaT ποὺς ᾿Αμπρακιώτας" τρίτη 
δὲ, ἡ κατὰ τοὺς ἐν Ἰδομεένη. ὁ οὖν κήρυξ τὴν 
ἀναίςεσιν | ἠτεῖτο τῶν δευτέρᾳ μάχῃ τεδϑγηκότων' 
οὐκ εἰδὼς, ὅτι τρίτη γέγονε μάχη, ἐν 5 πολλοὶ 
ἀπσώλοντο. 

AAA'Q;ETO ΤΩΝ ΜΕΤᾺ ΣΦΩ͂Ν EINAI. 
ἀλλ᾽ dero τῶν μετὰ σφῶν Ey τῇ. δευτέρᾳ μάχη 
πεπτωκότων εἶναι τὰ ὅπλα. 

ΚΑΙ ΤΙΣ AYTON HPETO. δύο ἐρωτᾷ, ἕν 
μὲν, τοῦ χάριν ϑαυμάζξει" ἕτερον δὲ, πόσους 
οἴεται τῶν ἰδίων τεϑγηκέναι. ὥσπερ δὲ ὃ ὁ κύρυξ 
οὐκ ἤδει περὶ τῆς τρίτης μάχης, οὕτως ὁ ὃ ἔρω- 
τῶν οὐκ ἠπίστατο περὶ τῶν ἐν πσοίᾳ μάχῃ M 
τωκότων ὃ κήρυξ 5 ἧκεν, ἀλλ᾽ ἐνόμεζε περὶ τῶν ἐν 
τῇ τρίτη μάχη τεϑγηκότων ἐληλυϑέναι. 

ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΤΑ OIIAA ΤΑΥΤῚ OAINETAI. 
λείσσει τὸ, τριακοσίων μόνων. 

O A' AIIEKPINATO. τὰ ὅπλα εἰσὶν ὑμέ- 
τέρα δηλονότι. 

AAA HMEIZ TE ΟΥ̓ΔΕΝῚ EMAXOMEGA 
ΧΘΕΣ. ὃ κήρυξ εἶπεν, ἀπὸ κοινοῦ. 

ΚΑΙ ΜῈΝ ΔΗ ΤΟΥΤΟΙ͂Σ. TE ἩΜΕΙΣ. ἀπὸ 
χοιγοῦ, ὁ ἐρωτῶν εἶπε. 

{ εἰέ. 115. THX AE ΘΑΛΑΣΣΗΣ OAI- 
TAIX NAYZIN ΕἸΡΓΌΜΕΝΟΙ. oi Συρακούσιοι 
τῆς θαλάσσης ur ὀλίγων νεῶν εἰργόμενοι, δη- 
λαδὴ τῶν ᾿Αττικῶν. 

AMA AE ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΙ. MEAETHN, £y 
τῷ JA&AETAY καὶ ἀσκεῖϑαι τὸ γαυτικὸν διωτρί- 


βειν. 


Ace d 9. 


€ á. 1. ΠΕΡῚ XITOY EKBOA. σίτου 

ἐκβολὴν, τὴν τῶν ἀσταχύων ἔκ τῶν καλύκων γέ- 
γεσιν φησίν. ἐσσιφέρει γὰρ, ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
χρόνους τοῦ ἦρος. "poc δὲ στάχυες ἐκφύονται. 
ἤγουν, ὅτε ὁ στάχυς δημιουργεῖται, καὶ ἤδη προ- 
βάλλεται, ἢ ἤγουν ἐχβάλλεται, E ἔχων τὸν κόκκον 
“οὔ σίτου διατετυτσωμένον, οὔπσω δὲ εἰς ἀκμὴν 
«ροωχϑέντα. 

ἘΠΑΓΑΓΟΜΈΝΩΝ. ἤγουν τῶν Μεσσηνίων. 

ΟΡΩΝΤῈΣ ΠΡΟΣΒΌΛΗΝ EXON TO ΧΩ- 
PION. ἤγουν τότσον ἐσικαιρότατον, ἀφ᾽ οὗ ἔστιν 
ἐξορμᾷν κατὰ τῆς Σικελίας. Ἢ προσβολὴν, 
ἀντὶ τοῦ προσόρμισιν, καὶ ἔφοδον τῆς Σικελίας, 
ἢ σρὸς τὴν Σικελίαν. 

TO ΧΩΡΙΟΝ. ἤγουν τὴν Μεσσήνην. 

ΜῊ ΕΞ AYTOY OPMQOMENOI. ἤγουν óp- 
μητηρίω χρώμενοι. 

ΣΦΙΣῚ MEIZONI ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΙι. τοῖς Συ- 
ραχουσίοις. 


ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΙ ΑΜΦΟΤΈΡΩΘΕΝ. ϑέλοντες 
οἱ Λοκροὶ ἀμφοτέρωσδεν καταολεμεῖν. ἀμφο- 
τέρωϑεν δὲ λέγει, ἤτοι ἔχ τε τῆς γῆς ἑαυτῶν τῆς 
Λοκρίδος, καὶ ἐκ θαλάσσης. 

,INA MH ἘΠΙΒΟΗΘΩΣΙΝ. οἱ “Ῥηγῖνοι δηλο- 
γοτίι. 

ΚΑΙ ἘΠΕΤΊΘΕΝΤΟ. οἱ Λοκροὶ τοῖς “Ῥηγίνοις, 
διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην, ὅτι ἐστασίαζον. 

ΔΗΙΏΣΑΝΤΕΣ AE. τὴν γῆν τῶν “Ῥηγίνων. 

TON IIOAEMON ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝ ΠΟΙΗΣΕΣ- 
ΘΑΙ. ἀπὸ τῆς Μεσσήνης. 

€ 8. 2. ὙΠῸ ΔῈ ΤΟΥΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ 
XPONOYZ. ἤγουν, κατὰ τὸν αὐτὸν ξαριγὸν 
χρόνον. 

EIIION ΔῈ ΤΟΎΤΟΙΣ. τοῖς στρατηγοῖς. 

KAI ΚΕΡΚΥΡΑΙΩΝ AMA. περιττὸς ὁ καί. 

IIAPAITAEONTAZ. τὸ ἑξῆς ἢ ἦν, παρασλέου- 
σιν" ἀλλὰ μεταβάσει ἐχρήσατο ἀπὸ ὃ δνοκῦς 
ἐσὶ αἰτιωτικῆν. 


UM TERI 


A. D. 9. 


ENTQ: OPEI TIMQPOI. οἱ ἸΠελουσοννήσιοι 
δηλονότι, 

ΔΗΜΟΣΘΈΝΕΙ AE ONTI ΙΔΙΩΤΉΗΙ. ἤγουν, 
ἔξω ὄντι ἀρχῆς. 

4 y. 3. ΚΑΙΩΣ ETENONTO IIAEON- 
TEX. ἤγουν, παρεγένοντο oi ? ASmyaiot, 

ANTIAETONTQN AE. τῶν στρωτηγῶν δη- 
λονότι. 

ΚΑΤᾺ ΤΎΧΗΝ. κατά Ti συμβεβηκὸς τυ- 
χηρόν. 

TO ΧΩΡΙΟΝ. τὸ περίμμετρον τῆς Πύλου, 

ἘΠῚ ΤΟΥΤΩΙ ΓΑΡ. ἤγουν, ἕνεκα τοῦ T&i- 
χισϑῆναι. 

ΔΙΑΦΟΡΟΝ TI ΕΔΟΚΕΙ. ἐπιτήδειον, κρεῖτ- 
τον. 

ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΜΕΣΣΗΝΙΟΥ͂Σ OIKEIOYZ ON- 
TAX. ἔνιοι ἤκουσαν καὶ Μεσσηνίους οἰκείους ὃν- 
τὰς αὐτῷ τῷ Δημκοσιϑένει" ἄμεινον δὲ, αὐτῷ τῷ 
χωρίῳ. οἱ γὰρ μετὰ τοῦ Δηριοσιϑένους ἐ ἐληλὺυ- 
ϑότες 6 &x Ναυπάκτου Μεσσήνιοι, συγγενεῖς ὄντες 
τοῖς tei τὴν IIUAoy οἰκοῦσι Μεσσηνίοις, καὶ ὁμιό- 
φώγοι τοῖς Λαχεδαιμκονίοις τυγχάνοντες, ξμκελλον, 
ὁρμώμενοι EX. τῆς πύλου, πλεῖστα βλάπτειν τὴν 
“Λακωνικὴν, o0 διαγιγνωσκόμκενοι διὰ τὴν ὁμοφω- 
γίαν, εἴτε πολέμιοί εἰσιν, εἴτε οἰκεῖοι. 

4 δ΄. 4. ΚΑΙ ΕἘΓΧΕΙΡΗΣΑΝΤῈΣ ΕἸΙΡΓΑ- 
ZONTO. χεῖρας ἐνϑέντες τῇ ταράξει. 

ΛΙΘΟΥΡΓΑ. λαξευτήρια. 

ΛΟΓΑΔῊΗΝ AE ΦΕΡΟΝΤῈΣ ΛΙΘΟΥΣ. ἐπι- 
λέκτως. ἤγουν, ἐκλελεγμεένους λίϑους. 

ΚΑΙ ΞΥΝΕΤΊΘΕΣΑΝ ὩΣ ἙΚΑΣΤῸΝ TI 
ΞΎΜΒΑΙΝΟΙ. ἔνιοι ἀντὶ τοῦ παραπίττοι καὶ 
παρατυγχάνοι. ἄμεινον δὲ, ὡς ἑκάστῳ ἔμελλε 
συναρμόσεσθαι καὶ συμφωνήσειν σρὸς ἀλλήλους. 

ΚΑΙ TON IIHAON, EIIOY ΔΕΟΙ. τῶν 
κα΄ ὑπερβολὴν ἐναργῶς εἰρημένων ἐστὶ τοῦτο. 

TA EHIMAXQTATA ΕΞΕΡΓΑΣΑΜΈΕΝΟΙ. 
τὰ εὐεσιχείρητα τοῖς πολεμίοις. 

«| ἐ, 5. ΟἹ ΔΕ EOPTHN ΤΙΝΑ. οἱ Λα- 
πεδαιμοόνιοι. 

Η ΟΥ̓Χ YIIOMENOYNTAX ΣΦΑΣ. 
λάκται, ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑπομιενούντων. 

{ ς΄. 6. ὩΣ ἘΠΎΘΟΝΤΟ ΤῊΣ IIY- 
ΛΟΥ. λείπει h πσερί. 

TO ΠΕΡῚ ΤῊΝ IIYAON. “«πάδος δηλονότι. 

AMA AE IIPQI. ἅμα δὲ πρωὶ ἐσβαλόντες 
πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ. 

ἘΣΠΑΝΙΖΟΝ ΤΡΟΦΗΣ ΤΟΙ͂Σ ΠΟΛΛΟΙ͂Σ. 
τουτέστιν, Ob πολλοὶ αὐτῶν οὐχ, ἱκανὴν εἶχον 
τροφήν. 

ΠΕΡῚ ΤῊΝ ΚΑΘΕΣΤΗΚΎΙΑΝ ὭΡΑΝ. «περὶ 
τὴν ἐνεστῶσαν. 

ΚΑΙ BPAXYTATHN ΤΈΝΕΣΘΑΙ. 
γαις ἡμέραις. 

1 € 7. ΚΑΙ ΤΩΝ EKEINH: ZYMMA- 
—— xai πολλοὺς τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων. 
1 4. 8. ΤΩΝ IIEPIOIKQN. αὐτῶν τῶν 
περὶ τὴν «πόλιν οἰκούντων. 

ὩΣ TOY ΧΩΡΙΟΎ ΚΙΝΔΥΝΕΎΟΝΤΟΣ. τῆς 
Τιύλου. 

ΚΑΙ AI ΜῈΝ ΝΗ͂ΕΣ ΚΑΤᾺ ΤΆΧΟΣ. αἱ δύο. 

OTIQX MH H: ΤΟΙΣ ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ. o«wg 
(49 δυνατὸν γένηται, 
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Η ΓᾺΡ ΝΗ͂ΣΟΣ H ΣΦΑΚΤΉΡΙΑ. ior TOU 
λιμκένος τῆς Πύλου ) πρόύχειται γῆσος Σφακτηρία 
ἐγγὺς, καὶ διὰ τοῦτο αὐτὴν ἐπικειμένην λέγει. 
δύο δὲ διὰ τὴν νῆσον γίγεται στόματα τοῦ λι- 
μένος, ἃ διέσπσλους ὠνόμασεν. ὧν στομάτων, 
τὸ μὲν ἐγγὺς αὐτῆς τῆς Πύλου στενόν ἔστιν, 
ὥστε μόλις δύο τριήρεις ἅμα σλεῖν. T0 δ᾽ ETE- 
ρον, “πλατύτερον, ὥστε ὀκτὼ δύγασσαι τριή- 
ρείς ἅμα διαπλεῖν. 

ΚΑΙ ΕΓΓῪΣ EIIIKEIMENH. τῆς Πύλου πα- 
gaxeiuévn, 

BYZHN KAH;ZEIN EMEAAON. ἀθρόως. 
οἷον, βύταντες ταῖς γαυσὶ τὸν Ec T AoUY. 

ΑΠΟΒΑΣΙΝ OYK ΕΧΟΥΣΑΝ. λείπει, οὔτε 
εἰς τὴν γῆσον, οὔτε εἰς τὴν ἤπειρον. 

ΤΑᾺΑΓΑΡ ΑΥ̓ΤΗΣ ΤῊΣ ΠΥΛΟΥ. τὰ γὰρ 
αὐτῆς τῆς Πύλου ἔξω, τὰ ἀλίμενα, τουτέστι, 
τὰ ἔξω ποῦ εἴσπλου, οὐ παρέξειν προσόρμεισιν 
τοῖς ᾿Αϑηγαίοις. 

OI AE ΤΕΛΕΥΤΑΙ͂ΟΙ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΦ- 
ΘΕΝΤῈΣ. «περιττὸς ὁ καί. 

« 5΄. 9. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ ΠΡΟΣΒΑΛ- 
ΔΕΙ͂Ν. τῇ Πύλῳ δηλονότι. 

ΝΑΎΣΙ TE AMA ΚΑΙ ΠΕΖΩι. ἤγουν, ἀπσό 
TE τῆς νήσου καὶ ἀπὸ τὴς ξηρᾶς. 

IIAPEXKEYAZETO. «οολεμιπῶς ἥτοιμιά- 
ζετο. 

ΑΙΠΕΡ HZAN ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. ἃς εἶχε λοιπσὰς πά- 
σας, Doro τὸ τείχισμα προσεσταύξωσε. τοὺυ- 
τέστι, γεολχήσας, ὀρθὰς 720 TOU τείχους, ἔφρω- 
ξεν. ἔνιοι δὲ, ὅτε ξύλοις ὀρθοῖς προσωχύρωσεν 
αὐτάς. 

ΑΝΑΣΠΑΣΑΣ. de τῶν ἀγκυρῶν δηλονότι. 

ΠΡΟΣΕΣΤΑΥΡΩΣΕΝ. ógJàc ἔστησεν. 

AZIIIXZI ΤῈ ΦΑΥΛΑΙ͂Σ. ταῖς τυχούσαις, 
ταῖς ἐσσιτυχούσαις, καὶ εὐτελέσιν. 

OY ΓΑΡ HN OIIAA. οὐ γὰρ δυνατὸν ἣν 
ὅτσλα, καὶ τὰ ἑξῆς. 

ΕΚ ΛΗΙΣΤΡΙΚΗΣ. ἁλούσης τειακοντόρου, Anc- 
τεικῆς καὶ κέλητος ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, τὰ ὅπλα 
τῶν ληστῶν ἔλαβον οἱ «παρόντες τῷ Δημοσϑέ- 
γει Μεσσήνιοι. ἤγουν, ἔκ λῃστρικῆς τῆς τρια- 
χοντόρου ἔλαβον οἱ ἔτυχον σταραγενόμενοι τῶν 
Μεσσηνίων. ἔστι δὲ τριακόντορος μὲν h Doro 
τριάκοντα ἐρεσσομένη" κέλης δὲ, ἔστι μικρὸν 
καὶ στενὸν πλοῖον. 

AMYNAEXOGAI TON IIEZON, HN IIPOZ- 
ΒΑΛΗ͂ι. ἤγουν, ἀποδιώκειν τὸν ἀπὸ τῆς ξηρᾶς 
στρατὸν, ἢν τσροσξάλῃ τῷ τείχει. 

ΑΥ̓ΤΟΣ AE ΑΠΟΛΕΞΑΜΈΝΟΣ EK ΠΑΝ- 
ΤΩΝ. ἀποκόψας ἐκ τῶν ποροσηκόντων τῷ 
τείχει. 

ἘΠΙΣΠΆΣΑΣΘΑΙ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τὴν κατὰ τοῦ- 
τοτὸ μέρος ἀσθένειαν τοῦ τείχους, ἀφορμὴν παρ- 
&ew τοῖς Λακεδαιμονίοις, ὥστε ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ὁρμῆσαι. reperi δὲ τὸ προϑυμήσεσϑαι. ἤρ- 
χει yàe τὸ ἐπισπάσασθαι. ἔνιοι δὲ, ἐφελχύσασ- 
θαι αὐτοὺς ἡγεῖτο εἰς ταροϑυμίαν ἐ ἐκεῖνο τὸ μέρος. 

OYTE ΓᾺΡ AYTOI. οἱ τσερὶ σὸν Anj«oc- 
Sm. 

EAIIIZONTESX ΠΟΤῈ ΝΑΥΣῚ KPATHZEEZ- 
ΘΑΙ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι οὐκ ἰσχυρῶς τὸ πσρὸς ϑάλασ-- 
σαν ἐτείχισαν τὴν Πύλον, οὐχ ἡγούμενοι ἐντεῦ-- 
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δὲν ἐπιϑήσεσθαι τοὺς ἐναντίους, ἅτε δὴ ϑαλαῦ- 
τοκρωτούντων ᾿Αϑηναίων. 

EKEINOIZ TE BIAZOMENOIZ. βιαίως ποι- 
ὀῦσιν. S 

AAQXIMON TO XQPION ΓΊΓΝΕΣΘΑΙ, £A- 
“πὶς ἣν δηλονότι. 

ΧΩΡΙΣΑΣ. τοὺς ὁπλίτας δηλονότι. 

« i. 10. ANAPEZ OI EYNAPAMENOI. 
δημηγορία Δημοσένους, τὸ προοίμειον EX, ἥέροσο- 
χῆς. εἴρηται δὲ τῷ δυνατῷ μόνω. 

OI ΞΎΝΑΡΑΜΕΝΟΙ. οἱ συνεφαψάκκενοι. 

ΤΟΥ͂ΔΕ TOY ΚΙΝΔΎΝΟΥ. τὸ «£v, τοῦδε 
τοῦ κινδύνου, ἀντὶ τοῦ πόγδε τὸν κίνδυνον" à δὲ 
διάνοια, ἀντὶ ποῦ, μηδεὶς ἐν τοιούτῳ κινδύνῳ γε- 
γόμιενος ὀξεῖ τε καὶ ἀναγκαίῳ, συνετὸς βουλέσθω 
δοκεῖν εἶναι, καὶ ἐξαριδ μείτω τὰ παεριεστηκότα 
δεινὰ, ἀλλὰ τοῖς ἐναντίοις θαρσαλέως ἀγτιτατ- 
τέσϑω, καταφρονήσας τοῦ περιεστηκότος κιν- 
δύνου. μιᾶλλον γὰρ ὃ ποιοῦτος κρωτήσει τῶν πο- 
AERA. 

EN TH: TOIALAE ANATKH;. ἐν τῇ παρε- 
στώση. à 

OZA ΓᾺΡ EZ ANATKHN AQIKTAIL τοῦ- 
70 ἐξηγητικόν ἐστι τοῦ πσροτέρου. οἱ yàp ἀναγ- 
καίως περιεστῶτες κίνδυνοι οὗ διαλογισμιοῦ χρῇ- 
ζουσιν ἀκριβοῦς, ἀλλὰ τοῦ διακινδυνεύειν ἀόκνως, 
καὶ ἀμελετήτως. τὸ δὲ ἥκιστα, οὖκ ἐπὶ τοῦ 
ἧττον, ἀλλ᾽ ἐπσὶ τοῦ οὐδ᾽ ὅλως κεῖται. 

EX ANATKHN ΑΦΙΚΤΑΙ. ἤγουν, ἀναγκαῖά 
εἶσι καὶ Glaua. 

ὭΣΠΕΡ ΤΑΔΕ, τὰ περιεστῶτα. 

ΠΡῸΣ ΗΜΩΝ ONTA. πρὸς ἡμῶν, καὶ ἡμῖν 
σύμμαχα καὶ ὠφέλιμω ὄντα. 

ΚΑΙ MH Τῶι ΠΛΗ͂ΘΕΙ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ἔναν- 
“«τίων δηλονότι. » 

TA YIIAPXONTA HMIN. τὰ παρόντα ἡμῖν 
φελεονεκτήμιωτα, 

HMETEPON ΝΟΜΙΖΩ. εἰς ἡμετέραν βοή- 
Stay. 

YIIOXQPHZAZI AE. ὑποχωρησάντων δὲ, 
καίτσερ δυσέμιβατον ὃν, εὐεπίβωτον γενήσεται 
“οῖς Λακεδαιμονίοις. 

ΚΑΙΠῈΡ XAAEIION ΟΝ. εἰς ἐπίβασιν δη- 
λογότι. 

EYIIOPON EZTAI. εὐεπίβατον, 

ΚΑΙ TON HOAEMION AEINOTEPON ΕΞΟ- 
MEN. ^4 διάνοιω τοιαύτη, oi πολέμιοι (φησὶν) 
ὑποχωρησάντων ἡμιῶν, ἀπσοβάντες “τῶν νεῶν, καὶ 
ἐσελϑόντες τῷ τείχει, χαλεπώτεροι ἡμῖν ἔσον- 
ται. εἰδότες γὰρ, ὅτι, ἂν μὴ κρατήσωσιν, οὗ 
ῥαδίως ἀποχωρῆσαι δυνήσονται ὀπίσω, gà, τὴν 
χαλεπότητα τοῦ χωρίου, μετὰ ἀπονοίας ἡμῖν 
μαχοῦνται, ἢ ἀπολέσϑαι ζητοῦντες, ἢ xpavrti- 
σαι τοῦ χωρίου. ῥᾷστον γὰρ (φησὶν) ἐστὶν ἔτι 
αὐτοὺς ὄντας ἐπὶ “τῶν νεῶν ἀμύνασθαι. 

ΑΠΌΒΑΝΤΕΣ ΔΕ. ἀποβάντες δὲ (φησὶ) 
τῶν νεῶν, ἴσοι γίνονται ἡμῖν. κατασκευάζει δὲ, 
διὰ τούτου, ὅτι οὐδ᾽ ὅλως δεῖ αὐτοῖς συγχωρῆσαι 
κατελινεῖν εἰς τὴν γῆν. 

EN TQ; IZO: HAH TOTE. ἀπὸ κοινοῦ, ἡμῖν 
ἔσονται ἴσοι εἰς τὸν πσόλεμον, διὰ τὸ ἀπορεῖν, 
ποῦ χρὴ ἐξοβμηϑῆναι μετὰ ἀσφαλείας, διὰ τὸ 
δυσέμβατον, 
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ΚΑΙ ΟΥ̓Κ EN TH: ZTPATOZ ἘΣΤΙ. is 


μείζων μέν ἔστιν ὁ στρωτὸς αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀπὸ γῆς ὁρμώμενος, οὐδὲ ἐν γῇ «σψαραταττόμιε- 
γος, καὶ ἀπὸ τοῦ κλυδωνίου, καὶ ἀπὸ "»ῶν ἄνέ- 
pum, καὶ ἐξ ἄλλων «πολλῶν. 

AIZ IIOAAA ΤᾺ KAIPIA. αἷς τισι πολλῶν 
χρεία τῶν ἐπιτηδείων, οἷον εἰπεῖν, ἀνέμου, καὶ 
χωρίων φιλανϑρώσων, καὶ εἰρεσίας εὐκαίρου, ἵνα 
δυνηθῶσιν ἀντιταχθῆναι τοῖς ἔν γῇ. 

AEI EN TH: ΘΑΛΑΣΣΗ͂ι. τὸ δεῖ ἀντὶ τοῦ 
εἴωθεν. 

ὭΣΤΕ ΤᾺΣ ΤΟΥΤΩΝ ΑΠΌΡΙΑΣ. ὡς ἂν εἰ 
ἔλεγεν, ἐπεὶ πλείονες ἡμεῶν εἶσιν, ἡμεῖς δὲ, ἐλά- 
χίστοι, ὥσισρ ἐξισοῖ τὸ πλῆσος πρὸς τὸ ἡμέ- 
τερον, τὸ «σολὺ τῆς ἀπόρίας, ἣν ἔχουσι. 

Τῶι ἩΜΕΤΈΡΩΙ ΠΛΗΘΕΙ. ἔξεστι λέγειν 
πλῆσος καὶ ἐσσὶ ὀλίγων. Ὅμηρος" πλήσϑει τὲ 
σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντες. 

AGHNAIOYZ ONTAZ. ὥσπερ διὰ τῆς προσ- 
ἡγορίας ἐνέφηνεν αὐτῶν τὸ ἀξίωμα τῆς κατὰ 
ϑάλασσαν ἐπιστήμης. 

ἘΠ᾽ ΑΛΛΟΥΣ ΑΠΟΒΑΣΙΝ. τὴν κατ᾽ ἄλλων 
ἀπόβασιν εἰδότας, τὸ, ἐάν τις καρτερήσας, προσ-- 
δέχηται ϑαῤῥῶν, καὶ μὴ φύγη κατασσλαγεὶς 
τῷ φόξω τῆς δεινότητος τοῦ κωτάτσλου, πσάνταὰ 
κωτορσοι. ῥόσιον δέ ἔστιν ὁ ἦχος τῆς εἰρεσίας. 

ΠΑΡ᾽ AYTHN ΤῊΝ PAXIAN. ῥαχία ἐστὶ 
σετρώδης τόπος, ταερὶ ὃν περιῤῥήγνυται n θάλασ᾽- 
cu, καὶ ó κλύδων, καὶ à τῆς ϑαλάσσης ὁρμή. 
δεν τὸ νώτιον ὀστῶδες, ῥάχις καλεῖταὶ, ὡς ἀπὸ 
τῆς ῥαχίας τῆς πέτρας. 

€| τά. 11. ETARANTO. ἀντὶ τοῦ παρε- 
τάξαντο, ἢ ἐτάχθησαν, καὶ ηὐτρεπίσθησαν. 

ΚΑΙ ΤΑΙ͂Σ ΝΑΥΣΙΝ AMA. οὗ ταῖς τῶν qro- 
λεμιίων, ἀλλὰ ταῖς ἑαυτῶν. 


HiHIEP O ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΠΡΟΣΕΔΈΧΕΤΟ, 


κατὰ τὸ μέρος τὸ νεῦον ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὅπου 
καὶ προσεδόκα ὁ Δημοσθένης. 

ΔΙΟΤῚ ΟΥ̓Κ HN ΠΛΕΙΟΣῚ ΠΡΟΣΧΕΙ͂Ν, 
ἐπειδὴ οὐ δυνατὸν ἦν πλείοσι προσοῤμίσασϑαι, 
διὰ τὸ πετρῶδες, διὰ τοῦτο ὀλίγαις ὥρμησαν 
γαυσὶν, ἢ τὰς ναῦς ἀγαπαύοντες, ἢ αὐτοὶ ἀγα- 
παυόμενοι. 

ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΕΛΕΥΣΜΩι. παρακινήσει. 

, ἘΙΠΩΣ ὩΣΑΜΈΝΟΙ. τοὺς ἐναντίους δηλο- 
ψότι. 

ΠΑΝΤΩΝ AE ΦΑΝΕΡΩΤΑΤΟΣ. σπουδαιό- 
τάτος καὶ ἐπίδηλος ὑπὲρ πάντας ὃ Βρασίδας 
ἐγένετο ἐν ἐχείνω τῷ ἔργῳ εἰς vomit 
ὁρῶν τοὺς τριηράρχους óxyoUYTac διὰ τὸ χαλε- 
“σὺν τοῦ χωρίου, περὶ τῶν γεῶν PRETI 
ὅπως μὴ συντρίψωσιν αὐτάς. 

ΔΥΝΑΤῸΝ EINAI ΣΧΕΙ͂Ν. προσχεῖν. 

ΤΩΝ NEQN. ἤγουν, τινὰς τῶν γεῶν. 

ΒΙΑΖΟΜΕΝΟΥ͂Σ. σὺν βίᾳ ποιοῦντας. 

ANTI METAAQN EYEPLEZIQN. ἐνταῦθα 
τιμῶν λέγει, ὧν μέλλουσιν ὕστερον εὐεργετη- 
βῆναι αὐτοὶ οἱ σύμμαχοι, καὶ τιμηϑῆναι. Ἢ 
εὐεργεσιῶν, ὧν αὐτοὺς εὐεργέτησαν ἤδη οἱ Aax-. 
δαιμόνιοι. 

OKEIAANTAZ AE. ποροσπελάσαντας, καὶ 
προσεγγίσαντας. 1 

4 ιβ΄. 12. EITEZIIEPXEN. ἐπεσπούδαξζεν, 
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OKEIAAI ΤῊΝ ΝΑΥ͂Ν. προσοκεῖλαι, ἔλλι- 
μεενίσαι. 

: ἘΠῚ ΤῊΝ ΑΠΟΒΑΘΡΑΝ. ^ ἀπὸ τῶν γεῶν 
ἐπὶ τὴν γῆν ἔξοδος, ἀποβάϑρα καλεῖται. 

EX ΤῊΝ ΠΑΡΕΞΈΙΡΕΣΙΑΝ. πσαρεξειρεσία 
ἐστὶν ὁ ὃ ἔξω «ἧς εἰρεσίας πῆς γεὼς τόπος, xag 
ὃ μέρος οὐκέτι κώπαις κέχρηνται. ἔστι δὲ ποῦ- 
τὸ τὸ ἀκρότατον τῆς πρύμνης καὶ τῆς πρώρας. 

ΠΡΟΣ TO TPOIIAION ἘΧΡΗΣΆΝΤΟ. ἀνπὶ 
τοῦ τροπταίου ἐχρήσαντο αὐτῇ, ἢ ἀποτροπαίῳ" 
καὶ αὐτὴν ἔστησαν παλείονος ἕγεκα κόσμου καὶ 
δόξης. 

ΤῊΣ ΠΡΟΣΒΟΛΗΣ. ἀντὶ τοῦ τῆς μάχης. 

OI A' ΑΛΛΟΙ. Λακεδαιμόνιοι δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ MENONTQN. ὡς ἂν 
si ἔλεγεν, ἀμυνομένων πρὸ τοῦ φρουρίου, ὃ ἐπσοίη- 
σαν, καὶ μὴ ἐώντων μηδένα, τῶν Λακεδαιμο- 
γίων ἀποβῆναι ἀπὸ τῶν νεῶν ἐς τὴν γῆν. T0 δὲ, 
καὶ οὐδὲν ὑπποχωρούντων, ἀντὶ τοῦ κατ᾽ οὐδὲν 
ὑποχωρούντων. 

ἘΣ ΤΟΥ͂ΤΟ TE ΠΕΡΙΕΣΤῊ Η ΤΎΧΗ. ὡς 
&y εἰ ἔλεγεν, ἐς τοῦτο «περιέστη h τύχη ᾿Αθη- 
ναίοις: καὶ Λακεδαιμονίοις, ὥστε ᾿Αθηναίους μὲν 
ἐκ τῆς Λακωνικῆς ἀντιτάττεσθαι “Λακεδαιμονί- 
οἱς" Λακεδαιμονίους δὲ, ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἑαυτῶν 
ζητεῖν ἐ ἐκ γεῶν ἀσοξαίνειν, καὶ τοῦτο κωλύεσθαι. 
κατὰ τσολὺ γὰρ ἐν τοῖς χρόνοις ἐκείνοις ἔ fpem τὰ 
τῆς δόξης" τοῖς μὲν Λακεδαιμονίοις εἰς τὰ πεζὰ 
μεγίστοις οὖσιν ἀεὶ, γῦν δοκεῖν εἰς τὴν ναυμα- 
Xia κρατίστοις εἶναι" τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις, εἰς τὰ 
ναυτικὰ πεχνίταις οὖσιν ἀεὶ, γῦν δοκεῖν à ἀρίστοις 
εἶναι τὰ πεζά. 

T. ιγ΄. 13. ΚΑΙ TH: TPITH: ἘΠῚ ΞΎΛΑ. 
ἀντὶ τοῦ iori ξυλα ἐπσιτήδεια πρὸς μηχανὰς, 
σποιηθησομεένας. εἰς καθαίρεσιν σειχῶν. ἢ δὲ ᾿Ασί- 
yn, πόλις ἐστὶ Λακωνική. 

ΤῊΝ ΤῈ NHZON. τὴν Σφακτηρίαν., 

EN TE TQ: AIMENI ΟΥ̓́ΣΑΣ ΤᾺΣ ΝΑΥ͂Σ. 
τῶν Λακεδαιμονίων δηλονότι, 

HN MEN ANTEKTIAEIN ἘΘΕΛΩΣΙ ΣΦΙΣΙ. 
T) σχῆμα ἀνανταπόδοτον. καὶ Ὅμηρος, ᾿Αλλ᾽ 
εἰ μεὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι᾽ Αχαιοὶ, "Ac- 
σαντες κατὰ ϑυμὸν, ὅπως ἀντάξιον € ἔσται" Ei 
δέ κε μὴ δώωσιν, ἐ ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι. 

KAI OI MEN. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

€| ιδ΄, 14. ΟἹ Δ᾽ AGHNAIOI ΓΝΌΝΤΕΣ. 
τὴν βουλὴν ἐκείγων δηλονότι. 

ΚΑΘ᾽ ΒΚΑΤΈΡΟΝ ΤΟΝ EZIIAOYN. ἤγουν, 
qÓV τε στενὸν καὶ τὸν τολατύν. 

ΚΑῚ EN TOYTQ: ΚΕΚΩΛΥ͂ΣΘΑΙ. ἐν τού- 
τῷ ἐδόκει κεκωλύσϑαι ἕκαστος τὰ πράγματα, 


ἐν τῷ ἕκαστοι μὴ εὑρεϑείησαν. e 
ὩΣ EHIIAEIXTON EIIEZEAGEIN. πλέον 
ἐργάσασϑαι. 


KAI EN ΦΥΛΑΚΗ͂Ι EIXON. τὴν γῆσον δηλονότι. 
OI A' EN TH: HIIEIPQ: ΠΕΛΟΠΟΝΝΗ- 
ZIOI. oj 7t ἐκ τῆς Πελοπονγήσου, xal oi ἀπὸ 
τῶν ἄλλων v ξυμμάχων αὐτοῖς παροσελϑόντες γῦν. 
S i. 15. TA TEAH KATABANTEZ. 
“τοὺς ἄρχοντας “τῶν Σπαρτιατῶν. 
TA ΠΕΡῚ ITTAON. καλῶς ἣ -ροσϑήκη ἥ ἵνα 
δηλώση, ὅτι οὗ περὶ πάντων τῶν πραγμάτων, 
οὐδὲ erayróc τοῦ “πολέμον, ἀλλὰ φερὶ μκόνων 
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τῶν κατὰ Ἰπύλον, ἵνα γοήσωμεν, εἰς τὰ κατὰ 
Πύλον μόνα. 

4 ic, 16. MH EIIIGEPEIN. ἀντὲ τοῦ 
προσφέρειν, καὶ ἄγειν. 

ΜΗΤῈ ΚΑΤᾺ ΓΗΝ. μήτε τοῖς ἐν τῇ Πύλῳ " 
(μήτε τοῖς iv τῇ Σφακτηρίᾳ. 

AIIOXTEIAAI ΔΕ AYTOYZ. ἤγουν, τοῦς 
πρέσβεις τῶν Λακεδαιμονίων. 

AGHNAIOYZ OMOIAZ. ἤγουν, ἀκαταλύ- 
“σους pius τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

«[ id. 17. EHEMYAN HMAZ AAKE- 
AAIMONIOI. τὸ παροοίμκιον ἐκ «προσοχῆς, καὶ 
&. αὐτοῦ τοῦ πράγματος. τέμνεται. δὲ πολλῷ 
τῷ συμφέροντι. ἔστι δ᾽ ὅτε ἔχει καὶ τὸ δυνα- 
σὸν τσαραμοιγνύμενον. ; 

ΚΑΙ HMIN ΕΣ ΤῊΝ EYM90PAN. xal ὃ ἂν 
ὑμῖν ὠφέλιμκον ἐσόμενον ἐτσιδείξωμκεν, καὶ ὁμοῦ 
ἡμῖν εὐπρεσὲς ἐν τῇ παρούσῃ συμφορᾷ. 

ΤΟΥΣ ΔΕ AOTOYZ MAKPOTEPOY2. πέ- 
prr τὸ μακροτέρους. ἤρκει γὰρ εἰπεῖν, τοὺς 
δὲ λόγους οὐ παρὰ τὸ εἰωϑὺς μηκυνοῦμεν. 

EN Ὧν. AN KABBOZ Hi AIAAZKONTAZ ΤΙ. 
διδάσκοντας λόγοις πὸ δέον, τῶν προὔργου ai 
πράσσειν. ἵνα X τοιοῦτον, ποείϑοντας λόγῳ δὲε- 
ὄντως διαπράττεσϑαι τὰ προσήκοντα. gragai- 
τῆσιν δὲ ἣ λέξις περιέχει τῆς ἐσομένας μα- 
κρολογίας, οὐκ ὄντος Λακωνικοῦ τοῦ μακρολογεῖν. 

TQN ΠΡΟΥΡΓΟΥ͂. τῶν σπουδαίων, ἶ 

AABETE AE AYTOYZ. ἀκούσατε δὲ τῶν 
λόγων μήτε δυσμενῶς, ὡς πολεμίων ἀκούοντες, 
μύτε ἀσυνέτως" ἀλλ᾽ οἷα δὴ συνετοὶ, ὑπομινή- 
σεως μόνης ἕνεκεν αὐτοὺς νομίσατε λέγεσσαι 
πρὸς εἰδότας ὑμᾶς ἕχαστα. 

MH ΠΟΛΕΜΙΩΣ. ἤγουν, μὴ διαθέσει πὸο- 
λεμικῆ. 

ΚΑΛΩΣ ΘΕΣΘΑΙ, ἐπαινετῶς διοικῆσαι. 

ΚΑΙ ΜῊ ΠΑΘΕΙ͂Ν. ἀστὸ κοινοῦ τὸ ἔξεστι. 
τὸ δὲ, ἀγαϑόν τι λαμβάνοντες, ἐπὶ τοῦ εὖ- 
πραγοῦντες κεῖται. 

AEI ΓᾺΡ ΤΟΥ ΠΛΕΟΝΟΣ ἘΛΠΙΔΙ ΟΡΕ- 
ΓΌΝΤΑΙ. ἀεὶ γὰρ ὀρέγονται τοῦ πλείονος, ἐλ- 
«πίζοντες αὐτῶν τεύξεσθαι. προσυπακοῦσαι δὲ 
δεῖ ἔξωϑεν τὸ, xal διὰ τοῦτο ἐκπίπτουσι τῆς 
εὐτυχίας. 

ΔΙΑ ΤῸ ΚΑΙ TA IIAPONTA AAOKHTOE 
EYTYXHZAI. ἤγουν, μετὰ εὐτυχίας λαβεῖν 
τὰ παρόντα. 

ΟΙΣ ΔΕ ΠΛΕΙ͂ΣΤΑΙ METABOAAI. οἷς τισι 
δὲ ἐπ’ ἀμφότερα, ἐστί τε δηλονότι τὰ ἀγαϑὰ 
καὶ τὰ κακά. 

ΔΊΚΑΙΟΙ ΕἸΣΙ. σπούτους (φησὶ) μὴ πιστεύ- 
εἰν ταῖς εὐπραγίαις «προσήκει. 

ΚΑΙ ΑΠΙΣΤΟΤΑΤΟΙ. «εριττὸς δ καί. 

O TH: TE ὙΜΕΤΈΡΑΙ IIOAEL. τὸ μὴ πισ- 
τεύειν δηλονότι ταῖς εὐπραγίαις. 

AY EMIIEIPIAN. τούτου τοῦ «πράγματος. 

€ ιἡ. 18. KYPIOTEPOI. δικαιότεροι. 

EQ' A NYN. τὰς σπονδὰς λέγει. 

KAITOI OYTE AYNAMEQZ. 
ἀδύνωτοι ὄντες. 

EIIAGOMEN ΑΥ̓ΤΟ. τὰς νῦν δηλονότι συμ- 
poe ác. 

IIPOXTENOMENHZ. δυνάμεως, duro κοινοῦ, 


n e 
ἤγουν, ὡς 
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AIIOAE ΤΩΝ AEI YIIAPXONTQON. τῆς συν- 
ἤϑους δυνάμεως τῶν ὄντων ἀεὶ τοῖς ἀνπρώσσοις. 

EN Ὧι ΠΑΣῚ ΤῸ AYTO ΟΜΟΙΩΣ 'TIIAP- 
ΧΕΙ. ἐν τῷ δύνασθαι γνώμη σφαλῆναι. 

ΣΏΩΦΡΟΝΩΝ AE ΑΝΔΡΩΝ. σώφρονές εἰσιν, 
οἵτινες, ἀδήλου ὄντος τοῦ ἀποβησομένου, E ἐκ τῆς 
παρούσης εὐτσραξίας ἐπὶ ἀσφαλέστερον ῥέπου- 
σι» καὶ οὐκ ἐξυβρίζουσιν, ἁ ὡς «παραμενούσης αὖ- 
τοῖς ἀεὶ τῆς εὐπραγίας, ἀλλὰ συμιβαίγουσι τοῖς 
ἐγαντίοις. 

KAI TAIZ ΞΎΜΦΟΡΑΙΣ OI ΑΥ̓ΤΟΙ. καὶ 
γὰρ τὰς συμφορὰς οὗτοι δεξιώτερον à ἂν καὶ ὡς 

συνετοὶ παροδέχοιντό τε καὶ φέροιεν. 

TON ΤῈ IIOAEMON ΝΟΜΙΣΩΣΙΝ. ἀπὸ 
ποιγοῦ τὸ, σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν, οἵτινες ἂν μετὰ 

τῶν ἄλλων, xal τὰ ἑξῆς. ἣ δὲ διάνοια, σώ- 
φρονές εἰσιν, οἵτινες οἴονται τὰ ἐκ τῶν πολέμων 
μὴ κατὰ προαίρεσιν ἡμετέραν ἀποξαίνειν, ἀλλὰ 
κατὰ τύχην. ἔνιοι δὲ τόνδε τὸν τρόπον ἐξηγή- 
cayro, σώφρονές εἰσιν οἱ γομείζοντες τὸν πσόλε- 
μον, πουτέστι τὴν ἐκ τοὺ πολέμου νίκην, μὴ 
καθ᾽ ὃ μέρος ἄν τις αὑτοῦ μεταχειρίζηται, οἷον 
ναυμαχῶν, κωτὰ τοῦτο συντυγχάνειν, ἀλλ᾽ ὡς 
ἂν » τύχη ἡγῆται τοῦ πολέμου. 

ΚΑΙ ἘΛΑΧΙΣΤ᾽ AN ΟἹ TOIOYTOI IITAI- 
ONTEZ. οἷ μὴ πιστεύοντες ταῖς κατὰ πόλεμον 
εὐτσεαγίαις. τὸ γὰρ ὀρϑούμενον τὴν εὐπραγίαν 
λέγει. οὗτοι (φησὶν) ἐλάχιστα πταίοιεν ἂν οἱ 
σὸν πόλεμον ἐν τῷ εὐταραγεῖν αὐτοὶ κατωτιθέ- 
μένοι. ἐξηγοτικὸν δέ ἐστι τοῦτο τοῦ, σωφρόνων 
δὲ ἀνδρῶν, οἵτινες τὰ ἀγὰ δὰ ἐς ἀμφίξολον ἀσ- 
φαλῶς ἔσϑεντο. 

EN T Q; ΕΥ̓ΤΥΧΕΙ͂Ν. ἀντὶ ποῦ εὐτυχοῖεν. 

KATAAYOINTO. ἀγασσαύοιντο. 

Ο ΝΥ͂Ν MIN. ἐν εὐπραγία καταλύσασθαι, 
καὶ οὖκ ἀποϑέσϑαι τὸν πόλεμον. 

ΚΑΙ MH ΠΟΤΕ ὙΣΤΕΡΟΝ. ἵγα μὴ, ἐάν 
ποτε σφαλῆτε ὕστερον, ἀπσιϑήσαντες ἡμῖν, 
(δέχεται γὰρ) voc ime καὶ τὰ νῦν ἄλλως 
ηὐτυχηκέναι, καὶ χωρὶς, συνέσεως" ἐξουσίας 
ὑμῖν οὔσης, εἰρήνης γενομένης ἄνευ κινδύνων, 
εὐβουλίας τε καὶ ἀνδρίας δόξαν σοῖς μετὰ ταῦτα 
ἀνπρώσοις, καταλιπεῖν" ἰσχύος μὲν, διὰ πὸ 
μεῖναι ὑμῖν τὴν εὐτυχίαν, καὶ μὴ μεταβλη- 
ϑῆναι" εὐβουλίας δὲ, ὅτι ἐσπείσασε iy τῷ 
εὐτυχεῖν, εἰδότες τὸ τῆς τύχης ἄστατον. 

«| |S'. 19. ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΙ AE. κατὰ 
τὸ φρόνημα τῶν Λακεδαιμονίων τά τε ἄλλα 
καὶ μάλιστα τοῦτο εἴρηται. o0 γὰρ χκολακεύ- 
ουσι τοὺς ᾿Αϑηναίους, καίτοι γε «πταίσαντες, 
ἀλλὰ μένουσιν ἐπὶ ποῦ φρονήμκωτος" καὶ AL 
γουσιν, ὅτι Λακεδαιμόνιοι ὑμεῖν εἰρήνην διδόωσιν, 
ὡς ὄντες τούτου κύριοι, ἀνταιτοῦντες δὲ τοὺς ἐκ 
τῆς νήσου ἄνδρας δηλονότι. καὶ ἐντεῦθεν κύριοι 
νο(κίζουσιν εἴἶγαι τοῦ ποιήσασϑαι τὴν εἰρήνην οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, οἵ γε, ὡς αὐτοὶ διδόντες, αὐτὴν, 
ἀντ᾽ αὐτῆς αἰτοῦσι τοὺς ἄνδρας. ] 

ΚΑΙ AMEINON HPOYMENOI AMOOTE- 
POIZ. ἡμῖν καὶ ὑμῖν, ὡς ΓΑντυλλος φησὶν, ἵγα 
δοκῶσι “Λακεδαιμόνιοι καὶ τοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων 
"polt a συμφέροντος. Ἢ ἀμφοτέρων λέγει 
ἐν ἀμιφοτέροις, ἢ διαφυγεῖν τοὺς ἄνδρας, ἢ ἢ ἐκ- 
«σολιορκηϑῆναι, 0 καὶ μᾶλλον εἰκός ἔστιν. 
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EITE BIA: ΔΙΑΦΥΓΟΙΕΝ. τὸ διωκινδυγεύεσ΄“ ^ 
Sai ἐξηγεῖται, erc μέλλει; διακινδυνεύεσϑαν 
αὑτοῖς à δόξα. εἴτε (φησὶ) βίᾳ διαφύγοιεν οὗ 
ἄνδρες, παρατσεσούσης τινὸς διὰ τῆς τύχης 
σωτηρίας, καὶ γενησόμεθα πάλιν ἴσοι ὑμῖν. 
εἴτε καὶ ἐκισολιορκηϑέντες “παρ᾿ ὑμῶν, ᾿τουτέ- 
στιν, ἀπολόμενοι διὰ τῆς πολιορκίας, σαρα- 
σκχευάσουσιν ἡμᾶς, καὶ ἐφελκύσονται, πρὸς τῇ 
κοινῇ ἔχϑεᾳ, καὶ ἑτέραν ἔχειν ἰδίαν Λακεδαιμο- 
γίους καὶ ᾿Αϑηναίους. 

IIAPATTXOTZHZ. παραπεσούσης. 

NOMIZOMEN ΤῈ ΤᾺΣ. Yo pae τε τὰς 
μεγάλας ἔχϑρας, τσαύεσϑαι βεβαίως, ovx ἐπει- 
δὰν κατὰ πόλεμόν τις παλεογεκτήσας “ὧν ἔγαν- 
τίων, ἀναγκάσῃ δι’ ὅρκων αὐτοὺς ἄκοντας συμ- 
Dovat] καὶ μὴ δικαίως, (τουτέστι, συν συνϑήκας 
φοιῆσαι πλεονεκτικὰς καὶ ἀδίκους. καὶ ἀνίσους, 
καὶ ὡς ἂν συμφέρῃ τῷ νεγικηκότι) ἀλλ᾽ ἐὰν 
δυνάμενος αὐτὰ ταῦτα ποεῖσαι Ty ἡττηθέντα 
τὰ ἄδικα καὶ πλεονεκτικὰ cute Sat, μιυδὲν 
τούτων ἀτσαιτήση αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου διαλ- 
λαγῇ, καὶ τῇ ἢ φιλανϑρωσίᾳ αὐτὸ πὸ τπσλεονεκ- 
τικὸν κατακρατήσῃ, “ἀρὰ τὴν ἐλπίδα τοῦ κε- 
κρατημένου. δῆλον γὰρ, ὅτι ὁ κεκρωτημεένος EX- 
σίζει πσαρὰ τοῦ κρατήσαντος ἀδικεῖσθαι καὶ 
πλεονεκτεῖσϑθαι. οὐδεὶς γὰρ νικήσας ἀνέχεται 
ὁμιοίως καὶ ἐν ien τάξει σασένδεσϑαι τῷ νενικη- 
μένω, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὸ πλέον ἐθέλει ἔχειν. 

AAA HN, IIAPON TO ΑΥ̓ΤΟ APAZAI. 
ἤγουν τὸ νικῆσαι. 

ΜΕΤΡΙΩΣ. μετὰ ταπεινοφροσύνης. 

OOEIAQN ΓᾺΡ HAH. ὁ ἐναντίος, ὁ γὰρ δι 
ἐναντίας, ὡς ἂν μὴ βιασϑεὶς, ἀλλ᾽ ἐσιεικείᾳ 
πεισϑεὶς, εἰδὼς τὸ οὐκ ἀμύνεσθαι δίκαιον, 
ἀλλ᾽ ἀμείβεσϑαι τὴν ἀρετὴν, ἕτοιμός ἔστιν 
ἐμμένειν ταῖς συγδήχαις, αἰσχυνόμενγός τι era 
ραβῆναι. τῷ δὲ ἑτοιμκότερος «σροσυπαχουστέον 
τὸ ἐκείνου, ἤτοι τοῦ (a3) πσεισϑέντος, ἀλλὰ βιασ- 
Θέντος σπείσασϑαι. 

ΚΑΙ MAAAON ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂Σ ΜΕΙΖΟΝΩΣ 
EXGPOYZ. καὶ μᾶλλον Trpoc τοὺς μειζόνως E ui 
Seobe τοῦτο δρῶσι, τὸ εὐγνωμιονῆσαι, ; ἤτοι προ Ü- 
μος ἐμμένειν ταῖς συνδήκαις. ἁ ὡς γὰρ ἐκ μεγάλων 
EX SpA E ἐκφυγόντες καὶ σωθέντες, ἀσμένως φέ- 
βουσὶ τὸ ἡσυχάζειν, κέρδος νομίζοντες τὸ μὴ 
σσάλιν κινδυνεύειν ππρὸς μείζω (μαχόμενοι, ἤπερ 
πρὸς i ἐκείνους τοὺς ee εὐτελῶν καὶ μετρίων 
αὐτοῖς διενεχϑέντας. ἔστι δὲ ἀντίπτωσις. ἀντὶ 
γὰρ τοῦ “περὶ μετρίων εἴρηκε τὰ μέτρια. 

TIEOYKAZI TE. πεφύκασί τε οἱ ἄνϑρωποι 
τοῖς μὲν εὐγνωμόνως συνδεμένοις μιωλακώτεροι 
γίγνεσθαι, πρὸς τὸ ἐκείνοις, σπένδεσθαι, -ὺς 
δὲ τοὺς ἐναντιουμένους, παρὰ προαίρεσιν διακιν- 
δυνεύειν. 

4 κ΄. 20. HMIN AE KAAQZ, EITIEP 
ΠΟΤῈ, EXEL iiv “δὲ καλῶς ἔχει (ue) 
διαλλαγῆναι πρὸ ποῦ ἀνήκεστόν τι map ὅποτε- 
φωνοῦν γινόμενον, εἰς ἀνάγκας, ἡμᾶς καταστῆ- 
σαι ἀϊδίου ἔχθρας. τὸ δὲ reis τὴν xowiy καὶ 
ἰδίαν ἔχειν, τοιοῦτον. νῦν μὲν κοινὴν ἔχομεν 
Πελοσιογνήσιοι στάντες epis ὑμᾶς ἔχϑραν" εἶ δὲ 
μὴ εἴξετε τοῖς λόγοις ἡμῶν, καὶ ἰδία Λακεδαι- 
μόνιοι ἐχϑροὶ ὑμῶν ἐσόμεϑα. 


- 


A. κ΄. 90.—x£. 95. 


ETI A'ONTON AKPITQN. ἔτσι δὲ ὄντων 
ἀκρίτων καὶ ἀμφιβόλων πραγμάτων τῶν κατὰ 
τὴν Σφακτηςίαν, εἴτε ἁλίσκονται οἱ ἄνδρες, εἴτε 
διαφεύγουσι, καὶ ὑμῖν μὲν δόξης «σροσγινομέ- 
νης xai φιλίας παρ᾿ ἡμῶν, ἐὰν φπεισώμεσα 
ὥσπερ. voy ἔχομεν" ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿αλκεδαιμωννίοις, 
πρὶν αἰσχροῦ τίνος πειραθῆναι (ἀντὶ TOU, πρὶν 
ἁλῶναι τοὺς ἄνδρας) τῆς συμφορᾶς μετρίως 
κατατιδπεμένης, διαλλαγῶμεν. 

OI ΚΑΙ EN ΤΟΥΤΩι YMAZ. & τῷ αὐτῷ 
γενέσθαι δηλονότι τὴν εἰρήνην, ὑμᾶς νομκιοῦσιν αἰἷ- 
τιωτέρους. ἀντὶ τοῦ, πσλέον τῶν Λακεδαιμονίων, 
ὑμῖν τὴν χάριν τῆς εἰρήνης ὁμιολογήσουσιν. ó δὲ 
xal σύνδεσμος. οὗ περιττῶς κεῖται, ἀλλ᾽ ἀναγ- 
καίως, λέγει γὰρ, ὅτι τοῦ 7E νομίσαι ὑμᾶς yEyL- 
κηκέναι, καὶ τὴν χάριν τῆς εἰρήνης εἰς VAR μέλ- 
λουσιν ἀνενεγκεῖν. 

IIOAEMOYNTAI MEN l'AP ΑΣΑΦΩΣ. τοο- 
λεμμοῦνται 7ὰς, ἀδήλου ὄντος τοῦ πράγματος, 
τίς ἐστιν ὁ προκαταρξάμενος τοῦ πολέμου, εἴτε 

ὁ Λακεδαιμόνιος, εἴτε ὁ ᾿Αθηναῖος, καὶ τὰ ἑξῆς. 

HN ΤῈ ΤΝΩΤΕ, AAKEAAIMONIOIZ. ἂν 
TE πεισθῆτε, ἔξεστιν ὑμῖν Λακεδαιμονίοις φίλους 
γενέσθαι, χάριν δοῦσιν μᾶλλον, ἤπερ Οιασθεῖσιν 
Du αὐτῶν. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ν TE IIPOKAAEZAMENQON. SE 
σάντων καὶ πεοτρεψάντων i ὑμᾶς ἐσὶ ταῦτα. 

OZA EIKOZ EINAI. ἀντὶ τοῦ συμβήσεσθαι. 

ἩΜΩΝ ΓᾺΡ ΚΑΙ YMON TAYTA ΛΕΓΟΝ- 
ΤΩΝ. ἡμῶν γὰρ καὶ ὑμῶν ταυτὰ σπσενδομιένων 
καὶ δμιονοούντων, τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ὑπήκοον ὃν, 
μεγάλως ἡμᾶς τιμήσει. 

ἤ κά. 21. OI ΔΕ, ΤΑΣ ΜΕΝ ZIION- 
ΔΑΣ. τὸ ἑξῆς, τὰς σπονδὰς πσοιεῖσσαι. 

MAAIZTA AE AYTOYZ ΕΝΗΓΕ. κατέπει- 
Ser. 

. AGHNAIQN ZYLXOPHZANTQN. ᾿Αϑη- 
γαίων τὰ προειρημένα y opis Λακεδαιμονίοις ξυγ- 

ὡρησάντων ἐν ταῖς προτέραις σπονδαῖς, διὰ τὸ 
£y συμφοραῖς εἶναι. πᾶν γὰρ τὸ ἐπσιτωττόμιενον 
ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων συνεχώρουν. 

KAI EN TQ: ΤΟΤΕ pov τῶν Λα- 
κεδαιμονίων. 

4 χβ΄. 22. ΟἹ ΔῈ ΠΡῸΣ ΜῈΝ ΤῊΝ 
AIIOKPIZIN. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΞΎΝΕΔΡΟΥΣ ΔΕ. τοὺς διαλεξομένους περὶ 
τούτων, καὶ συνδοκιμάσοντας. 

EYMBHZONTAI. φιλιωθήσονται. 

ΔΙΑΒΛΗΘΩΣΙΝ. ψεχθῶσι, μισηθῶσι. 

« xy. 23. KAGAIIEP ZYNEKEITO. 
ἀντὶ τοῦ, ὥστσερ ἐν ταῖς συνθήκαις ἦν δεδογ- 
μένον. 

EFKAHMATA EXONTEZ. ἀντὶ τοῦ, ἐγκλή- 
ματα ἐπιφέροντες κατὰ Λακεδαιμονίων. 

IIAPAZIIONAON. “-αρὰ τὰ iy ταῖς σπον- 
δαῖς συγκείμενα. 

ΚΑῚ AAAA ΟΥ̓Κ ΑΞΙΟΛΟΓΑ. εὐτελῆ τίνα 
καὶ ψυχρά. 

ΙΣΧΥΡΙΖΟΜΈΝΟΙ. ἐπερειδόμενοι, ὡς ἰσχυ- 
ρὸν πσροτείνοντες πάνυ οἱ ' ASmyator. 

EAN ΚΑΙ OTIOTYN ΠΑΡΑΒΑΘΗ͂ι. ἐὰν βρα- 
x) ἀθετηϑῇ. 

ΚΑΙ ΑΔΙΚΗΜΑ EIIIKAAEZANTEZ. καὶ 
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ἐγκαλοῦντες ἡδικῆσσαι, διὰ τὸ τὰς ναῦς μὴ 
ἀσειληφέναι. 

AIIEAGONTEZ, EZ TOAEMON KAGIZTAN- 
TO. μετὰ σὴν ἀκρόασιν τὴν ἐλθοῦσαν ἀπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων, ἀναχωρήσαντες ἐσσὶ τὴν Σπάρτην, 
σἀρεσκευάζοντο ἐπὶ τὸν πσόλεμμον. 

AGHNAIOI MEN ΔΎΟΙΝ. ἀντὶ τοῦ, ᾿Αϑηγαίων 
μὲν δύο ναυσὶν ἐναγτίαις περιπλεόντων vy νῆσον. 
τοῦτο δὲ, ἵνα μὴ ἐν τῷ μέσῳ διὰ τὸ ἀπαντᾷν, 
μὴ ἐάσωσι τοὺς ἐν τῇ Σφακτηρίῳ ἐξελθεῖν. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΒΟΛΑΣ ΠΟΙΟΎΜΕΝΟΙ Τῶι TTEI- 
ΧΕΙ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, εἰς τσόλεμκον καθίσταντο. 

4 κὃ΄. 24. ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΙ AE. οἱ Λοκροί, 

ΤῊΝ ΝΗ͂ΣΟΝ IIOAIOPKEIZOAI. τὴν σφε- 
πέραν. 

EI ΓᾺΡ ΚΡΑΤΗΉΣΕΙΑΝ TQ ΝΑΥΤΙΚΩι. οἱ 
Λοκροὶ δηλονότι. 

H METAZY PHIIOY ΘΑΛΑΣΣΑ ΚΑῚ 
MEZZHNHZ.j εἰς τὸν μεταξὺ “Ῥηγίου καὶ Μεσ-- 
σήνης ποταμὸν ῥέουσα. 

ΚΛΗΘΕΙ͂ΣΑ ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ μέρος τῆς θαλάσ- 
enc. 

EIKOT OX XAAEIIH ENOMIZXOH. 
φᾳλεῦσαι δηλονότι. 

4 κέ. 25. MIAN NAYN AIIOAEZAN- 
ΤῈΣ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι δηλονότι. 

ΚΑΙ NYE ἘΠΕΤΈΝΕΤΟ. ἤγουν, ψενομκένη 
γὰρ νὺξ ἐπέσχε τὸ ἔργον. 

ἘΠῚ ΔΕ ΤῊΝ ΠΕΛΏΡΙΔΑ, Πελωρὶς, ἄκρω- 
τήριον Σικελίας τὸ βορειότωτον. 

ΚΑΙ ΧΕΙΡῚ ZIAHPA:.. δηλονότι ὑσσὸ τῶν Συ- 
ρακουσίων ἐσιβληϑείσῃ ᾿Αττικῇ Vni. μίαν οὖν 
ἀπσώλεσαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

AIIO KAAQ2. τῷ λεγομένῳ “παρόλκῳ. οἵ 
γὰρ «ag αὐτὴν τὴν γῆν πλέοντες οὐ δύνανται 
ἐρέττειν. 

IIPOZBAAONTEZ. τοῖς Συρακουσίοις δηλο- 
γότι. 

ΔΑΠΟΣΙΜΩΣΑΝΤΏΝ. ὑπαγαχωρησάντων, 
καὶ ᾿μετεωρισάντων τὰς γαῦς, ἵνα ἐκ πολλοῦ δια- 
στήματος δυνηϑῶσι μετὰ μείζονος ὁρμῆς ἔμ.- 
βάλλειν τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΚΑΙ IIPOEMBAAONTQON. τῶν Συρακουσίων 
πρὸ τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι ἐμβαλόντων. 

ΤΕΙΧΉΡΕΙΣ ΠΟΙΉΣΑΝΤΕΣ. ἐντὸς, δηλονότι 
τῶν τειχῶν, ἀποκλείσαντες. 

ΠΡΟΣ ΤῊΝ IIOAIN ΕΣΕΒΑΛΟΝ. τὴν Νάξον. 

TYIIEP ΤΩΝ ΑΚΡΩΝ ΠΟΛΛΟΙ͂. ἀντὶ ποῦ, 
οἱ ἐπὶ τῶν ἄκρων ὄντες, καὶ τῶν ὑξεινῶν, ὡς ἐκεῖ 
οἰκούντων αὐτῶν. 

ΒΟΗΘΟΥΝΤῈΣ EIII ΤΟΥ͂Σ ΜΕΣΣΗΝΙΟΥΣ. 
τοῖς Μεσσηνίοις δηλονότι βοησουντες κατὰ τῶν 
Μεσσηνίων. 

ΚΑΙ AI NHEX ΣΧΟΥ͂ΣΑΙ. τῶν Συρωκουσίων. 

EIT OIKOY EKAZTAI AIEKPIOHZAN. ἀπέ- 
σλευσαν ἐπ᾽ οἴκου διωκρισεῖσαι. 

ὩΣ KEKAKQMENHN. κακῶς πιάσχουσαν, 
δεδυστυχηκυῖαν. 

TAIX NAYZIN EIIEIPONTO. γράφεται ἐπεί- 
ρων. τὴν Μεσσήνην δηλονότι, 

ΚΑΙ KATEAIQEAN ΤΟΥ͂Σ MEZZHNIOYZ. 
ἤγουν, διώξαντες ἐνέβαλον. 

ΤΕΤΑΡΑΓΜΈΝΟΙΣ. τοῖς Μεσσηνίοις. 


5 * 
& τὸ 
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EIIITENOMENOI. ἐπιτεϑέντες. 

4 xz. 26. ΚΑΤᾺ XQPAN EMENEN. 
ἤγουν ἡσύχαζεν. Ὁ NU SU 

OTI MH MIA. ἤγουν, εἰ (Un μία. 

AAAA AIAMQMENOI. ἀντὶ τοῦ διασκάπ- 
τοντες. εἴρηται δὲ ἀστὸ τοῦ ἄμκη, δ Ec Tt σκαφίον 
πλατύ. βούλεται δὲ εἰπεῖν, ὅτι ᾿'διασπέλλοντες 
τὸν κάχληκα, καὶ δόϑρους Pari τὸν αἰγιαλὸν ποι- 
οὔντες, ηὕρισκον ὕδωρ, οἷον ἄν τις εἰς ἀνάγκην πίοι 
δι’ ἄκραν δίψαν. ᾿ 

ZTENOXQOPIA TE EN OAITQ«. διαστήματι 
δηλονότι τῆς γῆς. ͵ 

HIPOYNTO KATA MEPOZ. ἀντὶ τοῦ κατὰ 
διωδοχήν. à AUTE 7 

AI AE, METEQPOI. ἤγουν ἐπ᾿ ἄγχυρων. 

ΠΑΡᾺ AOTON ἘΠΙΓΙΓΝΌΜΕΝΟΣ. “παρὰ 
«σροσδοκίαν συμιβαίνων. ; ; 

HMEPQN OAITQN. ἐντὸς δηλονότι. 

EN ΝΉΣΩΙ: TE EPHMH:. ὄντας δηλονότι. 

ΤΆΞΑΝΤΕΣ. τὸ εἰσάγειν. 

ΑΡΓΥΡΙΟΎ. ἕνεκεν δηλονότι. 

EX TAIIPOZ ΤῸ ΠΕΛΑΓῸΣ. ἐς τὰ ἀφορῶντα. 

KATAQOEPEZOAI. κατάγεσθαι, 

ΑΠΟΡΟΝ FAP ETITNETO IIEPIOPMEIN. 
ἄσπορον γὰρ ἦν δηλονότι ταῖς γαυσὶ περιορμεῖν 
τὴν νῆσον. 

AOEIAHZ ΟΚΑΤΆΠΛΟΥΣ ΚΑΘΕΣΤΉΚΕΙ. 
ἤγουν, ἀφειδοῦντες ἑαυτῶν κατέπλεον. 

ἘΠΩΚΕΛΛΟΝ ΓᾺΡ TA ΠΛΌΙΑ. ἐξεδίδοσαν 
(φησὶ) τῇ πέτρᾳ τὰ πλοῖα ὠνηϑέντα χρημά- 
τὼν ὑπὸ Λακεδαιμονίων. ὑπέσχοντο γὰρ τοῖς 
γαυκλήροις δώσειν τὰς σιμὰς, εἰ ἀπόληται τὰ 
αὐτῶν τὐλοῖα. ' 

ΠΕΡῚ ΤᾺΣ KATAPZEIZ. κατάρσεις λέγει 
«οὺς ἐπιτηδείους εἰς καταγωγὴν τόπους καὶ εἰς 
τὸ προσορμίζεσιϑαι. τὸ δὲ ἐφύλασσον, ἀντὶ τοῦ, 
φρουροὶ ἦσαν τινὲς τῶν πσολιορκουμεένων, ἵνα εὖ- 
ϑὺς ἀπολάβωσι τὰς τροφάς. 

EXENEON AE. εἰσεκολύμξων, εἰσήρχοντο. 

ἘΦΕΛΚΟΝΤῈΣ ΜΉΗΉΚΩΝ. 3 MEMEAIT4QME- 
NHN. εἶδος βοτάνης à μήκων, ἧς ὁ μὲν ὀπὸς 
ϑανάσιμος, ὡς λέγεται. πὸ δὲ σῶμα, γλυκύτα- 
πον, δύναται δὲ πείνης ἀπαλλάττειν μιγνυμένη 
μέλιτι. ; 

KAIAINO'Y ZUEPMA KEKOMMENON. τοῦ- 
τὸ δίψης ἀπαλλάττει. ϑεραπεύει yàp αὐτὴν 
πρὸς ὀλίγον τινὰ καιρόν. Grey καὶ τοῖς πυρέττου- 
σι προσάγεται παρὰ τῶν ἰατρῶν. τὸ δὲ κεκομ.- 
μκένον, ἀληλεσ μενον. 

4 xL. 97. EN TH: ΝΉΣΩΙ. τῇ Σφακ- 
τηρίᾳ. ᾿ 

ΤῊΝ ΦΥΛΑΚῊΝ ἘΠΙΛΆΒΗΙ, κχωλύση. 

ΠΕΡΙΓΕΝΉΣΕΣΘΑΙ ΤΟΥΣ ΑΝΔΡΑΣ. àyzi 
TOU ππερισωσῆναι, ζήσειν. 

OTI EXONTAZ TI IZXYPON. ἤγουν, ἔχον- 
τὰς πολλὴν δύναμιν. 

ἘΠΙΚΗΡΥΚΕΎΕΣΘΑΙ. πορεσβείαν πέμειν. 

ΑΠΕΣΗΜΑΙΝΕΝ. ἀσποσκώσστων ἐδήλου. 

ἘΧΘΡΟΣ QN. τῷ Νικίᾳ δηλονότι. 

ΚΑΙ ἘΠΙΤΙΜΩ͂Ν. ἐγκαλῶν, ἐπιμεμιφόμενος, 
ὀγειδίζων. 

4 x5. 28. YIIOGOPYBHZANTAN. με- 
τὰ Sopufev εἰσσόντων, 431 


A. κέ. 95.—A&. 91. 


TO ἘΠῚ ΣΦΑΣ EINAI EIIIXEIPEIN. ἥτοι 
ἐπὶ τοὺς ἔν τῇ Σφακτηρίᾳ" ἢ, μέρος. πὸ ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῶν εἶναι. πὸ δὲ εἶναι, παρέλκει ᾿Αταικῶς. ἢ, 
ὡς ΓΑντυλλος, ἐσὶ σφίσι, ποῖς στρατηγοῖς δη- 
λονότι. 

ΠΑΡΑΔΩΣΕΙΟΝΤΑ. ἐφιέμενον τσαραδώσειν 
τῷ Νικία. 

ANEXQOPEI. ἀντὶ ToU ἀνεδύετο. 

AAA' EKEINON ΣΤΡΑΤΉΓΕΙΝ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον 
δεῖν στρατηγεῖν. 

ΚΑΙ EZIZTATO. παρεχώρει, 

ΚΑΙ EZANEXQPEI. ἀντὶ τοῦ, ἀνεδύετο στοι- 
εἴν ἅτσερ ὑπέσχετο. ἀπέφευγεν. 

€. κϑ'. 29. ΟἹ ΓᾺΡ ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ. 
τῶν ᾿Αϑηναίων. 

AIAKINA'TNEYZAI. «παράβολόν τι διαταρά- 
ξασϑαι. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι ETI. αὐτῷ τῷ Δημοσθένει 
προσυμοίαν ἐνετσοίησεν, ἢ ἐπτέρωσεν. 

AYTOYZ BAAAEIN. τοὺς Λάκωνας δηλο- 
γότι. 

ΣΦΙΣῚ MEN ΓΑΡ. σφίσι τοῖς ΕΝ, ναίω; 

EKEINQN AMAPTIAZ. ἐκείνων τῶν Λακβ- 
δαιμκονίων. 

TOY AE AYTQN ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟΥ͂. ai- 
“τῶν τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ὭΣΤΕ ΠΡΟΣΠΙΠΤῈΙΝ AN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοῖς 
᾿Αϑηνγαίοις δηλονότι πσροσπίστειν τοὺς Λακεδαι- 
μονίους. 

ἘΠ᾽ EKEINOIZ ΓᾺΡ ΕἾΝΑΙ AN. αὐτοὺς 
τοὺς Λάκωνας ἐπ᾽ ἐκείνοις σοῖς Λακεδαιμονίοις, 

OMOZE IENAI. ἀντὶ τοῦ, εἰς χεῖρας, καὶ 
αλησίον, ἤτοι συστάδην μάχης. 

ΤΩΝ ΠΛΈΟΝΩΝ ΑΠΕΙΡΩΝ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 


ΟΥΚ OYZHX ΤῊΣ ΠΡΟΣΟΨΕΩΣ. τῆς 
Sewelac. 
4 λ΄. 30. O ΔΙΑ ΤῊΝ TAHN MEPOZ. 
TOU πάϑους δηλονότι. ᾿, 
ΤΩΝ ΔΕ ΣΤΡΑΤΙΩΤΩ͂Ν. τῶν ᾿Αθηναίω 
σπρατιωτῶν. 3 


ΤΟΥΣ TE AAKEAAIMONIOYZ MAAAON 
KATIAQN. ὁ Δημοσθένης δηλαδή. 

TON ZITON ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τὸ αὐτοῦ, τοπικὸν 
ἐσίῤῥημια. καὶ Ὅμηρος, Αὐτοῦ ἐρυκακέειν. 

ΚΛΕΩΝ ΔῈ ΕΚΕΙΝΩι. τῷ Δημοσϑένει, 

KAI AMA TL'ENOMENOI. ἤγουν, συνελϑόν- 
τες ὁ Κλέων καὶ ὁ Δημοσϑένης. 

EX TO EN TH: HIIEIPQ. ZTPATOHEAON 
KHPYKA. τῶν Λακεδαιμοονίων. 

ἜΦ᾽ Qi. ἀντὶ τοῦ, οὗ χάριν. 

ΤΗ͂Ι METPIA:;. ἤγουν φιλανϑρώστω, 

ΠΕΡῚ TOY IIAEONOX ΞΎΜΒΑΘΗΙ. ἤγουν, 
«περὶ στσονδῶν σύμβασις γένηται, ὡς ἂν εἰ ἔλεγε, 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων πραγμάτων, ἕως τέλειαι 
σπονδαὶ γένωνται, καὶ παντὸς ποῦ σολέμου 
ἀπσαλλαγή. 

4 λά. 31. ΚΑΙ EXQPOYN APOMQL. 
ἤγουν ἔτρεχον. 

ἘΠῚ TO ΠΡΩΤῸΝ ΦΥΛΑΚΤΉΡΙΟΝ ΤῊΣ 
ΝΉΣΟΥ. δραμόντες ἐπέϑεντο τοῖς πρώτως φυ- 
λάσσουσιν. 

ὯΔΕ ΓᾺΡ AIETETAXATO. διατεταγμέ- 
Vet καὶ μεμερισιένοι ἦσαν οἱ ἐν τῇ νήσω, 


NO 5.24758. 


EN TA'Y'TH: MEN TH: ΠΡΏΤΗΙ ΦΥΛΑΚΗΙι. 
ἡσρώτην φυλακὴν φησὶν αὐτοὺς τοὺς φύλακας. 
ἐπιφέρει γὰρ, ὅτι τρία τάγματα ἦσαν Λακε- 
δαιμονίων τὰ φυλάττοντα τὴν νῆσον. ἕν μὲν, ἐν 
τῷ ἄκρῳ τῆς γήσου, Toc τὸ πέλαγος" ἕτερον 
δὲ, & τῷ ἄκρῳ τῷ πρὸς. τὸν λιμένα. ἕτερον δὲ, 
ἐν τῷ μέσῳ τῆς νήσου, ὅπου τὸ ὕδωρ' πρώτην 
οὖν φυλακὴν λέγει τὴν “πρὸς τὸ πέλαγος. 

ΜΕΣΟΝ ΔῈ ΚΑΙ OMAAQTATON TE. ἔνθα 
(φησὶν) ἢ ἤν τὸ ὁμαλὸν καὶ ἰσόπεδον καὶ οὐκ ἐν 
ὕψει κείμενον τῆς νήσου μμέρος. 

O HN EK ΤῈ ΘΑΛΆΣΣΗΣ. ὅσσερ (φησὶ) 
μέρος. τὸ ἔσχατον, καὶ σροέχον ἐπὶ τὴν Πύλον, 
τραχύ τι ἣν καὶ δύσβατον. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ TI ΚΑΙ EPYMA ΑΥ̓ΤΟΘῚ HN. 
φρούριον. 

AOTAAHN ΠΕΠΟΙΉΜΕΝΟΝ. ἐπιλέκτως. 

4 λβ΄. 82. OI ἘΠΈΔΡΑΜΟΝ. ἤγουν 
xaS ay. 

ΚΑΙ AAGONTEZ ΤῊΝ AIIOBAZIN. A4- 
ϑραίαν «ποιήσαντες. 

£X EKAZTOI EZKEYAZMENOI. 
ὡπλισμκένοι. 

ΜΕΣΣΗΝΙΩΝ TE OI BEBOHOHKOTEZ. οἱ 
Dabo τῷ Δημοσθένει ἐξ ἀρχῆς εἰς βοή- 

εἰαν. 


ἤγουν 


ΔΙΕΣΤΗΣΑΝ. ἐτάχϑησαν μεμερισμένως, 

AAA' ΑΜΦΙΒΟΛΟΙ. ἑκατέρωσεν δαλλόμε- 
γοι. στανταχόσεν. 

TQ: ΠΛΗΘΕΙ. ὑπὸ τοῦ πλήφϑους. 

ΚΑΙ ΟἹ ΑΠΟΡΩΤΑΤΟΙ ΤΟΞΕΥΜΑΣΙΝ. οἱ 
μὲν ἐξηγήσαντο, οἵ ἄποροι ὅπλων, καὶ τοξεύ- 
μασι μόνοις χρώμενοι" οἱ δὲ λέγουσιν, οἱ εἰς ἀπο- 
ρίαν καϑιστάντες ποὺς ἀντιτεταγμένους τοῖς 
τοξεύμασιν. ὃ ὃ καὶ ξέλτιον. καὶ γὰρ καὶ Ὅμηρος 
ἐχρήσατο τῇ “τοιαύτῃ λέξει, χλωρὸν εἰσσὼν δέος, 
ὡς (Ux. αὐτὸ ἔχον τὴν χλωρότητα, ἀλλ᾽ ἑτέροις 
αὐτὴν ἐμποιοῦν. καὶ τὸν Διόνυσον φασὶ pavo. 
μένον, οὐχ ὅτι αὐτὸς μαίνεται, ἀλλ᾽ ὅτι πσοιεῖ 
μαίνεσθαι. 

ΕΚ ΠΟΛΛΟΥ͂ ἘΧΟΝΤῈΣ AAKHN. ὡς ἂν 
^ εἰ ἔλεγεν, ἐκ πολλοῦ διαστήματος τὴν δύναμιν 
ἔχοντες. πόῤῥωθεν yàp τὸ τόξον ἰσχύει. 

€ λγ΄. 33. EX ΧΕΙΡΑΣ ΕΛΘΕΙΝ. συμ- 
“πλακχῆναι. 

ἘΞ ἘΝΑΝΤΙΑΣ ΓᾺΡ ΟΥ̓́ΤΟΙ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 

ΤΟΙ͂Σ MEN OYN ΟΠΛΙΤΑΙ͂Σ. τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων. 

OY AE TH: ΣΦΕΤΈΡΑΙ. ἵνα λέγῃ τῷ πεζο- 


μαχεῖν, κα ὃ μᾶλλον ἔμυσειροί εἰσιν οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι. 


EMIIEIPIA:. τῇ ἐπιστήμη τῇ πολεμικῇ. 

KAI OI ὙΠΟΣΤΡΕΦΟΝΤῈΣ HMYNONTO. 
οἱ ψιλοὶ τοὺς Λακεδαιμονίους τῆς διώξεως ὑπο- 
στρέφοντες ἠμεύνοντο. 

᾿ΑΝΘΡΩΠΟῚ ΚΟΥΦΩΣ TE EZKEYAXME- 
NOI. ψιλῇ ὁπλίσει ὡπλισμένοι. 

ΚΑῚ IIPOAAMBANONTEZ. φθάνοντες, ὥστε 
μὴ καταλαμβάνεσθαι. 

4 AY. 34. HKPOBOAIZANTO. 

πόῤῥωθεν ἔβαλον αὐτούς. 

Ηι TIPOZITITITOIEN. οἱ ψιλοὶ δηλονότι. 

ΚΑΙ AYTOI TH; ΤῈ OYEI. ἐθάῤῥησαν 


οἱονεὶ 


109 


ὄψει, ἰδόντες ἑαυτοὺς πολλαπλασίους τῶν ἔναν- 
τίων ὄντας. ἢ πολλαπλασίους ἑαυτοὺς δόξαντες 
τῶν κατὰ τὴν ἀλήσϑειαν ὀντῶν. 

OTI ΟΥ̓Κ ΕΥ̓ΘΥΣ ΑΞΙΑ. ὅτι (φησὶν) οὐκ 
ἔπαϑον τοιαῦτα οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὑπὸ τῶν Λακεδαι- 
μμογίων, οἷα προσεδόκων παϑεῖν vm αὐτῶν ἐξ 
ἀρχῆς εὐϑὺς, ὅτε ἐπσέβησαν τῆς νήσου. 

ΤῊΣ ΠΡΟΣΔΟΚΙΑΣ. ἀντὶ τοῦ τῆς δειλίας. 

TH: ΓΝΏΜΗΙ, ΔΕΔΟΥΛΩΜΕΝΟΙ. ὡς ἂν εἶ 
ἔλεγε, τετατσειγωμκένοι φόβῳ, ἕνεκα τῆς ὑπσολή- 
ψεως “τῶν Λακεδαιμονίων, ὃ ἧς εἶχον περὶ αὐτῶν, 
ὡς ὅτι σφόδρα εἰσὶ πεζομάχοι καὶ πολεμικοί. 

ΟΥ̓́ΤΕ ΓᾺΡ ΟἹ ΠΙΛΟΙ: «Mob εἰσι τὰ ἐξ 
ἐρίου πηκτὰ ἐνδύματα, gore θωράκιά τινα 
ὑπὸ τὰ στήϑη, ἃ ἃ ἐνδυόμιεϑα" οἱ δὲ, τὰ ἐπικεί- 
μενα ταῖς περιπεφαλαίαις. 

λέ. 35. ΞΥΓΚΛΗΙΣΑΝΤΕΣ. συνασ- 
«πἰσαντες, πυχνώσαντες, συναχϑέντες. 

ὩΣ AE ENEAOZAN. ἔκλιναν, ἐχαυνώθησαν. 

META ΤΩΝ ΤΑΥΤΗΙι ap pese oe ἐν τῶ 
ἐρύματι. 

ETARANTO ΠΑΡΑ ΠΑΝ. “παρὰ πᾶν μέρος 
τοῦ ἐρύμιατος, ὅσον ἦν μέρος ἐπίμαχον. του- 
τέστι, xad 0 ἐδύναντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι τσροσελ- 
ϑόντες μάχεσϑαι. 

ΚΑΙ ΚΎΚΛΩΣΙΝ. λείπει τὸ ποιήσασαι. 

ἘΣ TA IIAATIA. ἀντὶ τοῦ ἐκ τῶν πλαγίων. 

4 Ac. 36. ΕΠΕΙΔΗ AE ΑΠΈΡΑΝΤΟΝ 
HN. τὸ ἔργον τοῦ πσολέμου. 

ΑΛΛΩΣ ΕΦΗ IIONEIN. ματαίως. 

EK TOY ΑΦΑΝΟΥ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, ἐκ τοῦ μὴ 
βλεπομιένου τῶν Λακεδαιμονίων. 

EKEINOYZ. ἤγουν τοὺς Λακεδαιμονίους. 

KATA TO AEI ΠΑΡΗΚΟΝ. τουτέστι, κατὰ 
τὸ ἐνδιδοῦν, καὶ ἀνάβασιν παρέχον. 

ΤΟΥΣ AE, A ΠΡΟΣΕΔΕΧΟΝΤΟ. 
᾿Αθηναίους. 

AQ. 37. ΚΑΙ ΤΟΥΣ EAYTON 
AIIEIPZAN. τῆς μάχης δηλονότι. 

ΕΙΠΩΣ ΤΟΥ. ΚΗΡΥΓΜΑΤΟΣ ΑΚΟΥ͂ΣΑΝ- 
TEX. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

EIHKAAZOEIEN TH: 
“γεῖεν. 

4 λή. 88. ΠΑΡΗΚΑΝ. ἀφῆκαν. 

ἹΠΠΑΡΡΕΤΟΥ͂ EOH;PHMENOY. ἀντὶ τοῦ, 
μετ᾽ ἐκεῖνον ἡρημμένου καὶ χειροτονηϑέντος. 

EITI ἘΚΕΙ͂ΝΟΙ ΠΑΣΧΌΙΕΝ. ἤγουν ἀσοϑά- 
Yoi8y. 

AIAKHPYKEYZAZOAI. ἐν ἴσῳ μέν ως 
ἐστὶ τῷ ἐπικηρυχεύεσθαι. εἰ μή τις εἴπσοι τὸ 
μὲν διακηρυκεύεσϑθαι, πρὸς φίλους, τὸ δ᾽ ἐπικη- 
£UXEUEG aA, πρὸς «σολεμίους. s 

O, TI ΧΡῊ ΣΦΑΣ ΠΟΙΕΙ͂Ν. καῖτοι EVTEV 
ἄνω, ὅτι ἔδοξεν αὐτοῖς ππαξαδοῦναι τὰ ὅλα, 
καὶ προσίεσθαι. τὰ κεχηρυκευμένα. ἀλλὰ λέγο- 
μεν, ὅτι ἐκεῖ μὲν ἔλεγε τυερὶ τῶν στρατιωτῶν, 
ἐνταῦθα δὲ, ersgi τοῦ αὐτῶν στρωτηγοῦ. 

KAI EKEINQN MEN OYAENA ΑΦΕΝΤΏΩΝ. 
τῶν Λακεδαιμονίων τῶν ἐν τῇ Σφακτηρία. ἀφέν- 
τῶν δὲ λέγει, ὥστε ἐξελϑεῖν διακηρυκεύεσθαι 
-σρὸς τοὺς ἐν τῇ Πύλῳ. 4 

MHAEN AIZXXPON ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΑΣ. eWwi- 
Ttr&i, ὡς ὅτι μᾶλλον βέλτιον ἐστὶ πεσεῖν, ἢ 


ἤγουν 


ΓΝΏΜΗΙ. χαυνω- 
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αἰχμαλώτους ληφϑῆναι, ὡς γόμος Λακεδαιμο- 
γίοις. : 

«| AY. 39. " ΠΡΟΣ ΤῊΝ EEOYZIAN. 
τὴν ἰδίαν δηλονότι. ἐξῆν γὰρ αὐτῷ καὶ πλείω 
“παρέχειν, ὡς ἐγένετο δῆλον ἐκ πὧν εὑρεθέντων 
σιτίων. 

ΑΝΕΧΩΡΗΣΑΝ TQ: ΣΤΡΑΤΩι. σὺν παντὶ 
δηλονότι. 

KAIIEP ΜΑΝΙΏΔΗΣ ΟΥ̓͂ΣΑ. ἀντὲ τοῦ, 
περὶ TOU μέλλοντος τοροφανὴς ἀπόφασις. 

ὭΣΠΕΡ ὙΠΕΣΤΗ. ὑπεσχέθη. 

{ κ΄. 40. ΠΑΡΑ ΓΝΏΜΗΝ. ἀντὶ τοῦ, 
«παρὰ τὴν οἴησιν, καὶ TV ὑπσόνοιαν, καὶ παρὰ 
σροσδοκίαν" διότι οὐδέποτε οὐδεὶς προσεδόκα 
οὐδεμειᾷ ἀνάγκῃ Λακεδαιμονίους εἴξαντας, παώ- 
ρωδοῦναι τὰ ὅπλα. 

ὯΣ ἘΔΎΝΑΝΤΟ. ἤγουν, ἕως δύναμις τσε- 
pv αὐτοῖς. 

ΑΠΙΣΤΟΥΝΤῈΣ TE MH EINAI. ἀπίιστοῦν- 
τες οἱ ᾿Αθηναῖοι. ἣ δ᾽ ἀπόφασις, περιττή. 

ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΔΟΝΤΑΣ. ἑαυτοὺς καὶ τὰ 
ὅπλα. 

AI AXGHAONA. διὰ λύστην. ἣ διάνοια, 
᾿Αϑηναίων σύμιμιαχός τις ἀχϑόμενος, 3 ἤτοι τοῖς 
᾿Αϑηναίοις ἁ ὡς φορτικῶς ἄρχουσιν" ἢ  ἀχϑόμενος 
orn τῇ τῶν Λακεδαιμονίων συμφορᾷ, ἤρετο ἕγα 
τῶν EX τῆς νήσου. 

AIIEKPINATO ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. τῷ ἐρωτήσαντι. 

OTI O ENTYTXANQN. ὁ τυχὼν εἴτε καλὸς, 
εἴτε ἀγαδός. 

hU μά. 41. TON ANAPQN. τῶν αἰχ- 


μμαλώτων. 
IIPO TOYTOY. τοῦ συμβῆναι. 
AYTOMOAOYNTJQON. εἰς τὴν Πύλον. 


KAIIIOAAAKIZ ΦΟΙΤΏΝΤΩΝ. τῶν πρέσ- 
ξεων. 

4 μβ΄. 42. ΕΣΧΟΝ ΜΕΤΑΞΎ XEPPO- 
NHZOY. «προσέσχον. 

EQ ON ΔΩΡΙΕῚΣ TOIIAAAT IAPYNOEN- 
TEZ. ὅτι τοπωλαιὸν πεὸ τῶν Δωριξων Αἰολεῖς 
εἶχον τὴν Κόρινϑον. ᾿ 

ΚΑΙ ΚΩΜΗ ΝΥΝ ἘΠ᾽ AYTOY XOAYTEIA. 
ἀντὶ τοῦ, ἐσσάνω αὐτοῦ τοῦ λόφου. 

ΠΛῊΝ TON ER ΙΣΘΜΟΥ. ἀντὶ τοῦ, ἐ- 
κείνων τῶν ! Κορινϑίων, ἐξ ὧν ἀπήεσαν προσ 
ϑῆσαι τοῖς συμμάχοις αὐτῶν τοῖς ws 
τούτου τοῦ ἰστι μοῦ. εἶπα É ἐπάγει. ποίοις. X 

-IIENTAKOZIOI ΦΡΟΥ͂ΡΟΙ. ἐσόμενοι δηλο- 
yórt. 

OI KATAZXHZOY3IN. ἐλλιμενίσουσιν. ὅπου 
«αροελεύσονται αὐτοὶ Oi. A mVAOL. 

ΚΑΙ TA XZHMEIA ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΗΙΡΘΗ. αὐτοῖς 
(φισὶ) τοῖς Κορινθίοις ἤρθη: τὰ σημεῖα παρὰ TUM 

ay αὐτῶν τῶν EV τῇ χώρᾳ, σημαινόντων αὖ- 

» ὅτι πσολέμιοι ἐπῆλθον. δεῖ δὲ πσροσυσα- 
ΠΝ τὸ, ἡμέρας γενομένης. 

μγ΄. 43. ΤΟΙΣ ΑΛΛΟΙΣ ΞΎΝΕΒΑΛΕ. 
σὺν τοῖς ἄλλοις ᾿Αϑηναίοις. 

ΚΑΙ Τῆι Αλλῶι ZTPATEYMATI. τῶν 
᾿Αϑηναίων. 

ΚΑῚ ἙΩΣΑΝΤΟ MOAIZ. τῶν Κορινθίων δη- 
λονότι. 

ΚΑῚ ΠΑΙΏΝΙΣΑΝΤΕΣ. δύο παιᾶγες ἤσαν" 


A. X. 38.- 


---μή. 48. 


᾿Ενυάλιος, ὅτε 5 ἦρχον, ὃς καὶ πρὸ τῆς μάχης ἐγίγ- 
veTO* καὶ ἕτερος, ὅτε ἐνίκων. 

TO AE AAAO ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΟΝ... ἤτοι τὸ 
δεξιὸν κέρως τῶν Κορινθίων, καὶ τὸ εὐώνυμον τῶν 
᾿Αθηναίων, 

ΗΛΠΙΖΟΝ l'AP AYTOYZ. οἱ Κορίνθιοι. 

ΠΕΙΡΑΣΕΙ͂Ν. τοροσυτσακουστέον τὸ, ἐλϑεῖν. 

4 μδ΄, 44. ΤΩΝ ΕΤΕΡΩΝ ΟΥ̓Κ EXON- 
ΤΩΝ IHIIOYZ. τῶν Κορινϑίων. 

ΚΑΙ EGENTO ΤᾺ OIIAA.* ἀπέθεντο. 

ΑΠΕΘΑΝΟΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν Κορινθίων. 

ΚΑΙ ΛΥΚΟΦΡΏΝ Ο ZTPATHTIOZ. 
Κορινθίων δηλονότι. 

H AE AAAH ZTPATIA. τὸ δεξιὸν κέρας τῶν 
᾿Αθηναίων, καὶ τὸ ἀριστερὸν τῶν ! Κορινθίων. 

TOYTQ: TQ: TPOIIQ:. τῆς ἀνωχωρήσεως 
δηλονότι. 

OY ΚΑΤᾺ AIQ&IN IIOAAHN. οὐ φεύγοντες 
ταχέως, διωκόντων τῶν ᾿Αϑηναίων. 

EBOHGOYN ΕΥ̓ΘΥΣ. ἔτρεχον εἰς ξοήθειαν. 

«| μέ. 45. ΚΑΙ AIIOAABONTEZ. -ε- 
ρικυμλώσαντες. 

EZETEIXIZAN. εἰς τέλος ἤγαγον τὸ τεῖχος 
τοῦ χωρίου. 

1 μς΄. 46. TO ΜῈΝ ΤΕΙΧΙΣΜΑ. τὸ 
ἐσὸὶ τῆς Ἰσστώνης. 

EYNEBHZAN. συνεβιβάσθϑησαν. 

MH OI AGHNAIOI. οἱ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις. 

ΤΩΝ EN TH; NHZQ:. τῇ Πτυχία. 

ΚΑΙ ΔΙΔΑΞΑΝΤΕΣ. τοὺς ὑπποτστέμτους. 
τὸ ἑξῆς, καὶ διδάξαντες τοὺς ὑποπέμπτους λέ- 
γειν, " δῆθεν ἀπὸ εὐνοίας. 

μζ΄. AT. ΚΑΙ MHXANHZAMENQN. 
ἀντὶ "TOU ee. πισάντων εἶπε. 

ΤῸ ΠΛΟΙ͂ΟΝ. αὐτῶν τῶν ἐν τῇ “πόλει Κερ- 
κυραίων. τὶ 

EYNEAABONTO AE. συνελάβοντο δὲ τοῦ 
τοιούτου οὐχ, ἥκιστα, ὥστε πιϑδανὴν καὶ πιστὴν 
γενέσθαι τοῖς ἐν τῇ Πτυχίᾳ ἀνδράσι τὴν ἀπά- 
τὴν, οἱ στρωτηγοὶ τῶν ᾿Ασηναίων, εἶτα τὴν αἰ- 
τίαν λέγει, ἐπειδὴ (φησὶν) αὐτοὶ ἀπέγτλεον ἐπὶ 


τῶν 


τὴν Σικελίαν, οὖκ ἔξούλοντο δι΄ ἄλλων τινῶν X0- 


μισάντων αὐτοὺς ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, καρπώσασναι 
τὴν δόξαν. 

ὭΣΤΕ ΔΚΡΙΒΗ ΤῊΝ ΠΡΟΦΑΣΙΝ. «iSayny 
καὶ παιστὴν τοῖς ἐν τῇ Ππτυχία ἀνδράσι δηλονότι. 

ΔΙΗΓῸΝ ΔΙΑ AYOIN ZTOIXOIN. διεβίβα- 
ζον. 
ὙΠῸ ΤΩΝ IIAPATETATMENQN. ἑκατέ- 
ρωδεν δηλονότι. 

EIIET AXYNON THZ ΟΔΟΥ͂. εἰς τὸ ἔμιπροσ- 
εν τῆς δδοῦ. 

{ μή. 48. Q:0NTO ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς 
Κερκυραίους. 

AIENOOYNTO BIAZEZOAI. μετὰ βίας εἰσ- 
έρχεσϑαι. 

OI AE ΕΦΥΛΑΣΣΟΝΤΟ TE. οἱ ἐν τῷ οἰκή- 
pam. 

EX TAX ΣΦΑΓΑΣ KAGIENTE. ἤγουν, εἷς 
τὸ μέρος τοῦ σώματος, ἔγσα σφάττονται τὰ 
ζῶα. σφαγὴν καλοῦσι “ὃ κατὰ πὴν «λεῖδα τοῦ 
ἀνθρώπου, μέρος, δι’ οὗ καϑιᾶσι τὰ σιδήρια οἱ 
σέλογτες ἑαυτοὺς ἀνελεῖν. 


— I - υνι 


A. μή . 48, —j3', 59. 


IIAPAIPHMATA ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ. ὡς ἀν εἰ 
ἔλεγε, “πελαμῶνάς τινας ἀποσχίζοντες τῶν ἱμκα- 
πίων, ὥσπερ ζώνας e &qroloUy' καὶ πλέκοντες αὐτὰ, 
καὶ ποιοῦντες ὥσπερ σχοινία, οὕτως αὐτοῖς ἐ- 
χρῶντο πρὸς τὸ e rine οὐδετέρως δὲ τὸ 
σπάρτον. 

ἘΠΕΓΈΝΕΤΟ ΓᾺΡ ΝΥΞ TQ: ΠΑΘΗΜΑΤΙ. 
ἐπειδὴ εἶπε τὸ πολὺ τῆς γυκτὸς, ἵνα qu ac εἴς 
τοι" καίτοι ἐν ἡμέρᾳ ταῦτα ἐγένετο, λέγει ἐν 
τῷ μέσῳ, ἐπεγένετο γὰρ νύξ. 

ΦΟΡΜΗΔΟΝ ἘΠῚ AMAZAZ. ὡς ἐάν τίς 
πλέξη Φορμοὺς, τοὺς καλουμένους ψιάϑους, τοὺς 
pA? κατὰ μῆκος αὐτῶν τιϑεὶς, ποὺς δὲ ἄλλους 
πλαγίως, ἐπιξάλλων κατ᾽ αὐτῶν. ἐμφαίνει δὲ 
TOUTO τῶν Κερκυραίων τὴν ὠμότητα ἐς τοὺς ἀστο- 
ϑανόντας, ὅτι οὐδὲ μετὰ τὸν ἐκείνων )ϑάνωτον τοῦ 
«πρὸς ἐκείνους μίσους ἐπαύσαντο. 

HNAPAIIOAIZANTO. ὡς ἀνδραπόδοις ἐχρή- 
σαντο. 

« eS. 49. ΚΑΙ EKTIEMY ANTEZ. &yri 
TOU, καὶ ἐκξαλόντες τοὺς ὄντας ἐκεῖ Kogu- 
Síovc. 

ΑΥ̓ΤΟῚ AKAPNANEZ OIKHTOPAZX. ἀφ 
ἑκάστης γὰρ ᾿Ακαρνανίας ἀπέστειλαν τοὺς οἰκή- 
σοντας. 

4 ν΄. 50. ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΚΟΜΙΣΘΕΝΤῸΣ, 
ἀχθέντος ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστείδου. 

ΜΕΤΑΓΡΑΨΑΜΈΕΝΟΙ. μμεθερμηνεύσαντες. 

«| νά. 51. TO ΤΕΙΧΟΣ IIEPIEIAON. 
XA EL AOV. 

EK TON ATYNATQON. ἀντὶ τοῦ πάνυ, καὶ 
ὡς ἐνεδέχετο. 

«| νβ΄. 59. ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ ZYNATEI- 
ῬΑΝΤῈΣ. ἀπὸ τῆς ἠπείρου. 

ΚΑΙ ΠΑΝΤΩΝ MAAIZTA. ἐπ de ὅτι 
πάντων λέγει, καὶ οὐ πασῶν. ᾿ 

4 νγ΄. 53. ΠΡΟΣΒΟΛΗ. ἀντὶ τοῦ προσ- 
ὄρμισις, καὶ καταγωγή. ἐσίϑεσις. 

ἯΣΣΟΝ ΕΛΎΠΟΥΝ. ἀντὶ τοῦ οὐδαμοῦ. 

ΚΑΚΟΥΡΓΕΙΣΘΑΙ. ἤγουν ληστεύεσϑαι. 

IIAZATAP ΑΝΈΧΕΙ. ἀνατείνει, καὶ ἀναπέπ- 
TAUTOL. 

« νδ΄. 54. KATAZXONTEZ OYN. ἀντὶ 
τοῦ προσορμκίσαντες᾽ ἐν αὐτοῖς τοῖς Κυϑήροις. 
Ἰστέον δὲ, ὃ ὅτι δὺο πόλεις ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυ- 
ϑήρων, μία μὲν, ὁμκώνυμος" ἑτέρα δὲ, ἣ Σκάνδεια 
καλεῖται, ἐν τῇ νήσῳ τῶν Κυϑήρων παρὰ Sá- 
Aaccay κειμένη. 

ἘΠΙΤΗΔΕΙΟΤΈΡΟΝ ΤΟΤΕ. ἀντὶ τοῦ συμ- 
φερόντως πούτοις τοῖς Κυϑηρίοις. 

EIIPAXGH ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς Κυϑηρίοις. 

ἈΝΈΣΤΗΣΑΝ TlAP. ἤγουν μετώκισαν. 

ΚΑΙ ENA'YT AIZOMENOI ΤΩΝ XQPIQN OY 
KAIPOZ EIH. στρωτοπεδεύοντες εἰς τὸ ἔσσικαι- 
ρότατον τῶν χωρίων. 

«| vé. 55. ΑΠΟΒΑΣΕΙΣ ΤΟΙΑΥΤΑΣ 
ΠΟΙΗΣΕΣΘΑΙ͂. ἤγουν πολεμικάς. 

ΔΙΕΠΈΜΨΑΝ. διαμκερίσαντες ἔσεμυψαν. 

ὩΣ EKAZTAXOSZE ΕΔΕΙΙ. εἰς τὰ ἐν ἑκάστοις 
τόσοις φρούρια. 

ΤΩΝ ΠΕΡῚ ΤῊΝ KATAZTAZIN. οἷον, τῶν 
“περὶ τὴν «πολιτείαν αὐτῶν καὶ τὴν χώραν. 

ΠΕΡΙΕΣΤΩ͂ΤΟΣ IIOAEMOY. προσπιπτόν- 
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τῶν αἰφνίδιον «πσάντοϑεν τῶν. πσολεμίων, καὶ ἄνευ 
τοῦ δύνασαι προφυλάξασσαι. 

ΟἿΣ TO MH EHIXEIPOYMENON. οἷς τίσιν 
᾿Αϑηναίοις τὸ μὴ ἐσσιχειρεῖν ἀεί τι πράττειν και- 
γὸν, h στέρησις ἐδόκει τῶν προσδοκηϑέντων. 

ΚΑΙ AMA. ΤΑ THX ΤΎΧΗΣ ΠΟΛΛΑ. διὰ 
τὸ μὴ πιστεύειν αὐτοὺς μηκέτι μηδενί. κακο- 
πραγήσαντες γὰρ παρ᾿ ἐλπίδα, οὐκ εἰωσ)ότες ἐν 
τῷ πρὶν χρόνῳ ἀστοχεῖν, οὐδεμίαν περὶ τῶν μελ- 
Aóyrwy ἐλασίδα βεβαίαν εἶχον. 

ATOAMOTEPOI AE. ὀκνορότεροι.. 

ΚΑΙ ΠΑΝ O, TI KINHZEIAN. ὑπσὲρ ἑαυτῶν 
δηλονότι, 

4 vc. 56. TON MEN OXAON. τὸ τολῆ- 
Soc. 
ἘΦΟΒΗ͂ΣΕΝ. εἰς φυγὴν ἔβαλεν. 
ἘΠΙΔΡΟΜΗ͂ι. ἐξ ἐσπαιδρομιῆς. δι᾿ αἰφνιδίας, 


ἐφόδου. 


EX ἘΠΙΔΑΥ͂ΡΟΝ. ἄλλη ἐστὶν Ἐπίδαυρος ἐν 
τῷ ἰσυμῷ. 

ΤῊΝ AIMHPAN. οὐκ ἐκ λιμοῦ οὕπως &Yó- 
μασται, ἀλλὰ διὰ τὸ “πολλοὺς ἔχειν λιμένας: 
ἀντὶ TOU λιμενηράν. 

ΤΑΣ YIIO ΤῸΝ ΣΕΙΣΜΟΝ ΣΦΙΣΙ. 
Λακεδαιμιονίοις ὑπὸ τῶν Αἰγινητῶν. 

ΠΡῸΣ ΤῊΝ EKEINQN ΓΝΏΜΗΝ AEI Ε- 
ZTAZAN. ὁμόφρονες καὶ φίλοι τοῖς Λακεδαιμος- 
νίοις Ciel 

«| x. 57. TO MEN EIII TH; GAAAZ- 
ZHi. ἤγουν τὸ πσαραϑαλάσσιον. 

ΚΑΙ &YNETEIXIZE. συνετσελαμιβάνετο τοῦ 
τειχίσμαζος. ᾿ 

ΚΑΤΑΣΧΟΝΤῈΣ. ἀντὶ τοῦ «ροσορμίσαντες 
τῇ Θυρέαᾳ. οὐ γὰρ λέγει κατασχόντες ἀντὶ τοῦ 
κρατήσαντες. 

METAZTHZAI. μετανάστας «οιῆσαι. 

ΤΟΥΣ EN TH; NHZQ:. τῇ Σφακτηρία. 

4 v^. 58. EKEXEIPIA ΓΙΓΝΕΤΑΙ. διά- 
λειψις τοῦ πολέμου. 

ΚΑῚ ΑΞΙΟΥΝΤΩΝ. ἀντὶ «ποῦ, δηλούντων καὶ 
ππροσαγγελλόντων, οἷα ἕκαστος ““αρὰ τοῦ ἑτέρου 
ἐπλεονεκτήϑη. ᾿ 

4 νϑ΄. 59. OYTE ΠΟΛΕΩΣ QN EAA- 
XIZTH2. δημηγορία " Ἑρμοκράτους Συρακουσίου. 

ροοίμαιον ἐκ συστάσεως τοῦ ἰδίου προσώπου. 

ἐγεται n δημιηγορία αὕτη τῷ δικαίῳ, καὶ τῷ 
συμφέροντι, καὶ τῷ δυνατῷ, οὕτω. δίκαιον μὲν 
γὰρ (φησὶ) πρὸς τοὺς ὁμοφύλους συμβῆναι, καὶ 
epic τοὺς ᾿Αθηναίους aipeia a4 WÓNEJAOV, εἶτα δὲ 
καὶ συμφέρον μὴ ἐᾷν καταδουλωθῆναι Σικελίαν. 
v0 δὲ δυνατὸν, ὃ ὅτι, ἐὰν ὁμμονοήσωμεν, ῥᾳδίως τῶν 
ἐναντίων περιεσόμεϑα. 

OYTE ΠΟΛΕΩΣ QN EAAXIZTH2, ὥ, ΣΙ- 
KEAIQTAI. οἱ περὶ καταλύσεως πολέμου 1 
αἰνοῦντες, ἀεὶ ὑποπτεύονται, διὰ φόβον καὶ, 
λακίαν τὸν πόλεμον ἐκφεύγοντες, ταῦτα erat ι- 
νεῖν. διὸ καὶ ὁ Ἑρμοκράτης TOUTO «ποιεῖ. ἅμα; δὲ 
xai αὔξει τὸ ὄνομα τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος, ἵγα 
συγγνώμιην ἔχωσιν αὐτῷ οἱ λόγοι, μετὰ παῤ- 
ῥησίας φρογήμνωτος περιερχόμενοι, τὸ δὲ οὐ στο- 
γουμιένης παροσέϑηκεν, ἷ ἵνα μή τις εἴσῃ, ὡς ὅτι 
διὰ τοῦτο &ga τῆς εἰρήνης, ὅτι à πόλις αὐτῶν κα- 
ταπογεῖται, 


2 Ὁ 


τοῖς 
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OYTE IIONOYMENHZ. κατ᾽ ἀμφότερα συν- 


fT ἑαυτὸν ὃ Ἕρμμοκρά τής, καὶ κατὰ τὸ εἶναι, 
ἐνδόξου πόλεως, καὶ κατὰ τὸ μὴ πονεῖν τῷ σσο- 


λέμῳ τὴν πόλιν αὐτοῦ. δι᾿ ἃ μάλιστα εἰώϑασιν᾽ 


ἀπιστεῖν «πρὸς τοὺς λέγοντας. 

ΤῊΝ ΔΟΚΟΥ͂ΣΑΝ ΜΟΙ BEATIZTHN. διὰ 
δύο αἰτίας eia quy ἀπιστεῖν τοῖς συμφουλεύου--: 
ei. ἢ διὰ τὸ εἶναι ἄδοξον τὸ πρόσωπον, ἢ διὰ τὸ 
οἰκειῶν ἕνεκα χρειῶν λέγειν. τοῦ πρώτου παρά- 
δειγμια, “ Ὅμηρος, Ape 
ἄλλων μῦϑον ἄκουε, Οὗ σέο φέρτεροί εἶσι, τοῦ 
δευτέρου" EG οἴκω δῶρον παοτιδέγμιενος αἴχε πό- 
gnow. καὶ τὰ ἑξῆς. ἅσερ ἀμφότερα μαρτυρεῖ 
ἑαυτῶ ὁ Ἑρμοκράτης μὴ ὑπάρχει». 

ΚΑΙ ΠΕΡῚ MEN TOY ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν. συμπέ- 
pam pA. τὸ γὰρ προοίμιον, δικολογούμκιενον. 

ΤΙᾺΑΝ ΤΙΣ ΠΑΝ ΤΌ ENON. τὸ μὲν, πᾶν τὸ 
ἐνὸν ἐκλέγων, πάντα ὅσα ἔνεστι πολέμῳ κακὰ, 
φησὶν, ἐπιλεγόμενος. & δὲ διάνοια, περιττὸν ἐν 
εἰδόσι διηγεῖσθαι, ὡς χαλεπόν ἐστι πόλεμος. 
οὔτε γὰς ἐφίεταί τις αὐτοῦ δι᾽ ἄγνοιαν ἔν ἡμῖν, 
οὔπε ἀσποτρέσεται διὰ φόβον, ἄν γε δὴ σχήσειν 
«σλέον ἐλπίσῃ. 


ΞΎΜΒΑΙΝΕΙ AE ΤΟΙ͂Σ MEN. συμβαίνει δὲ 


τοῖς μὲν ἐρῶσι τῶν χρημάτων, τὰ κέρδη ποιεῖν 
αὐτοὺς καταφρονεῖν τῶν δεινῶν τῶν ἐν τῷ πολέμῳ. 
“οἷς δὲ, ὑ ὑσὲς τοῦ μὴ παλεονεκτηϑῆναι παρὰ τῶν 
ἄλλων, καὶ δουλεῦσαί τισιν. 

ΟΥ ΔΕ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΎΝΟΥΣ. οἱ πολεμιησεί- 
oyTtc. 

A'YTTA AE TAYTA EI MH EN KAIPZI. 
εἰ δὲ μὴ ἐν καιρῷ ἑκάτεροι πολεμεῖν ἐθέλοιεν, Oi 
τε τῶν κερδῶν δηλονότι ἐφιέμκενοι, καὶ οἱ ἀγωνιζό- 
[A48Vot μκὴ Eam meg au, ὠφελιμκκώτατα ἂν διακ- 
λαγεῖεν. συνίστησι δὲ διὰ τούτων, ὅτι οὐ δεῖ τὸν 
περὶ εἰρήνης συμιβουλεύοντα, πολέμου κατηγορεῖν 
(ξωλον γὰρ) ἀλλὰ μᾶλλον τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἀκαι- 
ρίας. 

EKATEPOI ΠΡΑΣΣΟΝΤΕΣ. οἵ τε διὰ κέρδος 
ἴδιον πολεμοῦντες "δηλονότι, καὶ οἱ διὰ τὸ μὴ 
ἀφαιρεϑῆναί τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς. 

AI ΠΑΡΑΙΝΕΣΕΙΣ. γλυκὺς ἀπείρῳ. πόλεμος. 

ΤᾺ ΓᾺΡ IAIA. τὸ ἑξῆς, τὰ ἴδια εὖ ϑέσϑαι. 

EKAZTOI. τῶν Σικελιωτῶν, 

ΘΕΣΘΑΙ. οἰκονομῆσαι. ᾿ 

ΚΑῚ ΝΥ͂Ν SERE AAAHAOTZ. τὸ μὲν 
ἀντιλογιῶν, τὸ V ἀντιῤῥήδεων καὶ λόγων, M d 
«ὃ δὲ καταλλαγῆναι, τὸ διωλλαγῆναι. ἴσον δέ 
φησι τὸ προσῆκον ἑκάστω, καὶ δίκαιον. τὸ δ᾽ ὡς 
ἐγὼ xpo, ὡς ἐγὼ νομίζω. h δὲ διάνοια, γῦν (φη- 
civ) ἐὰν μὴ προχωρήσῃ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ταύ- 
qne, τὸ νομίζειν E ἕκαστον ἔχοντὰ τὸ ἴδιον &mEA- 
δεῖν, ἀλλὰ "robvavrioy ἀδικεῖσηται, ὕστερον πάλιν 
“σολεμκήσομεν, ἂν δόξη, μετὰ τὸ ἀπελϑεῖν τοὺς 
᾿Αϑηναίους" τέως δὲ νῦν ξέλτιόν ἐστι τὸ διαλλα- 
γῆναι, ἐν ὅσῳ ἐπίκεινται jay οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

IZON EKAZTQ: ΕΧΟΝΤΙ. Ὅμηρος, Μή τίς 
pios ἀτεμιβόμκενος κίοι ἴσης. 

{ ζ΄. 60. H ΞΥΝΟΔΟΣ EZTAI. 5 συν- 
ἀγωγὴ à ἐνϑ)άδε. 

ΚΑῚ ΔΙΑΛΛΆΚΤΑΣ. λείπει τὸ χρή. (ξούλε- 
ται yàp εἰπεῖν, ὅτι καὶ xg διώλλακτάς. ἀπὸ 
κοινοῦ δὲ ἀκουστέον τὸ, ὡς ἐγὼ κρίνω. 


ἀτρέμας neo, καὶ. 


δ9.---ξα.. 61. 


OI ATNAMIN ἜΧΟΝΤΕΣ. ἤγουν δυγατώτα- 
TOL ὄντες. 

OAITAIZ ΝΑΎΣΙ IIAPONTEZ. TWÀ τῶν. 
βιβλίων τὸ ὀλίγαις ναυσὶν οὐκ € Χουσι. 

ΚΑῚ ONOMATI ENNOMQ4. Φρόσχημια μὲν 
σοιοῦνται τὴν πρὸς τοὺς Χαλκιδεῖς συμμαχίαν, 
ὡς διὰ συγγένειαν vosque αὐτοῖς ξυμμιαχοῦν- 


πες" φύσει δὲ πολέμιοι πᾶσιν ὄντες Σικελιώταις, 


τὸ ἴδιον συμφέρον διὰ τῆς πρὸς τὸ συμμαχεῖν 
εὐπρεπείας κατασκευάζονται. τουτέστι “)ηρῶν-: 
ται. i ] 
EYIIPEIIQZ. «σιϑανῶς. 
EZ TO ΞΎΜΦΕΡΟΝ KAGIZTANTAI. εἰς τὸ 


«ἑαυτοῖς ξυμφέρον. 


ΤΟΥΣ ANAPAZ. τοὺς ᾿Αθηναίους δηλονόσι. 

ΠΟΙΟΎΝΤΩΝ. ἀποὺ κοινοῦ τὸ, ἡμῶν. 

ΤΈΛΕΣΙ ΤΟΙ͂Σ ΟΙΚΕΙΟΙΣ, τέλεσι, ταῖς δω- 
πάγαις" ὅθεν καὶ εὐτελὴς καὶ «πτολυτελής. 

AMA ΠΡΟΚΟΠΤΟΝΤΩΝ. προοδοποιούντων. 

ΕΚΕΙΝΟΙΣ. ἐκείνοις τοῖς ᾿Αϑηναίοις. τὸ δὲ vreo- 
κοητόγτων, προοδοποιούντων καὶ εὐτρεπιζόντων.. 
ἤγουν προκοπὴν καὶ ἐπίδοσιν ποιούντων AGI τῆς; 
ἀρχῆς ἐκείνων. 

{ ζξά. 61. KAITOI ΤῊΣ ἙΑΥΤΩΝ, ὃ 
γοὺῦς τῶν λεγομένων τοιοῦτος, χρὴ, εἰ σωφρονοῦ-.. 
μὲν, ἑκάστους ἡμῶν τῶν Σικελιωτῶν, τὰ ἀλλό- 
Tid ἐπικτωμενους καὶ ἁρπάζοντας $ μᾶλλον τοὺς 
συμμάχους ἐπάγεσθαι, ἤπερ τὰ ἕτοιμα £xás- 
τοντὰς. τουτέστιν, ὅταν τῶν ἰδίων ἡμιῶν καλῶς 
ἐχόντων καὶ ἀδεῶς διακειμένων, βουλώμεθα κατὰ; 
πλεονεξίαν ἀλλότρια ἐπικτήσασϑαι, πότε δεῖ 
τοὺς ξυμμάχους ἐπάγεσθαι, καὶ τοὺς κινδύνους 
ὑφίστασϑαι, καὶ pà ὅταν à dton περὶ τῶν 
οἰκείων tA γίγνηται. 

TA MH ΠΡΟΣΗΚΟΝΤΑ. TÀ ἀλλότρια, 

ΒΛΑΠΤΟΝΤΑΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ χρή. 

ΤᾺΣ IIOAEIX: ΚΑΙ ΤῊΝ ZIKEAIAN. τὴν 
Σικελίαν σσᾶσαν ὡς μίαν πόλιν ENa GE. καὶ φησὶν, 
ὅτι, εἰ πόλεμον ἕξομεν, διαφσαρησόμεσα. δασερ 
ἐπὶ μιᾶς ππόλεως ξυμ βαίνει. à δὲ διάνοια, τῶν 
Σικελιωτῶν ἡμῶν αὐτῶν κακῶς αὐτοὺς διαθέντων. 
«τοῖς οἰκείοις δαπανήμασι, καὶ περιαιρούντων καὶ 
ππερικοσστόντων τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς we Τὸ 
ἐκείνοις συμφέρον, εἰκὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, ὅταν. 
γνῶσιν ἡμᾶς ἐκτετρυχωμεένους, ἐπσελϑόντας 
φλείονι στρωτῷ, καταδουλώσεσθαι τὰ Evrai Sa. 

ἘΠΙΒΟΥΛΕΥΟΜΕΘΑ. i£. ἐσσιξουλῆς. πάσ- 
χομεν. 

ΚΑΤΑ HOAEIZ AE AIEZTAMEN. beu 
γως κατοικοῦμεν. 

ΚΑΙ ΠΕΙΡΑ͂ΣΘΑΙ. μὴ γομιζέτωσαν διὰ τὸ 
συγγενεῖς (φησὶν) εἶναι τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ oí Χαλκι- 
δεῖς, ἐ ἐν ἀσφαλείᾳ καϑεστάναι.᾽ eb yàg διότι aro- 
λέμειόν ἔστι πὸ Δωρικὸν γένος τῷ own, διὰ 
τοῦτο ἐχθροὶ ὄντες οἱ ᾿ΑΝηναῖοι τοῖς Δωριεῦσιν 
ἐπίασιν, ἀλλ᾽ ἐφιέμενοι τῶν ἐν τῇ Σικελίᾳ ἀγα- 
Say. τὸ δὲ, αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλλον τῆς ξυνϑή- 

xng παρέσχοντο, ἀντὶ τοῦ, προϑυμότερον ἤσσερ 
ἐχρῆν, κατὰ συμμαχίαν ἐβοήδϑησαν. 

KOINH:. γνώμη δηλονότι. 

IIAPEXTANAI ΔΕ. δόξαν ἐπέρχεσθαι. 

, TH: IAAI ΞΥΓΡΈΝΕΙΑΙ, ὡς — δηλο- 
νότι τὸ γένος εἰς τοὺς Ἴωνας. . 


LI 


^A. Ed. 61.---ρδ', 64. 


- ^ AEOAAEZ, εἰρηναῖον, ἐπιτήδειον, ἀκίνδυγον. 
OTI AIXA IIEOQYKEN. ἣ Σικελία δηλονότι. 
EXOGEI ἘΠΙΑΣΙΝ. οἱ ᾿Αθηναῖοι, 

A ΚΟΙΝΗ͂Ι KEKTHMEOA. ἤγουν, ὧν κοινὴν 
φεχτήμεθα τὴν ἀπόλαυσιν. 

ΤΟΙΣ ΓᾺΡ ΟΥ̓ΔΕΠΟΤῈ ΣΦΙΣΙ. τοῖς ᾿Αθη- 
γαίοις. 

ΚΑῚ. ΠΡΟΝΟΕΙΣΘΑΙ. ἀντὶ ^00 
TEC SaL. 

ETOIMOTEPOIZ . ΟΥ̓͂ΣΙΝ. àyri 
foie. 

, HEOYKE ΓᾺΡ TO ANOPQIIEION. φύσιν 

Ἔχει. 

TO EIIION. ἤγουν τὸ κρεῖττον. 

OZOI AE ΤἸἹΓΝΩΣΚΌΝΤΕΣ AYTA.. ὅσοι 
(nai) γιγνώσκοντες αὐτὸ, ὅτι πσέφυκεν ἄνθρω- 
“ασος διὰ rayo ἄρχειν μὲν EX ÉNEW τοῦ εἴκοντος, 
φυλάττεσθαι δὲ τὸ ἐσσιὸν, μοὴ ὀρθῶς σπρονοοῦμιεν 
“αὶ σπροσχοποῦμιεν, ἀμκαρτάνομεν. 

ΠΡΕΣΒΎΤΑΤΟΝ HKEI KPINAZ. 40 ξξῆς, 
“πρεσβύτατον εὖ ϑέσθαι. τουτέστιν, ἐν πρώτοις 
τοῦτο φυλάξασθαι, καὶ εὖ διαθέσθαι. 0 ἐστι 
«τὴν δούλωσιν., ; 


«ροσκέτ- 


^ t , 
TOU  £'T0i- 


φοβερὸν δούλωσις, ἣ τταρὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπι- 
᾿βουλευομκένη τσᾶσιν ὁμοίως. τὸ δὲ ἑξῆς, πρεσ- 
βύτωατον εὖ ϑέσθαι. τουτέστιν, ἐν πσρώτοις τοῦ- 
τὸ φυλάξασθαι, καὶ εὖ διαθέσθαι. τουτέστι τὴν 
«δούλωσιν. 

TAXIZTA A' AN AIIAAAATH. εἰ πρὸς ἀλ- 
"λήλους (φησὶν) εἰρηνεύσαιμιεν, τάχιστα ἂν ἣ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐσσιβουλὴ ἀδεεστέρωα ἔσται. καὶ 
τὴν αἰτίαν ἐπιφέρει, διότι οὐχὶ ἀπὸ τῆς ἰδίας 
γῆς ὁρμιῶνται πσρὸς ἡμᾶς (οὐ γάρ εἰσιν ἀστυγεί- 
τονες) ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν ἐπικαλεσαμένων. καὶ εἶ 
τοῦτο ποιήσομεν οὕτως, οὐκέτι πόλεμος τσόλε- 
μὸν διαδέξεται, ἀλλ᾽ εἰρήνη τὴν διαφοράν. σκόπει 
-δὲ, πῶς τὸν πσόλεμον εὐφήμως διαφορὰν καλεῖ. 

ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τοῦ κοινῶς φοβεροῦ δηλαδή. 

ΤΩΝ ἘΠΙΚΑΛΕΣΑΜΕΝΩ͂Ν. ἤγουν τῶν Χαλ- 
“πιδέων. ; 

ΚΑΙ OYTOX OY ΠΟΛΕΜΟΣ ΠΟΛΕΜΩι. 
οὕτω δηλαδὴ, ὡς εἶπεν. ἤτοι, εἰ πρὸς ἀλλήλους 
τξυμβαίημεν 

ΟἹ TE EIHKAHTOI. οἱ ᾿Αθηναῖοι δηλονότι. 

ΕὙΠΡΕΤΩΣ AAIKOI EAGONTEZ. οἱ ᾿Αθη- 
"valor μετὰ προφάσεως εὐπρευτοὺς ἐλθόντες, ὡς 
δῆθεν συμμιαχοῦντες τοῖς ἐνθάδε Χαλκιδεῦσιν, 
εὐλόγως ἄπρακτοι ἀπσελεύσονται, διαλλαγέντων 
ἡμῶν. 

EYAOTQZ ΑΠΡΑΚΤΟΙ. εὐλόγως φησὶ διὰ 
τὸ ξυμιξῆναι. 

« ξβ΄. 69. ΚΑῚ ΕἸΤῚΣ BEBAIQZ. 5 
"διάνοια, εἴτις βεβαίως τι. καὶ πσάντη πσάντως 
οἴεται ππράξειν, καὶ κρατήσειν τῶν ἐναντίων, 
ἤτοι διὰ τὸ δικαίως αὐτοῖς ἐσσιέναι νομίζειν, ἢ 
διὰ τὸ ἰσχυρὸς οἴεσθαι τυγχάνειν, μὴ χαλεπαι- 
ψέτω, εἰ παρὰ πὴν οἰκείαν οἴησίν τε καὶ ἐλεσίδα 

᾿ σφαλλόμενος ἐλέγχεται ὑπ᾽ ἐμοῦ" ἐνθυμηθεὶς, 
ὅτι πολλοὶ δικαίὼς τιμωρήσασδαι τοὺς ἀδική- 


cayrac διανοηθέντες, οὐ μοόνον οὐκ ἠμούναντο ab- - 


«ποὺς, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ προσαπσώλοντο. καὶ ἑκά- 
τεέροι δι’ ἰσχὺν ἐλπίσαντες πλεονεκτήσειν τῶν 


(2 
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πέλας, πρὸς τῶ μὴ σχεῖν «ὐλεῖον, καὶ τὰ ἕαυ- 
τῶν ἀπώλεσαν. διὰ τούτων δὲ, τὸ μὴ δεῖν αὖ- 


“τοὺς ἐλεγχομένους χαλέπαίγειν συνάγεται. 


H BIA: ἰσχύϊ." 

OI MEN. oi μετιόντες σὺν δίκη. τοὺς. ἀδι- 
κοῦντας. 

ΟΥ̓Χ OZON OYK. HMYNANTO. ἤγουν, οὗ 
μμόνον οὐκ ἠμύναντο. ; 

IIPOZKATAALIEIN. 7rgocQnpauo S yat. Ὁ 

TIMQPIA ΓᾺΡ ΟΥ̓Κ ETTYXEI AIKALQX. 
οὐχ ὅτι ἀδικεῖται, εὐτυχεῖ δικαίως. οὐ yàp 
ἐπειδὴ ὁ τιμμωρούμενος ταροηδίκηται, διὰ τοῦτο 
ἐπεξιὼν εὐτυχήσει. δίκαιον μιὲν. γὰρ τὸν ἀδικη- 


"évra εὐτυχῆσαι κατὰ τὴν εἴσπραξιν τῆς τι- 


^ ^ ^ 
ωρίας, oU χκὴν καὶ àwroCaivoy οὕτως. οὐδὲ ὁ 
μωρίας, οὗ qu 


"ἰσχυρὸς (φησὶ) διὰ τὸ ἐλπίζειν ἔκ τῆς δυνάμεως 


κρατήσειν, διὰ τοῦτο καὶ τὸ βέβαιον ἔχει. 

TO ΔῈ AZTAOMHTON..70 δὲ ἄστατον 
τῆς τύχης, καὶ τὸ ἄδηλον, ὡς ἐπιτοσιλεῖστον 
σπτέφυκε κρατεῖν. ἔστι yàp πολλάκις νικῆσαι 
καὶ ἀπὸ ἰδίας ἀρετῆς, ἐκτὸς τύχης. Ι͂ 

ὩΣ ἘΠΙΠΛΕΙ͂ΣΤΟΝ ΚΡΑΤΕΙ͂. τὴν ἰσχὺν 


3. 
"Ἔχει. 
ΦΟΒΕΡΟΝ AIIANTAZ ΕΥ̓͂ ΘΕΣΘΑΙ. xoa ' 


IIPOMHOEIA:. σππρογνώσει, σκέψει. 
€ £y. 63. ΚΑΙ NYN TOY AOANOYZ 


-ΤῈ ΤΟΥΤΟΥ. xal νῦν τῆς μιὲν ππρὸς ἀλλήλους 


διαφορᾶς ἐπιλαϑώμεθα δι’ ἀμφότερα, διά τε 
δηλαδὴ τὸ. ἄδηλον τυγχάνειν," εἰ πεισόμεσά τι 


3 ,ὔ » 
e ἀλλήλων, καὶ διὰ τὸ τοὺς ASmyaiovc ἤδη 


φοβεροὺς ἡμῖν εἶναι παρόντας, ἱκανὰ νομίσαντες 
αἴτια τῆς ἀπσοτροπῆὴς ταῦτα, 

ΚΑΙ ΤῸ ΕΛΛΙΠΕΣ ΤῊΣ ΓΝΏΜΗΣ. καὶ 
τοῦτο (φησὶν) ἐνθυμηϑέντες, ὅτι ἃ στροσεδοκή- 


Ll m ^ 
'σάμιεν πρᾶξαι (τουτέστι, κρωτῆσαι κατὰ τὸν 


^ M 
παόλεμον) ἐλλιπῶς ἐγένετο, καὶ οὐ κατὰ τὰς 
- a 9 
ἡμετέρας γνώμας ἀπέβη. παῦτα οὖν αὐτὰ μὴ 
M , € ^ 
κατὰ τὴν ἡμετέραν γνώμην γενόμενα, ἱκαγὰ κω- 


“λύματα ἡμῖν καὶ ἐμπόδια γεγενῆσσαι γομίτω- 
^N ^ ^ 
“μεν" καὶ τούτοις &ley JÉvrec εἰς TO μὴ “προβῆναι 


ἡμῖν τὰ ποράγματα ὡς ἠβουλόμεσα, τοὺς ἐπι- 
κειμκένους ἡμεῖν πολεμίους ἀτσράκτους ἀποτσεμ- 
ψώμεσα. 

ΤῸ ΞΎΜΠΑΝ TE AH, NOMEN. τὸ: σύνο- 
λον δὲ, εἰδέναι (φησὶν) χρὴ, Uri πεισχέντες μὲν 
ἐμοὶ, τὰς πατρίδας ἐλευθέρας οἰκήσομεν. ἀφ᾽ 


me z s ν τα 
n6 ὁρμκώμκενοι, καὶ τὰ ἑξῆς. 


IIOAIN ΕΞΟΝΤῈΣ EKAZTOZ. τὴν ἰδίαν. 

ΑΦ᾽ ΗΣ AYTOKP. δεσπόται τῆς ξαυτῶν 
πόλεως. 

ΑΜΥΝΟΥΜΕΘΑ. τὸ ἀμυνούμεσα, ἐπὶ κα- 
λοῦ. ἐνταῦϑα γὰρ ἐπὶ τῶν δύο σημασιῶν ἔλα- 
βεν αὐτὸ, καὶ ἐπὶ κωλοῦ καὶ ἐπὶ κακοῦ. à 

HN AE AHIZTHZANTEZ. τοῖς ἐμοῖς Mó- 
γοις δηλονότι. »» 

.Ov ΠΕΡῚ TOY. TIMQPHZAZOGAI ΤΊΝΑ. 
λείπει πὸ, 6 ἀγὼν ἡμῖν ἔσται, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
δουλωθῆναι. τοῦτο γὰρ ἠσιυικῶς ἐγκέκοσται. 

EI TYXOIMEN. τιμωρήσασϑαϊ τινα δηλο- 
γότι. 

ΤΟΙ͂Σ ΕΧΘΙΣΤΟΙΣ.. τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 

OIX OY XPH ΚΑΤ᾽ ANATKHN. τοῖς Σικε- 


CAUPTOAC. 


4 ξδ΄. 64. IIOAIN TE METIZTHN IIAP- 
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EXOMENOZ. ἀντὶ τοῦ, ἐκ μεγίστης πόλεως 
ὁρμώμενος δηλαδή. 

ΚΑΙ ἘΠΙΩΝ TQ: ΜΑΛΛΟΝ. καὶ δυνάμενος 
δηλογότι ἄλλῳ ἐπιέναι. δῆλον δὲ, ἁ ὡς οὐχ ἁπλῶς 
ee ἑαυτοῦ μόνον λέγει τοῦτο, ἀλλὰ κοινῶς 
περὶ τῆς σόλεως τῶν Συρακουσίων. i: 

AZEIQ IIPOFIAOMENOYZ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. T0 
προγνόντας τὰ “πεάγματα. ἤτοι προνοοῦντας 
ἑαυτῶν, ἵγω ὃ γοῦς 5 τοιοῦτος, συμβῶμεν τῦρο- 
γοήσαντες ἡμῶν αὐτῶν. 

MHAE MAQPIA; 9IAONEIKQN HT'EIZOAI. 
οὐδὲ ἀξιῶ διὰ μωρίαν φιλονεικῶν, ἡγεῖσσαι xal 
γομκίζειν τῆς τε ἰδίας γνώμης αὐτοκράτωρ εἶναι 
καὶ αὐτεξούσιος, καὶ τῆς τύχης, ἧς τινος οὐκ 
ἄρχω ἄνπρωπος ὦν. 

ΚΑΙ ΠΕΡΙΡΡΥΤΟΥ͂. τούτου οὗ παρέργως 
πέϑεικεν, ἀλλ᾽ ἐμιφῆναι βουλόμενος, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν εἷς τοὺς T κοινωνία, διὰ τὸ γη- 
σιώτας εἶναι. 

OTAN ΞΎΜΒΗΙ. ὅταν καιρὸς γένηται. 

ΚΑΙ ΞΎΓΧΩΡΗΣΟΜΕΘΑ ΓΕ. φιλιωϑθησό- 
μεῦϑα. 

ΛΟΓΟΙ͂Σ KOINOIZ ΧΡΩΜΕΈΝΟΙ. λόγοις συμ- 
βουλευτικοῖς. 

ΤΟΥΣ AE AAAOOYAOTZ. τοὺς ᾿Αθηναί- 
ους. καὶ EV τῇ πρώτη, ἀλλοφύλους ἅμα ἡγησά- 
μένοι. 

EIIIEP ΚΑΙ ΚΑΘ᾽ ἙΚΑΣΤΟΥ͂Σ. εἴσσες καὶ 
ὡντινωνοῦν βλαπτομένων ἐν Σικελία τὸ πᾶν 
ἔϑγος ἀσϑενέστερον γινόμενον κινδυνεύει. 

ΚΑΙ OIKEIOY IIOAEMOY. συγγενικοῦ. 

«| £é. 65. ΠΕΙΘΟΜΕΝΟΙ OI ZIKEAIQ- 
TAI. πεισϑέντες. 

A'YTOI MEN KATA ΣΦΑΣ AYTOYZ. ὧμο- 
γύησαν ἀλλήλοις xad ἑαυτοὺς, μὴ κοινολογησά- 
μένοι τοὺς λόγους τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 2 

EYNHNEXOHZAN ΓΝΩΜΗ͂ι. σκέψει. 

ΜΟΡΓΑΝΤΙΝΗΝ EINAI. Σικελικὸν πόλισμα. 

TAKTON ΤΟΙΣ ΣΥΡΑΚΟΎΣΙΟΙΣ. ὧὡρισ- 
μένον. 

AIIOAO'TXIN. ἀντὶ τοῦ ἀπτοδοσῆναι. 

ΠΑΡΑΚΑΛΈΣΑΝΤΕΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων δηλογότι. 

ΤΟΥΣ ΕΝ TEAEI ONTAX. «τοὺς περὶ Πυ- 
SóSwpoy. 

EITION OTI EYMBHZONTAI. ὡς ἂν εἶ ἔλε- 
γεν, ὅτι οὐδὲν δέονται αὐτῶν εἷς ξυμμαχίαν E ἔτι, 
xax ἔ ἐσπείσαντο εἰς ἑαυτοὺς πάντες οἱ Σικελιῶ- 
ται. τὸ δὲ σσαρακαλέσαντες, ἀντὶ τοῦ εἰς ἑαυ- 
“οὺς καλέσαντες. 

KAI AI ZIIONAAI EZONTAI. οἷον, “τοῖς 
᾿Αϑηγαίοις. i fva ἐάν Tie βουληθῇ ἀπὸ Σικελίας 
πλεῦσαι κατ᾽ αὐτῶν, συμβαλλόμενος Πελο- 

σίοις, κωλύωσιν αὐτόν. 
 ΑΙΚΕΙΝΟΙΣ KOINAI. τοῖς συμμάχοις. 

EHAINESANTON AE AYTQN. τῶν eTga- 
“ηγῶν τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΑΣΘΑΙ. δουλῶσαι. 

ΚΑΙ TA AIIOPQTEPA. ἀδύνατα. 

ΚΑΤΈΡΓΑΖΕΣΘΑΙ. νικᾷν. 

ΑἸΤΊΑ A' ἮΝ. αἰτία δ᾽ ἦν τοῦ ταῦτα γομί- 
ζειν. ἡ ἐν τοῖς πλείστοις πράγμασιν εὐπραγία 
παρὰ προσδοκίαν τοῖς ᾿Αϑηναίοις, n ἐλαίδας 1 ig. 


A. EY. 64. —E?. 67. 


χυρὰς πσαρεῖχε τὰ πάντα κατεργάζεσθαι δύ- 
yag Sa. 

«| zc. 66. TOY Δ᾽ AY TOY GEPOTZ. 
μετάβασις. 

ὩΣ XPH ΔΕΞΑΜΕΝΟΥΣ ΤΟΥΣ 9EYTON- 
ΤΑΣ. ὃ νοῦς τοιοῦτός ἔστιν, οἱ μὲν πλείονες τῶν 
Μεγαρέων ἐβούλοντο σπείσασϑαι πρὸς τοὺς 
φυγάδας αὐτῶν" οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται, 
γομκίζοντες ἀδύνωτόν τι πρᾶγμα τοῦτο ἔσεσθαι, 
διὰ τὸ μὴ δύνασξγαι καρτερεῖν (δ ἐστι συμστο- 
λιτεύεσθαι) τοὺς δημοτικοὺς μετὰ τῶν φυγάδων, 
διὰ τὰ κακὰ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι ππαρὰ τῶν 
φυγάδων, οὗτοι τοῦτο δείσαντες, λόγους προσέ- 
φέρον. 

OI AE ΦΙΛΟΙ ΤΩΝ EZQ. τῶν φυγάδων. 

TON GPOYN AIZGOMENOI. τὸν ἄλογον, 
τὸν γιγνόμενον σερὶ τῶν φυγάδων, τοῦ δεῖν MAN 
Sat αὐτούς. 

ἘΝΔΟΥ͂ΝΑΙ ΤῊΝ IIOAIN. αὐτοῖς δηλονότι. 

ΕΝ Hi ΑΥ̓ΤΟΙ MONOI EQPOYPOTN, ἤτοι 
ἐκτὸς τῶν ἄλλων ξυμμάχων, ὧν εἶχον ἔξωϑεν 
τῆς IleAoTrowyhcov. ἢ μόνοι λέγει ἀντὶ τοῦ ἐκτὸς 
τῶν Μεγαρέων. ἄνω δὲ πτόλιν αὐτὰ τὰ Μέγαρα 
καλεῖ. 

ΚΑῚ ΤῊΝ ΑΝΩ IIOAIN. τὴν ἀκρόσολιν. 

« ξζ΄. 67. OGEN ἘΠΛΙΝΘΕΥΟΝ TA 
TEIXH. «Aiv3ov; λαμβάνοντες ἐτείχιζον. 

ΚΑΙ AIIEIXEN OY ΠΟΛΎ. οὐκ ἀπεῖχε 
(φησὶ ) τῶν Μεγάρων à Μινώα, ἢ αὐτὸ τὸ ὄρυγ- 
μα τὸ ἐν τῇ Μινώαᾳ. 

ΠΕΡΙΠΟΛΟΙ EX TON ἘΝΎΑΛΙΟΝ, τῶν 
φυλάκων οἱ μὲν, ἱδρυμένοι καλοῦνται. οἱ δὲ, πε- 
ρίπολοι. ἱδρυμένοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ ἀεὶ παρακα- 
ϑεζόμενοι, καὶ πολιορκοῦντες" περίπολοι, δὲ, οἱ 
περιερχόμενοι, καὶ περιπολοῦντες τὰ φρούρια ἐν 
τῷ φυλάττειν. 

O ἘΣΤῚΝ EAAZZON ΑΠΩΘΕΝ. ἔλασσον 
ἀπέχοντες ἤσερ οἱ ἐν τῷ ὀρύγματι, καϑήμε- 
yo. παρὸς τὸ, ἀπεῖχεν οὗ «σολὺ, τὸ ἔλασσον 
ἄπωϑεν. 

ΚΑΙ ΗΙΣΘΕΤῸ OYAEIZ. τῶν Μεγαρέων δη- 
λονότι. 

ΚΑΙ EIIEIAH ΕΩΣ. ἡμέρα. 

OI IIPOAIAONTEZ. οἱ προδιδόντες δηλαδὴ 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰ Μέγαρα, πλοῖον κατέφερον 
ἑκάστης νυκτὸς ἐπὶ θάλατταν, τεϑερασσευκό- 
τες τὸν ἐσσὶ τῶν πυλῶν ἄρχοντα ὅπως αὐτοὺς 
μὴ κωλύη, ὡς δῆσεν ἐσὶ ληστείας ἐκπλέοντας 
τῶν ᾿Αϑηναίων τῶν ἐν τῇ Μινώᾳ φυλαττόντων, 
καὶ αὖσις πρὸ ἡμέρας ἀνέφερον αὐτὸ εἰς τὸ TEi- 
Xe ὅπως ἀφανὲς dev ἢ τοῖς ᾿Αϑηναίοις, τί 

χρὴ φυλάττεσϑαι. οὗ γὰρ ὄντος οὐδενὸς ἐ ἐν τῷ 
Μεγαρικῷ λιμένι. παλοίου φανεροῦ, διὰ τὸ ἐντὸς 
τειχῶν JH ἡμέραν χεύπτεσσαι τὸ ἀκάτιον, 
ἄπορον ἦν γνῶναι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ὑφ᾽ ὧν τίνων 
ληστεύονται. 

AKATION ΑΜΦΗΡΙΚΟΝ. πλοιάριον ἑκατέ- 
pov ἐ ἐρεσσόμμενον, ἐν: ὦ ἕκαστος τῶν ἐλαυνόντων 
δικωσίας E ἐρέττει. 

ΚΑΙ TOTE ΠΡῸΣ ΤΑΙ͂Σ ΠΥΛΑΙΣ. 
προεδίδοντο τὰ Μέγαρα. 

ὩΣ ΤΩι ΑΚΑΤΙΩΙ,, ὡς τοῦ ἀκωτίου μέλ- 
λοντος εἰσκομίζεσσαι. 


e 
OTE 


Aa ξζ΄ 67.----ογ΄. 13. 


. ἌΠΟ EYNOGHMATOZ. τῶν. Μεγαρέων δὲ 
λογότι. 

ΚΩΛΥΜΑ ΟΥ̓͂ΣΑ ΠΡΟΣΘΕΙ͂ΝΑΙ. ἀντὶ τοῦ, 

κωλύουσα συγκλεισϑῆναι. 

. ΚΑΙ ΕΥ̓ΘΥΣ ENTOZ ΤΩΝ ΠΥΛΩ͂Ν. ὑπερ- 
Car. τὸ δὲ ἑξῆς, καὶ εὐθὺς ἐντὸς τῶν πυλῶν 
μαχόμενοι, τοὺς πτροτβοηϑοῦντας οἱ Πλαταιῇς 
ἐκράτησαν, τοὺς δὲ προσβοηδϑοῦντας λέγει «περὶ 
ὧν ἔφη διὰ μέσου, ἤσϑοντο γὰρ οἱ ἐγγύτατα 
Πελοσσοννήσιοι. 

ἘΠΙΦΕΡΟΜΕΝΟΙΣ. τοῖς ἐπερχομεένοις. 


4 £^. 68. ΑΝΤΙΣΧΟΝΤῈΣ. ἤγουν ἀντ- 
pelas 

TOYX AIIANTAZ ΣΦΑΣ. ἤγουν τοὺς Πελο- 
φγογνησίους. 


EYNEHEZE ΓΑΡ, συνέϊβη. 

ΘΗΣΟΜΕΝΟΝ ΤᾺ OIIAA. ἤγουν ἀπσοϑησό- 
μένον. 

OI Δ᾽ΩΣ HKOYZAN. ἤγουν οἱ Ττελοποννήσιοι. 

ΟΙ ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ IIPAZAN- 
ΤῈΣ. ἤγουν, οἷ συνθέμενοι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΞΎΝΕΚΕΙ͂ΤΟ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. ἤγουν συμφω- 
yia ἦν. 

EXIIIITEIN. μετὰ βάρους εἰσέρχεσϑαι: 

ΟΠΩΣ MH AAIKQNTAI. ἤγουν, μὴ βλάπ- 
τῶνται. j 

AZOAAEIA AE ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ MAAAON ETIT- 
NETO. ἀντὶ τοῦ, ἐν ἀσφαλείᾳ δὲ μᾶλλον" ἔμκελ- 
λον ἔσεσισαι ἀνοίξαντες τὰς πύλας. 

ΑΛΗΔΙΜΜΕΝΩΝ ΔΕ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἤγουν τῶν 
«προδοτῶν. 1 

KATATDOPEYEI ΤΙΣ. καταγγέλλει. 

ΤΟΙΣ ETEPOIZ. τοῖς (4 εἰδόσι. 

ΚΑΙ ΟἹ ΞΎΣΤΡΑΦΕΝΤΈΕΣ. συσπειραθέντες. 

ΟΥ̓́ΤΕ EIIEEZIENAI. κατὰ τῶν ᾿Αθηναίων. 

EITE MH ΠΕΙΣΕΤΑΙ ΤΙΣ, AYTOY ΤῊΝ 
MAXHN ΕΣΕΣΘΑΙ. εἴτε μὴ πείσονται οἱ ἀν- 
Ξιστασιῶται, τὴν μάχην ἔσεσϑαι οὐ πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους, ἀλλὰ «πρὸς ἀλλήλους τοῖς Μεγα- 
ρεῦσιν. 

EAHAOYN AE OY AEN. ἀντὶ τοῦ, οὐδὲ ὅλως 
ἐδήλουν. 

«| £S'. 69. OI TON ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΣΤΡΑ- 
ΤΗΓΟΙ, oi ἐκτὸς ἔτι ὄντες τῶν Μεγάρων, καὶ 
μήπω εἰσελθόντες. 

ΣΙΔΗΡΟΣ ΤΕ. λιθουργός. 

ΔΈΝΔΡΑ ΚΑΙ YAHN. ἄλλην δηλονότι. 

ἈΠΕΣΤΑΎΡΟΥΝ EIIIH AEOITO TI. χαρα- 
κώματα ἐποίουν. 

ΟΣΟΝΟΥΚ AIIETETEAEZTO. 
παρὰ μικρὸν ἀπετελέσθη. 

ΚΑΙ OI EN TH: NIZAIA;. οἱ πελοπογγήσιοι 
δηλονότι. 

EK ΤῊΣ ΑΝΩ ΠΟΛΕΩΣ ΕΧΡΩΝΤΟ. σίτω 
δηλονότι. 

Τῶι ΤῈ ΑΡΧΟΝΤΙ. ἤγουν, τῷ oem τῶν 
᾿Αακεδαιμκονίων. 

ἘΠῚ TOYTOIX ὉΜΟΛΟΓΉΣΑΝΤΕΣ. ἤγουν 
συμφυνήσαντες. 

« 6. 70. ΒΟΥΛΟΜΕΝΟΣ ΜῈΝ Τῶι 
ΛΟΓΩι. ἀντὶ τοῦ τῇ φήμη. 

ΚΑΙ HEIOY ΔΕΞΑΣΘΑΙ ΣΦΑΣ, ἤγουν τοὺς 
περὶ αὐτόγ. 


"S E 
ἄντι "TOU, 


J b 
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ΜΕ oà. 71. AI AE TON MET'APEQN 
ΣΤΆΣΕΙΣ. oi στασιάσαντες. 

MH ΤΟΥ͂Σ ΦΕΥΓΟΝΤΑΣ ΣΦΙΣΙ. τοῖς Με- 
γαρεῦσιν. 

OYK EAEZANTO. τὸν Βρασίδαν. 

TO MEAAON IIEPIIAEIN. σερισκοπῆσαι. 

ΚΑΙ ΟΥ̓ΤΩ ΣΦΙΣΙΝ. τοῖς Μεγαρεῦσι. 

«Y οβ΄. 72. AIANENOHMENOI. cxorriy 
ἔχοντες. 

ΚΑΙ ΠΡῚΝ BPAZIAAN ΠΕΜΨΑΙ. ἄγγελον 
δηλονότι. 

ΤΟΙ͂Σ ΠΛΕΙΟΣΙΝ AITHAGON IIAAIN. ἤ- 
γουν, ἐπανέστρεψαν εἰς τὰς Θήβας. 

ΤΩΝ AE VIAQN. τῶν ᾿Αϑηναίων, 

OYAAMOGEN ΕΠΗ͂ΛΘΕΝ. ἤγουν, ἀπὸ οὖ- 
δεγὸς τόπου... 

ἈΝΤΕΠΕΞΕΛΑΣΑΝΤῈΣ AE. 
l'or aov; κινήσαντες. 

ΕΙΣ XEIPAZ HiEZAN. συνεσσλάκησαν. 

ἘΠῚ ΠΟΛΎ. διάστημιω χρόνου δηλονότι. 

ὙΠΟΣΠΟΝΔΟΥΣ AIIEAOZAN. τοῖς Βοιώ-» 
τοῖς. 

TQ: ΠΑΝΤῚ ἘΡΓΩ;, τῷ τῆς μᾶχης. 

ΠΡΟΣ TOYZEAYTQN. ἔχώρησαν δηλονότι. 

4 oy. 73. IIEPIOPZMENOYZ. ἀντὶ 
τοὺ «περιορῶντας. 

ΟΠΟΤΕΡΩΝ H ΝΙΚΗ EZTAI. 
᾿Αϑηναίων, εἴτε τῶν Λακεδαιμκονίων, 

ΟΡΘΩΣ EYMBAINEIN. εἰ μὲν γὰρ οἱ Λα- 
κεδαιμιόνιοι, ἀμελήσαντες Μεγαρέων, μιὴ βοη- 
ϑήσοντες παρεγένοντο, οὖκ ἂν ἔμελλον οἱ Μεγα- 
ρεῖς ἐν πῇ τύχῃ σκοπεῖν, καὶ τὸ μέλλον ἔσεσϑαι 
περιμένειν. ἤγουν, εἰ οἱ Λακεδαιμόνιοι παρόντες 
νικήσωσιν, ἀλλ᾽ εὐϑὺς ὡς σαφῶς Λακεδαιμονίων 
ἡσξηϑέντον: ᾿Αϑηναίοις E ἔμελλον ἑαυτοὺς παὰρα- 
δώσειν" γῦν δὲ πρὸς τούτῳ, καὶ ᾿Αϑηναίους ἂν 
τυχεῖν «πολεμήσειν μὴ βουλησέντας. 

ΟΥ̓Κ AN EN TYXH: ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ ΣΦΙΣΙΝ. 
οὐκ ἂν El τῇ τύχῃ θέσθαι τοὺς Μεγαρεῖς τὸ 
μέλλον, καὶ περιμένειν ὁπότεροι κρατήσουσιν. 
h δὲ διάγοια, εἰ μὴ ὥφθησων oi Ἰπελοπονγήσιοι 
ὑπὸ τῶν Μεγαρέων ἐλθόντες, o0X ἂν oi Μεγα- 
ρεῖς ἐν ἐλασίδι τινὸς ἐγένοντο, ἀλλὰ, καθάσσερ 
ἡττηθέντων Λακεδαιμονίων, καὶ διὰ τοῦτο μὴ 
«ααραγενομμένων, ὡς οὐκ οὔσης αὐτοῖς βοηθείας, 
εὐθὺς ὌΝ ᾿Αθηναίοις ὡς γενικηκόσι παρέδοσαν 
τὴν ππόλιν' ὥστε σαφῶς στερηθῆναι τοὺς Λακε- 
δαιμονίου. τ τῶν Μεγαρέων" yüv δὲ ἐλθόντες οἱ 
Λακεδαι ἐμόνιοι, ἐν ἐλπίδι ἐγένοντο κρατήσειν 
τῶν Μεγαρέων, εἶ μὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι μὴ βούλοιντο 
διαγωνίζεσθαι. 

MH EIIIONTQN. τῶν Λακεδαιμκογίων. 

ΛΟΓΙΖΟΜΕΝΟΙ. ἐνήλλακται ἡ σρτῶσις, ἀντὶ 
τοῦ, λογιζομιένων καὶ τῶν ἐκείνων στρατηγῶν. 
τουτέστι, τῶν ᾿Αθηναίων. ἣ δὲ διάνοια, τῶν 
᾿Αθηναίων οἱ στρατηγοὶ τσαρετάξαντο μὲν ὡς ἐς 
μάχην, ἡσύχαζον δὲ, λογιζόμενοι, μὴ ἴσον 
εἶναι τὸν κίνδυνον αὐτοῖς τε καὶ τοῖς Πελοποννη- 
σίοις. ἀναλογιζόμενοι, ὃ ὅτι νικήσαντες μεὲν, μκι- 
κρὰ κερδαίνουσι, Μέγαρα λαβόντες" νικηθέντες 
δὲ, τὸ κράτιστον τῆς πύλεως ἀσολέσουσι. τὸ 
γὰρ μαχιμώτερον καὶ ἀράτιστον ἣν αὐτόθι τῶν 
᾿Αθηναίων... 


ἤγουν, τοὺς 


εἴτε τῶν 
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ΚΑῚ ΟἹ EKEINQN 2TPATHTOI. τῶν ᾿Αθη- 
γαίων. 

ΤΟΙ͂Σ AE, ΞΥΎΜΠΑΣΗΣ ΤῊΣ ΔΎΝΑΜΕ- 
ὩΣ. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, «πολλὴν μὲν ἔχοντες 
δύναμιν αὐτόθι, ἀφ᾽ ἑκάστης δὲ ππτόλεως αὐτοῖς 
ὀλέγοῦ μιέρους παρόντος, οὐκ ἐφοβοῦντο τὴν ἧτταν" 
νομίζοντες, εἰ καὶ κατὰ κράτος ἡττηθεῖεν, οὐ 
μεγάλως βλάψειν τὰς πατρίδας. 

XPONON AE ΕΠ. ἑκάτεροι δηλονότι. 

ἈΠΗ͂ΛΘΟΝ ΠΡ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πρὸ τοῦ ἀπελ- 
θεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους. 

ἼΟΘΕΝ IIEP. ὩΡΜ. ἦλθον. 

«| οδ΄. 74. ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ἈΠῸ ΤΩΝ IIO- 
ΛΕΩΝ APXOYZIN. ἤγουν τοῖς συμμάχοις 
τοῦ Βρασίδου. 

ΚΑΙ ΔΕΞΑΜΈΝΟΙ. τὸν Βρασίδαν δηλονότι. 

ΤΩΝ ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ IIPA- 
ΞΑΝΤΩΝ. ἤγουν τῶν ταροδοτῶν. 

EIAOTEZ OTI QOOHZAN. ἐφωράθησαν. 

OPKQZANTEZ. sig ὅρκους ἐμιβαλόντες. 

OI AE. οἱ φυγάδες. 

ἘΠΕΙΔῊ EN ΤΑΙ͂Σ APXAIX ETENONTO. 
ἀντὶ τοῦ, ἐπειδὴ ἄρχειν ἡρέθησαν. 

«| c£. 75. ΤΟΥ Δ᾽ AYTOY ΘΕΡΟΥΣ. 
ἐμετάβασις. 

; ΒΙΘΥΝΩ͂Ν OPAIKQN. σημείωσαι, ὅτι καὶ 
ei BiSuyoi, Θρῶκες. 

ΤΗΝ ἘΠῚ TQ: ZTOMATI TOY IIONTOY. 
τὴν κατὰ πὸ Βυζάντιον. 

4 ος΄. 76. ΕΠΡΑΣΣΕΤΟ. ἀντὶ τοῦ προε- 
δίδοτο. 

ΜΕΤΑΣΤΗΣΑΙ TON KOZMON. 
qroNVTELAY. 

TO EN TH: TANATPAIA:. ὃν δηλονότι. 

AGPOOI. ἤγουν πανδημεί. 

H IIEIPA. ἤγουν ἣ πορᾶξις. 


» N 
"rob “τὴν 


KAI ΟΥ̓́ΣΗΣ ἙΚΑΣΤΟΙΣ. καὶ οὔσης ἑκάσ-. 


τ: οὖν ἀπτὸ πολλοῦ διαστήματος χωταφυγῆς 
τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων λησταῖς, διὰ τὸ πλησίον 
᾿ εἶναι τὰ στρατεύματα τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ δύ- 
ψασθαι αὐτοῖς βοηθεῖν, ἄν τι πάθωσιν ὑπὸ τῶν 
Βοιωτῶν. 
ΟΥ ΜΈΝΕΙΝ ΚΑΤᾺ ΧΩΡΑΝ. ἤτοι, κατὰ 
«y οἰκείαν τάξιν. 
ΤΟΙΣ AE, ΟΥ̓Κ ΟΥ̓́ΣΗΣ. ἤγουν τοῖς Βοιω- 
«τοῖς. 
ΚΑΤΑΣΤΉΣΕΙΝ ΑΥ̓ΤΑ. οἱ 
δημκοκρωτίαν. 

ἘΣ TO EIIITHAEION. αὐτοῖς δηλονότι. 

4 οζ΄. 77. HMEPA A' ΑΥ̓ΤΟΙΣ EIPH- 
TO, vsepsm 
| o4. 78. BPAZIAAZ AE. τῶν ἔς τρισ- 
καίδεκα τέλος τῆς ἕκτης, ἀρχὴ τῆς ἑβδόμης. 
ΠΑΡΑ ΤΟΥΣ ἘΠΙΤΗΔΕΙΟΥ͂Σ. τοὺς φί- 
λους. 
AIATEIN EAYTON. διαβιβάξειν. 
δ Βρασίδας. 


᾿Αθηναῖοι ay 


ΤΟΤΕ AH EIIOPETETO. ὁ 

ἮΓῸΝ ΔΕ ΚΑῚ ΑΛΛΟΙ. ὡδήγουν. 

ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΣ QN. φίλος. 

ΔΙΙΈΝΑΙ. διοδεῦσαι, 

ΚΑῚ ΤΟΙΣ ΠΑΣῚ TE ΟΜΟΙΩΣ ΕΛΛΗΣΙΝ, 
“Ἕλληνας λέγει τοὺς “περὶ τὰ digna οἵ 
᾿Αχαμιοὶ λέγονται. 


Δ. ογ΄. 78.--πξ. 85. 


ὭΣΤΕ EI MH ATNAXTEIA: MAAAON. 
ὅτι μᾶλλον δυναστεία ii nete ἰσονομκίᾳ ἐγχωρίως 
ἐχρῶντο οἱ Θεσσαλοί, 

ΠΟΡΕΥΟΜΈΝΩΙ ΑὙΤΩΙ. τῷ Ὁ Βρασίδαᾳ. 

ΤΟΥΤΟΙΣ. ἤγουν, τοῖς ἐάσασι τὸν Βρασίδαν 
διΐέναι. 

OI AE ATONTEZ. οἱ «περὶ τὸν Τπάναιρον. 

ΞΈΝΟΙ ΟΝΤῈΣ. φίλοι. 

OYK ΑΝ ΠΡΟΕΛΘΕΙ͂Ν. ἤγουν, ἔφασκεν οὐκ 
ἂν προελθεῖν. 

EYZTHNAI TO ΚΩΛΥΣΟΝ. συγαθροιδιδιῆ- 
yai ποὺς κωλύσαντας. 7 

4 οδ΄. 79. EEHTATON TON ZTPA- 
TON. οἱ ἐκ τῆς Ἰπελοποννήσου δηλονότι. 

IIOAEMIOZ ΜΕΝ OYK QN. τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
δηλονότι. 

ΞΎΝΕΒΗ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. ἤγουν τῷ ἢ Περδίκκᾳ, 
καὶ τοῖς ἐπὶ Θρῴκης ἀφεστῶσι τῶν ᾿Αϑηναίων. 

" «| «c. 80. TH: ΕΚΕΙΝΩΝ FHr. ἤγουν 
τῇ Λακωνικῇ. 

ΕΤΟΙΜΩ͂Ν ΟΝΤΩΝ. τῶν Χαλκιδέων Ἀαὶ 
τοῦ TIegdixxov. 

ἘΠΙΚΑΛΟΥΜΈΝΩΝ. 
μένων. 

ΚΑΙ AMA ΤΩΝ ΕΙΛΏΤΩΝ. σημείωσαι τὸ 
Λακωνικὸν ἔργον εἰς τοὺς Εἵλωτας γενόμενον, καὶ 
ὅπως αὐτοὺς λαϑραίως διέφϑειραν. ; 

BO'TAOMENOIX HN. ἤγουν τοῖς Λακεδαι- 
portes. 

ΚΑΙ IIPOKPINANTEZ. ἀντὶ τοῦ ἌΚΩΝ 
ϑέντων. 

OI AE ἤγουν οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

1 vá. 91. IIAEIXTOY AZION. ἤγουν, 
ὠφελοῦντα τὴν Λακεδαίμονα. 

ΚΑΙ METPION ΕΣ ΤᾺΣ IIOAEIZ. παπεινόν. 

4 Ty. 83. BPAZIAA: ΜΈΣΩΙ, ΔΙ- 
KAZTH:. ἀντὶ τοῦ μεσίτη, καὶ διαιτητῇ. 

ΤΩΝ ΠΕΡῚ ΑΥΤΟΝ X4QPIQN. τὸν Περδίκ- 
καν. 

O AE, ΑΚΟΝΤΌΣ. τοῦ rion δηλονότι, 

ΚΑΙ ΠΕΙΣΘΕΙΣ ΤΟΙ͂Σ AOTOIZ. Τοῦ ᾿Αῤῥι- 
βαίου. 

4 πὃ΄. 84. EN AETQ: ΑὙΥ̓ΤΩΙ; GEPEI. 
μετάβασις. ; 

OI ΔΕ, ΠΕΡῚ TOY AEXEZOAI. οἱ ᾿Ακάνϑιοι. 

AEXETAI. τὸ τολῆσος τὸν Βρασίδαν. 

ὩΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΣ. οἱ γὰρ Λάκωνες, 
βραχυλόγοι. Ὅμηρος, Ἤτοι μὲν Μενέλαος ETri- 
τροχάδην ἀγόρευε, παῦρα μεὲν, ἀλλὰ μάλα 
λιγέως. 

4 σέ. 85. H MEN ΕΚΠΈΜΨΙΣ ΜΟΥ͂. 
ἀστοσπτολή. 

ΤῊΝ AITIAN ἘΠΑΛΗΘΕΎΟΥ͂ΣΑ. βεβαιοῦ- 
σα, κυροῦσα. 

ΠΡΟΕΙΠΟΜῈΝ ΑΘΗΝΑΙΟΙ͂Σ. τὸ ὁ ἑξῆς, Αθη- 
γαίοις πολεμήσειν. ᾿ 

El ΔῈ XPONQ. ἘΠΉΛΘΟΜΕΝ. εἰ δὲ βρὼ- 
δέως παρεγενόμεθα, μηδεὶς ἡμῖν μέμψηται. 
ἐλαίσαντες γὰρ τοὺς ᾿Αϑηναίους ταχέως κατα- 
λύσειν, καὶ τοῦ κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν πολέμου 
παύσεσσαι ῥαδίως, πῆς δοκήσεως ἐσφάλημεν. 

Ht AIA ΤΑΧΟΥΣ. τῆς ἡμετέρας συμμαᾶ- 
χίας. 


ἀντὲ τοῦ πσροκαλου- 


A. T£. 85.—4. 90. 


NYN.TAP OTE IIAPEZXE. νῦν yàe ὅτε 
τὰ φράγματα “παρουσίας ἡμῖν ἐξουτίαν que- 
ἔσχεν. 

HMEIZ ΜῈΝ ΓᾺΡ ΟἹ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΙ. 
ἡμεῖς μὲν γὰρ εἰς κίνδυνον τηλικοῦτον κωτέστη- 
p, διὰ τῆς ἀλλοτρίας ὁδοισσορήσαντες" καὶ 


treo Up ἅπασαν ἐνεδεξάμεϑα, ἐλπίσαντες 


τὴν παρουσίαν ἡμῶν ἀσμένοις ὑμῖν ἔσεσϑθαι, 
οὕς γε καὶ πρὶν ἀφικέσδαι, τῇ γοῦν προαιρέσει 
φίλους εἶναι, ἕξειν τε ὁπότε βουλοίμκεσα, ὡς 
σαρὰ φίλους ἀφικέσϑαι. 

ΒΟΥΛΟΜΈΝΟΙΣ ΕΣΕΣΘΑΙ͂. αὐτοῖς δηλονότι 
τοῖς ξυμμάχοις" ἣ δὲ σύνταξις, Θουκυδίδειος. 

ΚΑΙ ΤῊΝ AITIAN OYX ΕΞΩ ΠΙΣΤΗΝ. 
τὴν αἰτίαν τῆς ἐμῆς ἐξόδου λέγων, οὐ πιστευ- 


ϑήσομαι, ἀλλὰ προφασίζεσθαι δόξω, ἔλευ-- 


ϑεροῦν ἐπαγγελλόμενος τοὺς Ἕλληνας ἐπὶ τῷ 
ἀδικεῖν Ti αὐτούς. ἢ ἀδύνατος εἶναι βοηϑεῖν 
σρὸς ᾿Αϑηναίους, ἂν ἐπσίωσι τοῖς συμμάχοις. 
«* cz. 86. ΟΡΚΟΙΣ TE AAKEAAI- 
MONIQN. τὸ ἑξῆς, ὅρκοις μεγίστοις τὰ τῶν Λακε- 
δαιμκονίων τέλη καταλαβὼν, ἀντὶ τοῦ, ποιήσας 
ὀμόσαι τοὺς ἄρχοντας τῶν Λαχεδαιμκογίων. 

ΑΣΆΦΗ ΤῊΝ EAEYOEPIAN. γράφεται ἀ- 
σφαλῆ. καὶ ὁ γοῦς ἔχει ὧδε, οὐδὲ γὰρ φανερὰν 
ἐσιφέρειν, γομκίζω τὴν ἐλευϑερίαν, εἰ, καταλεί- 

πὸ πάτριον (ἤγουν τὴν ἀρχαίαν ἐλευϑερίαν) 
δουλώσω τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις, ἤτοι, τοὺς ἄλ- 
λους ᾿Αχανϑιαίους τοῖς στασιάζουσιν. ἢ τὸ 
ἔλασσον, ποὺς αὐτοὺς ᾿Ακανϑιαίους τοῖς πᾶσιν, 
ἤγουν τοῖς Μακεδόσιν, ἢ Θεσσαλοῖς, ἢ τυχὸν 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. τοὺς γὰρ αὐτοὺς Axay- 
Sualoyg, τσολλούς τε καὶ ὀλίγους ἔφησεν εἶναι" 
πρὸς μὲν τοὺς στασιαστὰς, πολλούς" eoe δὲ 
τοὺς ἄλλους, Μακεδόνας τυχὸν καὶ Λακεδαι- 
μμονίους, ἐλάσσους. 

ΤῊΣ ΑΛΛΟΦΥΛΟΥ͂ APXHZ EIH. 
᾿Αϑηναίων. 

OIZ ΤΕ. ἤγουν ἐφ᾽ οἷς. 

H O ΜΗΎΠΟΔΕΙΞΑΣ. ὁ μὴ τπροεσσαγγει- 
λάμενος. τὸν ᾿Αϑηναῖον αἰνίττεται. 

. ἌΡΕΤΗΝ. ἀντὶ τοῦ περίσκεψιν, ἢ περιάϑρησιν, 
ἢ πρόνοιαν, ἢ ἐξέτασιν. 

ΚΑΤΑΚΤΏΜΕΝΟΙ. ἀναδεξάμενοι. 

ATIATH: ΓᾺΡ ΕΥ̓ΠΡΕΠΕΙ͂. τοῖς γὰς δυνάμει 
(φησὶν). οὖσιν, ὥσπερ ἐσμὲν ἡμεῖς, αἴσχιόν 
ἔστι μετὰ ἀπάτης εὐπξεποῦς πτήσασϑαι ἤπερ 
βιασαμένοις ἢ ἐκ τοῦ φανεροῦ. τὸ μὲν γὰρ βιά- 
σασθαι, τῶ τῆς ἰσχύος δικαίῳ γίνεται, καὶ ὡς 
παρέσχεν ἰσχὺν h πύχη" τὸ δὲ ἀπατῆσαι, ἀπὸ 
γνώμης ἀδίκου γίνεται. 

ΤΟ MENTAP. τὸ, Gia ἐμιφανεῖ. 

TO AE. 4), ἀπάτη εὐπρεπεῖ. 

ΔΙΑΦΟΡΩ͂Ν IIOIOYMEGA. διαφερόντων. - 

q wt. 87. ΠΡΟΣ ΤΟΙ͂Σ OPKOIZ BE- 
BAIQZIN. “πρὸς τοῖς ὅρκοις (φησὶν) οὃς ὥμοσα, 
οὐκ ἂν σχοίητε Tap ἐμοῦ. πίστιν βεβαιοτέραν 

λαβεῖν, εἰ μὴ ἀγαμείνητε τὰ ἔργα, καὶ. θεά: 
σησθε αὐτὰ ἀφομκοιούμιενα “τοῖς λόγοις οἷς Voy 
λέγω, «ἰττίν βεβαίαν τοῦ συμφέρειν αὐτὰ 
“ῶν. λόγων “παρεχομένων. 

ANAGPOYMENA. φανερὰ γινόμενα. 

"ZR A; EMOY ΤΑΥ͂ΤΑ. & δ᾽ ἐμοῦ ταῦτα 


“τῶν 
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παροτείῖγο vro καὶ ἐπαγγελλομένου, φήσετε μὴ 
δύνασθαι ἤτοι ἐλευθερωθῆναι, ἢ συμμαχεῖν, pu 
γούσης δὲ τῆς φιλίας, ἀξιώσετε i ἡμᾶς διωϑδεῖσ- 
σαι, ὑφορώμενοι, μὴ ἄξα οὖκ ἀκίνδυνος “ὑμεῖν ἣ 
ἐλευλτερία γένηται. ἔτι δὲ εἰ λέγοιτε ὡς δίκαιον 
τούτους ἐλευδεροῦν, οἵ καὶ δύνανται δέξασϑαΐξ 


^ “Ὁ ^ 3 , »" Ν 
TE καὶ κατασχεῖν τὴν ἐλευθερίαν, ἄκοντα. δὲ 


μηδένα ἀναγκάζειν ἐλευϑεροῦσιθαι" μάρτυρας 
μὲν θεοὺς καὶ ἥρωας, καὶ τὰ ἑξῆς. 
ΑΔΎΝΑΤΟΙ MEN ΦΗΣΕΤΕῈ EINAI. σροσέρ- 


. χέσϑαι δηλονότι. ἡμεῖν. 


ΜΗ ΚΑΚΟΥΜΕΝΟΙ. ὑφ᾽ ἡμῶν. 

ΔΙΏΘΕΙΣΘΑΙ. ἡμᾶς δηλονότι. 

IIPOZANATKAZEIN. ἐλευϑεροῦσϑαι δηλο-͵ 
γοτι. 

ΚΑΙ KATA ΔΥῸ ANATKAZ. ἤγουν αἰτίας. 

ΤΩΝ ΜῈΝ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ, A&ers; τὰ 
ἕνεκεν. 

EI MH ΠΡΟΣΑΧΘΗΣΕΣΘΕ. fiy δηλονότι. 

ΤΟΙ͂Σ AIIO YMQN. ἀντὶ τοῦ τῶν Ἑλλήνωνγ., 

OT ΓᾺΡ AH ΕΙΚΟΤΩΣ Γ᾽ ΑΝ. ob γὰρ ἂν 
εὐλόγως ἐγχειεοῖμεν ἐλευθεροῦν τοὺς Ἕλληνας, 
οὐδ᾽ ἂν δικαίως τοὺς μὴ βουλομιένους ἐλευθεροῦσ-- 
θαι, «ἐλευθεροῦν ἐ ἐπεχειροῦμεν, εἰ μὴ κοινῇ πᾶσε 
τοῖς Ἕλλησι τοῦτο συνέφερε. 

ΤΟΥΣ IIAEIOYZ AN. τοὺς ᾿Αθηναίους. 

A'YTTONOMIAN. ἰσότητα. 

ΠΡΟΣ. ΤΑΥ͂ΤΑ. ἀφορῶντες δηλονότι. 

KATAOEZOAI. ἑαυτοῖς δηλονότι. 

ΤῸ KAAAIZTON ΟΝΟΜΑ ΠΕΡΙΘΕΙ͂ΝΑΙ. 
τὴν ἐλευθερίαν. 

€ «í. 88. ΠΟΛΛΩ͂Ν ΛΕΧΘΈΝΤΩΝ. 
ἀμφιβόλων λόγων XE SEVA. 

ΚΡΥΦΑ ΨΗΦΙΣΑΜΕΝΟΙ. κατάστασιν -upi-- 
σεως «ποιήσαντες. ; 

ΚΑΙ ΤΙΣΤΏΣΑΝΤΕΣ ATTON ΤΟΙΣ OP- 
ΚΟΙΣ. ἀντὶ τοῦ, ὅρκον ἐξ αὑτοῦ λαβόντες. 
ὅτε γὰρ λέγομεν, πιστῶ σε ὅρκῳ, ἀντὶ τοῦ 
ὅρκον ἐκ σοῦ λαμβάνω. To TOUR. σε δὲ ὅρκω, 
ἀντὶ τοῦ ὅρκον σοὶ δίδωμι. 

AIIOIKIA KYNAUEZTH. τῶν ᾿Αθηναίων. 

π΄. 89. TOY A' ΕἘΠΙΓΙΓΝΟΜΕ- 
ΝΟΥ ΧΕΙΜΩ͂ΝΟΣ. μετάβασις. 

TON A' ἘΠῚ ΤῸ AHAION, δηλονότι amay- 
τῆσαι. 

AIAMAPTIAZ., ἀστοχίας. 

ΤΩΝΉΜΕΡΩΝ. τῶν συμπεφωνημένων. 

ΕΙΣ AX EAEI. ἤγουν ἐν αἷς. 

EKEINOI AE, ΒΟΙΩΤΟΙΣ. ἐξεῖσσον. 

ΠΑΝΤΩΝ BOIQTQN. ἤγουν, πάντων' τῶν 
Βοιωτῶν συνδραμόντων εἰς τὸ βοηθῆσαι. 

IIPOKATAAAMBANONTAI. ὑπὸ τῶν Βοι- 
Tí. 

TO AMAPTHMA, τὴν προδοσίαν. 

4.4908: ANEBAAAON ANTI TEI- 
XOYZ TON XOYN. ἀναῤῥίπτοντες ἐτίθουν. 

'KAI ZTAYPOYZ. ὀρθὰ ξύλα. 

HI ΚΑΙΡΟΣ ΗΝ. ἤγουν, ἐν o ἦν ἐπικαιρό- 
vra/roy καὶ ἁρμοδιώτατον. 

MEXPIX APIZTOT. ἄριστον τὸ γὺν λεγό- 
μενον ἐν τῇ. κοινῇ συνηθεία. οὐ γὰς δυγάμιεθα 
ἐπὶ ἑσισέρας λαβεῖν αὐτὸ, ἐπεὶ ἔλεγε καὶ TM 
ππέμπτην, ὡς καὶ τὰς ἄλλας... 


208 


IHIIOKPATHZ AE TIIOMENQON. 
ὑσολειφϑεὶς ἐν τῶ Δηλίῳ. 

Ἵ £5.01. TIPOXXQPOYNTAX EIT' OI- 
ΚΟΥ." ἤγουν, ἀπομακρύναντας τοῦ Δηλίου. 

ΒΟΙΩΤΑΡΧΩΝ. Βοιώταρχος, καὶ Βοιωτάρ- 

ἧς. 

ΚΙΝΔΎΝΕΥΣΑΙ. διὼ κινδύνου χωρῆσαι, 

4 4β΄. 92. XPHN MEN, Q ΑΝΔΡῈΣ 
ΒΟΙΩΤΟΙ. ἣ μὲν «πρότασις, ἐπιπλήξεως τῶν 
μὴ συνεσσαινούντων μάχεσθαι. ἣ 5 δὲ κατασχευὴ, 
ἐκ διαξολῆς τῶν ᾿Αϑηναίων, ὅτι πσαγταχοῦ ἔχ- 
Sreot. 

NYNI Δ᾽ EITQ; ΚΑΙ AXGAAEZTEPON. τὸ 
μὴ πολεμῆσαι. 

OT l'AP TO IIPOMHOEZ. ὁ γοῦς, οὕτως, οὐχ 
ὁμοίως δεῖ στὸν ἐστιξουλεύοντα καὶ τὸν ἐπιβου- 
λευόμενον ἀσφαλῶς μεταχειρίζειν, ἀλλὰ δῆλον, 
ὅτι δεῖ προκινδυνεύειν τὸν ἔπσιβουλευόμενον. Ὅμη- 
ρος, ᾿Αλλὰ περὶ ψυχῆς ϑέον Ἕκτορος Ἱπποδά- 
(^01. 

OIZ AN AAAOZ ἘΠΙΗ͂ι. ἐκ τῶν τοῦ Αἰσώ- 
σου (εὔθων, ἄλλος ἄλλον ἀγρεῦσαι SÉ τρέχει 
alc, ἄλλος δ᾽ ἄλλον ἐκ κακοῦ σώζων. ὥσπερ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, μᾶλλον προμιηϑητέον. τὸ συμπέρασ- 
[A προτρεπ’τικὸν εἰς τὰ GT paw Té, κατὰ διορισ-- 
μόν τισι τῶν ἀνθρώπων. 

IIATPION TE YMIN. ἀπὸ τοῦ ἔϑους ^h ἐρ- 
γασία τοῦ δυνωτοῦ" ππροαναφωνεὶ δ᾽ ὃ μέλλει διὰ 
“παραδείγματος ὕστερον ἀποδεῖξαι. 

AGHNAIOYZ AE, ΚΑΙ IIPOXETI. τὸ συμ- 
φέρον μεταλησπτικὸν ἀπὸ προσώπου, καὶ τρόπου. 

ΚΑΙ EAEYGEPON ΚΑΘΙΣΤΑΤΑΙ. ἤγουν, οἱ 
γὰρ πρὸς τοὺς ἀστυγείτονως ἀντιπσαλαίοντες, 
καὶ ἀντιμωχόμνενοι καὶ ἐλεύσεροί εἰσι. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂ΤΟΙΣ ΓῈ ΔΗ. τοῖς εἰρημέ- 
γοις. | 

KAI EHI TO EXXATON AT'QNOZ EAQOEIN. 
ἤγουν, ἀγωνίσασθαι μέχρι Say&Tov. 

ὩΣ AYTOIZ ΔΙΑΚΕΙ͂ΤΑΙ. ὑπόκειται. 

ΟΥ̓Κ ΑΝΤΙΛΕΚΤΟΣ. ἀντὶ τοῦ ἀναμιφίβολος. 

ΟΙΙΣΧΎΟΣ ΠΟΥ ΘΡΑΣΕΙ͂. ἤγουν μετὰ θρα- 
σείας ἰσχύος. 

TON AE ΕΞΩ ΟΡΩΝ. τῶν ἑαυτοῦ. 

IIOAAHN AAEIAN TH: ΒΟΙΩΤΙΔι. 
ἄφοβον πεποιήκαμεν τὴν Βοιωτίαν. 

ΤΟΙΣ IIPIN ΕΡΓῸΙΣ. τοῖς ἑαυτοῦ. 

ΠΕΙΡΑΣΘΑΙ MH AIZXYNAI ΤᾺΣ ΠΡΟΣΗ- 
KOYZAZ APETAZ. ἤγουν τὰς συγγενικάς. 
“Ὅμηρος" Μηδὲ γένος azavrégo αἰσ'ιχυνέμκεν. 

IHZTEY£ZANTEZ AE Τῶι OEQ:; ΠΡΟΣ 
ἩΜΩ͂Ν EZEZOAI. ἤγουν, ξοηϑήσειν ἡμῖν τὸν 
ϑεόν. 

ΟΙΣ AE ΓΕΝΝΑΙ͂ΟΝ. ἤγουν τσάτριον, καὶ ἀπὸ 
γένους. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΑΛΛΩΝ. δηλονότι γῆν. 

4 4γ΄. 98. HAH ΓΑΡ ΚΑΙ ΤΗΣ HME- 
PAZ ΟΨΕ HN. ἤγουν, ἑσπέρα ἦν κλίναντος 
ἡλίου. 

ΚΑΙ EIIEIAH ΠΡΟΣΕΜΙΞῈΝ EIT'YZ. ἐπλη- 
σίασεν. 

ΕΣ ΧΩΡΙΟΝ ΚΑΘΙΣΑΣ. τὸ στράτευμα δη- 
λονότι. 

EITI ΕΠΙΟῚ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. τῷ Δηλίω. 


» 
ἤγουν, 


ἤγουν, 


A. 4. 90.---- ζ΄. 97. 


ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ BOIQTOIZ. κατὰ τῶν Βοιωτῶν, 
ΚΑΙ EIIEIAH ΚΑΛΩΣ ΑΥ̓ΤΟΙΣ EIXE. τοῖς 
Βοιωτοῖς τὰ τῆς συντάξεως. 
ΚΑΙ EGENTO TA OIIAA. περιέϑεντος 
ὭΣΠΕΡ EMEAAON. μαχέσασϑαι. 
4 43. 94. AOGHNAIOI MEN OIAE O- 
IIAITAIL. σχῆμα Ὃμηρικόν. 
ΚΑΙ ΜΕΛΛΟΝΤΩΝ ΞΎΝΙΕΝΑΙ. ἑκατέρων 
“τῶν στεατῶν. 
4 δέ. 95. ΔΙ’ ΟΛΙΓΟΎ MEN H IIAPAI- 
NEZIZ. λόγου δηλονότι. 
ANAPPIIITOYMEN. ῥιεψοκινδύγως λαμιβάνο- 
μεν. 
EN ΓᾺΡ TH: TOYTQN. γῇ δηλονότι. 
XOPHZATE OTN. τὸ ἑξῆς, χωρήσατε οὖν 
ἐς αὐτοὺς ἀξίως τῆς πσόλεως. 
ΕΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς ἐναντίους. 
ΚΑΙ ΤΩΝ IIATEPQN.. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀξίως. 
4 4c. 96. ΤΟ AEIIAEON. τοῦ cga-- 
TOU. 
ΟΥ̓Κ ETI ΦΘΑΣΑΝΤΟΣ. νῦν ἀντὶ τοῦ κα- 
ταλαβόντος. 
ΚΑΙ IIPOXEMIZAN ΔΡΟΜῶι, αὐτοῖς δηλο- 
γότι προέχοντες. 
ΟΥ̓Κ ΗΛΘΕΝ ΕΣ ΧΕΙΡΑΣ. ἤγουν οὗ συνέ- 
μιξεν. 
AAAA TO ΑΥ̓ΤΟ ΕΠΑΘΕΝ. ἑκατέρων δη- 
λογότι τὰ ἔσχατα. 
PY AKEZ. ῥεύματα ὑδρηγά. 
ΚΑΙ EIIH;EZAN ΤΟΥΣ ΤῈ ΑΛΛΟΥ͂Σ. oi 


᾿Αϑηναῖοι. ji 
ὙΠΟΧΩΡΗΣΑΝΤΩΝ ΓᾺΡ AYTOI. τοις 
᾿Αϑηναίοις. 


ΚΑΙ ΚΥΚΛΩΘΕΝΤΩΝ EN ΟΛΙΓΏΩι, bro 
τῶν ᾿Αϑηναίων £y ὀλίγω τόσῳ. 

ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΤῸ MAXOMENON. μέρος τῶν 
Βοιωτῶν τὸ ἔτι τὴν μάχην ὑπομένον. 

EKPATEI ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. κρεῖττον ἦν. 

ΚΑΙ QZAMENOI. τοὺς ᾿Αϑηναίους δηλονότι. 

ΚΑΙ ΞΎΝΕΒΗ, ΠΑΓΩΝΔΟΥ. τὸ ἑξῆς, ἔυν- 
ἔβη ἐς φόβον κωταστῆναι. ἶ 

ΚΑΙ ὙΠΕΡΦΑΝΕΝΤΩΝ. τῶν ἱππέων τῶν. 
Βοιωτῶν δηλονότι. 

KAI OI ΜΕΝ. τινὲς τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΟΙ ΤΕΙΠΠΕΙΣ AYTQN. τῶν Βοιωτῶν. 

EHIAABOYZHZ ΤῸ EPION. κωλυσάσης 
τὸν πόλεμον. 

ΦΎΛΑΚΗΝ ETKATAAIIIONTEZ. ἔν τῷ An- 
λίῳ. 

4 4ζ΄. 97. ANEAOMENOI NEKPOYZ. 

ἀνελόντες. j 

EIIEBOYAEYON. ἐσκέπττοντο. 

ἘΠῚ ΤΟΥΣ ΝΈΚΡΟΥΣ. ἐπὶ τῇ ἀναιρέσει τῶν 
γεχρῶν. 

OTI OY ΔΙΚΑΙΩΣ ΔΡΑΣΕΙΑΝ. ἔδρασαν. 

IIAPABAINONTEZ. ἀϑετοῦντες. 

TA ΝΌΜΙΜΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ. ἤγουν τοὺς 
γόμους. 

ΚΑΘΕΣΤΉΚΟΣ. EYVoJA0Y. 

IONTAZ EIII ΤῊΝ AAAHAQN. ἤγουν, &ig- 
βάλλοντας πολεμικῶς κατὰ τῆς ἀλλήλων γῆς. 

ΑΥ̓ΤΟΘΙ. ἐν τῷ ἱερῶ. 

IIAHN ΠΡΟΣ TA IEPA. ἄνευ τοῦ χρῆσϑαι. 


A. 49 97.—Ppry . 113. 


, XEPNIBI ΧΡΗ͂ΣΘΑΙ. ἤγουν, οὗ cix ἦν ϑεμι- 
πον ψαῦσαι αὐτοὺς, ἤγουν τοὺς Θηβαίους, εἰ, μὴ, 
ὅτε τὰς χεῖρας καϊταίροιεν δι᾿ αὐτοῦ, δηλονότι 
τοῦ ὕδατος, μκέλλοντες τῶν συμάτων ἅψεσθαι. 

ANAZIIAZANTAZ. ἀνιμησαμκένους ὑδρεύεσ- 
Sas. ἤγουν ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὕδατος ἀνιμιωμένους πρὸς 
τὰς κοινὰς χρείας χρῆσθαι. 

; ΤΟΥΣ OMQXETAZ. ὑμωχέται οἱ συμιμετ- 
ἔχοντες τῶν αὐτῶν ναῶν, καὶ τῶν αὐτῶν ἱερῶν. 

ΠΡΟΑΓΟΡΕΎΕΙΝ, ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς Βοιωτούς. 

AIIIONTAZ. τοὺς ᾿Αϑηγαίους. 

4 45. 98. OYTE AAIKHZAI ΕΦΑΣΑΝ 
ΟΥ̓ΔΈΝ. «ἤγουν, οὐδὲν σσαραλυμήνασϑαι. 

ἘΠῚ ΤΟΥΤΩΙι. ἐπὶ τῷ ἀδικῆσαι τὸ ἱερόν. 

ΤΟΥΣ AAIKOYNTAZ. ἤγουν τοὺς Θηξαίους. 

MAAAON ΣΦΑΣ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ἘΞΑΝΑΣΤΗΣΑΝΤΕΣ. ἀπεελάσαντες, μετα- 
γαστήσαντες. : 

YTAQP TE EN TH: ANAIKHr. ὑπὸ τῆς ἀνάγ- 
χης TOU καιροῦ. 

AAA" ἘΚΕΙΝΟΥΣ. τοὺς Θηβαίους. 

ἘΠῚ ΤῊΝ ΣΦΕΤΈΡΑΝ. τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων. 


EYFTNOQMON ΤΙΝΑ ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ͂. ἤγουν ξυγ- . 


γνώμην λαμβάνειν. 


AIIO ΤΩΝ ΞΎΜΦΟΡΩΝ. ἀπὸ τῶν ἐπιῤῥεόν- - 


TOY δεινῶν. 
ΤΟΛΜΗΣΑΣΙ. τολμηρῶς πράξασι παρὰ τὰ 
καϑεστηκότα. 
EKEINOYZ. τοὺς Βοιωτούς. 
MH AIIIOYZIN. ἀντὶ τοῦ μὴ ἀπιόντες. 
«| ο΄. 100. IIAAIN ΑΚΡΙΒΩΣ. κατὰ 


φύσιν. 
ΣΤΕΓΑΝΩΣ ΕΣ ΤῸΝ AEBHTA. ταυτὸν εἰ- 
«εῖν, διὰ στεγανοῦ σώματος... . 


| e&. 101. ΑΔΕΛΦΙΔΟΥΣ QN AYTOY. 
TOU Σιτάλκου. 
4 ,β΄. 102. TOY A'AYTOY XEIMQ- 
ΝΟΣ. μετάβασις... 
ἘΦ᾽ OY ΝΥ͂Ν H IIOAIZ EZTIN. ἡ ᾿Αμφί- 
σίολις. 
ΔΙΑ TO IIEPIEXEIN AYTHN. τὸν Στρυ- 
μόνα. 
AIIOAABQN. ἀποκόψας. 
Ἵ ey. 103. ΕΥΓΓΥΣ TE ΠΡΟΣΟΙΚΟΥΚ- 
ΤῈΣ. τῇ ᾿Αμφιπόλει. 
ἘΠΕΙΔῊ ΠΑΡΕΤΎΧΕ. συνέβη. 
ΕΚ ΠΛΕΙΟΝΟΣ. καιροῦ δηλονότι. 
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ EMIIOAITEYONTAZ. μετέ- 
χοντὰς τῆς πολιτείας τῶν ᾿Αμφιπολιτῶν. 
, ΚΑῚ TOTE ΔΕΞΑΜΈΝΟΙ AYTON. οἱ 'Ag- 
γίλιοι. . 
TH: IIOAEI. τῇ οἰκεία. 
AIIEXEI AE TO IIOAIZMA. ἡἣ ᾿Αμφίπολις. 
ΤΗΣ AIABAXEQZ. τῆς γεφύρας. 
ΠΡΟΣΠΕΣΩΝ. ἤγουν ἐπιπεσών. 
4 οδ΄. 104. ΤῊΣ AE ΔΙΑΒΑΣΕΩΣ ΑΥ- 
TOY. διαπηεραιώσεως. 
JT Q4 ΣΤΡΑΤΩ͂Ι TPAIIEZGAL σὺν τῷ στρα- 
τα. 
ἘΠῚ TA EZ Q ἘΠΕΔΡΑΜΕΝ. ἤγουν, EXniza To 
τὰ ἐκτός. 
ΤᾺΣ ΠΥ͂ΛΑΣ ΑΝΟΙΓΈΣΘΑΙ. τῆς ᾿Αμφιπό- 
λεως. 
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IIAPHN AYTOIZ OYAAZ. τοῖς ᾿Αμφισο- 
λίταις. 

ΚΕΛΕΎΟΝΤΕΣ ΣΦΙΣΙ ΒΟΗΘΕΙ͂Ν. τὸν Θουχυ 
δίδην. 

€ pé. 105. ΜΗ, ΑΦΙΚΝΟΥΜΕΝΟΥ ΑΥ- 
TOY. τοῦ Θουκυδίδου. 

ATEIPANTA AYTON. τὸν Θουκυδίδην. 

ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΕΙ͂Ν. σώσειν. 

ΑΝΕΙΠΩΝ. ἀνακηρύξας. ᾿ 

ἘΠῚ ΤΟΙΣ EAYTOY. κτήμασι δηλονότι. 

ΚΑΙ ΟΜΟΙΑΣ METEXONTA. σπορολιτείας. 

4 pc. 106. AAAOIOTEPOI ETENON- 
TO TAZ ΓΝΩΜΑΣ. ἤγουν, μετεβλήσησαν τὴν 
προαίρεσιν. 

TO AE IIAEION, EYMMIKTON. οἱ πλείους 
οἰκήτορες σύμμιντοι ἦσαν. ἤγουν ἐκ διαφόρων 
γενῶν. 

ὭΣΤΕ TON ΠΡΑΣΣΟΝΤῺΝ TQ: ΒΡΑΣΙ- 
ΔΑΙ. ἤγουν, συνεργούντων εἰς τὴν προδοσίαν. 

AIAAIKAIOYNTON. ΑΥ̓ΤΑ. δίκαια κρινόν- 
τῶν τὰ τοῦ Βρασίδα. 

TETPAMMENON. μεταθληδϑὲν τὴν γνώμην. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΕΔΕΞΑΝΤΟ. τὸν Βρασίδαν. 

OYE KATEIIAEON. μετὰ δυσμὰς ἡλίου. 

. $4 e&(. 107. META ΔΕ ΤΟΥ͂ΤΟ, O 
MEN. ὃ Θουκυδίδης. 

ΔΕΞΑΜΈΝΟΣ. ὃ Θουκυδίδης. 

ANQOGEN ΚΑΤᾺ TAZ ΣΠΟΝΔΑΣ. ἤγουν ἐκ 
τῆς ἄνω πόλεως. 

O AE. ὁ Βρασίδας. 

ΚΑΤΑ TE TON IIOTAMON. ἤγουν διὰ τοῦ 
«ποταμοῦ. 

ΑΜΦΟΤΈΡΩΘΕΝ ΑΠΕΚΡΟΥΣΘΗ. 
à) γῆς καὶ Ξαλάσσης. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ι ΠΡΟΣΕΧΩΡΗΣΕ. τῷ Βρασίδα. 

KALOIZYMH. ἀπὸ κοινοῦ τὸ πσροσεχώρησε. 

EYIKAGIZTH ΤΑΥ͂ΤΑ. συνεβεβαίου. 

4| ρή. 108. AIATONTQN. διαξιξαζόντων. 

ἘΠῚ ΤΟΥΣ ΞΎΜΜΑΧΟΥΣ ΣΦΩ͂Ν. τῶν A0n- 
γαίων. , 

ΤΟΙΣ AAKEAAIMONIOIZ. τὸ ἑξῆς, πάροδος 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

TPIHPEZI THPOYMENQN. ἀντὶ τοῦ, τη- 
ρούντων τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΕΛΠΙΔΙ ΑΠΕΡΙΣΚΕΠΤΩΙ ΔΙΔΟΝΑΙ. ἕαυ- 
τοὺς δηλονότι. Γ 

ΕΦΟΛΚΑ. ἤγουν ἐπσαγωγά. 

ρ΄. 109. ΚΑΙ. XAAKIAIKON ENI. 
xoc δηλονότι. 

ΚΑΤΑ ΔΕ MIKPA IIOAIZMATA. ἤγουν ἐν 
(μικροῖς πολίσμιασι. 

4 οἱ. 110. ΤῊΝ IIOAIN ΠΑΡΑΔΟΥ- 
ΝΑΙ. τὴν Τορώνην. 

TQ: ZTPATQ: EKAGEZETO. σὺν 79 στρα- 
τῷ. 

OI AE ΠΡΑΣΣΟΝΤῈΣ ΑὙΤΩΙι. ἤγουν συνερ- 
γοῦντες τὰ τῆς προδοσίας. ; 

4 ριά. 111. KAI OL MEN, ΧΡΟΝΟΥ ET- 
ΓΙΝΟΜΈΝΟΥ. oi πελτασταί. 

€ ειγ΄. 118. OI ΔῈ ΠΡΑΣΣΟΝΤῈΣ. τὰ 
τῆς προδοσίας. k i5 

"EN XEPZIN AY'TQN. τῶν ate TOY Beaci- 
jay. 
2E 


- 


» 
ἤγουν 
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AKPON ΤῊΣ IIOAEQ. ἤγουν, τῆς Τορώνης. 
ΣΦΙΣΙΝ EHITHAEIOI. φίλοι. 

4 οιδ΄. 114. ἘΠῚ ΤᾺ ἙΑΥΤΟΥ͂ ΕΞΕΛ- 

GONTA. τῆς Ληκύϑου. 

ΑΔΕΩ͂Σ IIOAITEYEIN. πράττειν κατὰ 
πὸ ἔϑος τῆς πολιτείας. 

EKEAEYON HMEPAN. quay δηλονότι. 

EN TAYTAIZ AE. ταῖς ἡμέραις δηλονότι. 

ΠΡῸΣ AYTON ΤῊΝ ΛΗΨΙΝ. ἤγουν τὴν 
χείρωσιν. 

OYAE ΓᾺΡ ἘΠῚ ΔΟΥΛΕΙ͂ΑΙ. τῆς σπσόλεως 
δηλονότι. 

MH ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΤΕΥΞΈΣΘΑΙ. τοῖς προ- 
δόταις. 

ἘΣΟΜΕΝΟΥΣ EYMMAXOYZ. τῶν Λακεδαι- 
μονίων. 

4 ροιέ. 115. ΔΙΕΛΘΟΥΣΩΝ ΤΩΝ ZIION- 

ΔΩΝ. τῶν ἡμερῶν τῶν σιφονδῶν. 

EK ΦΑΥΛΟΥ͂ TEIXIZMATOZ. μμικροῦ. 

AIIEKPOYZANTO: οἱ ἐν τῇ Ληκύσῳ ᾿Αση- 
yaiot. 

ΑΝΈΦΟΡΗΣΑΝ. ἀνεξίξασαν. 

€ 5οἱκ΄. 116. ἘΠΙΦΈΡΟΜΕΝΟΣ TQ 

ΣΤΡΑΤΩΙι. ἐπιτισέμενος σὺν τῷ στρωτῷ. 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΛΗΚΥ͂ΘΟΝ ΚΑΘΕΛΩΝ. τὸ τεῖ- 

X06 τῆς Ληκύσου. 

ΚΑΙ ΑΝΑΣΚΕΥΑΣΑΣ. ἀνοικοδομήσας. 

q e. 117. EKEXEIPIAN. ἀργίαν τοῦ 

“πολέμου. 

IIPOZAIIOZTHZAI. ἤγουν, πρὸς οἷς ἀπέσ- 
"Tuc, 

ΚΑΙ AMA EI KAAQZ ΣΦΙΣΙΝ EXOI. ἤγουν, 
σὺν τούτῳ, εἰ συμιφέροι αὐτοῖς ἡ ἐκεχειρία. 

ΑΝΑΚΩΧΗΣ. ἤγουν διακοτηῆς. 

MAAAON EIIIGYMHZEIN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ἡγού- 
μένοι δηλονότι ἐσσι συμήσειν τοὺς ^ ASmatove. 

ὩΣ ETI ΒΡΑΣΙΔΑΣ ΕΥ̓ΤΎΧΕΙ. ἤγουν, τὰ 
κατὰ πὸν πσόλεμον εὐωδοῦτο. 

ΚΑῚ EMEAAON. ἐν ἀδήλω εἶναι, εἰ κρατή- 
σουσιν αὐτῶν. [Αλλῶς. ἔμελλον γὰρ, ἰσοῤῥόπτως 
ἀγωνιζόμενοι, κρατήσειν μὲν τῶν ᾿Αϑηναΐων, 
τοὺς δὲ ἄνδρας ἀπολέσειν. 

lITNETALOYN EKEXEIPIA. ὁμολογία Λα- 
κεδαιμκογίων καὶ ᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν ξυμμάχων. 

{ e. 118. ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ IIATPIOYZ 

NOMOY2. ἤγουν, κωτὰ τὴν πηροσταγὴν τῶν πα- 

τρίων νόμων. 

ΤΑΥ͂ΤΑ ΔΟΚΕΙ͂. ἀρεστὰ φαίνεται. 

IIPOZKHPYKETOMENOI. ἤγουν διὰ κηρυ- 
xta. 

EIIMEAEIZOAI. ἔδοξε δηλονότι. 

OILOZ ΤΟΥΣ ΑΔΙΚΟΎΝΤΑΣ. ἤγουν σῶς. 

ἘΞΕΥΡΗΣΟΜΕΝ. ἣ ἐξ περισσή. 

ΟΡΘΩΣ. ἀλησῶς. 

ΜΈΝΕΙΝ ἙΚΑΤΈΡΟΥΣ. τοὺς Λακεδαιμονίους 
καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους μετὰ τῶν συμμάχων. 

HMAZ ΠΡΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ἤγουν τοὺς Λακε- 
δαιμκονίους. 

ΜΗΔΕΤΈΡΟΥΣ. ἤγουν, ᾿Αθηναίους καὶ Μεγα- 
géac. 

ΚΑΙ ΠΡΕΣΒΕΙ͂ΑΙ. ἤγουν πρεσξευταῖς. 


ΚΑΊ AKOAOYOOIZ. τῶν πρεσξευτῶν καὶ 
τῶν «py X0) y. 


A. pry - 113.—oxy. 193. 


EN TOYTO: TO: XPONQL. τῆς ἐνιαυσιὰίας 
ἐκεχειρίας δηλονότι. 
TA ΑΜΦΙΛΟΓΑ. ἤγουν τὰ ἀμφίβολα. 
EITE ΚΑΛΛΙΩΤΈΡΟΝ. τῶν παρ᾽ ἡμῶν A&- 
γομένων δηλονότι. 
TEAOZ ΕΧΟΝΤῈΣ IONTQN. ἤγουν, κύριοι 
συμβῆναι ἄνευ τῶν πόλεων. 
EAORE Τῶι ΔΉΜῶι. τῶν Λαχεδαιμιονίων. 
AKAMANTIZ ἘΠΕΥΨΑΝΕΥΕΣ τῆς ἀπρύτιας- 
νείας ἦρχε. Πρυτανεία, δὲ, ἡμκέρα, xa S ἣν ἔχει 
7ic ἐξουσίαν. 
AAXHZ EIIIEN. ἀπεφήνατο. 
ΤᾺΣ ΠΡΕΣΒΕΙ͂ΑΣ. ἤγουν, τοὺς πρεσβευτὰς 
τοὺς παρόντας. 
€ ps. 119. ΚΑΙ ὩΜΟΛΟΓΉΣΑΝ. συν- 
ἐφώνησαν. 
H MEN AH EKEXEIPIA, ἣ ya. conn “τοῦ. πο- 
λέμου. 
4 gu 120. ΠΕΡῚ AE TAX HMEPAZ 
TATTAZ. à πεεὶ ἀντὶ τῆς κατά. 
ΑΙΣ ἘΠΗΕΟΝ ΤΟΣ εἰς ἀλλήλους ἑκάτεροι. 
ΣΦΩ͂Ν, ἤγουν τῶν Πελληνῶν. —— 
ATOAMIA:. δι΄ ἀτολμίαν. 
ΑΝΑΙΚῊΗΝ ΣΦΙΣΙ. τοῖς Xxiwyaloic. 
ΤΩΝ METIZTQN. ἤγουν τῶν ἀναγκαιοτά- 
σῶν, δεινῶν δηλονότι. 
X exá. 121. ἘΠΗΙΡΘΗΣΑΝ TE. ἔστε- 
ρώϑησαν. 
ΚΑῚ OIZ IIPOTEPON. ἤγουν, ϑάρσους καὶ 
ἀγαπῶν ἐλπίδων. 
TON TE IIOAEMON. τὸν ἀππὸ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων. 
AIEBH ITAAIN. εἰς τὴν Τορώνην δηλονότι. 
ἘΠΕΡΑΙΩΣΕ. διεξίξασε διὰ γηῶν εἰς τὴν Σκι- 
QYXV. 
ΜΕΤ᾽ AYTQN. τῶν Σκιωναίων. 
ἩΓΟΎΜΕΝΟΣ ΚΑῚ ΤΟΥΣ AGHNAIOYZ. 
ἤγουν, ὡς ναυτικοὺς ταχέως ἂν &ASsiy εἰς βοή- 
“γείάν. 
ΦΘΑΣΑΙ. ἤγουν, προλαξεῖν ἐκείνους. 
EMEAAEN ἘΓΧΕΙΡΗΣΕΙ͂Ν. ἐπιϑήσειν. 
T εκβ΄. 122. ΑΦΙΚΝΟΥ͂ΝΤΟ ΠΑΡ᾽ AY- 
ΤΟΝ. τὸν Βρασίδαν. 
IIAAIN AIEBH, ἀπὸ τῆς Σκιώνης. 
ΚΑΤΗΙΝΕΙ. συνετίσϑετο, κατένευσε συναιγῶν. 
EOAZAN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς ᾿Αθηναίους. 
ΚΑΙ ΤῊΣ IIOAEQZ. τῆς Σκιώνης. 
ΠΕΡῚ ΑΥ̓ΤΗΣ KPINEZOAI. τῆς ΣΧιώγης. 
ΣΦΩ͂Ν ΑΦΙΣΤΑΣΘΑΙ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 
JZXYL ANQOEAEI. λείπει, ἐν θϑαλάσση. 
AYO ΓᾺΡ HMEPAIZ ὙΣΤΈΡΟΝ. ἤγουν, 
μετὰ τὴν ἐκεχειρίαν. 
€ £y. 123. ΦΑΝΕΡΩΣ ΠΡΟΣΕΧΩΡΗ- 
ΣΑΝ. ἀντὶ τοῦ ἑκουσίως. ἄνευ προδοσίας. 
ΜΑ͂ΛΛΟΝ ETOAMHZAN. ἐϑάρῥησαν πσροσ- 
ιέναι τῶ Βρασίδα. 


ΓΝΏΜΗΝ ΟΡΩΝΤῈΣ ETOIMHN. εἰς τὸ βοὴ- 
Sca. 

OTI OY IIPO'YAIAOY. ὁ Βρασίδας. 

ἘΠ᾿ AMOOTEPAZ ΤᾺΣ IIOAEIX. τὴν M&- 
δὴν xal Σκιώνην. 

ΚΑῚ OI MEN, ΤᾺ ΠΕΡῚ ΣΦΑΣ ΑΥ̓ΤΟΎΣ. 
οἱ ὑπολειφϑέντες ἐν Σκιώνη καὶ Μένδη. 


í 


: A. pxà m. 124.—5)x1. 128, 


4 ῥκδ΄. 124. ΚΑῚ HT'ON, O MEN. ἤγουν 
$ Περδίκκας. 

ΤΟΥΣ AYTKHZITAZ. τοὺς περὶ τὸν Περ- 
δύικαν καὶ Βρασίδαν. : 

AIIO TOY ΛΟΦΟΥ͂. τοῦ οἰκείου. 

' OI AE ΛΟΙΠΟΙ. Λυγκησταί. 

TPOIION ZTHZANTEZ. oi «tpi τὸν 
Bpeciday. 

ΔΎΟ MEN H TPEIX HMEPAX EIIEXZXON. 
αὐτοὺς δηλονότι κατὰ τὸν πσόλεμον. 

OI ETYXON TQ: ΠΕΡΔΙΚΚΑΙ, ἤγουν, οὗ 
ἔμελλον ἥξειν. 

ἘΠῚ TAX TOY APPIBAIOY ΚΩΜΑΣ. ἀντὶ 
τοῦ, κατὰ τῶν ᾿Αῤῥιβαίου κωμῶν. 

ΚΑΙ MH ΚΑΘΗΣΘΑΙ. ἀργὺς εἶναι. 

ΤῊΣ TE MENAHX ΠΕΡΙΟΡΏΩΜΕΝΟΣ. εὐλα- 
βούμενος, «περὶ αὐτῆς κηδόμενος. 

ΟὟ ΠΡΟΘΥΜΟΣ HN. προϊέναι δηλονότι. 

€| exé. 195. ΑΜΦΟΤΕΡΟΙΣ ΜΕΝ AO- 
KOTN. ἀντὶ τοῦ, δοκοῦντος. 

ΔΙΑ TO AEOZ AYTQN.. τῶν Ἰλλυριῶν. 

KYPQOEN AE ΟΥ̓ΔΕΝ. ὁρισϑὲν, ἀντὶ τοῦ, 
κυρωϑέντοξ οὐδενός. 

EK THZ ΔΙΑΦΟΡΑ͂Σ. ἤγουν, διὰ τὴν ἔχθραν. 

ΑΣΑΦΩΣ ἘΚΠΛΗΓΝΥΣΘΑΙ. ἀντὶ τοῦ ἀδή- 
λως ἐκπυλήττεσθαι. ἄνευ αἰτίας. σφαλερῶς. 

ΠΡῚΝ ΤῸΝ ΒΡΑΣΙΔΑΝΊΔΕΙΝ. πρὶν διαλεχ- 
ϑῆναι τῷ Βρασίδα, οὕτω γὰρ οἱ ᾿Αττικοὶ λέγου- 
σιν, ὡς τὸ, ἰδεῖν σι σὲ ἐξουλόμην, ἀντὶ τοῦ, διω- 
λεχθῆναι σοι τί. 

MEAAONTAZ EIIIENAI. αὐτοῖς δηλονότι. 

EZ MEZON ΛΑΒΩΝ. ἀντὶ τοῦ, περιλαβὼν 
τοῖς ὁπλίταις. ἤγουν, ἔταξε τοὺς νεωτάτους 
ἐχτρέχειν, καὶ ἐσιέναι τοῖς μετὰ τοῦ Αῤῥιξαίου, 
εἰ ἐπιχειροῖεν προσβάλλειν τοῖς μετὰ τοῦ Βρα- 
σίδου. 

EIIIH ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΙ͂ΕΝ. οἱ μετὰ τοῦ Αῤῥι- 
βαίου. 

TEAEYTAIOZ ΓΝΏΜΗΝ EIXE. τῆς συν- 
τάξεως. 

«| exc. 126. EI MEN ΜῊ ὙΠΩΠ- 
TETON, ANAPEZ. προοιμειακὴ ἔννοιά ἔστι, 
καὶ οὔτε κατασκευὸν ἔχει, οὔτε συμπέρασμα. 

Τῶι ΤῈ ΜΕΜΟΝΩΣΘΑΙ. τῆς συμμαχίας 
«τὸν Τπερδίκκαν. 

KAI ΜΗΔῈΝ ΠΛΗ͂ΘΟΣ ΠΕΦΟΒΗΣΘΑΙ 
ἘΤΕΡΩΝ. περὶ τῆς δημιοκρωτίας φησί. 

ΠΡΟΗΓΏΝΙΣΘΕ. προεπολεμήσατε. 

ΟΥ̓ ΔΕΙΝΟΎΣ ΕΣΟΜΕΝΟΥΣ. τὰ πολέμια. 

KAI ΓᾺΡ OZA MEN Τῶι ONTI  AXOENH 
ONTA. ὅσοι ππολέμιοι ἀσθενεῖς ὄντες, δόκησιν 
ἰσχύος «παρέχουσι τοῖς ἐναντίοις, περὶ τούτων 
τἀλησὴ μαϑόντες οἱ δι᾿ ἐναντίας, ϑαρσύνονται 
μᾶλλον. ὅσοι δὲ τῷ ὄντι εἰσὶν ἰσχυροὶ, τούτους 
εἰ κκή τὶς ἔμπροσϑεν μάϑοι, τολμηρότερον καὶ 
οὐκ ὑρϑῶς αὐτοῖς ποροσενεχϑήσεται. ; . 

ΑΣΘΕΝῊ ONTA TON ΠΟΛΕΜΙΩΝ, AO- 
KHZIN EXEI IZX'YOZ. ὥσησερ τὰ τῶν ἐναντίων 
βαρβάρων. 

ΟΙΕ AE ΒΕΒΑΙΩΣ TI ΠΡΟΣΕΣΤῚΝ ΑΓΑ- 
GON. ὥσασερ ἡμῖν. ἤγουν οἵτινές εἰσι τῆ ἀλη- 
Sila. ἀνδρεῖοι. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ ΔῈ ΤῊΝ MEAAHZIN MEN. τοῦ 
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ἐπιέναι δηλογότι. ἤγουν, ἐκφοβοῦσι μέλλοντες 
ἐπιέναι. οἱ δὲ Λυγκησταὶ, φοβεροί εἰσι, μεέλλον- 
τες, οὖκ ἐν χερσὶν ὄντες. , 

ΚΑΙ ΓᾺΡ ΠΛΗΘΕΙ OYEQZ AEINOI. δέος 
ἐμιποιοῦσι. 

AIZXYNOEIEN AN. ὥσπερ, ἡμεῖς οἱ Λακε- 
δαιμκόνιοι. δηλονότι. ; 

H ἜἝΕ ΦΥΓῊ ΚΑΙ H ΕἘΦΟΔΟΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. 
ὁμοίως καὶ τὸ φυγεῖν καὶ τὸ διώκειν καλὸν φαί- 
νεται τοῖς βαρβάροις, καὶ οὐκ ἐξετάζεται πό- 
τεροί εἶσιν ἀνδρειότεροι, οἱ φεύγοντες, ἢ οἱ διώ- 
ποντες. , 

ATTOKPATOP AEMAXH. μάχη δὲ abr- 
εξούσιος, ἐν ἣ ἔξεστιν ὃ βούλεταί τις πράτ- 
τειν, παρέχει τὐρόφασιν φεύγειν τοῖς δτσωσοῦν 
βουλομένοις σώζεσθαι. 

. EKEINQ:T'AP AN IIPO TOYTOY EXPQN- 
TO. τῷ ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν. 

AIT AYTON OPATAL. ὁρᾶται δὲ σαφῶς, 
ὅτι τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν δοκοῦν δεινὸν, ὄψιν μυὲν καὶ 
ἀκοὴν καταπλήττεται, δυνάμει δὲ οὐδέν ἐστι. 
τοῦτο οὖν ὑπομείναντες (τὴν φωνὴν αὐτῶν φημὶ, 
καὶ πὴν ἀπειλὴν) καὶ εὐκόσιμιως ἐν καιρῶ ποῦ 
ἀνωχωρεῖν ὑποχωρήσαντες, ἀσφαλῶς ὑπονοσ- 
τήσετε, καὶ γνώσεσθε τοῦ λοιποῦ ἐν τῶ ἀσφαλεῖ 
πασεστῶτες. 

KATAZIIEPXON. κιγοὺν εἰς δειλίαν, ἐκπλῆτ- 
τον. 

OTIOI ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΙ. τὸ τῶν βαρξάρων πλῆ- 
ϑος τοῖς [Liv τὴν πεώτην ἐμιξολὴν δεξαμκένοις 
ἄσπωσέν ἔστι φοξερὸν ἀνδρείας ἀνάτασιν μέλ- 
λουσὰν ἀπειλοῦν, τοῖς δὲ μοὴ δεξαμένοις, ἀλλὰ 
φεύγουσι, τὸ διῶκον εὐψύχως, ὀξέως ἐπιφέρεται, 
ἅτε δὴ ἐν ἀσφαλεῖ καϑεστὼς, ὡς ἂν τῶν φευ- 
γόντων οὗ μαχομένων. 

ΜΕΛΛΗΣΕῚ ἘΠΙΚΟΜΠΟΎΣΙ, «αροσδοκίᾳ. 

 οκζ΄. 197. YIIHTE TO ZTPATEY- 
MA. ἠρέμα καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἦγεν. 

AI ΤῈ EKAPOMAI. οἱ τεταγμένοι δηλονότι 
πρὸς τὸ ἐκτρέχξειν. 

ΠΑΡᾺ ΓΝΏΜΗΝ ANTEZTHZAN. gap ἐλ- 
σίδα τὴν τῶν Λυγκηστῶν ἀντέστησαν οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι. 

ἘΠΙΦΕΡΟΜΕΝΟΥ͂Σ MEN. τοὺς βαρβάρους. 

OI ΛΟΙΠΟῚ XOPHZANTEZ. τῶν βαρβάρων. 

ΚΑῚ ΤῊΝ ΕΣΒΟΛΗ͂Ν. εἴσοδον. 

ΦΘΑΣΑΝΤῈΣ IIPOKATEAABON. «0Aa- 
βώντες οἱ βάρβαροι. 

EIAOTEZ OYK OYZAN AAAHN. xa9' ἣν 
οὐκ ἦν πόρος ἐξελϑεῖν. 

ANAXQPHZIN. φυγήν. 

ΚΑῚ ΠΡΟΣΙΟΝΤῸΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τοῦ Βρασίδα. 

KYKAOYNTAI, ἤγουν, κυκλοῦσιν οἱ βάρ- 
βαροι. 

ἈΠΟΔΗΨΟΜΈΝΟΙ. ἀποκόψοντες. 

«| ρκή. 128. ΠΡῚΝ ΚΑΙ ΤῊΝ IIAEIONA 
ΚΥΚΛΩΣΙΝ. πρὶν τοὺς πσολλοὺς τῶν κυκλοῦΥ 
τοὺς Λακεδαιμονίους μελλόντων πωρεῖγαι. 

ΣΦΩΝ ΑΥ̓ΤΟΣΕ. τῶν βαρβάρων. 

ΚΑΙ EN ΜΕΘΟΡΙΟΙΣ. τοῦ τόπου τοῦ II&o- 
δίκκα. 

TA MEN, YIIOATONTEZ ΚΑΤΈΚΟΠΤΟΝ. 
τὰ ζεύγη δηλονότι, 
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τοὺς Ππελοστονγησίους, ἐμίσει. QD κωτὰ γνώμης 
προαίρεσιν, ὁ οὐδὲ ESoc E ἔχον. τοὺς ᾿Αϑηναίους μιᾶλ- 
Xov yap πρὶν ἐμίσει. L 

ΤΩΝ AE ANATKAION ΞΥΜΦΟΡΩΝ. ενε- 
κεν τοῦ ἀναγκαίου, συμφέροντος. διὰ τὴν ἀνάγ- 
ny συμφέρειν, γομκίσας μεισεῖν. τοὺς Λακεδαιμμο- 
γίους, ἀσοστὰς διεπράττετο, ar ᾿Αἰϑηναίοις 
μὲν φίλος ἔσται, Λακεδαιμονίων δὲ ἀπαλλάξε- 
ται. 

4 ex9'. 129. ΟΠΛΙΤΑΙ͂Σ AE ΧΊΛΙΟΙΣ 
EAYTQN. τῶν ᾿Αϑηναίων. 
- APANTEZ'AE EK IIOTIAAIAZ. oi 
γαῖοι, 
' OI Δ᾽  AYTOI TE. ns αὐτοὶ δὲ οἱ Μεν- 
δαῖοι. 

ΚΑΙ. ΤΡΑΥΜΑΤΙΖΟΜΕΝΟΣ. βαλλόμενος 
ὑπ αὐτῶν. ἔνιοι δὲ ἀγαφέρουσιν ἐπσὶ τοὺς σὺν 
αὐτῷ. 

ΟΥ̓Κ HAYNHOGH BIAZAZOAI. βίαν προσα- 
γαγεῖν αὐτοῖς. 


᾿Αϑη- 


AAAH: EQOA Qi. μιακχροτέρᾳ ὁδῷ κωτ᾽ ἐκεί- 


γων. 

ΕΚ ΠΛΕΙΟΝΟΣ. διαστήματος δηλονότι. 

AYZIPOZBATQ:. δυσαναβάτω. 

EGOPYBHOH. ἐδειλίασεν, 

ὩΣ ΟΥ̓Κ ENEAOZAN. οὐχ ὑτεεῖξαν. 

ΑΝΑΧΩΡΗΣΑΝΤΕΣ. ἐπὶ τοόδω ἐλϑόντες. 

ΚΑΙ OI MENAAIOI. οἱ ἐπὶ τοῦ λόφου. 

ἘΣ ΤῊΝ IIOAIN AIIHAGON. τὴν Μένδην. 

4 9X. 130. EAH;OYN ΤῊΝ ΓΗ͂Ν. τὴν 
Σκιώνην. 

OYAENOZ ἘΠΈΞΙΟΝΤΟΣ. τῶν Σκιωναίων. 

HN ΓᾺΡ ΤΙ ΚΑΙ ΣΤΑΣΙΑΣΜΟΥΎ. ἤγουν, 
ἦσάν τινες στασιάζοντες. 

ΚΑΙ ΤΙΝΟΣ AYTQ: ΤΩΝ AIIO TOY AH- 
ΜΟΥ͂ ANTEIIIONTOZ. ἤγουν, δημιότου &vav- 
τιωδέντος, κατὰ τὸ ἔσος τῶν στασιαζόντων, 
ἀντιλέγειν δηλονότι... 

ΚΑΙ QZ ANTEIIIEN. ὁ δημότης. 

ΠΈΡΙ ΟΡΓῊΣ EX QPEI. ἀντὶ τοῦ varo ὀργῆς. 

ΤΩΝ IIT AQN ΑΝΟΙΓΟΜΕΝΩΝ, ΦΟΘΒΗΘΕΝ- 
ΤΩΝ. ἀντὶ τοῦ φοβησέντες. ἐφοβήϑησαν δὲ, 
ὅτι ὠήσησαν ἀπὸ τῆς πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους συν- 
ϑήχκης αὐτοῖς ἐπιϑέσϑαι. 

AIIO IIPOEIPHMENOY ΤΊΝΟΣ. συμφώνου. 

ΤῊΝ EIIXEIPHZIN. ἀντὶ τοῦ, τὴν ππροδο- 
σίαν. 

ὩΣ ΚΑΤΑ ΚΡΑΤῸΣ EAONTEZ, AIHPIIA- 
ZAN. τὰ ἐνόντα αὐτῆ. 

IIOAITETEIN EKEAETON ΩΣΠΕῈΡ EIQ- 
GEZAN. τὴν οἰκείαν πολιτείαν ἔχειν. 

TA ΠΕΡῚ ΤῊΝ MENAHN ΚΑΤΈΣΧΟΝ. 
ἐκυρίευσαν τῆς Μένδης. 

{ £M. 131. ΠΡΟΣΒΑΛΟΝΤῈΣ Δ᾽ 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. τῷ λόφῳ, 


A px. 128.---ρλέ. 155. 


ΚΑΙ EX TO AOIIION, ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΩΝ." 


ΚΑΙ AYTQN OY IIOAY. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

IIOAIOPKOYMENOI. βιασάμενοι τὴν φυ-“ 
λακὴν, γυκτὸς ἀφικνοῦνται στρὸς σάλασσαν. 

“ΤῸ EHI TH: KIQNH: ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΟΝ, 
τοὺς φυλάσσοντας τὴν Σκιώνην. 
4 ολβ΄. 152. OMOAOTIAN ΠΟΙΕΙ͂ΤΑΙ. 
ξύμβασιν. 

AMA δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΣ ΟΥ̓ΚΕΤῚ BOYAOMENOZ. 
ὃ Περδίκκας δηλογότε. 

ΧΡΩΜΕΝΟΣ ΑΕῚ ΤΟΙ͂Σ ΠΡΩΤΟΙΣ. ᾿δηλο- 
york ξένοις καὶ φίλοις. 

AEI ΤΟΙ͂Σ ΠΡΩΤΟΙΣ. ἤγουν, τοὺς πρώτους, 
φίλους ποιήσας. 

ΔΙΕΚΩΛΥΎΣΕ TO ZTPATEYMA. τῶν Πε- 
λοχσοννησίων. 

ΚΑΙ ΤΩΝ HBONTXON AYT4N IIAPANO- 
ΜΩΣ. ὡς οὖκ ὄντος opi ἐξάγειν τοὺς ἡβῶν- 
τας. ἢ οὖκ ὄντος νομικοῦ, ἄρχοντας κασιστά- 
γεῖν ταῖς πόλεσι τοὺς ἡβῶντας, ἀλλὰ τοὺς προ- 
βεβηκότας xa ἡλικίαν. 

ΠΑΡΑΝΟΜΩΣ. ἤγουν, παρὰ τὸ καϑεστηκὸς 
ἔσος. 

ΚΑΙ MH ΤΟΙ͂Σ ΕΥ̓ΤΥΧΟΥΣΙ. γράφεται 
ἐντυχοῦσι. καὶ τὰς σόλεις μὴ τοῖς τυχοῦσι 
σιστεύειν, ἀλλὰ Λακεδαιμονίοις ἐγχειρίζειν. 

4. ρλγ΄. 133. ἘΠΙΚΑΛΕΣΑΝΤΕΣ. ἤγουν 
ἐγκαλέσαντες. 

IIAPEZTHKOZ AE ΡΑΙΟΝ. ἐξεγένετο δὲ 
αὐτοῖς ῥᾳδίως περιελεῖν τὸ τεῖχος, ἐσειδὴ τῶν 
Θεσπχσιέων ἐν “ἢ πρὸς ᾿Αϑηναίους μάχη τὸ ἀκ- 
μαιότατον ἀπολώλει. 

O, TI HN ΑΥ̓ΤΩΝ ANGOZ. τῶν Θεσπιέων. 

ΑΝΘΟΣ ΔΙΕΦΘΑΡΗ. γράφεται ἀπσολώλει. 

OI ΔΕ, AAAHN IEPEIAN. οἱ ᾿Αργεῖοι. 

EIIEAABEN ΟΚΤΩ. κατέσχε. 

ΚΑΙ ENNATON EK ME2ZOT. τὸ ὄγδοον 
ἐπλήρωσε" τὸ δὲ ἔννατον ἡμιτελὲς ἦν. 

4 ρολδ, 134. ΑΜΦΙΔΗΡΙΤῸΣ ἘΕΓΕΝΕ- 
ΤΟ. ἀμφισβητήσιμος. 

ΚΑΙ ΑΓΧΩΜΑΛΟΥ ΤῊΣ MAXHZ. ἴσης. 

EIIHY AIZANTO TE. κατεσκήνωσαν. 

4 ρλέ. 135. MEXPI MEN TOME 
τοῦ ππροσϑεῖνωι τὴν κλίμακα. 

TOY ΓᾺΡ ΚΩΔΩΝΟΣ. τοῦ γὰρ κώδωνος 
σταρενεχϑέντος, ἀρσενικῶς. Σοφοκλῆς δὲ, Χαλ- 
κοσπόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνιλῆς, εἶπε ϑηλυ- 
κῶς. 

ΟΥ̓ΤΩΣ ΕΣ ΤῸ AIAKENON. τῆς χλίμακος 
δηλονότι. διάκενον μὲν, τὸ ἀφύλακτον λέγει. 
ἔλαϑε δὲ ὁ Βρασίδας «προσϑεῖναι τὴν κλίμακα. 
ἕως γὰρ ὁ πσεριὼν μετὰ τοῦ κώδωνος, ἄλλῳ παρ- 
εδίδου τὸν κώδωνα, χρόνου ἐγγινομεένου, ÉAaSE 
προσ εὶς τὴν κλίμακα. 

H ΠΡΟΣΘΕΣΙΣ ETENETO. ὑπερξατόν. τοῦ 
κώδωνος (φησὶ) παρενεχϑέντος E ἐς τὸ διάκενον, 
ὀὕτως h πρόσϑεσις ἐγένετο. 


E. ὦ. 1.—4. T. 


q 4 AW ENIAYZIOI ZIIONAAIL. à ἐφ᾽ 
ἑγὸς ΕΝ, γενομένη ἐκεχειρία. 

EN TH: EKEXEIPIA:,. ἣ πρὸς ὀλίγον xgivv 
τοῦ “πολέμου ἀναξολὴ καὶ ἡσυχία" “παρὰ τὸ 
ἔχειν τὰς χεῖρας, οἱονεὶ ἐχεχειρία. 

ANEZTHZ AN EK AHAOY. | μετανάστας 
ἐποίησαν ἐξοικίσαντες. 

ΙΕΡΩΣΘΑΙ. τουτέστιν, ἱερῶς ἀνακεῖσθαι τῷ 
Sed. 

ΚΑΙ AMA EAAIIIEX ΣΦΙΣΙΝ EINAI. μετὰ 
τὸ ἐκβαλεῖν τοὺς ζῶντας, ἔτι δοκοῦντας ἔἐλλεί- 
σειν τῇ καϑάρσει, τὰς σήκας τῶν τεσγεώτων 
ἀνείλοντο ἐκ τῆς γήσου. 

ATPAMYTTEION. *" pov. ᾿Αδραμύττειον, 
Εὔσσολις" ᾿Ατραμιύττειον, Θουκυδίδης. 

ὩΙΚΗΣΑΝ ΟΥΤΩΣ. λείσει τὸ, ἐνταῦσα. 

4 β΄. ὦ. META ΤῊΝ EKEXEIPIAN. 
μετὰ τὴν λύσιν αὐτῶν τῶν σπονδῶν. 

ΣΧΩΝ AE EZ ΣΚΙΩΝΗΝ. ἐλλιμκενίσας. 

EK Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ ΑΙΣΘΟΜΕΝΟΣ. τοῦ “λιμέ- 
γος, 

EN TH: ΤΟΡΏΝΗ͂ι. ἐστὶ δηλονότι, 

AZIOMAXOI EIEN. ἱκαγοὶ πρὸς μάχην. 

EXQPEI ΕΣ ΤῊΝ IIOAIN. τὴν Τορώνην. 

"TON AIMENA ΠΕΡΙΠΛΕΙ͂Ν. τῆς Τορώνης. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣ TO ΠΕΡΙΤΕΙΧΙΣΜΑ. βουλόμε- 
γος ἐντὸς τοῦ τείχους “ποιῆσαι τὸ τῶν Τορωναίων 
«προάστειον, τοῦ “παλαιοῦ τείχους, μέρος διακό-. 
Yes, κα ὃ ἣν τὸ προάστειον, ἕτερον τεῖχος 
καινὸν «προσωκοδόμησεν, ᾧ o περιέβαλε τὸ πρότε- 


e, xai συνῆψε κατὰ τὴν διαίρεσιν TÀ καινὸν, 


“ρὸς τὸ παλαιὸν, ὥστε ἕν τὸ πᾶν γενέσθαι. 
ENTOX BOYAOMENOZ. τῆς «σόλεως δη- 
λονότι. 
ΚΑΙ ΔΙΕΈΛΩΝ ΤΟΥ ΠΑΛΑΙΟΥ͂ ΤΕΙΧΟΥΣ. 
τὸ μέρος δηλονότι. 
4 γ΄. 8. ΚΑΙ ΩΣ EBIAZONTO. ἤγουν, 
be βίας τῶν ᾿Αθηναίων ἡττῶντο οἱ «περὶ τὸν 


ἸΠασιτελίδαν. 


APOMO; EXQPEI EX ΤῊΝ IIOAIN. πῶς 
ἐντὸς τείχους ὧν ὃ ἡ Πασιτελίδας, δείσας ἀνεχώρει 
πρὸς τὴν «σόλιν ; " μή qure ἣν μὲν ἐν TO) καινῶ 
τείχει τῷ περιέχοντι τὸ προάστειον, δείσας δὲ, 
μὴ h πόλις ἁλῶ, ἥτις ἢ ἦν ἐν τῷ παλαιῶ τείχει, 
xal αὐτὸς ἐν τῶ καινῷ καταληφθῇ, καταλιστὼν 


τὸ προάστειον, ἐς τὴν πόλιν ἐχώρει, ὡς Jsgi- 
ποιήσων αὐτήν. 


AIIOZXQN. &amocTác. 

A'TOEIZ. ἀπολυτρωϑείς. 

1 V. 4. TPITOX AYTOXZ. τουτέστι, 
μετ᾽ ἄλλων δύο. 

ΜΕΤΑ ΤῊΝ ΞΎΜΒΑΣΙΝ. τὴν κοινὴν τῶν 
Σικελιωτῶν. 

IIOAITAZ EITELPA'F ANTO IIOAAOTZ. 
οἰκειώσαντο. ἑτέρους ἐπὶ τοῖς οὖσιν ἐνεγράψαντο 
εἷς τὴν πόλιν. 

EITENOEI. προεϑυμεῖτο, ἠξίου. ᾿ 

ANAAAZAZOAI. ifi ὑπαρχῆς δασμὸν καὶ 
μερισμὸν πποιῆσαι Τῶν Λεοντίνων. 


ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟΥΣ ΤῈ EIIATONTAI. εἰς 
βοήσειαν τῆς πόλεως. 

ἘΠΛΑΝΉΘΗΣΑΝ ὩΣ ΕΚΑΣΤΟΙ. «Aayn- 
Sévrsc διέστησαν. 

ΟΜΟΛΟΓΗΣΑΝΤΈῈΣ. συνθέμενοι. 

ΚΑΙ EPHMQZANTEZ. καταλιτσόντες ἐρή- 
μην. 

ἘΠῚ ΠΟΛΙΤΈΙΑΙ. 
Συρακουσίων. 

ΦΩΚΕΑΣ ΤῈ ΤῊΣ ΠΌΛΕΩΣ. οἱ μὲν, ἐκ- 
τεταμένως ἀναγινώσκουσιν, ὡς Πρασιάς' oi δὲ, 
συνεσταλμένως. δμμοίως δὲ καὶ τὸ Βρικιγνίας. 

KATAAAMBANOTZIN. ἤγουν, λαμιβάγον- 
τες εἰς κατοίκησιν. 

ΤῸΝ QAIAKA TIEMIIOY 2I. epic “ποὺς Συ- 


? ? ὦ 7, ^ 
ἕω ion πολιτείω τῶν 


: gaxovetovc. τὸ ἑξῆς, πείσαντες “ποὺς ξυμμά- 


X ove ἐπιστρατεῦσαι, ὅπως κοιγῇ ἐπιστρατεύ- 
σαντες Συρακουσίοις ὡς δύναμιν περιτσοιουμιέ- 
γοις, διασώσειαν τοὺς Λεοντίνους. 

ΤΟΥΣ ΣΦΙΣΙΝ ONTAZ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

4| é. 5. ἘΧΡΗΜΑΤΊΣΕΝ. ὡμίλησε. 

ΠΈΡΙ ΦΙΛΙ͂ΑΣ ΤΟΙΣ 'AGHNAIOIZ. λόγους 
προσήνεγκε πειστικούς. 

OI META ΤῊΝ ZIKEAIQTQN. ἰστέον δὲ, 
ὅτι οἱ μὲν Ἕλληνες οἱ ἐν Σικελίᾳ, Σικελιῶται 
λέγονται" οἱ δὲ βάρβαροι οἱ ἐν αὐτῇ, Σικελοί, 
οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ Ἰταλιωτῶν. 

OMOAOTIAN. τὴν κοινὴν δηλονότι. 

ἘΥΝΗΛΛΑΣΣΟΝΤΟ. ἀντὶ τοῦ συνήεσαν. 

ΚΑΙ ΑΠΟΙΚΟΥΣ. ἑαυτῶν, τῶν Λοκρῶν. 

{ ς΄. 6. IIANTA ΑὙΤΟΘΕΝ. ἤγουν, 
πάντα τὰ τοῦ Κλέωνος δηλονότι ἐφαίνετο τῶ 
Βρασίδα ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου. 

. OIIEP ΠΡΟΣΈΔΕΧΕΤΟ. ὃ Βρασίδας." 

ΑΥ̓ΤΟΝ. τὸν Κλέωνα. 

ΣΦΩΝ TO ΠΛΗΘΟΣ. τῶν Λακεδαιμονίων. 

TH: ΠΑΡΟΥΣΗ, ZTPATIA: ΑΝΑΒΗΣΕΣ- 
ΘΑΙ. τὸ ἑξῆς, ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν ἀγαβήσεσ- 
Sa τὸν Κλέωνα μετὰ τῶν σπαρόντων στρατίω- 
τῶν. ἀντὶ τοῦ, οὐ περιμιείναντα πάντας. 

AMA AE ΚΑΙ ΠΑΡΕΣΚΕΥΑΖΕΤΟ. ὁ Bea- 
σίδας FR 

4 ζ΄. 7. ΤΩΝ ΓᾺΡ ZTPATIOTON AX- 
ΘΟΜΕΝΩΝ AIZOGOMENOZ TON ΘΡΟΥ͂Ν. 
ὁ Κλέων δηλονότι. 

TH: EAPAr. Τῇ τποροσμιονῆ, τῇ ὙΠ ΤΕ 
xal τῇ ἀργία. 

ΚΑΙ ΤΌΛΜΑΝ. τὴν τοῦ Βρασίδου. 

ΑΝΕΠΙΣΤΗΜΟΣΎΝΗΣ. δηλονότι τοῦ Κλέ- 
νος. 

KAGHMENOTZ. ἐνήλλαξεν, εἰπὼν καϑημέ- 
γους, ἀντὶ τοῦ καϑημένων. 

ΒΑΡΥΝΕΣΘΑΙ. ἤτοι ἄχθεσϑαι. 

ΚΑΙ ΕΧΡΗΣΑΤΟ Τῶι TP. τῷ αὐτῷ ᾿ τρόπῳ 
Parti Sev ὁ ὁ Κλέων τὴν ᾿Αμφίσολιν, ὁ 9 καὶ πρόσ- 
εν ἐσσὶ Πύλον. τουτέστιν, ἀναλογίστως EUTU- 
χήσας ἐν τῇ πύλῳ, ὠήθη φρόνιμεος εἶναι. 

ΟΥ̓Χ ὩΣ Tt ΑΣΦΑΛΕΙ, ΗΝ ANATKAZH- 
TAL. οὐχ ὡς τῷ πλήσει τῶν ἐναντίων κρατή- 


ἥ 
214 Ina: 
σῶν; εἰ ἀναγκάζοιτο πολεμεῖν (ς οὐδὲ τῇ τσαρ-. 


οὐσῃ στρατιᾷ τοὺς πολεμίους o ὦετο ἀντιτάξασ- 
S1) ἀλλ᾽ ὡς “μετὰ τῶν ἐπελευσομκένων αὐτῷ 


συμμάχων πᾶσαν Ey κύκλῳ περιστήσῶων τὴν 


στρατιὰν, καὶ βίᾳ ἐχισολιορκήσων τὴν ᾿Αμιφί- 
“σολιν. 

IIEPIZXHZQN. ἀντὶ τοῦ ὑπσερσ χήσων, καὶ 
γικήσων. 


OIIOTAN ΒΟΎΛΗΤΑΙ, AMAXEI, λείπει 
«0, δυνατὸν εἶναι. 
«q 5. 8. ὩΣ EIAE ΚΙΝΟΥΜΕΝΟΥΣ 


ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂Σ. «σαραγιγομένους ἐστὶ τὴν 
᾿Αμφίπολιν. 

ΔΕΔΙΩΣ ΤῊΝ AYTOY IIAPAZKEYHN. 
οὗ ϑαῤῥῶν τῇ ἰδία παρασκευῇ. 
᾿ YIIOAEEZTEPOTZz EINAI. 
δηλονότι. 

ANTIIAAA ΓᾺΡ ΠΩΣ HN. ἰσοστάσια 
ἑκάτερα τὰ στρωτεύμωτα τῶν ἐναντίων. 
|. AAAA TQ ΑΞΙΩΜΑΤΙ. τῇ δυνάμει. 

ΚΑΘΑΡῸΝ ΕΞΗΛΘΕΝ. οὐχὶ συγκλύδων, 
οὐδὲ ἐπσικούρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν πολιτῶν. 

ΤΈΧΝΗΙ ΔῈ ΠΑΡΕΣΚΕΥΆΖΕΤΟ. δόλῳ. 

ANATKAIAN ΟΥ̓͂ΣΑΝ. εὐτελῆ, καὶ οὐκ ἐκ 
σαρασκευῆς. 

H ANEY ΠΡΟΟΨΕΩΣ TE ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἤγουν, 
οὕτως ἐνόμεισε περιγενέσθαι Κλέωνος, καὶ τῶν 
περὶ αὐτὸν, ἐπιτεσϑησόμιενος κρύφα. ὅπερ ἐστὶ 
πὸ ἄγευ πεοόψεως, καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ φανεροῦ. 
ὅπερ ἐστὶ τὸ καταφρονήσεως ποῦ ὄντος. Ἢ, 
ἄγευ πευόψεώς τε αὐτῶν, ἄνευ τοῦ μὴ ἐπιδεῖξαι 
“οῖς ἐναντίοις τὸ ἴδιον πσλῆσος, καὶ τὴν ὅπλισιν 
αὐτῶν. τοῦτο γάρ ἔστιν ἄνευ «σροόψεως. κατα- 
φρονησήσεσσαι γὰρ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων devo, εἰ τὴν 
οὖσαν αὐτοῖς ἐπιδείξειε παρωσκευήν. 

ΑΠΟΛΕΞΑΜΕΝΟΣ ΟΥΝ. ἀποκόψας &mi- 
λεκτίικῶς. 

KAEAPIAA; ΠΡΌΣΤΑΞΑΣ. μετὰ Κλεαρί- 
δὰν τάξας. 

ΑΥ̓ΘΙΣ ΜΕΜΟΝΩΜΈΝΟΥΣ, EI ΤΎΧΟΙ. 
τῆς συμμαχίας δηλονότι. ἄνευ τῶν ἄλλων λα- 
βεῖν συμμάχων, εἰ τύχοι ἐλθοῦσα αὐτοῖς βοή- 
Sta f πσαρὰ τοῦ Ἰτερδίκκου καὶ τοῦ Πόλλη. 
᾿ 4 5. 9. ΩΝ ΕΙΩΘΑΤῈ KPEIZZOYZ 
EINAI. ἀντὶ τοῦ, οὃς εἰώθωτε γικᾶν. 

ΤῊΝ AE EIIXEIPHZIN. τὴν ἐπίθεσιν τὴν 
κατὰ τῶν πολεμίων. 

ΚΑῚ MH AIIANTAZ ΚΙΝΔΥΝΕΎΕΙΝ. ἵγα 
μηδεὶς t ὑμῶν, διὰ τὸ xar ὀλίγους ὑμᾶς μέλ- 


ποὺς ἕξαυτοῦ 


' AE ἐξιέναι τῆς πόλεως, καὶ μὴ ἅσπαντας ἀθρό- 


δὺς κινδυνεύειν σρὸς "ASmvaloug, οὖκ ἀξιόμαχον 
γομίσας τὴν παρασκευὴν, ἀτολμιότερος γένη- 
ται. *" 

ATOAMIAN IIAPAZXH:. ὑμῖν δηλονότι. 

TOYS ΓᾺΡ ἘΝΑΝΤΊΟΥΣ EIKAZQ. εἰκάζω 
δὲ τοὺς ἐναντίους, καταφρονοῦντας hA, καὶ οὗ 
«προσδοκῶντας, ὅτι ἐσεξελευσόμιενα αὐτοῖς, 
ἀναβῆναι πρὸς τὴν ᾿Αμφίσολιν, κατὰ Say, xai 
yov διὰ τὴν θέαν ἀτάκτως ἐσκεδασμένους, ὀλιγω- 
ρεῖν. τουτέστι ῥα d UJAELY. , 

ΟΣΤῚΣ AE ΤᾺΣ TOIAYTAZ AMAPTIAZ. 
ὅστις δὲ τὰ τῶν πολεμίων ἁμαρτήματα ἰδὼν, 
xal κατὰ. τὴν ἰδίαν δύναμιν ἐπιχειρῶν, μὴ ἐκ 


ΤΥ ΤῊ). 


τοῦ φαγεροῦ ἀντιτάττηται, ἀλλὰ πρὸς τὸ πα- 
ρὸν ἁρμοττομιένου, ὀρϑῶς ἃ ἂν πράττοι. 

ΔΟΞΑΝ EXEI. παρέχει. 

A TON IIOAEMION. ἀντὶ τοῦ, δι᾿ ὧν ἄν τις 
τὸν πολέμκιον. 

ἙΩΣ OYN ETI AIIAPAZKEYOI. ἕως ἔτι 
διὰ τὸ σαῤῥεῖν ἀπαράσχευοι εἶναι, ἀπιέναι TE 
διανοοῦνται μᾶλλον 5 μένειν. pa Sigue αὐτοῖς 
διακειμένοις. καὶ πρὸ τοῦ οὖν ταχθῆναι, ἐγὼ 
μὲν ἔχων. 

ΤΑΣ ΠΥ͂ΛΑΣ ΑΝΟΙΞΑΣ ΕΠΕΚΘΕΙ͂Ν. θέλη- 
σον δηλονότι. 

EAIIIZ DAP. ἣμεῖν δηλονότι. 

MAAIZTA ΑΥ̓ΤΟΥΣ OYTQ. δηλονότι σοι- 
ούγτων ἡμῶν. 

TO ΓᾺΡ ἘΠΙΟΝ YZTEPON. οἱ yàg ὕστερον 
ἐτσιόντες φοβερώτεροι φαίνονται. 

TOY KAAQZ ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν. ἐκ τριῶν γίνε- 
τῶι τὸ καλῶς πολεμεῖν. Ὅμηρος, Αἰδομιένων 
ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ πσέφανται. 

ΚΑΙ AAKEAAIMONIQN. ἂν yàg νικησῆτε, 
καὶ μὴ ϑανάτω ζημιωθῆτε UT αὐτῶν, ἀλλὰ 
εὐτυχήσητε καὶ ἄριστα «πράξητε, δοῦλοι E ἔσεσ- 
Ss ᾿Αϑηναίων, καὶ δουλείαν χαλεπωτέραν ἢ πρὶν 
εἴχετε. 

ΠΕΡῚ ΟΣΩΝ O ΑΓῺΝ EXTIN. £ráSAoy. 

€ (. 10. τῶι ΔΕ ΚΛΕΩΝΙ. τὸ ἑξῆς, 
τῷ δὲ Κλέωνι ἀγγέλλεται, φανεροῦ γενομένου 
τοῦ Βρασίδου. Καὶ ταῦτα «πράσσοντος ἀγγέλ- 
λεται. 

ΚΑΤΑ ΤῊΝ ΘΕΑΝ. διὰ τὴν ϑέαν. 

AKOTZAZ ΕΠΗΛΘΕΝ. ὁ Κλέων δηλονότι. 

ΚΑΙ TOYZ BOHGOYZ HKEIN. τὰς ἀπὸ τοῦ 
Περδίκκου. 

ΣΧΟΛΗ ΓΙΓΝΈΣΘΑΙ. χρόνος ἐγγίγνεσϑθαι. 

ΟΙΣ ΓᾺΡ AN TOYTO IIINHTAI. δτσερ 
“πάσχουσιν αὐτοί, 

ΟΥ̓Κ EIQOAZI MENEIN. οἱ κινοῦντες τὰς 
κεφαλὰς καὶ τὰ δόρωτα, καὶ μὴ ἡσύχως ἀσπσιόν- 
τὲς, καὶ τὸ ὅλον, ἀτρόμιως οὖκ εἰώθασιν ὑπσομέ- 
YELy τοὺς πολεμκίους. 

ἘΞΈΛΘΩΝ, EGEI ΔΡΟΜΩι, ὃ Βρασίδας. 

ΤῊΝ ΟΔΟΝ ΤΑΥΤῊΝ ΕΥ̓ΘΕΙ͂ΑΝ. ἤγουν εὖ- 
θέως. 

ΚΑΙ ΠΡΟΚΕΧΩΡΗΚΕΙ͂. προαπεληλύσει, εἰς 
τὸ ἔμυπροσθεν ἤλϑεν. 

ΕΥ̓ΘΥΣ AIIOPPATEN. &«oca«acSiy τῆς 
ἄλλης τάξεως. 

ΕΦΕΥΤΕ. τρεψάμενος ὁ Βρασίδας καὶ διώξας 
τοὺς μέσους, ὁρμήσας πρὸς τὸ ἀριστερὸν κέρας, 
καὶ καταλαβὼν αὐτὸ, μετέβη «σάλιν τσρὸς τὸ 
δεξιὸν τῶν ᾿Αϑηναίων. ' 

ἘΠΙΠΑΡΙΩΝ ΤΩι ΔΕΞΊΩΙ. πολησιάζων ἔπε- 
τίϑετο τῷ δεξιῶ. 

OI AE ΠΛΗΣΙΟΝ. τοῦ Βρασίδου ἔλυεν, 

ΑΠΉΝΕΓΚΑΝ. δηλονότι εἰς τὴν πόλιν. 

ΟΙ ΔῈ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΣΥΣΤΡΑΦΕΝΤῈΣ OIIAI- 
TAI. ἤτοι αὐτοῦ τοῦ Κλέωνος. ἢ ἐν τῷ αὐτῷ 
“όπῳ. 

ΚΑΙ ΟΥ IIPOTEPON ENEAOZAN, "reper - 
τὸς ὃ καί. 

Η ὙΠῸ ΤῊΣ ΧΑΛΚΙΔΙΚΗΣ. ἤγουν, ὕστερον 
μετὰ τὴν μάχην φεύγοντες. 


“τ νον μμμΝνΝντ͵ὖπτ τσ θπἬεηυττοοΎυτ“ττο“-““““ρ““Ἁρο 


GE. 4.10.— 34. 16. 


AIIEKOMIZOHZIAN. διεσώθησαν. 

4 i4. 11. IIEPIEPZANTEZ. ἤγουν σε- 
ριφράξαντες. 

ἘΝΤΈΜΝΟΥΣΙΝ. 
«προσφέρουσι, ϑύουσιν. 

ΑΓΏΩΝΑΣ ΚΑΙ ΕΤΗΣΙΟΥΣ ΘΥΣΙΑΣ. ἤγουν, 
δι ἔτους ϑυσιάζειν καὶ ἀγωνίζεσθαι. 

TA ΑΓΝΩΝΕΙ͂Α ΟΙἸΚΟΔΟΜΒΜΆΨΑ. "Ay- 
γώγεια, τὰ TOU ᾿Αγνωνος" ἐπειδὴ ὁ ᾿Αγνγῶν ᾿Αϑής 
γαῖος ἦν, ὃ οἰκιστὴς τῆς ᾿Αμφιπόλεως. 

ΠΕΡΙΕΣΕΣΘΑΙ. φυλαχθήσεσδπαι. 

ΚΑΙ EN TQ ΠΑΡΟΝΤῚ. πρὸς τὸ παρόν. 

TON AE ΑΓΝΩΝΑ. οὐ τοῦτο λέγει, ὅτι ὁ 


ἐναγίζουσιν, ἐναγίσματα 


᾿Αγνῶν οὐχ ἥδετο ταῖς τιμαῖς, ἀλλὰ οὔτε συμ.- 


φέρειν “τοῖς ᾿Αμφιπολίταις τιμᾶσϑαι σὸν "Ay- 
yaya, διὰ τὸ κολακεύειν τοὺς Λακεδαιμονίους, 
οὔτε ἡδὺ ἦν τοῖς ᾿Αμφισολίταις τὸ τιμᾷν αὐτόν. 

OI ΜῈΝ EIT OIKOY AIIEIIAEYZAN. 0i 
᾿Αϑηγαῖοι. 

4 ιβ΄. 19. ΕΣ HPAKAEIAN. Ἡράκλειω 
& ἐν Τραχῖνι τῆς Θράκης. 

ΜΆΧΗ ΑΥ̓ΤΗ. 7 κατὰ τὴν ᾿Αμφίσολιν TOU 
Βρασίδου. 

«4 ιγ΄. 18. OYAENA KAIPON ETI EI- 
NAI. οὐκ ἐν καιρῶ ἔτι εἶναι. 

ΤΩΝ ΤῈ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. τῶν μὲν "ASmaloy, 
διὰ τὸ ἡσσησῆναι, ἀποκεχωρηκότων" σῶν δὲ περὶ 
τὸν Ῥαμφίαν, οὐκ ὄντων δυνωτῶν δρᾶν τι ὧν ὁ 
Βρασίδας διενοεῖτο. 

«X ιδ΄: 14. ΑΨΑΣΘΑΙ ΜΗΔΕΤΈΡΟΥΣ. 
᾿Αϑηναίους καὶ Ἰτελοποννησίους. 

ΟΙΜΕΝ ΑΘΗΝΑΙΟΙ, ΠΛΗΓΈΝΤΕΣ. ζημίω- 
ϑέντες. 

KAI AI OAITOY AYOIZ. ἀντὶ τοῦ, μετ᾽ 
ὀλίγον. καὶ οὐκέτι σιστεύοντες τῇ ἰσχύϊ τῇ αὗ- 
σῶν, δι᾿ ἣν τοτσρότερον οὐ «προσεδέχοντο τὰς 
σπονδάς. 

ΚΑΘΥΠΕΡΤΕΡΟΙ ΓΕΝΗΣΕΣΘΑΙ. τῶν Λα- 
κεδαιμκονίων. 

EITAIPOMENOI. κινούμενοι. 

ἘΠΊΠΛΕΟΝ ΑΠΟΣΤΏΩΣΙ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΜΕΤΕΜΕΛΟΝΤῸ ΤΕ. μετεμέλοντό τε, 
ἐξὸν, καλῶς καιροῦ ἐτυιτηδείου «αρατυχόντος 
“τοῦ πράγματος, οὗ συνέβησαν τοῖς Δακεδαιμοο- 
γίοις. 

META TA EN ITY AQ:. κατορσώμωτα. 

OI Δ᾽ AY' AAKEAAIMONIOI. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
μετεμέλοντο. 

ὯΙΟΝΤΟ ΟΛΙΓῺΝ ETOQN ΚΑΘΑΙΡΗΣΕΙΝ. 
ἤγουν, δι᾿ ὀλίγων ἐτῶν ταπεινώσειν. 

ΤΗΓΕΝ TH: NHZ Qi. τῇ Σφακτηρίᾳ. 

ΑὙΤΟΜΟΛΟΥΝΤΩΝ ΤΕ. παρὰ ποὺς ἐν πύ- 
Ax δηλαδὴ ᾿Αθηναίους. whore αὐτομολήσωσιν 
oi Εἵλωτες oi ὑπομένοντες “«“αρὰ τοῖς Λακεδαι- 
μονίοις, πιστεύοντες τοῖς ἔξω, τουτέστι, τοῖς ηὐ- 
τομοληκόσι διὰ τὰ συμβεβηκότα τοῖς Λακεδαι- 
μονίοις. 

ΚΑΙ ΟἹ ὙΠΟΜΈΝΟΝΤΕΣ. οἱ ὑπόλοιποι. 

ΤΟΙ͂Σ EZ) ΠΙΣΥ͂ΝΟΙ. αὐτομολήσασι δηλα- 
δή. 

ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ ΑΡΓΕΙΟΥΣ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς 
Λακεδαιμονίοις. 


ἘΠ᾿ ΕΞΟΔΩι EINAL. λήξει, 
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OTK. HOEAON: RUENAREOAR aiia μετὰ 

σπονδῶν ποιεῖσθαι. ᾿ 

€ i£. 15. TAYT' OYN ΑΜΦΟΤΈΡΟΙΣ 
ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αϑηναίοις. 'δηλὸ- 
γότι. 

ΗΣΑΝ ΓΑΡ OI ΣΠΑΡΤΊΑΤΑΙ. τὸ οἱ ἐνταῦ» 
Sa, ἀγτὶ τοῦ ἔνιοι. ἤσαν γάρ “τινες αὐτῶν Σπαρ- 
τιάται τε καὶ πρῶτοι, καὶ τοῖς πτρώτοις ξυγ- 
γενεῖς. ὡς τὸ εἰκὸς οὖν, οἱ ξυγγενεῖς αὐτῶν σπου- 
δὴν ἐποιοῦντο. 

ΜΕΤΑ ΤῊΝ AAXLZIN To IIPAZSZEIN. 

τὴν εἰρήνην δηλονότι. 

ΟΥΤΩΣ ἩΘΈΛΟΝ. οὐδὲ ὅλως ἤθέλον. 

ΕΥ̓ΦΕΡΟΜΕΝΟΙ. ἤγουν εὐτυχοῦντες. 

EIILTH;IXHi. ὥστε τὸ προσῆκον αὐτοῖς μιό- 
γον ἔχειν, ἀλλὰ δηλονότι καὶ περιττότερον. 

ἘΝΔΕΞΟΜΈΝΟΥΣ. ἤτοι προσδεξομκένους, δη- 
λονότι τὴν εἰρήνην. 

qr ic. 16. Ὁ MEN, AIA TO EYTY- 
XEIN. ὁ Βρασίδας. ; 

O ΔΕ. ὁ Κλέων. 

AIABAAAQN. ποροσδεξομένους, λείπει τὴν 
εἰρήνην. 

IIAEIZTA ΤΩΝ TOTE EY ΦΕΡΌΜΕΝΟΣ. 
ἤτοι £y πλείστοις πράγμασι. 

ΚΑῚ OZTIXE EAAXIZTA ΤΎΧΗΣ AYTON 
IIAPAAIAQZI. τῇ ἀλόγῳ φορᾷ τῆς τύχης. 


ΤῊΝ EIPHNHN ΠΑΡΕΧΕΙ͂Ν. ὥετο δηλονότι. 


ΔΙΑΒΑΛΛΟΜΈΝΟΣ. ἤγουν ὑβριζόμενος. 

ΑΕΙ ΠΡΟΒΑΛΛΟΜΕΝΟΣ. ἤγουν κατηγορού-- 
μένος. 

IIAPANOMHOEIZAN. ἤγουν, παρανόμως n. 
Sticav αὐτῷ. 


' (THN ΓᾺΡ IIPOMANTIN. ἤγουν, τὴν qreon- 


γορεύουσαν ἔκ μαντείας. 

ΔΙΟΣ TIOY ΗΜΙΘΕΟΥ͂ ΤῸ ΣΠΕΡΜΑ͂. 
ἡμιϑέου μὲν, τοῦ Ἡρακλέους λέγει" σπέρμα 
δὲ, τὸν ἀπόγονον, οὗτος δ᾽ ἦν ὃ Πλειστοάναξ. 
ἀναφέρειν δὲ, τὸ κωτάγειν. εὐλάκαν δὲ, τὴν 
ὕνιν Λακεδαιμόνιοι λέγουσιν. ἔνιοι δὲ, τὴν δίζελ- 
Aay, ám) τοῦ λακαίνειν, ἤτοι σκάπτειν. εὐλά- 
ξειν δὲ, ἀρόσειν. ποιοῦτο δέ τι λέγει, ἀργυρέα 
εὐλάκᾳ εὐλάξειν, τουτέστι, λιμκὸν ἔσεσθαι, καὶ 
πολλοῦ σφόδρα τὸν σῖτον ὠνήσεσισαι, ὥσπερ 
ἀργυροῖς ἐργαλείοις χρωμένους. ἔνιοι δὲ οὐ λυ- 
συτελήσειν φασὶν αὑτοῖς τὴν γῆν γεωργεῖν, ὥσ- 
΄ερ εἰ ἀργυροῖς ἐργωλείοις ἐχρῶντο, 

EK ΤΗΣ ΑΛΛΟΤΡΙΑΣ. ἤγουν ὑπσερορίας. 

ΑΝΑΦΕΡΕΙΝ. ἀνακωλεῖσιται. 

META ΔΩΡΩΝ Δ. οἱ μὲν, τὴν δόκησιν 
ἀντὶ τοῦ. δοκήσεως φασὶ κεῖσϑαι, διὰ στὴν ἐκ 
τῆς ᾿Αττικῆς ποτὲ μετὰ δώρων δοχήσεως àva- 
χώρησιν οἱ δὲ, τηρήσαντες σὴν δόκησιν, τὴν àya.- 
χώρησιν μᾶλλον, ἀντ᾽ ἀναχωρήσεως ἐδέξαντο. 
ἄλλοι δὲ τὴν δόκησιν ἐπὶ τῆς λήψεως τῶν δώ- 
£o» ἔλαβον. ἵν᾽ οὕτω γοῆται, Zo, διὰ Thy ἐκ 
τῆς ᾿Αττικῆς πότε μετὰ δώρων λῆψιν ἀναχώρη- 
σιν. καὶ δεκτέον τοῦτο. 

OIKOYNTA, ΦΟΒΩΙ Τῶι ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙ- 
QN. ὃ Πλειστοάναξ διαφυγὼν, ὥκησεν ἐν Λυγ- 
καίω. Τοῦ δὲ τόπου, wa. ὃν ὠκοδόμιησε τὴν οἰκίαν, 
τὸ μὲν ἥμισυ, ἦν ἱερὸν, τὸ δὲ ἥμισυ, βέβηλον. 

ETI ἙΝῸΣ AEONTI. τοῦτο συνταντέον τῷ 


J 
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χρόνω. ἤγουν, μετὰ τὸν χρόνον τῆς παροῤῥήσεως 
τῆς s μαντείας, προτρέψαι τοὺς Λακεδαιμονίους: 
iv 5, xev. δὲ προτρέψαι τοὺς “Λακεδαιμονίους, 
ἑγὸς c εἰκοστῶ. 

4 ιζ΄. 17. TH: ΔΙΑΒΟΛΗ͂Ι. τῇ ὕβρει 
τῇ τῶν Ex SEG. 

ἈΝΕΠΙΛΗΠΤΟΣ EINAI. μὴ ἂν αὐτὸς παρέ- 
ξων κατηγορίας ἀφορμὴν, παροὐϑυμήση, τὴν 
ξύμβασιν. 

HEZAN ΕΣ AOTOYZ. ἀλλήλοις δηλονότι. 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΉ TE ΠΡΟΕΠΑΝΕΣΕΙΣΘΗ. ἥ 
πολεμικὴ παρασκευὴ Gr pore Nm. 

ὯΣ ἘΠΙΤΕΙΧΙΣΜΟΝ. ᾿ὡς μελλόντων φρούρια 
ἐπιτειχίσειν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τῶν Λακεδαιμονίων. 

EK ΤΩΝ. ΣΥΝΟΔΩΝ. ἐσειδὴ συνερχόμενοι 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἐπσιζητοῦν- 
τες κωτὰ τὸ δίκαιον Trap. ἀλλήλων τινὰς, συνέ- 
βησαν. 

AIKAIQZEIZ. αἰτήμωτα δίκαια... 

ΠΡΟΕΝΕΓΚΟΝΤΩΝ. ταροβαλόντων. 

ΑΝΤΑΠΑΙΤΟΥΝΤΩΝ ΓΑΡ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

AAA' OMOAOTIA:. ἑκουσίῳ σϑελήματι. 

EXEIN TO XQPION. 47» Πλάταιαν. 

ΤῊΝ NIZAIAN. ἀσὺὸ κοινοῦ, τὸ ἔχειν. αὐὖ- 
τοτελεῖς αὐτοὺς, καὶ μὴ ἄλλους συντελοῦντας. 

 ιἡ. 18. ΚΑΙ ΘΕΩΡΕΙΝ, ϑεωροὺς πέμι- 
σειν. Γ 

AYTONOMOYZ EINAI. ἤγουν, τοῖς XA. 
αὑτοὺς γόμκοις χρωμένους. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΔΙΚΟΥ͂Σ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ἔχειν 
αὐτοτελεῖς αὐτοὺς καὶ μὴ ἄλλοις συντελοῦν-- 
τὰς. αὐτόδικοι ἄνϑρωσοι, οἱ ἐν αὑτοῖς τὴν δια- 
φορὰν δίκη λύοντες, καὶ μὴ μετάγοντες αὐτὴν 
εἰς ὑπερορίους ἀν;)ηρώπσους.: 

ΔΙΑΦΟΡΟΝ Hi; ΠΡῸΣ ΑΛΛΗΛΟΥΣ. ἤγουν, 
Λακεδαιμονίους καὶ ᾿Αϑηναίους. 

ΔΙΚΑΙΣ ΧΡΗΣΘΩΝ. ἤγουν «κρίσει δικαία. 

. ΦΕΡΟΥ͂ΣΑΣ TON ΦΟΡΟΝ.: διδούσας τὸ ἐτή- 
coy τέλος. 

ΤῸΝ EI ᾿ΑΡΙΣΤΕΙΔΟΎ, ταχϑέντα δη- 
λονότι. 

OIIAA AE MH ἘΞΕΣΤῺ. ἐὰν ἀποδιδῶσι τὸν 
φύρον ot σύμμαχοι: τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ὅπλα μὴ ἐπι- 
φερέτωσαν αὐτοὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι μετὰ τὰς σπονδάς. 

ἘΠῚ KAK Qi. - τῶν πόλεων. 

ἈΑΠΟΔΙΔΟΝΤΩΝ ΤῸΝ ΦΟΡΟΝ. 
“ρώσσων τῶν £y ταῖς πόλεσι. 

ΚΟΡΥΦΑΣΙΟΝ. τὴν Πύλον λέγει. 

EN TQ: ΔΗΜΟΣΙΩΙι. ἐν τῶ δεσμιωτηρίῳ. 

EN ΔΗΜΟΣΙΩΙι.  ἀπτοδότωσαν.᾿ 

KATA ΤΑΥ͂ΤΑ. ἤγουν,. κατὰ τὴν ὁμοίαν 
συμιφωνίε " 

TON METIZTON. ἤγουν, τὸν ἰσχυρότατον. 

OIHH AN ΔΟΚΗ͂ι. ἤγουν, ὡς ἂν δοκῇ. 

«| x'. 20. EK AIONTYZIQN. ἤγουν, μκετὰ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ, Διονύσου. 

AYTOAEKAET QN,  ὁλοκλήρων. 

IIAPENETKOYZQN. παρελθουσῶν. 

ZHMAINONTQN, σημασίαν καὶ δήλωσιν 
διδόντων. 

OY ΓᾺΡ ΑΚΡΙΒΕΣ ἘΣΤῚΝ. ἤγουν, ἀκριβὴς 
5 ANS EA E ἐστιν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐ ἐκείνων. οἷς 


καὶ ἀρχομένοις (ἤγουν, ἐν τῇ" ἀρχῇ οὖσι τοῦ 


σῶν ἀν- 


E. ic. 16. 


—xy. 98. 


πολέμου) καὶ ,μεσοῦσιν (ἤγουν, iv τῷ μέσω 
τοῦ πολεμοῦ οὖσιν) ἐπσεγένετό τι. 

ΚΑΤΑ ΘΕΡΗ AE ΚΑΙ ΧΕΙΜΩΝΑΣ. κατὰ 
ϑέρη (φησὶ) καὶ χειμιῶνας. τὰ δέκα ἔτη σκο- 
πείτω πὶς, αὶ μὴ ἐξαριϑιμείσθω μήτε τοὺφ 
ἄρχοντας, pere τοὺς. ἀπὸ ἄλλης τινὸς τιμῆς 
ἐπσωνύμους "TOig. ἔτεσι “γεγενημένους. ob γὰρ 
ἀκριβῶς ἐντεῦθεν οἵ. elt τῶν πράξεων λαμ- 
βάνονται, ἐπειδὴ καὶ κατὰ τοὺς τορώτους χρό-" 
γους τῶν ἀρχόντων, καὶ κατὰ τοὺς μέσους, καὶ 
κατὰ τοὺς τελευταίους, πολλὰ ἐπράχϑη. τὸ ai- 
τιον τοῦτό ἐστι τοῦ τὸν Θουκυδίδην κατὰ ϑέρη καὶ 
χειμῶνας τὸν χρόνον διηρηκέναι, καὶ μὴ κατ᾽ 
ἐνιαυτόν. 

ENPATCPOY ΤῊΝ AYNAMIN EXONTOZ. 
ὅτι δέκα ἔτη ἐσπολέμησαν Λωκεδαιμιόνιοι καὶ 
᾿Αϑηγαῖοι. 

4 κά. 21. ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΑΛΛΟΥΣ. ἐν τῷ 
μμάχους. 

ὯΣ EIPHTO EKAZTOIZ. συϑεφωνήθη. 

OI A' ΟΥ̓Κ HGEAON. δέξασθαι τοὺς ᾿Αθη- 
γαίους. 

ΠΑΡΕΔΩΚΕ ΤῊΝ IIOAIN. τὴν 'ApcdizroNw. 

BIA: EKEINQN. τῶν Χαλκιδέων. 

ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ. ἤγουν, ἀπὸ τῆς ᾿Αμφιπόλεως.. 

METAKINHTH. ἤγουν, δυνωτὴ κινηθῆναι. 

KATEIAHMMENAZ. ἰσχυράς. 

4 κβ΄. 22. ΟἹ AE ΞΎΜΜΑΧΟΙ. τῶν 
Λακεδαιμονίων. 

KAI AYTON ΤΟῪΣ MH. i£ αὐτῶν τῶν 
συμμάχων. 

᾿ΔΙΚΑΙΟΤΕΡΑΣ. ἰσχυροτέρας τῷ δικαίῳ. 

ΤΟΥΤΩΝ. τῶν γενομιένων. 

ὩΣ A ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν συμμάχων. 

ΟΥ̓Κ EXHKOYON. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ἘΠΕΙΔῊ OYK HOEAON. οὐ βουλομένων 
(φησὶ) τῶν ἄλλων συμμάχων σπένδεσθαι 
πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους, οἱ Λακεδαιμόνιοι καθ᾽ 
ἑαυτοὺς ἐσπείσαντο, γομκίζοντες S ἥκιστα ἂν οὕτω 
“πρὸς ᾿Αθηναίους χωρήσειν τοὺς ᾿Αργείους πεοσ- 
θησομένους αὐτοῖς. πεποιημένοι γὰρ ἔμπροσθεν 
σὸς Λακεδαιμονίους σπονδὰς, τότε τῶν ᾿Αθη- 
γαίων εὖ φερομένων, οὐκ ἐβούλοντο "pig Λακε- 
δαιμονίους, ἐπισασένδεσσαι, ἐλθόνιγων "A jare 
δου xal Λίχου. οὖκ ἐβούλοντο δὲ ἐσιστπένδεσ- 
θαι οἱ ᾿Αργεῖοι, γομκίζοντες xus ᾿Αθηναίων οὐ 
δεινοὺς εἶναι Λακεδαιμονίους. ees τούτω δὲ, 
καὶ τὴν ἄλλην Ππελοπόγνησον οἱ Λακεδαιμιόγισι 
doyro ἡσυχάζειν, γενομκένων τῶν σισονδῶν. εἰ 
γὰρ μὴ ἐγεγόνεσαν, ἀλλὰ ἐξῆν προσχωρεῖν ταῖς 
᾿Αϑηγαίοις, τούς τε ᾿Αργείους καὶ τοὺς γτὰς 
“πρὸς ᾿Αϑηναίους ἂν ἀποσπῆναι. 

EI ΕΞΗΝ XQPEIN. τοὺς NEN 2 

ΚΑΙ ΓΕΝΟΜΈΝΩΝ AOT QN. συμβατικῶν. ᾿ 

€. κγ. 923. ΞΎΜΜΑΧΟΙ EZONTAI. 
ξυμμιωχία " ASmyaloy καὶ Λακεδαιμονίων. 

IIOAEMIAN EINAI ΤΑΎΤΗΝ ΤῊΝ IIOAIN. 
τῶν κακῶς «ποιησάντων ποὺς Λακεδαικονίους. 

ΑΜΦΩ, TQ IIOAEE. λείστει, τὴν M ἢ 
cay πόλιν. 

HN AE Η AOYAEIA EITANIZTHTAILI. ἀντὶ 
TOU, ἣν δὲ oi Εἵλωτες ἐπσανίστωνται, ἤγουν, τὸ 
τλῆσος τῶν δούλων. 


E. κγ΄. 33.--κϑ΄. 99. 


ΠΑΝΤῚ ZGENEI, ΚΑΤᾺ ΤῸ ATNATON. 
ἤγουν, κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. 

... €«| «Y. 24. META TAX ΣΠΟΝΔΑΣ. 
πὰς κοινὰς δηλονότι, ὧν μετεῖχον καὶ ob σύμ.- 
μιάχοι. 

, ΤΟΥΣ EK ΤῊΣ ΝΉΣΟΥ. ληφϑέντας δηλο- 
γότι. 

ΞΎΝΕΧΩΣ l'ENOMENOZ. ἀδιαστάτως, συν- 
μμένως. 

«| κέ. 25. AIEKINOYN TA IIEIIPAT- 
ΜΈΝΑ. xartAvo τὰ κατὰ τὰς σπονδάς. 

KAI AMA. σὺν τούτω. 

ὙΠΌΠΤΟΙ ΕΓΈΝΟΝΤΟ. ἤγουν διάφοβοι. 

A EIPHTO. “ἐν ταῖς σᾳονδαὶς. 

ΚΑΙ ἘΠῚ ΕΞ ETH ΜΕΝ ΚΑΙ AEKA MH- 
NAZ. ἕξ ἔτη xal δέκα μιῆνας à ἀβέβαιος εἰρήνη 
Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αϑηναίων, μετὰ τὴν συμ.- 
πλήρωσιν τοῦ δεκάτου ἔτους, παρέτεινεν. 

ἘΠῚ ΤῊΝ ἙΚΑΤΈΡΩΝ, μὴ ἐπὶ τὴν ἀλλήλων. 

4 xz. 26. ΕΠΤᾺ ΚΑΙ ΕΙΚΟΣΙΝ. εἶκο- 
σιετστὰ ἔτη ὁ πόλεμος τῶν Ἰτελοποννησίων καὶ 
᾿Αϑηναίων παρέτεινεν. 

ΟΥ̓Κ ΟΡΘΩΣ ΔΙΚΑΙΏΣΕΙ. ἀντὶ τοῦ, οὐκ 
ἀλησῶς καὶ δικαίως κρινεῖ. 

ΕΞΩ, TE TOYTQN. ἄνευ τούτων. 

ΟΥ̓ΔῈΝ ΗΣΣΟΝ IIOAEMIOI ΗΣΑΝ. καὶ 
μετὰ τὴν εἰρήνην δηλονότι. 

ΒΟΙΩΤΟΙ TE EKEXEIPIAN AEXHMEPON 
HT'ON. Βοιωτοί τε «πρὸς δέκα ἡ μέρας ἐκεχειρίαν 
ἐπεσπένδοντο πρὸς ᾿ΑΝϑηναίους. 

TQ: AEKAETEI. τῷ προειρημένῳ. 

ΓΣΧΥΡΙΣΑΜΈΝΟΙΣ. «τπροτείνουσί τι ἰσχυρόν. 

MONON,AH ΤΟΥ͂ΤΟ ἘΧΎΡΩΣ ΞΥΜΒΑΝ. 
ἤτοι μόνον δὴ τοῦτο ἰσχυρῶς μαρτυρῆσαν. 

ΠΡΟΦΕΡΟΜΈΕΝΟΝ. «“ρολεγόμμιενον. 

OTI ΤΡΙΣ ENNEA. περὶ τοῦ χρησμοῦ, ὅτι 
«εὶς ἐννέα ἔτη ὃ πσόλεμιος παρέτεινεν. 

ἘΠΈΒΙΩΝ AE. ἤγουν, μετὰ τὴν κίνησιν τοῦ 


᾿ σολέμου. 


AIZGANOMENOZ TE. ἀντὶ τοῦ ἀκμάζων, 
διὰ τὸ μὴ “παρηβηκένωι τὴν ἡλριίαν, παρακο- 
λουδῶν arci. 

ETH EIKOZIN. ὅτε ὁ συγγραφεὺς εἴκοσιν 
ἔτη ἔφυγε τὴν πατρίδα, καὶ περὶ Πελοπόννησον 
διέτριβε. 

ΠΑΡ᾽ ἈΜΦΟΤΈΡΟΙΣ. τοῖς τῶν Λακεδαιμο- 
γίων καὶ ' ASmyalay. 

A'YTON MAAAON. τῶν πραγμάτων. 

ΑΙΣΘΕΣΘΑΙ. διὰ τὸ ἡσυχάζειν, καὶ μὴ 
πολεμεῖν αὐτοῦ, μᾶλλον παωρηκολούσησα τοῖς 
γενομκένοις. 

ὩΣ ἘΠΟΛΕΜΗΘΗ. μετὰ τοῦ «σολέμου 
κατέστη. 

Ἵ κζ΄. 27. AI IIENTHKONTOYTEIZ. 
αἱ κοιναί. 

AI ΞΎΜΜΑΧΙΑΙ. ἤγουν αἱ ἰδικαὶ, αἱ πρὸς 
᾿Αϑηναίους ἐκ Λακεδαίμονος, καὶ ἀνάπαλιν. 

TPAIIOMENOI ΠΡΩΤῸΝ. ἀπελθόντες. 

ΠΡΟΣ ΤΙΝΑΣ ΤΩΝ ΕΝ ΤΈΛΕΙ ONTON 
ἌΡΓΕΙΩΝ, ἤγουν, πρός “τινας ἄρχοντας τῶν 
Ἀργείων. 

ΟΥ̓Κ EIT ΑΓΛΘΩΙι. οὐκ ἐσσὶ συμφέροντι, 

ΚΑΙ YHOIZAZOAI. τοὺς ᾿Αργείους. 
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ΩΣΤΕ ΤΗ͂Ι ΑΛΛΗΔΩΝ ΕΠΙΜΑΧΕΙ͂Ν. ác- 
ϑενεῖ δηλονότι οὔσῃ, καὶ κατατριβομένη ὑπὸ τῶν 
ἐναντίων. ; 

AIIOAEIZAI AE ANAPAZ OAITOYZ. ἤ- 
γουν, γνωρίμκους καταστῆσαι RAV. 

AYTTOKPATOPAZ. ἀνάϑεσιν τῶν ὅλων πραγ- 
μάτων ἔχοντας. 

ΜΗ ΠΡῸΣ ΤῸΝ ΔΗ͂ΜΟΝ ΤΟΥΣ AOTOTZ 
EINAI. τοὺς σισενδομιένους τοῖς ᾿Αργείοις, μὴ 
τῷ δήμῳ διαλέγεσϑαι, ἀλλὰ τοῖς αὐτοκράτορα 
ἔχουσιν ἀρχήν. 

TOY MH KATAOANEIZ. iy& μὴ φωρα- 
S&ciw ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων οἱ συντεταγμκένοι 
τοῖς ᾿Αργείοις, ἤγουν συνϑέμενοι. ς 

ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ. τοὺς Κορινϑίους, ἢ ἄλλους. 

TOYZ MH ΠΕΙΣΑΝΤΑΣ ΤῸ ΠΛΗΘΟΣ. 
τῶν ᾿Αργείων. 

ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΕΣΘΑΙ. τοῖς ᾿Αργείοις. 

{ x5. 28. ANAPEX AKOYZANTEZ. 
τῶν Κορινϑίων. 

ΑΝΗΉΝΕΓΚΑΝ ΤΟΥΣ ΛΟΓΟΥ͂Σ. τῶν Κοριν- 
Θέων. 

EZ ΤῈ ΤΑΣ ΑΡΧΑΣ εἰς τοὺς ἐν πέλει. 

ΤΟΥΤΩΝ AE MHAETEPOIX EZEINAI. 
τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ Λακεδαιμονίων. 

ΑΙ ΣΠΌΝΔΑΙ HZAN. τῶν Λακεδαιμονίων, 

ἩΓΉΣΕΣΘΑΙ. ἡγεμόνες ἔσεσϑαι. 

TON ΧΡΟΝΟΝ ΤΟΥ͂ΤΟΝ. τὸν τοῦ πολέμου 
δηλογότι. 

MAAIZTA AH. ὑσερθβαλλόντως. 

KAKQZ HKOYZEN. ὑξείσϑη. 

ΚΑῚ YIIEPQ OH. ἐξουδενώση. 

ΔΙΑ TAX ΞΎΜΦΟΡΑΣ. διὰ τὰς ταλαίπώ- 
βίας, ἃς ἔπαθον οἱ “Ἕλληνες. 

APIZTA EZXON ΤΟΙΣ ΠΑΣΙ. διετέσησαν. 

ΑΜΦΟΤΈΡΟΙΣ AE MAAAON. τοῖς ᾿Αϑη- 
γαΐοις καὶ Λακεδαιμονίοις. 

EKKAPIIQZAMENOI. τοὺς καρτσοὺς καὶ τὰς 
ταροσόδους λαθόντες ἀπτὸ τῆς γῆς ἀκεραίους, διὰ 
τὸ μὴ πολεμεῖν. : 

{ x3. 20. ΜΑΝΤΙΝΗΙΣ A' ΑΥ̓ΤΟΙΣ. 
Μαντινέων καὶ ᾿Αργείων συμμαχία. 

A'YTOIZ. τοῖς ᾿Αργείοις. 

ΚΑΙ OI ΞΎΜΜΑΧΟΙ AYTQN. τῶν Mayv- 
τινέων, 

ΚΑΤΈΣΤΡΑΠΤΟ. δεδούλωτο. 

ὙΠΉΚΟΟΝ. τῶν Λακεδαιμονίων. 

OY ΠΕΡΙΟΨΕΣΘΑΙ ΣΦΑΣ. οὖκ ἐπιτρέψειν 
τοῖς Μανπινεῦσι ποὺς Λωκεδαιμονίους ἄρχειν τῶν 
κατεστραμμένον, καὶ ταῦτα σχολὴν ἄγοντας 
τοὺς Λακεδαιμονίους. 

ΚΑΙ ZXOAHN HTON. οἱ Λακεδαιμιόνιοι. 

ὭΣΤΕ ΑΣΜΈΝΟΙ. οἱ Μαντινεῖς. —— 

IIOAIN TE ΜΈΓΑΛΗΝ. ἰσχυράν. 

ΔΙΑΦΌΡΟΝ. μμαχομμκένην. : 

AHMOKPATOYMENHN. E£UVoRA0UpAEYIY. -— 

ὩΣ ΚΑΙ ΣΦΙΣΙ ΠΟΙΗΤΈΟΝ ΤΟΥ͂ΤΟ, ἤγουν, 
τὸ προσελϑεῖν τοῖς ᾿Αργείοις. 

ΝΟΜΙΣΑΝΤΕΣ. οἱ Πελοποννήσιοι, 

ΕΙΔΟΤΑΣ. τοὺς Μαντινεῖς. 

ΜΕΤΑΣΤΗ͂ΝΑΙ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς Μαντινέας. 

EN ΤΑΙ͂Σ ΣΠΟΝΔΑΙ͂Σ ΤΑΙ͂Σ ATTIKAIZ. 
ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τοὺς ᾿Αττικούς. 
2rF 
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ΤΗ͂Ν ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣῸΝ AIEGOPTYBEIL. διὰ 
πσάσης τῆς τιελοστογγήσου ϑόρυβον καϑίστη, 

AIKAION ΓΑΡ EINAIIIAZI ΤΟΙ͂Σ EYM- 
MAXOIZ, ἤγουν σὺν πᾶσίν. 

ὭΣΤΕ ΦΟΒΟΎΜΕΝΟΙ OI ΠΟΛΛΟΙ. τῶν 
ἸΤελοχσογνησίων. 

4 λ΄, 30. ΠΡΟΚΑΤΑΛΑΒΕΙ͂Ν ΤῸ MEA- 
AON. φϑάσαι πρὶν “μέλλειν τοὺς Κορινϑίους 
προσχωρεῖν τοῖς ᾿Αργείοις. 

ΤῊΝ ΤῈ EXHTHZIN. τὸ ὁ εἰσηγήσασϑαι δηλο- 
γότι προσχωρῆσαι τοῖς ᾿Αργείοις “ποὺς “Ελληγαξ. 

TOY ΠΑ͂ΝΤΟΣ. δεινοῦ" ἤγουν ἠτιῶντο. 

ΣΦΩ͂Ν AIIOXTANTEZ. τῶν Λάκεδαιμο- 
γίων. 

ΕἸΡΗΜΈΝΟΝ. ἀντὶ τοῦ δρισϑέντος. 

ΚΥΡΙΟΝ EINAI. κεκυρωμιένον, βέβαιον εἶναι. 

ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ. τὸ ἑξῆς, Κορίνθιοι δὲ ἀντέλεγον, 

ΞΎΜΜΑΧΩΝ. αὐτῶν δηλονότ!. 

ἘΔΕΞΑΝΤῸ ΤᾺΣ ΣΠΟΝΔΆΣ. τὰς «πρὸς ᾿Α- 
gere τὰς τῶν Αϑηναίων καὶ Λακεδαιμονίων. 

IIAPEKAAEXAN AE ΑΥ̓ΤΟΥΣ AYTOI. 
αὐτοὺς τοὺς ξυμιμιάχους αὐτοὶ οἱ Κορίνθιοι, 

IIAPEKAAEZAN. λείσει τὸ παρεῖναι. 

ΑΥ̓ΤΟΙ IIPOTEPON. ἤγουν, 420 τοῦ ἐλϑεῖν 
ποὺς πρέσβεις τῶν Λακεδαιμονίων. 

ANTEAETON ΤῸΙΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΙΣ. 
τὸ ἑξῆς, Κορίνθιοι δὲ ἀντέλεγον. 

ΟΥ̓ΤΕ ΣΟΛΕΙ͂ΟΝ ΣΦΙΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ αὐτῶν. 

AIIEAABON. οἱ Κορίνσιοι. 

OMOZAI ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ÓPKOYZ. oic ἐπὶ 
Θράκης. 

OTE META IIOTIAAIATQN. ἀφισταμέ- 
γῶν. 

ΤΟΠΡΩΤῸΝ ΑΦΙΣΤΑΝΤῸ. 
Θρῴκης. 

ΘΕΩ͂Ν ΓᾺΡ IIIZTEIZ OMOZANTEZ. ἤγουν, 
“εῶν ὅρκους ἐπὶ πίστει. 

ΠΡΟΔΙΔΟΝΤῈΣ ΑὙΤΟΎΣ. τοὺς ἐπὶ Gedxnc. 

ΕἸΡΗΣΘΑΙ A', OTI HN ΜΗ ΘΕΩ͂Ν. ἔφασαν 
δὲ εἰρῆσϑαι ἐν ταῖς σπονδαῖς δηλόνότι, 

ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΜῈΝ ΤΩΝ ΠΑΛΑΙΩ͂Ν ΟΡΚΩΝ, 
τῶν πρὸς τοὺς ἐπὶ Θράκης. 

OI AE EX TON TZTEPON ΞΎΛΛΟΓΟΝ. οἱ 
Κορίνθιοι. 

ΠΑΡΑ ΣΦΙΣΙ. τοῖς Κορινθίοις. 

ΠΡΟΕΙΠΟΝ HKEIN. τοὺς ᾿Αργείους. 

«| Aá. 31. ΕΠΕΙΤᾺ EKEIOEN. ἀπὺὸ τῆς 
KopiySov. 

EX ΑΡΓῸΣ EAGONTEX. oi Ἠλεῖοι. 

ΞΎΜΜΑΧΟΙ ETENONTO. οἱ Ἠλεῖοι δη- 
λονότι. . 

ΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟΙ TAP. ἔχϑροί. 

ἘΠῚ TH: ἩΜΙΣΕΙ͂ΑΙ ΤῊΣ ΓΗΣ. ἤγουν, ἐπὶ 
τῷ καρποῦσϑαι τὸ ἥμισυ τῆς γῆς. 

EHEITA ΠΑΥΣΑΜΈΝΩΝ. τοῦ ἀπσοφέρειν 
δηλονότι. 

EIIHNATKAZON. ἀποφέρειν δηλονότι. 

OI A' ETPAIIONTO. Ἠλεϊδι. 

ἘΠΙΤΡΑΠΕΙΣΗ͂Σ. δοϑείσης. 

ΙΣΟΝ ΕΞΕΙΝ. ἀντὶ τοῦ, μὴ ἕξειν τὸ δίκαιον. 

ἈΝΈΝΤΕΣ ΤῊΝ ἘΠΙΤΡΟΠΗΝ. ἀντὶ τοῦ, 


ei 5. N ^ 
οι £7TL τὴς 


“παυσάμενοι τὸῦ ἐπιτρέψαι τὴν δίκην Λαχεδαι- | 


μονίοις. 


E. κϑ΄. 99.----λέ. 85. 


ΤῊΝ ΤῊΝ ETEMON. ἐδήουν, 

ΟΥ̓ΔῈΝ HZZON EAIKAZAN. 
ἐτυίσης. 

ΑΥ̓ΤΟΝΟΜΟῪΣ EINAI. τῆς δίκης δηλονότι. 

ΚΑΙ, ὩΣ ΟΥ̓Κ EMMEINANTQN. τῶν Ἠλεί- 
ὧν δηλογότι. 

ΝΟΜΙΖΟΝΤῈΣ ΠΟΛΙΝ. τὸ ᾿Λέσρευν. 

ΣΦΩ͂Ν ἈΦΕΣΤΗΚΥΙΑΝ. τῶν ᾿Ηλείων. 

ΚΑΙ ΤῊΝ ΞΥΝΘΗΚΗΝ. ξύμβασιν. 

ΚΑῚ ΕἘΞΈΛΘΕΙΝ. oU πολέμου. 

ὩΣ OYKIZON ΕΧΟΝΤΕΣ. τὸ δίκαιον. 

ΕΓΕΝΟΝΤΟ AE KAI OI ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ. σύμ- 
μμιᾶχοι δηλονότι. 

ΕΥ̓ΘΥΣ ΜΕΤ᾽ EKEINOYZ. τοὺς Ἠλείους 
δηλονότι. 

TO ΑΥ̓ΤΟ AETONTEZ. τὴν αὐτὴν γνώριην 
ἔχοντες. 

4 λβ΄. 39. ἘΚΠΟΛΙΟΡΚΉΣΑΝΤΕΣ. ἤ- 
γουν, EXóVTEG, καὶ δουλώσαντες ἐκ πολιορκίας. 

ΧΡΗΣΑΝΤΟΣ. "τὸ κατάγειν δηλονότι Δηλίους. 

HPZANTO ΠΟΛΕΜΕΙ͂Ν. «πρὸς ἀλλήλους δη- 
λογότι. 

ΟΡΏΝΤΕΣ META ΜΕΡΟΣ ON, τῆς Πελο- 
ππογγήσου. 

EI ΣΦΙΣῚ ΠΡΟΣΓΈΝΟΙΤΟ. τοροσκτηϑείη. 

ὩΣ ΔῈ OYAEN AN. ἤγουν, οὐκ ἄν. 

ENANTIQOHNAI. ἐναντίοι ytvég dat. 

ANEIZAN ΤῊΣ 9IAONEIKIAZ. ἀπέστησαν 
τῆς μάχης. 

ΟΜΩΣ AE EAGONTEZ. οἱ Κορίνθιοι. 

ΚΑΙ ΣΦΙΣΙ ΠΟΙΗΣΑΙ. λείζει τὸ ἠξίοῦν. 

ΑΞΙΟΥΝΤΩΝ ΚΑΙ AITIQMENQN KOPIN- 
ΘΙΩΝ. ἡτιῶνπο οἱ Κορίνθιοι δηλονότι “οὺς Βοιω- 
fa; ὅτι συνέϑεντο αὐτοῖς ἀπεισσεῖν τὰς urpis 
᾿Αϑηναίους σπονδάς. 

4 λγ΄. 33. ἘΠΙΚΑΛΕΣΑΜΕΝΩΝ. τῶν 
Τταῤῥασίων. 

ΣΦΑΣ. τοὺς Λακεδαιμονίους. 

TO EN ΚΥΨΕΛΟΙΣ ΤΕΙΧΟΣ. ἐσπιχέτει- 
χισμοένον ὥστε βλάπτειν τὴν Σκιρίτιν. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟῚ ΕΦΡΟΥΡΟΎΝ. οἱ Μαντινεῖς. 

€ λδ΄. 84. ἘΛΕΥΘΕΡΟΥΣ EINAI. μέ- 
τὰ τῶν ἐκ τῶν Εἱλώτων ἐλευϑέρων. 

ΤΟΥΣ Δ᾽ EK ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ. τῆς "Πύλου. 

TA ΟἾΛΑ IIAPAAONTAZ. τότε ε ἐν τῇ μά- 
yn “σρὸς ᾿Αϑηναίους. 

QZTE MHTE APXEIN, MHTE IIPIAME- 
ΝΟΥΣ ΤΙ, H IIQAOYNTAZ. ἤγουν, μὴ εἶναι 
κυρίους ἢ πρίασθαι, ἢ ἢ πωλεῖν. 

EIIITIMOI. ἤγουν ἔντιμοι. 

4 λέ. 35. ΚΑΤΑ ΤῊΝ TQN- ΧΩΡΙΩΝ 


ἀγτὶ τοῦ 


AAA. διὰ 4à ἀλλήλοις μὴ ἀνταϊγοδιδόγαι τὰ 


χωρία. 
ΧΡΟΝΟΥ͂Σ TE ΠΡΟΎΘΕΝΤΟ. ἔταξαν. 
,ANEY ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ. συμφωνίας γεγραμι- 
μένης. 
ΤΟΥΣ MHEZIONTAZ. εἰς τὰς σπονδάς. 
ΟΥ̓ΔῈΝ EPTQ; ΓΙΓΝΌΜΕΝΟΝ. ἀντὶ 400 
πραττόμενον. 
AAAA ΧΩΡΙΑ EIXON. τῶν NOS 
οἱ ᾿Αϑηγναῖοι. , 
EIPHMENA. τεταγμένα. : 
HZYXIA HN. &erga£ía πολέμου... 


E. λέ, 35.— pu. 45. 


ü ΚΑῚ ΕΦΟΔΟΙ ΠΑΡ᾽ AAAHAOY3Z. ἐπιμι- 
ἐκεί. 

€ λς΄. 36. ΕΛΘΟΥΣΩΝ ΠΡΕΣΒΕΙΩ͂Ν. 
εἰς τὴν Λακεδαίμονα. 

ΚΑῚ ΟΥ̓ΔῈΝ ΞΎΜΒΑΝΤΩΝ. ἤγουν xaT 
οὐδέν. 

ὯὭΣ ΑΠΗΙΕΣΑΝ ἘΠ᾿ OIKOY. οἱ Βοιωτοὶ 
καὶ οἱ KogiySrior, ; 

AOT'OYZ IIOIOTNTAIAIOYZ. ἰδίῳ διειλέχ- 
Smcay αὐτοῖς τοῦ λῦσαι τὰς σπονδάς. 

ΤΑΥ͂ΤΑ ΤῈ ΓΙΓΝΏΣΚΕΙΝ, εἰς γοῦν ἔχειν. 

ΚΑΛΩΣ ΣΦΙΣΙ ΦΙΛΙΟΝ ΓΕΝΕΣΘΑΙ. βεβαί- 

ὡς φίλιον τοῖς Λακεδαιμονίοις γενέσθαι, ἢ αὖ- 
«τοὶ βεβαίως ἠππίσπταντο. ὃ καὶ μᾶλλον. 
, HTOYMENOI TON ΕΞΩ. τὸ ἡγούμενοι, οὐκ 
ἐστιν ἀκατάλληλον στρὸς τὸ ἐσσιϑυμοῦντας τοὺς 
Λακεδαιμονίους, ἀλλ᾽ ἐσχημάτισται ἀντὶ τοῦ 
ἡγουμένων. 

ΟΠΩΣ ΠΑΡΑΔΩΣΩΣΙΝ. οἱ Βοιωτοὶ δηλονότι. 

AAKEA AIMONIOIZ. τὸ μὲνττάνακτον ἐδέοντο 
Βοιωτοὺς οὕτω πονῆσαι ὅπως παραδώσωσι Λα- 
κεδαιμκονίοις. 

— λζ΄. 57. ΤΑΥ͂ΤΑ EIIEZTAAMENOI, 
&yTi τοῦ, τούτων ἐντεταλμένων αὐτοῖς ὑπὸ 
«ὧν ᾿Εφόρων. 

ἘΠῚ ΤᾺ KOINA. βουλευτήρια δηλονότι. 

KAI EYTT'ENOMENOI. ἤγουν συναφθέντες. 

EZ ΛΟΓΟῪΣ ΗΛΘΟΝ. εἰς κοινολογίαν. 

ΣΦΙΣΙ ΞΎΜΜΑΧΟΙ. τοῖς ᾿Αργείοις. 

KOINQ: AOFQ; XPOMENOYZ. ὁμοφρο- 
γοῦντάς φησι, δηλονότι ᾿Αργείους τε καὶ Κοριν- 
ϑίους, καὶ Βοιωτούς. 

“ΚΑΙ ΟΙ ΕΚ ΤῊΣ ΛΑΚΕΔΑΊΜΟΝΟΣ. οἱ περὶ 
Ty Κλεόβουλον δηλονότι. 

ἘΠΕΣΤΆΛΚΕΣΑΝ, προσέταξαν. 

ΤΟΥΣ TE OIAOYZ. τοὺς ἐκ Λακεδαίμονος 
δηλονότι αὐτοῖς φίλους. 

TA EIPHMENA ΠΡΟΚΑΛΟΥΜΕΝΟΙ͂. γρά- 
φεται παρακινοῦντες. 

€ λή. 38. EN AE ΤΟΎΤΩι. τῷ καιρῷ. 

TO ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟ EIIOIOYN. ἤγουν, τὴν κοι- 
γὴν ποσρᾶξιν ἐποίησαν. 

ἘΠ᾽ OÓEAEIA: ΣΦΙΣΙ. συμμαχία. 

ΤῊΝ ΒΟΥ ΛΗΝ. τοὺς ξουλευτάς. 

KAiN MH ΕἸΠΩ͂ΣΙΝ, OYK AAAA ΨΗΦΙΕΙΣ- 
ΘΑΙ. ἀντὶ τοῦ, οἱ Βοιωτάρχαι, ἕκαστος ᾧετο 
τὴν ἰδίαν ξουλὴν, κἀν μὴ μαϑὼν τὰ ὑπὸ τῶν 
Ἐφύρων ἐπσεσταλμένα, μηδὲν ἄλλο ψηφίσεσ- 
Sas, ἤτσερ ταῦτα, Gto οἱ μκαϑόντες ἔκ Λακε- 
δαίμονος παραινοῦσιν. 

ὯΣ AE ΑΝΤΕΣΤῊ TO IIPATMA. ἀνεὶ τοῦ 
ἄλλως ἀπέξη. 

«| λϑ΄. 39. HAGON ΕΣ ΤΟΥΣ BOIQ- 
ΤΟΥ͂Σ. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 
3 TO IHANAKTON ΕΥ̓ΘΥΣ ΚΑΘΗΙΡΕΙΤΟ, 
Qvo τῶν Βοιωτῶν. 

, W μ΄. 40. AMA AE TQ: HPI. ἀρχο- 
μένω. 

ΟΥΣ EOAZAN ΠΈΜΨΕΙΝ. οἱ Βοιωτοί. 

ΚΑΙ ΞΥΜΜΑΧΙΑΝΊΔΙΑΝ. μμονομερῆ. 

ΜῊ ΜΟΝΩΘΩΣΙ. τῆς συμμαχίας. 

ΤΟΥ͂Σ ΤῈ AGHNAIOYZ EIAENAI TAY- 
TA. ὥοντο δηλονότι, 
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AAA' EN ΦΡΟΝΉΜΑΤΙ ONTEX. διανοίᾳ 
ἐπσηρμκένῃ. ἀλλ᾽ ἐλπίζοντες. ἥτοι, φροντίζον- 
τες. ἰ 

ἩΓΟΥΜΈΕΝΟΙ, ἘΚ ΤΩΝ IIAPONT QN ΚΡΑ- 
TIZTA. ὡς ἐν τῷ πσαρόντι (φησὶ) ἡγοῦντο κρά- 
τιστον εἶναι πρὸς Λακεδαιμιονίους σπονδὰς ποιῆ- 
caca, ὡς ἂν ἐνδέχηται καὶ ἡσυχάζειν. 

"EK ΤῺΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ. ἤγουν ἐκ τῶν δυνα- 
“τῶν. 

OIIH AN ΞΎΓΧΩΡΗΙ. ἤγουν, καϑὼς ἂν συγ- 
χωρῇ ὁ καιρός. 

4 μά. 41. AGIKOMENOI ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν 
᾿Αργείων. 

AIKHZ EIIITPOIIHN ΣΦΙΣΙ. κρίσεως φρον- 
vida. 

NEMONTAI A' AYTHN AAKEAAIMONIOI. 
ἤγουν, τὴν νομὴν καὶ τὸ κέρδος ἔχουσι. 

IIANTQZ ΦΙΛΟΝ EXEIN. ἐξ ἀνάγκης. 

ΚΑΙ ΞΎΝΕΓΡΑΨΑΝΤΟ. συνθήκην ἔγγραφον 
δεδώκασι. 

ΔΕΙ͂ΞΑΙ Τῶι ΠΛΗΘΕΙ͂. τὴν συγγρωφὴν, ὡς 

Ἔχ. 

TO εἰκός. 

ἘΣ TA ὙΑΚΙΝΘΙΑ. εἰς τὴν ἑορτὴν τοῦ Ὑα- 
κίνϑου. 

4 μβ΄. 42. ΜΗΔΕΤΕΡΟΥΣ OIKEIN TO 
ΧΏΡΙΟΝ. ᾿Αϑηνγαίους, καὶ Βοιωτούς. 

AAAA ΚΟΙΝΗ͂Ι ΝΈΜΕΙΝ. ἤγουν, κοινὴν γομκὴν 
ἔχειν ἐν αὐτῷ. 

ΔΕΙ͂ΝΑ EIIOIOYN. ἐδεινοπάουν. 

OTI ΚΑΙ ΒΟΙΏΤΟΙΣ IAIA:. ἄνευ τῶν ᾽Αθη- 
γαίων. 

TA ΤΕ AAAA EXKOIIOYN. ἐπιμελῶς ἀνε 
λογίζοντο. 

OZA ΕΞΕΛΕΛΟΙΠΈΣΑΝ. ὅσω ἐποίησαν ἐά- 
σαντες τὴν συν )ήκπην. 

ὩΣΤῈ ΧΑΛΕΠΩ͂Σ. σὺν ὀργῇ. 

, «| μγ΄. 48. ETOYZ ENEKEINTO. ἤγουν, 
«ηιστοὶ ἦσαν πείϑοντες. 

ARIQMATI ΔῈ ΠΡΟΓΟΝΩΝ. εὐγενείᾳ. τὸ 
γένος τῶν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου προγόνων «πρόξενον ἦν 
Λακεδαιμονίων" ὁ δὲ πάππος ὁ τοῦ Αλκιβιάδου 
ἀσεῖτσε τὴν προξενίαν. αὖσίς τε ὁ Αλκιβιάδης 
ἀνέλαβεν αὐτὴν, καὶ ἤχϑετο, ὅτι οἱ Λακεδαιμιό- 
vot διὰ Νικίου τὰς σπσονδὰς ἐποιήσαντο, αὐτὸν 
δὲ πρόξενον ὄντα ὑπερεῖδον καὶ Ἀτίμιασαν. 

MAAAON ΧΩΡΕΙ͂Ν. τοὺς ᾿Αθηναίους. 

AAAA ΚΑΙ ΦΡΟΝΗΜΑΤΙ. ὄγκῳ, ἐπάρσει. 

ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤῊΝ IIAAAIAN. ἤγουν διὰ τὴν 
σαλαιάν. 

AIENOEITO. σκοπὸν εἶχεν. 

EAAZZOYZOAI. ἀδικεῖσθαι. 

AAA, INA ΑΡΓΕΙΟῪΣ ΣΦΙΣΙ. τοῖς ᾿Αϑη- 
γαίοις. 

4 m. 44. ΚΑΘΕΣΤΩ͂ΤΑΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. 
τοὺς ᾿Αθηναίους. 

ΣΦΙΣΙ. τοῖς ᾿Αργείοις. ; 

OPTIZOMENOI. τοῖς Λακεδαιμκονίοις. 

4 μέ. 45. ΚΑΙ ΩΣ ΑὙΤΟΚΡΑΤΌΡΕΣ 
ΗΚΟΥ͂ΣΙ ΠΕΡῚ ΠΑΝΤΏΝ. ἐξουσίαν ἔχοντες τσε- 
οὶ y ὅλων, ὡς, ὅ, τι ἂν οὗτοι καταστήσωσιν, 
ἀρέσκον ἂν γένοιτο ποῖς Λακεδαιμονίοις. ͵ 

ἘΠΑΓΑΓΏΝΤΑΙ TO ΠΛΗΘΟΣ. καταπει- 
σωσὶις 
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ΚΑΙ AIIQ$£GH: H APTEIQN. Li Pid 
ἀποστῇ. 

ΠΙΣΤΙΝ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΔΟΥΣ. ὅρκον βέξαιον. 

HN MH ΟΜΟΛΟΓΉΣΩΣΙΝ. ἣν μὴ φανερῶς 
Sigma. 

NIKIOTY TE AIIOZTHZAI. ἤγουν, τῆς φι- 
λίας ποῦ Νικίου ἀποστῆσαι ποὺς Λακεδαιμο- 
γίους. 

AIABAAQN ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ὑφρίσας. 

.EX ΤῸΝ ΔΗ͂ΜΟΝ ΠΑΡΕΛΘΟΝΤΕΣ. οἱ φρέσ- 
βεις τῶν Λακεδαιμονίων. 

ἘΣΗΚΟΥΟΝ ΤΕ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ΕΥ̓ΘΥΣ IIAPATATONTEZ. ἤγουν εἰσάγω- 
γόντες. 

€ qc. 46. ΚΑΙ EIHZXONTAZ TA 
ΠΡῸΣ APTEIOYZ. ἤγουν, τὴν συμικωχίαν τῶν 
᾿Αργείων. 

ΠΈΜΨΑΙ ETI 
δαιμκονίους. 

ΛΕΓΩ͂Ν, ΕΝ ΜΕΝ. ὁ Νικίας. 

ΣΦΙΣΙ ΜῈΝ ΓᾺΡ EY EZTOTQON. 
φερομένων. 

QN ΚΑΙ AYTOZ HN. εἷς δηλονότι. 

ANETY AAAHAQN. τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ Aa- 
κεδαιμιονίων. 

ὩΣ ΠΑΡΕΙ͂ΝΑΙ T" ΑΥ̓ΤΟΥΣ. γράφεται, 
ὡσπερεί γ᾽ αὐτούς. 

4 μζ΄. 47. ἘΠῚ AGHNAIOYZ. τὸ, ἐπὶ 
᾿Αϑηναίους, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἕως ποῦ, καὶ 
Μαντινέας, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἐν ἄλλῳ οὐ 
κεῖται. 

ΚΑΘΟΤῚ AN EITATTEAAQ.ZIN AGHNAIOI. 
ζητῶσι. 

IIOAEMIAN EINAI TATTHN ΤῊΝ ΠΌΛΙΝ. 
ἐξ ἧς οἱ πολέμιοι ὡρμήθησαν. 

OIIAA AE MH ΕΑΙΝ EXONTAGZ. τινάς. 

ΤῊΝ EIIATTEIAAZAN. (nTücacay. 

H BOYAH, ΚΑῚ AI ENAHMOI APXAI. οἱ 
ἐπιδημοῦντες. ἄρχοντες, ἐν ᾿Αϑήναις E à βουλή. ἐν 
ἤλργει, ἣ ξουλή, ἐν Μαντινείᾳ, οἱ δημιουργοί. € ἐν 
Ἤλιδι, οἱ δημιουργοί. αἱ ἔνδημοι ἀρχαί. οἱ ἐγ- 
δοήκοντα. ἣ βουλή. αἱ ἄλλαι ἀρχαί. οἱ τὰ τέλη 
ἔχοντες. οἱ πρυτάνεις. αἱ ἀρτόναι. οἱ σεωροί. οἱ 
πολεμάρχαι. οἱ ἑξακόσιοι. οἱ ϑεσμοφύλακες. 

€ μή. 48. OYK AIIEIPHNTO. οὐκ 
ἀπυγορεύσησαν. 

ΟΥ̓ΤΩΣ ΑΠΕΣΤΗ͂ΣΑΝ TON EYMMAXQN. 
ἤγουν τῶν ᾿Αργείων. 

€ j4S'. 49. HN EN TQ: ΟΛΥΜΠΙΚΩΙι. 
γράφεται, ἣν ἕκτῳ ᾿Ολυμπικχῶ. 

MH ΔΙΚΑΙΩΣ ΣΦΩ͂Ν ΚΑΤΑΔΕΛΙΚΑΣΘΑΙ. 
ἤγουν, καταδικάσαν τοὺς Ἠλείους εἰς τὸ Λέω- 
ξξον. — 

ΚΑῚ ἩΣΥΧΑΖΟΝΤΩΝ ΣΦΩ͂Ν. τῶν Ἠλείων. 

ΚΑΙ OY ΠΡΟΣΔΕΧΟΜΈΝΩΝ. πόλεμον δη- 
λονότι. 

ΟΙ ΔῈ AAKEAAIMONIOI 'YIIEAAMBA- 
NON. ἀντὶ τοῦ ἀντέλεγον, ἐκ διαδοχῆς ἀπεκρί- 
γοντο. 

ΚΑΙ O TQ: ΘΕΩ͂Ι TITNETAI. ὀφείλεται. 

« y. 50. ΩΣ Δ᾽ ΟΥ̓Κ EZHKOYON. οἱ 
Λακεδαιμόνιοι. 

AYOIZ ΤΑΔΕ ΗΞΙΟΥΎΝ. οἱ Ἠλεῖοι. 


ὩΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ. τοὺς Λακε- 


καλῶς 
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ΑΠΟΜΟΣΑΙ͂ ENANTION; χυρῶσαι δ᾿ ὅρκον 
ἐνώστιον. 

EGEQPOTN. τῆς Seoplac μετεῖχον. 

MH BIA: ΘΥΣΩΣΙΝ. οἱ Λακχεδαιμμκόνιοι. 

ΗΛΘΟΝ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς Ἠλείοις. — 

XIAIOI ἙΚΑΤΈΡΩΝ. τουτέστι δισχίλιοι... 

ὙΠΈΜΕΝΟΝ ΤῊΝ EOPTHN. τοροσεδέχοντα 
τὴν ἑορτὴν τῶν ᾿Ολυμπίων. 

TOY EAYTOY ZEYTOYZ. τοῦ ἅρματος. 

ΚΑΤᾺ ΤῊΝ OTK EZOYZIAN THX ALQ- 
ΝΊΣΕΩΣ. διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι Λακεδαιμονίοις 
ἀγωνίζεσθαι. 

ΚΑΙ Η EOPTH ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ OYTO AIHAGE. 
“τοῖς Λακεδαιμονίοις οὕτω «π“αρῆλϑεν. 

4 vá. 51. OY ΓΑΡ EIT AAAH: TINI 
LTHi. ἀντὶ τοῦ, οὖκ ἐπὶ βλάβη ἄλλης τινὸς γῆς. 
TO ΧΩΡΙΟΝ. ἣ Ἡράκλεια. 
€ νβ΄. 59. ΩΣ OY KAAQZ APXONTA 
ἘΞΈΠΕΜΨΑΝ. ἐξεδίωξαν oi Βοιωτοί. 

ΚΑΙ ΤΩΝ AYTOOEN. ἀπὸ Ιπελοπροννήσου. 

ΚΑΙ IAPAAABQN. τινὰς δηλονότι. , 

TA TE AAAA ΞΥΓΚΑΘΙΣΤῊ. βεβαιοτέ-. 
gouc ἔστοίει. 

ΒΟΗΘΗΣΑΝΤῈΣ ΔΙΕΚΏΛΥΣΑΝ. μετὰ Go- . 
ἡσείως δρωμιόγτες. 

4 vy. 58. ΚΑΙ ANEY ΤῊΣ AITIAZ. 
“σαύτης δηλονότι. 

BPAXYTEPAN EXEZOGAI. διὼ βραχέος δια- 
στήματος. 

q Y. 54. ΟΥ̓ΔῈ AI IIOAEIZ. αἱ Aa- 
κωνικαΐ, 

OY ΠΡΟΎΧΩΡΕΙ. ἤγουν, οὗ καλὰ ἐφαίνετο.. 

META ΤῸΝ MEAAONTA. μῆνα δηλονότι. ^ 

KAPNEIOZ Δ΄ ΗΝ MHN. τοῦ “γὰρ Καρνείου. 
πολλὰς ἔχοντος ἱερὰς ἡμέρας, ἢ καὶ πάσας 
ἱερὰς μᾶλλον, οὐκ ἐστρατεύοντο. 

IEPOMHNIA. ἣ ἑορτώδης ἡμέρα. 

ΚΑΙ ATONTEZ ΤῊΝ HMEPAN ΤΑΥΤῊΝ. 
ἐπιτηροῦντες, καιροφυλακοῦντες. ἔνιοι δὲ, E ἑορτά- 
ζοντες διὰ παντὸς τὴν ἡμέραν ταύτην, τότε 
ἀπροσδοκήτως τοῖς ᾿Εσιδαυρίοις ἐπέπεσον. 

ΤΟῪΣ EYMMAXOTYZ EIIEKAAOYNTO. 
εἰς BotSeiaw δηλονότι. 

QN ΤΙΝΕΣ, ΟἹ ΜΕΝ. ἀφ᾽ ὧν. 

TON MHNA ΠΡΟΎΦΑΣΙΣΑΝΤΟ, τοῦ [4j 

ἐξελϑεῖν δηλονότι. ἀντὶ τοῦ, λέγοντες εἶναι ἱερο- 
μηνίαν. 

Ἵ vé. 55. TOIZ ΕΡΓΟΙΣ OMIAEIN. 
γράφεται ὁμολογεῖν. 

ΚΑΙ ΠΕΙΣΘΕΝΤῈΣ ΩΙΧΟΝΤῸ. οἱ explo Cie 
δηλονότι, 

ἘΣ ΤῸ AYTO ΞΥΝΕΛΘΟΝΤΕῈΣ. ἑνωσέντες. 

TA AIABATHPIA ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ἘΓΕΝΕΤΟ. 
καλὰ δηλονότι. 

ἘΒΟΗΘΗΣΑΝ. μετὰ βοηϑείας ἤλϑϑον. 

€ γς΄. 56. EX EHIAAYPON ΕΣΕΠῈΜ- 
YAN. εἰσέβαλον πέμψαντες. 

EAZEIAN ΚΑΤΑ ΘΑΛΑΣΣΑΝ. οἱ 'ASmyaior, . 

ΚΑΙ EI MH ΚΑΪΚΕΙ͂ΝΟΙ ἘΣ ΠΎΛΟΝ. oi 
᾿Αργεῖοι τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἔλεγον, ὅτε, ξὰν μὴ εἰσα- 
γάγωσι πάλιν ἐς Πύλον τοὺς Εἵλωτας καὶ 
Μεσσηνίους, οὗς ἐξήγαγον ἐκ Ἰτύλου διὰ «τὰς 
trp)g Μεσσηνίους συνϑήκας, ἀδικήσεσθαι αὐτοὶ 


E. γς΄. 56.—£0'. 64. 


οἱ ᾿Αργεῖοι" ἔνιοι δὲ, αὐτοὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἤκου- 
cay. 

AAIKHZEZOAI AY'TOI. ἤγουν ἀδικησήσεσ- 
Su oi ᾿Αργεῖοι. 

' TH: MEN AAKOQNIKH: ZTHAH: 'YIIETPA- 
AN. ἣν ἔστησαν ob ᾿Αϑηναῖοι, ἔχουσαν τὰς 
Λακωνικὰς σπονδάς. 

EIAQTAZ AHIZEZOAI. ὥστε ληΐζεσϑθαι. 

TA A' AAAA. ἤγουν, κατὰ τὰ ἄλλα. 

OYAEMIA EFENETO ΕΚ ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΣ. 
ἤγουν, ἔκ φανερᾶς παρατάξεως. 

ENEAPAI AE ΚΑΙ KATAAPOMAI. λελη- 
Sviai ἐσσιϑέσεις. 

ὩΣ EPHMOT OYEZHZ ΔΙΑ TON IIOAE- 
MON. μερίσας τῳ δηλονότι. 

4 νζ΄. 57. ΚΑΙ TA'AAA EN THi ΠΕ- 
ΛΟΠΟΝΝΉΣΩΙ. ἔϑνη δηλονότι. 

TA MEN ΑΦΕΙΣΤΉΚΕΙ. τῶν Λακεδαιμο- 
γίων δηλονότι. τουτέστιν, Ἤλις καὶ Μαντίγειω. 

ΤΑ A' OY ΚΑΛΩ͂Σ EIXEN. ἤγουν, ἔστα- 
σίαζον. τουτέστιν, ἢ KópwSoc. 

ἘΠῚ ΠΛΕΟΝ ΧΩΡΗΣΕΣΘΑῚ ΑΥ̓ΤΑ. ἤγουν 
κακόν. , 

ΚΑΙ OI ἘΞΩΘΕΝ. Πελοποννήσου δηλονότι. 

{ γή. 58. ἈΡΓΈΙΟΙ ΔΕ, ΠΡΟΑΙΣΘΟ- 
ΜΈΝΟΙ TOTE ΠΡΩ͂ΤΟΝ. 'Apytiot, παροαισθό- 
μένοι. τήν τε πεώτην τῶν Λακεδαιμονίων σαρα- 
σκευὴν, καὶ αὖσις προσιχωροῦντας τοὺς Λακεδαι- 
μιονίους ἐστὶ Φλιοῦντος, ὑσὲς TOU τοῖς ἰδίοις 
συμμίξαι συμμαχίαν, qórt καὶ αὐτοὶ ἐστρά- 
TEU OY. ἔνιοι δὲ τὸ τότε πεῶτον, ὠήϑησαν ση- 
μαίνειν, ἐν τῷ τότε καιρῷ. 

ἘΧΩΡΟΎΝ. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ἘΒΟΗΘΗΣΑΝ A'AYTOIZ. τοῖς ᾿Αργείοις. 

ὭΣ ΜΕΜΟΝΩΜΈΝΟΙΣ. ἐρήμνοις συμμάχων. 

ANAZTHZAZ ΤῸΝ ZTPATON, KAI AA- 
- OQN. τοὺς ᾿Αργείους δηλονότι. 

AAAHN EXQPHZE XAAEIIHN. δύσοδον. 

4 v9". 59. EIPHTO. ὥριστο. 

AAAA KATABANTEZ. οἱ ᾿Αργεῖοι. 

EZ MAXHN IIAPETAZZONTO. φανερὰν 
δηλονότι. 

OI ΛΑΚΕΔΑΙΜΌΝΙΟΙ -EIPTON. ὥστε μὴ 
ἔρχεσθαι εἰς τὴν πόλιν. 

ΤῊΣ IIOAEQZ. τοῦ "Agytuc. 

IIIIOI AE ATTOIZ. ἤγουν τοῖς ᾿Αργείοις. 

AAA! EN ΚΑλωι. ἐπὶ συμφέροντι. 

ΠΡΟΞΈΝΟΣ. φίλος. 

ΟΣΟΝΟΥ ΞΥΝΙΌΝΤΩΝ. ἤγουν, ócoyoUx ἤδη 
μελλόντων. 

4 £'. 60. ΚΑΙ ΑΠΗΓΑΓῈ TON ΣΤΡΑ- 
ΤΟΝ. ἔστρεψεν. 

ΕἸΠΟΝΤΟ ΜῈΝ ὩΣ ΗΓΕΙ͂ΤΟ. ἤγουν προη- 
γεῖτο. 

EN KAAQ: ΠΑΡΑΤΎΧΟΝ ΣΦΙΣῚ EYMBA- 
AEIN. τοῖς ᾿Αργείοις τῆς τύχης δούσης bui 
συμφέροντι συμβαλεῖν. 

ΚΑΙ ΠΑΝΤΑΧΟΘΕῈΝ AYTJQON. τῶν "Ae- 
γείων. 

AEION ΤῊΣ ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΣ. οὔσης μεγά- 
λης δηλονότι. 

ΤΩΝ ΜΕΧΡῚ TOYAE. EYNHAOE.: 
στεατοσσέδων. 


τῶν 
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ὭΦΘΗ͂ AE MAAIZTA. ἀκριβῶς. 

EQX ETI HN ΑΘΡΟΟΝ EN ΝΈΜΕΑΙ. ζη- 
τεῖται, πῶς, τριχῆ διαιρεθέντος τοὺ τῶν Ἰπελο- 
πσοννησίων στρατεύματος, εἰς Φλιοῦντα, καὶ 
ἑνὸς μόνου μέρους τὴν ἐσὶ Νεμέαν ἰέντος, τῶν δὲ 
ἄλλων ἄλλαις χρησαμένων ὁδοῖς, καὶ οὐδαμοῦ 
συμμιξάντων, ἔφη, ἀδρόους, αὐτοὺς ὦφθαι περὶ 
Νεμέαν. μή ποτε δὲ μετὰ πὰς σαχονδὰς ἄνω- 
χωροῦντα τὰ τρία μέρη ὀπίσω ἐπὶ. Φλιοῦντα, 
ἐν Νεμμέᾳ πάντα ἐγένετο. εὔπορος γὰρ ἥδε. b 
ὁδός" καὶ διὰ τοῦτο. καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι, ἐγγύϑεν 
πάντας ἥξειν ἐπὶ τὴν μάχην «ροσδεχόμιενοι, 
προαστήντων εἰς τὴν Νεμέαν. 

ΚΑΙ OYTOI ΠΑΝΤῈΣ ΛΟΓΆΔΕΣ. ἔκλε- 
λεγμκέναι. 

ETI ΠΡΟΣΓΕΝΟΜΈΝΗΙ. προστενείση. 

ΔΙΕΛΎΘΗΣΑΝ ἘΠ᾽ OIKOY ΕΚΑΣΤΟΙ. με-. 
μερισιμιένως εἰς τὴν ἑαυτῶν πατρίδα. 

NOMIZONTEZ ΚΑΪΚΕΙ͂ΝΟΙ. οἱ ᾿Αργεῖοι. 

ΠΡΟΣ ΤΕ LlTAP TH: ΣΦΕΤΈΡΑ, IIOAEI. 
σιλησίον. 

ANAXQPHZANTEZ. εἷς τὴν πόλιν δηλονότι. 

IIEPIT'ITNET AI. σώζεται, 

EAHMEYZAN. δημόσιω ἐποίησαν. 

«4 ζά. 61. TON. APKAAIKON IIANTEZ. 
τὸν qae. “Ομήρω τσολύμηλον. 

ΠΡΟΣΓΈΝΕΣΘΑΙ ΣΦΙΣΙ. προσκτησῆναι. 

HZAN AYTOOI. ἐν τῷ Ὀρχομενῶ. 

4 ξβ΄. 69. ΚΑΙ ΠΡΟΣΕΘΕΝΤῸ ΟἹ 
APTEIOI. συνῆλισον τῇ γνώμη. 

EN TH: ΠΟΛΕῚ ENEAIAOZAN TA IIPAT'« 
ΜΑΤΑ. ἠμέλουν τῶν κατὰ τὴν πόλιν πραγμά- 
τῶν. 

€ £y. 63. ΣΦΙΣΙΝ APTO. «τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις. 

.IIAPAZXON KAAQZ. ἀγτὶ τοῦ, FüuiBir- 
τὸς κωλῶς τοῦ χειρώσασναι αὐτούς. 

ΑΘΡΟΟΥΣ ΓΑΡ ΤΟΣΟΥΤΟΥΎΣ. ἤγουν πολ- 
λούς. 

ΚΑΙ TOIOYTOYZ. ἤγουν ἀνδρείους. 

OY ῬΡῬΑΙΔΙΟΝ EINAI ΛΑΒΕΙ͂Ν. 
συλλαβεῖν. 

O ΔΕ ΠΑΡΗΙΤΕΙ͂ΤΟ. ὃ "Ayic. 

PYXEZOAITAZ AITIAZ. ἀπολύσενν.. 

EN TQ: IIAPONTI. τῷ τότε καιρῶ, ὅτι 
ὠργίζοντο. ἷ 

MH KYPION. τὸν ἴΑγιν.. 

€ ξδ΄. 64. ΠΑΡΑ ΤΩΝ EIIITHAEIQN. 
τῶν £y τῇ Τεγέᾳ. 

OTI EI MH ΠΑΡΕΣΟΝΤΑΙῚ EN ΤΆΧΕΙ. oi 
Λακεδαιμμόνιοι. 

KAI ΟΣΟΝΟΥΚ ΑΦΕΣΤΉΚΕΝ. ^ στρατιὰ 
βοηϑήσουσα. 

ΚΑΙ OIA ΟΥ̓ΠῺ IIPOTEPON. dri 
xal, ὡς οὔστω. 

ἘΧΩΡΟΥΝ AE ἘΣ ΟΡΕΣΤΕΙ͂ΟΝ. 
σοντΈς.. γράφεται ἐς ᾿Οείσειον. 

* APKAAQN. ἤγουν ἐκ τῶν ᾿Αρκάδων. 

AIIOHEM'YANTEZ EII' ΟἸΙΚΟΥ. ἤγουν εἰς 
τὴν Λακεδαίμονα. 

ἘΣ OAITOY TE ETITNETO. ἐξαίφνης. 

EYNEKAEIE ΓᾺΡ ΔΙΑ MEZOY. ἀντὶ τοῦ, 


ἐν μέσῳ yàg οὖσα h πολεμία γῆ ἐφύλωττεν 


NEA ΓΝ 
ἀντί του 


oí βοηϑή- 
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αὑτούς. ἢ, 9 μᾶλλον, ἀπέκλειε τοῖς ἐξ "Ag- 
yos. 
ANAAABONTEZ. ἤγουν, ἀναστήσαντες, καὶ 
λαβόντες. 

ΤΟΥΣ ΠΑΡΟΝΤΑΣ. APKAAQN. ἤγουν ἐκ 
“ὧν ᾿Αρκάδων. 

ΠΡΟΣ TQ: ἩΡΑΚΛΕΙΩ,. γαῶ δηλονότι. 

4 ξέ. 65. ΧΏΡΙΟΝ ΕΡΥΜΝΟΝ. ὀχυρόν. 
ΚΑΙ ΔΥΣΠΡΟΣΟΔΟΝ. δυσέμβατον. 
A'YTOIZ EITHIEZAN. τοῖς ᾿Αργείοις δηλονότι. 
EHEITA ΤΩΝ ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΩΝ. Λακεδαι- 

μονίων. 
ATIAI ἘΠΈΒΟΗΣΕΝ. ἤγουν, ἐνώστιον πάντων. 
OTI ΔΙΑΝΟΕΙ͂ΤΑΙ. ὁ ἴΑγις. 
KAKON ΚΑΚΩΙ IAZGAI. τὸ προγεγονὸς τῶ 
γὺν δηλονότι. a3 ἀρχαίαν παροιμιίαν ἐξ ᾽Ορέ- 


"3 l4 [1 ^ el Mt DR 
στου τοῦ ᾿Αγαμέξμνονος pndeiz aw, ὅστις τὸν τοῦ 


πατρὸς ϑάνωτον τῷ τῆς μητρὸς φόνῳ ἐϑερά- 
πευσε. 

ΤῊΣ ἘΞ ἈΡΓΟΥ͂Σ EITAITIOY ἈΝΑΧΩΡΗ- 
ΣΕΩΣ. διὰ τὴν RU Αργοὺς δηλονότι ἀ ἀναχώρησιν, 
ἐν avia. γενομένην, voy ἀκαίρως αὐτὴν τροϑυ- 
μεῖσϑαι ἀναλαβεῖν, καὶ ἐπανοροῶσαι τὴν τότε 
γενομένην ἁμαρφίαν. 

ANAAHWIN. ϑεραστείαν. | 

AAAO TI H ΚΑΤΑ TO ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ τοῦ, 
ἄλλο τι δόξαν ἢ κωτὰ τὸ αὐτό, ἤτοι, ἤπερ αὐτό. 

AIIHTEN. εἰς τοὐπίσω ἔστρεψε. 

TO YAQOP ἘΞΕΤΡΕΠΕ. μετωχέτευεν. 

ΟΠΟΤΈΡΩΣΕ AN ἘΚΠΙΠΤΉΙ. εἰς ὁποτέραν 
στόλιν ῥέη. 

ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΙΝ. ἀλλήλοις δηλονότι. 

BOHOGOYNTAZ. βοησϑήσοντας. 

KATABIBAZAI. ἀντὶ ποῦ, ἀνάγκην αὐτοῖς 
τοῦ καταβῆναι παρασχεῖν. 

IIEPI ΤῸ YAQP. πρὸς τῷ ὕδατι. 

TH: ΕΞ OAITO'Y. καιροῦ δηλονότι. 


ἘΠΕΙΔῊ ΑΝΑΧΩΡΟΎΝΤΕΣ. οἱ Λακεδαι- 
μύνιοι. 
AIIEKPY'FAN. ἑαυτοὺς δηλονότι" ἀφανεῖς 


ἐγένοντο. ἰδίως μὲν ἐππὶ τῶν διαλιζομένων, καὶ 
οὐκέτι ὁρωμένων, λέγεται, ὅτι ἀπέμρυψαν. 

ΚΑΙ ΣΦΕΙ͂Σ HZYXAZON. οἱ ᾿Αργεῖοι, 

A'TGIZX ΕΝ AITIA: EIXON. ἐμιέμιφοντο. 

KAAQZ ΛΗΦΘΕΝΤΑΣ. εὐκαίρως καὶ ξε- 
βαίως ἀπποληφϑέντας. 

OI MEN ZQZONTAI. οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

ΣΦΕΙΣ AE IIPOAIAONTAL οἱ ᾿Αργεῖοι. 

4 fc. 66. ΗΝ ΠΕΡΙΤΎΧΩΣΙ. τοῖς 

Λακεδαιμονίοις. 

ΟΡΩΣΙ ΔΙ᾿ OAITOY. ἐξαίφνης. 

EN ΤΑΞΕῚ TE HAH ΠΑΝΤΑΣ. σπαρατε- 
ταγμεένους. 

ΔΙΑ BPAXEIAZ ΓᾺΡ ΜΕΛΛΉΣΕΩΣ. χωρὶς 
ἀναζολῆς καὶ μελλήσεως. 

Η ΠΑΡΑΣΚΕΎΗ. ἐφόπλισις. 

EX ΚΟΣΜΟΝ TON ΕΑΥΤΩΝ. εἰς τὴν σύν- 
ταξιν. 

EKAXTA ἘΞΗΓΟΥΜΕΝΟΥ. ἀντὶ τοῦ, ea 
τάττοντος, ἑρμμηνεύοντος. 

ΒΑΣΙΛΕΩΣ l'AP ΑΤΌΝΤΟΣ. ἡγεμονεύοντος. 
ὅρα τὴν τάξιν πῆς ἀρχῆς. πρῶτος, βασιλεύς. 
δεύτερος, πολέμαρχος. τρίτος, λοχαγός. τέταρ- 
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τος, πτεντηκοντήρ. πέμπτος, ἐνωμοτάρχης. ἕκτη, 
ἐνωμοτία. , 

ΚΑΤᾺ TA AYTA ΧΩΡΟΥ͂ΣΙ. διὰ τούτων 
χωροῦσι, καὶ ταχέως διέρχονται. 

ZXEAON ΓΑΡΤῸΙ ΠΑΝ. σχεδὸν ἅσταν τὸ 
τῶν Λακεδαιμονίων στρωτόηχεδον, ἄρχοντες ἀρ- 
χόντων εἰσί. 

KAI TO EIIIMEAEZ. ἡ ἐπιμέλεια τοῦ σπσράγ- 
ματος. 

TOY ΔΡΩΜΕΝΟΥ͂. ἤτοι τῶν ἐπιγινομένων, 
γινομένων. 

{ E. 67. XKIPITAI. λόχος Λακωνικὸς 
οὕτω λεγόμκενος. 

BPAZIAEIOI. οἱ μετὰ Βρασίδου. 

ΚΑΙ ΠΑΡ᾽ AYTOYZ. πλησίον. 

HPAIHiZ. λεγόμενοι δηλονότι, 

OI A' ENANTIOI. οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ σύμιμα- 
χϑι αὐτῶν... 

ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

ΤΩΝ ΕΣ TON ΠΟΛΕΜΟΝ, τῶν πολεμικῶν. 

AHMOZIA: ΠΑΡΕΙ͂ΧΕ. ἤτοι, δημοσίῳ ETT 
αὐτούς. ἢ, ὥς τινες, ἐξουσίαν παρεῖχε τοῦ ἀσκεῖν 
αὐτούς. 

TO ΕΥ̓ΩΝΥ͂ΜΟΝ ΚΕΡΑΣ ΕΧΟΝΤΕΣ. τῶν 
ἀριστερῶν συντάξεων δηλονότι. 

4 £5. 68. EKATEPON, H ΞΎΜΠΑΝ- 


6, ΤΑΣ. τῶν Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αργείων. 


ΔΙΑ ΤῊΣ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ TO KPYTIITON, ΗΓ- 
NOEITO. διὰ τὸ ἔθος εἶναι Λακεδαιμονίοις πάντα 
κρύφα πράττειν. 

ΔΙΑ TO ANGPQIIEION ΚΟΜΠΩ͂ΔΕΣ. διὰ 
τὸ περὶ τῶν οἰκείων καὶ μάλιστα «περὶ τοῦ ἰδίου 
«πλήθους κομιτσάζειν τοὺς ἀνθρώπους. 

IIAPATENOMENON ΠΛΗΘΟΣ. ^ πεντηκοσ- 
τὸς συνίσταται ἀππὸ ἀνδρῶν ἑκατὸν εἰκοσιοῃτώ. 
ὁ δὲ λόχος, τούτων τετραπλασίων, γίνεται. àv- 
δρῶν πεντακοσίων καὶ δυοκαίδεκα. οἱ δὲ ἑπτὰ 
λόχοι, ἄνδρες τρισχίλιοι πεντακόσιοι ὀγδοηκοντα- 
τέσσαρες. ἁ ὥς τε μετὰ τῶν ἑξακοσίων Σκιριτῶν 
γίνονται ἄνδρες oi πτάντες Λακεδαιμεογίων, τετρα- 
κισχίλιοι ἑκωτὸν ὀγδοηκοντατέσσαρες. h γὰρ 
πεντηκοστὺς ἑκκαίδεκα εἶ: εἶχε τοὺς «ρωτοστάταρ" 
ὁ δὲ λόχος, ἑξήκοντα, τέσσαρας. οἱ δὲ ἑτστὰ λό- 
χοι, γίνονται τετρακόσιοι τεσσαρακονταομ τώ, 

EN AE EKAZTQ AOXQ; HENTHKOZTY- 
EX ΣᾺΝ A. ἔχει. ἕκαστος λόχος σεντηκοστύας 
δ᾽, καὶ γίνονται τῶν ζ΄ λόχων πεντηκοσαύες xí. 
ἔχει ἕκάστη πεντηκοστὺς ἐνωμοτίας δ΄, καὶ γί- 
γόνται τῶν ζ΄ λόχων ἐνωμοτίαι ριβ'. ἔχει ἑκάστη 
ἐνωμοτία ἄνδρας A9" ὡς γίνεσθαι τὸν “σάντα 
στρωτὸν, ἄνδρας τρισχιλίους, πεντακοσίους, ὃγ- 


δοηκοντατέσσαρας. , 
a^ Bg ^y οὐδεν ζ, 


Λόχοι e 
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Πεντηκοστύες x5. dd Y» "ew mi VVYy. Vy yyyy 
wieso ριβ΄, ac ag! al a at acta 
«| £S'. 69. EIIEL AE ΞΎΝΙΕΝΑΙ EMEA- 
AON HAH. ἀλλήλοις δηλονότι τὰ σερωμύ- 
ματα. 
ΤῊΝ ΜΕΝ, MH ΠΕΙΡΑΣΑΜΈΝΟΙΣ. τουτέσ- 
TL, τὴν ἀρχήν. 
ΤῊΣ AE, ΜΗ ΑΥ̓͂ΘΙΣ. τῆς δουλείας. 
ΚΑΙ META ΤΩΝ ΠΟΛΕΜΙΚΩ͂Ν ΝΟΜΩΝ. 


E. £Y'. 69.----πβ΄. 89. 


γόμιους πολεμικοὺς λέγει τὰ dr uaa, ἅπτερ ἦδον 
cl. Λακεδαιμόνιοι μιέλλοντες μάχεσθαι, ἢ γρά- 
eei τσροτρεπτικά. ἐκάλουν δὲ ἐμιβατύρια. ἣ δὲ 
διάνοια, ἕκαστος τῶν Λακεδαιμονίων αὐτοῖς πὰρ- 
εκελεύοντο, ἀγαϑοῖς οὖσι, μεμνῆσϑαι ἃ μεμῶ- 
ϑήκεσαν, καὶ ἠπίσταντο. ἐποίουν δὲ τοῦτο ἀδὸν- 
τες. 

EIAOTEX ΕΡΓῺΝ EK ΠΟΛΛΟΥ͂ MEAE- 
ΤῊΝ IIAEIQ ΣΩΖΟΥ͂ΣΑΝ. εἰδότες, ὅτι τὰ 
πλείω σώζεται ὑπὸ τῆς ἔν ποῖς ἔργοις μιελέτης 
ἔκ πολλοῦ γεγονυίας. 

«| 6. 70. KAIMETÀ ΤΑΥ̓ΤᾺ H EYNO- 
AOZ HN. ἣ ξυνέλευσις τῶν στρατευμάτων. 

ἘΝΤΌΝΩΣ ΚΑΙ OPTH: ΧΩΡΟΥ͂ΝΤΕΣ. iz- 
χυρῶς, καὶ σὺν ὀργῇ. ΄ 

ΚΑΙ ὙΠῸ ΑΥ̓ΛΗΤΩΝ. ἤγουν μετά. 

OY TOY GEIOY XAPIN. ὕμνου δηλονότι. 

AAA' INA OMAAQZ. ἠρεμαίως. 

IIPOXEAGOLEN. xal ὅπως, εἰ προσέλϑοιεν, 
μὴ Sia mac Sin αὐτῶν ἡ τάξις. 

EN ΤΑΙ͂Σ ΠΡΟΣΌΔΟΙΣ. & τάϊς προσβο- 
λαῖς, EY ταῖς ἐνώσεσι. 

4 cá. 71. IIPOXTEAAEIN TA ΓΥΜΝΑ 
EKAZTON. ἀντὶ τοῦ σκέπειν. καὶ προσάγειν. 
ἀπὸ μὲν τοῦ στέλλειν, καὶ στολὴ ὠνομάσθη. 
ἀπὸ δὲ τοῦ προσάγειν, τὸ πσροστέλλειν δύναται 
λέγεσϑαι. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ ἀπάγειν. ἀπποστέλ- 
AE. προσάγεσϑαι. 

ΤῊΣ ΞΥΓΚΛΕΙΣΕΩΣ. καὶ νομίζειν τῷ τσε- 
συκνῶσσαι ὑπ ἀλλήλων πεφράχϑαι, εὖσκε- 
΄ασπτότερον, ἤπερ τὸ διεσ τάγαι ἀπ᾿ ἀλλήλων. 

ΠΡΟΘΥΜΟΥΜΕΝΟΣ ΕΞΑΛΛΑΤΈΤΕΙΝ ΔΕΙ͂. 
μὴ κατὰ δόρυ ποῦ ἐναντίου ἔχειν τὰ γυμινὰ τοῦ 
σώματος, τουτέστι, τὰ δεξιά. 

KAI TOTE ΠΕΡΙΕΣΧΟΝ ΜΕΝ. ἐκχυκλώσαν- 
τὸ ἐπσικάμψαντες. 

ΕΙΣ AE TO AIAKENON ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ μέσον 
xtyóy. 

ΚΑΙ EXBAAONTAZ ΠΛΗΡΩ͂ΣΑΙ. τὸ διώκε- 
γον δηλονότι. * 

NOMIZQN TQ: Θ᾽ EAYTQN AEZIQ«. γὸ- 
μίζων τό, τε δεξιὸν τῶν Λάκεδαιμονίων ἔτι ὑπερ- 
ἔχειν τῶν ἐναντίων, καὶ τὸ εὐώνυμον τὸ κωτὰ τοὺς 
Μαντινεῖς ἐν ἀσφαλείᾳ ἔσεσϑαι, ὡς ἂν μὴ δυ- 
γάμνενον κυκλωθῆναι. 

οβ΄. 72. MH GEAHZAI ΠΑΡΕΛΘΕΙ͂Ν. 
καὶ οἱ πολέμκαρχοι οὐκ ἠδϑέλησαν ἐς τὸ διάκενον 
ἀγαγεῖν τοὺς λόχους. 

ὙΣΤΈΕΡΟΝ ΦΕΎΓΕΙΝ. συνέβη δηλονότι. 

MAAAKIZGHNAI. χαύνους »yVÉc a4. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ IIOAEMIOYX ΦΘΑΣΆΙ. xai 
φϑάσαι τοὺς «πολεμίους τοῖς Λακεδαιμονίοις 
προσιμμκίξαι, ππρὶν εἰς τὸ διάκενον ar ἀρελϑεῖν τοὺς 
δύο λόχους. 

KAIKEAEYZANTOZ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. τοῦ ἴΑγιδος. 

ὩΣ OY ΠΑΡΗ͂ΛΘΟΝ. ἤγουν, ἐπὶ τὸ μέρος 
τῶν Σκιριτῶν. 

ἘΠΕΙΔῊ ΓᾺΡ EN XEPZIN ETIPNONTO. οἱ 
Λακεδαιμόνιοι δηλονότι. 

KAI ΚΥΚΛΩΣΑΜΕΝΟΙ ETPEYAN. ποὺς 
Λακεδαιμονίους. 

i p ΤᾺΣ AMAEAZ. ἀντὶ τοῦ, ἔσω τῶν ἁξχα- 
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KAI ΠΕΝΤΕΛΌΧΟΙΣ. ἅμα  Ayayywo rtoy 
πσεντελόχοις. i 

OTYAE ΕΙΣ ΧΕΙ͂ΡΑΣ ΤΟΥΣ IIOAAOTSZ. £A- 
δεῖν δηλονότι. 

ΕΥ̓ΘῪΣ ENAONTAZ. τρωσέντας. 

4 oy. 73. EKYKAOYTO. ἐκύκλου. 

Τῶι IIEPIEXONTI. τῷ ἰσχυρῶ. 

ἘΠῚ TO ΝΙΚΩΜΈΝΟΝ. μέρος δηλονότι. 

OTAE ΜΑΚΡᾺ HN. £gi πολὺ Side npa. 

4 οδ΄, 74. IITAEIZTOY AH XPONOY. 
ἤγουν διὰ ?rA&ie Tov. 

ΤΟΥΣ NEKPOYZ EZKYAEYON. ἀπεγύμ- 
youy. : 

ΚΑΙ OI YTPATHTOI. τῶν ᾿Αϑηναίων, 

ΟΥ̓Κ ἘΤΑΛΑΙΠΩΡΗ͂ΣΑΝ, οὐ κακῶς ἔσχον 
ἔν τῷ πολέμῳ. 

ΑΠΟΓΈΝΕΣΘΑΙ. ἀπτοδῆναι. 

4 c£. 75. ΚΑΡΝΕΙᾺ T'AP ΑὙΤΟΙΣ. τὴν 
ἐπὶ τῷ ᾿Απόλλωνι ἑορτὴν λέγει. 

ὩΣ EPHMON ΟΥ̓͂ΣΑΝ. τοῦ στρωτεύμιατος. 
ἘΞΕΠΑΎΣΑΝΤΟ. ἀπέκαμον τοῦ ' ποεριτεῖ- 
χίζειν. 

«| og. 76. ἘΠΕΙΔῊ ΤᾺ KAPNEIA H- 
CATON. ξώρτασαν. 

ἮΣΑΝ AE ATYTOIZ. ἔν τῷ " Aeyti. 

EHITHAEIOIL. φίλιοι, 

ΤῸΝ AHMON TON EN API'EI KATAAY- 
ΣΑΙ. τὴν Δημοκρατίαν. 

ἘΔΎΝΑΝΤΟ ΠΕΙΘΕΙ͂Ν ΤΟΥΣ IIOAAOTZ. 
ἤγουν, κατωπεῖσαι δμολογῆσωι καὶ συνθέξθαι. 

ΚΑΙ FENOMENHZ IIOAAHZ ΑΝΤΙΛΟΙΊΑΣ: 
ἐν τῷ "Αργέι." 

ΠΡΑΣΣΟΝΤῈΣ ΗΔΗ. πὸ τῆς ἑνώσεως, 

ΚΑΙ EK TOY ΦΑΝΕΡΟΥ͂ ΤΟΛΜΩΝΤῈΣ. 
ἤγουν, ἀναισχυντοῦντες, καὶ εἰς “τὸ φανερὸν λέ- 
γοντες. , 

« οζ΄ 77. KATTAAE ΔΟΚΕΙ͂. Asie, 

ἀνπὶ τοῦ κατὰ τάδε, 
ἘΞ ἘΠΙΔΑΥΡΟΥ. ἐξελθεῖν δηλονότι. 
ΤΗ͂Ι ἘΠῚ ΚΑΚΩι. αὐτῆς τῆς γῆς δηλονότι, 
OIKAA' AIIIAAAEIN. ἐκιστέμησειν, στέλ- 
λειν. 

« 05΄. 79, ΤΟΙΣ AE ETAIX KATTA 
HATPIA AIKAZEZOAI. τοὺς δὲ πολιτευομέ- 
γους ἐν μιᾷ ἑκάστῃ “πόλει, δι᾿ ἀλλήλων λύειν τὰ 
διάφορα. 

4 σ΄. 80. TA IIPATMATA ΤΙΘΕΜΕ- 
NOI. διωτιδϑέμκενοι. οἰκονομοῦντες. 

TA TEIXH EKAIHIONTEZ. τῆς Ἐπιδαύ- 
βου. 

ΚΑῚ TA TE AAAA GYMQ: ΕΦΕΡΟΝ. ἐφέ- - 
goo. 

AMOOTEPOI IIPEZBEIZ. ᾿Αργεῖοι καὶ Λά- 
κεδαιροόνιοι. 

ΚΑῚ ΤΟΥΣ ΑΡΓΕΙΟΥΣ EQPA. ἀποστάν- 
τας. 

« má. 81. ΕΚ ΤῊΣ EYMMAXIAZ. Τῶν 
᾿Αϑηναίων. 

4 πβ΄. 82. ΟΥΚ ἘΠΙΤΗΔΕΙΩ͂Σ IIPO- 
ΤΕΡΌΝ. συμφερόντως τοῖς Λακεδαιμονίοις, ὧρ-- 
μοζέντως. : 

ΚΑΙ ΑΝΑΘΑΡΣΗΣΑΣ. ἀναλαβόντες αὖϑις 
ἐλπίδας ἀγαθάς. 
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EIIEGENTO-TOIZ OAITOIZ. τοῖς ἐναντίοις 
ὀλιγαρχοῦσι. 

THPHZANTEX AYTAZ ΤᾺΣ T'YTMNOIIAI- 
AIAZ. ἑορτὴ τῶν Λακεδαιμκὀνίων, Ey 5 γυμνοὶ 
ἠγωνίζοντο. 

EN TH: IIOAEI. τῶν ᾿Αργείων. 

METEIIEMIIONTO Of ΦΙΛΔΟΙ. οἱ ἐν τῷ "Αρ- 
γει. 

OYK ΗΛΘΟΝ EK IIAEIONOZ. ἤτοι πρὸ 
«αλείονος χρόνου. 

ΔΕΟΜΈΝΩΝ ΤΩΝ ΔΙΑΠΕΦΕΥΓΟΤΏΝ. ἤ- 
γουν, καὶ ταῦτα δεομένων. 

ΓΥΜΝΟΠΑΙΔΙΑΣ ΗΓΟΝ. ἑξώρταζον, 

IIAAIN ΠΡΟΣΑΓΟΜΕΝΟΣΈΕ. οἰκειούμκενος. 

ΣΦΑΣ QOEAHZEIN. τοὺς ᾿Αργείους δηλονότι 
ποὺς ᾿Αϑηναίους. 

EX ΘΑΛΑΣΣΑΝ. ἕως τῆς ϑαλάσσης. 

ΤΕΙΧΙΣΜΟΝ. τῶν ᾿Αργείων. 

4 πγ΄. 88. YIIHPXE AE ΤΙ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

-AYTOOGEN ΠΡΑΣΣΟΜΕΈΕΝΟΝ. ἐκ τοῦ "Ag- 
γους. 

ΚΑΙ ΔΙΕΛΎΘΗΣΑΝ ΚΑΤᾺ IIOAEIZ. οἱ Aa- 
κεδαιμιόνιοι. 

OI FAP ΠΌΛΛΟΙ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. τῶν φυγάδων 
τῶν ᾿Αργείων ἐν τῇ Φλιασίῳ κατῴκηντο. 

KATEKAEIZAN AE. τουτέστι, τῶν εἰσα- 
γωγίμων, ἢ τῆς σαλάττης, αὐτοὺς ἀπέκλεισαν. 

ΞΎΝΩΜΟΣΙΑΝ, ἔνορκον ξυμμαχίαν. 

'EKEINOY AIIA:PANTOZ. ἀντὶ τοῦ ἀνώπεισ- 
Séyroc. 

4 73. 84. ΟΥ̓ΔΕΤΈΡΩΝ ONTEZ. yeá- 
φεται, μεθ᾽ ἑτέρων, τῶν Λακεδαιμκογίων καὶ 
᾿Αϑηγαίων. 

ΠΡῚΝ AAIKEIN TI ΤΗΣ ΓΗΣ. βλάστειν. 

ΚΑῚ ΤΟΙ͂Σ OAITOIZ AETEIN. impr nae 
γοις καὶ ἐντίμοις. 

«| πέ. 85. ἘΠΕΙΔῊ OY ΠΡῸΣ TO ΠΛΗ- 
ΘΟΣ. ἐπειδὴ οὐ τσαρὰ τῷ δήμῳ κελεύετε ἡμᾶς 
“ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, ἵνα μὴ, συνεχοῦς ῥή- 
σεως γινομένης, καὶ ἐνωπσοτεινομκένου λόγου, ὑ- 
ποτστεύσῃ τὸ πλῆσος ὑμῶν dar aa, d ὡς 
ἂν ἅππαξ ἀκούσαντες πιϑανῶν μὲν λόγων, ἐλέγ- 
Xue δὲ οὐ παρεχομένων, οὐδ᾽ ἀποδείξεις. γιγ- 
γώσκομκεν γὰρ, ὅτι ταῦτα ὑππονοήσαντες, πρὸς 
τοὺς ἄρχοντας ὑμῶν μόνους Wy&ytTE ἡμᾶς. ὃ 
ὑμεῖς οἱ προεστῶτες ἀσφαλέστερον “ποιήσατε. 
ἕκαστον γὰρ, ὃ λέγομεν, δοκιμιάζοντες, πρὸς τὸ 
μὴ δοκοῦν ἐπιτηδείως ἔχειν ἀποκρίνετε. τουτέστι, 
διὰ σιλειόγων λόγων Ἀρίνετε. Ἔν πᾶσιν ὁ Θουκυ- 
δίδης ἢ ἔφυγε τὴν συνήσειαν; OU ἥκιστα δὲ ἐνταῦ- 
θα. ἀντὶ γὰρ δημηγορίας διάλογόν τινα τῶν Μη- 
λίων καὶ ᾿Αϑηναίων ἐτόλμησε συνϑεῖναι. 

AKOYZANTEZ HMQN. τῶν ᾿Αϑηναίων, 

ἹΨΤΙΓΝΏΣΚΟΜΕΝ ΓᾺΡ, OTI ΤΟΥ͂ΤΟ ΦΡΟ- 
NHI. βούλεται. τοῦτό ἔστι σκοπὸς τῆς εἰς τοὺς 
Ἕλληνας προσαγωγῆς. 

H ΕΣ ΤΟΥ͂Σ OAITOYZ ATQTH. Treoca- 
γωγή. 

"omo. 86. H ΜῈΝ EHIEIKEIA ΤΟΥ 
AIAAZKEIN ΚΑΘ᾽ HZYX. τῆς μὲν σερὶ τοὺς 
λόγους εὐγνωμοσύνης οὐκ ἄν TQ. μέμψαιτο i ὑμῖν" 
ἡμέρα γὰρ καὶ κατὰ σχολὴν ἀλλήλους ἀξιοῦτε 
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πείσεσθαι. ἤδη δὲ πολεμοῦντες, ἡμῖν, οὐκέτι εὖ- 
γνωμιονεῖτε , οὐδὲ ὃ ὅμοια οἷς λέγετε ποιεῖτε. Χρι- 
ταὶ γὰρ ἥκετε τῶν λόγων. ὧν λέγετε αὐτοί. καὶ 
γνώρισιμιον ἡμῖν τὸ τέλος ἐκ τῆς κρίσεως, ὅτι γι- 
πῶντες μὲν ὑμᾶς τοῖς δικαίοις, καὶ διὰ τοῦτο μὴ 
θέχοντες προσχωρεῖν, εἰς πόλεμον εὐσὺς κωτα- 
στησόμεθα" σεισσέντες δὲ ἴσως δικαιότερω ἡμεῶν 
λεγόγτων, δουλείαν κα΄ αὑτῶν καταψηφιούμε- 
ὧς 

ΤΩΝ ΛΕΧΘΗΣΟΜΈΝΩΝ. ὑσό τε ὑμῶν καὶ 
ἡμῶν δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤῊΝ TEA. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, Fan ἡμεῖν 
δηλονότι. 

« πζ΄. 87. ἘΠ ΜῈΝ TOINYN 'YYTIONOI- 
A£Z TON MEAAONT QN. εἰ sy. ὑπονοήσαντες 
περὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι, συγεληλύσατε, ἢ 
ἄλλο τι σχεψόμιενοι, καὶ μὴ περὶ σωτηρίας τῆς 
δυνάμεως i ἐκ τῶν. παρόντων, ἡσυχίαν ἄγοιμεν 
ἄν. εἰ δὲ “περὶ τοῦ δύνασαι cog iva. συνεληλύ- 
σατε, λέγοιμεν ἄν. 

H AAAO ΕἸ, ΞΎΝΗΚΕΤΕ. τὸ ἢ, ἀντὶ τοῦ 
εἴπερ. 

4 πή. 88. ΕΙΚΟΣ ΜΕΝ ΚΑΙ ΞΎΓΓΝΩ- 
ΜΗ. εἰκὸς ἡμᾶς, ἐν τοιούτῳ καϑεστῶτας, ἐσσὶ 
πολλὰ καὶ ἐπινοοῦντας καὶ λέγοντας τρέπεσνϑαι. 
καὶ οὐ συγγινώσκετε ἡμῖν ὑτσοτστεύουσιν. 

4 πϑ΄. 89. MET'ONOMATON ΚΑΛΩ͂Ν. 
λέξεων εὐπρεπῶν. 

EIIIZTAMENOYZ ΠΡΟΣ EIA. ἐπισταμένων 
καὶ ὑμιῶν καὶ ἡμεῶν. 

EN TQ. ANGPOIIEIQ: AOT'Q1. ὃ ἀνδρώ- 
σσινος λογισμὸς (φασὶ) τότε τὸ δίκαιον ἐξετά- 
ζει, ὃ ὅταν ἰσὴν ἰσχὺν ἔχωσιν οἱ κρινόμενοι. ὅταν 
δὲ οἱ ἕτεροι προέχωσιν ἰσχύϊ, προστάττουσι πᾶν 
τὸ δυνατὸν, καὶ οἱ ἥττονες οὐκ ἀντιλέγουσίν. 

4 4. 90. H MEN AH NOMIZOMEN TE. 
ἐπειδὴ ὑμεῖς, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, TOUS συμιφέροντος 
μᾶλλον ἀξιοῦτε στοχάζεσθαι, ογομείζομεν ἣ ἡμῖν 
«σεοσήχειν, pu καταλύειν τὸ κοινὸν ἀγαϑόν. πουτ- 
ἐστι, πὸ πράως «οῖς ἀσϑενεσπέροις χρῆσσαι. 
δεῖ γὰρ τοῖς κινδυνεύουσι τὰ προσήκοντα καὶ τὰ 
δίκαια “γέμεσϑθαι, καὶ μᾶλλον τῆς φιλαγϑρω- 
πίας, ἤσερ τοῦ «reis ἀκρίβειαν δικαίου " τυγχά- 
γειν ποὺς ἥτπονας. δ᾽ δὴ καὶ ὑπὲρ ὑμῶν ἐστιν, a 
᾿Αϑηναῖοι. εἰ γὰρ δὴ μὴ «πράως χρήσεσθε ἡ ἡμῖν, 
αὐτοὶ σφαλέντες ποτὲ παράδειγμα, πάντως τοῖς 
ἄλλοις γενήσεσσε. μεγάλως γὰρ ὑμᾶς οἵ γική- 
σαντες τιμωρήσονται καὶ αὐτοὶ, ποὺς περὶ ἡμᾶς 
χαλεποὺς γενομένους. 

ZOAAENTEZ AN. τοῦ δικαίου. 

1 4ά. 91. HMEIZ AE THX HMETEPAZ. 
ἂν xai καταλυδῇ (φασὶν) i ἡμῶν τὰ τῆς ἥγεμος- 
γίας, οὐκ ἀθυμοῦμεν περὶ τῆς χατασπροφῆς. 
Λακεδαιμόνιοι γὰρ, xal áyrec οἱ ἄρχειν εἰωθό-- 
τες ἑτέρων, οὗ χαλετσῶς τοῖς νικηθεῖσι προσφέ- 
ρόνται. ὥστε οὐ λακεδαιμονίους δέδιμεν, ἀλλὰ 
τοὺς ὑπηκόους. οὗτοι γὰρ, οὐκ εἰωδϑότες É ἑτέρων 
ἄρχειν, ἐπειδὰν κρατήσωσι τῶν ἀρχέντων, ὠμό- 
TTA αὐτοῖς χεῶνται. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτου 
& ἀδήλῳ xelo So ὅπὼς ποτὲ ἕξει. 

ΤΩΝ ΑΡΞΑΝΤΩΝ. τοῦ Ὁ πολέμου ἡ δηλονότι. 

ὩΣ ΔῈ ἘΠ᾽ QOEAEIA: ὅτι δὲ iz ἀφελείᾳ 
πάρεσμεν, τοῦτο δηλώσομεν. βουλόμεθα γὰρ. 


| iE, 6a. 91,—py. 103. 


ἄνευ πραγμάτων αὐτοί τε ; ὑμῶν ἄρξαι, καὶ ὑμᾶς 
σωϑῆναι συμφερόντως καὶ ἡμῖν καὶ ὑμῖν. 

᾿ BOTAOMENOI ΑΠΟΝΩΣ MEN. οἱ ᾿Αθηναῖοι 
δηλονότι πρεσβεύουσιν. 


- ἈΜΦΟΤΈΡΟΙΣ. καὶ ἡμῖν καὶ ὑμῖν. 


{ 5p. 92. ΚΑΙ ΠΩΣ XPHZIMON. πῶς ἢ 


(φασὶν) ὁ ὁμοίως χρήσιμον. ὥσισερ ipi, ἄρξαι, 
dnt ἡμῖν, δουλεῦσαι ; 

45 ἐν..98. oTi 'Y MIN MEN IIPO TOY 
TA AEINOTATA. ὅτι ὑμεῖς μὲν, ἂν εὐθὺς 


ὑπακούσητε, οὐδὲν δειγὸν πεῖ. Ἐσϑε" ἡμεῖς δὲ, εἶ, 


μὴ διαφϑείρωμεν ἡμῶν dan ópuiv εἰς δέον 
χρῆσσαι. 

{ 4f. 95. ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ ΗΜΑΣ. 
ἐχθροὺς μὲν ὑμᾶς ἔχοντες, οὐδὲν βλαβησόμεϑα, 
μᾶλλον δὲ ὠφελησόμεσα, τεχμκήριον τῆς ἰσχύος 
ἡμῶν καὶ δήλαμια τοῖς ἀρχομένοις παρέχοντες, 
τὸ ὑμᾶς καταδουλώσασϑαι" εἰ δὲ φίλους qyom- 
σόμεθα, διὰ τὴν ἡμετέραν ἀσϑένειαν τοῦτο δρά- 
σαι γομισθησόμεσα, ἁ ὡς φοβούμενοι i ὑμᾶς. 

qr 4e. 96. XKOIIOYZI A' YMOQN ΟΥ- 
ΤΩΣ. εἰπόντων τῶν ᾿Αϑηναίων,. ὅτι οἱ σύμμα- 
xo ἀσϑένειαν ἡμῶν καταγγνώσονται, οἱ Μήλιοι 
ὑαοφέροντες qai», εἰ οἱ ὑπήκοοι. ὑμῶν τοῦτο 
χρίνουσιν εὔλογον, ὥστε ἐν τῷ αὐτῷ τιϑέναι καὶ 
ὁμκοίως ἀξιοῦν καταδουλοῦσδαι πούς TÉ μηδὲν 
προσήκοντας ὑμῖν, ὥσπερ ἡμᾶς, καὶ τοὺς ἀποί- 
κους μὲν ὑμῶν ὄντας γ ἀποστάντας "n καὶ διὰ 
τοῦτο χειρωϑέντας.- 

4 4ζ΄. 97. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤῚ ΓᾺΡ OT AE- 
TEPOYZ EAAEIIIEIN ΗΓΟΥΝΎΑΙ. οἱ ὑτσήκοοι 
ἡμῶν δικαιολογίας μὲν οὔτε τοὺς ἡμετέρους ἀποί- 
χους ἀποστάντας, οὔτε τοὺς (4 προσήκοντας 
ἀπορεῖν ἡγοῦνται" τοὺς δὲ μκὴ καταστραφέντας 
ὑπὸ AY, οὐχὶ διὰ τὸ δίκαιον, ἀλλὰ d ἰσχὺν 
μένειν ἐλευϑέρους, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς μὴ ἐσιέναι, 
οὗ διὰ δικαιοσύνην, ἀλλὰ φοβουμένους. ὥστε, εἶ 
καταστραφείητε, οὗ μόνον ἡμῖν περιέσται τὸ 
πλεόνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ ἀσφάλεια a iid 
ἔσται, ὡς ἂν μὴ pm anpos ὑπσὸ τῶν 
συμμάχων. 

AAAQZ'TE ΚΑῚ NHZIQTAI. ἰσχύοντες ταῖς 
γαυσὶ μᾶλλον ἢ κατὰ τὴν ἤσειρον. 

4 45. 98. ΕΝ Δ᾽ EKEINQ: ΟΥ̓ NOMI- 
ZETE AZOAAEIAN. ἐν δ᾽ ἐκείγω οὐχ ἡγεῖσϑε 
ἀσφάλειαν εἶναι, ἐν τῷ μὴ πειρᾶσϑαι τοὺς (A 
προσήκογτας καταστρέφεσθαι; ; δεῖ γὰρ, ὥσσερ 
ὑμεῖς, ἐκκρούσαντες ἡμᾶς τῆς δικαιολογίας, d ἀ- 
ξιοῦτε πείϑειν, à ὥστε ὑπακούειν ὑμεῖν, σποχαζό- 
pus τοῦ ὑμῶν αὐτῶν συμφέροντος, οὕτω καὶ 
ἡμᾶς περὶ τοῦ ἡμῖν αὐτοῖς: λυσιτελοῦς πειρῶσ- 
θαι διδάσκειν, ὅτι καὶ ὑμῖν τὸ αὐτὸ σύμφερον. 
τουτέστι, τὸ μὴ καταδουλώσασδαι ποὺς μὴ 

«προσήκοντας. τοὺς γὰρ μηδετέροις ξυμμαχοῦν- 
τὰς πῶς οὗ ποιήσετε πολεμίους, ἐπειδὰν, ἀπο- 
Θλέψαντες εἰς τὴν γνώμην ὑμῶν, ὑποπτεύωσι καὶ 
αὐτοῖς ἐπιστρατεύσειν ; κῶν τούτῳ τί ἄλλο ἢ 
καὶ τοὺς «πρόσθεν πολεμίους αὐξήσετε, καὶ τοὺς 
μὴ διαγοηϑέντας i ὑμῖν τὴν ἀρχὴν πολεμεῖν, ἄκον- 
τας αὐτὸ ποιεῖν ἀναγκάσετε ; 

OZOI ΓᾺΡ ΝΥ͂Ν ΜΗΔΕΤΈΡΟΙΣ EYMMA- 
ΧΟΥΣΙ. μήτε τοῖς ᾿Αϑηναίοις, μήτε τοῖς Λακε: 
δαιμονίοις. 
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ΤΙΏΣΟΥ ΠΟΛΕΜΏΣΕΣΘΕ, εἰς πόχεριον ἐμ- 
βαλεῖτε. 
OTAN, ΕΣ ΤΑΔΕ. τὰ ἡμέτερα arn. 

4 4S. 99, OY ΓᾺΡ NOMIZOMEN H- 
MIN T. οὐ γὰρ γομκίζομεν τοὺς ἐλευθέρους τῶν 
ἠπειρωτῶν ἡμῖν ἔσεσσαι πολεμίους. μὴ δεδιότες 
γὰρ ἡμᾶς, ga κατὰ γῆν oU μέλλοντας αὖ- 
τοῖς ἐπιστρατεύειν, σολλὴν μέλλησιν τοῦ φυ- 
λάττεσσθαί τε ἡμᾶς καὶ πολεμεῖν «ποιήσονται. 
τοὺς δὲ ἐν ταῖς γήσοις ἐλευϑέρους, ὥσισερ ὑμᾶς, 
καὶ ποὺς ὑπακούοντας μὲν ἤδη, διὰ δὲ τὸ ἐξ ἀ- 
νάγκης καὶ μὴ! ἑκοντὶ ὑπακούειν, τταροξυνομένους 
καὶ ταραττομένους, τούτους ἡγούμεσϑα; εἰ πτε- 
ριΐδοιμκεν i ὑμᾶς ἐλευθέρους, ἐπαρθέντας AN yia 
τως, καὶ ἀντιστάντας ἡμῖν, αὑτούς τε καὶ ἡμᾶς 
αὐτοὺς εἰς κίνδυνον καταστήσειν: 

Τῶι ἘΛΕΎΘΕΡΩι. ἐπὶ τῇ ἐλευσϑερίῳ αὑτῶν. 
ΤΗΣ APXHZ TQ; ΑΝΑΓΚΑΙΏΙ: ἢ ἀνάγκῃ 
τῆς ἀρχῆς. ἤγουν τῇ δουλεία. 

4 d. 100. HIIOT APA, El TOZAT- 
THN. & ὑμεῖς τε, ὦ ᾿Αθηναῖοι, PoRONy σποιεῖσ- 
θε πολλὴν. ὑπὲρ ποῦ μὴ ἀφαιρεθῆναι τῆς ὕγεμιο- 
νίας, καὶ οἱ δουλεύοντες i ὑμῖν, Uwip τοῦ ἀπαλ- 
λαγῆναι τῆς ὑμετέρας ἀρχῆς διακινδυνεύειν θέλου- 
σι, πῶς ἡμεῖς, oi ἔτι ἐλεύθεροι ὅ ὄντες, οὐκ ἂν κά- 
κιστοι καὶ δειλόταωτοι κριθείημεεν, μὴ πάντα xiy- 
δυνον ὑπτομείναντες πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ;' 

ἘΠΕΞΕΛΘΕΙ͂Ν. εἰς τέλος ἐργάσασϑαι." 

4 ρά. 101. ΟΥ̓Κ, HN FE ΣΩΦΡΟΝΩΣ 
BOYAEYHZOE. ἐὰν σωφρόνως βουλεύσησθε, οὐ 
καταστήσετε ὑμᾶς αὐτοὺς εἰς πίνδυνον. οὐ γὰρ 
περὶ ἀρετῆς ἀγωνίζεσθε. xal γὰρ ἐλάσσονες ἡμοῖν 
ὄντες, αἰσχρὸν ἡγήσασθε τὸ αἰσχύνην ὄφλειν. 
σεεὶ δὲ σωτηρίας ὑμῖν, 5 ξουλὴ πρόκειται. διὸ 
xgh μὴ ἀνθίστασθαι τοῖς πολλῷ κρείττοσιν. 

4 οβ΄. 102. AAA' EIIIZTAMEGA TA 
ΤΩΝ TIOAEMIQN. ὀρθῶς ἐπιστάμεθα τὰ τῶν 
πολεμίων τύχη μᾶλλον ἢ πλήθους ὑ ὑπεροχῇ κρι- 
νόμενα. προσέχετε δὲ, καὶ τοῦτο γιγνώσκομεν, 
ὅτι τὸ μὲν εὐθὺς εἶξαι, οὐδεμίαν ἐλτίδα ἐλευθε- 
εἰας ἔχει" ἐν δὲ τῷ àySle vac Sd, ἐλπίς τις ὑπο- 
λείπεται τοῦ κἀταπρᾶξαι ὀρθῶς. 

4 ey. 103. ἘΛΠῚΣ ΔΕ, ΚΙΝΔΎΝΩΙ ΠΑ- 
PAMYOION ΟΥ̓ΣΑ. τοὺς ἐν κινδύνῳ Xa déc TÀ- 
τὰς αὐτὸ μόνον παρηγοροῦσιν" ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐν 
δυνάμει τυγχάνοντας,. κἂν σφαλῇ ποτε ἣ ἐλπὶς, 
οὗ κωτέλυσε “παντελῶς, διὰ τὸ ὑπολείπεσθαι 
δύναμοιιν αὐτοῖς" οἱ δὲ aep πσάντων ὧν ἔχουσιν 
ἀγωνιζόμενοι ἔπ ἀδήλω ἐλαίδι, ἐπσειδὰν ἣ ἐλ- 
vic σφαλῇ, ἅμα τε ἔγνωσαν, ὅτι, ἐσφάλησαν, 
καὶ οὐδὲν αὐτοῖς ὑπολείπεται, ἔν ὦ γνωρίσαντες 
τὸ ἀβέ βαιον τῆς ἐλταίδος,. ἐπιφυλάξονται. ὃ ὑ- 
μεῖς, ὦ Μήλιοι, ἀσθενεῖς ὄντες, καὶ μηδεμιᾷ μά- 
xn ἐξαρκέσαι δυνάμενοι, μὴ οὐέθηνε; τὸ" ἐλπίδι 
“πστεῦσαι" μηδὲ τοῖς πολλοῖς ὁμοιωθῆτε, ot, 
δυνάμενοι σώζεσθαι, ἐπειδὰν ὑπὸ τῶν φανερῶν 
ἐλπίδων καταλειφθῶσιν, ἐσὶ τὰς ἀφανεῖς κα- 
ταφεύγουσι, μμιαντικήν τε καὶ χρησμὸν δηλαδὴ, 
καὶ ὅσα τοιαῦτα λυμαίνεται ἀνθρώπους, ἐν ἐλ- 
πίδι “ποιοῦντες, EAIIIZ ΔῈ KINA'YNOTY ΠΑ- 
PAMYOION ΟΥ̓͂ΣΑ: τὸ Paris κινδύνου, σᾶρα- 
μύϑιον, σφύδρα δραχέως εἴρηται. τὸ δὲ, δά- 
Trayog yàg (τουτέστι δαπανηρὰ) ἡ ἐλπὶς) καὶ 
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αὐτὸ μὲν βραχὺ, δύνωται δὲ τοιοῦτόν τι, ὅτι οἱ 
ἐλσίζοντές σίνος τεύξεσθαι, πολλὰ «rgo da- 
χσανῶσι καὶ  πιροσαγαλίσκουσι. τὸ δὲ ἐπὶ ῥοτσῆς, 
χασὰ καὶ τὸ προτεθὲν Ομκηριπὸν δηλονότι,---ἐπὶ 
ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς. τουτέστι, μιᾷ μάχῃ 
μόγις, ἐξαρκεῖν δυνάμενοι... ἔνιοι δὲ ἀπὸ τῶν ἐν 
μιᾷ ἑοπῇ καὶ πληγῇ ζώων ἀναιρουμένων τὸ 
ὀγομκά φασι πεποιὴσ zSa. 

. MHAE OMOIQOHNAI ΤΟΙ͂Σ ΠΟΛΛΟΙ͂Σ. 
“«οῖς ἀπαιδεύτοις. 

OIX ΠΑΡῸΝ ANOPQOIIEIQZ. xarà τὸ ὄφει- 
λόμενον τῷ àySeororeio γένει. 

{, δ΄ 104. ΧΑΛΕΠΟΝ ΜῈΝ ΚΑῚ BMEIZ. 
τὸ ἑξῆς! πρὸς δύναμίν τε τὴν ὑμετέραν καὶ πὴν 
τύχην ἀγωνίζεσθαι. τὸ δὲ, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ ἴσου 
ἔσται, ὅτι πρὸς ἄνισόν τε καὶ τύχην καὶ δύνα- 
μιν τὴν ὑμετέραν ἀγωνιζόμεϑα. 

ΤΩι EAAEHIONTI. τῇ ἀσθενείᾳ ἡμῶν. 
᾿ΘΡΑΣΥΝΟΜΕΘΑ. ἤγουν ἀνϑιστάμεϑα. 

4 e£. 106. EZ TO ΘΕΙΟΝ NOMIXEQZ. 
νομίσεως μὲν εἶπε διὰ τὰ γεγομκισιμεένα" εἰς 
σφᾶς δὲ αὐτοὺς ξουλήσεως, τῆς εἰς ἀνθρώπους 
δηλονότι φησὶ προαιρέσεως. 

. HTOYMEOGA ΓΑΡ TO, TE ΘΕΙ͂ΟΝ. ὁ νοῦς" 
οὖν ἔλαττον ἡγούμεθα εὐμενεῖς ἡμῖν ἔσεσθαι 
“ποὺς ϑεοὺς orte ὑμῖν. οὐδὲν γὰρ ἔξω ergo 
μεν οὔτε τῶν εἰισμκένων “περὶ τοὺς Μεοὺς, οὔτε 
τῶν πρὸς ἀναρώπους | δικαίων, τό, qt yàp ϑεῖον 
ϑεραπεύομεν Xàà πὸ κοιγὸν πάντων ἀνπρώπων 


ἔϑος, τούς. τε ἀνθρώσους ἡγούμεδα φύσει ye 


γονέναι “πρὸς τὸ ἄρχειν ὧν κρατοῦσιν. ὥστε, οὔτε 
αὐτοὶ γομοδετήσαντες "egi TOU ἄρχειν, οὔτε Ἀεί- 
μένω γόμῳ πρῶτοι χρησάμενοι, παραλαβόντες 
δὲ τοῦτον, καὶ τοῖς ἔπειτα καταλείψοντες, ἄρ- 
χομεν, ὧν ἂν κρατήσωμεν" εἰδότες, ὅ ὅτι καὶ ὑμεῖς, 
καὶ ἄλλος ὁστισοῦν, ἐγ τῇ ὁμνοίῳι δυνάμει γενό- 
μένος ἡμεῖν, τὸ αὐτὸ ἂν ἔπραττεν, 

ΚΑῚ ΠΡῸΣ MEN TO ΘΕΙ͂ΟΝ, ΟΥ̓ΤΩΣ EK 
ΤΟΥ EIKOTOZ OY ΦΟΒΟΥΜΕΘΑ ΕΛΑΣΣῶ- 
ΣΕΣΘΑΙ. ὥστε οὗ διὰ ταῦτα φοβούμεθα ἔλατ- 
σον ὑμῶν εὐμενὲς ἕξειν τὸ “εῖον. ἐπεὶ δὲ τοὺς 
Λακεδαιμονίους δοκεῖτε βουδήσειν ὗ ὑμῖν, αἰσχρὸν 
νομίζοντας «περιϊδεῖν τοὺς ἀποίκους πππολεμουμέ- 
γους, τὸ μὲν ὑμῶν μακαρίζομεν ἀσσειρόκακον, 
τὸ δὲ ἄφρον οὐκ ἐπαινοῦμεν, Λακεδαιμυόγιοι γὰρ 
πρὸς μὲν ἀλλήλους καὶ τὴν κοιγὴν πολιτείαν, T 
πλεῖστα μετ᾿. ἀρετῆς πράττουσι; σρὸς δὲ τοῦ 
ἄλλους ὅπως ἔχουσι, μάλιστα ἄν qu ὑμῖν ἐν 
βραχεῖ δηλώσειεν, καίτοι πολλὰ εἰπεῖν ἔχων, 
ὅτι -τάντων ἀγπρώπων ὦ ὧν ἴσμεν ἐκφανέστωτα, 
Λακεδαιμόνιοι ἐν ταῖς «πρὸς ἀλλήλους ξυναλλα- 
γαῖς, τὰ μὲν ἑαυτοῖς ἡδέω, ταῦτα καὶ καλὰ 
νομίζουσι,. τὰ δὲ συμφέροντα αὑτοῖς, καὶ μὴ 
δίκαια. ὥστε οὐκ ἔστιν ἀλογίστως διανοεῖσθαι 
περὶ τῆς σωτηρίας, ὑμῶν, προσδεχομένων τὴν 
gra, ἐκείνων βοήϑειαν. 

4 ς΄. 106. HMEIZ AE ΚΑΤ᾽ AYTO 
TOYTO. εἰπόντων σἂν ᾿Αϑηναίων, ὅτι Λακε- 
δαιμόνιοι τοῦ ὑμετέρου. συμφέροντος οὗ στοχά- 
ζονται, φασὶν oi Μήλιοι, ὅτι διὰ τὸ ἴδιον ! συμιφέ- 
ρὸν τοὺς Λακεδαιμονίους πιστεύομεν καὶ μάλισ- 
τὰ ἕξειν ἡμῖν βοηθοὺς, ὅπως μὴ τοῖς μὲν εὖνο- 
οὖσι τῶν “Ἕλλήνων ἄπιστοι φαγῶσιν, ὑμᾶς δὲ 
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τοὺς πολεμίους ἀφελήσωσι, προδόντες nn 
τοὺς συμμάχους. .. 

€ ed. 107. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν OIEZOE. ἀλλ᾽ 
οὖν, ὥσσες ἴστε, συμφέρει. μὲν τὸ pu Arpa 
λείας ἕκαστα πράττειν, τὸ δὲ καλὸν καὶ τὸ δί- 
καιον διὰ κινδύνων περιγίγνεται. Λακεδαιμόνιοι 
δὲ τοὺς κινδύνους ππεριίΐστανται. ; 

4 ei. 108. ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ KIN-. 
ΔΎΝΟΥΣ. ἀλλὰ xal τὸν κίνδυνον αὐτοὺς τὸν 
ὑπὲρ ἡμκῶν ἀναδέξασϑαι ἡγούμεϑα, καὶ πεπείσ-" 
μεσά γε μᾶλλον ὑπὲρ ἡμῶν ἢ ὑπὲρ ἄλλων &U- 
τοὺς διακινδυγεύσειν. εἰς TÉ γὰρ τὰς χρείας, 
ὠφέλιμοι τυγχάνομεν αὐτοῖς, ἐγγὺς τῆς Πελο-. 
σρογγήσου κείμενοι, διὰ συγγένειαν. 

4 e3'. 109, ΤΟ Δ᾽ EXYPONTE ΤΟΙ͂Σ. 
ΞΥΝΑΤΩΝΙΟΎΜΕΝΟΙΣ. ποῖς ἐπὶ συμμαχίαν. 
(φησὶ) παρακαλουμένοις ἐχυρὸν φαίνεται, σρὸς. 
τὸ Bon Sas, οὐχ, ἢ εὔνοιω TY. «ταρακαλούντων, 
ἀλλ᾽ ἣ Qva quac αὐτῶν, ἣν Λακεδαιμόνιοι μᾶλλον 
τῶν ἄλλων ἐξετάζουσι, καὶ διὰ τὸ ἐχυρῶς ἐξε- 
τάζειν, καὶ τῇ ἰδία δυνάμει ππολλάκις ἀπιστοῦ- 
ci. διὰ τοῦτό γέ τοι μετὰ συμμάχων «πολλῶν᾽ 
ἐπιστρατεύουσι τοῖς πέλας. ὥστε οὐκ εἰκὸς, 
αὐτοὺς, ἡμῶν ϑαλαττοκρατούντων, εἰς νῆσον 
ἕγεκεν ὑμῶν περαιώσασϑαι, εἰδότας, ὅτι κατὰ. 
τοῦτο ἥττους ἡμιῶν εἰσίν. 

4 ei 110. OI AE KA] AAAOYZ AN 
EXOIEN IIEM'YYAL ἀλλὰ, εἰ xal αὐτοὶ πλεῦ- 
σαι ὀκνήσουσιν, ἔχουσί γε συμμάχους ἄλλους 
ἡμεῖν πέμνψαι βοηθούς. 

IIOAY AE TO KPHTIKON IIEAATOX. 
μεγάλου τε ὄντος τοῦ Κρητικοῦ πελάγους, Ov. 
οὗ πέμψουσι τὴν βοήδειαν. μᾶλλον γὰρ οἱ πεμι- 
φθέντες δυνήσονται, λαϑόντες ὑμᾶς ϑαλαττος- 
κρωτοῦντας, σωθῆναι πσρὸς ἡμᾶς, ἤπσερ ὑμεῖς, 
οἱ κρωτοῦντες τῆς θαλάσσης, συλλαβεῖν ab- 
τούς" εἰ δὲ καὶ τούτου διαμάρτοιεν, σὴν γῆν 
ὑμῶν δηώσουσι, καὶ τοὺς ἄλλους συμμάχους, 
ὅσους Βεασίδας οὐκ ἐπῆλθε, χειρώσονται" ὥστε 
ὑμῖν οὐ περὶ τῆς [4 προσηκούσης τῆς ἡμετέρας 
ὁ ἀγὼν ἔσται, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν συμμάχων 
καὶ τῆς ὑμετέρας: 

{ ριά. 111. ΤΟΥΤῺΝ ΜῈΝ ΚΑΙ IIE-: 
IIEIPAMENOIZ. τούτων μὲν xal ὑμεῖς πεπεί- 
ρώσϑε, καὶ οὖκ ἀνετσιστήμιονές ἔστε, ὅτι οὐδέ- 
ποτε ᾿Αθηναῖοι, πολιορκοῦντες ἑτέρους, ἀπεχώ- 
θησαν διὰ τὸ φοβηδῆναι ee σῶν συμμάχων, 
ἢ πσερὶ τῆς γῆς τῆς ξαυτῶν δηουμένης. € ἐκεῖνο δὲ 
ἐνθυμούμεθω, ὅτι, περὶ σωτηρίας βουλευόμενοι, 
οὐδὲν ἐν τοσούτοις λόγοις εἰρήκωτε σωτήριον, καὶ 
δυνάμενον πεῖσαι, ὅτι δύνωται σώζειν. ἀλλὰ τὰ 
μὲν ἰσχυρότερα ὑμῶν, ἐλπίδες εἰσὶ Μέλλουσαι" 
τὰ δὲ ὑ ὑπάρχοντα, ὡς πρὸς τὰ ἡμέτερα, qvay- 
τελῶς εἰσι σμικρά. πάνυ τε δὴ ἀλόγιστοι xadJ- 
ἐστήκωτε, εἰ μὴ καὶ) ἑαυτοὺς γενόμενοι βου- 
λεύσησθε φρονιμφώτερον. οὗ γὰρ δὴ εἰκότως ἐσὶ 
τὴν μάλιστα λυμιαίνουσαν τοὺς ἀνθρώπους aic- 
χύνην καταφεύξεσϑε, δι’ ἣν πολλοὶ, καίπερ 
ὁρῶντες, ὅτι εἰς κίνδυνον ἔ ἔρχονται, ὅμκως, .φεύ- 
γοντες τὸ ἀπρεπὲς τοῦ ὀνόμιατος, τουτέστι τὸ 
ὑπακούειν, ἔχον ql «ποιητικὸν αἰσχύνης. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἐπαγωγὺν,) συμφοραῖς μεγίσταις 


περιέπεσον, καὶ αἰσχύνην μείζονα, “πτροσέλαβον 
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ὃς ἔφευγον. ἀντὶ τοῦ, ἀνοήτους αὐτοὺς συνέβη 
νομίζεσθαι, xal. οὐ δοκεῖν διὰ τύχην πεαῖσαι. 
ἐν γὰρ τῷ, ἢ τύχῃ, ὁ ἢ σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ 
ἥπερ κεῖται, ὑμεῖς, οὖν φυλάξεσθε τὴν πάντα 
λυμκαινομμένην αἰσχύνην, ἂν εὖ βουλεύσησθε" καὶ 
μὴ ἀπρεπὲς ἡγήσεσθε ὑπακοῦσαι πόλει Τῇ με- 
γίστη, καὶ y gona Noua ey ὑμᾶς ἐπὶ μετρίοις, 
ὥσπε συμμάχους γενέσθαι, t ἔχοντας τὴν ὑμετέ- 
gay γῆν ὑποτελῆ. αἱρέσεως οὖν προκειμένης ἢ 
στοχεμκεῖν, ἢ ζῆν ἀσφαλῶς, μὴ τὸ χεῖρον ἕλησθε 
Φιλονεικήσαντες. ὅσοι γὰρ τῶν ἀνθρώσσων τοῖς 
μὲν ἴσοις μὴ ὑπείκουσι, τῶν δὲ κρειττόνων hT- 
τῶνται, τοῖς δὲ ἥττοσι μετρίως προσφέρονται, 
οὗτοι μέγιστα δὴ κατορθοῦσι" βουλεύσασθε οὖν, 
μεταστάντων ἡμῶν, καὶ πολλάκις (370 ὃ ὀφϑαλ-. 
μῶν λάξετε, ὃ ὅτι, περὶ πατείδος i à σκέψις, μιᾶς 
οὔσης, περὶ ἧς ἐν μιᾷ e ἢ κατορθώσετε, 9 
σφαλήσεσθε. 

ΣΩΦΡΟΝΕΣΤΈΡΟΝ. με ϑιννεθῥω; 

ΠΟΛΛΟΙ͂Σ ΓᾺΡ IIPOOPOMENOIZ. φωνε- 
gun βλέπουσιν. 
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EIHATOGFOT. ἐσισεσαστικοῦ, 
TIIPOXOEPONTAI. ὁμιλοῦσι, 

METPIOI ΕἸΣΙ. δίκαιοι. ^0 

4 &€. 112. ΟΥ̓ΤΕ EN'OAITQ: XPO- 
NQ: IIOAEQZ EIITAKOSIA. ὅτι ἔτη ἑἕτστα: 
κόσιω Μῆλος ἣ γῆσος UTD Λακεδαιμονίων ἐλευ- 
ϑέρως onucS tica, ὕστερον ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐπὶ 
δουλεία ἐξεστολιορκήθη. 

q gy. 113. TA AE AOANH, TOi 
BOY AEZOAI. τὰ δὲ ἄδηλα, διὰ πὸ βούλεσθαι, 
οὕτως ἔχειν οἴεσθε, καθάπερ τὰ τσαρόντα καὶ 
γιγνόμενα ϑεᾶσθε. 

ὩΣ ΓΙΓΝΟΜΕΝΑ. ὁρώμενα, ἐνεργούμενα. 
ΠΑΡΑΒΕΒΛΗΜΕΈΝΟΙ͂. P Mais gv, αὐτοὺς 2 
ἔρυμκω ἔχοντες. 

« gié. 115. AMEINON THN vei 
KHN. τῆς Μήλου. 

4 ρις΄. 116. HAH ΠΟΛΙΟΡΚΟΥΜΕ- 

οἱ Μήλιοι. - , 

QXT' EKEINOTZ. τοὺς ᾿Αθηναίους. 


c. &. 1. nta 8. 


4 á. 1. YIIOAEESTEPON HOAEMON 
ANH;POYNTO. ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ἄπειροι. ὄντες. 
EN EIKOZI ZTAAIOIX. γράφεται, ἐν εἴκοσι 
σταδίων μάλιστα μέτρῳ. ἔστι δὲ κατὰ TU)- 
τὴν τὴν γραφὴν «περιττὴ & Ev σρόσεσις. 
« β΄. 2. APKEITO AE ὩΣ IIOIHT AIZ 
TE EIPHTAI. «tpi τῶν παρ᾿ Ὃμήρῳ Κυχλώ- 
grax καὶ Λαισπτρυγόνων, ὅτι τὴν Σικελίαν ὠκουν. 
ΚΑῚ ΠΡΟΤΈΡΟΙ. τῶν Λαιστρυγόνων. 
ΤΒΗ͂ΡΕΣ ΟΝΤῈΣ. Ἰβήρων ἄποικοι οἱ Σικελοί, 
" ὙΠῸ ΛΙΓΥῺΝ ΑΝΑΣΤΑΝΤῈΣ. ἤγουν, μετ- 
ἀνάσται καὶ μέτοικοι γεγονέτες. : 
ΤᾺ ΠΡῸΣ EXHÉPAN ΤῊΣ ΣΙΚ. ἤγουν, mec 
τὸ δυτικὸν μέρος τῆς Σικελίας. 
ΣΤΡΑΤῸΣ ΠΟΛΎΣ. τῶν Σικελῶν δηλονότι." 
ΠΡῸΣ TA MEXHMBPINA ΚΑῚ EZIIEPIA. 
«σερὶ τὸ Λιλύβαιον, καὶ ἀκρότερον τῆς νήσου. 
'  EHEI ΔΙΕΒΗΣΑΝ ETH ΕΓΓῪΣ TPIAKO- 
ΣΙΑ. διέβησαν oi ἀπσὸ τῆς Σικελίας δηλονότι. 
ΑΠΟΛΑΒΟΝΤῈΣ. ἀντὶ τοῦ ἀποτειχίσαν- 
τὲς. γράφεται ἀναλαβόντες. 
EITEIAH AE OI ΕΛΛΗ͂ΝΕΣ. ἤτοϊ οἱ Φοίνικες. 
ἘΓΓῪΣ TON EAYMON EYNOIKIZANTEZ. 
ὁμοῦ μὲν διὰ τοὺς ᾿Ἐλύμους ὄντας φίλους, καὶ 
οἰκοῦντας αὐτόθι, ὃ ὅπως C UpAqut οἴντο" ὁμοῦ δὲ 
διὰ Καρχηδονίους, οἵτινες, ἔκ Φοινίκης ὄντες τοα- 
γέκαθεν, τοῖς ege omini τῆς Σικελίας. 
^ { γ΄. 3. TON HPAKAEIAQN EK KO- 
PINGOY. οἱ Συρακούσιοι, καὶ Κορίνϑιοί εἶσιν. 
ὙΣΤΈΡΟΝ ΔῈ XPONQ: KAL H ΕΞΩ, ΡΟΣ. 
ΤΕΙΧΊΣΘΕΙΣΑ. τοπρῶτον οἵ Συρακούσιοι τὸ 
γησίδιον ὥκισαν μόνον, αὖθις δὲ, μὴ χωροῦντος 
αὐτοῦ, συνάψαντες αὐτὸ τῇ Σικελίᾳ διὰ χώμα- 
T6, κατώκησαν καὶ ἐν τῇ Σικελίᾳ, ἐκαλεῖτο δὲ 
h Σικελία, ἔξω πόλις. 
ΟἸΚΙΣΤῊΝ ΔΕ ΑΥ̓ΤΟῚ KATANAIOI. ὅτι 


οἱ Λεοναῖγοι καὶ Καταναῖοι, Χαλκιδεῖς εἰσιν ἐξ 
Εὐβοίας. 
4 δ΄. 4. ΚΑΙ ὙΠῈΡ ΠΑΝΤΑΚΙΟΎ. ὑπερ- 
ἄγω. 
ANEZTHZAN. PD ma. 
ΤῊΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΈΟΣ: τῆς ἰδίας μμητρο- 
πόλεως. ᾿ 
ZATKAH ΔῈ ΤῊΝ MEN APXHN. οἱ Zay- 
xAaio ἀπὸ Κύμης Χαλκιδικῆς ππόλεως καὶ τῆς 
ἄλλης Εὐβοίας. 
4 ς΄. 6. ΚΑΙ ἘΠῚ ΤΟΣΗΝΔΕ ΟΥ̓ΣΑΝ 
A'T"THN. ἤγουν μεγάλην, καὶ ᾿σολυάνθρωπον. 
ΕΥ̓ΠΡΕΠῺΣ. εὐπροφασίστως. 
ΤΟΙ͂Σ ΕΑΥΤΩΝ ΞΎΓΓΕΝΕΣΙ. T XaAXxi- 
δεῦσι. : 
ΠΕΡῚ ΤῈ FAMIKON ΤΙΝΩΝ. PUTA 
μάτων. 
ΔΩΡΙΕΙΣ ΤῈ ΔΩΡΙΕΥ͂ΣΙΝ. οἱ Συρακούσιοι 
“τοῖς Πελοποννησίοις. 
TOIX ἘΚΠΕΜΨΑΣΙ. τοῖς Κορινσίοις. 
ΚΑΙ ΤῊΝ EKEINON ΔΎΝΑΜΙΝ. τῶν "AÜn- 
γαίων. 
ΚΑΙ XPHMATA ΣΦΩ͂Ν. τῶν ᾿Εγεσταίων. "s 
EZ TON IIOAEMON IKANA. τὸν μέλλοντα. 
ΚΑῚ ἘῺΝ ᾿ΞΥΝΑΓΟΡΕΥΟΝΤΩΝ. τῶν P- 
τόρῶν. 
"A ca ἈΠΩ͂ΘΕΝ. “ῶν ᾿δρνεῶν uy 
ὅτι. ι I 
EIT' OIKOY. ἀνεχώρησαν δηλονότι. 
OI Δ᾽ OTE HOEAON. οἱ Χαλκιδεῖς. 
(«i 8. TA TE AA EIIAT'QTA. 
devo Ὧν; ἱκανὰ δέ. 
ΗΝ ΤΊ ΠΕΡΙΓΙΓΝΗ͂ΤΑΙ, περιουσία γένηται. 
META AE ΤΟΥ͂ΤΟ. ἤγουν, μετὰ τὸ ψή- 
qua. : 
ΟΥ̓Κ OPOQZ. dx ἀσφαλῶς. 
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MBDlAAOY EPTOY EOIEZOAI. Ὅμηρος" 
“Ἢ μάλα τοι μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο θυμός. 
4 S'. 9. H MEN EKKAHZIA ΠΕΡῚ IIA- 
ῬΑΣΚΕΎΗΣ. ἀντὶ τοῦ, πῶς χρὴ ὑμῖν τοῖς 
στρατηγοῖς τὴν παρασκευὴν Gd pola yea. 

ΚΑΘΟΤΙ ΧΡΗ ΕΙΣ ΣΙΚΕΛΙΑΝ. διότι. 

ἈΛΛΟΦΎΛΟΙΣ. τοῖς Ἐγεσταίοις. 

NOMIZQN OMOIQZ ΑΓΑΘΟΝ IIOAITHN 
EINAI.- ZyaSy πολίτην ἡγοῦρναι καὶ τὸν ἀφει- 
δοῦντα τοῦ σώματος, καὶ πὸν παρονοούμιενον ἐν 
καιρῷ, ὁμοίως ἑπωτέρου NEU BAS τοῖς Ap 
Soi πολίταις. 

ΚΑΙ TA. ΤῊΣ IIOAEQZ. διὰ v0: προνοεῖν 
TOU τε σώματος καὶ τῆς κτήσεως, ἐσέλοι ἂν 
καὶ τὴν ππόλιν εὐτυχεῖν 6 τοιοῦτος. "WU δὲ πι- 
Savi ἀποτρέπει. ποὺς ᾿Αθηναίους, ἐμφαίνων, 
ὅτι οὐχὶ τὸ ἑαυτοῦ σκοπεῖ. 

AY EAYTON BOYAOITO OPGOYZOAI. 
διὰ τὴν οἰκείαν ζωὴν ἵστασθαι. 

ΠΑΡΑ ΓΝΏΜΗΝ. “παρὰ τὴν προαίρεσιν, 

ΑΣΘΕΝΗΣ ΑΝ ΜΟΥ O AOTOZ EIH. ταῦτα 
δῆλα μὲν, οὗ πιδανὰ δέ. ὡς γὰρ τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἀμελούντων τῶν ὑπαρχόντων, διὰ v0 ἀεὶ «wt- 
βιττοτέρων ὀρέγεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο μὴ ἂνα- 
πεισομνένων T λόγω, φησὶν ἡττηθήσεσσαι τῇ 
γνώμη. 

ΣΩΖΕΙΝ IIAPAINOIHN. ἡμᾶς iorint. 

OYTE ΡΑΙΔΙΑ EXTI ΚΑΤΑΣΧΕΙ͂Ν. χτή- 
σασϑαι. 

ΤΑΥ͂ΤΑ ΔΙΔΑΞΩ. γράφεται δηλώσω. 

{ í. 10. ΚΑΙ OIEXOE ΙΣΩΣ ΤΑΣ 1Ὲ- 
NOMENAZ. καὶ ἴσως μὲν οἴεσσε τὰς σπονδὰς 
εἶναι βεβαίους, καὶ δι’ αὐτὰς μηδένα ἐνταῦσα 


ὑπολειφϑήσεσσαι πολέμιον. οὐκ ἔστι δέ. αἷτι- ' 


yec σπονδαὶ, μενόντων μὲν ὑμῶν κωτὰ χώραν, 
ἔσονται μέχει ὀγόμιατος, πουτέστιν, οὗ βέβαιοι. 
ἐπειδὴ καὶ οἱ ὑμέτεροι ἄνδρες εἰργάσαντο μὴ βε- 
βαίους αὐτὰς εἰναι. οὐ τοῦτο δὲ λέγει; ὅτι, συν- 
ϑέμενοι περὶ τῶν σπονδῶν, οὕτως ἐσσπείσαντο, 
ὥστε μὴ βεβαίους αὐτὰς τυγχάνειν" (ἐσεὶ: δό- 
ξειεν ἂν καὶ αὐτὸν Sia SANA αὐτὸς γὰρ ἣν ὃ 
πράξας τὰς care ) ἀλλ᾽ ἀποτείνεται epic 
᾿Αλκιβιάδην TE καὶ Κλεόβουλον καὶ Ξεναγόραν. 
οὗτοι γὰρ ἠναντιοῦντο ταῖς σπονδαῖς, καὶ οὕτως 
ἔπραττον, ὥστε μὴ. μένειν αὐτάς. τὸ δὲ, ἐκ 
“τῶν ἐναντίων σφαλέντων, ἀντὶ ποῦ, μεγάλως 
“πταισάντων, καὶ μεγάλῃ δυνάμει σφαλέντων 
ἡμῶν, ταχέως οἱ ἐναντίοι ἐπιχειρήσουσι. 

ΔΙΑ ΞΎΜΦΟΡΩΝ. διὰ συμφορῶν ἣ σύμβα- 
σις ἐγένετο τοῖς Λακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς ᾿Αθη- 
γαίους, διὰ τὰ ἔν Σφακτηρίᾳ. 

ΚΑΙ. ἘΚ ΤΟΥ ΑΙΣΧΙΟΝΟΣ. (0, Ex ποῦ 
αἰσ'χίονος ἡμῖν xaT ἀνάγκην ἐγένετο, ὑσερβι- 
βάσαι Xxgh παὶ “κατ΄. ἀνάγκην ἐγένετο ἐκ τοῦ 
αἰσιχίονος ἤπερ ἡμῖν. ἐξ à ἀνάγκης γὰρ συνέξησαν 
οἵ Λακεδαιμόνιοι, βουλόμενοι τοὺς ἄνδρας" κομί- 
σασϑαι καὶ αἰσχρῶς" αὐτοὶ γὰρ ἐδεήδησαν διὰ 
τὸ πταῖσαι. πὴν δὲ ὁμολογίαν πίω οὐκ ἐδέξαντο 
Κορίνϑιοι, of καὶ ἄντριρυς πολεμοῦσι" δεχημι- 
eouc δὲ σποὐδὰς οἱ Θηβαῖοι δεξάμενοι ἡσυχάζουσι. 

ΤῊΝ OMOAOTIAN EAEEANTO. τῶν σπὸν- 
δῶν δηλονότι. 


TAXA Δ᾽ AN ἼΣΩΣ. εἰ διιρμένην' εἰς δύο 
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μέρη (φησὶ) λάξοιεν ἡμῶν. τὴν δύναμιν, τῷ μὲν 
ἐνταῦθα μέρει Ἱπελοποννήσιοι, τῷ δὲ «λέοντι Xi- 
πελιῶται ἐτσιϑήσονται. 

OTZ IIPO ΠΟΛΛΩ͂Ν. oc οἱ Πελοποννήσου 
ἐτιμήσαγτο à ἂν ἀντὶ τσολλῶν χρημάτων συμμά- 
χοὺς ἔχειν, τούτους ἡμῖν σαεύδομεν, «ολεύσαν- 

τες ἐπὶ Σικελίαν, πολεμίους ποιῆσαι, 

ἈΞΙΟΥ͂Ν ΚΙΝΔΥΝΕΎΕΙΝ. καὶ μὴ ἀξιοῦν av- 
δυνεύειν, τῆς πόλεως ἡμῶν ex ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
ὁρμούσης.. μετενήνεκται δὲ τὸ ὄνομκι ἀπὸ τῶν 
σλοίων τῶν μήπω ὡρμεισ μένων. 

ἘΝΔΟΙΑΣΤΩΣ. οὐ βεξαίως t ὑπακούουσιν. 

HMEIZ AE EPEZTAIOIZ. ἡμεῖς δὲ 'Eye- 
σταίοις δῆσεν ἀδικουμκένοις" ἢ ὡς δῆσεν ξυμμιά-: 
xo οὖσιν. 

€. (ὦ, 11. ΚΑΤΕΡΓΑΣΑΜΕΝΟΙ͂. 
σειγώσαντες. 

ΤΩΝ A' Εἰ ΚΑΙ KPATHRE τῶν Zi-. 
κελιωτῶν. 

ΔΙΑ ΠΟΛΛΟΥ͂. διαστήματος. 

ΚΑΙ MH ΚΑΤΟΡΘΩΣΑΣ. πρῶτον μὲν γὰρ 
μὴ ἐπιχειρήσαντες ᾿Αϑηναῖοι Σικελιώταις, οὐκ 
εἶχον αὑτοὺς πολεμίους" ἐπιχειρήσαντες δὲ, καὶ 
μὴ ἑλόντες, οὖκ ἐν πῶ ὁμκοίω ἐγίγνοντο, ἀλλὰ πο- 
λεμκίους αὐτοὺς ἔσχον. 

ΚΑΙ ETI AN HZZON AEINOI. οὔτε νῦν εἰσὶ 
δεινοὶ, xal ἔτι ἧττον ἔσονται. δεινοὶ, ἄν baro Συ- 
ρακουσίοις πάντες γένωνται, ἣ ὡς διάκεινται ὑ boo 
TOU πολέμου. 

EKAZTOI XAPITI. τῶν Σικελιωτῶν δηλο- 
γότι. 

ἘΚΕΙΝΩΣ Δ᾽ ΟΥ̓Κ ΕΙΚΟΣ. i ἤγουν, εἰ ἀρχϑεῖς. 
εν ὑτὸ Συρακουσίων, οὖν εἰκὸς, ἐπὶ τὴν τῶν 

᾿Αϑηγαίων ἀρχὴν στρωτεῦσαι τοὺς Zvgaxaugióue y: 
Σικελιωτῶν ἄρξαντας. [ 

ὙΠῸ ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. Πελοποννησίων δηλονότι. 

ΔΙΑ ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. τρότσου. ᾿ 

AI'OAITOY ΑΠΕΛΘΟΙΜΕΝ. vaxéac ἀπέλ- 
θοιμεν. 

GUT AED AN 'YITEPIAONTEZ. πάχιστ' ἂν 
ἐπίδϑοιντο μετὰ τῶν ἐνθάδε, ὑπεριδόντες, τουτ- 
ἔστι, καταφρονήσαντες ἡμῶν. 

ΚΑΙ TA ΠΕΙ͂ΡΑΝ HKIZTA. ὅσα, ἔνδοξα 
ὄντα, ἐς πεῖραν οὐκ ἔρχεται. TURN ὅσα. 
ἀκούεται μᾶλλον, ἤπσερ ὁρῶται. 

OIIEP ΝΥΝΎΜΕΙΣ, Q ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙ. τὸ αὐτὸ: 
(φησὶν) ἕπεται ποῖς Συρακουσίοις πρὸς ἡμᾶς, 
ὅπερ vov ὑμῖν ἐγένετο epos Λακεδαιμονίους. $e 
βούμενοι γὰρ αὐτοὺς αἰεὶ δήποτε, ἐπειδὴ παρὰ 
τὴν οἴησιν τοπρῶτον αὐτῶν ἐκρατήσατε, κατα- 
φρονήσαντες, ἤδη καὶ Σικελίας ἐφίεσθε. ἐμφαίνει 
δὲ, ὅτι καὶ Συρακούσιοι, nace uice ἡμκῶν,. 
τῶν ἐνϑάδε ὀρέξονται. " 

ΔΙΑ TO ΠΑΡΑ r'NOMHN. map. ἐλπίδα. . 

AAAA ΤᾺΣ AIANOIAZ. δηλονότε τῶν qro- 
λεμίων. 

MHAE ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΟΥΣ. μὴ νομίζετε, 
Λακεδαιμονίους (φησὶν) ἄλλο 7i σκοπεῖν, ἢ, διὰ: 
τὸ αἰσχρῶς ἐσπεῖσθαι, σαεύδειν, ὅ ὅτῳ τρόπῳ. 
δύναιντο ἔτι Vv, καϑελόντες. ἣ ἡμᾶς, ἀναμαχέ-. 
caca τὴν πρόσϑεν ἀδοξίαν, & ὅσῳ ὑπὲρ πάντα. 
τὰ ἄλλα τὴν ἀπ᾽ ἀρετῆς δόξαν ϑηρῶνται, καὶ ἐν 
πλείστῳ χρόνω μελετῶσιν. αὐτήν... | 


τὰ- 


gode ALI: 


""EHIBOYAETYTOYTZAN. ἡμῖν δηλονότι, 

«| ,β΄. 19. ENGAAE EINAI ANAAOTN. 
ἐνθάδε εἶναι ἀναλίσκειν τά τε χρήμωτα xal τὰ 
c ὥματα. 


ΟΙΣ ΤΟ, TE YEYZAZOAI ΚΑΛΩ͂Σ. τοῖς : 


Ἐγεσταίοις τὸ καλῶς πρόσκειται, διὰ τὸ 
πεφωρᾶσϑαι ψευδόμενον" ἤτοι πιδανῶς. 

EITE ΤΙΣ APXEIN AZMENOZ. ταῦτα διὰ 
ay στρατηγὸν ᾿Αλκιβιάδην. 

EX ΤῸ APXEIN. τὸ ἐς τὸ ἀντὶ τοῦ ἢ, ἢ ὥστε. 

AIIO ΤΗΣ «[ΠΠΟΤΡΟΦΙΑΣ. ἥγουν, 
«ὧν οἰκείων ἵσέστων. 

EAAAMIIPYNEZOGAI. ἀλαζονεύεσθαι. 

BOYAEYZAZOAI ΤΕ. λείπει τὸ, περὶ αὖ- 
τοῦ. τοῦ πράγματος. 

«4 ιγ΄. 13. ΠΑΡΑΚΕΛΕΥΣΤΟΥΣ. 

ρακεκλημκένους: 

OIZIIEP ΝΥ͂Ν OPOIZ XPOMENOY2. Ὅμη- 
ps, — ἐπεὶ μάλα «πολλὰ μεχαξὺ, Οὔρεά τε 
σκιόεντα. 


δ ἃ 
Quo 


σώ- 


4 ιδ΄. 14. ΚΗΔΕΣΘΑΙ ΤῈ ΤῊΣ πο- T 


AEQZ. τὸ ἑξῆς, ταῦτα ἐπσιψήφιζε. 
ἘΓΠΨΗΦΙΖΕ. δευτέρας ψήφους τίσει. 
IATPOZ AN ΓΕΝΕΣΘΑΙ. ἣ διάνοια, [43 εὐ- 

λάβούμενα εἶναι ἃ EN (tva. λύσας γὰρ 

ἀὐτὰ μετὰ ποσόυτων μαρτύρων, αἰτίαν τε (Ux, 
ἕξεις, xal τῆς πόλεως ἰατρὸς γενήση, κακῶς 
βουλευσα μένης. 

€ i£. 15. ΚΑΙ OTI. AYTOY- AIAEO- 

AQZ. EMNHZOGH. ἤγουν, ἐπὶ διαβολῇ καὶ 

κατηγορίᾳ. 

ΚΑΙ KAPXHAONA ΛΗΨΕΣΘΑΙ. τοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους., 

EZ ΤῊΝ ΔΙΑΙ͂ΤΑΝ, ΚΑΙ THX AIANOIAX. 
T0 à Φ΄αρανόμεως, διαιτᾶσθαι, ἢ τὸ παρανόμως 
τῶ ἑαυτοῦ mm xpo dat κατὰ τὰς διωτρι- 
βάς.. 

1 ig. 16. QN ΓᾺΡ ΠΕΡΙ. eue ὅσον ἣ 
οἰκία αὐτῶν ἱπποτρόφος ἐλέγετο. 

ἘΠΊΒΟΗΤΟΣ ΕἸΜΙ. γράφεται, «πασεριβοητός 
εἰμκι: 

KAI YIIEP ΔΎΝΑΜΙΝ MEIZQ. ἑαυτῆς. 

Τῶι ἘΜΩ͂Ι AIAIIPEITEI THZ OAYMIIIAZE 
ΘΕΩΡΙΑΣ. ἤτοι i τῷ διαπρέψαι ἐμὲ τῇ 
Ὀλυμσιακῇ ϑεωρία. 

ENIKHZA ΔΕ, ΚΑΙ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. ἐνίκησα 
δὲ τά τε 3v xal τὰ δεύτερα, καὶ τὰ τέ- 
ταρτα. 

ΝΟΜΩι MEN ΓΑΡ, ΤΙΜΗ TA TOIAYT A. 

ἤγουν, νόμκιμιος τιμή εἶσι τὰ τοιαῦτα. 

ΕΝ. ΤΗ͂Ι ΠΟΛΕῚ XOPHTIAIZ, H AAAQ! 
Τῶι. ἑκουσίοις ἑορτασίμοις ἀναλώσιμα. 

ΚΑΙ ΟΥ̓Κ AXPHZTOZ H ΔΙΆΝΟΙΑ. εἶρω- 
γεύεται ὁ ᾿Αλκιβιάδης, λέγων, ὅτι, εἰ καὶ ἀνόη- 
τὸς φαίνομιαί ow ἀλλ᾽ οὖν τῇ «πόλει οὐκ 
Agna xóc μου ἐστὶν à ἄγνοια, δχχὰ καὶ ὡφέ- 
λιμος. 
^ OIX IAIOIZ ΤΈΛΕΣΙ. δαπέναις. 

ΠΡῸΣ OYAENA ΤῊΣ ΞΎΜΦΟΡΑΣ ΙΣΟ- 
.MOIPEI. εὐπραγοῦντα. 

H TA IXA ΝΈΜΩΝ. ὥσπερ τῶν »δυστυχούν- 
“τῶν καταφρονεῖ τις, οὕτω καὶ αὐτὸς ἀνεχέσϑω 
ὑπὸ τῶν εὐτυχούντων ἐν μέρει καταφρογούμκεγος" 
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25, εἶ βούλεται μὴ ὑπερορᾶσισαι καχοπιραγῶν, 
μηδ᾽ αὐτὸς τῶν ἀτυχούντων καταφρονήσῃ. 

OIAA AE ΤΟΥΣ ΤΟΙΟΥΤΟΥΣ. ἥτοι Τοὺς 
σ«οιούτους φησὶν ἐν λαμπρότητι. 

ΚΑΙ OZOI EN TINOZ AAMIIPOTHTI 
IIPOEXXON. xai ὅσοι ἔν τίνος πράγματος 
λαμπρῷ κατορσώματι κρείττους ἐγένοντο. 

ἘΝ. ΜΕΝ TQ: ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΎΣ BIQ:. ἤγουν, 
καὶ ὃν χρόνον ζῶσι. 

ΛΥΠΗΡΟΥΣ ONTAZ. λυσηηροὺς, τοὺς ἔπσι- 
φϑόνους T ἤκουσα" ἐπειδὴ καὶ ὃ ἘΝῚ λύπη κατὰ 
τὸ γένος ἐστί. 

ΚΑΙ ΤΟΙΣ ΑΛΛΟΙ͂Σ ΞΎΝΟΝΤΑΣ. τὸ t 
ὄντας ἀπὸ κοινοῦ τὸ λυπηροὺς ἀκουστέον. 

ΠΡΟΣΠΟΙΗ͂ΣΙΝ ΤῈ EYITENEIAZX ΤΊΣΙΝ. 
οἱ ἔπειτα ἄγϑρωποι τοὺς τοιούτους, προγόνους 
αὑτῶν καὶ συγγενεῖς αὐχοῦσι, κἀν μὴ ὥσι πρὸς 
γένους. 

ἘΠΙΒΟΏΜΕΝΟΣ. ἀντὶ τοῦ καταλαλούμενος, 
ἢ. περιβόητος ὦν. ἐπιφημειζόμενος κωτὰ τὰ ἰδια. 
ΞΎΣΤΗΣΑΣ. μεθ ὑμνῶν σπήδσας, καὶ φίλα 
ὑμῖν ποιήσας. ; 

EX MIAN HMEPAN KATEZTHZA. 
τοῦ, EV μιᾷ ἡμέρῳ ἠνάγκασα. 

EZ OY ΚΑΙ IIEPITENOMENOI. 
A ur 


ἀντὶ 
οἱ Λαπεδαι- 
Ἵ ι(-. 17. ΚΑῚ ΤΑΥ͂ΤΑ Η EMH χεο- 


ΤΗΣ. καὶ ταῦτα ἐγένετο. δι, ἐμὲ τὸν γέον, καὶ 
«aei φύσιν ἀνόητον λογιζόμενον, λόγοις τῈ 


“χρησάμενον τσρέτσουσι παρὸς ᾿Αργείους καὶ Μαν-- 


τίϑέας, καὶ ἀπειλήσαντα μετ᾽ 
(μὴ σέλοιεν πσροσχωρεῖν ἡμεῖν. à 

MH IIÉOGOBHZOAI ΑὙΤΉΝ. τὴν γεωτάτην 
ἄνοιαν, ὃ καὶ μιᾶλλον. δῆλον δὲ τῷ ἐπιφερομένω. 
τὸ γὰρ, ἀκμιάζω μετ αὐτῆς, τοιοῦτος γέος n 
(φησὶ) μετὰ τῆς λεγομένης ἀνοίας." 

MH ΜΕΤΑΓΙΓΝΩΣΚΗΤῈ. μὴ διὰ τοῦτο 
μεταγνῶτε, ὅτι δοκεῖτε ἐπὶ μεγάλην Lt 
C TtATEUEW, 

ΚΑΙ EHIAOXAZ. τὸ ἐγγράφειν ῥαδίως eeu, 
«πολιτείαις ξένους τε καὶ φυγάδας. 

ΚΑΙ ΟΥ̓ΔῈΝ ΔΙ᾿ ΑΥ̓ΤΟ. διὰ τὰς pera 
λὰς καὶ ἐσιδοχὰς πῆς πολιτείας. 

OYTE TA EN TH: XQPA: NOMIMOI KA- 
TAZKEYAIZ) οὐ ταῖς νομιζομεέναις, ἀλλὰ ταῖς 
ἱκαναῖς. οὕτω καὶ ΠΝ ΡῈ τὸν ἱκαγὸν 
ἀσλητὴν φαμεν. 

O, TI ΔΕΈΚΑΣΤΟΣ. ὃ νοῦς, τῶν δημαγω- 
γῶν ἕκαστος οὗ τοῦ κοινῇ συμφέροντος στοχά- 


ὀργῆς αὐτοῖς, εἰ 


5" 3 ^ 
ζεται, ἀλλὰ οἰκείου λήμματος «, εἴτε ἔχ τοῦ 


λόγῳ TTE EL περιγένοιτο αὐτῷ τὸ λαβεῖν, εἴτε 
ἐκ τοῦ Veces οὗ χαλεατὸν γὰς νομίζεται 
τῷ μὴ κατορϑθώσαντι ἐκπεσεῖν τῆς πατείδος, 
καὶ ἄλλην γῆν οἰκῆσαι: ἐμφαίνεται γὰρ καὶ 
ἐντεῦσεν, ὅτι οὐδεὶς ὡς πατρίδος τῆς ἰδίας πό- 
λεὼς πεφρόντικεν. 

ΟΥ̓ΤΕῈ ΛΟΓΟΥ ΜΙᾺ ΓΝΏΜΗΙ, ΑΚΡΟΑΣ- 
ΘΑΙ. οὔτε ὁμκονοοῦντας ἑνὸς ἀκούειν χόγου, οὔτε 
ὑμκοφρονοῦντας κοινῇ ἐπὶ τὰ ἔργα παραγίγνεσθαι. 

OZOI EKAZTOI ΣΦΑΣ. ὅσοι. ἕκαστοι λέ- 
γουσι τὸν ἴδιον ἀριϑ μόν. 

ΚΑΙ ΕΤῚ ΕΥ̓ΠΟΡΩΤΕΡΑ EZTAI. tüxaza- 
μωχητύότερα. 
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ὋΙ ΓᾺΡ HATEPEZ HMON TOYZ AY- 
ΤΟΎΣ TOYTOY3. «οὺς Λακεδαιμονίους. ἡ 

OQZIIEP ΝΥ͂Ν ΦΑΣΙ IIOAEMIOYZ. φασὶν 
οἱ περὶ τὸν Νικίαν. «πολεμίους δὲ, τοὺς ἸΤελοστον- 
νησίους. ταῦτα δὲ πρὸς τὸν Νικίαν, λέγοντα" φη- 
μὲ γὰρ, ἡμᾶς «πολεμίους «σολλοὺς ἐγϑυάδε ὑχσο- 
λισσόντας. 

ΤῊΝ ΑΡΧΗΝ ἘΚΤΉΣΑΝΤΟ. “σῶν Ἑλλήγων 
δηλονότι. 

. ΚΑΙ NYN OYTE ANEAIIIZTOI ΠΩ. οὐδὲν 
μᾶλλον ἀπηλπίκασι Ἰπελοποννήσιοι τοῦ δύνασ-- 
Sau κωταλῦσαι ἡμᾶς. 

«| (4. 18. ΣΚΗΠΤΟΜΈΝΟΙ. προφασι- 
ζόμκενοι. 

ΠΡΟΣΕΘΕΜΕΘΑ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ξυμμάχους 
ἐποιησάμιεσα αὐτούς. 

ΔΕΥΡῸΟ ΚΩΔΥΣΩΣΙΝ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. οἱ Ἐγεσ- 
ταῖοι. 

H ΦΙΛΟΚΡΙΝΟΙ͂ΕΝ. ἐξετάζοιεν. 

IIPOZKTOQMENOI ΑΥ̓ΤΗ͂Ι. ἤτοι τῇ ἀρχῇ. 

TON ΓᾺΡ ΠΡΟΎΧΟΝΤΑ. 
ὅτε οὐ μεόνον ἡμᾶς ἐστιόντας ἀμύνονται οἱ πολέ- 
qu, ἀλλὰ καὶ, ὅπως μὴ ἐπιστρατεύσωμεν 
αὐτοῖς, σρονοοῦνται, καὶ ἐπιχειροῦσιν. 

EN TQ;AE. ἤγουν ἐν τῷ ἄρχειν. 

ΑὙΤΟΙ͂Σ KINATNON EINAI. διὰ τὸ κιν- 
δυνεύειν ἂν ἀρχϑῆναι ἡμιᾶς ὑφ᾽ ἑτέρων. 

ἘΠΙΣΚΕΠΤΈΟΝ HMIN. καὶ οὐχ, ὁμοίως ὥσ-- 
“περ τοῖς ἄλλοις ἡσυχίαν ἡμῖν ἐπιτηδευτέον. (τὸ 
γὰρ ἐπισκετστέον ἀντὶ τοῦ ἐτσιτηδευτέον τέϑει- 
A») εἰ μὴ καὶ κατὰ τὰ ἐτπυτηδεύμμωτα τοῖς 
ἄλλοις (φησὶν) ἐξομιοιωϑήσεσσε. 

AOTIXAMENOI OYN ΤΑΔΕ, τὰ ἐνταῦσα 
πράγμιωτα. : 

ΣΤΟΡΕΣΩΜΕΝ ΤῸ ΦΡΟΝΗΜΑ. τῶν παρὰ 
Θουκυδίδη τροσσικῶν ὀνομνάτων τὸ σκληρότατον 
τοῦτό ἔστιν" ἀλλὰ κατὰ ᾿Αλκιβιάδην φησίν. 

,EN Ὡε KAI AYTOI. τῷ κακῶσαι Συρακου- 
σίους. 

TO AE ΑΣΦΑΛΕΣ. 
μετὰ ἀσφαλείας. 

ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΌΡΕΣ ΓᾺΡ EXOMEGA. oix 
icri τοῦ αὐτεξούσιοι vt ute πὸ αὐτοκράτορες. 
ἐπεὶ πῶς συνάψει τὶς αὐτῶ, τὸ, καὶ ξυμπάντων 
Σικελιωτῶν ἀνϑισταμένων ἔ £x 7 περιουσίας κρατή- 
σομεέν. ἔνιοι δὲ αὐτοκράτορες ἀντὶ τοῦ μόνοι φασί, 

KAI ΔΙΑΣΤΑΣΙΣ. ἤτοι ἀντίστασις. 

MAAIZT' AN IZXYEIN. ἀπὸ κοινοῦ τὸ νορκί- 
eut. 

ΤΡΙΨΕΣΘΑΙ TE AYTHN. δαπανήσεσϑθαι 
ὑφ᾽ ἑαυτῆς καὶ φϑαρήσεσσαι, ὥσπερ φϑείρεσνϑαι 
πέφυκε xal τῶν σωμάτων τὰ τυολλὰ ὑπὸ τῆς 
ἀργίας. 

QXIIEP KAI AAAO TI. ἀργὸν κείμκενον δη- 
λαγότι. 

ΚΑΙ ΠΑΝΤῺΝ ΤῊΝ ἘΠΙΣΤΉΜΗΝ. ἤτοι, 
πάντων τῶν πολιτῶν τὴν ἐπιστήμην ἐκλυϑή- 
σεσῖται. » πάντων “ὧν ἐπσιτηδευμιάτων. 

ΚΑῚ TO ΑΜΎΝΕΣΘΑΙ. καὶ τὸ δύνασαι 
ἀμύνασθαι τοὺς «πολεμίους, οὗ λόγων κομυσεύ- 
σει, ἀλλ᾽ ἔργων ἕξει καὶ μελέτη. 

ἨΚΙΣΤᾺ ΔΙΑΦΟΡΩΣ IIOAITEY QI. ἢ ἥκισ- 
τὰ μετασῶσι τὴν πολιτείαν, φησίν. 


ἀσφάλειαν δὲ, καὶ 


lod [4 
ταυτὰ λέγει,. 


b ie. 17.:---κα. 91 3 


«| iS". 19. ἈΚΟΎΣΑΝΤΕΣ ἘΚΕΙΝΟΥ͂. 
700 ᾿Αλκιβιάδου. 

OTI AIO ΜῈΝ ΤΩΝ AYTON ΛΟΓΩ͂Ν, 

ἀντὶ τοῦ, “οῖς αὐτοῖς χρώμενον λόγοις. 

€ x. 20. ἘΠῚ ΓᾺΡ ΠΟΛΕΙ͂Σ. καθ᾽ 
ὑσερβατόν. ἐπὶ γὰρ πόλεις, ὡς ἐγὼ ἀκοῆ aic Sá- 
Vopuen, μέλλομεν ἰέναι μεγάλας, τό, τε πλῆϑος, 
ὡς ἐν MAG, νήσῳ, πολλὰς τὰς Ἑ λληγίδας. 

ὭΣ ἘΓῺ ΑΚΟΗ͂Ι ΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ. ecd 
xvráNn ay ἔχω ἀπὸ φήμης. , 

ΜΕΓΑΛΑ͂Σ. ἤγουν, ἰσιχυράς.͵ 

ΚΑΙ ΟΥ̓Θ᾽ YIIHKOOYZ AAAHAQN. ἤγουν, 
δεδουλωμκένας ἀλλήλαις. 

OYTE AEOMENAZ METABOAHZ. αἱ ἐν 
Σικελίᾳ σππόλεις οὗ δέονται μεταβολῆς, ὥσπερ 
ai πρὸς βίαν δουλεύουσαι. 

ΤΟΙΣ ΠΑΣΙΝ OMOIOTPOIIQZ. πράγμασι 
δηλονότι, j 

ἘΠῚ AXE MAAAON IIAEOMEN. Συράκουσαι, 
Σελινοῦς, Γέλα, 'Axpáyac, Μεσσήνη, Ἱμέρω, 
Καμκαρίνα, ταύτας, φησὶ, τὰς πόλεις icc 
χοὺυς εἶναι τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΤᾺ ΔΕ, ΚΑΙ ΕΝ ΤΟΙΣ IEPOIX. ἤγουν τὴ 
κοινά. ἔϑος γὰρ «τοῖς παλαιοῖς τὰ κοιγὰ Xxgeh- 
[40/4 ἐν τοῖς ἱεροῖς ταμιεύειν... 

ΚΑῚ ΑΠῸ ΒΑΡΒΑΡΩΝ ΤΙΝΩΝ AIIAPXH. 
ἤγουν, ἔχουσι φόρον καὶ ἄρχοντες βαρβάρων 
τινῶν. 

Qt AE ΜΑΔΙΣΤΑ. ἤγουν ἐν ὦ. 

ΚΑΙ ZITQ: ΟἸΚΕΙΩΙ, ἤγουν, ἐκ τῆς - 
γῆς. 

EITAKT Qi. ξένω. 

Y xá. 21. ΠΡΟΣ OYN TOIAYTHN 
ΔΎΝΑΜΙΝ. τῶν Σικελῶν. 

ΚΑΙ ΦΑΥΛΟΥ. σμικρᾶς. aes i^ τὸ á- 
φλοῦν, καὶ μονοειδὲς. 

ΚΑΙ ΠΕΖΟΝ ΠΟΛΥΝ. χρήσιμον εἰς. τὴν 
ἤσσειρον στρατὸν δηλονότι. 

ΑΞΊΟΝ ΤΙ ΤῊΣ ΔΙΑΝΟΙΑΣ. τοῦ ἡμετέρου 
σκοποῦ. 

ὙΠῸ HIIEQN ΠΟΛΛΩ͂Ν. τῶν Σικελριῶν 
δηλονότι. — 

EIPCTEZOAI ΤῊΣ ΓΗ͂Σ. τῆς Σικελικῆς. 

ΚΑΙ EL &Y ZTQXIN AI ΠΟΛΕΙ͂Σ. συνέλϑω: 
σιν ai πσόλεις εἰς κοινὴν βοήσειαν. 

ΦΟΒΗΘΕΙΣΑΙ. ἡμᾶς δηλονότι. 

ΚΑΙ MH ANTIIAPAZXQZIN, ἐὰν μὴ ga- 
ρβάσχωσί τίνες ἡμῖν ἱππικὸν φίλοι γενόμενοι, 
ἔξωϑεν Ἐγεσταίων. 

ΑΙΣΧΡΟΝ AE BIAXGENTAZ ΑΠΕΛΘΕΙ͂Ν. 
ἐκκιρουσλέντας δηλονότι ἡμᾶς τῆς Σικελίας 
QT ENDE, 

AYTOGEN AE. 
τόπου. 

ΑΞΊΟΧΡΕΩΙ. ἀσφαλεῖ. 

AIIO ΤῊΣ ἩΜΕΤΕΡΑΣ ΑὙΤΩΝ. ἤγουν, 
ἡμῶν αὐτῶν. 

AI KOMIAAL. αἱ πορίσεις. ex, ὁμκοίως ἐμέλ- 
AETÉ στρατεύεσσαι E ἐπὶ Σικελίαν, ἧπερ 6 ἐνταῦ- 
Sa ὑπηκόοις συμμαχοῦντες σπρατεύεσϑε ἐπί 
τίνας, οὐ πολὺ ἀπέχοντας, ὥστε ῥᾳδίαν εἶναι 
τὴν τῶν ἀναγκαίων Wissens ἐκ τῆς οἰκείας 


ἤγουν, &x τοῦ ἡμετέρου 


γῆς. 


ἐν x4, 21.—2À', 80. 


AIIAPTHZANTEZ. ἀντὶ τοῦ, ἀτσαρτισϑέν- 

τεῷ, καὶ πολὺ τῆς οἰκείας χωρισθέντες. ... 
| κβ΄, 22. ANTEXQZIN. ἀντιμάχωνται. 

AIIOAAMBANOMEQOA. κρωτησῶμεν. 

- TA ἘΠΙΤΉΔΕΙΑ. ἤγουν βρώσιμα xai «ό- 
σιμα. 

IIOAAH ΓᾺΡ OYZA. ἀντίπτωσις, ἀντὶ τοῦ, 
σολλῆς γὰρ οὔσης. 

ΚΑΙ ΜῊ ἘΠῚ ΕΤΕΡΟΙ͂Σ ΓΙΝΈΣΘΑΙ. ἀντὶ 
τοῦ, μὴ ἐν ἄλλοις ἔχειν τὰς ἐλπίδας. 

AYTOOEN. ἤγουν, ἐκ τοῦ ὑμετέρου τόπου. 
, NOMIZATE ΚΑῚ ΛΌΓΩ; AN. λόγῳ (φησὶν) 
ἕτοιμκα εἶναι, ταῖς δ᾽ ἀληϑείαις οὔ. 

€ xy. 23. ἘΝΘΕΝΔΕ. ἤγουν, ἀπὸ τῶν 
"ASmvaiay. 

ILAHN ΓῈ ΠΡῸΣ TO MAXIMON. 
τὸ μάχιμον αὐτῶν καὶ τὸ ὁπλιτικὸν οὐδ᾽ ὅλως 
δυνάμεθα ἀντιτάξασθαι" πσρὸς δὲ τὰ ἄλλα μὴ 
μμόνον ἐξ ἴσου ἐκείνοις, ἀλλὰ καὶ μειζόνως πα- 
ρασκευαζομεϑα. ἄλλως γὰρ οὐ  δυγησόμιενδα τὰ 


πρὸς μὲν 


' μὲν οἰκεῖα διασῶσαι, τῶν δὲ ἐκεῖ πραγμάτων ἢ 


κρατῆσαι. 

ΤΩΝ MEN KPATEIN. ἤγουν τῶν πολεμίων. 

ΟΥΣ IIPEIIEI TH: IIPQ'THi. οὕς, ἤγουν 
τοὺς κα΄ ἡμᾶς πλέοντας. 

OTIEAAXIZTA TH: ΤΎΧΗΙ IIAPAAOTZ. 
τύχην τὴν ἐλπίδα λέγει. βούλομαι γὰρ (φησὶν) 

οὐκ ἐλπίσιν, ἀλλὰ ππαρασκευῆ, ϑαῤῥεῖν. 

«| κδ΄. 24. H, ΕἸ ANATKAZOITO ΣΤΡΑ- 
TEYEZOAI. E τῶν ᾿Αϑηναίων δηλονότι ὃ 
Νικίας. 

TO MEN ΕΠΙΘΥΜΟΎΝ TOY ΠΛΟΥ. ἤγουν 
τὴν ἐπιϑυμίαν. 

ΟΥ̓Κ ΕΞΗΙΡΕΘΗΣΑΝ. ἐξέβαλον. 

ὙΠῸ ΤΟΥ ΟΧΛΏΔΟΥΣ, ΤῊΣ IIAPA- 
ZKEYHZ. ὐχλῶδες μὲν, ἤτοι τὸ περισκελὲς καὶ 
ἀχληρὸν, ἢ τὸ πολύ. “λέγει δὲ, ὅτι τῆς τοῦ 
«πλεῖν ἐπσιϑυμίας οὐκ ἔπσαυσεν αὐτοὺς τὸ ὀχλη- 
ρὸν τῆς σταρασκευῆς, 

ΠΕΡΙΕΣΤῊ ATT2QOi:. TOÀ Νικίᾳ, 

ΤΟΙΣ A' EN TH: HAIKIA:. ἀστὸ κοινοῦ ab, 
ἔρως ἐνέσκηψεν ἔ ἐκσλεῦσαι. 

II099, OYEQZ KAI ΘΕΩΡΙΑΣ. τὸ ϑεωρίας 
ἀντὶ τοῦ ἱστορίας κεῖται, ἵνα ἦ, πσοϑοῦντες τὴν 
ἀλλοδαστὴν καὶ ἰδεῖν καὶ M 

ΚΑΙ ZTPATIQTHZ. 
πικὸν ππλῆσος. 

ἈΡΓΎΡΙΟΝ ΟἸΣΕΙ͂Ν. ἀντὶ τοῦ, ἀποίσεσϑαι 
παὶ ὶ λήψεσθαι. 

«| κέ. 25. ΚΑΙ IIAPAKAAEZAZ. ἀντὶ 
τοῦ, ἐπικαλεσάμκενος αὐτῶ. 

O AE, ΑΚΩΝ ΜΕΝ, ΕΙΠΕ. περιττὸς ὁ μὲν 
σύνδεσμος.. κεῖται δὲ ὁ μὲν à ἀντὶ τοῦ δέ. 

«| χς΄. 26. APTI A' ΑΝΕΙΛΗΦΕΙ. ἤγουν, 
τότε ἤδη. 

AIIO ΤῊΣ NOZOY. ἤγουν τῆς λοιριώδους. 

ΔΙΑ ΤῊΝ EKEXEIPIAN. ἤτοι τὴν ἄνεσιν 
TOU ἀπ 
«|. xQ. 27. EN AE ΤΟΎΤΩι. v3 καιρῶ 


ἤγουν, τὸ στρατιω- 


δηλονότι. 

ΟΣΟΙ EPMAI ΗΣΑΝ. περὶ τῶν Ἑρμῶν. 
ἐπείφασι τὸν Ἑρμῆν λόγου καὶ ἀληθείας E ; ἔφο- 
£ov εἶναι, διὰ τοῦτο καὶ τὰς εἰκόμεις αὐτοῦ τε- 
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τραγώνους καὶ κυβοειδεῖς κατεσκεύαζον, αἰνιτ- 
τόμενγοι, ὅτε τὸ τοιοῦτον σχῆμα, ἐφ᾽ ἃ μέρη 
πέσῃ, πανταχόσε βάσιμον καὶ δρσιόν ἔστιν" 
οὕτω καὶ ὃ λόγρς, καὶ ? ἀλήσεια ὁμοία ἐστὶ 
ππανταχόσεν αὐτῇ" và ψεῦδος δὲ, πολύχουν καὶ. 


. πολυσχιδές. 


ΚΑΤΑ TO ἘΠΙΧΩΡΙΟΝ. δηλονότι ἔϑος. 

IIEPIEKOITHZAN TA ΠΡΌΣΩΠΑ. dev, 
ὅτι Παυσανίας ἐν τῇ δια σσεστονημοένῃ αὐτῷ τῶν. 
᾿Αττικῶν ὀνομάτων συναγωγῇ, τοὺς τραχήλους 
καὶ τὰ αἰδοῖα ποὺς “Ἑρμᾶς περικοπῆναι φησὶ, 
καὶ τοὺς τοῦτο δράσαντας, ἝἭ,μμοκοισίδας κα- 
λεῖσσαι, . 

AAAA METAAOIZ MHNYTPOIZ. 
λοις δώροις ἐσσὶ μηνύσει. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ TE EZHTOYNTO. oi «σοιήσαντες. 
. ΚΑΙ IIPOZETI. ἐπὶ τῷ ζητεῖν. 

ΑΣΕΒΗΜΑ. ἤγουν ὕβριν εἰς τοὺς ϑεούς. 

ΜΕΙΖΟΝΩ͂Σ EAAMBANON. ἀντὶ τοῦ, ὑσό- 
ϑεσιν ἐξήταζον, ἐμιεγάλυνον. 

4 x4. 20. ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ. 
δούλων. 

IIPOTEPON TIIO. ἤτοι τῶν “«ποιουμιένων, ἢ 
τῶν πεποιηκότων γέων. | 
- ΚΑΙ AYTA .YIIOAAMBANONTEZ. ἤγουν, 
λαμβάνοντες ἐν τῷ v9, καὶ προσδεχόμενοι αὖ- 
τὰ, ὥστε πιστεύειν. 

EMETAATNON, ΚΑΙ ΕΒΟΩ͂Ν. 
μέγεθος ἦρον τὸ ἔγκλημα. 

ἘΠΙΛΕΓΟΝΤῈΣ ΤΕΚΜΗΡΙΑ. 
βοῶντες ἐ ἐκείνω. 

OY AHMOTIKHN. ἤγουν, τὴν ἔξω TOU ἔϑους 
τῆς δημοκρατίας. 

4 κ΄. 29. KAI TA ΤῊΣ ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΣ. 
τῆς πολεμικῆς ὁπσλίσεως. 

EIIEIIOPIZTO. ἐτετέλεστοξκ τοῦ ππορισμοῦ. 

EI A' ΑΠΟΛΎΘΕΙΗ. τῶν ἐγκλημάτων δη- 
λογότι. ᾿ 

ΚΑΙ ἘΠΕΜΑΡΤΎΡΕΤΟ. καὶ διερεωρτύρετο. 

AlABOAAZ AIIOAEXEZOAI, "you, δέ- 
xe7 924 ὡς βεβαίας. 

OI A' EXGPOI, AEAIOTEZ. φοβούμενοι “τὸ 
στράτευμα ὡς οὐκ εὔνουν αὐτοῖς. γεάφεται, δὲ 
ἔν τισι, μὴ εὔνουν ἔχη. καὶ ἀκουστέον μκὴ ἄρα 
εὔνουν ἢ τὸ στράτευμα τῶ ᾿Αλκιβιάδῃ, 

AIIEXIIEYAON. ἤγουν, ἀπσεῤῥίπτουν μετὰ 
σπουδῆς. 

EK ΜΕΙΖΟΝΟΣ ΔΙΑΒΟΛΗΣ. βουλόμενοι 
μεγάλως αὐτὸν διαβαλεῖν, ἔμελλον αὐξήσειν τὴν 
διωβολὴν, ἀπόντος αὐτοῦ. ἐμηχανῶντο δὴ με- 
ταπεμφϑέντα αὐτὸν εἰς ἀσπτολογίαν καταστῆ- 
σαι. 

« λ΄. 30. ΜΕΣΟΥΝΤῸΣ ΗΔΗ. τὸ με-- 
σοῦντος, τρίτης ἐστὶ συζυγίας. Εὐριπίδης “ἐν 
Μηδείῳ, Ζηλῶ σ᾽" ἐν ἀρχῇ «σῆμα, κοὐδέστω 
μεσοῖ. 

ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΠΛΟΙΟΙ͂Σ. 
καὶ λεπτὰ ἄλλοσι εἶτσεν. 

ὩΣ EKEIGEN. ἤγουν, ἐκ τῆς Κερκύρας. 

ΔΙΑΒΑΛΟΥ͂ΣΙ. διαπλεύσουσι, διαπεραιω- 
σομεένοις. 

ὩΣ ΑΝΑΞΌΟΜΕΝΟΙ. ἤγουν MOM ἀνα- 
φλεύσειν. 


μέγά- 


ἤγουν 


ἤγουν, εἰς 


ἤγουν, ἐπι- 


τοῖς μικροῖς, ἃ δὴ 
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OMIAOZ ΑΠΑΣ. ὁ μὴ ἐκστρατεύσιμος. 

. TA ΜΕΝ, ὩΣ KTHZOINTO. τὰ κατὰ τὴν 
Σικελίαν. 

ἢ λά. 31. META ΚΙΝΔΎΝΩΝ. οἵ τε 
ἀσόντες δηλονότι δ: μένοντας, καὶ οἱ μιένον- 
"TEC ἐκείνους. 

ὩΣ ἘΠῚ ΑΞΙΟΧΡΕΩ͂Ν. ἤγουν μεγάλην. 

ΤΕΨΡΑΚΙΣ ΓᾺΡ XIAIOI. οἱ μετὰ Περί- 
κχλέους, ἢ oi μετὰ Αγνωνος. 

ἘΞΑΡΤΎΘΕΙΣ. παρασχευασσεὶς, ἕτοιμκα- 

ἐς. 
NE οι ἤγουν ἀπαρτισϑὲν, μετὰ 
“πορισικοῦ συστασέν. 

ἘΠΙΦΟΡΑΣ TEIIPOZ Τῶι. ἔξωθεν τοῦ δη- 
μοσίου μισϑοῦ, ἐκ τῶν ἰδίων ἐπιδόσεις παρεῖ- 
χον. τοῦτο. γάρ ἔστιν αἱ ἐπιφοραί. οἱ δὲ S'eai- 
ται, μετὰ μακροτέρων κωτσῶν ἐρέττοντες πλεί- 
oa κόχσον ἔχουσι "Ty ἄλλων. διὰ τοῦτο τούτοις 
μμόνοις ἐσιδόσεις ἐποιοῦντο οἱ τριηράρχαι, οὐχὶ 
δὲ πᾶσι τοῖς ἐρέ ταις. 

ΚΑῚ T'AAAA ΣΗΜΕΙΟΙΣ. ἤτοι κυρίως ση- 
μείοις λέγει, xam καὶ τὰ στρατεύματα" 
ἢ (ὡς ἔνιοι) σημεῖα, τὰς ἔξωϑεν καταγραφὰς 
σῶν τριηρῶν. 

ΚΑΙ EZ TA MAKPOTATA. ἤτοι 
στον. 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ͂Σ ΤῈ. καταλόγοις 
Qoia Ey καὶ. προκριδέν. 

ΧΡΗΣΤΟΙΣ. ἀληθέσι, βεβασανισμένοις. 

TON ΠΕΡῚ TO ΣΩ͂ΜΑ ΣΚΕΥΏΩΝ. οἱ μὲν 
δαλῖται ὅπλα εἶχον" οἱ δὲ & ἐρέται, καὶ τέκτονες, 
καὶ λι)ουργοὶ, τὰ ἐπιτήδεια ὄργανα. 

EIKAZOHNAI ΤῊΣ AYNAMEQZ. EXAG (AOV 
δοῦναι. 

ΚΑῚ EXZOTZIAZ. 
φησίν. 

.OZA TE HAH IIPOXETETEAEKEI. σροσ- 
ἀνήλωσε. 

TOAMHZ ΤῈ ΘΑΜΒΕΙ. Ener ntis τε πα- 
gam x à» διὰ τὴν τόλμαν πλέον ἤσσερ τῷ κατὰ 
πλῆθος ὑπερέχειν τῶν ἐναντίων. 

ΚΑΙ OTI METIZTOZ2 HAH AIAHAOYZ 
οὐ χρόνου, ἀλλὰ τόπου. 

ΚΑῚ ἘΠῚ METIZTH: ΕΛΠΙΔΙ. μείζονα ἐν 
παίσαντες, δηλονότι τῆς ὑπαρχούσης. 'δυνάμκεως.. 

€. λβ΄. 32.. ΚΑΙ .EXEKEITO IIANTA 
HAH. ἐνεξλήθησαν. 

TH: MEN ZAAIIIITI. ' διὰ τῆς σάλπιγγος. 

IIAP' AIIAN ΤῸ ZTPATEYMA. ἤγουν, διὰ 
παντὸς τοῦ στεωτεύματος. 

«| λγ΄. 33. ΠΕΡΙ TOY EHIIIAOY ΤῊΣ 
AAHOEIAZ ΛΈΓΕΙΝ. ἤτοι, «tp; τοῦ ἀλησῶς 
αὐτοὺς ἐπιπλεῖν. 

H AETONTEZ, H AIIATTEAAONTEZ. n- 
yov, ἢ ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγοντες καὶ λογοποιοῦντες, 
n ἀπαγγέλλοντες, ἐξ ἑτέρων ἀκούσαντες σλευ- 
σάντων. 

ΟΜΩΣ ΔΕ ΟΥ ΚΑΤΑΦΟΒΉΘΕΙΣ. ἤγουν, 
ὅμως οὐ Sito ἐμαυτὸν ἤδη κινδύνου ἐ ἐπερχο- 
(μένου τῇ πόλει, καταφοβηθεὶς τὸ δόξαι ἄπιστα 
φϑέγγεσϑδαι, καὶ ἐκ τούτου ἄφρονα Vra. 
OY ΚΑΤΑΦΟΒΗΘΕΙΣ. οὐ φοβηϑήσομκαι διὰ τὸ 
ἄφρων γομισϑήσεσϑαι, καὶ διὰ τοῦτο σιωτσήσω. 


ἐσισλεῖ- 


ἀκριβέσι 


τὴν περιουσίαν ἐξρυσίαν 


δι χ 80. λδ» 34. 


-EHIZXHZQO. ἐμαυτὸν δηλονότι. i4 


ΣΑΦΕΣΤΕΡΟΝ TI ETEPOY EIAQZ. àxjc- 


Θέστερον τῶν ἄλλων ἐπιστάμενος, ἀληθέστερον. 
AIIO TON ὙΠΑΡΧΟΝΤΩΝ. δυνατῶν. 


OTQ: TPOIIQ: KAAAIZTA, ἤγουν, ἀνδρι- 


κώτατα καὶ φρονιμώτατα. 
. AGPAKTOI AHOOHZEZOE. ἤγουν ἄοπλοι. 


EI AE 'T Qt ΚΑΙ ΠΙΣΤΑ. τὰ τῆς ἐφόδου τῶν. 


᾿Αϑηναίων, 

H KATEPLIAXZQMEOGA AYTOTZ. 
νώσωμκεν, νικήσωμεν. 

ΟΥ̓ ΓΑΡ AH, ΜΗ ΤΥΧΩΣΙΤῈ, QN IIPOZ- 


ταάσει- 


- AEXONTAI, ΦΟΒΟΥ͂ΜΑΙ. οὐ y φοβοῦμαι, 


(φησὶ,) μὴ ἐπσιτύχωσι τοῦ. EAETY ὑμᾶς. 


ΟΛΙΓΟΙ ΓᾺΡ ΔΗ ΣΤΌΛΟΙ. ἀντὶ. τοῦ οὐδ᾽ 


ὀλίγοι. 
ΚΑΤΏΡΘΩΣΑΝ. ἤγουν Ἠρίστευσαν. 
ΤΩΝ ENOIKOYNT QN. ἤτοι, τῶν ἐνοικούντων 


ταῖς Συρακούσαις" (ἵνα ἀστυγείτονας τοὺς ἄλλους, 
ἀκούσωμεν Σικελιώτας") f τοὺς μυὲν ἐνοικοῦντας 
δεκτέον τοὺς Σικελιώτας, ἀστυγείτονας δὲ, Καρ-. 


ηδονίους τε καὶ Ἰταλιώτας. 

IIANTA l'AP AH ὙΠῸ GEOYZ. ὃ γὰρ φό- 
Boc ὁμιοφρονεῖν ἀναγκάζει καὶ τοὺς στασιάζον- 
τας. 

HN.TE AT AIIOPIAN. à» ἄρα (φησὶ) δι᾿ 


᾿ἀφορίαν ἐπιτηδείων περὶ αὑτοὺς σφαλῶσι, δόξαν 


ἡμῖν προσϑήσουσιν ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν γενικημκένοι. 
TON ἘΠΙΤΗΉΔΕΙΩΝ. τῶν τροφίμων, 
OIIEP.KAI ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙ. τρία πραγμιατεύε- 

ται διὰ τούτων" ἕν μὲν, ἐν ἐλτυίσι ποιῆσαι τοὺς 

Συρακουσίους τῆς νίκης" ἕτερον δὲ, τὸ μόνον Συρα- 


κουσίους, ἂν xa Top aim agi, δοκεῖν νενικηκέναι τοὺς 


᾿Αϑηναίους" τρίτον δὲ, ἀπσαλλάξαι τοῦ φόβου 
τοὺς Συρακουσίους. 

ΠΑΡΑ AOTON. παρὼ δόξαν. 

4 AY. 34. TA TE AYTOY. ἤγουν, τὰ 

ἐν τῶδε τῷ τόπῳ. 

. ΒΕΒΑΙΩΣΏΩΜΕΘΑ, βεβαίους φίλους ποιήσω- 
μΞν. 

ΚΑΙ ΞΎΜΜΑΧΙΑΝ ΠΕΙΡΏΜΕΘΑ ΠΟΙΕΙ͂Σ- 
ΘΑΙ. ἐχϑροῖς οὖσι δηλονότι. 

ἘΣ ΤῈ ΤῊΝ AAAHN ZIKEAIAN. οὐχὲ πᾶ- 


σαν, ἀλλὰ τὴν ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων οἰκουμκένην.. 


σιροεῖπε γὰρ πσερὶ τῶν βαρβάρων. 

ov AL ANEAIIIZTON A'T'TOIZ. ἄφοβον" 
τὸ κακὸν δηλονότι. προσδοκῶσι γάρ. , 

ΔΙΑ ΦΟΒΟΥΈΕΙΣΙ. φοβοῦνται Καρχηδόμοι, 
(μὴ αὐτοῖς ἐπέλϑωσιν ᾿Αθηναῖοι. 

EI TAAE IIPOHZONTAI.' τὰ καθ᾽ ἡμᾶς. 

ΚΑῚ AN ΣΦΕΙ͂Σ EN ΠΟΝΩ͂ι ΕΙΝΑΙ. ἐν ,7a- 
Aa pia. 

HTOI KPYoA TE. κρύφα. μὲν. χρήματα 
ἡμῖν λάθρα τῶν ᾿Αϑηναίων πέμψαντες. 

ΟΘΕΝ Ο, ΤῈ ΠΟΛΕΜΟΣ. καὶ ἐν πολέμῳ 
δύναμιν ἔχει" μεγίστην καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἄλλοις 
πράγμασι τὰ χρήματα. 

ΚΑΙ T'AAAA. τὰ κατὰ τοὺς ἀνϑρώσους. 

ΔΙΑ TO ΞΎΝΗΘΕΣ ἩΣΥ͂ΧΟΝ. διὰ τὸ σύνη- 
Sec ὑμῖν εἶναι τὸ ἡσυχάζειν. 

ΚΑΙ ΕΣ ΛΟΓΙΣΜΌΝ KATAZTHIAIMEN. 
καὶ ποιήσαιμεν αὐτοὺς ἐν eph xai διαλογισ-. 
(A9 γενέσθαι, 


L] 


£g. Ad. 84.----λή. 38. 


XOPAX ΦΥΛΑΚΕΣ. λείπει τῆς Σικελίας. 

ἘΥΕΠΙΘΕΤΟΣ. ΕἸΗ. εὐετσιχείρητος WA 
ἔσται ἡ δύναμεις αὐτῶν, βραδέως τε πλέουσᾳ 
διὰ τὸν ἐν τῷ πελάγει κάματον, καὶ οὐκ ἀθρόα. 

AGPOQTEPQ: KOYOIZANTEZ. ἤτοι κοῦ- 
Qo. ὄντες, ἢ χαταλικσόντες ὀπίσω τὴν πσαρα- 
σκευήν. ἥ 

ΕΙ ΔῈ ΜΗ ΠΡΟΣΔΟΚΟΙΗ. προσβαλεῖν δη- 
λονότι. 

IIEPAIQOENTEZ. εἰς τὸν Τάραντα δηλονότι. 

AIIOPOIEN.AN. εἰς ἀπορίαν καταστήσονται 
vÀy ἐσσπιτηδείων. 

. ΠΑΡΑΠΛΕΙΝ. τὸν Τάραντα δηλονότι. 

ΚΑΙ TA ΤΩΝ IIOAEQN. καὶ, οὐκ εἰδότες 
βεβαίως, εἰ αἱ «πόλεις ὑποδέξονται αὐτοὺς, ἀθυ- 
μοῖεν ἄν. 

ΕΞΏΣΘΗΝΑΙ ΑΝ. ἐκπεσεῖσσαι εἰς καιρὸν τοῦ 
σλοῦ εἰς χειμῶνας. 

ΚΑΙ TOY EMIIEIPOTATOY ΤΩΝ ΣΤΡΑ- 
THIQN. τὲν Νικίαν λέγει. 

EI TI ΑΞΙΟΧΡΕΩΝ. ἀξιόμαχον, ξέδαιον, 
πιστὸν εἰς ἀξιομιαχίαν. 

IZOKINAYNOYZ HTOYMENOI. ἤτοι ἐν ó- 
μοίω κινδύνω καταστήσοντας αὐτοὺς, ἢ ἰσοσπα- 
λεῖς. 

.ΔΙΚΑΙΩΣ ΚΑΤΕΓΝΩΚΟΤῈΣ OTI ΑΥ̓ΤΟΥΣ. 
τὸ δικαίως, δύναται μὲν καὶ πρὸς τὸ ἐπέρχονται. 
λαμβάνεσθαι" δικαίως ἐπέρχονται" δύνωται. δὲ 
καὶ πρὸς τὸ κατεγνωκότες. 

. MAAAON ΑΝ. μᾶλλον ἂν καταπλαγεῖεν τῷ 
ἀπροσδοκήτους ἡμᾶς αὐτοῖς Ayrvrá£ ac das, ἤπερ 
τῇ δυνάμει ἡμῶν. 

TAYTA TOAM. τὸ ἀντεξορμῆσαι τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους. 

ΚΑῚ IIAPAZTHNAI ΠΑΝΤῚ. δόξαν εἶναι 
«ταντὶ ἀνθρώπῳ. 

TO MEN KATAOPONEIN ΤΟΥΣ EIIION- 
ΤΑΣ. δεῖ τοὺς καταφρονοῦντας τῶν borióvron, 
ἐν αὐτῷ τῷ «πολέμῳ καὶ τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἀνδρείᾳ 
φαίνεσθαι καταφρονοῦντας τῶν ἐναντίων. ἔργον 
γὰρ κἀνταῦϑα καὶ ππολλαχοῦ τὸν ππόλεμκον λέγει. 

ΤΟ Δ᾽ HAH, ΤᾺΣ META ΦΟΒΟΥ͂. τὸ δὲ, 
ὡς φοβουμένους κίνδυνον, ἀσφαλέστατα παρα- 
σχευάζεσθαι, χρησιμώτατον. 

λέ. 35. O, ΤΙ ΟΥ̓Κ AN MEIZON AN- 

TIIAGOIEN. μκείζονα ἀντιτσαϑεῖν. τοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους, ἢ δράσαι. 

ΠΙΘΑΝΩΤΑΤΟΣ ΤΟΙ͂Σ ΠΟΛΛΟΙΣ. δυνά- 
quevoc πείδϑειν τοὺς πολλούς. 
4 λς΄. 36. ΟΥΤΩ ΚΑΚΩ͂Σ ΦΡΟΝΗ- 

XAL μωροὺς εἶναι. 

ΤῊΣ AE ΑΞΎΝΕΣΙΑΣ. θαυμάζω δηλονότι. 

ἘΣ EKIIAHEIN ΚΑΘΙΣΤΑΝΑΙ. ἤγουν, εἰς 
φόβον ἐμβαλεῖν. ; 

ἘΠΗΛΥΓΑΖΩΝΎΑΙ. τὸ ἐπιλυγάζωνται, 
ἐσσικρύπτωνται. Care, (φησὶ,) κοινῇ φοβήσαν- 
τες ἅπαντας, τὸν ἴδιον φόξον ἀποκρύψωνται. 

ΟΥ̓ΚΑΠΟ ΤΑΥΤΟΜΑΤΟΥ͂. ἐξ ἀλόγουσυμ- 
“πτώματος. 


ΤΑΔΕ KINOYZI, ΞΎΓΚΕΙΝΤΑΙ. ám κοινοῦ. 


τὸ ἀγγελίαι, ' 

AAA' ΕΞ QN AN ΑΝΘΡΩΠΟΙ. ἀλλ᾽ ἐξ ὧν 
ἂν δράσειαν ἄνϑρωποι δεινοί, 
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- AEINOIL. ἀντὶ ποῦ συνετοὶ, φρόνιμοι. Ὁ 
AGHNAIOYZ.AZIQ. ἀξίους ἡγοῦμαι εἶναι. 
ΚΑΤΑΛΕΛΎΜΕΝΟΥΣ. ἀντὶ τοῦ καταάλελυ-" 

κότας. 

4 λζ΄. 37. ΔΙΑΠΟΛΕΜΗΣΑΙ. διξνεγ- 
κεῖν τὸν πσόλεμοον. δηλονότι aregvyevéo do. διὰ πο- 
λέμου. 

AMEINON ΕΞ. τῆς Πελοτσοννήσου δηλονότι. , 

ΟΥ̓Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ. £x τῆς Σικελίας. . 

ὭΣΤΕ ΠΑΡΑ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ ΓΙΓΝΏΣΚΩ... 
τὸ μὲν, παρὰ τοσοῦτον γιγνώσκω, τοσοῦτον διά-- 
φέρομαι τοῖς τὰ ἕτερα διαγγέλλουσι" τὸ δὲ, ὥσ- 
τε, ὑτερξιξάσαι χρὴ, ἵνα μὴ σολοικοφανὲς ἢ τὸ 
σχῆμα, καὶ οὕτω συντάξαι" παρὰ τοσοῦτον γιγ-. 
γώσκω, ὥστε μιόγις ἄν μκοι δοκοῦσιν οὖκ ἂν παν- 
τάπασι διαφϑ)αρῆναι οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

HIIOY TE AH ΕΝ IIAXH. IIOAEMIA: ΣΙ-᾿ 
KEAIA: TE. μήτοι γε ἐν Σικελίᾳ τσάση, πολε- 
μία καϑεστώση. 

ΣΤΡΑΤΟΠΈΔΩΙ: TE. λείσσει χρώμενοι. 

ΚΑΙ ANATKAIAZ ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΣ. οὐ τῆς 
ἐκ περιουσίας, ἀλλὰ τῆς οὐδὲ αὐτάρκους. 

OYK ΕΠῚ ΠΟΛΎ. εἰργόμενοι τῆς γῆς ὑπὸ 
τῶν ἡμετέρων ἱππέων. 

ΟΥ̓Δ᾽ AN KPATHZAI ΑΥ̓ΤΟΥΣ ΤῊΣ ΓΗ͂Σ 
ἩΓΟΥ͂ΜΑΙ. οὐδ᾽ ἂν ἀπτοξῆναι αὐτοὺς εἰς τὴν 
γῆν νομκίζω Suyta se Saa. 

4 λή. 38. ΚΑΙ ENGENAE ANAPEZ. 
ἀπὸ τῆς ππόλεως. T 

ΟΥ̓́ΤΕ AN TENOMENA. οὖχ. οἷά τε γενέσθαι. 

ΛΟΓΟΠΟΙΟΥΣΙ. ψευδέσι λόγοις συντιϑέασι. 

ΚΑΚΟΥΡΓΟΤΈΡΟΙΣ. τσονηροτέροις. 

ἩΜΕΙ͂Σ ΔΕ KAKOI, IIPIN ΕΝ Τῶι ΚΑΘ. 
ἡμεῖς δὲ διὰ κακίαν ἀδύνωτοι ἐσμιὲν καὶ mrpo- 
αἰσϑέσσαι τοὺς ππονηροὺς, καὶ αἰσιπανόμενοι. 
ἐπεξελσεῖν αὐτοῖς. 

- EZTINOTEKAI AYNAZTEIAZ ΑΔΙΚΟΥ͂Σ. 

ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀναιρεῖται. ᾿ ἐγ 

TA:/.TOIAYTA ΜΗΧΑΝΩΜΕΈΕΝΟΥΣ. ἤγουν 
τοὺς κακούργους. ; 

KOAAZQN, MH MONON ΑΥ̓ΤΟΦΩΡΟΥΣ. 
bur αὐτοφώρῳ λαμβάνων. χαλετὸν γὰρ ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρῳ ἔχειν αὐτούς. 

ΚΑΙ QN ΒΟΥΛΟΝΤΑΙ MEN. 
κολάζων. 

OYX QN APA: MONON. ἕνεκα δηλονότι. 

EIITEP ΚΑΙ MH ΠΡΟΦΎΛΑΞΑΜΕΝΟΣ ΤΙΣ. 
IIPOIIEIZÉTAI. εἴσσερ καὶ πάσχει τις κακῶς, 
πρὶν αἴσσηται ἄν. 

TA ΜῈΝ ΕΛΈΓΧΩΝ. ἤγουν, φανερῶς δεικνύων. 

EXKEYAMHN. ἤγουν, κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐπὶ 
συννοίας ἔσχον. T 

TI ΚΑΙ BOYAEZOE, Ὁ NEQ'TEPOI. «vo 
τὸν ἹΕρμμιοκράπην ἀποτείνει τὸν λόγον. 

O AE NOMOZ, EK. ΤΟΥ MH AYTYNAZOAI. 
ὁ δὲ νόμκος κωλύων ἔτέϑη διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι 
ὑμᾶς ἄρχειν, μᾶλλον ἤπερ ὡς δυνακκένους ἀτι- 
μάζων. λέγει δὲ ππερὶ τῶν νέων, ὅτι. εἰβγονται 
τῆς ἀρχῆς διὰ γόμκον, οὐκ ἀτιμαζόμενοι, ἀλλὰ 
κωλυόμενοι. διὰ τὴν ἡλικίαν. τουτέστι, τὴν ἀρισ'- 
qoxparíay. MA SR : 

IXONOMEIZOAI. ἀπὸ κοίγου, τὸ, πολλᾶχις 
ἐσκεψέμην, τί nai GoUAta dt. 
2n 


. Ly , ^ * 
euro Χοίγου TO 
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4 λϑ΄. 39. OYT'1xON EINAI. δίκαϊον. 

'OAITAPXIAN AE, MEPOZ. Asiae τῆς fró- 
λεως.. 

IZOMOIPEIN. ἰσοτιμίας ἀξιοῦνται ἐν δημο- 
κρατίᾳ οἵ τε πλούσιοι καὶ οἱ συνετοι. 

- ΚΑΙ ΞΎΜΠΑΝ AOEAOMENH EXEI. τῆς 
ὠφελείας δηλονότι. 

A ὙΜΩ͂Ν OI TE AYNAMENOI KAI OI 
ΝΈΟΙ. ὥπερ ὑμῖν oi TE ὀλιγαρχικοὶ καὶ οἱ γέοι 
παροσϑυμοῦνται πάντα ἔχειν, ἀδυνάτου ὄντος ἐν 
μεγάλη πόλει πάντα τούτους ἔχειν. 

- ὅ μ΄. 40. ΚΑΙ ΠΛΕΟΝ OI ATAGOI 
ΎΜΩ͂Ν. οἱ ἀγαδοὶ ὑμῶν ἡγείσιϑωσαν τοῦτο καὶ 
ἴσον εἶναι, καὶ πλέον τοῦ ἴ ἴσου, τὸ τῶν αὐτῶν με- 
τασχεῖν, ὧν καὶ πᾶσα ἣ πόλις. 

ΤΟ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ. τὸ πᾶσι κοιγῶς ὠφέλι- 
μὸν τῆς πόλεως, τοῦτο αὔξετε. 

- EL A' AAAA ΒΟΥΛΗΣΕΣΘΕ. εἰ δὲ μειζόνων 
ἐφίεσθε, πσάντων στερηθήσεσϑε. 

ὩΣ ΠΡΟΑΙΣΘΟΜΕΝΟΥ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, πρροαισ΄- 
ϑησομένων καὶ μὴ ἐπσιτρεψόντων i ὑμῶν. 

EI MH ΤΙ AYTQN. τοῦτο ἀνταποδίδοται 
πρὸς ἐκεῖν», ἡ γὰρ πόλις ἥδε, καὶ εἰ ἔρχονται ᾽Αθη- 
ναῖοι, ἀμυνεῖται" καὶ, εἰ μή τι αὐτῶν ἀληθές 
ἔστιν, οὗ διὰ τὰς ὑμετέρας ἀγγελίας αὐδαίρε- 
τὸν δουλείαν ἐλεῖται" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ, αὐθαί- 
ρετον δουλείαν ἐπσιβαλεῖται. 

TOYZ TE AOTOYZ ΑΦ᾽ ὙΜΩ͂Ν. ἀπὸ κοι- 
YOU τὸ, οὐκ οἴμκαι. οὐκ οἴμκαι γὰρ, (φησὶν,) ὅτι 
τοὺς λόγους ὑμιῶν ἴσα ἔργοις δύνασθαι ἣ “πόλις 
Ἀρινεῖ, 

YIIAPXOYZAN ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝ. οὐχὶ διὰ τὸ 
ἀκούειν καταπλαγεῖσα ἀπορήσεται. 

-EK AE TOY, EPI'Q: ΦΥΛΑΣΣΟΜΈΝΗ. τὴν 
ἐλευθερίαν πειράσεται cus Ex τοῦ δι᾿ ἔργων 
[4 ἐσυιτρέπειν τοῖς ἀφαιρουμένοις αὐτήν. 

€ μά. 41. ΚΑΙ, HN APA ΜΗΔῈΝ AEH- 
IHi. μάχης Sibi 

«OIX OTIOAEMOZ ADTAAAETAI. οἷς χαίρει 
πόλεμος, ὧν χρήζει. 

ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ. ἁρμόδιον. 

- EZ YMAZ OIZOMEN. ἤγουν μηνύσομεν ὑμῖν 
δηλονότι. 

«| μβ΄. 49. EN ΤΑΙ͂Σ ΚΑΤΑΓΩΓΑΙΣ. 
λιμέσι. 

ΣΤΡΑΤΗΓΩ͂Ι, ΠΡΟΣΤΈΤΑΓΜΕΝΟΙ. 
τάξεις ὑπὸ στρατηγοῖς τεταγμένοι. 

, EIZOMENAZ. γνωριούσας. 

ΚΑΙ EIPHTO AYTAIZ. ὥριστο ταῖς ναυσί. 

00] quy. 43. TPIHPEZI ΜῈΝ ΤΑΙ͂Σ 
TIAZAIZ. τριήρεις ταχεῖαι, τριήρεις στρατι- 
ὦτιδες, πεντηκόντοροι, ἱτσισαγωγοὶ, πλοῖα, ÓN- 
κπάδες, ' 

ΤΟ AE AAAO NATTIKON. 
γῆες, αἱ ἔχουσαι τοὺς γαύτας. 

: OIIAITAIZ ΔῈ ΤΟΙ͂Σ ΞΎΜΠΑΣΙ. στρατιώ- 
τὰς τοὺς πεζομαχήσοντας ἄγουσαι. 

€ μδ΄. 44. ΞΥΝΔΙΕΒΑΛΕ TON IONION 
ΚΟΛΠΟΝ. συνδιεπεραιώθη. 

- KAI ὩΣΈΚΑΣΤΟΙ ΕΥ̓ΠΟΡΗΣΑΝ. ἀντὶ τοῦ, 
ὡς ἕκαστοι ἔτυχον εὐσλοῆσαι. 

* ΠΑΡΕΚΟΜΙΖΟΝΤῸ, ἤγουν, παραπλέοντες 
ἐκομίζοντο, 


κατὰ 


ἤγουν, at ἄλλαι 


ς. A3. 89..--.-..9΄..49. 


ΚΑΙ ἘΝΤΑΥΘΆ. ἥγοὺν iy τῷ Ῥηγίῳ. : 
᾿ ΚΑῚ ATOPAN ΠΑΡΕΙ͂ΧΟΝ. οἱ “Ῥηγῖνοι δηλο- 
γότι. | 

ANEAK'YZANTEZ. ἤγουν, ἐκ τῆς ϑαλάσσης 
εἰς τὴν ξηράν. 

OI ΔΕ, OYAE ΜΕΘ᾽ ΕΤΕΡΩΝ. οὔτε μετὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων, οὔτε μετὰ τῶν Συρακουσίων. 

4 μέ. 45. ΚΑΙ ΩΣ ἘΠῚ TOY TOIZ ΠΑΡ- 
ἘΣΚΕΥΑΖΟΝΤΟ. xai «cw ἐδόκει παξα- 
σκευάζεσθαι, οὐδενὸς ἀντιλέγοντος. 

ἘΠῚ ΤΟΥΤΟΙΣ. μετὰ ταῦτα. 

ΕΝΘΑ MEN. εἴς τινας. 

OYAAKAZ. τοὺς διαφυλάξοντας τὰς φιλίας 
σόλεις. 

ΚΑΙ ΕΣ TA IIEPIIIAOIA. γ γράφεται" Tregi- 
πόλια. τὰ EY τῇ χώρᾳ φρούρια, ἃ περιπλέοντες, 
εἰσῆγον εἰς αὐτὰ φρουρ οὖς. 

ΚΑΙ T'AAAA ΩΣ ἘΠῚ TAXEI ΠΟΛΕΜΩ͂ι. 
ὡς ἐν συντόμιω ἐσομένω. 

€ μς΄. 46. ANTEKEKPOYKEI. «σαρὰ 
γνώμην ἀπηντήκει, ἀσποβεβήκει. 

ΚΑΙ EIKOZ ΗΝ. συστρατεύειν δηλονότι τοῖς 
᾿Αθηναίοις. 

ΤΟΙ͂Ν AE ETEPOIN ΚΑΙ mE 
᾿Αλκιβιάδη καὶ Λαμάχω. 

ἘΞΕΤΕΧΝΉΣΑΝΤΟ ΤΌΤΕ. μετεχειρίσαν- 
το. ᾿Αλκιξιάδη καὶ Λαμάχῳ ἐξετεχνήσαντο. à 

EIIEAEIZAN TA ANAOHMATA. ia ὄψιν 
ἔϑηκαν. 

AIT OAITHZ ΔΥΝΑΜΕΩ͂Σ. ὀλίγα τῇ δυνά- 
βει ὄντα, μεγάλην φαντασίαν παρεῖχε. 

KALIAIA: ΞΈΝΙΣΕΙΣ. ᾿Φιλοφρονήσεις. 

ΤΩΝ TPIHPITQN. τῶν ἐν τριήρεσιν onn 
μένων. 

AITHZAMENOI. χρησάμενοι. τὸ δὲ αἰτήσαν- 
πες, ἀντὶ TOU, Annis ἄνευ τοῦ μέλλειν ἀπο-" 
δώσειν. 

s OU UM εἰπόντες διετάραξαν. 

μζ. 47. ΚΑΙ IIAPAMEINANTAZ. 
τοὺς E 

AIAAAAZAI ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. τοῖς "Pyto validi 

HN MH TI AI OAITOT. διαταχέως, καὶ 
ἄνευ τοῦ προσδοκῆσαι. 

ΚΑΙ TH: IIOAEI AAITANONTAJZ. ἀντὶ τοῦ, 
καὶ μὴ δαπανῶντας τὰ οἰκεῖα κινδυνεύειν ἐν τῇ 
“σόλει. ἤγουν, κίνδυνον παροξενεῖν τῇ πόλει. 

u μή. 48. ΚΑΙ XTPATIAN € erri 
ἀπὸ τούτων τῶν πόλεων. 

EN IIOPQ: ΓΑΡ. παεραιώσει. 

᾿ΠΡΟΣΑΤΑΓΟΜΈΝΟΥΣ ΔΕ ΤᾺΣ wm 
χειρωσαμμκένους. : 

EIAOTAZ, ΜΕΘ᾽ ΩΝ. ΤΙΣ. εἰδότας, τίνας 
ἔχουσι συμμάχους. 

. ἢ μϑ΄. 49. TO ΓᾺΡ IIPOTON' ΠΑΝ 
ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ. τὴν πρώτην. τοροσβόλὴν τοῦ 
στρωτεύματος. 

MAAIZT' AN ΣΦΑΣ. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΚΑΙ ΚΑΤᾺ IIANTA ΑΝ ΑΥ̓ΤΟΥΣ ΕΚΦΟ- 
ΒΗ͂ΣΑΙ. τοὺς Συρακουσίους δηλονότι τοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους. 

τῆι ATTIKA ΚΙΝΔΎΝΩΙ, THX MAXHZE. 
ἀπὸ κοινοῦ, τὸ ἐκφοξῆσαι αὐτοὺς τῶ προσδοκῆ- 
cai αὐτίκα ἐν κινδύνω διαμαχήσεσϑαι, 


ce; μὴ. 49.---οὠνξ΄. 57. 


ΜῊ ΗΞΕΙ͂Ν. ἣ μὴ ἀπόφασις περιττή. 

KAI EXKOMIZOMENQN. καὶ à ἐκ τῶν 
ἀγρῶν εἰς τὴν πόλιν μεταφερόντων τῶν nin ndi 
σίων, οὐκ ἀσορήσειν τοὺς ᾿Αθηναίους χρημάτων, 
ἂν, χρατοῦντες τῶν Συρακουσίων, προσκαϑέζων- 
ται τῇ “όλει. 

OY ΞΥΜΜΑΧΉΣΕΙΝ. τοῖς Συρακουσίοις δη- 
λογύτι. 

ΚΑΙ OY ΔΙΑΜΕΛΛΗΣΕΙ͂Ν. καὶ οὐ Meist 
σειν, καραδοκοῦντας, πότεροι κρατήσουσιν. 

OYTE ΠΛΟΥ͂Ν ΠΟΛΎΝ, OYTE OAON. 
οὔτε κατὰ γῆν, οὔτε διὰ ϑαλάσσης πολὺ ἀτσέ- 
χοντα- 

«| ν΄. 50. ΠΑΡΕΠΛΕΟΝ EX ΝΑΞΟΝ. τὴν 
Σικελικήν. 

ΤΑ ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΩΝ BOYAOMENOI. φρο- 
γοῦντες. 

ἘΠΙΚΑΙΡΩΣ. συντόμως, τεταγμένως. 

ΤᾺΣ ΑΛΛΑΣ NAYZ. οὐ μόνον τὰς ἑξήκοντα, 
ἀλλὰ καὶ τὰς ἄλλας παραλαβόντες. 

EX TON ΜΕΓΑΝ AIMENA. τῶν Συρακουσῶν 
δηλονότι. 

KAGEIAKYZMENON. ἕτοιμον εἰς τὴν Sá- 
λασσαν. 

IIOAEMHTEA HN. πολεμεῖν δυνατὸν ἔσοιτο. 

4 và. 51. ΚΑΙ EKKAHZIAZ ΓΕΝΟΜΕ- 
ΝΗΣ. τῶν Καταναίων δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤΩΝ EN ΤΗΙ ΠΟΛΕΙ. τῶν Καταναίων. 

ΚΑΚΩ͂Σ. ἀτέχνως, ca Sg e. — . 

HPTOPAZON EX ΤῊΝ IIOAIN. ἀντὶ TOL, ἐν 
ἀγορᾷ διέτριβον. 

γβ. 52. IIAHPOYZI NAYTIKON. 
γαῦς ναυτῶν «πληροῦσιν. 

EX TON AITIAAON. τῶν Καμαμναίων. 

TA OPKIA EINAI. τοῖς Καμκαριναίοις. 

AIIPAKTOI AE ΤΈΝΟΜΕΝΟΙ. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ΚΑΙ ΤΩΝ VIAQN ΤΙΝΑΣ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

4 vy. 53. ΚΑΙ OY AOKIMAZONTEZ 
ΤΟΥΣ MHNYTTA2. οὗ διωκρίνοντες (φησὶ) τοὺς 
μηνυτὰς, “πότερον ψεύδονται, ἢ ἀληδεύουσιν, 
ἀλλ᾽ » ὁμοίως τποᾶσι σιστεύοντες, διὰ τὸ ππουσέ- 
χειν τοῖς στονηροῖς μιηνυταῖς, ἐνίους τῶν πολιτῶν 
χρηστοὺς ὄντας κατέδουν. 

ΔΙΑ ΠΟΝΗΡΩΝ ΔΑΝΘΡΩΠΩΝ ΠΙΣΤΙΝ, σίισ- 
πεύοντες τσονηροῖς ἀνϑρώποις | μηνυταῖς. 

ἩΓΟΥΜΕΝΟΙ EINAI. κρεῖσσον ἡγούμενοι βα- 
σανίται μᾶλλον τῶν χρυστῶν τίνα, καὶ ἐξευρεῖν 
τὴν ANS tiny, ἢ, διὰ τὸ μὴ πιστεύειν τοῖς πονη- 
ροῖς μιηνυταῖς, ποὺς ἐναντία γενομιένους ἀπσολῦ- 
σαι ἀνεξετάστως. 

ἘΠΙΣΤΆΜΕΝΟΣ ΓᾺΡ O ΔΗΜΟΣ ΑΚΟΗ͂ι. 
γνῶσιν ἔχοντες ἐξ ἀχοῆς. 

ΤΕΛΕΥΤΏΩΣΑΝ. γενομένην ἐν τελευταίοις 
χρόνοις. 

ΟΥ̓Δ᾽ ὙΦ᾽ ἙΑΥΤΩΝ. οὔτε bu ᾿Αϑυνβίων 
κοινῇ, οὔτε ὑπὸ ἽΑρμοδ' oU καὶ ᾿Αριστογείτονος. 

4 yY. 54. AY ἘΡΩΤΙΚΗΝ ZYNTYXI- 
AN. ἔρωτος σύμβασιν. 

ἘΠΕΧΕΙΡΗΘΗ. ἐτολμήθη. 

HNEL4Q EIIIITAEON ΔΙΗΓΗΣΑΜΕΈΕΝΟΣ. μα- 
κροτέραᾳ διηγήσει χρησάμκενος. 

ΓΕΝΟΜΕΝΟῪΎ AE APMOAIOT ὥΡΑι ΗΛΙ- 
ΚΙΑΣ ΛΑΜΠΡΟΥ͂. ἐπιφαγεστάτου ἐν τῇ ἀκμῇ. 
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MEZOZ IIOAITHZ. οὔτε ἐπιφανὴς initi, 
οὔτε ἄδοξος. 

ΠΕΙΡΑΘΕΙΣ ΔῈ O APMOAIOZ. ἐρωτικὴν 
τυεῖραν δεξάμενος. υ 

TOY IIEIZIZTPATOY. υἱοῦ δηλονότι. 

ΚΑΙ OY ΠΕΙΣΘΕΙ͂Σ. αὐτῷ ἐρῶντι δηλονότι. 

KATATOPEYEI Τῶι APIZTOL'EITONI, 
(μηνύει TU) ἐραστῇ αὐτοῦ. 

Ο ΔΕ, ἘΡΩΤΙΚΩ͂Σ ΠΕΡΙΑΛΓΗΣΑΣ. περι- 
ara he γεγονὼς ἐπὶ τῷ ἔρωτι. 

IIPOZATATHTAI ΑΥΤΟΝ. τὸν ᾿Αρμόδιον... 

ὯὭΣ AIIOTHZ ὙΠΑΡΧΟΎΣΗΣ ἈΑΞΙΩΣΕΩΣ, 
ὡς κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ δύναμειν. ἦν γὰρ 
μέσος σολίτης. 

EN ΤΟΠΩι ΔῈ TINI AOANEI. ἐμηχανᾶτο 
κρύφα προπηλακίσαι τὸν “Δρμόδιον, ὡς δι᾿ ἄλλην 
αἰτίαν τινὰ, καὶ οὗ διὰ τὸ μὴ τυχεῖν αὐτοῦ. 

ΑΝΕΠΙΦΘΟΝΩΣ. οὐ μεμττῶς. 

ΚΑΤΕΣΤΉΣΑΤΟ. εὐτάκτησεν. 

ἘΠῚ ΠΛΕΙΣΤΟΝ. χρόνον δηλονότι. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ APETHN. δικαιοσύνην. 

ΕΙΚΟΣΤῊΝ MONON. μοῖραν. 

ΠΡΑΣΣΟΜΕΈΝΟΙ. ἀπαιτοῦντες. : 

ΤΟΙΣ IIPIN KEIMENOIZ NOMOIZ EXPH- 
TO. πολιτευομένοις. 

EIIEMEAONTO. «προενοοῦντο οἱ πσερὶ Πεισίσ:- 
τρατον, ὥστε αἰεί τινα ἐξ αὐτῶν ἄρχειν. 

ΠΡΟΣΟΙΚΟΔΟΜΗΣΑΣ. ἐπαυξήσας. 

«| ví. 55. ΠΡΕΣΒΥΤΑΤῸΣ QN ΠΠ|- 
AE. πρῶτος τῶν ἄλλων υἱῶν τοῦ Πεισιστράτου. 

ΚΑΙ AYTQ: TOYTQ:. τῶ ῥηθησομιένω. 

ΑΥΤΩΙ. τῷ 'lormia. 

ΔΙΑ ΤῸ IIPEZBEYEIN. διὰ τὸ τῶν ἐξ αὖ- 
τοῦ πρεσξύτατον εἶγαι. 

AYTOZ AE ΑΥ̓ΘΗΜΕΡΟΝ KAGIZTATO. 
λείπει, τὰ τῆς ἀρχῆς πράγματα. 

ἌΛΛΑ ΚΑΙ ΔΙΑ TO IIPOTEPON. ἀλλὰ, 
διὰ TO ἐκ μακροῦ χρόνου TOC μὲν πολίταις σύν- 
ἡσες E ἐμυπεσποιηκέναι τοῦ φοβεῖσθαι αὐτὸν, τοῖς 
δορυφόροις δὲ, τοῦ φυλάττειν ἐσσιμελῶς, ἐκ πολ- 
λοῦ τοῦ περιόντος ἀσφαλῶς ἐκράτει... 

EX AE ΤΟΥ͂Σ ἘΠΙΚΟΥΡΟΥ͂Σ. φύλακας. ; 

ΚΑΙ OTX QX AAEAQOOZ. οὖχ, ὡς νεώτερος 
ὧν, EV ἀπορίᾳ ἐγένετο TOU «5c δεῖ καταστή- 
caca τὴν ἀρχήν. 

EN Q; OY IIPOTEPON. διὰ τὸ μὴ πρότερον 
ἄρχειν μκεμιελετηκέναι. 

TH: AYZTYXIA: ONOMAZOGENTA. διὰ τὴν 
cupwueco0cay αὐτῷ δυστυχίαν ὀνομιασϑέντα, 
ὀγομκασ'τὸν γενόμενον, ὑποληφῆναι, ὅτι ἐτυράν- 
yncty. 

4 vc. 56. .ATIAPNHOENTA. 6] 
μβένον pp Nro. τῷ σεειρῶντι. 

EITATT'EIAANTEZ. ἀντὶ τοῦ προστάξαντες. 

EN ΠΟΜΠΗ͂Ι ΤΙΝΙ. ἐν πσανηγύρει. 

ΠΑΡΩΞΎΝΕΤΟ. ἐϑυμοῦτο. 

TA ΠΡῸΣ ΤΟῪΣ ΔΟΡΥΦΟΡΟΥ͂Σ. ἤγουν 
εἰς τά. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ MH ΠΡΟΕΙΔΟΤΑΣ. τὴν égi- 
— δηλονότι. 

d νζ΄. 57. ἘΞΩ EN TO1KEPAMEIK Qu. 
ἔξω τῆς χπόλεως. 

OIKEIQ.X TQ: IIIA: φιλικῶς. * 


236 ς. νῷ 87 
TON ΛΥΠΉΣΑΝΤΑ ΟΥ̓͂Ν. τὸν "Lararagyor, 
OY ΡΑΙΔΙΩΣ ΔΙΕΤΈΘΗ. ἤτοι χαλεστῶς διε- 

τέϑη: ἢ ἢ, οὐ ῥᾳδίως οὐδὲ εὐκόλως ἀνηρέδη. ἤγουν, 

οὗ διάϑεσιν τιμμωριῶν ἐλάμβανεν ῥαδίαν ἐνεγκεῖν. 

1 yh. 58. IIPOTEPON H AIZORAOAI, 
ἤτοι, QUO ἢσϑημένων τὰ περὶ τὸν Ἵππαρχον 
τῶν τὴν τσομιπτὴν πεμεσόντων ὁπλιτῶν, διὰ τὸ 
ἄσπωϑεν εἶναι. 

ΚΑΙ ΑΔΗΛΩΣ ΤΗ͂Ι ΟΨΕΙ ΠΛΑΣΑΜΕΝΟΣ. 
ὑστοκρινάμενος φαιδρὸς εἶ εἶναι τῷ προσώπῳ. ἤγουν, 
ἀσύγχυτον τὴν ἑαυτοῦ ὄψιν. τηρήσας, καὶ μὴ 
ὑπεμιφαίγουσαν τεχμήριον τοῦ πσάϑους. 

YIIOAABEIN.. ὑφαραάσαι. 

EEEAETETO. κατ᾽ ἐκλογὴν ἐλάμβανεν. 

«| νϑ΄. 59. EK TOY IIAPAXPHMA ΠΕ- 
PIAEOYZ. £x τοῦ εὐϑέως φόξου, xai τοῦ φοβη: 
ϑέντας αὐτοὺς, ὡς μεμηνυμένους, ἀλογίστω 
σόλμη ἐπὶ τὸν Ἵσσισαρχον χωρῆσαι. 

ΔΙΑ ΦΟΒΟΥΉΔΗ. ἤγουν φοξούμενος. 

EIIOGEN ΑΣΦ. εἴ τις αὐτῶ ἀσφάλεια γέ- 
yerro ἐάσαντι τὴν τυραννίδα. 

ETH ΤΡΙΑΊΠΠΙΑΣ ETI ΑΘΗΝΑΙΩΝ. ἤγουν, 
μετὰ τὸν φόνον τοῦ Ἱπστσάρχου 

 EXQPEI ὙΠΟΣΠΟΝΔΟΣ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
δηλονότι. 

ὩΣ ΒΑΣΙΛΕΑ ΔΑΡΕΙ͂ΟΝ ΟΡΜΏΜΕΝΟΣ. ὡς 
Ἱσπίας δ᾽ Αϑηναίων τύραννος πρὸς Δαρεῖον ἀπέ- 
τς x 

4 £ 60. XAAEIOZ HN ΤΟΤΕ, ΚΑΙ 

ὙΠΟΠΤΗΣ. τοὺς ἵππους, φασὶ, παρασσομεέ- 

νους, ὑπτόσσττιας λέγεσθαι. 

ΚΑΙ OYK EN IIAY AH: ΕΦΑΙΝΕΤΟ. οὐδεμία 
ἀπόπαυσις τοῦ συλλαμβάνειν τοὺς ἄνδρας, Qh- 
σῆσιν ποιεῖσισωι “τῶν γενομένων. 

AETQN AE. ὁ συνδεσμιώτης. 

EIIEIZEN ΑΥ̓ΤΟΝ. κατειπόντα δηλονότι. 

AAEIANTIOIHZAMENON ΣΩ͂ΣΑΙ. ἀντὶ τοῦ, 
&y ἀδεία γενόμενον σωθῆναι. 

ἘΠΑΆΝΕΙΠΟΝ. εἶπον. τουτέστιν; ὑπέσχοντο 
καὶ ἐκήρυξαν. 

ETETIMQPHNTO. οὐ γὰρ ὑπώπτευον ἔτι 
ἀλλήλους. 
€ fà. 61. KAI KATEAAPOON. ἀσὸ 
κοιγοῦ τὸ, » «σόλις. 

ΔΙΑ ΤΑΥ͂ΤΑ. διὰ τὰ κατηγορημένα TOU 
᾿Αλκιβιάδου, xai διὰ τοὺς ξένους αὐτοῦ τοὺς ἐν 
Ἴλργει, ὑποσπτεύοντας ἐπιτίσεσθαι τοῖς ᾿Αργεί- 
eic, οἱ ASmyaier “παρέδωκαν τῷ δήμῳ τῶν 'Ag- 
γείων σοὺς ὁμκήρους τοὺς ἐν ταῖς νήσοις ὕπσοκει- 
(μένους, ὡς οἰκείους ὄντας τῶν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου 

ξένων. 

ΠΡΟΕΙΠΕΙ͂Ν ΑΥ̓ΤΩ͂Ι, εἰρήκεσαν δὲ, ὥστε 

«προειππεῖν αὐτῶ. 

TO, ΤῈ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ EN TH: ΣΙΚΕΛΙΑΙ. 
τὸ τότε οὐκ ἔστι χρονικὸν, ἀλλ᾽ ἀνέστρασσται 
οὕτω, ϑερασεύοντές τε τὸ apis τοὺς ἐν τῇ Σι- 
κχελία στρατιώτας τε σφετέρους καὶ ππολεμείους 
μὴ ϑορυβεῖν, ὥστε μηδένα θόρυβον, συλληφϑέν- 
τὸς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, μῆτε ἀπὸ τῶν ᾿Αττικῶν 
στρατιωτῶν, ἀγανακτούντων, γενέσθαι, μήτε 
ἀπὸ τῶν «πολεμίων, καταφρονησάντων. 

ΔΕΙΣΑΝΤῈΣ TO ΕΠῚ ΔΙΑΒΟΛΗ͂Ι. προσδια- 
βεβλημένοι ἐ πὶ δίχην καταπλεῦσαι. c 


—Esg. 66. 


᾿ς € ξβ΄, 69. EN APIZTEPA: δυτιπώτατα: 
αὑτῆς. 

ΟΥ̓Κ EAEXONTO. οἱ Ἱμεραῖοι. 

TIAPETENONTO ΓΑΡ. τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 

ΑὙΤΩΝ IIIIEIZ. τῶν ᾿Ἐγεσταίων. 

1 £y. 63. KAI EI EYNOIKHZONTEZ. 
οἷον, εἶ γαμηϑησόμενοι" τὸ δὲ εἰ ἀντὶ τοῦ τοό- 
τερον χεῖται, 

« £Y . 64. OLZTPATHTIOI ΤΩΝ AGH- 
NAIQN. oi στρατηγοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων, σροσὲ- 
λαυνόντων τῶν Συραχουσίων καὶ ἐνυθριζόντων, 
ἀγανακτοῦντες, βουλόμενοί τε ποὺς Συρακουσίους 
φοιῆσαωι «προσελθεῖν πόῤῥω “τῆς ππόλεως πσανδη- 
μεὶ, ἅμα τε καὶ αὐτοὶ στρατόπεδον ἐπιτήδειον 
xad ἡσυχίαν καταλαβεῖν. 

ΚΑΘ᾽ ΗΣΎΧΙΑΝ, EIAOTEZ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
στρωτόσεδον' εἰδότας; d ὅτι οὐχ ὁμοίως οἱ 'ASw- 
γαῖοι δυγήσονται στρωτότσεδον καταλαβεῖν, οὔτ᾽, 
εἰ κατὰ ϑάλασσαν φανερῶς καὶ πὶροῃσϑημιένων 
τῶν Συρακουσίων ἐπισλέοιεν, (χαλεσὴν γὰρ 
ἔσεσθαι τὴν ᾿ἀπόξασιν, ἀντιταχϑησομένων. τῶν 
ἐναντίων, καὶ οὐκ ἀπαρασκεύων. ὄγτων,) οὔτ᾽, εἰ 
κατὰ γὴν ἐπίοιεν ἔκ τοῦ φανεροῦ" Qui γὰρ xal 
οὕτως ἐδόκουν βλαβήσεσθαι" ) διὰ ταῦτα δὴ ἀ- 
πάτη ἐξούλοντο χρήσασθαι, καὶ παρασχεῖν δό- 
xnaiy τοῖς Συρακουσίοις ὡς κατὰ γὴν ἰόντες" ὅπως 
ἐπεξελθόντες ἐκεῖνοι πσανδημκεὶ ππαρωτάξωντα!. 

ΤΟΥΣ ΓᾺΡ AN YIAOY2. “οὐς τε ψιλοὺς 
“τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ τὸν ἄλλον ὄχλον τὸν ἑπόμε- 
γον, ὥοντο, βλαβήσεσσαι. 

ΤΟΥΣ ΣΦΩ͂Ν. τῶν ᾿Αθηναίων. 

ὙΠῸ ΤΩΝΊΠΠΕΩΝ. τῶν Συρακουσίων. 

EAIAAZKON ΑΥ̓ΤΟΥΣ. τοὺς στρατηγούς." 

OI ΞΎΝΕΙΠΟΝΤΟ. τοῖς 'A9wyatoic. 

TIPO A EBOTAONTO OI ZTPATHTOI. 
πρὸς τὸ καταλαβεῖν τὸ στρατόπεδον. 

IIEMIIOYZIN ANAPA ΣΦΙΣΙ." Tos "ASm- 
ψαίοις. 

TH: ΔΟΚΗΣΕΙ. καὶ δοκοῦντα οὐχ ἧττον εἷ- 
xu φίλον ἐκείνοις, ἤφερ κατὰ ἀλήθειαν τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις ἦν φίλος. 

AIIO TON ΟΠΛΩΝ. ἤγουν, χωρὶς ὅπλων: 

ΚΑΙ EI ΒΟΥΛΟΝΤΑΙ EKEINOI, οἱ Συρακού-" 
cot. 

Τῶι ZTAYTPOMATI. 
mM 

KAI HTOIMAZGAI HAH. xai ἑτοίμους εἶναι 
τοὺς ἄνδρας, wrap ὧν αὐτοὺς ἥκει. 

«| ξζέ. 65. KAI EINAI EN AIANOIA:. 
ἤγουν διανοεῖσϑαι. 

ΕΣ TON ΚΑΤΑ TO OAYMIIIEION. τόζσον 
ἐπιτήδειον ἐνσιτρατοπεδεύσασθαι. 

 ANHKTAL. ἀνέπλευσεν. 

ἈΠΟΣΤΡΕΨΑΝΤῈΣ ΑΓΓΈΛΛΟΥΣΙ. τρὶς. 
τὰς Συρακούσας κινηθέντες. 

AIIOTPEIIOMENOI. ὀπίσω ἐπάνερχόμενοι. 

« ξς΄. 66. THX OAOY ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς 
Συρακουσίοις. 

ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ. ἁρμόδιον ἐνστραωτοπεδεύσασ- 
Sa. 

EPYMA TE. φύλαγμα. 

H ETEQOAQTATON HN. προβῆναι δηλονότι 
δυγατόγ. 


γράφεται στρατεύ- 


c. Eg, 66.—o5'.. 16. 


ἍΙΘΟΙΣ AOTAAHN ΚΑῚ ETAOIZ. ὅτι λο- 
ψάδας ἐν τῇ τετάρτη λέγει λίϑους τοὺς ἐσσιλέκ- 
τόυς, καὶ οὐ τοὺς ἐπιτυχόντας, δῆλον ἐντεῦσεν. 

EK MEN ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ. τῶν Συρακουσίων. 

«| £Q. 67. EN IIAAIZIQu. ἐν τετραγώ- 
yo σχήματι. 

ENTOZ TOYTOQN QN EHITAKTQON. τῶν 
ὄπισϑεν ἐπτιτεταγμέναν παρὰ ταῖς εὐναῖς. 

ἘΒΟΗΘΗ͂ΣΑΝ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς Συραάκου- 
σίοις. 

4 £s. 
ἐξηρημένους. 

OI ὙΠΕΡΦΡΟΝΟΥΣΙ MEN. ἤγουν «σεριῷρο- 
YoUci, παρ᾿ οὐδὲν ἄγουσι. 

ἘΠΙΣΤΉΜΗΝ ΤΗΣ ΤΟΛΜῊΣ H3zQ9. Trot, 
διὰ πὸ τόχμκαν μὲν E ἔχειν αὐτοὺς, ἐπιστήμην δὲ, 
οὔ. ἢ, διὰ τὸ ἥττονα εἶναι τὴν ἐκείνων ἐπιστήμην 
τῆς ἡμετέρας τόλμης. 

ΠΑΡΑΣΤΉΤΩ AE TINI. δεδόχϑω. 

EZ HZ KPATEIN AEI. ἤτοι λείσει τὸ, ἐξ 
ἧς ὁρμωμένους" ἢ τὸ ἐξ ἧς, ἀντὶ τοῦ ἐν ἧ. 


68. ΚΑΙ OYK ΑΠΟΛΕΚΤΌΥΣ. 


KAI ΤῊΝ ΠΑΡΟΥ͂ΣΑΝ ΑΝΑΓΚΗΝ, EAT: 


AIIOPIAN. τὸ ἐν ἀλλοδασσῇ τε εἶναι, καὶ πόῤῥω 
τῆς πατρίδος. 

4 £3'. 69. ΕΠΉΓΕ TO ZTPATOIIE- 
AON. xarà τῶν πολεμίων δηλονότι. 

ὙΣΤΕΡΙΖΟΝ ΜΕΝ. ἤγουν, ὕστερον ἤρχοντο. 

EAAIIIEIZ ΗΣΑΝ. ἤγουν, ἥττους τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. 

ANAPEIA: ΟΥ̓Χ ἩΣΣΟΥ͂Σ. ἀνδρείαν γὺν λέ- 
yn τὸ ϑάρσος. ϑαρσαλέως μὲν οὖν ( φησὶν) οὐχ, 
ἧσσον τῶν ᾿Αϑηναίων ἐ ἐχώρουν εἰς τὴν μάχην, τῇ 
δὲ E ἐσιστήμῃ λειπόμενοι, καὶ τῇ τσροσϑυμίᾳ ἄκον- 
τες ἡττῶντο. 

ΣΦΑΓΙΑ IIPO'TOEPON. ἔμπροσθεν τῆς 
στρατηγίας ἐσφάζοντο. 

TA NOMIZOMENA. τὰ κατ᾽ ἔθος γόμειμμον 
γινόμενα. 

ΞΎΝΟΔΟΝ EIIQTPYNON. παρώρμων πρὸς 
τὸ ξυμμίξαι. 

OIKEIAN ΣΧΕΙ͂Ν. ὥστε χτήσασϑαι τὴν ἀλ- 
λοτρίαν, καὶ διὰ τοῦ ἡττηϑῆναι μὴ κακῶσαι τὴν 
σατρίδα. 

EKEINOIZ, ΕΦ᾽ A HAGON. τοῖς ᾿Αϑηναί- 
eic. 

METIZTON MEN ΠΕΡῚ ΤῊΣ AYTIKA. μά- 
λιστα μὲν διὰ τὴν ἰδίαν σωτηρίαν πεοϑύμως 
ἐμάχοντο, ἥτις ἣν ἀνέλπιστος αὐτοῖς, εἰ μὴ κρα-. 
«οῖεν. 

EN ΠΆΡΕΡΓΩΙ, ΚΑΙ ΕἸ TI AAAO. οἱ ὑπή- 
ποοι πρότερον μὲν διὰ τὴν αὐτῶν σωτηρίαν Trgo- 
θύμως ἐ ἐμάχοντο, αὖϑις δὲ, εἰ καὶ ἄλλο τι, καὶ 
διὰ τοῦτο, Μάλιστα, ὅτσως, συγκατασπρεψα- 
μένων αὐτῶν τὴν Σικελίαν, ᾿Αθηναῖοι πρᾳότερον 
τῶν συγαγωνισαμένων ἄρχοιεν. τοῦτο γάρ ἔστι 
τὸ, ἑᾳδίως i ὑπακούσονται. 

4 6. 70. ΓΕΝΟΜΕΝῊΣ A' EN ΧΕΡΣΙ 
ΤῊΣ ΜΑΧΗΣ. ἤτοι, συνελϑόντες ἐγγὺς, καὶ ἐκ 
χειρὸς μαχομένων, μετὰ τὸ παύσασϑαι τοὺς 
λιϑοβόλους καὶ τοὺς σφενδονήτας. ἣ ἢ, (ὥς τινες.) 
ἀρξαμένης δὲ τῆς μάχης. 

ΜΑΧΟΜΈΝΟΙΣ. τοῖς Συρακουσίοις. 

ΣΥΝΕΠΙΛΆΒΕΣΘΑΙ. αἴτιον φόβου γενέσθαι. 
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ΤΟΙΣ A' EMIIEIPOTEPOIZ. τοῖς ᾿Αθη- 
γαίοις. 

ΚΑΙ QPAr ΕΤΟΥΣ. κατὰ" καιρὸν γενέσθαι. 

ΤΟΥΣ Δ᾽ ΑΝΘΕΣΤΩΤΑΣ. ἐκστλαγῆναι δὲ 
μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἀνδεσιτώτων, μὴ γικωμκένων. 

ΚΑΙ AHZZHTOI. οὖχ, ὡς oU τὸ σύνολον, 
ἀλλ᾽, ὡς τότε οὐχ, ἡττημένοι. 

ΕἸΣ ΤΟΥΣ ΟΠΛΙΤᾺΣ ΑὙΤΩ͂Ν. πῶὧν ' AÜn- 
γαίων. 

EIIAKOAOTGHZANTEZ. οὐχ οἵ ἱππεῖς, 
ἀλλ᾽ οἱ ᾿Αϑηγαῖοι. 

4 oà. 71. AIIEGANON AE ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. 
τῶν Συρακουσίων. 

4 οβ΄. 72. OY MENTOI TOZOYTON' 
TE. οὐχ οὕτως ἥττηδῆναι, ὡς ἄν τις TO. 

ΤΟΙΣ IIPOTOIZ JUN EAAHNON EMITEI- 
PIA:. τὴν ἐμπειρίαν ἔχουσι καὶ γυμνασίαν περὶ 
τὸ μάχεσθαι. 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΩΣΙΝ. 
εἰς παρασκευήν. 

ΤῊΝ ΜΕΝ. τὴν εὐταξίαν. 

ΤῊΝ A' ΕΥ̓ΨΎΧΙΑΝ. τὴν ἀνδρείαν. δίκοιον δὲ 
τοῦτο τῶν EV τῷ «προοιμκίῳ, xs κινδύνων τὰς 
μελέτας σροιούμκενοι. 

META ΤΟΥ͂ ΠΙΣΤΟΥ͂. μετὰ τοῦ πεῖσοι- 
Sréyau. δηλονότι τῇ ἐπιστήμη. 

OIIH AN EIIIZT QNT AL. ὅποι ἂν ἄγειν ἡγῶν- 
ται συμφέρειν. 

A, TE ΚΡΥΠΤΕΣΘΑΙ ΔΕΙ͂. ἀντὲ τοῦ, σιω- 
aca. | 

ΜΆΛΛΟΝ AN ZTEFEZOAL. εἰδὼς τὸ μέλ- 
λον ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων. 

4. oy. 73. HZZON QOEAEIAN. 
συμμαχίαν. 

4 οδ΄. 74. ΚΑΙ, ΑΙΜΕῈΝ ΕΠΡΑΣΣΕΤῸ, 
OYK ἘΓΈΝΕΤΟ. τὰ τῆς προδοσίας δηλονότι, 
οερὶ ᾿Αλκιβιάδου τοὺ διώκοντος. 

ἘΠΙΣΤΆΜΕΝΟΣ, OTI ΦΕΥΞΟΙΤΟ. 
εἰδὼς τὸ μέλλον. 

ΞΎΝΕΙΔΩΣ ΤῸ MEAAON. ὑσὸ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἔσεσϑαι. 

ΟΙ AE ΤΟΥΣ TE ANAPAX ΔΙΕΦΘΕΙΡΑΝ. 
ποὺς ὑπόπτους ὡς προδιδόντας. 

ἘΠΕΚΡΑΤΟΎΝ. βουλευομένων τῶν Μεση- 
γίων ἐπεκράτουν οἱ βουλόμενοι μὴ δέχεσθαι. τοὺς 
᾿Αϑηναίους. 

OI ΤΑΥ͂ΤΑ BOYAOMENOI. τὰ τῶν Zvga- 
κουσίων. 

ἘΠΙΤΉΔΕΙΑ. τρόφιμα. 

KAI IIPO ὝΧΩΡΕΙ OYAEN. οὐδὲν ἠκούετο 
ὑπ᾽ αὐτῶν. 

4 o£. 75. ΠΡΟΣΧΩΡΩΣΙ Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. 
οἱ Καμαριναῖοι τοῖς ᾿Ασηναίοις. 

4 oc. 76. MH YMAZ IIEIZQZIN. ἀπὸ 
κοινοῦ, δείσαντες" i ἵνα 3, δείσαντες τὴν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων «περὶ τοὺς λόγους δεινότητα. 

ΤΑΣ ΜῈΝ EKEI ΠΟΛΕΙ͂Σ. τὰς περὶ τὰς 
᾿Αϑήνας. 

TH: ΔῈ AYTH: IAEA. τρόπῳ, διανοίᾳ, 

ΚΑΙ ΟΣΟΙ AIIO ΣΦΩ͂Ν HZAN. 
ἄποικοι ἦσαν αὐτῶν. 

AITIAN EYTIPEIIH. πιϑανήν, 

O1 MEN ΣΦΙΣΙΝ. ᾿Αθηγαῖοι δὲ περὶ τοῦ ἑαυ- 


L4 , 
ἤγουν, παιδεύσωσιν 


is 
ἤγουν 


» 
ἤγουν, 


καὶ ὅσοι 
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χᾶς, ἀλλὰ μὴ τῷ Μήδω, καταδουλωδῆναι “τοὺς 
Ἕλληνας. 
OI A' EHI AEXIIOTOY ΜΕΤΆΒΟΛΗΙ. οἱ 


HER. 


δὲ ἄλλοι Ἕλληνες, ὑπσὲρ τοῦ ἀλλάξαι δεσπότην, 
φησί. 

ΚΑΚΟΞΎΝΕΤΩΤΕΡΟΥ͂ ΔΕ. ἤγουν qrayoup- 
aue 

4 οζ΄. 77. OY EYZTPAOENTEZ. ἤγουν 
συνταχϑέντες. 

EIAOTEZ, OTI ΤΔΎΤΗΙ MONON ΑΛΩΤΟΙ 
ἘΣΜΕΝ. τῶ κατὰ πόλεις δηλονότι ληφϑῆναι 
ἰδίᾳ ἕκαστοι, 

ΠΡΟΑΠΟΛΛΥΜΕΝΟΥ. 700 συνοικοῦντος 
μὲν Ἕλληνος τῇ Σικελίᾳ, πσολὺ δὲ διεσιτῶτος. 

ΤΟΝ ΠΑΣΧΟΝΤΑ, ΚΑΘ᾽ EAYTON. ὑπὲς 
αὑτοῦ δὲ ἕκαστος ἡγεῖται τὸν ἰδίᾳ κακῶς τσάσ- 
χοντὰ δυστυχεῖν. 

« o5. 78. OY ΠΡΟΔΙΕΦΘΑΡΜΕΝΟΥ͂ 
EMOY. τοῦ Συρακουσίου δηλονότι. 

ΒΕΒΑΙΩΣΑΣΘΑΙ ΒΟΥΛΕΣΘΑΙ. 
τὰ σχεῖν, ἢ περιποιήσασθαι. 

EITE ΤΙΣ ΦΘΟΝΕΙ͂ MEN. εἴ τις ὁμκοῦ μὲν 
φθονεῖ, τοῖς Συρακουσίοις, ὁμοῦ δὲ δέδοικεν αὖ- 


βεβαιότη- 


τῶν τὸ μέγεθος, (φοβεροὶ γὰρ ἅμα καὶ ἔσί-- 


φϑονοι καϑεστᾶσιν οἱ μιείζους") καὶ διὼ τοῦτο 
βούλεται μὲν κακωθῆγαι Συρακουσίους, ὑπὲρ τοῦ 
σωφρονεστέρους γενέσθαι, καὶ μὴ φορτικοὺς 
τοῖς ἀστυγείτοσι, σωσῆναι μέντοι ὅμως διὰ τὴν 
οἰκείαν ἀσφάλειαν, ἵνα μὴ, [aV elg αὐτῶν, καὶ 
αὐτὸς κωταδουλωσῆ, οὗτος ἴστω οὗ δυνωτῶν ἀν- 
θρώποις ὀρεγόμενος. δοκεῖ δέ πὼς ἀκωταλλήλως 
ἀπηντηκέναι πρὸς τὴν πρύσεσιν. σπροεισσὼν γὰρ, 
εἴ τις ἢ φθονεῖ, ἢ φοβεῖται, καὶ βούλεται (ὃ 
φϑονῶν) κακωϑῆναι τοὺς Συρακουσίους, ὥφειλεν 
ἐπενεγκεῖν, ὅτι ὃ φοβούμενος αὐτοὺς, μᾶλλον 
ἀπολέσαι σπσουδάσει" 0 δὲ αὐτὸς τοὐναντίον 
εἰρηκέναι δοκεῖ, ὅτι ὃ φοβούμενος βούλεται περι- 
γενέσθαι τοὺς Συρακουσίους. οὗ μήν ἔστιν ἀκατ- 
ἄλληλον. οὐ γὰρ, ἄλλου μὲν, φησὶν, ὑρέγεσ- 
θαι τοὺς φϑονοῦντας, ἄλλου δὲ τοὺς φοβουμέ- 
γους, ἀλλ᾽ ἑνὸς ἀμιφοτέρους, τοῦ κακωθῆναι δη- 
λονότι τοὺς Συρακουσίους" τοῦ μέντοι περιγε- 
νέσϑαι αὐτοὺς ἐφίεσαι οὐ τοὺς φοβουμκένους, 
ἀλλὰ τοὺς προνοουμιένους τῆς αὑτῶν ἀσφαλείας. 
μᾶλλον οὖν «πσεριαιρετέον τὸν μὲν σύνδεσμον EX, 
τοῦ κακωδῆναι μὲν, ἵνα σωφρονισῶμκεν. 

INA ΣΩΦΡΟΝΙΣΘΩΜΕΝ. ταπειγωθῶμεν. 

ΠΕΡΙΓΈΝΕΣΘΑΙ ΔΕ. τοὺς Συρακουσίους τῷ 
«πολέμῳ, ἵνα ὑπέρτεροι τῶν ᾿Αϑηναίων γένωνται. 

ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΟἿΟΝ ΤῈ ΑΜΑ. οὐ γὰρ οἷόν TE τυ- 
χεῖν πάντων, ὧν ἐσιϑυμεῖ ὁ ὃ Σικελιώτης, xa- 
κπωδῆναι (Ai τοὺς Συρακουσίους, mrtgvyeYéa au 
δὲ δίκως. 

ΚΑΙ ΤῊΣ TYXHX TON ΑΥ̓ΤΟΝ. ἤγουν, 
τῆς ἐκβάσεως τῶν πραγμάτων. 

ΚΑΙ EI ΓΝΏΜΗΙ. AMAPTOI. καὶ εἶ, ὧν 
ἐπισϑυμεῖ, τούτων διαμιάρτοι δυστυχήσας, βου- 
AnStim ἄν «zor& τοῖς νῦν ἡμετέροις ἀγαϑοῖς 
φθονῆσαι αὐτὸν, ἐπὶ ταῖς ἰδίαις συμιφοραῖς ὁλο- 
φυρόμενος. 

BOYAHOEIH AYGIX ΦΘΟΝΗ͂ΣΑΙ. βουλή- 
σεται μὲν, οὐ δυνήσεται δὲ ἴσως, τοῖς ἐμοῖς 
ἀγαθοῖς τότε $XoWicat, ὁ μὴ ϑελήσας τοὺς αὖ- 
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τοὺς ἐμοὶ κινδύνους ἐπἀνελέσθαί. Τὸ δὲ, οὐ 
περὶ τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ περὶ τῶν ἔργων, διὰ 
μέσου κεῖται, ὡς ἄξιον ὃν ἀναδέχεσται κινδύ- 
vou, οὗ τεὸς τὰ ὀνόματα ἀποβλέποντας, ἀλλὰ 
πρὸς τὰ ἔργα. Tiva δὲ τὰ ὀνόμωτα, καὶ τὰ 
ἔργα, ἑξῆς ἐπιφέρει. 

ΚΑΙ TA AEYTEPA KINAYNEYZONTAZ. 
ἀντὶ τοῦ, καὶ [4&9 ἡμᾶς, εὐθὺς κινδυγεύσον- 
τας. 


ΑΥΤΟΥΣ AE. ἤγουν ὑμᾶς. ) 
AEOMENOI AN. καὶ δέεσισαι ἂν ἡμιῶν faic 
μάχων. 


'TAYTA EK ΤΟΥ OMOIOY. ἐπὶ ταῦτα τὰ 
εἰρημιένα. πουτέστι, τῷ λόγῳ μὲν βοηϑεῖν καὶ 
συμμαχεῖν τοῖς Συρακουσίοις" ἔργῳ δὲ, ἑαυτὸν 
καὶ μεν i ἡμᾶς! eb Uc κινδυνεύσοντα τὸ ἑξῆς" ταῦ- 
τὰ ἐκ τοῦ ὁμοίου φαίγεσιχαι παρακελευομένους. 

OIIQX ΜΗΔῈΝ ENAQZQMEN. οὕτω (φησὶ) 
«παρακελεύεσσθε αὐτοῖς μὴ μωλακίζεσθαι, ὥσ- 
περ ἂν ὑμῖν παρεκελεύσασϑε, εἰ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὥρ- 
μῆσαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

4 οϑ΄. 79. AEIAIA: AE ΙΣΩΣ- δειλίᾳ, 
δὲ, προβλήματι χρήσεσϑε τῷ δικαίῳ δῆϑεν, 
ἀξιοῦντες ὁμιοίως ἡμῖν τε καὶ ᾿Αϑηναίοις προδ- 
$épee Sau. 

HN LE ΟΥ̓Κ ἘΠῚ ΤΟΙ͂Σ ΦΙΛΟΙΣ. 
πωτὰ τῶν φίλων. 

ΤΩΝ AE ἘΧΘΡΩ͂Ν. xarà δὲ τῶν ἔσσιστρα- 
τευσάντων ἡμῖν Ex guy τοῦτο ἐξήγησίς ic 
τοῦ προτέρου. 0 μὲν γὰρ πρὸς τὰ ὀνόμιωτα ἀπο- 
βλέπων, οἴσετωι σάζειν, συμιμαχῶν, τὴν ἧμε- 
τέραν SÓva uv, τουτέστιν, ἡμᾶς" ὁ δὲ πρὸς’ τὰ 
ἔργα ἀφορῶν, τῆς ἑαυτοῦ προνοεῖσισαι σωτηρίας 
ἡγήσεται. ἀσφαλέστερον δὲ εἶστε τὸ, FIN 
σώζειν. 

OTAN ὙΠ᾿ AAAQN, KAI MH AYTTOI. 
λείπει τὸ, ἐπιόντων, ἀδικούντων. 

EYTKATOIKIZEIN. ἤγουν τοῖς ᾿Αϑηναίοις." 

TO ΕΡΓῸΝ TOY KAAOY AIK. ἔργον μὲν 
τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων εἰς Σικελίαν ἄφιξιν λέγει, 
ἢ Ty πεύφασιν τῆς ἀφίξεως" καλὸν δὲ δικαίω- 
μα, τὸ φάσκειν διὰ τὸ συγγενὲς τοῖς Χαλκι- 
δεῦσι βοηδϑεῖν. 

ΑΛΟΓΩΣ ΣΩΦΡΟΝΟΥΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ, παρὰ 
λόγον' ἣ δὲ διάγοια" δεινὸν ἂν εἴη, εἰ , Puyiva μὲν, 
καίτοι Χαλκιδεῖς ὄντες, τὴν παρουσίαν τῶν ASm- 
ναίων, εὔλογον δοκοῦσαν, ὡς ἂν ἐπὶ βοήϑειαν 
τῶν συγγενῶν ἥκουσαν, ὅμως ὑποτστεύοντες, οὗ 
προσέϑεντο αὐτοῖς, trop τὸ φαινόμενον εὔλο- 
γον ἰδιοπραγοῦντες" ὑμεῖς δὲ, διὰ πρόφασιν 
πιδαγὴν, "ASmvaloug μὲν βούλεστσε ὠφελεῖν, 
τοὺς δὲ συγγενεῖς μετὰ τῶν Ex TOY kd 
φϑεῖραι. 

ΤΟΥΣ MEN 9YZEI ΠΟΛΕΜΙΟΥ͂Σ. ἤγουν 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

EYZTQMEN IIANTEZ, ἤγουν, εἰς τὸ αὐτὸ 
ἔλϑωμεν. 

AAA' HN (ΟΠῈΡ ΟΥ̓́ΤΟΙ ΣΠΕΥΔΟΥΣΙ) 
T'ANANTIA ΔΙΑΣΤΏΜΕΝ. οὗτοι οἱ "ASmyadoi 
Ὄμηρος, "H κεν γηϑήσαι Πρίαμος, Πριάμοιό, τε 
παῖδες, ἼΑλλοι τε Τρῶες μέγα χεν κεχαροίατο 
ϑυμῷ, Εἰ σφῶϊν τάδε πσάντα πυϑοίωτο paga 
μένοιϊν. 


» ' 
γοῦν, 
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"O'YAE ΠΡΟΣ HMAZ MONOY32. ἐπὶ μόνους 
ἡμᾶς." 

. IIEPIFENOMENOI. y δηλονότι. 

π΄. 80. ΤΑ .IIOAEMIA. κατὰ τὰ 
πολέμια. : 

KAI ΜΗ EKEINHN ΤῊΝ IIPOGYMIAN. τὸ 
μηδετέροις συμμαχεῖν, ὡς ἀμφοτέρων οὖσι 
φίλοις, δοκείτω «ππρομηϑὲς εἶναι, ὡς ὑμῖν μὲν 
ἀσφαλοῦς ὄντος, ποῦ δὲ hj» δικαίου φανησο- 
μβξνου. 

. ΞΎΜΜΑΧΟΥΣ ΒΟΉΘΕΙΝ. jc δηλονότι. 

, ὭΣΠΕΡ ΤΩΙ. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤῚ EZTI. ὅτι τὸ 
icoy ἐπὶ τοῦ δικαίου πρόσϑεν ἐτέτακτο, δῆλον 
ἐντεῦθεν. καὶ γὰρ, ὥσσσερ λεγόμενον (φησὶ) 
δικαιόφανές ἔστιν, οὕτω καὶ ταῖς ἀληϑείαις 
δίκαιον τυγχάνει. 

EI ΓᾺΡ AI' YMAZ MH EYMMAXHZAN- 
ΤΑΣ. εἰ γὰρ, διὰ τὸ ὑμᾶς μηδετέροις συμι- 
μαχεῖν, ἡμεῖς μὲν κακῶς ποεισόμεϑα, ᾿Αϑη- 
γαῖοι δὲ χρωτήσουσι, τί ἄλλο ἢ ἐκποδὼν ἀμ.- 
φοτέροις στάντες ἡμῖν μὲν ὑστὲρ σωτηρίας ἀγω- 
νιζομκένοις οὐκ ἀμουνεῖτε, ἐκείνους δὲ οὗ κωλύ- 
σέτε τῆς πλεονεξίας 5 

O, ΤῈ ΠΑΘΩ͂Ν XOóAAHZETAI. ἤγουν ὃ 
Συρακούσιος. 

ΚΑΙ Ο ΚΡΑΤΩΝ. ἤγουν ὁ ᾿Αϑηναῖος. 

:- ΤΟΙ͂Σ ΜῈΝ OYK HMYNATE ΣΩΘΗ͂ΝΑΙ. 
τοῖς Συρακουσίοις. 

ΤΟΥΣ AE. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΤῊΝ ΤῈ KOINHN ὨΦΕΛΕΙ͂ΑΝ. ἤτοι τὴν 
δικοφροσύνην, κοινὴν ὠφέλειαν εἶπεν, ἢ τὴν ἐλευ- 
Μερίαν τῆς Σικελίας. 

. ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ AH 
ONTAZI. προφασιζομένους εἶναι φίλους. 

. OY AEN ΕΡΓῸΝ EINAI ΣΑΦΩΣ. οὐδὲν xa- 
λεπὸν εἶναι. 

- ΚΑΙ MAPTYPOMEOGA AMA. τὸ μεν, δεό- 
μεδα δὲ, καὶ μαρτυρόμεϑα ἅμα, εἰ. μὴ πεί- 
σοιμκεν, Ayo pam TAA. οὕτω γὰρ ἦν ἑξῆς" εἰ 
μὴ πείσοιμκεν, ἅμα δεόμεθα καὶ μωρτυρόμεϑα" 
προσαποδέδοται δὲ, πρὸς μὲν τῷ δεόμεσα, ὅτι 
προδεδόμκεθα ὑπὸ Ἰώνων" πσρὸς δὲ τῶ μαρτυρό- 
μεθα, πὸ, προδεδόμεθα ὑφ᾽ ὑμεῶν. 

Τῶι δ᾽ AYTOQN ONOMATI TIMHOHZON- 
ΤΑΙ. τιμῆς δὲ καὶ δόξης αὐτοὶ μόνοι τεύξονται, 
ὅτι ᾿Αθηναῖοι Σικελίας ἐκράτησαν μόνοι. 

. KAI ΤῊΣ ΝΙΚΗΣ OYK ΑΛΛΟΝ ΤΙΝΑ ΑΘ- 
ΔΟΝ. τὸ ὥθλον αὐτοῖς καὶ οἷον ἐπινίκιον οὐδὲν 
ἄλλο ἢ ὑμεῖς γεγενῆσθαι αἴτιοι δουλωθέντες τῆς 
γίκης. 

OI AYTOIL. αὔτιοι τοῦ κινδύνου γεγονότες. 

ΣΚΟΠΕΙΤῈ OYN, ΚΑΙ AIPEIZOE HAH. 
σκεψάμενοι οὖν, ἕλεσθε ἢ δουλεύειν τοῖς  ASm- 
ναίοις χωρὶς τῶν κινδύνων, ἢ, μκεθ᾽ ἡμῶν στάντες 
καὶ κρατήσαντες, μήτε ὑπ᾽ ἐκείνων ἀτίμως 
δουλωθῆναι, τήν τε πρὸς ἡμᾶς ἔχθραν ἐκφυγεῖν, 
μὴ ἂν μικρὰν γενομένην, εἰ ᾿Αθηναίοις συμμα- 
χήσετε. : 

TOYZAE TE MH AIZXPQZ. ποὺς ᾿Αϑη- 
ναίους. 

MH AN BPAXEIAN ΓΕΝΟΜΈΝΗΝ. ἤγουν, 
ὀλιγοχρόνιον, ἀλλὰ μεγάλην δηλονότι. 

«|. “β΄. 82. ΑΝΑΝΕΩΣΕΙ. ὑπὲρ τοῦ ἀνα- 
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μνῆσαι περὶ τῆς πρότερον γενομένης ξυμιμκια- 


χίας. | ὃ 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΡΧΗΣ. περὶ τῆς ἡγεμονίας. 
TO ΜῈΝ OYN METIZTON. κατὰ τὸ 


μέγιστον ὑπποστίξαι χρὴ, ἵνα τὸ μεέγιστον ἀντὶ 
τοῦ κεφάλαιον ληφθῆ" οὔσης τῆς διανοίας ταύτης" 
κεφάλαιον μὲν δὴ μετὰ τὸν Συρακούσιον αὐτὸν 
μαρτυρῆσαι. ἔνιοι δὲ, μεταγράψαντες τὸ nap 
τυρίας, μιαρτύριον ἀνέγνωσαν, καὶ συνῆψαν, τὸ 
μὲν οὖν μέγιστον μαρτύριον αὐτὸς lare. 

ΚΑΙ IIAEIOZIN ΟΥΣΙΝ. ἤτοι ἡμῶν τῶν 
Ἰώνων, ἢ ὑμῶν τῶν Σικελιωτῶν, ὃ καὶ μᾶλλον 
δῆλον δὲ ἔκ τοῦ ἐπιφερομνένου, τοῦ, καὶ πίαροι- 
κοῦσιν. «πλείοσι γὰρ οὖσιν ὑμῶν, καὶ γειτνιῶ- 
σι» ἡμῖν. 

- ΟΥ̓ΔΕΝ ΠΡΟΣΗ͂ΚΟΝ ΜΑΛΛΟΝ TI. ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ, ἐσκεψάμεθα. τὸ δὲ καὶ ἡμᾶς, ἀντὶ 
τοῦ, ἤπερ καὶ ἡμᾶς. ; 

EN TQ: IIAPONTI. ἐν 79 τότε δηλονότι. 

A'TTOI AE. ἤγουν ἡμεῖς. 

ΤΩΝ ὙΠῸ TQ: ΒΑΣΙΛΕΙ͂. ὑπερβωτόν. τὸ 
δὲ ἑξῆς, αὐτοὶ δὲ οἰκοῦμεν, ἡγεικόνες κατα- 
στάντες τῶν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ πρότερον ὄντων. 
λείπει τὸ Ἑλλήνων. : 

IIPOTEPON ONTQN. ἤτοι τῶν "Lovey καὶ 
τῶν Σικελιωτῶν. ἶ 

ἘΣ ΤῸ ΑΚΡΙΒΕΣ EIIIEIN. ἀντὲ τοῦ, ὡς 
ἀληθῶς εἰπεῖν. 

- ΟΥΣ ΞΥΓΓΈΝΕΙΣ, ΦΑΣΙΝ, ONTAZ. ὡς ξυγ- 
γενῶν ὄντων, φασὶ, δεσπόζειν ἡμῶν Συρακού- 
σιοι. 

«| cy. 83. OYTOI. οἱ γησιῶται. 

HMAZ EBAAIITON. καὶ διότι oi Ἴωνες, τῷ 
Μήδω ἑτοίμως γαῦς τε καὶ προθυμίαν ἀπροφά- 
Cic TOy παρασχόντες, ἔβλαπτον ἡμᾶς. 

ΚΑΙ OYK AAAQ ΕΠΟΜΕΘΑ. ὡς ὑποχεί- 
ρίοι δηλονότι. 

ἘΠ᾽ EAEYOEPIA: TH: TQNAE. ἤτοι, τῶν 
Ἰπελοτσοννησίων, ἢ τῶν ᾿Ιώνων, τῶν ὑπὸ τῷ βα- 
σιλεῖ πρότερον ὄντων. ὃ καὶ μᾶλλον. Τὸ δὲ, ἢ 
τῶν ξυμπάντων “Ἑλλήνων, Warte τῶν συμυπάν- 
τῶν Ἑλλήνων ἐκινδυνεύομκεν (φησὶν) ἐν τοῖς Μη- 
δικοῖς μᾶλλον ὑπὲρ τῆς Ἰωνικῆς ἐλευθερίας, ἢ 
περὶ τῆς ἡμετέρας τε καὶ τῆς τῶν συμσάντων 
“Ἑλλήνων. 

OPOQMEN ΚΑῚ ΥΜΙΝ ΤΑΥ͂ΤΑ ΞΎΜΦΕΡΟΝ- 
TA. τὸ ἀποφαίνομκεν δὲ, ἀπὸ κοινοῦ, ἄνω κεί- 
μένον, ἀκουστέον. καὶ νῦν, τῆς ἡμετέρας ἀ- 
σφαλείας ἕνεκα καὶ ἐνθάδε παρόντες, καὶ ὑμῖν 
ταῦτα ξυμφέξοντα ἀπσοφαίνομιεν. ἀπσοφαίγομκεν 
δὲ (φησὶν) ἡμεῖν τε ἀσφαλῆ ὄντα, καὶ üpsiy συμ- 
φέροντα. ταῦτα δέ ἔστιν, ἃ διαβολῇ καθ᾽ ἡμῶν 
λέγουσι Συρακούσιοι. 

ΚΑΙΎΜΕΙΣ MAAIZTA. ὑμεῖς δὲ ὑπσοπτεύον- 
τες, ἐκφοβεῖσθε. ἴσμεν γὰρ, ὅτι οἷ φοβερόν τι 
ὑποτστεύοντες, κἀν iy τῷ «σαρόντι ὑπὸ τῶν 
τερτανῶν λόγων ψυχαγωγηθῶσιν, ὅμως ὕστερον 
ἀκριβῶς ἐξετάζουσι καὶ ἀναλογίζονται ἕκαστα, 
ὑπὲρ τοῦ τὰ συμφέροντα ππτράξειν. 

YIIONOEITE. ἤγουν δειλιᾶτε ἐξ ὑπονοίας. 

ΤῊΝ TE ΓΑΡ EKEI. τὴν ἐν πατρίδι. 

ΔΙΑ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. διὰ τὸ αὐτὸ δέος ἥκειν, 
ὅπως μετὰ τῶν φίλων τὰ ἐνθάδε ἀσφαλῶς κα- 
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ach aiU, δέος δὲ λέγει τὸ πεεὶ τῆς ἑαυ- 
“τῶν ἀσφαλείας. ταύτης γὰρ ὀρεγόμκενοι, &ppAn- 
cay bari τὸ ἄρχειν. 

MAAAON TOYTO KO. AYZONTEZ, ἡμᾶς 
ἀπόντας καταδουλωθῆναι. καὶ δοκεῖ τὸ ἐπίιφε- 
ρόμιενον τούτω [ARN συνάδειν. 

€. πὃ΄. 84. OTAEN ΠΡΟΣΗΚΟΝ. ἤγουν, 
οὐδεμιᾶς συγγενείας οὔσης. 

ΓΝΟΥ͂Σ, OTI ΣΩΖΟΜΈΝΩΝ ὙΜΩ͂Ν. σω- 
ζομένων ὑμῶν, καὶ ἐν δυνάμει ὄντων, ὥστε 
ἀντέχειν δύνασθαι Συρακουσίοις, ἧττον ἂν ἡμεῖς 
Barras a. οὗ γὰν πσέῤι ψουσιν οἱ Συρακού- 
cio Λακεδαιμονίοις δύνωμιν, ἐνταῦϑα πολε- 
μούμενοι. διὸ καὶ χρὴ aS. ὑτσερβωτὸν οὕτως 
ἀκοῦσαι, ἧττον ἂν ἡμεῖς βλαπατοίμεϑα, τούτων 
περι ψάντων τινὰ δύνα μειν Ἰτελοπουνησίοις. τοῦτ- 
ἐστιν, οὐ πεμψάντων, οὖκ ἂν βλαπατοίμεϑα. 

MH TIIHKOOYZ, QZIIEP ΤΟΥΣ ETITE- 
NEIZ. μὴ οὕτως ὑπηκόους αὐτοὺς yevéz Sat, 
ὥσπερ οἱ συγγενεῖς αὐτῶν ὑπακούουσιν Εὐβοεῖς. 
ὕποτστος γὰρ àv ὁ᾿Αϑηναῖος ἐπὶ τῶ, τοὺς λε- 
οντίνους ἐπαγγέλλεσδσαι, κατοικίζειν, φησὶν, ὅτι 
οὐχ, ὁμοίως αὐτοὺς κατοικιοῦμεν τοῖς ἐν Εὐβοίᾳ 
Χαλκιδεῦσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἐλευθέρους καὶ δυνατω- 
τάτους. 

AAA' QZ ΔΥΝΑΤΩΤΆΑΤΟΥΣ. ἤγουν ἐλευ- 
Φερωτάτους. 

INA ΕΚ ΤΗΣ ΣΦΕΤΕΡΑΣ OMOPOI ΟΝΤΕΣ. 
ἵνα ἐκ τῆς σφετέρας, ὅμοροι ὄντες, τοῖσδε λυπη- 
γοὶ ὥσιν ὑπὲρ ἡμῶν. 

TA MEN ΓᾺΡ EKEIL. τοῦ Ἑρμοκράτους 
᾿Αϑηναίους διωβαλόντος, ὡς οὐχ ὑγιῶς τοὺς 
pi ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῖς καταδεδουλωμμκένους, 
oic δὲ ἐν Σικελία ἐπσαγγελλομμένους ἐλευδερίαν, 
ὃ ᾿Αϑηναῖος, οὐκ ἀρνούμκενος, ἀλλὰ ὁμολογῶν, 
τεχνικῶς διαλύει τὸ ἐπιχείρημα. 

ΚΑΙ AYTOI APKOYMEN. σὸς μὲν γὰρ 
«iv ἐκεῖ ? (φησὶ) πόλεμον αὐτοί τε ἀρκοῦμεν, καὶ 
οἱ ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεῖς, οὕτως ἡμῖν δεδουλω-- 
μένοι, ὥστε καὶ δύναμιν μεὲν καὶ παρασκευὴν 
οὐκ ἔχειν, δι΄ ἧς Emi ovra ἡμεῖν, χρήμωτα 
δὲ ἔ ἔχοντες, εἰσφέρειν εἰς τὸν πρὸς Πελοποννη- 
σίους πόλεμον. οἱ δὲ vods, ἐλευϑεροί TE καὶ 
αὐτόνομοι ὄντες, κἀὶ δύναμιν ἔχοντες, μάλιστα 
ἡμεῖν εἰσιν ἀμφέλίμιοι: 

ΚΑΙ O XAAKIAEYZ. ὁ ἐν Εὐβοίᾳ δηλονότι. 

ATIAPAZKEYOZ ΩΝ. γεγυμνωμένος πολε- 
pni παρασκευῆς. 

« «i. 85. ΟΥ̓ΔῈΝ y iere 9; TI 
EYMOEPON. οὐκ ἔστιν ἄλογον τὸ ἐπὶ τῶ συμ.- 
φέροντι πεαττόμενον. 

ΟΥ̓Δ᾽ OIKEION, O, TI ΜῊ ΠΙΣΤῸΝ. οὐδὲ 
φίλος τις, οὐδὲ ἐσσιτήδειος, ἂν μὴ πιστὸς ἥ. 

H EXGPON H ΦΙΛΟΝ. ἐχϑρὸν δὲ (φησὶ) 
καὶ φίλον δεῖ πρὸς ἕκαστα ἐν καιρῷ γίγνεσθαι, 
ἁρμοοττόμενον τοῖς «ταροῦσι πράγμασι. 

ΚΑΙ ΓᾺΡ ΤΟΥΣ EKEI ΞΎΜΜΑΧΟΥΣ. àyri 
“οὔ, καὶ γὰρ τῶν ἐκεῖ συμμάχων. 

ΤΟΥΣ AE ΠΟΛΛΟΥΣ, ΧΡΗΜΑΤΩ͂Ν. τοὺς 
δὲ πολλοὺς, χρήματα πρασσομένους ἄκοντας. 

ΚΑΙ, O AETOMEN, ΕΣ ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟΥΣ 
AEOZ. ὃ λέγομεν δέος ἡμῖν εἶναι διὰ. Συρακου- 
σίους, πρὸς τὸ ἡμῖν λυσιτελοῦν καϑίσταται. 


e. πγ΄. 88.---πῇ'. 87. 


ἘΠῚ TQ; ἩΜΕΤΈΡΩΙ. ΞΥΣΤΗΣΑΝΤῈΣ. 
καὶ βούλονται, ὑπόσστους ἡμᾶς ποιήσαντες 
ὑμῖν, καὶ διαβαλόντες, ὑφ᾽ αὑτοῖς ποιήσασϑαι 
τὴν Σικελίαν, ἤτοι. βίᾳ. κρατήσαντες ὑμῶν, 
ἢ μόνους ἀπολαβόντες, ἡμῶν ἀπράκτων ἀπελ- 
Sóvroy. 

ANATKH AE, HN ZYZTHTE. ἀνάγκη τὸ 
ἄρξαι ποὺς Συρακουσίους τῆς ὅλης Σικελίας. 

ΟΥ̓Θ᾽ OIA' AZGENEIZ AN. οὔτε᾽ yàp ἡμεῖς 
ἔτι τοσαύτην συνάγειν ἀϑρόαν δύναμιν καὶ p 
τἀχειρίσασϑαι δυνησόμεδα" or T Συρακούσιοι 
οὐκ ἂν εἶεν ἀσϑενεῖς,ἢ ὡς πρὸς ὑμᾶς, Ain 
μὴ συμμαχούντων ὑμῖν. 

4 zc. 86. OTK AAAON TINA ΠΡΟΣ- 
EIONTEZ. προσποιοῦντες, ἐσσανατειγόμενοι. 

ὙΠΟΠΤΕΥΎΕΣΘΑΙ. ἤγουν, οὐδὲ δίκαιον, Umrom- 
TEUEZ a4, ὅτι καταδουλώσαιμεν. i 

ΚΑΙ AIIOPIA: ΦΥΛΑΚΗΣ. καὶ οὐ Quyágutvor. 
φυλάττειν πόλεις μεγάλας, καὶ παρασκευὴν 
ἠπειρωτικὴν παρεσκευασμένας, τουτέστιν, ἱσ-" 
πεῦσι καὶ ποεζῶ lexvoie ac, αὐτοὶ ναυτικοὶ᾿ 
ὄντες. [ 

OIAE AE ΟΥ̓ ZTPATOIIEAQ:. Συρακού- 
cior δὲ͵ ἐφεδρεύοντες t ὑμῖν, (τοῦτο γάς ἐστι τὸ 
ἐποικοῦντες,) οὐκ ἐπὶ στρατοπέδου, ἀλλὰ πό- 
λεως μείζονος τοῦ ἡμετέρου στρατοπέδου. 

OTAN ΚΑΙΡῸΝ ΛΑΒΩΣΙ. καὶ λαβόμενοι 
καιροῦ, οὖκ ἀνήσουσιν, ἀλλ᾽ ἐπσιϑήσονται vui. 

ANTIIAPAKAAOYMEN. ἤγουν, εἰς ἐναντί-: 
ἂν παδράκλησιν κινοῦμκεν. 

ΤῊΝ YIIAPXOYZAN. σωτηρίαν δηλονότι. 

NOMIZAI TE. γομίσαι τε (φησὶ) Συρακου-- 
σίοις μὲν τὸ ἐφ᾽ ὑμᾶς στρωτεύειν ἐν ἑτοίμῳ 
εἶναι, καὶ χωρὶς συμμάχων, λήσει" (καὶ γὰρ 
πολλοί") ὑμῖν δὲ οὐ «πολλάκις ἔσεσϑαι μετὰ 
τοσῆσδε παρασκευῆς ἀντιτάξασϑαι πρὸς αὐτοὺς, 
ὅση ἐστὶν ἣ ἡμετέρα. ἣν δύναμιν, ἴ ἴστε, εἰ, ὑποτσ- 
τεύσαντες, ἄπρακτον ἐάσητε ἀπελϑεῖν, εἴτε 
καὶ περιόψεσιε vans ei ay, ἐϑελήσετε ἄν ποτε 
καταδουλωθέντες, ὅτε οὐδὲν ὄφελος ἔσται Gon- 
θείας, πολλοστημόριον τῆς ἡμετέρας eor 
ἐλθεῖν ὑμεῖν σύμμαχον. 

ἘΠΙΚΟΥΡΙΑΣ. τῆς ἡμῶν, ἣν ἔχομεν. 

HN EI Τῶι YTIOIITX, ἣν σωτηρίαν. 

«€ cd. 87. OIIQz MH ὙΠ᾿’ AYTON 
BAAIITQMEOA. dà κοινοῦ τὸ φαμέν. 

ΠΟΛΛΑ A' ἈΝΑΓΚΑΖΕΣΘΑΙ ΠΡΆΣΣΕΙΝ. 
πολλαχοῦ δὲ στρατεύομεν κἀκεῖ καὶ ἐσὶ Σι- 
κελίαν, διὰ τὸ καὶ πολλοὺς φοξεῖσθαι. 

MHO' ὩΣ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΑΙ. ὑσεεξατόν. μή- 
τε (ὃ χαλεπὸν ἤδη,) ὡς σωφρονισταὶ ἀκσότρέ- 
πεῖν πειρᾶσθε. χαλετσὺν δὲ ἤδη, ἀποτρέψαι 
ἡμᾶς. 

ΤῊΣ ἩΜΕΤΈΡΑΣ ΠΟΛΥΠΡΑΓΜΟΣΥΝΗ͂Σ. 
πολυπραγμονεῖν λέγει τὸ πολλοῖς ἐπιχειρεῖν 
καὶ πολλάκις. ἐκ δὲ τῆς πολυσσραγμμιοσύνης xal 
700 τρόπου ἡμῶν 0, τι ἂν ὑμῖν συμφέρῃ, τού- 
τῷ τῷ μέρει χερήσασϑε. 

MH IIANTAZ ΕΝΊΣΩΙι. μὴ πάντας ὁμοίως 
δηλονότι βλάπτεσθαι ὑπὸ τῆς ἡμετέρας πολυ- 
πραγμιοσύνης καὶ τοῦ τρόπου. 

EN ΠΑΝΤῚ ΓᾺΡ — ἐν -σάση γὰρ 255 
καὶ ἧς οὐκ ügxoj4ty, oi τε ἐπιβουλεύοντες τοῖς 
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πίλας, καὶ οἱ φοβούμενοι E ἐκείνους, διὰ τὸ ἀμ- 
φότεροι προσδέχεσθαι τὴν ἡμετέραν διὰ τά- 
xoc. Spin, oi τε ἐπιβουλεύοντες, διὰ τὸν 
ἀφ᾽ i ἡμῶν φόβον σωφρονέστεροι γίγνονται, καὶ 
οἱ ἐπιβουλευόμενοι σώζονται xis “πόνου. 

" AAA' EZISQZANTEX. ἀλλ᾽ ἐξισωδέντες 
καὶ ὁμμοιωδέντες τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώποις, τοῖς oU 
μιόνον φυλάττεσθαι ποὺς ἀδικοῦντας, ἀλλὰ καὶ 
ἀντεπιβουλεύειν τοῖς προεσσιξουλεύουσιν &iSic- 
μκένοις, καὶ αὐτοὶ πρὸς ποὺς Συρακουσίους μεδ᾽ 
ἡμῶν στάντες, τοῦ αὐτοῦ μεταλάξετε' τουτέσ- 
τιν, vrespifbomalemie αὐτοῖς. 

| πή. 88. ΕΠΈΠΟΝΘΕΣΑΝ TOIONAE. 
ἤγουν, ἐπειδὴ κατὰ ψυχὴν διετέθησαν. 

ΠΛΗΝ, ΚΑΘΟΣΟΝ. πλὴν, εἰ καταδουλοῖγτο 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὴν Σικελίαν. 

EIIEIAH ΚΑΙ ΕΠΙΚΡΑΤΈΣΤΕΡΟΙ. τῶν Συ- 
ρακουσίων δηλυνότι. 

ΚΑΙ OI ΜῈΝ ΠΡῸΣ TA IIEAIA. ob τῶν 
Συρακουσίων ἀφειστήκεσαν, ἀλλ᾽ οἱ Ey τοῖς πε- 
δίοις οἰκοῦντες, ἀφειστήκεσαν, καὶ οὗ προσεχώ- 
pow! τοῖς ᾿Αϑηναίοις. - 

ΦΡΟΥΡΟΥΣ TE ΠΕΜΠΟΝΤΩΝ. ὡς τῶν 
᾿Αϑηναίων τοὺς Συρακουσίους φρουροὺς κωλυόντων. 
βοηδεῖν τῆς πόλεως. 

ὯΣ ΚΑΙ EKEINOIZ ΟΜΟΙΩΣ EIIIBOY AEY- 
OMENA. ἀντὶ τοῦ, ἐπικίνδυνα ἐξ ἐπιξουλῆς. 

Ἵ π΄. 89. TQ: ὙΠΟΠΤΩΙ ΜΟΥ. 
ἤτοι διὰ ὑποπτεύειν με. 

ΚΑΙ TOTE EN Τῶι IIAZXEIN. εἴ σὶς πάσ- 
Jv τότε οὐκ εἰκότα, τουτέστι, κακῶς ὀργιζό- 
μένος, νῦν, τὸ ἀληϑὲς σκοπῶν, μετασσειϑέσνω. 

ΔΙΟΤῚ ΚΑΙ Τῶι ΔΗΜῶΩι IIPOXZEKEIMHN. 
“ἃ τοῦ δήμου μᾶλλον ἐφρόνουν, τῶν ᾿ΑΞϑηναίων 
δηλονότι. 

ΚΑΙ OIIEP EAEZATO ΤΙΣ. ὅπερ ἐδέξατό τις 
σχῆμα" τουτέστιν, y τινα πολιτείαν στωρέλαξεν. 

ἘΠΕῚ AHMOKPATIAN TE. ἐπεὶ οἵ γε φρό- 
ν»ἵμοι ἴσασιν, ὁτσοῖόν τι ἐστὶ δημοκρατία" (τουτ- 
ἐστιν, ὡς «σονηρόν") καὶ αὐτὸς ἂν ἐγὼ οὐδενὸς 
ἧττον λοιδόρήσαιμι αὐτὴν, ὅσῳ καὶ pite 
Um αὐτῆς ἠδίκημαι. 

ΠΕΡῚ OMOAOTOYMENHZ ATNOIAZ. ὁμμο- 
λογουμκένην ἄγνοιων τὴν δημκοκρωτίαν λέγει. 

«| 4΄. 90. ΚΑΙ ΤΗ͂Σ ΚΑΡΧΗΔΟΝΙΩΝ 
ΑΡΧΗΣ. τούς τε ὑπσηκόους τῶν Καρχηδονίων, 
καὶ αὐτοὺς, εἰ δυναίμεϑα, χαταστρεψόμενοι. 

ἈΠΟΠΕΙΡΑΣΟΝΤῈΣ. ἤγουν ἀποτσειρασό- 
μένοι. 

TAZ' Δ᾽ ἘΝΤΕΙΧΙΣΑΜΕΝΟΙ. περιτειχίσαν- 
τες. ἢ, φρούρια ἐν τῇ χώρᾳ αὐτῶν ἐπσιτειχίσαν- 
TEN ὃ καὶ μᾶλλον. 

ὩΣΤῈ ΕΥ̓ΠΟΡΩΤΈΡΟΝ ΓΙΓΝΕΣΘΑΙ. ὥστε 
εὐπορώτερον ἂν εἴη σίτου καὶ χρημιάτων. 

4 4ά. 91. ΚΑΙ, ΟΣΟΙ ὙΠΟΛΟΙΠΟῚ 
ΣΤΡΑΤΗΓΟΙ. xal ὅσοι epa miryol ἐν Σικελίᾳ 
᾿Αϑηναῖοί εἰσιν, ἂν SumScw, ὥσπερ εἶπον, 
“σράξουσιν. 
᾿ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΣΤΑΙ͂ TA ἘΚΕΙ͂. οὐ σωδήσεται. 

ΤΟΥΣ TE ΠΑΡΟΝΤΑΣ. εἰς Σικελίαν δὴν 
λονότι. 

ΠΡΟΣΙΑ͂ΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ προσελεύσονται, 

ENGAAE. ἤγουν ἐν ΙΠελοτσρυνήσω. 
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INA ΣΥΡΑΚΟΥ͂ΣΙΟΙ. TE, NOMIZONTEZ, 
'TMAZ. ἵνα Συρακούσιοί, dt, εἰδότες, οὖκ ἀμε- 
λοῦντας ὑμᾶς αὐτῶν, μὴ προσχωρήσωσιν 'A0n- 
γαίοις, καὶ ᾿Αϑηναῖοι, Δεκελείας ἐσιτειχισϑεί- 
σῆς, κακούμενοι, [A3 πέμπωσι βοήδπειαν gig 
Σικελίαν. : 

OY ΔΙΑΠΕΠΕΙΡΑΣΘΑ͂Ι. ἤτοι, στεῖραν οὐκ 
εἰληφέναι. ; 
OIX TE ΓΑΡῊ ΧΩΡΑ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

ΚΑΙ ὉΣΑ ΑΠΟ THX ΚΑΙ ΔΙΚΑΣΤΉΡΙΩΝ 
ΝΥ͂Ν. ἐζήτηται, πῶς, Δεκελείας ἐσιτειχιζο- 
μένης, ἔμιβλλο vol ᾿Αθηναῖοι τῆς ἀπὸ τῶν δικᾶσα 
τηρίων. προσόδου σπτερήσεσσαι. φαμὲν οὖν, 9 
ἦν τις πρόσοδος ἀπὸ τῶν δικαστηρίων, οἷω 5 
ἀπὸ τῶν γραφῶν δωροδοκίας, ὕδρεως, συκοφαν- 
τίας, μοιχείας, ψευδογραφίας,. aya gam esa Gela, 
λειποστρατίου. οὗ γὰρ ττσηδσαις ἀτιμία li itr 
TAA TO, ἢ Sávarres, ἀλλὰ πολλαῖς καὶ χρημιά:": 
TOY ! eleerpatuc. ὁ γὰρ ἐν αὐταῖς γικησϑεὶς ἐζη- 
μιοῦτο. ταύτης οὖν τῆς ττάσης τορῦσόδου στε- 
ρήσεσϑαι ἔμελλον ᾿Αϑηναῖοι, πολεμίαν αὐτοῖς 
ἱδρυμοένων ἐν τῇ χώρᾳ, xal σχολὴν οὗ «rage 
χόντων δικάζεσθαι. καὶ γὰρ τὰ ἐκ τῶν τοιούτων 
ἀφορμῶν χρήματα τῇ πόλει ἐδίδοτα. 

ΗΣΣΟΝ ΔΙΑΦΟΡΟΥΜΈΝΗΣ. 
“εμήτομένης, διηνεκῶς φερομιένης: 

4 48. 92. ΝΥΝ ἘΓΚΡΑΤΩ͂Σ EIIEP- 
ΧΟΜΑΙ. ἀντὶ τοῦ καρτερῶς. ἤτοι φανερῶς Tro- 
λεμκεῖν τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἢ ἐπιφανῶς καὶ μεγάλως: 

ΟΥ̓ΔῈ ὙΠΟΠΤΕΎΕΣΘΑΙ ΜΟΥ. οὐκ ἄξιον, 
ὑποπτεύεσσαί μου τὸν λόγον, διὰ τὸ μὴ expo 
συμιηϑῆναί με φεύγειν. 

ΚΑΙ OY ΤῊΣ YMETEPAZ. oix £ijki φυγὰς 
τῆς ὑμετέρας ἀφελείας. ἜΜ ΦΕΟΝΝ οὐ φεύγω 

τὸ ὠφελεῖν ὑμᾶς. * & ge 

KAI ΠΟΛΕΜΙΩΤΕΡΟΙ, οὐχ οὕτως ὑμᾶς 
ἡγοῦμαι “σολεμκίους, ὡς ᾿ΑΜηναίους. ὑμεῖς μὲν 
γὰρ, εἴ τι ἐβλάψατε, ἐχθροὶ ὃ icol) ἐλυπήσατε" 
οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι φίλον ὄντα κατηνάγκασαν 5e 
γενέσθαι. 

TO, ΤῈ ΦΙΛΟΠΟΛΙ. φιλόπολις, (φησὶν) οὗ 
voy epi, ἡνίκα ἀδικοῦμκαι, ἀλλὰ τότε, ὅτε ἀ- 
σιφωλῶς ἐπολιτευόμτην. 

ΚΑΙ AYTOYZ NYN. ἤτοι, ὑμᾶς. 

INA TA TE ΕΚΕΙ. ἐν Σικελίᾳ δηλονότι. 

4.543.593. IIEPIOPOMENOI. πέριο- 
ρῶντες, καταφρονοῦντες. 

ΠΡΟΣΕΙ͂ΧΟΝ ΗΔΗ ΤῸΝ ΝΟΥ͂Ν. ἀντὶ TOU, 
σκοπὸς ἦν αὐτοῖς καὶ διάνοια ἐπιτείχισμα 
φοιῆσαι ἔν τῇ Δεκελείᾳ. 

MET" EKEINQN. ἤγουν T Συρακουσίων. 

O ΔῈ ΔΥΟ MEN NAYZ. ὁ Γύλιππος. 

Ἵ 4Y. 94. ΤΟΥΣ TE ΑΓΡΟΥΣ. τῶν 
Μεγαρέων δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤῸΝ ΣΙΤῸΝ ἘΝΕΠΙΜΠΡΑΣΑΝ. ἤγουν 
τὸν στάχυν. 

ἘΠΙΣΙΤΙΣΑΜΕΝΟΙ͂. ἤγουν, ἐφόδια λαβόντες. 

ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΓΑΓΟΜΈΝΟΙ. ἤγουν, λαξόντες, 
ἐφελκυσά μενοι. 

{ 4. 95. OI A' EXEIIEXON AGHNA- 
ZE. ἐξελϑόντες ἔ ἔφυγον εἰς τὰς ᾿Αϑήνας. 

4 4c. 96: ΣΦΑΣ. τοὺς Συρακουσίους. 

ΤΑΣ IIPOXBAZEIZ. ἤγουν ἐφόδους. 

4: 


τουτέστι, 


942 


EZHPTHTAI ΓΆΡ. p ἐπὶ τοῦ ἐξηρτῆσ- 
Sui καὶ μετεωρῆσθαι ἀκουέσϑω, οὔσης τῆς διαΞ 
γοίας τοιῶσδε' τὸ γὰρ ἄλλο χωρίον, «σλὴν τῶν 
προσξάσεων, ὃ Gm ὑψηλόν ἐ ἐστι, καὶ κρημνῶδες, 
καὶ ἐπικέκλιται πρὸς τὴν πόλιν, ὥστε κατα- 
φανὲς ἔσωσεν εἶναι. 

EEEKPINAN IIPOTEPON. ἐπκχρίτους καὶ ἐκ-᾿ 
λεκτοὺς ἐσποιήσαντο. 

ΤΑΧῪ ΞΎΝΕΣΤΩΤΕΣ. ταχὺ παραγίνων- 
dui διὰ τὸ συνεστάναι. 

4 4ή.. 98. ETEIXIZAN TON KYKAON 
ΔΙᾺ TAXOYZ. ἤποι τὸν περὶ τὸν λάβδαλον, 
ἢ τὸν περὶ τὸ τεῖχος τῶν Συρακουσίων, a ἀπε- 
τείχιζον αὐτούς. ὃ καὶ μᾶλλον. 

ΚΑΙ AIIOXKIANAZGAI, καὶ, κωκοῦν αὐτῶν 
σὴν χώραν, διὰ τὸ σσοῤῥώτερον «προϊέναι. ᾿ 

ΚΑΙ TQN ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΦΎΛΗ MIA. ἀντὶ 
TOU, ἕν τάγμα dm φυλῆς μιᾶς. 


4 Z9. 99. ΗΙΠΕΡ ΒΡΑΧΥΤΑΤΟΝ. καθ᾽ 


ὃ ἔμελλε βραχύτατον Ems daa τὸ διατείχισμα. 
EK TOY METAAOY AIMENOZ. ἐσὶ χεῤῥό- 
yucov à «róMic τῶν Συρακουσίων χεῖται, γενομκέ- 
you τινὸς ἰστὸ μεοειδοῦς, τῇ μεὲν ὑπὸ τοῦ μεγάλου 
λιμένος, τῇ δὲ ὑπὸ τῆς ἐπὶ θάτερον θαλάττης. 
ὙΠΟΤΕΙΧΙΖΕΙ͂Ν AE AMEINON EAOKEI 
EINAI. οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι (φησὶν) ἐβούλοντο, ἔν 
ϑαλάττης εἰς θάλατταν τεῖχος οἰκοδομησάμε- 
yo; Συρακουσίους εἰρξαι τῆς ἔξω γῆς, κατακλεί-: 
σαντὲς εἰς τὴν χεῤῥόνησον" οἱ δὲ Συρακούσιοι, 
ὄρθιον τεῖχος διὰ μέσου τοῦ ἰσμώδους i ὑσετεί- 
χίζον, κώλυμα ἐσόμενον τοῖς ᾿Αθηναίοις τοῦ δύ: 
γασθαι διατειχίσαι. καὶ ἐνόμοιζον, εἰ φθάσαιεν 
περιτειχίσαντες αὐτοὶ, ἀποκλεῖσαι ἂν ἐκείνους 
TOU ἔτι διατειχίσαι δύνασϑηαι. εἰ γὰρ δὴ καὶ 
κωλύειν αὐτοὺς ἀσοτειχίζοντας οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐϑέλοιεν, μέρει: μὲν ἄν τινι τῆς αὑτῶν στρατιᾶς 
ἀντιτάξασθαι τοῖς ἐσσιοῦσι τῶν ᾿Αθηναίων᾽ οἱ 
Aovaroi-9& ἐν τούτῳ προαποσταυρώσειν τὰ βάσι- 
qe. τῶν ᾿Αθηναίων. ἐφόδους γὰρ τὰ βάσιμα λέ- 
yt. ὀλίγα γὰρ ἐσσιβωσθῆναι δυνάμενα, διὰ τὸ 
Τελμιατῶδες εἶναι τὸ χωρίον." 
4 ρ΄. 100. ΦΟΒΟΥΜΈΝΟΙ, ΜΗ ΣΦΙΣΙ. 
κωτὰ τὴν λεγομένην ἀνάληψιν, τὸ φοβούμενοι οἱ 


aus βία ἐπα Ἢ 


4 4. 1. ΔΙΑΚΙΝΔΥΝΕΥΣΩΣΙΝ EIZ- 

TIAEYZAI. πειραθῶσι διὼ κινδύνου εἰσττλεῦσαι. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΥΣ TE EKEINOYZ. τοὺς Ἱμε- 
εαίους. δηλονότι. 

ΚΑΙ ΕΔΟΞῈΝ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. καλὸν ἐφάνη. 

OYIIQ ΠΑΡΟΥΣΩΝ. ἤτοι, οὔππω οὐσῶν ἐν 
σῷ “Ρηγίω. ἢ, οὔπσω παρουσῶν εἰς τὸ Ῥήγιον. 

AZ O ΝΙΚΙΑΣ ὉΜῺΣ ΠΥΝΘΑΝΌΜΈΕΝΟΣ. 
πὸ ὅμως διὰ τοῦτο πρόσκειται, ὅτι. ἐν τῇ ἕκτῃ, 
ὀλιγωρεῖν, ἔφη, τὸν Νικίαν τῆς φυλακῆς τοῦ κὰ- 
τάπλου Ἰπελοχσουγήσου. 

ΦΘΑΣΑΝΤῈΣ ΔΕ. “προλαβόντες. 
- ἈΝΕΙΛΚΥΣΑ͂Ν EN IMEPA:; ἀντὴ τοῦ, 
τῷ λιμένι. τῆς Ἰμέρας.. 


3 
εν 


e. ἀς΄. 96.--ρέ, 105. 


᾿Αθηναῖοι, εἴρηται. τὸ δὲ, σφίσι δίχα yir 
νοις, (κὴ, τῶν μὲν τειχιζόντων, τῶν δὲ Max 
μένων. 

IIEPITEIXIZIN EIIEITOMENOI. σπεύδον- 
τες αὐτοὶ διατειχίσαι. 

ὙΠΟΝΟΜΗ͂ΔΟΝ ΠΟΤΟΥ TYAATOZ. ὑπο- 
νομκηδὸν, διὰ ὑππονόμτων καὶ σωλήνων. 

ΠΡΟΣ ΤῊΝ IIOAIN. «πρὸς τὴν Xvgáxoucav. 

BIA: ἘΞΕΚΡΟΥΣΘΗΣΑΝ IIAAIN. ἀμφίβο-. 
λον, πότερον βία εἰσῆλθον, ἢ βίᾳ ἐξεκρούσθησαν., 

Η ΠΑΣΑ ZTPATIA. τῶν ᾿Αθηναίων. 

KAI ΔΙΕΦΟΡΗ͂ΣΑΝ. διεκόμισαν. 

4 ρά. 101. ΚΑΙ, HiIEP ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΒΡΑ- 
XYTATON. xaS ὃ μέρος βραχύτατον EpeehNe 
τὸ διατείχισμα ἔ ἔσεσθαι. 

OI A', EITEIAH. οἱ ᾿Αϑηναῖοις 

ΚΑῚ ZTEPIOPQTATON. ob, καθὸ τὸ ἕλος 
ὑδωτῶδες ἦν, ἀλλὰ “πλῶδες, καὶ στερεόν. ' 

TAOPON ΤΙΝΑ ΜΕΤ᾽ ΟΛΙΓῺΝ. γεάφεται, 
τάφρον τινὰ, καὶ μιονωθεὶς pue ὀλίγων. 

Ἵ (8. 102. ΚΑΤΑ ΤΆΧΟΣ AIIHLEÀ 
ΣΑΝ. ἤτοι οἱ Συρακαύσιοι. 

4 ey. 103. HEPIEQPQONTO. ἤγουν 
κατεφρόνουν. 

ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΙΣ ΜΕΝ. βεβαίωσις τῆς φιλιώλ 
σεως. 

ΠΡΟΣ TE EKEINON. τὸν Νικίαν. 

4 οδ΄. 104. EIIITOAYTO EVEYZME- 
NAI. ψευδεῖς μοὲν, σύμφωνοι δέ. : 

IIEPHIOIHZAI. cácat.. 

ΜΈΓΑΣ ΚΑΤᾺ BOPEAN ΕΣΤΉΚΩΣ. ἤγουν» 
κωτὰ τὸ πρόσωπον τοῦ Βορέου, οὖχ ὃ χόλος, 
ἀλλ᾽ ὁ ἄνεμος. τὸ δὲ ἑστηκὼς, ἤτοι. στάσιμος 
ὧν, καὶ διηνεκής" ὡς καὶ στάσιν ἀνέμου λέγον 
μεν. 0 xaT. αὐτὸν βοῤῥᾶν. 

IIPOXMIZTEI. ἐλλιμενίζει. 

ἘΠΕΣΚΕΥΑΖΕΝ. ἤγουν ἀνεκαίνιζεν. 

YIIEPEIAE TO ΠΛΗΘΟΣ. κωτεφρόνησε,, 

« éé. 105. ΚΑῚ TO EAAXIZTONs 
ἤγουν, καὶ ἐπ᾽ ἐλαχίστου. 

AIIOBANTEZ. ἤγουν οἱ ᾿Αδηναῖεε, 

EYIIPOQAZITON. EU optA o. 
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΄σὶι 


EX TI XQPION. ὡρισιμκένον δηλούότε. 
€« β΄. 2. KATAAABON AYTOYXe 
τοὺς Συρακουσίους. 
ΚΑΙ ΕΓΓῪΣ ONTA. τῶν Συρακουσίων h- 
λονότι.. 
ἨἩΣΘΑΝΟΝΤῸ ΑΥΤΟΝ. ἀντὶ τοῦ ἤκουον. 
ΚΑΤᾺ BPAXY TI. βαρυτόνως τὲς ἀναγιίγε 


γώσκουσιν, ἵγα μὴ πὸ ὀλίγον, ἀλλὰ τὸ pipe: 


ἀκούηται. 

TO: AE ΑΛλῶι TOY ΚΥΚΛΌΥ. κατὰ δὲ 
πὸ ἄλλο μέρος τοῦ τείχους τῶν Συρακουσίων. 
κύκλον δὲ τὸ τῶν Συρακουσίων τεῖχος γῦν λέγε, 

AIGOI 'TE IIAPABEBAHMENOL. ἤγουν, 
σαρεῤῥιμιμκένοι πρὰς οἰκοδομκίαν." 


/ 

Ζ. β. 2. 

τῶι IIAEONI HAH ΗΣΑΝ. ἤτοι, τῷ E 21772 
μέρει τοῦ κύκλου. 


4 γ΄. 3. O AE, ΘΕΜΕΝΟΣ TA OIIAA. - 


ᾧ Γύλιππος. 
ἘΦΟΡΜΟΥ͂ΣΑ TQ; AIMENI. τῷ μεγάλῳ. 


« Y. 4. KAI META ΤΑΥ͂ΤΑ ETEIXI- | 


ΟΝ OI ZYPAKOTZIOI, ἐν τῇ ἕκτη δεδήλω-.. 
ται ἡμῖν, τίνα τρόπον ὑπετείχιζον οἱ Συρακού- 
σιοι, περιτειχιζόντων τῶν ᾿Αϑηγαίων, 

ANABEBHKEZAN. ἀνακεχωρήχεσαν. 

ΚΑῚ EI ΤΕΙΧΊΣΘΕΙΗ. τειχισϑέντος TOU 
ΤΙλημιμαυρίου, τὴν ἐφόρμησιν αὐτόθεν δὲ ὀλίγου - 
οΧωρίου ἔσεσϑαι. 

[ ΠΡῸΣ Τῶι AIMENI. λιμένα μὲν τῶν Συρω-- 
πουσίων σλησίον, τὸν μέγαν λέγει. 

.HN TI NAYTIK.Q; ΚΙΝΩΝΤΑΙ. ἤν τί κατὰ 
ϑάλασσαν περικινῶσιν οἱ Συρακούσιοι. 

ANEATHZTOTEPA ONTA. 
δηλονότι νικῆσαι. 

ὭΣΤΕ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΛΗΡΩΜΆΤΩΝ, ἤγουν. 
τῶν χηῶν., 

«| ἐ. 5. HPXE ΤΗΣ ἘΦΟΔΟΥ. 
«ϑέσεως τῆς πολεμικῆς. 

ὩΣ TH: MEN IIAPAXKEYH:. ἀμφίβολον, 
πότερον, οὖκ ἔλαττον γῦν παρασχευάσασϑαι, 
ἤσες ἐν τῇ “προτέρᾳ μάχη, ἢ οὐκ ἔλαττον τῶν 
. ᾿Αθηναίων παρασχευάσασϑαι" ὃ καὶ μκᾶλλον. 

TH; AE TNOMHr:. τῷ σκοτσῶ. 

ΚΑΙ ZYTKATYAQN/ ANGPQIIQN. 
υδαίων. 

4 ς΄. 6. ΚΑΙ ΕΙ ἘΚΕΙ͂ΝΟΙ. οἱ περὶ viv 
. Vive aroy. 

EINAI ΣΦΙΣΊ. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

IIAPOIKOAOMOYMENON ΤΟ ΤΕΙ͂ΧΟΣ. 
ὄγουν πλησίον. 

ΗΔΗ T'AP ΚΑΙ OZONOY. ἤδη τε ἐγγὺς ἦν 
παρεληλυθέναι καὶ ὑπερβεβηκέναι τὸ τέλος τοῦ 
-πῶν ᾿Αθηναίων διατειχίσματος, “τὸ τεῖχος. τὸ 
ὡπσὸ τῶν Συρακουσίων ὑπσοτειχιζόμιενον, ἐσὶ 
-πωλύσει τοῦ τῶν ᾿Αϑηναίων τειχίσματος. 

ΚΑΙ EI ΠΡΟΕΛΘΟΙ. τοῦ τῶν Συρακουσίων 
ὑποτειχίσματος μὴ παραλλάξαντος τῇ οἰκοδο- 
μήσει, οὐδὲν ἔ ετι ὄφελος ἣν ποῦ τῶν ᾿Αθηναίων 
διὰτειχίσματος. οἱ γὰρ Συρακούσιοι ἐν ἀσφα- 
λείᾳ ἔμελλον ἔσεσσαι μετὰ ταῦτα, εἴτε μά- 
υχόίεν, καὶ νικῷεν τοὺς ᾿Αϑηναίους, εἴτε καὶ ncv- 
χάζοιεν ἐπσὶ τῶν αὐτῶν. 

OHEP ΚΑΤ᾽ ΑὙΥΤΟΥΣ ΗΝ, ETPEYAN. 
ἤγουν τοὺς Varartic τῶν Συρακουσίων. 

KATHPAXOH. μετὰ ἀραγμιοῦ καὶ σφοδρό- 
σητὸς ἐνέπεσεν. 

, AYTOI ΚΩΛΎΕΣΘΑΙ. αὐτοὶ οἱ Συρακούσιοι 
dr αὐτῶν ᾿Αϑηναίων, ἐκείγους δὲ, τοὺς ᾿Αϑη- 
ψαίους. 

{1 €. T. NAYTIKON EIIAHPOYN. 
ἤγουν, vaUc ἔπσλήρουν γαυτῶν. 

ΚΑῚ ANEIIEIPONTO. ἀσεπειρῶντο, ἔμε- 
λέτων. 

KAI ἘΣ T'AAAA ΠΟΛῪ EIIEPPONTO. 
“πὰ κατὰ τὴν χέρσον. 

«| ἡ. 8. ΕΝ Τῶι ATTEAQ:. ἐν τῇ ἀγ- 


γελίᾳ. 
ΚΑΙ ΟἹ MEN ΩΙΧΟΝΤΟ ΦΕΡΟΝΤΕΣ. τὸ 


3 
ΦΌΤΙ- 


ἤγουν 


ποῦ δύνασθαι. 


ἀπο δ᾽, 14. 2438 
“ἑξῆς, καὶ oi μὲν, οὃς ἀπσέστειλεν, ὥχοντο φέ- 
βοντες τὰ γράμματα. 

AU i..10. O.AE TPAMMATEYZ . γραμ- 
ματέα λέγει τὸν εἰωδότα EY τῷ κοινῶ φὰ τοῦ 
δήμου γράμματα ἀναγινώσκειν. 

A ιά. 11. OYX HTTON, MAGONTAZ. 
ἢ πρότερον δηλονότι. 

ἘΦ᾽ OTZ EITEMOGHMEN. καϑ᾽ ὧν. 

ἘΣΤΙΝ QN. ἤγουν, καὶ ἀπὸ τινῶν. 

BIAXGENTEZ. σεμνῶς πσπάνυ τὸ, βιασϑέντες 
ἀνεχωρήσαμκεν, ἐσικρύπτει τοὺς ἀναιρεϑέντας, 
γα ἡ αἰτουμένη ἀποσταλῇ βοήϑεια. 

TOY IIEPITEIXI ZMOY. τῶν Συρακουσίων 
δηλονότι. 

ΑΠΑΝΑΛΏΚΥΙΑΣ. τῶν yàg ὁτωλιτῶν τινὲς 
πρὸς τὸ φυλάττειν ἦσαν τὰ τείχη. 

TO IIAPATEIXIZMA ΤΟΥ͂ΤΟ. τῶν Συρω- 
πουσίων δηλονότι. 

IIOAIOPKEIN AOKOYNTAZ. τὸ πολιορ- 
κεῖσαι μᾶλλον, ἢ πολιορκεῖν, δηλωτικὸν καὶ 
τῆς ἥττης, καὶ παρορματικὸν τοῦ σπσεμιφϑῆναι 
Θοήθειαν, δι’ ἧς σωθήσονται" τὸ δὲ, ἀποστεῖλαι 
πρὸς Πελοπόννησον ἕνεκεν στρατιᾶς τοὺς ἐναν- 
τίους, καὶ πὸ, τὸν Γύλιπον πὰς πόλεις ἀνειστεί-- 
δεῖν αὐτοῖς συμιπολεμεῖν, τοῦ καὶ αὐτοὺς πλείσ- 
τὴν σαρατιὰν, πεζήν τε καὶ ναυτικὴν, τὴν 
ταχίστην ἐξαποστεῖλαι. 

ΚΑΤᾺ ΤΗΝ ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΑΣΧΕΙ͂Ν. ἐν τῷ χατὰ 
γὴν μέρει ἡττᾶσϑει" ἐπεὶ ἔν γε τῶ κατὰ 5ά- 
λατταν ἐσσεχράτουν οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

ΤῊΣ. ΧΏΡΑΣ ἘΠῚ ΠΟΛΎ. διάστημα δη- 
λονότι, 

4 ιβ΄. 12. ἘΠ᾽ AAAHN ZTPATIAN. 
ἤγουν δι᾿ ἄλλην. 

OITEP ΚΑΙΚΕΙ͂ΝΟΙ. 
ἐκεῖνοι. 

ΚΑῚ TON ΠΛΗΡΩΜΑΤΏΩΝ. τῶν γαυτῶν. 

AIABPOXOI. σεσηπυῖαι. “Ὅμηρος Καὶ δὴ 
δοῦρα σέσηπε νεῶν. 

HAH ΘΑΛΑΣΣΕΥΟΥ͂ΣΑΙ. ἤγουν, ἐν ϑαλάτ- 
7n οὖσαι. 

ΔΙΑΨΥΞΑΙ. διακαϑῶρωι. 

ΔΙΑ TO ANTIIIAAOTZ. γρἄφεται, διὰ τὸ 
ἀντιπσάλους καὶ τῷ «λήθει, καὶ ὅτι πλείους. 

ἘΠ᾽ EKEINOIZ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ εἰσί. 

4 ιγ΄. 18. ΚΑΙ ΑΡΠΑΓῊΝ MAKPAN. 
καὶ διὰ τὸ ἐσσὶ πολλοῦ διαστήματος ἐφ᾽ ἀρ- 
σφαγὴν ἐξιέναι. 

ΚΑΤᾺ ΤᾺΣ ΠΟΛΕΙΣ. τῶν Σικελῶν δηλονότι. 

IIOAAH A' Ἢ ZIKEAIA, ἤγουν εὐρύχωρος. 

ANAPAIIOAA ὙΚΚΑΡΙΚΑ. ἀπὸ Ὑκκάρων 
“σόλεως Σικελῶν, ὧν μιέμηνται Ev τῇ ἕκτη. 

ΤῊΝ AKPIBEIAN TOY ΝΑΥΤΙΚΟΥ͂ ΑΦΗι- 
PHNTAL ἤτοι, ἐλυμήναντο τὸ ἀκριξὲς τῆς 
γαυτικῆς δυνάμιεως. 

4 ιδ΄. 14. OTI BPAXEIA AKMH, ἀντὶ 
ποῦ, οὐ πολλῷ χρόνῳ ἀκμάζει ἡ ναυτικὴ δύναμις. 

ΤΟΥΤΩΝ AE ΠΑΝΤΩΝ AIIOPOTATON. 
μείζονα σιάντων τῶν εἰρημένων ἀπορίαν ἔχει τὸ 
μὴ δύνασϑαι ἐμὲ κωλύειν τὰ ἁμαρτήματα. 

XAAEIIAI ΓᾺΡ ΔΙ ὙΜΕΤΈΡΑΙ ΦΥΣΕΙ͂Σ 
ΑΡΞΑΙ. ἀντὶ σσαϑητικοῦ ἐγεργητικὸν εἴλητσται 
τὸ ἄρξαι. : 


γράφεται, ἥπερ καὶ 


244. Z. d. 

ἘΠΙΠΛΗΡΩΣΟΜΕΘΆ. τὰ πληρώματα àya- 
“«“ληρώσομεν. 

AIAIIOAEMHZETAI. ἀντὶ τοῦ, κατεργασ-. 
εϑήσεται. 

ΑΣΦΑΛΕΣΤΈΡΟΝ ΗΓΗΣΑΜΉΝ. συμφέρον 
κατὰ τὴν ξούλησιν. 

4 i£. 15. ΩΣ, ΕΦ᾽ A MEN HAGOMEN. 
ἀντὶ TOU, ὧν ἕνεκα ἤλθομεν. 

ΑΠΑΣΑ EYNIZTATAI. ἤγουν δυνάγεται, 
εἰς ὁμόνοιαν ἔρχεται. 

MHAE ΤΟΙ͂Σ ΠΑΡΟΥ͂ΣΙΝ AYTAPKOYN- 
ΤΩΝ. μηδὲ epic τοὺς ἐνθάδε πολεμίους ἀντέ- 

ε ΧΕΙν αὐταρχούντων, ἤτοι δυναμένων. 

ΑΞΙΩ Δ᾽ ὙΜΩ͂Ν EYITNOMHZ ΤΥΓΧΑ- 
NEIN. ἀντὶ τοῦ, ἄξιός εἰμι συγγνώμης ἔσι- 
τυχεῖν. 

TA MEN, AHZOYZIN YMAZ. ἀκόλουθον ἢ ἣν 
τῷ ποροκειμένω, τῷ, δι᾿ ὀλίγου πποριουμένων, τὸ, 
τὰ μὲν, λησομένων ὑμᾶς, τὰ δὲ, φθησομκένων. 

TA AE, ΦΘΗΣΟΝΤΑΙ. ἤγουν, μιέλλουσι 
“τρολαξεῖν. 

᾿ € (c. 16. OY ΠΑΡΕΛΥΣΑΝ ΤῊΣ AP- 
ΧΗΣ. ἤγουν ἐξέβαλον. 

ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ EKEI ATO ΠΡΟΣΕΙΛΟΝΤΟ. 
ἤγουν, ἀπὸ. τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ, ἤγουν τοῦ 

Νικίου. 
«| ,ζ΄. 17. ΚΑΙ XPHMATA ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ, 
ΚΑῚ ᾿ς ἀπὸ τῶν ξυμμάχων. 

EHEPPONTO. διηγέρθησαν. 

KAI ΤᾺΣ OAKAAAZ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. Om tc τὰς 
ὁλκάδας cy Κορινθίων μὴ κωλύοιεν πλεῖν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, ὁρμεώμιενοι ἐκ Navaráx Tov. 

ἯΣΣΟΝ OI EN TH: ΝΑΎΠΑΚΤΩ:. 
q'0U, οὐδ᾽ ὅλως. 

f| ὦ. 18. ΠΡΟΕΔΕΔΟΚΤΟ. πεοεκεκύρωτο. 

ἘΝΑΓΌΝΤΩΝ. ἐμβιβαζόντων, καὶ κινούντων 
εἰς τοῦτο. 

ἜΣΒΟΛΗΣ ΓΕΝΟΜΕΝΗΣ. τῶν Λακεδαιμο- 
γίων ἐς τὴν ᾿Αττικήν. 

ΔΙΑΚΩΛΎΘΗΙ, 5 βοήϑεια δηλονότι. 

ἘΥΚΑΘΑΙΡΕΤΩΤΕΡΟΥΣ. εὐχειρωτέρους. 

ἘΝ ΣΠΟΝΔΑΙ͂Σ, ἀντὶ τοῦ, οὐσῶν σασονδῶν. 

KAI ΕἸΡΗΜΈΝΟΝ. ἤγουν, τεταγμιένου καὶ 
κεμυρωμιένου ὄντος. 

ΠΡΟΚΑΛΟΥΜΕΝΩ͂Ν. κινούντων. 

ΚΑΙ ΔΙΑ ΤΟΥ͂ΤΟ ΕΙΚΟΤΩΣ. διὰ τὸ πα- 
ρωσπσονδῆσαι. 

«| ,3'. 19. ΕΠΙΦΑΝΕΣ. ἀντὶ τοῦ κατα- 
φανές. 
«| x. 20. ὧς EIPHTO. ὥριστο. 

EK KATAAOTOY. ἐκ τῶν αὐτοχισόνων. 

ΞΎΜΠΟΡΙΣΑΝΤῈΣ. λαβόντες. 

EIPHTO Δ᾽ ΑΥ̓ΤΏι. τῷ Δημοσϑένει. 

ΠΑΡΑΛΑΒΕΙ͂Ν. ἀπὸ κοινοῦ τὸ περιέμενεν. 

4 κά. 21. AIT' ΑΥ̓ΤΟΥ. τοῦ ναυμαχεῖν. 

ΜΗ AGOYMEIN ἘΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙ͂Ν. ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ὑκνεῖν ἐπιχειρῆσαι: τοῖς ᾿Αϑηγαίοις κατὰ 
ϑάλασσαν. ἢ, ὑσσὲρ τοῦ μὴ δεδιέναι. 

ὙΠῸ MHAQN. τῶν μετὰ Ξέρξου. 

ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΑΝΔΡΑΣ ΤΟΛΜΗΡΟΥΣ. ἤγουν, 
καὶ τοῖς οὕτω τολμηροῖς, ὡς ᾿Αϑηναῖοι εἰσὶ, 
τοὺς ἀντιτολμιῶντας φοβεροὺς φανήσεσθαι. 

94 ΓᾺΡ EKEINOI, 2 γὰρ ἐκεῖνοι (φησὶ) φο- 


ἀντὶ 


14. 


--χέ, 25; 
βοῦσι τοὺς πέλας, {τουτέστι, διὰ θράσος, καὶ 
οὐχὶ διὰ δυνάμεως ὑσεροχὴν,). τούτω ἂν καὶ Viro 
Συρακουσίων ἐκφοβήσεσθαι τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

EY EIAENAI, ΕΦΗ. εἰδέναι, (φησὶν,) ὃ ὅτι Σὺ- 
ρακούσιοι, τολμήσαντες ἀντιστῆναι πρὸς τὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων γωυτικὸν, μᾶλλον αὐτοὺς τῷ ἀπροσ- 
δοκήτω καταπλήξαντες Θλάψουσιν, ἤπερ ἐκϑί-- 
γοὺς οἱ ᾿Αϑηναῖοι, διὰ τὰς ἐμπειρίας εἰς τὴν 
πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ. 

4 xG. 929. EK TOY EAAZZONOZ. 
λιμένος δηλονότι. 

ΠΡΟΣ ΤᾺΣ ENTOZ ΠΡΟΣΜΙΞΑΙ͂. ταῖς ἰδί- 
eig ταῖς ἐντὸς τοῦ μεγάλου λιμένος συμμίξαι. 

ΑΝΤΙΠΛΗΡΏΩΣΑΝΤΕΣ ESHKONTA NAYz. 
εἰς ἀντιπαράταξιν τῶν Συρακουσίων. 

OI ΜΕΝ, ΒΙΆΣΑΣΘΑΙ BOYAOMENOI. οἱ 
Συρακούσιοι. 

€ xy. 23. EN TOYTQ« AE. τῷ Pew 
δηλονότι. 

TON EN TQ: IIAHMMYPIQ: AOGHNAIQN. 
ἤγουν, Ey τῷ φρουρίῳ τῷ ἐν τῷ πλημμυρίω. 

ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ IIPOXZEXONT QN. τὸν γοῦν. 

TO METIZTON IIPQTON. ἤγουν, κατὰ τὴν 
«πρώτην εἰσβολήν. 

ἘΣ TO ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟΝ. τὸξαυτῶν δηλονότι. 

'YIIO TPIHPOYN MIAZ ΚΑΙ EY IIAEOT- 
XHX EHEAIQKONTO. οἱ £x τοῦ πρώτου, τεί- 
χους ἁλόντος διαφυγόντες δηλονότι. 

EN ΤΟΥΤΩΙ ΚΑΙ OI ΣΥΡΑΚΟΥΣΙ͂ΟΙ. oi 
ἐκ τῶν τειχῶν τῶν ᾿Αϑηναίων τῶν ἐσὶ τῷ Πλημ- 
μυρίῳ. 

ἘΤΎΓΧΑΝΟΝ HAH ΝΙΚΏΜΕΝΟΙ. τῇ γαὺυ- 
pax ia. 

ΚΑΙ ΟἹ ἘΞ AYTON. τῶν ᾿Αθηναίων. 

ΒΙΑΣΑΜΕΝΑΙ. νικήσασαι. " 

ΚΑῚ TAPAXOEIZAI. ἤγουν, ἀπσὸ ταραχῆς 
περιπίπτουσαι ἀλλήλαις. 

ΤΑΥΤΑΣ ΓᾺΡ ETPEYAN. οἱ ᾿Αϑηναῖοι δὰ- 
λονότι. 

ΚΑΙ ENAEKA MEN ΝΑΥ͂Σ. ἕνδεκα γαῦς τῶν 
Συρακουσίων κατέδυσαν οἱ "ASvyalo. 

TON AE ΣΦΕΤΕΡΩΝ ΤΡΕΙ͂Σ NHEX. ὅτι 
«τρεῖς νῆες τῶν ᾿Αϑηναίων διεφϑάρησαν. 

.Q κδ΄, 24. ΟΥ̓ΤΏΣ EIEIIPATEZAN. 
οὕτως ἐδυστύχησαν. 

ΑΙ ΕΣΚΟΜΙΔΑΙ. αἱ εἰσαγωγαὶ τῶν ἐπιτὴ- 
δείων. 

4 κέ. 25. TON ΕΚΕΙ IIOAEMON. τὸν 
ἐν Πελοποννήσῳ. 

᾿ἘΠΟΥΤΡΥΝΩΣῚ ΓΙΓΝΈΣΘΑΙ. ἐσισπεύσωσι. 

ΓΈΜΟΝΤΑ XPHMAT4QN. καὶ ἐτσὶ τῶν TÜ- 
χόντων πραγμάτων τὰ χρήματα λαμβάνεται, 
καὶ οὖχ, ὥσστερ νῦν, ἀδοκίμκως ἐπὶ χρυσοῦ καὶ 
πολυτίμιων εἰδῶν. 

ETOIMA HN. πρὸς τὸ γαυτσηγεῖν δηλονότι. 

ΦΎΛΑΞΑΝΤΕΣ Δ᾽ AYTOYZ. τηρήσαντες 
καιρὸν εἰς τὸ ἐπιθέσϑιαι αὐτοῖς. 

IIPOZATATONTEZI. τοῖς σταυρώμασι δη- 
λογότι. 

NAYN ΜΥΡΙΟΦΟΡΟΝ. μεγάλην, δυναμένην 
δέξασϑαι μυρίον φόρτον. 

ΚΑΙ ΠΑΡΑΦΡΑΙΜΑΊΤΔ. 


no παρωπετάσε 
ματα. ἶ 


4. xi. 2506 —ÀR 530. :945 


:: £iINEYON ANAAOYMENOI ΤΟΥΣ ZTAY- 
POY. ὄνευος, μηχανή ἐστι περιωγωγῆς, 5 oi 
χρώμενοι, ὄνευοι λέγονται. [Αλλως, ὄνευος, ἔ ἔστι 

ηχανὴ £r ἄκρων τῶν ἀκατίων πηγνυμένη, ἀφ᾽ 
76 σεριξάλλοντες βρόχους, «τοὺς σταυροὺς ῥᾳδίως 
ἐκ τοῦ βυϑοῦ ἀνέσισων. ἔστι yàe h μηχανὴ ἐπὶ 


τοσοῦτον βιαιοτάτη, ὥστε καὶ σαγήνην βαρεῖαν 


juro δύο ἀνδρῶν ἀπόνως ἕλκεσθαι. καλοῦσι δὲ 
τὴν μηχανὴν οἱ τοὺς χαμαιλίχοντας, ἔχοντες 
ἁλιεῖς ἤχεκά την" ἐῤῥωμενέστερον δὲ πρὸς τὴν 
ἀνέλχυσιν καθίσταται, ὅταν καὶ παρὸ αὐτῆς τε- 
θείη. ἔτ᾿ εὐπείας γὰρ ἡ ἀντίσπάσις τῶν ἀνελκο- 
μένων γίνεται. 

H ΚΡΥΦΙΌΣ. σταύρωσις δηλονότι. 

ΤΟΥΤΟΥΣ. τοὺς κρυφίους σταυρούς. 

EXTAYPOZAN. τοὺς σταυροὺς κατέπηξαν. 
, OTI EN ἘΛΠΙ͂ΣΙΝ ΕΙΣΙ. τοῦ κρείττονες 
ξσεσϑαι. 

ΞΎΜΒΟΗΘΕΙ͂Ν. βοήϑειαν méme. 

ΠΡΟΣΔΟΚΙΜΩΝ ONTQN. θαῤῥούντων ἄλλῃ 
στρατιᾷ, ἐλευσομκένη δηλονότι. 

ΤΟ ΠΑΡῸΝ ΣΤΡΑΤΕΥ͂ΜΑ. τὸ T&v Αθηναί- 
ὧν φησὶ στρατόπεδον. 

4| xc. 26. ΞΎΝΕΛΕΓΗ. συνηϑροίση. 

AiPAZ ΕΚ THZ AITINHZ. τὰ ἱστία δηλονότι. 

 A'TMMIZTEI. ἑνοῦνται. 

ΚΑῚ IIAPAAABONTEZ. ἀντὶ τοῦ ἀναλα- 
βόντες. ἢ qv χ ὁ μὲν ὁπλίτης ὡς μὴ ἐρέσσων 
παραλαμβάνεται, ὁ δὲ ναύτης, ὡς κοινωνὸς τῆς 
εἰρεσίας λαμβάνεται. 

ΤῊΣ AIMHPAZ. ἤγουν τῆς καταξήρου, τῆς 
ἐνδεοῦς. ; 

KAI ETEUXIZAN ΙΣΘΜΩΔΕῈΣ TI XX2PION. 
συμισεριέγραψε τὸ μέγεϑος, καὶ μικρὰν ἀνάτα- 
σιν ἐκ τῆς οἰκοδομίας προσδέδωκεν. 

AYTOZE AYTOMOAQZIN. ἤγουν," εἰς τὸ 
ig Suec χωρίον φεύγωσιν. 

ΕΞΕΤΕΙΧΙΣΕΝ. εἰς τέλος ἤγαγε. 

€ χζ΄.. 27. TOY AIAKOY ΓΕΝΟΥΣ. 
γράφεται, τῶν Δακικοῦ. 

ors EAEIT XQ; AHMOZOENEI ΞΎΜΠΛΕΙΝ. 
χρεία ἦν, ὡρισ᾽μμένον ἣν. 

ὩΣ ὙΣΤΕΡΟΝ HKON. μετὰ τὸ πλεῦσαι 
δηλονότι τὸν Δημοσθένην. 

IIOAYTEAEZ ΕΦΑΙΝΕΤΟ. τοολυδάσσανον, 
δαπανηρὸν, σσολλὰ τελοῦν" ἐξ οὗ καὶ πολυτελὲς 
δεῖπνον. 

ὙΠῸ ΠΑΣῊΗΣ ΤῊΣ ZTPATIAZ. τῶν Λακε- 
δαιμονίων δηλονότι. 

ὙΣΤΈΡΟΝ AE ΦΡΟΥΡΑΙΣ. μετὰ τὸ τει- 

io ya. 

ΞΎΝΕΧΩΣ EIIKAGHMENQN. ἀδιαστάτως 
ἐπικαϑημένων τῶν Λακεδαιμονίων. 

THZIZHZ ΦΡΟΥΡΑΣ. τῆς τεταγμένης δη- 
λονότι, φησίν. 

ΟΣ ΟΥ̓Κ EK ΠΑΡΕΡΓΟΥ͂. ἀντὶ τοῦ ἀμελῶς. 

ΤῊΣ ΤῈ ΓᾺΡ ΧΩΡΑΣ ΑΠΑΣΗΣ. τῆς καρ- 
πίμου. 

IIPOBATA TEIIANTA. τὰ κατὰ τῶν ᾽Αθη- 
ναίων. 

ΚΑΤΆΔΡΟΜΑΣ ΠΟΙΟΎΜΕΝΩΝ. τῶν ᾿Αθη- 

υγαίων δηλονότι ἱπητέων. 
€ x5. 98. IIOAY TEAHZ. πολυδάπχανος. 


OMOIQZ EIIAKTAN. εἰσαγωγίμων. ἐξ ἀλ- 
λοδαπῆς. 

ΤῊΝ AE NYKTA ΚΑΙ ΞΥΜΠΑΝΤῈΣ. οὗ 
κατὰ διαδοχὴν, ὥσπερ ἡμέρας, ἀλλὰ πάντες. 

OTI ATO IIOAEMOYZ. τόν τε iria 
σιακὸν καὶ τὸν Σιψελικόν. ἡ 

Τῶι ΑΥ̓ΤΩ͂Ι, TPOIIS ANTIIIOAIOPKEIN. 


ἀπίστησεν ἄν τις ἀκούσας, ἀπσὸ κοινοῦ. 


OYAEN EAAZZONA. γράφεται. ΟΝ ἐλάσ- 
co. 

ΚΑΙ TON IIAPAAOTON. τὸ tapis. 
«παρὰ λόγον καὶ παρ᾽ ἐλπίδα τῶν “Ἑλλήνων ἥ τε 
Siva uic τῶν ᾿Α)ϑηναίων ἀντεῖχε, καὶ ἣ τόλμα. 

META ΤῊΝ ΠΡΩΤῊΝ ΕΣΒΟΛΗΝ. n εἰσέ- 
βαλεν ὃ ᾿Αρχίδαμος. εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ἄρτι πρώ- 
τῶς κινησέντος τοῦ «πολέμου. τὴν ἄνοιαν διὰ 
τούτων τῶν ἀνακινησάντων τὸν πολέμον αἰτιᾶ- 
ται, καὶ ὥσισερ ἐπσοδύρεται τὴν πατρίδα. 

TOY IIPOTEPON YIIAPXONTOZ. ἀντὲ 
τοῦ, ὑπὸ Ἰπελοποννησίων ἔπαγομμκένου. 

HPOZIIIITONTQN. συμβαινόντων. 

ΑΔΎΝΑΤΟΙ ΕΓΕΈΝΟΝΤΟ ΤΟΙΣ. XPHMASI. 


ἀντὶ τοῦ, ἐπέλεσσεν αὐτοὺς χρήματα. ἤγουν, &y- : 


δεεῖς χρημάτων ἐγένοντο. 

ὙΠῸ TOYTON TON XPONON. κατά. 

4 xS'. 29. ΤΟΥΣ OYN ΘΡΑΙΚΑΣ. τοὺς 
κατὰ τὸν ἀπόπλουν τοῦ Δημοσθένους ἐλϑόντας. 

ΤΟΥΣ TQ: ΔΗΜΟΣΘΈΝΕΙ ὙΣΤΕΡΗΣΑΝ- 
ΤΑΣ. ἀντὶ. τοῦ, ὑστεροῦντο Δημοσθένους. ἐλ- 
σόντας xal μὴ φϑάσαντας τὸν Δημοσϑένην. 

AIT ΑΥ̓ΤΩΝ ΒΛΑΨΑΙ. ἀντὲ τοῦ, δι’ αὐτῶν. 

ΑΠΕΒΙΒΑΣΕΝ. ἤγουν, ἀποβῆναι ἐποίησεν. 

EKKAIAEKA MAAIZTA ΣΤΑΔΙΟΎΣ. ἀντὶ 
τοῦ, κατὰ ἀκρίβειαν. 

TH: IIOAELUIIPOZEKEITO. πλησιάσας ἔπ- 
ἔχειτο. 

ΚΑΙ AIPEI. «ropes. 

ἘΠΙΠΕΣΩΝ. ἐπιδϑέμενος. 

ΚΑΙ AIIPOZAOKHTOIZ. τὸ ἑξῆς, καὶ ἀπροσ-- 
δοκήτοις, τοῦ τείχους ἀσ᾿)ενοῦς ὄντος. 

ΚΑΙ ΠΎΛΩΝ ΑΜΑ. τινῶν. 

KAI TA IEPA EIIOPOGOYN. ἔκαιον. 

OMOIA ΤΟΙ͂Σ MAAIZTA TOY BAPBAPI- 
ΚΟΥ. ἤγουν, ὁμκοίως ἔχει τοῖς ᾿βαρβαρικωτάτοις. 

EN €t AN ΘΑΡΣΗ͂ι. ἤτοι, ἐν ὦ ἂν πράγμιατι. 
ἢ ἐν ὦ, ἀντὶ τοῦ, ἐξ οὗ οὗ. 

ΗΝ ΑΥ̓ΤΟΘΙ. ἐν τῇ πόλει. 

4 λ΄. 30. ΑἩΓΑΓῈΝ, ὩΡΜΕΙ. ἤγουν, 
ἐν ὅρμῳ καὶ λιμένι ἧσαν. 

EN TH: EZBAZEI ΤΟΥ͂Σ ΠΛΕΙΣΤΟΥΣ. ἀμ- 
φίξολον, πότερον οἱ πολλοὶ γεῖν οὐκ ἠπίσταντο, ἢ 
οἱ πσολλοὶ ἀνηρέϑησαν. 

ὯΣ ΕΩΡΩΝ TA EN TH: FHt, ΟΡΜΙΣΑΝ - 
ΤΩΝ. γράφεται, ὡς ἑώρων τὴν φυγὴν, ἀνορμκι- 
σάντων. 

ΟΥ̓Κ ATOIIQZ. oix ἀκόσμως. 

ΜΕΡΟΣ TI ΑΠΑΝΑΛΏΩΘΗ. ἤτοι, παῖδες μὲν 
πολλοὶ, τῶν ἀνδρῶν δὲ μέρος τι. 

IIAGEI ΧΡΗΣΑΜΈΝΩΝ. ἄξιοι (φησὶν) ὀλο- 
φυρμιοῦ τὸ κατὰ τοὺς Μυκαλησσίους ἐγένετο, οὖ- 
δενὸς ἄλλου πστάϑους ἧττον τῶν κατὰ τὸν πόλε- 


{πον γενομένων. 
XPHEXAMENZN. τῶν Μυκαλησσίων δηλονότι. 


.-" 
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ὩΣ ἘΠῚ METEOEI. ἤτοι πόλεως, ἢ, ὡς ἐσὶ 
μμεγέϑει áSovc. 
$ € λά. 31. O AY'TOI EIXON. ἤγουν oi 
᾿Αϑηναῖοι. 
ONTI Δ᾽ ΑὙΤΩ͂Ι; ΠΕΡῚ ΤΑΥ͂ΤΑ. ἤγουν, περὶ 
πὸ συλλέγειν δύνα quay. 

ΤΑ XPHMATA ΑΓῺΝ TH; XZTPATIA. 
ἔστοι τὰ πρὸς τροφὴν χβήσιμιω, καὶ và λοιπὰ τὰ 
"συντείνοντα αὐτοῖς. 

TA ΤῈ AAAA. ὅσα εἶδε δηλονότι. 

ΑΝΘΟΡΜΟΘΎΣΑΙ. ἐναντίαι οὖσαι ἐπὶ 
ὅρμου. 

ΑΥ̓ΤΟΥΣ. ἤγουν τοὺς Κερκυραίους. : 

AIIOTPAIIOMENOZ. τὸ μὲν, ἀποτρασό- 
ἜΡΟΝ xad Vrrepoarrüv, τῷ, ὃ μὲν Εὐρυμέδων, € ες 
TÀV Κέρκυραν, ἀποτραπόμενος" τὸ δὲ, ὥσπερ καὶ 
ἐξέθη, xel αὐτὸ καθ᾽ ὑπερβατὸν, τῷ, ξυνῆρχε 
γὰρ ἤδη Δημοσθένει. 

4 λβ΄. 39. ΞΥΣΤΡΑΦΕΝΤΕΣ. συναχ- 
θέντες. 

q Ay. 33. ΠΕΡῚ TAX AYTAZ. ἤγουν 
Jt TAÀ τὰς αὐτάς. 

A'YTOIXZ ΒΟΗΘΟΥ͂ΝΤΕΣ. TOig Συρακουσίοις. 

ΝΑΎΤΙΚΟΝ TE ΕΣ ΠΕΝΤῈ ΝΑΎΣ. ἤγουν, 
λαὸν πέντε γεῶν. 

ΣΧΕΔΟΝ ΓᾺΡ TI HAH IIAZA H ZIKEAIA. 

Uri πᾶσα h Σικελία, πλὴν τῶν ᾿Ακραγαντίνων, 
«οἷς ᾿Αϑηνγαίοις ἔἐπέσετο. 

ΤΟΙ͂Σ ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ ἘΠΙΧΕΙΡΕΙ͂Ν. μώχεσ- 
Sat. 

TON IONION ἘΠ᾽ AKPAN IAIIYTIAN. εἰς 
πὸ τέλος τοῦ Ἰονίου, ἐφ᾽ οὗ οἱ Ἰάπυγες οἰκοῦσι. 

ΚΑΙ ΟΡΜΗΘΕΝΤῈΣ ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ. ἤγουν ἐκ 
“πῆς Ἰαπυγίας. 

ΚΑΤΑ ΤῸ. ΞΎΜΜΑΧΙΚΟΝ. συμφώνημια 
δηλονότι. ἤγουν, καθὼς ἀπσοτείνει ἣ συμμαχία. 

«| χδ΄. 84. ΚΑΙ ΠΡΟΣΠΛΗΡΩΣΑΝΤΕΣ. 
ἀντὶ TOU, καὶ σροσέτι ἄλλας πληρώσαντες. 


^ 
του 


EHI ὝΑΙΣ BNBXOTEAIL AKPAIZ. ὑψη- ; 


λαῖς, ἀνεχούσαις ἐπσὶ τὸ πολὺ τοῦ ἀέρος. 
ἘΠΕῚ ΚΑΙΡΟΣ EAOKEI. πολέμου δηλονότι. 
ΚΑΙ XPONON ANTEIXON ΠΟΛῪΝ SPAN 
: A012. ἤγουν, κατὰ χρόνον "Wa ἰσοσπαλεῖς ἦσαν 
. ἐγαντιούμκενοι, καὶ χεῖρας ἀλλήλοις ἀνταίροντες. 
AIIAOI ΕΓΈΝΟΝΤΟ. ἀχρεῖοι σρὸς πλεῦσιν. 
ΑΝΤΊΙΠΡΩΡΟΙ EMBAAAOMENAL. ἀντὶ τοῦ, 
ὑπὸ τῶν πολεμμιίων νεῶν τυπτόμεναι. 
ΤΑΣ: ΠΑΡΕΞΕΙΡΕΣΙΑΣ. παρεξειρισία ἐστὶ 
αὸ κατὰ τὴν πρώραν πσρὸ τῶν κωπῶν" ὡς ἂν 
- εἴπη τις τὸ πάρεξ τῆς εἰρεσίας. 
ΤΑΣ EIIQTIAAZ. ἐπωτίδες εἰσὶ τὰ ἑκωτέ- 
ρώωθεν ππρώρης ἐξέχοντα. ξύλα. 
ANTIIIAAA ΜΕΝ. ἰσοστάσια. 
ΔΙΑ ΤῊΝ ΤΩΝ KOPINGIQN. διὰ τὸ μὴ 
ἐπανάγεσθαι αὐτοῖς ποὺς Κορινϑίους. 
OYKETI EIIATQTHN. ἤτοι δευτέραν ἀνά- 
ἐαρλευσίιν. 
€q λέ. 


ki , 
- &gi3 μήσαντες. 


35. EERETAZANTEZ. -ἀκριβῶς 


«4 λς΄. 36. TI ΠΛΕΟΝ ENEIAON ΣΧΗ- 


- SONTEZX. ὡς εἶδον χελέον τὶ σχήσοντες. τουτέσ- 
αἰ, πιλεογεκτήσοντες. 


NAYX EIIEXKEY AXMENOI. γράφεται, ἐπι-.. 


Z. X. 30.—g'. 40. 


σχευασάμμκενοι. ἤγουν, τὰ κωτὰ πὰς σσρώρας ἕει- 
σκευάσαντες. 

ΠΡΟΣ ΤᾺΣ ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΝΑΥ͂Σ: “πρὸς 
πὰς τῶν ᾿Αϑηναίων YaUc οὐκ ἔλασσον σχήσειν. 

AAAA AEIITA. ἤγουν ἀσϑϑενῆ. 

ΔΙΑ TO MH ΑΝΤΙΠΡΩΡΟΙ͂Σ MAAAON 
A'YTOYZ. oi ᾿Αϑηναῖοι ἐν ταῖς ναυμαχίαις οὐκ 
ἀντίπρωροι ἐγέβαλον ταῖς ἐναντίαις γαυσὶν, ἀλλὰ 
κωτὰ τὰ πλάγια ἐκπεριπλέοντες.": 

ΟΥ̓Κ ΕΝ IIOAAQ;. διαστήματι δηλονότι. 

ΠΡΟΣ EAYTQN ΕΣΕΣΘΑΙ͂. ἐνόμισαν, ἀπὸ 
κοινοῦ. 

ΣΦΩ͂Ν. τῶν Συρακουσίων. 

ΑΥ̓ΤΟΙ ΓΑΡΚΑΤΑ TO ΔΥΝΑΤῸΝ. oi Συ- 
ρακούσιοι. 

OY ΔΩΣΕΙ͂Ν AIEKIIAEIN. οὐ «παρέξειν αὖ- 
ταῖς δηλονότι διέκπλοιν. ἑ ἑρμηνεία τοῦ διεκπλεῖν 
καὶ περιπλεῖν. τὸ μὲν γὰς περισλεῖν, ἐν «τῇ 
εὐρυχωρία καϑίσταται, οἷον Χορευούσης καὶ ἀ- 
γασιτρεφομιένης, ἐφ᾽ ὅπερ βούλεται, τῆς γεώς. καὶ 
* περὶ πρόϑεσις αὐτὸ τοῦτο δηλοῖ, τὸ κύκλῳ πε- 
ριϑέειν" πὸ δὲ διεκλεῖν, τὸ, τεμιόντων τὴν τάξιν 
τῶν ἐναντίων, εἰς τοὐσσίσω γενέσθαι. 

TO AE, ΤῊΝ ZTENOXUILPLAN KQATZEIN, 
.Dgró τῆς στενοχωρίας κωλυθήσεσϑαι τοὺς ᾿Ἄϑη- 
γαίους τοῦ “περιπλεῖν. περιττὴ δὲ πρὸς τὸ μὴ 

- στερισγλεῖν ἣ μία ἀπόφασις. 

HN ΠΗ͂Ι ΒΙΑΖΩΝΤΑΙ. ἀντὶ τοῦ, ivixe ἣτ- 
τῶνται. 

ΟΥ̓Κ OYZHZ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. προεῖπεν, ὅτι ὀλί- 
yov μέρους ἐν τῷ λιμκένι ἐκράτουν οἱ ᾿Αϑηγαῖοι, 
οὃς ἐς τὴν εὐρυχωρίαν ob δυνήσεσσσαι περιπλεῦ- 
σαι, τῶν Συρακουσίων κρατούντων. 

4 λζ΄. 37. EIIEXEIPOYN. τοῖς ᾿Αθηναί- 
oic δηλονότι σὺν τῷ πεζῶ. 

TON ΕΚ ΤῊΣ IIOAEQZ. τῶν Συρακουσίων. 

OI ΔΕ, ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ AIIO TOY OAYM- 
ΠΙΕΙΟΎ. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι. 

AAAOI AE ΤᾺΣ ΝΑΥ͂Σ ἘΠΛΗΡΟΎΝ. δευ- 
τέρα γαυμαχία ᾿Αϑηναίων καὶ Συρακουσίων. 

4 λή. 38. ΑΞΙΟΝ ΤΙ. ἄξιόν τι λόγου 
«παραλαβεῖν, ἤγουν, κτήσασϑαι ἀξιόλογον. 

IAQN ANTHIAAA. ἰσοστάσια. 

EIIZKEYAZEIN. ἀνανεοῦν. 

EHEIIONHKEI. ἤγουν, ἐπεπόνϑει κατεαγυῖα. 

ΑΝΤῚ ΛΙΜΈΝΟΣ ΚΛΗΙΣΤΟΥ͂. ἤγουν περιειργ- 
μένου. 

ΔΙΑΔΕΙΠΟΥ͂ΣΑΣ. ἤγουν δισταμένας. 

4 λϑ΄. 89. THi Δ᾽ 'ZTEPAIA;. ἤγουν, 
τῇ μετὰ πὴν προειρημένην ἡμέρᾳ. 

ΤῊΣ MEN ΩΡΑΣ. ἤγουν, τῆς ὀφειλομένης 
ὥρας τοῦ πολέμου. 

ΠΡΩΙΑΙΤΈΡΟΝ. γράφεται τὸ πρότερον. 

ΚΑῚ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΝΤΕΣ. ἤγουν, τσλησι- 
ἄξοντες ἀλλήλοις διὰ τῆς πλεύσεως. 

ΤῊΝ ATOPAN ΤΩΝ ΠΩΛΟΥΎΜΕΝΩ͂Ν. yeá- 
φεται, τὴν ἀγορὰν τῶν πωλουμένων μετανα- 
στήσαντας, ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν κομίσαι. 

4 μ΄. 40. IIPTMNAN ΚΡΟΥΣΑΜΕΝΟΙ͂, 
στραφέντες ἀπσὸ τῆς ναυμαχίας. 
.ΟΙΓΔΕ. ἤγουν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

ΜΟΙῚΣ ΠΟΤΕ ΑΝΤΑΝΗΓΌΝΤΟ. 

τινός. 


μέχρι 


Ν 


" 


Z. μ΄. 40.---αμξ΄. AT. 


Of AE ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟῚ ΔΕΞΆΜΕΝΟΙ. τοὺς 
᾿Αϑηναίους δηλονότι. 

ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ AKONTIZONTEZ. ἀντὶ τοῦ αὐτῶν. 

ΚΑΙ EX ΤῈ ΤΟΥ͂Σ ΤΑΡΣΟΥΣ ὙΠΟΠΙΠ- 
TONTEZ. ἀντὶ τοῦ, xal ὑποδυόμενοι ὑπὸ ποὺς 


ταρσούς. 


Ἵ μά. 41. EITEITA AYTOYZ AIKE- 


PAIAIL £x τῶν κεραιῶν δελφῖνες ἦσαν ἡρτημέ- 
voL, μολίβδινοι, ἃ ὥστε ἐμβάλλεσϑαι ταῖς "Tgog 
πλεούσαις πολεμίαις ναυσίν. οἷον, ἐμπίπτοντες 
αὑταῖς, διέκοπτον τοὔδαφος ἀὐτῶν, καὶ κατέ- 
δυον. 

« μβ΄. 42. ΟΡΩ͂ΝΤΕΣ OYTE ΔΙΑ ΤῊΝ 
ΔΕΚΕΛΕΙΑ͂Ν. τὸ ὁρῶντες ἐσχημάτισται, συν- 
ταττόμενον πρὸς τοῖς Συρωκουσίοις καὶ συμιμιά- 
χοις ὁρῶσιν. 

ὙΠΕΡΩΦΘΗ TE. ἤγουν κατεφρονήθη. 

ΚΑΙΈΦΘΑΣΕΝ ΑΥ̓ΤΟΝ. «ποέλαβεν. 

EK ΤῊΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ͂ ZTPATIA: 
ἤγουν, μετὰ πλήϑους στρατιωτῶν. 

IKANOI.CAP AYTOI. ἱκανοὶ γὰρ οἱ Xvga- 
πούσιοι νομίζοντες εἶναι «πρὸς τὸ ἀντισχεῖν ᾿Αθη- 
γαίοις κατ᾽ ἰδίαν, ἅμα τε ἀνέγνωσαν, ὅτι ἥττους 
εἰσὶ, καὶ ἐν τούτῳ ἀσετειχίσϑησαν. 
— TH: IIPOTHi ἩΜΈΡΑΙ. τῆς «iusta αὐτοῦ 
δηλονότι. 

OTITAXOZ. ἤγουν τάχιστα. 


- ΤῸ IIAPATEIXIZMA. ἤτοι τὸ ὀρθὸν διωτεί- 


χισμα, 
IIEPITEIXIZAI ΣΦΑΣ. οἱ Συρακούσιοι δηλο- 
ψότι ποὺς Συρακουσίους. 
TOY EN AYTAIX ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΟΥΝ ti 
πρατήσειε δηλονότι. 
. ΑΥ̓ΤΟ ΛΗΦΘΕΝ. τὸ παρατείχισμιω, 


OYAE ΓᾺΡ YIIOMEINAI AN ΣΦΑΣ. τοὺς. 


᾿Αϑηναίους. 

ΗΠΕΙΤΈΤΟ ἘΠΙΘΕΣΘΑΙ. ἀντὶ τοῦ, ἠκσεί: 
ytTo avromtiedo s εἰ, ἤγουν ἐγχειρῆσαι. 

- KAIOI ΞΥΝΤΟΜΩΤΆΑΤΗΝ ἩΓΕΙ͂ΤΟ. ἤγουν, 
ἡγεῖτο εὐχερὲς εὑρήσ εἰν τὸ τέλος τοῦ «πολέμου. 

- H ΓᾺΡ ΚΑΤΟΡΘΩΣΑΣ. ἤγουν τροτσαιουχή" 
cac. 

ΤῊΝ ZTPATIAN. τῶν ᾿Αϑηναίων. δηλονότι, 

AAAQZ. ἤγουν ἀπράντως. 

ETEMNON. ἤγουν ἐδενδροτόμκουν. 

4 μγ΄. 43. AITEKPOYONTO. οἱ ᾿Α9η-: 
vaio, δηλονότι. 
- EAOKEI AIATPIBEIN. ἀργεῖν. 

ΚΑῚ ΤΟΎΣ AAAOTZ EYNAPXONTAZ. ὧξ 
ἐπενόει τὴν ἐπιχείρησιν. γράφεται, ξυνάρχοντας, 
ἐσαενόει, καὶ τὴν ἐπιχείρησιν. 

EAOKEI EINAI AAGEIN. ποὺς Συρακουσί- 
ους δηλονότι. 

ΠΡΟΣΕΛΘΟΝΤᾺΣ TE. τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

ΚΑΙ AAAHN IIAPAZKEYHN. ὅπλισιν. 

EN TOIZ ΤΕΙΧΈΣΙ. τοῖς ἑαυτῶν δηλονότι. 

. ΠΡΟΣ AYTAIX. ταῖς Ἐπικολαῖς. 

OIIQZ TH: ΠΑΡΟΎΣΗΙ ΟΡΜΗ͂ι. ὅσσως μηδὲ 
ὑστερήσωσι τοῦ διασερᾶναι, ὦ ὧν ἕνέκω ἦλθον. τὸ 
γὰς, μὴ ᾿βραδεῖς γένωνται, ἀντὶ τοῦ μὴ ὑστε- 
ξήσωσι, κεῖται. 

ΤΟΥ ΠΕΡΑΙΝΕΣΘΑΙ͂. ἤγουν τῆς τελειώσεως, 

: AHO ΤΗΣ ΠΡΩΤΗΣ. ὁρμῆς δηλονότι, 
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ΚΑΙ AAOKHTOY TOT TOAMHMATOZ. 
ἤγουν αἰφνιδίου. 3 

. ΚΑΙ BIAZGENTEZ. οἱ Συραχούσιοι δηλονότι. 

ΞΥΣΤΡΑΦΩΣΙΝ. οἱ Συρακούσιοι, δηλονότι. 

EX ΦΥΤῊΝ ΚΑΤΈΣΤΗΣΑΝ. τοὺς ᾿Αϑηναύς- 
ους δηλονότι. ζ 

4 μδ΄. 44. ΟΥ̓Δ᾽ ΑΦ᾽ ETEPQN. οὔτε. 
ἀπὸ ᾿Αθηναίων, οὔτε ἀππὸ Συρακουσίων, καὶ τῶν 
ἑκατέροις συμμάχων. 

OTQ: TPOIIQ: EKAZTA ΞΥΝΗΝΈΧΘΗ:. 
ἤγουν, λεπτομερῶς, κατὰ ἀκρίβειαν. - 

KAI XAAEIIA HN YIIO ΤῊΣ BOHZ AIA- 
FNQONAL διὰ τὴν βοὴν οὐ ῥάδιον ἦν αὐτὰ γνῶναι. 

ΚΑΙ ΠΑΝ ΤῸ ἘΝΑΝΤΊΟΝ. γράφεται, xab 
φᾶν τὸ ἐξεναντίας. i 

ΤΩΝ HAH IIAAIN ΦΕΥΓΌΝΤΩΝ. δηλαδὴ, 
σῶν εἰς τοὐπίσω φευγόντων, ἤγουν τραπέντων. 

TOY ΞΥΝΘΗΜΑΤΟΣ. γνωρίσματις, συμ: 
φωνίας. 

ΤΟ A'.EKEINOQN. τῶν Συρακουσίων δηλο-- 
νότι. 

: QXT',EI ΜῈΝ ENTYXOIEN ΤΙΣΙ. τὸ ἑξῆς, 
ὥστε, εἰ pe τισιν ἐντύχοιεν τῶν πολεμίων,’ 
κρείσσους ὄντες, διέφυγον αὐτοὺς πολέμιοι. 

EKEINQN EIIHIZTAMENQN TO ZYNOHM A, 
γράφεται, ἐκείνων ἐπιστάντων τὸ ξύνδημια. 

: AIIO ΓᾺΡ ἈΜΦΟΤΈΡΩΝ. τῶν δύο στρατευ-- 
νέφους ὃ 

AIIOPIAN ΠΆΡΕΙΧΕ. 7oig δυσὶ Vise 
(μᾶσιν. 

ΟΙ ΤῈ ΠΟΛΈΜΙΟΙ ΟΜΌΙΩΣ. ἀπὸ κοινοῦ Ty 
ὁπότε σπιαιωνίσειαν, φόβον “παρεῖχον. Ἶ 

ΦΙΛΟΙ ΤῈ ΦΙΛΟΙΣ. 0 ἑξῆς, φ iot TE φίλοις, 
καὶ ππολιταὶ πσολύταις. OU μμόνον εἷς χεῖρας ἀλ- 
λήλοις ἐλθόντες ἀπελύοντο, ἀλλὰ καὶ ἐἰς φόδον 
ἐπιστάντες ἀπὸ τῆς τῶν "Ἐπιπολῶν 0cric 9 ἄνα-- 
χωρήσεως. J 
: KAI AIQKOMENOI. ὑπὸ τῶν Συρακουσίων. 

ANQOGEN KATABAINOIEN. γράφεται, ἄνω-..: 
Sev κωταβαῖεν. 

OI A' ὙΣΤΕΡῸΝ ἨΚΟΝΤῈΣ. ᾿Αττικὸν τὸ- 
σχῆμα, ἀντὶ ποῦ, “τῶν δὲ ὑστέρων ἡκόντων. 

4 μέ. 45. ANTEZTHZAN. τοῖς "AS 
γαίοις δηλονότι. 

OI MEN ΑΠΩΛΛΎΝΤΟ. LL τῆς κρημνί» 
cue δηλονότι. Ὁ 

..*| μζ΄. 47. ΟΥ̓ KATOPOOTNTEZ: 
ἀντὶ τοῦ, ἡττώμενοι. 

TA ΤῈ AAAA OTI ANEAIIIZTA ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ 
EOAINETO. xai ὅτι τὰ ἄλλα αὐτοῖς πάντιω 
οὐδεμίαν ἐλπίδα νίκης παεεῖχεν. 

AAA' AIIEP ΔΙΑΝΟΉΘΕΙΣ. διενοήθη ( (φησὶν 
μὴ διατρίβειν, ἀλλ᾽ ἀπάγειν τὴν στρατιάν. 

ΚΑΙ TOY ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤῸΣ ΤΑΙ͂Σ ΓΟΥ͂Ν 
ἘΠΕΛΘΟΥΣΑ͂ΙΣ ΝΑΥΣΙ KPATEIN. τὸ ἑξῆς, 
ἕως ἔτι οἷοί τε τοῦ «πολεμίου στρατεύματος 
κρατεῖν. ἔμπροσθεν μὲν γὰρ bu τῶν Συρα- 
πουσίων οἱ περὶ τὸν Νικίαν ἐν τῷ λιμένι κατεκέ- 
XA&yTO κρατούμενοι, διὰ δὲ τὰς ἐπσελϑούσας 
μετὰ Δημοσθένους γαῦς οἷοί TE ἧσαν κρατεῖν. 

ΚΑΙ ΤΗΙ ΠΟΛΕΙ. τῶν ᾿Αϑηναίων. 

: EM OZ EINAI, IIPOZK AOHZOAI. ταῖς Συ- 
ραπούσαις Ani 
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4 μή. 48. IIONHPA. ἀσϑενῆ, imi- 
σφαλῆ, ἐπικίνδυγα. 

ΚΑΤΑΙΓΕΛΤΟΥ͂Σ. 
TON. 

AAGEIN ΓΑΡ AN. μετὰ γὰρ πολλῶν βου- 
λόμενοι, οὐ δυνήσεσθε (φησὶ) λαϑεῖν, ἐπίχει- 
ροῦντες ἀπποπλεῦσαι. 

BOYAOMENON TOIX AOHNAIOIS ΤᾺ 
IIPATMATA ἘΝΔΟΥ͂ΝΑΙ. ἤγουν, βουλόμκενον 
κυρίους yevía yas τοὺς ᾿Αθηναίους τῶν κατὰ τὰς 
Συρακούσας πτραγμιάτων. 

ἘΠΙΚΗΡΥΚΕΥΈΤΟ. διὰ κηρύκων ἐμήνυε. 

ΚΑΙ AIAXKOIHQN ANEIXEN. ἤγουν, διστά- 
ζων, εἴτε. χρὴ μένειν, εἴτε ἀσιέναι, οὐδεμιᾷ 
προσετίϑετο γνώμη. τοῦτο γάρ ἔστι τὸ, δια- 
σκοπῶν ἀνεῖχεν. 

ΑΠΑΞΕΙΝ ΤῊΝ XZTPATIAN. ἀσὺ τῶν Συ- 
ξακουσῶν δηλονότι. 

ΕΥ̓ΛΕΓΏΝ. ἤγουν, πιϑανῶς λέγων. 

EKEIZE AOIKOMENOYZ. ἤγουν, εἷς τὰς 
᾿Αϑήνας. 

OYKOYN ΒΟΥΛΕΣΘΑΙ. οὗ ξούλεσιθαι ἔφη 
ὃ Νικίας b«à ᾿Αϑηναίων ἀπτολέσϑγαι μόνος αὖ- 
“ὃς ἀδίκως, ἀλλὰ, εἰ δεῖ πάντως ἀπολέσθαι, 
iuo τῶν πολεμίων τοῦτο πταϑεῖν. 

KAI EN ΠΕΡΙΠΟΛΙΟΙΣ. περιδρόμοις. 

ἙΗΣ ΝΥ͂Ν IIAPAZKEYHZ. τῆς πολεμικῆς 
οἰκονομίας. 

ἘΠΙΚΟΥΡΙΚΑ MAAAON. μισϑοφόρων τῶν 
Συρακουσίων ὦ ὄντων, καὶ οὐχὶ δι΄ ἀνάγκην. στρα- 
τευομμένων πολιτῶν, ὥσπερ ᾿Αθηναίων. 

TPIBEIN OYN ΕΦῊ XPHNAI. ἀντὶ 
διατρίβειν καὶ ππαρέλκειν. 

- ΚΑΙ MH ΧΡΗΜΑΣΙΝ, Qtr ΠΟΛΎ ΚΡΕΙΣ- 
ΣΟΥΣ ΕἸΣΙ. καὶ μὴ νομίζειν διὰ χεημάτων 
ἔγδειαν ἡττᾶσθαι. γράφεται, χρήμασιν ὡς 
“πολύ. 

€ 43. 49. ΠΟΡΘΟΥΝΤῈΣ TA TON 
IIOAEMIQN. ἤγουν τοὺς πολεμίους. 

4 vy. 50. EN ΤΟΥΤΩΙι. τῷ καιρῷ. δη- 
λονότι. 

ΠΡΟΣΓΕΓΕΝΗΜΕΝΗΝ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. ἤγουν τοῖς 
Συρακουσίοις. 


δήλους διὰ ᾿μηνυμά- 


TOU, 


AAAA ΚΑΘ᾽ HMEPAN TOIZX IIAZI. κατὰ; 


πὐάνταω. 

ETOIMA HN ΑΠΌΠΛΕΙΝ. ἕτοιμα Zy τὰ 
κατὰ τὸν ἀπσόπλουν. 

ENGYMION ΠΟΙΟΎΜΕΝΟΙ. δεισιδαιμιὐγήξ 
σαντες, ἢ ἐκλογισάμιενοι, κατὰ γοῦν σχόντες τὸ 
«τῆς σελήνης. 

ΚΑΙ TQ: TOIOYTQ: ΠΡΟΣΚΕΙΜΕΝΟΣ. 
τῷ τοιούτῳ (φησὶν) εἴδει τοῦ ϑειασμοῦ προσ- 
ἔχων, τὸ σταραφυλάττειν τὰς ἐκκλησίας, καὶ 
τὰ οὐράνια. 

IIPIN AZ OI MANTEIZ. γράφεται, πρὶν ὡς 
οἱ μιάντεις. 

4 νά. 51. MH ANIENAI TA ΤΩΝ ΑΘΗ- 
ΝΑΙΩΝ. ἀντὶ τοῦ, τοὺς ᾿Αϑηναίους φεύγειν. 3n- 
λογότι. 

.EINAI ΣΦΩ͂Ν. τῶν Συρακουσίων. 

ΧΑΛΕΠΩΤΈΡΟΥΣ.. δυσεπιχειρήτους. ὁ“ 

ΤᾺΣ OYN NAYZ ἘΠΛΉΡΟΥΝ. ἀνδρῶν δη- 
λογότι, 


| 


Z. μή. A8.—vQ. 57. 


: KAI ANETIEIPONTO. γράφεταί ἀνεπαύοντο. 
TH: MEN IIPOTEPAIA:, καϑ ἣν δηλονότι. 
ἐκινήσησαν. —— 
ΑΠΟΛΑΜΒΑΝΟΎΣΙ ΤῈ. ἤγουν ἀποκόπτου- 
σί τινὰς τῶν ὁπλιτῶν τῶν ᾿Αϑηναίων.. . 
«| νβ΄. 52. ΠΡῸΣ TA TEIXH. «τῶν! 
᾿Αθηναίων δηλονότι. 


«| νγ΄. 53. ΤΟΥΣ EKBAINONTAZ. ἀπὰ. 


στῶν γεῶν δηλονότι. 
IIAPONTOZ. ἤγουν προσγεγενημένου. ὶ 
IIANTAZ AIIEKTEINAN. οἱ Συρακούσιοι On» 
λονότι. 
«X νδ΄, 54. ΤΩΝ OIIAITQN. τῶν Ἰλθη- 
γαίων δηλονότι. 
ΤΩΝ ΠΕΖΩΝ. τῶν Συρακουσίων. 
€ γέ. 55. HPOTEPON MEN ΓᾺΡ, à; 
μὲν yon uoc, ππεριττός. 


OY AYNAMENOI EIIENETKEIN. οὐ δυνά- - 


μενοι αὐτοὺς προσαγαγέσθαι; καὶ ὑποχειρίους 
ποιῆσαι, οὔτε διὰ τοῦ μεταβάλλειν αὐτῶν TW. 
πολιτείαν, οἷον, στάσιν ἐμβαλόντες, ἢ ἢ inne- 
χίαν erae" αὐτοῖς ἐργασάμενοι. 

πολλῶι ΚΡΕΙΣΣΟΥ͂Σ. Mr εἰ τὸ ὄντες. 

4 vc. 56. ΣΦΩ͂Ν. «τῶν ᾿Αϑηναίων. 

TON TZTEPON EIIENEXGHZOMENON 
ITOAEMON ENETKEIN. ἤτοι, ἀντισχεῖν meo 
τὸν ὕστερον πόλεμον δέξασϑαι. 

ΑΥ̓ΤΩ͂Ν AITIOt EIN, AI. ἤγουν, τῆς τε ἔλευ- 
Secíag τῶν Ἑλλήνων, καὶ τοῦ ppm τοῦ- 
φόβου. 

MET'A MEPOZ IIPOKOY ANTEZ. ἀντὶ TOU, 
“προκοπὴν μεγάλην τῷ YAUTAMOD στόλω παᾶρω- 
σχόντες" τουτέστι, πολλὰς ναῦς αὐτοῖς παρα, 
σχόντες εἰς τὰς ναυμαχίας. ἢ (ὡς τίνες) ἐπὶ 
μέγα ἐν τῷ ναυτικῷ προκόψαντες. 

ἘΠῚ ΜΙΑΝ ΠΟΛΙΝ. κατὰ μιᾶς «πόλεως τῶν 
Συρακουσῶν. 

4 νζ΄. 57. TOXOIAETAP EKATEPOI, 
ἤγουν, Mil yàe ἦσαν συμμαχοῦντες ἐκατέ- 
ροις τοῖς μέρεσιν. oi τε yàg ᾿Αθηναῖοι, ἐπὶ Σι-ὶ 
κπελίαν ἐλθόντες, € ἐσχον «σολλούς τινας συμμά- 
χους" οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ οἱ Συρακούσιοι, περὶ Σι-ι 
κελίας μαχόμενοι, ὡσαύτως ἐπήγοντο τοὺς με- 
τασχήσοντας τοῦ πολέμου, καὶ κινδυνεύσοντας 
ἐπὶ τῷ διασῶσαι πὴν τῶν Συρακουσίων πόλιν, 
ὥσπερ τοῖς συμιμαχοῦσιν ᾿Αϑηναίοις σκοπὸς τὸ 
συγκτήσασθαι χώραν. Κατάλογός τῶν ἐθνῶνς 
τῶν συμμαχησάντων ᾿Αϑηναίοις, κατὰ Zwa- 
xov y ᾿Αϑηναῖοι, Λήμνιοι, Ἴμβριοι, Αἰγινῆται, 
Ἑστιαιεῖς. οὗποι πάντες ᾿Αϑηναίων ἄποικος. 
ἦσαν, ᾿Ερετριεῖς, Χαλκιδεῖς, Στυρεῖς, Καρύστιοι, 
Κεῖοι, ᾿Ανδρίϑι, Tot, Μιλήσιοι, Σάμιοι, Χῖοι, 
Μησυμναῖοι, Τενέδιοι, ATWOL, Πλαταιεῖς, “Ῥόδιοι; 
Κυθήριοι, Κεφαλλῆνες, φακύνϑιοι, Κερκυραῖοι, 
Μεσσήνιοι ἐκ Ναυπάκτου, Μεγαρεῖς φυγάδες, 
᾿Αργεῖοι, Μαντινεῖς, Κρῆτες, Αἰτωλοὶ, ᾿Ακαρνᾶ- 
yer, Θούριοι, Μετασόντιοι, Νάξιοι, Καταναῖοι, 
Ἐχεσταῖοι, Τυρσηνοὶ, Ἰάσυγες. 

ΤΟΙΣ MEN. τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

ΤΟΙΣ ΔΕ. τοῖς Συρακουσίοις, 


Li 


ΜΕΤ᾽ AAAHAQN ZTANTEZ. συμμαχί- 


σαντες ἀλλήλοις. 


ΤῊΣ. EYNTYXIAZ. ἀλλ᾽, ὡς ἑκάστοις 
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»£. Ss 65. 


gu) συνέτυχεν, ἢ διὰ τὸ ἴδιον συμφέρον, ἢ 

ἐξ ἀνάγκης, στρατεύεσθαι. 

ΚΑΙ AII' AGHNAIQN.. ἄποικοι Burt: 

ΟΥ̓́ΤΟΙ Δ᾽ EIZI APYOIIEZ. ἤγουν, οἱ Ka- 
ρύστιοι. 

NAYZI. ἤγουν, σὺν ναυσί. 

ΚΑΤΑ AE TO NHZIQTIKON. ἤγουν, γόμκι- 
ἐμὸν ἔθος. 

OY MONON ΔΩΡΙΕΙΣ. ὄντες δηλονότι. 

ANATKH: MEN EK TOY ΕΥ̓ΠΡΕΠΟΥ͂Σ. 
ἔλεγον (φησὶν) ἐξ ἀγάγκης ἀκολουϑεῖν, iy. εὖ- 
«πρετσὴς ἀπολογισιμὸς αὐτοῖς ἦ: οὖχ ἧσσον δὲ 
βουλόμενοι, ἤπερ ἐξ ἀνάγκης, εἵποντο, διὰ τὴν 
Κορινϑίων ἔχϑραν. 

ΚΑΤᾺ ΞΥΜΦΟΡΑΝ EMAXONTO. ξυμφο- 
βὰν ἄρτι τὴν φυγὴν λέγει, ὅτι, φυγάδες ὄντες, 


^ , 2? z 
“τοῖς ξυγγενέσιν Eu oro. 


KAI'THZ IIAPATTIKA. τῆς κατὰ τὸ ἐνεστώς. 
ΟΥ̓ΔῈΝ ΗΣΣΟΝ ΔΙᾺ ΚΕΡΔΟΣ. παροιμία" 


“πιπράσκει δ᾽ ὁ κακὸς πάντα πρὸς ἀργύριον. 


MIZGQ: ΚΑΙ ΟΥ̓́ΤΟΙ IIEIZGENTEZ. ἦλθον 


que, τῶν ᾿Αϑηναίων. 4 


EYTKTIZANTAZ. ἀντὶ τοῦ ξυγκτίσαι. 

EN ΤΟΙΑΥΤΑΙ͂Σ. ἥτοι. ταῖς μισϑοφορικαῖς. 

ΟΙΠῈΡ ἘΠΗΓΑΓΌΝΤΟ. ἐπεσπάσαντο. 

ΚΑΤᾺ ΔΙΑΦΟΡΑΝ. ἔχϑραν. 

TOZAAE MEN. κατάλογος τῶν ἐϑνῶν xal 
τῶν «σόλεων τῶν συμμάχων Συρακουσίοις κωτὰ 


JA&myatoy. 


«| νήἡ. 58..KAI ΟἹ AYTONOMOI. δη- 


-μοκρατούμκενοι. 


OZOI: MH ΑΦΕΣΤΑΣΑΝ. τῶν Συρακουσίων 


«δηλονότι. 


.«ΝΕΟΔΑΜΩΔΕΙΣ. AE. Νεοδαμιώδης ὁ ἐλεύ- 
S'egoc παρὰ τοῖς Λακεδαιμονίοις. 

ΚΑΤΑ ΤῸ ΞΎΓΓΕΝΕΣ. τῶν Συρακουσίων. 

4 ν΄. 59. KAAON ΑΓΏΝΙΣΜΑ. £y- 
δοξον, συμφέρον. 

«X £. 60. KAIZYNEAGONTEZ OI TE 
ZTPATHTOI. γῦν διὰ τὸ &arogoy xai τοὺς ταξ- 
ιἄάρχους οἱ στρατηγοὶ συνήγαγον, was αὑτοὺς 
«πρότερον βουλευόμενοι. 

AIIOAABONTEZ. ἰδιώσαντες, ἀποκόψαντες. 

ΤΟΥ͂ΤΟ MEN. τὸ διατείχισμα. 

ΚΑΙ. ΑΠΛΟΩΤΕΡΑΙ. ἀτυλοωτέρας 00 τὰς 
ἄπλους παντάπασι λέγει, ἀλλὰ τὰς διὰ πλη- 
ρωμιἄτων ἔνδειαν, ἀπλόους ἱσπταμένας. τοῦτο δὲ 
xal ^h τοῦ λόγου ἐπαγωγὴ δηλοῖ, πάντα τινὰ 
ἐσβιβάζοντες πληρῶσαι. 

HAIKIAZ METEXQN. νεότητος. 

-.O AE ΝΙΚΙΑΣ EIIEIAH. τῷ Νικίᾳ τὴν προ- 
«ροτσὴν τῆς διαλέξεως δίδωσι, καὶ ὡς xa ἧλι- 
κίαν παρεσβυτέρω, καὶ ὡς μείζονι στρατηγῷ, 
καὶ ὡς «πάλαι τοὺς Συρακουσίους νενικηκότι, καὶ 
ὡς £y Ἰπελοπογνήσω χαὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς τό- 
σοῖς τοὺς ἐναντίους διαπολεμήσαντι. 

ΔΙΑΚΙΝΔΥΝΕΎΕΙΝ. διὰ κινδύνου ἰέναι. 

4 ξά. 61. ἘΣΤῚ ΤΩι. τινὶ ἀφ᾽ ἡμῶν. 

EHEITA ΔΙΑΠΑΝΤΟΣ ΤῊΝ ΕΛΠΙΔΑ ΤΟΥ 
ΦΟΒΟΥ OMOIAN ΤΑΙ͂Σ ΞΎΜΦΟΡΑΙΣ E- 
ΧΟΥΣΙΝ. ἔπειτα (φησὶ ) παντὶ τῷ χρόνω δυσέλ- 
«ιδές εἰσι, καὶ προσδοκῶσιν, ὁμοίως παῖς γε- 
γενημέναις συμφοραῖς τὰ μέλλοντα. 

VOL Il. 
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ΤΩΝ EN ΤΟΙ͂Σ IIOAEMOIZ IIAPAAOT'ON. 
"Opunpoc* Ξυνὸς Ἐνυάλιος, καί τε κταγέοντα 
κατέκτα. 

ΚΑΙ ΤῸ ΤΗΣ TYXHZ. ἤγουν, εὐτυχίας. 

KAiN ΜΕΘ᾽ HMQNEAIIIZANTEZ XTHNAI. 
xal τὴν τύχην καὶ ἡμῖν συλλήψεσσαι ἐλπίσαντες. 

4 ξβ΄. 62. EN AE TH: ΕΝΘΑΔΕ. ἐν 
δὲ τῇ γῦν κατὰ ἀνάγκην ἀπὸ νεῶν γενησομκένη 
πεζομαχία ἐπιτήδεια ἔσται. 

EYPHTAI A' HMIN. ἀντὶ τοῦ, ἐξεύρηται 
ἡμεῖν ἐπσιξολὴ χειρῶν σιδηρῶν, αἷς προσιούσας. τὰς 
yaugc πολεμίας κρατήσομεν, ὥστε μὴ vaca 
ἐξ ἀναχωρήσεως ἐμβάλλειν ἣ ἡμεῖν. 

OZA XPH ΑΝΤΙΝΑΥΠΗΓΗΣΑΙ. 
ὅσα μὴ ἀντιναυπηγεῖσϑαι. 

ΤΩΝ ἘΠΩΤΙΔΩΝ ΑΥ̓ΤΟΙΣ. ἀντὶ τοῦ, τῶν 
Συρακουσίων. 

EIIIBOAAI. ἤγουν, ἀντιλαβαὶ εὕρηνται "piv. 

ΑΛΛΩΣ. ΤῈ. ΚΑΙ ΤῊΣ. ΓΗ͂Σ. διὰ τοῦτο 
(φησὶν) οὐ συμφέρει ἀνακρούεσϑαι ἡμῖν, ὅτι ἄρα 
εἰς ππολεμιίαν γῆν ὑπὸ τῆς ἀνακρούσεως ἔξενεχ- 
ϑησόμεϑα. : 

€ £y.. 63. ΑΠΑΡΑΞΗΤῈ. ἀντὶ τοῦ 
καταβάλητε" ἤτοι μετὰ ἀραγμοῦ καὶ συντρι- 
βῆς ἀτσοστήσητε. 

O20; ΤΩΝ ANQGEN MAAAON. τὸ μᾶλλον 
οὐκ ἔστι συγκριτικὸν, ἀλλὰ διασαφητιιόν. οὐ γὰρ 
οἱ γαῦται τοῦ iara cá riy τοὺς πολεμίους συγαίς 


γράφεται, 


ὕτίοί. 


ΚΑΙ EN TQ: AYTQ: ΤΏΙΔΕ. καὶ ἐν τῷ 
σαραινγεῖν (φησὶν δέομαι. 

ΚΑῚ ΤᾺΣ NAYZ ΠΛΕΙΟΥΣ. ἤτοι τῶν πο- 
λεμίων νεῶν, ἢ ο,νῦν παλείους ἤπερ ταρότερον. 

ΤῊΝ HAONHN ἘΝΘΥΜΕΙ͂ΣΘΑΙ. ἐνϑυμκεῖσ- 
Saí “τε ἄξιον, ὅτι δεῖ διαφυλάξασϑαι, τὴν ἧδο- 
γήν. ἡδονὴν δὲ λέγει, ἣν ἐπιφέρει, ἐσσὶ τῷ ϑαυ- 
μάζεσϑαί πε κατὰ τὴν Ἑλλάδα, καὶ κατὰ τὸ 
ὠφελεῖσθαι" ἔν τε τῷ μὴ ἀδικεῖσθαι αὐτοὶ, καὶ 
ἐν τῷ φοβεροὶ τοῖς ὑπηκόοις φαίνεσιϑαι. 

or ΤΕΩΣ AOHNAIOI NOMIZOMENOI. τοὺς 
μετοίκους λέγει. 

ΚΑΤΑ ΤῸ ὨΦΕΛΕΙΣΘΑΙ. ἤγουν κερδαίγειν. 

« ξδ΄, 64. EITE ΞΎΜΒΗΣΕΤΑΙ ΤΙ AA- 
ΛΟ. εὐφημότωτα ἠνίξατο τὴν ray. 

ΤΟΥΣ TE ἘΝΘΑΔΕ IIOAEMIOYZ. ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ ὑπσομιμνήσκω. 

ὙΠῈΡ ΑΜΦΟΤΕΡΩΝ ΑΓΏΩΝΙῚ ΚΑΘΕΣΤΩ- 
ΤΕΣ. ἤτοι, ὑττέρ τε τῆς ἐνταῦϑα δουλείας 
ὑμῶν, καὶ τῆς ἐκεῖ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων. 

.« ξέ. 65. EKEAEYE ΠΛΗΡΟΥ͂Ν ΤᾺΣ 
NATZ. ἀνδρῶν δηλονότι, : 

KAI H EIIIBOY AH, ἣ ἀντίληψις. 

ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂ΤΟ. ἤγουν, ἈΠ τὴν ἀντιλαβὴν 
τῶν σιδηρῶν χειρῶν. 

IIAPEKEAEYZANTO ΕΚΕΙΝΟΙΣ OI TE 
ΣΤΡΑΤΗΓῸΙ ΚΑῚ ΓΎΛΙΠΠΟΣ . πάντες ὑπὸ 
ϑάρσους i ἐν τούτοις «παρακελεύονται: οἱ στρα- 
τηγοὶ τῶν ᾿ Συρακουσίων, ὡς ὑπὲρ αὐτῶν ὄντος τοῦ 
ἀγῶνος" οἱ τῶν Βοιωτῶν, ὡς ἀντισπτάντων ἐν Th 
ἐφόδω τοῖς ᾿Αϑηναίοις" KogiyStoi, ὡς ναυτικῇ 
καὶ πεζῇ δυνάμει βεβοησηκότες μόνοι τῶν ἀπὸ 
IIeAomrowücov Τύλιππος, ὡς στραπηγὸς ἐπὶ 
τούτῳ αὐτῷ παρὰ τῶν Λακεδαιμονίων ἐκπεμιφ- 
2 κ 
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Seic. “πάντας δὲ, εἰκὸς," ἡδομκένους, καὶ ἀνὰ μέ- 
ρὸς καὶ ὁμκοῦ τὴν διάλεξιν ποιεῖσσαι πρὸς αὐτούς, 

Ἵ ἕς΄. 66. TA IIPOEIPTAZMENA, 
ἤγουν, à ππρογεγενημμένη γίκη. 

ΑΝΤΕΛΑΒΕΣΘΕ. ἀντὶ τοῦ ἡσϑάνεσϑε. 

ἘΣ ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ THNAE. ἤτοι, κατὰ τῆσδε 
τῆς χώρας. 

EI ΚΑΤΟΡΘΩΣΕΙΑΝ. ἤγουν τροπαιουχήσειαν. 

ΑΝΔΡῈΣ ΓᾺΡ ἜΠΕΙΔΑΝ ἘΝ ΑΞΙΟΥΣΙ 
ΠΡΟΎΧΕΙΝ ΚΟΛΟΥΣΘΩΣΙ. ὁαόταν γὰρ &y- 
δρες ἐλωττωσῶσιν EY τούτῳ, ἐν ᾧ δοκοῦσιν ὑσερ- 
ἔχειν τῶν πέλας, tig τε τὰ λοιπὰ τῷ φρογή- 
μάτι ταπειγοῦνται μᾶλλον, ἤτσερ οὐδὲ ὅλως τι 
xaT ἀρχάς. 

KAI TQ: ΠΑΡ᾽ ΕΛΠΙΔΑ. καὶ τσαρ᾽ ἐλπίδα 
σφαλέντες, ἐφ᾽ οἷς μέγω ἐφρόνησαν, (φησὶν,) αὖ- 
Sic ἐν τοῖς ἔργοις ἐγδιδύασιν, ταπεινότεροι καὶ χεί- 
ξους γινόμενοι τῆς ὑπσαῤχούσης δυνάμιεως ἡμιῶν. 

«| ξζ. 67. ΚΑῚ ΤῊΣ ΔΟΚΗΣΕΩΣ. τῆς 
ἀγαδσῆς ἐλσύίδος. - 

.AHIAAZIA EKAZTOY H EAIIIZ. στὸ μὲν 
διπλασία, ἀντὶ τοῦ τσολλαπλασία. οὐχ, ἑκάσ- 
του δὲ ἡἣ ἐλαὺὶς διπλασία, ἀλλ᾽ ἐξ ἑκάστου 
τῶν εἰρημένων διπλασιάζεται, ἔκ τοῦ κατωπετί- 
τωκέναι τοὺς ᾿Αϑηναίους ποῖς φρονήμασι, Xe 
τοῦ δόκησιν € ἔχειν, ὅτι κρείττους ἐσμὲν, εἰ τοὺς 
κρείττους ἐνικήσαμεν. 

TA ΤῈ ΤΗΣ. ANTIMIMHZEQZ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. 
μιμούμενοι ἡμᾶς (φησὶν) οἱ ᾿Αϑηναῖοι, πολλοὺς 
ὁπλίτας ἐπτιξιδάσαντες ἐπὶ τὰ καταστρώμα- 
τὰ, ὅπερ ἡμῖν μεὲν σύνηϑες ἔστι, καὶ διὰ τοῦτο 
οὖκ ἀνάρμοστον, ἐκείνοις δὲ ἐναντίον, διὰ τὰ 
ἐπιφερόμενα. 

IIOAAOI AE AKONTIZTAI XEPZAIOI, 
ὩΣ ΕἸΠΕΙ͂Ν. ὡς ἐν τῇ πρώτῃ “αλασσίους εἶπε 
τοὺς ἐμπειρίαν ἔχοντας τῶν ναυτικῶν, οὕτοςς 
ἄρτι Χερσαίους οὐ τοὺς ἠπειρώτας, ἀλλὰ ποὺς 
ἀπείρους θαλασσῶν φησίν. 

OI ΟΥ̓ΔΟΠΩΣ ΚΑΘΕΖΟΜΕΝΟΥΎΣ. οὗ οὐδὲ 
καθεζόμενοι τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν δυνήσονται. 
μίαν δὲ ἀπόφασιν, ἡγητέον, λείσσειν" ἵνα n τὸ 
πλῆρες" οἱ δὲ οὐχ εὑρήσουσιν οὐδὲ ὅπως χρὴ τὸ 
δέλος καθεζομνένους ἀφεῖναι. 

ΚΑΙ EN ΣΦΙΣΙΝ ΑΥ̓ΤΟΙΣ IIANTEZ. τὸ 
ἑξῆς, καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς τσάντες ταράξονπαι. 

ΟΥ̓ΚῈΝ ΤΩι AYTQN TPOIIQ:; ΚΙΝΟΥ- 
ΜΕΝΟΙ. οὐ xarà “ὃ σύνηθες ἕκαστος Pagi τῶν 
γεῶν κινούμενος, 

EN OAIT'Q; ΓᾺΡ IIOAAAI. διαστήματι. 

ῬΑΙΣΤΑΙ AE EZ TO BA AIITEZOAI. pa- 
δίως (φησὶ) Θλαξήσονται ὑπὸ τῶν ἡμῖν πᾶρε- 
σκευασ μένων. 

OY HAPAZKEYHZ IIIZTEI MAAAON. οὐ 
τῇ παρασκευὴ δηλονότι Trio TEDOVTEG, ἀλλὰ 
διακινδυνεῦσαι σπεύδοντες, ἐπὶ τῇ τύχη τὸ 
μέλλον ποιοῦνται, 

4 ζή. 68. ΚΑΙ ΤΎΧΗΝ ANAPQN. xai 
σρὺς τύχην ἀνδρῶν πολεμίων ἡμῖν ἡττημένην. 

ΚΑΙΝΟΜΙΣΩΜΕΝ, AMA. γομειμκώτατόν ἐστι, 
(φησὶν, ) $eyn S προσμίξαι τοῖς ἐναντίοις. Argo tixoy 
yàp τοῖς τιμκωρουμένοις τοὺς ἀδίκως ἐπελθόντας, 
παρίστασθαι τοῦτο, καὶ κρίνειν, ὅτι δεῖ ἀπποτσλῆ- 
σαι τὸν θυμὸν ἐν τῇ τιμωρία τοῦ ἀδίκήμιωτος. 


Z. E. 65. 
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ΚΑΙ TO AETOMENON ΠΟΥ͂. τὸ ἐχθροὺς 
τιμωρήσασθαι. 

EN Q:, El. ΚΑΤΏΡΘΩΣΑΝ. ἐν τῷ δουλώ- 
σασθαι ἡμᾶς. 

TA AIIPEHEZTATA. τοὺς ἀνδραποδισμεούς. 

ΤῊΝ ΑἸΣΧΙΣΤῊΝ EHIKAHZIN. τὴν δουλείαν. 

KAAOZ O ATQN. ΚΑΙ ΚΙΝΔΎΝΩΝ ΟΥ- 
TOI XIIANIQ'TATOI. ἣ διάνοια, καλὸς ὑμῖν 
ὁ ἀγὼν ἐστί. xal γὰρ, «pafávram à ἡμῶν, ὅσα 
βουλόμεθα, οὗ οὗτοί τε κολασθήσονται, καὶ ὃ πᾶ- 
σα Σικελία ἐλευθερωθήσεται. 

«| ξθ΄. 69. ἘΠΕΙΔΗ ΚΑΙ ΤΟΥΣ AGHNAI- 
ΟΥΣ ΗΙΣΘΑΝΟΝΤΟ. πληροῦντας δηλονότι, τὰς 
γαῦς. 

ΠΑΣΧΟΥΣΙΝ. οἱ ἄνθρωσσοι δηλονότι. 

ΠΑΤΡΟΘΕΝ TE ἘΠΟΝΟΜΑΖΩΝ. Ὅμη- 
poc" Ἰπατρύθεν ἐκ γενεῆς ὀγομιάζων ἄνδρα ἕκαστον. 

AEIQN TO, ΤῈ ΚΑΘ᾽ EAYTON. ἀξιῶν 
(φησὶ) μηδένα προδιδόναι “τὴν οἰκείαν ἀρετήν. 

QN ἘΠΙΦΑΝΕΙ͂Σ HZAN. τοῦτο xaD' ὑπερ- 
ξατόν. συντακτέον δὲ τῶ, σσατρόθεν ἐπονομάζων. 

ΚΑΙ ΤῊΣ EN ΑΥ̓ΤΗ͂Ι,  ANEIIITAKTOY. 
καὶ τῆς ἐν τῇ πατρίδι δηλονότι αὐτεξουσίου ξιοτῆς. 

AAAA ΤῈ ΛΕΓΩΝ. xa9* ὑπερρατόν. συν- 
τακτέον δὲ τῷ, παραπλήσια, ba à ἑξῆς" 
ἄλλω τε λέγων, οἷα ob by τῷ τοιούτω ἤδη τοῦ 
καιροῦ ὄντες ἄνθρωποι εἴποιεν ἂν, καὶ πσαρα- 
““λήσια. 5 δὲ διάνοιω" ἄλλα TE λέγων, ὅσα ἐν 
τῇ τοιαύτη πσεριστάσει καθεστῶτες ἄνθρωποι 
λέξαιεν ἂν, καὶ παραπλήσια, ὑπέρ τε τῶν ἄλ- 
Aey «πάντων, καὶ γυναικῶν καὶ παίδων, καὶ 
θεῶν: οὐ φυλωττόμενοί τι αὐτῶν εἰπεῖν, qn δόξ-- 
ὡσι τοῖς ἀκροαταῖς ἀρχαιολογεῖν, ἀλλὰ ὠφέ- 
Augue, πρὸς τὴν παροῦσαν ὑπόθεσιν γομιίζοντες. 

ΚΑΙ O ΜῈΝ OYX IKANA MAAAON, ἢ 
ANATKAIA, xal ὁ Νικίας ἀναγκαῖα. μᾶλλον, 
nap ἱκανά. 

ΠΡῸΣ ΤῸ ΖΕΥΓΜΑ ΤΟΎ ΛΙΜΕΝΟΣ. ὃ 
δηλαδὴ ἔζευξαν οἱ Συρακούσιοι, ἀποφρώτποντες 
τὸ στόμια τοῦ λιμκένος. 

ΚΑΙ ΤΟΝ EATAAEIQGENTA ATEKTIAQYN. 
τοῦτο 70 μέρος οὖκ ἔζευκτο, ἀλλ᾽ ἀνεώγει, τοῦ 
στόματος: τουτέστι, παρελέλειστο, ὥστε μὴ 
ἐζεῦχθαι. 

ΒΙΑΣΑΣΘΑΙῈΣ TO EZQ. μετὰ Glas ἔξελ- 
θεῖν. 

4 ὁ, 70. ΤΟΥ ΠΑΝΤῸΣ ΕΧΩΝ. στρα-. 
τεύματος δηλονότι. 

ΣΦΙΣΙ. τοῖς ᾿Αθηναίοις: 

ΤΩΝ ΠΡΟΤΈΡΟΝ. γαυμαχιῶν δηλονότι. 

OI TE EIIIBATAI EGEPAIIEYON. oi ἐπι- 
ξάται (φησὶν) ἐπεμελοῦντο (τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ἐθεράσσευον) καὶ ἠγωνίζοντο, ὅπως" μὴ λεί- 
ποιντο τῇ προθυμίᾳ oi ἐπὶ τοῦ καπαστρώματος 
ὄγτες τῆς τε τῶν ναυτῶν καὶ κυβερνντῶν τέχνης. 

EN OAITQ; ΠΟΛΛΩΝ ΝΕΩ͂Ν. διαστήματι 
δηλονότι. 

AI AE IIPOZBOAAL. συνεχῶς (φησὶν) ἔγίγ- 
γοντο αἱ συμπλοκαὶ τῶν VEGV. αἱ μὲν γὰρ αὖ- 
τῶν φεύγουσαι ἐπεφέροντο ἑτέραις, καὶ οὗ συνέ-: 
σλέκοντο, αἱ δὲ, ἑκοντὶ ἐπιπλέουσαι πεοσέξαλλον. 


ΠΡΟΣΦΕΡΟΙΤῸ N2'Y*. ἀντὶ τοῦ προσή- 
λαυνεν. t 


ZZ. ὁ. 10. o. 71. 


4 ἘΠ᾽ ΑΥ̓ΤῊΝ EXPANTO. ἤγουν, κατ᾽ αὐτῆς. 

ΞΎΝΗΡΤΗΣΘΑΙ. συμπεσλέχϑαι. 

. KAI ΤΟΙ͂Σ KYBEPNHTAIZ. τοὺς κυβερνή- 
τας, εἴτε φυλάττεσσαι δέοι, εἴτε ἐσιβουλεύ- 
εἰν, μὴ xc 9 ἕν μέρος, οἷον δεξιὸν ἢ ἀριστερὸν, 
τοῦτο στοιεῖν, ἀλλὰ πσανταχοῦ. 

- ΞΥΜΠΙΠΤΟΥΣΩΝ. ἀλλήλαις δηλονότι. 

ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΈΡΗΣΙΝ ΤῊΣ AKOHZ. καὶ μὴ 
δύνασαι τῶν κελευσ μάτων ἀκούειν. 

ΠΟΛΛῊ ΓᾺΡ AH ΠΑΡΑΚΕΛΕΈΥΣΙΣ. τοῖς 
μὲν κελευσταῖς, ὑπὲρ 'ra κελευστῶν. τὸ δὲ 
ἐφιβοῶντες, συνταττόμιενον τῷ, “πολλὴ γὰρ δὴ 
^ ππὰρακέλευσις ἀφ᾽ ἑκατέρων τοῖς κελευσταῖς, 
ἐσχημάτισται. ἦν yàg κατὰ φύσιν τὸ, πολλὰ 
γὰρ δὴ οἱ κελευσταὶ παρεκελεύοντο. 

KATA ΤῊΝ ΤΈΧΝΗΝ. τέχνην λέγει τὴν 
ἰδίαν, τὴν κελευστικήν. 

ΒΙΑΖΕΣΘΑΙ TE TON ΕΚΠΛΟΥ͂Ν. μετὰ 
βίας καὶ ἰσχύος. ποιεῖσθαι. 

ΚΑΙ ΟἹ ZTPATHIOI ΠΡΌΣΕΤΙ EKATE- 
ῬΩΝ. τῶν Συρακουσίων καὶ ASmyaio. 

. OL MEN ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙ. οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων στρα- 
τηγοὶ &uruvdáwoyro τῶν πρύμναν κρουσαμιένων 
τριηραρχῶν, καὶ οἷον ἐκ γῆς ἀποβαίνειν διανοου- 
μένων εἰς τὴν γῆν τῶν Συρακουσίων, ἥτις ἐδ'τὶ 
πολεμία, εἰ νομείζουσιν οἰκειοτέραν εἶναι τῆς μετὰ 
ἡπόνου κεκτημένης Θαλάττης. τουτέστιν, ἧς 
ἐγένοντο ἄρχοντες, μετὰ πολλῶν πόνων α- 
λαττοχρατήσαντες. 

4 οά. 71. IXOPPOIIOY. ἰσοπαλοῦς. 

ΠΟΛῪ ΤῸΝ ΑΓΩΝΑ ΚΑΙ ZYZTAZIN 
THZ ΓΝΏΜΗΣ EIXE. ἀντὶ τοῦ, ἰσχυρῶς ἤγω- 
γίων, καὶ τὰς διαγοίας συνετέταντο. 

O ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ. ὁ Συρακούσιος στρωτηγός. 

ΠΕΡῚ ΤΟΥ IIAEIONOZ. ΗΔῊ ΚΑΛΟΥ͂. 
ὑπὲρ τοῦ νικῆσαι. δηλονότι κατὰ κράτος. 

AEAIOTEZ AE OI EIIEAGONTEZ. οἱ 'AÓn- 
γαῖοι. 

X» ΠΑΝΤΩΏΝ ΓᾺΡ AH ΑΝΑΚΕΙΜΕΝΩΝ ΤΟΙΣ 
ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ ΕΣ ΤᾺΣ NATZ. ἤτοι, πάσης 
“πῆς ἐλιαυΐδος αὐτοῖς EV ταῖς ναυσὶν οὔσης. 

ΚΑΙ ΔΙᾺ TO, ANQMAAON. καὶ διὰ τὸ ἐν 
γαυσὶ μόναις δηλονότι πάσας τὰς ἐλατίδας 
ἔχειν, ἀνωμάλως EX τῆς γῆς ἐσεῶντο τὴν γαυ- 
μαχίαν. 

AI'OAITOY ΓᾺΡ ΟΥ̓́ΣΗΣ ΤῊΣ ΘΕΑ͂Σ. σύν- 
ἐγγυς. γὰς οὔσης “ποῖς πεζοῖς τῆς γαυμαχίας, 
εἰς τὸ σίάντας ügdg das, καὶ ἄλλων ἄλλο ἔργον 
αὐτῆς ϑεωρούντων, οἱ μὲν γικῶντας. ὁρῶντες 
τοὺς οἰκείους, aves σουν τὲ διὰ τοῦτο καὶ 
ἔχαιρον" oí δὲ ϑεώμενοι ἡ ἡττωμένους xaT ἂἄλ- 
Ao μκέρος, ἐταράττοντο" xal ὁρῶντες πὰ γι7- 
νύμενα, ἀϑυμότεροί τε οἱ ἀπὸ πῆς γῆς καὶ 
ταπεινότεροι Gy ἡττωμένων Ey ταῖς γαυσὶν ἐγί- 
γοντο. 

» ANEOGAPZHZAN TE AN. ἤγουν, ἀνέστησαν 
τὸ φρόνημα. 

* AAAOI AE KAI IIPOZ ἈΝΤΊΠΑΛΟΝ ΤΙ. 
ἄλλοι δὲ (φησὶ) τὴν ἀπὸ τῆς γῆς ἰδόντες i ἰσόῤῥο- 
"róy που ναυμαχίαν, διὰ τὸ πάνυ ἀδιάκριτον 
εἶναι, πότερον γικῶσι, συνεξομιοιοῦντες τὰ σώ- 
ματὰ τῇ περὶ τῶν γιγνομένων προσδοκία, ἀπέ- 
γευον τῷ σώματι τῇδε κὠκεῖσε. 
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ΔΙΑ TO ΑΚΡΙΤΩΣ ΣΎΝΕΧΕΣ ΤῊΣ AMIA- 
AHZ. γενομένης δηλονότι ἀκρίτως τῆς ἀμιίλλης, 

ATXQMAAA. ἴσα." 

ΟΛΟΦΥΡΜΟΣ, ΒΟΗ, ΕΝ ΈΝΠΟΣΥ ΚΡΑ- 
TOYMENOI. Ὅμηρος, Ἔνϑα δ᾽ ὃ ἅμ᾽ οἰμωγή τε 
καὶ εὐχωλὴ EAE ἀνδρῶν, ᾿Ολλύντων τε καὶ 
ὀλλυμένων. 

OZOI MH METEQPOI EAAQZAN. los: 
ey τῷ πσελάγει ὄντες. 

ΚΑΤΈΝΕΧΘΕΝΤΕΣ. ἤγουν, τπορὸς τὴν yi 
ἐλθόντες. 

OIMQTH: ΤῈ ΚΑΙ ΣΤΌΝΩΙ. "Opnpoc, Kos 
κυτῷ T εἴχοντο καὶ οἰκκωγῇ κατὰ ἄστυ. 

ἘΣ ΦΎΛΑΚΗΝ. ἀπὸ κοινοῦ, σπαρεβοήσουν. 

,EN.TQ4 ΠΑΡΑΥΤΊΚΑ. ἤγουν, ἐν τῷ ἐνεστῶτι, 
τὸτε χρόνῳ. 

ΚΑΙ OI EN TH; ΝΉΣΩΙ. τὸ ἑξῆς, borepBa- 
τὸν, καὶ o διαβεβληκότες αὐτοῖς προσαητώλ- 
AuvTO ἐν τῇ γήσω ἄνδρες. , 

4 οβ΄, 72. AITHZAI ΑΝΑΙΡΕΣΙΝ. ἀνά- 
ληψιν. 
oy. 73. ΑΠΟΙΚΟΔΟΜΗΣΑΙ. ágo- 
φράξαι διά τινος οἰκοδομῆς. 

AYNETITNOZKON. τὰ αὐτὰ ἐγίγνωσκον: 
τουτέστιν, ὁμιογνώμονες ἦσαν αὐτῶ. 

KAI AMA EOPTHZ ΟΥ̓́ΣΗΣ. ἤγουν, ἀνεσί- 
[A00 ἡμέρας. 

ΔΙΑΓΓΕΛΟῚ ΤΩΝ ENAON. ἤτοι 
xal ἐξαγγέλλοντες τὰ Συρωκουσίων. 

Ἵ οδ΄. 74.. ἘΠΕΣΧΟΝ ΤῊΝ ΝΎΚΤΑ. τὸ 
στράτευμα δηλονότι. 

ETAZXONTO. «παρετάσσοντο, ὡπλίζοντο.. 

ANAAHZAMENOI. ἤγουν, ἐξαρτήσαντες τῶν 
ἑαυτῶν γεῶν. 

4 cé. 75. ΚΑΙ H ANAZTAZIZ HAH. ὁ 
καὶ παεριττός. 

ΚΑῚ TH: TNXMH:; ΑΙΣΘΕΣΘΑΙ. ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ ἀλγεινά. 

ANTIBOAIAN. τσὰἀράκλησιν. ἀντιβολία, Nc 
σις, ἱκεσία. ἀντιβολία, δάκρυα, καὶ σταλὰγ- 
μὸς, «ἀρὰ τὸ Αιθαν 

. ἘΠΙΘΕΙΑΣΜΩ͂Ν. ϑείων ἐπικλήσεων. 


pond 


ΠΈΡΙ TON EN ΤΏΙ AOANEI ἤτοι, περὶ 
τῶν μελλόντων. 
ΚΑΙ OI IIAEIZTOI ΠΑΡΑΧΡΗΜΑ. ἀντὶ. 


Τοῦ, καὶ οἵ ασλεῖστοι ἐν τω τότε παρόντι. 

AIKIA. κάκωσις. 

:: ΚΑΙ Η IZOMOIPIA. καὶ τὸ κοινωνεῖν δηλαδὴ 
πάντας ἐπίσης τῶν κακῶν, καὶ οἷον ἴσου μέρους 
ἕκωστον αὐτῶν μετέχειν. 

ΕΧΟΥΣΑ ΤΙΝΑ ΟΜΩΣ. ἔχουσά τινὰ που- 
φίσμὸν, δηλονότι ἣ ἰσομιοιρία, τὸ μετὰ πολλῶν 
ἰσομκοιρεῖν κακῶν. 

ΑΦΙΚΤΟ. τὸ στράτευμα δηλονότι. 

ΤΩ. ἘΛΛΗΝΙΚΩι ZTPATEYMATI. 
ἀπιδάγως περιαιροῦσι πὸ “ἄξϑρον &X τοῦ, τῷ 
“Ἑλληνικῷ στρατεύματι ἐγένετο, ὡς οὐδενὸς “Ἐλ- 
ληγνικοῦ στρατεύμιωτος ἐν τοσαύτη μεταβολῇ 


οὖκ 


γεγονότος. 
1. og. 76. QX EK ΤΩΝ YIIAPXON- 
ΤΩΝ. EA “ὧν δυνατῶν. 


q οζ΄. 77. ἘΤῚ ΚΑΙ EK ΤΩΝ TIAPON- 
ΤΩΝ. ϑαυμαστῶς ἐστοχάσατο καὶ ποῦ καὶ- 
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goU καὶ τῶν περιεχόντων πραγμάτων ἐν τῇ 
παραχελεύσει, οὔτε παροοιμιιασάμκενος. 

AAA OPATE AH, ὩΣ AIAKEIMAL Tü μὲν, 
ἀλλ᾽ ὁρᾶτε à, ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου, διὰ 
μέσου κεῖται. φησὶ δὲ, ὅτι οὐδενὸς ὑμῶν οὔτε 
σώμασι ἰσχυρότερος ὧν (δρᾶτε γὰρ, ὡς διάκει- 
μαι) οὔτε εὐτυχίᾳ τινὸς ὑστερῶν κατά γε τὸν 
ἰδιωτικὸν βίον, καὶ κατὰ τὴν “τῶν Χοινῶν προστα- 
σίαν, vow ἐν ἴσῳ κινδύγω καϑέστηκα, ὥσπες οἵ 
φὰυλότατοι. 

ΤΟΙΣ ΦΑΥΛΟΤΑΤΟΙΣ. 
ἀνάνδροις. 

IIOAAA MEN ΕΣ ΘΕΟΥ͂Σ NOMIMA AE- 
AIHITHMAI. ἀγτὶ 700, «πολλὰ εἰς SAY τι- 
μὴν ἐπετήδευσα, πεπολίτευμαι νομίμως. 

ΟΜΩΣ ΘΑΡΣΕΙ͂Α ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ. ἀντὶ 
TOU ϑαρσαλέα; ἀνεπαίσχυντος. 

OT ΚΑΤ᾽ ΑΞΊΑΝ AH ΦΟΒΟΥΣΙΝ. ἀλλὰ 

μιειζόγως δηλονότι. 

EYTTXHTAL. ἤγουν, μιετ᾽ εὐτυχίας κατώρ- 
Swrai. 

ἘΠΙΦΘΟΝΟΙ. μεμπτοί. 

ΚΑΙ ἈΝΘΡΏΠΕΙΑ APAZANTEZ. ὅσα προσ- 
ἤκει τῇ ἀνσρωπεία φύσει. 

H ΦΘΟΝΟΥ͂. μέμψεως. 

OIOI OIITAITAI AMA ΚΑΙ ΟΣΌΙ ZYNTE- 
TATMENOI XQPEITE. ὑπήλλακται, ἀντὶ τοῦ, 
τοὺς ὁπλίτας καὶ τοὺς 'συντεταγμιένους xe- 
ρβοῦντας μὴ καταπεισλῆχπαι πάνυ. αὐτό ys 
μὴν τὸ, μὰ κατατεωλῆχϑαι, dr κοινοῦ, τὸ 
εἰκός. 

IAPTOENTAZ. 
σχόντας. 

ἘΞΑΝΑΣΤΉΣΕΙΕΝ. μετοικίσειεν. 

EN ΤΩΙ EXYPXQ. ἀσφαλεῖ. 

ΤΟ ΔΕ ΞΎΜΠΑΝ. τὸ σύνολον. 

4 05. 78. ΚΑΙ TPEYAMENOI. οἱ ᾿Αϑη- 
γαῖοι. 

EZ XQPION AIIEAON ΤΙ. ὁμαλὸν, ὁμκό- 
πεδον, ὡς καὶ ἄλοχος, à ὁμόλεχος. 

ΑΠΕΤΕΙΧΙΖΟΝ. σκέψαι, “πῶς χρῆται τῇ 
ἀπὸ ἐπιτατικῶς. 

OY ΓᾺΡ ETI ἈΠΟΧΩΡΕΙ͂Ν. ἀποσκίδνασ- 
Sai ἀπὸ τοῦ στρατεύματος. οὐκ ἦν ἐπιτήδειον 
ἀποχωρεῖν, κωλυόντων τῶν ἱππέων. 

{ οδ΄. 79. ΠΡΩῚ AE ΑΙΡΑΝΤΕΣ. ἀντὶ 
TOU κινησέντες. 

ΔΙΚΝΌΥΝΤΟ ΓΆΡ. ἀντὶ τοῦ, ἐξικνοῦντο 
βάλλοντες. 

OIAEI ΓΊΓΝΕΣΘΑΙ. ix «σεριουσίας ποῦτὸ 
ay gor ép bar ra. 

4 c. 80. TO "YNANTION H ΟἹ zY- 
PAKOYZIOI. ἀντὶ τοῦ, ἤσερ.. 

TO HMIZY MAAIZTA. τὸ ἥμισυ δηλονότι 
“τοῦ ππαντός. 

ΑΦΙΚΝΟΥ͂ΝΤΑΙ ΟΜΩΣ. ἤγουν οὕτω. 

ΚΑΙ BIAZAMENOI. σὺν βίᾳ ἀπωσάμενοι. 

q«. πά. 81. Hi OY XAAEIIQZ ΗΙΣΘΑ- 
NONTO. ἤτοι τὸ οὐ χαλεπῶς τῷ ἔγνωσαν συν- 
τακτέον, ya 5 ῥαδίως Eno αὐτοὺς 5 κεχω- 
ρἤκεσαν" ἢ τῷ χεχωρηχότας, ἵγα σημαίνῃ, 5 
ἐδόκουν αὐτοῖς εὐκόλως καὶ ῥαδίως κεχωρηχέγαι 
οἵ ᾿Αϑηναῖοι. 


ἀγεννέσιν, ἤγουν 


ἤγουν, οἴκησιν ἀδιάδοχον 


Ζ. oQ. 11.----ατ΄. 81. 


ΔΙΧΑ ΔΗ ΟΝΤΑ͂Σ. 
ἀπὸ τῶν μετὰ Νικίου." 

KAI ΞΎΝΗΓΟΝ EZ ΤΑΥ͂ΤΟ. ἄντὶ τοῦ, 
ἐκύκλουν ἐς ὀλίγον χωρίον. 

EN TQ: ΤΟΙΟΥΤΩι. καιρῷ δηλονότι. 

ΑΝΕΙΛΗΘΕΝΤῈΣ ΓΑΡ. συστραφέντες. 

ΚΑῚ OY ΞΎΣΤΑΔΟΝ. ἤγουν, ἐκ τοῦ σλη- 
σίον. — 

KAI AMA ΦΕΙΔῺ ΤῈ ΤΙΣ ΕΓΕΝΕΤΟ. ὡς 
ἂν φανερᾶς οὔσης τῆς εὐπραγίας, οὖκ, ἐβούλοντο 
ἀποκινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἐφείδετο αὐτὸς ἑαυτοῦ, ὥστε, 
pp ταροαναλωθῆναι. τουτέστιν, ἐνόμιζον, καὶ 
οὕτω λήψεσθαι τοὺς ᾿Αϑηναίους χωρὶς τοῦ αὖ-. 
τοὶ προανωλωπϑῆναι καὶ κινδυνεῦσαι. 

ΜΗ ΠΡΟΑΝΑΛΩΘΗ͂ΝΑΙ d C97 
τῷ τῶ τρόπῳ “τῆς μάχης. 

4 “πβ΄. 82. ΠΑΝΤΑΧΟΘΕΝ. ἤγουν xi- 
κλωσεν. 

ὭὯὭΣ ΣΦΑΣ AIIIENAI. ἤγουν, εἰς τοὺς (sd 
κπουσίους. 

4 zy. 88. ΤῊΣ ΝΥΚΤΟΣ ΦΥΛΑΞΑΝ- 
ΤῈΣ TO HZYXAZON. xa9' ὃ μάλιστα τῆς 
νυκτὸς ἔμελλον οἱ «πολέμιοι ἡσυχάζειν. 

ΟΥ̓́ΤΟΙ AE ΔΙΑ ΤΩΝ ΦΥΎΛΑΚΩΝ ΒΙΑΣΑ- 
ΜΕΝΟΙ. ἤγουν, διελθόντες τοὺς φύλακας σὺν 
βια. 


ἤγουν, κεχωρισμένους 


ΩΣ F'. 
ἤγουν, πού-" 


4 πὸ. 84. ΩΣ ΔΕ ΓΕΓΝΟΝΤΑΙ EIT 
ΑΥ̓ΤΩ;. ἤγουν παρ᾽ αὐτῶ. 

OI AE, EMIIAAAZZOMENOI KATEPPEON. 
ἀντὶ τοῦ, συμιπλεκόμκενοι κατέπιπτον. ἑτοίμκως 
ἔσιστον. 

KAIIIEPIMAXHTON HN ΤΟΙ͂Σ HOMER 
ἤγουν σασουδαιότατον. 

«X πέ. 85. ΟΣΟΥΣ MH ΑΠΕΚΡΥΨΑΝ- 
ΤΟ. ὅσους δηλαδὴ μὴ διέκλεψαν οἱ Συρακούσιοι. 

ΚΑῚ ΚΑΤΈΠΛΗΣΘΗ IIAZA ZIKEAIA AY- 
ΤΩΝ. γράφεται διετσλήσϑη. 

ΠΛΕΙΣΤΟΣ ΓᾺΡ ΔῊ ΦΟΝΟΣ ΟΥ̓́ΤΟΣ. ἀγ-" 
τὶ TOU “πολὺ “σλείων τοῦτο ἀκουστέον. οὐδὲ γὰρ 
ἐγγὺς! ἐν τῷ Σικελικῷῶ πολέμῳ τοσοῦτος ἄλλος: 
φόνος ἐγένετο. ἐμοὶ δὲ φαίνεται γεγράφϑαι, καὶ 
οὐδενὸς ἐ ἐλάσσων τῶν Ey τῷ “Ἑλληνικῷ πολέμῳ 
ἐγένετο. λέγει γὰρ αὐτὸς ἐσὺ τέλει πῆσδε τῆς 
ἱστορίας" συνέβη πε, τοῦτο τὸ ἔργον" πὸ Ἕλλη- 
νικὸν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον τόνδε μέγιστον yt- 
γέσϑαι, δοκεῖ δέ μκοι, καὶ ὧν Ἑλληνικῶν ἴσμεν. 
ἔοικεν οὖν κἀνταῦθα μὴ μόνοις ποῖς Σικελικοῖς;" 
ἀλλὰ πᾶσι τοῖς “Ἑλληνικοῖς, ἀντεξετάζειν τὴν" 
συμφοράν. 

{ πε΄. 86. ΑΣΦΑΛΕΣΤΑΤῊΝ ΕΙΝΑΙ 
ΝΟΜΙΣΑΝΤῈΣ ΤΉΡΗΣΙΝ. ἤγουν φυλακήν. 

ΤΟΥΣ ΓᾺΡ EK ΤῊΣ ΝΗΣΟΥ ἌΝΔΡΑΣ. 
τὸ ἑξῆς; ποροὐθυμήϑη, ὥστε ἀφεθῆναι, πείσας" 
τὰς σπονδὰς τοὺς ᾿Αϑηναίους trovo ac Sa. 

ΔΙΑ ΤῊΝ ΝΕΝΟΜΙΣΜΕΝῊΝ EIIITHAEY-: 
ΣΙΝ. διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν γεγομκισ᾽μιένην 
ἐτσιτήδευσιν, διὰ τὸ πᾶσαν ἀρετὴν νομίμως ἐσι--. 
τετηδευκένάι. οὐ γὰρ δὴ γενομκισ ῥυέγην ἀρετὴν τὴν 
δοκοῦσαν φησί. 

€ c4. 87. ΧΑΛΕΠῺΣ ΤΟΥΣ ΠΡΩΞ 
ΤΟῪΣ ΧΡΟΝΟΥΣ METEXEIPIZAN. ἤγουν, 
τοὺς «πρώτους χρόνους χαλεσῶς pilo. 

METEXEIPIZAN. ἤγουν ὠκονόμησαν. 


— — 


Zl vé. 87. 


KAI AI NYKTEZ EIILITNOMENAI. ἀντὶ 
“ποῦ ai νύκτες καὶ αἱ ἡμέραι ἀνώμαλον ἔργαζό- 
μέναι τὸ περιέχον, γόσων κωτῆρχον. 

KAI OZMAI HZAN ΟΥ̓Κ ANEKTOI. διὰ τὸ 
δύσφημον ἀπεσιώπησεν αὐτὰ ὀνομαστὶ εἰπεῖν. 
ξούλεται δὲ λέγειν τὰ ὑποχωρήματα, ἅπερ οἱ 
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ἰωτροὶ σκύβαλα καὶ ἀποπατήματα εἰώσϑασι 
καλεῖν. 
ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ AIIEAONTO. ἐσσώλησαν.. 
ΚΑΙ OYAEN OAITON EZ OYAEN KAKO- 
IIAGHZANTEZ. ἐν παντὶ σράγριωτι (μεγάλως 
κακοπωσήσαντες. 


Eust Οὐ 10. 


4 á. 1. ΚΑΙ OIIOZOI TOTE ΑΥ̓ΤΟΥΣ 
OEIAZANTEZ. ἀντὶ τοῦ θεοφορησϑέντες, δηλον- 
ότι ἐπήλτσισαν. ἤτοι, ϑεῖά τινα ἐπιφϑεγξά- 
μένοι, εἰς ἐλπίδας ἐνέβαλον. - 

ΠΆΝΤΑ AE IIANTAXOGEN ΑΥ̓ΤΟΥΣ 
EAYIIEI ΤΕ. δεινὰ δηλονότι. 

ΟΥ̓ΔῈ XPHMATA EN TQ; KOINQ: T4- 
quati δηλονότι. 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ZYMMAXOYZ Z9QN. 
᾿Αθηναίων. 

ὩΣ ἘΚ ΤΩΝ ὙΠΑΡΧΌΝΤΩΝ. τῶν δυνατῶν. 

ΤΩΝ ΤῈ ΚΑΤᾺ ΤῊΝ ΠΟΛΙΝ TI EZ ΕΥ̓ΤΕ- 
AEIAN ΣΩΦΡΟΝΙΣΑΙ. τοὺς πολίτας εὐτελέ- 
ergo εἶναι βιοῦν. 

ὩΣ AN ΚΑΙΡΟΣ Hi. ἤγουν ἕως ἄν. 

ΠΡῸΣ TO IIAPAXPHMA ΠΕΡΙΔΕΕΣ. διὰ 
στὸ ἐν τῷ σαραχρῆμια περιδεεῖς εἶναι. 

4 β΄. 2. O1 MEN ΜΗΔΕΤΈΡΩΝ. ἤγουν, 
᾿Αϑηναίων καὶ Ἰτελοχσοννησίων. 

ΚΑΙ ΠΑΡᾺ ΔΎΝΑΜΙΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν. ἤγουν τῶν 
᾿Αϑηναίων. 

ΔΙΑ TO OPLIONTEEZ KPINEIN TA EEAD- 
MATA. ἤτοι, μετὰ «σάσης προϑυμίας. ἢ, ὥς 
τινες; διὰ τὸ αὐτοὺς ὀργίζεσϑαι «τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

ΚΑΙ MHA' 'YIIOAEHIEIN AOT'ON ΑὙΤΟΙ͂Σ: 
μηδενὶ ἐπιτρέσειν λέγειν περὶ αὐτῶν. ἢ, (ὡς 
ἐμοὶ φαίνεται, ) μὴ ὑπολείσεσσαι μηδεμίαν 
αἰτίαν τοῦ δυνήσεσσαι ἀντισχεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους. 

ὩΣ ΤῸ Γ᾽ ΕΠΙΟΝ ΘΕΡΟΣ. ἀντὶ τοῦ, τῷ 
ἐπιόντι Srépti. 

4 y. 3. ΜΕΜΦΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ AKON- 
ΤΩΝ GEZXAAQN, μεμφομένων δηλαδὴ τοῖς 
Λακεδαιμονίοις: 

« δ΄. 4. EYZTEAAOMENOI EZ ΕΥ- 
TEAEIAN. ἀντὶ τοῦ συνάγοντες. 

OIIQZ MH ΣΦΩΝ AIIOXZTHZQNTAI. ἤγουν, 
τῶν Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αθηναίων. 4 

« £. 5.H ὩΣΠῈΡ APXOMENQON EN 
KATAZXKEYH: TOY IIOAEMOY. ἀντὶ τοῦ, 
ἐν ἀρχῇ τοῦ πολέμου ταῦτα ἑτοιμιαζόντων. 

ΚΑΙ ΠΑΡΕΣΚΕΎΥΑΖΕΝ ΑΥ̓ΤΟΙΣ ΤῊΝ AIA- 
ΒΑΣΙΝ. εἰς τὴν Εὔβοιαν δηλονότι, 

ΚΑΙ AEKA MEN BOIQZTOI ΝΑΥΣ ὙΠΕΣ- 
XONTO. τοῖς Λεσξίοις δηλονότι. 

Η ΤΩΝΈῈΝ TH: HOAEI ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΩΝ. 
ἀντὶ τοῦ, ἢ οἱ ἐν τῇ “σόλει Λακεδαιμόνιοι. 

ἙΚΑΣΤΑΧΟΣΕ ΔΕΙ͂ΝΟΣ IIAPHN. ἀντὶ τοῦ, 
φοβερὸς" τοῖς Λεσξίοις. 

ΤΟΙΣ ΛΕΣΒΙΟΙΣ EIIPAZZEN. ἤγουν συνέ- 
“σράττε. 

ΠΈΠΡΑΤΜΈΕΝΟΣ. ἀντὶ oU ἀπσητημενος. 


τῶν 


ΟὟ AYNAMENOZ ΠΡΑΣΣΕΣΘΑΙ͂. ἀντὶ TOU, 
οὗ δυνάμενος ἐκπρράξασθαι αὐτὸς, ξασιλεῖ ὠφεί- 
λησεν, ἤγουν, ὀφειλέτης ἐγένετο. 

ΚΟΙΝΗ͂Ι ΚΑΤΑ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ EIIPAZZON. 
ἤγουν ὁμιογνωμκονοῦντες. 

4 ς΄. 6. ΦΥΓΑΔῈΣ ΤῊΣ EAYTQON. 
πσατρίδος δηλονότι. 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΟΣ, ΕἸ ΔΎΝΑΙΤΟ. ἤγουν 0 Φαρνά- 
βαζος. 

ΚΑΙ ΑΛΚΙΒΙΑΔῊΣ ENATM EOOPETONTI. 
5 εὐσεῖα ὃ Ἔνδιος. 

EX TA MAAIZTA. ὑσερβαλλόντως. 

OGEN ΚΑΙ TO'"TNOMA AAKQNIKON. "AA- 
κπιξιάδης Λακωνικὸν ἦν ὄνομμω, ὃς ἦν ν πατὴρ τοῦ 
Ἔνδιου. Κλεινίας δὲ ὃ E ᾿Αϑηναῖος, τῷ ᾿Αλκιβιάδη 
ξένος γενόμενος, τὸ ὄνομα τῷ ἰδίῳ «σαιδὶ ἔθετο. 

ΚΑΤᾺ ΤῊΝ ΞΈΝΙΑΝ. φιλίαν. 

EI AI TE ΝΗΕΣ ΑΥ̓ΤΟΙΣ ΕἸΣΙΝ. τοῖς Χίοις. 

EYHOIZANTO ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. ΠΈΜΠΕΙΝ. «oig 
Χίοις. 

ὩΣ EKEI ΟΥ̓Κ ΕΛΑΣΣΟΝ: ἤγουν iv τῇ 
Χίω. 

᾿ΑΦ᾽ QN OI XIOL. πσόλεων 5 συμμάχων δη- 
Χογότι. . 

« 4. 7. ETOTZ EIIEITOMENON TON 
XIQN. ἀντὶ ποῦ ἐπειγόντων. ᾿ 

«€ ἡ. 8. ΕΣ ΤῊΝ AIIOXTOAHN: ἀπό- 
αόλευσιν. 

ἘΦ᾽ EAYTON AIENOOYNTO. ἤγουν xa9* 
ἑαυτούς. 

H TAX ὙΣΤΈΡΟΝ ΔΙΑΦΕΡΟΜΈΕΝΑΣ. (4s- 
τὰ τοῦτο πσαρακομιζομεένας. 

ΚΑῚ ΓᾺΡ TON IIAOYN TAY'TH:. 
λάσση δηλονότι. 

ΚΑΙ ΔΙΕΚΟΜΙΣΑΝ ΕΥ̓ΘΥΣ. περιττὸς ὁ καί. 

€. 5΄. 9. OF ΔΕ ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ, ἘΠΕΙΓῸ- 
ΜΕΝΩΝ ΑὙΤΩΝ ΤῸΝ ΠΛΟΥ͂Ν. τῶν Aaxt- 
δαιμονίων. 

TO ΠΙΣΤῸΝ NAYX ΣΦΙΣΙ E'YMIIEMIIEIN. 
ὑπὲρ τοῦ πιστοὺς μεῖγαι αὐτοὺς, ἠξίουν οἱ ᾿Αθη- 
γαῖοι γαὺς συμπέμπειν. 

AITION A' ET'ENETO. αἴτιον δ᾽ E ἐγένετο τῆς 
ἀποστολῆς τῶν νεῶν, τὸ τοὺς τσολλοὺς μὴ εἰδέ.- 
yas τὰ πρωττόμενα. 

IIOAEMION EXEIN, IIPIN TI KAI IZX'TYPON 
ΛΑΒΩΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ, πρὶν δύναμκίν τινα προσι- 
λάβωσιν. 

€ (. 10. EGEQPOYN. ϑεωροὶ ἐγίνοντο. 

ΚΑΙ ἘΠΕΙΔῊ ἈΝΕΧΩΡΗΣΑΝ. οἱ ϑεωροὶ 
δηλονότι. 

OI AE, META ΤῊΝ EOPTHN. οἱ Κορίνθιοι, 


τῇ Sa- 


b^ 
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ἘΠΗΓῸΝ ἘΣ TO IIEAATOZ. ὑπεχώρουν, - 
ὅσγως εἰς τὸ πέλαγος «προκαλέσωνται. 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΝΕΩΝ TAZ HAEIOYZ. τῶν Λα- 
κεδαιμκονίων δηλονότι. 

€ ,ἀ. 11. ΚΑΙ ΕΠΕΝΟΗΣΑΝ ΜΕΝ KA- 
ΤΑΚΑΥΣΑΙ ΤᾺΣ ΝΑΥ͂Σ. οἱ Πελοσσοννήσιοι τὰς 
προτέρας. 

ΚΑΙ Τῶι ΠΕΖῶι ΠΡΟΣΚΑΘΗΜΕΝΟΥΣ. 
διὰ τοῦ πεζοῦ. 

4 ιβ΄. 12. TQ: ATIAI AYTOZ AIA- 
ΦΟΡΟΣ QN. ὁ ᾿Αλκιβιάδης. 

€ iy. 13. ΚΑΙ KOIIEIZAI YIIO TON 
ATTIKQN. ἐσὲ τοῦ κακοσσασϑῆσαι, οἱογεὶ κο- 
πιᾶσαι εἴρηται. 

«| ιδ΄, 14. MH ἘΞΑΓΓΕΛΤΟΙ ΓΕΝΕΣ- 
GAL. ἤγουν δῆλοι. 

ΚΑΙ OI MEN ΑΦΕΣΤΩΤῈΣ IIANTEZ. ἀπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων δηλονότι. 

4 ;£. 15. ΜΕΓΙΣΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ ME- 
ΘΕΣΤΗΚΎΙΑΣ. ἤγουν, τῆς Χίου. 

TA TE XIAIA TAAANTA. ἀντὶ τοῦ, τὰς 
ἐπὶ τοῖς χιλίοις ταλάντοις ἐπικειμένας ζημίας. 

EX ΤῊΝ ΒΟΗΘΕΙΑΝ ΤῊΝ EIII ΤῊΝ XION. 
ἀντὶ τοῦ, τὴν μάχην. 

4 «ς΄. 16. OI AGHNAIOI, ἘΣΗΓΑΓῸΝ- 
ΤΟ. προσεδέξαντο. 

€ ιζ΄. 17. ΟΤΙΠΛΕΙΣΤΑΣ ΤΩΝ IIO- 
AEQN. ἤγουν λίαν. 

ΛΑΘΟΝΤῈΣ OYN TO IIAEIZTON ΤΟΥ 
ΠΛΟΥ. λάθρα τὸ ππολὺ πτ-λεύσαντες ἔφευγον. 

€ ιἡ. 18. ΚΑΙ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΙ ΚΑΙ 
Ol ΞΎΜΜΑΧΟΙ. ἑκάτεροι δηλονότι. 

HN ΔΕ TINEX ΑΦΙΣΤΏΩΏΝΤΑΙ. τὸ, ἣν δέ 
τινες ἀφιστῶνται, ἕως τοῦ, καὶ τοῖς ξυμμά- 
χοῖς, ἐν ἄλλοις οὐχ εὑρίσκεται. 

€ x. Φ0. ΚΑΙ ἘΠΙΚΑΘΕΛΩΝ. ἤγουν 
ἐκ δευτέρου. 

κά. 21. ΤΟΙ͂Σ ΔΎΝΑΤΟΙΣ. κατὰ τῶν 
δυνατῶν. 

«| κβ΄. 22. ΚΑΙ TQN AYTOGEN ΞΥΜ- 
ΜΑΧΩΝ, ἤγουν τῶν Χίων. 

«| xy. 23. AYTOBOEIL. ἐκ μιᾶς βοῆς. 

KATAEXONTEZ EX TON AIMENA. ἐλλι- 
μενίσαντες. 

IIEPIETYXON A'YTQ:. συνέτυχον. 

TON EAYTOY XTPATON ANAAABZQN. 
ἀγαξιξάσας εἰς τὰς ναῦς. 

ΚΑΙ, ΠΛΕΥΣΑΝΤῈΣ ΕΞ ΑΥ̓ΤΗΣ. τῆς Λέσ- 
βου. 

4 xY. 24. AIIOBAZIN ΠΟΙΗΣΑΜΕ- 
NOI. ἀστοβάντες τῶν νεῶν. 

EI AE TI EN ΤΟΙ͂Σ ΑΝΘΡΩΠΕΙΟΙ͂Σ ΤΟΎ 
BIOY IIAPAAOTOIX EXOAAHZAN. εἴ: τι 
(φησὶ) παρὰ λόγον ἐσφάλησαν, μετὰ πολλῶν 
συνεξήμαρτον." φοῦτο γάρ ἔστι τὸ, ἁμαρτίαν 
συνέγνωσαν. 

4 κέ. 25. HAH TA OIIAA TIGENTAI. 
ἤγουν ἀπσοτίδϑενται. 

«| xc. 26. ΟΣΟΝΟΥ ΠΑΡΕΙ͂ΝΑΙ. ἤγουν, 
μετ᾽ ὀλίγον. 

ἘΝΑΓΟΝΤῸΣ ΞΥΝΕΠΙΛΆΒΕΣΘΑΙ. ἤγουν, 
πείθοντος συνεφάψασϑαι, ὥστε ὑπολειπομκένην 
δύναμιν τῶν ᾿Αϑηναίων καταλῦσαι. 


Η. £. 10.—pq. 40. 


ὯΣ AXZTTOXON TON NAYAPXON IIPOX- 
TAXOEIZAI. προσταχϑέντος. τῷ Θηραμένει 


D πρὸς ᾿Αστύοχον τὰς ναῦς. 


,  κ(. 27: EN ὙΣΤΕΡΩι. xgóvo δηλο- 
γότι. 

EZTAI ΑΓΩΝΙΣΑΣΘΑΙ. τὸ ἔσται περιττόν. 
τὸ δὲ, οὐδέποτε τῷ αἰσχρῷ ὀνείδει εἴξας ἀλό- 
γως διακινδυγεύσειν, d ἀντὶ τοῦ, οὐδέποτε φεύγων 
ἀδοξίαν, ἀλόγως διωκινδυγεύσειν. 

H ΜΟΓΙΣ Iu ΤΑΙ͂Σ ΓΕΓΕΝΗΜΕΝΑΙΣ 
ΞΎΜΦΟΡΑΙΣ. 5 τινι (φησὶ) πόλει διὰ τὰς κατ- 
ἐχούσας συμφορὰς, μόγις ἔξεστι μετὰ μεγά- 
λης παρασχευῆς καὶ ἀναγκαζομένῃ προσεπίχει- 
ρεῖν τοῖς πολεμίοις, οὐχὶ δὲ ἑκουσίως, ταύτη 
πῶς προσήκει μὴ ἀναγκαζομένη πρὸς αὐθαιρέ: 
τοὺς κινδύνους ἰέναι; ᾿ 

META ΒΕΒΑΙΟΥ ΠΑΡΑΣΚΕΎΗΣ. 
ἑτοιμασίας πολεμικῆς ἀσφαλοῦς. 

ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΟΡΓῊΝ ΤῊΣ ΞΎΜΦΟΡΑΣ. 
ὀργιζόμενοι διὰ τὴν συμβᾶσαν αὑτοῖς αμῥιφορὸὴη 
περὶ Μίλητον. 

€ x5. 28. ΩΣΠῈΡ ΑὙΤΩ͂Ι IIPOXETA- 
AEN. ὁ βασιλεὺς δηλονότι. 

EYNETAZAN. ἤγουν συνηρίσμησαν. 

4 κϑ΄. 99. IIAZAIZ NAYZI ΔΙΕΔῶ- 
ΚΕΝ. ἀντὶ τοῦ, ἐν πάσαις ταῖς ναυσί. 

MAAAKOZ HN ΠΕΡῚ TOY ΜΙΣΘΟΥ͂. ἤγουν, 
οὐκ ἐντόνως οὐδὲ σφοδρῶς Ami TER. .. 

ὩΜΟΛΟΓΗΘΗ͂ΣΑΝ. συνεφωνήσησαν. «ς 

4 λ΄. 80. ΔΙΑΚΛΗΡΩΣΑΜΕΝΟΙ. δια- 
μερίσαντες κλήρω. 

€| ^4. 81. ΤΟΥΣ ΟΜΗΡΟΥΣ KATA- 
AETOMENOZ. ἀσπαριθμῶν. 

ΤΟΥΤΟΥ MEN ἘΠΈΣΧΕΝ. ἑαυτὸν δηλονότι, 
ἀπὸ τοῦ λαμβάνειν ὁμήρους. 

AIA ΤΟΥΣ. ΑΝΕΜΟΥ͂Σ. ἐναντίους δηλονότι 
ὄντας: «n 
4 λβ΄. 39. ΚΑΙ ΧΕΙΜΑΣΘΕΙΣΩ͂Ν ΤΩΝ 
NEQN. ἤγουν, διασισαρεισῶν ὑπσὸ χειμκῶνος. 

ΕΦΗ, TON ΧΙΩΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι IIPOHZEIN. ἤ- 
yow, τῷ ᾿Αστυόχω. 

4 λγ΄. 33. ΚΑΙ IIPOZBAAQN KQPY- 
Ku. ἤγουν ἐλλιμενίσας. 

ἘΠΕ ΤῊΝ ΧΙΟΝ ILAEONTEEZ TH: ΣΤΡΑ- 
TIA:. ἤγουν, σὺν τῇ ἡ στρωτιᾷ. ἤποι “φανστρατιῷ, 

4 c. 86. ΚΑΙ ΑΛΛᾺΣ ἘΠῚ GHPA- 
X an ἐνώπιον. 

SE Sr AAKEAAIMONIOI H O1 
ΞΎΜΜΑΧΟΙ. τῶν Λακεδαιμονίων. 

ΚΟΙΝΗ͂Ι ΑΜΦΟΤΕΡΟΥΣ IIOIEIZOAL. xoi 
γνώμη δηλονότι. 

T. λή. 38. EX OAITON KATEXOME- 
NHZ. ἤτοι ἀναγκαζομένης ὀλιγαρχεῖσϑαι. ἢ ἢ, 
ἐπ᾿ ὀλίγον παειθομένης καὶ ἀκροομετηςνη ὃ "xal 
μᾶλλον. 

EIIOIOYNTO. αἱ ἐν τῇ 3 Marre oni γῆες. 

« AX. 89. ΠΡΟΣ ΓΑΡ ΤᾺΣ TOY IIE- 
AAPITOY ἘΠΙΣΤΌΛΑΣ. ἀντὲ τοῦ, διὰ τὰς 
τοῦ Ππεδαρίτου ἐπιστολάς. 04 

ΚΑΙ IIAEIQ, ΤῸΝ ΠΛΟΥ͂Ν ΔΙᾺ ΦΥΛΆΚΗΣ 
IIOIHXAMENOI. xai μακξότερον aw «πλοῦν 
ποιησάμενοι ὑπὲρ ἀσφαλείας. - ἔν 

4 μ΄. 40. ΚΑΙ ΜΙΑΓΓῈ IIOAEI, ΠΛῊΝ 


ἤγουν, 


Ἢ. μ΄. 40.—)'. 50. | 


AAKEAAIMONIQN, TITAEIZTOI Dl'ENOMENOI. 
σλείογες οἰκέται ἧσαν ἐν Χίω, ἤπερ ἐν ἄλλη «τινὶ 
πόλει. πλὴν Λακεδαιμονίων. & δὲ Λακεδαίμων 
πλείστους εἶχεν οἰκέτας. 

ΔΙΑ ΤῊΝ TOTE AIIEIAHN. ἣν δηλονότι 
ἠπείλησε τοῖς Χίοις. ἤτοι μὴ ἐπιβοηθήσειν αὐτοῖς. 

€ μά. 44. ΚΑΙ NOMIZAZ ΠΑΝΤᾺ 
ὙΣΤΈΡΑ EINAI. νομίσας (φησὶ) σάντα ἐν 
δευτέρῳ εἶ! εἰγαι ποῦ παρωκομίσαι τὰς ναῦς, ὑπὲρ 
φτοῦ ϑαλαττοκρωτεῖν, 

ΚΑΙ ΕΣ ΚΩΝ ΤῊΝ MEPOIIIAA. τὴν PUN 
σίδα περιττῶς προσέθηκεν. οὐ γάρ ἔστι καὶ 
ἄλλη, ἀλλὰ μόνη αὐτή. 

ANATKAZETAI TIIO ΤΩΝΚΝΙΔΙΩΝ IIAP- 
AINOYNTQN. ἀντὶ τοῦ, πείϑεται rapaiye- 
σάντων. 

4 μγ΄. 43. ΚΑΙ ΞΥΜΦΟΡΩΤΑΤΑ AM- 
ΦΟΤΕΡΟΙΣ. ἤγουν, τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τῷ 
Τισσαφέρνει. 

4 μιδ. 44. ΟἹ A'EX ΤῊΝ POAON. 
ἤγουν, οἱ Λακεδαιμόνιοι. 

KAIIIPOXEXQPHZE. ἤγουν ὠκειώθη. 

ὙΣΤΕΡΙΣΑΝΤῈΣ AE OY IIOAAQL. ἤγουν, 
μετ᾽ ὀλίγον ἐλθόντες. 

TO ΜῈΝ IIAPAXPHMA. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τὸ 
ἐνεστώς. 

ἘΞΕΈΛΕΞΑΝ. ἤγουν ἀπσήτησαν. 

ANEAKTZANTEZ ΤᾺΣ NAYZ. εἰς τὴν γῆν 
δηλονότι. 

4 μέ. 45. ΠΡΩΤῸΝ ΜῈΝ ὙΠΟΧΩ- 
PEI, AEIZAX. ἤγουν, λάθρα ἐχώρησε. 

ΞΎΝΕΤΕΜΕΝ. ἀντὶ τοῦ »εἰς ὀλίγον συνέστειλε. 

ΤΟΙ͂Σ EAYTON AIAQAZI. ναύταις δηλονότι. 

EK IIEPIOYZIAZ YBPIZONTEZ. ἤγουν 
σλησυσμοῦ. 

OI MEN TA XQMATA ΧΕΙΡΩ, ΕΧΩΣΙ. 
ἤγουν, ἄχρηστα ἐς μάχην, ἢ ἀσθενῆ. 

ὭΣΤΕ AONTA ΧΡΉΜΑΤΑ, AYTON IIEI- 
ΣΑΙ. ἔπειθε (φησὶν) ὁ ᾿Αλκιζιάδης τὸν Τισσα- 
φέρνην δοῦναι χρήματα “τοῖς τριηράρχοις τῶν 

“Πελοποννησίων, ἵγα ξυγχωρήσωσιν, αὐτῷ ἀντὶ 
τῆς δραχμῆς τριώβολον τῷ στρατιώτῃ διδόναι. 

EIKOTOZ OEIAOMENON. εἰκότως dtiotc- 
θαι ποῦ ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλίσκειν. 

«| μς΄. 46. ΚΑΘ᾽ EN. μέρος δηλονότι. 

EYTEAEXZTEPA AE TA AEINA. áyrix&i- 
ται τῷ «πολυτελεῖ τὼ εὐτελέστερα. ἀδαπανώ- 
τέρα οὖν λέγει. 

ΤΟΝ ΛΟΓῸΝ TE ΞΥΜΦΟΡΩΤΑΤΟΝ, ΚΑΙ 
TO EPTON. τοὺς ᾿Αθηναίους xal ἀπσὸ τῶν ἔρ- 
γῶν συμφορωτέρους εἶναι, ἔφη, βασιλεῖ, κατα- 
πολεμοῦντας τὴν “Ἑλλάδα. — 

ΤΟΥΣ MEN TAP ΞΥΓΚΑΤΑΔΟΥΛΟΥ͂Ν 
ΑΝ. τοὺς γὰρ ᾿Αϑηναίους, θαλασσοχρατοῦντας, 
ob μόνον ἑαυτοῖς καταδουχοῦν “τοὺς Ἕλληνας, 
ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ τοὺς ἐν 7» ἢ ξασιλέως oi οἰκοῦντας. 

HN MH ΠΟΤῈ AYTOTYTZ MH ΕΞΕΛΩΣΙΝ. 
ἀντὶ τοῦ, καταδουλώσωνται τοὺς ᾿Αθηναίους. 

ΚΑΙ. AIIOTEMOMENON. ἀποτεμόμενον 
(φησὶν μεγίστην μοῖραν τῶν ᾿Αθηναίων, τουτέστι, 
μεγίστων αὐτοὺς στερήσαντα. 

KAI EK ITEPIONTOZ ΑΓΏΝΙΕΙΣΘΑΙ. ἤγουν, 
Ex φοῦ ὑπσερβάλλογτος. 


Bé M 
2:023 

€ μζ΄. 47. ETIIGEPATIEY ON. ἤγουν, μετὰ 
θεραπείας καὶ οἰκονομίας περαγμιατευόμενος. 

EIAQZ, ΕΓ MH ΔΙΑΦΘΕΡΕΙ͂ ATYTHN. ἢ, 
τὴν εἰς τὴν πωτρίδα κάθοδον εἰ μὴ διαφθείρῃ. ἢ, 
αὐτὴν τὴν πατρίδα εἰ μὴ ἐάσῃ διαφθαρῆναι. 

ΠΕΙ͂ΣΑΙ A' AN. τοὺς ᾿Αϑηγαίους. 

EX ΤΟΥΣ ΒΕΛΤΙΣΤΟΥΣ TON ANOPQ-' 
ILQN. φρονιμκκωτάτους. 

4 μή. 48. ΚΑΙ EZ ΤῊΝ IIOAIN. τὰς 
᾿Αθήνας. ᾿ 

KAI ὙΠΟΤΕΙΝΟΝΤΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥ. ἐλπίδας 
δηλονότι. 

EK TOY ΠΑΡΟΝΤῸΣ ΚΟΣΜΟΥ: εὐταξίας. 

ΣΦΙΣΙ AE IIEPIOIITEON EINAI. αὐτοῖς δὲ 
περιαθρητέον εἶναι, ὅπως μὴ στασιάσωσι. 

ΚΑΙ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙῺΝ ΟΜΟΙΩΣ EN THt 
GAAATTH: ΟΝΤΩΝ. ὁμοίως, ὥσπερ καὶ ᾿Αθη- 
γαίων κρατούντων τῇ ϑαλάττῃ. 

TAZ.'TE EYMMAXIAAZ ΠΟΔΕΙ͂Σ. περὶ 
“ὧν ξυμμαχίδων πόλεων, αἷς ὑσσέσχοντο ὅλι- 
γαρχίαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, d ὡς καὶ αὐτοὶ ,ὀλιγαρχησό- 
μένοι, σαφῶς, ἔφη, εἰδέναι περὶ τούτων ὃ Φρύνι- 
χος, ὅτε οὔτε αἱ ἤδη ἀφεσπυκυῖαι φροσιχωρή- 
σουσιν οὐδὲν μιᾶλλον, οὔτε αἱ ὑπήκοοι βεβαιότε- 
gas ἔσονται. 

ΤΟΥΣ TE KAAOYZ KAICAGOYZ. ὑπερ- 
βατὸν, τούς τε τοῦ δήμου καλοὺς καὶ ἀγαθοὺς 
ὁνομμαζομμένους. ὁ δὲ voUg, οὐκ ἐλάττω “αρί- 
xe πράγματα, ἤσες TOV δῆμον, πορισσὰς 
ὄντας καὶ εἰσηγητὰς τῶν κακῶν TO δήμῳ, τοὺς 
ὀγομκαζομένους qu?) καλοὺς κἀγαϑοὺς, σῶν δὲ 
κακῶν πσάντων αἰτίους ὄντας τῷ δήμῳ, διὰ τὰ 
ἴδια κέρδη πσράγματα παρέχοντας τοῖς τὴν ὀλι- 
γαρχίαν κασιστᾶσι. 

ΚΑΙ TO ΜῈΝ ἘΠ᾿ EKEINOIZ EINAI. τὸ 
εἶναι, πσεριττόν. λέγει δὲ, ὅτι ὅσον ἐτσὶ τοῖς ὀλι- 
γαρχικοῖς μᾶλλον, ἢ ὅσον ἐσσὶ τοῖς καλοῖς Xa 
γαδϑοῖς λεγομένοις, ἢ ἄλλοι ἂν, καὶ ἄκριτοι xal 
πρὸς βίαν ἀποϑνήσκειν. 

ΣΑΦΩΣ ΑΥ̓ΤΟΣ EIAENAIL καὶ αὐτὸς σὰ-: 
φῶς εἰδέναι, ὅτε αἱ πόλεις ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων 
οὕτω φρονοῦσιν. 

OYKOYN EAYTQ; TE ΤΩΝ. γράφεται ois 
XE, 

4 μϑ΄. 49. ΩΣΠῈΡ ΚΑΙ TOIIPOTON 
ΑΥ̓ΤΟΙΣ EAOKEI. ἐδόκει γὰρ (φησὶν) αὐτοῖς 
καὶ ποπρῶτον τὰ πσαρόντω δέχεσθαι. ᾿ 

ΚΑΙ ΤῊΣ ΤΟΥ͂ EKEI AHMOY. τοῦ ἔν ταῖς 
᾿Αϑήναις δηλονότι. καὶ γὰρ ὃ ἐπὶ τῶν νεῶν ἔν τῇ 
Σάμῳ στρατὸς, τῶν ᾿Αθηναίων δῆμος ἦν. 

4 y. 50. ΚΑΙ OTI ΑΘΗΝΑΙΟΙΈΝΔΕΞ- 
ONTAI AYTHN. ἤγουν, ἐνδιαϑέτως καὶ γνη- 
σίως δέξονται. 

ΔΕΙΣΑΣ ΠΡΟΣ ΤῊΝ ἘΝΑΝΤΊΩΣΙΝ. δείσας 
(φησὶ), μμὴ ὑπεναντίως τῇ γνώμη κατελθὼν ὁ 
᾿Αλκιξιάδης, κακώση. 

ΚΑῚ ΜΕΤᾺ TOT THX IIOAEQX AZYM- 
OOPOY. εἰ xal μετὰ τῆς πόλεως ἀξύμφορος. 

ἘΣ ΧΕΙΡΑΣ IONTÁ. ἤγουν, εἰς ὁμιλίαν καὶ 
δεξίωσιν φιλικήν. 

IIPOXEOHKE TE, ΩΣ EAETETO. τὸ, ὡς 
ἐλέγετο, κἀνταῦσα πεύσκειται ἐνδεικτικὸν τοῦ 
ερὶ ἀδήλων μὴ πάνυ διατείνεσθαι, 
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OTI OY ΚΑΛΩΣ ΕΚΡΥΦΘΗ.. ἀλλὰ ἀπεκχα- 
λύφϑη δηλονότι. 

Ὧι AN TPOIIQ: AYTA ΠΡΑΞΈΙΕΝ, ἤγουν 
* ἢ σῶς. 

4 γά. 91. ΚΑΙ OZONOT ΠΑΡΟΥ͂ΣΑΝ. 
ἤγουν, μετ᾽ ὀλίγον ἐλευσομκένην. 

KAIEK TOY TOIOYTOY. ἀντὶ τοῦ, διὰ τὸ 
τοιοῦτον. λέγει δὲ τὸ μήνυμα τὸ τοῦ Φρυνίχου. 

AOZAZ AE O ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ. τὰ παρὰ 
ποῦ ᾿Αλκιβιάδου (φησὶ) γράμματα οὐδὲν ἔξλαψε 
ey Φρύνιχον, ἀλλὰ μᾶλλον ὠφέλησεν. φήθησαν 
γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι, τὸν ᾿Αλκιβιάδην παρὰ μὲν τῶν 
«σολεμίων μεμαθηκέναι, ὅτι μέλλουσιν ἐσσιϑή- 
σεσθαι Σάμω, κατεψεύσϑαι δὲ ταύτης Φρυνί- 
you, διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχϑραν, ὅτι ἀναπείσει 
τοὺς πολεμίους ἐπιϑέσθαι Φρύνιχος. 

4 υβ΄. 52. AEAIOTA ΜΕΝ ΤΟΥΣ IIE- 
ΛΟΠΟΝΝΗΣΙΟΥΣ. φησὶν, ὅτι ἐδεδίει μὲν ὁ 
Τισσαφέρνης τὴν ἰσχὺν τῶν Λακεδαιμονίων, 
ἐβούλετο" δὲ δικως πεισθῆναι, εἰ δύναιτο, ὑπὸ 
᾿Αλκιξιάδου, μεταϑέσδαι πρὸς ποὺς ᾿Αθηναίους. 

OY ΦΑΣΚΩΝ ANEKTON EINAI ΞΎΓΚΕΙΣ- 
GAI. ἀντὶ τοῦ, ἀνεντὴν εἶναι cuv sry. 


« vy. 5 53. KEDAAAIOYNTEZ EK IIOA-- 


ΛΩΝ. ἀντὶ TOU, EX πσολλοῦ ἀπσοδεικνύντες. :ἤ- 
γουν, κεφαλαιωδῶς καὶ ξυντετρκιημένως λέγοντες. 
MAAIZTA: AE, ὩΣ EEEIH AYTOIS. ὁ δὲ 
σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ δὴ κεῖται" ὡς καὶ EV τῇ 
πρώτη, ἐν τῷ, XA. ἑκάστους δὲ ἤδη τῇ ὁμιλία. 
ΚΑΙ EIIIGEIAZONT QN. ἤγουν, Sá wa 
ἐσσιβοωμκένων. 

TAI ZXETAIAZMON. ἤγουν. δεινοστάθειαν. 

ΣΦΙΣΙ TE ΟΥ̓ΚΕΤῚ ONT QN. χρημάτων δη- 
λονότι. 

ΣΩΦΡΟΝΈΣΤΕΡΟΝ. ἤγουν, ταπεινότερον. 

4 νδ΄. XAAEIIQZ ΕΦΕΡΕΤΟ. ἤγουν δυσ- 
ὠνασιχετῶν ἦν. 

ΤΑΣ ΤῈ ΞΥΝΏΜΟΣΙΑΣ, AIIEP ΕΤΎΓ- 
XANON. ὅσαι δηλονότι ἦσαν ξυνωμοσίαι κατά 
τε τῶν ἀρχῶν καὶ τῶν δικῶν. 

AIIAZAZ EIIEAO QN, ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΕΛΕΥ- 
XAMENOZ. ὁ Πείσανδρος ἁπάσας τὰς συνω- 
μοσίας: ἐπελϑὼν, ππαρεχελεύσατο, ὅστως πάντες 
ἐν αὐτῷ συστραφέντες, [AVR γνώμη καταλύσωσι 
σὸν δῆμον. 

ἘΠῚ ΤΟΙΣ ΠΔΡΟΥΣΙΝ. κατὰ τῆς σωρούσης 
hiuc iae 

4 vé. 55. ΕΣ AE ΤῊΝ THN. 
γῆν uoa τῆς Ῥόδου. 


ἐς τὴν 


EYOYAAKTOTEPA ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ἘΓΙΓΝΕ- 


ΤΟ. παραφυλάττειν yàp ἐντεῦϑεν μᾶλλον ἐδύ- 
γαντὸο τὼς τῶν ἸΠελοστονγησίων γαῦς, εἴπσου 
ἀσάροιεν. 

OI AE AIENOOYNTO. ἤγουν ἐμελέτων. 

EIIEKBOHOHZANTON ΔΕ. ἤγουν, ἔκδρα- 
μόντων εἰς βοήϑειαν ἐ ἐσὶ τῷ συμβάντι. 

4 vc. 56. ΚΑΙ O' ΛΙΜῸΣ ΑΥ̓ΤΟΘΙ 

HN. & τῇ Χίῳ. 

TPEIIETAI EIH.TOIONAE EIAOZ. τύπον, 
(μηχανήν. 

ἘΠΕΙΔῊ ἙΏΡΑ EKEINON. ἐσσειδὴ ἑώρα 
τὸν Τισσαφέρνην, καὶ εἰ τὰ μέγιστα λαμβάνοι, 
(μηδὲ οὕτω ξυμιβησόμενον. πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. 


Η. ν΄. 50.—£8'. 64. 


ΚΑΙ ΩΣ. OY ΞΥΜΒΑΣΕΙΟΝΤΑ. ἐφιέμενον 

ξυμβῆναι. 
 . ΜΗΊΚΑΝΑ ΔΙΔΟΝΑΙ. τῇ αἰτήσει δηλονότι. 

ὭΣΤΕ ΤΩΝ AGHNAIQN. ὥστε τοὺς ᾿Αϑη- 
γαίους αἰτίους γενέσθαι. τοῦ μὴ συμβῆναι; καί- 
περ διδόγτας τὰ αἰτούμενα. 

ΤᾺΣ ἘΠΙΚΕΙΜΕΝΑΣ. δηλονότι" τῇ Ἰωνία. 

ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ AH OYTKETI. ἀπσὸ κοινοῦ τὸ 
pe co ἀκουστέον. 

4 νζ΄. 57. ΚΑΙ MH ΠΑΝΤΆΠΑΣΙΝ 
ἘΚΠΕΠΟΛΕΜΗΣΘΑΙ. ἤγουν, εἰς τελείαν ἔχ- 
Sgay ἐλϑεῖν τοῖς Πελοποννησίοις. 

H, ΚΕΝΩΘΕΙΣΩΝ ΤΩΝ ΝΈΩΝ. ἀπολιπόν- 
τῶν αὐτὰς τῶν στρατιωτῶν, διὰ τὸ μὴ λαμ- 
Gávety με σϑόν. 

4 y^. 58. EIIHN AI BAZIAEQZ NHEZ 
AOIKONTAI.- εἰς τροφὴν δηλονότι. τῶν γεῶν, 
καὶ εἰς ἄλλην δασσάνην. 

HN AE ΚΑΤΑΛΎΕΙΝ ΒΟΥΛΩΝΤΑΙ ΠΡΟΣ 
ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂Σ. γεάφεται, τοῖς ᾿Αϑηναίοις. &ày 
ἐνέλωσι (φησὶ) «αρὸς ᾿Αϑηναίους διαλλάττεσ-- 
σαι, ἀμφότεροι διαλλαττέσσωσαν. 

€. v3. 59. ΑΞΩΝ, QZIIEP. EIPHTO. 
£y ταῖς σπονδαῖς δηλονότι. 

4 ζ΄. 60. EDIBOYAEYONTEZ: AIIO- 
ZTAZIN ΤῊΣ EYBOIAZ. λαϑραίως ποιοῦντες 
τὸ ἀποστῆναι τὴν Εὔξοιαν ἀσπτὸ .τῶν᾿᾿Αϑηναίων. 

ἘΠῚ ΓΑΡ TH: EPETPIA: ΤῸ ΧΩΡΙΟΝ ON. 
ἀντὶ τοῦ, ἐπικείμενον γὰρ “τῇ Ἐρετρία.᾽ 

ἘΠΙΚΑΛΟΥΜΈΝΟΙ. ἤγουν, ἐπὶ ξοήϑειαν κα- 
λοῦντες. 

1. ξά. 61. IIEZH:; ἘΦ᾽ EAAHZIION- 
TON. ἤγουν, διὰ ξηρᾶς. 

ΑΒΥ͂ΔΟΝ AIIOZTHZQN. τῶν ᾿Αϑηναίων 
δηλονότι. 

ἘΠΙΒΑΤῊΣ ΞΎΝΕΞΗΛΘΕ. οὐ: τριήραρχος, 
οὐδ᾽ ἄλλην ἀρχὴν ἔχων. 

HAH ΓΑΡ ΚΑῚ ΟΨῈ HN. ἤγουν, ἑσπέρας 
ἤδη καταλαξούσης. 

€ ξγ΄. 63. TA ΠΕΡῚ ΤῊΝ NAYMAXI- 
AN. τὴν γενομκένην δηλονότι, περὶ ay Χίον. 

. EOAPZHZEN. ἤγουν, ἀγαϑὰς ἔσχεν ἐλπίδας. 

KAIIIEP ἘΠΑΝΑΣΤΑΝΤΑΣ ΑΥ̓ΤΟΥΣ. καί- 
περ ἐπαναστάντων αὐτοῖς τοῖς ὀλιγαρχικοῖς 
τῶν δημιοκρωτούντων ὑπὲρ τοῦ μὴ )ὀλιγαρχεῖσϑαι. 

ὑπ ξδ΄. 64. IIPAEONTAZ T'AKEI. ἤγουν, 
κωτασπτήσοντας τὰ ἐν ᾿Αϑήναις. 

ΚΑΙ EIPHTO ΑΥ̓ΤΟΙΣ. προσετέταχτο. 

AIZ ΑΝΙΣΧΩΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ προσορμιίσωνται. 

OAITAPXIAN ΚΑΘΙΣΤΆΝΑΙ. ἤγουν νομο- 
Sent. 

KAI l'AP KAI ΦΎΓΗ; ΑΥ̓ΤΩΝ EXZXQ. HN. 
καὶ γὰρ φυγάδες αὐτῶν ἦσαν παρὰ ἸΠελοποννη- 
σίοις, πεφευγότες. ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. ἷ 

ΚΑΙ ΑΥ̓ΤΗ. ἤγουν, αὐτοὶ οἱ φυγάδες. 

NAYZ TE KOMIZAI. εἰς: τὴν Λακεδαίμκονα 
δηλονότι. 

ΣΩΦΡΟΣΎΝΗΝ ΓᾺΡ ΛΑΒΟΥ͂ΣΑΙ AI IIO- 
AEIZ. εὐξουλότεραι γὰρ γενόμεναι αἱ πόλεις, 
ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν ἄντικρυς ἐλευθερίαν, τῆς ὑπὸ 
τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπούλου εὐνομίας οὐδὲν φροντίσαν- ; 
mur τοῦτο γάς ἔστι τὸ προτιμήσαντες. ἴλλλως, 
οὐ προτιμήσαντες, οὗ προτιμκοτέραν σχόντες. 


H. ££. 65.—-o3'. 7A. 


«| £&. 65. ΚΑΙ AAAOTZ ΤΙΝΑΣ ANE- 
ΠΙΤΗΔΕΙΟΥΣ. τῇ ὀλιγαρχίᾳ δηλονότι. 

ΛΟΓΟΣ ΤΕ ΕΚ TO'Y ΦΑΝΕΡΟΥ͂ IIPOEIP- 
ΓΑΣΤῸ AYTOIZ. λόγος τε tV τῷ φανερῶ 
(φυσὶν) ἐκ παρασκευῆς ἐλέγετο. 

4 £c. 66. ΕΥ̓ΠΡΕΠῈΣ ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ 
ΤΙΛΕΙΟΥΣ. τοιϑανὸν πρὸς τοὺς πολλούς. 

AAAA KAI OI ΛΕΓΟΝΤῈΣ d TOYTON 
HZAN. ἤγουν, oi δημηγοροῦντες, ἢ ἤσαν ἐκ τῶν 
καταλυσάγξων τὴν δημοκρατίαν. 

ἘΠΙΤΗΔΕΙΟΥ. εὐσσροσώσου, ἐσκεμιμένου. 

ΔΙΚΑΙΩΣΙΣ ΕΓΙΓΝΕΤΟ. ἀντὶ TOU κόλασις. 
ἢ, εἰς δίκην ἀσπσαγωγὴ, ἤτοι κρίσις. 

ΚΕΡΔΟΣ Ο ΜῊ ΠΑΣΧΩΝ TI ΒΙΑΙΟΝ. ὁ 
μηδὲν (φησὶ) “ἄσχων βίαιον, κέρδος ἡγεῖτο τὸ 
(κηδὲν πάσχειν. 

ΚΑΙ TO ZYNEZTHKOX ΠΟΛῪ IIAEON 
ἩΓΟΎΜΕΝΟΙ." καὶ, τοὺς cuo τηχότας κατὰ 
τοῦ δήμου σλείονας νομείζοντες εἶ εἶναι, farte ὅσοι 
ἦσαν, πεταποείνωντο ταῖς γνώμκαις., 

ΔΙΑ TO ΜΕΓΕΘΟΣ THX ΠΟΛΕΩ͂Σ. καὶ 
διὼ τὸ μκέγενσος (φησὶ) τῆς πόλεως ἠγνόουν τοὺς 
συνεστῶτας, καὶ οὐκ ἐδύναντο αὐτοὺς ἐξευρεῖν. 
καὶ διὰ τὸ κρύφα δὲ ἐκείνους ππράττειν, οὐκ ἐδύ- 
yayro εὑρεῖν αὐτούς. 

ΚΑΤΑ AE TO AYTO TOTYTO. κατὰ τὸ 
ἀγνοεῖν (φησὶ) “ποὺς ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας, οὐκ ἦν 
δυνωτὸν (τουτέστιν ἀσφαλὲς) ἀγανακτήσαντά 
τινὰ τοῖς ἼΣΟΣ a ἀπολοφύρασϑαι nes 
τῶ σέλας. c - 

AAAHAOIX ΓᾺΡ AITANTEZ. τὸ μὲν ἀλ- 
λήλοις, ἀντὶ τοῦ ἄλλος ἄλλῳ. τὸ δὲ, ὡς μετέ- 
XovTA, ἀγτὶ τοῦ μετέχοντι. 

ΚΑΙ ΤῸ ΑΠΙΣΤῸΝ ΟΥ̓́ΤΟΙ. καὶ οἱ μὴ δο- 
κοῦντες μὲν ὅλως ὀλιγαρχικοὶ εἶναι, ὄντες δὲ ἐν 
«τῇ συνωμοσίᾳ, μεγάλως ἐποίησαν ἀπιστεῖν αὖ- 
“«οὺς ἀλλήλοις" ἢ, ἀπιστεῖν αὐτοὺς ἐποίησαν, 
ὅτι ἐστὶ συνωμοσία. 

ΕΣ ΤῊΝ ΤΩΝ ΟΛΙΓΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙ͂ΑΝ ΩΦΕ- 
AHZAN. ὠφέλησαν, ὥστε ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι, 
ἀπιστεῖν ὅλως ποιήσαντες τοὺς πσολλοὺς ἀλλή- 
λοις. ἐχείγων γὰρ τῶν [4 ἄν ποτε νομκισϑέντων 
ὀλιγαρχίας κοινωνήσειν, (κωτασχόντων τῆς συν- 
ὠμοσίας, οὐδεὶς οὐδενὶ ἔτι ἐπίστευεν. 

«| ξζ΄. 67. ΕΠΟΝ FNOMHN. βουλήν. 

ΚΑΘ᾽ Ο, Τί ΑΡΙΣΤΑ H ΠΟΛΙΣ ΟΙΚΗΣΕ- 
TAI. ἤγουν ὠφελιμώτατα. 

ἘΠΕΙ͂ΤΑ, ἘΠΕΙΔῊ H HMEPA ΕΦΗΚΕΝ. 
ἀντὶ τοῦ, «παρῆν h ἡμέρα. 

EK TOY AYTOY ΚΟΣΜΟΥ. ἤγουν, ἐκ πὰ- 
λαιᾶς καὶ δημοτικῆς καταστάσεως. ἤγουν ἐκ 
“τῆς δημοκρατίας. 

ἙΚΑΣΤῸΝ ΠΡῸΣ ΕΑΥΤΩΙ; TPEIZ, γράφε- 
ται καὶ, πρὸς ἑαυτόν. 

4 ξή. 68. ΔΕΙΝΟΤΗΤΟΣ, ῥητορείας. 

ΚΑΙ EN ΔΗΜΩι ΠΛΕΙΣΤΑ. πλεῖστα εἷς 
ἀνὴρ δυνάμενος ὠφελεῖν ἐν τῷ συμξουλεύειν. 

YIIEP ΑὙΤΩ͂Ν ΤΟΥΤΩΝ AITIAZ. ὑπὲρ 
«ἧς αἰτίας τῆς τούτων. τουτέστι, τῶν κατὰ τὴν 
ὀλιγαρχίαν, ὡς συγκαταστήσας. 

EIAOTA AYTON. τὸν ᾿Αλκιβιάδην. 

ΦΕΡΕΓΓΥΩΤΑΤΟΣ ΕΦΑΝΗ. ἱκανώτατος. 

4 £$'. 69. ΕΝ TAREL παρατάξει. 


EIPHTO ΗΣΥΧΗ͂Ι. κρύφα (φησὶν) εἴρητο, 


Ὑ601.. ΠῚ]. 
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παρ᾿ αὐτοῖς ποῖς ὅπλοις, μηδ᾽ ἐν τῇ εἰσ ισμεένη 
χώρᾳ, ἔνθα ἐφύλαττον, μένειν. 

EI TI ΠΟΥ͂ AEOI XEIPOYPFEIN. ἤγουν, 
δια χειρίσασθαι πινὰ καὶ ἀναιρεῖν. 

ΕΦΕΡΟΝ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ. ro, τοῖς ἀπὸ τοῦ 
κυάμου βουλευταῖς. 

4 6. 70. ἈΠΕΚΛΗΡΩ͂ΣΑΝ. 
λήρου ἀποκατέστησαν. 

IIOAY ΜΕΤΑΛΛΑΞΑΝΤῈΣ ΤῊΣ ΤΟΥ 
AHMOY AIOIKHZEQZ. Vrat μεταϑετες 
τὴν στολιτείαν. 

. ENEMON. ἤγουν, ἐνέμοντο καὶ ἐκαρποῦντο. 

 οά..71. ἘΛΠΙΣΑΣ H ΤΑΡΑΧΘΕΝ- 
TAZ. ἤλσισε ῥαδίως. κρατήσειν σῶν ᾿Αϑηναίων 
τοὺς Πελοποννησίους, καὶ ὡς αὐποὶ ξούλονται. ol 
Πελοτσοννήσιοι. i ἴσως δὲ, καὶ σταραχρῆμνω χειρώ- 
σεσϑαι τὴν πόλιν, ὥδοϑέν «s . τεϑορυθημέγην 
διὰ στάσιν, καὶ. ἔξωθεν, διὰ “τοὺς σολεμίους ἐγ- 
γὺς τποροσελϑόντας τῇ «σόλει τῶν ᾿Αϑηναίων. 

€ ιβ΄. 72. KAITOI OY ΠΩΠΟΤῈ 
AOHNAIOY2. ποὺς. ᾿Αϑηναίους, διὰ τὸ ἀεὶ πτὸς 
ὑσσερορίους. πολεμίους πολέμους εἶναι, καὶ τοὺς ; 
πολλοὺς αὐτῶν ἀπτσοδημκεῖν, οὐδεσσώποτε οὕτως ἐν 
μεγάλῳ πράγματι. γεγενῆσϑαι, ὥστε agi 
ους πεντακισχιλίους συνελι εῖν σκεψομένους σερὶ 
τῶν κοινῶν. δηλοῦται δὲ ἐντεῦσεν, ὃ ὅτι οἱ τετρα- 
κόσιοι δημκοκρατικωτέραν τῆς πρόσϑεν ἔπηγ- 
γείλαντο “ποιήσειν τὴν πολιτείαν, σεντακισχι- 
λίους κοιγωγοὺς πτωρωλαξόντες, ὅσοι οὐδετσώποτε 
πρότερον δουλευσόμενοι συνῆλθον. 

APZAMENOY ΤΟΥ κακοῖν ΜΕΤΑΣΤΗ- 
Sede κακοῦ τῆς ὀλιγαρχίας λέγει. φησὶ δὲ, 

, μὴ ἀφορμὴν καὶ ἀρχὴν λαξοῦσα, ἣ ὀλιγαρ- 
xia ἀπὸ τῶν ἐν Σάμῳ, κωταλύση τοὺς πετρα- 
κοσίους. 

4 ογ΄. 73. ΚΑΙ ONTEX ΔΗΜΟΣ. TU, 
δημοκρατίαν καταστήσαντες. 

ΚΑΙ EMEAAON ΤΟΙΣ ΑΛΛΟΙ͂Σ, ὩΣ AH- 
M4 ONTI, ἘΠΙΘΗΣΕΣΘΑΙ. ἔμελλον (φησὶ) 
τοὺς μὴ συνομκόσαντας καταλύσειν. 

OY ΔΙΑ. ΔΥΝΑΜΕΩΣ. οὐ φοβούμενοι τὴν 
δύναμιν, οὐδὲ τὸ ἀξίωμα. 

ΤΩΙ ΔῈ, ΟΠΛΙΤΕΥΟΝΤΙῚ. ἀντὶ τοῦ, ὅπλι- 
τικοῦ ἄρχοντι. 

EZ ΤΟΥ͂ΤΟ ΞΎΝΕΜΕΙΝΕΝ. ἤτοι, μέχρι δεῦ- 
£o μεμένηκεν. Αλλως" ἐν TOUTO τύχης μεμένη- 
X8Y. 

ENA EKAXTON METHiEZAN. 
ἐδέοντο ἑκάστου. 

ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΛΟΥΣ ΑΝΔΡΑΣ. ἤγουν, τοὺς 
ἐκ τῆς γεὼς τῆς Παράλου. 

ΚΑΙ ΜΗ ΠΑΡΟΥΣΗ͂ι ΕΠΙΚΕΙΜΕΝΟΥ͂Σ. ἀχ- 
Sr fvove ὀλιγαρχίᾳ, καὶ εἰ μὴ ε, ναι τυχόν. 

ΑΥ̓ΤΟΙΣ. τοῖς ἐκ τῆς Σάμου δημιοκρατικοῖς. 

OI ΤΩΝ ZAMIQN ΠΛΕΙΟΝΕΣ. oi δημοκρα- 
τικοί, 

4 οδ΄. 74. EX ΤῊΝ ΜΕΤΑΣΤΑΣΙΝ. ἤγουν, 
εἰς τὸ καταλῦσαι τὴν ὀλιγαῤχίαν. 

ἘΠῚ ΤῸ MEIZON IIANTA ΔΕΙΝΩΣΑΣ. 
ἤγουν, εἰς τὰ δεινότατα τῷ λόγῳ ἐστάρας. 

ΛΑΒΟΝΤῈΣ ΕΙΡΞΕΙΝ. τὸ εἴρξειν ἀντὶ ποῦ 
εἶρξαι κεῖται. τὸ Hd ἵνα, ἣν μὴ ὑπσακούσωσι, 
τεϑγήκωσι, ἤγουν, ἢν μὴ ὑπσακούσωσιν οἱ ἐν 
Σάμω, ἀποϑάνωσιν αὐτῶν οἱ σροσήκοντες. 
2L 
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ἤγουν, διὰ 
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ἀντὶ TOU, 


s 
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25S of. 75. THX METABOTHZ. τῆς ἀπὸ 
ὀλιγαρχίας εἰς δημοκρατίαν. 
"XH MHN AHMOKPATHZEZOAI TE. yeá- 
φεται, ἢ μὴν δημοκρατήσεσϑαί τε, καὶ ὁμκογοή-- 
σειν, καὶ τοὺς τετρακοσίους, πολέμια τε ἔσεσ-᾿ 
Sai, καὶ οὐδέν. 
4 oc. 76. OI ΜῈΝ, ΤῊΝ IIOAIN. 
ἤγουν, oi iy Σάμω τὰς ᾿Αϑήνας, 
OI ΔΕ. οἱ & ᾿Αϑήναις. 
Ἡ ΠΟΛΙΣ ΑΥ̓ΤΩΝ. ἤγουν αἱ ᾿Αϑῆναι. 
EXONTON ΓΑΒ ΣΦΩΝ ΤῸ ΠΑΝ NATTI- 
KON. ἤγουν, πὸ ἐνδόσιμον E ἔχουσιν ἐκεῖσεν, ἤ- 
γουν, ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηνῶν, ai πόλεις. 
ΚΑΙ ΕἸ EKEIGEN QPMHNTO. ἤγουν, ἐκ 
τῆς Σάμου. 
ΗΛΘῈ ΤΩΝ AGHNAIQN. γεάφεται, διῆλ- 
St τὸ ASmyaloy. 
EN TH: ZAMQ ΠΡΟΣΚΑΘΗΜΈΝΟΥΣ. ἐγέ- 


vero (φησὶ) παραίνεσις, OTi δεῖ αὐτοὺς, «ἔν 


Σάμῳ πξοσκαδημένους, πρότερον κρατεῖν τοῦ 
ἐς τὸν Πειραιᾶ £c Nov καὶ ὅτι γῦν, εἰ μὴ 
ξούλονται ἀπποδοῦναι τὴν δημοκρατίαν αὐτοῖς οἱ 
τετρωκόσιοι, ἐν τούτῳ δυνάμμεως αὐτοὶ καδεσ- 
πᾶσιν, ὥστε ποὺς τὴν πτόλιν κατέχοντας εἴρ- 
γειν δύνασσαι τῆς ϑαλάττης αὐτοὶ μᾶλλον, 
ἤπερ ὑπ᾽ ἐκείνων εἴργεσθαι. 

KI ΝΥΝ ἘΣ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΉΣΟΝ- 
TAI. οἱ £y ᾿Αϑήγαις δηλονότι. 

HPOZANATKAZEIN. ἀπὸ κοινοῦ τὸ σώζειν. 

ὭΣΤΕ ΟΥ̓ΔΕ ΤΟΥΤΟΥ͂Σ. τοῦτο δυνάμει 


“οιοῦτον ἐστίν" οὗ xe τούτους, οἵτινες ἄν τι 


παρ᾿ αὑτοῖς χρηστὸν βουλεύσωνται, χείρους 
ἐκείγους νομίζειν. 


«| οἡ. 78. AIEBOQN. ἤγουν, διάτορον᾽ 


ἐβόων. 


TOY MEN ΟΥ̓Κ ἘΘΕΛΟΝΤΟΣ. τοῦ ᾽Ασ-᾿ 


τυόχου. 
s OYAEILO EN TQ: AYTQ: ΕἸΣΙΝ. ἤγουν, 
οὐχ, ὁμμονοοῦσι. - 

ALATPIBHNAI. διαφθαρῆναι. 

"KAKOI TO ΝΑΥΤΙΚΟΝ. Ryo, εἰς 
«σάσειαν ἐμβάλλει. 

4 ο΄. 79. ΑΠΟ EYNOAOY. ἤγουν, 
ἀπὸ δικονοίας. 

{ α΄. 80. ΚΑΚΩΣ ΔΙΔΟΝΤῸΣ. 
καχώσει. 

ΚΑΙ AMA KAI TO BYZANTION. ὕσες- 
εἰ ξατόν. τὸ δὲ ἑξῆς, οὕτω" καὶ αἱἷ μὲν πλείους 
Δήλου λαβόμεναι μετὰ Κλεάρχου, καὶ ὕστερον 
«σάλιν ἐχθοῦσαι ἐς “Μίλητον: αἱ δὲ μετὰ Ἑλίξου 
“οῦ Με γαρέως στρατηγοῦ δέκα εἷς τὸν Ἑλλήσ- 
groyroy διασωδεῖσαι, Βυζάντιον ἀφιστᾶσι. 

XEIMAZOEIZAI. ἤγουν, ταραχϑεῖσαι ὑπὸ 
χειμῶνος. 4 

008| mà. 81. ΚΑΙ TEAOZ AIT EKKAH- 
ΣΙΑΣ. ἤτοι, ἐν ἐκκλησίᾳ, καὶ οὐκ ἄλλως, ἢ ἐν 
μιᾷ ἐκκλησίᾳ. 

ΤῊΝ ΤΕΊΔΙΑΝ ΞΎΜΦΟΡΑΝ ΤῊΣ ΦΥΓῊΣ 


xaxo- 


^ 
συν 


ἘΠΗΙΤΙΑΣΕΝ. ἤγουν, ἐπητιάσατο τοὺ: ASm-: 


γαίους ττερὶ τῆς ἰδίας ξυμφορᾶς τῆς κατὰ qiy 
φυγήν. à 
ANQAOOYPATO. ἤγουν, τὰ ἑαυτοῦ πάϑη 
“Μετὰ ὀλοφυρμοῦ διηγήσατο. 


H. ot. 75.—m. 87. 


ΚΑῚ OI EN TH: ΣΑ͂ΜΩι. ἤγουν, x Pagge- 
γήσιοι. VI 
AIABAAAOINTO. ὑδρίζοιντο. - 
EIIKOMIIQN. ἤγουν, κομιτσωδῶς λέγων: 

H MHN, EQZ AN TI TQN ἙΑΥΤΟΥ͂. 


“Τισσαφέρνους δηλαδή, 


ἙΩΣ AN TI TON ἙΑΥΤΟΥ AEUIHTAI. 
μέχεις ἂν ἐξαρκὴ τὰ Τισσαφέρνους. 

HN AGHNAIOIZ IIIZTETH:. ὃ Τισσαφές- 
γῆς δηλονότι, πιστοὺς κρίνῃ τοὺς Mini ia 

ἘΞΑΡΓΎΡΙΣΑΙ. ἤγουν ἀργυρίου «σωλῆσαι. 

EI ΑΥ̓ΤῸΣ ΚΑΤΈΛΘΩΝ. ἤγουν, ἀνασωϑεὶς 
᾿Αλκιξιάδης ὀπσίσω, ἀνάδοχος γένοιτο. δ 

« πβ΄. 82. ΜΕΤ᾽ ἘΚΕΙΝΟΥ͂ ΚΟΙΝΟΥΣ- 
ΘΑΙ. “ποῦ Τισσαφέρνους..." v » 

4 πγ΄. 88. ETI AIEBEBAHNTO: fjuy, j 
εἰς δια βολὴν καὶ λοιδορίαν τὴν κατὰ τοῦ Τισσα- 
φέρνους ἐκινήθησαν, ἔν Sia oA, εἶχον. 

EYNHNEXGH ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΙ͂ΣΙ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἐσιπλευσάντων τῇ Μιλήτῳ, καὶ βουλο- 
(μένων διαγαυμαχεῖν τοῖς Πελοποννησίοις, τῶν δὲ 
Ἰπελοσονγνησίων οὐκ ἀντιταχϑέντων αὐτοῖς, ἀλλ᾽ 
ἀποδειλιασάνπῶν, ὃ Τισσαφέ ἔρνης, καταφρονή- 
σὰς αὐτῶν, “πολὺ - ᾿ὀκγηρότερον, ἤπερ πρότερον, 
παρεῖχεν αὐτοῖς τὸν paco. “ποῖς οὖν 11ε- 
λοχσογγησίοις, καὶ πρότερον μισοῦσιν αὐτὸν ὡς 
φϑείροντα τὰ πράγματα, συνέβη τότε, διὰ τὸ μὴ 
προθύμως Hie ἐπιτεῖναι τὸ εἰς αὐτὸν 
μῆσος. - 

ΚΑΙ ΤΙΝῈΣ ΤΩΝ AAAQN ΤΩ͂Ν ΑΞΙΩΝ 
ΛΟΓΟῪ ἈΝΘΡΏΠΩΝ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ- ἀνελογί- 
ζοντο, οὗ μόνοι στρωτιῶται" ἰνεγοὐ ες Ld δὲ 
τὰ ἐπιφερόμενα. 

H ΑΠΑΛΛΑΞΕΤΑΙ ΟΘΕΝ. ἤγουν, ἀποστή- 
σεται εἰς τόπον ὅθεν. 

ἘΠΙΦΕΡΟΝΤᾺ OPTAZ. τὸ ἐπιφέρειν ὀργὴν, 
ἐππὶ “οὔ χαρίζεσθαι καὶ συγχωρεῖν ἔταττον οὗ 
ἀρχαῖοι. μάρτυς Κρατῖνος, ἐν Χείξωνι, λέγων, 
τὴν [Aou ity ἀκορέστους ἐπιφέρειν ὀργὰς go- 
τοῖς σώφροσι. 

€ «S. 84. ΚΑΙ TQ: TE AQPIEI. 
Ἑρμοκράτει. | 

KAI EIIANHiPATO ΤῊΝ BAKTHPIAN. ! 
ἀντὶ τοῦ, ἐπανετείγωτο “σλήξων. ^ 

ETKPATONTEZ. ἤγουν, μετὰ μεγάλης Gofg 
ἀσειλήσαντες. D 

« mí. 85. ΚΑΤᾺ AH TOIAYTHN.- 
ΔΙΑΦΟΡΑΝ ONTOQN AYTOIX TON IIPAT- 
ΜΑΤΩΝ. τῶν Πελοποννησίων (φησὶν) ἐ ἐν olaUe 
Τῇ ϑιαφθρᾷ πρός τε Τισσαφέρνην καὶ Me r 
XA Stc TOTO. : 

ΔΙΓΛΩΣΣΟΝ. ἤγουν καὶ τὴν ξάρξαρον wal - 
τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν ἐπιστάμενον. 

€ vc. 86. ANTEXEIN. ἤγουν ἀνϑίσο. 
Tac SaL, 

AIIO TON TETPAKOZION IIEMITOYI 
TIPEXBEIS. ἄγοντες πρέσβεις, οἵτινες ἀπὸ 
τῶν πετραχοσίων ἀπεστάλησαν εἰς, Λακεδαί- 
(μονα. Rx πέμπουσι πεέσξεις. "" 4 

4 “ζ΄. 87. ATTIKIZONTI. ἤγουν, τὰ 
τῶν ᾿Αϑηναίων φρονοῦντι- 5 

ΠΟΛΛΑΧΗ ΕΙΚΑΖΕΤΑΙ. ἤγουν, κατὰ" m 

λοὺς Tp oU; ἐν στοχασμῶ κεῖται. 


^: 
τῷ 


εἰ 


E i 


H. σῷ΄. 81.---ἐγ΄.99. 


ΟἹ MEN ΓᾺΡ, INA ΔΙΑΤΡΙΒΗ͂Ι. λέγουσί 
δηλονότι... 

- ἘΚΧΡΗΜΑΤΊΣΑΙΤΟ. ἀγτὶ τοῦ, πράξαιτο 
ἀργύριον, χρήματα λάβοι. 

ΕΚΕΙΣΕ. -ἤγουν, ἐς τὴν "Ασπενδον: 
^KAI AIEMEAAEN. ἤγουν ἐβράδυνεν. 

᾿ΑΝΤΙΠΑΛΔΩΣ MAAAON. ἤγουν ἰσοπάλως. 

O AE XAPIN AN AHIIOY EN TOYTQ: 
MEIZQ ETLEXXEN. ἤτοι, χάριν μείζονα παρ- 
ἔσχεν ἂν φασιλεύς. ἢ ἢ, χάριτος μείζονος ἠξιώθη. 

 πή. 88. AT ΑΥ̓ΤΟ ANATKAZOITO 
 HIPOXXQPEIN. ἀναγκάζοιτο ὁ ὁ Τισσαφέρνης διὰ 
τὸ ὑποπτεύεσϑαι ὑπὸ τῶν Ἰτελοτσοννησίων. 

4 α΄΄΄΄. 89. TO ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ ΔΙΑΛ- 
ΔΆΞΕΙΝ. τὸ ἐν τῇ Σάμῳ δηλονότι. 

AAAA ΤΟΥΣ ΠΕΝΤΆΚΙΣΧΙΛΙΟΥΣ. οὐκ 
ἀντίκευταί TWi T0 ἀλλὰ, ὡς λέγομεν, τὸ οὗ 
«πόδε" ἔστ: δὲ «παρακελευστικὸν, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ" "AA ἄγε, “μηκέτι ταῦτα λεγώμενα. 
5 δὲ διάνοια, οἵ eel τὸν Θηραμένην ἄρχοντες 
τότε τῆς ὀλιγαρχίας, καὶ μετασχόντες, αὐτῆς 
ἐν πρώτοις, ὀρεγόμκενοι δὲ δημοκρατίαν, ἔλεγον, 
οὖὗχ, ὅτι ᾿ἀππαλλαχτικῶς ἔχουσι τῆς ὀλιγαρ- 
χίας, (ὅπερ ἦ ἦν ἀλησὲς) ἀλλ᾽, ὅτι φοξοῦνται 
ποὺς ἐν Σάμῳ, καὶ ᾿Αλκιβιάδην, καὶ τοὺς ἀπιόν- 
τας -εἰς Λακεδαίμονα πρέσβεις, μή τι οὗτοι 
χακὸν ἐργάζωνται τὴν σόλιν, ὀλιγαρχίας yevo- 
μένης. ἤδη οὖν ἠξίουν τοὺς πεντακισχιλίους 
xa dio Táyat. 

IIOAITIKON. ἤγουν δημοκρατικόν. 

A'TOHMEPON. ἤγουν, ἐν μιᾷ ἡμέρα." 

- EK AE AHMOKPATIAZ AIPEXEQZ ΓΙΓ- 
NOMENHZ. ἀντὶ τοῦ, ἐν δημοκρατίᾳ δὲ ἄρ- 
χοντός τινος αἱρεθέντος, ἢ ἢ πρωτεύογτός' τίνος, 
ῥᾳδίως φέρουσιν οἱ μὴ τυχόντες τῶν ὁμιοίων' 
οὗ γάρ ὁμοίου ἀνδρὸς νομίζουσιν, ἀλλὰ. κρείσ- 
σογος, ἐλασσοῦσϑαι. 

« 4. 90. Τῶι TOIOYTO: EIAEI. τῷ 


πῆς δημιοκρωτίας δηλονότι. ἤγουν καταστάσει... 


ANHP ΕΝ ΤΟΙ͂Σ MAAIZTA. τοῖς ἰσχυρο- 
TO. 

ΚΑΙ TA ΑὙΤΟΥ͂; ΚΑῚ TA EK ΤῊΣ XA- 
MO. ἤγουν ἐν ᾿Αϑήναις. 
. ΣΤῚΣ ΚΑῚ ΟΠΏΣΟΥΝ ΑΝΕΚΤῸΣ. ὅστις 
τρόπσος. τοῦτ᾽ ἔστιν, ὡτινιοῦν ἀνεκτῷ τρόπῳ. 

HN ΔῈ TOY ΓΕΙΧΟΥΣ H ΓΝΏΜΗ. ἤγουν, 
ὁ σκοπσὸς τῆς ἀνοικοδομίας τοῦ τείχους. 

ὭΣΤΕ ΚΑΘΕΖΟΜΈΝΟΥΣ. ὥστε τοὺς αὖ- 
TUS φυλάττοντας τοῦ ἐπίπλου κρατεῖν. 

ΚΑΙ ΕΓΙΎΤΑΤΑ TOYTOY. τοῦ ἀνοικοδο- 
μημένου δηλονότι. 

ΤῸΝ ὙΠΆΡΧΟΝΤΑ ΤΕ. τὸν ἐν τῇ πόλει. 

KAI TON EIIIIAEONTA. τὸν ἔξωϑεν ἐ ἐρ- 
χόμενον. 

EZAIPEIXOAI. ἐκβάλλειν. 

- 4 2Ζά. 91. ΟΘΗΡΑΜΕΝΗΣ AIEGPOEI. 
ροῦν ἐποίει διὰ τῆς βοῆς. ἤγουν, ἐφήμειζεν. 

- ΟΥ̓ΔῈΝ ΠΡΑΞΑΝΤῈΣ ἈΝΕΧΏΡΗΣΑΝ ΤΟΙ͂Σ 
ΞΎΜΠΑΣΙ &YMBATIKON. οὐκ ἴσχυσαν γὰρ 
πᾶσι «λαχεδαιμονίοις συμβῆναι, ἀλλὰ τισὶν 
αὐτῶν. 

EIHKAAOYMENQN. ἐφελκομένων. 
ὉΡΜΟΥ͂ΣΑΙ ΗΔΗ ΕΠῚ ΤῊΣ ΑΛΚΏΝΙΚΗΣ 
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xad ὑπερξατὸν "roUTO συντακτέον τῶ, δύο καὶ 
πεσσαράκοντα νῆες. 

.. KAL EI MH ΤΙΣ HAH ΦΥΛΑΞΕΤΑΙ. ἤγουν, 
φυλωκὴν ἕξει. 

HN AE TI ΚΆΙ. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ. ἦν δὲ καὶ τῷ 
ὄντι ἀλησὲς τὸ φοβεῖσθαι τοὺς περὶ Θηραμεέ-- 
yy, καὶ “ποὺς ee αὐτὸν ἔχοντας τὴν ὀλιγας- 
χίαν. ἐφοβοῦντο γὰρ, μὴ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἕλω- 
σι τὸ τεῖχος". καὶ οὗ μόνον ψευδῶς τοῦτο ἐλέ- 
γετο, καὶ διεξάλλετο. oi γὰρ ὀλιγαρχικοὶ μά- 
Aim d ἐβούλοντο, εἰς ὀλιγαρχίαν. ὄντες, ἄρ- 
χεῖν καὶ τῶν συμμάχων' εἰ δὲ τοῦτο μὴ δύ- 
γωιντο, αὐτονομεῖσπαί γε" ἐν ὀλιγαρχίᾳ," ἔχον- 
τες τὰ τείχη καὶ τὰς γαῦς εἰ δὲ καὶ τούτου 
διαμεάρτοιεν, μὴ ὑπό γε δημοχρατίας. αὖθις γε- 
νομκένης αὐτοὶ διαφθαρῆναι, δῆμον γὰρ VOy τὴν 
δημοκρατίαν λέγει. 

ATTONOMEIZOAI. τοῖς ἰδίοις νόμοις χρῆσ- 
Sai. 

« 46'. 92. 0 AE &YNEPTOZ. συναίτιος: 

AIT ΑΥ̓ΤΟΥ͂. ἤγουν, vio τὸν φόνον τοῦ 
Φρυνίχου. 

ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΘΕΝ. τῶν τετρακοσίων δηλον- 
ότι. 

ΚΑΙ ΤῊΝ EAYTOY ΦΥΛΆΑΚΗΝ EXQN. ἤ- 
γουν, τοὺς ἑαυτοῦ φύλακας. 

ΠΛῊΝ ΟΣΟΙΣ ΜΗ ΒΟΥΛΟΜΕΝΟΙΣ. πλὴν 
ὅσοι μὴ ἐβούλοντο, δηλαδὴ ὀλιγαρχεῖσσθαι. 

ἘΚΠΛΗΤΊΚΟΣ, ἤγουν, ἔκπσληξιν πποιῶν ποῖς 
ἀκούουσιν. 

OZON AIIO BOHZ. ἤγουν, ἀπὸ Gorg, καὶ οὐκ 
Gp adag. 

TQ: ΠΛΗΘΕῚ EXAAEIIAINON. τῷ δημοτί- 
κῷ δηλονότι. γράφεται, τῶ ἀλησεῖ ἐχαλέσταιγον. 

OMOZE ΤῈ EXOPOYN- OI ΠΛΕΙ͂ΣΤΟΙ ΤΩΙ 
EPLIQ:. ἤγουν, ἐβούλοντο κά epit τῇ 
«πράξει. 

IENAI ἘΠῚ TO ἘΡΓΌΝ. ἤγουν, ἐπσὶ τὸ xa- 
τασκάπατειν τὸ τεῖχος. 

EIIEKPYIITONTO ΓᾺΡ ΟΜΩΣ ETI TON 
IIENTAKIZXIAIQN, ὅσοις ἦν ξουλομκένοις δη- 
μοχρατεῖσιαι τὴν πόλιν, οὗτοι δὴ μιόνως στροσ- 
ἠγόρευον τὴν κατάστασιν, ἣν ἐβούλοντο γενέσ- 
Sau, φοβούμενοι τὸ ὄνομα, ἀλλ᾽ ὑσππαλλάττον- 
τες, πεντακισχιλίους ἐκάλουν, 

MH ΑΝΤΙΚΡῪΣ AHMON. xaJ ὑτσερβατὸν, 
ὅστις βούλεται τὸν δῆμον ἄρχειν, μὴ. ἄντικρυς 
ὀνομάζειν. ἔνιοι δὲ οὕτως ἐδέξαντο" δι ὅστις QUTAY 
ἐβούλετο ἄρχειν, οὐ δημοκρατίας κωτάστασιν 
ὠνόμαζεν, ἀλλὰ pii adag ὡς καὶ αὐτὸς 
μεϑέξων αὐτῆς. 

ΦΟΒΟΎΜΕΝΟΙ, MH TQ ONTI O31. φοβού-- 
μένοι. δηλαδὴ, μή τις, εἰπὼν, ὅτι ὀρέγεται δημκο- 
κρωτίας, πρὸς Tia, ὅς ἐστι τῶν πεντακισχιλίων, 
ἀγνοῶν, ὅτι ἐστὶν εἷς ἐκείνων, ἐν κινδύνῳ γένηται. 

TO A' AY AOANEZ, ΦΟΒΟΝ EX AAAH- 
ΛΟΥΣ IIAPEZEIN. ἀδήλου δὲ (φησὶν) ὄντος, ὅτι 
εἰσὶ πεντακισχίλιοι, φόξον παρασχευάσειν TOU- 
τὸ καὶ ὑποψίαν. τοῖς ᾿Αϑηναίοις πρὸς ἀλλήλους. 
ἕκαστος γὰρ τὸν πσέλας ὥετο τῶν πενταχισ χε 
λίων εἶναι. 

4 zy. 


93. ΚΑΙ GEMENOI TA OIIAA. 
ὁπλισϑέντες. 1 
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ΚΑΙ ΕΘΕΝΤῸ AYTOY. ἤγουν ἀπέθεντο. 
ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ IIAPAKATEXEIN. 

καὶ τοὺς ἄλλους ἡσυχάζοντας παρακατέχειν εἰς 

τοὺς “πολεμίους. 

EN MEPEI. ἤγουν, καὶ παρὰ μέρος τῶν τσεν- 
τακισχιλίων, 

ΠΕΡῚ TOY IIANTOZ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ͂. ἤγουν, 
stel τῆς πσάσης͵ πολιτείας. 

ΞΎΝΕΧΩΡΗΣΑΝ ΤΕ. ἤγουν συνέδραμον, ὡ- 
μμονόησαν. 

«| 4Y. 94. ΑΠΟ EYTKEIMENOY ΛΟΓΟΥ. 
ἤτοι προδοσίας. 

AI EAIIIAOZ. ἀγόμενον δηλονότι. 

TATYTH: ANEXEIN. ἤγουν ἀπέχειν. 

H AIIO ΤΩΝ ΠΟΛΕΜΙΩΝ. περιαιρετέον τὸν 


ἢ σύνδεσμον. 

«| 4έ. 95. ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΑΛΟΥ͂ΣΑΙ. ἤγουν 
στερικυκλώσασαι. / 

ΚΑΙ AZYTKPOTHTOIZ. ἤγουν, ἑτοίμοις 
γναῦυσιν, 


AIIOKEKAEIZMENHZ. οὐκ εἰσαγομένων δη- 
λονότι κατὰ ϑάλασσαν τῶν ἐπιτηδείων. 

ΘΑΛΑΣΣΗΣ METPON EZEHKONTA. ἤτοι, οἱ 
ἑξήκοντα στάδιοι πάντες θάλαττά εἰσιν. 

ἘΠΙΣΙΤΙΖΟΜΕΝΟΙ. ἀντὶ τοῦ λαμβάνοντες. 

AIIO ΠΡΟΝΌΙΑΣ ΤΩΝ ΕΡΕΤΡΙΕΩΝ. ἀντὶ 
τοῦ, ἀπσὸ γνώμοης xai «παρασκευῆς. 

OHQZ. ZXÓAH: ΠΛΗΡΟΥΜΕΝΩΝ. ἤγουν, 
βραδέως «πληρουμένων τῶν νεῶν. 

IIEPICITNONTAI. σπερισώζονται. 

4 ἐς΄. 96. TA ΠΕΡῚ ΤῊΝ EYBOIAN 
ΓΕΓΕΝΗΜΕΝΑ. ἤγουν, τὸ μήνυμα «τῶν ἐν τῇ 
Εὐβοία γενομένων. 

ΚΑΙ AI ἘΓΓΥΤΑΤΟΥ͂ ΕΘΟΡΥΒΕΙ. ἤγουν, 
ἐγγυτάτω ὄντων τῶν ππολεμίων. 

ΚΑΙ. ΔΙΕΣΤΗΣΑΝ ΑΝ. ἤγουν, εἰς στάσιν 
ἐνέξαλον. 

ΚΑΙ ΕΝ TOYTQ: EAAHZIIONTOZ TE AN 
HN AYTOIZ. λείπει, ὑπὸ Λακεδαιμκονίοις. 

ΑΛΛΩΣ TE ΚΑΙ NAYTIKH: APXHi. ἄλ- 
Awc τε καὶ ἠπειρῶται ὄντες ine θαλαττουκρα- 
“οῦντας. 

{Δ 97, ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΡΩΤῸΝ ΑΝΗΉΝΕΓ- 
ΚΕ ΤῊΝ IIOAIN. ἀντὶ τοῦ, ἀνενεγκεῖν ἐποίησεν. 

4 45. 98. ἘΠΟΛΙΟΡΚΟΥ͂Ν Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟ. 
ἐπολιόρκουν οἱ Κορίνθιοι, παραλαβόντες ποὺς Βοι- 
ωὡτοὺς ἄνευ τῶν ἄλλων συμμάχων, δι᾿ ἰδίαν τινὰ 
συμφοράν. συμφορὰ δὲ τοῖς Κορινϑίοις ἐγένετο 
περὶ τὴν Οἰνόην, , διαφθαρέντων ἀνδρῶν αὐτοῖς ὑπὸ 
᾿Αϑηναίων ἐκ τῆς. ᾿Οἰνόης᾽ ἐξελθόντων. ἀνεχώρουν 


δὲ ἐκ Δεκελείας πεφορηκότες οἱ Kop. τοῖς οὖν. 


“ιμοροῖς αὐτῶν ππολιορκοῦσι, τὴν Δεκέλειαν X0LYO- 
gi cape 6  Aglz rae oc σεροδίδωσι τὴν Οἰνόην. 
4 4S. 99. TON ὙΠῸ TIZZAOEP- 


ΝΟΥΣ. τῶν κελευσϑέντων δηλαδὴ ὑπὸ Τισσα-. 


φέρνους, ὅτε αὐτὸς εἰς ᾿Ασστενδον ἀπήει, τὰς 
λοισσὰς πόλεις τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς ἀποστῆσαι τῶν 
᾿Αθηγαίων. 

IIOAEIZ ΤῊΣ EAYTOY APXHZ. τὰς ἐν 
45 ἑαυτοῦ δηλονότι ἀρχῇ, ὅσαι ἔτι ἦσαν ὑπὸ 


TEAOZ 


H. 4y'. 93.—-g3'. 109. 


᾿Αθηναίοις, πρόδϑυμος ἢ ἣν ὁ Φαργάβαζος ἀππ- 
στῆσαι αὐτῶν, | Sio nt xal ὁ Τισσαφέρνης τὰς EV 
τῇ ἑαυτοῦ ἀρχῇ. ἤλπιζε γὰρ ὃ ὁ Φαρνάβαζος, TOU- 
του γενομκένου, «σλέον τὶ σχήσειν αὐτός. 

ΚΑΤΕΔΡΑΜΟΝ. ἤγουν ἐληΐσαντο. 

«| e. 100. ΚΑΙ ΝΟΜΙ͂ΣΑΣ. ἤγουν μαϑών. 

ὩΣ, ΗΝ ΠΛΕΙΩΝ XPONOZ ΓΊΓΝΗΤΑΙ. à- 
γουν, τῆς ἐν τῇ Χίω διατριβῆς τοῦ Μινδάρου. 

ΑΦ᾽ΩΝ TQ: ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤῚ ΠΑΡΕΣΚΕΥ- 
ΑΖΟΝΤΟ. ἀφ᾽ ὧν δηλαδὴ νεῶν τοὺς στρατιώτας 
παραλαβόντες παρεσκευάζοντο. 

Ἵ gá. 101. XIAZ. ἀρχαῖα νομίσματα 
ἐπιχώρια. 

4 οβ΄. 102. ἘΚΠΛΕΥ͂ΣΑΙ ΕΣ ΤῊΝ EY- 
ΡΥΧΩΡΙΑΝ. ἀντὶ τοῦ, ἐκπλεύσαντες διαφυγεῖν. 

ANAKQZ EZOYZIN, HN EKIIAEQ3I. “τὸ 
μὲν ἀνακῶς ἀντὶ ποῦ «προνοητικῶς ἃ καὶ φυλαν- 
τικῶς" ὁ δὲ νοῦς, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐ ἐν ταῖς ἑκκαίδεκα 
γαυσὶν ἔλαθον ποὺς ἐν ᾿Αβύδω Πελοσσοννησίους 
παραφυλάττοντας, . καίτοι παξοειρημένου τοῖς ἐν 
τῇ ᾿Αβύδῳ ὑ ὑπὸ τοῦ φιλίου ἐπσίπσλου (τουτέσ- 
Tiv, ὑπὸ τοῦ στόλου τοῦ μετὰ Μινδάρου,) ὅ ὅπως 
παραφυλάττωσι τοὺς ᾿Αϑηναίους, ὑπὲρ TOU po 
λαϑεῖν αὐτοὺς ἐκπλεύσαντας. 

«| οδ΄, 104, EIIEITOMENON ΔῈ TON 
IEAOHONNHZIQN. ἀντὶ τοῦ, ἠπείγοντο ok 
Πελοπονγήσιοι πρότερον συμιμίξαι. . 

IIPOTEPON Z'YMMIZAI. ἤγουν, συμπεσεῖν, 
συῤῥάξαι. pe 

YIIEPEBEBAHKEI. ὑπερέδρωμε. 

«| cf. 105. TQ: EPTQ: ΠΟΛῪ IIEPI- 
ΣΧΟΝΤΈῈΣ. ἤγουν περιγενόμενοι, yu γενό- 
μένοι. ; 

ΤΩΝ ἘΠΙΚΕΙΜΕΝΩ͂Ν. ἤγουν, τῶν EAD ME 
σῶν νεῶν. 

ATAKTOTEPOI PRESE ἤγουν, μὴ ἐπὶ 
τάξει προϊέμενοι. 

ΤΑΣ ἘΠῚ ΣΦΙΣΙ ΝΑΥ͂Σ | EIIEXOYZAZ. ἤ- 


' ovy ἐφεδρευούσας. 


YIIOAABONTEZ IIEIIAANHMENAZ. ἤγουν 
δεξάμενοι. 
« ec. 106. IIPOZ ATATOMENOL. ἢ ἤγουν 
ἰδιωσάμκενοι. 
4 ,ζ΄. 107. ΠΡΟΣΗΓΑΓΟΝΤῸ IIAAIN. 
ἤγουν ἐδουλώσαντο. 
. ἈΠΈΠΕΜΨΑΝ. οἱ πελοιχδννη δία δηλονότι. 
4 e^. 108. IIOAAA XPHMATA EZE- 
IIPAREN. ἀπήτησεν. 
ANAZEYZAZ HAA'YNEN. 
στρέψας. 
ΠΑΡΑΚΟΜΙΣΑΜΈΝΟΙ EK ΤῊΣ ABYAOY. 
ἤγουν, λελησότως xai ἔξω τῆς προκειμένης ὁδοῦ 
ἀγαγόντες. Δῆλον δὲ τοῦτο διὰ τοῦ εἰρηκέναι, 
ὅτι διὰ τοῦ ὕρους, δηλονότι δι᾿ ὁδοῦ ἀτρίπτου καὶ. 
ἀσυνήϑους. 
- ΚΑΤΗΚΟΝΤΙΣΕΝ. ἤγουν, διέσφαξε δι᾿ ἀκον-. 
TÍO. 
{ £9'. 109. AIABEBAHZOAI TE. ὑβρισ- 
ϑῆναι. 
ΚΑΙ ΤᾺΣ AIABOAAZ. λείπει τὸ ἀπώσηται. 


ὟΝ 3 
ἤγουν ἔσσανα- 
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LECTORI DOCTO ET JQUO 
S. P. D. 


TRAUGOTT FREDERICUS BENEDICT. 


στα quidem nostra setate ad Thucydidem ornandum et expli- 
candum suscipiebantur, sed magis preparata atque collecta, quce 
'ad hujus preestantissimi scriptoris emendationem prosint, quam ad 
libros ipsius ab innumeris mendis purgandos adhibita esse, non fa- 
cile quisquam infitiabitur. Eximia quidem fuit Henr. Stephani, 
Hudsoni, Wassii et Dukeri opera, in edendo 'Thucydide posita. 
Illi tamen viri longe doctissimi, quamvis optime intelligerent, qui- 
bus instructi przsidiis interpretes ad Thucydidis emendationem 
accedere debeant, multorum codicum atque scriptorum antiquo 
rum collatione potius, quid mutandum sit in variis locis, indieabant, 
quam contextam "Thucydidis orationem, ejiciendis lectionibus fal- 
sis, vere emendabant. "Viri deinde non minori eruditionis copia 
atque judicii acumine insignes, Gottleberus, Daverus atque Beck- 
ius, ad edenda hujus historicorum principis scripta manum admo- 
verunt, ad quos etiam Gailius doctissimus, qui Parisiensem ornat 
Academiam, accessit, lectionum varietate ex tredecim codicibus 
editioni suze Parisiensi adjuncta. Sed ne conjuncta quidem tanti 
nominis virorum industria, quae ad "Thucydidem et ornandum et 
emendandum ab iis conferri poterant, varia de causa prestitit. 
Gottleberus quidem, cum adhuc Scholze Annzmontanz preesset, 
de 'hucydide edendo jam agitabat consilium. Sed nimia in aliis 
negotiis occupatio eum multis annis retinuit ab hoc consilio plane 
exsequendo, ut przeter notas doctissimas ad duo primos Thucydidis 
libros conscriptas paucula tantum post mortem prematuram relin- 
queret, quz 'Thucydidi ornando inservirent. Jam DBaverus, repe- 
tita Thucydidis lectione praeparatus, in Gottleberi locum successit, 
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utab eo inchoatam scriptoris Greci editionem absolveret. Om. 
nes etiam animo grato fatebuntur, plurimum contulisse subtilissi- 
mas Baveri notas ad locorum difficilium, quc: non pauca in 'Thucy- 
dide occurrunt, interpretationem. | Sed variarum tamen lectionum 
copiam, que ad locorum multorum emendationem invitant 'Thucy- 
didis lectores, tam parum in notis suis respexit, ut fere ubique lo- 
corum vulgatam verborum lectionem, quz jam in Dukeri editione 
est recepta, retineret. Cum vero ne Baverus quidem opus incep- 
tum absolveret et eidem quoque immortuus esset, Beckius, vir il- 
lustris, qui, si quis alius, et amplissima eruditione et iugenii acu- 
mine ad Thucydidem et explicandum et emendandum aptissimus 
celebratur, in auxilium vocatus est, ut tandem operi, quod tot annis 
adhuc imperfectum manserat, finem imponeret. Enimvero jure 
queritur vir doctissimus, sibi, cum Baveri editio propemodum jam 
absoluta esset, mutare omnem editionis descriptionem et naturam, 
in qua multa displicerent, non licuisse. Quare tantum in Adden- 
dis, qu: ab illis editoribus omissa erant, et ad 'Thucydidis inter- 
pretationem et emendationem ei necessaria videbantur, proposuit, - 
et ea ratione egregie quidem auxit vir celeberrimus Thucydidis in- 
terpretum subsidia, sed quo minus ipsam verborum emendationem 
susciperet, arctis illius editionis a duobus jam interpretibus incho- 
atz, continuate et fere finite limitibus est impeditus.  Gailii tan- 
dem, viri doctissimi, nova innotuit editio, quz» magna lectionum 
preestantissimarum, ex multis codicibus collectarum, farragine com- 
mendatur. Nemo igitur animo tam ingrato utetur, ut Gailium ex- 
imiis iisque immortalibus inter Thucydidis editores meritis splen- 
dere neget. Sed duo tamen de elegantissima Gailii editione ad- 
monere mihi liceat. Primum quidem non intelligo, quidnam re- 
ligioni fuerit doctissimo "hucydidis interpreti, ne tot lectionum va- 
riarum probabilitatem ad emendandam adhiberet contextam 'Thu- 
cydidis orationem, sed locis fere omnibus vulgatam verborum lec- 
tionem retineret. Deinde dubitatio quzedam in animo meo suborta 
est, an codices eximia Gailii cura collati tam adcurate ubique lo- 
corum inspecti sint atque excerpti, ut repetita eorum comparatio 
esse supervacanea videatur. «Non solum enim multis locis desunt 
varie codicum Parisiensium lectiones, si inprimis posteriores Thu- 
cydidis libros respicimus, quibus alii codices tamen varias lectiones 
easque memoratu dignissimas attulerunt: sed Regii etiam codicis 
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varie lectiones, quem Gailius litera : Οἱ indicavit et in quo confe. 
rendo Dukerum quidem negligentiz accusat, sepe a Dukero stu- 
diose sunt adlatz, quamquam ibidem Gailius doctissimus illas 
plane omisit. Preterea etiam sedula adhuc disquisitione de vario 
horum librorum pretio opus. est, quia certe vario temporis inter- 
vallo et a variis scribis descripti sunt hi codd. Parisienses atque 
forte etiam olim jam nonnulli ab Henr. Stephano aliisque inspicie. 
bantur. ET | 
Cum igitur ἃ recentissimis hujus scriptoris editoribus tam.multa 
egregie preparata sint ad Thucydidem ornandum et emendandum: 
necessaria, quibus. et Dukerus et alii priorum Thucydidis inter- 
pretum carebant, operae pretium facturus esse mihi videbar, si illis 
adjutus subsidiis vulgatam verborum scripturam in octo. Thucydi- 
dis libris adhuc conspicuam denuo examinarem et meam simul qua- 
lemcunque sententiam de iis, αι codicum auctoritate potissimum 
atque alia etiam de causa esse mutanda et emendanda censebam, 
adjicerem. |. Triplicem igitur editionem, Amstelzedamensem Du. 
keri, Lipsiensem Beckii, et Parisiensem Gailii, ad varias lectiones 
in octo "Thucydidis libris obvias adcuratius inquirendas adhibui, 
neque ullum horum librorum locum sciens pretermisi, in quo me- 
moratu dignz codicum lectiones mutationem vulgate lectionis 
atque.ejus emendationem suadere videbantur. Ipsos etiam co- 
dices, quorum consensu sive admittendze sive rejiciendz essent va- 
rie lectiones, eorumque numerum laudavi in his commentariis, ut 
magis confirmarem lectoribus sententi; mec veritatem, et simul 
liberum ipsis judicium, de singulis locis ferendum, maneret. 
Scripturz vero compendia, quibus libri collati in Amstelzedamensi 
et Lipsiensi editione indicantur, et quz in iis laudandis quoque re- 
tinui, ita sunt explicanda: 

Ar. indicat lectiones codicis Arundeliani s. Norfolciani, 


Aug. - - cod. Augustani, 

Bar. - - cod. Barocciani, 

Bas. : - cod. Basileensis, . 

Cam. - - cod. Camerarii ad Heérvagianam editio- 


nem collati, 

Cass. indicat lection. cod. e Bibliotheca Comitis Provincialis 
Hasso-Cassellani, . 

VOL. III. 2M 
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Ὁ], indicat lection. cod. e Bibleotheca. Comitis Clarendoniz- 
καρ; LAO cod. e Bibliotheca Collegii Corporis. 
Christi Oxon. 

. Dan. indicat lection. cod. Daniei s. Hafniensis, 


-Grev. .- - cod. Greviani, | 
—eMarg. ^ - .- οὐδ, lectibpes in margine ed. Stephini 
posterioris, 


Mosqu. indic. lection. cod. Mosquensis, 

;.Reg. indicat lectiones cod. Regii, quem Gailius inter Pai 
siensis litera : Οἱ indicat, | 

- Vindob. indic. lection. cod. Bibliothecae Imper. Vibdolónaseité 
Inter antiquas. Thucydidis editiones laudantur Ald. Bas. Flor. 
JEn, ; Port. Steph. I. Steph. II. Vasc. h. e. Aldina, Basileensis, 
Florertina, /Em. Porti, prior et posterior Henr. Stephani, Vasco- 
sani editio. | 

. Preeter illos libros, indefesso aliorum studio collatos, diligis 
quoque, quam antea, Vallz interpretationem. Latinam cum. Graci. 
scriptoris nostri verbis comparavi atque inde magis veram multorum: 
locorum lectionem stabilivi. In universum quidem continuata ge- 
nuinz lectionis disquisitione in multis locis "Thucydidi vulnera. 
esse inflicta cognovi, quz verum ejus verborum sensum occultarent. 
atque perverterent ;; id, quod inprimis: in tribus ultimis. scriptoris. 
nostri libris, si quis adcuratius varias illorum librorum lectiones. 
voluerit inquirere, adparebit. "Nusquam quidem. in notis meis de; 
illa plurium verborum conjunctione, etiam in recentissimis adhue; 
Thucydidis editionibus obvia, mentionem injeci, quia non ad. di- 
versum quidem. verborum sensum, sed ad elegantiorem scribendi 
rationem, cujus curam inprimis futuri Thucydidis editores sus- 
cipere debent, pertinere mihi videbatur. Sed hac quidem data 
occasione, plane silentio preterire nolim istam plurium verborum 
conjunctionem, quam magis librariorum festinationi, quam ipsi 
scriptoris nostri elegantice deberi censeo, quia. verisimillimum est, 
a librariis in libris describendis, cum celerius labori suo finem im- 
ponere studerent, non solum excogitata esse innumera scripturze 
compendia, sed sepe etiam omissos esse accentus particulis prox- 
ime antecedentibus imponendos et elisas quidem ultimas vocabu- - 
lorum literas, si vocalis antecedens a vocabuli proxime sequentis - 


l 


PRJEFATIO. 267 


vocali exciperetur. Quam quidem sententiami multorum quoque 
codicum consensu confirmari, qui vocabula in aliis codicibus con- 
juncta separant et vocales a multis elisas adjiciunt, collatis quam 
plurimis scriptoris nostri locis Dukerus in prefatione editioni suz- 
premissa docuit. A futuro igitur Thucydidis editore retinendam 
esse censeo in plurimis locis vocalem: e in particula: δὲ, atque 
etiam in fine aliorum vocabulorum elisam et loco vocabulorum 
conjunctorum : διαπαντὸς, ἐπιτοπολὺ, ἐπιτοαυτὸ, ἐπιπολὺ, ἐπιπλέον, 
ἐσάπαξ, ἐς ταμάλιστα, κατάκρας, καϑόσον, καταντικρὺ, κατακράτος, 
ὁτιμάλιστα, ὁτιπλείστη, ὁτιτάχιστα, ὁτιχρησιμώτατα, προτοῦ, παρα- 
πολὺ, πεντεκαίδεκα, τακράτιστα, ταπλέω, ταξυντομώτατα; τοαρχαῖον, 
τοαυτίκα, τοέπειτα, τοδεύτερον, τολοιπὸν, τοπάλαι, τοπλέον, τοπρὶν, 
τοπρότερον, ὡστάχιστα — verbis potius separatis, sicut codicum 
nonnullorum auctoritas postulat, scribendum est: διὰ παντὸς, ἐπὶ 
τὸ πολὺ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ, ἐπὶ πολὺ, ἐπὶ πλέον, ἐς ἅπαξ, ἐς τὰ μάλιστα, 
κατ᾽ ἄκρας, ka? ὅσον, κατ᾽ ἀντικρὺ, κατὰ κράτος, ὅτι μάλιστα, ὅτι 
«πλείστη, ὅτι τάχιστα, ὅτι χρησιμώτατα, τὸ ἀρχαῖον, τὸ αὐτίκα, τὸ 
ἔπειτα, τὸ δεύτερον, τὸ λοιπὸν, τὸ πάλαι, τὸ πλέον, τὸ πρὶν, τὸ πρότε- 
ρον, ὡς τάχιστα---. 

Spero igitur, fore, ut observationibus a me conscriptis etiam ipsa 
scriptoris przstantissimi interpretatio adjuvetur, quia ex falsa ver- 
borum lectione plerumque sensus scriptoris consilio minus adcom- 
modatus et sepe adeo ineptus existere solet. lis vero, qui edi- 
tiones hujus scriptoris possident, illa lectionum variarum copia 
destitutas, quam Hudsono, Dukero, Gottlebero et Gailio debemus, 
prestantissimas quasque lectiones, quz plurimum conferre ad ne- 
cessariam verborum receptorum emendationem mihi videbantur, 
in omnibus octo libris suppeditavi, ut aptis adjuti subsidiis, quz 
ad scriptoris intellectu difficilis explicationem requiruntur, illius 
se lectioni accingant. Si quid denique, quod futuro Thucydidis 
editori utile atque virorum doctorum comprobatione non indig- 
num esset, attuli, id maxima ex parte viris omni laude dignissimis 
acceptum refero, qui difficile lectionum variarum ex tot codicibus 
colligendarum opus susceperunt. Scripsi Annabergz, d. XXVI. 
Januarii. A. cI319C CCXV. 
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THUCYDIDE M. 


quani T. Cap. 1: Ὅτι ἀκμάζοντες ἦσαν ἐς 
αὐτὸν ἀμφότεροι παρασχευῆ τῇ πάση. Ἐχ- 
quisitior et dicendi generi in Thucydide 
obvio convenientior erit lectio: ἦσαν ἐς 


abró—. Qua emendatione ne litera qui- 


dem suo loco movetur. Hanc lectionem 
Gottleberus et Dukerus jam Suidw loco, 
qui lonicam scribendi rationem : ἤϊσαν, 
'Thucydidi male obtrudit, adducti suase- 
runt.— |n verbis: τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ὁρῶν 
ξυγιστάμενον πρὸς ἑκατέρους --- tres. Pariss. 
codices cum aliis duobus libris omittunt 
verba: πρὸς ἑκατέρους. Quia igitur hzc 
;verba cum Thucydidis brevitate minus con- 
veniunt, ex librariorum interpretamento or- 
fa esse mihi videntur.—Denique in ver- 
bis : μοι πιστεῦσαι cupa Bale —quatuor codi- 
cum Pariss. consensu lego : πιστεῦσαι ξυμ- 
βαΐνει, quia etiam in aliis locis Thucydi- 
'des hanc scripturam sequitur. 

Car. 2. "Ex yàp τῆς ἄλλης Ἑλλάδος τσο- 
"λέμῳ ἢ στάσει ἐκπίτστοντες---- In sex codd. 
Pariss. legitur: οἱ πολέμῳ ἢ στάσει----, sicut 
eliam Dukerus edidit. Unus veram lec- 
tionem adhuc retinere videtur: 7? πολέμῳ à 
στάσει---- Eandem hujus codicis lectionem 
quoque Valla, haud dubie ex libro suo, at- 
tulit. Nam vertit: Ex reliqua Grecia qui 
aut bello aut seditione exciderant. 

Car. 3. πολλῷ γὰρ ὕστερος ἔτι xal τῶν 
Τρωϊκῶν γενόμιενος----- Recte Gailius doctissi- 
mus omnium fere codicum auctoritate edi- 
dit: πολλῷ yàp Uc v&eov £ri—. In verbis: 
ἀντίπαλον εἰς ἕν ὄνομμα ümroxexeia 3o4—septem 
codices legunt : ἐς ἕν ὄνομια----, Quam scri- 
bendi rationem Thucydidi propriam etiam 
in aliis locis, ubi tot codices non consen- 
tiunt, sequi debemus.  Conferantur, qua 
a me dicta sunt ad lib. IV. cap. 8. et cap. 
126.—1n verbis denique: oi δ᾽ οὖν ὡς &xa- 


evo Ἕλληνες κατὰ πόλεις τε ὅσοι ἀλλήλων 
ξυνίεσαν, καὶ ξύμπαντες ὕστερον κληϑέντες--- 
verba: ὅσοι: ἀλλήλων ξυνίεσαν, varie" expli- 
"cantur. Vulgarem inlerpretandi rationem, 
quam etiam quidam codd. in variis lectio- 
nibus suis proponunt, ut de mutuo lingue 
Grzecze commercio, quo se invicem Grzci 
colloquio instituto intellexerint, heec verba 
- expliceinus, jure impugnavit Baverus. Nam 
ab ipsa oratione contexta hujus loci minus 
adjuvatur. Baverusigituraliam suasit in- 
terpretationem, cujus vestigia etiam in co- 
dice Danico jam deprehenduntur, ut hzc 
verba vertamus: Quicunque ínter se essent 
conjuncti. Sed ne hanc quidem interpre- 
'tandi rationem orationi context: hujus lo- 
ci satis adcommodatam esse censeo. Nam 
initio statim 'Thucydides demonstrare cona- 
batur, nullum unquam bellum gravius aut 
opibus majoribus a Grzcis universis, quam 
illud Peloponnesiacum, esse gestum. Qua 
demonstratio etiam in iisdem hujus loci ver- 
bis adhuc continuatur. Quare vertam hzc 
verba: Quicunque inter se, si singulas ur- 
bes spectamus, bella gesserunt. Quod quidem 
a Grecis ante belli Trojani tempora jam 
factitatum esse, vel sola belli Thebani his- 
toria testatur. Multa autem Homeri, X eno- 
phontis aliorumque scriptorum loca hanc 
verbi: συνιέναι significationem, ul de hos- 
tili congressu intelligatur, confirmant. 
Car. 4. τό, τε λῃστικὸν, ὡς εἰκὸς, καϑήρει 
ἐκ τῆς θαλάσσης. Sex codd. Pariss. cum 
aliis quatuor codd. legere jubent: Ac ei- 
κόν. Nàm discrimen, quod Scholiastes in- 
ter: ληστικὸν et: ληστρικὸν  stabilivit, justa 
"caret auctoritate. Sed illud : τό, τε etiam 
nihil habet, quo apte referatur. Mihi qui- 
dem particula: τότε, tunc temporis, intel- 
ligenda esse videtur : Tunc temporis haud 
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dubie piratas e mari removit. Articulus : 73, 
quem forte nonnulli ante ;. ληστρικὸν deside- 
rabunt, sepe a Thucydide omittitur. Ut 
cap. 9. xai ναυτικῶ.---ἰσχύσας---. Lectio: λη- 
στρικὸν eliam infra cap. 13. in verbis: τὸ 
ληστικὸν καϑήρουν, decem codicum auctori- 
iate est recipienda. Quod vero particu- 
Jam: τότε attinet, eodem modo in ultimis 
verbis quinti capitis : τό, τε σιδηροφορεῖσθαι 
σπούτοις τοῖς ἡπειρώταις- —£ututuiymxs—lego : 
τότε Cibpopogtic Sai—tunc temporis ille mos 
arma gestandi—inter terre continentis inco- 
las remansit. 

Cap. 5. Τὰς πύστεις τῶν χαταπλεύνγτων 
σανταχοῦ ὁμκοίως ἐρωτῶντες----. "Thucydides 
haud dubie Homeri locam Odyss. lib. III. 
72. jam a Gottlebero laudatum, aliaque si- 
milia scriptorum loca respexit. Quz Gai- 
lius doctissimus de significatione verbi : xa- 
τααλεὶν adfert, ut, sicut Gallicum : aborder, 
etiam indicet: impetum facere in hostem, 
nondum exemplis idoneis confirmavit. Ab 
hoc loco certe aliena erit illa significatio. 

Ca. 6. Ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ ᾿Αϑυναῖοι τόν. τε 
σίδηρον κατέθεντο. Haud dubie legendum 
esl consensu Stephani et Baveri: & τοῖς 
“πεῶτοι δὴ ᾿Αϑηναῖοι----, quod etiam codicum 
nonnullorum vestigia suadent. 

Car. 7. AL δὲ παλαιαὶ, διὰ τὴν ληστείαν 
ἐπιπολὺ ἀντισχοῦσαν, ἀπὸ ϑαλάσσης μᾶλλον 
εἰχίσϑησαν---. Sequor Wyttenbachii celeber- 
rimi senlentiam, qui lectionem multorum 
codicum : icio) ἀντισχοῦσαι, qui- 
buscum etiam sex Pariss. consentiunt, de- 
nuo admitti jubet. Sensus est: antique 
urbes, propter piraticam, quam mazime (il- 
Jam) prohibentes, loco magis a mari remoto 
exstruebantur. 

Car. 8. ὙὝστέρω χρόγῳ ἐπὶ Τροίαν ἐστρά- 
τευσαν---, Duodecim codicum auctoritas nos 
legere jubet: ὕστερον χρόνω £ei—multo 
post tempore contra Trojam expeditionem bel- 
licam susceperunt—. Cui lectioni jam Ste- 
phanus favebat. Constat, vocabulum : xzó- 
wc sepe longius temporis spatium, sicut 
ἢ. l., indicare. UL lib. IV. c. 85. εἰ δὲ 
χρόνω ἐπήλθομεν, si vero post. longum tempus 
demum advenimus. Eodem sensu etiam il- 
lud: διὰ, χρόνου adhibetur. 

Cap. 9. ^A μοι δοκεῖ ᾿Αγαμέμνων πσάξει- 
λαβὰν καὶ γαυτικῶ τε ἅμα ἐπιπλέον τῶν 
ἄλλων ἰσχύσας iy στρατείαν ---ποιήσασϑαι. 
Reiskius pro illo: ναυτικῷ 7:—legere vo- 


luit : ναυτικῶ 3,—qued recte Gottleberus. 


propter particulam : xai rejecit, quee ante- 
eesserat. Tamen illud : τε nihil habet, quo 
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referatur, et aperte redundat. Quare ma- 
lim legere: xai vavrix$ γε ἅμια----, 
Ca». 10. ᾿Αθηναίων δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο πα- 


ϑόντων διτσλασίαν ἂν τὴν δύναμιν εἰχάζεσϑαι Ν᾿ 


ἀπο τῆς φανερᾶς ὄψεως τῆς πόλεως, ἢ ἔστιν. 
llle infinitivus h. 1. non bene imperativi 
loco videbitur collocatus esse. Antecesse- 
rat optativus in verbis : εἰ--ἐρηρκωϑείη, λειφ- 
Seis 35—. Forte igituretiam nostro loco ex- 
cidit optàativus: ci&—-, ut jam legatur: τὴν 
δύγαρειν sin εἰχάζεσθαι, conjicere possis.—1n 
ejusdem capitis verbis : νομκέζειν δὲ τὴν στρᾶ- 
τιὰν ἐχείνην μεγίστην μὲν ytvécOai—seplem 
codicum lectionem : τὴν στρατείαν ἐκείνην 
——esse preferendam censeo, qu:e etiam hoc 
loco, sicut. in capite antecedenti, optime 
quadrat.— [n verbis denique : ob πολλοὶ $ai- 
wvrai fuveMÓovrece—vocabulum : ξυνελϑόντες 
interpretibus deberi videtur. Nam novem 
codices legunt: φαίνονται ἐλθόντες. Qus 
lectio non est spernenda, quia: ἔρχεσιθαι 
sepe indicat: in expeditionem bellicam pro- 
Jficisci. Quo sensu ἢ. l. apte adhibetur. . 

Car. 11. Ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμενος μάχη ἐ- 
χράτησαν, δῆλον δέ. τὸ γὰρ ἔρυμα τῷ στρατο- 
«σέδω οὐκ ἂν ἐτειχίσαντο. φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽ ἐν- 
ταῦθα «πάσῃ τῇ δυνάμει χρησάμενοι. Hunc 
locum viri docti interpunctione mutata po- 
tissimum esse emendandum censuerunt, ut 
illa: δῆλον 3j, cum sequentibus conjuncta 
in parenthesi ponantur usque ad verba: 
ἐτειχίσαντο, et verba : ἐπειδὴ---ἐχράτησαν, ut 
ᾳρότασις, ad illud: φαίνονται, tanquam ad 
ἀπόδοσιν referantur. Sed quemlibet atlen- 
tum lectorem particula : δὲ, in h. l. ter. posi- 
iaoffendet. Cum autem illud : δὲ, post : φαί- 
sor; positum,inprimis loco alieno adpareat, 
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Baveri conjecturam, ut legatur: φαίνονται 


δὴ c——admittendam censeo.— In verbis : 


μέρει τῷ ἀεὶ παρατυχόντι àvrtiyov—preefe- 
renda est sexdecim codicum lectio: τῷ ἀεὶ 
«παρόντι. Non solum enim tot codicum 
auctoritas hanc admittere lectionem nos co- 
git, sed sensus etiam vulgatae : παρατυχόντι, 
minus est aplus. Nam urbs obsidenda 
non a militibus, qui casu adsunt, obsidetur. 
Indicat potius Thucydides lectione: ἀεὶ 
«παρόντι, semper continua serie adfuisse ex- 
ercitus partem, ut urbem, quamvis nondum 
obsessam, tamen hostiliter cingeret. 

Ca». 12. Ἐπσεὶ---- Ἑλλὰς ἔτι μετανίστα:-: 
τό τε καὶ ἐμετῳκίζετο---. Tredecim codices 
legunt: καὶ χα τωχίζετο. Cujus verbi 
sensus: habitatum emitti, idem fere indi- 
cat, quod lectio vulgata, cum modo ante- 
cesserit: μετανίστατο. Quare non negli- 


; " 
st —— Á—c 


AD THUCYDID. LIP. I. 


gendus est tot codicum consensus et facile 
fieri potuit, ut librarii vocabulo anteceden- 
ti: μετανίστατο ad corrumpendam lectio- 
nem veram : κατωκίζετο, inducerentur.—[n 
verbis : 5j τὲ yàp ἀναχώρησις---- πολλὰ ἐγεώχ-: 
pi»zt—-vocabulum :. γεοχ μόω᾽ est. Herodo- 
teum, ut lib. IV. c. 201. lib. V. c. 19. 
Quia vero Herodoti codices non scribunt : 
γεωχιμκόω, atque etiam in hoc Thucydidis 
loco plures bons note codices legunt: 
ἐνεόχμωσε, non amplius in nostro loco 
cum duplici : 'o.est scribendum.—Porro in 
verbis: πρότερον δὲ Καδμηΐδα γῆν καλουμένην 
ὥκησ᾽αν--- πιῖ5. codicis auctoritate est 5011" 
bendum: d'*icav, sicut in eodem capite 
statim iterum occurrit in verbis : γησιωτῶν 
ποὺς πολλοὺς dxicay. Nam nostro loco an- 
nus adeo adcurate, (ἑξηκοστῷ ἔτει quer 
Ἰλίου ἅλωσιν) quo hze colonia in' Bocotiam 
sit deducta, indicatur.— Denique in verbis : 
Μόγις τε ἐν πολλῷ χρόνω ἡσυχάσασα 5 “Ἑλλὰς 
βεβαίως, καὶ οὐκέτι ἀνισταμένη ἀποικίας ἔξέ- 
vréce—non amplius retinendum est : ἐξέ- 
"wtwYs,sed est potius omnium fere codi- 
cum lectio: ἐξέπεμπε recipienda. Nam 
sensum aptissimum: mittere solebat, hec 
lectio admittit. 

Carp. 13. δυνατωτέρας δὲ γενομένης τῆς 
λλάδος---, Novem codices lectionem : y:y- 
γομένης τῆς "EAXASocz—commendant, quee 
etiam propter illud : ποιουμένης, quod. sta- 
lim sequitur, est aptior.—In verbis : λέ- 
γονται---καὶ τριήρεις ἐν Kogtydu τορῶτον τῆς  EX- 
λάδος yavarmyndiva—omnium fere codicum 
lectio: &vyvavz nyn 95va: est pro altera: 
yavarmynJ3tw»&: recipienda, quamvis hoc vo- 
cabulum in verborum Graecorum numerum 
nondum fuerit relatum. Etiam ordine ver- 
borum mutato scribi debet decem codicum 
auctoritate : πσρῶτον ἐν Κορίνθῳ τῆς Ἑλλάδος. 
Sensus verborum tunc non mutatur. Quare 
non intelligo, cur Gailius doctissimus ad- 
firmaverit, illam codicum lectionem ex li- 
brariorum inscilia esse ortam. —In verbis: 
γαυμαχία τε παλαιοτάτη ὧν ἴσμεν γίγνεται 
Κορινθίων----Ὀ] υὐἱπηογαϊη librorum lectio : z a- 
λαιτά πη, non est rejicienda, quia etiam 
aliis locis Herodotus et Thucydides hac 
scriptura utuntur; quamquam non est ne- 
gandum, miram esse codicum inconstan- 


tiam in hujus vocabuli scriptura. Vid. cap. . 


18. ubi tamen Gailius etiam lectionem: 
«παλαίτατος, defendit. —Denique in verbis : 
Ἐσειδή τε οἱ “Ἕλληνες μᾶλλον ἐπσλωΐζοντο---. 
ündecim codicum consensu forma verbi ac- 
tiva est admittenda : μᾶλλον ἐπσλώϊζον---, 
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Ca». 14. 'OMyoy τῇ πρὸ τῶν Μηδικῶν xal 
τοῦ Δαρείου Sav&roy—. Vera lectio, nondum 
a códicibus confirmata, esse videtur: ὀλί- 
γον δὲ πρὸ----. Nam antea dixerat: τριήρεσι 
μὲν ὀλίγαις 'χρώμενα----" in nostro loco autem 
opponit t ὀλίγον. δὲ---- τριήρεις---ς πλῆσος Eyé- 
yoyro.— Porro in verbis: καὶ τοὺς τὰ «πολλὰ 
πεντηκοντόρους" ὀψέ τε, ἀφ᾽ οὗ ᾿Αϑηναίους Gepu- 
στονλῆς ἔπεῖσεν---τη6}1π5 quadrat lectio ; ὑψό 
γε, ἀφ᾽ e9—sero quidem—. 

Car. 15. Kal ἐκδήμους στρατείας πολὺ 
ἀπὸ τῆς ξαυτῶν ἐπ᾿ ἄλλων καταστροφῇ οὐκ ἐξή»- 
ecay οἱ Ἕλληνες. Gail doctissimus verba : 
πολὺ ἀπὸ---καταστροφῇ uncellis inclusit, 
quia ex inepto librariorum interpretamen- 
to sint orta et explicationem vocabuli: £a- 
δήμους plane supervacaneam contineant. 
Mihi quidem non ita videtur. Nam: ἐκδή- 
(μοὺς στρωτείας jam ad antecedentia referri 
potest, ubi de bello cum finitimis gesto 
agit. Jam in verbis sequentibus ab his 
apte distinguit expeditiones bellicas pro- 
cul a patria ad expugnandam hostium re- 
gionem susceptas.— In verbis: o) yàp ξυν- 
tcTüxecay πρὸς τὰς μεγίστας πόλεις αἱ ὑπή- 
X00, οὐδ᾽ αὐτοὶ-- στρατείας ἔπποιοῦντο---Π 0 
negligenda est multorum codicum auctori- 
tas, qui voculam: αἱ omittunt, etiam a. se- 
quenti: αὐτοὶ improbatam; id quod jam 
Kistemakerus admonuit. Etiam Valla vo- 
culam: eiignoravil. Nam vertit: subditi 
consurgebant. 

CA». 16. "Eztylyyero δὲ ἄλλοις T€ ἄλλοϑιε 
πωλύμωτω μὴ αὐξηϑῆναι. xai Ἴωσι----. Multo- 
rum codicum lectio: ἐπεγένετο, ἢ. 1. 
mihi magis placet, quia Thucydides plu- 
rium: annorum intervallum. complectitur. 
Velillorum etiam codicum lectio, qui omis- 
so: y, legunt: &wtyiero, eandem  confir- 
mat. Porro Abreschii sententiam :amplec- 
tor, qui puncto ante : καὶ "Ieci—deleto hasc 
verba cum antecedentibus eonjungit. Nam 
particula: ve in verbis: ἄλλοις τε ἄλλοθι 
aperte ad illud : καὶ ante : "Igzi— refertur. 
Cum illo: Ἴωσι jam: in sequentibus ver- 
bum: ἐσπσεστράτευσε cohzret; quod tamen 
non impedit, quo minus etiam verba: vrpo- 
'χωρησάντων πραγμάτων. ad. lones, suppleto 
pronomine: αὐτοῖς, referamus. Nam. de 
Grecorum potentia pedetentim aucta in 
antecedentibus egerat.—In verbis denique: 
Δαρεῖός τε Uerepoy—sequor quatuor codicum 
auctoritatem, qui legunt : Δαρεῖος. 9? ὕστε- 
goy—. | 

Car. 17. τύραννοι δὲ, ὅσοι ἧσαν----ἐπσράχθη 
τε &Gr' αὐτῶν οὐδὲν ἔργὸν ἀξιόλογον----, Lectio- 
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nem nonnullorum codicum : «paw τε, 
$coi—pr:efero, quia illud : τε, consuetudine 
Thucydidis jam respondet sequenti: τε, in 
verbis : ἐπράχθη τε---- Quod autem attinet 
particulam : γὰρ, in verbis: oi yàg ἐν Xixs- 
λίᾳ ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρησαν---, quee lantas in- 
lerpretibus nonnullis turbas excitavit, eam 
aptissime ad hzc, quz proxime antecesse- 
rant, referendam censeo.  Narrabat enim 
Thucydides, urbium Graecarum tyrannos 
nihil memoratu dignum suscepisse, nisi si 
quid contra vicinos singuli conarentur. 
Nam Siculorum tyrannos, bello cum vicinis 
populis gerendo, magnam sibi . paravisse 
potentiam.—Quam vere hec adfirmaverit 
Thucydides, in Sicilia tyrannorum historia 
satis superque testatur. 

Car. 18. Ἢ γὰρ Λακεδαίμων μετὰ τὴν 
χτίσιν τῶν γὺν ἐνοικούντων αὐτὴν Δωριέων---. 
Hanc lectionem : κτίσιν contra codicum 
plurimorum, qui fere omnes legunt: x6$- 
civ, aucloritatem Stephanus potissimum 
tuetur. Sed consentio cum Kistemakero, 
qui aptiorem huic loco habet lectionem co- 
dicum: κτῆσιν. Non abhorret Valle in- 
terpretatio: Post accessionem Doricorum—. 

Ca». 19. ᾿αϑηναῖοι δὲ ναῦς----σσαρωαλαβόν- 
τες, ἦρχον---. In novem codicibus omissum 
est vocabulum: ἦρχον. Quod etiam ἢ. 1. 
non est necessarium, quia ex antecedenti- 
bus ad hzc verba suppleri debet: ἡγοῦντο. 
Quare vocabulum : ἦρχον inter librariorum 
interpretamenta referendum esse censeo. 

Car. 20. Mà μιᾷ ψήφω προστίϑεσϑθαι 
ἑκάτερον, ἀλλὰ δυεῖν----. Undecim libri scri- 
bere jubent: ἀλλὰ δυοῖν. Quse scribendi 
ratio Thucydidi propria eliam cap.. 23. 
prater alios codices a Vindobon. et sex 
Pariss. confirmatur in verbis : δυεῖν ναυμα- 


xlaw—et cap. 33. in verbis: μηδὲ δυεῖν 


φϑάσαι ἁμάρτωσι---οατὰ Vindob. aliisque a 
septem Pariss. Eandem lectionem : δυοῖν 
defendi in. notis ad lib. IV. cap. 8. cap. 
28. et cap. 44. 

Car. 22. Κτῆμά τε Ec ἀεὶ μᾶλλον, ἢ ἀγώ- 
γισμκω ἐς τὸ τσαραχρῆμα ἀκούειν, σύγκειται. 
Particulam : τε non puto ἃ Thucydide esse 
positam... In Dionysio Halic. libr. rhetor. 
pag. 25. et pag. 139. ed. Syllburg. hic 
"Thucydidis locus bis laudatur. Altero lo- 
co legitur : xrzj4a 32—allero: χτῆμά T&—. 
Forte Thucydides scripserat: χτῆμά γε 
ἐς ἀεὶ---- Monumentum potius α posteris qui- 
dem perpetuo possidendum composui.—In 


verbis autem antecedentibus : TOLOT OV ὄγ- - 


τῶν καὶ τπσαραταλησίων Eciz 3a4—haud dubie 


omittendum est superfluum : ὄντων, et Au- 
gust. et novem codicum Pariss. auctoritate. 

Car. 23. οὔτε φυγαὶ τοσαίδε ἀγϑρώπων" 
καὶ φόνος---. Egregie animadvertit Stepha- 
nus ad h. l. a 'Thucydide particulam : xai, 
szepius pro: οὔτε, poni.. Quare tollendum 
est colon post voacbulum : áv9gdwav, et 
arcte cum antecedentibus connectenda sunt 
verba: καὶ φόνος. In verbis ejusdem ca- 
pitis : xal ἡ οὐχ ἥκιστα βλάψασα καὶ μέρος 
τὶ φϑείρασα, à λοιμκώδης νόσος---ἀοοία et vera 
est Baveri animadversio, verba: ἥ οὐχ 
ἥκιστα.---φϑείρασα in parenthesi esse ponen- 
da, quibus explicetur illud: 5 λοιμκώδης 
νόσος. Porro in duobus adhue locis hujus 
capitis non negligenda erat codicum pluri- 
morum auctoritas et usus loquendi in 'Thu- 
cydide obvius. Nam haec utraque causa 
in verbis: τὰς αἰτίας ἔγραψα er p&yroy—pos- 
tulat, ut legamus : v eoéy ga, a πρῶτον---οἰ 
in verbis: τοῦ μὴ τινὰς ζητῆσαί "rore—ma- 
gis commendat lectionem : μή τινα ζητῆ- 
σαι---, Plura ad meam sententiam adcura- 
tius defendendam Stephani note suppedi- 
tabunt. 

Car. 24. ᾿ΕἘσείδαμινός ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ 
ἐσσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον. Ῥτο illo : ἐν 3e- 
ξιᾷ-- -γροϊρίθηα est lectio : ἐνδέξια ἐσσπλέ- 
ovri—quam Hemsterhusius Hesychii aucto- 
ritate huic loco reddidit.—In verbis : ξυνώ- 
Xicay δὲ xal τῶν Κορινθίων τινὲς καὶ ἄλλοι ἐκ 
TOU Δωρικοῦ yyEvouc. — W asse nihil mutandum 
censet, quamvis omnium fere librorum lec- 
tio sil: τινὲς xal τοῦ ἄλλου Δωρικοῦ γένους---. 
Mihi vero admittenda esse videtur tot li- 
brorum lectio, cum certum sit, Dorienses 
eliam Corinthum, sicut alias finitimas Pe- 
loponnesi regiones, incoluisse. Conf. Stra- 
bonis lib. V1Il. pag. 333. ed. Casaub. Ea- 
dem de causa quoque Corinthii infra lib. I. 
cap. 71. Lacedamonios adpellant : ἄνδρας 
τε φίλους καὶ ξυγγενεῖς.---ϑὰ finem hujus 
capitis legilur : ταῦτα δὲ ἱκέται καϑεζόμενοι 
ἐς τὸ Ἡραῖον ἐδέοντο---, Nemo autem negabit, 
lectionem in Prisciano obviam: ταῦτα δὴ 
ixéra,—huic loco esse aptissimam. 

Car. 25. Ἔν ἀπόρῳ εἴχοντο θέσθαι τὸ aza- 
ρόν' καὶ πέρι ψαντες ἐς Δελφοὺς, τὸν Θεὸν ἐπσηρώ- 
των--- Bavero valde arridet Reiskii emen- 
dalio, ut legatur: ἐν ἀσπόρῳ, εἶχον τὸ ϑέσϑαι. 
Sed minime sollicitanda est hzc vera 'Thu- 
cydidis lectio, qua Herodotum, sicut etiam 
in alia dicendi ratione, imitatur. Nam He- 
rodolus et: ἔχεσθαι ἀπτορίη, et: ἔχεσϑαι ἐν 
ἀπορίη, in suis libris profert, ut Wesselin- 
gius ad Herodoti lib. IX. c. 98. docuit. 
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Porró pro illo: ἐπηρώτων, sicut jam Ste- 
phanus monuit, magis vera lectio: τὸν θεὸν 
&Thgovro—cum Gailio est recipienda. 
«Nam ita non solum plurimi codices in nos- 
tro loco legunt, sed Herodoto etiam, cujus 
vestigia Thucydides pressit, familiare est 
hoc verbum. ta in simili causa Herodo- 
tus lib. Vl. c. 35. scripsit: ἐστάλη ἐς Δελ- 
'φοὺς, ἐπσειῤῥησόμενος τὸ y ene rhipioy. —In verbis 
hujus capitis: ἐδέοντό τε μὴ σφᾶς ππεριορᾷν 
ιδιαφθειρομκένους---ἰογ 6 antea legebatur: ἐδέ- 
oyro δὲ μὴ σφᾶς---. In verbis denique : καὶ 
χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
ὅμοια τοῖς Ἑλλήνων πσλουσιωτάώτοις καὶ τῇ ἐς 
ποόλεμιον «σαρασκευῆ : δυγωτώτεροι---ἰπίογργθ-' 
tandi ratio, quam: Stephanus, Gottleberus 
et Baverus sequuntur, mihi non sufficit, 
sed facilius ita hzc verba conjungi puto, 
ut illa : δυνατώτεροι ὄντες cum duplici copu- 
la: καὶ χρημάτων Quyáguti—nal τῇ ἐς πόλε- 
μμὸν Tren xev —coheereant.- 

Car. 26. Κερκυραῖοι δὲ, ἐπειδὴ" ἤδθηντο 
τούς τε οἰκήτορας καὶ φρουροὺς ἥκοντας---. Op- 
time notz codices postulant, ut legatur: 
ἐπειδὴ no ovo τοὺς---, sicut etiam Gailio 
doctissimo videtur. Eorundem librorum 
auctoritate in verbis: μετὰ τῶν φυγάδων, ὡς 
κατάξοντες αὐτοὺς, ejicienda esL. vocula: 
αὐτοὺς, qua facile in hoc loco supersedere 
possumus, Minus autem mihi placet Gai- 
ΠῚ sententia, qui h. l. particulam : ὡς ante : 
κατάξοντες unius tantunr codicis auctoritate 
omittere jubet. Nam virum doctissimum 
fugere non potuit, in tali- dicendi ratione 
partieulam : ὡς, non : quasi, indicare, sed : 
Ait, sive: quia. ! 

Car». 27. πεντήκοντα δραχμὰς καταϑέντα 
Κορινθίας μκένειν---. Aplior est lectio. novem 
codicum : Κορινθίοις, μένειν---αἱ illud : 
Κοριγθίοις ad: καταϑέντα referatur. lta eti- 
am Valla in libro suo legere videbatur, quia 
vertit: numeratis quinquaginta. drachmis 
Corinthiis, licere manere.—]n verbis : Θη- 
ξαίους δὲ χρήματα ἤτησαν καὶ Φλιασίους" Ἠλεί- 
ους TE ναῦς τε κενὰς καὶ χρήματα---ἴγ65 bo- 
nx nolz codices legunt: Ἠλείους ὃ ὲ γαῦς----, 
quam lectionem jam Kistemakerus non sine 
causa suasil. : 

Cap. 28. Πρότερον δὲ οὐ καλῶς ἔχειν, τοὺς 
μὲν «πολιορκεῖσθαι, ἑαυτοὺς δὲ δικάζεσϑαι---. 
Duodecim codices exhibent: αὐτοὺς δὲ 
δικάζεσϑαι----, «αἱ jam hec verba ad ipsos 
Corcyrzeos referantur, qui simul et obside- 
ant Epidamnum et jure disceptare velint. 
Quare hane lectionem, quia sensum non 
ineptum fundit, praefero. lta etiam Valla 
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in libro suo legit vertendo : cum illi oppug- 
nentur, ipsos judicio contendere—. Ὁ 

-: QA. 29. " Agayrsc ἑβδομοήκοντα. ναυσὶ καὶ 
'πσέντε, δισχιλίοις E ὁπλίταις, ἔπλεον---. Pro 
particula : 7$, ne solitaria sit posità; legen- 
dum censeo: δισχιλίοις δὲ ὁπιλίταις---. In 
verbis :: y μὲν νεῶν ᾿Αριστεὺς ὁ ππελλίκου---- 
necessario recipienda est omnium fere co- 


'dicum lectio : ὁ Ite XA y o v—, qualeni no- 


minum propriorum terminationem valde 
consuetam fuisse, multis exemplis Koenius 
ad Gregor. Corinth. de Dial. pag. 134. 135. 
docuit. 

Car. 30. “Ὅτι ναῦς καὶ χρήματα ππαρέσ- 
xov τοῖς Κορινθίοις----- Codices magno numero 
jubent ejicere voculam : τοῖς, ante illud : 
Κορινθίοις, sicut'aliis non paucis locis etiam 
articulum omisit 'Tliucydides.— Post :- ἐπι 
“ὐλέοντες ἔφϑειρον. —cum Kistemakero punc- 
tum esse tollendum. censeo, ul sequentia 
melius cum antecedentibus cohzereant.—lIn 
verbis : περιϊόντι τῷ ϑέρει τσέμνψαντες ναῦς--- 
lectio : περιόντι ἃ Gottlebero, sicut. Reis- 
kius conjecerat, recepta, codicum. auctori- 
tate deslituitur. Nam codices legunt : z's- 
ριόντι τῷ θέρει---ἀαὐδὸ haud dubie vera est 
lectio, sed longe alium sensum fundit, quam 
vulgo interpretes, a Scholiasta inducti, qui 
explicavit: ἐνισταμένω, ei tribuerunt. voca- 
bulo. Si interpretatio Scholiaste : &we'a- 
μένω vera. esset, Thucydides scribere de- 
buisset: ἐπιόντι τῷ ϑέρει. , Sed haec. .lectio 
ne apte quidem iis, quz antea erant narra- 
ta, responderet. Nam. antea. Thucydides 
navale proelium, in quo Corinthios supera- 
verant Corcyrei, commemoravit. . Quia 
vero navale proelium non hieme, sed verno 
témpore sive zstate ineunte committi po- 
test, jam inde satis adparebit, verbis : πες 
ριόντι, “τῷ ϑέρει, quibus tempus indicatur, 
quod post prelium navale, exactis jam plu- 
ribus anni mensibus, (τοῦ χρόνου τὸν πλεῖ- 
στον) incidit, non zestatis initium, sed tem- 
pus sstatis potius ad finem properantis, 
quod hiemem proxime antecedit, esse pro- 
positum. Nam tunc demum Corinthii vic- 
ti auxilium sociis suis denuo contra Corey- 
reos miserunt. - Verba igitur : περιόντι, τῷ 
Sécei verlenda: sunt : superante adhuc estate. 
Quse interpretatio etiam cum verbis postea 
adjectis : τὸ ϑέρος τοῦτο ἀντικαϑεζόμοενοι. χεις 
μῶνος ἤδη ἀνεχώρησαν optime poteri conci- 
liari. Scholiaste explicatio forte ex falsa 
lectione, quam sequebatur, est orta. Dod- 
wellus subtilissimus, qui in Annalibus Thu- 
cydideis bene intellexit, anni integri rea 
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gestas in. hoc Thucydidis loco indicari, ta- 
men Scholiaste explicationi nimis confisus, 
verbo: «tpórri notionem, quz el non in- 
esse potest, cum aliis. quoque adfingit.— 
In verbis denique: ἐπέπλεόν. τε οὐδέτεροι 
àAMAoc—cum Kistemakero: melior non- 
nullorum codicum lectio: ἐπέπλεον δὲ οὐδέ- 
atpoi—erit recipienda. 

Car. 31. οὐδὲ ἐπσεγράψαντο ἑαυτοὺς οὔτε 
ἐς τὰς ᾿Αϑηναίων σππονδὰς--. Novem codd. le- 
gunt : οὐδὲ ἐσεγράψ a vro ξαυτοὺς--. Quam- 
vis illud : εἰσγράφεσϑαι nondum Lexico- 
rum Grzcorum auctoritate sit confirmatum, 
tamen melius h; l. quadrat, quam. vocabu- 
lum: ἐπιγράφεσσαι. Nam:  &eypáqeo Sai 
non differt a vocabuli magis noti: £yypá- 
φεσθαι, significatione.—In verbis: ὅπως 
μὴ σφίσι ape τῷ Κερκυραίων ναυτικῷ καὶ τὸ 
αὐτῶν προσγενόμιενον---- ταν} bonze uote codd. 
legunt. τὸ ᾽Αττι κὸν προσγενόροενον.-- Quam 
lectionem vulgatze longe profero. Baverus 
liabet quidem hanc lectionem minime Gra- 
cam, sed simili ratione Thucydides lib. I. 
c. 47. e. 48. c. 49. ai ᾿Αττικαὶ νῆες posuit 
pro: a£ γῆες ᾿Αϑηναίων. Valla etiam. nostro 
loco vertit : ne sibi Attica classis—. 

Car. 32. τετύχηκε δὲ τὸ αὐτὸ ἐσσιτήδευ- 
quail τὰ ἡμέτερα αὑτῶν EV τῷ τααρόντι ἀξύμ.- 
φορον---- Non negligenda erat plurimorum 
codicum leclio: ἡμετέρα αὐτῶν ἐν τῶ---, 
quàm Stephanus jam esse proeferendam cen- 
Suit atque Gailius eliam. recepit. Non 
minor codieum consensus etiam in verbis: 
ξύμμαχοί τε᾿ γὰρ οὐδενός πὼ ἐν τῶ πρὸ τοῦ 
χρόνῳ ἑκούσιοι y&vé.tvoi—tollere jubet voca- 
bulum : χρόνω, seepissime in aliis etiam locis 
omissum.—In verbis: denique: ἔρημοι δι᾽ 
αὐτὸ xadteTn[sty—decem et septem: codi- 
cum consensu Gailius recte recepit formze 
antique lectionem : δι᾽ αὐτὸ xaSteapsy —. 

Car. 88: τίς εὐσραξία σασανιωτέρα---εἰ 
ἣν ὑμκεῖς---ἐτιμήσασϑε. δύναμειν ὑμῖν ππροσγε- 
γέσϑαι, αὕτη πσάρεστι αὐτεπάγγελτος---, Got- 
tleberus quidem ex Abreschii conjectura 
ante : εἰ Y?»—inseruit particulam: 5, sed 
jure eam uncinis Baverus inclüsit, et Gai- 
lius tanquam non necessariam neque codi- 
cum aueloritate adjutam plane omissit. 
Sed in ejusdem capitis verbis: τὸν δὲ πόλε- 
piov, δι᾽ ὁνπὲρ χρήσιμοι ἂν εἴημιεν, εἴ τίς ὑμῶν 
μὴ οἴεται ÉcteS98i-—Gotlleberi sententiam 
contra Baverum amplector, qui non neces- 
sarium putat, ut cum Bavero ad. vocabu- 
lum : eóxejov suppleatar ab interprete : 
τοιοῦτον. Nam tota oratio contexta indicat, 
Corcyrzos in Atheniensium animis opinio- 
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nein de bello cum Lacedamoniis nulla ra- 


tione evitando excitare voluisse. 


Car. 34. τῷ ἴσῳ ἠβουλήϑησαν “ἃ ἐγχλή- 
μμῶτα μετελσϑεῖν. Optime note codices ju- 
bent h. 1. Atticismum negligere et praeferre 
lectionem: ἐβουλήϑησαν, lta infracap. 
93. omnium fere codicum auctoritate : &Goó- 
Aero, est editum. 

Ca». 35. Ὅτι of τε αὐτοὶ τοολέμιοι ὑμεῖν 
ἦσαν---καὶ οὗτοι οὐκ ἀσϑενεῖς, ἀλλ᾽ ἱκανοὶ τοὺς 
Μμεταστάντας βλάψαι. Haud. dubie legens 
dum est omnium fere codicum auctoritate : 
ἡ μεῖν ἦσαν---. Nam si hiec verba ad Corcy- 
rxos proxime referuntur, etiam facilius 
intelligitur, cur: ἦσαν Thucydides posue- 
rit, quia jam proelium navale eum Corin- 
this commiserint. Optime etiam quadrat 
illud: ἡμῖν ad sequentia: ἀλλ᾽ ἱκανοὶ τοὺς 
μετασπάντας Θλάψαι, que verba non de 
Atheniensibus, sed tantum de Corcyrsis, 
qui a Corinthiorum societate defecerant, 
explicari possunt. 

Car. 36. Χωρίον προσλαξεῖν, ὃ μετὰ μὲ- 
γίστων καιρῶν οἰκειοῦται καὶ πολεμοῦται----, 
Plurimi: codices legunt: οἰκειοῦταί. 7 & xal 
πολεμοῦται. Que particule : τε adjectio 
h.l. sensum profert aptissimum : que ve- 
gio non solum federe conjuncta, sed. etiam 
bello petita maximi est ad bellum momenti. 
Tta etiam Gailius edidit.—In verbis: 6pa- 
xuváTo δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ, ποῖς τε ξύρυπασι xai 
xaS ἕκωστον τῷδ᾽ ἂν μὴ προέσϑαι ἡμᾶς μᾶ- 
Sovre—virorum doctorum interpretationes, 
quas protulerunt, nimis dure et conterts 
mili esse videntur. Omnia intelleetu fa- 
ciliora erunt, si litera: ὦ, in: o, mutata, 
legerimus: τόδ᾽ à» μὴ ππροέσϑαι ἡμᾶς μά- 
Sovre: Ew quibus, si et omnia. et singula 
paucis complectimur, hoe quidem, mos mon 
esse deserendos, intelligetis. Jam vero illud : 
μμάϑουτε non etiam ad sequentia simul re- 
fero. Nam cum Gailio verba : τρία ῥυὲν ὄντα 
etc. casibus absolutis adnumero, quz, 
puncto post: Κοριγϑίων sublato, cum se- 
quentibus: τούτων δ᾽ εἰ vregió ez Se—apte 
coherent.—In verbis denique ; ἕξετε πρὸς 
αὐτοὺς «πλείοσι Yavucl ταῖς ὑμετέραις ἀγωνί- 
(:c9«i, jam Stephanus censuit, optimo- 
rum et plurimorum codicum lectionem : 
ταῖς ἡμετέραις dymwviteo das, esse preefes - 
rendam. 

Car. 37. παρέχει αὐτοὺς δικαστὰς ὧν 
βλάπτουσι τινὰς μᾶλλον ἢ κατὰ ξυνθήκας yly- 
γεσϑαι---- Variam hujusloci interpretatio- 
nem viri docti proferunt. Primum quidem 
in h. l. optimorum codicum lectionem : ὧν 
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δλάστουσι τινὰ [AR)A0yY—przeferendam cen- 
$eo, cujus vocabuli numerum singularem 
Stephani testimonio in notis ad lib. I. c. 
23. Thucydides etiam in aliis locis potius, 
quam pluralem adhibet. Conf. etiam dicla 
ad lib. II. c. 37. Porro ad: δικαστὰς sup- 
plendum est: ἐχείνων---Οἱ ad verbam: 
γίγνεσθαι ex antecedentibus repeto : δικασ- 
πάς : Situs urbis hos potius eorum judices 
reddit, quemcunque injuria adfecerint, quam 
ut ex pacto (alii) judices injurie illate eli- 
gantur. Quam tamen conditionem vere 
obtulerant Corcyrei antea Corinthiis, 
(conf. eap. 28.) ut ex pacto litem suam de 
Epidamni colonia ortam aliarum civiiatium 
judicio permitterent.—In ultimis verbis 


hujus. capitis: ὅσω ἀλητυτότεροι ἤσων coi: 
d g 


wzéAac—non possum admittere Baveri et 
Kistemakeri explicationem, ut : ἄλησττοι 
b. l. indicet: insuperabiles, quamvis hoc 
sensu sape occurrat illad vocabulum in 
"Thucydidis libris. Sed sequor Scholiastee 
interprelationem, ut indicet h.l. homines 
labis expertes neque diguos reprehensione. 
Qus interpretalio inprimis oralione con- 
texta  adjuvatur. ** Non enim propter 
potentiam et forliludinem, sed propter 
integritatem potius et justitiee amorem cau- 
sam nostram aliis disceptandam permit- 
timus." 

- Ca». 38. Ei τοῖς πλέοσιν ἀρέσκοντες ἐσμὲν, 
τοῖσδ᾽ ἂν μόνοις οὐκ ὀρδῶς ἀπαρέσκοιμεν, οὐδ᾽ 
ἐστιστρατεύοιμεν εὐπρεπῶς, μὴ καὶ διαφερόντως 
πὶ ἀδικούμενοι. Mihi persuasum est, om- 
nium fere librorum leclionem: ἐσσιστρα- 
TEUOLLAEY ExTTp&c Qc, μὴ καὶ--- 80 ipso Thu- 
cydide originem repetere ideoque esse 
recipiendam. Primum enim in h. l. sen- 
sum admittit aptissimum. Nam: ἐκπρεπῶς 
indicat: extraordinario modo, non solito 
more. Ait autem Corinthiorum orator: 
δὲ plurimis hactenus placuit nostra agendi 
Tvalio, non justa de causa (quod ipsos attinet 
Corcyzos nobis succensentes) his quidem 
solis displicemus, eque tam eztraordinario 
modo (quod nosmet ipsos attinet bellum 
gerentes) cum. colonis mostris, misi insigni 
illorum injuria adfecti, bellum gerere poteri- 
mus. Retenta lectione vulgata : εὐπρεπῶς 
sensus verborum tam aptus non existet, 
Quid enim verbis : bellum decore gerere, in- 
dicaremus ? Quantum enim intelligo, quod- 
vis bellum est indecorum, licet interdum 
sit necessarium. Porro vocabulum : ἔχπρε- 
πῶς non ignotum fuit Thucydidi. Nam 
simili siguificatu occurrit lib. III, eap. 55. 
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οὐδὲν ἐκστρεπέστερον. ὑτσὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε, 
nihil àmmanius a nobis perpessi estis. Ipse 
scriptor denique in verbis loci nostri hoc 
vocabulum : ἐκστρεπῶς simili sententia eidem 
adjicienda adcurate explicavit verbo : 3ia- 
φερόγτως, quod Scholiastes apte cum illo: 
ἐξαιρέτως comparat. 

Car. 39. "Hy γε ob τὸν προὔχοντα καὶ ἐκ 
ποῦ ἀσφαλοῦς προκαλούμενον λέγειν ai δοκεῖν 
δεῖ τηρεῖν, ἀλλὰ τὸν ἐς ἴσον τὰ ἔργα ὁμοίως καὶ 
τοὺς λόγους, στρὶν ἀγωνίζεσθαι, καϑιστάντα. 
Plerique codices ignorant vocabulum: 7- 
ρεῖν, quod tamen Baverus aliique ad hujus 
loci sensum plane necessarium esse putant. 
Mihi quidem non ita videtur, sed codicum 
auctoritate potius ejicienda est vocula : 7u- 
civ. Nam sensus horum verborum aptis- 
simus existit, si illud: ἣν ad antecedens: 
δίκη refertur, quasi scripsisset: κατὰ ἣν 
δίκην  [π qua cause disceptatione eum, qui 
potentior est et tuto (sine ullo periculo) al- 
terum provocat (ad disceptandum), plane 
nihil dicere (hac provocatione) censendum 
esi. lta etiam in sequentibus verbis sine 
necessitate Baverus, alias subtilissimus 
Thucydidis interpres, turbas excitat. Dicit 
enim, quia adsint verba: ἐς ἴσον, abundare 
illud: ὁμοίως. Quod equidem mon nego, 
sed ubique sexcenta optimorum scripto- 
rum loca occurrunt, in quibus ejusmodi 
particule ad ipsius loci sensum non plane 
necessaric abundant. Sensum horum ver- 
borum esse puto: Sed ei causam agere licet, 
cujus facta quidem antea ipsius dictis respon- 
debant, quam litem intenderet, ut jam utri- 
que «quali jure causam agendi concedatur 
occasio. Quia vero bon: nol libri legunt : 
τά τεξργα ὁμοίως καὶ τοὺς Aóyov;—particu- 
lam: τε h. 1. admittendam censeo. Non 
autem eodem modo particulam: τε cum 
Gailio upius tantum codicis auctoritate in 
verbis: τῆς ἀφ᾽ ἡμῶν αἰτίας τὸ ἴσον ἕξετε 
post: τῆς admitterem, quia nihil habet, ad 
quod in sequentibus referatur.—In ultimis 
denique verbis hujus capilis : ἐγκλημάτων 
δὲ μόνων ἀμετόχους οὕτω τῶν μετὰ τὰς πρά- 
ξεις τούτων μὴ κοινωνεῖν, etiam varia inter- 
pretandi atque emendandi ratio deprehen- 
ditur. Primo lectorem merito offendere 
debet, in septem codd. hec verba plane 
non reperiri, quz per se quidem propter 
subjecti mutationem, cum antea de Cor- 
cyrmis, sed in his verbis de Atheniensibus 
agatur, sunt intellectu difficiliora. Quare 
etiam Gailius doctissimus ea interpreta- 
mentis adnumerat. Sed hzc verba haud 
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dubie propter librariorum negligentiam in 
nonnullis omissa sunt codicibus, cum duo 
orationis membra, quz se invicem excipie- 
bant, similibus syllabis: ἔχε ιντττκοιγων εἴν 
—.finirentur. Ex antecedenlibus: vero ad 
hzc verba repeti debet verbum finitum: 
χεῖν. Ceterüm nihil efficitur emendatione : 
μόνον, quam. Kistemakerus suadet. Nain 
idem sensus etiam ex lectione recepta: 
ἐγκλημάτων μόνων redit. Τὰ μετὰ τὰς πρά- 
fuc sunt h. l. incommoda, quz malefacta 
excipiunt, et illad: τούτων ad Corcyrzos 
ejusmodi malefactorum reos refero. 

CAP. 40. Ὅστις μὴ ἄλλων ξαυτὸν ἀπο- 
στερῶν ἀσφαλείας δεῖται. — Lectio elegantior 
multorum librorum; ἄλλου ἑαυτὸν ámo- 
e Ttgiy—videtur esse praeferenda. 

Car. 43. Τοὺς σφετέρους συμμιάχους αὐτόν 
τινα κολάζειν. Codicum plurimorum auctori- 
tas postulat, ut mutato verborum ordine 
cum Gailio legatur: αὐτὸν κολάζειν τινά----, 
quamvis non ignorem, recepto quidem or- 
dine antea cap. 40. hzc verba adfuisse.— 
In sequentibus; xal Κερκυραίους τε “τούσδε 
μήτε ξυμμάχους---αὐαἴπον libri a Gailio 
collati particulam : τε post : Κερκυραίους ex- 
irudunt. Alii quatuor libri legunt: Κερ- 
κυραίους 98—. Neutra particula: δὲ et: τέ 
huic loco est apta. Quare illud: τε qua- 
tuor codicum auctoritate h. 1. omittendum 
esse censeo.— Quod denique verba ultima : 
τοιαῦτα δὲ xal oi Kogiyoi——attinet, Stephani 
sentenliam, ut legatur: τοίαῦτα δὴ xai—, 
habeo verissimam. — 

Cap 44. Τὴν Κέρκυραν ἐξούλοντο μκὴ προέσ- 
Sai τοῖς Κορινσίοις---, Septem codices ejicere 
jubent articulum : τοῖς ante : Koewsíoic, qui 
eliam aliis locis sepe omittitur. Sicut eti- 
am cap. 46. in verbis : ᾿Αχερουσία λίμνη ἐς 
τὴν SáAaccay—cum octo libris omitten- 
dum esse censeo articulum : τὴν ante : 04- 
λασσαν. 

Car. 45. ᾿Ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Λακεδαι- 
μόνιός τε ὁ Κίμμωνος---- Etiam hoc loco pla- 
rimi codices postulant, ut scribatur : ὁ Καὶ ἱ- 
[4 9Y06, altera litera : μα omissa. 

Ca». 46. Ἔξεισι δὲ παρ᾽ αὐτὴν ᾿Αχερουσία 
λίμνη ἐς τὴν ϑάλασσαν. Multi codices le- 
gunt : ἐξίησι δὲ σπσαρ᾿ αὐτὴν---.- ln Herodo- 
ti libris, ut lib. I. c. 180. hoc verbum sepe 
de fluminibus, in mare effusis, occurrit. 
Quare etiam hoc Thucydidis loco codicum 
auctoritatem sequor. 

Car. 48, ᾿Αγήγοντο ὡς Ew ναυμαχίᾳ ἀπὸ 
τοῦ Χειμερίου---, Codices Marg. Reg. Cass. 
Aug. Mosqu. et alii tres Gailii cod. auc- 
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toritate sua efficiunt, αὐ legatur: $m? να v- 
[4^ «X (E &.y--, cum utraqueconstructioin Thu- 
cydide occurrat, lidem codd.exceptoMosqu. 
in antecedentis capitis 47. verbis ultimis : 
ἀεί ποτε φίλοι αὐτοῖς Sici—0rdinem verborum 
ita mutarijubent: «ors αὐτοῖς φίλοι εἰσί, 
Carp, 50. Τούς τε αὑτῶν φίλους (οὐκ na0n- 
μένοι ὅτι ἥσσηντο--Ὁ ἔκτεινον. Particula: τ, 
alieno loco posita, in: δὲ mutanda esse 
videtur cum uno codice Paris. et prot 
ἠσθημκένοι lectionem magis consuetam : aic- 
θόμενοι sex codices adferunt, οὐ Cass. suo 
£c Sóp.tvoi simul originem falsas lectionis non 
sine verisimilitudine indicavit. Quare hzc 
verba jam ita lego mutata: τοὺς δὲ αὑτῶν 
φίλους (οὐκ αἱ σ S όμ £v oi ὅτι----, In verbis ; 
γαυμαχία yàg αὕτη Ἕλλησι epis "EAAmag 
γεῶν πλήθει μεγίστη δὴ τῶν πεὸ αὐτῆς γεγένηται 
—omnes fere codices legunt : πρὸ ἑξαυτῆς---. 
Sed neque hec codicum lectio neque re- 
cepta est ferenda, Nam illud: ἑαυτῆς pos- 
set admitti, si deesset: τῶν πρὸ, quze verba 
tamen ad hujus loci sensum sunt aplissima, 
et vulgata: αὐτῆς non quadrat, quia non: 
αὐτὴ, Sed: αὕτη antecessit. Quare ex co- 
dicum vestigiis emendo: μεγίστη δὴ τῶν 
«πρὸ τ a cnc γεγένηται---. De verbis : πρὸς 
τὰ Σύξοτα, οἵ αὐτοῖς ὁ κατὰ γὴν στρωτὺς--- 
«τροσεξεξοηθήκει--Ἰὰπη Stephanus admonuit, 
meliorem codicum Marg. Ar. C. Camer. 
Gr. Dan. Vindob. et duorum Pariss. lec- 
lionem : Σύβοτα, οὗ avroigz—esse admitten- 
dam.— Denique in verbis : ἐπεπαιώνιστο αὖ- 
Té; ὡς &míc ow, haud dubie edi debet: 
ὡς ἐς ἐπίσλουν. lta enim legunt codd. Marg. 
2. tres Pariss. Cl. Mosqu. Bas.—Alii libri 
tantum : ἐς, omisso : ὡς, exhibent, ut Marg. 
1. Alii tantum retinet: £g, ut Cass. Comparari 
potest. similis dictio in hujus libri cap. 62 . 
ποὺς ἐναντίους «ταρασκχευαζομκένους ὡς ἐς μάχην. 
Cap. 51. Ταύτας οὖν σροϊδόντεφ οἱ Κορίν- 
θιοι----ἐπανεχώρουν. Codicum Ald. Bas. qua- 
iuor Pariss. Cass. Dan. Gr. Aug. Vind. 
lectio melior: ὑπ ανεχώρουν, est longe 
preferenda. Nam sensui verborum ; πρύμ- 
yay χρουρμμένους optime respondet. In ver- 
bis: xal αὐτοὶ ἀνεχώρουν. ξυνεσκόταζε γὰρ 
ἤδη, xal οἱ KogiUio,— punctum est tollendum 
post: ἀνεχώρουν, el verba : ξυνεσκόταζε γὰρ 
ἤδη, sunt parenthesi includenda, sicut jam 
Kistemakerus monuit, ut sequentia melius 
cum antecedentibus cohzreant. Denique in 
verbis: αἱ εἴκοσι νῆες, αἱ Ex τῶν ᾿Αθηνῶν aU- 
ται, ὧν ἦρχε D^ajUxay—A1ollendam censeo 
voculam: αἱ ante verba: ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν 
auctoritate codicum Gr. Cl, trium Pariss; 
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Cass. Aug. qui illam omittunt. Jam com- 
miate post : ᾿Αθηνῶν posito, illud : αὗται cuin 
sequentibus : ὧν 3eyi—apte cohzeret. 

Car. 53. Τῶν δὲ Κερκυραίων τὸ μὲν 
στρωτότχεδον ὅσον ὑπήκουσεν---. Valde milii 
arridet lectio: ὅσον ἐπ ἤ κου σεν,. ad quos 
illorum verbu, ut «udirentur, penetrare 
poterant. lta enim legunt Reg. Cass. Aug. 
el duo Pariss. 
ΟΡ, 54. Ἰδόντες τὰς ᾿Αττικὰς ναῦς, καὶ 
ἐσσειδὴ ἦλθον, οὐκ ἀντέσγλεον. Non justa de cau- 
sarefragari videtur Stephanus omnium fere 
codicum auctoritati, ut legatur : ἐπειδὴ ἦλθον 
ei ᾿Αθηναῖοι, ovx ἀντέτηλεον. lta enim le- 
gunt Marg. Ar. C. Cam. Cl. Reg. Vindob. 
Cass. Dan. Aug. etduo Pariss. Verum est 
quidem, modo antecessisse verba: ἐσσειδὴ 
᾿Αϑηναῖοι ASoy, sed ibi respectu ad Corcy- 
reos, non ad Corinthios facto, hazec verba 
proferuntur.' Preterea Thucydides aperte 
indicavit cap. 52. Corinthios eo potissimum 
deterritos esse, quo minus postridie prce- 
lium navale, denuo ad illud provocati, com- 
milterent, quia naves Atheniensium adhuc 
integras modo adventasse videbant. (ὁρῶντες 
ππροσγεγενημκένας τε γαῦς EX τῶν ᾿Αϑηναίων ἀ- 
χραιφνεῖς.) Neque etiam in nostro loco 
unum idemque his verbis: ἰδόντες--- καὶ ἔπει- 
δὴ ZASoy ᾿Αϑηναῖοι, indicatur. Nam tempus 
plane diversum antecedentis et sequentis 
diei bac dictione duplici innuit, Quare 
ilud: ἰδόντες v. 'A. v. ad antecedentia: 
σρύμιναν χρουόμενοι ὑπεχώρησαν oi Κορίνδιοι, 
respicit, sed alterum : καὶ ἐπειδὴ ἤλθον ᾿Αθη- 
γαῖοι, cum sequenlibus: οὐκ ἀντέτσλεον, est 
conjungendum. 

.Car. 56. Κορινϑίων «ράσσόντων, δτσως Ti- 
ἐμωρήσωνται αὐτοὺς---. Gailius recte emenda- 
vit : τιμωρήσονται abre)e—septem co- 
dicum auctoritate.—In verbis: ὄντας Ko- 
gnSlay ἀποίκους, ἑαυτῶν δὲ ÉupsqA A ovo —sub- 
scribo Kistemakeri sententi:, ul cum cod. 
Ar. et Dan. legatur : Κορινθίων μὲν ἀποίκους---. 
Ejusdem interpretis sententiam sequor eti- 
am cap. 58. in verbis: τῆς ἑαυτῶν γῆς τῆς 
τε Μυγδονίας---, ubi particulam : τε ante : 
Μυγδονγίας ejiciendam censet, sicut eam quo- 
que Ar. C. Gr. Ald. Bas. Reg. Cass. Dan. 
Aug. et tres Pariss. omittunt. 

Cap. 57. Ταῦτα δὲ argic τοὺς Ποτιδαιάτας 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι προπαρεσκευάξογτο---. Decem co- 
dicum auctoritas, ut legatur: περὶ τοὺς 
Tlorijai4ra;—non est negligenda, quamvis 
Stephanns hanc lectionem improbet. Apta 
est, si verlimus: Hac de Potid«atis Atheni- 
enses prepararunt. 
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Car. 59. "pari τὴν Μακεδονίαν, ἐφ' ὅπερ xa i 
τοπρότερον Ἐξεπέμποντο. Atheniensium con- 
silium, quo hanc classem emiserant, cap. 
57. est propositum. Sed vera hujus loci 
lectio esse videtur: xai τὸ πρῶτον ἐξε- 
πέμποντος. ltalegunt Codd. Marg. Ar. C. 
Cam. Gr. Mosqu. Vindob. et unus Paris. 

Car. 60. Kal ἀφικνοῦνται τεσσερωκοστῇ 
ἡμέρᾳ ὕστερον ἐτσὶ Θράκης, ἧ Ποτίδαιω ἀπέστη. 
Non ferri potest illud: z, sed Stephani 
suasu legendum est : ἢ Πποτίδαια---, ut jam 
particula: ἢ ad : ὕστερον, tanquam ad com- 
parativum, referatur. Gailius etiam com- 
probat Stephani emendationem, sed eam ta- 
men nondum recepit. Valla aliam sui co- 
dicis lectionem h. l. in numero dierum com- 
putando profert: Perveneruntque in Thra- 
ciam septuagesimo die quam Potidea defece- 
rat.— Preterea ante verba : xai ἀφικνοῦνται 
punctum tolli debet, ut hzc verba aptius 
cum antecedentibus conjungantur, illo : 
καὶ ad antecedens : τε in verbis: κατὰ φι- 
λίαν τετοϊαΐο, et verbis : ἣν γὰρ---ἐπιτήδειος 
parenthesi inclusis. 

Car. 61. Kal ἀφικόμενοι ἐς Βέῤῥοιαν, xdxti- 
Se ἐσσιστρέψαντες---. Quamquam observa- 
tione doctissima et Wassius et Gottleberus 
evicerunt, ut h. l. seribatur una tantum li- 
tera: e vocabulum : Βέροια, tamen nondum 
recepta est hzec veralectio. Wassius qui- 
dem hanc obtulit conditionem, in Thucy- 
dide nihil, misi aliquo codice pra&eunte, esse 
mutandum. Sed vere lectionem : Βέροιαν 
Codd. Bas. Cass. Aug. exhibent. 

Car. 63. "Εδοξε γοῦν ξυναγαγόντι τοὺς μι sS" 
ἑαυτοῦ ὡς εἰς ἐλάχιστον χωρίον, δρόμῳ βιά- 
σασϑαι ἐς τὴν Ποτιδαΐίαν. Semper incerta 
manebit hujus loci interpretatio, cum Po- 
tide: atque regionum ei vicinarum situm 
non satis adcurate animo nostro reprzesen- 
lare valeamus. Equidem de condensatis 
militum ordinibus hec verba explico, ut 
facilius per quasdam loci angustias transire, 
vi facta perrumpere (βιάσασϑαι), hostium 
aciem et Potidzam tandem intrare possent. 
Particulam : εἰς ante: ἐλάχιστον retinendam 
censeo ad sensum hujus loci percipiendum 
necessariam, quamvis illa in tribus codd. 
desit. Nam propter similem particulam : 
ὡς, eidem adjectam, facile potuit interci- 
dere, sicut cap. 50. similis librariorum neg- 
ligentie exempla vidimus. Major autem 
interpretandi difficultas inest verbis: xai 
“παρῆλσϑε παρὰ τὴν χηλὴν διὰ τῆς ϑαλάσσης 
βαλλόμενος. Mihi enim persuadere non 
possum, ut: διὰ τῆς ϑαλάσσης indicel : pra- 
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ter mare, cum jam particula: παρὰ his ver- 
bissit proxima. Forte : διὰ τῆς θαλάσσης 
potius cum verbo : βαλλόμενος conjungi de- 
bet. Cum enim Aristei milites ad litus 
mare transeundo Potidzeam properarent, 
ex alio forte sinuosi maris propinquo eoque 
adverso militibus Arislei litore ab Atheni- 
ensium sagittis trans interjectum maris in- 
tervallum emissis sunt petiti atque vulne- 
rati. Valla fortasse tempus, quo mare a 
litore aliquamdiu recedere solet, a militibus 
spectatum esse censuit, cum illa maris parte 
in urbem penetrarent. Nam Schoiiaste 
interpretationem secutus vertit: Perque 
snare inter muros et saxa, que ad. arcendas 
"undas mari objecta erant, multis missilibus 
jactis «gre evasit. — In verbis: τοὺς δὲ πλεί- 
ovc σώσας --- lectio margini adjecta: διασώ- 
«ac haud dubie est elegantior et loco nos- 
tro magis conveniens, quamvis aliorum co- 
dicum auctoritate destituatur ideoque non- 
dum tuto possit recipi. Neque verisimile 
est, sicut jam Dukerus censuit, scribas il- 
lud: διὰ de suo addidisse. Denique in 
verbis: ἐπεὶ δὲ διὰ τάχους ἣ νίκη τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἐγίγνετο — consuetudo dicendi nostro 
scriptori propria postulat, ut legatur: à v € i- 
δὴ δὲ διὰ τάχους---. Quamlectionem : ἔπει- 
δὴ δὲ etiam codd. Ar. CI. quatuor Pariss. 
Cass. Aug. exhibent. 

Car. 64. Kal oi ξύμμαχοι γιγνομένοις δίχα 
&widayrai. — Verisimilior est lectio: y&vo- 
μένοις δίχα---, quia de re jam peracta, de 
facta jam copiarum divisione loquitur. Lec- 
lionem: γενομένοις codd. Ar. C. Gr. Mosqu. 
Dan. et Valla confirmant. — In verbis: ὡς 
δὲ οὐδεὶς ἐσσεξήει ἐς μάχην — codd. Ar. C. 
Gr. Dan. Bas. duo Pariss. et Mosqu. lec- 
lionem non negligendam : ἐπεζήει ἐς τὴν 
px»? — proferunt. Nam apejte Phormi- 
on ad hanc pugnam Potidzz incolas pro- 
vocaverat. 

Car. 65. παραμένων ἐν Χαλκιδεῦσι τά τε 
ἄλλα ἐπολέμει----. Admittendus est tot co- 
dicum Marg. Gr. Cl. quatuor Pariss. Cass. 
Aug. Vindob. Valle consensus in lectione 
aptissima: ἄλλα ξυνεπολέμει. Naim Val- 
la bene vertit: Illis sociis cum alia proelia 
fecit—. 

Car. 66. ᾿Αλλ᾽ ἔτι ἀνοκωχὴ ἦν —. Hic 
forte estlocus, quem Dionysius Halicarn, 
ad Thucydidem taxandum respexit. Nam 
plurimorum codicum auctoritas h. 1. voca- 
bulum obsoletum : ἀνοκωχὴ defendit. Non 
igitur improbo Gailii constantiam, qui lib, 
l. c. 40. noluit sine codicum. auctoritate 
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admittere Gottleberi doctissimi emenda- 
lionem: àvaxwy^. Nam eliam alibi voea- 
bulum magis consuetum : ἀνακωχὴ Gottle- 
berus, ut lib. IV. c. 117. in oratione Thu- 
cydidis contexta admisit. 

Car. 67. Πρρσπαραμιαλέδαγταᾷ τῶν E 
μάχαν qt καὶ εἴ Tig τι ἄλλο ἔφη ἀδικεῖσιδας 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. Particula: τε, centies a li- 
brariis male intrusa, hujus loci sensum 
valde perturbat. Nam si vere a "Thucy- 
dide adposita esset, ex his verbis sequere- 
tur, Lacedaemonios non solum sociorum, 
sed etiam aliorum quorumcunque, qui vel- 
lent Athenienses accusare, querelas audire 
voluisse, sicut etiam Valla jam heec verba 
vertit. Sed ineptum est, Lacedaemonios 
etiam alios quoscunque, qui non essent so- 
cil, ad aecusandos Athenienses invitasse, 
cum tantummodo sociorum conventum in- 
dicerent, et statim post hzc verba diserte 
Thucydides repetat: ξύλλογον σφῶν αὐτῶν ποι- 
ἥσαντες. Quare tollenda est h. 1. particula : 
7t, sicut eam quoque quinque codd. Cass. 
Aug. et tres Pariss. ignorant, et explicanda 
sunt potius hzec verba de aliis Lacedzemo- 
niorum sociis, si a Corinthiis, qui potissi- 
mum conventus sociorum indicendi Spar- 
lanis auctores fuerant, discesseris.  Prop- 
ler particulam : τὲ male intrusam factum 
est, ut quidam pro : ἄλλο legere mallent : 
ἄλλος, sicut jam Valla legisse videtur. Nam 
vertit : aliusve quis—. Ita etiam Tusanaüs et 
Reiskius legerunt. Sed opportune codi- 
cum omnium auctoritas ad ineptze lectionis 
confirmationem deest.—In verbis: καὶ ἄλ- 
λοι τε παριόντες EyXA isa ra —jam Valla cum 
plurimis codicibus lectionem veram : ἄλλοι 
tuetur. Nam altera lectio: ἄλλω, quam 
Marg. Bas. et tres Pariss. adferunt, non 
solum propter illud : καὶ Μεγαρεῖς, quod se- 
quitur, non quadrat, sed quia etiam in se- 
quentibus precipue de Megarensibus nar- 
ratur: ἕτερα οὐκ óAcya— eos contra Atheni- 
enses in medium attulisse.—In verbis de- 
nique : παρελϑόντες δὲ τελευταῖοι KoglySioi — 
aptissima huic loco adfertur lectio in quin- 
que Pariss. : τελευταῖοι oí KoplySio, — Facile 
vocula : οἱ intercipi potuit in reliquis libris 
ab ultima antecedentis vocabuli: τελευταῖοι 
syllaba. 

Car. 68. *Qy τὸ μὲν ἐσσικαιρότατον χωρίον 
πρὸς τὰ ἐπὶ Θράκης ἐπιχρῆσϑαι. Si quid 
valet codicum auctoritas in verbo non in- 
epto, certe ἢ. l. recipienda est lectio : ἐσὲ 
Θράκης í Tox oic 3a1, quam decem et sep- 
lem codices adferunt, neque vera esse po- 
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test in tanto codicum consensu Wassii sen« 
tentia, qui illud : ἀστοχεῆσαι ex interpre- 
tatione ortum esse censet. 

Car. 69. Kal τῶνδε ὑμεῖς αἴτιοι, τό, τε 
πρῶτον ἐάσαντες---στῆσαι τείχη, ἐς τόδε τε ἀεὶ 
ἀποστεροῦντες οὗ μιόγον τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνων δεδουλω- 
μκένους ἐλευδϑερίας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑμετέρους ἤδη 
συμμάχους. Pluribus locis mutanda est 
horum verborum lectio, si Latinam Valla 
interpretationem sequimur ; quz mihi etiam 
h.l. longe praeferenda esse videtur. Ille 
enim in suo codice non τό, τε, sed : τότε, 
tunc primum, cum iis permitteretis—legit. 
Qua lectióne admissa, etiam non amplius 
ferri potest particula: τε post: τόδε, ex ul- 
tima syllaba antecedentis vocabuli male or- 
ta. Contraria ratione interdum excidit 
particula: ΤῈ propter similem, quo eam 
excepit, syllabam. Ita lib. V. cap. 29. in 
verbis: «Aéoy τὶ εἰδότας μεταστῆναι αὐτοὺς 
—Qquindecim libri legere jubent: πλέον τε 
7i εἰδότας---. Vindob. qui exhibet : πλέον δὲ 
ai £Sórac—eandem lectionem, propter par- 
ticularum : δὲ et: ΤῈ permutationem sepe 
a librariis factam, confirmat. ὦ 
duce nostro loco pro illo: ἀποστεροῦντες ap- 
tior lectio: ἀστοστεροῦντας est admittenda, 
ut hiec non de Lacedaemoniis, sed potius de 
Atheniensibus intelligantur. "Nemo enim 
negabit, inepte hzc verba ad Lacedzsemo- 
nios referri, qui statim in sequentibus a 
Corinthiis Grecis liberatores laudantur. 
Simili ratione lib. III. c. 13. plurimi libri 
male legunt: ὑμνῶν δὲ ob προσδεξαμένων κω- 
χυϑέντες----, cum tamen recle in vulgatis 
edatur: κωλυϑέντας. Plura exempla, 
quibus ullimie syllabae : τες et: 746 sunt 
commulatz, suppeditat lib. III. cap. 59. 
—MDenique pro illo : jp«eégov;—legendum 
est: ἡμετέρους ἤδη ξυμμάχους, quam lec- 
tionem quoque codd. Ar. C. Gr. Mosqu. 
Vindob. quatuor Pariss. et Valla auctori- 
tate sua confirmant. Primum igitur agit 
orator de iis, qui Atheniensium potestati 
jam antea suberant, (τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνων) sed 
nullo foedere cum reliqua: Gracia erant 
conjuncti, quales fuerunt Samii cap. 40. 
laudati, deinde etiam de foederatis Grzcize 
civitatibus ab Atheniensibus hostiliter la- 
cessitis, quales ipsi erant Corinthii. Ve- 
risimilis igitur hujus loci emendatio erit, 
ut legamus : ὑμεῖς αἴτιοι τότε πρῶτον tácay- 
τες--ς τόδεἀεὶ ἀπσοστεροῦντας oU μό- 
γον---ἀλλὰ καὶ τοὺς ἡμετέρους ἤδη ξυμμά- 
X9w.-In verbis: οἷα ὁδῶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ 
ὅτι κατ᾽ ὀλίγον χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας---16- 
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. aperte intelligi poterat. 
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gere malim : xal δ, τὶ κατ᾽ ὀλίγον----, sicut jam 
Kistemakerus suasit. Nam explicat illo: 
x42 δ, 7:1.—Quod denique verba attinet : 
καίτοι ἐλέγεσθε ἀσφαλῶς εἶναι, ὧν ἄρα ὁ λόγος 
τοῦ ἔργου ἐκράτει:--, jam. Valla pro illo: ἐλέ- 
yecOs—legebat:. ἐχέγετε. Non autem 
negari potest, etiam hanc lectionem nostro 
loco esse aptissimam et verissimam, quia 
statim sequitur: ὧν dea ὁ Xóyog, quorum igi- 
tur dicta. 

Car. 70. Kal ἅμα, εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλοι, 
γομκίζομκεν ἄξιοι εἶναι τοῖς «σέλας ψόγον ἐπενεγ- 
x&y—. Ingentis fastus et arropantize accu- 
sandi essent Corinthii, si se pre aliis esse 
idoneos ad alios homines taxandos cense- 
rent. Quz quidem sententia minime ab 
eralione contexta adjuvatur. Nam ille 
oraior tantum de Lacedzmoniis agit vitu- 
perandis, non autem de aliis omnibus simul 
taxandis. Quare verba: τοῖς πέλας com- 
mate distinguenda censeo a verbis sequen- 
tibus et verlenda : Preterea nos, si qui alii, 
dignos esse aliorum judicio censemus, qui 
(vos) reprehendamus. Nam pre aliis Gree- 
corum sociis jam Corinthii se esse damno 
adfectos ab Atheniensibus propter Lacedz- 
moniorum tarditatem. querebantur, . Mo- 
destize causa autem orator ad verba: «όγον 
ἐπενεγκεῖν, omisit pronominis: $piv adjec- 
tionem, quod jam ex antecedentibus dictis 
Simili ratione in- 
fra cap. 73. in verbis τ ἀδονάτων à» ὄντων; 
pronomen: ὑμῶν Atheniensis orator, ne au- 
res Lacedaemoniorum offenderet, omisit. 
Concedo quidem, Plutarchum in suo libel- 
lo de discrimine adulateris et amici, cap. 
46. ubi hunc Thucydidis locum laudat, vul- 
garem interpretandi rationem esse secutum. 
Nullum tamen argumentum ab illa Plutar- 
chi auctoritate ad sententiam, 4085 a me 
prolata est, damnandam repeto. Nam cer- 
te hic non unicus est locus inter illa anti- 
quorum scriptorum loca, quem male intel- 
lexit Plutarchus.—In verbis hujus capitis : 
ἢν δ᾽ ἄρα που καὶ «πείρᾳ σφαλῶσιν---Ἶαῖα doc- 
tissimus Gottleberus censuit, omnium fere 
librorum auctoritate legendum esse: ἣν δ᾽ 
ἄρα vov καὶ πείρα---.. Nondum tamen re- 
cepta est hzec vera lectio.— Denique in ver- 
bis: μόνοι γὰρ ἔχουσί τε καὶ ὁμοίως ἐλαίζου- 
σιν ἃ ἂν ἐπινοήσωσι----οἰϊᾶτη magis vera et 
omnium fere librorum consensu stabilita 
est lectio : ἔχουσί τε ὁμοίως καὶ ἐλπίζου- 
ci—, sicut jam Kistemakerus censuit. Cer- 
teillud : ὁμοίως longe aptiorem sensum fun- 
dit cum vocabulo: ἔχουσι. conjunctum : 
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Pariter jam habént, que sibi excogitarunt, at- 
que illa. sperant —. 

Cap. 71. Ταύτης μέντοι τοιαύτης ἀντικαθ- 
ἐστηκυίας πσόλεω;, ὦ Λακεδαιμόνιοι, διαμέλ- 
λετε". καὶ οἴεσθε τὴν ἡσυχίαν οὐ τούτοις τῶν 
ἀνθρώπων ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖν, οἱ ἂν τῇ μεὲν 
παρασκευῇ δίκαια πσράσσωσι---. Variam. in- 
terpretandi, interpungendi, et. emendandi 
rationem ad hujus loci interpretationem vi- 
ri docti excogitarunt. Forte emendatio, 
etiam a me excogilata, mon displicebit 
"Thucydidis lectoribus. Interpunctione ma- 
jori post: διωμέλλετε sublata, lezendum 
censeo: διαμκέλλετε xal οἴεσθαι τὴν ἧσυ- 
χίαν---- τ vosadhuc credere cunctamini, tran- 
quillitatem eliam illis non. diu suppetere. ho- 
minibus—. lta certe omnis explicandi diffi- 
cultas amovebitur.—In verbis: τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων---ἐπσὶ Gr Éoy ὑμεῶν kExcdvarr t — V al- 
la legisse videtur: ἐπὶ πλέον hp42v—. Nam 
verlit hunc locum : multo quam nos magis 
student rebus innovandis—. Posset quidem 


ferri hec. lectio, sed quia reliquorum om-. 


nium librorum eonsensu destituitur, non 
est admittenda. 

: Cap. 72. Τῶν δὲ ᾿Αθηναίων, (ἔτυχε γὰρ πρεσ- 
βεία--- παροῦσαν) καὶ ὡς" ἤσθοντο τῶν λόγων---- 
Hujus loci difficultatem. optime Abreschi- 
us amovisse videtur, cum Herodoti con- 
sueLudinem, a ''hucydide interdum reten- 
tam, causam eorum, quz gesta esse narran- 
tur, ope particule :: yàp preemittendi, ante- 
quam ipsa rei geslc narratio proponitur, 
in auxilium vocaret. Quam vero interpre- 
tandi rationem si etiam h.l. sequimur, ver- 
ba: τῶν ᾿Αθηναίων cum vocabulo : πρεσβεία 
sunt conjungenda, commalte et uncini signo 
post: ᾿Αθηναίων sublato. Ad verba vero: 
xal ὡς ἤσθοντο per synesin snpplendum est : 
οἱ πωψέσβεις, cum vero legati certiores facti 
essent de illa. Corinthiorum oratione. —De 
verbis: νομίζοντες μᾶλλον αὐτοὺς ἐκ τῶν λό- 


γῶν πσρὸς τὸ ἡσυχάζειν. τραπέσθαι---Ἴαὰ Ste- 


phanus lectores admonuit, ut melius legant: 


μᾶλλον ἂν αὐτοὺς----.- Quia vero cum vetere . 


Stephani codice etiam codd. Cl. Cass. Aug. 


tres Pariss. et margo Bas. conspirant, sine 


ulla hzesitatione hzec codicum lectio, ut ve- 
ra et aplior, est recipienda.—Sub finem 
capilis legimus : oi. δ᾽ ἐκέλευόν τε παριέναι καὶ 
σ᾽αρελθόντες---ἔλεγον----, Sed quindecim codd. 
legere jubent: οἱ δ᾽ ἐκέλευόν τε ἐπιέναι 
καὶ----. Etiam alibi Thucydides illud : ἐπιέναι 


pro: adire posuit, h. l. inprimi hoe ver-. 


bum cum simili: ἐπέρχεσθαι potest compa- 
rari, de quo Scholiastes Thucydidis lib. I. 
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e. 90. ad verba : ὃ, τὶ cix bateyerai—And* 
nolavit, magis de peregrinis in concionenr 
prodeuntibus hoc verbum adhiberi. . Quia 
vero similis nota eliam in Scholio ad nos- 
trum locum proposito legitur: ἐπελθόντες 


bui ξένων, παρελϑόντες ἐπὶ ἰδίων, (nam. ita 


haud dubie verba Greca inlerpungi de- 


'"bent) ex δὰ nota nen sine causa conjici 


potest, etiam Schuliastam nostro loco le- 
gisse: ἐπιέναι, neque ab eo esse rejectum 
hoc vocabulum. iy 

Car. 73. 'H μὲν πρέσβευσις ἡμῶν οὖκ ἐς 
ἀντιλογίαν τοῖς ὑμετέροις ξυμμάχοις E ἐγένετο---- 
Mihi nondum persuasit doctissimus Got- 
lleberus, ut ἢ. l. ὑμετέροις legatur. Nam 
lectionem ἡ μετέροις Scholiastes, Valla 
et alii codices adliuc defendunt. Preterea: 
etiam orationi contexlz est aptissima. 
Quamquam .enim Corinthii dissentiebant 
cum Atheniensibus, tamen.nondum publice 
illorum aut aliorum Greecie popülorum re- 
nuntiaverant socielati. Quare orationi le- 
gatorum morate eorumque modestize ma- 
gis conveniebat, ut de.sociis adhuc' toti 
Graeci; communibus (ἡμετέροις) mentionem. 
injicerent.— 1n verbis : ὧν ἀκοαὶ μᾶλλον λό-. 
yo μάρτυρες, ἢ ὄψεις τῶν ἀκουσομιξνων----ργϑο- 
fero -lectionem codd. Cl. Gr. Cass. Aug. 
Vindob. Mosqu. marg. et sex Pariss.: ἢ 
ὄψις τῶν ἀκουσομένων. Nam magis consue- 
tum est numero singulari ὄψις, sieut plura- 
lis in vocabulo: ἀκοαὶ pro: fama magis 
frequentalur.—Quod. attinet verba : τοῦ δὲ 
λόγου μὴ παντὸς, εἴ τι ὠφελεῖ, στερισκόμεθα----, 
inprimis lectionem * e τερισὰκώ (4&9 ἃ ora-: 
tioni legatorum moratz adcommodatam de-, 
fendo, quam etiam cod. Stephani, Aug. 
Cass. C. Reg. Vindob. Vallae et Grzev. pro- 
ferunt, et quee optime cum antecedenti par- 
ticula: μὴ convenit. Reiskius quidem πάν- 
τος Simul legendum censuit, sed lectio re- 
cepta : τοῦ δὲ. λόγου σιαντὸς aptius antece- 
denti: τοῦ μὲν ἔργου μέρος respogdet. —Sub 
finem capitis in verbis : ἀδυνάτων ὄντων πρὸς 
yag ππολλὰς ἀλλήλοις ἐσσιξοησϑεῖν---Αα8 non 
longe praferat multorum codicum Ar. Cl. 
C. Gr. Cass. Dan. Reg. Aug. Vindob. et 
quinque Pariss. lectionem : ἀδυνάτων ἃν ὄν- 
T&y—, quz tam. apta est oratoris modes- 
liz, qui eadem de causa etiam pronominis : 
ὑμῶν adjectionem omisisse videtur. 

CAP. 74. Ναῦς μέν γε ἐς τὰς τετρακοσίας, | 
ὀλίγῳ ἐλάσσους “τῶν δύο μοιρῶν----. Novem co- 
dices omittunt τῶν ante δύο μοιρῶν. Etiam . 
Scholiastes articulum h. 1. non legisse vi- 
delur. Quare melius omitlitur.—Tn ver 
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bis: αὐτὸν διὰ τοῦτο ὑμεῖς ἐτιμήσατε, μᾶ- 
λιστα δὴ ἄνδρα ftvw—etiam novem codices 
omittunt pronomen : ὑμεῖς, ordine verbo- 
rum paullo aliter collocato: αὐτὸν διὰ τοῦτο 
δὴ μάλιστα ἐτιμήσατε ἄνδρα ξένον. Qui ordo 
verborum, sine ὑμεῖς, quia est concinnior, 
praeferri meretur, cum inprimis statim ad- 
jiciatur pronomen : ὑμᾶς in verbis: τῶν ὡς 
ὑμᾶς ENSóvrwy.— Ubi denique legitur : ἡμεῖς 
δὴ &oró τε τῆς o0X coUe ng—consentio cum Gai- 
lio doctissimo, qui quatuor codicum aucto- 
ritate edidit: ἡμεῖς δὲ àzó—. Nam ante- 
cesserat: ὑμεῖς μὲν yàg—. 

Car. 75. "Ag ἄξιοί ἐσμκεν---ἀρχῆς τε, ἧς 
ἔχομεν, τοῖς Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν ἐσσιφϑόνως 
διακεῖσϑαι----. Particula: ve non suo loco 
positze merito praeferenda est apta quatuor 
codicum lectio: ἀρχῆς γε, ἧς ἔχομεν---. In 
verbis autem : ὑμῶν τε ἡμῖν οὐκ ἔτι ὁμοίως 
—conjicio legendum esse : ὑμῶν δὲ ἡμεῖν----, 
ubi particula: δὲ eum vi quadam adhiberi 
videtur. . In primis vero verbis loci prio- 
ris forte 'hucydides scripserat : Ae" Zvá- 
£ vol &ejuey—annon meremur, ut nobis de im- 
perio Greci minus invideant? 

Ca». 76. Θαυμαστὸν οὐδὲν πεποιήκαμεν---- 
εἰ ἀρχήν τε διαδιδομένην ἐδεξάμεϑα---. Duke- 
rus jam prztulit lectionem : ἀρχήν τε διδο- 
μένην ἐδεξάμεϑα---, quam codd. Marg. 
Ar. C. Cl. Reg. Cass. Aug. Dan. et quin- 
que Pariss. adferunt. Quare etiam Gailius 
doctissimus jure suo illud : διδομκένην rece- 
pit. Imperium, quod tunc Athenienses ob- 
tinebant, non erat per manus traditum. 
.Lectio vulgata: διωδιδομνένην, quam etiam 
Scholiastes interpretatus est, forte ex an- 
tecedente particula: τὲ originem traxit.— 
In verbis: ἐπαινεῖσσαί τε ἄξιοι, olrivec—83i- 
καιότεροι ἢ κατὰ my ὑπάρχουσαν δύναμιν γέ- 
yovr24—memoratu digna est lectio : δύνα μοιν 
γεγένηνται, quam codd. Ar. C. Cl. Reg. 
Cass. Dan. Mosqu. Aug. et unus Paris. a 
Gailie collatus adferunt. Ita infra Sap. 86. 
legimas ζημίας ἄξιοί εἶσι, ὅτι ἀντ᾽ enini 
κακοὶ γεγένηνται. 

Car. 77. τοῖς καὶ ἄλλοϑιί tov ἔχουσιν ἀρ- 
χὴν---- Alio eoque meliore verborum or- 
dine sex codices legunt: sov ἀρχὴν ἔχου- 
σι---- In verbis : ᾿Αδικούμενοί τε, ὡς ἔοικεν, οἵ 
ἄνθρωποι μᾶλλον ὀργίζονται----πὰ5 Scholias- 
tarum legit: ἀδικούμενοι 38, ὡς ἔοικεν---, 
quod est longe praeferendum. 

Cap. 78. Ἢ Stob; τοὺς ὁρκίους μάρτυρας 
“ποιούμενοι ᾿σειρασόμεϑα---. Codd. Marg. ΟἹ. 
Cass. quatuor Pariss. Aug. et Gr. legunt: 
εἰ δὲ μὴ ϑεοὺς τοὺς ὁρκίους---- "Quamvis 
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Stephanus putet, hec verba.ex interpre- 
tamento esse orta, ut illud : ἢ explicetur, 
tamen huic formule inter Grecos satis 
consuetze singularis verborum gravitas in- 
est et multi codices eam adferunt. 

Ca». 79. Ἐπειδὴ δὲ τῶν ξυμμάχων ἤκου- 
σαν---- Admittenda est elegantior lectio 
sex codicum : τῶν τὲ ξυμμάχων---. Nam 
ita refertur illud : τε ad sequentia : καὶ τῶν 
᾿Αϑηγαίων---. 

CA». 80. πρὸς μὲν γὰρ τοὺς Honda 
xal ἀστυγείτονας---. Septem codices omit- 
tunt articulum : τοὺς ante ΙΠελοσσονγησίους---. 
Contra vero sex Pariss. articulum : τοὺς 
ante ἀστυγείτονας adjiciunt, ubi etiam vi 
majore est positus. Quare melius haec 
verba eduntur: «góc μὲν γὰρ Πελοποννησίους 
καὶ τοὺς ἀστυγείτονας---. 

Ca». 82. Καὶ ἢν μὲν ἐπακούσωσί τι πρεσ- 
βευοροένων ἡμῶν, ταῦτα ἄριστα----. Quinque 
codices legunt : ἣν μὲν £c axoóc oci τι---, 
Quam lectionem Stephanus et Wassius ut 
magis propriam T'hucydidi jure przeferunt. 
lta legitur lib. 1. c. 126. et lib. III. c. 4. 
Hoc sensu etiam Herodotus idem vocabu- 


]um adhibet, ut lib. IX. cap. 60. cujus di- 


cendi consuetudinem sepe Thucydides re- 
tipuit.—In verbis hujus capitis: εἰ yàp 
ἀπαράσκευοι ποῖς “τῶν ξυμμάχων ἐγκλήμασιν 
ἐπειχϑέντες τεμοῦμεν αὐτὴν, ὁρᾶτε, ὅπσως μὴ, 
αἰσχιον καὶ ἀπορώτερον τῇ Ἰπελοπογγήσῳ τσράξ- 
ὥμεν----ἄπο vocabula forte. sunt emendan- 
da, ut legatur : : ἐγχλήμασι ἐ re ϑέντες 
Tego put αὐτὴν, ὁρῶτε, ὅπως μὴ αἴσχιον καὶ 
ἀπορώτερόν τ' τ Ἰπελοποννήσῳ πράξωμεν. Utram- 
que emendationem et linguze Graecae usus 
et sensus hujus loci defendunt. . Jam Valla 
pro illo : ἐπειχϑέντες legisse videtur : &max- 
Sévrez; in suo codice. Nam vertit : inducti. 

Car. 83. Kal ἀνανδρία μκηδενὶ, πολλοὺς juu 
“σύλει μὴ ταχὺ ἐπελθεῖν. Valla vertit: mul- 
tas urbes adversus unam—. Yn suo igitur 
codice legit: πολλὰς (ug «σόλει----. Sed ni- 
hil habet, quo commendetur, hze lectio. 
Nam Archidamus in antecedentibus tantum 
de Spartanorum opibus ad hoc bellum ne- 
cessariis, non autem simul de eorum foede- 
ratis civitatibus egerat. Preterea etiam 
cap. 81. in verbis: τοῖς ὅτσλοις αὐτῶν xal 
τῷ πλήθει bmeiécopsty—diserte de majori 
Spartanorum armatorum multitudine men- 
tionem injecit. 

Car. 84. "Ad δὲ ὡς weg εὖ βουλομκένους 
ποὺς ἐναντίους ἔργω παρασκευαζόμεθα---. Codd, 
Marg. ΟἹ. Reg. Vindob. Aug. Cass. Gr. 
Bas. Valle legunt : ἔργῳ "ta eaextvat ὥς 
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p. εθα---, Gottleberus cum Abreschio im- 
probant hanc lectionem, quia hzc verba 
adhuc ad describendos Sparlanorum mores 
pertineant. Sed sequor Stephani senten- 
tiam, qui leclionem : παρασχευαζώμεσα 
prafert. | Hec verba enim cum sequenti- 
bus copula: καὶ cohszrent et illud: δεῖ 
ἔχειν---δεῖ νομίζειν, quod jam Archidami ver- 
bis inest bis positum, satis indicat, ad Ar- 
chidami admonitionem haec omnia esse re- 
ferenda, qua süos civés praesentem rerum 
statum inprimis respicere jubet.— In ver- 
bis: πολύ τε διαφέρειν “οὐ δεῖ veguiQew. ἄνθρω- 
πον ἀνθρώπου, κράτιστον δὲ &iyau—forie codi- 
ces adcuratius, collati meam conjecturam 
confirmabunt,. ut legendum. sit: κράτιστόν 
T£ εἶναι, cam illud: 7e ante διαφέρειν. nihil 
habeat, quo referatur. Postea intellexi, 
illam particulam : τε etiam, sicut conjece- 
ram, in uno Parisiensi codice inveniri. 
Cap. 85. πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους πέμυτσετε 
μὲν. περὶ τῆς Ποτιδαίας. Decem codices 
omittunt τῆς ante Ποτιδαίας. . 1ta cap. 68. 
legebatur ; καὶ Πποτίδαιαν ἐσσολιόρκουν. Quare 
etiam hoc loco tot codicum auctoritatem se- 
qui debemus.—In ultimis verbis hujus ca- 
pitis : ἔλεξε τοῖς Λακεδαιμονίοις | 938—Ste- 
phanus preefert lectionem codicum Marg. 
Aug. Cass. et duorum Pariss.:. ἔλεξεν ἐν 
«τοῖς Λακεδαιμονίοις ὧδε----. Quse etiam mihi 
eximia esse videtur, quia Thucydides scrip- 
sit: ἔλεξε---ὧδε, non aulem : ἔλεξε---τάδε. 
Sed. in antecedentibus verbis: ὁ μὲν ᾿Αρχί- 
δαμος τοιαῦτα &it76-—nondum admittendam 
censeo doctissimi .Gailii. emendationem, 
unius lantum codicis auctoritate stabilitam, 
uilegalur: ταῦτα εἶπεν. Neque etiam cap. 
$7. ejus sententiam sequor, ubi etiam uni- 
us libri lectione emendavit : ταῦτα λέξας 


pro vulgata: τοιαῦτα λέξας. Nam τάδε et 


mavre magis in fcederibus recitalis quam in 
orationibus adhibet "Thucydides, sicut jam 
adnotavit, Wassius ad lib. VI, cap. 8. 

.. Car. 86. ἴΑλλοις μὲν yàg χρήματά ἐστι 
«πολλὰ καὶ γῆες καὶ ἵπσσοι" ἡμῖν δὲ ξύμμαχοι 
ἀγαθοί. Egregia est h. 1. Scholiastze ani- 
madversio, res non animalas tantum, non 
autem aptos socios inter opes Atheniensium 
ab illo Ephoro arlificiose referri. Octo co- 
dices Ar. C. Gr. Dan. Bas. Mosqu. Vindob. 
et unus Paris. omittunt vocabulum : πολλά. 
Quod quidem h. l, nemo in tanta dicendi 
brevitate Ephoro propria desiderabit, cum 
inprimis ex Archidami oratione, cap. 80. 
adpareat, nulla re magis, quam pecunia 
eguisse Spartanos. . Neque etiam eo defen- 


^ 
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di poterit lectio recepta: «oXà., quia in 
sequentibus illi : ξυμμάχους etiam adjectum. 
legimus: ἀγασούς. Nam. vocabuli: &ya- 
“ποὺς adjectio duplici de causa erat necessa- 
ria, quia etiam multi erant. Atheniensium 
socii, sicut Archidamus eodem cap. 80. fa- 
tetur, et quia, cum tria Atheniensibus'com- 
moda, divitias, naves, et equos tribuisset, 
non minor prezstantia unico Sparlanorum 
commodo erat eo tribuenda, ut tales esse 
Spartanorum socios diceret, (ἀγαϑοὺς) qua- 
les esse deberent. 

Car. 87. τοιαῦτα λέξας, ἐπέ ἀφιζε αὖ- 
τὸς, Ἔφορος ὦν---. Unus Paris. legit : 
ava, δὴ λέξας. 


TOl- 
Alii decem libri exhibent : 
τοιαῦτα δὲ λέξας. . Constat, a librariis par- 
liculas : δὲ οἱ δὴ centies permutari. Nemo 
autem dubitabit, lectionem unius codicis : 
τοιαῦτα, ὃ ἡ λέξας. esse huic loco aptissimam. 
Quare eam esse admittendam censeo. ᾿ 

Ca?. 90. Ἥδιον ἂν ὁρῶντες, puto" ἐκείνους 
44A T€ ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχοντα---, Nimium 
inest vocabulo: μήποτε. Nam Spartani 
certe non impedituri erant, quo minus un- 
quam muros urbis su: Athenienses refice- 
rent. .Amplector igitur septem codicum 
lectionem : μήτε ἐκείνους, μοήτε &XNoy—. In 
verbis: ἕως. ἂν: ἱκανὸν “τὸ TELY ec —undecim 
codices.alium verborum ordinem postilant, 
ut legatur: ἕως ἂν τὸ τεῖχος ἱκανὸν enguiri. 

Car. 91. Ὅτι ἣ μὲν πόλες σφῶν πεδε χα. 
“ται ἤδη---, Octo codices legunt : πόλις αὖ- 
«τῶν τετείχισται----, cum reliqui libri adhuc 
retineat illud : σφῶν. Mihi persuasum est, 
Thucydidem olim scripsisse: «xe σφῶν 
& UT ὧν πετείχισται----, quia utriusque voca- 
buli lectio adhuc in diversis codicibus re- 
Anelur et dicendi consuetudo "Thucydidi 
propria hanc emendationem admittit, — lta 
paullo antea : més σφῶν αὐτῶν ἄνδρας---, 
et statim in sequentibus scripsit.:. τὰ exc: 
ναὐποῖς ξύμφορα καὶ τὰ Xxowà—, et lib. 111, 
680. 82. verbis ; καὶ σφίσι αὐτοῖς ἐκ τοῦ αὖ- 
ποῦ reor movies, Scholiastes adjecit: σφίσι 
αὐτοῖς, ἤγουν ἑαυτῶν. Sicut autem nostro 
loco vocabulum: αὐτῶν esse adjiciendum 
mihi videtur, ita in verbis: σώζειν ποὺς 
ἐνοικοῦντας Ev.aUTr —omitlenda sunt seplem 
codicum auctoritate verba superflua: ἐν 
αὐτῇ, quz. in illo: ἐνοικοῦντας continentur. 
Valla etiam hoc additamentum ignoravit. 
Ejus verba sunt: ut idouea sit ad. eos, qui 
incolunt, tutandos. 

Car. 92. προσφιλεῖς. ὄνχες ἐν τῷ τότε διὰ 
τὴν ἐς τὸν Μῆδον παροϑυμίαν μάλιστα αὐτοῖς 
ἐτύγχανον----, Octodecim codicum auoctori- 
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tate recipienda est lectio: προϑυμίαν τὰ 
μάλιστα ααὐτοῖς----, quam etiam Wassius et 
Kistemakerus postularunt. 

Car. 95. Ἐν τῆδε τῇ ἡγεμονίᾳ. Ἤδη δὲ 
καὶ βιαίου ὄντος αὐτοῦ. . Amplector Stephani 
senlenliam, etiam a Dukero comprobatam, 
ut verba : ἐν--ἡγεμονίᾳ arcte cum sequenti- 
bus conjungantur, ejectis duabus particulis: 
δὲ καί, Nam primo verba: ἐν---ἡγεμοονίω non 
lam apte cum antecedentibus quam cum se- 
quentibus possunt conjungi. Deinde in 
plurimis. codd. deest particula: xai, quie 
h. 1. est plane supervacanea. Denique par- 
ticula : δὲ, quae sensunysturbat horum ver- 
borum, si illa; ἐν--ἡγεμνοονίω cum. sequenti- 
bus conjunguntur, vere deest in cod. Reg. 
et in reliquis, ubi adliuc legitur, oría esse 
potest ex ultima syllaba antecedentis voca- 
buli: 29».—In verbis: ἠξίουν αὐτοὺς. ἣγε- 
μόνας σφῶν ytile Sat κατὰ τὸ Evyytric—haud 
dubie legendum est Wassii sententia : σφῶν 

᾿ ψίγνεσϑαι xarà —. Nam ita legunt codd. 
C. Gr. Ar. Vindob. Mosqu. Dan. Bas. et 
tres Pariss. et verba statim adjuncta : xai 
Παυσανίᾳ μὴ ἐπσιτρέσειν, ubi etiam praesens 
tempus adhibetur, eandem lectionem con- 
firmant.—In verbis: xal προσεῖχον τὴν yvd- 
pony ὡς o) aregtoópsevoi—legendum est: greoz- 
εἴχον τῇ γνώμη &;—codicum Marg. Stee 
phani vet. Gr. Vindob. Bas. Ar. C. Dan, 
et unius Paris. auctoritate. Quz lectio, si 
ad: σροσεῖχον supplemus : γοῦν, bene Grzecá 
est habenda.—In verbis denique: τυραν- 
γίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἢ στρατηγία mas 
gis Baveri quam Gottleberi sententia mihi 
arridet, ut legatur: μίμησις à στρωτηγία. 
Nam si retinemus particulam : ἢ, non sa- 
tis adparet, quo referendum sit illud: μί- 
μῆσις, quia inepte respicerelur ad antece- 
dens : ἀδικία.: 

Car. 96. πρόσχημα γὰρ ἦν, ἀμύνεσθαι, 
ὧν ἔπαθον----. Nonnegligenda est lectio codd. 
Marg. C. Cl. Reg. Bas. Cass. Aug. et tri- 
um Pariss. ut scribatur : ἀμύνασθαι, ὧν £- 
graSoy—,. Nam constat, apristos szepe futu- 
ri significatione adhiberi.—Etiam in ul. 
timis verbis hujus capitis codicum Marg. 
Ar. C. ΟἹ. Reg. Cass. Aug. et trium Pariss, 
auctoritas postulat lectionem : καὶ α ἱ £óvo- 
δοι ἐς τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. — Vulgo deestarticu- 
lus: αἱ, qui facile propter parliculám: καὶ, 
qua antecedit, intercidere polerat. 

Car. 98. πρὸς δὲ καὶ Καρυστίους avoig — 
πύλεμος ἐγένετο---. Octodecim codices reji- 
ciunt eopnlam : καὶ ante Kzguzíov;—, qua- 

. reetiam Gailius eam uncinis inclusit. Equi- 
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dem eam utinepto loco positam plane omi- 
sissem. ι , , 
Car. 99. Λυισηροὶ ἦσαν, οὖκ εἰωϑόσιν οὐδὲ 
βουλομένοις ταλαιπωρεῖν προσάγοντες τὰς ἀνάγ-. 
xe;. Non negligendum videtur Atticum : 
“προσαγαγόντες τὰς ἀνάγκας, quod. codd. 
Cass. Bas. Gr. Aug. et sex Pariss. adfe- 
runt. . δὰ 
Ca»... 100. Διεφϑάρησαν ἐν Δραβήσκῳ τῇ 
Ἠδωνικῇ ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν ξυμυπάντων, οἷς σπολέ- 
μίον ἦν τὸ χωρίον. — Heilmannus pro: £u^- 
sráyro conjecit legendum esse : ξυστάντων. 
Putem vero, eundem sensum lectioni recep- 
le : ξυμισσάντων subesse. Nam de omnibus 
omnino Thracie universe incolis hoc non 
erit intelligendum, sed tantum de pluribus 
numero, simul.cum Edonis.ad debellandos 
Athenienses congregatis. Magis memora- 
tu digna lectio est: ξύμπαντες, quam Valla 
sequitur. Nam vertit: ommessunt interem- 
ti. Reliquorum tamen codicum deest con- 
sensus. | 
Car. 108. Προσεχώρησαν δὲ xol Μεγαρῆς 
᾿Αϑηνγαίοις ἐς ξυμιμαωχίαν----- Codices Ar. L9 
Cass. Gr. Mosqu. Aug. et quinque Pariss. 
postulant lectionem : καὶ. Mya ρεῖς--- lta 
etiam Gottleberus h.l. antiquiore Atticorum 
ratione scribendum censuit atque etiam 
Dukerus in nola ad lib. I. c..67. Quo loco 
recte editur: Μεγαρεῖς. Quare etiam h. 1. 
retinenda est eadem scribendi ratio. Con- 
cedamus. tamen, "'hucydidis aetate jam. in 
aliis nominibus hunc scribendi usum obti- 
nuisse, ut pro : εἴς in fine scriberetur : "e. 
Ita lib. I. c. 27. legebamus : Παλῆς et: 
Ἑρμιονῆς. Codicum auctoritate potissimum 
lalium nominum scriptura stabilitur. Tan- 
te tamen inconstantie Thucydidem non 
facere reum licet, ut modo : Μεγαρεῖς, mo- 
do : Μεγαρῆς scripserit. Quare etiam lib. V. 
cap. 59. et cap. 60. ubi tantum pauci libri 
exhibent: Μεγαρεῖς, et vulgo adhuc edi- 
tur: Μεγαρῆς, tamen lectionem illam : Me- 
γαρεῖς esse preeferendam censeo, sicut recle 
editum. est lib. IV. cap. 60. et cap. 67. 
plurimorum codicum auctoritate. . Sed ite- 
rum fluctuant codices lib. 1. cap. 73. et 
cap. 74. quorum plurimi adferunt: M&ya- 
gne, quam tamen librorum inconstantiam ad- 
mittere nonlicet. Plures vero codices lib, 
LI. cap: 9. et lib. IV. cap. 109. suadent ve- 
ram lectionem : Μεγώρεῖς, quamvis adhuc 
edatur : Μεγαρῆς... V 
Car». 104. Ἰνάρως "δὲ ὃ Ψαμμητίχου, At 
βυς----. Non amplius est. negligenda eodi« 
cam Cl. Gr. Aug. Reg. Vindob. Cass. et 
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ünius Paris. auctoritas, ut scribatur: ὁ 
ψαμμιτίχου---, quam lectionem. etiam 
interpretes hujus loci sequendam censent 
et Wesselingius in sua. Herodoti editione 
ámplectebatur. 

Car. 105. Kal οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκβοήσαντες 
ἐκ τῶν M£yáeuy—. Novem codicum aucto- 
ritate nititur lectio: οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐκ B on ἠ- 
&ayT£c—. Quod vocabulam etiam aliis 
locis a Thucydide usurpatum et huic loco 
aptissimum merito cum Stephano przetule- 
runt, sed nondum receperunt Gottleberus 
et Baverus. Plane eodem sensu jam in 
Herodoto occurrit; ut lib. VI. eap. 16 : ἐξε- 
Cot Soy πανδημεὶ καὶ ἔκτεινον τοὺς Χίους. 

Car. 106. Καὶ «áSoc μέγα τοῦτο τοῖς 
ἹΚορινσίοις ἐγένετο. Septem codd. Cl. Bas. 
Aug. Cass. et tres-Pariss. articulum : τοῖς 
ante: KogiySiorc omittunt, cujus omissionis, 
sepein Thucydide obviz, plura exempla 
caput sequens suppeditat. Porro quinque 
codd. etiam priora hujus loci verba aliter 
collocant, ut aptius legatur: xaisráSog voU- 
πὸ μέγα Κορινϑίοις ἐγένετο. 

Car. 107. τὸ δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων ἐστῆγον αὐτοὺς κρύφα, ἐλπίσαντες δῆμόν τε 
παταπαύσειν----. Prefero lectionem codicis 
Grav.: τὸ δ᾽ ἔτι xai ἄνδρες---, Preterea 
etiam illi Atheniensium clam. eos instigarunt, 
qui sperabant, fore, ut populi minuerent im- 
perium—. Illud : τὸ δ᾽ ἔτι xal, preterea 
etiam, occurrit quoque cap. 118. ubi vulgo 
legitur : τὸ δέ τί καὶ «Πολέμοις οἰκείοις ἐξειργ- 
μένοι.---ἰὰ verbis: ἐπεστράτευσαν αὐτοῖς 
καί πὶ καὶ τοῦ δήμου κωτωλύσεως ὑποψία ἦν---- 
omittunt voculam : ἦν omnes fere editiones 
et libri manuscripti, quamvis in duplici 
Stephani editione et illa ZEm. Porti repe- 
riatur. Preterea pro illo: καί τι xal— 
quinque codices Gr. Bas.et tres Pariss. 
exhibent : xa&ícToi xai—, quam lectionem 
5on improbat doctissimus Gottleberus. 
Mihi quoque longe preferenda esse videtur, 
utque etiam vocula: ἦν, quam codices ig- 
norant, carere possimus, scribendum cen- 
seo : ὑποψία. Quodsi igitur legimus : καί- 
τοι καὶ τοῦ δήμου καταλύσεως ὑ π' οψίᾳ, hoec 
verba sunt vertenda: Eis obviam. egressi 
sunt, profecto etiam suspicione de'dissolvendo 
(per eos) populi imperio (adducti). 

Car. 108. Τά τε τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ 
μακρὰ ἀπετέλεσαν. Hec verba cum ante- 
cedentibus ita coherent, ut antea de damno 
quadam. narrentur, quo hostes suos Athe- 
niensium exercitus adfecerit, in his autem. 
verbis | commoda commemorentur, quz 
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suz simul urbi: muro altiore tandent pet 
ficiendo paraverint. Quare puto, Thucydi- 
dem scripsisse: τὰ δὲ τείχη----, cum inpri- 
mis illud : 7& nihil habeat, ad quod refe- 
ratur. Porro articulum: τὰ ante: ἑαυτῶν 
ignorant codices Ar. C. Mosqu. Dan. et 
unus Paris., qui etiam loco alieno positus 
esse videtur, cum ter paucorum verborum 
intervallo repeteretur. Denique pro : ἀπετέ- 
Aezay codices Cl. Aug. Grzev. Cass. Bas. 
et quinque Pariss. legunt: ἐπετέλεσαν, 
quod hoc sensu, ut: perficere significet, 
est magis consuelum, ei sepe a librariis 
cun illo: ἀπποτελέω confunditur, ut:multis 
locis Schweighzeuserus in suis ad Polybium 
notis docuit. Quare scriptura hujus loci 
ita erit mutanda: τὰ δὲ τείχη ξαυτῶν 
τὰ μακρὰ ἐπ ET ἐλε 7 a ν.---ἴῃ verbis : ὥμο- 
λόγησαν δὲ καὶ οἱ Αἰγινῆται μετὰ ταῦτα τοῖς 
᾿Αϑηναίοις---ο061065 Cl. Gr. Cass. Bas. Auy. 
et quatuor Pariss. omittunt articulum : oi 
ante: Αἰγινῆται, quem h.l. nemo, si Thucy- 
dideam dicendi rationem respexeris, desi- 
derabit, cum inprimis vocabulo : ᾿Αϑηναίοις 
statim sequenti articulus: τοῖς adhsreat. 
Iidem codices in sequenti capite, ubi legi- 
iur : τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ἐκράτουν τῆς Αἰγύπτου 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι----, etiam articulum: οἱ ante: 'A9s- 
yaio: omittunt, quod quoque, cum modo an- 
tecesserit: οἱ δὲ 'A9mya o) —, non improbo. 
Ca». 109. ᾿Αϑηναῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἔτι 
ἐπέμκενον----. Nullam vim aptam h.1. parti- 
cula: £z; admittit. ^ Quare melius illa 
omittitur novem codicum consensu.—lIn 
verbis: δτσως---καὶ ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἀπσαγάγοι 
"A8waícv;—plurimorum codieum auctori- 
tate copula: xa; ejicienda est ante : ἀπ᾿ 
Αἰγύπτου, Sicut jam Kistemakerus- suasit. 
Etiam in Latina Vallz interpretatione nul- 
lum hujus particule: καὶ vestigium ad- 
paret.—1n verbis: τούς τε Αἰγυπαίους xai 
τοὺς ξυμμάχους μάχη Exgármae—novem 60- 
dices omittunt partieulam : 7€ ; qua etiam 
h. 1. facile supersedere possumus, et quam 
quoque Valla in sua interpretatione Latina 
omisit.— Denique in verbis: ἐπολιόρκει ἐγ 
αὐτῇ ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας t£—decem codicum 
auctoritate mutandus est ultimorum verbo- 
rum ordo, ut legatur: xal ἕξ μῆνας ; sicut 
statim capite sequenti legitur: ἕξ ἔτη. 
Car. 110. Aix τῆς Λιβύης ἐς Κυρήνην διεσώ- 
Svcay—, Aptum quidem est ἢ. 1. verbum : 
διεσώθησαν, sed undecim codices tanien 
legere jubent: ἐσώσησαν ; quorum auctori- 
las non est rejicienda.—In verbis : Aiyuz- 
τος δὲ πάλιν ὑπὸ ξασιλεῖ Eytyevo— lectio : 6a- 
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σιλεῖ codicum auctoritate destituitur. Mul- 
ti legunt: GaciXéwc, quz non ferenda est 
lectio. Quare sequor sex codicum Vin- 
dob. Cass. Aug. Bas. et duorum Pariss. 
lectionem : G4c:X£a—-etiam ab Hemster- 
husio in suis ad Aristophanis Plutum notis 
non improbatam.—1n verbis: Ἰνάρως δὲ 
& τῶν Λιξύων CaciAsoc—ejiciendus est ar- 
ticulus: 7Zy—omnium fere codicum auc- 
toritate.—lIn verbis vero ultimis: στρῶ- 
τείαν ᾿Αϑηναίων τε καὶ τῶν ξυμμάχων--- 
iidem codices particulam: τε non necessa- 
riam ignorant. i 

Cap. 111. Kal «apaAaeóyT&g τοὺς Βοιω- 
ποὺς xal Φωκέας, ὄντας ξυμμάχους, οἱ ASm- 
γαῖοι----- Undecim codd. ejiciunt articulum : 
ποὺς ante vocabulum : Βοιωτοὺς, quem etiam 


Kistemakerus h. l., me non invito, omitti. 


jubet. Deeo tamen mihi non persuasit 
vir doctus, ut articulus adjiciatur, si scrip- 
ior omnes, sed omittatur, si quosdam tan- 
tum indicaverit. Innumeris certe et Thucy- 
didis et aliorum scriptorim locis heec. pro- 
posita scribendi norma refutabitur. Quid? 
quod etiam in nostro loco, ubi bene quadrat 
articulus: οἱ ante: ᾿Αθηναῖοι, tamen illud : οἱ 
decem codicum auctoritate meliusomittitur, 

Car. 112. Φοίνιξι καὶ Κυπρίοις καὶ Κίλιξιν 
ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεζομάχησαν ἅμα. Verba: 
xal Κυπρίοις ex interprelamento orta οἱ eji- 
cienda esse censeo. Nam cum bellum con- 
tra Cyprios suscepissent Athenienses, (ἐς 
Κύπρον ἐστρατεύοντο) sponte intelligitur, huic 
duplici prelio, quod socii ^ Cypriorum, 
Phoenices et Cilices, qui auxilio veniebant 
contra Athenienses, commiserunt, etiam 
Cyprios interfuisse; id quod etiam. voca- 
bulum adjectum : ἅμμα, simul preter Cy- 
prios. cum Phanicibus et. Cilicibus—aperte 
indicat. Hzc verba: xal Κυπρίοις etiam 
codices Valle, Cl. Gr. Cass. Aug. et quin- 
que Pariss. ignorant. 

Cap. 113. Kal Χαιρώνειαν ἑλόντες καὶ ἀν- 
δραποδίσαντες ἀπεχώρουν, φυλακὴν καταστή- 
σαντες. Codices Valle, Cl. Grev. Cass. 
Aug. et quatuor Pariss. omittunt verba : 

. xal ἀνδρωποδίσαντες. Illud: &Aov modo sine 
additamento, ut lib. I. c. 89. et c. 108. 
modo cum additamento : xai ἠνδραπόδισαν, 
ut lib. 1. c. 98. occurrit. Forte h. ]. hzc 
verba melius absunt, quia militum przsi- 
dium urbi impositum: esse dicitur, quod 
non facilein urbe direpta et civibus spolia- 
lalocum habebit. Etiam Gailius doctis- 
sinus hzc. duo verba ex interpretamento 
9rta.esse censet. 
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Car. 115. νίσαιαν, καὶ ᾿Αχαΐαν, καὶ TIn- 
γὰς, καὶ Τροιζῆνα----. Codices Valle, Ar. C. 
Dan. Aug. et septem Pariss. ita ordinem 
verborum mutant, ut verba: xal ᾿Αχαΐαν 
ultimo loco post : Τροιζῆνα collocentur. Quo 
servato verborum ordine, facilius jam sub 
Achaia regionem illis urbium nominibus si- 
mul adjunctam intelligere possumus.—In 
ultimis verbis : ξυνωπέστησαν δὲ αὐτοῖς Bu- 
Cávrii—antea scriptum fuisse: fuaetern- 
σάν T£ avToi;—conjicio, quia antecesserat : 
ἐπί τε Μίλητον. In Gailii editione plane 
omissa est particula : 32, haud dubie typo- 
graphi incuria. Sicut autem h. 1. particu- 
lam: δὲ in illud: τε muto, ita sub finem 
cap. 123. legendum censeo : z9ixmpé£yaig c6 
μᾶλλον ξοηθήσετε, pro : ἠδικημέναις δὲ---, quia. 
antecessit: σπονδάς τε οὐ λύσετε.  Contra- 
ria autem ratione libri V. cap. 43. in ver- 
bis: πανταχόθεν τε νομίζων ἐλασσοῦσϑαι sex 


codicum auctoritate haud dubie legendum 


est: σχαντωχόθεν ὃ à voit oy —. 

Car». 117. Ἐκράτησαν gafgac περὶ τεσ- 
σαρεσκαίδεκα---. Haud dubie mutato accen- 
tus loco legendum est: ἡμέρας πέρι míc- 
cagag καὶ 9í£xa—. Lectionem : τέσσα- 
ρας xai δέκω tuentur codices Ar. C. Cl. Gr. 
Cass. Aug. et tres Pariss. 

Car. 118. Καὶ ὅσα πρόφασις μεταξὺ τοῦ- 
δὲ τοῦ πολέμου κατέστη. Concedo equidem, 
particulam : μεταξὺ h. 1. apte explicari 
posse, si separatim positam censes, neque 
cum verbis: τοῦδε. τοῦ πολέμου, qum ad: 
πρόφασις pertinent, conjungis. Quam plu- 
rimi tamen codd. Ar. C. Cl. Gr. Cass. Aug. 
Dan. Bas. Vindob. Valle et quatuor Pa- 
riss. hanc omiserunt particulam. Quare 
eam quoque ejiciendam censeo, quia forte. 
ex sequentibus verbis, ubi etiam hzc par- 
ticula: μεταξὺ occurrit, huc male tracta 
est a librariis.—In illis autem verbis: με- 
ταξὺ τῆς τε Ξέρξου àyay wehetec—novem co- 
dices omittunt particulam : τε, quze etiam, 
salvo hujus loci sensu, abesse potest. 

Car». 119. AenSÉyrec μὲν καὶ κατὰ πόλεις 
“πρότερον ἑκάστων ἰδία, ὥστε ψηφίσασϑαι πό- 
Ag4oy—. Cum. Scholiasta tredecim. codd, 
legunt : ψηφίσασϑαι τὸν πόλεμον---᾿- quamr 
lectionem singulari quadam vi h. l. prola- 
tam etiam Kistemakerus recipere jubet, 
Sub initium vero hujus capitis consueto 
Thucydidis more legendum est: Αὖϑις δὲ 
τοὺς ξυμμάχους (non : συμμάχους) ---, quam 
lectionem quoque quatuor Pariss. adferunt. 

Car. 120. πολλὰ yàp κακῶς γνωσθέντα, 
ἀβουλοτέρων τῶν ἐναντίων. τυχόντα, κωτωρθώ- 
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Ón—. Octo codices legunt: τῶν ἐναντίων 
τυχόντων, κατωρϑώση. Quam lectionem 
esse longe aptiorem puto: quando forte 
fortuna stolidi hostes adversantur. Ultime 
syllabae: τὰ et: τῶν centies ἃ librariis 
propter scriptarze compendium permutan- 
tur. Etiam Valla eandem octo codicum 
lectionem secutus esse videtur. Nam ver- 


tit: Multa enim male consulta, hostibus in-. 


consultius agentibus, emendata sunt. 

Car. 191. ^O yàp ἡμεῖς φύσει ἔχομεν 
áyaSi—. Duodecim codices alio ordine : 
ἡμεῖς ἔχομιεν φύσει &ya3iy—heec verba col- 
locare jubent ; quamvis hzc ordinis muta- 
tio ad ipsum verborum sensum nihil refe- 
rat.— Eodem modo cap. 122. etiam in 
verbis: εἰ μὲν ἡμῶν ἦσαν ἑκάστοις--οοἵο 
codicum auctoritate ila ordo verborum 
mutari debet: εἰ" μὲν ἦσαν ἡμῶν ἑκάστοις. 

Ca». 123. τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἁπάσης ξυν- 
αὐγωνιουμένης----. Suavius sonat inhoe verbo- 
rum ordine dissyllabum : πσάσης, ut novem 
códicum auctoritate legatur: Ἑλλάδος zá- 
enc ξυναγωνιουμένης. 

Car. 124. Ὥστε πανταχόϑεν καλῶς ὑπ- 
ἄρχον ὑμῖν πολεμεῖγ---. Valla cum cod. 
Reg. Gr. et aliis nonnullis legit: 24v ero- 
λεμεῖν---. Quse lectio haud dubie est vera 
et statim cum vi repetitur idem pronomen 
in verbis : xai ἡμῶν Χοινῇ Tá)e—sive potius 
alio ordine : ἡμῶν τάδε xay —, sicut novem 
codicum aucloritas postulat.—In verbis: 
ψηφίσασϑϑε δὴ τὸν axes oy—particulam : δὴ 
quam plurimi libri ignorant. Quare dubi- 
lo, an illa ἢ. 1. adhuc inter verba 'Thucydi- 
dis sit admittenda. 

Car. 126. πρόφασις εἴη τοῦ πολεμεῖν, ἣν 
μὴ τι ἐσακούωσι----. Non negligenda est ma- 
gis consueta codicum Ar. C. Mosqu. Dan. 
Cass. Aug. Vindob. lectio : ἢν μή τὶ ἔσ'α- 
| XojUcoci—. In verbis sequentibus: Κύ- 
Awy ἤν ᾿Αϑηναῖος, ἀνὴρ ᾿Ολυμπιονίκης τῶν mrá- 
Aut εὐγενὴς --- ordinem verborum, quem codi- 
ces Bas. Aug. Cass. Gr. et quinque Pariss. 
adferunt: Κύλων ἣν ᾿Ολυμιπιονίκης, ἀνὴρ ᾿Αθη- 
γαῖος τῶν πάλαι, εὐγενὴς---Ἶὰπι Kistemakerus 
aptiorem et magis perspicuum esse censuit, 
Nam verba: τῶν πάλαι longe aptius con- 
junguntur cum : ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, ut ita indi- 
caret Thucydides, se ex antiquiore Athe- 
niensium historia narrationem adferre. Vo- 
cabulum: ἀνὴρ ad utrumque nomen collo- 
cari potest. Nam Herodotus lib. V. c. 71. 
sane posuit: ἀνὴρ Ὀλυμπιονίκης, et forte ex 
illo Herodoti loco alter verborum ordo in 
reliquis codicibus originem repetiit. Sed 
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potest etiam dici: ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, sicut inox: 
in eodem capite: Μεγαρέως ἀνδρὸς mentio in-.- 
jicitur.— Ad verba : Ἐν τῇ τοῦ Διὸς τῇ με: 
γίστη ἑορτὴ xamaAapey—est adnotàndum,. 
arliculum: 75 ante: τοῦ Διὸς esse super- 
fluum neque a Thucydide adjectum esse 
videri. Nam Attici spe post: ἐν ponunt 
genitivum, si vel dativus nominis non adest, 
ad quod illud : ἐν refertur. Hoc loco ta- 
men non deest dativus. Preterea arlicu- 
lum: 7$ etiam codd. Ar. C. Gr. Mosqu. 
Dan. Bas. et quatuor Pariss. ignorant. 
Car». 127. Ἐλαύνειν ἐκέλευον δῆϑεν τοῖς; 
Sreoiz qp roy τιμωροῦντες, εἰδότες δὲ ΙΤὲρικιλέα----. 
Ordinem horum verborum Stephanus ita 


melius constituit: ἐκέλευον ἐλαύνειν τοῖς Θεοῖς. 


δῆθεν πρῶτον τιμωροῦντες. Nam illud : δῆ- 
Sey non ad : ἐκέλευον, si ejus sensum spec- 
tas, sed ad : τιμωροῦντες pertinet. Neque 
codicum auctoritate destituitur haec emen- 
datio. Nam octo libri legunt : ἐκέλευον 
ἐλαύνειν----αἱ illud : 359v quatuor libri recte 
collocant post : τοῖς ϑεοῖς. Preeterea illud : 
δὲ ante: Περικλέα: non quadrat. Quare 
trium codicum lectio : εἰδότες τὲ Περικλέα 
est praeferenda, sicut jam Kistemakerus. 
censuit.— In verbis: ῥᾷον σφίσι προχωρήσειν 
và ἀπὸ πῶν "A9waiey—haud dubie legen- 
dum est: σφίσι Tpoxwesiy τὰ ámü—. 
Nam ita octodecim libri seripserunt. Con- 


.siat autem, tempus praesens verborum pu- 


rorum szepe ab Atticis futuri loco adhiberi. 
Sed in verbis: οὐ μέντοι τοσοῦτόν γ᾽ ἤλπιζον 
—particulam : γ᾽ ante : ἤλπιζον sine justa 
codicum auctoritate a Gottlebero adjectam 
nondum admitto, quamvis locum habere 
possit. 
Car. 128. ᾿αναστήσαντες ποτὲ ἐκ TOU ἱε- 
go τοῦ Ἰποσειδῶνος ἀπὸ Ταινάρου τῶν Εἱλώτων 
TOU; ἱκέτας----. Decem codices Cl. Gr. Cass. 
Bas. Aug. et quinque Pariss. articulum : 
ποὺς ante : ἱκέτας omiserunt, quem nemo 
h. l., ubi articulus tam szepe est repetitus, 
desiderabit.—In verbis: ἀφικνεῖται-τευτὰ 
πρὸς βασιλέα πσράγματα βουλόμενος πράσσειν 
-- vocabulum : βουλόμενος cum Dukero li- 
brarii cujusdam interpretamentum habeo. 
Nam infinitivus : πράσσειν pendet diclione 
salis consueta ab illo: ἀφικνεῖται. | Deest 
autem. vocabulum: βουλόμενος in .cod. Cl. 
Gr. Aug. Cass. et quatuor Pariss. Inaliis 
vero libris non suo loco, sed ante : τὰ veg 
βασιλέα collocatur. Ita exhibent codd. 
Ar. C. Mosqu. Dan. et unus Paris.  Deni- 
que interpretamenti vestigia Scholiastes 
satis indicat h. l. verbis adjectis: ξουλόμκενοῦ 
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δηλονότι-----, In verbis: ᾧπερ ἐπέτρεψε τότε 
Butávriy—novem codices legere jubent: 
ὦ ἐπέτρεψε---δ'ηθ ulla sensus mutatione.— 
'À verbis : ἐνεγέγρωπτο δὲ τάδε καὶ ἔν αὐτῇ---- 
copula: καὶ abesse debet, sicut jam Gesnue- 
rus illam in Chrestomathia Greca omisit 
atque etiam Kistemakerus suadet. Nam 
deest in duodecim codicibus et sensum hu- 
jus loci perturbat. 

Car. 199. οὕς μοι πέραν θαλάσσης Ex 
Βυζαντίου διέσωσας---. Decem codd. simul 
cum Vindob. legunt: ἐκ Βυζαντίου ἔσ᾽ω- 
σας. Quare non negligendus est tot co- 
dicum consensus. 

Car». 130. Ὃ παυσανίας---πσολλῶ τότε 
μᾶλλον ἦρτο, καὶ οὐκέτι ἠδύνατο ἐν τῷ καϑεσ- 
τῶτι τρόπῳ CRM Ante Wassii emen- 
dationem alio verborum ordine legebatur : 
πολλῶ μᾶλλον TóTE—. Hunc priscum ordi- 
nem ut magis consuetum ex sex codd. Pa- 
riss. esse revocandum censeo. Pro illo 
autem: ἐν τῷ xaStc TX T:i—Uundecim codices 
exhibent: ἐν τῷ καϑεστηκότι-- Cum 
utraque scribendi forma in Tíracydidis li- 
bris oceurrat, haud dubie plurium codi- 
cum auctoritatem sequi debemus. 

Car. 181. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι αἰσϑόμε- 
νοὶ, τό, rt στρῶτον δι᾿ αὐτὰ ταῦτα ἀνεκάλεσαν 
αὐτὸν, καὶ ἐπειδὴ----. Hunc locum aliter inter- 
pungendum etinterpretandum censeo,quam 
reliqui interpretes. 1n antecedenti capite 
dicebatur Pausanias cultus magnificentia 
et insolentia aperte indicasse clandestina 
animi consilia de regno Greciz adfectato. 
Sub initium cujus capitis jam primum La- 

 cedzemonii ex ejusmodi indiciis sensisse di- 
cuntur hzc Pausaniz consilia. Quare eum 
etiam revocarunt, postquam denuo, injussu 
Spartanorum, in navi Hermionide vectus 
Sparta discesserat. Certe nemo negabit, 
qui attente perlegerit heec Thucydidis ver- 
ba, illud : 76, τε πρῶτον non ad.: τὸ δεύτερον, 
quod sequitur, referri posse. Nam: τὸ 
δεύτερον, sicut. verborum ordo postulat, non 
ad: ἀνεκάλεσαν, sed ad : ἐκπλεύσας pertinet. 
Quare eliam illud : τότε πρῶτον non eum : 
ἀνεκάλεσαν conjungo, sed cum : αἰσίξόμενοι. 
Pro: τό, 7: autem cum Thoma .Magistro, 
Valla, cod. Cass. Gr. et Aug. lego: τότε, 
et commate distinguo verba: διὰ ταῦτα a 
sequenti: ἀνεκάλεσαν. Lacedemonii, qui 
tunc primum sentiebant (clandestina Pausa- 
nix consilia), propter h&c eadem (quse age- 
bat) etiam postquam denuo, injussu eorum, 
ex wrbe discesserat, eum. revocarunt. . Nisi 
Ma hunc locum interpretamur, non satis 
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adparebit, cur illud: αἰσϑόμενοι statim ἃ 
verbis: τό, τε πρῶτον διὰ avrà, ταῦτα exci- 
piantur, cum tamen: τό, τε πρῶτον ad illud : 
79 δεύτερον non apte referri possit.—In 
verbis sequentibus : πράσσων τε ἐσηγγέλλε- 
q0 αὐτοῖς ἐς τοὺς Βαρβάρους---οὔπι codd. Cam. 
Cl. tribus Pariss. Cass. Gr. Aug. Mosqu. 
legendum. censeo :. αὐτοῖς πρὸς τοὺς Cap- 
βάρους. Ita legitur lib. IV. c. 114: τοὺς 
«πράξαντας «σρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πσόλεως 
—el lib. IL. c. 5 : πρὸς ὃν ἔπραξαν οἱ παροδι- 
δόντες----. 

Car. 132. Καὶ ἐπεί γε δὴ ἐν τούτω καθει- 
στήκει----. Omissa particula: γε, decem co- 
dices lectionem "Thucydidi magis consue- 
tam suadent: xal ἐπειδὴ ἐν vo0T9.—]n ver- 
bis :. ἢ xal ἐκεῖνος μεταγρώψαι τὶ abren — 
ut alio verborum ordine legatur : ἐκεῖνος 7i 
μεταγράψαι | airhen— duodecim | qpdicum 
auctoritas postulat. | 

Car. 133. τόδε δὴ oi Ἔφοροι, δείξαντες 
αὐτοῦ τὰ γράμματα---. Recle censet Kis- 
temakerus, legendum esse: Τότε δὴ oi 
"Eqogoi—. Nam illud : τότε. est huic. loco 
aptissimum et quatuordecim codicum auc- 
toritate defenditur. 

Car. 184. αὐτὸν ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν 
Κεάδαν, οὗπερ τοὺς πακούργους ἐμβάλλειν αἰώ- 
Secay—. Et sensus hujus loci et optimo- 
rum codicum auctoritas postulat, ut. lega- 
iür: τοὺς κακούργους εἰ ασιν, ἐμβάλλειν. 
Lectionem : εἰώσασιν, etiam ab Hemster- 
husio comprobatam, adferunt codices Ar. 
C. Gr. Dan. Bas. Vindob. et tres Pariss. 
— Ordinem verborum, ut illud : ἐμξάλλειν 
ultimo loco ponatur, etiam servant.codices 
Cam. Cass. Aug. Graev, Das. et. quinque 
Pariss. quare hunc verborum ordinem Du- 
kerus quoque jure praeferendum | censet, 
quo illud : ἐμβάλλειν cum verbo: ἐμέλλη- 
cay cohaeret. Quamquam vero Dukerus 
ex nonnullis libris : ἐς τὸν Keá9ay—Trecepit, 
eum Leopardo tamen, in. ejus. ad Ammo- 
nium notis, majore codicum auctoritate ni- 
ti censeo lectionem : ἐς τὸν Καὶ ἀ δα y—et 
proplerea eam przfero. Nam cum aliis 
multis codd. ctiam octo Pariss. lectionem: 
Καιάδαν defendunt. 

Cap. 135. "H£iow τε τοῖς αὐτοῖς κολάζεσ- 
Sa, αὐτόν. Non verisimile est, Lacedze- 
monios postulasse ab Atheniensibus, ut 
iisdem poenis quoque Themisloclem adfice- 
rent, cum extraordinario modo Pausanias 
fame enectus periisset. Praefero igitur qua- 
tuor librorum. Ar. C. Dan. Vindob. lectio- 
nem: αὐτοὺς, pro illo: τοῖς αὐτοῖς, et quia 
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preterea h.l. particula: τε esset solita- 
ria, pro illa potius : δὲ est legendum. Eti- 
am duo Pariss. omittunt articulum : τοῖς 
ante: αὐτοῖς. Aptioremigitur sensum fun- 
det hzc lectio: ἠξίουν δὲ αὐτοὺς κολάζεσθαι 
αὐτόν. Sed negare non possum, longe ma- 
gis mihi placere conjecturam, qua Thucy- 
didis forte scripserit: ὦ ξεοῦντες αὐτοὺς 
κολάζεσθαι αὐτόν. 

Ca».136. διωκόμενος Varo τῶν πσροστεταγ- 
μένων κατὰ πύστιν οἵ χωροίη----. In cod. Vin- 
dob. et aliis quatuordecim libris legitur: 
κατὰ πύστιν ἣ χωροίη. Quse lectio eundem 
sensum fundit ideoque tot librorum consen- 
su est admittenda.—-In verbis: iv ἐκείνου 
0X9 ἀσθενεστέρου ἔν τῷ παρόντι κακῶς ππάσ- 
χειν---οῦπι JDukero lectionem Valle, qui 
vertit: seenim munc multo imbecilliorem ab 
illo ledi—prsefero. Haud dubie enim le- 
git: πολλῷ ἀσθενέστερον Ey τῷ παρόντι---. 
Quam lectionem quoque quidam Paris. co- 
dex et ed. Flor. exhibent.—Cui quidem 
lectioni:aptissimve tantum in sequentibus 
verbis: xai ἅμα, αὐτὸς (AE ἐκείνω χρείας τι- 
γὸς καὶ οὐκ ἐς τὸ σῶμα co (eo ou, ἐναντιωθῆναι 
—mulata verborum construélio obstare vi- 
detur. . Nam Themistocles de se duplicem 
casum et accusativum : ἀσθενέστερον, et no- 
minativum : αὐτὸς usurpat. Cum vero, si 
ad voculam: καὶ ἅμα suppleveris: ἔφη, 
aut simile verbum, uterque casus locum 
habere possit et plane conveniat cum 'Thu- 
cydidis consuetudine variandi verborum 
constructionem, nihil amplius obstare puto 
recipiendz lectioni :. ἀσϑενέστερον. 
vero mihi persuadere possum cum Gottle- 
bero doctissimo, vocabulum : χρείας accu- 
sativo casu esse positum... Haud dubie est 
genitivus et in sequentibus iterum more 
suo constructionem mutat scriptor adjecto : 
καὶ οὐκ £g——. 

Car». 139. ψήφισμα καθελοῦσι μὴ ἂν γε- 
γέσθαι πσόλεμον---. Apta et plurimorum co- 
dicum auctoritate praeferenda est lectio: 
μὴ ἂν γίγνεσθαι πόλεμον---. Tta enim Ar. 
C. duo Pariss. Cass, Dan. Mosqu. Aug. 
Gr. Vindob. legunt atque etiam in verbis 
capite 140. repetitis: μὴ ἂν γίγνεσθαι này 
qTÓAEjAoy.— Porro in verbis: εἴη δ᾽ ἂν, εἰ τοὺς 
Ἕλληνας αὐτονόμους ádtire—novem codd. 
Ar. C. ΟἹ. duo Pariss. Cass. Aug. Vindob. 
Gr. legere jubent: αὐτονόμους ἀ φῆτ ε---. 
In verbis denique : ἐδόκει, ἅσσαξ, περὶ ἁπάν- 
τῶν βουλευσαμένους ἀτσοκρίνεσθαι---οἴϊδπη un- 
decim Ar. C. ΟἹ. Cass. Aug. Mosqu. Vin- 
dob, et quatuor Pariss. auctoritate com- 


Neque 
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mendatur lectio: βουλευσαμένους ἀἁ mox e in 
ya ca. 

Car. 140. Ἢν dpa τι xal σφαλώμεθα, 
βοηθεῖν: ἢ μηδὲ, κατορθοῦντας, τῆς ξυνέσεως 
μεταποιεῖσθαι. Nimis artificiosa mihi vi- 
detur Stephani interpretatio, ut illud : μηδὲ 
ἃ vocabulo : κατορθοῦντας separetur. Neque 
etiam Gailii doctissimi explicationem cum 
linguz legibus convenire puto; ut separato 
illo: μηδὲ, particulam : δὲ cum : κατορθοῦν- 
τὰς conjungamus. - Equidem verlo hec 


' verba : sive, si ne felici quidem rerum | ge- 


rendarwum. successu utimur, ut omnem pru- 
dentiam exerceant. Suos enim adseclas ad 
sustentandam civitatis sententiam evocat 
Pericles, si forte in re quadam ipse erra- 
verit, sive, si ne felici quidem successu 
bellum geri sit coeptum, ad prudentiam 
exercendam, Quz quidem interpretatio 
etiam sequentibus verbis quam maxime est 
accommodata. Nam pergit Pericles ad- 
firmare: Fieri enim posse, ut non minus 
res gerendze preeter opinionem male succe- 
dant, quam*hominum sententize errore im- 
pediantur. Eandem interpretationem jam 
Valla protulit atque etiam Scholiastes se- 
quitur.—fPorro in verbis: ὅσα ἂν παραλό- 
γως ξυμξῆ, εἰώσαμεν αἰτιᾶσϑαι---ΟΟἀ 1065 
Aug. Bas. Mosqu. Vindob. Cl. Cass. Gr. et 
tres Pariss. nos legere jubent: ὅσα à» π' a- 
gà λόγον ξυμβῆ. Qu: lectio aptissima 
etiam a Kistemakero probatur.—In verbis : 
δίκας μὲν τῶν διαφόρων ἀλλήλοις Dieu —sep- 
tem codd. etiam postulant lectionem : τῶν 
δια φορῶν ἀλλήλοις---. Utraque dicendi 
ratio in Thucydide est obvia atque etiam 
similem sensum profert.—In verbis: τὸ 
γὰρ βραχὺ τοῦτο «πᾶσαν ὑμῶν ἔχει τὴν βεβαίω-. 
c'iy—lectionem elegantiorem : τὸ γὰρ βρωχύ 
σι 700T0—Uundecim codices exhibent. Quare 
tot codicum lectionem Gailius doctissimus 
jure recepit.—In verbis ultimis: ἄλλο, τὶ 
μεῖζον εὐθὺς ἐπιταχθήσεσϑε, ὡς φόβῳ καὶ ποῦ- 
qo ὑπακούσοντες᾽ ἀπισχυρισάμενοι δὲ, σαφὲς 
ἂν καταστήσητε avTOc—legendum est: xal 
τοῦτο ὑπακούσαντες---δἰοαΐ quatuorde- 
cim codices Marg. Ar. C. Cass. Gr. Dan. 
Reg. Aug. Vindob. et quinque Pariss. pos- 
tulant. Sed in Gailii notis non injectam 
esse codicis Regii mentionem animadverto, 
quem ille litera: G. indicat. Non autem 
illud : i«axovcavrsg futuri significatione: 
usurpatum puto, sed. de praeterito tempore 
intelligo. — Indicat nempe Pericles, mox 
graviora ipsis mandata a Spartanis impo- 
situm iri, quando in hoc jam de Megarensi- 
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"us postulato ipsis quasi timore impulsi 
morem gesserint. Denique in verbis : xa- 
ταστήσητε avro; —melior et aptior erit lec- 
lio: καταστήσαιπτε αὐτοῖς----, sicut jam 
"Tusanus conjecit, alque etiam in duobus 
Pariss. et Bas. exhibetur. Illorum libro- 
rum lectio, qui scribunt: καταστήσετε et 
καταστήσητε, ex eadem lectione vera: xa- 
TacThzavre—originem traxisse videtur. 
Eodem quoque respicit lectio Vindob. co- 
dicis: καταστήσατε. 

Car. 141. αὐτόσϑεν δὴ διαγοήϑητε, ἢ vara- 
κούειν---, Valla videtur legisse: αὐτὸ δὲ δὴ 
διαγοήθητε, quia Latine vertit hunc locum : 
atque hoc reputate. Sed praeferenda est lec- 
tio recepta. Illud : abzóS:v— respondet h. 1. 
Ciceroniano: Que cum ita sint. Ita Thu- 
cydides lib. VI. c. 71. eandem particulam 
adhibuit: χειμών τε γὰρ ἦν, xal τὸν πόλεμον 
αὐτόϑεν re) «ποιεῖσσαι οὔπω ἐδόκει 
δυνατὸν εἶναι. — Constat, Latinorum : inde 
etiam eodem sensu usurpari.—In verbis : 
5 τε μεγίστη καὶ 3 ἐλαχίστη Qixalezic—haud 
dubie tollenda est decem codd. auctoritate 
vocula: ἣ ante: ἐλαχίστη.  Gailius etiam 
h. l. codicis regii ab aliis laudati non men- 
tionem injecit. 

Car. 144. "AAAa xal τὰ ὑπάρχοντα ἐκ- 
λείποντες---τόν το ξάρξαρον ἀτσεώσαντο---. Cum 
Vindob. adhuc quatuordecim codices pos- 
tulant, ut edatur: τὰ ὑπάρχοντα 8x A vmóv- 
T£c—. Neque intelligo, quid efficacius lec- 
tioni: ἐκλείποντες, Wassii opinione, insit, 
cum aperte tempus preeteritum respiciatur. 


Lisnr ΤΠ, Cap. 3. Oi δὲ Πλαταιῆς, ὡς 
Xo Soyro ἔνδον τε ὄντας τοὺς Θηβαίους---. Cum 
Vindob. adhuc quatuordecim codices anti- 
quorum Atticorum more postulant lectio- 
nem: οἱ δὲ Πλαταιεῖς--- Ita etiam pla- 
rimi libri capite qusrto, quinto et nono 
scribunt, quamvis in capite 5. et cap. 9. ad- 
huc edatur: IDAeTaiZc. Conf. dicta ad lib. 
I. eap. 103. 

Car. 4. Kai αἱ θύραι ἀνεωγμέναι ἔτυχον 
αὐτοῦ. "Tredecim librilegunt : καὶ αἱ z^ n- 
σίον Sógai—. Stephanus quidem super- 
fluam habet illud : πλησίον. Sed mihi apto 
loco positum et recipiendum esse videtur. 
Nam illo: αἱ πλησίον θύραι indicantur ante- 
riores domicilii januz, qua jam posticis 
opponuntur, per quas "Thebani exitum spe- 
rabant. Ceterum cum Bavero hzc verba 
in parenthesi posita esse censeo.—lIn ver- 
bis: ὁρῶντες αὐτοὺς δὲ οἱ IIAaTaiti;—multi 
codices alio et magis consueto ordine le- 
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gunt: ὁρῶντες δὲ ob Πλαταιεῖς αὐτούς.---6- 
uique in verbis: ξυνέβησαν τοῖς Πλαταιεῦσι 
σφᾶς τε αὐτοὺς παραδοῦναι καὶ τὰ 0mAa—plu- 
rimorum codicum auctoritate particula: τε 
omitti debet etlegendum est: τοῖς Πλαται- 
&Uct παραδοῦναι σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὰ 0m Aa— «- 

Car». 5. Καὶ τὸν ποταμιὸν μόγις διαβάντες 
ὕστερον παρεγένοντο---. Preefero octo codicum 
lectionem : eovagsty μόλις διαβάντες---. 
Nam si illud : μόλις szepe indicat i. q. βρα-- 
δέως, ut antiqui Grammatici testantur, huic 
loco est aptissimum. — Eodem sensu adfuit 
hzec particula lib. T. c. 69 : μόλις δὲ νῦν τε 
ξυνήλθομεν, sero nunc. convenimus.—In ver- 
bis : ὅτι οὔτε τὰ. πετσοιημένα ὁσίως δράσειαν 
—admiltendam censeo decem codicum lec- 
tionem : ὅσια 9eáceiay—.. Nam illud : ὅσιον 
δρᾷν secpe occurrit apud optimos scriptores 
Grzcos. 

Car. 6. Ἠγγέλθη εὐθὺς τὰ «rael τῶν 
Πλαταιέων yeyeynps£vo —. Meliorem puto es- 
se sex codicum lectionem: τὰ spi τῶν 
πλαταιξων---. Nam illud : παρὰ, quia non 
ad: ἠγγέλθη, sed ad: γεγενημένα deberet 
referri, h. l. minus quadrat. Aperte nun- 
tius Plateensium primus respicitur, quo 
Athenienses de suo oppido a Thebanis cap- 
to certiores fecerunt. In Gailii ed. qua- 
tuor codices adferuntur, qui et: «apà et: 
cpi omittunt. Sed fateor, me dubilare, 
ut satis adcurate horum codicum lectio sit 
laudata. Nam consilium doctissimi edi- 
toris, cum hos codices laudaret, tàntum va- 
riam lectionem nonnullorum codicum : IIA«- 
ταίων, pro vera illa: Ππλωταιέων respexisse 
videtur, quia inter codices, in quibus hzc 
particula: «eg? s. παρὰ non adfertur, etiam 
codicem Regium laudavit. Sed Dukerus 
adcurate de illo adnotavit, a prima manu 
scriptum : περὶ τῶν Πλαταιέων, sed inter ver- 
sus a manu recent. adjectum legi: ye. z«- 
ρὰ---- In verbis: οὕτω δὴ οὐκ εἰδότες oi 'AÓn- 
ναῖοι  &erícTEAAoy—recipienda est lectio: 
᾿Αϑηναῖοι ἀπέσσπελλον---, quam Stephanus 
jam ex conjectura commendaverat et quae 
etiam in sex codd. Vindob. Ar. C. Dan. et 
duobus Pariss. reperitur. , Ι 

Car. T. Λακεδαιμόνιοι μὲν πρὸς ταῖς αὖ- 
τοῦ ὑπαρχούσαις, ἐξ Ἰταλίας καὶ Σικελίας, 
τοῖς τἀκείγων ἑλομένοις ναῦς ἑππετάχϑησαν ποι- 
εἶσθαι.  Variam hujus loci et emendandi 
et explicandi rationem, cum maxima codi- 
cum pars lectionem : Λακεδαιμονίοις de- 
fendat, proposuerunt interpretes. — Illam 
Stephani conjecturam, ut legatur : &veráx- 
9$», egregie codex Vindob. comprobavit. 

2P 
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Quia tamen in reliquis libris illed : ἔσε- 
máx Ünzav reperitur, forte hoc vocabulo in 
ires voces diviso, emendari debet: γαὺς 
ἐπετάχϑη c ἂν ποιεῖσθαι, naves ducente 
Amperate sunt. lllud : ec igitur positum.es- 
set pro: διωκοσίας. Qui navium nunerus 
tantum de foederatis Italie et Siciliz civi- 
tatibus deberet intelligi. Sed in universum 
naves a Lacedzmoniis parate, si illee in- 
primis, quas ipsi Laced«monii et civitates 
in Peloponneso (vid. cap. 9.) et in eorum 
ditione sitze possidebapt, cum ducentis mo- 
do laudatis. compatantur, numerum quin- 
gentarum navium.(4&c ἐς τὸν πάντα ἀριὸ μὸν 
πσεντακοσίων νεῶν ἐσομένων) efciebant.—Da- 
tivus: Λακεδαιμονίοις tunc pro illo: ὑσὸ 
τῶν Λακεδαιμκονίων, erit positus. 
Car. 8. οὕτως ὀργῆ εἶχον οἱ πλέους ποὺς 
᾿Αϑηναίους----. Quatuordecim codicum lec- 
«10: oi πλείους τοὺς AÜmvwatove—eliam a Kis- 


temakero ut vera et hucydidi magis con- 
Ita etiam capite se- 


sueta jure praefertur. 
quenti :: πλείους legitur. 

CAP. 10. -“περιήγγελλον κατὰ τὴν TIeNogroy- 
ynzoy xài τὴν ἔξω, ξυμιμια χίδα e rpevriày σταρα- 
'σπευάζεσσσαι ταῖς πόλεσι, Τά τε ἐπιτήδεια---. 
Novem codices legunt: τὴν ἔξω ξυμ μα- 
Xíay—. Etiam Valla eandem lectionem in 
libris suisinvenisse videtur. Nam vertit: 
edixerunt sociis intra atque extra. Peloponne- 
Sum. In fine capitis antecedentis modo le- 
gebatur: ξυμμαχία μὲν αὕτη ἑκωτέρων---ἣν 
—pro: ξύμμαχοι μὲν οὗτοι---- Puto igitur 
admittendam esse ἢ. 1. veram lectionem : 
“τὴν ἔξω ξυμμαχίαν. — Ut vero illud: τε an- 
te: ἐπιτήδεια aliquid habeat, quo referatur, 
in antecedentibus, eadem particula: τε in- 
serta, legendum censeo : ταραδκευάζεσσαί 
τε ταῖς πόλεσι---- In ultimis verbis : xal 
«ἀξιολογωτάτους παρεῖγαι, τοιάδε: EAE e— cum 
Stephano quinque librorum Marg. Ar. C. 
Dan. Vindob. lectionem magis consuetam : 
καὶ ἀξιωτά πους taectivat—preefero. Gai- 
lius doctissimus nullam plane lectionis và- 
rietatem de hoe vocabulo adnotavit. .Quod 
sane mirum est, cum etiam Valla jam hanc 
lectionem : ἀξιωτάτους in sua interpreta- 
tione Latina expresserit : maximeque digni, 
qui adessent. 

Cap. 11. Kal ἡμῶν αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι 
οὐκ ἄπειροι---, Decem codices mulato ordine 
legunt : καὶ αὐτῶν f μῶν οἱ τορεσ βύτεροι---. 
Quz lectio. non est rejicienda, quia modo 

.pracesserat : oi πατέρες ἡμιῶγ--. Quare 
cum vi quadam illi: ἡμῶν jam repetito 
premillitur: aj7&y.—n verbis; οὐκ οὖν 
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'χρὴ----τούτων ἕγεκα ἀμελέστερόν τί ππαρεσκευ- 
ἀσμιένους χωρεῖν----ααἰπάθοῖπι codicum lectio- 
nem: τούτου ἕνεκα ἀμελέστερον----Ὀ τ ἴθυτθ 


debemus. Etiam Valla.legisse : τούτου vi- 


delur, quia vertit: Idcirco aliquid de ap- 
paratu belli remittatur.—lta etiam in ver- 
bis. hujus capitis: τῷ δὲ ἔργω δεδιότας qrags- 
ex£vácSui—Nalle liber et Vindob. cum 
aliis sexdecim codd. legere jubent: δεδιότας 
““αρασκπευάξεσϑαι. Valla vertit : cum 
met se preparare. τ lectio haud dubie 
est aptior et antecedenti: στρωτεύειν bene 
respondet.— Denique in verbis : Ezec* 
ὅποι ἄν τις iyiraa—undecim codices lectio- 
nem meliorem : ὅ πη ἄν. «ig ἡγῆται---ϑυι8- 
dent. Apud Homerum aple vocula: ὅπη 
respondet illi: τῇ, M p^. 48.: ὅππη 
4' ἰϑύση, τῇ τ᾿ εἴκουσι---. Etiam Dukerus in 
Lexico 'T'liucyd. pluribus scriptorum γος 
corum exemplis illad : ὅπη illustravit. lta 
etiam adfuit lib. I. cap. 52.: ὅπη. κομεισθή- 
σονται, et multorum librorum aucloritate 
infra lib. III. cap. 112. legendum est: ὅπΉ 
τράπωνται. inprimis vero etiam illud : 
ὅπῃ à»—, quod. in nostro loco occurrit, 
Hoogeveenus in opere suo: De particulis 
Grecis, egregie multorum scriptorum ex- 
einplis illustravit. Quare non audiendus 
est Stephanus, qui et h. 1, et alibi in Thu- 
cydide legere jubet: ὅποι. 

Cap. 19. Καὶ ἐκέλευον---ἀνα χωρήσαντες 
ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν, ἤν τι βούλωνται, πρεσ'- 
βεύεσϑαι---. Verissima est lectio quinque 
codicum Pariss. àyax e etc avr ac ἐσὶ τὰ 
σφέτερα---, quam vel ipse Grammatices re- 
gula. postalant.—lIn' verbis; ἐσσειδὴ ἐπὲ 
τοῖς ὁρίοις ἐγένετο xal ἔμελλε διαλύεσθαι---οἶτε- 
decim codices scribunt: ἔμελλε δια λύσεσ- 
$44. Cum utraque dicendi ratio defendi 

"posset, preevalere debet plurium. codicum 
auctorilas. 

Car. 13. προηγόρευε τοῖς ᾿Αἰϑηναίοις ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, ὅτι ᾿Αρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη, οὗ 
μέντοι ἐπὶ κακῷ γε τῆς πόλεως γένοιτο---. 
Hec verba mihi non satis inter se connexa 
esse videntur. Forte Thucydides scripse- 
rat: ὅτι ᾿Αρχίδαμκος, ὃς μέν οἱ ξένος Eim—. 
Archidamum, qui suus sit. hospes, non talem 
malo civitatis esse futurum.—In verbis: ἔς 
TE τὴν μάχην μὴ ἐπεξιέναι, ἀλλὰ τὴν σσόλιν 
ἐσελθόντας d$uAÁcc&y —duodecim codices 
.omittunL: τὴν anle: μάχην, quod, quia eti- 
am inaliis locis scpe omittitur, codicum 
auctoritate est ejiciendum. 

Car. 15. Ἵδρυται δὲ xal ἄλλα ἱερὰ ἀρχαῖα 
“πταύτη---, Quindecim codices clegantiore 
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verborum ordine legere jubent: ἱερὰ ταύτη 
ἀρχαῖα---. ln verbis: τῶν τυράννων οὕτω 


exsvazáyray—probabilem Dukeri conjectu- . 


ram ex Hesychio prolatam, ut legatur: 
οὕτω κατασκευασάντων--ἰτο5. codd. 
Pariss. egregie confirmant. Alii duo Pa- 
riss. legunt: xavacxsvacÜtrvruy—, in qua 
"quidem falsa lectione saltem particula : 
κατὰ huic verbo est adjecta. Aliorum co- 
dicum lectio: κελευσάντων haud dubie ex 
interpretamento librariorum est orta. 

Car. 19. οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, oi τε. ᾿Αϑη- 
γαῖοι οὐδὲν ἐπεκηρυκεύοντο---. Mihi verisimile 


esse videlur, Thucydidem olim scripsisse : . 


ol γε ᾿Αθηναῖοι----. In verbis: χωρίον μέγισ- 
τὸν τῆς ᾿Αττικῆς τῶν δή 
καϑεζόμενοι ἐς αὐτὸ 
codicum lectio: χῶρον μκέγιστον---, 
eliam in eapite sequenti legitur: ἅμω μὲν 
γὰρ αὐτῷ ὁ χῶρος ἐπιτήδειος ἐφαίνετο---. li- 
dem libri deinde. cum duobus aliis codd. 
etiam legunt: καθεζόμενοι ἐς αὐτὸν---, 
quie lectio aperte respicit: χῶρον μέγιστον 
—et cum priori digna est, quz recipiatur. 

Car. 90. "Apa δὲ. καὶ οἱ ᾿Αχαρνῆς, μέγα 
μέρος ὄντες---. Novem codices scriptura 
Thucydidi magis consueta ei hoc loco et 
capite sequenti legere jubent: 'A xa pveic. 
—]n verbis: τό, τὲ πεδίον τεμεῖν καὶ ἐς αὖ- 
τὴν τὴν τοόλιν χωρήσεσθαι---ο]!οἰθ πα ἃ est par- 
licula : τε ante πεδίον quatuordecim codi- 
cum auctoritate, et pro : ἐς αὐτὴν edendum 
est: c£) αὐτὴν, ut jam totus ille locus ita 
emendatus legatur: τὸ πεδίον τεμεῖν καὶ 
πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν---- Particula: ἐς h. 1l. 
male inserta est a librariis, cum toties 1n 
hoe capite occurrat. Lectionem: «góc 
cum Vindob, et Valla simul etiam alii tre- 
decim codices luentur. Valla vertit: ef 
ad ipsam urbem accedi—. 

Car. 21, διὸ δὲ xal ἢ φυγὴ αὐτῷ ἐγένετο 
ἐκ Σπάρτης--- Longe aptior ideoque ad- 
mittenda est decem codicum lectio: διὸ 37 
xai—. ln verbis: ἀλλ᾽ αὐτοῖς, ὡς εἰκὸς, τῆς 
γῆς τεμνομιένης---οϑοχά οί, codicum. aucto- 
ritate ejicitur vocula: τῆς ; qu: sane di- 
cendi ralione in Thucydide obvia abesse 
potest.—1In verbis: ὧν ἀκροᾶσϑαι ὡς ἕκασ- 
τὸς ὥρμητος---ἰοι 6. magis mihi placet cum 
Dukero sex librorum Cl. Mosqu. Cass. 
Rey. Aug. et unius Paris. lectio: ὡς £xac- 
τὸς ὥργητο---, ul ita optime supersti- 
tiosorum vehemens cupiditas ex vatibus 
futura audiendi indicetur.—In ultimis ver- 
bis: ἀλλ᾽ ἐκάκιζον, ὅτι σπττρωτηγὸς ὧν, οὖκ ἔπεξ- 
ἄγοι" αἴτιόν τε σφίσιν Eópato—mihi quidem 


negligenda est sex 


Z * 
ων καλουμένων. καὶ 
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particula :.& post: ἐκάκιζον excidisse vi- 
detur, ut ita respondeat alteri particule : 
7t post: αἴτιον, | Forte jam Valla legerat : 
ἐκάκιζόν τε, ὅτι---. Nam vertit ? convitiaban- 
tur etiam—.. Contraria ratione, cap. 30. in . 
verbis: ἐστί τε Κεφαλληνίαν τὴν νῆσον---16- 
gere malim : ἐσσὶ ὃ ἐ Κεφαλληνίαν----, 

Cap. 92.. μέχρις οὗ προσξοηϑδησάντων τοῖς 
Βοιωτοῖς τῶν ὑπλιτῶν---. Consuetudine Thu- 
cydidis legendum est cum quinque codici- 
bus: μέχοι o5—. Vid. dicta ad lib. IV. . 
c.4. Etiam lib. 1I. c. 31. in verbis : μέχ- 
ρις οὗ Νίσαια táNw—trium codd. auclori- 
tate nititur lectio melior: μέχρι o5—. 

Car. 24. Τριήρεις τε μετ᾽ αὐτῶν ἐξαιρέ- 
τοὺς ἑκατὸν ἐποιήσαντο---. Octo codicum auc- 
toritate verborum ordo ita mutari debet: 
μετ᾽ αὐτῶν ἑκατὸν ἐξαιρέτους ἐπποιήσαντο---. 

Car. 26. Καὶ ἐν ᾿Αλώπη τοὺς βοησήσαντας 
Λοκρῶν μάχῃ ἐκράτησεν---. Etiam Vindob. 
cum Cass. Ar. C. sicut Homerus, Hesy-. 
chius, Stephanus Byzantinus aliique, con- 
firmant lectionem magis veram : καὶ ἐν 
᾿Αλόσπη τοὺς---- Eandem scribendi ratio- 
nem etiam falsa lectio codicis Dan. : ᾿Ακόπῃ 
indicat. De codd. Pariss. plane nihil adno- 
tatum reperitur. P 

Car. 29. πείσειν γὰρ Σιτάλχκην πρέμειν. 
στρατιὰν Gegaxíay ᾿Αϑηναίοις---. Plurimi co- 
dices legunl: πέμψειν στρωτιὰν---, at- 
que etiam false lectiones: πέρψειν et: 
πέμυψαν ad hanc. lectionem : eépelew  con-. 
firmandam conducunt. Quare non negli- 
genda esse videtur haec lectio, quamvis sit 
minus consueta. Nam illi futuro: πέμ- 
X&y inesse videtur promissio a Sitalce,. 
Nympliodori opera facta, se fore paratum 
ad, exercitum auxilio mittendum Atheniensi- 
bus, si illo indigerent.. Nam vere ab illo, 
hune Thracum exercitum auxilio esse mis- 
sum, non constat. 

Car. 30. Kal «παραδιδόασιν  IlaMptUe: 
"Axaeyáyoy μιόνοις τὴν γῆν----ἰ Octo codices 
legunt : Παλαιρεῦσιν---, que vera est 
hujus urbis : Πάλαιρος incolarum scriptura; 
sicut Strabo lib. X. testatur. 

CA p. 31. Ἔτυχον yàg ἤδη ἐν Αἰγίνη ὄντες---- 
Particulam : ἤδη. h. 1. interpretamentis li- 
brariorum adnumero, qua facile superse- 
dere possumus. . Deest illud : ἤδη in codi- 
cibus Cl. Cass. Aug. Mosqu. el tribus Pa. 
riss. Eliam Scholiastes ignorat hane par- 
ticulam. Nam caput Scholii est: ἔτυχον 
γὰρ ἐν Alyim. Neque etiam Valla legisse 
hanc particulam videlur. Nam vertit : Apud 
ZEginam autem tunc erant, lMlud : tunc re- 
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fero tantum ad inlerprelalionem verbi : 
ἔτυχον.---Τπ verbis: ἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλαι 
πσολλαὶ ὕστερον---ποη tantum uncinis inclu- 
denda, sed plane ejicienda est vocula: 
πσολλαί. Nam codices Vindob. Bas. Mosqu. 
Cass. Reg. Cl. Gr. quinque Pariss. et Val- 
le liber eam ignorant. Neque hac vocula 
opus est, quia adjecta vocabula : xarà ἔτος 
ἕκωστον-- jam idem indicant. 

Car. 32. Μετὰ τὴν τῶν τιελοσσοννησίων ἐκ 

᾿ σῆς ᾿Αττικῆς ἀναχώρησιν---. Articulus: τὴν, 
qui olim omittebatur, omnium fere codi- 
cum auctoritate est adjectus. Sed illud: 
τῶν sex codices ignorant neque in hoc loco, 
ubi tam frequens occurrit articulus, desi- 
derabitur. 

Car. 33. "Ayügac τε ἀποβάλλουσι σφῶν 
αὐτῶν, ἐπιϑεμένων ἀπσροσδοκήτως τῶν Κρανίων. 
Memoratu dignissima neque rejicienda est 
octo codicum Cass. Gr. Mosqu. Aug. et 
quatuor Pariss. lectio : ἐπσιϑεμένων à az goc- 
δοκήτοις τῶν Κρανίων. Maud dubie ele- 
gantior est hec dicendi ratio atque etiam 
alibi "Thucydides loc sensu vocabulum : 
ἀπροσδόκητος adhibuit. Lib. VI. c. 69. legi- 
tur: oi δὲ Συρακούσιοι ἀππροσδόκητοι μυὲν EV τῷ 
καιρῷ τούτῳ ἦσαν ὡς ἤδη. μαχούμενοι----, Ad 
eandem lectionem : ἀπροσδοκήτοις etiam alii 
codices respiciunt. Ita cod. Bas. habet: 
ἀπροσδόκητοι, et Cl.: ἀσροσδοκήτους.---Τη 
antecedentibus verhis pro vulgatalectione: 
τεσσαράκοντα ναυσὶ Valla in codice suo le- 
gisse videtur: παεντήκοντα yavuci. Nam ver- 
tit: quinquaginta mavibus. Nulla tamen 
lectionum varietas in reliquis libris h.l. 
est adnotata. 

Car. 34. ᾿Ἐπειδὰν δὲ [καὶ] ἡ ἐκφορὰ ἢ:---. 
Cum Vindob. adhuc alii septemdecim codi-. 
ees ignorant particulam : καὶ, plane super- 
fluam; quare non amplius est retinenda. 
Eodem modo etiam in verbis: ἔνεστι δὲ xal 
τὰ ὀστᾶ, ἧς ἕκαστος ἣν QuNic— particula : καὶ 
non apto loco est posita haud dubie a libra- 
riis nonnullis adsuta, quam quoque decem 
codices, Cl. Gr. Cass. Aug. Mosqu. et quin- 
que Pariss. omiserunt.—In verbis: δοκῇ μὴ 
ἀξύνετος εἶγαι καὶ ἀξιώμιωτι areofius — plurimi 
codices, Vindob. Marg. Cl. Gr. Cass. Aug. 
Mosqu. Basil. et sex Pariss. pro illo: ἀξ- 
ιώμωτι legere jubent : ἀξιώσει προήκῃ. lta 
idem vocabulum infra cap. 37. in verbis : 
κατὰ δὲ τὴν ἀξίωσιν, ὡς ἕκαστος ἐν τῷ εὐδοκι- 
μεῖ---οἴ aliis locis usurpatur. 

Car. 35. Ἐμοὶ δ᾽ ἂν ἀρκοῦν ἐδόκει εἶναι--. 
Cum Scholiasta et undecim codicum auctori- 
tate scribendum est: ἐμοὶ δὲ ἀρκοῦν ἂν ἐδόκει--. 
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Car. 36. πρέσον δὲ ἅμα ἐν τῷ 701908 τὴν 


᾿τιμὴν ταύτην τῆς μνήμης δίδοσσαι---. Magis 


mihi placet sex codicum lectio: τὴν τιμὴν 
ταύτης τῆς μνήμης. Nam major vis inest 
lectioni : ταύτης, talis memorie (laude ple- 
nz) honorem. 

Car. 37. παράδειγμα δὲ αὐτοὶ μᾶλλον ᾿ 
ὄντες τισὶν, ἢ μοιμιθύμενοι ἑτέρους. Ῥτο : τισὶν 
haud dubie legendum est: τινὲ, sicut jam 
Stephanus censuit, quia talis dicendi ratio 
magis consueta sit Thueydidi. Eadem ob- 
servatio me retinuit, quo minus lib. VIII. 
c. 76. in verbis: καὶ εἴ τινα τῶν τριηράρχων 
UvramTEvoy—lectionem octo codicum : εἴ τι- 
yac T&y—recipiendam esse censerem. Conf. 
dicta ad lib. I. c. 23. et c. 37. Lectionem : 
τινὶ codices Bas. Ai eg. Cass. Cl. Gr. 
unus Paris. atque etiam Valla tuentur. Nam 
Valla vertit: lpsi potius alteri exemplar—. 
Preterea plurimi codices mutato ordine 
verba prima legere jubent: δὲ μᾶλλον αὐτοὶ. 
ὄντες---. 

Car. 40. Πλούτω τε ἔργου μιᾶλλον 8V και- 
£9 ἢ λόγου κόμτσῳ χρώμεθα.  Baverus doc- 
tissimus sequitur Scholiastze et Vallae sen- 
tentiam et verba: ἔργου ἐν καιρῷ sensu co- 
haerere censet. Mihi vero Gottleberi prze- 
stantissimi interpretatio magis placet, qui 
verba: πλούτῳ ἔργου inter se conjungit. 
Nam aperte: λόγος vocabulo: ἔργον etiam 
in aliis seriptorum locis opponitur, et ver- 
bo: gAovrocillud : κόμισος respondet. IIAoU- 
τος ἔργου nihil aliud indicat, quam labores 
sumtuosos, in quibus perficiendis non sum- 
tibus parcitur quam plurimis. Simili ra- 
lione capile 41. λόγων κόμιπος et ἔργων ἀλή- 
Sua opponuntur. In multis quidem codi- 
cibus deest pariicula : ἐν ante vocabulum : 
καιρῷ. Quia tamen Scholiastes eam par- - 
ticulam legisse videtur, atque ea in nonnul- 
lis saltem superest codicibus, non ἢ, 1l. vi- 
detur esse omittenda, quamvis illius omis- 
sio non hujus loci sensum mutaret neque 
dicendi consuetudini esset contraria. 

Car. 41. Ξυνελών τε λέγω, τήν τε πᾶσαν 
πόλιν---- Mihi non est. verisimile, Thucy- 
didem ita frequentasse particulam : τε hoc 
loco, ut plane non inter se cohareat. Quare 
puto, legendum esse: ξυγελόν τι λέγω, τήν 
τε πᾶσαν---. Nam constat optimorum serip- 
lorum testimoniis, quam sepe apud illos 
locutio elliptica : συνελόντι (sc. λόγων εἰπεῖν 
5. λέγειν occurrat.—In verbis : τὸν αὐτὸν dy- 
δρα παρ᾽ ἡμῶν ἐπὶ πσλεῖστ᾽ £y —plurimorum 
codicum, etiam Vindob. et Scholiastze con- 
sensus postulat, ut legatur : ἐπὶ «Atia. à» 
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£j»—. Nam satis constat, particulam : ἂν 
non sine apto sensu cuilibet loco quidem 
proprio sepius in uno eodemque mejübro 
repeti posse. Hoc loco etiam orator con- 


jecturam suam de Atheniensibus, quales in 


posterum, quamquam incertum erat, futuri 
sint, apte repetitze particule : ἂν adnectit. 
In verbis: τῷ πολεμίῳ ἐπελϑόντι ἀγανάκτη- 
σιν Éx&—verissimam habeo Dukeri et Ba- 
veri interpretationem, ut: ἔχει pro: τσαρέ- 
χει positum censeamus. Cui explicationi 
quoque Scholiastes favere videtur et Vige- 
ri editores in ejus libro de Grecze linguze 
idiotismis jam satis confirmarunt exemplis, 
quam sepe: ἔχειν pro: παρέχειν apud Grze- 
cos scriptores occurrat.—In verbis deni- 
que: τῶν δ᾽ ἔργων πόνοιαν ἣ ἀλήσειω βλά- 
Y& consuetam Thucydidi breviloquentiam 
deprehendo. Kistemakerus censet quidem 
in parenthesi hzec verba esse posita. Sed 
ejus sententiz& tamen hoc obesse videtur, 
quod verba: τῶν 3 feysy—aperte ad ante- 
cedentia: ἔπεσι j4—respiciunt. — Puto 


igitur, ad verba : τῶν δ᾽ £gyuy—ex antece- 


denti: &zT;;—supplendum atque intelligen- 
dum: οὗ seu: 9rov—cujus vero opinionem 
de preclare factis excitatam ipsa rerum ges- 
tarum veritas ledet et refutabit. 

Car. 42, Τῶνδε δὲ οὔτε τσλούτου τὶς τὴν ἔτι 
ἀπόλαυσιν προτιμήσας ἐμαλακίσϑη. Quam- 
quam lectionem : οὔτε πλούτῳ 7iz—impro- 
bat Stephanus, quz occurrit in sexdecim 
codicibus, Marg. Bar. Cl. Gr. Ald. Flor. 
Bas. Cass. Aug. et septem Pariss., tamen 
hec lectio : «πλούτῳ, tot codicum auctori- 
tate confirmata, recipi debet et optime re- 
spondet in sequentibus simili dativo : «e- 
γίας ἐλπίδι. Mecum sentiunt etiam recen- 
tissimi hujus scriptoris interpretes.—In 
verbis : ἠβουλήθησαν μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς μὲν τι- 
puuptizS9a.—negligendus esse videtur At- 
ticismus codicum auctoritate et lependum: 
ἐβουλήϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ---, sicut non so- 
lum Dionysius Halicarn. sed etiam codices 
Bas. Cass. Gr. Aug. et duo Pariss. exhi- 
bent. Similis codicum lectio occurrebat 
lib. I. c. 34. et c, 93. Ita etiam Thucy- 
dides non semper Atticorum more scripsit: 
ἠδύνατο. Quamvis enim ita edatur infra 
eap. 52. tamen septem codicum auctoritate 
ibi legendum censeo: ἔϑαπτον δὲ ὡς ἕκαστος 
ἐδύνατο. Sedibi quoque nullam lectio- 
nis varietatem adnotavit Gailius celeberri- 
mus,— Verba denique : καὶ ἐν αὐτῷ τῷ ἀμύ- 
γασϑαι χαὶ παϑεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι ἤ τῳ ἐν- 
δόντες σώζεσϑαι---ἰϊα explico, ut cum Scho- 


293 
liasta ad illud : ἐν αὐτῷ ex antecedentibus 
suppleam : £eyo—et in illo : τῷ ἐνδόντες con- 
structionem verborum mutatam putem, pro: 
ἢ τῷ τῷ ἐνδοῦναι. — Qualis constructionis va- 
rietas sepe in 'Thucydide est obvia, cum 
inprimis participium s:epe infinitivi loco a 
Grecis ponatur. Ceterum simul cum Dio- 
nysio Halicarn. omnes fere codices h.l. 
postulant lectionem : τῷ ἀμ ύνεσϑαι. 

Ca». 44. *Qy dy τις μὴ πειρασάμενος ἀγα-- 
S&y στερίσκηται. Jure Daverus aptissimam 
multorum librorum lectionem : μὴ π £:ea- 
σόμενος áyaS&y—pretulit, quam etiam 
Vindob. duo Pariss. et Vall liber retinu- 
erunt. Nam Valla vertit: nunquam poti- 
turi.—In verbis: ἰδία τε yàg τῶν οὐκ ὄντων 
Afi9n—duodecim codices alio verborum or- 
dine: ἰδία γάρ πε τῶν ox—utuntur. Mihi 
quidem alienum illud : τε ab hoc loco esse 
videtur. Longe melius quadrat: ἰδία γὰρ 
δὴ τῶν---οἱ ita initio quidem Thucydidem 
scripsisse censeo.—1In verbis denique : xai 
vfi πόλει διχόσεν ἔκ τε τοῦ μὴ ἐρημιοῦσισαι καὶ 
ἀσφαλείᾳ ξυνοίσειν amplector Dukeri senten- 
tiam, ut cum quatuordecim libris, Cl. Gr. 
Cass. Dan. Aug. Mosqu. Bas. Vindob. et 
sex Pariss. legatur: ἀσφαλείᾳ £vvoic i. 
Qus lectio amovet omnem interpretandi 
hujus loci difficultatem. 

Car. 45. φϑόνος yàp τοῖς ζῶσι πρὸς τὸ ἀν- 
τίπαλον----. Gailius doctissimus emendavit : 
πσρὸς τὸν ἀντίσσαλον, nulla mentione de lecti- 
onis varietate in h.l. facta, cum tamen cod. 
Reg. inter Pariss. saltem cum quatuor aliis 
codd. legerit: πρὸς τὸ ἀντίπαλον. | Preeter 
codd. non solum dicendi eensuetudo 'Thu- 
cydidi propria defendit lectionem : τὸ à- 
TíwaAo, sed sequentia etiam hujus loci 
verba : τὸ δὲ μὴ ἐμποδὼν, quze aperte illi : 
πρὸς τὸ ἀντίπαλον sunt opposita. 

Car. 46. Ἡ πόλις μέχρις ἥβης ϑρέψει---. 
Lego quinque codicum auctoritate : μέχρι 
ἥβης, sicut solet 'Tincydides scribere. Conf. 
dicta ad lib. 1I. c. 22. et lib. IV. c. 4.. 

Car. 49. Λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπιπτε 
xtvh—. Plurimi libri legunt: ἐνέπεσε 
κεγή---, quod jure praetulit Gailius. Nam 
ille aoristus h. 1. simul verbum : solere in- 
volvit, et ita apte cum reliquis imperfectis 
conjungitur. Sed alium locum, quam ante: 
κενὴ, non adsignassem cum Gailio huic vo- 
cabulo, quia codd. consensus refragatur.— 
In verbis: τὰ δὲ ἐντὸς οὕτως ἐκαίετο, ὥστε 
μήτε---ᾳυαίποτ codicum, Cass. Mosqu. Aug. 
et unius cod. Paris. lectionem magis Atti- 
cam: οὕτως i£xát To—cum Dukero przefe- 
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rendam esse censeo.—1In verbis : 
τῇ δίψη £uvex áp mutatum verborum or- 
dinem : τῇ δίψη àeaie»— plurimi codices 
postulant.—In verbis : οἱ “πολλοὶ ὕστερον δι᾽ 
αὐτὴν ἀσϑενείω διεφϑείροντο----παπάθοϊπι codices 
legunt: ἀσθενεία ἀπεφϑείροντο---. Quo 
Ἰθοιΐο multo minus est negligenda, quia 
modo przcesserat : 
Nam constat verborum variorum inopia 
non laborare Thucydidem.— Denique pro 
verbis: κατέσκησττε γὰρ καὶ ἐς τὰ αἰδοῖα--- 
plurimorum codicum auctoritate legendum 
esse videtur: κωτέσκηπ᾽τε yàp £c δι 4—. 
Nam omnes fere libri ignorant voculam : 
τὰ, aíque in optimis tolus etiam copu- 
la: καὶ deest. 


ἀπαύστω 


Car. 51. Ἕν τε οὐδὲν κατέστη ἴαμα, ὡς 


eizeiy—Plurimi libri legunt: ἕν τε οὐδὲ ἕν 
κατέστη---, quod quia magis Atticum est, 
cum Kistemakero prafferendum censeo. 
Quia vero illud : ἕν simul adjectum est 
huic: οὐδὲ &v et superfluum esse videtur, 
cum tamen horum verborum vim augeat: 
«e unicum quidem medicamentum, non sine 
causa Scholiastes hane dicendi rationem 
adpellat: τὸ σχῆμα καιγοπρεσσές. ' 

Car.,53. Ὅ, τι δὲ nOn τε ἡδὺ καὶ eav- 
ταχόϑεν τὸ ἐς αὐτὸν κερδαλέον---- Gottlebe- 
rus jure edere voluit: τὸ ἐς αὐτὸ κερδα- 
AÉoy—, sed nondum recepta est hzc lectio 
in editionibus recentissimis, Cum Vindob. 
etiam Ar. Cl. C. Gr. Dan. Reg. Cass. Aug. 
Ald. Flor. Bas. et adhuc tres Pariss. hanc 
lectionem tuentur. [18 etiam Kistemake- 
rus legere jussit. "lamen mihi non placet 
Kistemakeri explicatio, qui illud : ἐς αὐτὸ 
vertit: in presens. Malim illud : ἐς αὐτὸ 
referre ad antecedens : ἡδὺ, et quod quisque 
ad hanc voluptatem, ulile sciebat.—ln ver- 
bis : τὸ Mu λον; ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ 
μὴ----τῶνδε ἁμαρτημάτων οὐδεὶς ἐλπίζων μέχρι 
τοῦ---φαίο illud : 72y9:£—mutandum esse in : 
τὸ δὲ, ἁμαρτημάτων---, ut antecedenti : τὸ 
μκὲν--τοβρομπάθαί : τὸ 3í—partim, partim—. 
Jam Baverus doctissimus talem suadebat 
emendationem, ut ex ejus verbis ad hujus 
loci explicationem prolatis conjicere licet. 

Car. 54. Ὅ, τι καὶ ἄξιον sers —.. Cum 
Scholiasta adhuc decem codd. legere alio 
verborum ordine jubent: 5, τι ἄξιον καὶ &i- 
greiy—. 

Car. 57. Ὅσον δὲ χρόνον oi τε Ἰπελοσσοννή- 
eoi ἦσαν ἐν τῇ γῇ τῶν ᾿Αϑηναίων---. Vera lec- 
tio hujus loci esse videtur: Ὅ σον τε ae 
γον οἱ Πελοποννήσιοι ἧσαν ἐν τῇ γῆ τῇ 
᾿Αϑαναίων---. Yllud : ὅσον «t—cxhibent sex 
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codices. |Particulam: τὲ ante: Πελοῦσον- 
γήσιος omittunt novem codices, et lectio- 
nem: τῇ yn τῇ AS"Waicy— quoque novem 
codices confirmant. | 

Car. 59. Kal παρελθὼν ἔλεξε τοιάδε. Co- 
dicum auctoritate haud dubie edendum est: 
παρελθὼν δὲ EAEÉE—, sicut etiam Kistema- 
kerus suasit. Nam in decem codd. deest 
copula: xai. Loco illius copule autem 
octo codices legunt : «aesASày 3à—. 


Car. 60. "Oc οὐδενὸς ἥσσων οἴομκαι Siva —. 


Hlegantiore verborum ordine Scholiastes 


cum decem codd., non improbante Wassio, . 


legit: οὐδενὸς οἴομαι ἥσσων εἶγαι----. Yn ver- 
bis: ἐν ἴσῳ, εἰ καὶ μὴ EveÜvjs'3m—etiam sep- 
lem codices meliorem verborum ordinem : 
ἐν ἴσῳ καὶ, εἰ μὴ Eve UpAmom—suadent. 
nique in verbis ultinr 
γε τοῦ ἀδικεῖν αἰτίαν depoltamy—Aredecim libri 
etiam mutare verborum ordinem jubent, ut 
particulis minus connexis legatur: γῦν τοῦ 
γε ἀδικεῖγ----, 

Ca?. 61. "O ὑμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις----γεγέ- 
γηται---. — Cum Valla octo codices legunt: 
ὃ ἡμῖν πτρὸς τοῖς ἄλλοις---. Valla enim vertit : 
id, quod nobis cum circa alia—usu venit. — 
Preefero hanc lectionem, quia magis mitigat 
Periclis cives suos reprehendentis senten- 
tiam. 

Car. 62. Καὶ προσέτι διασώσαντες σιαρέ- 
δοσαν ἡμῖν avrà —. Quindecim libri legunt : 
σαρέδοσαν ὑ μιν αὐτὰ---- Modestiz Periclis, 
qui non sibi, sed civibus suis, civitatem tam 
polentem a majoribus esse traditam adfir- 
mat, hzc lectio: ὑμῖν magis est adcom- 
modata. 

Car. 64. ᾿Ἐπιγεγένηταί τε, πέρα ὧν πσροσε- 
δεχόμεϑα, ἡ ἡ γόσος ἥδε--, Gailius quidem doc- 
lissimus revocavit leclionem vulgatam : 
ἐπεὶ γεγένηται. — Sed mihi magis placet illa 
Gottleberi subtilissimi emendatio : ἐσσιγε- 
γένηται----, qua aptum admittit sensum, quae 
multorum codicum consensu nititur et me- 
liorem quoque conjunctionem particulis : 
τε el: καὶ ἴῃ verbis: ἐπιγεγένηταί v&—el: 
καὶ δι᾿ avTiy— conciliat. "wed 

Car. 65. ᾿Ἐπειρᾶτο τοὺς ᾿Αϑηναίους τῆς τε 
ἐς αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν. ta Gottleberus 
doclissimus ex Valckenarii sententia. et. 
trium codicum aucloritate edidit. Mihi 
tamen nondum satis certa esse videtur heec 
emendalio, cum reliqui codices magno. nu- 
mero adhue defendant lectionem olim re- 
ceplam : τῆς τε ἐπ΄ αὐτὸν ógyüg—atque ean- 
dem quoque Scholiastes tueatur. Quodsi 
vero de illa observatione argutari velimus, 
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particulam : ἐπὶ inprimis apud Atticos sig- 
nificare: contra, si verbis motum ad locum 
quendam significantibus adjiciatur, certe ea 
non obest huic loco, cum Athenienses tunc 
femporis ira pleni contra Periclem commu- 
nia de eo lacessendo et punriendo consilia 
agitarent.—In yerbis : àv δὲ ἡ ξύμπασα πό- 
Aug msrgocsüeiro—elegantior et Thucydidi ma- 
gis consuetus verborum ordo: ὧν δὲ ξύμ- 
πάσα ἣ a óN—novem: codicum auctoritate 
defenditur.—In verbis: ἐπειδή τε 0 «vóAt- 
poe xaríczn—undecim codd. suadent lec- 
lionem : ἐσεί τε ὁ πόλεμος---. Quod. eo fa- 
cilius potest admitti, quia statim eadem 
parlicula: ἐπειδὴ adJicitur in verbis: καὶ 
ἐπειδὴ ἀστέϑανεν---. Proillo: ἐγίγνετό τε λό- 
γὼ μὲν e ἢ δὲ-- Thucydides 
scripsisse videtur : ἐγίγνετό γε λόγῳ μιὲν----. 
In verbis autem : ἀλλὰ κατὰ τὰς ἰδίας δια- 
φορὰς περὶ τῆς τοῦ δήμου προστασίας---ιερμὰ- 
ni suasu inprimis retenta est lectio: 3ia- 
φορὰς----, cum tamen vetus ejus codex cum 
Gr. ΟἹ. Mosqu. Aug. et sex Pariss. legere 
jubeant: τὰς ἰδίας 94 ἃ β oX à c—propter ca- 
lumnias ab ipsis contra se invicem de imperio 
in populum exercendo excogitatas. Equidem 
censeo, non jure rejectam esse lectionem: 
διαξολὰς---, cum tota oratio contexta et ip- 
sa illorum temporum historia nos cogant 
illas inprimis calumnias contra Alcibiadem 
ab ejus inimicis prolatas respicere, de qui- 
bus agitur lib. Vl. c. 29. et aliis locis, et 
quibus,cum ad Spartanos aufugeret Alcibi- 
ades, tam infelix exitus bello contra Syra- 
cusanos gesto et toli Attice» ingens malo- 
rum llias parabatur. Altera igitur lectio 
minus verisimilis: διωφορὰς---ΟΧ verbis 
"Thucydidis in sequentibus statim adjectis : 
κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περιπεσόντες---, ubi 
in universum de dissidiis civium internis 
agit, orla esse videtur. Non verisimile 
est, Thucydidem, cui tanta verborum copia 
est propria, mox eadem verba in diversa 
narratione repeliisse. Salis autem constat, 
inter Athenienses nihil frequentius ad viros 
principes omni auctoritate privandos esse 
adhibitum, quam turpes inimicorum calum- 
nias, contra illos in populi mutabilis con- 
cione prolatas.—Denique in verbis: τοῦ 
γαυτικοῦ τῷ πλέονι μορίῳ---ἰΘρὸ quinque li- 
brorum consensu: τῷ πλείονι μορίῳ----οἴ in 
verbis: τῶν ξυμμάχων ἔτι τοῖς πσλέοσιν etiam 
amplector octo codd. lectionem : τοῖς z A &(- 
ociy. lta enim postulat scribendi consue- 
tudo in "Thucydide obvia. Conf. dicta ad 
lib. II. cap. 8. 
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Car. 67. Aíapyog ὃ Καλλιμάχοῦ, καὶ 
᾿Αμειγιάδης ὃ Φιλήμονος παρὰ τῷ Σιτάλκη---. 
Plurimi codices omittunt articulum : ὁ ante 
duo vocabula: Καλλιμάχου et: Φιλήμονος. 
Neque negari potest, interdum articulum in 
ἰδ verborum nexu ἃ Grzcis scriptoribus 
omitti, Quare non negligendus est h.l. 
Lot codicum consensus. In editione Gailii 
ante: ἐκέλευσεν ἐκείνοις qrapeadoUyai-— deest 
copula : xaiante: ἐκέλευσεν, quam ad: ple- 
num hujus loci sensum necessariam esse 
puto. 

Car. 68. Διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι καὶ 
σροσεκαλέσαντο ἀμφότεροι ᾿Αϑηναίους---. Ap- 
tissima est codd. Ar. C. Ald. Marg. Flor. 
Bas. Cl. Gr. Dan. Cass. Aug. et quatuor 
Pariss. lectio: xaizeocmaeaxaAxÉícav 
τες ἀμφότεροι--- οἱ digna, que recipiatur. 
Particula : xai, que h. l. notat : etiam, huic 
lectioni obesse non potest. Etiam duo 
codd. Pariss. qui exhibent: xal τορόσκαλέ- 
σαντες, ad illam codicum lectionem magis 
confirmandam conferunt. ——— 

Ca». 70. ᾿Ανωλωκυίας a£ ἤδη τῆς πόλεως 
δισχίλια τάλαντα ἐς τὴν πολίιορκίαν----- Arti- 
culum : τὴν octo codices omittunt. Quem 
tamen, nisi plurium codicum auctoritas 
accesserit, adhuc retinendum esse puto.— 
In verbis: ἐξῆλθον ἔς τε τὴν Χαλκιδικὴν---- 
novem codd. legunt: ἐπὶ τὴν XaXxidixiv — 
Quz lectio non sine causa 3 Wassio pro- 
batur. Nam indicat illud : ἐστὶ, eos versus 
agrum Chalcidicum iter suscepisse, qua 
parte quisque potuerit.—In verbis : &éui- 
ζον γὰρ ἂν κρατῆσαι τῆς «πόλεως, 3 ἐδούλοντο--": 
ad marginem cod. Dan. legitír : εἶ £gojxoy- 
To—. lta etiam legit Valla, quia vertit : si 
voluissent. | Negari non potest, hanc lecti- 
onem: εἰ esse huic loco aptissimam.—In 
capite. sequenti 71. ubi legitur: στρὰ- 
τεῦσαί τε μηδένα ποτὲ ἀδίκως Ear. αὐτοὺς, qutd" 
ἐσὶ δουλεία----, forte scripserat Thucydides : 
[4 τ᾽ ἐπὶ δουλείᾳ---- quia antecesserat : στρα- 
πεῦσαί r£—. Swpe enim librarii particulam: 
μηδὲ et: μήτε permutarunt, sicut etiam in 
eodem capite pro: οὐδ᾽ ἄξια in Dionysio 
Halic. ubi hune locum excerpsit, male le-- 
gitur : οὔτ᾽ ἄξια. 

Cap. 72. ᾿Αρχίδαμος ὑπολαβὼν εἶπεν. Se- 
quor sex codd. Pariss. lectionem :᾿ ómoAa- 
Bàv εἴ ar £—. In verbis : xal τάδε ἡμῖν àpéc- 
xtii—cum. Kistemakero: magis convenién- 
tem oralioni context: pulo esse lectionem : 
ἡμῖν ἀρκέσει---, sicut Dionysius Halic: 
Valla, cod. Marg. Vindob. Dan. et tres 
Pariss, legerünt.-—In verbis: οἰκίας «apá- 
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Bore ἡμῖν τοῖς Aaxsüaupaovio—elegantiorem 
verborum ordinem exhibent codices C. 
Cass. Gr. et septem Pariss. οἰκίας ἡμῖν era- 
ράδοτε τοῖς Λακεδαιμμονίοις----. Tn verbis : &mei- 
δὰν δὲ παρέλϑη, ἀποδώσομεν. μέχρι δὲ τοῦ δὲ 
ἕξομιεν παρακατασήκην---ἰτοἀθοῖμη. codicum 
auctoritas, Dionysii Halicarn. et Valle 
consensus cogunl nos ila emendare hunc 
locum : ὠστοϑώσομεν 0 [s iv, ἃ ἂν πωραλά- 
ξωμεν. μέχρι δὲ τοῦδε ἕξομκεν----. Quse om- 
nia huic loco sunt aptissima. 

Car. 73. ᾿αϑηναῖοι φασὶν iy οὐδενὶ ἡμᾶς 
φροέσθαι----. Melius quadrat: ὑμᾶς τρο- 
ἐσϑαι----, quia legati reduces facli civibus 
suis, quce egerint δὲ sibi mandata sint, re- 
nuntiant. lta vero cum Valla legunt cod. 
Cl. et sex Pariss.—-Valla vertit: Neque— 
inquiunt Athenienses, se permisisse vobis in- 
juriam fieri. 

Car. 76. Ἐκ τοῦ ἐντὸς ἐς τὴν πσόλιν μιη- 
γοειδὲς πιροσῳκοδόμουν.  Mutato verborum or- 
dine secundum plurimorum codicum aucto- 
ritatem legendum est: ἐκ τοῦ ἐντὸς pwmvoti- 
δὲς ἐς τὴν πόλιν πσροσῳκοδόμουν.----1π verbis: 
ὑππὲρ τοῦ τείχους, ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίως--- 
similis codicum plurimorum | consensus, 
quibus etiam Vindob. et Valle liber sunt 
adnumerandi, postulat, ut edatur: ἀνελκύ- 
σαντες ἐγκωαρσίως---. Cum illud ad: δο- 
ποὺς μεγάλας sit referendum, haud dubie 


aptior horum verborum sensus existil, ut 


ea de trabibus transversis ex muro demis- 
sis intelligantur. Verum est quidem, in 
vocabulo: ἐγκάρσιος etiam occurrere ter- 
minationem : oc feminino genere usurpa- 
tam. Sed inaliis etiam adjectivis utroque 
modo diversi scriptores et communi ge- 
nere terminationem : oc usurpant et aliam 
quoque feminini generis adhibent flexio- 
nem.  Gailius doctissimus tamen de illa 
tacet lectionis varietate in vocabulo: ἐγ- 
καρσίως obvia, quamvis etiam. cod. Regius 
legerit: ἐγκαρσίας. 

Car. 78. Μέρος μέν τι καταλιπόντες τοῦ 
στρωτοῦ, τὸ δὲ λοιπὸν ἀφέντες, περιετείχιζον 
σὴν πόλιν----. Duodecim codices legere ju- 
bent: καταλιπόντες τοῦ στρατοπέδου. 
Nam constat, in Herodoti et Thucydidis 
scriptis vocabulum: στρατόπεδον etiam de 
exercitu usurpari. "Verba autem sequen- 
tia: τὸ δὲ λοιστὸν ábt£vrec—non sine causa 
interpretamentis librariorum adnumeramus. 
Nam sunt inepta, quia in sequentibus de- 
mum de exercitu in varias urbes dimisso 
agitur. Stephanus, cum ea tantum super- 
flua. haberet, propterea pro illo: λοιπὸν le- 
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gere malebat: πλεῖον, quz lectio etiam im 
uno Paris. reperitur. Sed neque Schboli- 
astes neque alii septem codices, Ar. C. CI. 
Dan. Aug. Mosqu. et unus Paris. hzec ver- 
ba : τὸ δὲ λοισσὸν ácévreg—attulerunt. | De- 
nique particula: μὲν in verbis: μκέρος μὲν, 
si omissa sunt hec verba, apte potest ad 
sequenlia: τάφρος δὲ ivróg—referri.—In 
verbis: καὶ πλῆσος τὸ ἀχρεῖον τῶν ἀνϑρώσσων 
—memoratu dignissima est novem 6061-. 
cum leclio: τὸ & y enc vov τῶν ἀγθρώπον---, 


qu:ze parem vulgatz lectioni sensum fundit. 


Car. 79. προτσεμψάντων δὲ ἐς "OXwSoOy 
τῶν μὴ ταῦτα βουλομένων---. Quatuordecim 
codices legunt: προσσσεμψάνπτων---, 
quam lectionem quoque Dukerus pr:efere- 
bat. Cum etiam sensus hujus vocabuli : 
προσπσέμπειν, mittere ad aliquem, loco nos- 
iro sit aptus, tot codicum consensum res-. 
puere non licet. Preterea illam lectio- 
nem: τῶν οὐ ταῦτα βουλομεένων---, quam 
sexdecim codices adferunt, recipere non' 
dubitaverim, sicut etiam illad: ταυτ ἃ 
pro: ταῦτα non sine causa a Dukero, Got- 
lebero et Kistemakero przfertur.-—In ver- 
his: καθίστανται ᾿Αϑηναῖοι ὑπ᾽ αὐτῇ τῇ πό- 
Ag—novem codices scribunt : καθίστανται 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι---οἱ duode«im codices exhi- 
bent: πρὸς αὐτῇ τῇ πόλει---, sicut etiam 
Valla, qui vertit: ante ipsam urbem, legisse 
videtur. Quare eam lectionem : καϑίσταγ- 
ται οἱ ᾿Αϑηναῖοι mec avr) r5 —admilten- 
dam censeo.—[n verbis: xa ὅτι πρότερον 
οὐχ ficenyro—decem codices lectionem im- 
perfecti temporis huie loco apliorem ad- 
mittere jubent: οὐχ ncc ὧν To—. In ver- 
bis: προσιηπεύοντες 9 δοκοῖ, ἐσέβαλλον---(ποΞ 
decim codices legunt : προσέβαλλον pro 
ilo: ἐσέβαλλον, neque negari potest, hoc 
verbum in tali narratione frequentari. Tta 
lib. HII. cap. 3. legitur: προσέβαλλον εὐθὺς 
καὶ ἐς χεῖρας "cav. Quare vulgatz loco 
lectionem : ezgoztGaXXov—esse recipiendam 
arbitror.— Denique pro illo: &«avrsc—in 
verbis: vergaxócio xal οἱ στρωτηγοὶ ἅπαντες 
—Kistemakerus cum tredecim codicibus 
jure praefert lectionem : στρωτηγοὶ πάν T ες. 

Ca». 80. ἴων ἡγοῦντο ἐπ᾿ ἐτησίω προστα- 
τεία----- Sine dubitatione legendum est cum 
codd. Pariss.: ἐπετησίῳ προστασίᾳ: 
Nam superflua esset h. l. particula: ἐσὲ, 
cum jam antecedat: ὧν ἡγοῦντο. Preterea 
codicum fere omnium auctoritale nilitur 
lectio : egozaacia.— Eadem de causa non- 
dum in verbis: égírpowog ὧν Θάρυτσος τοῦ 
ÉaciMÉwc—sine ulla codicum auctoritate 
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cum Gottlebero ederem : Θαρύπου, cum. sa- 


tis constet, quam varie nomina propria eo- 


rundem virorum a diversis flectantur scrip- 
toribus.— Simili ratione nondum in verbis : 
καὶ διὰ πῆς ᾿Αργείας lóvrec Λυμναίαν.--δάπεϊ- 
lerem cum Gottlebero i ingeniosam Palme- 
rii conjecturam, librorum cónsensu desti- 
tutam, ut legatur propter locum lib. III. ὁ. 
106.: τῆς ᾿Αγραίας. Nam Kistemakerus 
non sine causa censet, h.l. agrum Amphi- 
lochicum ab hostibus occupatum intelligi, 
quem simul Argivi incolebant, ut docuit 
Thucydides lib. 11. c. 68. Ejusdem ter- 
re, qua ἡ 'Apysia dicitur, etiam infra lib. 
III. c. 105. mentio est injecta.—In ultimis 
denique verbis hujus capitis: ἀφικνοῦνταί 
τε ἐππὶ Zvpávoy-—verisimile est Thucydidem 
scripsisse : ἀφικνοῦνται δὲ ἐπὶ XvgáToy —, et 
Pro illis: εἰ σρώτην ταύτην λάβοιεν, mutato 
verborum ordine, sicut p urimi codices pos- 
tulant, legendum est: εἰ ταύτην πεώτην Aá- 
Boty—. - 

Ca». 81. εἰ μὴ λόγῳ πείθοιεν, ἔργῳ σσει- 
ξῶντο ποῦ τείχους---- Plurimorum codicum 
auctoritate legendum est: εἰ μὴ λόγοις 
σείδοιεν----, Ita scribitur lib. II. c. 140.: 
βούλονται δὲ πολέμιω μμᾶλλον ἢ λόγοις τὰ ἐγ- 
ἀλήματα διαλύεσθαι. - In Gailii editione va- 
ria lectio : λόφοις (pro: λόγοις) haud dubie 
typographi errore adfertur.—In verbis hu- 
jus capitis:: οὔτε ἐσσέσχον τὸ στρατόπεδον 
καταλαβεῖν, χωρήσαντές τε ῥύμη μετὰ τῶν 
ἄλλων Éapf&ewv—primo: quidem non solli- 
citandam puto lectionem : ἐπέσχον, quia h.l. 
non indicat: vetineri, sed" potius: morari. 
Sensus horum verborum est: non moraban- 
tur tamdiu, donec locum castris cepissent. Ita 
illud: ἐσέχειν, morari, apud Herodotum 
sepe occurrit. Ut lib. VI. c. 102. lib. 
VII. ο..28.. Porro lectionem τ΄ ῥύμη, quee 
librorum consensu destituitur, h. 1. retinere 
nolim, quamvis illam Stephanus alio loco, 


cap. 76. defenderit, ubi omnes fere co-. 


dices: ῥύμη legunt. Uterque locus plane 
diversam interpretationem admittit. Nam 
cap. 76. verba: à δὲ ῥύμη ἐμ πίεστουσα--- 
agunt de trabe, que celeri motu et gravi 
pondere dejecta arietis rostrum refringe- 
bat. Quare: ῥύμη proprie de celeri poh- 
derosi corporis motu in illo loco usurpatur. 
Nostro loco autem de militibus fiducia 
plenis et propter fortitudinem ferocibus 
agitur. Quare vera lectio : χωρήσαντές τε 
ῥώμη, quam codices Vindob. Marg. Ar. 
C. CI. Cass. Dan. Grzv. Aug. octo Pariss. 
Ald. Flor. Bas. tuentur, nostro loco est 
VOL. 111. 


᾿ἕως ἐστρατοτσεδεύσαντο. 


^am sex codd. Pariss. legunt. 
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preferenda et denuo admittenda. Nam 
hae: χωρήσαντες τέ pápi-——aperte oppo- 
nuntur antecedentibus : διὰ φυλακῆς ἔχοντες, 
Sicut autem ácSé- 
γειὰ non. solum virium imbecillitatem, sed 
quandam quoque segnitiem inde ortam sig- 
nificat, (conf. Perizon. ad ZEliani Var. 
Hist. lib. 1V. c. 8.) ita quoque ῥώμη non 
solum robur corporis, sed fiduciam quoque 
et ferociam ex vegeto corpore ortam indi- 
cat, quz& ad ea negligenda, quz caveri de- 
bent, nos sepe inducit. Quo sensu voca- 
bulum: ῥώμη, nostro: lóco aptissime poni- 
tur, ubi nondum de celeri impetu in hos- 


'tes facto, sed de militum ferocium et fidu- 
'cia plenorum incessu agebatur. 


Cá». 83. Ἔπλεον μὲν ὡς οὐκ ἐσὶ γαυῤκια- 
χία--- Novem codicum auctoritate legen- 
dum est: ἔσσλεον «£y οὐχ ὡς ἐπὶ vavqua- 
xí«v—. lta aptiori sensu collocate sunt 
particule : οὐχ ὡς, et particula : ἐπὶ accu- 
sativo juncta plerumque verba sequitur, 
4088 ire significant, ut causa, propter quam 
iter suscipiamus, indicetur. 

Car. 84. Kal εἰώσει γίγνεσθαι ἐπὶ σὴν 


'ἕω---, Sex codices, Ar. C. Cl. Reg. Mosqu. 


Dan. lectionem magis consuetam : «sg! 
τὴν £»— adferunt ét 'Thucydide non indig- 
nam.—ln verbis: Kal τὰς ἄλλας, 5 χωρή- 
ctiay, διέφϑειρον" καὶ wríarucay—praferen- 
dam censeo cum Kistemakero undecim co- 
dicum lectionem: καὶ τσ ávazc, 5 χωρήσει- 
ἄγ---, quia aptius cum sequentibus: καὶ 
κατέστησαν, coheret, si colon post: διέ- 
φϑείρον tollitur. Nam narratur, totam clas- 
sem: postea sive demersam esse, sive in fu- 
gam conversam. Uni certe navi przetoriae 
non bene aliarum navium numerus, sed to- 
ta potius navium classis opponitur. - 

Cap. 86. Διειχέτην δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων στα- 
δίους μάλιστα ἑπτὰ τῆς σαλάσσης---, Vul- 
gata lectio olim erat : διειχέτον---. Ita eti- 
De aliis 
codd. qui haud dubie etiam varias lectio- 
nes exhibent, nihil est adnotatum. Mihi 
persuasum est, Thucydidem olim scrip- 
sisse: διέχετον δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων.---. Nam 
situs horum duorum quidem promontorio- 
rum mnutari non potuit et adhuc idem erat, 
quo tempore hec scripsit "Thucydides. 
Quod igitur presenti tempore indicari de- 
buit. Literam: ε et: εἰ multis locis per- 
mutant librarii, ut Thucyd. lib. IV. c. 96. : 
καϑεστήκει, lib. VI. c. 61.: 
παεριεσ τήκει inter se permu- 


καθειστήκει et : 
περιειστήκει et : 
tantur. 

2q 
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"Car. 87. Τῆς ξυμφορᾶς τῷ ἀποβάντι àpe- 
βλύνεσθαι----. Sex codd. Pariss. et Cass. le- 
gunt: τῆς ξυμφορᾶς τε τῷ ἀποβάντι---- Unus 
vero Paris. et Mosqu. veram lectionem: 
ξυμφορᾶς γε τῷ ümoGávri—tuentur. — Ita 
etiam antea est editum. — Quare revocanda 
est lectio vulgata: ξυμφορᾶς γε τῷ ἀπο- 
βάντι----. 

Car. 89. Ἐπεὶ εὐψυχίᾳ γε οὐδὲν προφέ- 
poe τῷ δὲ ἑκάτεροί TE ἐμοπειρότεροι εἶναι, θρα- 
σύτεροί ἔσμκιεν. Λακεδαιμόνιοί τε ἡγούμενοι 'τῶν 
ξυμμάχων---προσάγουσι τοὺς πολλούς----. Par- 
ticula: τε post: Λακεδαιμόνιοι nihil habet, 
ad quod referatur. Puto etiam particulam: 
δὲ ante: &x&regoi—in particulam : τῈ esse 
mutandam, quia utramque particulam: δὲ 
eL: ^t centies librarii permutant.— Deinde 
in verbis : τῶν £vj«pA y »v—plures codd. et 
edd. nempe Vindob. Marg. Bar. Ald. Flor. 
Bas. Steph. I. legunt: αὐτῶν ξυμμάχων---. 
Quodsi igitur illud : αὐτῶν syllabis divisis : 
αὖ τῶν ξυμμάχων, qui iterum sociis pre- 
Sunt, legimus, sicut etiam vere scriptum 
est in uno Paris., aptissima lectio inde ori- 
tur. "Totum igitur locum ita edendum esse 
censeo : ἐπεὶ εὐψυχίᾳ γε οὐδὲν προφέρουσι" 
τῷ τε ἑκάτεροί τι ἐμιπειρότεροι εἶναι, θρασύτε- 

-ροί ἐσμεν, Λακεδαιμόνιοί τε ἡγούμενοι αὖ τῶν 
ξυμμάχων---. In verbis: ἐσσεὶ οὐκ ἄν «wort 
ἐνεχείρησαν---αὖσις γαυμαχεῖν---απὰ dubie 
aptior et sensui horum verborum magis 
conveniens est Stobzi, Cl. Gr. trium Pa- 
riss. Aug. Marg. Ald. Cass. lectio: oix &y 
ποτε E az E y €i enc a y—. Nam praeparaban- 
tur modo ad pugnam, sed eam nondum sus- 
ceperant Peloponnesii.—In verbis : xai ὅτι 
οὐκ ἂν ἡγοῦνται, μὴ μέλλοντάς "Ti —áàYSiz Tac - 
σαι ὑμᾶς--ἰοροπάππι est: ἀνθίστασθαι 
^h[4&c—. Non solum enim aptius est il- 
lud: ἡμᾶς, φαῖα hoc vocabulo simul Phor- 
mio su:e rentis consilia, que tanquam dux 
Atheniensium exsecuturus erat, indicat, 
sed lectionem: ἡμᾶς quoque Scholiastes, 
Valla, Cl. Gr. Cass. Bas. Aug. Mosqu. et 
quinque Pariss. defendunt.—In verbis : 
σρὸς πολλὰς ναῦς ἀνεπιστήμονας ὀλίγαις ναυ- 
σὶν ἐμπείρως καὶ ἄμεινον ττλεούσαις---Ἶατα Kis- 
temakerus jure praetulit plurimorum codd. 
et edd. Marg. Cam. Cl. Gr. Cass. Aug. 
Ald. Vind. et quinque Pariss. lectionem : 
yavzly ἐμ ar tí gos c xal—. Nam illud : ἐμ- 
πείροις egregie opponitur antecedenti : àye- 
. llla vero Stephani emenda- 
lio in verbis: ὥστε τὰ «σολλὰ τῶν πολεμι- 
κῶν ξυμφέρει---, ut legatur: ὃ ἔς. τε τὰ 
"moXAa——certe esi 


ingeniosa et consueta 
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Thucydidis dictione dignissima. — Denique 
in verbis:  ἀμύνεσθέ «t τούσδε ἀξίως τῶν 
προειργασμεένων---οοάϊοῦπι plurimorum. auc- 
toritate legendum est: ἀμύνασϑε δὲ 
τούσδε ἀξίως---. Nam septem Pariss. cum 


quatuor aliis codd. defendunt lectionem : 


ἀμύνασθε---. Constat autem aoristum pri- , 


mum.hujus verbi s:epius quam reliqua ejus 
tempora usurpari. Vid. lib. III, c. 38. 
Porro particulam : τε ante: τούσδε nonnulli 
libri plane omittunt. Alii sex aperte le- 
gunt: ἀμύνασθε 32—. Unus codex adeo: 
οὖν pro: τε adfert. Sicut etiam Valla le- 
gisse videtur, quia vertit: Propulsate igi- 
tur istos—. 

Car. 91. 'Exe&royy τε καὶ ἔφϑειραν τὰς 
᾿Αττικὰς γαῦς---. Novem codices legunt : 
καὶ διέφϑειρον τὰς---- lta antecedenti 
capite legebatur: ἐξέωσάν τε καὶ διέφθειραν. 
Alii tres libri, qui exhibent: xal ἔφϑειρον 
—ad eandem lectionem prosunt confirman- 
dam. Quare leclionem: διέφϑειρον--ταά- 
mittendam esse censeo.—In verbis : ἣν ἐς 
Tiv γῆν ἐπὶ σφᾶς imiwAiecu—duodecim 
codd. exhibent: ἐπὶ adque πλέωσιγ---, 
quod przefero, quia illud : ἐπὶ verbo: πλέω- 
σιν haud dubie ex antecedenti : ἐστὶ σφᾶς a 
librario male sedulo est adnexum.— Deni- 
que in verbis: τῇ διωκούσῃ. Λευκαδίᾳ ἐμβάλ- 
λει---οἴ in ultimis : χωρίων ἀπειρίᾳ ὥκειλαν---- 
plurimi codd. mutato verborum ordine ju- 
bent scribere: τῇ Asuxala διορδιλεμ μαννα t 
ἀπειρίᾳ χωείων ὥκειλαν---. 

Cap. 92. Ἐσέωλευσαν ἐς τὸν κόλεσον τὸν 
Κρισαῖον xai Κόρινθον---. Articulum : «i» an- 
te: χκόλασον, quia eum novem codices omi- 
serunt, delendum esse puto. lta etiam 
ad : Κόρινθον articulus deest, quod ad meam 
sententiam conducit admittendam. Nam 
lectio quorundam librorum : Κορίνθιον, quam- 
vis etiam in Valle libro reperiatur, est 
valde inepta, quia ille Crisszeus sinus si- 
mul etiam Corinthius adpellabatur.  Pre- 
terea etiam initium capitis sequentis lec- 
tionem : xai Κόρινθον satis confirmat. 

Carp. 94. Τήν 7t τῶν Σαλαμινίων ry 
ngicSai—. Pro: snpicÓa.— multi codd. et 
edd. Marg. 2. Vindob. Ar. C. Ald. Flor. 
Bas. Steph. I. Dan. et duo Pariss. legunt: 
ἑαλωκέναι---, qua^ haud dubie magis est 
Attica lectio, ideoque jure a Kistemakero 
prefertur. Porro lectionem illam: τήν 4 
τῶν Σαλαμινίων «róNy—ex interpretamento. 
natam esse puto, ut explicaretur vera hu- 
jus loci lectio: τήν τε ZaAaqia—, quam 
Marg. 1. Cam. Gr. Cl. Cass. Aug. Mosqu. 
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et quinque. Pariss. exhibent. 
stat, in Salaminis insula urbem fuisse cog- 
nominem, sive, ut Strabo ait lib. 9. pag. 
393. : ἔχει. δ᾽ ὁμεώνυμεον «σόλιν, quoe. h. 1. haud 
dubie est intelligenda. Ergo vera hujus 
loci lectio erit: τήν τε Σαλαμῖνα &£aX o- 
xíyai—. ln verbis: eráXw ἐπὶ τῆς Κορίν- 
θου ἀπεχώρησαν mr&Qoi —mihi legendum vide- 
tur: ἀπεχώρησαν στ εζ ἢ. ta enim de eo- 
dem itinere cap. 93. legimus: «Q5 ἰέναι 
£x Kogiy9ev—. Eandem lectionem : «(5 
h. 1. etiam exhibent codices Marg. Ar. C. 
Dan. unus Paris. Vindob. et Valla. Nam 
ille. vertit : Corinthum pedestri itinere vedi- 
erunt. Idem vocabulum in fine periodi 
eliam legebatur lib. I. cap. 109.: διαβὰς 
εἷλε τὴν νῆσον τσεζῇ---.- Denique in verbis ; 
xal μετὰ τοῦτο φυλακὴν ἤδη τοῦ Ππειραιῶς [AÀA- 
λον. τὸ λοισσὸν ἐπσοιοῦντο---Τη 915 mihi placet 
codicum Cl. Gr. Cass. Bas. Aug. et quin- 
que Pariss. lectio: φυλακὴν ἅμμα τοῦ Πει- 
ραιῶς---.- Nam illud: ἤδη est valde super- 
fluum, cum simul in eodem membro le- 
gantur: μετὰ τοῦτο, eb: τὸ λοισσόν. —— 

Car. 95. Ἐστράτευσεν Pei περδίκκαν---- 
καὶ ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρῴώκης διὰ δύο 
ὑπσοσχέσεις---. Memoratu dignissimum est, 
a septem codd. particulam: 3ià omitti. 
Quam plurima certe loca in. Thucydide, in 
quibus simili accusativo absoluto est usus, 
occurrunt. ; 

Car. 96. Ἦρχε μέχρι θαλάσσης τῆς ἐς 
τὸν Εὔξεινόν τε móvroy—.  Articulum : τῆς 
ignorant duodecim Codd. Quare etiam 
omitti debet. Nam verba: μέχρι θαλάσ- 
eng explicantur sequentibus: ἐς τὸν Εὔξει- 
vo etc. Que explicatio sine illo articulo 
melius locum habebit. , 

Car. 97. KartcThcayro yàp τοὐναντίον 
τῆς τῶν Περσῶν βασιλείας τὸν Vópaoy—. Ar- 
ticulum : 74»—t1redecim libri ignorant. 
Quare eum quoque Kistemakerus h. l. rec- 
te ejecit. Sicut etiam proxime sine arti- 
culo seriptum legebatur: γενναίοις ᾿Οδρυσῶν. 

Car. 99. τὴν δὲ περὶ θάλασσαν yv Maxs- 
δονίαν ᾿Αλέξανδρος.----. Jam Dukerus recte 
censuit, legendum esse: τὴν δὲ wa gà Sá- 
Aazzay—. Nam ita cum Vindob. adhuc 
alii quindecim codices scribunt.—In ver- 
bis: ὧν οἱ μὲν πολλοὶ διεφϑ)άρησαν, ξρωχὺ δέ 


.Ti—quatuordecim codices etiam sua aucto- 


ritate evincunt, ut edatur: πολλοὶ ἐφ 9' ἀ- 
ρῆσαν βραχύ---. 


Ca». 101. Μὴ οἱ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι κατὰ. 


τὸ ξυμμαχικὸν καὶ ἐπὶ σφᾶς χωρήσωσι---. 
Gottleberus adjecit: οἱ ante : ὑπ᾽ αὐτῶν---- 


Nam con- 
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et illud: χωρήσουσι, quod antea. edebiatur, 
mutavit in: χωρήσωσι. Nemo quidem in- 
fitiabitur, optime quadrare hanc duplicem: 
emendationem, tamen illud: οὗ sine codi- 
cum auctoritate saltem non est recipien- 
dum. De altera emendatione : χωρήσωσι 
Gailius doctissimus in sua, editione plane 
nihil adnotavit. Quare puto, eam nonnul- 
lorum saltem codicum consensu esse con- 
firmatam. Sicut. etiam paullo antea 'l'hu- 
cydides scripserat: μὴ καὶ ἐπὶ σφᾶς ὁ στρα- 
τὸς χωρήση.---ἰῃὴ verbis: ἀναπείθεται ὑπσὸ 
Σεύσου, τοῦ Σπαραδόκου, ἀδελφιδοῦ Ovrog—li- 
brorum plurimorum auctoritate lexendum 
est : T0U-X ay «ρδόκου, ἀδελφιδοῦ----. lta eti- 
am Valla legit et eodem respicit falsa non- 
nullorum librorum lectio : Σπαρδάκου----. In 
verbis statim sequentibus: xal μέγιστον. 
μμετ᾽ αὐτὸν Qvyagsévov—etiam plurimorum li-- 
brorum consensus postulat, ut legatur: 
μεθ᾽ ἑαυτὸν δυναμεένου----, sicut jam Kis- 
iemakerus censuit.—In ultimis vero ver- 
bis: τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν. 
οὕτως ἐγένετο---ΟΟἀ 665 magno numero omit- 
tunt: οὖν, neque opus est illa particula, 
quia simul adjectum. est: οὕτως et ili: τὰ 
[4&—in. sequentibus respondet: οἱ. δὲ ἐν 
Ναυπάκτω---. 

Ca». 105. ον Θουκυδίδης συνέγρωψε. Egre- 
gie confirmatur Hermanni longe doctissimi. 
sententia, ut scribatur: £vvéypa Ψ εν, et 
hoc loco et sub finem libri IIT. codicum 
Parisiensium aliorumque auctoritate. 


Lisnuri HI. Cap. 9. Ὑσάρχοι τῆς ἀπο- 
στάσεως" ὃ WA τε καὶ ᾿Αϑηναίοις οὐκ "y—.. 
Plurimorum librorum auctoritate, extrusa 
particula: σε, legendum est: ὃ ἡμῖν. xal. 
᾿Αϑηγαίοις----, 

Car. 12. Ἐν 5 παρὰ γνώμην ἀλλήλους 
ὑπεδεχόμεθα---, in qua contra, quam. volu- 
mu, 10$ Ànvicem amice tractamus—. Sanam 
et aptam. puto esse. lectionem receptam. 
Sed Valla legisse videtur: ἀλλήλους Umom- 
τευόκεσα. Nam vertit: prater opinionem 
utrique alteri sumus. suspecti. Forte ex se- 
quentibus. verbis.nata est hac lectio.—1n 
verbis: 9, τε τοῖς ἄλλοις μάλιστα εὔνοια mra - 
qw βεξαιοῖ — merito Dukerus offenditur et 
ayicw in πιστὸν mutandum esse censet, si- 
cut vere in uno Paris. legitur. Non. sine 
causa posset aliquis suspicari, vocabulum : 
παίστιν ex interprelamento esse ortum, quia, 
si vel abfuerit hoc vocabulum, tamen spon- 
te ex oratione contexta intelligitur. Sed 
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mihi tamen multo. magis placet trium codi- 
cum lectio: ὅτε moig ἄλλοις aA TA. —, 

quando aliorum fidem benivolentia, maxime 
confirmat.—Quod attinet verba : καὶ ὁπσοτέ- 
egoic ϑῶᾶσσον παράσχοι ἀσφάλειω θράσος---ἔμελ- 
λον ; interrogandi signum post : ἔμελλον est 
tollendum. Nam illud :, ὁσσοτέροις verten- 
dum est: uiricunque. Eandem interpre- 
tandi rationem quoque Scholiastes. sequi- 
tur. Porro in iisdem verbis lectio quinque 
codicum : παράσχοι ἀσφάλεια S à go og— 
memoratu est dignissima. Nam non tam 
audaciam suis popularibus tribuere orator 
videtur, quam potius animum fiducia ple- 
num.—In verbis: αὐτοὶ οὐκ ἀνταναμιείναντες 
σαφῶς εἰδέναι- -ΤΉθποΥ ἀϊάθηι potius. scrip- 
sisse censeo : οὐκ ἂν ἀνα μείναντες σα- 
φῶς---- Primo enira non aptum sensum fün-: 
dit illud : ἀνταναμείναντες, quia non de mu- 
tua. quadam. expectatione orator loquitur. 
Porro adparet, unde illud : ἀνταναμοείναντες 
librarii festinatione. sit ortum, quia statim 
in sequentibus legitur: xai ἀντεπιβουλεῦσαι 
xal ἀντετσιμελλῆσαι. Denique codicum lec- 
tio etiam defendit hanc emendationem. Nam 
Cass. et Aug. diserte exhibent: à» ἀνα κεί- 
γαντες---, Scholiastes, cod. Ar. C. Dan, 
tantum legunt: ἀναμεείναντες---οἱ Gr. codex 
nov lectionis originem magis indicat falsa 
lectione: οὐ καταγαμκιείναγτες---. In verbis 
modo allatis : ἀντεπιμελλῆσαι (pro 
vulgato: ἀντεπιμελῆσαι) recte defendunt 
Dukerus et Reiskius. | Neque codicum 
Cass. Vindob. quatuor Pariss. et Scholias- 
ize alterius deest auctoritas. Inprimis eti- 
am hoc lectio antecedentibus verbis : διὰ 


Ca». 18. ᾿Αλλ᾽ ἢ ἡμᾶς οὖκ ἀμυνοῦνται &mi- 
πλέοντας, ἢ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀποχωρήσονται, 
Omnium fere codicum lectio : ἀλλ᾽ ἢ ὑμᾶς 
'e)x——est. praeferenda. - Nain ita etiam in 
antecedentibus tantum. de Lacedsemoniis 
orator locutus erat: ἣν ὑμεῖς---ναυσί, τε καὶ 
πεζῷ ἅμα ἔπεσβάλητε τὸ δεύτερον. Sed hiec 
eadem verba simul praemuniunt veram hu- 
jus loci nostri interpretationem. Nam il- 
lud : &er áp sporíeoy — Valla, Scholiastze in- 
terpretationem secutus, vertit: utrisque vo- 
bis mobisque cessuros—, ut Lacedasmonii et 
Lesbii, quos fugituri sint Athenienses, in 
his verbis intelligantur. Mibi vero illud : 
ἀμφοτέρων potius ad duplicem Spartanorum 
expeditionem, quam contra Athenienses 
sint suscepturi, et pedestrem et nauticam, 
(ναυσί “τε καὶ πεζῶν) est referendum. 

Car. 14. Κοινὴν δὲ τὴν ἐκ τοῦ κατορθῶσαι 


NOTJE. CRITICJE 


Kk £F 


ὠφέλειαν ἅτσασι διδόντας ---, Haud dubie ap- 
tior est et magis adcommiodata orationi 
contexte illa Valle, Vindob,..et aliorum. 
fere omnium codicum lectio : ἅσξασε δώσ o v- 
746—. Nam non de re presenti, sed de 
re. futura. orator loquitur.: . Scholiastes 
utramque lectionem adfert. in verbis :: &zra- 
σι διδόντας, δώσοντας. Quare Kistemakerus. 
putat, ex Scholiastze interpretamento flux- 
isse lectionem : δώσοντας. | '"lTantus tamen 
codicum . consensus. huic obest opinioni, 
Quare malim. credere, ἃ Scholiasta. dupli- 
cem codicum leetionem. in hoo loco indi- 
cari, el forte particula: 3 ante: δώσοντας 
excidit, qua ssepe a librariis ejusmodi du- 
plex lectio adfertur. 

Car. 15. Ewuww ἰάχους τε τοὺς. nun 
ἐποιήσαντο xal τὴν ἐς τὴν. ᾿Αττικὴν ἐσβολήν. 
τοῖς τε ξυμμάχοις παροῦσι. κατὰ πάχος ἔφρα- 
ζον ἰέναι ἐς τὸν ἰστσμοὸν τοῖς δύο μκέρεσιν, ὡς "rot- 
ἡσάμενοι. καὶ αὐτοὶ πρῶτοι ἀφίκοντο----. Inso- 
lens est ordo horum verborum, qui adhue. 
magis falsa interpunctione perturbatur, si- 
cut jam Heilmannus et  Gottleberus vide- 
runt. Puncta igitur post: ἐσζξολὸν et: ποι- 
»cóp«yoy sunt tollenda, ut inter se coliere- 
ant allera ex parle verba: xal τὴν ἐσβολὴν 
--- ὡς ποιησόμενοι, altera ex parte vero ver- 
ba: : n τε Dru αὐτοὶ 
e 

Car. 16. Καὶ e τὸν ic Suy Mies 
τῆς ἐπίδειξίν τε ἐποιοῦντο---- Novem codices 
aptissime legunt: καὶ σσ ὡρὰ “τὸν ie8gy—, 
quibuscum etiam Valle liber .consentit, 
Nam vertit: pretervecti Isthmum——.. Quare 
de hac lectione recipienda non amplius du-- 
bitare licet. 


Car. 20. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος οἱ τπιλα- 
ταιῖς--- Undecim σοάϊουχῃ auctoritate le- 
gendum esl: οἱ TIAa4187;—, sicüut- jam 
adfuit et adnotatum est ad lib. II; cap. 3. 
Eandem lectionem postulant plurimi co- 
dices etiam cap. 21. 22. 23. 24. et' cap. 52. 
57. 59. 60. lib. IV. c. 67.—1In verbis: ὑπὰ 
τῶν II£Xozrowncioy xal ay Bowráy—omitten- 
dus est articulus: τῶν ante: Βοιωτῶν, om- 
nium fere codicum auctoritate, 

Car. 21. Δδιήκοντες ἔς τε τὸ ἔσω μιέτωπον 
αὐτοῦ καὶ οἱ αὐτοὶ καὶ ἐς τὸ ἔξω---, Plurimi 
codd. omittunt particulam: ἐς ante: 4à 
ἔξω, qu: facile ex antecedentibus ad hzc 
verba suppleri potest. 

Car. 22. Kal τὸν ἀριστερὸν πόδα paóvoy Vrro- 
δεδεμεένοι----. Plurimorum codicum consensu 
hic verborum. ordo: constituit debet: xai 
τὸν ἀριστερὸν μιόνον πόδα ὑπσοδεδεμ.. 
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Car. 23. Τῶν πύργων αὐτοὶ ἐνστάντες ἔφύ- 
Aaccoy—. Etiam alio verborum ordine plu- 
rimi codd. legere jubent: ἐνστάντες αὐτοὶ 
ἐφύλασσον---. 

Car. 26. ᾿ΕἘπειδὴ τὰς ἐς Μιτυλήνην δύο καὶ 
τεσσαράκοντα ναῦς ἀπέστειλαν----, Duodecim 
codices postulant, ut legatur: ἐς 72v Μι- 
τυλήνην---, sicut eliam in sequentibus ver- 


bis ejusdem capitis scribitur.—Porro illud : ἦ 


δύο xal—est valde suspectum. Nam cap. 


16. cap. 25. et cap.29. narratur, quadraginta 


tantum naves ἃ Peloponnesiis esse missas. 
Etiam Valla nostro loco non vertit verba: 
δύο xai—. Quare conjeci, sub illo: δύο. καὶ 
—forte latere: διώκειν. Nam syllabae: 
εἰν et: αἱ, in fine vocabulorum posite, a li- 
brariis sepenumero confunduntur. Ut uno 
saltem exemplo ad hoc probandum defun- 
gar, lectores Herodoti modo meminerint, 
quam sepe librarii in ejus libris vocabu- 
lum: sei et: εἰπεῖν confundant. ldem 
adfirmat Jac. Perizonius ad ZEliani Var. 
Hist. lib. XI. cap. 13. quia in his syllabis 
quidem ultimis compendia scriptionis fue- 
rint usilatissima. | Quodsi igitur nostro lo- 
co lectionem : διώκειν admittimus, etiam vo- 
cabulum : προστάξαντες apte ad illud : διώ- 
xcy referri poterit. Nam alias illud : zpoc- 
τάξαντες nihil habet, quocum conjungatur. 
Ita jam hzc verba cohzrent: ἐπειδὴ ἀπέ- 
στειλαν ᾿Αλκίδαν ἔχοντα τὰς τεσσαράκοντα 
γαῦς ἐς τὴν Μιτυλήνην διώκειν προστάξαντες.--- 
Denique in verbis hujus capitis: «ago 
ἀδελφὸς à»—quatuordecim codices scribere 
jubent: «arg; δὲ ἀδελφὸς ὦν. 

Car. 30. νομίσαντες οὖκ ἄλλο τι εἶναι τὸ 
καινὸν τοῦ πολέμου, ἢ τὸ τοιοῦτον---. Jam 
Scholiastes adnotaverat, aliam quoque: ad- 
ferri hujus loci lectionem : εἶναι τὸ κενὸν 
τοῦ "oAÉj4oU—, quam. etiam quatuor co- 
dices exhibent. Longe praeferenda mihi 
cum Abreschio et Reiskio videlur esse hzec 
lectio : κενὸν τοῦ πολέμου, quod ommem im 
bello efficaciam effectu suo. et eventu optato 
privat—et toli contextze orationi quam max- 
ime adcommodata. In primis etiam cum 
verbis: τοῖς πολεμίοις ἐνορῶν iud : κενὸν ap- 
tius, quam alterum : καινὸν, conjungitur. 

Ca». 31. ᾿Ελπίδα δ᾽ εἶναι" οὐδὲν γὰρ àxov- 
σίως ἀφῖχθαι----. Cum Valle libro et aliis 
decem codd. Gailius recte emendavit: οὖ- 
δενὶ γὰρ ἀκουσίως----. lllud: ἀφῖχϑαι tem- 
poris presentis significatione : memine in- 
vito s. ex omnium sententia se venire—posi- 
tum esse puto; qua significatione pr:eterita 
sepe usurpantur.—1n verbis : Kal ἅμα, ἣν 
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ἐφορμῶσιν αὐτοὺς σφίσι Samy γίγνηται, arit- 
σειν πε οἴεσθαι καὶ IIuzco)Syny— plurimorum. 
quoque codicum et Soholiast;& auctoritate 
legendum est : ἐφορμιῶσιν & 0 Tote σφίσι---- 
si sibi ipsis (nempe Peloponnesiis) hostes 
adgredientibus sumtus sint impendendi. Quzc 
interpretatio cum reliquis verbis apte co- 
hzret. Cum enim Peloponnesiorum opes: 
nimis parv&e. essent ad faciendas belli im- 
pensas, se Pissuthne, ditissimo "Persz, 
persuasuros promittunt, ut cum ipsis belli 
gerendi ineat societatem. Ceterum parti- 
cula: τε post: «sce» vix: locum- habere 
poterit, cum : καὶ ante : πισσούϑγην aperte 
indicet: etium. Quare antea scriptum fu- 
isse conjicio : πείσειν γε οἴεσθαι καὶ Τισ- 
σούθνην. ἷ id 

Ca». 32. Καὶ agoryày Μυονήσῳ 73. Τηΐ- 
«y—, Haud dubie scribendum est: καὶ 
προσσχὼν Μυοννήσῳ τῇ Tuiay-—. Nam 
ita προσέχειν, quod huc pertinet, 40. 1110: 
προέχειν recte distinguitur ; sicutetiam cen- 
suit Em. Portus in nota ad lib. IV. cap. 
11. scripta.. Nam ibi quoque-in verbis : 
διότι οὐκ ἦν τολείοσι, eom», rectius legi- 
tur: epoccoxtiv. Lectionem: Μυοννήσῳ 
optime defendit Dukerus in nota doctissi- 
ma ad h.l. Sed et ἢ. 1. et infra in verbis : 
οὔτε χεῖρας ἀνταιρουμένους, οὔτε πολεμκίους:---, 
ubi certe emendandum est etiam codicum 
quorundam auctoritate : χεῖρας ἀἄνταιρο- 
μένου ς---, Dukerus: sibi religioni duxit, 
sine justo codicum. consensu quidquam 
emendare. Cum vero in lectionibus tam 
aperte corruptis saltem -uuius vel alterius 
codicis scriptura veram et meliorem tueá- 
tur lectionem, in edendis horum: scripto- 
rum libris meliorem lectionem corruptze 10- 
co, quamvis illa a pluribus adhuc codicibus 
retineatur, recipere non dubitarem. 

Ca». 38. Καὶ μέχρι μὲν Λάτμου τῆς νή- 
σου ἐπεδίωξεν----. Ingeniosa et simul aptissima 
fuit Palmerii conjectura, ut legatur : μέχρι 
p πάτ μου τῆς νήσου---, quam egregie lec- 
tioduorum eodd. Ar. et Vindob. confirmant.: 

Ca». 34. Παρὰ Πισσούσνου ἐπικούρους 'Ap- 
κάδων τε καὶ βαρβάρων ἐπαγόμενοι----. Non 
negligenda mihi esse videtur novem codd. 
lectio : καὶ τῶν βαρβάρων----, quia ita Per- 
sze adcuratius a Thucydide indicantur.—In 
verbis: ὁ δὲ, προσκαλεσάμενος ἐς λόγους "Laz- 
«ziay—quinque Pariss. Cass. δὲ Camer, le- 
gunt: ὃ δὲ, προκαλεσάμενος ἐς λόγους---. 
Quae haud est veralectio. Nam ita : πρὸ- 
χκαλεῖσϑαι cum particula : ἐς pro illo : invi- 
tari ad aliquid occurrit. Ut lib. I. c. 34. : 
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προκληδϑέντες γὰρ---ἰς κρίσιν. lib. III. c. 64. : 


πρόκλησιν ἐς ἡσυχίαν ὑμῶν — οὐκ ἐδέχεσϑε.. 
lib. IV. c. 19.: Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑμοᾶς πσροκαΞ. 


λοῦνται ἐς σπονδὰς καὶ διάλυσιν πολέμου. lib. 
VII. c. 18. : ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν  ASm- 
γαίων---. 

Car. 35. Καὶ τοὺς ἐκ τῆς Τενέδου Μιτυλη- 
ναίους ἄνδρας 44a —Sequor undecim codicum 
auctoritatem, ut leyatur : ἐκ τῆς Τενέδου Μι- 
τυληναίων ἄνδρας. Nam nonnullos tantum 
Mitylenzorum ibi adservandos curaverat. 

CAP. 36. παρεσκεύασαν---ὥστε tdi γγώ- 
μὰς τοροϑεῖναι----.- Non est spernenda sexde- 
cim. codd. lectio: γνώμας προσεῖναι. 
Nam notum est, γνώμην ssepe pro: ψῆφος 
poni, Sicut autem : ψῆφον. azgoe vien Sau, 
lib. I. c. 40. pro simplici : ψῆφον τίϑεσϑθαι 
dicitur: ita etiam ἢ. 1. γνώμην προσεῖναι 
pro simplici: γνώμην ϑεῖναι est positum. 

Car. 37. πολλάκις μὲν ἤδη ἔγωγε καὶ ἄλλο 
qt ἔγνων δημοκρατίαν, ὅτι, ἀδύγωτός ἔστιν ἑτέρων 
ἄρχειν---.- Adcuratius legitur codicum plu- 
rimorum consensu : καὶ ἄλλοτε ἔγνων, δη- 
μοκρατίαν ὅτι ἀδύν ὦ τόν ἐστιν ἑ. ἄ.---. Nul- 
lum enim sensum fundit: ἄλλο 7t—in hoc 
loco. Lectionem : ἀδύνωτον praeter multos 
codices etiam Scholiastes tuetur. Qua re- 
cepta, interpungi debet post: ἔγνων, ut : δη- 
μοκρατίαν δα ultima. verba : ἑτέρων ἄρχειν 
referatur.—1n verbis : οἱ οὐκ ἐξ ὧν ἂν χαρί- 
ζησϑε βλαπτόμενοι αὐτοὶ, ἀκροῶνται ὑμῶν--- 
vocula : οἱ a plurimis codicibus ignoratur. 
Neque illa opus est, si ab his verbis: oix 
ἐξ ày—novam periodum incipimus. 

Car. 38. 'O yàp maSày τῷ δράσαντι ἀμ.- 
βλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ ἐπεξέρχεται. ἀμύνεσθαι δὲ, 
τῷ παδϑεῖν ὁτιεγγυτάτω κείμενον, ἀντίπταλον ὃν, 
μάλιστα τὴν τιμμωρίαν ἀναλαμιθάνει----. Inter 
plura hujus capitis loca adfecta eliam hzc 
verba referri debent. 
cedentibus moram, quz «supplicio Mityle- 
neis imponendo injiciatur. Ita agendo 
enim Athenienses non tam injuria adfectis 
quam ipsam patrantibus injuriam fore simi- 
les. Jam pergit verbis modo prolatis : Non 
enim remissa. ira uti injuria adfectum adver- 
sus hostem, qui injuria ipsum adfecerit. 'l'a- 
lem quidem horum verborum sensum requi- 
ri, tota oratio contexta confirmat. Sed re- 
cepta lectio sensum horum verborum plane 
contrarium fundit, quamvis jam Scholiastes 
ita hunc locum legerit. Mihi quidem per- 
suasum est, Thucydidem scripsisse: οὐ 
yàp *aSày—, qua quidem emendatione ad- 
missa omnis sublata est hujus loci difficul- 
ias. Proillo: ἀμύνεσθαι octo libri legunt : 


Cleon taxat in ante- . 


NOTE CRITICAE: 


ἀμύνασϑαι, απο non respuo ; quia ao- 

ristus primus hujus verbi inprimis frequen- . 
latur. Vid. lib. If. c. 89. Porro in ver- 

bis : τῷ παϑεῖν ὁτιεγγυτάτω κείμενον, ἀντίπω- 

λον oyj—decem codices postulant, ut lega- 

tur: τῷ «zadtiv ὅτι £ yyv T άπ à—.Qua qui-. 
dem meliore codicum lectione hoc lucrabi- 

mur, ut illud : κείμενον aptius cum sequen- 

tibus: ἀντίσσαλον ὃν, commate ante: ἀντί- 

v4^oy sublato, conjungatur:  Imjuric per- . 
pessio defensioni est proxima. et .cum-eadem . 
defensio ei simillima (h. e. ab hominibus in- : 
juria adfectis potissimum exspectanda,) ad 

ultionem quam maxime | capiendam colueret. 

-- ἰὴ verbis: τὰς δ᾽ ἡμετέρας ξυμφορὰς τοῖς 

ξυμμάχοις βλάβας καϑισταμένας----τλῖ πὶ ne- 

cessaria esse videtur lectio : ξυμφορὰς οὗ. 
τοῖς ξυμμάχοις---, quam duo codd. Pariss. 

Marg. et Valla adferunt. Non enim eos. 
taxat orator, qui calamitates Atheniensium 

etiam sociis fore detrimento adfirmant, sed. 

hos potius, qui negant.—1In verbis: và δὲ 

ππεωραγμένα ἤδη, οὐ τὸ ϑεαϑὲν. WC TÜTEQON. 
ὄψει λαβόντες, i τὸ ἀκουσϑὲν, daro. τῶν λόγων 

καλῶς ἐπιτιμιησάντων---ἰπορία estlectio : τὸ 

Sta Siy, quee cum illo : ὄψει λαθόντες non po- 

lest apte conjungi. Quare amplectenda. 
est lectio : οὐ τὸ 9pac 9 £y πειστότερον---, 

quam cum Valle codice etiam Marg. Cam. 

Cl. Gr. Cass. Aug. et quatuor Pariss. adfe-. 
runt. Denique longe magis convenit im. 
sequentibus undecim codicum lectio: à«rà. 
τῶν λόγω καλῶς---, quam etiam Abreschi-. 
us, Reiskius et Daverus jure praeferunt. 

Jam sensus erit horum verborum : Quod ea 
attinet, que jam acciderunt, non fuctum ha- 

bent fide dignius ipsorum oculis. conspectum, 

quam quod, ex iis auditur, qui verbis ad per-. 
suadendum aptis eos reprehendunt. . 

Car. 39. Πάντες γὰρ ἡμεῖν γε ὁμοίως ἐτσέ-. 
Siero, οἷς γ᾽ ἐξῆν ὡς ἡμᾶς---.  Tredecim co-. 
dices legunt : ezávrec γὰρ 0 μεῖν γε ὁμοίως -----. 
quod singularem vim his verbis addit, qui-. 
bus Athenienses ad iram contra Mitylenae- 
os est instigaturus,—1In verbis: εἰ τοῖς τε: 
ἀναγκασϑεῖσι ὑπό τε τῶν παλεμίων---Ἶδιη plu- 
res interpretes jure ejiciendam censuerunt. 
particulam: «e anle: τῶν πολεμίων, quam. 
etiam octo codd. omiserunt. | 

Car. 40. 'Qc ξυγγνώμην ἁμαρτεῖν ἀνϑρω-- 
πείως λήψονται----. Cum Vindob. adhuc no-- 
vem codices atque etiam Soboliastes leclio- 
nem : ἄν So az iy a λήψονται tuentur, Cum. 
vero optimi scriptores Greci etiam hoc vo- 
cabulum. non respuant, hoc loco. tot codi- 
cum aucloritali parere debemus. Conf, 
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"Rrnesti in Clave Ciceron. sub voc. divinus. 


—J]n verbis : à μὴ ξὺν ἀνάγκη τι ara Say, xa- 
"Aemrárrepoc διαφυγὼν τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης EX Se0U— 
Daverus impugnat Gottleberi atque Scho- 


liastz sententiam, qui illud : τοῦ ἀπὸ τῆς 


ἴσης (sc. μοίρας) ExSeoU explicant de hoste, 
qui antea :eque injuria adfecit alterum  at- 
que ab eo est adfectus. Sed apparet, vi- 
rum optimum non satis sibi constare in 


- vero sensu horum verborum constituendo. 


Quare adhuc retinendam censeo Gottleberi 
et Scholiastee interpretationem, quz orati- 
oni contexte est maxime adcommodata.— 
In verbis: ἃ εἰκὸς ἦν αὐτοὺς ποιῆσαι κρατή- 
σαῦτας WWy—sex Pariss. cum Vindob. 
Cass. Gr. et aliis legunt : κρατήσαντας o- 
t4 9 y—. Quod jure pretulit Kistemakerus. 
—]ta etiam in verbis: μὴ οὖν «σροδόται γέ- 
wncS9t ἡμῶν avr3y—tolidem Pariss. cum 
quinque aliis codd. legunt: ὑμῶν αὐτῶν---, 
quod etiam cum Kistemakero admittendum 
esse censeo. 

Car. 49. εὖ μὲν εἰπεῖν οὖν ἂν ἡγεῖται περὶ 
τοῦ μὴ καλοῦ---. Admittenda est quatuor 
codd. Pariss. lectio: οὖν. ἂν ἡ γῆτα τ---, 
quam lingu: leges adeo postulant.—In ver- 
bis ultimis : 9, τε μὴ ἐτσιτυχὼν, ὀρέγοιτο τῷ 


ταὐτῷ χαριζόμνενός τι καὶ αὐτὸς προσάγεσϑαι 


τὸ τσλῆθος. Ad plenum hujus loci sensum 
particula negandi deest, quze ex anteceden- 
tibus non facile potest suppleri. Puto igi- 
Thucydidem olim scripsisse: οὔ τε, 
qp ἐπιτυχὼν, ὀρέγοιτο----. Tta apte haec verba 
respondent antecedentibus : δ, Σὲ xevrogS ay 
nica à—ÀAEyoi —. 
Car. 43. νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν ἥντινα τύχητε 


ἔστιν ὅτε σφαλέντες, τὴν τοῦ πείσαντος μίαν 


γνώμην ζημιοῦτε ;—. Sine ulla dubitatione 
recipi debuisset certissima Abreschii con- 
jectura : «regi ὀργὴν ἤν τίνα τύχητε---, nunc 
vero, si interdum in negotiis nonnullis (τινὰ) 
erraveritis, unam. tantum allius sententiam, 
qui vobis luec suasit, ira pleni puniendam cen- 
setis—. Nam sine ulla emendatione non ap- 
tus his verbis sensus inest, neque, si eam 
admiserimus, in fine hujus membri opus est 
signo interrogationis. Valla jam ita lege- 
bat, sicut Abreschius conjecit. Nam ver- 


"tit: nunc si quando destituti spe estis—. 


Car. 44. Kal τοῦτο, 0 μάλιστα Κλέων ic- 
χυρίζεται ἐς τὸ λοισὸν----- Non est rejicienda 


sex codicum, Vindob. Gr. Ar. C. Dan, ap- 


tissima lectio: καὶ τοῦτο, 9 μάλιστα--- 
Etiam Valla in suo codice ita haud dubie 
legebat, quia vertit : et hoc, quo Cleon pre- 
cipue nititur—. 
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Car. 46, Ἐκείνως δὲ, πίνω οἴεσθε, ἥντινα 
οὖκ ἄμεινον μὲν ἢ νῦν παρασκευάζεσϑαι. πολιορ- 
Xia, τε παρατενεῖσθαι ἐς τοὔσχατον, εἰ τὸ αὐτὸ 
δύναται, σχολῇ καὶ τωχὺ ξυμξῆναι; ἡμῖν τε 
“πῶς οὐ βχάβη---. Quinque: Pariss.. et Vin- 
dob. cum tribus aliislegunt : ἢ νῦν v 4ga- 
c xtvác ac S 41—. Quo quidem lectio ma- 
gis praestat, quia aoristi post verba existi- 
mandi et opinandi sepe futuri significatio- 
nem admittunt, Tunc etiam aoristi cum fu- 
turo aliorum verborum simul conjunguntur, 
sicut cum aliis Reitzius in suis notis ad Lu- 
ciani.Piscat. cap. 22. adnotavit. Porro om- 
nium fere codicum est lectio: ἢ τὸ αὐτὸ 
δύνωται---, que haud dubie vulgate est 
praeferenda, si cum nonnullis interpretibus 
interrogationis signum post: τοὔσχατον po- 
nitur et verba: ἢ τὸ ajvü—Vvertuntur: am 
unum idemque valet—. Qui adhuc vulgatam 
defendunt, iis potissimum obesse puto ver- 
θαπη :. ξυμβῆναι. Nam illud indicat: pa- 
cisci. Quando autem alicujus urbis incolz 
sunt interficiendi, non amplius de pacto vel 
cito vel sero tandem ineundo potest mentio 
injici. Quare aptius hec verba : ἢ τὸ αὐτὸ 


SUvwr&.—cum sequentibus conjunguntur, 


ubi uberius damnum explicatur, ex diutur- 
na urbis obsidione oriturum. — Porro par- 
ticula: 7t ante: παρατενεῖσσαι mutanda est 
in: δὲ, ut legatur: πολιορκίᾳ 38 eragwrt- 
νεῖσσαι. Nam antecesserat: ἄκκειγον μέν. 
Contraria ratione in fine hujus capitis pro 


illo : χρὴ δὲ τοὺς ἐλευϑέρους o0x— legere ma 


lim: χρή τε τοὺς---, ut hzc parlicula: ΤῈ 
in sequentibus verbis : κρωτήσαντάς τε apte 
ad similem particulam referatur. 

Car. 48. Kal μηδὲ ora «πλέον νείμκαντες, 
μήτ᾽ ἐπιεικείᾳ (οἷς οὐδὲ ἐγὼ ἐῶ ποροσάγεσϑαι) 
- πείϑεσθε---. Plurimorum codicum lectio : 
καὶ μήτε οἴκτω---ἰοπρ6 est preeferenda vul- 
gate. Nam hanc lectionem legitimus illa- 
rum particularum usus vel sine codicum 
consensu requirit. 

Cap. 49. γνωμῶν τούτων μάλιστα ἀντι- 
πάλων πρὸς ἀλλήλας---. Cum Vindob. etiam 
Ar. C. Ald. Flor. Bas. Dan. Aug. et qua- 
tuor Pariss. legunt: πρὸς ἀλλήλους---. 


Quod recipiendum esse censeo, quia sen- 


tenti; coram viris invicem decertantibus 
proferebantur.—In verbis : προεῖχε δὲ ἡμκέρᾳ 
τε καὶ νυκτὶ μάλιστα — particula : τε a-qua- 
tuordecim codd. ignoratur, qua etiam fa- 


'eile in hoc loco carere possumus.—In ver- 


bis denique : iz Suoy-—otyw καὶ ἐχαίῳ ἄλφιτα 
atQugpséva —admitto: sex codicum lectio- 
nem: ἄλφιτα πεφυρα μένα---. Nam: φυ- 


304 


- 
ga» Phavorini judicio ost: Ara pietà TÀ 
ἄλευρα. Sed φύρειν est i. q. ἀναμιγνύειν, 
μμϑλύνειν. |. Quare πεφυρωμένα h. l.. melius 
quadrat, quam πεφυρμεένα. 

Car». 52. δικασταῖς ἐκείνοις χρήφασϑαι, 
τούς τε ἀδίκους κολάζξειν----. lllud : τε nona 
Thucydide ortum esse videtur. Forte 
scripserat: τούς γε ἀδίκους-----, illisque ti 
judicibus, ad. injustos. saltem puniendos.— 
Duo codices male legunt : τοὺς δὲ ἀδίκους----, 

Car. 54. Aixaia— xal ἐς ὑμᾶς καὶ ἐς τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας---- Novem codd. omittunt 
particulam : £g—ante : τοὺς ἄλλους----, quod 
dicendi brevitati, quam amat. "Thucydides, 
est consentaneum. Similis locus cap. 21. 
adfuit. 

Car. 56. ᾿ρϑῶς τε ἐτιμωξησάμεσα κατὰ 
πὸν πᾶσι νόμον καθεστῶτα---. Ἦσο loco par- 
ticula: 72, si indicat: non solum, non bene 
cum sequenti: xai γῦν---βλαπτοίμκεϑα, po- 
test. conjungi. |Quare melius h.. 1. abest 
particula: τε, sicut eam quoque multi co- 
dices et antique editiones ignorant.—]n 
verbis : δίκαιον, ἡμῶν τῆς νῦν ἁμαρτίας (εἰ 
ἄρα ἡμάρτηταί τι) ἀντιϑεῖναι τὴν τότε παροϑυ- 
μίαν---πποὴ agnoscunt voculam : τὶ quatu- 
^ ordecim codices, Neque quisquam nega- 
bit, ineptum et odiosum esse hoc loco vo- 
cule: τι additamentum, cum Plateenses 
non tam culpam a se omnem. avertere, 
quam vitze veniam potius hac sibi expetere 
vellent oratione.—-Verba ultima : yg—xai 
τὸ ξυμφέρον μὴ ἄλλο τι νομίσαι ἢ τῶν Éuja- 
μάχων “ποῖς ἀγαδοῖς ὅταν ἀεὶ βέβαιον τὴν χάριν 
“τῆς ἀρετῆς ἔχωσι καὶ τὸ παραυτίκα σίου ἡμῖν 
ὠφέλιμον καϑιστῆται---}}1 emendatione 
mihi indigere videntur, nisi quod duode- 
;cim codicum auctoritate legi debet : 5 (4 T» 
ὠφέλιμον καϑιστῆται. Jam ad illud : ἔχωσι 
ex antecedentibus intelligo : οἱ ξύμμαχοι. 
Oportet etiam nihil aliud. utile putare, quam 
cum;socii semper honestis inter socios con- 
stantem propter virtutem gratiam exhibent et 
ita statim, quod. vobis est salutare, constitui- 
tur. Horum verborum explicatio etiam 
capite sequenti 57. reperitur, ubi Plata- 
enses se viros honestos (ἀνδρῶν àyaS&y ez£- 
ρι) adpellant et simul de. Lacedzemoniis ti- 
ment, si nimia contra Plat:eenses severitate 
sint usi, ne sibimet ipsi inter reliquos so- 
cios, qui improbaturi sint eorum decreta, 
noceant. 

Car. 57. Ilgoxélac9t τε, ὅτι VU «tv 
παράδειγμω---νομίζεσθε... Longe aptior erit 
hujus loci interpretatio, si emendamus : 
πορροσκέψασϑέ yt—. Utique. antea. conside- 


* 
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-rate.—Simili modo caput sequens. 58. in- 


cipit: καίτοι ἀξιοῦμέν γε xai ϑεῶν ἕνεκα----. 
Certe nostro loco particula : τε nihil habet, 
quo referatur.— Verba : ἐπαινούμενοι δὲ qr8- 
ρὲ οὐδ᾽ ἡμῶν «epum T&y—non in codice suo 
Valla legisse videtür, quia illa non Latine 
vertit. Sane superflua sunt, quia statim 
eadem sententia in verbis: ἀνδρῶν. ἀγαθῶν 
«πέρι, αὐτοὺς ἀ μείνοὺς ovrac—repetitur. Pree- 


terea in iisdem verbis non satis apte in- 


jecta est. particula:,38 post illud : ἐσπαινού- 
μῆνοι--- αἱ eadem particula potissimum mihi 
indicare videtur, h:ec verba. olim interpre- 
tamenti loco ex verbis sequentibus deprom- 


ta et codicis margini adjecta fuisse; quare 


postea inler ipsa Thucydidis verba male 
recepta fuerint. Ipsa denique laus, quam 
sibi in verbis: περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν μεμπτῶν tri- 
buunt Plateenses, nimium fastum indicat, 
neque. cum. hominum supplicum depreca- 
tione, qui hostili animo Spartanis repug- 
naverant, bene convenire videtur.—In ver- 
bis: οἵτινες Μήδων τε κρατησάντων ἀπολλύ- 
μεϑα καὶ νῦν ἐν ὑμῖν--- Θηβαίων ἡσσώμεθα---- 
lectionem . cod. . Cass. κρωτησάντων à τα ὡλ- 
λύμεϑα, quam eliam Baverus preetulit, 
maxime necessariam et verissimam esse 
puto. Illa: Θηβαίων ἡσσώμεθα verto: ves- 
tre judicio: Thebanis postponimur.' lta, ut 
alia loca taceam, ἡττωμένους (posthabitos) 
ἀπέπεμπεν occurrit Xenoph. Hist. Gr. lib. 
I.e 4. $ 8.— Verba deniquehujus capitis: 
ἔρημοι καὶ ἀτιμώρητοι----Ὑ8}1 vertit : deserti, 
inhonorati—, quasi pro illo: ἀτιμκώρητοι 
legisset: ἀτίμητοι. Quz sane non aliena 
ab lioc loco esset lectio. Sed codicum re- 
liquorum, Thom: Magistri et Scholiastae 
auctoritas lectionem receptam firmiter tu- 
entur. 

Car. 58. Ἐτιμῶμεν κατὰ ἔτος ἕκαστον 
δημοσίᾳ ἐσϑήμασί τε καὶ τοῖς ἄλλοις νομεί- 
μοις. Jam Dukerus doctissimus adnotavit, 
nusquam vestium in aliis. scriptorum locis 
mentionem injici, quz in sacris anniversa- 
ris propter mortuos ἃ Platzensibus cele- 
bratis sint oblate aut concremate. In lo- 
co autem Plutarchi, qui in vita Aristidis 
cap. 21. precipue hac Plateeensium sacra 
describit, de summo Platcensium magis- 
tratu (τῶν Πλαταιέων ἄρχων) heec sacra pe- 
racturo inter alia etiam hsc narrantur: 
καὶ τὸν ταῦρον εἰς τὴν πσυρὰν σφάξας, xal κατ- 
εὐξάμενος Διξ καὶ Ἑρμῇ oro παρακαλεῖ 
τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας, τοὺς ὑππὲρ τῆς Ἑλλάδος 
ἀποθανόντας ἐπὶ τὸ δεῖπνον καὶ τὴν αἷμα- 
Xovpiay—. Quibus Plutarchi verbis jam in- 


AD THUCYDID. LIE. III. 


nitor ad emendationem in nostro Thucydi- 
. dis loco stabiliendam, qu:e mihi verisimi- 
lis esse videtur, ut legamus: τ δημοσίᾳ Ec 7 j- 
ἅσει τε χαὶ τοῖς ἄλλοις νομίμοις, publico con- 
vivio et aliis ritibus legitimis. ' Ex Scholias- 
tm silentio nihil neque contra hanc emen- 
dationem neque ad illam defendendam po- 
test peri In fine verborum : àv ὑμεῖς 
᾿τοὐναντίον ἂν δράσαιτε, μιὴ ὀρθῶς yvóvrec-—sig- 
num interrogandi adjiciendum esse censeo : 
Num igitur his contraria, iniquo judicio de 
nobis lato, facere poteritis? -Yta'etiam in se- 
quentibus repetite interrogationes occur- 
runt : χαταλείψετε :---δουλώσετε j— pani 
TE ;---ἀφαιρήσεσϑε:; 


Ca». 59. Ἐπικλασϑῆναι τῇ γνώμη; οἴκτον ἢ 


σώφρονα. 'λαβόντας---.- Duodecim codices le- 
gunt: oix T9 σώφρονι AaGóvrac-—. Horum 
igitur auctoritas non est negligenda, neque 
inepta est leclio, si ad : λαβόντας ex ante- 
cedentibus supplemus : ἡμᾶς. 

« Car. 61. Ἡμεῖς δὲ αὐτοῖς διάφοροι ἐγενό- 
μέϑα τὸ πρῶτον---. ἴπ codd. Bar. ΟἹ, Ald, 
Flor. Bas. Cass. Aug. et duobus Pariss. le- 
gitur : ἐγενόμεθα πρῶτον, omisso: τό. Quos 
equidem sequor, quia. alias Thucydides, 
quod non facile in eo deprehenditur, statim 
idem repeteret in verbis : Visi ME τὸ 
σρῶτον. 

Car. 62. Ὕστερον ᾿Αϑηναίων ἰόντων ἐπὶ 
τοὺς Ἕλληνας---. ῬΙαχποζαμι codd. con- 
sensu ordo verborum ita mutari debet: 
ὕστερον ἰόντων ᾿Αθηναίων Emi—. 

Ca». 68. Ὑπάρῤχον τε ὑμῖν, εἴ 74 καὶ ἄχον- 
τες προσήγεσϑε---. Thucydides scripsisse 
videtur ; ὑπάρχον γε oiv, cum saltem. vobis 

"occasio esset (sc. . subterfugiendi iniquam 
"Atheniensium societatem). ' Postea inveni 
hane lectionem : y etiam ex uno cod. Pa- 
ris. adnotatam.— Sed in verbis : ἱκανή γε ἦν 
ἡμᾶς τε ὑμῶν ἀποτρέσειν----, quae explicationi 
antecedentium inserviunt, legere malim cum 
ὅταν. et Marg. : ἱκανὴ γὰρ ἦν ἡμᾶς---. Por- 
ro in verbis : saec Se. μᾶλλον τὰ. τῶν ᾿Αθη- 
yaiy—plurimi codd. non legunt: τῶν ante 
vocabulum : ᾿Αθηναίων, sicut etiam ille arti- 
culus in aliis locis centies omittitur. Quare 
non negligenda est illorum, codicum aucto- 
ritas.—1In ultimis:verbis: καίτοι τὰς ὁμοίας 
χάριτας μὴ ἀντιδιδόναι αἰσχρὸν μᾶλλον etc. — 
'sequor aptissimam interpretandi rationem 
ἃ Kistemakero doctissimo propositam : non 
"tam turpe est, similem referre gratiam, quam 

- potius, juste. debitam. non. sine eds Te- 
ferre. 

Car. 65. οὐ νομίζομεν "T ἐν τούτοις ὑμῶν 

YOL, III. 
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“μᾶλλον ἁμαρτάνειν----: Octo "libri. Vindob. 


Ar. C, Marg. Reg. Coss Din. Aug. et tres 
Pariss. legunt : μᾶλλον & μια p ἐἴν---- Cum 
'vero de rebus olim gestis orator mentionem 
injiciat, hzec- lectio vulgatze. Weste esse 
videtur. *9 MEER 

.Ca»..66. Κατὰ và τῶν σππάντων Βοιωτῶν 
“πάτρια πολιτεύειν.---. ῬΙατίχποχίιμι librorum 
consensus : articulum :  à2y—ante :- πάντων 
omittere. jubet.—In. verbis: τὰ μὲν ὁμοῖα 
οὖκ ἀνταπέδοτε ἡμῖν, μεήτε νεωπερίσειν ἔργω, λό- 
γοις τε qrilzty—tredecim codd. legunt : μή- 
πε νεωτερίσαι---. Constat, aoristos inter- 
dum cum futuris conjungi, ut supra ad cap. 
46. adnotavimus. Preterea h.l. singula- 
ris quidem vis. inesse futuro : πείσειν vide- 
tur, ut simul indicet, facile persuasuros .fu- 
isse Platzeenses Thebanis, si verbis tantum 
eos ad exeundum adhortarentur. "Tot igi- 
tur codicum auctoritas non. est rejicienda. 
—MDenique in verbis : xal ζωγρήσαντες, vero- 
σχόμενοί τε ἡμῖν ὕστερον" μὴ wrEVELY—potius 
scribendum puto: ὑτσοσχόμκενοί γε ἡμῖν---, 
€t vivos capientes, cum nobis quidem promi- 
on non, eos interfectum iri. 

* Car. 67. Kai μὴ παλαιὰς ἀρετὰς, εἴ τινες 
ἄρα καὶ ἐγένοντο, ἀκούοντες ἐπικλασϑῆτε- 
Cum Vindob. et quinque. Pariss. adhuc alii 
decem codices legunt: ἀρετὰς, εἴ τις dpa 
καὶ ἐγένετο, ἀκούοντες----. Quse quidem lec- 
tio, tot codicum : auctoritate confirmata, 
Thebanorum quidem. consilio, ut Platzen- 
sium laudibus obtrectarent, est aptissima. 
—In verbis: οἴκτου τε ἀξιώτεροι τυγχάνειν 
οἱ ἀπρεπές τι πάσχοντες---ἰγχ65 codices le- 
gunt : οἴντου δὲ ἀξιώτερα----οἱ unus scripsit : 
οἴκτου. διαξιώτεροι----. Quare Gottleberus le- 
gere jubet: οἴκτου δὲ ἀξιώτεροι---. Aptior 
tamen huic loco videtur esse particula : ye, 
saltem, ut emendemus : οἴκτου γε ἀξιώτεροι---. 
De verbis denique :, ἀλλ᾽ ἣν οἱ ἡγεμόνες, ὥσ- 
περ γὺν ὑμεῖς---διαγνώμας moine S—nulla 
amplius controversia, quomodo explicanda 
sint, excitabitur, si quinque codicum, Ar. 
C. Dan. et. duorum Pariss. auctoritate yo- 
culam : oi omittimus, et interpunctione non 
post: ὑμεῖς, sed post: viv posita legimus : 
ἀλλ᾽ ἣν ἡγεμόνες, ὥσπερ νῦν, ὑμεῖς---διαγνώμας 
ποιήσησϑε, si, vos, sicut nunc, tanquam. Gre- 
corum arbitri et duces—succincta contra om- 
nes causarum cognitione 1usi ὁ fueritis, 

Car. 68. Τοιαῦτα μὲν οἱ Θηβαῖοι εἶπον. οἱ 
δὲ Λακεδαιμμόνιοι----.. Particulam : μὲν iguo- 
rant h.l. codices. Nam magno numero 
legunt: τοιαῦτα δὲ οἱ Θηβαῖοι----, Equidem 
puto, Thucydidem scripsisse: τοιαῦτα δὴ 
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οἱ ϑηβαῖοι---, In illo loco: κοινοὺς" εἶναι Xa" 
-Ex&lya* ὡς οὐκ. ἐδέξαντο, hyoUpAtvoi—mira ver- 
borum trajectio animadvertitur.. Mihi qui- 
dem videtur colon post: ἐκεῖγα tollendum 
esse, ut verba: xar ἐκεῖνα. cum. sequenti: 
ἡγούμενοι arce conjungantur.—In verbis 
vero antecedentibus : ei: ἐν τῷ πολέμῳ. ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἀγαθόν τι areuóyJaci—omnes fere co- 
dices omittunt voculam : 7; ante: crezóv- 
Sac:, que tamen cap. 52. ubi eadem oc- 
eurrunt verba, reperitur. Utroque loco 
'sive adjectio sive omissio hujus vocula ex 
solo scriptoris arbitrio pependisse videtur. 
Quare sola codicum auctoritas. decernere 
debet, utro loco hzc vocula: τὲ 511 reti- 
nenda sive omittenda.—In verbis ultimis : 
Kal τὰ μὲν κατὰ πλάταιαν----οὕτως ETENEUTM- 
cay—Ssex Pariss. cum duobus aliis codd, 
recte scribunt: οὕτως ET EA SU T n7 £y——. 

Car. 69. "Ex τε τῶν ᾿Αϑηνῶν ἐπιδιωχϑεῖσαι 
"--κατηνέχϑησαν--- Plurimi codices legunt: 
ἐκ τῶν ᾿Αθηναίων ἐσιδιωχϑεῖσαι----, Quam 
lectionem ipsa narratio ἃ Thucydide cap. 
$3. prolata defendit, quia Paches, Atheni- 
ensium dux, non ex Athenarum, sed ex 
"Mitylenes urbe navibus profectus Pelopon- 
nesios peisequega tue 

Ca». 70. Ἐκ τοῦ τὲ Διὸς τεμένους καὶ τοῦ 
?^AAxiw—. Legendum est cum undecim 
odd. τοῦ τε Διὸς τοῦ τεμένους----, sicut jam 
-Wassio placuit.—In verbis: κασεζομιένων 
διὰ τὸ πλῆθος τῆς ζημίας---, sicut etiam Kis- 
temakerus doctissimus suasit, legendum est: 
διὰ πλῆσος τῆς ζημίας:---- articulo: τὸ ejecto, 
tredecim codicum auctoritate. 

Car. 72. Ἐν δὲ τούτῳ τῶν τε Κερκυραίων 
οἱ ἔχοντες---. Nemo desiderabit h.l. par- 
ticulam: τέ, si orationem contextàm res- 
:picimus, quae etiam ab octo codd. omitti- 
tur.—In verbis: καὶ αὐτοῦ ξυλλεγεὶς ἱδρύνθη 
—plurimi eodd. legunt: ξυλλεγεὶς ἱ δ ρύ- 
S 1—, quod magis est consuetum in Thucy- 
dide, sicut ad lib. I..c. 131. Wassius ad- 
notavit. Scholiastes tamen nostro loco 
ἱδρύγϑη legisse videtur. Quem vero, cum 
ei tot locorum et codicum auctoritas repug- 
net, nondum sequimur.  Gailius doctissi- 
mus omisit ἢ. }. regii codicis lectionem : 
ἱδρύθη. Cum Thoma Magistro etiam Pha- 
vorinus improbat iJeov9w.—ln ultimis ver- 
bis: xal τὸν λιμένα τὸν. πρὸς αὐτὴν καὶ «πρὸς 
“τὴν ἤπειρον---- ΤΟΥ ΒΙΤΆΝΠΊΟΥ est undecim. co- 
dicum lectio : τὸν πρὸς αὐτῇ, portum in. fori 
vicinia, qui simul in. continentem spectabat. 
Forte igitur plures portus, sicut Athene, 
etiam illa Corcyre urbs habuit, — — 
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Can, 79. Τούς τε ix τῆς νήσου. πάλαι ἐς 
τὸ Ἡραῖον διεκόμισαν--- Non aptum sensum 
h.l. particula: sáAc« fundit. Quare prz- 
fero lectionem : πάλιν ἔς τὸ 'Heaioy—, 
quàm codd, Ar. C. Dan. Mosqu. et Vallae 
liber exhibent. Valla vertit: reportarunt 


iterum—. In verbis: τρεῖς δὲ xal δέκα ναῦς 


ἔχοντες τῶν Ksexvpalay—plurimi codd, alium 
verborum ordinem: τρισκαίδεκα δὲ μετ 
prescribunt. 

Car. 80. Καί τινας αὐτῶν ἔπεισαν ἐς "ge 
ψαῦς. ἐμιβῆναι---, Cum. Vindob. tredecim 
codd. legere jubent: ἐς τὰς γαῦς £e 68 yai—, 
sicut in capite sequenti legitur : ὅσους ἔσει- 
cay ἐσθῆναι----. 

Car. 81. Καὶ κατέγνωσαν ἁπάντων θάνα- 
T0y—. Octo Pariss. et haud dubie etiam 
alii libri, quorum varia lectio non est indi- 
cata, exhibent: πάντων θάνατον----. In ver- 
bis: ταῖς ἑξήκοντα, γαυσὶ παρέμεινεν, οἱ Κερ- 
xugaioy—tdóvsuoy—exiruso articulo: οἱ le- 
gere jubent plurimi codices: παρέμεινε, 
Kegxugatoi—. 

Car. 82. Προξουλεύσας δὲ, ὅπως μηδὲν αὖ- 
σῶν δεήσοι---. Septem Pariss, Vindob. Dio- 
nys. Halic. Cass. et Dan. legere jubent: 
μηδὲν αὐτῶν ὃ 65o &1—. Nam ita plerumque 
particula: ὅπως ab Atticis cum futuro con- 
jungitur. ; 

Ca». 87. Ὥστε ᾿Αϑηναίοῦς 7€ (43. εἶναι 1 9, 
τι μᾶλλον τούτου ἐπίεσε καὶ ἐκάκωσε πὴν δύτ 
γαμοῖν---- Mira lectionum varietas in hoc 
loco reperitur. Lectio recepta quidem jam 
Scholiaste nota erat, quia eam in notis suis 
commemorat, quamvis non ipse in suo co- 
dice ita legerit. Neque. tamen dicendi 
brevitati Thucydidi proprie est satis δας 
commodata. Omnes fere codices et Val- 
le interpretatio in eo consentiunt, ut le- 
gatur: ὥστε 'A9myalov γε μὴ εἶναι----, quod 
bene locum habere potest, si refertur δᾶ ; 
qi» δύναμιν. — Porro vocabulum: σούτου 
cum .Vindob. et Valla. ignorant Ar. C. 
Marg. Cl. Gr. Aug. Reg. Cass, et Sceho- 
liastes. Alii pro: τούτου legunt: τούτους. 
Quare nulla amplius dubitatio relinquitur, 
quin illud : τούτου inter librariorum inter- 
pretamenta sit referendum. Quidam co- 
dices etiam vocabulum: ἐσσίεσε omittunt. 
Sed hoc vocabulum '"Thucydidi consuetum 
ei ad descriptionem. magnorum malorum 
augendam. aptum ἢ, l. non negligi potest, 
Hunc locum igitur ita legendum esse bud 
seo: ὥστε A 9nyaímy γε, μὴ εἶναι, 0, τι 
μᾶλλον ἐπίεσε καὶ ἐκάκωσε τὴν δύναμειν,-ττῖπι 
verbis : ἐγένοντο δὲ τότε, καὶ οἱ πολλοὶ σεισμοὶ 
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fe y^c—-plurimi codd. particule : : τότε 
alium locum adsignant, ut legatur : ᾿ἐγένοντο 
"d£ καὶ οἱ πολλοὶ σεισμοὶ τότε τῆς γῆς. Alii 
codices exhibent: πολλοὶ τότε σεισμοὶ τῆς 
γῆς----- , 

Ca». 88. Πέμπτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ τσὸ- 
λέμῳ τῷδε---, Plurimi codd. alio ordine 
Scribere jubent: ἔτος τῷ πολέμω ἐτελεύτα 
τῶδε--- 

Car. 89. Αἴτιον δ᾽ ἔγωγε τοῦ “τοιούτου Vo- 
pQe—. Etiam hoc loco alium verborum 
ordinem : ἔγωγε γομκίζω "oU σποιούτου---Ὀ]α- 
rimi codd. sequuntur. 

Car. 90, Ἐστράτευσε---ἐππὶ Μυλὰς. τὰς 
τῶν Μεσσηνίων----. Decem codd. omittunt ar- 
tieulum : τῶν ante : Μεσσηνίων----» sicut eti- 
am in hoc capite aliis nominibus propriis 
nunc adhaeret, nunc detrahitur. | Quare 
plurium codd. auctoritatem sequi debemus. 

Car. 92. Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχινίαις ἀποι- 
χίαν καθίσταντο---.- Quidam codices legunt: 
Tpaxwia—. Alii: Teaxiw—^4 Lectio re- 
cepta: Τραχινίαις haud dubie est falsa ne- 
que alio loco reperitur. Hec urbs Hera- 
elea aliis locis, ut lib. III. c. 100. lib. IV. 
€. 78. et lib. V. c. 51. dicitur urbs ἐν Tega- 
Xi». Quare verisimile est, etiam hoc loco 
ita esse legendum. Quia tamen termina- 
tio : eic in vocabulo : Τρωχινίαις non sponte 
adnexa esse videtur, Thucydidem h. 1. 
scripsisse: ἔν Teax ivi&c ἀποικίαν καϑίσ- 
vayTo—conjicio. Nam vocabulum: xa«39- 
ἰστασϑαι swpe prvpositionem : ἐς habet 
adjunctam.—1In verbis: Παράλιοι, Ἱερῇς; 
Teaxíino—lectio novem codicum : 'Iepe?e 
non est rejicienda. Conf. dicta ad c. 103. 
lib. I. | 

Car». 94. Ἐν Ἐλλομεένῳ τῆς Λευκαδίας 
φρουροὺς----διέφϑειραν-:--. Cum Vindob. adhuc 
quatuordecim codices legünt : ᾿Αῤκαδίας 
φρεουροὺς----.. Sed Valla jam lectionem recep- 
lam: Λευκαδίας in suo.codice invenit, Nam 
vertit: epud Ellomenum Leucadie. Cum 
Arcadie regio sit mediterranea et statim 
in sequentibus cum majori classe Leuca- 
dem petiisse dicantur Athenienses, haud 
dubie lectio recepta est apfissima.—In 
verbis: οἱ πανδημεὶ, «σπλὴν Olwalv— pluri- 
mi codices mutato accentu legunt: Oiwá- 
Juy—. Sed retinenda estleetio: Οἰγιαδῶν; 
Nam etiam in aliis locis, ut lib. IL. c. 102, 
et lib. III. c. 114. similis codicum varietas 
Occurrit, Quare etiam in loco lib. II. c. 
102. ubi adhuc male editum est: Οἰγιάδων, 
recipienda est lectio: Οἰνιαδῶν. Denique 
in verbis: ῥαδίως y à» ἐκστολιορκῆσαι, τοῤλεώς 


307 


͵ ω kh x ; " 
vt αἰεὶ σφίσι πολεμίας ἀτσαλλαγῆναι---- τ ο]- 


piendam esse censeo quatuor codd. Cass. 
Aug. 'et duorum Pariss. lectionem : ῥαδίως 
τ᾿ ἂν EwrroNopwfic i —. Praeterea novem codd. 
legunt: καὶ πόλεως ἀεὶ c ici—, omissa al- 
tera particula : τὲ post: πόλεως vulgo ad- 
jéecta. Etiam illud : ἀεὶ sepius in Thucy- 
didis libris quam : αἰεὶ frequentatur. Conf. 
dicta ad lib. IV. c. 55. e. 64. etc. 92. 
Quare magis emendata hujus loci lectio à 
me habetur: ῥα δέως τ᾽ ἂν ἐκπολιορκῆσαι 
xal πόχεω ς ἀεὶ σφίσι «σολεμιίας----. Etiam 
capite sequenti 95. in verbis: κατὰ τὴν 
᾿Αϑηναίων αἰεί. πσοτε diMay— haud dubie prze- 
ferenda est octo librorum auctoritas, ut le- 
gatur: ἀεί qoe φιλίαν---. "Totidem quo- 
que librorum consensu cap. 97. in verbis : 
τὴν δ᾽ ἐν. ποσὶ αἰεὶ πειρᾶσθαι digi» — corrigi 
debet : ἀεὶ miglia —, 

Car. 96. Καὶ τῇ τρίτη. "Tywy* ἔμενέ τε 
αὐτοῦ, καὶ τὴν λείαν ἐς Εὐπσόλιον τῆς Λοκρίδος 
ἀπέσεμνψε---, Jam Palmerius conjecerat. 
legendum esse: Τείχεον, sicut etiam co- 
dices Ar. Gr. Cass; Dan. Aug. Mosqu. 
Vindob. et quinque Pariss. legere jubent. 
Etiam pro illo: Εὐτσόλιον recipiendum | esse 
videtur ex codicibus Cl. Aug. Cass: et duo- 
bus Pariss. illud : Εὐπάλιον---, quod 
Strabo lib. X. pag. 450. ed. Casaub. attu-- 
lit. Eodem tendit. vocabulum : Εὐπαλίαν, 
quod Stephanus de urbibus profert. Eadem 
lectio :: Εὐτσάλιον etiam infra cap. 102. non- 
nullorum codicum auctoritate est revocan- 
da.—In antecedentibus vero verbis nostri 
capitis 96. : τῇ δευτέρα KgoxUNoy— constans | 
codicum scriptura nos legere jubet: Kpo« 
XÜAEL0y—. 

Car. 98. πᾶσά τε ἰδέω κατέστη τῆς φυΣ 
γῆς καὶ ποῦ ὀλέθρου τῶν. στρατοπέδων τῶν ᾿Αθη- 
ναίων----. "Non puto, liec verba eodem modo 
ἃ Thucydide scripta fuisse. Nam non plu- 
res, sed unus isque parvus erat exercitus 
Atheniensium, cui hzc calamitas immitte- 
retur. Preterea tot genitivorum, qui se 
invicem deinceps excipiunt, copulatio est 
valdeingrata. —Verisimilius est, scripsisse 
Thucydidem : τοῦ ὀλέθρου τῶ στρα πὸ o 
δῳ τῶν ᾿Αϑηναίων. Forte jam Valla in suo 
codice ita legerat. Nam vertit: Ut mule 
lum. non mortis genus in titer sii exer- 
eitu. viseretur. 

- Ca». 102. Χιλίους ὁπλίτας" οἵ ἐδελϑόντεἢ 
«περιεποιήσαντο τὸ χωρίον----. Codicum aucto- 
ritate atque ipso lingue Grecs usu ita 
postulante legendum est τ οὗ ἐπελθόντες 
περιεποίηδαν τὸ xwploy—. Lectionem : 
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ἐϊπελθόντες, quze-apte de adventu exterorum 
adhibetur, exhibent codices Ar. C. Gr. Dan. 
Mosqu. :et duo Pariss. .Altera autem. mi- 
nus vera lectio : &c&ASóvzec orta esse vide- 
tur ex verbis sequentibus : ὡς, ἤσϑοντο, τὴν 
creamy: ἐσεληλυθυῖαν. Porro: περισσοιεῖν 
pro : tueri, servare, plerumque posuit Thu- 
cydides, sicut etiam . Scholiastee explicant 
verbo: φυλάσσειν. el: σάζειν, lib. IL. c. 25. 
lib: IV. c. 105. lib. VI. c. 104. .Lectio- 
nem: περιετσοίησαν nostro loco adferunt co- 
dicés Vindob. Cass. Aug. et.tres Patiss. 
Neque obscurum. est, false lectioni : πέριε- 
ποιήσαντο. ultimam syllabam .ex. sequenti . 
τὸ χωρίον adh:esisse. JUPE 
Ca». 104. ᾿Αλλὰ σὺ Δήλῳ Φοῖβε μάλιστ᾽ 
᾿ἐπιτέρπεαι ἧτορ---. Codicum Pariss. auc- 
toritate legendum est, sicut jam Camera- 
rius ex scripto quodam exemplari adnota- 
vit: Ἄλλοτε Δήλω Φοῖβε μάλιστά γε 
Sup oy ἐτέρφϑης--.- Pro illis:: Αὐτοῖς 
σὺν πσαίδεσσι καὶ αἰδοίης ἀλόχοισιν----ἰϊάθιι 
codd. exhibent: σύν σφισι τὲ Τεκέεσσι 
γυναιξί. τὲ σὴν ἐς ἀγυιὰν---. Et. pro 
illis : οἱ δέ σε πυγμαχίη etc. in Thucydide 
scribendum est: Ἔνθά σε πυγμαχίη xal op- 
χηστύι xal ἀοιδῇ Μνησάμμιενοι τέρσουσιν, ὅταν 
καϑέσωσιν ἀγῶνα----. Τα: 110. autem versu: 
Ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται ξεῖνος τωλασσείριος ἐλϑὼν--- 
omres fere "Thucydidis. codices legere ju- 
bent: ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται ταλαπείριος ἄλλος ἔπελ- 
Sày—, et.in verbis: ὑτσοκρίνασσε. ἀφήμιως 
—emendatio Kusteri et Ruhnkenii egregie 
confirmatur codicum consensu, ut legatur: 
εὐφήμως, quamvis adhuc vocabulo: ὑσσοκρί- 
yacÓOs in illis codd. litera: € male adhereat. 
Car. 107. τὸν λόφον ἐκ ϑαλάσσης ἐφύρ- 
μουν---- Non dubium est, quin decem codi- 
cum' auctoritate, sicut jam Kistemakerus 
suaserat, scribendum sit: ἐκ θαλάσσης 
ἔἐφώρμουν---- Quamquam vero etiam co- 
dex regius legit: ἐφώρμοουν, nullam tamen 
lectionis varietatem Gailius. doctissimus de 
hoc vocabulo adnotavit.—1In verbis: ὁ δὲ 
προσαγαγὼν ἐγγὺς τῆς Ὄλπης, ἐστρωτοτσεδεύ- 
cavo—, cum omnibus locis plurali numero : 
ai "Oxara laudentur, hujus loci emendatio 
esse necessaria videlur. Quare legendum 
esse puto : παροσαγαγὼν ἐγγὺς τῆς 'OXm inc 
(sc. γῆς). . Eodem modo quoque cap. 111. 
scribendum erit : προκεχωρηκότες δὲ ἤδη ἄπω- 
θεν τῆς ᾿ὀλυίης, et: cap. 113. : καταφυγόν- 
τῶν ἀπὸ τῆς Ὀλπίης ᾿Αμπρακιωτῶν--- δῖνΘ 
potius undecim. codicum auctoritate emen- 
dari debet: καταφυγόντων ἐκ τἧς 'OA- 
xi»£—. Leclionem : Ὀλπίης forte indicat 
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“οὐ. Aug. qui coütractam formam : Ὀχπῆς 
exhibet. REL. IL 
' Car. 108. Kal 5 μὲν μάχη ἐτελεύτα ἕως 
ὀψέ... Duodecim codd. et Scholiastes le- 
gunt: ἐτελεύτα & c ὑψέ. Eandem lectionem 
haud dubie etiam Valla mvenit. Nam ver- 
tit: cessavitque sub vesperum. pugna. ΑἸ 
tres lectionem utramque: ἕως ἐς ὀψὲ exhi- 
bent. Cum vero Dukerus docuerit, ver- 
bum: τελευτᾷν szpenumero cum preeposi- 
tione : £c conjungi, magis veram lectionem : 
ἐς ὀψὲ h. 1. recipere debemus. 
Car. 112. τῶν δὲ ἀτσείρων καὶ ἀνεσσιστη- 
μόνων, ὅποι τράπωνται---. Cum cod. Vindob. 
Cl. Gr. Cass. Aug. Mosqu. et septem Pa- 
riss. legendum est: ὅση. τράπωνται. Tta 
adfuit. lib. I. c. 52.: διεσκόστουν, Umrm xo- 
μισϑήσονται. Plura de hac particula ad 
lib. IT. c. 11. adnotavimus.—Etiam in ver- - 
bis: ὑπὸ τῶν ἐν ταῖς γαυσὶν ἤδη διαφϑαρῆναι 
—cum. Kistemakero doctissimo legere ma- 
lim :: ἐν ταῖς vavciv, εἰ δεῖ, διαφϑαρῆναι, Tta. 
enim cum Vindob. adhue tredecim codices 
scribunt. Neque ineptum sensum - hzc 
lectio fundit, quia illud : ἤδη propter verba 
antecedentia : ἐν τῷ αὐτίκα q$6fo — plane es- 
set superfluum. Eandem quoque lectio- 
nem Valle liber exhibuit. Nam ille ver- 
üt: presertim in metw satius esse ab iis, qui 
in navibus erant, si oporteat, interfici se—. 
Car». 113. Εἶναι. τὸν κήρυκα ἀπὸ τῶν ἔν 
Ἰδομέναις----.. Non ferri potest lectio: ἐν 
Ἰδομέναις, quia et in antecedentibus et: in 
sequentibus occurrit: "Ijgutw. - Quare re- 
cipienda: est lectio codicis Ar.: ἐν "19o- 
μένη, quam. etiam Valla in libro suo. re-- 
perisse videtur. Nam vertit: qui apud 
: Idomenem essent—. Dod 
Cap. 114. οἵπερ xal μετανέστησαν παρὰ 
Σωλύνθιον καὶ ᾿Αγραίου. Verba illa: xai. 
᾿Αγραίους sunt superflua, quia modo 'adfue- 
rant in loco illo: τοῖς ὡς Σαλύνϑιον xal 
᾿Αγραίους κωταφυγοῦσι.  Salynthius enim 
Agreorum rex erat, sicut cap. 111. adfir-- 
matur. lgnorant etiam hee verba: "καὶ, 
᾿Αγραίους Valla et codices Viridob. Gr. Cl. 
Cass. Dan. Aug. et quinque Pariss. ^ 


Lis. IV. Cap. 1. Τοὺς Λοκροὺς ἀμεύγεσ'- 
Sav ἥ μᾶλλον xal ἐπετίθεντο." Colon post : 
ἀμύνεσθαι. in comma mutari debet, et ele- 
gantior. verborum series: 5 xal j44AAoy— 
quatuordecim codicum auctoritate est prae- 

ferenda. Valla etiam ita legisse videtur. 
Nam vertit: quo etiam magis illi ingrue- 
bant. 
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CAP. S. Ὁ μὲν Εὐρυμέδων καὶ ὃ Σοφοκλῆς 
ἠπσείγοντο ἐς τὴν. Κέρκυραν. ὁ δὲ Δημοσθένης 
ἐς τὴν Ππύλον---. Decem codices, omissa vo- 
cula: ὁ, apte legunt: xai Σοφοκλῆς. Tum 
enim bene coheret: ὁ μὲν Εὐρυμέδων---ὁ δὲ 
Δημοσθένης---. ln verbis: ἐσσὶ τούτῳ γὰρ 
£wsxmAsUza:i—cum decem aliis codd. Vin- 
dobonensis legit: yàp f£vvémAtvct—. 
Quod praefero, quia aptius ipse Thucydides 
lectoribus in memoriam revocat modo cap. 
2.. allata, quam Demosthenes hzc refert 
classis ducibus, quibus tunc illud Demos- 
ihenis consilium non ignotum esse potuit. 


Unus Paris. legit: ξυνέπλευσαι, unde ian- 


dem falsa lectio : ξυνεκπλεῦσαι est formata. 

Cap. 4. μέχρις αὐτοῖς τοῖς στρατιώταις 
σχολάζουσιν. ὁρμὴ ἐπέπεσε “περὶ στάσιν ἔκτει- 
χίσαι τὸ χωρίον. Τ|υα : μέχρις mutandum 
est in: μέχρι αὐτοῖς---. Nam ita legunt 
codd. Cass. Mosqu. Gr. Aug. et duo Pariss. 
Aliis locis quoque Thucydides ita scripsit. 
Conf. lib. II. c. 22. et c. 46. Eodem modo 
quoque lib. IV. cap. 16. in verbis: ἐσπεῖσ- 
θαι δὲ αὐτὰς μέχρις οὗ ἐπανέλϑωσι, totidem 
codicum auctoritate legendum est: μέχρι 


o)—. .Eademlectio : μέχρι o95—-etiam reci- . 


pienda est lib. VII. cap. 83. octo. codicum 
consensu. Lib. VILI. cap. 42. eandem lec- 
tionem : μέχρι οὗ, tres codices et haud du- 
bie etiam plures codd. defendunt. Nam in 
Gailii editione plane nulla lectionis varie- 
tas, quod certe mirum est, adnotatur. Lib. 
VIII. c. 58. saltem tres codd. scribunt : 


péxgi à—. Lib. VILI. c. 68. quinque codd. . 


legunt: μέχρι ἐμοῦ----. Similia adnotavi ad 
lib. IV. c. 46.—Pro illo: ἐσέσεσε octo 
codd. exhibent: &cíeecst. Quamquam plu- 
rium codicum consensum adhuc requiro, ut 
hao lectio: ἐσέπεσε admittatur : tamen ne- 
gari non potest, hoc verbum, sicut illud : 
εἰσέρχεσθαι, cum dativo conjungi posse. 
Verba: «sel στάσιν explico de loco, ubi 
lune castra posuerant Athenienses, quem 
tandem stationis. suzee locum Demosthenis 
suasu in circuitu munire coeperunt. 

Car. 6. Ἐσπάνιζον τροφῆς τοῖς πολλοῖς 
χειμών τε ἐπιγενόμενος." -ἐπίεζε τὸ στράτευμα. 
Particula: τὲ nihil habet, quo referatur. 
Forte Thucydides antea scripserat : ἐσπά- 
γιζόν τε. τροφῆς---. Codex Mosqu. falsa lec- 
lione : &caavitoyro poo; —hanc conjectu- 
ram confirmare videtur. . 
lib. V. cap. 45. pro vera lectione : ἐσήκουόν 
τε Xal ἕτοιμοι icay—Àin cod. Graev. male le- 


gitur : ἐσηχούοντο καὶ ἕτοιμοί----.. IE 
- Ca». 8. "Ey(yvero ἡ ἔφοδος, ἄρτι depiy atyuy 


* 


Eodem modo : 


ὰ 


909 


᾿ ἀφ᾽ ἑτέρας στρατιᾶς. — /Emilii Porli conjec- 
tura, αὐ legatur: ἀφ᾽ ἑτέρας στρατεία ς---, 
haud. dubie. est verissima, cum szpissime 
hwc duo vocabula ἃ librariis permutentur. 
Forte etiam Valla ita legit. Nam verte- 
bat: modo reversos ex alia. expeditione.—Jn 
verbis : τῇ μὲν δυεῖν veoiy διάτσλουν, κατὰ τὸ 
σ“εἰχισμα---οὐπὶ Vindob. adhuc octo codi- 
ces legunt: δυοῖν νεοῖν .Si&g ovy —, quze scri- 
bendi ratio magis consueta 'Thucydidi est 
preferenda. Conf. dicta ad lib. I. c. 20. . 
lib. IV. c. 28. et c. 44.—In verbis : τοὺς μὲν 
οὖν ἔσπλους ταῖς γαυσὶν ἀντιπσρώρους βύζην κλή- 
σειν ἔμελλον---Ἶαπι Dukerus magis veram. 
suasit lectionem : ταῖς γαυσὶν ἀντι «v go- 
gotc—, qua in novem codicibus reperitur 
atque etiam Valle nota fuit, quia vertebat : 
navibus confertim foras spectantibus—. Ve- 
risimilis K nii conjectura in notis ad Gre- 
gorium de dialectis, p..42. ut pro : κλήσειν 
h. 1. legatur : xA&íc iv, auctoritate: qua- 
tuor.codd. Pariss. confirmatur.—In verbis :: 
ὁπλίτας διεβίβασαν sic abTiy—quatuordecim 
codd. recte exhibent. consuetam 'Thucydi- 
dis scripturam : διεβίβασαν ἐς αὐτὴν----. Conf. 
dicta. ad lib. I. c. 3. et lib. IV. c. 126. 
Quare etiam infra cap. 12. nonnullorum 
codicum.consensu legendum est : ἐς (non : 
εἰς) τὴν SáAaccay—et : ἐς (non : εἰς) τὴν &av- 
T&y—et c. 108. pro illo : εἰς τὸ γεωτερίζειν 
—etiam sex codd. exhibent: ἐς τὸ νεωτερί- 
Cew.—In verbis statim ' sequentibus : . καὶ 
σερὶ τὴν ἤπειρον ἄλλους Era£ay— sequor unde- 
cim codicum lectionem : xai παρὰ iy ἤ- 
πειρον---αὐ litus terre continentis milites col- 
locarunt, ne facile in terram . Athenienses 
escenderent.—In verbis denique: xal διέ-. 
βησαν μὲν καὶ ἄλλοι πρότερον κατὰ διαδοχὴν--- 
non ferendam esse censeo lectionem : agó- 
τερον. - Puto "Thucydidem scripsisse: xa? 
ἄλλοι προτέρων, diversi a prioribus. Nam 
aperte indicat Thucydides, vario temporis 
intervallo milites diversos adiisse insulam, 
ut eam custodirent, prioribus, qui antea. vi- 
gilias egerant, inde reversis. Quare in se- 
quentibus adjecit, ultimos, qui ibi tandem 
diutius remanserint, quadringentorum et 
viginti militum zequasse numerum. : 
. "Car. 9. Ὁπλῖταί τε τῶν Μεσσηνίων “τού- 
quy ὡς τεσσαράκοντα ἐγένοντο---- Αρίΐογ erit 
lectio hujus loci: ὁπλῖται ὃ ὲ τῶν Mice" . 
vigy—, Quamquam codicum. deest aucto- 
ritas. zm rat 
^. Qr. 10. Μηδεὶς. ὑμῶν----(ουλέσϑω δοκεῖν 
εἶναι ἐκλογιζόμενος ἅπαν τὸ περιεστὼς ἡμᾶς͵ δει- 
γὴν, μιᾶλλον, ἢ ἀπερισκέπτως εὔελπις ὁμόσε χω- 


᾿ 


$10 


οῆσαι voie Evayriore—. Lectio diflicilior ideo- 
ue etiam verisimilior plurímorum codicum 
est: μᾶλλον δ᾽ ἀπερισκέπτως--. Alii legunt : 
μᾶλλον ἀπερισκέτστως---. ln omnibus his 
saltem particula: ἢ deest. Etiam Scho- 
liastes sine illa particula: ἢ explicat hunc 
loeum: ἀλλὰ τοῖς ἐναντίοις ϑαρσαλέως ἀντι- 
«αττέσσω---, Prwlerea non negligenda est 
novem codicum lectio : ὁμόσε x wefic a ς---. 
'Tunc illud participium apte convenit cum 
reliquis hujus loci participiis : ἐκλογιζόμιενος 
—mqrepiyevópatyoc —, quee omnia ex illo : βου- 
Aíc9w δοκεῖν tivas—pendent.—In verbis : 
TOU τε γὰρ χωρίου τὸ δυσέμιβωτον tjsfvEgoy νο- 
μμίζω, 9. μενόντων pv ξύμμαχον γίγνεται---- 
omnes fere codices omittunt: ὃ ante: μὲς 
vóvroy. Quse omissio etiam locum habere 
potest, si post : νομίζω colon ponitur. Nam 
illud: ἡμέτερον jam sequentibus verbis: 
ξύμμαχον et: εὔπορον explicatur. 

Car. 12. Ἐς τοῦτό τε στεριέστη ἣ τύχη, 
ὥστε ᾿Αϑηναίους----ἀμύνεσθαι---. Sequor lec- 
tionem trium codd, Pariss. : ἐς τοῦτο τ τε 
περιέστη 3 τύχη---, quise huic loco est aptis- 
sima : Jta mutata est tunc temporis fortuna. 
Qua lectione admissa illud otiosum :: τὲ pe- 
rit. Etiam, in sequentibus, ubi uberius 
hiec explicat, legimus : ἐν 79 τότε----. 

Car. 14." Ovi περ αὐτῶν oi ἄνδρες ἀπελαμοὶ 
βάνοντο ἐν τῇ vic» —. Tllud :- «ep non a Thu- 
cydide seriptüm esse videtur. Quare cu- 
pide amplector duorum codd. Dan. et 
Mosqu. lectionem : ὅτε ez e p. αὐτῶν oi ἄνδρες 
—Puviri ab iis in insulam missi nunc interci- 
piebantur classe Atheniensium.—1n verbis 
sequentibus : ἀνθεῖλκον, ἀντιλαμβανόμενοι τῶν 
γεῶν---οἷτι "Vindob. adhue sexdecim libri 
legere jubent: ἐπιλαμβανόμενοι τῶν 
ye3y—, quod jam, ut ;Kistemakerus doctis- 
simus adnotavit, propter sonum ingratum 
in verborum : ἀνϑεῖλκον ἀντιλαμιβαγόβιενοι---ὁ 
conjunctione est przeferendum. 

* Ca». 15. Τὰ τέλη----βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆ- 
[μα ὁρῶντας, δ, τι ἂν δοκῆ.. Concedo quidem, 
apte explicari posse illud : πρὸς τὸ yezjua—, 
Sed codicum auctoritas adversatur. Quare 
cum Vall: libro, Vindob. et aliis preeterea 
quindecim codd. legendum est: βουλεύειν 
παραχρῆμα δρῶντας---. Huic loco simil- 
lima et ad confirmandam codd. lectionem 
aptissima est descriptio, quam Thucydides 
supralib. T. c. 138. de Themistocle pru- 
dentia plenissimo protalit: τῶν δὲ παραχρῆ: 
μωδι' ἐλαχίστης βουλῆς κράτιστος ela —. 
In verbis sequentibus: κινδυνεύειν οὐκ ἐβού- 
. Porro ὑπὸ λιμοῦ τε παθεῖν αὐτοὺς, ἢ ὑπὸ πλή- 


NOTJE CRITIC JE 


θους βιασθέντας ἢ xen bras —plurimóorum 


quoque codicum consensus lectionem com- 


mendat aptiorem : οὐκ ἐβούλοντο ἢ ὑπὸ λιμκοῦ 
7i πσαϑεῖν αὐτοὺς à ὑπσὸ πλήϑους Bie cO ἐν- 
τὰς κρατηθῆναι, Nam quatuordecim 
codices particulam : ἢ ante verba: ὑπὸ λι- 


(A adjiciunt. Lectionem : βιασϑέντας xea- 


a"197/ cum. Vindob. adhue tredecim co- 
dices exhibent. "Tres vero, qui inepte le- 
gunt: βιασθέντας ἢ πρωτηϑῆναι----, ad ean- 
dem confirmandam quatuordecim codicum 
lectionem conferunt. In lectione recepta 
inprimis etiam argutize, quze in distinctione 
verborum: βιωσϑέντας ἢ pp late- 
rent, me offendunt. 

Ca». 16. "0, τι Y ἂν τούτων δον ἐς 
ἑκάτεροι καὶ ὁτιοῦν----. Prwfero cum Abres- 
chio lectionem quinque codicum: ὅπιε δ᾽ 
ἂν τούτων---. Nam non solum: σότε sequi- 
tur, sed ingrata est etiam repetitio : $5 τισὶ 
καὶ ὁτιοῦν----, 

Ca». 19. Παρὸν τὸ αὐτὸ δρᾶσαι πρὸς τὸ 
ἐπιεικὲς, καὶ ἀρενῇ αὐτὸς νικήσας παρὰ ἃ προσ- 
ἐδέχετο, μετρίως ξυναλλαγῇ. Difficilior sed 
propteréa etiam magis vera lectio: καὶ 
ἀρετῇ αὐτὸ Yiicac—a | codicibus. Vindob. 
Cass. Cl. Dan. Aug. Mosqu. et tribus Pa- 
riss. adfertur. Alii quatuor codices, qui 
legunt: αὐτὸν γικήσας----, ad eandem lectio- 
nem: αὐτὸ confirmandam conferunt. Sen- 
sum hujus loci Scholiastes optime expres-. 
sit, qui etiam illud: αὐτὸ in suo codice le- | 
git. Quando licuerit: idem facere (ut ini- 
quz pacis conditiones scribantur) lenitatis 
loco (πρὸς h.1. comparationem lenitatis cum 
sevitia involvit) animi magnitudine adeó 
(xal ἀρετῇ) hoc (hanc ssevitiam in pace igno- 
miniosa conspicuam) superat et contra quam 
timuerat et exspectaverat hostis (statim im 
sequentibus diserte adjectum est ; 'ó ἐναντίος) 
moderatis conditionibus cum eo reconciliatur, 
—lIn verbis ultimis: πεφύκασί τε τοῖς (uiv 
ἑκουσίως ἐνδοῦσιν ày9necüa Sau —a T hucydide 
seriptum fuisse censeo: .m&qUxaci γε τοῖς 
μὲν ἑκουσίως---ϑοἰοηΐ saltem: homines, natura 
duce, vicissim cedere sponte remittentibus. . 

Car. 20. ᾿Ανάγκη ἀΐδιον ὑμῖν ἔχθραν «πρὸς 
τῇ κοινῇ καὶ ἰδίαν ἔχειν, ἡμᾶς δὲ repudian, ὧν 
νῦν παροκαλούμεϑα. Non opus estin his Fr. 
Porti conjectura, ut sine librorum eonsensu 
pro: ὑμῖν legamus: ἡμῖν. Nam aperte sup- 
pleri potest ἡμᾶς ex antecedentibus ad ver- 
ba: ἔχθραν ἔχειν et illud : ijui» est dativus 
incommodi notam involvens. Sed pro illo : 
ἡμᾶς δὲ στερηϑῆνωι necessario legi debet : 
b p.e δὲ στερηθῆναι, Nam intelligit orator 


AD THUCYDID.- LIB. IV. 


amicitiam- Lacedzemoniorum, sicut ipse in 


stimatibus explicat; Λαιχεδαιμιονίοις ἔξεστιν. 


ὑμῖν φίλους γενέσϑγαι βεξαίως, αὐτῶν τε πρὸ- 
χαλεσαμιένων. llla igitur privatum iri Athe- 
nieuses, si nunc pacem inire nollent, Lec- 
tionem : ὑμᾶς etiam codices Valle, Ar. C. 
Bar. Cl. Gr. Aug. Cass. Ald. Flor. Bas. et 
septem Pariss. confirmant.—In verbis : 7o- 
λεμοῦνται γὰρ ἀσαφῶς ὁποτέρων ἀρξάντων--- 
duodecim codicum aptior lectio : πσολεμοῦν- 
ται μὲν yàg—est recipienda. Nam sequi- 
tur: καταλύσεως δὲ γενομένης---. Etiam 
Scholiastes hane duodecim codicum lectio- 
nem potulit.—In verbis: χαρισαμεένοις τῈ 
μᾶλλον ἢ βιασαμένοις---ποη possum cum Le- 
vesquio Lacedaemonios intelligere, qui mo- 
do indicati sunt in verbis proximis: αὐτῶν 
TE προκαλεσαμοένων----.; sed. refero illos dati- 
vos ad antecedens: ὑμῖν et explico de 
Atheniensibus, qui non vi facta et plane de- 
victis Lacedzemoniis, sed propter benivo- 
lum erga illos animum cum Spartanis pa- 
cem inire deberent. 

Ca». 21. δέξεσϑαί τε ἀσμένως καὶ ποὺς 
ἄνδρας ἀποδώσειν----- Omnium fere codicum 
auctoritate legendum est mutato ordine: 
ἀσμένως δέξεσϑαί τε καὶ---. Ad verbum: δὲ- 
ομκένων----ἶπι illis :- δεομεένων τὶ μᾶλλον σπονδῶν 
—male supplevit Scholiastes : τῶν Λακεδαι- 
μονίων, eum. potius supplere debuisset: τῶν 
᾿Αϑηναίων,  Conferatur narratio lib. 1. c. 
114. et c. 115. proposita. 

Ca». 23. Πελοποννήσιοι δὲ bv τῇ ἠπείρῳ 
στρωτοσπεδευόμενοι----. Decem codd. postu- 
lant, ut edatur: ἔν τε τῇ ἠπείρῳ----, quod apte 
cum sequenti: xal προσβολὰς, ποιούμιενοι---- 
polestconjungi. . 

Ca. 24. τοῖς ᾿Αϑηναίοις τε οὖκ ἀνεῖναι ἔφορ- 
μεῖν καὶ, τοῦ «πορθμοῦ xgertiy—. Quatuor 
codd. Reg. Cass. Gr. Aug. aptius legunt : 
οὖκ ἂν εἶναι ἐφορμεῖν---, sicul etiam Abres- 
chius, Heilmannus et Levesquius legere 
jusserunt. Gailius tamen in sua editione 
elegantissima non indicavit, ita in codice 
regio legi.—In verbis: τὸ “Ῥήγιον ἤλπιζον--- 
ῥαδίως ᾿χειρώσεσθαι----ΒΘ] ΠΟΥ, novem codicum 
auctoritatem qui legunt: ῥαδίως χει ρώ- 
σασϑαι. Nam constat, post verba opi- 
nandi szepe pro futuris poni aoristos. Ita 
in epist. ad Rom.c. XV. 24. : ἐλπίζω yàg— 
ϑεάσασϑηαι ὑμᾶς. Alia exempla suppedita- 
bunt infra cap. 52. et c. 120, Conf. etiam 
notam ad lib. VIT. c. 21.—In verbis: καὶ 
ἔστιν ἡ Χάρυβδις κληϑεῖσα τοῦτο, $ ᾿Οδυσσεὺς 
λέγεται διαπλεῦσαι---ποη video, quo illud : 
τοῦτο referatur, cum antea πορθμὸς ponatur. 
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Puto igitur Thucydidem scripsisse ; ἔστιν ἡ, 
Χάρυβδις κληθεῖσα mo «, ἢ Τδυσσεὺς--αἱ-, 
que illud: τούτῳ ad: πορθμὸς refero: Habet 
illud. fretum.quoque: Chariybdim ita dictam, 
qua: parte. Ulysses navibus trajecisse dicitur. 
—-Ad ultima denique verba: ἐσσίπτουσα ἣ 
ϑάλασσα ἐς airü—suppleo ex: antecedenti- 
bus: τὸ. πέλαγος. Nam. antecesserat: ἐκ 


' μεγάλων πελαγῶν, τοῦ τε. Τυρσηνικοῦ καὶ “τοῦ 


Σικελικοῦ. 

Carp. 25. ᾿Ασέσλευσαν---ς στὰ οἰκεῖα. 
στρωτόμσεδα πότε, ἐν τῇ Μεσσήνη καὶ ἐν τῷ Ῥη- 
γίῳ μίαν ναῦν ἀπολέσαντες---.. Hoc loco mu- 
tanda est verborum interpunctio, sicut jam 
egregie Kistemakerus celeberrimus adno- 
tavit... Nam comma post: τότε. sublatum, 


ante : (4iay γαῦν poni debet, —In verbis: («£^ 


τὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν Λοκροὶ ἀπῆλθον ἐκ τῆς τῶν 
“Ῥηγίνων----Ο)οἰαπάα est. vocula; τῶν, unde- 
cim librorum auctoritate. Quatuor autem 
Pariss. male legunt: ἐκ τῶν '"Pyyfv»y—. In 
verbis: τῶν Συρακουσίων ἐμιβάντων ἐς τὰς ναῦς 


' — Vindob. cum aliis decem codd. legere 


jubet: ἐσβάνπων ἐς τὰς vag —. Nam. 
utraque dicendi ratione: ijkfüva et; ἐσξῆ- 
yat Thucydides utitur et librarii particulas: 
ἐς et: &a—in verbis compositis Sadepenu- 
mero permutarunt, ut Wassius ad. h. 1. do- 
cuit.—Eodem modo in verbis : οἱ j4iy" A9s- 
ναῖοι κωτὰ τὸν λιμένα ταῖς γαυσὶν ἐπσειρῶντο-- 
dicendi ratione. etiam in Thucydide obvia 
legendum censeo: ταῖς ναυσὶν & τα £g e v —. 
Ita enim cum Seholiastz libro et Vindob. 
adhuc quatuordecim codices scripserunt at- 
que etiam Gottleberus in nota ad lib. I. cap. 
61. hanc lectionem defendit. 

Car. 27. Ilávray τε ἐφοβοῦντο μάλιστα 
τοὺς Λακεδαιμκογίους----.. Singularem vim h.]. 
obtinet septem. codicum lectio: πάντων 3i 
ἐφοβοῦντο μάλιστα----, quare illa non est. neg- 
ligenda,—In verbis: 5eé2m κατάσκοπος ab- 
σὸς μετὰ Θεογένους igrà. AÜnvaioy —non negli- 
genda est septem codicum lectio: μετὰ. 
Θεωγένου ς---. Nam longe sepius nomen. 
Theagenis inter Athenienses occurrit... Qua- 
re etiam ἢ. 1. admitti debet, sicut lib. I. 
c. 24. et c. 19. Quamquam enim in utro- 
que capite ejusdem viri mentio injicitur, 
tamen c. 19. quinque codd. Pariss. etiam, 
male exhibent: ϑεογένης, Ex quibus locis 
simul, permnutata fuisse ab. imperitis libra- 
ris hec duo nomina: Θεαγένης el: Θεογέ- 
γης, adparet. —1n verbis: ὅτι ἀνογιασϑήρες- 
ται ἢ ταυτὰ λέγειν, οἷς διέβαλλεν, ἢ τἀναντία 
εἰπὼν, ψευδὴς -pavtata 3a«4—verisimile mihi 
esse videtur, Thucydidem scripsisse : ψευ- 
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Xe φανήσεται. Nam non facile hzc 
duo: ἀγαγκασϑήσεται Véestndig conjunx- 
isset. ys 
Car. 28. ταῦτα δὲ ἔχων, ἔφη, παρὸς. τοὺς 
ἐν πύλῳ στεατιώτας---. Quatuordecim libri 
lectionem magis veram: ἔφη, πρὸς τοῖς ἐν 
Πύλῳ στρατιώταις, prater illos milites, qui ad. 
Pylum essent, proferunt, quam etiam inter- 
pretes comprobant.—lta etiam in verbis: 
δυεῖν ἀγαθοῖν τοῦ ἑτέρου efc Sau —necessá- 
rio recipienda est lectio Thucydidi satis 
consueta : δυοῖν áyaSoiy—, quam cum Vin- 
dob. et quinque Pariss. etiam reliqui codi- 
ces quam plurimi exhibent. , 
Ca». 29. τῶν 7t ἐν πύλῳ στρατηγῶν ἕγα 
«προσελόμμενος---", * Particulam : “τε duo co- 
dices C. et Dan. ignorant. Nemo certe illam 
h. ].'desiderabit, aut particula: ys, centies 
a librariis cum illa: τε permutata, h. 1, 
longe aptius adhiberetur.—In verbis : ῥώμην 
xal ἢ νῆσος Eumrena eim, Tra gei y e—novem co- 
dices exhibent : ἐμσρησϑεῖσα era ptc χε--- 
robur addiderat—quod ad h. l. bene qua- 
drat. Quamquam inter illos novem codd. 
etiam est regius, tamen ejus mentio non a 
Gailio est injecta.—n verbis: κρείττους &ó- 
a£. τῶν παλεόνων ἀπείρων" NaySáyen τὲ ἂν τὸ 
ἑαυτῶν ιστρωτόπεδον, πολὺ oy—particula: τε 
nihil liabet, ad quod referatur. Forte Thu- 
cydides seripserat: χρείττους 4^ ἐνόμοιζε---. 

- Cx». 30. Κατιδὼν πλείους ὄντας, ὑπσονοῶν 
σρότερον; Ἐλάσσοσι τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπέμίπειν, 
τότε ὡς ἐπ᾿ ἀξιόχρεων τοὺς ᾿Αϑηναίους μιᾶλλον 
σᾳουδὴν ποιεῖστθαι---. Varia interpretandi et 
emendandi ratio, quam h. l. interpretes pro- 
tulerunt, jam indicare videtur, quoddam 
scripture vitium subesse. Mea quidem 
sententia particula: τε ante: ὡς ἐπ᾽ ἀξιό- 
χρεων---ΘΧο τ, quod propter ultimam par- 
ticule : τότε syllabam facile fieri potuit. 
'Tunc bene inter se coheerent: τούς τε Aaxt- 
δαιμκογίους----τότε τε ὡς ἐπ᾽ ἀξιόχρεων--- τήν τε 
γῆσον".---, lllud: σπουδὴν «σοιεῖσσαι propter 
orationem contextam explico: diligentiam 
adhibere debere. Jam sensus erit. Curs ita 
videret, Lacedemonios esse mumero plures 
(suspicatus enim. prius erat, cibum eo longe 
minoribus wumero mitti,) et jam Athenierises 
majorem contra, hostes minime contemnendos 
diligentiam adhibere debere ; in insulam vero 
facilius escendi posse: ad. eum SNGALERHONS 
adparatus fecit etc. 
^ Car. 31. οὐ προσδεξαμένων δὲ αὐτῶν, μίαν 
μὲν ἡμέραν ἐπτέσιχον--. Non negligenda est 
exquisitior novem codicum scriptara : οὗ 
προσδεξαμένων δὲ, αὖ μίαν μὲν ἡμέραν--Ξυϊοῖδ- 


* 
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sim uno quidem die morabantur.—In verbis : : 
σῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀνήγαγον. jstv—puto-quidem, 
defendi posse illud: ἀνήγαγον. Cum vero 
duodecim codicum auctoritas lectionem ma- 
gis consuetam : τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ à Ynyá yov mo 
[4—tueatur, hanc cum Dukero et Kiste- 
makero recipiendam esse censeo.—-In ver- 
bis: ἔχ τε τοῦ πελάγους καὶ πρὸ τοῦ λιμκένος---- 


cum Dukero quoque et Kistemakero aptio- 


rem przfero octo codicum lectionem: xai 
«v ρὸς τοῦ λιμένος---α portu inde—quod' ad- 
curate respondet illi: £x τὲ τοῦ πελάγους--- 
In verbis : μέρος δέ τι οὐ πολὺ αὐτοῦ ἔσιχωτον 
&QUAaccs—neque ad vocabulum: αὐτοῦ sup- 
plendum censeo: 'Ez;rá»v—neque cum 
Bavero legendum esse: αὐτὸ---. Sed sup- 
pleo :: τόπου, ibi, sicut in verbis capitis an- 
teced.: τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπέμεπειν---Οοἱ cum. 
quindecim codicibus lego: αὐτοῦ v 0 ἔσχατον 
ἐφύλασσε----. Denique in verbis: εἰ κατα- 
λαμβάνοι ἀναχώρησις BefauorÉga —etiam cum 
Dukero aliisque defendo codicum Vindob. 
CI. C. Ar. Cass. Mosqu. Aug. trium Pariss. 
et Valle lectionem maxime convenientem : 
ἀναχώρησις βιὰ toT É ga—. Unus Paris. in- 
dicat falsa lectione: βιβαιοτέρω, unde vul- 
gate lectionis origo sit repetenda. : ^: 
Car. 32. Διαφϑείρουσιν, ἔν τε ταῖς εὐναῖς, 
ἔτι ἀναλαμβάνοντεις τὰ ὅπλα. καὶ λαθόντες ^ “τὴν 
ἀπόβασιν---. Varia interpretandi et emen-' 
dandi ratio, quam de hoc loco excogitarunt 
interpretes, inprimis ex interpunctione per- 
turbata originem traxisse videtur. - Equi- 
dem tollendum censeo punctum post: ὅπλα, 
ut particulze : σε et: xai coheereant, et ver- 
to : interficiunt adhuc in. cubili prostratos, 
cum arma sua arriperent, quia ipsos etiam. 
latuerat illa Atheniensium in terram escensio. 
—]n verbis: ἅμα δὲ ἕω γιγνομένη, καὶ ὁ ἄλ- 
Aoc στρωτὸς méfaivoy—srávrec—non. verisi- 
mile est, aurora orta demum illos milites 
in terram e navibus escendisse, quia. tunc 
facilius ab hoste animadverti eorum adven- 
tus et impediri potuisset. Quare amplec- 
tor quatuordecim codicum lectionem : ὃ ἄλ- 
Aoc στρατὸς ἐπέβαινον---πσάντες, ex reliquo 
exercitu omnes impetum fecerunt. Eandem 
lectionem quoque Vindob. et Vallw liber 
tuentur. Nam Valla vertit: reliquus exer- 
citus supervenit.—In verbis: ὅπως ὅτι, πλεί- 
στὴ ἀπορία 9j τοῖς πολεμίοις, πανταχόσεν XE- 
κυκλωμένοις; καὶ μὴ ἔχωσι, πρὸς ὅ, τι üyTi- 
τἄάξωνται----οἴϊατα undecimlibri legunt: zray- 
ταχόϑεν κεκωλυμένοι ς---- Quo vocabulo 
etiam alibi Thucydides utitur, reque verum 
est, undique cinctos faisse hostes ab Athe- 
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niensibus, sed tantum iri pugna tneunda im- 
peditos, quia et a fronte et a tergo et ἃ la- 
tere iisinstabant Athenienses. Sequor igi- 
fur tot codicum meliorum consensum. [{ἃ 
Capite sequenti 33. de hostibus dicitur: 
ExacíewS sy βάλλοντες εἴργον----. Sed etiam 
nostro loco Thucydides illud: κεκωλυμένοις 
statim verbis adjectis: xa? μὸ ἔχου σι, πρὸς 
δ, τι ávriráfovrau—explicat. Rejicio enim 
vulgatam : μὴ ἔχωσι--- αὐϊπαπθ codicum Pa- 
riss. Mosqu. Vindob. et haud dubie etiam 
aliorum librorum auctoritate, qui exhibent: 
μὴ ἔχουσι---. Qua lectione recepta ingratus 
subjunctivorum concursus in h. l. apte evi- 
tatur.-—Quid denique ih verbis : xai οἱ ἀπο- 
ρώτατοι τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις καὶ λίθοις καὶ 
σφενδόναις, ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκὴν--- 5101 ve- 
lit vocabulum: ἀπορώτατοι, Dukerus | in- 
genue fatetur, seignorare. Non negari po- 
test, nimis artificiosas esse Scholiastee alio- 
rumque doctorum interpretationes de hoc 
loco prolatas. Mihi quidem emendatione 
hujus voeabuli a Thucydide haud dubie 
h. 1. non prolati opus esse videtur. Valde 
igitur mihi arrisit conjectura, a me excogi- 
tata, ut legatur: καὶ οἱ ποῤῥώτωτοι τοξεύμασι 
Ξ δὲ longissime vemoti ex magno, quo tela 
jaeulabantur, intervallo grave iis robur ad- 
debant. Saltem milii persuasum est, ejus- 
niodi lectionemi esse orationi contexte in 
nostro loco quam maxime adcommodatam. 

C». 33. "Hi μάλιστα αὐτοῖς προσϑέοντες 
"rgozxtowró—. Haud dubie elegantior est 
octo codicum scriptura: αὐτοῖς ἔπ ι ὃ ἐον- 
πὲς πορόσπξοιντο---, qui jam Kistemakero 
doctissimo placuit. Ubique obvius est li- 
brariorum error, ut celeritate abrepti simi- 
lia vocabulorum compositorum forment ini- 
tia.—In verbis ultimis: oix ἐδύναντο διώκειν, 
ὅπλα Éxovrec—non negligenda est magis At- 
fica septem librorum lectio : ox ἢ 9 ύν ἂν τ 
Side w—. 

Car. 34. ᾿Αποκεκλημένοι qu£) τῇ ὄψει τοῦ 
προσρᾶν---. Attendi debet scriptura proba- 
bilior duorum codd.: ἀ ποκεχλειμένοι, 
sieut in capitis 35. verbis: ξυγκλήσαντες 
ἐχώρησανγ---συδίποτ eodices scripturam ma- 
gis veram: £vyxXticaymtc — tuentur. 
Conf. dicta ad lib. IV. cap. 8. 

- Car. 35. πολλῶ ἔτι πλέον βοῇ τεθαρσηκό- 
"rec οἱ ψιλοὶ ἐπέκειντο----. Vindob. et sex Pa- 
Tiss. cum aliis decem libris lectionem longe 
aptiorem suadent : πολλῷ ἔτι πλέονι Boii —. 
"Etiam Valla ita legit, quia vertebat: leviter 
'evmati longe majore clamore εἰ audacia in- 
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Car. 36. Κατὰ «à delaragiinoy o0. πρημινώ» 
δοὺς τῆς νήσου προσβαίνων---. Quamquam con- 
cedo, sieut docte ad h.l. Dukerus explica- 
vit, vocabulum : παρήκειν inprimis adhiberi 
de locis, que aliquo extenduntur et pertin- 
gunt: tamen cum Gottlebero praefero lec- 
tionem decem codicum, quibuscum etiam 
Vindob. et Scholiastes consentiunt, ut lega- 
tur: τὸ ἀεὶ πωαρεῖκον τοῦ κρημνώδους---. 
Sensus hujus vocabuli est aptissimus huic 
loeo, si interpretationem Scholiastes sequi- 
mur: τὸ ἐνδιδοῦν xal ἀνάβασιν σγαρέχον. Ad 
hoc vocabulum etiam melius quadrat illud : 
ἀεί: ad. loca, que semper. incedentibus cede- 
bant sive transitum permittebant. . Major 
erit difficultas de interpretatione particu- 
le: ἀεὶ hoo loeo, si lectionem: πσαρῆκον re- 
tinemus. 

CA». 37. Ἐκήρυξάν το, εἶ βούλοιντο τὰ ὅπλα 

«yaeajoUymi— . Forteantea seriptum legeba- 
tur: ἐκήρυξάν γέ, εἰ βούλοιντο---, 
ΟΡ. 88. «ΚΚωλούντων ἐκ τῆς ἠπείρου κήρυκας 
καὶ γενομοένης ἐπσερωτήσεως δὶς ἢ τρὶς ὁ τελευ- 
ταῖος---ἀπηγγείλεν---. Codices Ar. Gr. Ald. 
Flor. Bas. et tres Pariss. legunt: yyo- 
μένων ἐπ᾿ ἐρωτήσεως. Dan habet: γε- 
νομκένων ἐτσερωτήσεως. Marg. Cass. C. C]. 
Aug. et quinque Pariss. scribunt: γεγομκένων 
ἐπσερωτήσεων----, Mosqu. exhibet: γενομκένων 
ἐππερωτημάτων----. Yn tanto codicum dissen- 
su saltem adparet, omnes legere: ytvou£yoy 
pro illo: γενομκένης. Quod cum a librariis 
insciis non bene cum singulari : ἐπερωτήσεως 
conjungi posset, propterea correxerunt: 
ἐπερωτήσέων. Sed longe praeferenda est, 
sicut jam Em. Portus statuit, codicum 
primo laudatorum lectio : yevops&yoy &av* ἔρω- 
Thctt9c—cum illi precones bis terve de inter- 
rogatione advenissent—. 

Ca». 39. Kal ἣν σῖτος iy τῇ νήσῳ xal ἄλχα 
βρώμωτα ἐγκατελείφϑη---, Vindob. cum 
tribus Pariss. et quatuor aliislibris et haud 
dubie etiam cum Soholiasta legit : βρώ- 
ματα ἐγκατελήφϑη--, Scholiastes enim 
simul hic verba adjecit: ὡς ἐγένετο δῆλον 
ἐκ τῶν εὑρεϑέντων crrivy—. Hanc igitur 
lectionem: ἐγκατελήφϑη praefero cum Da- 
kero, quia melius antecedenti: καὶ ἦν σῖτος 
—Trespondet, quod frumenlum non tam re- 
lietum, quam adirmc adfuisse in insula in- 
dicat. 

Car. 42. Ἐφ᾽ ὃν Δωριῆς τοπάλαι ἱδρυϑέν- 
τες---.- Legendum est undecim codd. auc- 
toritate: ἐφ᾽ ὃν AwegreTce—. Eandem lec- 
tionem etiam lib. 1. c. 12. et lib. VI. c. 80. 
plurimorum codicum:consensus defendit,— . 
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In verbis: «τροσυϑόμενοι δὲ Κορίνθιοι ἐξ 
"Agyovc—alio ordine quam plurimi codd. 
scribere jubent: Κορίνθιοι δὲ προπυσόμενοι 
ἐξ " Agyovc—. 

Car. 48. οἱ δὲ ὑπερχωρήσαντες πρὸς αἷ- 
μασίαν----ἐπσήεσαν αὖδις----. Ineptum funde- 
ret sensum illud : ὑπερχωρήσαντες----. "Tre- 
decim codices, Vindob. Cl. Gr. Cass. Aug. 
el octo Pariss. lectionem meliorem, etiam 
a Dukero comprobatam : oi δὲ ber ox wg 
σαντες mwe)g—exhibent. Etiam Valla ita 
haud dubie legit. Nam vertebat: cum ad 
maceriam usque cessissent.—In verbis: ἐν 
χερσὶν πάλιν ἦν ἣ jr —olium verborum or- 
dinem : ἐν χερσὶν ἦν πάλιν * μάχη tredecim 
codices prescribunt. 

Car. 44.. Ἢ δὲ ἄλλη. στρατιὰ τούτῳ τῷ 
τρόπῳ" ἐπεὶ ἐβιάσϑη----. Colon post: τρόπῳ 
haud dubie est tollendum, ut jam Abres- 
chius monuit, ut hzc verba cum illis : ἐπεὶ 
£CiácÜn—cohsreant. Verlio illud : τούτῳ 
σῷ τρόπῳ, in illo rerum. statu, sicut adfuit 
lib. I. cap. 8. in verbis: xai ἐν τούτῳ τῷ 
πρόπῳ μᾶλλον ἤδη ὄντες----. In verbis antece- 
dentibus: οἱ πλεῖστοί τε ἀπέθανον αὐτῶν---- 
octo codd. ordine verborum magis consueto 
legunt: oi πσχεῖστοί τε αὐτῶν ἀπέθανον---. ln 
verbis: τοὺς τε ἀλλοτρίους νεκροὺς ἐσκύλευον 
καὶ τοὺς ἑαυτῶν àynpoUyro—cum aliis octode- 
cim libris etiam Vindob. omisit vocabu- 
lum : ἀλλοτρίους. Quod licet Wassius ad- 
huc defenderit, tamen cum Abreschio eji- 
ciendum censeo. Nam infra libro V. c. 74. 
eadem verba etiam sine illo additamento 
leguntur.—Denique in. verbis: «A δυεῖν, 
ov; ἐγκατέλιπον (uà δυνάμκενοι Ugly —codicum 
plurimorum auctoritate, quibuscum etiam 
Vindob. consentit, legendum est: πλὴν δὺυ- 
o ty, οὺς ἐγκωτέλιστον, οὐ δυνάμενοι EDpeiy—sicut 
etiam lingue. Grzecze. consuetudo postulat. 
Eodem modo cap. 47. emendari debet: 
δυοῖν σπτοίχοιν---, sicut ibi preter multos 
codices etiam Scholiastes legit. Vid. dicta 
adlib.I.c.20. : : 

Car. 46. Μέχρις oU. Αθήναζε πεμφϑῶσιν---. 
Septem codices, Aug. Cass. Gr. Mosqu. et 
tres Pariss. legunt: μέχρι οὗ---, quod 
more "Thucydidis est praeferendum. | Conf. 
dicta ad lib. IV. cap. 4. Ita lib. IV. c. 41. 
in verbis : μέχρις οὗ τὶ ξυμβῶσιν---86χ codd. 
postulant lectionem : (4éxe: οὗ---. Etiam 
ita lib. V. c. 26. in verbis: μέχρις οὗ τήν 
τε ἀρχὴν κατέπαυσαν---56χ codd. veram lec- 
tionem : μέχρι οὗ 7iy-—tuentur, et eodem 
capite in verbis : xal μέχρις οὗ ἐτελεύτησε---- 
octo codices legunt: μι ἔχ οι οὗ----- In ver- 
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bis: ὡς κατὰ εὔνοιαν δῆνσεν Aye —Vindob. 
cum sexdecim aliis libris exhibet: κατὰ 
εὔνοιαν δὴ “λέγειν----. Quam lectionem non re- 
jicio, quia illud: δῆθεν jam in particula 
antecedenti: ὡς est expressum.—-In ver- 
bis denique: ὅτε κράτιστον αὐτοῖς εἴη ὡς 
τάχιστα. ἀποδιδράναι omnes offendere de- 
bet forma minus consueta verbi:. ἀποδι- 
δράναι. Quare ejus loco recipienda est 
lectio duodecim codicum: ὡς τάχιστα 
ἀπσοδρᾶναι. 

Ca». 48. ᾿Ἐπειδὰν ἡμνέρω ἐγένετο----. Octo 
Pariss. Aug. et Vindob. vocabulum magis 
consuetum: ἐπειδὴ ἡμέρα Eyfyero—adfe- 
runt; quam veram leclionem etiam indica- 
tivus : ἐγένετο defendit. à 

Ca». 49. Kal ἐκνέμψαντες Κορινθίους αὐτοὶ 
᾿Ακαρνᾶνες οἰκήτορας ἀπὸ πάντων, ἔσιχον πὸ χω- 
οἷον----. Magna est inter interpretes dissen- 
sio, utrum h. 1. plurimorum codicum auc- 
toritate legendum sit: οἰκήτορως, an emen- 
demus: οἰκήτορες, sicut etiam quinque 


codices exhibent. Licet negari non possit, 


verborum ordinem lingue Grace legibus 
ita constitui posse h.l, ut vocabulum : 
οἰκήπορας (h.l. pristinos incolas) ad : Kogu- 
Síove referatur: tamen illud: ἀπὸ πάντων 
melius connectitur cum lectione quinque 
codd. : οἰκήτορες, et alias, inprimis in vicinia 
istius vulgatze lectionis: οἰκήτορας, non ido- 
neum admitteret sensum, ne6 haberet quid- 
quam, unde penderet. Jam sensus horum 
verborum erit: ipsi Acarnanes tanquam in- 
cole ex ommibus sue terre locis congregati 
(Scholiastes: 'Ad' ἑκάστης «σόλεως ᾿Ακαρνα- 
γίας) tenuerunt hanc regionem. 

Car. 51. ποιησάμενοι μέντοι πρὸς ᾿Αϑή- 
ναίους τοίστεις καὶ βεξαιότητα, ἐκ τῶν δυνατῶν, 
μηδὲν «περὶ σφᾶς γεώτερον βουλεύσειν: Quam- 
quam. Chii jam fadere sanctissimo Athenien- 
sibus confirmaverant, se, quantum in. eorum 
potestate sit positum, mulla de rebus novis 
consilia contra Athenienses esse apitatwros. 
Hanc Valle interpretationem cum Dukero 
longe illi praefero, qua Chii dicuntur ab 
Atheniensibus hanc paeti conditionem sibi 
expetiisse, ne quid in pristino suze civitatis 
statu innovarent. Nam cum Chii nova mu- 
nimenta Atheniensium jussu demoliri coge- 
rentur, non verisimile est, eos Atheniensi- 
bus tales pacti conditiones scribere potu- 
isse, aut tales ab Atheniensibus esse ad- 
missas.  Praterea illud: ἐκ τῶν δυνατῶν 
longe melius ad Chios quam ad Athenienses 
refertur. Nam in. Atheniensium quidem 
potestate erat positum, ut Chiis parcerent, - 
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sed Chiis non tam facile erat, ut omne re- 
rum novarum studium inter singulos civi- 
um suorum excitatum opprimerent. Porro 
verba: γεώτερον ξζουλεύσειν aperte respon- 
dent antecedentibus : 4? γεωτεριεῖν ; quare 
etiam simili sensu de rerum novarum stu- 
dio sunt explicanda, cum inprimis illud: 
γεώτερον plerumque sensu malo adhibeatur, 
ut Thucyd. lib. I. c. 132. Herodot. lib. V. 
c. 19. ideoque ad Athenienses rerum domi- 
nos minus apte possit referri. Denique 
verba : περὶ σφᾶς, si non ad Athenienses, 
ut equidem adfirmo, sed ad Chios specta- 
rent, ex Thucydidis consuetudine potius 
cum : αὐτοὺς essent conjuncta, ut legeretur: 
«περὶ σφᾶς αὐτοὺς, sicut infra cap. 54. et 
alibi occurrit, — ὁ 

* Car. 52. ᾿Απέδοσαν πάλιν, ᾿μηδὲν ἀδική- 
cayr£c—. Octo codices legunt: οὐ δὲν ἀδι- 
χήσαντες---, quod praefero, quia eo magis 
in universum adfirmatur.—In verbis: xai 
τῇ ἄλλη παρασκευῇ ῥαδίως der. αὐτῆς δρμιώμε- 
yo—quinque codd. Pariss. Vindob. Cass. 
Gr. Aug.legunt: καὶ τῇ ἄλλῃ σκευῇ ja- 
δίως---. Phavorinus illud : σκευὴ explicat 
vocabulo: πανοπλία. Cujus significatus 
exempla etiam in 'Thucydide occurrunt. 
Ita lib. III. c. 94. laudatur: τὸ τῶν Αἰτωλῶν 
ἔϑνος exeun ψιλῆ χρώμενον---. Aperte autem 
nostro loco vocabulum : ἄλλη ad naves re- 
fertur, quarum fácile instruendarum modo 
mentionem injecérat. Quare sub illo: σκευὴ 
h.l. non solum navium armamenta, sed 
ipsa etiam militum iis impositorum arma 
intelligo, quibus facile Lesbum adgredi pos- 
sent Lesbiorum exules. Siillam igitur in- 
terpretationem sequimur, admitti potest 
hiec novem codicum lectio.—Etiam in ver- 
bis: κακώσειν xal τὰ ἐν τῇ Wmrtiop Αἰτωλικὰ 
“πολίσματα χειρώσεσϑαι--- recipiendam cen- 
seo lectionem : πολίσματα χειρώσωσθαι--, 
quam cum Vindob. adhuc sexdecim libri 
proferunt. Ad lib. IV. c. 24. jam adnotavi, 
Grecos sepe tempora diversa inter se co- 
pulare et aoristos inprimis in infinitivo, in- 
terdum quoque futurorum loco ponere, si 
verba opinandi preecesserint. | Infinitivi 
hujus loci pendent ex illo : ἦν αὐτῶν ἡ διά- 
yoia.. 

Ca». 54. Kal μάχης γιγνομένης ὀλίγον μιέν 
τινα χρόνον ὑπέστησαν---. Magis veram lec- 
tionem :: μάχης y £v ops ἔνη c—seplem codd. 
Periss. et Aug. adferunt. Haud dubie 
etiam Vallz liber et alii codd. ita legerunt. 
Valla enim vertit : Commissa pugna—-. 

Car. “ὅδ. Οἷς và μὴ ἐπιχειρούμενον αἰεὶ 
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Puis Ty—est recipienda novem codicum 
auctoritate magis consueta lectio : à εἰ &A-. 
λιπὲς ἦν. Ita etiam cap. sequenti in verbis: 
«πρὸς τὴν ἐκείνων γνώμην αἰεὶ Ec'Tacay—non- 
nullorum codicum et ϑομο βίο lectionem : 
ἀ εἰ fevacay—prefero. Conf. dicta ab Lib. 
III. c. 94.—In verbis : ξυμφορά τις αὐτοῖς 
περιτύχη, οἷα καὶ ty τῇ Yicu—verissimam 
esse puto Gottleberi doctissimi emendatio- 
nem, utlegatur: ofa καὶ ἔν τῇ γήσω----, quam 
quoque duo codices Reg. et Aug. confir- 
mant. Sed Gailius etiam h. 1. nihil de lec- 
lionis varietate in illo codice Reg. adnota- 
vit. 

Ca». 56. 'Hgivavro «spl Κορτύναν καὶ 
᾿Αφροδισίαν.---. Septem codiceslegunt: περὶ 
Κοτύρταν, cujus verz lectionis vestigia 
etiam in Stephani libro de urbibus occur- 
runt. Unus Paris. scripsit: Κοττύρταν.--- 
In verbis ultimis: πρὸς τὴν &xsiyov γνώμην 
αἰεὶ E£cracay—non solum, uti jam adnota- 
vimus, legendum est: ἀεὶ, sed duodecim 
quoque codd. exhibent: ἑστᾶσι. Cum iis 
alii consentiunt, qui mutato ordine scripse- 
ruüt: ἑστᾶσιν às —, et inde tandem vulgata 
lectio : ἕστασαν fluxit. Mihi quidem lec- 
tio: ἀεὶ ἑστᾶσι non solum propter plurimo- 
rum codicum consensum prsferenda esse 
videtur, sed propterea etiam, quia Thucy- 
didis :zlati, qua hzc narravit, magis per- 
fecti quam. plusquamperfecti nolio est ad- 
commodala. Non enim dubitare. licet, 
quin illis adhuc temporibus, quibus hzc, 
scripsit Thucydides, magis dediti fuerint 
ZEginetze Spartanorum civitati. 

Carp. 57. Kal αὐτοῖς τῶν Λακεδαιμονίων 
φρουρὰ, μία τῶν περὶ τὴν χώραν, ἥπερ καὶ ξυνε- 
τείχιζε, ξυνεξελϑεῖν μὲν ἐς τὸ τεῖχος οὐκ ἠϑέ- 
λησεν, δεομιένων τῶν Αἰγινητῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
κίνδυνος ἐφαίνετο ἐς τὸ τεῖχος κατακλείεσθαι 
Lectionem difficiliorem : οὐκ 59 £Anc y, 
δεομιένων.----, quam sexdecim codices exhi- 
bent, etiam Dukerus non improbat'et in- 
primis tot codicum auctoritate est recipi- 
enda. Eadem lectio etiam. comprobatur 
verbis sequentibus : ἀλλὰ αὐτοὺς κίνδυνος &- 
φαίνετο. Nam aperte pluralis numerus : 
αὐτοὺς ad illud: ἠθέλησαν refertur. Sed 
plurimi codices pro illo : αὐτοὺς adferunt : 
ἀλλὰ ab Toig κίνδυνος---, quod bene ipsos 
custodes respicit periculum meluentes, at- 
que eliam Dukeri sententia est prceferen- 
dum. 

Car. 61. τοῖς γὰρ οὐδέποτε σφίσι κατὰ 
τὸ ξυμμαχικὸν προσξοηϑήσασιν---. Vindob. 
et decem "aliorum codicum auctoritate le- 


316 


gendam TUR τοῖς γὰρ οὐδεπώποτ s σφίσετττῳ 
Facile in, 
aliis codd, excidere potuit media syllaba. 
vocis: οὐδεπώννοτα propter similem, quae. 


Sicut jam. Wassius suaserat. 


eam excipit. 

Ca. 62. Ἢ δοκεῖτε, εἴ τῷ a1 ἐστὶν ἀγαθὰ, 
ἢ εἴ τῷ τὰ ἐναντία, οὐχ ἡσυχία τιᾶλλον᾿ ἢ πόλε- 
i&05—. 1n magna explicandi hujus loci dif- 
ficultate, sicut omnes interpretes fatentur, 
commemoranda aliorum interpretandi et 
emendandi ratione supersedeo, quia mihi 
non persuaserunt, Sed magni fació et 
unice veram habeo in hoc loco Kistema- 
keri ingeniosam dislinguendi rationem, ut 
legatur: à δοκεῖ τε, εἴ 7&—. Tunc enim 
illud: δοκεῖ aptissime ad verba : οὐχ ἧσυ- 
yia-—mabzat etc. refertur, et particula: T$, 
qua vocabtulo: δοκεῖ adheeret, optime re- 
Spese particule : 76 in verbis: ἄλλα τὸ 
jca——conspicus, qus alias nihil haberet, 
ad quod respiceret. Ceterum adhuc varia 
sunt, quie horridam hujus loci dictionem, 
aliorum tamen locorum exemplis non des- 
titutam, testantur. Nam post illud : δοκεῖ 
primo sequitur infinitivus cum nominativo 
conjunctus : ἡσυχία-"- σαῦσαι, et deinde in- 
finitivus cum accusativo : καὶ ἔχειν τὴν εἰ- 


ph». Constat autem, illud : δοκεῖ, sicut 
Latinum : videtur, utroque modo construi 


posse. Porro, quia «aca: ad : τὰ ἐναντία. 


et ξωδιασῶσαι ad: ἀγαθὸν referri debet, quod 
priori tamen loco positum legitur, etiam 
illud: παῦσαι non priori, sed posteriori 
loco deberet esse positum. Denique ad 
verba: xal τὰς τιμὰς ex antecedentibus : 
oby ἡσυχία [&AXNoy—particula : ox repeti 
debet,/ne interpretatio hujus loci sensui 
plane contraria existat. 

Ca». 63. Ἢν δὲ ἀσιστήσαντες, ἄλλοις 
ὑπακούσωμεν, οὗ περὶ ποῦ τιμωρήσασθαί τινα, 
ἀλλὰ xal, ἄγαν εἰ τύχοιμεν, φίλοι μὲν ἂν τοῖς 
ἐχϑίστοις, διάφοροι δὲ, οἷς οὐ Xp?» xaT ἀνάγκην 
γιγνώμζεσα. Si autem, meis dictis mon fide 
habita, aliorum consiliis obtemperaverimus, 
non de aliquo ulciscendo cogimur (foedus 
inire), sed, si vel hoe mobis contigerit, (ut non 
foedus de aliquo ulciscendo ineamus) tamen 
cogimur inimicissimis esse amici, et iis quidem, 
quibus non decet, inimici. Ita mihi quidem 
hujus loci difficultas facile tolli videtur, si 
verba: φίλοι μὲν ἂν--- γιγνόμεθα (nam ita 
legendum est cum Vindob. et aliis undecim 
libris pro vulgato: γιγνώμεσα.) jam ad 
verba : ob περὶ "ToU τιμωρήσασϑαί wa supple- 
mus. 

Car. 64. Kal ἐπιών τω μᾶλλον ἢ ἀμυνό- 
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LA, 


(abor Duodecim libri suadent lectionem : 
^ Ape uy od uy 0 g—, qua haud dubie est. 
aptior, quia aperte tempus futurum respi- 
citur. Ita etiam Valla in suo libro lege- 
bat, quia vertit: bellum magis .inferram, 
quam repellam.—1n verbis : Τοὺς δὲ ἀλλος-, 
φύλους ἐπελθόντας ἀθρόοι, ty σωφρονῶμκεν, duo. 
νούριεθαν —omnes fere codices legunt: A2góo. 
ἀεὶ, b» σωφρονῶμεν----. Eandem lectionem 
quoque Valla sequitur, qui verlit: si sapi- 
mus, semper conjuncti propulsabimus. Was- 
sius ad eandem codicum lectionem magis 
suadendam respici jubet illud: τὸ Aor, 
quod statim sequitur in verbis: ξυμμάχους 
δὲ οὐδέτσοτε τὸ λοιστὸν bmafóptSa-—. Simili 
sensu hzc particula; ἀεὶ adfuit lib. 1, e. 
22. in verbis : «egi τῶν ἀεὶ τσαρόντων «à δέ-, 
oyra μάλιστα εἰπεῖν, dicere maxime consen- 
tanea de rebus, que semper (seu vario &em- 
poris intervallo) presentes aderant.— (Quare 
nou amplius dubitare licet hoc loco de illa 
lectione codicum recipienda, Etiam infra 
lib. 1V. cap. 68. in verbis: ὁ ἀεὶ ἐνπὰς 
γιγνόμενος, qui vario temporis successu intra- 
bat, optimorum codicum aucloritate pré 
illo: ὃ eig legendum est, Plura de hujus 
particule usu ad eundem locum Dukerus 
adnotavit, 

Ca». 65. οὕτω «Ti παρούσῃ εὐτυχία χοῶ- 
μένοι ἠξίουν... ln sexdecim libris legitur ; 
οὕτω τῇ τε TTA £000 1—, quam lectionem etiam 
concinniorem habet Kistemakerus. Mihi 
quidem Thucydides scripsisse videtur : οὕς 
τῷ τῇ γ8 «agoocn—presenti quidem fortuna 
prospera gavisi—. Sic etiam eapite sequenti 
in verbis: ξυνέβησάν τε πρῶτα [by —legen- 
dum puto: ξυνέβησάν γε πρῶτα μεὲν----, E- 
tiam cap. 98. hujus libri in verbis : ὕδωρ 
vt iy τῇ ἀνάγκη Yuyncai—optime quadrat 
emendatio: ὕδωρ γε ἐν τῇ àv&yxn—, et lib. 
V. eap. 45. ubi legitur : Πύλον τε αὐτοῖς ὧτ 
«ob ctw—, aptiorem sensum fundet haec 
emendatio: Πύλον γε αὐτοῖς----. 

Car. 67. Ἐν ὀρύγματι ἐκαϑέζοντο, ὅϑεν 
ἐσλίνθευον τὰ τείχη----. Μοιπογαῖπι digna est 
septem codicum, Ar. C. Cass. Dan. Aug. 
Vindob. et unius Paris. lectio : ὅϑεν 8 srAav- 
ϑ εύοντο τὰ τείχη, unde sibi lateres ad mu- 
ros exstruendos parare solebant. Qui sensus 
huic loco est aptissimus.—1n verbis: xai 
τότε πρὸς ταῖς πύλαις ἦν ἤδη à &peafa—prvee- 
ferendus est elegantior verborum ordo: 
«σύλαις ἤδη ἦν ἡ ἅμαξα, quem quatuordecim 
codices exhibent.—1ta eliam in verbis: 
καὶ αὐτοὶ ἅμμα καὶ οἱ ξυμνπράσσονπες----φύλακας 
xvsiyouci—clegantia majore commendatur 
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Vindob, et novemdecim aliorum codicum 
leotio : καὶ αὐτοῖς ἅμα καὶ οἱ ξυμτσράσ- 
σοντες----. Valle liber quoque eandem pro- 
tulit, quia vertebat: et cum ipsis, pariter, 
qui rerum erant socii—. Non igitur de hae 
. lectione recipienda amplius dubitandum 
esse censeo. 

CA». 73. Καλῶς δὲ ἐνόμιζον σφίσιν ἀμν- 
φόσερα ἔχειν---. Plenum est hoc caput lo- 
corum, quee interpretum ingenia vexarunt, 
Verba modo allata Baverus de anteceden- 
libus esse intelligenda censet. Sed sequen- 
tia potius sunt comparanda. Nam heo duo, 
qua Brasidas sibi commodum quoddam al- 
latura esse putabat, haud dubie in eo erant 
posita, 1) ut hostem ad pugnam provoca- 
ium non prius lacessendo periculum ox fac- 
to pugne initio oriturum evitaret, 2) ut in 
Megarensium animis, si Athenienses sibi 
oblatam detrectarent pugnam, de victoria 
sibi vel sine proelio concessa opinionem 
exeitaret.—In verbis vero: οἱ γὰρ Μεγαρῆς, 


ὡς οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐτάξαντο p4by—n0n Abreschii, 


Heilmanni aliorumque sententiam amplec- 
tor, qui longa parenthesi verba : ὡς oi ᾿Αθη- 
γαῖοι etc. ab antecedentibus : οἱ yàg Μεγα- 
pic separant, sed cum Bavero potius con- 
sentio, qui comma post: ᾿Αϑηναῖοι collocat, 
ut hee verba vertantur: Nam Megarenses, 
sicut Athenienses, ad, muros longos egressi 
aciem militum quidem instruxerunt, sed pug- 
num, quoque mon inceperunt, cum illi (sc. 
Athenienses) mon lacesserent. Non enim 
verisimile est, Megarenses, cum Lacedz- 
monii, eorum socii, pugnam preepararent, 
in anuris inclusos mansisse. Jam post ver- 
ba: μὴ &urióvroy puncto distingui debet, et 
verba: λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων στρωτηγοὶ 
etc. ab antecedentibus separata, de Athe- 
niensium ducibus ita explico, ut illud: 
λογιζόμενοι pro verbo finito : ἐλογίζοντο po- 
situm putem, sicut et Greci et Latini sex- 
centies participium loco verbi finiti usur- 
pant.— Quod vero scripturam : Μεγαρῆς in 
hoc et sequenti capite attinet, eadem edi- 
torum inconstantia animadvertitur, quam 
de vocabulo : Πλαταιεῖς in cap. 3. lib. II. 
et cap. 20. lib. IJI. observavimus. Nam 
supra lib. IV. eap. 66. recte editum legi- 
tur: Meyaptic—. Cum igitur non sit ve- 
risimile, Thucydidem diversis locis variam 
ejusdem vocabuli scripturam adhibuisse, 
cumque eliam nostro et 73. et 7.4. capite 
plures bon; note codices eandem lectio- 
nem: Μεγαρεῖς tueantur, ea quoque vulga- 
tv loco erit recipienda. | Eodem mod eti- 
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am oap. 109. octo codiees lectionem : Με- 
γαρεῖς tuentur. — Conferantur, quee ad lib. I. 
cap. 103. de eodem vocabulo jam adno- 
tavi.—Quod denique verba attinet: τοῖς δὲ 
ξυμπάσης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέ- 
poc ἕκαστον κινδυνεύειν εἰκότως ἐθέλειν τολ- 
(^2)—, quis ferre poterit discrimen inter 
verba: ξυμπάσης τῆς δυνάμεως, ekz τῶν πὰ- 
βόντων stabilitum? ΜΙΝ quidem falsa lec- 
tio subesse videtur, ul potius emendemus : 


τοῖς δὲ ξυμπάσης τῆς δυνάμεως Ex v v T g- 


ὀντῶν μέρος $xae roy—inter illos wero in 
presenti rerum statu singulas totius exerci- 
tus partes—. lta lib. V. cap. 40. legimus : 
ἐκ τῶν παρόντων πρώτιστα πρὸς Λακεδαιμονίους 
σησονδὰς σποιησάμμκενοι----, 

Cap. 74. Καὶ πλεῖστον δὴ χρόνον αὕτη ὑπ᾽ 
ἐλαχίστων νεμομένη ἐκ στάσεως μετάστασις 
ξυνέμεινε----. Octo codd, legunt: jw ἐλω- 
χίστων. γενομένη ἐκ στάσεως μετάστα- 
cig—. Jam Dukerus fatebatur, se nescire, 
quid sibi velit: vejsoséyn μετάστασις. Κὶ5- 
temakerus doctissimus voluit quidem ex- 
plieare : adminisirata s. perfecta a paueis- 
simis rerum mutatio. Sed dubito, an pos- 
sit hanc significationem idoneis quidem ex- 
Émplis ex prosaicis Grecorum seriptori- 
bus confirmare. Quamvis enim végjec Sas 
de civitate et de civibus dicatur, qui regun- . 
tur: tamen minus consuetum est, uf re- 
pentina rerum mutatio γέμεσσαι dieatur. 
Praeterea illud additamentum : ἐκ στάσεως 
in nostro loco longe melius ad lectionem : 
ytiop£yn quadrat, et plane separatum mane- 
bit a reliquis verbis, si lectionem vulga- 
tam vegsorséyn retinemus. Denique satis ad- 
paret, quam facile librarii utramque lectio- 
nem: γενομνένη et νεμκομνένη commulare po- 
tuerint, eum inprimis illud : ξυνέγειμκε, quod 
statim hee verba exeipit, longe majorem 
huic vocabulorum eonfusioni occasionem 
praeberet. Etiam Valle liber lectionem : 
γενομένη exhibuisse videtur, Nam verlit : 
hic status ex seditione secutus—. Admitto 
igitur octo codd. lectionem : γενομένη----ν 

CA». 75, Δεινὸν εἴνωι, μὴ, ὥσισερ τὰ " Aveaa, 
ἐσὶ τῇ" Σάμῳ γένηται. Dukerus ad lib. ΗἹ. 
c. 19. et c. 32. recte defendit lectionem : 
τὰ "Aya, quamvis in Stephano de urbibus 
hoc oppidum adpelletur: ἡ ᾿Αναία. Sed 
alia interpunctione hzc verba sunt distin- 
guenda, ut comma post "Ave sublatum 
potius aute γένηται collocetur. Nam ad 
γένηται intelligendum est : τὸ χωρίον ᾿Αντάν- 
δρου. Conf. dicta ad lib. VIII. ὁ. 19.— 
Etiam in verbis: οὕτω 35, ξυναγείραντες ἀπὸ 
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Kits, sicut jam adfait lib. IV. c. 119. 
atque etiam Valckenar.: in notis: ad "Hero- 


- doti lib. IV. c. 150.'legere jubet. : 
Car. 58. Καὶ Φλιάσιοι ὄρθιον bdo ἐπο- 


φεύοντο---. Sexdecim | codicum auctoritate' 


legendum est: BpS piov ἑτέρων ἐπορεύοντο, 
primo mane αἰΐα. υἱα proficiscebantur. Νο- 
lunt quidem interpretes h. l. illam codicum 
lectionem admittere. Sed haud dubie est 
vera et. ex Herodoti dictione ἀσρτομιία: 


Sic ille lib. II. c. 178. scripsit: τὸ μὲν ὅρ-" 


3p μέχρι ὅτου πληϑούσης ἀγορῆς προϑύμως 
ἔπρησσε τὰ πεοσφερόμενα πρήγματα--- Nos- 
tro. loco igitur illud : dieser apte dido τὰ 
antecedenti: ἅμιω ἕῳ vicc à 


Car. 59. Ἐκ μὲ yàe σοῦ πεδίου oi Λανε" 


δαιμόνιοι εἶργον. ἀπσὸ τῆς πόλεως---. Duode- 
cim libri omittunt particulam : àezà: ante: 
“ἧς “πόλεως, meque negari potest, multis 
ejusmodi locis hanc particulam.: ἀσσὸ omitti 
solere.—-In: verbis : προσελθόντε "Αγιδι, διε- 
A£y£c $my— Vindob. cum aliis undecim libris 
legere jubet: προσελθόντες "Ayii—. 
Satis autem constat, quam. sepe pluralis 
numerus . cum . duali . commisceatur apud 
optimos scriptores. Graecos. 

, Car. 61. Kai ὁμήρους σφῶν τε αὐτῶν δοῦ- 
yat καὶ Μαντινεῦσι, καὶ οὗς κατέϑοντο Λακεδαι- 
μόνοι, «σαραδοῦναι----- Octo codices, omisso : 
καὶ, legunt :. 
copulam quoque Valla ignorat, quia vertit : 
ex suorum numero Mantineis—. Neque nos 
impedit quidquam, ut credamus, Orchome- 
niorum obsides Mantineis custodiendos esse 


traditos, sicut etiam capite sequenti narra- 


tur, Mantinez, convenisse socios, ut belli 
adparatus facerent.— Ceterum turpis error 
in lectione : xaréSovro. pro vera lectione: 
καπέϑεντο, exedilione Wecheliana male 
in reliquas edd. translatus, non amplius 
ferri debet, cum jam ed. Basil. veram lec- 
tionem exhibeat.  Geilius doctissimus quo- 
que veram lectionem : κατέϑεντο yecehite 
Car. 62. Kal τινὲς αὐτοῖς καὶ αὐτῶν τῶν 
Τεγεατῶν By τῇ «πόλει. ἐνεδίδοσαν πὰ - πράγμιω- 
qu—. Plurimi codices omittunt : τῶν ante : 


τεγεατῶν--- quod tanquam alienum ab hoc 


loco recte ejicitur. 
Car. 64. Βυήσειω τῶν Λαχεδαιμυονίων γίγνε- 


ται-- ὀξεϊα, καὶ ὡς οὔτσω. πρότερον---. , Pluri-. 
morum codicum auctoritate praeferenda est: 


aptior lectio : καὶ ο ἕω οὔπω σπρότερον---. 
Ca». 65. ᾿Αφιμόμενος πρὸς τὴν Τεγεάτιν, τὸ 
er 359/ ^ ^ U . 
ὕδωρ ἐξέτρεπε πρὸς τὴν Mayrivviy—.  Aptior 
et praeferenda est plurimorum codicum lec- 
tjo: ἐξέτρεπεν ἐς τὴν Μαντινικήν, Idem 


Sooyau. Μαντινεῦσι----. Eandem 


. vocabulo : 


NOTE CRITICA 


Nam: 


etiam Valla in suo codice legebat. 


. veitit':- in agrum. Mantinicum divertit. 


" Car: 66. Oi δὲ “τοῖς λοχαγοῖς, ἐκεῖνοι δὲ 
τοῖς πεντηκοντατῆρσιν----. Plurimi libri àtque 
etiam Scholiastes legere jubent: τοῖς m £y- 
vnxoyTüegiy—. Qua vocabuli contractio 
cum simili vocabulorum, ut : &xeróyytte et : 
ἑκατοντάχειρ, ἑκωτόμπῦλος el : ἑκωτούτάτσυλος, 
contractione est comparanda.—In verbis: 
σχεδὸν γάρ vov πᾶν, πλὴν oXov —resltituenda 
est omnium fere codicum atque etiam Scho- 
liaste lectio: σχεδὸν γ ἄρ τι và3—. A li- 
brariis vero sepe: permutari veram lectio- 
nem ; σχεδὸν γάρ τί pro falsa: σχεδὸν γάρ 
τοῖς jam docuit Dukerus ad lib. VII. c. 53. 

Cap. 67. παρὰ δ᾽ αὐτοῖς οἱ £ütspatyot^ Ag-. 
κάδων ἦσαν---. Omnes fere codices lectio- 
nem aptissimam : παρὰ δ᾽ αὖ τοὺς οἱ ξύμ- 
[Ax o—tuentur, sicut antéa in eodem capite 
legebatur: xal παρ᾽ αὐτοὺς ᾿Αρκάδων "Heaut. 

Ca»..69.. τοῖς ᾿ μὲν ᾿Αργείοις, ξυμμάχοις 
ταῦτα παρηνέση---. Legendum est tredécim. 
codicum: et Valle auctoritate : ξυμμάχοις, 
τοιαῦτα: παρηνέση----, quod est orationi 
contexte, qua variarum: adhortationum 
argumentum proposuerat, valde adcommo- . 
datum. Valla vertit: | Et . Argivis quidem" 
eorumque sociis talia proponebantur. 

- Carp. T1. περιέσχον μὲν οἱ Μαντινῆς, τῶ 
κέρᾳ πολὺ τῶν Σκιρίτῶνγ---. Legendum esse 
codicum. consensu: Μαντινεῖς---, jam. 
pluribus est demonstratum in notis ad lib. 
V.c.9. Preterea etiam h..]. postulant 
plurimi codices, ut meliori verborum or- 
dine legatur : Μαντινεῖς πολὺ. τῷ κέρᾳ---. 

Ca». 72. ᾿Αλλὰ μάλιστα δὴ κατὰ άντα 
τῇ ἐμπειρίᾳ. Λακεδαιμόνιοι ᾿ἐλασσωδϑέντες Tán: 
7£—.. Baverus optime intellexit, Lacedie- 
monios imperitize in bello gerendo adcusari 
non posse... Quare ad illud: ἐμπειρίᾳ sup-: 
plet:: τῶν πολεμίων... Sed. milii durius esse 
videtur, st hoc suppleveris, cum nihil aliud 
&mwtieia | adjectum. legamus. 
Forte corrupta librariorum lectio. ex hac: 
vera lectione: μάλιστα τῇ κατὰ πάντα 
93 ἐμπειρίᾳ esl orta.- Tum facilius prop- 
ter. illud :: κατὰ πάντα ex oratione contexta. 
suppleri. potest: πολεμίων. "Tantum lite- 
rarum: ὃ et: 7 permutatione, etiam in li- 
brariis.obvia, heec mea emendatio nititur. 

CA». 75. Τοὺς ἀπὸ Κορίνθου καὶ ἔξω ἰσθμοῦ 
ξυμμάχους ἀπέτρεψαν πέμψαντες οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι----. Plerique codices legunt : ξυμμά- 
xovc ἀπέστρεψαν. πέμψαντες---, Quam 
lectionem jure preferunt Dukerus et Bave- 
rus, quia dicendi consuetudini "Thucydi- 
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po—amplector Dukeri sententiam, ut le- 
galur: ἔς τε τὸν χρόνω ὕστερον--- πόλεμον. 
Etiam decem codicesita legerunt. Neque 
quisquam majorem huic lectioni elegantiam 
inesse negabit. Etiam Valla in libro suo 
ita legisse videtur. Nam vertit: circa bel- 
lum, quod res Siculas insecutum est—. 

Ca». 83. Ἐπεὶ δὲ ἐγένετο τῷ στρατῷ με- 
τὰ τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσβολῆ---. Dissident 
h. 1. interpretes de explicatione verborum : 
ἐγένετο T9 στρατῷ. Neque mirum est, quia 
Grzci non ita loqui solent. Haud dubie 
"Thucydides scripserat : ἐπεὶ δὲ &yévezo c 7 ρα- 
τὸς μετὰ τοῦ Bpaciócu—. Nam articulus : 
τῷ ex ultima syllaba vocabuli: ἐγένετο, 
male repetita, ἢ. l. est ortus.—In verbis : 
ἐδίδασκον αὐτὸν, μὴ ὑπεξελθεῖν τῷ περδίκκᾳ 
τὰ δεινὰ--τ-οαῦιι Dukero, Bavero, aliisque 
interpretibus praefero lectionem : μὴ ὑ πε ξ- 
ελεῖν τῷ περδίκκα, me mallet in. Perdicce 
gratiam pericula subire—, quz sensum ap- 
tissimum fundit et decem codicum, Ar. C. 
CI. Gr. Aug. Mosqu. Cass. et trium Pariss. 
auctoritate comprobatur. 

Ca». 85. Οἷς ἂν ἐπίω, ἧσσόν τις ἐμοὶ πρόσ- 
εἰσι" xal δυσχερὲς ποιούμενοι----. Plurimi co- 


dices omittunt: καὶ ante: δυσχερές. Omis- 


sa igitur copula : xz? etiam colon deleri de- 
bet, ut verba : δυσχερὲς ποιούμενοι, quze. sig- 
nificationem verbis Herodoteis: δεινὸν ποι- 
οὔμενοι similem habent, cum antecedentibus 
conjungantur. 

Car». 87. δίκαιόν τε εἶναι, οἷς καὶ δυνατὸν 
δέχεσϑαι αὐτὴν, τούτοις καὶ ἐπιφέρειν, ἄκοντα 
δὲ μηδένα «σροσαγαγκάζειν.--- τί Thucydi- 
des scripserat: ἄχκοντά τε μηδένα---, ut hzec 
verba respondeant illis: δίκαιόν τε εἶναι---. 

Car. 88. Κρύφα ψηφισάμενοι, διά τε τὸ 
ἐςταγωγὰ εἰπεῖν---ἔγνωσαν.---.- Quindecim co- 
dices legere jubent: κρύφα δια ψηφεσ ά- 
μενοι, διά τὲ τὸ ἐτσαγωγὰ---, quorum auc-. 
toritas in vocabulo tam consueto non reji- 
cienda. esse videtur.—In verbis: xai οὐ 
πολλῷ ὕστερον καὶ Στάγειρος-- Vindob. cum 
alis decem codd. legunt: καὶ οὐ πσσολὺ 
ὕστερον---. Quo vocabulo etiam aliis locis, 
ut lib. III. cap. 6. in verbis: ob πολὺ Sáz- 
σον «παρῆσαν, Thucydides pro : “πολλῷ est 
usus. 


^ Car. 90. Ἧισερ γὰρ ἦν στοὰ, waramim- 


τώκει---. In cod. Vindob. legitur: ἧπερ 
γὰρ "»—sine iota illi: ?ep subscripto. 
Quz lectio meliorem et aptiorem sensum 
fundit, quare est przeferenda. Etiam Valla 
jam in sno libro ita legebat, quia vertit: 
Nam porticus, que fuerat, conciderat.—Por- 
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ro in verbis: xal τῆς πέμπτης μέχρις ἀείσ- 
7Tov—dquinque codices, Cass. Gr. Aug. et 
duo Pariss. legunt: μέχρι ἀξίστου---, quo- 
rum auctoritas propter consuetum Thucy- 
didis morem non est negligenda. Conf. dic- 
ta ad lib. IV. c. 4. et c. 46. 

Ca». 91. Καὶ ἠσϑάνοντο τοὺς ᾿Αϑηναίους 
προσχωροῦντας Eu οἴκου---, Tredecim co- 
dices legere jubent: τοὺς ᾿Αϑηγαίους w'gc- 
χωροῦντας--, sicut in antecedenti capite 
adfuerat: τὸ μὲν στρατότσεδον προαπεχώρη- 
cty—. Sensus esse videtur: Athenienses 
ante prelium cum Baotis initum abire do- 
mum-—. 

Car. 92. Ὅστις τὰ μὲν ἑαυτοῦ ἔχει, τοῦ 
δὲ πλείονος ὀρεγόμενος---.- Auribus magis ar- 
ridet, quia ὁμοιοτέλευτον evitatur, lectio: 
τοῦ πλείονος δὲ ὀρεγόμενος----, quam octo co- 
dices, Cass. Aug. Gr. et quinque Pariss. 
exhibent.—In verbis: πολλὴν ἄδειαν ἐν τῇ 
Βοιωτίᾳ μέχρι τοῦδε κατεστήσαμεν---παπᾶ6- 
viginti codicum et Scholiastz auctoritate 
ejicienda est particula : ἐν ante verba : τῇ 
Βοιωτία----, quz magis turbat, quam adjuvat 
hujus loci sensum.—l1n verbis : τήν τε αὖ- 
τῶν αἰεὶ ἐλευθεροῦν 4&2 —legendum est no- 
vem codicum consensu: ἀεὶ ἐλευϑεροῦν--ο, 
sicut etiam lib. IV. cap. 55. et cap. 64. 
adnotavimus. Eodem modo quoque cap. 
98. in verbis: xal τὰ ἱερὰ αἰεὶ γίγνεσϑαι---: 
undecim codices recte legunt: ἀεὶ γίγγεσ- 
Sa. [ta etiam lib. VI. c. 77. in verbis: 
ἕνα γέ τινα αἰεὶ pue Ta DANA oy rec—codicum auc- 
toritate edendum est : 4 εἰ μεταβάλλοντες--. 
In verbis : “πατέρων τῶν τότε ἀγαθῶν γενομέ- 
yay 72132;—quinque Pariss. lectionem lon- 
ge elegantiorem exhibent: ἀγαθῶν γεν ο- 
μένους maidac—. Nam in lectione vulgata 
plane redundat illud: γεγομεένων. ^ Etiam 
Valla in libro suo legit: γενομένους. Nam 
vertit hec verba: qui vero juniores, egre- 
giis illis orti parentibus.—Deenique in verbis 
ultimis: ἀναγώνιστοι ἀπ᾽ αὐτῶν οὖκ ἀτσίασι---- 
quinque codd. Vindob. Cl. Aug. Cass. 
Mosqu. lectionem : ἀνανταγώνιστοι 
ἀπ᾽ avrGs—exhibent, quse non sine causa 
Wassio et Dukero magis arridet, quia jam 
lib. II. cap. 45. Thucydides hoc vocabu- 
lum adhibuit. Etiam in codd. Pariss. oc- 
currit hzc lectio: ἀνανταγώνιστοι, sed eo- 
rum nomen et numerum non indicavit Gai- 
lius doctissimus. 

Car. 93. Φύλακές τε ἅμα εἶεν, εἴ τι ἔπίοι. 
αὐτῶ----. Vindob. cum novem aliis codd. 
legit : εἴ τις ἐπίοι αὐτῶ---, Quse lectio tot 
codicum est longe aplior et haud dubie 
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proofexenda.-—- Vocabulum : imirse, quod bis 
occurrit in hoc capite, altero loco noyem 
codices et altero decem codices magis con- 
sueta scribendi ratione in: iv πεῖς mu- 
tant; quare hsec lectio non est negligenda. 
Eodem modo vocabulum : ἱππεῖς revo- 
candum est in capitis sequentis verbis: 
ἱππῆς δὲ ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρα, quia sexdecim 
libri lectionem : ivi; tuentur. 
cap. 96. in verbis : καὶ μάλιστα of τε ἱπ- 
πῆς evrüv—novem codicum auctoritate le- 
gendum est: xal μάλιστα οἱ ierartic, οἵ 
T£ αὖπ ὧγ----- Non minus cap. 124. in ver- 
bis : ἱππῆς δ᾽ οἱ ππάντες iXoNoU0owy—et in ver- 
bis : οἱ ἱπιπῇς, ἐς αὐτὸ XamaSpapióyrsc— debet 
emendari : 127 47 εἴ c—decem codicum auc- 
toritate. Porro lib. V. cap. 6. in verbis: 
xal ἱππῆς “Ἕλληνες τριακόσιοι, tredeeim co- 
dices legere jubent: lewtic ἝἝλληνες---οἱ 
Sup. 50. duodecim libri adferunt : ᾿Αϑηγναίων 
ἔπ τ εἴς---- Etiam eap. 57. tredecim libri 
iuentur: ἱππεῖς πεντακόσιοι----, cap. 67. 
duodecim codices exhibent : ἱπτεῖς---. Ean- 
dem lectionem quoque cap. 72. et 73. plu- 
res codices tuentur. Item lib. VI. cap. 
65. 66. 67. et 70. multi codices defendunt : 
ἑπασεῖς.---Τὰ verbis: àv ἀσπίδας δὲ πέντε 
μιὲν καὶ εἴκοσιν οἱ Θηβαῖοι ἐτάξαντο" οἱ δὲ ἄλλοι, 
ὡς ἕκαστοι Évuyov—sex codieum, Cl. Gr. 
Cass. Dan. Aug. el unius Paris. lectio: 
xal εἴκοσι Θηξαῖοι bráfavro-——est longe 616- 
gantior et prtetorenes. 

CA». 94. Ἐκ pe Quien. μὲν ὡπλισμένοι, 
οὔτε τότε παρῆσαν, οὔτε ἐγένοντο ἔν τῇ πόλει----. 
"Predecim codiees legere jubent: ἐγένοντο 
τῇ πόλει, omissa prepositione: zv. Quod 
81 cum : ὡτπελισι μένοι conjungitur, etiam sen- 
sum aptum fundit.—In verbis: xaSte&- 
“τῶν δὲ ἐς τὴν τάξη ἤδη καὶ μιεχλόντων ξυνιέναι 
— plurimi codices particulam : ἤδη alio eo- 
que aptiori loco collocant : ἐσ᾽ τὴν τάξιν καὶ 
ἤδη μελλόντων ξυνιέναι. 

Car. 95. Ὡς ἐν τῇ ἀλλοφρία οὗ προσῆκον 
τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤῥιπσταῦμεν---. Mihi veri- 
simile esse videtur, '"Thucydidem antea 
scripsisse: ob σροσηπόντως τοσόγδε miy- 
δυνον---. Facile ultima syllaba particule : 
προσηκόντως propter primam syllabam se- 
quentis vocabuli : τοσόνδε intereidere potuit 
librariorum incuria.—1In verbis: ἐν γὰρ τῇ 
τούτων, ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας ὃ ἀγὼν ἔσται--- 
cum Vindob. adhuc quatuordecim codices 
legunt : ὑπὲρ τῆς ἡ μιετέρα ς ὃ ἀγὼν--. Etiam 
Valla liber idem exhibuit, quia vertebat : 
certamen erit pro nostra—. 

OaP. 96. παρακελευσαμκένου ---- Τίαγώνδου 


Etiam «^ 


NOTJE CRITICJ/E 


᾿πταιαγίσαντος, báríscay dero γοῦ xipou---. In- 


épta est lectio  παιωνίσαντος.  Plarimi co- 
dices lectionem aptiorem : δ ἀεωνίσαντες 
émriecay—tuentur, ut. hoe ad : oi Βοιωγοὶ re- 


feratur. Etiam Valla exhibet: peona mo- 
dulati—. 'luné autem comma ante: xai 


ἐνταῦθα est tollendum, quia heec verba eum 
antecedentibus arcte coherent, et post: 
Τραγώνδου est collocandum.—In verbis: τὸ 
δὲ ἄλλο κρατερῷ μάχη xal ἀδισμῷ ἀσπίδων 
£uveerhixei—Greevii codex legit: τῷ δὲ dA- 
Ac—, quam lectionem non temere rejicien- 
dam esse censeo. Forte Thucydides serip- 
serat: TG δὲ ἄλλῳ xgamvteà poóym nai 
ἀθισιμιῷ ἀσπίδων ξυνεστήκει, in altera exerci- 
tus parte gravis pugna simul cum wmbonum 
impulsu continuabatur.—In verbis: εὐώνος 
[40V τῶν Βοιωτῶν καὶ μέχρι τοῦ μεέσου----[0}16π» 
dus est articulus: τοῦ, a tredecim codici- 
bus omissus.—Quod verba: xai ἐπήεσαν 
τούς τε ἄλλους Tas? —attimet, Vindob. cum 
decem aliis codd. legit: καὶ ἐ τσ ἰε σαν πούς 
τε ÜXNovc—premebant cum reliquos, tum 
maxime Thespienses—, quod recte Baverus 
cum aliis receptz lectioni propter oratio- 
nem contextam preefert.— Verba : xal-xv- 
κλωϑέντων ἐν ὀλίγῳ, commate post: ὀλίγω 
sublato, ad sequentia : οἴερ διεφϑρησαν Osc- 
aziéey—refero, ut vertatur * etiam: illi. 'Thes- 
piensium, qui in spatio angusto: circumventi 
perierunt, armis sese. defendentes occideban- 
tur.—In verbis: φυγὴ καϑεσήκει, evavrüc 
τοῦ cTeaoU— duodeeint codices legere ju- 
bent: φυγὴ xaSsio v x &i—. Tta etiam in- 
fra cap. 103. est editum in verbis: φυλακὴ 
δέ τις βραχεῖα xaStcahxe.— Denique in 
verbis: καὶ μάλιστα οἵ τε ὑποτῆς αὐτῶν καὶ 
οἱ Aoxgoi—meliorem lectionem : μάλισια οἵ 
ἱππεῖς οἵ τε αὐχῶν xai—decem co- 
dices exhibent. Eandem lectionem quoque 
Valla sequitur: et preeipué equites twm 
ipsorum tum Loerensiwm-—. 

Car». 100. τὸ αυὐλῆϑος ἐς τὰς ναῦς ἐμιβὰν 
ἀπεκομίσθησαν ἐπ᾿ οἴκου----» Quatuordecim 
codicum lectio: ἐς τὰς γαῦς ἔσβὰν ἀπίε- 
πομίσϑη be oxov-—construetionem ver- 
borum magis consuetam ideoque admitten- 
dam proponit. Quare etiam" Kistemake- 
rus doctissimus lectionem : dwexojuiz9n 
preetulit.—En verbis antecedentibus: ὥστε 
μηδένα ἐπ᾿ αὐτοῦ ἔτι μεῖναι---πταυίαίαπι, ver- 
borum ordinem: ὥστε j4zXa ἔτι Ew αὖ- 
τοῦ thai pluris? codices postulant. —In 
verbis: ὡς αὐτῶ---τὰ πσερὶ τὰς Σίφας τῆς 
προδοσίας «ép: οὗ «wgobyupicoy—Aredecim 
codices Grzecorum consuetudini magis con- 


AD: THUC Y DID.- LIB. IV. 


-venienter legere. jubent: οὐ πεουχόρην 


| ΦΈγ.---, 

Ca». 102. Ἔχτισαν τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ 
«πρότερον Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλεῖτο--. Cum Vindob. 
omnes fere reliqui codices legunt: Ἐννέα 
ὁδοὶ ÉxaXoUvTo—. Fateor quidem, minus 
consuetum esse hoc dicendi genus. Tan- 
tus tamen codicum consensus non concedit, 
ut hanc lectionem rejiciamus.' Vocabulum: 
χωρίον h. 1. ut nomen collectivum esse posi- 
tum videtur, quia in una regione plures 
vie solent inveniri. Illud: χωρίον autem 
h. 1. non urbem sed regionem denotare, ex 
antecedentibus scriptoris nostri verbis ad- 
paret. Prseterea numerus pluralis: £&xa- 
λοῦντο eo facilius nostro loco excusari po- 
test, quia proxime nomen : 'Ewéa ὁδοὶ plu- 
rali numero antecedit. 

Car. 103. Χειμὼν δὲ ἦν καὶ ὑσσένιφεν:---. 
Memoratu digsissima estlectio: xai ὑ π' ἐ- 
γειίφεν---, quam Vindob. cum decem aliis 
codicibus exhibent. Tta etiam supra libri 
ΠῚ. cap. 23. in verbis: καὶ ἡ νύξ----ὑπονιφο- 
péyn—sex codices, Cass. Gr. et quatuor 
Pariss. legerunt: ὑπονειφομένη---. Simili 
modo in Polybii lib. X VI. cap. 12. verbis: 
οὔτε νίφεται τὸ Taeimay—quinque codices 
scribunt: νείφετα :—. In verbis: καὶ οἱ 
ἄλλοι, οἱ ξυνέπρασσον Tavra—articulum : οἱ 
ante: ἄλλοι ignorant tredecim codices. 
Quam lectionem : xal ἄλλοι, oi ξυνέπρωσσον--- 


etiam Kistemakerus jure prafert.—In ver- 


bis: μάλιστα δὲ οἱ ᾿Αργίλιοι----ἐπσειδὴ σπαρέ- 
TUXEV ὃ καιρὸς, καὶ Βρασίδας ἤλϑθεν, ἔτσραξέν τε 
ἐκ 7Aioyoo—tollendum censeo comma post: 
xaigic—et ex codicibus Vallae, Vindob. Ar. 
C. Reg. Dan. Aug. Ald. Flor. Bas. et octo 
Pariss. emendo: ἔπραξάν τε---, ut hec 
verba cum antecedentibus : οἱ -᾿Αργίλιοι---- 
apte cohzreant.—[n verbis denique: ἀπο- 
στάντες τῶν ᾿Αϑηναίων ἐν ἐκείνη τῇ νυκτὶ κατέ- 
στῆσαν τὸν στρατὸν πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν--- 
tollenda est particula: ἐν ante verba : ἐκείνη 
τῇ νυχτὶ, Vindob. et aliorum octodecim li- 
brorum auctoritate, sicut etiam jubet Kiste- 
makerus. Preterea lectionem elegantissi- 
mam: πρὸ ἕω---, que in margine codicis 
Cass. profertur pro illo: πρόσω----, sive in 
codice quodam adfuerit, sive ingenio viri 
eujusdam docti debeatur, cum. Levesquio 
etiam esse verissimam et aptissimam puto. 
Swpe obviam in codicibus Grecis litera- 
rum: E et: X permutationem jam Valke- 
narius in notis ad Herodoti lib. VIII. cap. 
5. adnotavit. 

Car. 104. Kai λέγεται τὸν “Βρασίδαν, εἰ 
VOL. III. 
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ἠϑέλησε---δοκεῖν à» Ey—.- Ab. sexdecim 
libris omittitur articulas : τὸν ante vócabu- 
lum : Βρασίδαν, quem nemo. ἢ. 1. desidera- 
bit.—In verbis ultimis: xai ἐβούλετο φϑά- 
σαι---τὴν "Hióya, sreoxevraNa od —linguee Gree- 
ez consuetudini magis convenientem lec- 
tionem : τὴν Ἠϊόνα e gox a ra A a Bà y—cum 
Vindob. adhuc undeviginti libri adferunt. 

Ca». 106. Τὸ κήρυγμα, apo τὸν φόβον, 
δίκαιον εἶναι ἐλάμιβανον----. Nonadparet, quid 
h. 1. verbum: ἐλάμβανον indicet. Novem 
codices, Ar. C. Cl. Cass. Dan. Mosqu. et 
tres Pariss. lectionem ; longe aptiorem: 
δίκαιον εἶναι Ur & X & ju G &yoy—adferunt, quae. 
etiam in Valle libro haud dubie adfuit. 
Nam vertebat: pre metu equum esse edic- 
tum existimantes.—In verbis: τὴν’ μὲν Ἂμ- 
φίπολιν ὃ Βρασίδας ἄρτι €iys—undecim libri 
articulum: ὁ ante vocabulum: Βρασίδας 
omiserunt, sicut etiam. in aliis locis fieri 
solet. 

. Cas. 107. Δεξάμενος. τοὺς ἐθελήσαντας 
ἀποχωρῆσαι ἄγωσεν----. Quindecim libri: le- 
gunt: ἐθελήσαντας ἐπιχωρῆσαι ἄνωθεν---. 
Quod si vertimus : qui ex regionibus superi- 
oribus accedere vellent—, non ineptus inde 
sensus prodibit.—In verbis :*xai Γάψηλος οὗ 
πολλῷ Uc'rtgoy—vel sine codicum auctorita- 
te lectionem magis veram : xa T 44 » 4 9c— 
reciperem, quia non solum alii scriptores 
ita hanc Thasiorum coloniam adpellant, sed 
ipse etiam Thucydides lib. V. cap. 6. 'ea- 


' dem descriptione usus lectionem : Γαληψὸς 


iuetur.. Quo looo tres codices, qui falsam* 
nostri loci lectionem: Γάψηλος proferunt, 
satis, indicant, quam facile etiam nostro 
loco librarii errare potuerint. 

Car. 108. Ὅτι μέχρι μὲν τοῦ Στρυμόνος 
ἣν πάροδος---τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρατούντων---- 
οὐκ ἂν δύνασθαι παροελϑεῖν. τότε δὲ ῥαδία ἤδη 
ἐνομίζετο γεγενῆσιϑαι----. Plurimorum codi- 
cum auctoritate legendam. est: δύνασθαι 
« εοσελϑεῖν---, quod optime respondet 
antecedenti: ἦν. πάροδος. Etiam Valla. in 


libro suo ita legit, cum verteret: haudqua- 


quam. liceret accedere. Eodem modo etiam 
codicum consensu destituitur lectio re- 
cepta: ἐνομίζετο. Nam. omnes fere libri 
legunt: ἐνόμιζε----, quod huic loco. non est 
adcommodatum. Magis ad veram lectio- 
nem inclinare videntur Aug. et Cass.. in 
quibus scribitur: ἐνόμιζεν. Nam verisimile 
est, Thucydidem olim scripsisse : ῥάδια ἤδη 
ἐνόμιζον γεγενῆσθαι. Ad quod verbum 
suppleri debet : οἱ ᾿Αϑηναῖοι, et illud : ἐνό- 
μέζον jam docti cajusdam viri emendatione 
2T 
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in codice Cass. est prolatum, Przeterea 
etiart lectio : &uidoy— vere. adest. in uno 
Parisiensi. Vocabulum :.$d3.& tunc neu- 
trum. plurale. habendum est.—In verbis; 
xal γὰρ xai ἄδεια ἐφαίνετο. abro; —v ocabu-, 
lum: “ἄδεια de sociorum spe interpretor, 
qua se impune deficere posse eredebant ab 
Atheniensibus propter imminutam illorum 
potentiam, “αὐ falso tunc opinabantur.—In 
verbis: τὸ δὲ πλέον βουλήσει κρίνοντες ἀσαφεῖ 
ἢ πρόνοίᾳ ἀσφαλεῖ" εἰωθότες. οἱ ἄνϑρωποι---- 
tollo colon post: ἀσφαλεῖ et refero antece- 
dens: κρίνοντες ad : ἄνθρωποι, quod pro ter- 
tia persona plurali : κρίνουσι est, positum, 
sicut sepe etiam aliis locis participia pro 
verbis finitis usurpantur. Quod enim antea 
ad socios, qui Athenienses contemnebant po- 
tissimum spectaverat, jam in universum ad 
omnes homines, magis cupiditatibus errore 
plenis, quam recto animi judicio obtempe- 
rantes refertur. 

Car». 110. εἰδότες, ὅτι ἥξοι, καὶ «ροσελ- 
δόντες τινὲς αὐτῶν----. Non negligenda est 
quinque codd. lectio : εἰδότες, ὅτι ἥ ξε ι---. 
Nam futurum tempus ἢ. 1. propter eratio- 
nem.contextam requiritur. Non enim àac- 
cessissent ad observandum Braside adven- 
tum, nisi eum esse adventurum comperis- 
sent. Etiam Valla legit: ἥξει in suo libro, 
quia vertebat: ac venturum moveramnt.— 
Porro copula: xai ante: | προσελθόντες---- 
quinque codicum auctoritate est ejicienda, 
quam alii jam jure suspectam habuerunt. 
Valla quoque nullum illius copule vestigi- 
un in sua interpretatione reliquit : ** quo- 
rum aliquot, qui eum clam  adierant, ad- 
ventum ipsius observabant."—In verbis: 
τοσοῦτοι γὰρ [abyóy ἀνδρῶν εἴκοσι τὸ “σρῶτον 
ταχθέντων, οὗ κωτέδεισαν iceASEIy—undecim 
codices δὲ Vindob. legunt: τοσοῦτοι γὰρ 
(μόνοι ἀνδρῶν---, quod bene quadrat: tot 
enim a reliquis separati—. Etiam Kistema- 
kerus hanc codicum lectionem probavit.—In 
verbis : οὔσης τῆς πόλεως πρὸς τὸν Aóoy—arli- 
culum : τὸν quatuordecim codices omittunt, 
qui etiam Wassii sententia h.l. melius abest. 

Ca». 111. Κατὰ τὴν πυλίδα τινὰς περιω- 
γαγόντες ἐσεκομίσαντο---. Vindob. cum un- 
decim aliis codd. legit : περιαγαγόντες &£ e- 
xépicay—. Ali quatuor scribunt: ἐσε- 
κόμισαν. | Non dubito, quin vera sit lectio : 
ἐξεκόμισαν, eduxerunt. per portulam, ut per 
portas fori apertas denuo intrantes terro- 
rem injicerent. lta illud : ἐξεκόμισαν op- 
ponitur alteri: ἐσκομίζουσι, quod in ante- 
cedente capite adfuerat. 


CRITIC Αἱ 


. Cap. 112. ᾿Αναστήσας τὸν στρατὸν, ἐμεξοῦ- 
σαντάς τε ἀπσρόον, καὶ ἔκπληξιν πολλὴν τοῖς. ἐν 


τῇ πόλει παρασχόντας----.. Codices Cass. Gr... 


Aug.. Mosqu. et quinque Pariss.: legunt : 
ἐμβοήσαντά τε ἀϑρόον ---σόλει παρ an 
σχόντ ἀ---- Quam lectionem cum Kistemas 
kero non solum propter horum librorum 
auctoritatem przfero, sed quia tunc. etiam: 
vocabulum: á3póo melius cum singulari 
ἐμιβοήσαντα e: ππαρασιχόντα conjungitur, . 
Car. 114. οὐδὲ, γὰρ ἐστὶ δουλείᾳ οὐδὲ χρή- 
-μασι πεισθέντας δρᾶσαι τοῦτο---- Ῥτγεοίεγοπαα 
ést octo codd. lectio : οὐ γὼρ ἐπὶ δουλεία---. 
Nam illo: οὗ yàg—parenthesis incipit et 
ita confusio evitatur, quze facile cum ante- 
cedenti: οὐδὲ προδότας, quod ad aliam per- 
tinet enunciationem, locum habere. posset. 

Car. 118. Ei δέ τι, ὑμῖν. εἴτε καλλιώτερον, 
εἴτε δικαιότερον τούτων δοκεῖ εἶνάι----.. Vindob. 
cum. alis sexdecim codicibus legit; εἴτε 
πάλλιον εἴτε. δικαιότερον----, que lectio ma- 
gis consueta tot codicum auctoritate ad- 
mitti debet.—In verbis : τὴν ἐκεχειρίαν, εἶγας 
ἐνιαυτόν. ἄρχειν δὲ, τήνδε τὴν ἡμοέραν---Ορίο 
codd. Pariss. cum Vindob. et aliis sex li- 
bris lectionem longe meliorem : & ρ χὴν δὲ, 
τήνδε τὴν hjfeny—adferunt, quee inprimis 
etiam: adjecto accusativo : τήνδε στὴν. ἡμέ- 
pay—commendatar. .. Nam ad: ἀρχὴν sup- 
plendum est : τῆς. ἐκεχειρίας. 

Ca». 120, πελληνῇς μεὲν εἶναι ἐκ πρόσθ 
γήσου----. Plurimi codd. adferunt scripturam : 
πελληγεῖς [4—-, sicul eliam lib. II. c.9. 
multorum codicum auctoritate legi debet.—. 


In verbis: ἧ τριήρης ἀμύνοι αὐτῶ---οοἷο Pa- 


riss. cum quinque aliis libris legunt : ἀμύ- 
yot αὐτῇ-τττ» sub quo hand dubie vera lectio : 


ἀμούνοι αὖ τ 3—sine iota subscripto latet. 


Nam illud : αὐτὴ referri debet, ad : τριήρης, 
quia duplex fatum subire poterat heo tri- 
remis, ut. vel ipsa defenderet. lacessitam 
Brasidz celocem, vel ab hoste lacessita. sal- 
tem Brasidz navigio tutelam sua quidem 
defensione (quod Grzce ἀμύνεσθαι dicitur) 
preberet.—In verbis: οὐ πρὸς τὸ. ἔλασσον 
νομίζων Teémicdei—preefero etiam. septem 
codd. Pariss. Vindob, et aliorum quatuor 
librorum lectionem : νομίζων “ρέψασθαι, 
Nam verbum opinandi przcessit, Conf, 
dicta ad lib. IV. c..24. etc. 52. 

Car. 121. Καί σι καὶ αὐτῷ ἐπράσσετο ἐς 
τὰς «σόλεις---. . Plurimorum codd, consensu 


alius verborum ordo:.xaí.7« αὐτῶ xal | 


&rrgáccero—est constituendus. 
Car. 195. φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα σα- 
φῶς ἐκτσλήγνυσϑθαι----.. Alia lectio: ἀσ α- 
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φῶ c ἐκπλήγνυσθαι a Scholiasta, Marg. Cass. 
Thoma Magistro δὲ Valla adfertur. Nam 
Valla vertit: fieri consuevit incertis cau- 
sis—. Vix dubitari potest, hanc esse veram 
lectionem, et facile intelligitur, quomodo 
in: ἀσαφῶς prima litera ab ultima antece- 
dentis vocabuli: στρατόπεδα intercipi po- 
tuerit. Orationi contexte hzc lectio op- 
time convenit.—In verbis:' νομίσαντες πολ- 
λατσλασίους μὲν, ἢ ἦλθον, ἐπσιέναι, ὅσον δὲ 
οὐδέπω Tragtiyai—omnium fere librorum 
consensu'scribi debet: ὅσον δὲ οὔπ' ὠ, (sc. 
τόσον) fragfiya —. 

Ca». 126. ᾿Αφ᾽ ὧν ἐγὼ εἰκάζω τε καὶ ἄλ- 
χῶν ἀκοῇ ἐπίσταμαι--. Octo codices le- 
gunt: ἐγὼ εἰκάζων ve—. Que quidem 
difficilior lectio Thucydidis dictione non est 
indigna.—In verbis : τοῦ τε εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 
«σισιτότερον τὸ ἐκφοβήσειν ἡμᾶς ἀκινδύνως ἡγοῦν- 
T&i—legendum esi: τοῦ τε ἐς χεῖρας ἐλθεῖν 
av. T. ἐκφοβήσειν b μι ἃ c ἀ. 5. —Nam lectio- 
nem: ἐς Thucydidi propriam octo codices, 
et lectionem :. ὑμᾶς; quee eum" initio -hujus 
orationis apte convenit, decem codices tu- 
entur. De particula: ἐς conf. dicta ad 
lib. I. c. 3. et lib. IV. c. 8. Tta lib. III. 
c. 70. in verbis :: ὑπάγουσι--οἱ ἄνδρες εἰς δί- 
x?-—multi codd.: recte exlibent: ἐς δί- 
χην--- lib. IV. c. 128. in verbis : ἀφικνεῖται 
εἰς "Apecay arpjroy—saltem tres Pariss. 
egt . lib. VI. c. 
100. in verbis : κατέφυγον εἰς τὸ προτείχισ- 
paa—58ex codd. scribunt: ἐς τὸ argortiyio- 
pon. lib. ΝῊ. ὁ. 69. quatuor codd. recte 
legunt : ἐς τὸ ἔξω. ^ Eodem modo: ἐς pro: 
εἰς legendum est: infra lib. VIII. c. 14. in 
verbis : εὐσὺς εἰς τὴν ἤπειρον, ubi.etiam de- 
eem codices illud : ἐς 'Thucydidi proprium 
exhibent. Etiam lib. VIII. c. 69. in ver- 
bis: εἰς τὸ βουλευτήριον" siefryayoy—quinque 
codices magis consuetam lectionem : & c τὸ 
βουλευτήριον ἔ σή y & y. oy—Auentur.—1In ver- 
bis ultimis : οἵ δ᾽ ἂν εἴξωσιν. αὐτοῖς κατὰ τσό- 
δας, τὸ εὔψυχον---ἐνδείκγυνται----οτηπαᾶ ante : 
τὸ; εὔψυχον tollendum et post : εἴξωσιν col- 
locandum esse censeo. . Nam verba: ai- 
TOig κατὰ πόδας cum illo: ἐνδείκνυνται co- 
herent, et ad verba : xarà πόδας intelligen- 
dum est :: διώκοντες, 

Q4». 128. ως τάχιστα ἕκαστος PIN 
In Dukeri editione videtur errore typogra- 
phico scriptum esse; quinque libros legere : 
ὡς τάχιστα ὡς ἕκαστοι----. Nam inter codd. 
qui ita scripserunt, etiam. cod. Reg. lau- 
datur.'' Hic autenr, ut Gailius doctissimus 
testatur, cum tribus aliis codd. legit : ὡς 
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πάχιστα ὡς Ex ac Toc δύναται, Que lectio 
est longe elegantior, et quia octo codd. eam 
confirmare videntur, non est rejicienda.— 
In verbis: ἀπὸ τούτου τε πρῶτον IIegüixxac 
Βρασίδαν τε πολέμιον EYópat— quatuor: Pa- 
riss. particulam plane superfluam : τε post: 
Βρασίδαν recte omiserunt. Nam eadem par- 
ticula jam ante: πρῶτον legitur.—In ver- 
bis: ἐς τὸ λοιπὸν TIeAozrownaioy, τῇ μὲν γγώ- 
pen, δύ ᾿Αϑηναίους, οὗ ξύνηθες μῖσος εἶχε, τῶν 
δὲ ἀναγκαίων ξυμφόρων διαγαστὰς, Erga a ty— 
comma post: ᾿Αθηναίους sublatum potius 
ante: (ico; colloco, ut sensus sit: Odium 
ὧν animo (adhuc latens) adversus -Lacedemo- 
nios concepit, propter Athenienses (antea ipsi 
invisos) minus quidem consuetum. Porro 
cum Heilmanno doctissimo legendum esse 
puto: ἀναγκαίων f vu $op&y διαναστὰς----. 
Ita jam in libro suo Valla reperit, quia 


: egregie vertebat: cum e gravissimis cala- 


mitatibus emersisset. ᾿ 

Ca». 130. Ἐπειδὰν δὲ τὰ πατρὶ τὴν Μένδην. 
κατέσχον---- Consentio cum Gailio doctis- 
simo, qui ex septem codd. Pariss. edidit : 
ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ---- Eodem modo etiam 
Gailius doctissimus c. 132. in verbis : ἔπει- 
δὰν ξυγέξεξήκει ἔνδηλόν vi ποιεῖγ---οοἵο codd. 
auctoritate recte edidit: ἐπειδὴ ξυνεβεβή- 
x&. Nam sepe alibrarüs he particule: 
ἐπειδὴ et: ἐπειδὰν permutantur. Talis er- 
ror etiam cap. 48. hujus libri corrigebatur. 

Ca. 131. ἹἹδούϑησαν ἐπὶ καρτεροῦ λόφου----. 
Alio ordine hzc verba plurimi codices col- 
locant, ut legatur: ἐσσὶ λόφου καρτεροῦ---. 
Etiam tres codd. Pariss. qui ex interpre- 
tamento legunt: ἐτσὶ Xópov ὑψηλοῦ----, hunc 
verborum ordinem confirmant. 

Car. 134. Ξυνέβωλον ἐν Λαοδικείᾳ τῆς 
ρεστίδος----: Cum Dukero legendum cen- 
seo plurimorum codicum auctoritate : ἐν 
Λαοδικίῳ (πεδίωγ---. 1n' fine. autem. se- 
quentis capitis 155. cum codicibus nonnul- 
lis pro illo : ξυνέγραψε legendum est : £v v&- 
yp ^V tv,sicut etiam sub finem libri II. et 


ΠΤ. ubi idem verbum occurrit, eandem lec- 


tionem : ξυνέγρωψεν Hermannus, Vir Gele- 
berrimus, commendavit. 


-Lisnri V. Cap. 1, ᾿Ἡγησάμενοι---ἔλλι» 
πὲς σφίσιν εἶναι: ποῦτο τῆς καϑάρσεως, ἣ "πρό- 
φερόν uoi δεδήλωται---- Tllud : 5. non aptam 
adniittit explicationem. - Puto igitur, Thu- 
cydidem antea scripsisse : ὃ «rpóregóy. [Ao 
δεδήλωται, que antea a me est commemorata. 

Car. 4. Καὶ «παραϑαῤῥύνας ᾿ἀπέφλει---. 

Legendum est antiquorum Atticorum more : 
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καὶ παραδαρσόνας ἀπέπλει. Ita etiam 
septem codices legunt. Eandem lectio- 
nem quoque multorum librorum falsa lec- 
tio, qui scribunt: παρασρασύνας, compro- 
bat. Loca alia, quibus "Thucydides hoc 
vocabulo utebatur, Dukerus laudavit. í 
Car. 5. Μετὰ τὴν τῶν Σικελιωτῶν ὁμολο- 
yiay—. Articulus : τῶν Scholiaste et mul- 
torum codicum auctoritate h. 1. omitti debet. 
Ca P. 6. Ὃς. ἀπὸ, τῆς. Τορώνης τότε περιέ- 
QJ AEUCEV—. 
dine .legendum. esse videtur : 
τῆς Τορώνης περιέσσλευσεν---. 
Car. 7. ᾿Ἐϑεᾶτο τὸ λιμαῦδεσ τοῦ Στρυμό- 
γος καὶ τὴν ϑέσιν τῆς πσόλεως ἐπὶ τὴν Θρῴάκηνγ---. 
Memoratu digna et apta est lectio octo co- 
dicum : ἐπὶ 75 Geáxn, juxta Thraciam, 
in vicinia Thracie. . ta lib. VIII. cap. 60.: 
Pul γὰρ. τῇ ᾿Ἐρετρίᾳ τὸ χωρίον ( Ωρωπίων) ov 
—simili significatione particula :: qi oc- 
currit. Etiam lib. V. o. 33.: ἐπὶ 75 Σκι- 
ρίτιδι, τῆς Λακωνικῆς.---Τὰ verbis: μηχανὰς 
ὅτι οὗ κατῆλϑεν ἔχων, ἁμαρτάνειν ἐδόκει---]60- 
tio Vindob. Cass. Aug. Mosqu. et sex Pa- 
riss.: ἔχων ἁμαρτεῖν ἐδόκει, est praefe- 
renda, quia est aptior. Etiam Valla ita 
legit vertens: Adeo. sibi peccasse videbatur. 
CAP. 8. Εἰσέρχεται £e. τὴν ᾿Αμφίπολιν----. 
Consueto more. Thucydidis legendum est 
undecim codicum consensu: ἐσέρχεται 
ἐς-- In verbis : οὐκ ἂν ὁμοίως αὐτοὺς Yopsi- 
ζων. ἀπολαβεῖν---ααἴηαπθ codices legunt: 
οὖκ ἂν νομίζων αὐτοὺς ὁμμιοίως---. Alii octo ex- 
hibent: οὐκ ἂν νομίζων ὁμοίως αὐτοὺς----- ln 
eo igitur illi. libri saltem consentiunt, ut : 
vopsiQoy statim post : οὐκ ἂν collocari debeat. 
Car. 9. ᾿Απὸ μὲν οἵας χώρας ἥκομεν, ὅτι 
ἀεὶ διὰ τὸ εὔψυχον ἐλευϑέρας----, lllud: ὅτι 
vix locum habere poterit. . Puto igitür, 
'Thucydidem scripsisse: 9, v4 ἀεὶ διὰ τὸ 
εὔψυχον (sc. γίγνεται), et hoec verba, paren- 
thesi inclusa, a sequentibus esse commate 
distinguenda : Quam libera sit terra, ex qua 
advenimus, id. quod semper fortitudine effici- 
tur.—In verbis: xal ὅτι Δωριῆς scribi de- 
bet cum tredecim libris : χαὶ ὅτε Δωριεῖς, 
sicut jam lib. I. cap. 12. legebatur. Ea- 
dem ratione in cap. 32.. hujus libri, ubi: 
Φωκῇς est editum, tredecim librorum auc- 
toritate emendari debet : 6wx$7c.—Etiam 
ejusdem libri cap. 33, male bis editum est : 
Μαντιγῆς. Nam plurimi libri legunt : Ma»- 
τιγεῖς. Ne autem sibi repugnet seriptor 
subtilissimus, etiam libri V. o. 29.: emen- 
dari debet: Μαντινεῖς, undecim libro- 
rum auctoritate. . Similis codicum consen- 


ὃς τότε ἀπὸ 


Codicum . auctoritate alio or- 


NOT4R CRITICJE ᾿ 


sus est iterum in' cap. 37." hujus libri, τ 


ibi quoque edatur: Mavziveic—et cap. 


44. ubi quatuordecim libri eandem lectio- 
nem -defendunt, et sub initium cap. 47. in 
quo tredecim librorum consensu eadem lec- 
lio: Mayrwéig, nititur,——et cap. 50. ubi 
etiam quindecim libri legunt: Μαντινεῖς 
——et cap. 58. ubi quatuordecim libri exhi- 
bent :: Μαντινεῖς. "Similis codicum auctori- 
tas etiam : Μαντινεῖς legere jubet cap. 61. 
c. 62. ὁ. 65. e. 67.0. 71. ο. 72. ο.. 78. 6. 


81. Etiam lib. VI. c. 67. et c. 68.—In - 
τὴν δὲ ἐπσιχείρησιν ὅτῳ Tem Dun- 


verbis : 
γοοῦμιωι ποιεῖσθαι, S04 e — quatuordecim li- 
bri lectionem minus consuetam : ᾧ τρότσῳ 
BiayooUtuca— proferunt, ut illud : ὃς pro : τίς 


ponatur, sicut etiam in aliis scriptorum lo- 


ci$: ὃν τρόπον occurrit pro : τίνα πρόστον.--- 


Denique in verbis: ἀρκείτω βραχέως 3:0n- 
AwjÉyoy— haud dubie legendum est: ἀρκεῖ 


τὸ βραχέως δεδηλωμεένον---, Improbat quidem 
hanc sex codicum lectionem Wassius, sed 
est Thucydideo dicendi generi quam maxi- 
me adcommodata. Nam ita sepe hic scrip- 
tor participia in neutro genere substanti- 
vorum loco adhibet. Lib. I. c. 36. : τὸ δεδιὸς, 
τὸ θαρσοῦν----- Lib. I. c. 90. : πὸ βουλόμενον. 
Lib. 111. c. 89. : τὸ ϑερασσεῦον, c. 48. : τὸ 
ἀξιοῦν---οἱ nostro capite 9. : τὸ ἀνειμιένον, τὸ 
προφανὲς, τὸ ἀντιτσραχϑὲν, τὸ ξυμιφέρον---", 


Car. 10. Καὶ οἰόμιενος ὀφθήσεσθαι ἀππελ- 


Sày σημαίνειν τε ἅμα ἐκέλευεν----. Inepta est 
lectio: ὀφθήσεσθαι et longe magis cum Du- 
kero praeferenda est lectio : oiójs4gvog 9S ἡ- 
σεσϑαιν ἀπελθὼν----, quam cum Vindob, et 
Valle libro adhuc quinque codices tuentur. 


— Preterea in hoc capite ter falsa serip- - 
Nam non so-. 


tura: 'Hóyoc, Ἠόνα repetitur. 
lum in hoc capite multi codices veram 
scripturam : Ἢ ióvoe, 'Hióva. defendunt, 
sed etiam aliis locis ita scribitur, ut lib. I. 
cap. 98. lib. V. cap. 6. 


Car. 14. T&v τε ἐν Ἰτελοποννήσω «AE 


ὑπώπτευδν τινὰς ἀποστήδεσθαι--., Particu- 


la : τέ nihil habet, ad quod referatur. Lon- 


ge verisimilius est, Thucydidem scripsisse : 
τῶν δὲ ἐν Ἰπελοστογγήσω----. ; 


Ca». 16... ᾿Αεὶ τυροβαλλόμκενος----ὡς διὰ τὴν 
ἐκείνου κάϑοδον σ΄αρανομηϑεῖσαν ταῦτα Luju- 


βαίνει----, Omnes fere codices legunt: ταῦ- 
τὰ ξυμ B a tvor—. Qui quidem lectio cum 
linguz usu et sensu hujus loci bene conye- 
nit. Etiam Valla videtur ita legisse ver- 
tens: quasi ob. hanc culpam ista. continge- 
rent.—In verbis: Διὰ τὴν ba τῆς ᾿Αττικῆς 


ποτὲ μκετὰ δώρων δοκοῦσαν ἀγωχώρησιν---ἀ0- — 
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fendit quidem Dukerus doctissimus pauco- 


rum librorum lectionem : δοκοῦσαν, sed non: 


satis intelligitur, quid sibi velit: 5 δοκοῦσα 
ἀναχώρησις, cum olim vere ex Attica Plis- 
toanàx re infecta rediisset, sicut lib..II. 
€. 21. narrabatur. Multorum - codicum, 
Vindob. Marg. C. Cl. Cass. Dan. Aug. 
Mosqu. et. quatuor Pariss. est lectio : με- 
τὰ δώρων δόκησιν. yay nc w—. In Vallae li- 
bro forte simile quiddam adfuit, qui verte- 
bat: propter suspicionem acceptorum mune- 
«um ob reditum illum ex. Attica... Vocabu- 
lum: δόκησις est jam Herodoto proprium, 
ut lib. VII. c. 185..et Thucydides, sicut 
multa alia. Herodoti vocabula, etiam. illud 
sepe adhibuit. . Non. solum opinionem, sed 
etiam ;suspicionem indicat. 
lib. I1I..c..43. legitur: φϑονήσαντες τῆς οὗ 
βεβαίου δοκήσεως &vy—invidentes propter in- 
certam.pecunie accepte suspicionem.—N os- 
tro loco autem in margine ΟἹ. . etiam legi- 
tur: δοκήσεως---, Eodem spectant tres Pa- 
riss. qui legunt: δοκοῦσαν ξὼς àya gna w—. 
Alii duo legunt: δόκησιν. ἐς ἀνωχώρησιν»---: 
Unus : δοκοῦσαν ἐς ἀναχώρησιν---. Unus de- 


nique: δοκοῦσιν ἐς ἀναχώρησιν----- In tanta . 


igitur lectionum varietate conjicio, veram 
hujus loci lectionem esse: μετὰ δώρων ὃ ο- 
κήσεως ἀναχώρησιν. Eadem haud dubie 
vera lectio jam in Scholiis .reperitur.—In 
verbis : οἰκοῦντα φόβῳ τῶν Λακεδαιμονίων, ἔτι 
ἑγὸς δέοντι sixoz rà —lectionem Scholiastz et 
multorum. codicum : φόβῳ τῷ Λακεδαιμο- 
yi»y—cum vi majori conjunctam ideoque 
praferendam esse. censeo. lta infra cap. 
18. legitur: συμμάχοις "τοῖς ᾿Αϑηναίων, et 
in eodem capite, ubi legitur: ἐν τῷ δημο- 
cio τῶν 'ASmyalay—, mihi etiam verisimile 
est, Vindob. et aliorum trium codicum auc- 
toritate legendum esse: δημοσίῳ τῶ ᾿Αϑη- 
ναίων----, Pro: Éri—in nostro loco codicum 
Ar. C. Dan. Gr. Mosqu. duorum Pariss. et 
Valle lectionem : ἔτει ἑνὸς 3éovri—cum 
Dukero sequor. Valla vertit: undevicesimo 
regni sui anno. ὃ Ὁ 

Car. 17. “Παρασικευὴ τα σπεριαγγελλομένη 
κατὰ πόλεις, ὡς ἐπιτειχισιμὸν---. — Preefero 
cum Dukero lectionem cod. Graev.: ὡς 
ἐπὶ Ttixic[40y—, que omnem inter- 
pretandi difficultatem tollit.—In. verbis ul- 
timis : καὶ ὥμοσαν ἐκεῖνοί τε 7rgüc- τοὺς Λακε- 
Nataorou,— emendandum censeo : .ὥμοσαν 
ἐκεῖνοί y & πρὸς----, quia illud: τε h. l. est 
plane superflaum. 

Cap. 18. δικαίῳ χρήσϑων xai ὅρκοις, καθ- 
τι ἂν ξύνϑωνται---. Dicendi consuetudini 


Jta. "Thucyd. . 


385. 


in. Thucydide obvi;e est magis cornsenta- 


neum; ut legatur : δίκα ἐς χρήσϑων.----,  si- 


cut etiam Dukerus suasit et cum Scholias- 
ta. adhuc. sex codices legunt.—In verbis : 
ἐξέστω ἀπιέναι, ὅσοι ἂν ξούλονται--- haud. du- 
bie magis vera est leclio : ἂν βούλωνται, 
quam cum Vindob.. adhuc duodecim libri 
exhibent et ipsz.postulant linguz leges. 
Quare. eam lectionem Gailius . doctissimus 
recte recepit.—In verbis: εἰσὶ δὲ αἷδε, ΓΑρ- 
γίλος, Zváytigog—plurimorum librorum auc- 
toritate tollendum est: αἷδε, ut legatur: 
εἰσὶ δὲ "Αργιλος---, Eodem modo in verbis : 
ἀποδόντων δὲ καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι Λακεδαιμογίοις----, 
sublato: articulo : oi, - scribendum est : "καὶ 
"ASmyalor AaxeDaiuollo—septemdecim libro- 
rum consensu, sicut etiam antea sine arti- 
culo legebatur : ἀτσοδόνπων: δὲ ᾿Αθηναίοις: Aa- 
κεδαιμιόνιοι-----.. Pro illo :-£pquéyo ταῖς ξυνϑή- 
xaic—verissimam habeo - Fred. : Porti: con- 
jecturam,'ut legatur: ἐμομι εγνῶ ταῖς ξυν- 
Θήκαις----, Τὴ verbis denique : καὶ Πυϑοῖ; καὶ 
"IeSp4d καὶ ἐν ᾿Αϑήνγαις ἐν mróxei— Thucydides 
antea scripsisse: videtur: καὶ Πυθοῖ" xai 
Ἰσθμοῖ xal ᾿Αϑήναιεις ἐν πόλει---, Emen- 
dationem : Ἰσϑῥιοῖ, quamvis codicum auc-- 
toritate ἢ. 1. destituatur, jam 7Em. Portus 
suaserat οἱ Dukerus comprobabat, :neque 
tantum usu loquendi; qui obvius est de hoc 


- vocabulo, sed etiam in rostro loco antece- 


denti vocabulo simili: xai IIvSot confirma- 
tur. Ut autem particula : £y: ante : ᾿αϑή- 
yaic tollatur, cum Vindob.: adhuc duodecim 
codices suadent. : Neque obest huic emen- 
dationi, sicut W assius censuit; locus simi- 
lis in cap. 23. ubi etiam occurrit : τὴν δὲ ἐν 
᾿Αϑήναις, ἔν πόλει. . Nam memo negabit, 
utroque dicendi modo, et :-£& ᾿Αϑήναις et: 
᾿Αϑήγαις, scriptorem uti potuisse. In ca- 
pite 23. antecesserat : ἐν Λακεδαίμονι, quare 
videtur eliam "Thucydides adjecisse: ἔν 
᾿Αϑήναις. ' In nostro loco autem sine illa 
particula proxime antecesserat : Ὀλυμπίάσι 
καὶ ππυϑοῖ καὶ Ἰσϑιμοῖ, quare: etiam sine par- 
ticula adhzsit illud : : καὶ ᾿Αθήναις. 

Car. 19. Ζευξίδας, " AvGumaroc, "TENA —. 
Omnium :fere codicum auctoritate legen- ἢ 
dum est : TéAA4c—,sicut etiam aliis locis 
hoc. nomen exhibetur. Conf. Wassii et Du- 
keri not» ad: h.l. De nomine Θεαγένης 
quzedàm adnotavi ad lib. IV. c. 27. 

Ca». 20. οὐ yàp ἀκριβές E ἐστιν, οἷς καὶ ἀρ- 
χομένοις καὶ μεσοῦσι καὶ ὅτσως ἔτυχέ τω; ἔπε- 
γένετό τι:--- Apta: explicatione carent hac 
verba, quia illis aliquid deesse videtur.. Si 
verba : ἐσεγένετό τι posita essent ante: καὶ 
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ὅπως ἔτυχέ Tw-—, ommia essent intellectu 
facilia. Sed. quis talem verborum trajec- 
tionem sine.ulla codicum auctoritate admit- 
tere audebit? Pro illo: ἔτυχέ τῷ quatuor 
codices, Aug. Cass; et duo Pariss. legunt : 
ἔτυχέν. 7w-—. Ex illorum: igitur: vestigiis 
veram lectionem esse. eruendam censeo. 
Nam mihi videtur '"l'hucydides scripsisse : 
xal ὅπως ἔτυχεν, 9 ἐπεγένετό τι. Non. enim 
adcurate intelligitur, sub. quibus imperium 
et auspicantibus et medium jam adminisiran- 
tibus. et. quomodo. cuiquam evenerit, quod ei 
üccidit. 

Cap. 22. Αὐτοὶ δὲ 4p) τοὺς ᾿Αϑηναίους 
ξυμμαχίαν: ξπποιήσαντο, νομίζοντες, ἥκιστα ἂν 
σφίσι πούς τε ᾿Αργείους; ἐπσειδὴ οὐκ. ἤσελον.---- 
ἐσσισπένδεσϑαι, νομίσαντες αὐτοὺς ἄνευ. " AÓn- 
ψαίϊων οὐ δεινοὺς εἶνωι--:-. Mihi certum est, in 
mendo ;cubare hunc locum, :quia interpre- 
tamenti loco: vocabulum : νομίσαντες : est 
male adjectum. Quodsi igitur vocabulum : 
γομείσαγτες. ante : αὐτοὺς ἄνευ "ASmyaley— 
omittitur, omnis hujus: loci. difficultas est 
sublata. . Nam : αὐτοὺς, quod jam redun- 
dare videtur, sicut Lat. : ille, post paren- 
thesin longiorem centies ad sensum oci ad- 
euratius.capiendum, qui per parenthesin 
interruptus erat, adjicitur. Etiam Valla 
non illud : νομίσαντες legisse videtur. Nam 
vertit : rati Argivos, qui «missis .legatis— 
fedus inire eecusassent; mon acres hostes sine 
Atheniensibus fore. ^ ' 

Car. 23. ᾿Ανανεοῦσϑαι δὲ ταῦτα κατ᾽ ἔνι- 
αὐυτὸν---, Vocabulum : ταῦτα ignorent sep- 
tem codices. Quod facile, etiam Wassii 
sententia, abesse potest, quia modo ante- 
cesserat: ὑμοῦνται δὲ ταῦτα--. 

Car». 26. Καὶ ἐς ἄλλα ἀμφοτέροις ἁμιαρ- 
τήμωτω ἐγένετο---- Vindob. cum quatuorde- 
cim aliis libris profert lectionem : ἁμαρτή- 
ματα 8 y voy T o—. Quse dicendi ratio eti- 
am in Thucydidis aliorumque Atticorum 
libris interdum ἀρχαϊκῶς adhuc retinetur. 
Conf. Stephanus ad. Thucyd. lib. I. c. 22. 

Car. 27. Kal μὴ πρὸς τὸν δῆμιον λόγους 
εἴναι:--ἰ, Vindob. . οὔπη quatuordecim . aliis 
codicibus. et ipso Scholiasta legunt: «góc 
τὸν δῆμον τοὺς λόγους εἶναι. Quam lectio- 
nem prazfero, quia adcuratius indicat : ser- 
mones de hac societate ineunda. Ma. etiam 
capitis sequentis. initio: repetitur : ἀγήνεγ- 
κᾶν τοὺς “λόγους--τ-: 

Car. 29. Lc Adel πλέον τι εἰδότας με- 
qucm αὐτοὺς-"--.. Quatuordecim libri ex- 
hibent : πλέον. vé. τι εἰδότας--- Quse lectio 
huic-loco est apta. 
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Car. 30. αἰσϑόμενοι στὸν. Sypooy τὸν Ey mh 
IIeAozrowhzo παϑεσγῶτω--. Cum jam in an- 
tecedentibus narrasset "Thucydides, quz 
consilia Peloponnesi populi magno numero 
contra Lacedzmonios agitaverit, preeferen- 
da est lectio tredecim codicum : «2v! ϑροῦν 
τοῦτον ἐν τῇ Ἰπελοϊσονγήσωῳ----, quibus ad -an- 
lecedentia aperte respicitur. ^ Haud dubie ' 
etiam Valla in libro suo ita legebat. Nam 
vertit : Lacedemonii hunc tumultum 'glis- 
cere in Peloponneso sentientes—. 

Cap. 31. Ἦλϑε δὲ xal Ἠλείων πτσρεσβεία 
εὐθὺς καὶ ἐποιήσαντο ξυμμαχίαν---, Melius 
legitur : καὶ ἐποιήσατο ξυμμαχίαν--ο, 
Ita enim cum Vindob. etiam. Aug. Mosqu. 
quinque Pariss. el Vall: liber scripserunt. 
Valla vertit: primum iniit cum Corinthiis 
societatem.-—In verbis: τάλαντον ἔταξαν Διὰ 
τῷ Ὀλυμπίῳ àarotes—lectionem : τάλαν- 


τον, quamvis nonnulli codices legunt: τά- 


Aayra, non amovendam esse censeo, quia 
non solum in Thoma Magistro reperitur, 
sed etiam huic loco, cum de tributo unius 
urbis agatur, est aptissima et ultima syl- 
laba: in vocabulo : τάλαντον, propter : scri- 
bendi compendium, facile perire potuit. 
Sed alia lectio: ἔτωξαν τῷ AW τῶ Ὀλυμ- 
σρίω----, quam.cum Thoma Mag. et codice 
Vindob. 'adhuc alii duodecim codices ex- 
hibent, cum Wassio est recipienda.—In 
verbis :--efct τὴν ᾿Αργείων δημοκρατίαν αὖ- 
“οἵξ, ὀλιγαρχουμένοις, ἧσσον ξύμιφορον εἴναι---- 
comma post: αὐτοῖς est tollendum et po- 
tius ante : αὐτοῖς est collocandum. - Nam : 
αὐτοῖς ὀχιγαρχουμτένοις a reliquis sunt sepa- 
randa, quia inter se aperte coherent. 

"Qap.35. Θύσσον τὴν iv τῇ "AÓ» Διχτι- 
διῇς εἶλον---- Non verisimile est, Thucydi- 
dem, qui lib. IV. c. 109. scripserat: ὁ 


"ASwc, ita. fuisse inconstantem, ut h..]. mu- 


tato genere diceret: τῇ "A9w. Eodem 
indo Herodotus lib. VII. c. .22. sspius 
genere masculino : 0"ASwe profert. Lego 
igitur quatuor codicum consensu: τὴν ἐν 

"AS9w—. In verbis: μετὰ τὰς σασονδὰς 
οἵ τε ᾿Αθηναῖοι xal AaxsBaiónoi—meliorem 
lectionem : καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι. septem. co- 
dices. exhibent. Contraria ratione eap. 
37. articulum: ei. ejicio in verbis: καὶ οἱ 
μὲν Βοιωτοὶ xal [ot] Κορίνθιοι, ante vocabu- 
lum: Κορίνϑεοι, :quia “8. novem .codicibus 
omittitur, neque; sicut in nostro luco, :du- 
plici copula: σε--- καὶ, cum antecedenti ar- 
ticulo: οἱ est conjunetus. - Quare : οὗ jud 
simul ad: Κορίνθιοι . debet: referri.—1In ca- 
pilis sequentis 36. verbis: σσαραινοῦντες 
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ὁτιμάλιστα ταῦτά στε γιγνώσκειν:----Υ erissiu. 


mam Gottleberi conjecturam. sine dubi-. 


tatione recipiendam esse censeo, ut lega- 
tur: ταυτά τε γιγνώσκειν, eandem alere 
sententiam. . Ita jam Valla legisse videtur. 


Nam vertit: ut maxime eadem decernerent.. 


. Ca». 38. οὐκ ἔτι ἐσήνεγκαν περὶ ᾿Αργείων 
ἐς τὰς ξουλὰς-:-- Forte Thucydides olim 
scripserat: οὖκ ἔτι vl ἐσήνεγκαν---- 

Car. 39. τῶν ξυγχέαι σπευδόντων. τὰς 
σπονδὰς προϑυμουμινων. τὰς. ἐς Βοιωτοὺς----. 
Lectio: τὰς ἐς Βοιωτοὺς---ποη videtur ab 
ipso scriplore orta esse. Nonnulli libri 
plane omiltunt vocabulum: τὰς. Alii 


quinque libri legunt: προϑυμουμένων τὰ ἐς. 


Βοιωτοὺς----- Quse quidem lectio mihi prze- 
ferenda et Thucydide digna esse videtur, 
Simile occurrit infra cap. 46. in verbis: 
ἐπισχόντας τὰ πρὸς ᾿Αργείους---. 

Car. 41. Ἠξίουν δίκης ἐπσιτροπὴν σφίσι γε- 
γέσϑαι ἢ ἐξ πόλιν τινὰ, ἢ ἐς ἰδιώτην----. Parti- 
cula: ἐς ante: ἰδιώτην ab octodecim codi- 
cibus abest et facile ex antecedentibus po- 
test suppleri.—In verbis: ἐξεῖναι δ᾽ ὁποτε- 
ροισοῦν πσροσκαλεσαμεένοις---Ὀγοοίατοπδ | est 
sex codicum aptior lectio: ὁποτεροισοῦν 
““ροκαλεσωμένοις---, quam etiam Du- 
kerus jam commendavit et Valla haud du- 
bie jam in libro suo invenerat. Nam ver- 
tit: ut liceret utrislibet alteros provocare ad. 
praliun—. 

Car. 49. ᾿Ανδρομένης xal Φαίδιμος καὶ 
᾿Αντιμενίδας---. Vindob. cum aliis quatuor 
codd. legit: ᾿Ανδρομκέδης----. Eandem lectio- 
nem quoque Valla tuetur.—In verbis: οὃς 
εἶχον αἰχμαλώτους οἱ Βοιωτοὶ ᾿Αϑηναίων---ἀυο- 
decim librorum aucioritate aplius ejicitur 
articulus: οὗ ante vocabulum : Βοιωτοί. 

Ca». 46. Αὐτὸς ἐξηπατημένος «περὶ τοῦ μὴ 
αὐτοκράτορες - ὁμολογῆσαι ἥκειν---.. Profero 
lectionem octo codicum, Vindob. Aug. et 
sex Pariss.: μὴ αὐτοκράτορας ὁμολογῆ- 
σωι----. Nam tali casu h. l. illud vocabulum 
efferri debet. 

Car. 47. ᾿ομνύντων δὲ τὸν ἐπιχώριον ὅρκον 
ἕκαστοι τὸν μέγιστον κατὰ τῶν ἱερῶν τελείων----. 
In plurimis libris deest. articulus : τῶν an- 
te: ἱερῶν τελείων, ct quia in hac dictione 
etiam alii scriplores articulum ante: ἱερῶν 
omittunt, de illo: τῶν ejiciendo non am- 
plius dubitatio relinquitur.—Pro illo: ἐμ- 
μένω τῇ ξυμμαχίᾳ--- sicut supra cap. 18. 
etiam h.l. cum Fr. Porto legendum esse 
puto: ἐμ μενῶ τῇ ξυμμαχίᾳ---. Quae con- 
jectura in nostro loco inprimis etiam se- 
quenti: οὗ πἀραβήσομαι confirmatur. Valla 
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quoque in nostro loco legisse videtur: ἔμε-: 
μενῶ; quia. vertit: ..Stabo àn societate convens. 
ta.—In verbis. ultimis: 9, τὶ à» δόξη Ταῖς 
πόλεσιν ἁπάσαις κοινὴ βουλευσαμέναις---οοὔϊ- 
cum consensu przeferenda esse videtur lec- 
tios κοινῇ βουλευομιέν ἃ ις---. ta scri- 
buüt Ar. C. Aug. Vindob. et sex Pariss. 
et quamvis alii quatuor libri, Cl. Gr. Cass. 
Reg. corrupte legant :. GovAevojs£yoic, tamen 
simul.-etiam lectionem : βουλευομέναις cone 
firmant. 

Ca». 51. Προσοικοῦντα γὰρ τὰ ἔϑνη ταύτῃ 
τῇ πόλει πολέμια ἦν. Vindob.-.cüm trede- 
cim aliis codicibus legere jubent: τὰ ἔϑγη 
ταῦτα πὴ σπούλει----, quod melius quadrat, 
quia illarum - gentium nomina proxime àn- 
lecesserant, non autem "urbis Heracleota- 
rum nomen. 

Ca». 59. Kal τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων ab - 
φιαρωλαξὼνε---ς Cum Dukero et Bavero de- 
lendam esse censeo copulam: xal ante: 
“παραλαβὼν, quam eliam novem codices 
omittunt. "Tunc ad illud: παραλαδὼν cum 
Scholiasta supplendum est: τινάς. 

Car. 53. Ὃ δέον ἀπαγαγεῖν, οὐκ ἀπέπεμο 
σον ὑπὲρ βοταμίων ᾿Επιδαύριοι-το, Lectionis : 
ὑπὲρ Povajsiwy—sensus est valde incertus. 
Quare- ea, quc quinque codices :adferunt: 
ὑπὲς παράποτα μίων ᾿ἘἘχοδαύριοι----ρο- 
tius sunt admittenda neque' sensum inep- 
tum fundunt.  Argivis enim  Epidaurii 
propter regionum ad flumen quoddam si- 
farum possessionem, qu: jam ad'eorum 
ditionem pertinebant, quoddam tributi ge- 
nus, nempe hostiam, quotannis in templo 
Apollinis Pythii offerendam, tradere debe- 
bant. Quod donum cum mittere omisis- 
sent, Argivi propterea incursionem in eo- 
rum regionem facturi erant.—Similis tri- 
buti supra cap. 31. mentio injiciebatur, 
cum Elei Lepreatis propter promissam re- 
gionis partem, quam tamen non acceperant, 
talentum tributi loco imponerent, quotan- 
nis Jovi Olympio offerendum. Cujus aui- 
dem tributi omissio etiam Eleis belli occa- 
sionem adversus Lepreatas suppeditabat. 
Ille codex Paris. quis nostro loco legit: 
UmsemapaBomagloy—originem false lectio- 
nis: βοταμίων saltem indicare videtur. 

Car».:55. Kal καϑ' ὃν χρόνον & τῇ "Eari- 
δαύρῳ ᾿Αργεῖοι icay—. Quatuordecim codi- 
cum auctoritate praeferenda est aptior lec- 
tio: ἐν τῇ Ἐπιδαύρῳ οἱ ᾿Αργεῖοι ἦσαν----. In 
verbis sequentibus : καὶ γιγνομένων λόγων 
᾿Ἐφαμίδας δ᾽ Kopw9iwc—decem libri magis: 
vera lectione exhibent: Εὐφαμίδας à 
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KoplySios—, sieut jam adfuit lib. IV. c. 119. 


atque etiam. Valckenar.: in notis: ad -Hero- 


- doti lib. IV. c. 150. legere jubet. 
Ca». 58. Καὶ Φλιάσιοι ὄρθιον ἑτέραν ἐπο- 


ρεύοντο---. Sexdecim οοάϊσαπι auctoritate 


legendum est: ὄρϑιριον. ἑτέραν ἐπορεύοντο, 
primo mane alia. via proficiscebantur. Νο- 
lunt quidem interpretes h. l. illam codicum 
lectionem admittere. Sed. haud dubie est 
vera et. ex "Herodoti dictione depromta. 
Sic ille lib. II. Ὁ. 173. scripsit : 
Ser μέχρι ὅτου πληϑούσης ἀγορῆς προϑύμως 
ἔπρησσε τὰ πεοσφερόμιενα πρήγμωτα---. Nos- 
iro loco igitur. illud : θεία apte vp 
antecedenti: ἅμα ἕω xig | 
Ca». 59. Ἐκ μὲν γὰρ τοῦ πεδίου οἱ Aaxt- 
δαιμόνιοι εἶργον. ἀπσὸ τῆς πόλεως---. Duode- 
cim libri omittunt particulam : .à«zó: ante : 
“ἧς “πόλεως, meque negari potest, multis 
ejusmodi locis hanc particulam.: ἀσσὸ omitti 
solere.—-In : verbis : προσελϑόντε " Ayii διε- 
A£yíc 9my—V indob. cum aliis undecim libris 
legere jubet: προσελθόντες "Ayii—. 
Satis autem constat, quam. sepe pluralis 
numerus cum duali. commisceatur apud 
optimos scriptores Grecos. 
, Car. 61. Καὶ ὁμήρους σφῶν τε αὐτῶν δοῦ- 
yat καὶ Μαντινεῦσι, καὶ οὗς κωτέϑοντο Λακεδαι- 
μόνιοι, «παραδοῦναι----. Octo codices, omisso : 


xai, legunt :. δοῦναι Μαντινεῦσι----. Eandem 


copulam quoque Valla ignorat, quia vertit :- 


ex. suorum mumero Mantineis—. Neque nos 
impedit quidquam, ut credamus, Orchome- 
niorum obsides Mantineis custodiendos esse 
traditos, sicut etiam capite sequenti narra- 
tur, Mantinez. convenisse socios, ut belli 
adparatus facerent.— Ceterum turpis error 
in lectione : xaréSovro. pro vera lectione: 
κατέϑεντο, exeditione Wecheliana male 
in reliquas edd. translatus, non amplius 
ferri debet, cum jam ed. Basil. veram lec- 
tionem exhibeat. Geilius doctissimus quo- 
que veram lectionem : χατέσεντο recepit. 

. Car. 62. Kal τινὲς αὐτοῖς καὶ αὐτῶν: τῶν 
Τεγεατῶν ἔν τῇ πόλει ἐνεδίδοσαν τὰ πράγμια-: 
qva4—. Plurimi codices omittunt : τῶν ante: 
τεγεωτῶν----, quod tanquam alienum ab hoc 
loco recte ejicitur. 

Cap. 64. Βοήϑειω τῶν Λακεδαιμονίων γίγνε- 
ται---ὐξεῖα, καὶ ὡς eUam πρότερον---.  Pluri- 
morum codicum auctoritate praeferenda est 
aptior lectio : καὶ ο ἕω οὕπω πρότερον----. 

Car». 65. ᾿Αφικόμενος πρὸς τὴν Τεγεάτιν, τὸ 
ὕδωρ ἐξέτρεπε πρὸς τὴν Μαντινικήν----. ΑρΡΌοΥ 
et praeferenda est plurimorum codicum.lec- 
lio: ἐξέτρεπεν ἐς τὴν Μαντινικήν, Idem 


τὸ. μὲν de- 


. vocabulo:  &wetéía | adjectum: - legamus. - 


NOTAE CRITIC JE 


etiam Valla in suo codice legebat, Nam 
vertit: in agrum: Mantinicum divertit. 

τ Car: 66. Οἱ δὲ “τοῖς λοχαγοῖς, ἐκεῖνοι δὲ 
τοῖς πεντηκοντατηρσίιν----. Plurimi libri àtque 
etiam Scholiastes legere jubent: τοῖς c £v- 
τηκοντῆρσιν---, Quas vocabuli contractio 
cum simili vocabulorum, ut : £xaróyxtte et : 
ἑκατοντάχειρ, ἑκωτόμπῦλος et: ἑκατογπτάπσυλος, 
contractione est comparanda.—In verbis: 
σχεδὸν γάρ vov πᾶν, πλὴν oXbyeu—restituenda 
est omnium fere codicum atque etiam Scho- 
liaste lectio: σχεδὸν γάρ τι vày—. A li- 
brariis vero sepe: permutari veram leétio- 
nem; σχεδὸν γάρ τι pro falsa: σχεδὸν γάρ 
τοι, jam docuit Dukerus ad lib. VII. c. 33. 

Car.67. Παρὰ δ᾽ αὐτοῖς οἱ ξύμμαχοι ᾽Αρ- 
πάδων ἦσαν---- Omnes fere codices lectio- 
nem aptissimam : παρὰ δ᾽ αὖ τοὺς οἱ ξύμ- 
[Ax —tuentur, sicut antea in eodem capite 
legebatur: καὶ παρ᾽ αὐτοὺς ᾿Αρκάδων 'Heausic. 

Ca»..69. Τοῖς "μὲν ᾿Αργείοις, ξυμμάχοις 
ταῦτα παρηγέϑη--- Legendum est tredécim 
codicum et Valle auctoritate : ξυμμάχοις 
τοιαῦπα παρῃνέδη.---, quod est orationi 
contexte, quae variarum. adhortationum - 
argumentum proposuerat, valde adcomimo- 
datum. Valla vertit : : Et. Arpivis quidem: 
eorumque sociis talia proponebantur. 

- Carp. 71. «Περιέσιχον μὲν οἱ Μαντινῆς, τῷ 
κέρᾳ πολὺ τῶν Σκιριτῶν---. Legendum esse | 
codicum. consensu: Μανπτινεῖ ς---, jam. 
pluribus est demonstratum in notis ad lib. 
V. c.9. Preterea etiam h.l. postulant 
plurimi codices, ut meliori verborum or- 
dine legatur : Μαντινεῖς πολὺ τῷ XÉgay —, ἡ 

Cap. 74. ᾿Αλλὰ μάλιστα δὴ κατὰ ἤάνχα, 
τῇ ἐμπειρία. Λακεδαιμόνιοι ᾿ἐλασσωσϑέντες "bo 
7t—.. Baverus optime intellexit, Lacedze- 
monios imperitiz in bello'gerendo adcusari 
non posse.. Quare ad illud: ἐμυπειρίᾳ sup-- 
plet.:: τῶν πολεμίων... Sed. milii durius esse 
videtur, st hoc suppleveris, cum nihil aliud 


Forte corrupta librariorum lectio. ex hac: 
vera lectione: μάλιστα τῇ κατὰ πάνπα 
δὴ ἐμπειρίᾳ esl οτία.. Tum facilius prop- 
ter illud :- κατὰ πάντα ex oratione contexta. 
suppleri. potest: πολεμίων. "Tantum lite-- 
rarum: ὃ et: 7 permutatione, etiam in li- 
brariis. obvia, hec mea emendatio nititur. 

- Car. 75. Τοὺς &ur Κορίνθου καὶ ἔξω ἰσθμοῦ 
ξυμμάχους ἀπέτρεψαν πέμψαντες οἱ Λακεδαι-" 
ó . Plerique codices legunt : ξυμμά- 
χους. ἀπέστρεψαν. πέμψαντες---, Quam 
lectionem jure praeferunt Dukerus et Bave- - 
rus, quja dicendi consuetudini "Thucydi- 


- 
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des est'adeommodata.! Preter locum lib. 
IV. c. 97. a Dukero laudatum : ἀπαντᾷ 
κήρυκι Βοιωτῶ, ὃς αὐτὸν Amoccoac— etiam 
conferri meretur locus lib. IV. c. 80: ἤλ- 
έίζον΄ ἀπσοσπρέψαι αὐτοὺς ᾿ μάλιστα---, ubi 
etiam permutatio horum vocabulorum : ἀπὸ- 
τρέψαι et: ἀπόσπρέψαι librariis consueta 
lectionum varietate confirmatur. Nostro 
loco etiam Valla legebat : ἀπέστρεψαν, quia 
vertit: auilia—ab aliis extrà Isthmum so- 
ciis venientia per muniios remiserunt.—JIn 
verbis: ξυνέβη (nam ita haud dubie co- 
dicum quorundam auctoritate et perpetua 
scribendi ratione in Thucydide obvia pro 
illo: συνέξη est legendum) καὶ ποὺς ὑπολοί- 
“Φοὺυς φύλακας, τῶν ᾿Αργείων" ἐξελθόντων, διω- 
φθεῖραι ππολλοὺς- prweter alios tredecim eo- 
dices etiam Vindob. legit: ἐξελθόντων, a ὑ- 
τῶν διαφϑεῖραι τπσολλοὺς----, quod additamen- 
tum non ἃ librario, séd ab ipso Thucydide 
profectum esse mihi videtur. Nam con- 
stat, post. parénthiesin sepe et Grecos et 
Lalinos- inajoris perspicuitatis causa pn 
nomen: αὐτὸς, ille, adjungere, quamvis in 
talibus locis redundare videatur. 

Car. 83. Andcavrtt ἀπῆλθον, ὅτι σφῶν 
«οὺς φυγάδας ἀρτεδέχοντο, ὦ Non ápta est lec- 
tio: ᾿ἀπεδέχοντο. Quare longe praferenda 
est cum Abreschio et Bavero illa Vindob. 
et aliorum undecim codicum lectio: σοὺς 
φυγάδας ὑπεδέχοντο, amice exceperunt. 
Nam Seholiastze adnotatione lib. I. cap. 37. 
dicitur: τὸ ὑποδέχεσθαι, φιλικῶς. 

"Car. 86. περιγιγνομκένοις μεὲν τῷ δικαίω---- 
πόλεμιον:--.. Lectionem omnium fere libro- 
rum: σερι γενομένοις μὲν τῷ δικαίῳ---- 
cum  Abreschio restituendam esse cen- 
seo. 

Car. 90. Νομέζομέν γε χρήσιμον--- μὴ xa- 
ταλύειν ἡμᾶς τὸ Χοιγὸν ἀγαθὸν----, Dukero at- 
que etiam viro doctissimo Coray legere 
placet: καταλύειν ὑ μ 4 ;—, quod haud du- 
bie orationi contextze est magis adcommo- 
datum, quia Athenienses bello inferendo 
statum eivitatis in Meliorum insula erant 
commutaturi. Ita etiam duo codices meli- 
ores Cass. et Aug. legunt et eandem lec- 
tionem quoque Valla in suo libro invenit, 
quia vertebat: a vobis commune bonum non 
tolli—, Yn verbis: καί τὶ xal ἐκτὸς τοῦ ἀκρι- 
"βοῦς πείσοντά τινα ὠφεληθῆναι--- omnes. fere 
'eodices legunt: καὶ ἔν τὸς τοῦ ἀκριβοῦς--- 
h. e. ea suadentem, que nondum satis exacta 
sunt ad, severam legum normam. — Quam co- 
dicum lectionem quoque cum Bavero prz- 
fero. "Nam minus quadrat lectio : ἐκτὸς τοῦ 
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ἀκριβοῦς, quod ea indicaret, quie adcuratee 
legum norm: adversantur. 

Cap. 97. "Αλλὼς τε καὶ νησιῶται VAUTO- 
κρατόρων᾽ καὶ ἀσϑενέστεροι ἑτέρων ὄντες; εἰ μιὴ 
σεριγένησθε----. Omnes fere codices legere 
jubent : γησιῶται va v xgaTógoy—, quam 
lectionem etiam Baverus, Dukerus aliique 
probant. - Particulam : καὶ ante: áeS6- 
στεροι explico: etiam, ut, commate ante: 
xa) sublato, sensus sit horum verborum : 
cum inprimis insule sitis incole, atque imbe- 
cilliores etiam reliquis hominibus in. mari po- 
tentibus. Eadem lectio: ναυκρωτόρων 
etiam cap. 109. a plurimis codicibus vul- 
gatee loco commendatur. 

Car. 98. El τυγχάνοι καὶ ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
ξυμβαῖνον----. Omnium fere, codicum lectio: 
εἰ 7T Uy Y ἀνει Xal—non est rejicienda. 

Car. 106. Ἡμεῖς δὲ ---ἀσιστεύομεν--τμὴ 
βούλεσθαι σἰροδόντας — ἀπσίστους καταστῆ- 
γαι--- Septem codices legunt: μὴ βουλή- 
σεσϑαι προδόντας---. Itaetiam Scholiastes 
et Valla in libris suis legisse videntur. 


-Nam Scholiastes explicat: τοὺς Λακεδαιμκο-, 


γίους πιστεύομεν καὶ μάλιστα ἕξειν ἡμεῖν βοη- 
Soic—et Valla: vertit τ, credimus—non com- 
missuros; ut: Meliis, colonia ipsorum, prodi- 
tis, efficiantur infidi—. Quare non dubito, 
lectionem aptiorem : βουλήσεσθαι ἢ: 1. esse 
preferendam. 

-Ca».107. Οὐκοῦν cltz9t τὸ ὃ ξυμφέρον μὲν, 
μετὰ ἀσφαλείας εἶναι, τὸ δὲ δίκαιον "wal καλὸν 
μετὰ κινδύνου δρᾶσθωι. Cum Vindob. omnes 
fere codices. legunt: μετὰ κινδύνου. ὃ g.&- 
ca4i—. Veram igitur esse puto tot codi- 
cum lectionem. | Nam illud: δρᾶσαι pendet 
ab: "oiecÓs—-et verbum : εἶναι horum verbo- 
rum constructionem. non. turbare. potést, 
quia ex more Atticorum redundat. 

CAP. 110. Καὶ οὐ περὶ τῆς μὴ προσηκούσης 
μᾶλλον, ἢ τῆς οἰκειοτέρας: ξυμιμαχίδος τε καὶ 
γῆς, ὃ πόνος ὑμῖν ἔσται---- lllud: σε καὶ γῆς 
non est ferendum et nimis artificiosa est 
interpretandi. ratio, quam nonnulli de his 
verbis excogitarunt. Mihi quidem persua- 
sum est, male collocatas esse copulas: t 
καὶ librariorum negligentia et potius verbis 
transpositis legendum. esse: τῆς οἰκειοτέρας 
τε καὶ ξυμμιωχίδος γῆς. Etiam Scholiastes 
verba: οἰκειοτέρας et : ξυμμαχίδος jam sepa- 
ravit. Nam explicat: ἀλλὰ «regi τῆς τῶν 
ξυμμάχων. καὶ "τῆς ὑμετέρας. Valla plane 
non legisse. videtur illud: ξυμμαχίδος τε 
xai—. Nam vertit: mon de terra nihil ad* 
vos pertinemte sed vestra ipsorwm. Sed si 
ita duplicem copulam : τῈ καὶ transponimus, 
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longe aptior horum verborum lectio sine 
ulla quorundam vocabulorum omissione ex- 
istet. . Librariorum negligentiam h. l. par- 
ticulas: τε xai alieno. loco posuisse, eliam 
inde adparet, quia alio sed simili errore in 
codice Regio legitur: ξυμμωχίδος τε γῆς 
καὶ ὃ mróvog—. 

Car. 111. πολλήν τε ἀλογίαν. τῆς διανοίας 
παρέχετε---. In loco Dionysii Halicarn. ubi 
hec 'lhueydidis verba repetiit, legitur: 
πολλήν γε ἀλογίαν. Que haud dubie est 
vera lectio, cum illud : τε nihil habeat, ad 
quod referatur.— [n verbis : zeoogupaévoic ὅτι, 
ἐς οἷα époyrei—errore typographi illud : ὅτι 
est iusertum in editione Lipsiensi. Nam 
codd. et reliquze editiones legunt: προορω- 
μένοις ἔτι, ἐς---.- In verbis: ξυμμάχους γε- 
γέσθαι, ἔχοντας τὴν ὑμετέρην αὐτῶν ὑποτελῆ--- 
omnes fere codices legunt: αὐτῶν ὑποτε- 
λεῖς---, et quia ita etiam aliis locis de 
ominibus tributariis hoe vocabulum usur- 
patur, recipienda est. hzc lectio, sicut jam 
alii interpretes suaserunt.—In ultimis ver- 
bis: ὅτι περὶ «τα τείδος BouNEUEG US, ἣν, μιᾶς 
πέρι καὶ ἐς μίαν βουλὴν, τυχοῦσάν τε καὶ κατ- 
egS9ácacay, ἔσται----πα}]ὰ verborum emen- 
datione opus esse censeo, sed commate vo- 
cabulum : μίαν ἃ sequenti : βουλὴν distinguo, 
*vocabulum : βουλὴν cum sequenti: τυχοῦσαν 

-conjungo, et ad: βουλὴν suppleo ex antece- 
-dentibus: βουλεύεσϑαι, sicut jam Homerus 
Wliad. x. 415. scripsit: βουλὰς βουλεύειν. 
Jam horum verborum. sensus erit: de qua 
patria tanquam de una et ad. cujus tanquam 
unius commodum jam consilia vel prospera 
vel infelicia capere licet. 

Car. 115. Λοχισθέντες ὑττό τε τῶν Φλια- 
«δίων καὶ τῶν σφετέρων φυγάδαν----. Omnes 
fere codd. articulum : τῶν ante: Φλιασίων---- 
-omittunt. Quod vocabulum etiam h. 1. 
minus. desiderabitur, cum modo anteces- 
sisset: ἐς τὴν Φλιασίαν---. In verbis: &ce- 
veyxágueyor σῖτόν τε καὶ ὅσα πλεῖστα ἐδύναντο 
"χρήμασιν, ἀναχωρήσαντες ἡσύχαζον---, si sub 
illo: ἀγορὰ, cujus antea mentio injicitur, 
'h. 1. forum rerum venalium in munitionibus 
Atheniensium, sicut vere censuit Dukerus, 
intelligitur, illud: χρήμασιν non apte ad: 
ἐδύναντο potest referri. ' Quare, commate 
"post : ἐδύναντο posito, illud : χρήμασιν cum: 
τἀνα χωρήσαντες conjungere malim, ut sensus 


existat: frumentum et alia quam plurima, 


poterant comportantes (ex Atheniensibus 
munitionibus rapta) cum bonis varii generis 
recesserunt et quieverunt. 


^ 


- dubie est recipienda. 


NOTJ4E CRITICJE- 


Ligni Vl. Cap. 1.. Σικελίας γὰρ περίπλους 
ἐἱεέν ἔστιν ὁλκάδι οὐ πολλῷ τιγι ἔλασσον ἢ ὀκτὼ 
ἡμερῶν---. Nulla quidem leétionis varietas 
in. hoc loco est adnotata, sed tamen veri- 
simile est, Thucydidem scripsisse : οὐ πολ- 
λῶ τινὶ ἐλ ἀ σι σων---. n 

Car. 2. ᾿ωικίσϑη δὲ ὧδε τὸ ἀρχαῖον---. 
Legendum est: ὠκίσϑη δὲ ἣ ὃ ε---. lta scri- 
bunt decem codices. Etiam Valle liber 
ita legit, quia vertebat: incoluerunt autem 
eam ab initio—. Eodem respiciunt falsae 
quinqne codd. Pariss. lectiones: ἤδη τὸ ἀρ- 
χαῖον---οἱ Vindob.: 53e τὸ ἀρχαῖον----. In 
verbis: οἰκοῦσι δὲ ἔτι xal γῦν τὰ «πρὸς ἑσιτσέ- 
ραν τῆς Σικελίας---υαίπογάθοῖπι codices le- 
gere jubent: τὰ πρὸς ἐσυπέραν τὴν Σικε- 
λίαν--.- In verbis: ἀπὸ Ἰταλοῦ, βασιλέως 
τινὸς "Apxáduy—cum Servio adhuc octo alii 
codices lectionem meliorem : βασιλέως τι- 
γὸς Σικελῶν proferunt. Eandem lectionem 
quoque confirmant Vindob. Dan. Mosqu. et 
quinque Pariss. qui exbibeut: Σικελοῦ. 81 
lectionem: Σικελῶν admittimus, etiam faci- 
lius adparet, quare. Thucydides, mentione 
Siculorum, ltalize incolarum, injecta, statim 
narrationem de Italo rege adjunxerit.—In 
verbis denique: ἄκρας «t ἐπὶ τῇ ϑαλάσση 


àrro^aGóvrec—nonnulli quidem codices, eti- - 


am Scholiastze testimonio, legunt: &yaAa- 
βόντες pro vera lectione: ἀπολαβόντες, sed 
melius indicatur lectione: ἀπολαβόντες, lo- 


ca, quz ceperint, maritima simul a Pheni- 


cibus esse inunita. Quare Scholiastes in- 
terpretatur: ἀποτειχίσαντες. lta quoque 
Scholium lib. I. 134. vocabulum: &àzoAa- 
Bóvrsc explicat illo : περιείρξαντες, et lib. IV. 
c. 45. illud: ἀπολαβόντες positum esse dici- 
tur pro : περικυκλώσαντες. 

Cap». 8. Ἑλλήνων δὲ spins Χαλκιδεῖς, ἐξ 
Εὐβοίας, πλεύσαντες μετὰ Θουκλέους οἰκιστοῦ, 
Νάξον ὥκησανε--. Plurimi quidem codices le- 
gunt: Ἑλλήνων δὲ πρῶτον---, sed consuetu- 
dini Thucydidis, cujus plura exempla sub 
historie ejus initio occurrunt, magis est 
adcommodatum, ut lectio vulgata relinea- 
tur. Contrario librariorum errore infra in 
verbis: πρῶτον Sócuzi—quatuor Pariss. ma- 
le legurit : πρῶτοι θύουσι. Sed lectio : Νάξον 
9 Xicavy,quam tres codices exhibent, haud 
Ita etiam statim in 
sequentibus occurrit: Συρακούσας δὲ---ὥκισε, 
et: Δεοντίνους τε---οἰκίζουσι, etc.—In verbis : 
ἐφ᾽ ὦ, ὅταν ἐκ Σικελίας Srewgol πιλεύσωσι, πρῶτον 
οὐρά άκα imorum librorum lectio : ϑεω- 


-ροὶ m λέω c i—non videtur esse rejicienda. 


CaP.4. Μετὰ τὴν Συρακουσῶν oixnciy—et 


— ln e 


ἔν" ως δι κων“. .. 


dex, un 


AD THUCYDID. LIB. VI. 


paullo post: μέτὰ «i» σφετέραν οἴκησιν T . 


A&o—. Utroque loco etiai Dukerus apti- 
vorem lectionem ésse censet: oixiciy, 
quamquam unius tantum codicis auctorilas 
hane lectionem suadet.—In verbis : Πάμ- 
(εῖλον ép ario ἐς Σελινοῦντα κτίζουσι--- 
egregiam esse arbitror Dukeri conjectu- 
ram, ut, ejecta particula : ἐς, legatur : vrég«s- 
ψαντες Σελινοῦντα. Sicut enim in falsa co- 
dicum nonnullorum lectione: Ἐλινοῦντω li- 
tera c facile periit propter- antecedentem 
literam c, ita etiam ultima syllaba in voca- 
bulo: πέμψαντες male duplicari potuit a 
librariis. . Saltem valde inepta est vulgata 
lectio.—In verbis: ὕστερον. δὲ ἀπὸ Xa^xi- 
Soc—srAfiSroc ἐλθὸν £vyxareveipuay To —undecim 
codices aptissime legunt: ὕστερον δὲ καὶ 
ἀπὸ Χαλκίδος---, Denique in verbis: δρε- 
σαγοειδὲς τὸ χωρίον τὴν ἰδέαν écri— plurimi 
codices alium verborum ordinem : 3egeza- 
γοειδὲς τὴν ἰδέαν τὸ χωρίον &c ri —preescribunt. 

|» Car. 6. ᾿Ἐφιέμενθι. μὲν, τῇ ἀληθεστάτη 
προφάσει, τῆς τσάσης ἄρχειν---- Cum Vindob. 
adhue sexdecim codices ἰθριπί: πάσης 
&eftiv—, neque hec lectio ;est inepta, 
quia rem longo post tempore demum futu- 
ram indicat.—In verbis: τοῖς ἑωυτῶν fvy- 
γενέσι καὶ τοῖς προσγεγενημένοις ξυμιμάχοις--- 
magis mihi cum Dukero placet lectio: τοῖς 
προγεγενη μένοι ς-" -απδπι quinque codices 
et Valla liber adferunt, quia in sequenti- 
bus etiam pristinz societatis cum civitati- 
bus nonnullis initze mentio injicitur. 

- Qa». 7. Τῆς δὲ γῆς ἔτεμον οὐ πολλὴν, καὶ 
σῖτον ἀνεκόμισαν, τινὰ “ζεύγη κομίσαντες----. 
In Diodoro Siculo, ubi de eadem re gesta 
loquitur, contraria ratione adfirmari legi- 
Ihnus : xal πολλὴν τῆς χώρας δηώσαντες. Qua- 
lis:narratio. etiam aliis locis, ut lib. III. 
cap. 26. occurrit. Non autem adparet, 
eur memoratu dignum hoc fuerit, quod 
non multa terre pars sit vastata, sed con- 
traria ratione potius, plurimos agros esse 
vastatos, narrari meretur; id, quod nostro 
loco etiam oralioni conlexte magis con- 
venit, quia simul plaustra frumento onusta 
inde abducta esse adjicitur. Porro in Grz- 
οἶδ΄ hujus loci verbis facile intelligitur, 


quomodo particula: οὐ ex ultima syllaba. 


voeabnli : ἔτεμον male repetita intrudi po- 
tuerit. In Valle libro denique hanc par- 
ticulam quoque defuisse videmus, quia ver- 
tit: eumque magna ex parte populali. Veri- 
simile est igitur, particulam: οὐ ex nostro 
loce esse ejiciendam. — Quod vero vocabu- 
lum : ἀνεκόμισαν attinet, cum Vindob. ad- 
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hüc decem codices legere jubent: ἀνὲν ὁ 
[^ie av 0, sibi comportarunt. | Quee lectio 
haud dubie huic loco est aptissima. 1 

Car. 8. ως εἴη ἕτοιμμα Ey τε τοῖς ἱεροῖς 
«πολλὰ καὶ ἐν τῷ κοινῷ---. Vindob. cum aliis 
duodecim codicibus legunt: καὶ ἐν τοῖς 
ποινοῖς--- Quia inter Graecos et : τὸ κχοι- 
γὸν el: τὰ κοινὰ dicitur de civitate et ejus 
opibus, quod exempla ex Herodoto et Xe- 
nophonte proferenda confirmare possunt, 
non dubito, veram esse hujus loci lectio- 
nem : ἐν τοῖς Xowoig.—]n verbis : καὶ ó Ni- 
κίας, ἀκούσας μὲν ἡρημκεένος deyeiy—lectionem 
iredecim codicum : ἀκούσιος uv ἡρημεένος 
—ecum .Dukero, Davero aliisque longe prze- 
ferendam esse vulgate censeo. 

Car. 10. Φημὲ yàp, ὑμᾶς πολεμίους azo- 
λοὺς ἐν άδε ὑπολιπόντας, καὶ ἑτέρους ἐπσιϑυμεῖν 
ἐκεῖσε παλεύσαντας δεῦρο ἐπαγαγέσθαι.  Lec- 
tio: ἡμᾶς πολεμίους πολλοὺς--, quam duode- 
cim codices exhibent, est aptissima el mo- 
destiv oratoris quam maxime adcommoda- 
ta. Porro lectionem: πλεύσαντας δεύτε- 
gov ἐπαγαγέσϑαι---, quam cum Vindob. 
eliam undecim codices suadent, ab inter- 


pretibus quidem improbari video. Sed 
eam minime rejicio. Nam illud: ἐκεῖσε 


jam respondet antecedenti : ἐνθάδε, neque 
igitur opus est, ut etiam : δεῦρο ad : ἐκεῖσε 
referatur. Porro non verisimile erat tunc 
temporis, Siculos ab Atheniensibus irrita- 
tos in ipsam Atticam, Atheniensium impe- 
rio, quod in mari exercebant, tutissimam, 
impetum esse facturos. Denique illud : 
δεύτερον ad omnes omnino Atheniensium 
hostes, quos et in Grecia adhuc multos 
reliquerant et novos in Sicilia sibi exci- 
tabant, est referendum. Ipsa autem tris- 
tis experientia docuit, statim post expedi- 
tionem bellicam, ab Atheniensibus contra 
Syracusanos susceptam, etiam bellum Pe- 
loponnesiacum, induciis varie violatis, re- 
cruduisse; id quod illo : δεύτερον ἐπ᾿αγαγέσ-. 
Sa; haud dubie indicatur.— In verbis: cU- 
τῷ yàg ἐνϑένδε τε ἄνδρες ἔπραξαν αὐτὰς καὶ ἐκ 
τῶν ivavriey-—aptiorem esse puto octo co- 
dicum lectionem : ἔπραξαν « $7 à; ut in ge-. 
nere indicentur varic civium et adversari- 
orum contra fedus initum | machinationes.. 
Dukerus jam hnic lectioni favebat.—In ver- 
bis: διὰ τὸ Λακεδαιμονίους ἔτι. ἡσυχάζειν, δε-. 
χημέροις σπονδαῖς καὶ αὐτοὶ ἔτι κατέχονται--- 
ignorant quatuordecim codices particulam : 
ἔτι ante: κατέχονται. Quam etiam nemo; 
quia modo adfuit, in loco nostro desidera- 
bit. Etiam Valla hanc particulam in libro 
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suo non legit, quia vertebat : et ipsi ab in- 
vádendo. cohibentur.—Eodem modo etiam in 
verbis sequentibus : οὖς πρὸ πολλῶν ἂν Eri- 
μήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέσϑαι ἐν τῷ στρὶν 
χρόνω--- ἀποάοοϊπι, codices: omittunt. prono- 
men: σφίσι tanquam superfluum neque ne- 
cessarium in hoc loco. Eliàm Scholiastes 
hanc voculam ignoravit. Nám interpreta- 
tur hzc verba : oUc οἱ ἸΤελοχσονγήσιοι. ἐτιμή- 
σάντο ἂν ἀντὶ πσολλῶν χρημάτων συμμάχους 
ἔχειν. Item quoque Valla non:eam legit in 
libro suo.. Nam vertit: quos jam pridem 
putant oper& pretium. esse euxciré in. societa- 
tem.—In: verbis: ἀρχῆς ἄλλης ὀρέγεσθαι, 
πρὶν, ἣν ἔχομεν, ξεξαιωσώμεθα---οὔπι Vindob. 
adhuc alii novem. libri adferunt :. 6 £621 - 
có qu£ S a.:; Sed priefero vulgatam, ut sen- 
Sus cxinfaps antéquam illud. cón rhiaveri- 
mus 'imperiwmn;—-In verbis denique; nds 
δὲ ᾿Εγεσταίοις δὴ, οὖσι ξυμιριάχοις---ὀξέως βοη-- 
θοῦμκεν.---- ΕΘ] ε απ ἰββίτηδ estlectio cod. Mosqu. 
et unius Paris. : Ἐγεσταίοις δῆσεν--- Egesta- 
nis-scilicet—, qu: etiam Bavero, interpreti 
subtilissimo, et Gailio . doctissimo: valde 
arridet, et quia jam Scholiastes ita legisse 
videtur, multo major huic lectioni auctlori- 
tas conciliatur. Scholiastze verba sunt ::5- 
μεῖς δὲ Ἐγεσταίοις δῆθεν ἀδικουμένοις" ἢ ὡς δῆ- 
Sev ξυμμάχοις οὖσιν. 

Car. 11. τὸ σφέτερον ἀπρεπὲς εὖ ierit 


ὅσω δὲ καὶ περὶ πλείστου καὶ διὰ πλείσιτου δό-: 


fav. ἀρετῆς μελετῶσιν. |. Quia. hzec.; verba : 
ὅσωῳ---(κελετῶσιν. cum. antecedentibus. arcte 
cohaerent, non quadrat particula: δὲ, quam 


etian cum Vindob. adhuc tredecim codices 


omittant, neque etiam in; Scholiasta hujus 
particulze.: δὲ vestigia deprehenduntur. 

Car. 12. Kai ταῦτα ὑττὲρ ἡμιῶν δίκαιον Ey- 
θάδε εἶναι ἀναλοῦν----. Mlud : 
''hucydide indignum οἱ ἢ. 1. more Attico- 
rum redundat.—In verbis: εἴτε τις ἄρχειν 
ἄσμενος αἱρενεὶς χεωραινεῖ----ραἴο preeferendam 
esse h.l.:codiei$ Graev. lectionem : δἰ δέ 
71£—, quia illud: .7& niliil habet, quo refe- 
ratur.—In verbis : διὰ δὲ στολυτέλείαν καὶ à- 
$exSi—illud : xai verto : etiam, et comma 
post : πολυτέλειαν tollendum esse censeo. 

Ca. 13. οὺς ὁρῶν ἐγὼ γῦν-----καϑημκένους----. 
Duodecim codicum auctoritate. legendum 
est mutato verborum ordiné : o)c ἐγὼ ὁρῶν 
Y0y—, sicut etiam: Gailius doctissimus recte 
edidit, | 

Carp. 14. τῆς δὲ πόλεως κακῶς ξουλευσα- 
μένης ἰωτρὺς ἂν yevéa au. Vocabulum : κακῶς 
in omnibus fere codicibus abest neque a 
Thucydide videtur esse positum, sed potius 


εἶναι non est. 


NOTE CRITICJE 


ex Scholiastae. ortum esse:interpretamento. 
Non opus est hoc additaniento : κακῶς, quia 
modestiz. oratoris ad cives verba. facientis 
non est adcomimodatum. ' Preterea jam si- 
mile quiddam verbis. antecedentibus : τὸ 
μὲν λύειν:-τοὺς Yópove indicatur, quse verba 
haud:.dubie ad populum male consultantem 
sunt referenda. ^ Nàm eorum'sensus est: 
denuo roga. sententiam. Athenienses €t cogita, 
si eos denuo in suffragia mittere vereris, te co- 
ram tot testibus, si leges violentur, non vepre- 
hensione, dignum fore, sed potius civitati con- 
sultanti adlatwurum esse medici opem... 
Car. 17. Ἡ ἐμὴ γεότης---ἔσεισε xal γῦν μὴ 
πσεφοβῆσϑαι αὐτὴν---. Cum Scholiasta etiam 
alii interpretes. ad. illud ; αὐτὴν .supplent : 


juventutem et amentiam, quia in sequentibus 


statim sequatur : ἀλλ᾽ ἕως ἐγώ cé Ert ἀκμιάζω 
μετ᾽ -αὐτῆς; quod aperte ad juventutem et 
amentiam Alcibiadis sit referendum. Sed 
ipsa: verborum conjunctio, quam iis laudan- 
dis indicavi, satis nobis persuadet, non 
hzc verba δᾶ : αὐτὴν suppleri: posse, quia z 
γεότης: καὶ ἄνοια cum: ἔτσεισε᾽ cohwrent. 
Quare etiam illud : “μετ᾿ αὐτῆς, cum prox- 
ime antecesserit : ἔσεισε, apte: quidem in- 
telligitur de juventute et amentia. Alcibia- 
dis;.sed. non sequitur, ut etiam. ad : αὐτὴν 
hic suppleri.debeant.... Nam aptius ad il- 
lud éx antecedentibus intelligitur : τὴν IIg- 
λόητοννησίων δύναμιν, sicut jam Valla interpre- 
talus est hzec. verba.—In verbis: xai τὸν ἐς 
τὴν Σικελίαν πσλοῦν μὴ picti κί HMM 
tem .eodices leguni: χρὴ ἡ ! tT ayiryyd- 
cxtTE£-—, quod apte :coharet cum antece- 
denti: ἀποχρήσασϑε τῇ ἑκατέῤου ἡμεῶν ἄφε- 
λείᾳ---- Etiam Scholiastes ita legisse vide- 
tur, quia: haec: verba interpretatur : μὴ διὰ 
voUTO μεταγνῶτε---.. ln verbis: xal μὴν οὐδ᾽ 
ócNira. οὔτ᾽ ἐκείνοις, ὅσοι περικομυποῦνται---- 
διεφάνησαν. τοσοῦτοι 0vr&;— octo: codices le- 
gunt: ὅσοιπερ κομιποῦνται---. Quia igitur il- 
lud : ὅσοιπερ in usu est, non autem verbum : 
περικομιστεῖν, et quia etiam "Thomas  Magis- 
ter, laudato Thucydidis loco, hane octo co- 
dicum lectionem confirmat, eam vulgatae 
prieferendam esse cénseo.— Denique Ὁ án 
verbis : xai τὰ ἐνθάδε οὐκ ἐποκωλύσει, ἣν ὑμεῖφ᾽ 
ὀρ)ῶς βουλεύησϑε---βτϊοτοπη. habeo septem. 
codicum lectionem : καὶ τὰ ἐνθένδε οὐκ 
ἐπικωλύσει---. Nam agit Alcibiades de ipsa. 
expeditione bellica contra Siculos suscipi-. 


enda, quam populi quidam in Sicilia sint, Ὁ 


inita societate, adjuturi. Apte igitur his 
adjungit adfrmationem, neque ex Grecia 


inde Atheniensium hostes Syracusanis latus. 


AD THUCYDID. LIE. VI. 


ros .esse .àuxilium, $1 recta caperent con- 
silia... Tristis vero experientia docuit, in- 
primis auxilio: à Spartanis lato Syracusanis 
et in Siciliam misso malum lianc Athepien- 
sium expeditionem habuisse eventum. 

— Car. 18. Kai οὐκ ἐκ. τοῦ αὐτοῦ ἔσσισκετσ- 


στέον ἡμῖν τοῖς ἀλλοὶς τὸ ἥσυχον----. Octo codi-. 


ceslegunt: ἐπισκεπτέον ὑ (ui v τοῖς ἄλλοις----, 
quod haud dubie est ρτίεγοπάσμι, quia sta- 


lim. sequitur; εἰ p—ueraMieoSe.—lIn . 


verbis : ὑστεριδόντες καὶ οὐκ. ἀγαπήσαντες Τὴν 
ἐν τῷ παρόντι ἡσυχίαν---αὐδίπογάθοϊπη codi- 
ces ignorant hzc. verba : καὶ ὀὺκ ἀγατσήσαν- 
χες, que etiam a Thoma Magistro sunt 
omissa. Quare illa ex librarii interpreta- 
mento certa jure esse ofnittenda videntur.— 
Denique in verbis : τρίψεσθαί τε αὐτὴν περὶ 
ἑαυτὴν---Οχ undecim codicum vestigiis; quae 
adferunt: περὶ αὐτὴν, cum regio codice le- 
ge: αὐτὴν «tpi ai τιὴγπτὶ quia etiam in 
aliis locis pro : ἑαυτὴν 8 Thucydide et aliis 
. Grecis ponitur. 

Ca». 19. παρελθὼν αὐτοῖς ἔλεγε ἬΑΝ. οἱ 
Quatuordecim codices legunt: αὐτοῖς a- 
Se ἔλεγε---. Tta etiam. Valla in libro suo 
legebat, quia vertit: rursus procedens hunc 
in modum apud eosdem locutus est. Quia 
vero Nicias nunc repetitam àd populum 
orationem habebat, nulla dubitatio de hujus 
lectionis veritate relinquitur. 

Cap. 90. οὐδ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν τὴν ἡμετέραν 
εἰκότως ἀντ᾽ ἐλευθερίας ππροσδεξομεένας---- Quia 
sequitur statim : τό, τε πλῆσος, ὡς ἐν μιᾷ γή- 
ca, πολλὰς----, mihi verisimile est, Thucydi- 
dem scripsisse : οὔ 9' ἂν τὴν ἀρχὴν---- Eo- 
dem modo etiam antea scriptum legebatur : 
oUS ὑπηκόους ἀλλήλων, οὔτε δυναμένας μετα- 
βολῆς----. In verbis : χρήματά τ᾽ ἔχουσι, τὰ 
μὲν ἴδια, τὰ δὲ καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς----ἰγ65 codiaes 
legunt: χρήμωτ᾽ ἔχουσι----. Graev. profert: 
X £^ psa 7:8. Exovri—. Quse lectio Graev. co- 
dicis mihi inprimis placet, quia illud: 7& 
post: χρήμρωτα nihil habet, quo. referatur. 
Facile falsa lectio : χρήμιατά τ᾽ ex ultima 
syllaba vocabuli : χρήματ᾽, sicut tres codi- 
ces legunt, male repetita oriri potuit.—In 
verbis stalim. sequentibus: Συρακουσίοις δὲ 
καὶ ἀπὸ βαρβάρων τινῶν ἀπαρχὴ εἰσφέρεται--- 
Dukerus ingenue fatetur, se ignorare, quid 
h.l. ἀπαρχὴ indicare possit. Quinque 
, Pariss, cum aliis septem codd. legunt: ἀ π᾿ 
ἀρχῆς φέρετα ι---- Eodem respiciunt alii 
duo codd., qui legunt: ἀπαῤχὴ φέρεται. 
Dukerus hanc lectionem habet vulgata me- 
liorem, quia illud : εἰσφέρειν magis de civi- 


bus. pecuniam. in zrarium  conferentibus, - 
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φόρος autem et : φέρειν. de populis. subactis 
et in provincie formam redactis adhibetur. 
Tunc. ad illud ; φέρεται ex. antecedentibus 
suppleri debet : xphjzazra, Syracusanis vero 
etiam a barbaris nonnullis tributa, ex imperio 
solvuntur... Forte etiam. Valla hanc codi- 
cum lectionem secutus est, quia etiam tri- 
butà in sua interpretatione. Latina comme- 
morat. Saltem de Scholiasta non dubitare 
licet, quin hatic codicum lectionem respex- 
erit sua interpretatione : ἔχουσι φόρον καὶ ἄρ- 
χοντες βαρβάρων τινῶν. Puto igitur, Thucy- 
didem scripsisse : ἀπ᾽ ἀρχῆς φέρεται. 

Ca». 21. Εἴπερ. βουλόμεσα ἄξιόν Tt. πῆς 
διανοίας δρᾷν----. Lectionem satis elegantem : 
ἄξιόν 71 a*ic—respuunt codices. | Nam om- 
nes.fere, ejecto : τί, legunt: ἄξιόν τῆς διω- 
γοίως----, Quselectio etiam a Thucydide pro- 
ficisci potuit, quia non semper optimi scrip- 
lores etiam optima scribendi ratione utun- 
tur.—In verbis: ἀλλ᾽ “ἐς ἀλλοτρίαν πᾶσαν 
&maericavrec—tredecim librorum consen- 
sus jubet lectionem aptiorem: πᾶσαν à sr a ρ- 
ThcoyT£tc—preferre, ut hzec. anteceden- 
tibus : οὐκ ἐν τῶ ὁμοίῳ στρωτευσόμενοι, re- 
spondeant. 

Car. 26. Αὐσοκράτορας εἶγαι. καὶ. πατρὶ 
στρατιᾶς πσλήθους καὶ ποερὶ: τοῦ arayróg παλοῦ 
τοὺς στρωτηγοὺς παράσσειν---- Quatuordecim 
codicum auctoritate praeferenda est aptior 
lectio: «spi. τοῦ “πσαὐτὸς πλοῦ τούτους 
στρωτηγοὺς qreác'ctiy—, quia non in univer- 
sum de ominibus Atheniensium imperatori- 
bus bellicis tale .plebiscitum valere potuit. 

Ca». 28. Ἐμιοδὼν ὄντι. σφίσιν αὐτοῖς. μὴ 
τοῦ δήμου. βεβαίως παροεστάναι----. | Septem 
codd. Pariss. cum aliis octo libris. ordine. 
verborum mutato legere jubent: ἐμποδὼν 
ὄντι σφίσι, μὴ αὐτοῖς ποῦ δήμου----. Neque 
rejicienda. est hic lectio, quia dativus: 
αὐτοῖς infinitivo adjunctus ad antecedentem. 
dativum : σφίσι refertur, sicut etiam lin- 


gus Grece consuetudo permiitit. 


Ca». 30. ως ἐκεῖθεν ἀϑρόοις ἐπὶ τὴν ἄκραν 
Ἰατσυγίαν iy. Ἰόνιον διαβαλοῦσιν----. Adhuc 
male retinetur vocula: τὴν ante : ἄκραν in. 
recentissima. Baveri et Gailii editione, 
quam plurimorum codicum atque aliorum 
etiam locorum Thucydidis auctoritate jam 
doctissimus Wasse ejecerat. 

Ca». 33. ᾿Αϑηναῖοι yàp ἐφ᾽ ἡμῶς (ὃ πάνυ 
ϑαυμάξζετε) πολλῇ στρωτιᾷ ὥρμηνται---, Tre- 
decim codices legunt: ἐφ᾽ ὑ μ &c—. Quam 
lectionem partim przfero,:quia statim in 
ipso orationis initio occurrit, quo ipsos Sy- 
racusanos allocuturus erat orator, quos ta 
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meri nondum certa 'compellationé- distinx- 
erat, partim etiam, quia slatim sequitur : 
ϑαυμάξετε, non autem: ϑαυμάζομεν.---Τὴ 
verbis: κάλλιστον δὴ ἔργων twi ξυμιβήσεται 
— singularis vis vocule: δὴ, non autem 
vocabulo: ἔργων inest. ^ Quare praestantio- 
rem habeo sex codicum lectionem : x4A- 
λίστον δὴ ἔργον wAiy—. In verbis: πάντα 
yàg δὴ bero δέους fuia raa. —duodecim co- 
dices omittunt particulam : δὴ, qua etiam 
h. 1. facile carere possumus, quia jam par- 
ticula: γὰρ adfirmandi vim habet.—Deni- 
que in verbis: οὐκ ἀνέλσσιστον, τὸ ποιοῦτο 
ξυμυβῆναι ----ἰοτα Attica : τὸ τοιοῦτον 
ξυμβῆναι, quam cum "Thoma Magistro eti- 
am octo codices exhibent, est recipienda. 

Car. 34. Ὅπως à ξυμμαχίαν ποιῶνται 
ἡμῖν, ἢ μὴ δέχωνται ᾿Αϑηναίους----, Si quid 
valet codicum fere omnium auctoritas, ἢ. ]. 
legendum est : ξυμμαχίαν ποιώμεϑ ἃ 
hjiy—. Sicut autem : πρεσβεία ssepe pro: 
legati ponitur, ita etiam ἢ. 1: ξυμμαχία 
pro: socii. Quod cum a dicendi ratione 
in Thucydide obvia non abhorreat, lectio- 
nem tot codicum non esse rejiciendam cen- 
seo.—1In verbis fere ultimis : χρησιμώτατα 
ἂν ξυμβῆναι etiam duodecim codices magis 
consuetum : χρησιμώπωτον ἂν ξυμβῆναι 
postulant. 

Car». 35. οἱ μὲν, ὡς οὐδενὶ ἂν τρόπῳ ἔλ- 
ϑοιεν οἱ ᾿Αθηναῖοι, οὐδ᾽ ἀληϑῆ ἐστιν, ἃ λέγει" 
τοῖς δὲ, εἰ καὶ ἔλϑϑοιεν----. lllud: τοῖς δὲ maxi- 
me vexat interpretes, quia non apte ante- 
cedenti: oi («£&»—respondet. Equidem pu- 
lem, cum verbis: oi («£y adcuralius in. se- 
quentibus convenire verba: ἄλλοι δὲ xal 
«πάνυ κωταφρονοῦντες----. Nam in universum 
eorum inprimis mentionem Thucydides in- 
jecit in his verbis, qui vel nullam fidem 
habebant Hermocratis verbis, vel ea ut 
plane contemnenda irridebant. ^ Suadeo 
igitur, ut colon post: ἃ »éy& tollatur et 
verba: τοῖς δὲ in: τοῖσδε mutata cum ante- 
cedentibus arcte conjungantur. Qus si 
jam vertuntur: mon vera esse, que his di- 
caí-—, aperte illud : τοῖσδε ad Syracusanos, 
in quorum concione hanc habuerit oratio- 
nem, refertur. 

Car. 40. Τοῦτο μὲν ἂν ἴσον καὶ πλέον, οἱ 
ἀγαδοὶ ὑμῶν---μετασχεῖν. — Duodecim co- 
dices lectionem proferunt aptiorem : τοῦτο 
μὲν ἂν καὶ ἴσον καὶ πλέον, quam Wasse non 

. Sine éausa commendat. 

Cap. 41: τοιαῦτα ᾿Αϑηνωγόρας εἶπε---. 

Aptior est plurimorum codicum lectio: 


τοιαῦτα μὲν ᾿Αϑηναγόρας εἶπτε---- Yta qua-. 


NOTA CRITICA 


drat melius, quod sequitur: τῶν δὲ evjadü- 
γῶν £ic—. In verbis: agio δὲ τὰ sicayysA- 
λόμενα 4X&NXoy— lectionem "Thucydidi con- 
suetam : τὰ &cayytA Aópseyà—nonnul- 
lorum codicum auctoritate admittere de- 
bemus.—lIn verbis : ὅτσως εἷς τε Exac roc — 
καλῶς τοὺς ἐπιόντας παρασκευαζώμεθα ἀμύ- 
vzSai—duodecim codices nos legere ju- 
bent: πωρασκευασώμεϊα ἀμύνεσθαι. 

Car. 45. Καὶ ἐς τὰ περίπσλοια τὰ ἐν τῇ 
χώρᾳ φρουρὰς EctxÓpiQov—O ptimorum quo- 
rumque interpretum consensu legendum 
esse censeo: ἐς τὰ περιπόλια và ἐν Ti 
χώρῳᾳ----, sicut nonnulli codices cum Scho-: 
liasta exhibent. 

Ca». 46. Ὅτι αὐτοῖς τοῦτό «t πρῶτον 
ἀντεκεκρούκει. καὶ οἱ Ῥηγῖνοι οὐκ ἐθελήσαντες 


ξυστρωτεύειν---καὶ εἰκὸς ἦν μάλιστα---. Illud τ΄ 


οἱ Ῥηγῖνοι nihil habet, ad quod in antece- 
dentibus apte referatur. ^ Mihi quidem ve- 
risimillimum est, Thucydidem olim scrip- 
sisse: οὐκ ἠθέλησαν τε ξυστρατεύειν---. 
Ita illud:/7& post ἠθέλησαν apte respon- 
det sequenti: xal εἰκὸς 7»—. Litera super- 


flua, qu: illi : ἠθέλησάν τε in falsa lectione : - 


ἐθελήσαντες adheeserat, haud dubie orta est 
ex prima syllaba sequentis vocabuli, quod 


in multis codicibus scribitur: συστρατεύειν,, 


male duplicata.—In verbis: τῷ μὲν Νικίᾳ. 
«προσδεχομένῳ ἦν τὰ περὶ τῶν Ἐγεσταίων---. 


longe przferenda est novem codicum lec- 
tio: τὰ παρὰ τῶν ᾿Ἐγεσταίων---, Nam il- 


lud : ἀγγελλόμενα supplendum est ad: τὰ 


παρὰ τῶν Ἐγεσταίων. 


Constat autem, ver-. 


ba nuntiandi, quz plerumque cum : παρὰ 


juncta nuntium de aliqua re allatum indi- 


cant, sepe in tali dicendi ratione omitti. 


Quare falsa lectio : περὶ τῶν Ἐγεσταίων 


librariorum interpretamentis est adnume-: 


randa.—In verbis denique: xal οἱ &iy— 


πολλὴν τὴν αἰτίαν εἶχον ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν.--᾿ 


videtur magis vera latere lectio : σσολλήν 


τινὰ αἰτίαν εἶχον---, sicut etiam in aliis 
locis non paucis vocabulum: «ig illi : πολὺς, 


ornatus causa adjiciLur. 
χοολλοὶ τινές. 
Car. 50. Λάμαχος μὲν, ταῦτα EVGTO, 


ὅμως προσέσετο καὶ αὐτὸς τῇ ᾿Αλκιβιάδου yd 


μη---ἕ. lMlud: xai ante: αὐτὸς est ineptum, 
quia Lamachus non simul suam atque eti- 
am Alcibiadis sententiam, quz valde di- 
versa erat, sequi potuit. "Omittunt etiam 
tredecim codices copulam: xai; quare ea 
jure ejici poterit. lidem codices simul 
cum Mosqu. etiàim in sequentibus verbis : 
ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἥκουσι, Λεοντίνους ἐς "τὴν kay - 


Ut cap. 51.: οὖ, 


"P adu ut n 


AD THUCYDID. LIB. VI. 


τῶν κατοικιοῦντες---ΟἸἰ τὰπὶ articulum : . οἱ 
ante : ᾿Αθηναῖοι. . Quod οἰΐαπι verum esse 
puto, quia quoque ante : Λεοντίνους hic ar- 
tieulus deest,.—Denique in verbis: τοὺς 
οὖν ὄντας ἐν Συρακούσαις Λεοντίνων, ὡς παρὰ 
φίλους καὶ εὐεῤγέτας ᾿Αθηναίων ἀδεῶς ἀπιέναι--- 
lectionem cod. Dan. : εὐεργέτας ᾿Αθηναί- 
οὺς ἀδεῶς---, ques ad sanum hujus loci 
sensum plane est necessaria, etiam Valla 
jam in libro suo invenit. Nam vertit hzc 
verba: intrepide lransirent αὐ amicos et 
bene meritos Athenienses.—Permutatio lec- 
tionum : ᾿Αϑηναίους et: ᾿Αϑηναίων ex ulti- 
ma syllaba utriusque vocabuli, quae ple- 
rumque scriptura compendio exhibetur, 
est repetenda. 

Carp. 51. ᾿Ἐκέλευον, ὃ, τι βούλονται, &i- 


“πεῖν----. Inepta esset hzec licentia, quidquid. 


vellet, dicendi Alcibiadi concessa. Quare 
magis admittenda est plurimorum codicum 
lectio: ἐκέλευον, εἴ τι βούλονται----, quam 
.etiam Valla in suo libro. invenit. Nam ver- 
tebat: et, si quid. vellent, dicere jussere. 
Car. 53. Οὐ δοκιμάζοντας τοὺς μηνυτὰς, 
ἀλλὰ πάντας ὑπόσστως ἀποδεχόμενοι Dua, πονη- 
ρῶν ἀνπρώσσων πίστιν--- Duodecim codices 
.cum Valla libro legunt: πάντα ὑπόπτως 
:ἀποδεχόμενοι----. Quam lectionem esse prz- 
ferendam censeo, quia adjicitur: διὰ πογηρῶν 
ἀνθρώπων πίστιν, Quod additamentum minus 
quadraret, si vulgatam : πάντας retineremus. 
Praeterea etiam in fine capitis similia ver- 
ba: πάντα ὑπόπτως ἐλάμβανε---οοουγγαηῖ. 
Car. 56. Πολλῷ δὴ μᾶλλον δι᾿ ἐκεῖνον καὶ 
᾿Αρισπτογείτων τααρωξύνετο---. Undecim co- 
. dices legere jubent : καὶ ὁ ᾿Αριστογείτων---, 
Sicut antea legebatur: χαλεπῶς δὲ ἐνεγκόν- 
τὸς τοῦ ᾿Αρμοδίου----. In verbis: οὐχ ὕσοτ- 
τον ἐγίγνετο---τοὺς τὴν πσομπὴν πέμψαντας 


ἀϑρόους γενέσϑαι---ργοίογθπάδμι censeo cum. 


Bavero aptissimam quinque codicum lec- 
lionem : πτέμψοντας áSeóovc—, In ver- 
bis: xai τοὺς μὴ προειδότας, εἰ xal ὁπωστιοῦν 
τολμήσειαν---ἐϑελήσειν σφᾶς αὐτοὺς ἔλευϑε- 
£oUy—lectio multorum codicum : καὶ ὁ στό- 
σοι οὖν τπολμήσειαν---οϑὶ melior, quia in 
antecedentibus bene respondet illi narra- 
tioni: ἦσαν δὲ οὗ πολλοὶ οἱ ξυνομιωμοκότες---. 
Car. 57. Καὶ δι’ οὗπσερ «πάντα ἐκινδύγευ- 
ον---- Longe aptior decem codicum lectio : 
καὶ M ὅνπερ vávra—cujus culpa maaimo 
essent periculo expositi—. In sequentibus : 
ἐβούλοντο στρότερον, εἰ δύναιντο προτιμκωρήσασ- 
Sai—plurimi codices exhibent: σσροτι- 
Μμωρήσεσθαι --- quod non negligendum 
esse videtur.—In fine sequentis capitis 


pro: εἰώθησαν plures codices atque etiam 
Attica dicendi forma scribere jubent : εἰώ- 
Sica y. 

Cap. 61. οὐ πολλῷ ὕστερον ἐπὶ πλοίου 
ἐπεραιώθη----. MAdmittenda est tfedecim co- 
dicum lectio: οὐ π' ολὺ Ve vtpy—. Nam ita 
etiam aliis locis 'hucydides loquitur, ut 
in initio hujus capitis : πολὺ δὴ μᾶλλον xai 
τὰ μυσπτικὰ---οἱ lib. IIl. c. 6.: ob πολὺ 
Sacco παρῆσαν j| 

Car. 63. ᾿Επειδὴ πλέοντες τά τε ἐπέκεινω 
τῆς Σικελίας πσολὺ ἀπὸ σφῶν ἐφαίνετο---. Con- 
jectura Fred. et /Em. Porti, ut legatur sen- 
su verborum ita postulante : ἀπὸ σφῶν 
&oalyoyro—egregie confirmatur a novem 
codicibus. Etiam Valla in libro suo ita 
legit, quia vertebat : longe ab ipsis ire con- 
specti erant.—ln verbis: ἐπειδή ys οὐκ ἐκεῖ- 
yo, ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἔρχονται. ἱππεῖς τε ποροσελαύ- 
γοντες. ἀεὶ κωτάσκοποι---ἐφύβριζον---᾿αΥοα- 
lam : γε post: ἐπειδὴ tredecim codices ig- 
norant. Quam etiam nemo omissam hoc 
loco desiderabit. Pro illo: ἱππεῖς τε 
προσελαύγοντες---, ubi particula: τὲ nibil 
habet, ad quod in sequentibus referatur, 
melius legitur codicum nonnullorum aucto- 
ritate: xai ἱππεῖς προσελαύ γοντες---. 
Nam illud: καὶ exhibent Ar. C. Mosqu.- 
et iidem simul cum. Gr. Aug. Ald. Flor. 
Bas. Steph. I. et sex codd. Pariss. parti- 
culam: τε omittunt. T 

Car. 64. Καὶ βουλόμενοι---παρασλεύσαν- 
τες στρατόσεδον καταλαμιβάνειν Ev ἐσσιτηδείω---. 
Decem codices legere jubent: στρωτόσεδον 


' 


) 


καπαλαβ εῖν---, quo temporis et praesen- 


tis et simul futuri sensu centies hic aoris- 
tus usurpatur.—lIn verbis: εἰ ἐκ τῶν νεῶν 
“πρὸς παρεσκευασμένους ἐκβιβάζοιεν--- οοἴο οο- 
dices quidem legunt: ἐκβιάζοιεν, sed lec- 
tio vulgata propter verba : ἐκ τῶν νεῶν huic 
loco adjecta longe est praeferenda.  Per- 
mutare solent librarii vocabula: ἐκβιβά- 
ζειν et: ἐκβιάζειν. conf. Thucyd. lib. V. c. 
98.—lIn verbis: xal ἀσσ᾽ ἀνδρῶν ἐκ τῆς Κα- 
váyng ἥκειν. Épnety—quindecim codices lec- 
tionem magis consuetam exhibent: ἥκειν 
ἔφη---. In verbis denique: αὐτοὶ μὲν ἀπο- 
κλείσειν τοὺς παρὰ σφίσι---αα illud: αὐτοὶ 
per synesin haud dubie intelligi debet: 
Καταναῖοι---, sed pro vocabulo: τοὺς ante 
verba: «apà c4íci—multi codices lectio- 
nem meliorem et aptiorem: ἀπσοκλείσειν 
αὐτοὺς σταρὰ cdici—proferunt. Nam 
constat, pronomen : αὐτὸς eleganter in uno 
eodemque loco a Grzcis frequentari. 

Car. 65. Μετὰ τοῦ xal ἐς τὰ ἄλλα Sag- 


996 
cry xai εἶναι ἐν διαγοία καὶ ἄνεῦ τούγνων ἴέγαι 
παρεσκευάσθαι bmi Κατάνην---. Dukerus 
hunc locum habet suspectum et inprimis 
illud : παρεσκευάσϑαι ei non satis quadrare 
videtur. JBaverus putat, illud: ἰέναι cap- 
ἐσκευάσϑαι pendereab antecedenti: xai 
εἴναι ἐν διανοία. Equidem sanum esse puto 
hunc locum et Thucydidem tantum more 
suo verba trajecisse.' Neque tamen ver- 
ba: ἰέναι παρεσκευάσθαι ab. illis: xal εἶναι 
ἐν διανοίῳ pendere, sed ab his verbis potius 
separanda esse mjhi videntur, quasi Thu- 
cydides ita hec verba collocasset: μετὰ 
vou—Sagotiy xal εἶναι ἔν διανοίῳ (80. αὐτοῖς) 
καὶ παρεσκευάσσαι (sc. αὐτοὺς) ἰέναι ἐππὶ Κα- 
Táyw—preterquam quod et. ad. alia suscipi- 
enda animo confidenti utebantur et in mente 
non solum agitabant, sed adparatus etiam 
fecerant ad petendam Catane urbem. In 
verbis: ἐξέβαινον ἐς τὸν κατὰ τὸ ᾿Ολυμπίειον 
ὡς στρατόπεδον καταληψόμενοι----απἀ θοίπι co- 
dicum auctoritate lego: ὡς τὸ στρατόσσεδον 
καταληψόμενοι---. Nam aperte respicit Thu- 
cydides antecedentis capitis verba :—fcv- 
λόμιενοί στρωτόπεδον καταλαμβάνειν Ev ἐπσιτη- 
δείω----. Quare articulus: τὸ ante: στρωτό- 
σέεδον h. 1. non vi sua destituitur. Imo hu- 
jus voculz : τὸ additamentum h.]l. causam 
mihi indicare videtur, cur Thucydides an- 
tea, ne nimium aures lectorum offenderet, 
non scripserit: ἐς τὸ κωτὰ τὸ ᾿Ολυμσίειον, 
sicut Dukerus et Abreschius conjiciunt. 
Neque vero a consuetudine Graecorum re- 
cedimus, si ad illud: ἐς τὸν vocabulum 
omissum: Φόρον cüni Scholiasta supplemus. 
Ita. etiam ad: o) et: αὐτοῦ suppletur: 
“ὄσου. dba. 

Car. 66. Ἐν τούτω δ᾽ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, μκὰ- 
κρᾶς οὔσης τῆς ὅδοῦ αὐτοῖς, Xa" ἡσυχίαν ἐκά- 
Sucay τὸ στράτευμα ἐς “χωρίον Ἐστιτήδειον, 
Propter lectionis varietatem hunc locum 
inter difficiliora refero. Nam omnium fere 
codicum est lectio: xa9 ἡσυχίαν x a θίσ' av 
τὸ στράτευμα. — Certum est, καθίζειν etiam 
indicare: castra ponere. Ttà occurrit Thu- 
cyd. lib. IV. cap. 93.: ἐς χωρίον καϑίσας, 
in regione castra ῬΟΠΗ͂Σ. Quare etiam h.1. 
xaSicay τὸ στράτευμα potest significare : 
exercitus cas'ra posuerat, ut participium, si- 
cut etiam aliis locis, pro verbo finito sit 
positum. Sed quzritur jam, quo illud : οἱ 
᾿Αθηναῖοι, quod praemittitur, referamus. ' Si 
vera est lectio difficilior: καϑίσαν τὸ στρά- 
τευμα, haud dubie illud : ᾿Αϑηναῖοι per ad- 
positionem, ut Grammatici loquuntur, cum 
sequenti: τὸ στράτευμα est conjungendum, 
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quasi scripsisset :' Athenienses, nempe eortri 
exercitus——. Minus autem 1nirum videbi- 
tur, Thucydidem h.l. tam dura adpositione 
esse usum, quia interjecta sunt verba: μας 
xpic οὔσης δα ὁδοῦ αὑτοῖς. — —Porró in verbis : 
ἔρυμά τε, ἢ εὐεφοδώτατον ἣν τοϊς «σολεμιίοις.--- 
praefero duodecim codicum lectionem: 5 
ἐφοδώτα τον $—. Nam partíeula : εὖ 
h. 1. sensu apto destituitur. Gailius doc- 
tissimus h. 1., sicut aliis locis non paucis, 
non meminit codicis regii, quamvis: etiam 
lectionem : ἐφοδώτατον tueatur. 

Car. 69. Περί τε πατρίδος μαχούμενοι καὶ 
τῆς ἰδίας, ὡς ἕκαστος, τὸ μὲν αὐτίκα σαγτὴ- 
εἴας---. Particulam: ὡς ante: ἕκαστος tre-- 
decim codices ignorant neque eam h. l. 
quisquam desiderabit, quia respondet'an- 
tecedenti: μαχούμενοι, ubi etiam similis 
particula deerat. 

Car. 70. Ei τὰς προσδιώκοντας ἴδοιεν, 
ἀνέστελλον---. Longe praeferenda esse vide- 
tur sex codicum lectio: εἰ viyàe προδιώ- 
x oy a.c ἴδοιεν---ϑὶ viderent. quosdam "ulterius 
progredi hostem persequendo—. Quod et 
cum antecedentibus et cum sequentibus 
apte convenit. Nam antea dixerat: dal 
«πολὺ μὲν oUX ἐδίωξαν---οἴ deinde adjéeit : Ἵ 
ἐπακολουσήσαντες δὲ ἀϑρόοι, ὅσον ᾿ἀσφαλῶς 
εἶχε, πάλιν ἐπανεχώρουν---- Eodem sensu 
vocabulum: ᾿προδιώκειν etiam X eriophon ad- 
hibuit. Ceterum satis constat, particulas : 
πρὸς et: «gà sepissime ἃ librariis permu- ᾿ 
tari. - 

Car. Ti. τά τε ἄλχά----«“αῥασκευάσων- 
ται, ὡς εἷς τὸ ἔαρ ᾿ξαιχειρήσοντες ταὶς Συρα- ἢ 


'χούσαις---. Pro illo: ὡς εἰς “τὸ ᾿ἕαρ---ἰπ᾽ 46- 


cem libris legitur: ὥστε τὸ ἔαρ ἐαίχειρήσο- 
τες---. Constat autem, et Wassius jam ad 
Thucydidis lib. IV. c. 100. adnotavit, ἃ li- 
brariis szepe particulas : ὡς et: ἐς permu- 
tari. Forte igitur antiqua et vera hujus 
locilectio erat: ἔς ys 70 ἔαρ ἐπιχειρῆσον-.. 
7tc—saltem verno tempore Syracusus ad- 
gressuri. : 
Car. 72. άλλως τε τοῖς πρώτοις τῶν 'EA- 
Anyay ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας, ἁ ὡς εἰπεῖν χειροτέχνας 
ἀνταγωνισαμεένους--. Multiplici virorum doc- 
torum interpretatione et emendatione hic 
locus est insignis. . Ne autem hec omnia, 
quz mihi non satis certa esse videntur, 
enumerem, meam saltem sententiam de hoc 
loco proponam. Nulla quidem emenda- . 
tione verborum, sed mutata verborum in- 
terpunctione ad hujus loci interpretatió- 
nem mihi opus esse videtur. Nam inepte 
illud: ἐμπειρίᾳ cum πρώτοις τῶν Ἑλλήνων 
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jungitur; Potentissimi quidem Grecorum, 
sed. non. experientia rerum ^primi inter 
Grwecos tunc. temporis habebantur Atheni- 
enses. Quare aptius illud: ἐμπειρία cum 
sequenti: ἰδιώταις conjungitur, üt indicet 
scriptor: homines experientie et exercitatio- 
nis bellice imperitos, sicut apud X enophon- 
tem: ἰδιῶται τοῦ ἔργου; ἰδιῶται κατὰ ποὺς 
πόνους, ἰδιῶται κατὰ τὸν ὕσσνον occurrunt. 
Jam igitur post : ὡς εἰπεῖν comma est po- 
üendum, commate post: ἰδιώτας sublato. 
lta τοῖς πρώτοις Ἑλλήνων opponuntur: χει- 
βοτέχναι, opifices, modo ex officinis et fabricis 
ad bellum gerendum conscripti..- Sensus jam 
non ineptus existet : cum inprimis opifices, 
qui, ut ita dicere liceat, experientie. bellicce 
erant imperiti, potentissimis Grecorum. ideo- 
que etiam maxime exercitatis restiterint. Ita 
non copüla : xai opus erit ante : ὡς εἰπεῖν, 
Si hzc. verba eum : ἰδιώτας conjunguntur, 
quie explicationis uüberioris càusa illi : χεις- 
ῥοτέχνας sunt adjecta. Ceterum falsa est liaec 
nonnullorum nota, Vallam in libro suo le- 
gisse: χειροτέχναις. Nam vertit: presertim 
rudes, et, ut ita loquar, manuales opifices cum 
eruditissimis Grecorum dimicantes. Quam 
maxime autem trajectio verborum "T'hücy- 
didea etiam in hoc loco est conspicua. - 
Ca». 74. Μηνύει τοῖς τῶν Συρακουσίων φί- 
Aoc, τοῖς ἐν Men ξυγειδὼς τὸ μέλλον.--: 
Quatuordecim codicum auctoritate legen- 
dum est: τοῖς ἐν τῇ Μεσσήνη---. 
h. 1. adjectus videtur Messana urbem, an- 
tea in verbis: εὐθὺς ἐπὶ Mecvm-—indica- 
tam, respicere: amicis in illa Messan« urbe 
versantibus——. Ceterum utroque loco hujus 
capitis male legitur : Μεσήνη, cum vera lec- 
tio: Μεσσήνη, cum duplici: c, non so- 
lum h. I. códicum auctoritate, sed antiquo- 
rum- quoque lapidum monumentis, sicut 
Cluverius in Sicilia antiqua adnotavit, con- 
firmetur. Etiam supra cap. 5. recte: 
Μεσσήνη editur. - Sed lib. VII. c. 1; adhuc 
contra codicum meliorum auctoritatem edi- 
tum est: Μεσήνῃ.---- 1 verbis : ἀπελθόντες ἢ ἐς 
“Νάξον καὶ Θεᾶκὰς; Mi E περὶ τὸ στρατό- 
πεδὸν ποιησάμενοι, αὐτοῦ διεχείμαζον---χυαία- 
ordecim codices legunt: σταυρώματα περὶ 
τὸ στρατόπεδον---, Preterea lectionem : καὶ 
Gg&xac—merito rejieiunt interpretes, quia 
"Thracize mentio h. 1. fieri non potest. Sed 
de eo, quid corruptze lectionis loco ponen- 
dum sit, magna subest dubitatio. Heil- 
manni sententia, quae etiam Bavero i inpri- 
mis placuit, ut sub: Gp&xac—nomen loci 
ignoti prope Naxum lateat, eo incerta red- 
VOL. III. 


Articulus: 


ditur, quod statim i in sequenti capite 75. 
tantum in verbis: ἐν τῇ Νάξω χειμάζοντες--- 
sola ΝΑΧΙ urbs. commeinoratur. Forte ex 
lectione codicum : σταυρώματα verisimilis 
hujus loci lectio elici poterit. Nam aliis 
in locis, si castrorum. vallo et fossa muni- 
torum mentio injicitur, tantummodo nu- 
mero singulari : σταύρωμα---Ῥοπίίαγ. Cum 
igitur h. 1. numero plurali: σταυρώμιωτα-- 
occurrant, haud dubie castra pluribus 
cincta munitionibus, qux hiberna ipsorum 
tutiora redderent, in his verbis indicantur. 
Forte igitur Thucydides olim scripserat : 
ἐς Νάξον xal veux i σταυρώμαπα “σερὶ τὸ 
στρατόπεδον----οὐ castra. triplici vallo οἱ fossa 


 Cingentes—. Mihi perssasum est, saltem 


vocabulum, quod similem sensum adferat, 
sub falsa lectione :' GgZxac latere. Illud : 
&in fine vocabuli : τειχῆ facile ex initio 
sequentis vocis: σταυρώματα adherere po- 
tuit. "Vocabulum : τριχῇ eodem sensu eti- 
am apud Xenophontem legitur et infra 
Thucydidis lib. VII. c. 32. ubi tamen plu- 
rimi codices, omnium fere interpretum sen- 
tentia, illud male omiserunt.  Firmiores - 
horum castrorum munitiones inprimis me- 
moratu dignas Thucydidi visas esse, etiam 
ex sequenti capite adparet, quod ita inci- 
pit: ἐτείχιζον δὲ καὶ «οἱ Συρακούσιοι----αἱ indi- 
cetur, simili ratione Syracusanos suam ur- 
bem muro exstructo munivisse. 

^ Car. 75. Βουλόμενος ππροσδιαβαλεῖν τοὺς 
᾿Αϑηγαίους, ἔλεγε τοιάδε----. Plurimi codices 
legunt: βουλόμενος προδιαβάλλειν--. 
Qu:e lectio huic lóco &st aptissima et'cum 
consilio Syracusanorum, qui, ut indicat 
eorum orationis initium cap. 76. occupare 
Atheniensium consilia voluerunt, plane 
convenit. Quare cum Dukero hanc lectio- 


nem vulgatze praefero. 


Ca». 77. Δεῖξαι αὐτοῖς, ὅτι οὐκ Ἴωνες τάδε 
εἰσὶν, οὐδ᾽ ΕἙλλησπόντιοι----. Non apta voca- 
buli: τάδε explicatio h. 1. adferri poterit. 
Forte. "Thucydides scripserat: Ἴωνες 
ἔνθά δε εἰσὶνγ---. Certe aptissimum sensum 
h. 1. fundet hzc particula, qua etiam Thu- 
cydides in antecedenti capite 76. bis usus 
est in verbis: τὰς δὲ ἐνθάδε κατοικίζειν, et: 
Etiam in nostro 
loco illi : ἐνθάδε siciv—in sequentibus apte 
respondent verba: ἀλλὰ Δωριεῖς----«τὴν Σικε- 
λίαν οἰκοῦντες. Forte prima syllaba: ἔν 11- 
brariorum incuria periit, quia litera c, qua- 
cum vox antecedens : Ἴωνες finitur, cum & 
sepe permutari solet.—Post verba: ἢ μέ- 
VoA&V, ἕως ἂν — AnQ3Gj4£y—interrogationis 

2x 


2 
ovx 


398 


signum, sicnt jam Dukerus postulabat, est 
ponendum.—In verbis : : qoia Oe ὡς ἑκάστοις 
πὶ προσηνὲς λέγοντες, δύνανται κακουργεῖν--- 
-etiam' alia. interpunctione mihi opus esse 
videtur, ut comma post: δύναντωι ponatur οἵ 
verbum: κακουργεῖν, quod jam sequitur, ad 
illud : δύνανται suppleatur. Nam nullo sensu 
adhibetur vocabulum : λέγειν, ad illud : δύναν- 
ται cum Z/Emilio Porto suppletum, Puto 
igitur, τοῖσδε esse dativum incommodi, quem 
etiam ad : κακουργεῖν δύνανται, cum tot verbo- 
rum parenthesis intercedat, referre liceat, 
quasi Thucydides totum locum ita scripsis- 
Sel: τοῖς δὲ ὡς ἑκάστοις τὶ προσηνὲς λέγοντες κα- 
κουργεῖν δύνανται, κακουργεῖν αὐτούς. Si con- 
structionem verborum spectas, simillimus 
est locus, qui in capitis antecedentis adfuit 
verbis: τοῖς δ᾽ ὡς ἑκάστοις τινὰ εἶχον αἰτίαν 
εὐπρετσ ἐτσενεγκόντες werte Tee avro. —De- 
nique in verbis: xai οἰόμεϑα, τοῦ ἄπωθεν 
ξυνοίκου «προιπολλυμεένου, οὖκ ἐς αὐτόν τίνα 
ἥξειν τὸ δεινὸν, "e δὲ αὐτοῦ μᾶλλον τὸν τσάσ- 
χοντα, καὶ ἑαυτὸν Suc rvxeiy— aptissima re- 
peritur decem . codicum lectio: οὐ καὶ ἔς 
αὐτόν ciwa—. Pro ilo: καθ΄ tavzóy—sex 
codices, ut szepe aliis locis occurrit, exhi- 
bent: xa δ᾽ αὑτὸν δυστυχεῖν. ; 
Ca». 78. ᾿Ενθυμηϑείτω οὗ περὶ τῆς ἐμῆς 
«μμᾶλλον--κοκαχούμενος---. Nescio, qua. de 
causa ille librariorum error: ἐγθυμηϑείτω 
in variis editionibus adhuc adservari potu- 
erit, cum tamen plurimi codices veram lec- 
lionem: ἔνθυρμ ηθή 7» tueantur.—In ver- 
bis :.£ywv δὲ ξύμμαχον. ἐμὲ καὶ οὖκ ἔρημος, 
οἰἀγωνιεῖται----Ἰϑοἴ1ο : ἔρημος omni eloquentiae 
'vi destituitur, quia esset superflua repetitio 
antecedentis : ἔχων ξύμιμιωχον. — Quare lec- 
tionem omnium fere librorum: xal οὐκ 
ἔρη («ov—]longe prefero. Nam aperte hic 
sensus inest, ut non solum indicetur in his 
verbis, Camarinzis auxilio tanquam eorum 
socios fore Syracusanos, sed ipsos quoque 
Syracusanos non aliorum sociorum destitu- 
'tos conjunctione ideoque jam longe poten- 
"tiores ipsis laturos esse auxilium.— Deni- 
que in verbis: ἅσσερ ἂν, el ἐς τὴν Καμαριναίαν 
σρῶτον ἀφίκοντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, δεόμκενοι ἂν ἔτε- 
καλεῖσσε, ταῦτα ἔκ τοῦ ὁμιοίου. καὶ γὺν παρα- 
κελευομένους, ὅπως μηδὲν ἐνδώσωμκεν, φαίνεσ- 
"Éa.—particula: ἂν post: ἅπερ est omitten- 
da, quia eam plurimi codices. rejiciunt et 
quia propter ea, que sequuntur: δεόμενοι 
ἂν, t«reXaAEicÜs—est superflua. Pro illo: 
&qixorro—longe aptior admittenda est octo 
| codicum lectio: πρῶτον ἀφίκοιντο οἱ A9- 
»ψαῖοι, Si. primam venissent Athenienses.—Lo- 
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co autem illius: ἐνδώσωμιεν forma magis. 
Attica hovem codicum :" ὅπως μηδὲν ἐν δώ-. 
σορεν--- ον est negligenda. Gailius ta- 
men celeberrimus de vocabulo : ἐνδώσωμκεν 
nullam ex suis codicibus lectionis vaxie- 
tatem adnotavit. 

Car. 79. ᾿Αλόγως σωφρονοῦσιν, ὑμεῖς Y δ᾽ ἐν 
εὐλόγω προφάσει, τοὺς μὲν. φύσει πολεμίους: 
βούλεσϑε ὠφελεῖν----. Baverus quidem 46-. 
fendit particulam : ἐν ante: εὐλόγω προφά- 
cti—sed non justa de causa, ut mihi qui- 
dem videtur. Ex antecedentibus ad illud: 
εὐλόγω ποροφάσει supplendum est: σωφρονή- 
σοντες---. Quia vero plurimi codices ig-. 
norant particulam : ἔν. ante: εὐλόγω, quia. 
porro adparet, quomodo intrusa sit h. 1. 
hz particula ex male repetita prima .se- 
quentis vocabuli syllaba, et quia etiam alibi 
deest πο particula, sicut in verbis antece- 
denüs capitis: τῇ δ᾽ ἐμῇ προφάσει τὴν ἐκείνου, 
φιλίαν---βεβαιώσασϑαι, nulla amplius justa 


causa, ut particulam : &vretineamus, super- - 


esse videtur. 
Ca». 80. Kal μὴ ἐκείνην τὴν προθυμίαν δο-. 
κεῖν, τῷ ἡμῖν μὲν ἴσην. εἶναι, ὑμῖν δὲ ἀσφαλῆ, 


τὸ μιηδετέροις δὴ, ὡς καὶ ἀμφοτέρων ὄντας ξυμν-. 


μάχους, BonSeiv. Δά illud : δοκεῖν haud du- 
bie ex antecedentibus supplendum. est: 
εἰκός. Proillo: «v sgodupiay—multi co- 
dices. cum Scholiasta et Valle libro aptius 
legunt: τὴν epopun3iay—. Quam. scrip- 


turam: πσρομησίαν ili: προμιησϑείαν etiam | 


pretulit W'esselingius in notis ad Hero- 
doti lib. III. c. 36.—Preterea commate 
post: δοκεῖν sublato cum Dukero scriptum 
olim fuisse censeo: δοκεῖν τω, ἡμῖν μὲν 
izwy—sine accentu illi: τῷ imposito. —Vo- 
cabulum : εἶναι, autem post: ἴσην. 6Χ .Atti- 
cismo redundat, ideoque sensum hujus loci: 
non amplius turbare potest. Eodem Atti- 
cismo etiam- aliis locis "Thucydides usus 
est, ut: lib. V. cap. 112. in verbis: seoxa- 
λούμεϑα δὲ ὑμᾶς, φίλοι μὲν εἶναι, πολέμιοι δὲ᾽ 
μηδετέροις, καὶ ἐκ τῆς γῆς ἡμῶν ἀναχωρῆσαι, 
vos autem instigamus, tanquam umici et neu- 
trius partis hostes, ut etiam. ex- terra nostra- 
discedatis. . Denique particule : δὴ post : 
μηδετέροις haud. dubie ironia subest, sicut 
etiam in verbis ejusdem capitis: τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, φίλους δὴ ὄντας, μὴ. ἐᾶσαι ἁμαρτεῖν. 
Hac ironia in parlicula: δὴ, scilicet, Atti- 
cos ssepe uti, jam Valckenarius in com- 
mentario ad Euripidis Hippolytum v. 959. 
adnotavit. Jam sensus hujus loci est : .Et 
par est, nemini in eo prudentiam singularem, 
que nobis quidem «qua, vobis autem tuta sit, 
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positam videri, quod meutri scilicet genti, 
tanquam utriusque partis socii, fertis auz- 
ilium. | 
Car. 82. αὐτοὶ δὲ τῶν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ 
πσρότερον ὄντων ἡγεμκόνες----. Plurimi codices 
ignorant voculam : 79 ; quare eam quoque 
h.l]. ut minus necessariam cum Wassio 
esse delendam censeo.—1n verbis ultimis : 
δουλείαν δὲ αὐτοί τε ἐβούλοντο xal ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
&grey&yxeiy— quatuordecim codices recte ex- 
hlibent: xai 5j4Tv τὸ αὐτὸ---. Idem etiam 
Valla in libro suo inveherat, quia vertit: 
et mobis servitutem inducere. Inepta est 
lectio: ὑμῖν, quia legatus Atheniensium 
aperte de suis civibus loquitur. 


| Car. 83. Kal οὐκ ἄλλω ἑπόμεϑα, ὡς ἢ τὸν 


βάρβαρον μόνοι καϑελόντες, εἰκότως ἄρχομεν ---. 
Si cum Valckenario lectionem codicis 
Grav.: καὶ οὐ καλλιετσούμεϑ α, ὡς---ἄ- 
mittimus, non amplius opus erit conjectura 
(Fr. Porti, qui verba : εἰκότως ἄρχομεν libra- 
riorum interpretamentis adnumeravit. Nam 
eum illo: ob καλλιεπούμεθω apte sequentia: 
ὡς---ἰκότως dpxopsty—cohzerent. Ipsum ve- 
ro verborum sequentium argumentum hu- 
jus lectionis : καλλιεπούμεσα elegantiam et 
veritatem egregie confirmat. -Non enim 
verbis ornatis se uti legatus dicit, si solos 
Athenienses extitisse Persarum victores et 
eos pro sua omniumque Grecorum liber- 
"iate subiisse pericula adfirmaverit. . Egre- 
gie etiam confirmata est. hzc Valckenarii 
conjectura unius codicis Par. auctoritate. 
CarP.85. Kal yàg τοὺς ἐκεῖ συμιμιάχους, 
ὡς ἕκαστοι χρήσιμοι, ἐξηγούμιεγα Χίους μὲν 
xal Μηϑυμναίους.---.- Plurimorum codicum 
auctoritate legendum est: καὶ yàp τοῖς 
ἐχεῖ συμμάχοις, ὡς---- Explico jam da- 
tivum illum commodi in hac constructionis 
varietate eodem modo, ut loea ex 'Thucy- 
dide ad cap. 77. laudata postulant. Nam 
certe legatus Atheniensium exemplis al- 
latis indicare voluit, suis se sociis non 
abuti, sed eos humanius tractare. Jam 
vero comma post: ἐξηγούμεσα tollendum 
est, ut hoc verbum arcte cum sequentibus : 
Χίους μὸν eto, cohzereat,—In verbis : ὥστε, 
xal vàyS ls, εἰκὸς, τορὸς τὸ λυσυτελοῦν καὶ, ὃ 
χέγομεν, ἐς Συρακουσίους δέος κασίστασϑα;--- 
plurimi codices legunt: ὥστε xai—xa S ἐν 
cTa&TA&i—, quod etiam, si variam parti- 
cule: ὥστε constructionem spectamus, ad- 
mitti potest. Etiam Scholiastes istam co- 
dicum lectionem exhibet.—In verbis: καὶ 
βούλονται μὲν, ἐπὶ τῷ ἡμετέρω ξυστήσαντες 
ὑμᾶς ὑπόπτω, βίᾳ, à κατ᾽ ἐρημίαν---αὐτοὶ 
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ἄρξαι----ρανίϊουϊα : μὲν post: βούλονται a 
tredecim libris omittitur. Etiam Scholi- 
astes ignorasse hanc particulam videtur. 
Quare tot librorum consensu est ejicienda. 
Pro illo: ἢ κατ᾽ &gnj4iay—memoratu. dig- 
nam quoque lectionem sex codices Reg. 
Cass. Dan. Aug. et duo Pariss. exhibent : 
ἢ καὶ κατ᾽ ἐρημίαν. Qus mihi valde arri- 
det, quia hzc adjecta particula: καὶ simul 
indicat, Camarinsos ab Atheniensibus de- 
sertos, adhuc, sicut. antea, Syracusanorum 
multo magis expositum iri violentiz. 

Ca». 86: Οὐ δίκαιον, ὅτσερ xol ἡμᾶς ἢξι- 
oUr8 λόγῳ πείσειν, τῷ αὐτῷ ἀπιστεὶν---- 
Haud dubie przferenda est cum Dukero 
et Bavero írium codicum lectio: ᾧ π' ε ρ' 
xal ἡμᾶς ἠξιοῦτε Mys—, ut illud: ᾧπερ 
apte cum : λόγῳ conjungatur.—In verbis : 
ἐπσοικοῦντες ὑμεῖν, ἀεί ve ἐτσιβουλεύουσιν, xai — 
magis vera quinque codicum lectio: v ι- 
βουλεύουσι xal—P6st admittenda.—Deni- 
que in verbis ultimis: ἔτι βουλήσεσθε xai 
πολλοστηρλόριον  abT); —hredecim codicum 
consensus, qui exhibent : xal πολλοστὸν 
μόριον αὐτῆς---, non potest rejici, cum in- 
primis incertum sit, an Scholiastes legerit : 
“πολλοστημόριον, qui potius ad interpretatio - 
nem hujus loci usus esse hoc vocabulo vi- 
detur. 

Car. 88. Τοιαῦτα μὲν ὁ Εὔφημος slav. 
οἱ δὲ Καμιαριναῖοι----. In seplem bons nota 
codicibus legitur: τοιαῦτα δὲ ὁ Εὔφημιος----, 
Forte sub falsa lectione latet hzc vera: 
τοιαῦτα δὴ ὁ Ἐὔφημιος---, quie. huic loco est 
aptissima. Quamquam enim non ignoro, 
in tali narrationum | genere- particulas: μοὲν 
et: δὲ plerumque sibi invicem respondere, 
tamen hac ratione jam cap. 81. ille Her- 
mocrates Euphemo oppositus erat in his 
verbis : τοιαῦτα [A£W ὁ Ἕρμοκράτης εἶπεν. ὃ 
δ᾽ Εὔφηρος---. Quare jam apte nostro loco 


sequeretur: τοιαῦτα δὴ ὁ Εὔφημος:--. In ver- 


bis : οἱ δ᾽ ἐς τὴν Κόρινινον καὶ τὴν Λακεδαίμκονα---- 
ἀποστωλέντες--- plurimi codices articulum : 
τὴν ante: Aaxs)aipuoya—omiltunt, qui eti- 
am, eum modo: τὴν antecederet, facile 
deesse poterit.—In verbis: μὴ περιορᾷν τὰ 
γινόμοενα ὑπὸ τῶν "ASmyaiey—magis vera et 
dietioni Thucydidis adcommodata est lec- 
tio septem codicum : τὰ γίγνόμ ενω bmrü—. 
In verbis: πρέσβεις πέμπειν ἐς Συρακούσας, 
κωλύσοντας μὴ fupwaivew—omnes fere co- 
dices legere jubent : κωλύοντας μὴ ξυμ- 
βαίνειν----. Quse quidem lectio, cum constet, 
in verbis. puris sepe presentia pro füturis 
poni, non est rejicienda. 
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CA». 89. Εἴ τις, irs καὶ τῷ, δήμω προσ», 
εκείμην μᾶλλον, χείρω. μιὲ ἐνόμεισε---- Jam 
Dukerus prevferre jussit multorum codicum 
lectionem : χείρω μὲ ἐνόμ ιζ ε---, quee apte 
respondet antecedenti : ἀργίζετο:-- In ver- 
bis: ἐσσεὶ δημοκρατίαν γε καὶ Enn pad οἵ 
φρονοῦντές Ti, καὶ αὐτὸς οὐδενὸς ἂν χεῖρον, ὅσον 
καὶ λριδορήσιρεμᾳ. ἀχλὰ περὶ. ὁμυυλογουμιένης 
ἀγνοίας οὐδὲν ἂν καινὸν AEyovro—etiam Dukeri 
sententiam sequor, ut elegantius scribatur 
duodecim codicum. auctoritate: $c» καὶ 
λοιδορήσαιμαι----, sicut idem : ὅσῳ etiam ellip- 
tice occurrit in.cap. 99. verbis : ὅσω τὰ μὲν 
᾿Αϑηναίων oia. —; et pro illo: &yvolac-omni- 
um fere codicum consensu. recipiatur: ó«o- 
λογουμένης à Yol. c—, quod optime opposi- 

. tum est antecedenti : φρονοῦντές τι, Etiam 
Valla in libro.suo hanc lectionem invenit, 
quia vertebat : 
nihil novi dici possit. 

CAP. 90. Kal ἐμοὶ, εἴ τι πλέον οἶδα, εἰσή- 
γητέον--- Quatuor codices scripturam 'Thu- 
cydidi magis consuetam : £e ny réoy ex- 
bibent. Quamvis cod. regius sit inter il- 
los quatuor libros, ejus tamen nullam inje- 
cit mentionem Parisiensis Gailii editio.— 
In verbis : xal τῷ πεζῶ ἅμα ἐκ γῆς ἀφορ- 
μαῖς τῶν ππόλεων τὰς μεὲν. βία, λαβόντες---οοἴο 
codicum et Valle libri auctoritatem cum 
Dukero sequor, ut legatur: ἔκ, γῆς ἔφορ- 
[4 8 C c—impetu repetito in terra continenti 
facto.— Denique in verbis : χρήματα δὲ καὶ 
σῖτον, ὥστε εὐπσορώτερον γίγνεσθαι τινὰ αὐτῶν, 
αὑτὰ τὰ «προσγενόμενα, ἐκεῖσεν χωρία ἔμελλε---- 
raeéfsw—attentione digna est septem co- 
dicum lectio : γίγνεσθαι. "i—. Nam con- 
stat, Thucydidem sepius singulari, quam 
plurali numero. vocabulum : τὶς adhibere, 


sicut. Stephanus δᾶ lib. H1. cap. 87. ad-' 


notavit. Preterea | etiam | sensus . horum 
verborum: γίγνεσθαι Tl, est aptissimus, 
quia illud: σι, sicut. Latinum : aliquid, 
sepe indicat: res graves, res magni mo- 
menti in aliquo negotio. "Tunc autem illud : 
αὐτῶν, commate sublato, melius. cum se- 
quentibus: αὐτὰ τὰ . χωρία, conjungitur, 
quia in eo etiam queedam. Grecs lingue 
elegantia cernitur, ut pronomen :. αὐτὸς in- 
terdum nonnullis locis Ermibentent. Puto 
igitar. legendum e esse : ΜΩ͂Ν γίγνεσθαι 
τὶ, αὐτῶν (sc. Σικελιωτῶν) αὐτὰ τὰ προσγε- 
νόμενα ἐκεῖθεν χωρία---. 

Car. 91. Οἵὕτενες αὑτερέται κομισθέντες 
καὶ ὁπλιτεύσουσιν tüJUg—. Undecim codd. 
legunt: ὁπ λετεύουσιν εὐϑὺς---. Futura: 
ποιήσετε---πέμιψετε---, qui. antecesserunt, 


Verum de manifesta amentia ' 
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nihil habent. cum hoc tempore commune, 
quare. etiam przesens tempus, quia inprimis 
particula: εὐθὺς, quze aptior est preesenti, 
winter h. 1. admitti potest.—1In verbis: 
καὶ τοὺς μὴ ἐθέλοντας πεοααναρθιξ αν ἈΡΘ Ως 
cim , codices postulant lectionem : μὴ, 5έ- 
λονπως---- ἴπ verbis: τὰς τοῦ :'Λαυρείου πῶν 
ἀργυρείων μετάλλων rgo gov — plurimi libri 
legunt: τοῦ Aavpiov-—, sicut etiam edi- 
tum est lib. IL. c. 55. et ibidem Gottlebe- 
rus recte adnotavit,' etiam nostro. loco 
ipsius sententia esse legendnm, 

Car. 92. οὐδ᾽, ἐπὶ πατρίδα. οὖσαν Iu, 
ἡγοῦμαι, ἰέναι----. Cum undeviginti libris le- 
gendum esse censeo : οὖσαν ἔτι sryoUpaes vU y 
ἰέναι,  commatibus ante et post; ἡγοῦμαι 
sublatis.—n verbis: τὰ δ᾽ ὑμέτερω. εἴκαζον 
Dukeri sententiam amplector, qui ex qua- 
tuor codicibus veterum .Atticorum, more 
legi jubet : ὑμέτερω i xa Qov. 

Car. 96. Ὅπως μὴ κατὰ ταύτας λάθωσι 
σφᾶς ἀναβάντες οἱ πσολέμειοι----. Magis. vera 
lectio : μὴ κατὰ “ταὔτ᾽ (se. μέρη) AáBo- 
σι--π quinque codicibus proponitur, uL 


. ita magis in universum custodia in hoc to- 


to loco agenda indicetur. 

Cap, 97. φϑάνει ἀναβὰς xem, πὸ . Εὐρύη- 
Ao—. Duodecim codd. legere jubent : κως 
τὰ τὸν Εὐρύηλον---, sicut etiam ΠΡ. VII. 
c. 2. scribitur, —In verbis: πρὶν τοὺς Zuga- 
πουσίους αἰσθομένους ἐκ τοῦ λειμοῶνος ig -ἔξε- 
τάσεως παραγεγέσϑαι---»ἱοτίαπο interpretes 
hoc loco, sicut etiam in.ipso hujus capitis 
initio, de exercitus lustratione agi opinan- 
lur. . Sed nimis impedita erit hujus capitis 
explicatio, nisi potius de facta Athenien- 
sium exploratione, qua primum inquire- 
bant, ignaris hostibus, hunc locum, quem 
mox capturi erant, hzec verba explicamus. 
Ita etiam initio capitis illud :é£wrá£ovro 
cum Bavero doctissimo de exploratiene 
faeta explico. . Antecedenti capite quidem 
occurrebat ἐξέτασις ὅπλων apud Syracusa- 
nos, sed. nostro loco tali caret additamento 
vocabulum : ἐξέτασις, quare optime ad ante- 
cedens : ἐξητάζοντο, explorabant, referetur. 
Decem autem .codicum auctoritate legen- 
dum est: £x. oU. λειμοῶνος X al τῆς ἐξετάσεως. 
Jam sensus horut verborum. erit: .Ante- 
quam Syracusani. animadverterent etiam ex 
campo inde pratis pleno. explorationem versus. 
montanum: Epipolaruin regionem factam at- 
que advenire ad. hostem: arcendum. possent—. 
In verbis:;xe? οἱ περὶ τὸν Διόμιλον ἑκτακό- 
cio—Ssequór omnium fere codicum auctori-. 
tatem, qui legunt -: περὶ. τὸν Διόμιλον &£a- 
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xóciot—. Qui militum numerus etiam in- 


fra lib. VII. c. 43. in verbis.: xal τοῖρ ἕξα:, 
οσίοις τῶν Zupgaxovcioy—repetitur. In ca- 
pite autem antecedenti 96. ubi adhuc co- 


dicum consensu legitur: καὶ ἑπτακοσίους 


λογάδας τῶν ὁπολιτῶν---, cum /Em. Porto. 


emendandum.esse puto: ἑξακοσίους λο- 
γάδας---. Nam: facile permutari, potuerunt 
signa numerorum a librariis. Imo mihi 
persuasum est, si adcuratius inquirantur 
Thucydidis codices, adhuc in nonnullis 
numerum : ἑξακοσίους repertum iri. Saltem 
Valla in libro :suo hunc. numerum legit, 
quia in cap. 96. vertebat: delecti sunt prius 
sexcenti armati. | 

—QaP. 98. ᾿Αϑηναίων ὑστῆρχον πεντήκοντα 
καὶ διαπόσιοι, of ἵππους---ἔλαβον---. Novem 
codices legunt: οἷς ἵσους.---ἔλαβον---. 
Quze lectio mihi verisimilior esse videtur. 
Nam non ipsi equites, sed Athenienses sive 
eorun duces equitibus eligebant et coeme- 
bant equos.—1In verbis: ἐχώρουν πρὸς τὴν 
Συκῆν oi ᾿Αϑηναῖοι, Wya, περ καϑεζόμενοι, ἔτεί- 
χισαν πὸν κύκλον διὰ Táxcvc—memoratu dig- 
nissima est lectio cod. Aug. τυκὴν, pro 
illo : Συκῆν, (si vere in illo codice hzc lec- 
lio exhibetur.) Nam: hac lectione verisi- 
millima Cluverii conjectura, ut : Τύκην le- 
gatur, egregie confirmabitur. Quam igitur 
Syracusarum partem statim muro cinxerunt 
Athenienses, sicut apte Scholiastes hzc 
verba: ἐτείχισαν τὸν κύκλον interprefatus 
est. Nam interpretatio Baveri, αἱ Lab- 


dali castellum muro cinctum esse intelliga- . 


mus, non est preeferenda, quia jam in ante- 
cedenti capite: narraverat Thucydides: 
φρούριον ἐπὶ τῷ Λαβδάλῳ ὠκοδόμησαν. Etiam 
in Thucydidis verbis: animadvertendus est 
rarior vocabuli: ἵνα pro: ὅπου, usus, qui 
magis in poetis frequentatur. Occurrit 
tamen hac: particula illo sensu etiam in 
Herodoto et in aliis quibusdam Thucydidis 
locis. Ceterum pro illo: «ep καθεζόμενοι 
forte olim scriptum legebatur: z&e:xa- 
σεξζόμενοι, quod certe huic loco estap- 
tissimum.—-[n verbis: ἐκώλυον. τοὺς ᾿Αθηναί- 
oug λιθοφορεῖν τε καὶ ἀπσοσκίδνασδαι μιακρότε- 
go—lectionem : ἀποσκίδνασσαι wa κροτέ- 
gay, quam septem codices exhibent, ha- 
beo doctiorem et elegantiorem, quam ut a 
librario imperito sit profecta. 

Ca». 99. Λίϑους καὶ ξύλα, “ξυμφοροῦντες 
παρέβαλλον ἐπὶ “τὸν Τρωγίλον---. Novem :co- 
dices legunt: πα ρέβαλον ἐσὶ τὸν Τρωγί- 
λον----, qu: dicendi forma in tali narratio- 
num genere est magis consueta;—In ver- 
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bis: xal ἅμα ἐν πούτῳ εἰ. £i Gon ety. μέρος 
ἀντιπέρυσεειν abro) —undecim.. codices . le- 
gere jubent: καὶ ὥμω xal ἐν τούτῳ fi—, 
Quam lectionem . vulgatze praefero, quia; 
commate post: ἅμα et: ἐπιβοηδοῖεν posito; 
illud: ἅμα apte cum: ἀντιπέμπειν potest 
conjungi. - 

Car. 102. Ἐμπρῆσαι ποὺς ὑπηρέτας ἐκέ- 
λευσεν, ὡς ἀδυνάτους αὐτοὺς ἐσομένους----πσερι- 
γενέσθαι----. . Duodecim | codices omittunt : 
αὐτοὺς ante: ἐσομένους, quod etiam ab hoc 
loco ut supervacaneum: melius abesse yide- 
tur.—1n verbis: διὰ τὸ «0e, ἀλλὰ ἀπεχώ- 
pow &z&áXiy— Gailius doctissimus vitandi hi- 
atus causa ex plurimis codd. edidit: ἀλλ᾽ 
ἀπεχώρουν. Quamvis igitur h.l. cum eo 
consentiam, mihi tamen est persuasum, in 
plurimis scriptorum locis, ubi ejusmodi 
literarum. ultimarum elisio deprehenditur, 
librariorum -festinantium atque imperito- 
rum culpam subesse. Concedo etiam, ejus- . 
modi literas et syllabas vocabulorum ulti- 
mas a Grecis et Latinis, silingua sua haec 
vocabula eloquerentur, ssepe esse suppres- 
sas, sicut in Gallica lingua et aliis adhuc 
nostra setate fieri solet. Propterea tamen 
non sequilur, ut in'scribendo etiam ejus- 
modi literas et syllabas olim quotidiana 
elocutione suppressas omittamus. Via igi- 
tur certiore ingredi videntur librorum edi- 
tores, qui in plurimis locis, nisi omnium 
codicum auctoritas: prohibuerit, ejusmodi 
literas ultimas adhuc retinent, licet omit- 
tantur in nonnullis codicibus; cum inpri- 
mis in scriptoribus prosaicis' certv scri- 
bendi regule, quibus.elidendz sint ejus- 
modi litere, nondum innotuerint.—In ver- 
bis : βοήϑεια ἤδη κάτωσεν τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπο- 
διωξάντων τοὺς ἐκεῖ, ἔσσανήει----ν 46 mihi ar- 
ridet quinque codicum Ὁ]. Gr. Cass. Aug. 
et unius Paris. lectio: τῶν ᾿Αϑηγαίων à vr o- 
διωξόντων τοὺς ἐκεῖ---. Nam tota oratio 
contexta suadet, ut hzc verba intelligantur 
de Atheniensibus, qui ex planitie inde loca 
montana, ad. Syraeusanos ibi vallum. ad- 
gressos denuo repellendos, petebant. Qua- 
re Wassio, qui pravam adpellat hanc co- 
dicum lectionem, non adsentio. 

Cap. 104. Ὁ μὲν Γύλισσισος, ἐκ τοῦ Τά- 
ρᾶντος ἔς τὴν Θουρίαν τορῶτον ταρεσβευσάμε- 
γος--- παρέπλει, τὴν Ἰταλίαν, καὶ ἀναρππασθεὶς 
ὑπ᾽ ἀνέμου κατὰ τὸν Τεριναῖον κόλπον (ὃς &n- 
πνεῖ ταύτη μέγας, κατὰ Βορέαν ἑστηκὼς) ἀπο- 
φέρεται ἐς τὸ πσέλαγοςς. Non verisimile est, 
Gylippum, classis Spartane ducem, tan- 
quam legatum adiisse ipsum "Thurios, sicut 
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Valla et.alii interpretes h.l. vocabulum: 
σερεσιβευσόμενος interpretantur. 
est hujus vocabuli interpretatio, ut verta- 
mus: Tarento primum legatos mittens Thu- 
vios—. Eodem.significatu Medium hujus 
verbi occurrit lib. I. cap. 92. : οἱ δὲ Λακεδαι- 
μόνιοι ἀκούσαντες--τὦ κοινῷ ἐσπρεσβεύσαντο.---- 
In verbis: καὶ ἀναρπασϑεὶς-- bw ἀνέμου--- 
quatuordecim codiceslegunt: καὶ &psrac- 
δ εὶς ὑπ᾽ ἀνέμου----. Quam lectionem esse ve- 
ram et praeferendam censeo; quia significatio 
verbi: ἀγαρπάζεσθαι, sursum abripi, ab hoc 
loco est aliena.—Jam inde a verbis : κατὰ τὸν 
Tsgwaicy—parenthesis incipere debet, sicut 
jam.subtilis ille Baverus animadvertit, non 
demum a verbis: ὃς ἐκτωνεῖ---. Nam ipse 
situs hujus Terinzi sinus salis declarat, 
non eo ventis abreptam esse Gylippi clas- 
sem, quia per fretum Siculum demum eo 
deferri potuisset. Magis igitur est certum, 
de vento aquilonali (κατὰ Βορέαν ἑστηκὼς), 
ab ilius sinus regione oriri solito, hzc 
verba intelligi debere.. Cum igitur Gy- 
lippus in Siciliam navigaturus esset, ab hu- 
jus venti, per fretum Siculum vehementer 
flantis, impetu abreptus in altum, orta tem- 
pestate, deferebatur, ut classis reficiendae 
causa Tarentum redire cogeretur. 


Lisni VH. Cap. 1. Τῶν ᾿Αττικῶν τεσ- 
σάρων νεῶν οὔπω παρουσῶν τῷ ηγίῳ---. In 
quatuordecim codicibus et preterea in 
Scholiaste libro legitur: παρουσῶν ἔν τῷ 
“Ῥηγίω----. Quse tot librorum auctoritas non 
est negligenda.—In verbis: τὰς γὰρ γαῦς 
ἀνείλκυσαν ἔν "Ipi£ga. . καὶ τοὺς Σελινουντίους 
«πέμψαντες ἐκέλευον ἀτσαντᾷν πανστρατιᾷ ἔς 
7i xuwploy—punctum post: "Ine est tol- 
lendum, sicut etiam in ultimo capite ante- 
cedentis libri VI. in verbis: δηώσαντες 
ἀπελϑεῖν. οὐκ ἤϑελον in editione Lipsiensi 


male post: ἀπελθεῖν est adjectum. — Porro 
undecim codices legere jubent: τὰς μὲν 


γαῦς ἀνείλκυσαν---, quod apte ad sequentia: 
mtpelew δέ τινα αὐτοῖς Umiéc x ovro-—potest re- 
ferri. Habent praterea etiam duodecim 
codices variam lectionem : ἀσσαντᾷν στρω- 
qi ἔς τι χωρίον. Neque tamen me movit 
tot codicum consensus, ut lectionem vul- 
gatam tollerem, quia aperte illi: zavz7ga- 
4:4 in sequentibus opponitur: eTgaciày o) 
“πολλὴν, et quia facile intelligitur, quomodo 
prima syllaba vocabuli : «πανστρατιᾷ a dua- 
bus. syllabis antecedentis: ἀπαντᾷν inter- 
cipi potuerit. Nam literz: s et: 7 a li- 
brariis sepenumero permutantur. 


Magis vera: 
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Cap. 9. Ὁ δὲ Ἰέγας πότε τεῖχος, ἐν s mag. 
ὄδῳ τῶν Σικελῶν, ἑλὼν καὶ συνταξάμενος ἃ ὡς ic 
μάχην ἀφικνεῖται. — Valla vertit: ille in ipso 
transitu Siculorum Gega et muro ezpugna- 
to—. Saltem igitur ex Latina ejus inter- 
pretatione adparet, lectionem :: "Iéyac non 
in ejus codice adfuisse. In aliis octo co- 
dicibus Ar. C. Aug. Mosqu. Cl. Reg. Cass. 


Dan. legitur: ὁ δέ γε τό, τε τεῖχος---.- ln - 


uno Paris. scribitur: ó δὲ Γέτας τότε τεῖ- 


χος---- Quatuor Pariss., omisso Ἰέγας, ex-- 


hibent: ὁ δὲ τότε τεῖχος---.- Duo codices le-: 
gunt: ὁ δὲ Ἰέγας τέ τι τεῖχος---. Unus Pa- 


ris. habet : τότε τὶ τεῖχος---. Alius: τότε 


τὸ τεῖχος---. Interpretes autem "Thucydidis 
nunc Sicilie locum, in duobus codd. Ἰέγας 
adpellatum, plane ignorari ab aliis scripto- 
ribus adfirmant. Mea quidem sententia, 
si codicum plurimorum vestigia sequimur, 


Thucydides olim scripserat: à δέ ys τότε 


τεῖχος, ἐν τῇ τσαρόδῳ τῶν Σικελῶν, EN2Y—qui 
tunc sub adventum suum oppidum quidem 
Siculorum cepit—. In verbis ultimis: τῷ 
δὲ ἄλλω ποῦ κύκλου---λίϑοι τε πτὰραβεβλημέ- 
γοι τῷ πλέονι ἤδη ἦσαν καὶ ἔστιν ἃ καὶ ἡμίεργα, 
τὰ δὲ καὶ ἐξειργασμένα. κατελείπσετο. τσαρὰ 
τοσοῦτον μὲν αἱ Συράκουσαι ἤλϑον κινδύνου---- 
quinque codices legunt: λίθος τε πάρεμ- 
βεβλημένοι τῷ σπλέονι----. Que quidem 
lectio longe przstat vulgatz, si eam de la- 
pidibus muri jam maximam partem con- 
structis et ordine suo compositis intelligi- 
mus. Non solum verba: τῷ «Aéow ἤδη 
ἦσαν cum ilía. quinque codicum lectione 
melius, quam vulgata conveniunt, sed illa 
etiam, quz sequuntur: ἔστιν ἃ καὶ ἡμίεργα, 
τὰ δὲ καὶ ἐξειργασμένα---ποη tam ad lapides 
sine órdine projectos, quam ad murum jam 
magna ex parte lapidibus constructum qua- 
drant.—Porro duodecim codices, omisso 
articulo: ei, legunt: «apà τοσοῦτον μὲν 
Συράκουσαι. Quos sequendos esse censeo, 
quia etiam aliis locis hic articulus est omis- 
sus, Ut lib. VI. c. 3.: Συρακούσας SE— 
ᾧκισε--- μετὰ Συρακούσας οἰκισϑείσας. Cap. 4e: 
μετὰ τὴν Συρακουσῶν οἴκησιν. cap. δ. :, μιετὰ 
Συρακούσας---μετὰ Συρακουσῶν κτίσιν. cap. 
48.: «λὴν Σελινοῦντος καὶ Συρακχουσῶν----ἤδη 
Συρακούσαις καὶ Σελιγοῦνγτι. cap. 49. : ἐσὶ Συ- 
ρακούσας.---ἀπέχοντα Συρακουσῶν. cap. 50.: 
ἐσὶ Συραχκούσας.--ἐν Συρακούσαις. cap. 635: 
ἐπὶ Συρακούσας. cap. 75.: ἐκ μὲν Σύρακου- 
σῶν. cap. 88.: ἔς Σμραρούσμᾳ, lib. VII. cap. 
49.: ἥξειν Συρακούσας. cap. 97.: ἐπὶ Xvpa- 
κούσ. e 

Ca». 4. Ἵνα μὴ κακουργήσαντες ἐξίοιεν i ἐπὶ 


ν΄ 
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τὴ---πολίχνη ἐτετάχαπο---. Undecim codi- 


ces legunt : ya μὴ x axovp yh ov vto &i-- 


oi&y—. Quod Futurum, quia huic loco apte 
convenit, cum Bavero admittendum esse 
censeo. 

Ca». 5. τῆς ἵππου τῶν Συρακουσίων καὶ τῶν 
ξυμμάχων οὐδεμία χρῆσις ἦν---. Miwc tria 
verba: καὶ τῶν ξυμμάχων, e contexta ora- 
tione haud dubie sunt ejicienda. Primum 
enim desunt in novem codicibus. Deinde 
statim sequuntur eadem verba: τῶν. Xvga- 
κουσίων Xai τῶν ξυμμάχων. et ante verba 
nostri loci quoque jam adfuerunt. .Quare 
causa. horum verborum nostro loco male 
repetitorum facile adparet. Equitatus de- 
nique Syracusani, non autem sociorum, 
tanquam maxime timendi Atheniensibus 
sape jam in antecedentibus erat mentio 
injecta. Quare verisimile est, etiam h.l. 
equitatus tantum Syracusanorum, non au- 
tem sociorum simul rationem esse habitam. 

Ca. 6.. Καὶ ἐκεῖνοι, εἰ (43). ἐθέλοιεν μάχης 
ἄρχειν, ἀναγκαῖον εἶναι σφίσι---.  Dukeri 
emendatio, quam suasit decem codicum et 
Scholiastze auctoritate nixam, ut legatur: 
xal εἰ ἐκεῖνοι μιὴ ἐϑέλοιεν----ποπάππ in editi- 
onibus recentissimis est admissa.  Ean- 
dem lectionem Valla quoque in libro suo 
invenit, quia vertit: Etiamsi illi nollent 
priores in. aciem. prodire—. In verbis: ἔξω 
σῶν τειχῶν μᾶλλον ἢ «πρότερον «προεξαγαγὰὼν---- 
legendum est undecim codicum consensu: 
πρότερον ergo uy ayÀy—. Alii quinque co- 
dices, qui male exhibent : προσαγαγὼν, ei- 
dem verz lectioni magis confirmand:e in- 
serviunt. c e 

Car. 8. Ἔπσεμαε καὶ αὐτὸς £c τὰς ᾿Αθήνας 
ἀγγέλλοντας. πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε XA 
ἕκαστα τῶν. γιγνομένων---. Duodecim codi- 
ces aptissimam lectionem proferunt: ὦ γ- 
γέλλων πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε----, QU: 
commate ante: πολλάκις sublato optime 
cum.sequentibus cohsret.—In verbis: vo- 
μμίζων ἐν τοῖς δεινοῖς τε Eiya.—etiam cum 
Wassio sequenda est sexdecim librorum 
auctoritas, ut illud : τοῖς ante : δεινοῖς omit- 
iamus.—Non minus etiam in verbis: ἢ 
κατὰ ai» τοῦ λέγειν ἀδυγασίαν ἢ καὶ γνώμης 
ἐλλιπεῖς γιγνόμενοι---αὐἰπάθοίπη libri omit- 
tunt articulum: τὴν ante ; τοῦ λέγειν----, si- 
cut etiam alterum vocabulum : γνώμης sine 
articulo positum legitur.—In verbis:. φο- 
βούμενος δὲ, μὴ οἱ πσεμινπόμενοι----οὐ τὰ ὄντα 
Amayytileci—magis mihi placet sex codi- 
cum Cl. Reg. Cass. Aug. et duorum Pa- 
riss, lectio : οὐ τὰ ὄντα ἀπαγγέλλω gi—, 
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quia przesenti tempore hzec aptius enarran- 


'tur.— Denique in verbis : ὃ δὲ τὰ κατὰ 7) 


στρατόπεδον διὰ φυλακὴς. ἤδη. ἔχων; ἑκουσίων 
κινδύνων. ἐπεμελεῖτο--- ΒΕ 4Π0 0 Heilmanni sen- 
tentiam, ut octo librorum auctoritate le- 
gendum sit: ἤδη ἔχων ἢ δι᾿ ἑκουσίων κινδύνων. 
Eandem lectionem illi codices confirmant, 
qui male exhibent: ἤδη &xevcimy. Quodsi 
enim ad illud: ἔχων particula: μᾶλλον, 
sepe apud Graecos supplenda, intelligitur, 


' ium sensus inde aptissimus redundat: jam 


magis custodia agenda, quam periculis sponte 
subeundis castrorum curam agebat. Jam 
Valla olim libri sui lectionis secutus illam 
Heilmanni interpretationem ita vertendo 
Greca. proposuerat: Interea Nicie rem 
castrensem custodire majori jam curae erat, 
quam voluntaria pericula adire. 

Cap. 9. Kal τὸ ϑέρος ἐτελεύτα τοῦτο---. 
Octo codices omittunt: τοῦτο. . Eodem 
modo lib. IV. c. 49. legitur: xal τὸ Θέρος 
ἐτελεύτα. Wassius jam animadvertit, utro- 
que dicendi modo Thucydidem uti solere. 
Sed h.l. preter codicum auctoritatem ad- 
huc. duo argumenta accedunt, quibus veri- 
simile esse videtur, vocabulum : τοῦτο non 
a Thucydide additum fuisse. . Prius est, 
quia modo antecesserat: ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει 
πτελευτῶντι----», quare non opus erat, ut eliam 
h. 1. illud : τοῦτο adjiceretur. . Alterum cer- 
nitur in initio capitis sequentis, quod ita 
incipit: τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος---- 
Nam non videtur Thucydides sono tam in- 
grato. duo vocabula: τοῦτο. τοῦ δὲ---οοπ- 
junxisse. lmo vocabulum τοῦδε male repe- 
titum prima syllaba originem. illius addita- 
menti: τοῦτο, quod librariis debetur; in- 
dicat. 

Car. 12. τὸ yàp ναυτικὸν ἡμῶν (Parse xa- 
κεῖνοι πυνϑάνονται.) τὸ μὲν πρῶτον ἤκμαζε, καὶ 
cy νεῶν τῇ ξηρότητι καὶ τῶν «πληρωμάτων τῇ 
σωτηρίᾳ---.- Plurimi codices. simul. cum 
Scholiasta lectionem  difficiliorem : ἢ περ 
καὶ ἐκεῖνοι. πυνθάνονται adferunt, quam ve- 
ram esse censeo, quia illud : ἥπερ Attico- 
rum.more positum apte ad sequentia: £»- 
ρότητι et : cornea —potest referri. —In ver- 
bis: διὰ τὸ. ἀντιπάλους xal .τῷ πτλήσει xal 
ἐπιπλείους τὰς τῶν. πολεμίων οὔσας, ἀεὶ προσ- 
δοκίαν. παρέχειν---ποῦ solum. duodecim co- 
dices, sed etiam Scholiastes .legunt: xai 
ὅτι πλείους---. Baverus cum Dukero conje- 
cit, forte legendum esse : καὶ ἔτι πλείους----. 
Οὐδ emendatio certe huic. loco est aptis- 
sima et facile lectori attento in mentem ve- 
nire potest. Etiam aliis locis sepe librarii 
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particulas : sonet: ἐπὶ permutarunt, et 
quis nostro loco ànus Paris. vere exhibet : 
καὶ ἔτι πλείους--:., eolubentius Dukeri con- 
jecturam amplector.—In ultimis verbis: οὐ 
yàg ἐφορμιοῦσιν ἀλλήλοις--ἰάτὴ /Em. Portus 
conjecerat, legendum esse : ἐφορμοῦσιν ἄλ- 
^oic—, qui quidem conjectura, nostro 
loco aplissima, "undecim codd. auctoritate 
egregie confirmatur. "Non enim naves Sy- 
racusanorum. in portu collects, sed Athe- 
niensium naves ad observandam Syracusa- 
norum classem in statione erant positae. 

Car. 18. Oi δὲ ϑεραπεύοντες, ἐσεειδὴ ἐς 
ἀντίπαλα καθεστήκαμεν, αὐτομιολοῦσι-.-. Qua- 
tuordeeim codd. vocabulo magis consueto 
legere jubent: οἱ δὲ ϑεράποντες,; ἔσει- 
δὴ----, quos esse audiendos censeo. 

Car. 16. Ἕως ἂν ἕτεροι αἱρεθέντες ξυνάρ- 
χοντες ἀφίκωνται---. Plurimi codices, muta- 
to verborum ordine, legere jubent: ἕτεροι 
ξυνάρχοντες αἱρεθέντες ἀφίκωνται---: In ver- 
bis : ἄγοντα εἴκοσι τάλαντα ágyvetoy—memo- 
ratu digna est Vallze interpretatio : cumque 
centüm viginti talentis argenti-—, quz fere 
cum numéro: talentorum, quem Diodorus 
Siculus éommemorat: τάλαντα ἕκωτὸν τεσ- 
σαράκοντα, convenit. "Neque negari potest, 
hanc pecuni: summam, quam vulgata lec- 
tio adfert, justo minoreni esse ad tanti ex- 
ercitus et tam numerose classis impensas. 
Quia igitur Gailius doctissimus in uno Pa- 
ris. vere invenit lectionem : ἄγοντα εἰκόσι 
καὶ ἑκατὸν TÀAAyTA—, eam quoque in '$ua 
editione recepit; id, quod etiam aliis in- 
terpretibus probabile esse videbitur. δὶ 
numerus talentorum singulis literis post 
vocabulum: τάλαντω primüm in libris mà- 
nuscriptis positus erat, saltem. adparebit, 
quam facile numerus "màjor: ἑκατὸν; qui 
litera: e indicatur, perire potuerit, quia in- 
ter primas. vocabuli sequentis : ἀργυρίου li- 
teras etiam litera: reperitur. 

CA». 18. Καὶ διὰ τοῦτο δυστυχεῖν "ve εἰμό- 
τὼς Ἐἐνόμειζον---. Undecim codices cuni Scho- 
liasta legunt :: διὰ τοῦτο εἰκότως δυστυχεῖν vt 
&iQoy—. Qui mutatus verborum ordó 
haud dubie est admittendus, quia illud : 
εἰκότως non àd : ifo, sed ad : δυστυχεῖν 
proprie pertinet." Etiam Valla in libro suo 
ita legit, quia vertebat: ob id merito se ad- 
versa fortuna wusos—. 

Cap. 19. τῶν τὲ Εἱλώτων ἐσσϊλέξάμκενοι 
τοὺς Delo rovc καὶ τῶν Νεοδωμιωδῶν----. Νο- 
vem codices omittunt articulum : τῶν ante 
vocabulum: Νεοδαμιωδῶν, qui etiam in tali 
verborum conjdhctione sepe omittitur.— 


NOT/JE CRITICAE 


In verbis : Enc erte αὐτοῖς: οἱ ὁσγλῖται ταῖς 
ὁλκάσιν ἀπσὸ “τῆς. Ττελοποννήσου ἀσσῆραν:--οὐϊᾶπι 
hovem codicés loüge aptiorem adferunt lec- 
tionem : ἕωσσερ οὗ ποι οἱ ὀπλῖπτιαι----, Nam 
de illis gravis armature militibus paullo 
antea Thucydides plura narraverat. Non 
nego quidem, verissima esse; quce Dukeris 
ad defendendam lectionem receptam adfert, n 
quià et in Thucydide et in Herodoto stepe 
ejusmodi :dativi commodi redundant. ' Co- 
dicüm tamen consensus in lectione' satis 
apta non est contemnendus.—In ultimis 
verbis: δασως μὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι πρὸς τὰς δχκά- 
δας μᾶλλον ἢ πρὸς τὰς τριήρεις γοῦν Ex iy — 
duodecim codicum auctoritate omittendus 
est articulus: τὰς ante vocabulum : óAxá- 
δας. Sed contra septemdecim libri jubent 
articulo adjecto legere: «pig τὰς πριήρειδ 
τὸν νοῦν ἔχωσιν. 

Car. 21. Ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους “ποῦ 
ἦρος πούτου---Ὁ1}10 verborum ordine legen- 
dum est: χρόνους τούτου τοῦ 7goc—novem 
codicum auctoritate. Eandem lectionem 
iidem codd. confirmant, qui exhibent : τού- 
τοὺς ποῦ ἦρος---. In verbis : ἸἘλσίζειν γὰρ 
Aw? αὐτοῦ τε ἔργον ἄξιον τοῦ κινδύγου ἔς “τὸν 
σόλεμιον κατεργάσεσϑαι---ααἰπάθοϊπη libro- . 
rum auctoritate non minus bona et Greeeze 
linguz consuetudini conveniens ideoque 
admittenda lectio: ἐς τὸν πόλεμον xa τε 6- 
y&ácac Sai—Ooccurrit. Conf. dicta ad lib. 
IV. c. 24.—In verbis : τεὸς ἄνδρας τολμή- 
ροὺς, οἵους καὶ ᾿Αϑηναίους, “ποὺς ἀντιτολμμῶντας, 
χαλετσωτάτους ἂν αὐτοῖς φαίνεσθαι---, quia 
sententia in universum est proposita, par- 
ticulam: à» FT αὐτοῖς nemo, si omissa 
fuerit, desiderabit, ut magis certa veritas 
eidem sententie" inesse videatur." "Bam 
vero eliam octo codices omittunt." 

Car. 24. τὸ μὲν ἕτερον τοῖν δυοῖν tiov 
ποῖν ὕστερον λειφϑέντων κατέβαλον-"-. Jam 
Hudsonus admonuerat, ex plurimis codici- 
bus admittendam esse veram lectionem: 
ὕστερον An έντων, quam multi codices 
adferunt; sed nondum est ab editoribus 
admissa. —In verbis: πολλὰ μὲν ἐμπόρων 
χεήματα---πολλὰ δὲ χαὶ τῶν τρωραρχῶν--- 
aptius omittitur articulus: τῶν ante: rgm- 
ραφχῶν, sicut eum decem codices ejecerunt. 
Ita 'enim illud : πολλὰ τριηραρχῶν respon- 
det antecedenti: πολλὰ ἐμπόρων.---ἶπι ver- 
bis: xal τἄλλα σκεύη ἐγκατελείφϑη καὶ τριή- 
geic ἀνελκυσμέναι τρεῖς---56χ codicum lectio : 
σκεύη ἐγκα τελήφϑη -- -Παυὰ dubie est 
praeferenda. ta bene convenit cum par- 
ticulà antecedenti: ἐσσεὶ, qua antecedens 
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narratio uberius explicatur. Multa. omnis 
generis inerant bona—Qquippe etiam ibi cap- 
ta sunt vela. 40* triremium aliaque instru- 
menta. et tres triremes in. terram. subduct&. 
Minus quadraret in. illa narralionis serie: 
'4bi relicta sunt. Idem igitür verbo : ἐγκατ- 
ελήφϑη indicatur, quod antea illo: ἑάλω, 
Etiam pro illo: &veAxveqséva.—septem. co- 

— "dices, sicut jam Dukerus adnotavit, veram 
lectionem : ἀνειλκυσμέναι qetig—exhi- 
bent. 

Car. 25. Kal oi ᾿Αϑήναῖοι ἐπιπλέοντες μὴ 
βλάστοιεν ἐμιβαλόντες---. Septem codices 
legunt: βλάπτοιεν ἐμ βάλλοντες. Sian- 
tea praesenti tempore legitur: ἐπυσλέοντες, 
mulio magis etiam: ἐμβάλλοντες admitti 
debet. Nain navigationem, qua hostis ad- 
propinquavit, demum ipse impetus in hos- 
tem faclus excipit.—In verbis: £x τε. τῶν 
ἀκατίων ὥνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυροὺς---- 
novem codices cum Thoma Magistro le- 
gunt: ἔκ τε τῶν ἀ κά τὼν ὥνευον---. Majus 
igitur navigium hujus nominis, cujus etiam 
Herodotus lib. VII. c. 186. meminit, indi- 
cari videtur. Thucyd. lib. VII. c. 59. inter 
varia navium genera etiam illud : ἄκατον re- 
fertur.—In verbis: ἔπεμψαν δὲ καὶ ἐς τὰς 


πόλεις πρέσβεις---ἀγγελοῦντας τὴν---λῆψιν.---, 


quatuordecim codices legere jubent: ἀ γε 
γέλλοντας τὴν---λῆψιν. Nemo quidem 
infitiabitur, dici posse: πέμειν τορέσβεις 
ἀγγέλλοντας----,. Sed huie codicum lectioni 
nostro loco obstare videtur participium fu- 


iuri: δηλώδοντας---ἀξιώσοντας, quod sequi- - 
Tamen constat, non semper Grzcos ἢ 


lur. 
scriptores in ordine temporum retinendo 


tam adcuratos esse et diligentes, inprimis. 


post longam parenthesin, qualis nostro loco 
esl interjecta. Quare etiam Thucydides 
particula : αὖ sequentia. denuo anteceden- 
tibus adnectit: τά τε ἄλλα αὖ δηλώσοντας---. 
Puto igitur, h. 1. varii temporis participia 
ab ipso Thucydide cum. verbo: ἔπεμψαν 
esse conjunela. 

. -QaPr.. 26. Kal ππαραλαξόντες τῶν ᾿Αργείων 

᾿ δισλίτας τινὰς ἐπὶ τὰς ναῦς, ἔπσλεον-.--. Voca- 
bulum: τινὰς, quod ab hoc loco valde alie- 


num est, quia nonnulli tantum Argivi, ne-. 


que tota eorum calerva, non multum effi- 
cere in Laconiz regione potuissent, omit- 
tunt octo codices. Neque etiam in Vall: 


libro adfuit, quia vertebat: sumtis in naves: 


Argivorum armatis. Quare optime omitti- 

tur vocabulum : τινὰς h.l. codicum aucto- 

rilate.—In verbis : ὁ δὲ Χαρικλῆς περιμείνας, 

ἕως τὸ χωρίον ἐξετείχισε, καὶ καταλιπὼν φυ- 
VoL, III. 
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Aaxiy αὐτοῦ AmtxopiQero— decem codices le- 
gunt: ὡς τὸ χωρίον ἐξετνείχισε---. Nihil ta- 
men est mutandum, quia facile litera: ε 
propter ultimam. antecedenlis vocabuli: 
Trteipeiac literam perire potuit. Nam li- 
tere: c et: £a librariis sepe permutantur. 

Car. 27. Ὕστερον. δὲ φρουραῖς ὑπὸ τῶν 
«πόλεων, κατὰ. διαδοχὴν χρόγου ἐπιουσῶν τῇ 
χώρα, ἐπσωκεῖτο---. Haud dubie longe ap- 
tior neque negligenda est quatuordecim co-. 
dicum lectio : κατὰ διαδοχὴν χρόνου ἔ m 0 ὑ- 
c2ic—. Nàm non urbes, sed przwsidia. 
militum ex urbibus missa Decelice com-. 
morabantur.—In yerbis : βραχεῖαι γιγνόμε- 
yat αἱ £icBoAai—lectio Thucydidis consueta : 
ἐσβολαὶ, que etiam in aliis locis, ut lib. 
111. c. 89. occurrit, ex sex codicibus ést 
recipienda. 

Car. 28. πόλιν οὐδὲν ἐλάσσονα αὐτήν TE 
καὶ αὑτὴν τῶν ᾿Αϑηνῶν----, Omnesfere codi- 
ces lectionem falsam : τῶν 'AS"vaiey —tu- 
entur, quie h. 1. admitti non potest. Li- 
brarii multis locis: ᾿Αθηνῶν et: ᾿Αϑηνγαίων 
permutarunt, cujus erroris exempla inpri- 
mis Herodoti codices permulta adferunt. 
—lIn verbis: ὑπό τε τῆς Δεκελείας “ολλὰ 
βλαπτούσης---αγίϊοα]α : τε a plurimis codd. 
ómittitur. Quare ea, licet apte adhibere- 
tur, est rejicienda. 

Carp. 30. 'Qc ἑἕώρων τὰ ἔν τῇ γῇ ὁρμιισάν- 
τῶν ἔξω τοῦ ζεύγματος τὰ «σλοῖα---. Unice 
veram esse puto cum Dukero aliisque lec- 
tionem codicis Grzev. : ἔξω τοξεύματος 
τὰ πλοῖα, quam etiam Valla jam in libro 
suo invenit. Idem codex Parisiensis, quem 
Gailius doctissimus ad emendationem loci 
mendosi in cap. 16. adhibuerat, veram 
quoque lectionem : τοξεύματος nostro loco 
attulit. Sed retinuit adhuc ed. Parisiensis 
lectionem : τοῦ ζεύγμωτος. Qua quidem 
Baverus doctissimus ad defendendam lec-. 
tionem vulgatam profert de. significatione 
verbi :. ζεῦγμιω, αἱ stationem s. recessum in- 
dicet, adhuc probatione indigere videntur. 

Car. 31. Ὁλκάδα ὁρμοῦσαν ἔν Φειᾷ τῇ 
Ἠλείων “λαβὼν---αὐτὴν μεὲν διαφθείρει----. Vo- 
cabulum : λαβὼν omittunt quatuordecim οὐ-᾿ 
dices. Quare illud cum Dukero ejicien- 
dum esse censeo. Pronomen : αὐτὴν, sicut 
Latinorum: ille, post parenthesin sepe re- 
dundat. Etiam h.l. superfluum esse vi- 
detur, neque propterea tamen adjectionem 
vocabuli: λαβὼν necessario requirit.—In 
verbis: aíjwor&iy οὖν ἐκέλευεν αὐτοὺς ναῦς, ὡς 


“Ὁ - 
οὐχ ἱκαγοὺς ὄντας δυοῖν δεούσαις εἴκοσιν ταῖς. 


ἑαυτῶν «πρὸς τὰς ἐκείνων---γαυμιωχεῖν---8θρ-: 
2v 
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temdecim codices legunt:-àc οὐχ ἱκανὰς 
elcac—. Si autem hzc vera est lectio; 
etiam in sequentibus legi debet: δυοῖν δεού- 
σας εἴκοσι τὰς ἑαυτῶν--ναυμαχεῖν —. lta 
etiam vere hunc locum codex Cl. exhibet. 
Eodem. respicit unus Paris., qui legit: 
δυοῖν δὲ οὔσας--.. Etiam aptiorem lectio- 
nem: εἴκοσι pro falsa: εἴχοσιν alii septem 
codices confirmant. Quia Conon illas naves 
postulat sibi mittendas, haud dubie sequi 
debuisset: ὡς οὐχ ἱκανὸν ovra —. Quare ma- 
gis quadrat altera codicum lectio: ὡς οὐχ 
ἱκανὰς οὔσας δυοῖν δεούσας εἴκοσι τὰ ς 
ἑαυτῶν---, quz jam ad Cononis classem non 
satis numerosam refertur. lta jam Valla 
in libro suo legerat, quia vertit: quod suce 
duodeviginti impares essent ad. confligendum 
cum, hostium quinque et. viginti.—Denique 
in verbis: καὶ πεντεκαίδεκά "€ ναῦς πληροῦν 
πελεύσας καὶ ὁπλίτας καταλεγόμενος---Οοἴο 
codices particulam : c anle : γαῦς ignorant. 
Plane supervacanea est ἢ. 1. hzc particula : 
τε, quia jam : xai ante: πεντεκαίδεκα posi- 
tum idem, quod huic inesset particulz, in- 
volvit, quidquid etiam Baverus doctissimus 
ad hujus particule: τε defensionem pro- 
tulerit. 

Car. 32. Hiper tec εννύριπάς TE καὶ 
᾿Αλκυκαίους xal ἄλλους, ὅπως μὴ διωαφήσωσι 
τοὺς τσολεκείους, ἀλλὰ ξυστραφέντες κωλύσωσι 
διελθεῖν----, Lectio: ᾿Αλκυκαίους haud dubie 
est falsa. Nam varie codicum lectiones 
magis in eo consentiunt, ut legendum sit : 
"AXAxvaíovc, quod est nomen incolarum 
urbis in Sicilia satis note. Quoniam vero 
Halicyarum urbs ab illa Centuriparum est 
nimis remota, et tamen hoc loco utraque 
urbs conjungitur, Cluverius ingeniose con- 
jecit, legendum esse: ᾿Αγυριναίους, quo no- 
mine vicine urbis incole indicarentur. 
Equidem statim censerem, hanc Cluverii 
conjecturam esse verisimilem, nisi Thucy- 
dides in sequentibus adjecisset: Socios 
Syracusanorum jam. alia via transitum non 
esse tentaturos, quia ipsis Agrigentini nul- 
lam. per suos agros viam concesserint. 
Quam longe-autem a Centuriparum urbe 
abest Agrigentum " Si quis porro Halicya- 
rum situm cum Agrigenti situ comparave- 
rit, facilius sibi persuadebit, quamvis Syra- 
eusani ex tota Sicilia sibi socios congre- 
gare voluerint, eos iàmen non facile per 
terram continentem adpropinquare Syracu- 
sarum ürbi preter Camarinsos in capite 
sequenti commemoratos potuisse, si ille 
tres. Sicilize urbes, Centaripee, Halicyz et 


" 
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Agrigentum, nullum iis per agros suos tran 
situm permitterent. H«c igitur ad defen- 
dendam codicum lectionem : ᾿Αλκυαίους τηΐ- 
hi sufficere videntur. Preterea etiam un- 
decim codices dicendi ratione inter Atticos 
magis consueta legere jubent: ὅπως gen 9 ἀ- 
φήσουσι -ἀλλὰ--πωλύσουσι DIESE. 
Cap. 83. Σχεδὸν γάρ τοι ἤδη ᾿τᾶσα ἣ Σικε- 


λία, «σλὴν ᾿Αχραγαντίνων, (οὗτοι δ᾽ οὐδὲ, qus v 


ἑτέρων ἦσαν)----- Inest his verbis βραχυλογία. 
Thucydidi satis consueta. Faquidem ex se- 
quentibus ad illud: στᾶσα ἣ Σικελία sup- 
pleo: μεϑ᾽ ἑτέρων ἦσαν, Jam tota propemo- - 
dum Sicilia alterutri parti studebat, Nam 
satis consfat, illad : ἕτερος etiam signifi- 
care: alteruter. — Verba igitur, quae bis 
ponenda essent, Thucydides semél tantum 
posuit. Qua interpretandi ratione etiam 
sequentia cum antecedentibus non commis- 
centur. Nam in sequentibus inter Sicu- 
los, qui alterutri parti studebant, illi potis- 


simum separantur tanquam Syracusanorum . 


socii, qui prius, quam foedus inirent, va- 


rium belli eventum exspectaverant. Porro 


in plurimis codicibus atque etiam in Scho- 
liasta legitur: σχεδὸν γάρ τι 549w—. Quam 
lectionem jam Dukerus ex priscis ante Ste- 
phanum editionibus jure revocandam: esse 
censuit.—In verbis: &wícxovro εὐθέώς τοῖς 
᾿Αϑηναίοις  &myeiptiy—eliam amplector ve- 
rissimam Dukeri sententiam, ut ex duobus 
codicibus ita distinguantur hsec verba: 
bubo yov τὸ εὐϑέως.---, quia verbum : 
ἐπέχειν magis Activi forma in 'Thucydide 
E . 


Car. 34. Kal ot meg τὸν αὐτὸν χρόνον TOU- ^ 


“ον oi ἐν ταῖς---ταυσὶ, οἵπερ τῶν ὁλκάδων ἕνεκα 
«εἰ ἀγθώρμουν----. Aperte superfluum est il- 
lud: οἱ ante verba: ἐν ταῖς---γαυσὶ, quia 
statim sequitur: οἶπερ---ἀνθώρρκουγ----, ne- 
que mihi persuadere possum, a Thucydide, 
verbis minus abundante, hze esse scripta. 
Forte Atticorum more scripserat: «sei τὸν 
αὐτὸν χρόνον τουτονὶ ἐν ταῖς---ναυσὶ----, quod 
certe huic locó maxime convenire videtur. 
—]n verbis: oi μὲν γὰρ Κορίνθιοι xal Ττελο- 
«πονγήσιοι πρὸς τῇ y» ναυμνωχοῦντες ῥαδίως διε-- 
σώζοντο---ναἱραία quidem lectio est elegans. 
et optimum fundit sensum, codices tamen 
quam plurimi lectionem minus elegantem 
recipere jubent: γαυμμωχοῦντες καὶ διεσώ- 
Covro—etiam feliciter conservati sunt. ' Vo- 
cabulum : ῥαδίως igitur ex interpretamento: 
ortum esse videtur. 
non illud exhibuit, quia vertebat: Corin- 
thii οἱ Peloponnesenses beneficio terre, prope: 


Etiam Valle liber - 


( 


* 
M 


v 
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quam dimicarant, liberati sunt.—In verbis 
denique: ἔστησαν προπαῖον---ὧς γικήσαντες, 
ἀπεῖχον τοῦ ."Egweoo—sine hzesitatione reci- 
pienda esse videtur sex. codicum lectio: 
ἀπέχον τοῦ '"EpysoU—, sicut jam eum Du- 
kero. plures interpretes consuerunt. ^ 

CA». 35. Ἦχγον διὰ τῆς Θουριάτιδος γῆς---. 

Novem codices legunt: τῆς Θουριάδος γῆς--- 

atque ita:etiam hoc loco legendum esse, 

Dukerus ex Stephani libro: de urbibus do- 
cuit. 

Car. 36. πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ναῦς 
Ἑπεσκευασιμένοι πρώραθεν ἐναυμιάχουν----. Rec- 
te quidem adnotavit Abreschius; nullum in- 
tercedere h. 1. discrimen, utrum : ἐπεσκεω- 
ἀσμεένοι, an: ἐπισπευασάμκενοι legas, tamen 
przfero lectionem magis consuetam: &zi- 
σκευασάμενοι, quia etiam octo codicum et 
Scholiasto auctoritate nititur. Idem Abres- 
chius in verbis : πρὸς κοῖλα καὶ àc Sev παρ- 
ἔχοντες. τοῖς ἐμιβόλοις----οοπ͵θοίατγαπι mihi 
quidem verisimillimam profert, ut forte le- 

galur: περιέχοντες τοῖς ἐμιβόλοις, superantes 
impetu, rostris facto. Nam satis constat, 
particulas: «sg et: «aeà scepenumero in 
verbis compositis permutari a librariis.—— 
In verbis: τῇ TE πρότερον ἀμαθίᾳ στῶν κυβερ- 
ψητῶν δομούση εἶναι, τὸ ἀντίπρωρον συγκροῦσαι, 
μάλιστ᾽ ἂν αὐτοὶ y pias Sa—attentione dig- 
nissima est lectio Marg. Ar. C. Dan. 
Mosqu. τῇ ἀντίτσρωρον cvyxgoUctt—, qua- 
cum ex parle convenit sex codd. Pariss. 
et Cass. lectio: τὸ dyrimawegoy συγκρούσει---. 

"Puto igitur, Thucydidem olim scripsisse: 
τῇ τε πρότερον---δοκούσῃ εἶναι T) &yTimT e - 
ρων συγκρούσει μάλισπ᾽ ἂν αὐτοὶ χρή- 
cacSai—. lta hse: τῆ--οσυγκρούσει apte 
respondent antecedenli : τῇ τε---δοκούση 
εἶναι-- -οἱ ejicitur falsa lectio: τὸ συγκροῦσαι 
eum reliquorum verborum construclione 
minime concilianda. Sola literarum : o et: 
ὦ mutalio,. quam in vocabulo: ἀντιπρώρων 
sine codicum auctorilate admisi, ex iis, 
que jam in hoe capite adfuerunt: ἀντιπρώ- 
φοῖς — χρῆσιϑαι----ἀγτίπρωροι----ταῖς, ἐμβολαῖς 
Xgdj^tn—excusari potest.: Jam sensus ho- 
rum verborum existit : -Putabant . opposita 
prorarum collisione, que. ante gubernatorum 
dnscitia esse facta videbatur, se potissimum in 
prolio usuros.—1ln verbis denique : oix οὔ- 
σης αὐτοῖς ἐς πάντα τὸν λιμένα τῆς ἀνακρού- 
'"tw;—decem codices articulum: τῆς ante 
vocabulum : ἀναχρούσεως omittunt, sicut eti- 
am in aliis multis horum librorum locis pe- 
465: animadverti. 


Car. 37. Καὶ h «γυμγητίᾳ τῶν. Xogaxwvei- 


VII. 347 


a'y—, Novem codices scribunt : xai à y vpi- 
νηπεία---. Cum tanta sit scribendi varie- 
fas in nominibus primz declinationis in: 
ἰώ seu : εἰὼ desinentibus, sola codicum auc- 
lorilate scriptura magis certa definiri pote- 
rit.—In verbis : οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τοὺς ἀπὸ 
τοῦ Ὀλυμπιείου---ἀντεπεξήεσαν---- γον! ca- 
dex, unus Paris. et Scholiastes, qui omise- 
runt vocabulum : ᾿Αϑηναῖοι, suspicionem sa- 
tis certam de librariorum interpretamento, 
uti jan Dukerus censuit, confirmant.—1n 
verbis autem antecedentibus : αἱ δὲ νῆες (4&- 
τὰ τοῦτο EUOUc ἐξέπλεον τῶν Συρακουσίων καὶ 
τῶν ξυμμάχων---αὐἱπάθοϊπι codicum con- 
sensu articulus : τῶν ejiciendus est ante vo- 
cabulum: ξυμμάχων. 

Car. 38. Nixiac, ἰδὼν ἀντίπαλα τὰ τῆς 
γιυμαχίας γενόμκενα----- Novem codices omit- 
tunt: τὰ anle: τῆς ναυμαχίας---. Quod 
ferri potest, si illud : ἀντίπαλα τῆς ναυμα- 
χίας consueto Thucydidis more dictum es- 
se putamus pro illo: ἀντίπαλον Th» γαυμώ- 
χίαν᾽ γενομιένην---. In. verbis: παρασκευαζό- 
μένοι δὲ ταῦτα ὅλην ἡμέραν διετέλεσαν οἱ ASn- 
yaio—omnium fere: codicum consensu le- 
gendum esL: ὅλην τὴν ἡμέραν διετέλεσαν---, 
sicut jam Wassius legere jusserat. 

Car..39. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ Συρακούσιοι 
“ἧς μὲν ὥρας «ροϊαίτερον, τῇ δὲ ἐσιχειρήσει 
τῇ αὐτῇ τοῦ τε πεζοῦ καὶ τοῦ ναυτικοῦ σεροσέ- 
pacyo—. . Plurimorum codicum lectiones 
in eo consentiunt, ut legendum sit: τῆς 
μὲν ὥρας πρότερον---. Sed nemo negabit, lec- 
tionem receptam esse eleganliorem et ap- 
tiorem. Ne tamen a lectione codicum ni- 
mis recedamus, sequor codicis τον. et 
unius Paris. scripturam: τῆς ὥρας m pmi- 
7££0y—. Eandem confirmant quatuor codd. 
Pariss. qui lectionem duplicem : πρωΐτερον 
ἢ τὸ wpbrspy——adferunt. | Jam etiam adpa- 
rebit, quam facile: «egaírepo» et: «πρότερον 
a librariis permutari potuerint. In verbis: 
τοῦ τε «πεζοῦ oclo codices omittunt copu- 
Jam: τε, qu:e hoc loco non est necessaria. 
—In verbis: ὅπως αὐποὺς ἐκβιξζάσαντες τοὺς 
ψαύτας---ὡριστοσοιήσωνται----ιαρ]Θοίον, Du- 
keri sententiam, ut duodecim codicum auc- 
toritate legalur: ὅπως αὐτοῖς ἐκβιβάσαν- 
7£5—, quia ejusmodi dativi apud "Thucy- . 
didem frequentantur, et h. 1. apte ad illud : 
αὐτοῖς intelligi ex antecedentibus potest : 
τοῖς ἐδωδίμοις. Sed: ἀριστοσσοιήσωνται no- 
lim cum Bavero mutare duorum. codicum 
auctoritate in : ἀρισποποιήσονται, quia — 
tur : καὶ---ἐσσιχαρῶσι. 

Car. 40. οὐκ ἐδόκει τοῖς ᾿Αθηναίοις αὐτοῦ 
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ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαμέλλοντας κόχπῳ ἁλίσμεσ:- 
Sai—. Ab undecim codicibus omittitur vo- 
cabulum: Quod etiam Valla in 
libro suo non legit. Nam vertebat hzc 
verba: Non committendum sibi putavere 
Athenienses, ut differendo labore a se ipsis 
superarentur. "Cedendum est igitur tot co- 
dicum consensui.—In verbis: oi “δὲ Xvpa- 
xoUcior, δεξάμκενοι ἠμιύγοντο καὶ ταῖς τε ναυσὶν 
Node ἐμιβολῶν παρασκευῇ ἀνεῤῥήγ- 
yucay τὰς τῶν ᾿Αϑηγαίων. vaUg—vocabulum : 
ἠμύνοντο haud. dubie est suppositum, quia 
non solum in ipsa:narratione est super- 
fluum, cum illud : δεξάμενοι ad : ἀνεῤῥήγγυ- 
cay referri possit, sed a multis quoque co- 
dicibus omittitur. Etiam Vallz liber, si- 
cut ex Latina ejus interpretatione patet, 
hoc voeabulum omiserat.-—Porro Abres- 
chii et Baveri séntentia legendum esse cen- 
seo: τῶν ἐμθόλων παρασκευῆ, quia ita 
propter illa legi debet, quz capite 56 de 
nautico Syracusanorum apparatu narrantur. 

Ca p. 41. "Ayügac τε-τοὺς μὲν ζωγρήσαντες 
πούς τε ἀποκτείναντες ἀπσεχώρησαν----. Novem 
codices legunt: τοὺς μὲν πολλοὺς ζωγρή- 
σαντες----- Quod quidem mendose scribi pu- 
tat Wassius, quia forte antecesserat: xa- 
᾿πατραυματίσαντες πσολλάς.. Sed apta mihi 
videtur esse hzclectio. Nam si multe 
náves sunt, przeter septem demersas, etiam 
lesa, quanto certius est, etiam multos mi- 
lites esse captos et caesos. Valla quoque 
in libro suo jam invenit hanc lectionem. 
Vertit enim : multisque viris tum captis tum 
occisis. Preterea etiam scribi debet :, τοὺς 
δὲ ἀϊοκτείναντες ---, sicut in sex codicibus 
legitur. Nam particula: 7s, qua post: 
ἄνδρας reperitur, potius ad sequentia: καὶ 
7gomaia—est referenda.—In verbis : τὴν 
ξλπίδα ἤδη ἐχυρὰν εἶχον, ταῖς μὲν γαυσὶ πσολὺ 
κρείσσους εἶναι, ἐδόκουν δὲ καὶ τὸ πεζὸν χειρώ- 
σέσιϑαι---αγῖα codicum lectio eo spectare 
videlur, ut legamus : δόκεῖν δὲ xai τὸν 
σεζὸν χειρώσεσθαι. Nam Gr. et duo Pariss. 
diserte exhibent: δοκεῖν δὲ---, quce lectio 
etiam ἃ Wassio est comprobata. . Alii qua- 
tüor libri legunt : δοκεῖ 5; —. Alii duo ad- 
ferunt vulgatam: ἐδάκουν 3i—et unus per- 
verso accentu: ἐδόκοῦν, qui. quidem accen- 
tus saltem vestigia pristine lectionis: δὸ- 
πεῖν retinere videtur. Si porro particu- 
Jam : δὲ in illo : δοκεῖν 9à—respicimus, quae 
àperte antecedenti: ταῖς pe£y γαὺυσὶ.---εἶναι---. 
respondet, novum ad lectionem : δοκεῖν ad- 
inittendam reperitur argumentum. . Valla 
4aidem 1 in sua Anterpretatione Latina hujus 


5, ^ 
αὐτου. 


NOTE CRITICA — 


loci sensum pervertit. Taniuni tamen ex 
ejus verbis adparet, qu: infinitivos repe- 
titos *complectuntur, illud : ἐδόκουν in ejus 
codice non adfuisse, Vertit enim : sibi pro 
certo jam persuadentes, se classe multum 
Atheniensibus antecellere, peditatw vero in- 
Jeriores esse, Futurum : χειρώσεσσιαι haud 
dubie pro: χειρωθήσεσσθαι, sicut jam de 
Thucydide futura media pro passivis adhi- 
bere solito Dukerus, ad hujus libri cap. 25. 
adnotavit, est positum. Denique lectio- 
nem: τὸν 4t()y decem codices auctoritate 
sua confirmant, sicut etiam eap. 38. le- 
gebatur: καὶ ὁ πεζὺς ἅμα ἀπὸ “τῶν τειχῶν 
QUAS. ΐ 

Cap. 42. Kai οἱ ξυντομκωτάτην ἡγεῖτο δὰ; 
πσολέμησίιν" ἢ γὰρ κατορθώσας ἥξειν “Συρακού- 
σας--. Voculam : οἱ octo codices ignorant, 
cujus etiam rarior est usus in Thucydide. 
Quare hzc vocula nostro loco ejicienda es- 
se videtur. Pro illo: ἥξειν haud dubie vis 
major inest septem codicum lectioni; ἕξειν 
Συρακούσας---- 
Quamvis etiam Regius codex lectionem : 
ἕξειν tueatur, tamen Gailius nullam lectio- 
nis varietatem in hoc vocabulo adnotavit. 
—l]n verbis: τήν τε γῆν ἐξελθόντες τῶν Συ- 
ρακουσίων ἔτεμνον οἱ ᾿Αθηναῖοι —septem codi- 
cum lectionem: £7 &,«0v οἱ 'A9nyaioi—ma- 
gis adcommodatam esse censeo 'T'hucydidis 
dictioni. Nam illud: ἔτεμον sepe occur- 
rit in ejus libris, ut lib. I. cap. 30. : τῆς 
γῆς ἔτεμον. lib. LI« c. 56. : ἔτεμον τῆς γῆς τὴν 
πολλήν, lib. V. c. 55.: τεμόντες τῆς Ἐσι- 
δαυρίας ὡς τὸ πρίτον μέρος. lib. VT. c. 75.: 
τῆς τε γῆς αὐτῶν ETt(40V.— n verbis: οὐδὲ 
γὰρ xaX. ἑκάτερα οἱ Συρακούσιοι ἀντεστεξήεσαν 
—]probabiliorem esse puto novem codicum 
meliorum lectionem : οὐδὲ γὰρ καὶ ἕτερα 
οἱ Συρακούσιοι----, quam etiam Valla in libro 
suo invenisse videtur, quia vertit hunc lo- 
cum : adversus neutros enim, prodiere pon 
cusani—. 

Car. 43. "Exofe τῷ Δημοσϑένει, ipie 
ἀποσειράσαι. ποῦ ἀποτειχίσματος---. Magis 


vera est duodecim codicum leclio: ἄσσο- 


πειράσαι τοῦ qr tpa TELX zu a Toc--« Nam 
ita etiam capite antecedenti legitur : ὁρῶν 
τὸ «παρωτείχισμα τῶν Συρακουσίων---. ln 
verbis : αὐτὸς μὲν ἀπὸ τοῦ πρώτου ὕτωνου---- 
ἐχώρει πρὸς. τὰς ᾿Επιπολὰς----ἀποάθοϊμι. libri 
omittunt articulum : τοῦ ante: πρώτου Ugr- 
you—. Puto igitur h.l. esse. legendum: 
ἀπὸ πρώτου ὕπνου, sicut lib. IL. c. 2. 'Thu- 
cydides scripserat: erspi πρῶτον ὕανον----: [ἢ 
verbis: xal ἄνδρας τινὰς τῶν φυλάκων ἀπο- 


, quam longe przefero vulgate. 


s 
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writyouci—undecini codices ignorant vocà- 
bulum: τινὰς, quod h.l. inter interpreta- 
menta esse referendum videtur. | Nam: 
ἄνδρες eliam Greci interdum pro: τινὲς po- 
nunt.—f[n verbis: τὰ στρατόσεδα, ἃ ἦν ἐπὶ 
τῶν Ἐπιπολῶν τρία ἐν ποροτειχίσμιασιν---Ἰγο 6 
ultima verba: ἐν προτειχίσμιασιν non aptum 
fundunt sensum atque a duodecim codici- 
bus omittuntur, neque etiam in Vallze libro, 
sieut ex Latina ejus interpretatione adpa- 
ret, adfuerunt. Quare etiam librariorum 
interpretamentis sunt adnumeranda.— De- 
nique in verbis: ἀδοκήτου τοῦ τολμήματος 
σφίσιν ἐν γυκτὶ y&vopsévov alium verborum or- 
dinem: τολμήματος ἐν γυκτὶ σφίσι γενομένου 
—-undecim codices, non improbante Was- 
sio, quia baud dubie illud: σφίσι aptius 
cum: y&vojst£vov: construi putat, proponunt. 
Ca». 44. Πλὴν τὸ xaJ ἑαυτὸν ἕκαστος, 
μόγις. οἶδεν. "Tredecim codices edere ju- 
bent: μόλις oidEy—, sicut statim in eodem 
capite occurrit: μόλις ἀπελύοντο----. ln ver- 
bis : μέγιστον καὶ οὐχ ἥκιστα ἔβλαψεν ὁ παιω- 
νισμεὺς-- -ἄδοθηι codices apte copulam : καὶ 
juserunt ante : ὁ παιωνισιμοὺς----, ut legatur: 
ἔβλαψε καὶ ὁ πσαιωνισμιὸς---. In verbis: 
κατὰ τὰ πολλὰ τοῦ στρατοπέδου, ἐπεὶ ἅπαξ 
&rapáx 9 uzay—undecim quidem codd. omit- 
iuni: và ante: πολλά, Sed satis adparet, 
quam facile h. ]. articulus: τὰ perire po- 
tuerit. 
puto.—1nu verbis: ἐσειδὴ ἐς τὸ ὁμαλὸν οἱ 
σωζόμενοι ἄνωδσεν καταξαίνοιεν, οἱ μὲν πολλοὶ 
αὐτῶν---διεφύγγανον- -οοῖο codices omittunt : 
οἱ μὲν anle: «oX^oí. Neque eliam ἢ..]. 
necessarium puto esse illud: οἱ μὲν, quia 
ili: σολλοὶ simul adjectum est: αὐτῶν. 
Quamquam vero sequitur: oi δὲ ὕστερον 
ἥκοντες, lamen non opus est antecedenli: 
οἱ μὲν, quia. constat, loco : oi μὲν sepe vo- 
cabulum : πολλοὶ, sicut hic legitur, aut 
aliud simile verbum antecedere solere. 
Car. 47. "Ect ἔσφαλτο, διεξιέναι ἐψη- 
φίζετο xal μὴ διατρίβειν---. Duodecim co- 
dices legunt: ἐξιένα: ἐψηφίζετο---. Quse lec- 
lio haud dubie est praeferenda, quia parti- 
cula: διὰ librariorum errore adjecta esse 
yidetur ex: sequenti : διατρίβειν, quod simul 
scribentis librarii oculis obversabatur. Ita 
supra cap. 43. etiam librarii male posue- 
rant: ἀποτειχίσμιωωτος, quia modo anteces- 
serat: ἀπτοπειράσαι. - Codices, qui ex in- 
terpretamento legunt: ἀπσιέναι, ad confir- 
mandam lectionem veram: ἐξιέναι condu- 
eunt. Etiam Scholiastes et' Valla ita le- 
gissé videntur. - Nam ille. interpretatur : 


Quare eum adhuc esse retinendum. 
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ἀπάγειν τὴν στρατιὰν, hic vertit : | decedere 
potius—,. In verbis : xai 7h a7 ÓAEL ὠφελι- 
μμώτερον εἶναι Ln —duodecim codicum auc- 
toritate neque alia de causa legendum est 
mutalo ordine: ὠφελιμνώτερον ἔφη Eva —. 

JAP. 48. Τὸ δέ τι καὶ τὰ τῶν πολεμίων, 
ἀφ᾽ ὧν ἐπιπλέον, ἢ ἄλλοι, ἡσϑάγετο αὐτῶν, ἐλ- 
σίδος τὶ ἔτι παρεῖχε---, Preeferenda est düo- 
rum codicum lectio: τόδ᾽ £c: καὶ Tà—. 
Preterea etiam hostium status—spem ei non- 
nullam adhuc praebebat. Verum est quidem, 
si ita emendamus, bis particulam: £z; in 
eodem membro occurrere. Sed primo te- 
nendum est, post parenthesin longiorem, 
qui interjecta est, hanc repeti particulam, 
deinde vario etiam significatu eam bis ad- 
hiberi. Porro oclo codices legunt: 5 οἱ 
ἄλλοι TncSáyro αὐτῶν--- Qua lectione in- 
primis lis illa, quo vocabulum: αὐτῶν re- 
ferri debeat, dirimi videtar. Nam: αὐτῶν 
mea quidem sententia est genitivus parti-' 
lionis et debet cum illo : οἱ ἄλλοι, commate 
post: ἄλλοι sublato, conjungi: quem qui- 
dem statim melius quam alii illorum, (qui in 
consilio aderant) perspexerat.— Contra vero 
in verbis hujus capitis: ὅτε οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
σφῶν ταῦτα οὖκ àcroü:zoyrat —omittendus est 
ante: ᾿Αϑηναῖοι articulus: oi, quem duode- 
cim codices ignorant.— In verbis: χρήμασι 
yàg αὐτοὺς ξενοτροφοῦντας καὶ ἐν σοεριπολίοις 
ἅμα ἄλλα ἀναλίσκοντας---Οοἱο codices ap- 
lissimam proferunt lectionem : καὶ xgí- 
μασι yàp αὐτοὺς----, quia illud: καὶ bene 
respondet alteri: καὶ ànte: σεριπολίοις, ut 
sit: nom solum——sed etidm—. Vocabulum 
autem : ἄλλα anle: ἀναλίσκοντας novem co- 
dices ejiciunt.. Etiam Wassius illud : ἄλλα 
non necessarium esse h. l. putat, quia ad : 
ἀναλίσκοντας ex anlecedentibus apte sup- 
pleri potest: χρήματα. Quare hoc voca- 
bulum: ἄλλα librariorum interpretamentis 
adnumero.—In verbis: δισχίλια γὰρ Tá- 
Aayra ἤδη ἀνηλωκέναι----86χ codicum lectio : 
ἤδη ἄνα Aw κέναι: antiquorum Atticorum 
scripturam adcurate restituit. — Denique in 
verbis: xal μὴ, χρήμασιν, ὡς πολὺ κρείσσους 
εἰσὶ, νικησέντας amityai—comina post: χρή- 
jacw tollendum censeo, ut hoe vocabulum 
cum sequentibus: ὡς πολὺ Ἀρείσσους εἰσὶ, 
conjüngalur. Quae verba de Syracusanis, 
qui non majoribus, quam Athenienses, gau-- 
deant opibus, interpretor. 

Car. 49. Ὁ μὲν Νικίας ταῦτα λέγων ἰσχυ- 
εἶζετο---, Undecim codices legunt: Νικίας 
τοσοῦ τα AÉyaoy—. Woassionon sine causa 
h&c lectio placet, quia orationem Nicia 
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jactationis plenam in tanta Atheniensium 
miseria indicat.—In verbis: πορθοῦντες τὰ 
σῶν «πολεμίων καὶ ἐκείνους βλάψουσι---ἰπορία 
et falsa verborum : azopS'oUvrec τὰ τῶν τσολε- 
pio» interpretatio ἃ Scholiasta adfertur: 
ἤγουν τοὺς πολεμίους. . Nam statim sequi- 
iur in nostro scriplore : καὶ ἐκείνους βλά- 
Μουσι, quibus verbis plane refutatur Scho- 
liastes. Sed magis memoratu digna est 
varia lectio decem codicum : πορθοῦντες τὰς 
τῶν πολεμίων---, Si vera est. hec lectio, 
quod verisimile est propter iot librorum 
consensum, haud dubie ἀπὺ κοινοῦ ex ante- 
cedentibus, ubi de feederatis Tapsi et Ca- 
tanz urbibus, quas adire deberent Altheni- 
enses, loquitur Thucydides, ad verba: τὰς 
“τῶν «πολεμίων supplendum est: πόλεις. Si- 
mili ratione Thucydides lib. 1]. cap. 33. 
narrat: πορσῶσιν ἅμα «πσροσπίπτοντες τὰς 
πόλεις----, In verbis: οὐδενὶ τρόπῳ, ἔφη, ἀρέ- 
σχεῖν, ἐν τῷ αὐτῷ ἔτι μένειν, admittenda est 
apta undecim codicum leclio: οὐδενὲ τρόπῳ 
οἱ ἔφη ἀρέσκειν---. ᾿ 
Car. 50. ᾿Απενεχϑέντες γὰρ ἐς Λιβύην καὶ 
δόντων Κυρηναίων τριήρεις δύο---καὶ--ξυμμα- 
χήσαντες καὶ νικήσαντες---καὶ αὐτόσεν παρα- 
σλεύσαντες- --ἀφίκοντο ἐς Σελινοῦντα. Novem 
codices legunt: ἀπενεχθέντων γὰρ ἔς 
Λιβύην----. Lectio recepta haud dubie est 
elegantior. : Tamen negari non potest, 51 
eam relinemus, superfluam esse copulam: 
καί anle: δόντων Κυρηναίων. Si vero illam 
novem codicum lectionem admiltimus, non 
amplius abundat copula: καί, Preterea 
lalis permutatio constructionis in Thucy- 
dide, inprimis post longam parenthesin, 
non exemplis caret, ut in una periodo di- 
verso casuidem Subjectum indicetur. Con- 
ferantur Dukeri observationes ad lib. VH. 
cap. 42. et cap. 70. ubi pluribus exemplis 
docuit, hanc enallagen casuum szepe obvi- 
am esse in Thucydide. Ita h.l. si co- 
dicum lectionem sequeremur, primo de 


Peloponnensibus, qui in Sicilia advenerant, ἡ 


casu absoluto genilivi mentio injiceretur, 
. deinde de iis nominativus cum verbo finito 
conjungeretur. "Triplex autem copula an- 
le: ξυμιμαχήσαντες---νικήσαντες---παραωπλεύ- 
σαντες iunc indicaret: mom solum——et—sed 
etiam.— n verbis: δυοῖν ἡμερῶν xal νυκτὸς 
πλοῦς &t£xti—sequor septem codicum lec- 
tonem: δύο ἡμερῶν. lta etiam "Thucydi- 
des lib. I. cap. 82.: ἐτῶν δύο, et lib. III. 
€. 89.: δύο νεῶν scripserat.—In verbis: 
οὐδὲ ὁ Νικίας ἔτι ὁμοίως ἠναντιοῦτο ἀλλ᾽ ἢ qu 
φανερῶς γε ἀξιῶν ψηφίζεσϑαι----ἀδορπὶ codices 
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legunt: ZvavrwUTo ἄλλο εἰ μὴ φανερῶς yt 
ἀξιῶν μὴ ψηφίζεσθαι. Particulam : εἶ male 
in his codicibus. pro vera lectione: ἢ ad- 
hiberi, facile adparet. Sed reliqua tamen 
horum codicum verba. non sunt rejicienda. 
Nam repetita negatio: (45 Greeeorum di- 
cendi ratione. vehementiorem involvit ne- 
gationem. Ex his igitur libris h. l. legen- 
dum esse puto : ἠναντιοῦτο ἄχ Χο, ἢ μὴ φα- 
νερῶς. ἀξιῶν qe ψηφίζεσϑθαι, — Mlud: τἄλλσ. 
plenius tanquam accusativus Graecus ex- 
primeretur: κατὰ ἄλλο. Inverbis: οὐδ᾽ à» 
διαβουλεύσασϑαι ἔτι ἔφη, πρὶν, ἃς οἱ μάντεις 
ἐξηγοῦντο, “τρὶς ἐννέα ἡμέρως μεεῖναι----Δἀτηϊ- 
lenda est. δρία duodecim codicum et Scho- 
liastze leclio : πρὶν, & c oi μάντεις ἐξηγοῦντο. 
Cap. 51. αὐτῶν κατεγνωκότων ἤδη μιηπέτε. 
κρεισσόνων εἶναι σφῶν μήτε ταῖς ναυσὶ, μυήπτε 
τῷ τοεεζῶ. Undecim codices omittunt arti- 
culum: ταῖς ante: ναυσὶ, qui etiam, quia 
plurium codicum consensus accessit, h.l. 
abesse poiest.—In verbis: τῇ μὲν προτε- 
ραίᾳ πρὸς τὰ τείχη τῶν ᾿Αϑηναίων προσέβαλ- 
λον---Δποάθοίμ codices legunt : τῇ μυὲν er go- 
τέρᾳ πρὸς τὰ τείχη---- Quam codicum lec- 
tionem preefero, quia res gestze prioris. diei 
inter duos dies, qui proelio erant insignes, 
narrantur. Quare h.]. minus quadrat. il- 
lud: προτεραίᾳ, pridie. Neque etiam illud : 
τῇ δ᾽ ὑστεραία, quod sub initium cap. 52. 
legitur, ad rejiciendam hujus loci lectio- 
nem: τοροτέρῳ conferre potest... Nam Thu- 
cydides etiam: $eseaioc illo sensu, ut in- 
dicet: posterior, adhibet. 'Utlib. VII. cap. 
11. ἴῃ verbis: μάχῃ τῇ μὲν πρώτη γικᾶται 
ὑφ᾽ ἡμῶν. τῇ δ᾽ ὑστεραίω---ἀνεχωρήσαμεν. 
Ca». 52. Καὶ ἐπεξαγαγόντα τῷ πλῷ πρὸς 
τὴν γῆν μᾶλλον νικήσαντες----. Decem codices 
legunt: καὶ ἐξάγοντα τῷ *^9. : Duo ad- 
ferunt: ἐξαγαγόντα, unde tandem lectio 
vulgata: ἐπεξαγωαγόντα fluxisse: videtur. 
Nam prsefero hanc. decem. codicum lectio« 
nem, quia vulgata non bene cum illo: «góc 
τὴν γῆν conjungi potest. Cum Eurymedon 
classis cornu dextrum versus litus exten- 
deret, non in litus impetum hostilem (quod 
simul indicaretur illo: ἐπεξαγαγόντα. erat 
facturus, sed cincturus hostium classem. 
Quare tantum extendisse (if&yovra) dex- 
trum classis cornu versus. litus - dicitur, 
Quia vero antea scripserat "Thucydides: 
ἔχοντα “τὸ δεξιὸν x£onc—, etiam in illa. co^ 
dicum lectione: ἐξάγοντα tempus. praesens 
bene quadrat. |: ^ ^: isl 
Car. 53.: Kal “αὐτοὺς οἱ Τυρσηνοὶ (οὗτοι 
γὰρ ἐφύλασσον τοῖς ᾿Αϑηνᾶίοις.) ταύτῃ ὁρῶγχες 
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ἀπάκτως προσφερομένους---. Decem codices 
omittunt: ταύτη ante: ὁρῶντες. Sed Valla 
videtur illud : ταύτῃ in codice suo legisse, 
quia vertit: illic enim presidio pro Atheni- 
ensibus stabant. Baverus etiam illud : ταύτῃ 
esse necessarium et ad : ἐφύλασσον, non ad : 
ὁρῶντες referendum putat. Quia vero in 
nostro loco illud : ταύτῃ potest ἀπὸ κοινοῦ 
intelligi, (nisi enim illo loco in statione po- 
siti essent Hetrusci, certe non eos potuis- 
sent animadvertere,) mihi propter tot co- 
dicum consensum ex librarii interpreta- 
mento adhzsisse huic loco videtur.—In 
verbis: καὶ γικήσαντες ἐπεδίωξαν καὶ ὁπλίτας 
πε πολλοὺς ἀπέκτειναν, xal τὰς γαὺς τὰς μὲν 


σολλὰς διέσωσανγ---δυοῖν δεούσας εἴκοσιν, ἃς oi 


Συρακούσιοι----ἔλαβον---Ὀ]υγὰ sunt, quae emen- 
datione indigeant. In duobus codicibus 
pro illo: ἐπεδίωξαν legitur: à σεδέωξαν, 
quod haud dubie nostro loco est aptissi- 
mum, et constat, particulas: ἀπ᾽ et: ἐπ᾿ ἃ 
librariis saepenumero esse mulatas. Sicut 
lib. V. c. 49.: ἀπενεγκεῖν et : ἐπενεγκεῖν erat 
permutatum. — Porro undecim codices lec- 
tionem magis veram adferunt: ὁπλίτας τε 
οὗ πολλοὺς--- Sicut eliam Valla legebat, 
cum verleret: occisis armatorum mon ita 
enultis—. Cui codicum lectioni inprimis 
etiam ex illo Diodori Siculi testimonio, qui 
narrat: ἀτσώλυντο δὲ τῶν μὲν Συρακουσίων 
ὀλίγοι, magna auctoritas accedit. Denique 
verba: Svoy—£Aafgo—Valla vertit: Qua- 
vum duodeviginti cepere Syracusani ac socii. 
Ex qua illius interpretatione saltem, Val- 
Jam non: ἃς ante: οἱ Συρακούσιοι legere, ad- 
paret. Profecto etiam nihil. magis turbat 
illorum verborum conjunctionem, quam ar- 
ticuli : ἃς. adjectio, quz facile ex tribus 
literis sequentibus: οἱ Z—male repetitis et 
deinde correctis a librario male sedulo ori- 
ginem potuit repetere. Neque etiam veri- 
similitudine caret Hudsoni conjectura, Val- 
lam in his simul verbis legisse: δυοῖν δὲ 
δεούσας---. Quse particula huic loco aptis- 
sima facillime ἃ prima syllaba sequentis 
vocabuli: δεούσας intercipi potuit, el. ἃ 
Valla simul sub illo pronomine relativo: 
quarum indicabatur. Optime etiam hujus 
particule additamentum cum antecedenti : 
τὰς μὲν πολλὰς conferri. poterit. Ex iis 
igitur, qu:e jam adnotavimus, ita optime co- 
dicum auctoritate et conjecturis hujus loci 
lectio constituetur: xal νικήσαντες ἃ τὰ εὃ ἰ- 


& E αν καὶ ὁπλίτας τε οὗ πσολλοὺς ἀπέκτειναν, 


καὶ τὰς ναῦς τὰς μὲν πολλὰς διέσωσαν---δυοῖν 
δὲ δεούσας εἴκοσιν οἱ Συρωκούσιο i—kÀa- 
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βον---- Ex verbis vero ultimis: xal παύ- 
σαντες τὴν φλόγα καὶ τὸ μὴ παροσελθεῖν ἐγγὺς 
τὴν ὁλκάδα, τοῦ κινδύνου ἀπηλλάγησαν ----[οΥγἱθ 
vera Thucydidis scriptura : καὶ τ ὦ μὴ προσ-- 
ελθεῖν--- Θ5᾽ eruenda. 

: Carp. δδὅ. Γεγενημένης δὲ τῆς γίκης- ἤδη 
τοῦ γαυτικοῦ----. Decem codices legunt: ἤδη 
καὶ τοῦ γαυτικοῦ---, quod bene quadrat, 
quia Syracusani.etiam antea in pugna ἰογ- 
restri se vicloriam deporlasse gloriaban- 
tur.—In verbis: πόλεσι yàp ταύταις guóvoug 
ἤδη ὁμοιοτρόπως ἐπελθόντες----καὶ ναῦς καὶ ἵπ- 
ποὺς καὶ μεγέθη “ἐχούσαις---ααἰηδδοίπη co- 
dices lectionem longe aptiorem : óg«oto- 
τρόποις EareA S óvrec—exhibent, quz haud 
dubie est admittenda atque eliam in Valle 
libro occurrebat, quia vertit : qud eisdem 
institutis—degerent. Sed preterea eliam 
decem adferunt: καὶ γαυσὶ xal ἵπητοις-. «οἱ 
pro illo: καὶ μεγέθη septem codices scri- 
bunt: μεγέσει----. Quia vero ad hanc lec- 
tionis varietatem vocabulum : ἐχούσαις non 
quadrat, amplector verissimam Dukeri con- 
jecturam, ut: ἰσχυούσαις legendum 511. 
Nam si simul legimus: («eyé9t&, facile ad- 
parebit, quomodo prima litera in: ἰσιχυού-- 
caic ab ultima antecedentis vocabuli : με- 
γέϑει. litera intercipi potuerit. Ceterum 
jam Dukerus adnotavit, illi decem codicum 
lectioni majorem inesse verborum elegan- 
tiam. Est igitur verisimile, Thucydidem 
ita hune locum scripsisse: καὶ ναυσὶ xal 
ἵπποις καὶ μεγέϑει ἰσχυούσαωις.-- ]1π 
verbis: οὔτ᾽ ἐκ «παρασκευῆς, «πολλῷ κρείσ- 
covc—cum. Scholiasta suppleo: ὄντες et 
commate post: παρασκευῆς sublato, hzc 
verba de Atheniensibus intelligó, qui. bel- 
lico adparatu et copiis non prestare Syra- 
cusanis potuerint.—1n verbis ultimis: τά 
TE πρὸ αὑτῶν ἠπόρουν, καὶ, ἐπσειδή γε ταῖς ναυ- 
σὶν ἐκρατήσησαν, ὃ οὐκ ἂν ᾧοντο, πολλῷ δὴ 
μᾶλλον ἠσϑύμουν---Οἰϊδην varia, codicum auc- 
toritate et ipsa narrationis serie ita postu- 
lante, sunt mutanda, ut potius legamus: 74 
τε πρὸ & ὑτῶν ἐσόρουν καὶ ἐπειδή ye καὶ ταῖς 
γαυσὶν ἐκρωτήσησαν, 0 οὐκ ἂν ὥοντο, πολλῷ δὴ 
μᾶλλον ἔτι. Ad verba: πρὸ αὐτῶν, quze 
octo libri adferunt, intelligendze sunt .res 
infeliciter ab Atheniensibus geste. Nam 
ante illam calamitatem ipsis immissam jam 
animo utebantur dubio et anxio. In ver- 
bis: ἐπειδή ys xal, quee ἃ novem codicibus 
ita leguntur, particala: xai indicat: adeo, 
quia re nautica Athenienses hactenus longe 
superiores fuerant. Lectio autem : μᾶλλον 
ἔτι, sine adjecto vocabulo: 59Uf4ovt, novem 
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quoque codieuin auctoritate nititur, el facile 
ilud: ἠπόρουν ex antecedentibus ad hzc 
verba potest suppleri. 

"CAP. 56. Οὐ γὰρ περὶ τοῦ αὐτοὶ σωθῆναι 
μόνον ἔτι τὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο---. Unus 
Unus exhi- 
bet: αὐτοὶ ἡσσησῆνωι. | Alius: αὐτοὺς ἡσση- 
Süwu. Tres codices : αὐτοὺς μὴ ἡσσησῆναι. 
Duo Pariss. : αὐτοῦ eva. Codices Cass. 
el August. : αὐτοῦ ὑσσωϑθῆναι, Mosqu. : αὖ- 
τοὺς σωσῆνωαι.  Dukerus lectionem recep- 
tam: τοῦ αὐτοὶ σωσῆναι eo inprimis defen- 
dit, quia sequalur: ἀλλ᾽ ὅπως ἐκείνους κωλύ- 
σωσι; ad que verba illud : c«S vo: eiiam 
suppleri debeat. .Sed ad: κωλύσωσι ex 
antecedentibüs etiam aple suppleri potest : 
ἐκτσλεῖν, et verisimilius est, hoc vocabulum 
esse intelligendum, quia hec sententia, 
quam vulgata lectio ex Dukeri et Valle 
interpretatione continet, nimis in univer- 
sum proposita ideoque ab hoc loco aliena 
esse videtur. Nam quodvis bellum de sa- 
lute civium tuenda et illa hostium prohi- 
benda geritur. Quare nulla causa satis 
idonea adparet, cur illam sententiam Thu- 
cydides, cum jam sc;epius Syracusani victo- 
riam deportassent et fere ad incitas redacti 
essent Athenienses, hoc potissimum loco 
proposuerit. Huc accedit etiam magna 
lectionum. varietas, quze illud : αὐτοὶ a Du- 
kero przlatum minus defendit atque etiam 
magis in lectione: ἥσσησῆναι, quam in al- 
tera: σωσῆναι, consentit. Puto igitur Thu- 
cydidem scripsisse: «tpi τοῦ & UT 0D 97- 
σηϑῆναι μιόνον---- Ad illud : αὐτοῦ jam ex 
antecedentibus intelligo : λιμένος, ut ho- 
rum verborum sensus existat: Nam' non 
solum de eo jam curam agebant, ut in illo 
portu superarentur Athenienses prelio na- 
vali, sed. ut, illi etiam prohiberentur, quo 
minus clam ex. portw. discederent. Certe hic 
sensus verborum toti, quz antecesserat, 
narration! quam. maxime convenit 'atque 
plurimorum simul codicum vestigiis niti- 
tur.—Ín verbis ultimis: «4v ys δὴ «oU 
ξύμπαντος λόγου τοῦ. ἐν τῶδε τῷ πολέμω---, 
antequam Abreschii interpretationem lege- 
bam, qui illud: λόγου pro: συλλόγου posi- 
tum esse arbitratur, jam conjeceram legen- 
dum esse: τοῦ ξύμπαντος ξυλλόγου--- 
Nam illud: ξυλλόγου facile cum. altero: 
λόγου librariorum ineuria commutari po- 
iuit, quia vocabulum proximum : ξύμπαν- 
τὸς eadem syllaba incipiebat et in litera : c, 
sepe cum: £ commutata, desinebat. Certe 
Abreschius nonnullis scriptorum locis sig- 


Paris. legit: αὐτοῦ ἡσσηθῆναι. 
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nificationem : λόγος pro : ξύχλογος αὰξ : àpido 
pc confirmare debuisset. 

Car.57. τοῖς μὲν ξυγκτησόμιενοι τὴν χώ- 
gay, τοῖς δὲ ξυνδιασώσοντες ἐπὶ Συρακούσας 
ἐπολέμησαν---. Undecim libri legunt: £vy- 
κτησόμενοι τὴν χώραν EX S óy TEC, quod Was- 
sio non sine causa placet, quia illud: ἔλθόν» 
τες, tantum verbo : £vywrneópstyor adjectum, 
simul Atheniensiam et sociorum, qui Sioi- 
liam occupaturi 'erant, repentinum ex lon- : 
ginquo loco adventum indicat. Nam tali 
sensu participium: ἐλθὼν sepe verbis fini- 
lis adjungi, satis constat. Porro Baveri 
conjectura, ut legatur: ἐπί Zvgaxobc atc 
ἐπολέμησαν, mihi quidem verisimillima esse 
videtur. Nam ita illud: ἐπὶ Συρακούσαις 
ad ulrumque Atheniensium et Siculorum 
exercitum propter Syracusas bello oeccu- 
patorum apte referri potest. In lectione 
recepta: ἐπὶ Συρακούσας simul inest ingrata 
repetitio, quia modo adfuerat: ἐπὶ Σικελίαν, 
el haud dubie his verbis inducti sunt li- 
brarii, ut postea etiam male legerent: ἐπὶ 
Συρακούσας.-- Τὴ verbis : ὡς ἑκάστοις τῆς ξυν- 
τυχίας, ἢ κατὰ τὸ ξυϊμφέρον ἢ ἀνάγκης Ec y oY— 
jam Dukerus mendum quoddam latere suse. 
picabatur. Abreschius igitur conjecit, le- 
gendum esse: ἑκάστοις τὰ τῆς ξυντυχίας----, 
sed. forte leniori emendatione vera hujus 
loci lectio restituetur, si legimus: ἑκάστοις 
τὶ ξυντυχίας----. Namlitera : c infine: τῆς 
facile ex initio sequentis vocabuli : ξυντυ- 
xiac sive: συντυχίας adhzrere potuit. 
Preterea jam admittenda erit quatuor li- 
brorum lectio : ἀνάγκη ἔσχεν. — Aptissimus 
enim verborum sensus existet, si jam legi- 
mus: ὡς ἑκάστοις τὶ ξυντυχίας ἢ κατὰ τὸ 
ξυμφέρον (sc. ἦν) ἢ ἀνάγκη ἔσχεν, ut cui-. 
libet casus quidam offerebatur, aut utile erat, 
uut verum mecessitas postulabat.  Lectio- 
nem: ἀνάγκη Ec ytv—etiam falsa lectio uni- . 
us Paris. : ἀνάγκην ἔσχεν---οἱ aliorum duo- 
rum : ἀνάγκη £c xtyoy—confirmant.—In ver- 
bis: xal ἀνάγκη, ὅριως Ἴωνές τε ἐσσὶ Δωξιέας 
huoNoUSow—particula : e. nihil habet, ad 
quod in antecedentibus sive in sequentibus - 
apte referatur, quare olim scriptum fuisse 
conjicio: ὅμως Ἴωνές γε &uri. Δωριέας, tamen . 
Iones quidem contra Dorienses.—In verbis : 
ὅτι σαλάσσης ἐκράτουν " ASTyai0I—novem co- 
dices legere jubent: ἐκράτουν οἱ ᾿Αϑηναῖοι---, 
quod in loco, ubi plurima quidem nomina 
propria.sine arliculo posita reperiuntur, 
facile ad vim horum verborum augendam: 
quia maris imperiwm tenebant illi Athenien-. 
ses—admitti potest.—1ta etiam in verbis : 
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᾿ ποὺς μετὰ. τῶν Κορινθίων ἐλθόντας ᾿Αρκάδας--- 


novem codices articulum: τῶν omittunt 
ante : Κορινθίων, sicut in eodem capite an- 
tea legebatur: τοὺς ἅμα Γυλίππω μετὰ 
᾿Αϑηναίων---. Quare etiam horum novem 
codicum auctoritatem sequor. 

Car. 58. Συρακουσίοις δὲ ἀντεβοήσησαν καὶ 
Καμκαριναῖος κὲν----.. Particulam: καὶ ante: 
Καμαριναῖοι, que h.1. est superflua, octo 
codices omiserunt. Etiam in Valle libro 
ignorabatur, quia verlit: A4uailio fuere Ca- 
marinenses, eorum finitimi.—In verbis : οὗτοι 
δὲ xal μόνοι ἐξ αὐτοῦ RBoh9mcay—undecim 
codices mutato ordine legere jubent: οὗτοι 
δὲ xal ἐξ αὐτοῦ μόνοι ἐβοήϑησαν---. In ver- 
bis: καὶ πρὸς &evayvac αὖσις, ὡς εἰπεῖν, τοὺς 
ἄλλους Συρακουσίους αὐτοὶ πλείω ἐπορίσαντο---- 
omnes fere interpretes in eo consentiunt, 
vulgatam lectionem admitti non posse. 
Lectio emendata: Συρακούσιοι αὐτοὶ, quae in 
codice Reg. reperitur, et quze Dukero aliis- 
que placet, etiam in Valla interpretatione 
Latina est expressa: Prae omnibus (ut sic 
dicam) aliis Syracusani ipsi plus copiarum 
praestiterunt. Omnes tamen codices, qui 
jam «collati sunt, legunt: Συρακουσίους---. 
Forte verba: ὡς εἰπεῖν, 488 ab hoc loco 
etiam Baverus aliena esse censet, ad ves- 
tigia vere lectionis indaganda conferre 
poterunt, si emendamns: Συρακουσίοις 
αὐτοὶ πλείω E«opzayro (ta eliam vere 
in uno Parisiensi : Συρακουσίοις — legitur. 
Quam facile Συρακουσίοις in falsam lectio- 
nem: Συρωκουσίους mutari potuerit, non so- 
lum propter plures accusativos in hoc loco 
obvios, sed etiam propter adsiduam litera- 
rum: v et: ; permutationem, plane intel- 
ligitur. Inceperat autem hoc caput cum 
verbis: Συρακουσίοις δὲ ἀντεβοήϑησαν Καμα- 
ριναῖοι, et jam deinceps populi enumeraban- 
tur, quorum auxilio usi fuerint Syracusani. 


Ad illud igitur capitis initium nostro loco: 


respicere videtar Thucydides: Porro pre 
omnibus aliis plura. Syracusanis, . ut ita di- 
cam, ipsi Suppeditarunt (sc. Syracusani). 
Heec igitur emendatio nobis rationem de: 
additamento verborum: ὡς εἰπεῖν, quod 
eum illo Herodoti lib. VIII. 115. : ὡς εἶπαι, 
comparo, reddet, quia sane insolens, sed 
tamen simul faceta est dicendi ratio: Pre 
omnibus auxilium longe majus Syracusanis 
ipsi tulerunt Syracusani. 


Car. 59. Oi τε οὖν Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμ-- 
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£iy41—. In quatuordecim codicibus desunt. 


verba: xal οἱ ξύμμαχοι---. Non dubito, 
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quin hzec ab interprete antiquo, sicut etiam 
aliis locis fiebat, adscripta sint, cum facile 
sub illo: Συρακούσιοι etiam sociorum copiz 
cum iis conjunctz intelligi possint. . Porro 
pro: καλὸν ἀγώνισμα tredecim codices le- 
gunt: καλὸν ἀγῶνα. Sedretinenda est lec- 
tio recepta: ἀγώνισμα, quia eliam aliis lo- 
cis idem verbum simili ratione usurpatur, 
ut cap. 56.: καλὸν σφίσι---τὸ ἀγώνισμα φα- 
γεῖσϑαι, et cap. 86. : καλὸν τὸ ἀγώνισμνα £vó- 
pad οἱ εἶναι. Porro etiam. Scholiastes 
h.l.legit: ἀγώνισμα.  Syllaba denique ul- 
tima in vocabulo : ἀγώνισμα intercepta esse 
videtur a duplici consonante prime. syl- 
labze in vocabulo sequenti: σφίσι. 

Ca». 60. ᾿Εβουλεύσαντο và μὲν τείχη τὰ 
ἄνω ἐκλιυσεῖν---- Undecim codd, legunt : τὰ 
μὲν τείχη τῶν ἄνω ἐκλιπεῖγ---- Que lectio 
non esl spernenda. Nam: τὰ ἄνω aperte 
dicitur de regionibus arduis et in loco edi- 
tiori sitis, sicutlib. I. cap. 190. : τὰ κάτω 
loca depressiora eaque maritima adpellan- 
iur. Nostro quidem loco: τὰ τείχη τῶν 
&yo opponuntur illi : πρὸς αὐταῖς ταῖς yav- 
σὶν---διατειχίσμιωτι-ττι, In verbis: πάρεκε- 
λεύσατο τότε IgA) TOV καὶ ἔλεξε τοιάδε----86Ρ- 
lem codices legunt : πσαρεκελεύσατό τε πρῶ- 
τον---, quod jure prztulit Dukerus, quia 
illud: τότε h. 1. non aptum fundit sensum 
et facile ex ultima syllaba antecedentis 
vocabuli: παρεκελεύσατο male duplicata oriri 
potuit. Eodem modo cap. 65. conjungun- 
lur: παρεκελεύσαντο---καὶ ἔλεξαν ποιάδε. 

Ca?. 63. "Ec τε τὸ φοβερὸν τοῖς ὑπηκόοις 
καὶ τὸ μὴ litio aA ππολὺ πλεῖον μετείχε- 
τε---- Ümnes fere codices ignorant parti- 
culam: μὴ ante: ἀδικεῖσσαι. — Mihi quidem 
ex interpretamento orta esse particula: μὴ 
videtur, quia facile ἀπὸ κοινοῦ in loco nos- 
iro intelligi potest.—In verbis: ὥστε, κοι- 
yayoi μόνοι ἐλευϑέρως ἡμῖν τῆς ἀρχῆς ὄντες, 
δικαίως ἂν αὐτὴν νῦν μὴ καταπροδίδοιτε----τ0 ἢ 
ferenda est leclio : κατασροδίδοιτε, cum 1π- 
primis plurimi codices lectionem melio- 
rem: μὴ xaTaTeoSidoTtadferant. Ex 
hac veralectione deinde lectio male recep- 
la: κωταπσροδίδοιτε, et ex hac alia nonnullo- 
rum codicum lectio : καταπροδοίητε est. orta. 

- Car. 64...ὄ Τούς τε ᾿Αϑηναίους ὑμοῶν πάλιν 
αὖ καὶ τάδε ὑπὸμιμνήσκω---. Quindecim co- 
dices legunt: σούς τε ᾿Αϑηναίους ἣ μι ὧνγ---- 
quod mihi quidem aptissimum videtur. 
Nam primo Athenienses simul cum sociis 
allocutus erat; Ut igitur se adnumeraret 
Athenarum civibus, pronomen : ἡμῶν po- 
suit, sed simul verbum : bare ret sécun- 
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da per$ona adposuit, quia conjuncta Athe- 
niensium et sociorum concione utriusque 
generis milites adloquebatur. 

Car. 65. παρηγγέλϑη δὲ αὐτοῖς καὶ ἣ &uri- 
βουλὴ τῶν σιδηρῶν χειρῶν----, - Lectio: ἐπὶ- 
βουλὴ non ἃ 'Thucydide profecta esse vide- 
tur. Nam sex libri cum Valle libro et 
Scholiasta legunt: ἥ ἐπιβολὴ τῶν ciu- 
ρῶν----οὐ ita etiam hoc Nicis artificium cap. 
62. : χειρῶν. σιδηρῶν bariBoAa1—describeba- 
tur. Valla vertit: de manibus ferreis, quas 
in ipsorum maves injecturi essent. Scholi- 
astes autem illud : ἐπιβουλὴ explicat. voca- 
bulo: ἀντίληψις, que explicatio magis ad 
lectionem :. ἐπιβολὴ illustrandam : confert. 
Tta Thucyd. lib. 11. c. 49. occurrit : áxew- 
τηρίων ἀντίληψις, lesio exiremarum. membri 


partium, cum pestis corriperet saltem extve-. 


mas pudendorum, manuum et pedum partes. 

Ca». 67. Ἡμῶν δὲ τό, τε ὑτσάρχον πορότε- 
ρον----καὶ τῆς δοκήσεως σἐροσ᾿ γενομοένης αὐτῶς---- 
διπλασία ἑκάστου ἣ ἔχπίς. Omnes fere co- 
dices atque etiam "Valle liber legunt: 
ὑμῶν δὲ τό, τε ὑπάρχον----. Nam Valla ver- 
tit: At vobis—duplex.-adesse. singulis. spes 
debet. Singularis quidem vis illi codicum 
lectioni inesse videtur. 
spes a Gylippo concepta, sed omuium si- 
mul Syracusanorum aique . sociorum spes 
conjuncta indicatur. . Porro etiam apta in 
hoc loco est duodecim codicum lectio : 72; 


δοκήσεως mreocyeysynpsévng αὐτῶ---- Nam pree-. 


terito simul témporis presentis notio, 4188 
lic etiam requiritur, szepe inest.—Eandem 
lectionem illi quoque libri confirmant, qui 
male legunt: eeoysyevnpéwme.—-ln verbis: 
πολλοὶ δὲ ἀκοντισταὶ χερσαῖοι, ὡς εἰκαεῖν---- 


septem codices cum vi majore legunt: 


πολλοὶ δὲ καὶ ἀκοντισταὶ---, ut indicetur : ja- 
culatores adeo continenti terre adsueti. 


Cap. 69. Ὅσα ἐν τῷ τοιούτῳ ἤδη ποῦ Xai-: 


pU) ὄντες ἄνϑρωσοι οὐ----φυλαξάμενοι εἴποιεν 
ἂν---ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ πτἀρούσῃ ἐκπλήξει ὠφέλιμα 
γομιίζοντες ἐπιβοῶνται----, Plurimi codices le- 
gunt: καιροῦ ὄντος ἄνϑσρωποι---. Sed jure hizec 
lectio, si eam cum recepta comparamus, 
improbatur. Forte Thucydides scripserat : 
ἐν τῶ ποιούτῳ ἤδη τοῦ καιροῦ Oy we ἄνϑρω- 
gta—que' homines: certe. dicerent.—In ver- 
bis: xal τὸν καταλειφϑέντα. διέκτσλουν βουλό- 
μενοι βιάσασϑαι---πονόπὶ codices lectionem : 
τὸν πταραλειφ SÉVT & OlfxgNowy—L1uentur, 
quz etiam ipsa Scholiast explicatione : 
σπαραλέλεισστο, ὥστε μὴ ἐζεῦχϑαι; confirmari 
videtur. "Eodem quoque falsa lectio duo- 
rum codd. : τταραληφϑέντα--τοβροχιί. Qua- 


Ita enim non sola 
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re tot codicum auctoritas non est negli- 
genda. : 

Ca». 70. Ἐπειδὴ δ᾽ οἱ ASmyatos σροσέμεισ- 
yo—. Simul cum Dionysii Halicarnass. 
libro octo codices legunt: ἐπειδὴ δὲ oi ἄλ- 
λοι ᾿Αϑηναῖοι----, Unus exhibet : ἐπειδὴ δὲ καὶ 
οἵ ἄλλοι ᾿Αϑηναῖοι----, Duo scripserunt: ἔσει- 
δὴ δὲ ἄλλοι οἱ ᾿Αϑηναῖοι---. Cum igitur in plu- 
rimis libris adjiciatur: ἄλλοι, quod aperte 
illam Atheniensis exercitus partem respi- 
cit, quze ad pontem portus expugnandum 
emissa erat, haud dubie codicum illorum . 
auctoritate legendum est: ἐπειδὴ δὲ oí 
ἄλλοι ᾿Αϑηναῖοι---. In verbis: Καὶ izti- 
ρῶντο λύειν τὰς wATetic— Dionysius Halicar- 
nass., ubi hune Thucydidis locum laudat, 
et quatuor codices recte legunt: τὰς xA&í- - 
c £iCc—, quod etiam h.1. Gottleberi judicio 
est admittendum, sicut jam adnotaverat ad 
lib. 1I. c. 17. quia nondum «setate 'Thucydi- 
dis ille Ionismus inter Atticos erat recep- 
tus. Ceterum Thucydidis lectorem latere 
non. potest, in ejus codicibus maximam 
scriplurz varietatem, ut innumeris locis 
illud: εἰ et: » inter se, inprimis in fine no- 
minum propriorum, permutentur, .depre- 
hendi. Propter talem codicum inconstan- 
tiam salle illa scribendi ratio, quam uno 
loco certa codicum auctoritate secuti: su- 
mus, etiam alio loco, si vel codices minus 
addixerint, est retinenda. Cum igitur su- 
pra lib. IT. cap. 94. jàm editum sit: λιμέ- 
γων T€ XAtlztt—, haud dubie etiam nostro 
loco retinendum est: στὰς κλείσεις, Eodem 
modo etiam recte editum erat cap. 60.: 
ἀπόκλεισιν ὁρῶσι----, quamvis codices plures 
legerint: ágóxAncw.— Major vero codicum 
consensus cap. 59. lectionem veram: ἔς 
κλείον----οὐ lib. IT. c. 17. lectionem : κλειστὸν 
confirmavit.—In verbis: ai gy ἐμιβολαὶ, 
διὰ τὸ μὴ εἶναι τὰς ἀνακρούσεις καὶ διέκπ'λους, 
ὀλίγαι &ybyyorro—omnes fere codices atque 
etiam Dionysii Halicarn. libri legere ju- 
bent: ai μὲν £x GoX αἱ----. Quam vero lec- 
tionem neque Dukerus neque alii interpre- 
les esse admittendam censent. Certum 
est, librarios innumeris locis literas: x et: 
(^ permutare. Sed h. 1. tamen pluribus de 
causis lectionem codicum esse admitten- 
dam censeo. Nam si: ἐμυιβολαὶ ἢ. 1. indi- 
caret: incursus, sicut vere explicat Bave- 
rus, Thucydidis narratio, de hoc proelio 
prolata, non careret repugnantia, quia sta- 
tim in sequentibus adjicitur: τὰ μὲν ἄλλοις 
ἐμβεβληκέναι, τὰ δὲ αὐτοὺς ἐμβεβλῆσϑαι---» 
quod aperte de multiplici impetu in naves 
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fact est explicandum. Preterea etiam 
verba::Dà τὸ μὴ εἶναι τὰς ἀνακρούσεις καὶ 
διέκπλους, quze. huic lectioni adjecta sunt, 
magis ad defendendam codicum lectionem : 
ἐκβολαὶ conducunt. Namimpetus in naves 
mullo facilius fieri potuisset, quia neque e 
loco suo recedere neque e portu evadere 
poterant, . Quare potius de navium egres- 
sione h. l. agitur, quze, cum neque recedere 
neque in altum per portus ostium evehi 
possent, raro ex portu evadebant. Cum 
ipso denique Atheniensium consilio, quod 
eos ad ineundum hoc. proelium navale im- 
pulit,. haec lectio: ἐκβολαὶ optime conve- 
nit, quia hoc inprimis spectabant, ut ex 
Syracusarum portu aufügerent. Etiam Val- 
la lectionem : ἐκβολαὶ in libro suo invenit et 
apte hec verba vertit : Rari excursus fie- 
bant, nulla facultate aut retrocedendi aut 
excedendi.—1n verbis: ἀπὸ «πολλῶν “τῶν νεῶν 
fup mrvoraovcóy—articulus: τῶν in duodecim 
codicibus atque etiam in antiquis Dionysii 
Halicarnass. editionibus aberat, qui certe 
ad hujus loci elegantiam parum confert. 
Cap. 71. Kal διὰ τὸ ἀνώμαλον καὶ τὴν 
ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἔκ τῆς γῆς ἠναγκάζοντο 
ἔχειν----. Baverus Ῥαϊαὶ vocabulum: ἀνώ- 
μάλλον, quod bis positum fuerit, semel in 
hoc loco excidisse. Ad eandem Baveri 
sententiam magis confirmandam etiam Val- 
le interpretatio: et propter incqualitatem 
loci etiam inequaliter prelium ex terra spec- 
tare cogebantur—confert. Sed non opus 
est emendatione aut vocabuli repetiti : ἀγώ- 
[^2^oy additamento, quia ἀπὸ κοινοῦ. illud 
vocabulum : ἀνώμιαλον ex antecedenti etiam 
ad illud : ἔποψιν intelligi potest. Quse qui- 
dem interpretandi ratio magis mihi. placet, 
quam si ilud: διὰ τὸ pro: διὰ τοῦτο posi- 
tum esse censent interpretes.—In verbis: 
ὀλοφυρμοὸς, Boh, νικῶντες, κρωτούμενοι, ἄλλα, 
ὅσα---σπτρατόπεδον--- ἀναγκάζοιτο φϑέγγεσθαι---- 
Valla vertit ultima verba : δέ alia, quecun- 
que im magno discrimine exercitus plurifa- 
riam edere cogitur. Valla igitur in libro 
suo legisse videtur: ἄλλα τε 0c2—. Qus 
quidem aptissima est lectio, et optime tunc 
quoque verba antecedentia : ἤντε ἐν τῷ αὐτῶ 
σπρωτεύμωτι----οὐτ illa lectione conveniunt, 
quia alias illud : τε in: 3vre—-nihil haberet, 
ad quod apte referri posset.—In iisdem 
wero verbis: ἐν τῷ αὐτῷ στρατεύματι---: 
octo: quidem codices atque :etiam Dio- 
Tysius Halicarnass., ubi hunc 'Thucydi- 
dis. locum laudat, omiserunt vocabulum 
αὐτῶ. Cum vero h. l. sit aptum et ad 
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antecedentia simul, quz. etiam de Athe- 
niensibus narrabantur, respiciat, cumque 
praterea idem verbum Valla in libro suo 
legerit, vertens : licebatque in: eodem Athe- 
niensium exercitu—, nondum ejiciendam 
esse censeo. voculam : ajr9.—1n verbis : 
ἄλλοι δὲ οἱ πλεῖστοι ἤδη περὶ σφᾶς αὐτοὺς καὶ, 
ὅπη σωθήσονται, διεσικόπουν---οὐπὶ Dionysio 
Halicarnass. adhuc undecim codices le- 
gunt: ἄλλοι δὲ xal οἱ πλεῖστοι---. Quod ad- 
mittendum puto, quia. majorem hzc co- 
pula toti narrationi perspicuitatem. adjun- 
git. Etiam Valla videtur sub pronomine 
relativo : qui in verbis: alii, que maxima 
portio erat, jam pro se ipsis—hanc copulam 
indieare. Eodem quoque alius codex re- 
spicit, qui male legit: ἄλλοι δὲ oi καὶ σλεῖ- 
eToi—. In verbis ultimis : διαφϑαρεισῶν γὰρ 
τῶν νεῶν ποῖς Λωκεδαιμκονίοις ππεοσαπίώλλυντο 
αὑταῖς καὶ οἱ ἐν τῇ νήσω ἄνδρες---ἰϑουπ! cum 
Dionysio Halicarnass. adhuc quatuor co- 
dices: προσαπτώλλυντο αὐποῖς καὶ οἱ &y—. 
Quam lectionem etiam Scholiastz interpre- 
tatio tuetur in verbis: oi διαβεβληκότες αὖ- 
τοῖς προσαπώλλυντο. Valla quoque, quam- 
vis male verterit hunc locum, tamen sua 
saltem interpretatione, non in suo libro il- 
lud: αὐταῖς adfuisse, indicat. Nam ejus 
verba sunt: ubi Lacedemonii amissa classe 
perierunt: et illi insulam transgressi—. Ve- 
ram puto esse codicum lectionem: αὐτοῖς. 
Nam est ille dativus, qui ssepe a Thucydide 
adhiberi solet et adeo, cum commodum vel 
incommodum quoddam indicet, interdum 
abundare videtur.. Conferantur exempla a 
Dukero ad lib. VII. c. 19. et c. 39. adlata. 

Cap. 72. Καὶ ξυγχωροῦντος Νικίου τῇ γνώ- 
pen καὶ βουλομιένων πσληροῦν αὐτὰς, οἱ ναῦται 
οὖκ ἤϑελον ἐσβαίνειν----. Decem codices le- 
gunt: πληροῦν αὐτῶν----, Alii quatuor le- 
gunt: φαληροῦν abriy—. Adparet, vulgatam 
lectionem : αὐτὰς ---- codicum auctoritate 
destitui. Puto igitur, commate post : zXu- 
ροῦν posito, legendum esse: xai βουλομένων 
παληροῦν, αὐτῶν οἱ ναῦται οὖκ ἤσελον----. Nam 
ad : πληροῦν, quia in antecedentibus scriptor 
egerat de.reliquis Atheniensium et Syracu- 
sanorum navibus, facile intelligitur: τὼς 
γαῦς. Quare jam illud : αὐτῶν ad Niciam ἢ 
et Demosthenem refero, qui tanquam exer- 
citus duces his etiam nautis preerant: Ft. 
cum jam militibus naves implere vellent, ip- 
'sorum naute noluerunt. 

Carp. 73. El τοσαύτη στρατιὰ, κωτὰ γῆν 
ἀποχωρήσασα----ξζουλήσεται αὖϑις σφίσι «y 
᾿πσόλεμον “ποιεῖσθαι----. Oclo codices lectio- 
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mem. aplissimam et longe przeferendam: 
κατὰ γὴν oct ox ὡρή σα σ' a—adferunt. Nam 
noctu clam castra moturi erant Athenienses: 
—Jn verbis: ἐφηγεῖται, ἐλθὼν, τοῖς ἐν τέλεί 
οὖσιν, ὡς οὐ χρεὼν, ἀτσοχωρῆσαι τῆς γυκτὸς 
εἰὐτοὺς, περιϊδεῖν, (λέγων ταῦτα, ἃ wal αὐτῷ 
ἐδόκει" })-ἀπάδοῖπὶ codices legunt: ἔ c2 γεῖς- 
741, ἐλθὼν---, Quam lectionem jam Duke- 
rus jure praeferendam esse censuit, quia 
hoc vocabulum de hominibus consilia dan- 
tibus est sollemne.  Praterea etiam sex 
codices, addita copula : xal, scribunt: Aé- 
γῶν ταῦτα καὶ ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει----- Idein 
etiam Valla haud dubie in libro suo repe- 
rit, quia vertebat: commemorans h&c et 
alia, que ipsi videbantur. Mihi, quidem 
persuasum est, ita etiam Thucydidem serip- 
sisse. Nam sub illo: καὶ &—intelligit 
haud dubie Hermocratis consilium, quod 
adhuc su: admonitioni de obstruendis via- 
rum angustiis adjecerit. Abreschius qui- 
dem conjecit, legendum esse: καὶ ἅμα ἃ 
xai αὐτῶ--- Sed illud: ἅμα non est sine 
libris adjiciendum, quia jam in altero illo : 
καὶ ante: αὐτῷ simul latere videtur.—In 
verbis: ἔτυχε yàg αὑτοῖς Ἡράκλεια ταύτην 
τὴν ἡμέραν Sucia ovca—decem codices le- 
gere jubent: 'HgaxAs? ταύτην τὴν ἡμέραν 
ϑυσία cbca—. Qus haud dubie est vera 
lectio. ta sepe apud Grzecos scriptores 
occurrit dictio : Sucíay τινὶ ϑεῶ oiv. Ve- 
risimile est, etiam Vallam in suo codice le- 
gisse : Ἡρακλεῖ, quia vertit : instabant enim 
eo die sacrificia Herculis.—In verbis: καὶ 
οὐκ ἔπειθεν αὐτοὺς ὁ 'Epj«oxeárng—tredecim 
codices magis Atticorum more legunt : καὶ 
οὐκέτι ἔπεισεν αὐτοὺς--. lta jam Jac. Pe- 
rizonius in suis ad ZEliani Var. Hist. lib. 
VI. c. 6. notis observavit, abundare inter- 
dum particulam : £z; in Atticis: seriptori- 
bus, sed semper tamen intendere oratio- 
nem et ea de causa szepe addi negationibus. 
Hoc loco igitur indicabit: et cum plane 
non üs persuaderet.—Denique in verbis: 
οὗ προσπελάσαντές, “ἐξ ὅσου τις ἔμελλεν ἀπκού- 
"σέσθαι--- -ΟΥ̓ΔΊΙΟΠΙ contexte leclio omnium 
fere codicum : οὗ προσελάσαντες, ἐξ 
“ὅσου 7ig—nmiagis convenit. Nam anteces- 
serat: ὠέμπει τῶν ἑταίρων τινὰς τῶν ἑαυτοῦ 
. Etiam Valla in libro suo 
ita légit vertens : quio usque prevecti, un- 
de quis exaudiri posset. 

Cap. 74. Ἔδοξεν αὐτοῖς xal τὴν ἐπσιοῦσαν 
"ἡμέραν ποερὶμεῖναι---καὶ τὰ μὲν ἄλλα πάντα 
'λαταλισεῖν, ἀγωλαξόντὰς δὲ αὐτὰ ---ἀφορμᾶσ- 
Sa:i—. Dééem codices legunt : ὧν λὰξ όν- 
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τες δὲ αὐτὰ---: Verisimile est, ab ipso 
Thucydide profectam esse hanc codicunr 
lectionem. . Consueta dicendi ratione scri- 
bi debuisset : ἀνωλαξοῦσι, ut ad antecedens : 
ἔδοξεν αὐτοῖς referatur. Sed talis enallage 
casuum in Thücydide non raro occurrit, 
sicut jam cap. 50.  Dukeri auctoritate ani- 
madvertebam. | Cum vero illud : ἔδοξεν αὖ: 
τοῖς non aliam, quam vocabulum :. ἐδόκουν; 
sententiam complectatur, apte etiam post 
longiorem parenthesin cum hoc verbo fini- 
to ἀναλαβόντες ἀφορμᾶσϑαι conjungi pote- 


rit, quia subjectum, quod illi: ἀνάλαβόν- 


τες inest, simul ad verbum finitum : ἐδόκουν 
intelligitur. Similem verborum construc- 
tionem infra .cap. 80. reperimus: τῷ Nux 
xal Δημοσθένει ἐδόκει-- -σσυρὰ καύσαντες ὡς 
πλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιάν. 

Ca». 75. ᾿Ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ Δημοσ- 
Sm ἱκανῶς παρασκευάσασθαι----. Magis ve- 
ram esse puto novem codicum lectionem : 
ἱκανῶς παρεσκευάσϑαι. Nam si vera 
esset lectio recepta, potius nominativi Ni- 
κίας καὶ Δημοσθένης essent positi. Illam 
codicum lectionem quoque duo libri falsa 
lectione: «apacxtvác3e: confirmant.—ln 
verbis : εἴ τῳ δὲ προλείποι h ῥώμη καὶ τὸ c pA 
cix. ἄνευ ὀλίγων ἐπιθειασμιῶν καὶ οἰμκκωγῆς ἄσσο- 
AgcÍsvi—partculam : οὐκ ante: ὀλίγων 
excidisse puto, ut legendum sit: oix ἄγευ 
οὖκ ὀλίγων ἐπσιϑειασμιῶν---, Facile enim 
fieri poterat, ut altero loco particula: cix 
bis posita omitteretur, cum una tantum vo- 
cula: ἄνευ utramque particulam: οὐκ sepa- 
raret. Solent autem Greci, ut majorem 
vim suis adjiciant verbis, inlerdum plures 
cumulare negationes. Ut lib. VII. c. 87.: 
xai οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κακοπαϑήσαντες .--καὶ 
οὐδὲν 0, τι οὖκ ἀπώλετο. lllud: ὀλίγον οὐδὲν, 
pro: magnum, etiam infra occurrit in lib. 
VIII. c. 15. in verbis: ὀλίγον οὐδὲν Pwpác- 
cero ἐς τὴν βοήθειαν. 

Car. 77. Mi xA TATE SE ἃ ἄγαν'  λογί- 
ζεσθε δὲ, ὅτι αὐτοί τε «πόλις εὐθὺς ἐστὲ, Paros 
ἂν καϑέζοισϑε, καὶ ἄλλη οὐδεμία ὑμᾶς τῶν Ev 
Σικελίᾳ οὔτ᾽ ἂν ἐπιόντας δέξαιτο ῥαδίως, οὐδ᾽ 
ἂν ἱδρυϑέντας που ἐξαναστήσειε, "Jam Duke- 
ru$ aliique adnotarunt, Grammaticz regu-- 
las postulare, ut mutato accentu scribatur : 
κατωπέπληχϑε. Sed idem scripture 
mendum adhuc in editionibus recentissimis 
deprehenditur. Porro duodecim codices 
legunt: ὅποι ἂν xa δ έζησ 9 —et alii quin- 
que libri : xaSiQneSe—. Veram igitur hu- 
jus loci lectionem esse puto: καθέζησθε, 
ubicunque consederitis, Nam optativi: δέ- 
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Zavro—i&favaehotis—cum horum vérborum 
constructione non cohzrent etlonge alio 
sensu de eo, quod fieri possit, adhibentur. 
—Denique pro illo: οὐδ᾽ ἂν ἱδρυϑέντας---- 
cum undecim libris legendum est: οὔ τ΄ ἂν 
ijeuSéyrac—. Nam antecesserat: οὔτ᾽ ἂν 
Emióvrac —. In verbis : τοῦτο δὲ πσωτρίδα καὶ 
τεῖχος κρατήσας tttv—longe aptius in duo- 
decim libris legitur: τοῦτο καὶ πατρίδα 
xal T£iyoc—. Quare illud: δὲ h.l. a Du- 
kero vitium editionis Hudsonianz habetur. 
— In verbis autem : ἔτι βέβαιοι εἰσὶ, ἤδη vo- 
μκίζετε ἐν τῷ ἐχυρῶ &ivai—legendum est mul- 
torum codicum consensu: βέβαιοι εἶ σίν. 
Porro, quamvis omnes fere codices legant: 
£v τῷ ὀχυρῷ εἶναι----, tamen cum Wassio 
nihil mutandum esse censeo, quia lec- 


tio recepta est aptissima, cum Niciz seri-: 


tentia Athenienses non in munito, sed in 
tuto loco essent versaturi, et quia librarii 
szpenumero vocabula: ἐχυρὸς et: ὀχυρὸς 
permutarunt. Conf. Interpretes ad 'Thu- 
cyd. lib. I. cap. 35. Etiam Scholiastes 
adhuc lectionem : & τῷ &xve? defendit. 
Ca». 78. τὸ δὲ ἐχώρει Ey πλαισίῳ τεταγ- 
μένον τοῦ Νικίου, ἐφετσόμιενον δὲ τὸ Δημοσθέ- 
γους----. Varia dubitatio de vera lectione in 
loc loco mihi est orta. Primum, non fa- 
cile procedere potest exercitus agmen (ἐν 
πλαισίῳ) forma quadrata dispositum, cum 
magis ipso proelii tempore acies formze qua- 
dratz singulari artificio adhibeatur. Qua- 
lem aciei formam etiam Thucydides lib. VI. 
cap. 67. laudaverat. Porro, si vera esset 
lectio recepta, cur non etiam agminis for- 
ma laudatur, qua copiz, quibus Demos- 
thenes praeerat, procedebant? Nam non 
verisimile est, etiam Demosthenis milites 
forma quadrata dispositos excepisse Nicie 
agmen, quia tunc multo magis tot milites 
agmine form: quadratz procedentes in iti- 
nere impediti fuissent. Denique duode- 
cim codices, qui legunt: ἐν διπλασίῳ τεταγ- 
μένον----, longe aliam. hujus loci interpreta- 
tionem, quam ipsa oratio contexta adjuvat, 
postulare videntur. Nam si hanc codicum 
lectionem admittimus, et pro illo : τοῦ N:- 
xicu simul quatuor codicum auctoritate 
emendamus: τὸ Νικίου, longe alius horum 
verborum sensus existit. Verba sic emen- 
data: τὸ δὲ ἐχώρει ἐν Dim Aa cia τεταγμέ- 
γον, τὸ Νικίου, ἐφεπόμενον δὲ τὸ Δημοσϑέ- 
youc—Aaperte indicant, exercitum in duo ag- 
mina diversa divisum processisse, quorum 
prius, quod antecederet, Nicias, posterius 
vero Demosthenes ducebat.—In verbis ul- 
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timis : οὗ γὰρ ἔτι ἀποχωρεῖν οἷόν π᾿ ἦν ἀππὸ τῶν 
ἱπστέων---οατὰ Dukero sequor decem codi- 
cum lectionem : $« τῶν ἱππέων, ab equiti- 
bus vexati non amplius discedere poterant. 
Sensum minus aptum fundit lectio recepta : 
ἀπὸ τῶν ἱππέων. 

Car. 81. τὸ δὲ νικίόυ στράτευμα ἀπεῖχεν 
ἐν τῷ παρόσϑεν ἑκατὸν καὶ ππεντήκοντά σταδί- 
ους---. Narratur quidem capite antecedenti; 
Demosthenem cum dimidia fere copiarum 
parte nimis distractum fuisse a Nicia. Ne- 
que facile tamen una illa nocte, qua castra 
movere cceperunt, tanto statim intervallo a 
se invicem separari poterant, ut jam se- 
quenli die centum et quinquaginta stadio- 
rum spatio Nicias antecessisset. ^ Quare 
memoratu digni sunt sex codices, qui vo- 
cabulum : ἑκατὸν omiserunt. Nam nimium 
quantum jam Demosthenes in itinere unius 
noclis morátus ésse videbatur, cum jam 
quinquaginta stadiorum spatio Nicias cum 
eodem una ex castris profectus distarel. 
Quod jam Thucydides copula: xalindicare 
voluit: Nicie exercitus quinquaginta adeo 
stadiis jam pr&cesserat. Sed eadem copu- 
la: καὶ forte lectioni falsz: ἑχωτὸν adjici- 
endz librariis dedit occasionem, quia nu- 
merum quendam ante: xai deesse puta- 
bant.—In verbis : διὰ τὸ ὑστέρω ἀγαχωροῦντι 
αὐτῷ ἐπικεῖσσδαι τοὺς πολεμκιίους---πον πη co- 
dices legere jubent : αὐτῷ τσρώπωῳ ἐπικεῖσ- 
ϑαι---. Quse quidem lectio elegantia et sub- 
tilitate Thucydidis est digna. Etiam Valla 
ita legebat. Nam vertit: quia posterius 
digressus prior ab hostibus urgeretur.—In 
verbis : ἐβάλλοντό τε τποερισταδὸν —forte 
"Thucydides scripserat : ἐβάλλοντό γε τσερι- 
σταδον---. Nam copula: τε h. 1. sensu apto 
destituitur, neque quidquam habet, ad quod 
referatur. 

Car. 82. Kal τούτους μὲν tÜSUQ ἀπεκό- 
μισαν ἔς τὴν πόλιν----. 'Tredecim codices 
scripserunt: εὐθὺς à m &XÓ pu 1 Qov ἐς τὴν τό- 
A:u—. Quam lectionem, quz temporis mo- 
do pretereuntis significationem involvit, 
apte ad sequentia referri puto, ubi Niciam 
sub idem fere tempus castra in colle quo- 
dam posuisse narratur ; id, quod jam par- 
licule: μὲν et: δὲ, ad se invicem relate, 
indicant.—In verbis: διαβὰς τσρὸς μιεετέωρόν 
τι ἐκάϑισε τὴν epo riày—novem codices le- 
gunt: καϑεῖσε τὴν στρατιὰν---- Dukerus 
jam judicavit, non ab imperito librario hanc 
lectionem oriri potuisse. lllud: χαϑέζεσ- 
θαι, cujus activum h. 1. legitur, sepe Thu- 
cydides adhibuit, ut lib. I. cap. 126. lib, 
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VII. cap. 77. Cum vero etiam yerba Ho- 
merica interdum "Thucydides frequentet, 
certe memoratu digna manet hec codicum 
lectio. Ad eandem lectionem: καθεῖσε 
confirmandam quoque confert falsa unius 
codicis lectio : καθησαι, 

Ca». 83. Εἶχον δὲ καὶ οὗτοι ππονήρως, σίτου 
vt καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἀπορία---. Om- 
nes fere codices omittunt : ἄλλων ante il- 
lud: ἐπιτηδείων. | Si vel desit hzec. vocula, 
tamen a legentibus ἀπὸ κοινοῦ suppleri po- 
lerit. Quare ἢ. 1. interpretamento origi- 
nem debere videtur. 

Car. 84. πᾶς τε alc διαβῆναι πρῶτος βου- 
λόμκενος----, Quindecim codices legunt: 3ia- 
βῆναι αὐπὸς «σρῶτος βουλόμενος---. Lectio- 
nis illius elegantiam, qua studium trajici- 
endi ultro enatum indicatur, jam Wassius 
commendavit. 

Ca». 85. Ὁ Νικίας Γυλίππωῳ ἑαυτὸν πάρα- 
δίδωσι.---, Articulus: ὃ abest a duodecim 
codicibus. Sed retinendus est et vi sin- 
gulari subjectum enunciationis prolata ex- 
primit, sicut paullo post apte legitur: καὶ 
ὃ τύλισστσος---ἤδη ἐκέλευε---. Articulus: ὁ 
facile intercipi ἢ. 1. potuit ab ultima ante- 
cedentis vocabuli: ie«íwv similiter desi- 
nentis syllaba.—In verbis: καὶ ὁ Τύλιπστος 
μετὰ τοῦτο ζωγρεῖν ἤδη ἐκέλευε" καὶ πούς TE 
λοισσοὺς--ξυνεκόμεισαν (vrac—decem codi- 
ces exhibent: ξυγκομ, (cac ζῶντας---οἱ 
unus liber habet: ξυγκόμισαν. Que lec- 
tio tot librorum eo inprimis commendatur, 
ut participio allato minuat verborum fini- 
torum, quibus hic scriptoris locus abundat, 
copiam. Sed hac lectione admissa etiam 
colon post: ἐκέλευε est tollendum, ut ver- 
ba: xai τούς τε λοιποὺς, etiam reliquos, cum 
antecedenti: ζωγρεῖν apte conjungantur.— 
In verbis: xal κατεπλήσθη πᾶσα Σικελία 
avT&y—sexdecim codices atque etiam Scho- 
liastes scribunt: καὶ διε πλήσϑη πᾶσα----, 
Quia hzc lectio apte distributionem cap- 
tivorum in variis Siciliz locis indicat, haud 
dubie est receptz lectioni longe preferen- 
da. Nam illud : xa7£73503» multitudinem 
et copiam captivorum in tota Sicilia indi- 
caret, quod de septem millium numero, qui 
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vivi sunt capti, non bene ad tante ampli- 
tudinis insulam, quz» nondum tota impleri 
septem millium multitudine poterat, ad- 
commodatur.—In verbis denique: xai ἐν 
ταῖς ἄλλαις πσροσβολαῖς ταῖς Xam τὴν mrogtiay 
συχναῖς ytYop4eyau;—novem codices omise- 
runt vocabulum : τσροσβολαῖς, quo non facile 
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in hocloco carere possumus. Puto ipi- 
tur, librariorum injuria excidisse hoc vo- 
cabulum, quia quatuor verba deinceps se- 
quüntur, quorum ultime syllabz in: αἰς 
desinunt. 

Ca». 86. ᾿Ασφαλεστάτην εἶναι νομίσαντες 
τὴν πήρησιν---, "Novem codices omittunt : 
τὴν ante vocabulum : τήρησιν, et quia etiam 
Scholiastes illud : τὴν ignorat, horum co- 
dicum auctoritatem non esse rejiciendam 
censeo.—[n verbis: xai ὁ μὲν ποιαύτη, ἢ 
ὁτιεγγυτάτω τούτων, αἰτίᾳ ἐτεθγήκει----ποη ve- 
risimile est, Thucydidem h.l. scripsisse, 
Niciam tali de causa, qualem ante duplicem 
commemoraverat, aut ea, quz huic duplici 
causze proxima esset, periisse. Nam nihil 
diceret hac distinguendiratione. Si scrip- 
sisset: ταύτῃ, non autem : τοιαύτη, ut co- 
dices exhibent, talis distinctio certe locum 
haberet. |Cum igitur codicum auctoritate 
illud: τοιαύτη sit retinendum, non credo : 
ἢ, sed: ἣ esse scriplum ἃ "Thucydide, ut 
jam 1ialis horum verborum sensus existat : 
Ille igitur tali de causa, que his (antea com- 
memoratis duabus causis) ést proxima et 
simillima, periit. Preterea septem codi- 
ces legunt: ἐγγύτατα, quod, ut jam Duke- 
rus adnotavit, in Thucydide est magis usi- 
tatum ideoque przeferendum lectioni vulga- 
te. Magis emendata igitur hujus loci lec- 
tio erit: xal ὁ μὲν τοιαύτη, ) ὅτι ἔγγύ- 
τάπα τούτων, αἰτίᾳ ἐτεθνήκει. Lectio unius 
cod. Paris.: ὅτι ἐγγυτάτη---, quze haud du- 
bie ex vera lectione: ἐγγύτωτα fluxit, non 
est praeferenda. Nam dicendi consuetudo, 
qua verbo substantivo adverbia adjungi so- 
lent, lectionem : &yyóraTa—inprimis de- 


 fendit.—In verbis ultimis: διὰ τὴν vevopac- 


μένην ἐς τὸ Θεῖον Emvrhlsvziy—primo quzeri- 
tur, quid indicet: ἐσιτήδευσις. ' Occurrit 
idem vocabulum lib. II. c. 36. in verbis : 
ἀπὸ δὲ οἵας ἐπιτηδεύσεως ἤλθομεν ἐπ᾽ αὐτὰ--», 
ubi illud : ἐπιτηδεύσεως Scholiastes expli- 
cat: πράξεως. Siigitur conlextam oratio- 
nem illius loci respicimus, hoc vocabulo 
haud dubie: agendi ratio ei mores hominum 
indicantur. In nostro autem loco simul 
magna lectionis varietas deprehenditur, 
quz quidem non hoc vocabulum, sed ver- 
ba cum eo conjuncta respicit. Nam sex 
codices omiltunt verba: ἐς τὸ Sioy—, qui- 
buseum non solum Scholiastes et margo 
Cass. codicis consentiunt, sed illi etiam 
libri, qui loco verborum: ἐς τὸ ϑεῖον---Δ]10 
additamento: £c àgezi»—utuntur. Nam 
quatuor Pariss. cum duobus aliis libris 
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eliam his verbis omissis legunt: διὰ στὴν 
στᾶσαν ἐς ἀρετὴν veyopaue puévi ἐπιτήδευσιν. Qui- 
buscum quoque Valle liber consentit. Nam 
hunc locum vertit: ob studium. virtutis, 
quod omne in illam conferebat. . In illa igi- 
tur lectionum varietate sola hsc verba: 
διὰ τὴν γενομισμένην ἐπιιτήδευσιν 
intacta manserunt et omnium codicum con- 
sensu comprobantur. Non sine causa puto, 
hec sola. verba esse a Thucydide scripta, 
reliquam vero lectionis varietatem ex di- 
verso ortam esse librariorum interpreta- 
mento. Meam quidem sententiam margo 
codicis Cass. confirmat, ubi adjicitur: ye. 
διὰ τὴν νενομοισ μιένην ἐπιτήδευσιν. ^ Verba au- 
tem : διὰ τὴν γενομοισιμιένην ἔπιτήδευσιν aperte 
indicant : propter vite rationem legibus con- 
venientem et omnium adsensu comprobatam. 
Jam vero ex capite 76. ubi Nicias de sua 
vitze ratione adfirmat : «oX^à μὲν ἐς θεοὺς 
γόμειμια δεδιήτημναι, nonnulli interpretes ad 
hujus loci explicationem adjecerunt: ἐς τὸ 
Stioy—, et verba in Valle libro aliisque co- 
dicibus adjecta : διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν---- 
haud dubie ex Scholiastze. verbis ad hunc 
locum explicandum prolatis : διὰ τὴν πᾶσαν 
ἐς ἀρετὴν γενομὶσιμιένην ἐπσιτήδευσιν, διὰ τὸ πᾶ- 
σὰν ἀρετὴν γομιίμεως ἐπιτετηδευκέγαι----ΟΥ̓ΤΡΊΠΘΙΝ 
traxerunt. 

Car. 87. “Ὅσα εἰκὸς ἐν τῶ τοιούτω χωρίῳ 
ἐμπειστωκότας κακοπασῆσαι----. Octo codi- 
ces omittere jubent articulum: τῷ ante: 
«oicUrw—. Etiam in fine capitis, ubi legi- 
tur : ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν “Σικελίαν γενόμιε- 
γα, articulum - τὴν ignorant octo codices, 
quo facile in hoc loco carere possumus. 


Lisni VHI. Cap. 5. Ὄντων οὐδὲν ἄλλο, 
ἢ ὥσσιερ ἀρχομένων By τῇ κατασκευῇ τοῦ ηο- 
λέμου----. Novem codices omittunt: 77 an- 
le: κατασκευῆ:---, et quia etiam Scholiastes 
illud: τῇ ignorat, non amplius retinendum 
esse videtur.— In verbis: μεταπέμπεται ἐκ 
Λακεδαίμονος ᾿Αλκαμεένην----βαχ codices le- 
gunt: ᾽Αλκα μένη, et quia etiam in se- 
quentibus eadem codicum lectio: repetitur, 
est retinenda.—In verbis, quz jam sequun- 
tur: ἄρχοντας, ὡς ἐς τὴν EUfoay— quinque 
codices omittunt: ὡς, alii quinque omit- 
tunt: ἐς. Veraigitur lectio esse videtur, 
si omisso: ὡς scribimus: ἄρχοντας ἐς τὴν 


Εὔβοιανγ---. Nam librarii perpetuo particu- . 


las: ὡς et ἐς inter se. permutant. Quare 
etiam interdum utraque particula: ὡς et: 
ἐς adscripta est codicibus. Cujus permu- 
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tationis exempla suppeditant variz lecti- 
ones lib. IV. c. 100. lib. VI. c. 71. et c. 
75.—In verbis: ᾿Αλχαμένει τε ἁρμοστὴν δι- 
δοὺς---- [πὶ Dukerus jure censuit legendum 
esse : Αλκαρμένη at ἁρμοστὴν----, sicut 
etiam octo codices scribere jubent. Alii 
quatuor, qui exhibent : ᾿Αλκαμένην, eandem 
priorum. codicum lectionem magis confir- 
mant. Jta quoque accusativum : ᾿Αλχαμένη 
adfert Scholiastes in nota. ad. "Thucyd. lib. 
Il. cap. 37. Quare etiam lib. VIII. cap. 
8. et cap. 10. ubi adhuc sine lectionis va- 
rietate editum est: ᾿Αλκωμένην, restituenda 
esse videtur veralectio :' AA x a μένη, cum 
inprimis cap. 11. iterum dativus: 'AAxa- 
μένει occurrat. 

Ca». 6. Παρὰ Φαρναξάζῳ τῷ Φαρναβάκου 
πατοικοῦντες---. Dukerus cum aliis jam recte 
emendari jussit: τῷ Φαρν ἄκου κωτοικοῦν- 
τερ----ῷ, quam lectionem quoque quinque co- 
dicum consensus magis confirmat. Idem 
nomen Valla quoque in libro suo invenit. 
Nam vertit: a Pharnabaso Pharnaci filio. 
—In verbis: τάς τε ἐν τῇ αὑτοῦ ἀρχῇ πόλεις. 
ἀποστήσειε---ἄταπι quidem interest, utrum : 
αὑτοῦ, 8 : ἑαυτοῦ legatur, octo tamen co- 
dicum auctoritas magis suadet lectionem : 
ἔν 7ü ξαυτοῦ àpyn—. In verbis: ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ βασιλεῖ τὴν ξυμμαχίαν τῶν Λακεδαι- 
μονίων διὰ τωχέων mroictie—plures codd. 
atque etiam Valle liber omittunt verba: 
διὰ ταχέων. Valla vertit: et inter regem 
suum. et Lacedemonios contrahere societatem. 
In alio codice legitur: διὰ τὰ τῶν Xiw»—, 
in uno tantum : τὰ τῶν Χίων---- Ex horum 
quidem codicum vestigiis mihi adparere 
videtur, verba: διὰ ταχέων non a "Thucy- 
dide profecta, sed ex interpretamento nata 
esse. Cum enim in margine legeretur : τὰ 
τῶν Χίων, sive: διὰ τὰ Χίων, sive: διὰ τὰ 
τῶν Χίων, (qua ποία haud dubie interpres 
quidam ad ea respici jubebat, quee in ante- 
cedenti capite de Cliiis narrantur) inde no- 
va lectio : διὰ ταχέων nata est, quee deinde 
inter ipsa scriptoris verba recipiebatur.— 
In verbis : ὅσσως--- πρότερον ναῦς xal cega- 
τιὰν ποείσωσι πσέμπειν----οὐὐα Abreschio ex 
octo codicibus scribendum esse puto : π εἰ- 
covc i πέμπειν---, sicut Atticorum consue- 
tudini est adcommodatum.—In verbis : 
πρὸς τὴν λεγομιένην δόξαν ἀσταγγείλαντος αὖ- 
“οῖς--ἀΠυᾶ : ἀπαγγείλανσος ab antecedenti- 
bus, quibuscum non amplius cohzret, punc- 
to est distinguendum. — Punctum contra 
est tollendum hujus libri cap. 16. post ver- 
ba: ἐκ δὲ τῆς Χίου ἐς τὴν. Τέων, Sicut jam 


Portus, Dukerus aliique censuerunt; quia 
hac verba cum sequentibus arcte coherent. 
——Denique in verbis: τὸ μὲν πορῶτον δέκα 
πούτων αὐτοῖς ἔμελλον πσέμιτσειν novem codi- 
ces suadent lectionem : ὦ ὖ τ οὐ ἔμελλον πέμι- 
«ty, pro illo: αὐτοῖς, quod modo anteces- 
serat in verbis: ἐψηφίσαντο αὐτοῖς πέμπειν 
—et mox sequitur in verbis: ὃς αὐτοῖς ναύ- 
ἀρχὸς ἦν. Facile igitur intelligitur, unde 
falsa lectio : αὐτοῖς in nostro loco sit orta. 
Nam tale pronomen ex antecedentibus op- 
time suppleri poterit, licet non diserte ad- 
scriptum sit. Etiam Valle liber ignora- 
bat vocabulum : αὐτοῖς, quia vertit: . Ex 
quibus primum missuri erant decem. lllud : 
αὐτοὶ autem apte indicat, sponte Lacedz- 
monios decem naves primum iis mitlere 
decrevisse. 

Car. 7. Ἐσὶ τὴν πρὸς τὰς ᾿Αϑήνας ὑπερε- 
νεγκόντες τὰς γαῦς σὸν ἰσθμμόν----. Decem co- 
dices omittunt articulum : τὰς ante voca- 
bulum : ᾿Αθήνας, qui h. 1. minime desidera- 
bitur, cum adhuc ter in hoc uno orationis 
membro occurrat. | Sed contra cap. 17. in 
verbis: xal Χίοις. καὶ ἑαυτῷ καὶ Χαλκιδεῖ---- 
undecim .codices legere jubent: καὶ τ οἷς 
Χίοις xal ἑαυτῶ. 

Car. 10. Ὅπως μὴ λήσωσιν αὐτοὺς αἱ γῆες 
ἔκ τῶν Κεγχρειῶν ἀφορμηϑεῖσαι----., Quinque 
codices legunt : λήσουσιν αὐτοὺς —. 
Quare hanc lectionem Atticorum consuetu- 
dini adconimodatam cum Abreschio prz- 
fero.—In verbis: xal μίαν μὲν ναῦν. ἀπολ- 
λύασι μετέωρον---Πον θη codices lectionem 
magis notam et usitatam: -ὠπολλύουσι 
p«erÉveoy —adferunt, quce propterea non est 
negligenda. 

Car. 19. πληρώσαντες γαὺῦς ἔπτλευσαν ἔς 
᾿Αναίαν----. Hujus civitatis jam lib. III. c. 
32. in verbis : Σαμίων τῶν ἐξ ᾿Αναίων, et 
lib. IV. c. 75. in verbis: μὴ, ὥσπερ τὰ 
"Ayala —mentio.est injecta. Sed adparet 
etiam ex iis locis, Thucydidem non: 5 
᾿Αναία cum Stephano de urbibus scripsisse, 
sed numero plurali: τὰ 'Avaia. Ne igitur 
nostro loco inconstantie accusemus subti- 


lissimum scriptorem, etiam emendari de-. 


bet: ἔστλευσαν ἐς 'Avaía. Neque codicum 


auctoritate destituti hanc emendationem: 


suademus. Nam tres Pariss. Cass. Gr. 
Aug. vere ita legunt: ἐς 'Avaía. Conf. 
dicta ad lib. IV. cap. 75.—In verbis : οἱ 
δὲ Χῖοι ταῖς λοισταῖς ἀνωγωγόμενοι---ἀπέστη- 
cav—vocabulum : γαυσὶν ab. omnihus fere 
codicibus adjectum, ut jam legatur : ταῖς 
λοισταῖς Yavziy—, Dukerus adhuc interpre- 
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tamento librarii deberi censet.' Séd quia 
proxime antecesserant verba: αἱ δὲ λοιπαὶ 
---τέσσαρας μὲν κενὰς---οἱ δὲ ἄλλαι----, ubi 
semper vocabulum: νῆες est omissum, ve- 
risimile est, alio jam-interjecto orationis 
membro, tandem iterum ἃ Thucydide vo- 
cabulum: γαυσὶν esse adjectum. . Etiam 
Valla hoc vocabulum in suo codice legit, 
quia vertebat: Chii autem reliquis navibus 
contractis—ad defectionem induxerunt. 
Car. 21. Kal ὁ δῆμος ὁ Σαμίων; διακοσίους 
μὲν πινὰς--- ἀπέκτεινε----- Septemdecim libri 
postulant, ut edatur: ἐς διακοσίους μον τι 
γὰς---, quod etiam cum illo: τινὰς optime 
convenit et cum Wassio jam Dukerus prze- 
tulit. 
Car. 23. ᾿Αναγαγόμενος δὲ καὶ ὁ ᾿Αστύο- 
χος---καὶ προσλαβὼν---ἔσλει----. Novem co- 
dices legunt: ἀναγόμενος δὲ----. Quia vero 
statim sequitur: προσλαβὼν. et aliis quoque 
locis: ἀνωγόμενοι et: ἀναγαγόμενοι, ut cap. 
19. a librariis commutantur, nihil mutan- 
dum esse censeo.—In verbis: αἱ τότε xa- 
ταληφϑεῖσαι καὶ---φεύγούσαι περιέτυχον αὐτῷ 
—Dukero οἱ aliis magis placet sex codi- 
cum lectio : τότε κατ 4A&($ 960 c a i—ne- 
que sine causa eam proferunt, quia in an- 
tecedentibus Chiorum naves non in Me- 
thymnes sed in Mitylenes portu .ab Athe- 
niensibus caplze esse dicuntur. Quare ve- 
risimile est, naves non captas jam, sed in 
Methymnes portu relictas, cum capta esset 
Mitylene, aufugisse.—In verbis: xal ὁπλί- 
cac xal ποὺς---ὁπλίτας, πεζῇ πααρέπλει. ἐπὶ 
τὴν "Αντισσαν καὶ Μήϑυμναν, ἄρχοντα ᾿Ετεόνι- 
κὸν προστάξας" καὶ αὐτὸς---παρέπλει ἐπὶ " Ay- 
Ticcay xal Μήϑυμναν, ἐλπίζων---Ἶατα dubi- 
tant interpreles, an genuina sit horum ver- 
borum lectio. Omnium minime ferri po- 
test comma ante: πΈζη positum, ut jam con- 
jungi hoc vocabulum cum sequenti: gagé- 
vtt debeat. Nam certe ridicula est ver- 
borum: πεζῇ. «actes conjunctio. Pre- 
terea non magno ingenii acumine opus est, 
ut intelligatur, hzc. verba : πταρέπλει ἐπὶ 
Tiv" Ayriccay καὶ Μήθυμναν bis posita, non. 
in: utroque loco a Thucydide, brevitatis 
studioso, trahere originem potuisse. Puto 
igitur, posteriori loco hzec verba, sicut eti- 
am a codice Dan. et forte eliam a Valle, 
hec verba non vertentis, libro aberant, 
plane esse omittenda, ut jam ita hujus loci. 
verba cohzreanl: καὶ αὐτὸς ταῖς. τε [489 | 
ἑαυτοῦ vavcl καὶ ταῖς τρισὶ ταῖς Χίαις ἐλπί- 
(wv—. Videtur quidem facilior esse hujus 
loci interpretatio, si priori loco post: πεζῆ, 
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heo verba omitterentur. Sed quia trajec- 
tio verborum simul in illo priore loco ob- 
via tam sepe ἃ "Thucydide adhibetur, loco 
posteriori potius hzc verba ex interpreta- 
mento oria sunt. Verba autem: ἄρχοντα 
“Ετεόνικον προστάξας aperte ad antecedentia : 
ὁπλίσας καὶ--τοὺς ὁπλίτας sunt referenda, 
et post: πεζῇ comma est collocandum, ut 
jam talis horum verborum sensus existat : 
etiam in terra continenti armatis navium sua- 
Tum militibus cum Eteonicum ducem  belli- 
cum pra&posuisset, Antissaam et. Methymnam 
navibus litus legendo petiit, sperans, fore, ut 
simul suis et tribus Chiorum navibus, quando 
illas conspexerint, Methymnais in defectione 
permansuris animà confidentiam instillaret. 
Car. 24. Μετὰ πολλῶν, οἷς ταῦτα ἔδοξε 
và τῶν ᾿Αϑηναίων ταχὺ ξυναιρεϑήσεσθαι----. 


"Novem codices legunt: οἷς τὰ αὐτὰ ἔδοξε 


Cmà τῶν ᾿Αθηναίων---. Aperte respiciuntur 
hac lectione verba: ὡς οὗ πάνυ πονηρὰ σφῶν 
βεβαίως τὰ πσράγμωτα εἴη----, que proxime 
antecesserunt. Quare non inepta sed po- 
tius admittenda esse videtur haec codicum 
lectio.—In verbis : ὅπως μετριώτατα, ἢ ὁμιή- 
guy λήψει, ἢ ἄλλω τῷ τρόπῳ κωτασαύσωσι 
πὴν ἐπτιβουλὴν---οὰὔπιὶ Abreschio et Bavero 
legendum esse censeo : ἄλλω cw τρότσω 
καταπαύσουσι. Etiam in uno codice 
jam: 7w legitur. In aliis quatuor codd. 
"Pariss. plane omissum est illud : τῶ. Sed 
illorum auctoritas ad omittendam hanc par- 
liculam non sufücit. In septem autem li- 
bris lectio magis Attica : καταπαύσουσι de- 
prehenditur. i 

' Car. 95. XDuoa ὁσαλῖται τῶν ᾿Αϑηναίων 
καὶ πεντακόσιοι:--. | Quatuordecim codd. 
omittere jubent articulum : 74v-ante voca- 


bulum: "ASwaioy.—1In verbis: oi μὲν !Ap-. 


γεῖοι τῷ σφετέρῳ αὐτῶν κέρῳ στροεξάξαντες καὶ 
καταφρονήσαντες---γικῶνται---Οοἷο, codices le- 
gunt: προεξάρξαντες καὶ καταφρονήσαν- 
τες---. Qus lectio mihi esse. praeferenda 
videtur. Nam primo tempus aoristi primi 
in : πρροεξάξαντες est minus consuetum. 
Deinde si: hoc cum Valla vertitar: latius 
exporrecto suo cornu, non satis comprobari 
exemplis poterit talis vocabuli hujus sig- 
mificatio et legi potius in nostro loco debe- 
ret: τὸ σφέτερον αὐτῶν χέρας παροεξάξαντες. 
"Denique proxima pugnze amissce causa me- 
lius in verbis sequentibus: ὡς---ἀτακτότε- 
£? χωροῦντες indicatur. Magis igitur ad 
verbum statim adjunctum : καταφρονήσαντες 
. quadrat illa codicum lectio: προεξάρξαντες, 
ut propter hostium contemtum, sicut szpe 
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.sine causa Bavero arridet. 
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fieri solet, pugna prius ab Argivis incepta 
esse dicatur. Vulgo quidem in Lexicis 
Grecis non reperitur vocabulum: προεξάρ- 
χω. Sed hoc nos impedire non poterit, 
quo minus hanc lectionem magis aptam re- 
jiciamus, cum' inprimis illud : ἐξάρχω;, un- 
de nostrum fluxit, magis in usu sit, quam 
verbum : ἐξάρχομαι. 

Cap. 26. ᾿Αγγέλλεται de duy "xal 
«πεντήκοντα  YaUG ὁσογοὺ σταρεῖναι---. Magis 
elegans et 'T'hucydidi' consueta est unde- 
cim librorum lectio: γαὺς ὅσον οὔ πὼ dig 
εἴναι----.- Nam si verum est, illo: ὅσον οὕπω 
magis certum et Jantjam futurum rei even- 
tum, quam altero: ὁσονοὺ, indicari, nostro 
loco certe aptissima erit hec lectio. Prz- 


terea etiam aliis locis Thucydides illud : 


ὅσον οὕστω cum: srapévor: conjunxit. ΤῈ 
lib. 1V. c. 125.: ἐπιέναι, ὅσον δὲ οὔχσω πᾶρ- 
εἴναι, et lib. VI. c. 34. : ἤδη εἰσὶ καὶ ὅσον 
οὔπω πάρεισι----. ln verbis: ἥ σερ΄ τοῦ xóA- 
που πλεύσαντες nüMcayro—Aredecim libri 
scribunt: οἵσσερ τοῦ κόλπου---, quod non 
Nam ita- ge- 
nitivus.adjectus: τοῦ κόλπου melius qua- 
drat, quam:si lectioni vulgate: ἧπερ. ad- 
jiceretur. 

Car. 27. 'Qc ἀπὸ τῆς Δέρου ἐπύϑετο τὰ 
τῶν νεῶν, σαφῶς βουλομένων “τῶν ξυναρχόν- 
τῶν--- Ingenii acumen, quo Palmerius in 
nostro loco legi jussit: ἀπὸ τῆς Δέρου, 
egregie a tribus codicibus, Ar. Dan. Mosqu. 
est comprobatum. Comma autem cum Fr. 
Porto post: γεῶν est tollendum οἱ post: 
σαφῶς polius collocandum. Nam : σαφῶς 
πυϑέσϑαι, non autem : "σαφῶς βούλεσθαι, 
hoc loco quadrat.—In verbis: $ μόγις--- 
EXE sc dau («6 à, βεβαίου παρασκευῆς καθ᾽ ἕκου- 
ciay ἢ πάνυ γε ἀνάγκη παροτέρῳ ποῖ ἐπιχειρεῖν 
— defendunt quidem interpretes lectionem : 
xaJ ἕκουσίαν. Sed valde dubito de hujus 
lectionis veritate. : Primum quseritur, quid 
apte intelligi-possit ad: ἑκουσίαν, cum nmi- 
hil antecesserit, ad quod referatur. Porro 
Thucydides ignorat aliis locis femininum 
genus hujus adjectivi. Nam lib. VI. c. 44. 
occurrunt: ὁλκάδες ἑκούσιοι. Denique non 
apte. hac verba: xa9" ἑκουσίαν ἢ “πάνυ γε 


E 


ἀνάγκη, verbis: sequentibus: μὴ Θιαζομένῃ 


γε "gig αὐδαιρέτους κινδύνους ἰέναι---ορρο- 
nuntur. . Nam: xa9' ἑκουσίαν et: τπορὸς αὖ- 
Θαιρέτους κινδύγους unum idemque indicat, 
Omni igitur attentione dignissima erit oc- 
to codicum lectio: κατ᾽ &££ovc iav ἢ πάνῳ 
γε àv&yxn—. Etiam Valla ita legisse vide- 
tur, quia vertit: que cum vix deberet. pre 


€ 


Ó A 


362 


cladibus acceptis quam posset tutissimo appa- 
vatw «ut aliqua prorsus antecedente necessi- 
tate hostem lacessere. Quodsi admittimus 
léctionem : κατ᾽ ἐξουσίαν, sequentia aptius 
opposita videmus. Nam ili: «v γε 
ἀνάγκῃ opponitur : : μὴ βιαζομένη, et verbis : 
κατ᾽ ἐξουσίαν repugnat : πρὸς αὐθαιρέτους κιν- 
δύνους, quia qui (κατ᾽ ἐξουσίαν) plena agendi 
potestate gaudet, adhuc a periculis sponte 
subeundis est remotus, hic vero, qui spon- 
te pericula gravia suscipit, non amplius 
plena, quidquid velit, agendi potestate est 
ornatus. | 

Car. 28. Kal οὐ προσδεχομένων ἀλλ᾽ ἢ 
᾿Αντικὰς ναῦς εἶναι----. Cum Bavero legen- 
dum censeo: ἄλλ᾽ ἢ ᾿Αττικὰς yaUc—nihil 
aliud exspectabant, quam, Atticas esse naves. 
— In verbis: xal ἐς τὴν Μίλητον αὐτοῦ Φί- 
Awrmo) xaDicTüci—illud: αὐτοῦ explico de 
Philippo, qui in ipsa Mileti ürbe, ubi tunc 
temporis versabantur Lacedaemonii, sum- 
mus magistratus ab iis sit constitutus, ut 
ita distinguatur a Pedarito, Leontis filio, 
ante nominato, qui Mileto inde in Chium, 
ut huic insule praeesset, mittebatur. — Atti- 
cis enim illud : αὐτοῦ, ut Phavorini verbis 
utar, sepe idem significat, quod : ἐπ αὖ- 
TOU TOU “όπου. 

Car. 29. Ὅμως δὲ παρὰ πέντε ναῦς πλέον 
ἀνδρὶ ἑκάστω, ἢ τρεῖς ὀβολοὶ, ὡμιολογήθησαν. ἐς 
γὰρ πέντε ναῦς καὶ πεντήκοντα τρία τάλαντα 
ἐδίδου τοῦ μηνός" καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσω πλείους 
νῆες ἦσαν τούτου τοῦ ἀριϑι μοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον τοῦτον ἐδίδοτο---, Summorum interpre- 
tum disquisitione hic Thucydidis locus in- 
notuit et plerique verborum emendatione 
opus esse censuerunt. Liceat igitur, omis- 
sa aliorum sententia, ne pluribus verbis 
utar, quid mihi de hoc loco videatur esse 
statuendum, proponere. Emendatione ver- 
borum non indigere puto hunc locum, si 
parüculam: «eeà non: preter vertimus, 
sed: propier. Cujus quidem significatio- 
nis exempla ubique inter scriptores Gra- 
cos sunt obvia. Omnis autem computandi 
ratio, quam in hoc loco sequi debemus, ad 
numerum quinarum navium redire videtur, 
quibus terna talenta singulis mensibus, ero- 
ganda promiserat 'Tissaphernes. 81 poni- 
mus, in singulis navibus circiter ducentos 
nautas merüisse, quibus singulis tantum 
tres oboli quotidie solvebantur, in singulas 
naves quotidie numerus sexcentorum obo- 
lorum erat distribuendus. Si porro men- 
ses singulos tantum triginta dies complecti 
fingimus, in singulos menses nautis unius 


NOTJE CRITICUE 


navis decem et octo obolorum millia erant 
solvenda. Qui obolorum numerus, si men- 
struum quinarum navium computamus sti- 
pendium, ad talem summam, quse nonagin- 
ta obolorum millia efficit, augetur. Si ve- 
ro talentum sexaginta minas, mina centum 
drachmas, et drachma sex obolos compleoc- 
litur ideoque singula talenta efficiunt tri- 
ginta et sex obolorum millia: illa nonagin- 
ta obolorum millia quinis navibus in singu- 
los menses solvenda duo talentorum et di- 
midii summam continent. Qua quidem 
computandi ratione saltem adparebit, quia 
Tissaphernes terna talenta quolibet mense 
quinis navibus se soluturum esse promise- 
rat, singulis nautis plus quam tres . obolos 
esse quotidie numeratos, sicut Thucydides 
adfirmavit, quamquam simul admittimus, 
gubernatori haud dubie et aliis nautarum 
profectis longe majorem quam trium obo- 
lorum summam fuisse destinatam.  Super- 
est jam, ut paucis demonstremus, quze jam 
a nobis proposita sunt, cum ipsis quoque 
scriptoris nostri verbis convenire. Verba: 
παρὰ «πέντε γαῦς, ut jam dixi, a me vertun- 
tur: propter quinque maves—et ita similis 
quoque significatio verbis sequentibus : ἐς 
yàp τοὸέντε ναῦς tribui potest. Nam parti- 
culam : ἔς, sicut illam particulam : ἀνὰ, 586- 
pe etiam de numero distributivo adhiberi, 
nemo quidem infitiabitur. . In verbis au- 
tem : καὶ πεντήκοντα, quee verto : etiam quin- 
quaginta navibus, et ad quae ex anteceden- 
tibus vocabulum : vavci intelligo, numerum 
certum navium indicari puto, quibus tunc 
classis Lacedzemoniorum, ad Tissaphernis 
usum instructa, constabat, Reliquis vero 
navibus, quo plures secundum eundem nu- 
merum. (τούτου τοῦ ἀρι μοῦ) quinarium ad- 
jungerentur, eadem computandi. ratione 
distributum iri stipendium promisit. "Ver- 
to igitur hiec verba: Propter quinque ta- 
men naves plus quam. tres obolos. se nautis 
singulis daturum, pacto inito, promisit. Nam 
etiam. quinquaginta navibus (Spartanee clas- 
sis) menstrua. dedit. tria talenta. in. quinas 
naves, et reliquis (sociis nauticis), quo plures 
aderant naves, secundum eundem (quina-: 
rium) numerum, plane eadem o i 
dium distribuebatur. 

Car. 81. Hae inu. ἐπὶ Κλαζομενάς" 
καὶ ἐκέλευεν αὐτῶν τοὺς τὰ ᾿Αϑηναίων φρονοῦν- 
τὰς----, "Quatuor codicum lectio: καὶ ἔκ ἔς 
λευσεν abTGy—est verisimilior, quia cum 
antecedenli: v'aeíar^tuct» copula: xai con- 
jungitur.—In verbis: xal Ππήλην xal Agi 


j 


AD THUCYDID. LIB. VIII. 


poccay—haud dubie legendum est: A gv- 
poU ocay—. Nam ita alii scriptores hanc 
insulam adpellant. Nonnulli etiam codices 
"Thucydidis saltem: v pro: : in prima hu- 
jus vocabuli syllaba ponunt, et preterea 
constat, quam sepe librarii singulas voca- 
les cum suis diphthongis, sicut nostro loco 
v cum ov, commataverint. 

Car. 32. Ἐκ τῶν πέντε νεῶν στρατιῶται 
bei Χαλκιδέων ὡς ἐς πεντακοσίους ξὺν ὅπλοις 
καταλειφϑέντες---. Verissime illorum sen- 
ienti?, qui h.l. Χαλκιδέως legere jubent, 
adhuc adjicio, si hanc admittimus emenda- 
tionem, simul particulam: ὡς ante: ἐς esse 
delendam quz ex ultima syllaba vocabuli: 
Χαλκιδέως male est orta, ut jam legamus: 
ὑπὸ Χαλκιδέως ἐς πενταχοσίους---- Nam 
particula: ἐς jam suffieit ad Latinorum: 
circiter indicandum, sine addito : ὡς. 

Ca». 33. διαπλεύσας δὲ xal ὃ Πιαιδάριτος 
grae αὐτῶν xal ἀναζητήσαντες---. Quszeritur, 
ad quosnam illud: παρ᾽ αὐτῶν referatur. 
Supplevit quidem Em. Portus: τῶν Χίων, 
sed ex oratione contexta nullum hujus in- 
terpretationis argumentum repetere pole- 
rit, quia de Chiis, ubi versatus est Pedari- 
tus, nulla quidem mentio antea fuit injecta. 
Proxime autem antecesserat narratio de 
Astyocho propter Pedariti literas ad eum 
missas in Erythrarum urbem navigante. 
Ad quem mox etiam Pedaritum esse dela- 
tum, ex illo: ἀναζητήσαντες, quod. necessa- 
rio ad Astyochum et Pedaritum eorumque 


comites simul debet referri, jam satis ad-- 


paret. Verisimilius est igitur, in nostro 
loco pro: αὐτῶν legendum esse : ὁ Πεδάρι- 
τὸς παρ αὐτὸν (sc. ᾿Αστύοχον), sicut jam 
JEm. Portus non 5116 Dukeri et Baveri 
consensu suaserat. . Valla etiam in suo li- 
bro jam ita legerat, quia vertit: Is ac Pe- 
daritus, qui ipse quoque illuc: ad eum traje- 
cerat.— Ceterum quoque notanda est in- 
constantia librariorum, qua vocabulum: 
Πεδάριτος scripserunt. Nam et in hoc et in 
antecedenti capite editur: Ππαιδάρυτος, cum 
tamen et in antecedenlibus et in sequenti- 
bus ubique codices exhibeant: Τπεδάριτος. 
Quia igitur minime ferenda est talis incon- 
stantia et in capite 32. ubi primum occur- 
rit: ILulápwroc, in melioribus tamen .codi- 
cibus adhuc legitur: II&S4przoc, ejicienda 
est scriptura: Παιδάριτος ex iis etiam lo- 
cis, ubi codices majori numero hanc pro- 
ferunt corruptam lectionem. 

Car. 34. Καὶ ὥσιοερ ἰδόντες αὐτὰς ἐπεδί- 
ὠχον" καὶ χειμών τε μέγας ἐσιγίγνεται---. 


^ 


363. 


Jam Baverus vidit, colon post: ἐπεδίωκον 
esse tollendum, ut hzc verba cum sequen- 
tibus: καὶ χειμμώῶν τε μέγας, sicut ereóracie 
cum ἀποδόσει, cohsreant: cum. visas perse- 
querentur, jam gravis est orta tempestas. 
Preterea in sexdecim libris vocabulum : 
αὐτὰς deest, quod etiam Wassius h.l. 
omitti posse, non sine causa arbitratur, 
quia facile ἀπὸ κοινοῦ potest suppleri. 

Car. 35. Ἡ δ᾽ ἀφειστήκει ἤδη ἀπὸ Τισσα- 
φέρνους---. Palmerii emendationem, ut le- 
gatur: ὑ τὸ ὃ Τισσαφέρνους---Ἶατα comprobat 
Baverus, qui haec Cnidi insula non in Per- 
sarum, sed Atheniensium potestate tunc 
fuerat et Tissaphernes quavis ratione Athe- 
niensium opes frangere studebat. Przter 
alios etiam Gottleberus doctissimus adno- 
tavit ad Thucyd. lib. I. c. 24. a librariis 
sepe particulas: ἀπὸ et: bw confundi. 
Simillimus locus infra cap. 44. occurrit in 
verbis : oi δ᾽ ἐς “Ῥόδον, ἐπτπηξυκευομένων ἀπὸ τῶν 
δυνατωτάτων ἀνδρῶν, τὴν γνώμην εἶχον παλεῖν----» 
ubi eadem de causa etiam Thucydidem olim 
scripsisse arbitror: ἐπικηρυκευομκένων ὗ στ ὃ 
“τῶν δυνωτωτώτων ἀνδρῶν----. 

Car. 38. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Λέσβου ᾿Αϑηναῖοι 
ἤδη διαβεξηκότες τὴν Xiov—. Modesta et si- 
mul verisimillima est Dukeri conjectura 
emendantis : διωβεβυκότες ἐς τὴν Χίον---. In 
verbis sequentibus: xai κρωτοῦντες τῆς γῆς 
καὶ δαλάσσης---πογεῖη codices omittunt ar- 
ticulum: τῆς, qui facile propter similem 
syllabze antecedentis sonum a librariis ad- 
jiei potuit.— Eodem modo etiam in verbis : 
μετὰ τοῦ Τυδέως τοῦ " Imyoc—quinque codices 
articulum : 7o) ante: Τυδέως omittunt, ubi 
eliam, quia omni effectu in illo loco desti- 
tuitur, melius aberit. Nam in anteceden- 
tibus nondum illius Tydei erat injecta 
mentio. 

Car. 39. Kal τὰς γαὺς ταύτας (à αὐτὰς ἢ 
πλείους ἢ καὶ ἐλάσσους---ἀπποπέμνπειν----. Quia 
in uno codice omittitur: ἢ αὐτὰς, Wassio 
hec: omissio esse comprobanda videtur. 
Sed haud dubie vera est lectio. Vertitur 
quidem a Valla etaliis: sive tot—. Sed ta- 
lis significatio non inest huic vocabulo. 
Potius verti debet: sive solas. Qua sig- 
nificatione szepe illud : αὐτὸς usurpatur, et 
ita etiam sequentia : sive plures, sive pauci- 
ores, optime quadrant. 

Car. 49. Νομίσαντες, ἅσπερ ἐφύλασσον 
γαῦς, τὰς ἀπὸ τῆς Καύνου, ταύτας εἶγαι---. 
Lectio quatuor codicum: ἃς περιεφύ- 
Amccoy vxUc—-non sine causa Abreschio 
magis arridet, quia significationem huic 


364 


loco aptissimam complectitur.-—In verbis :. 


καταφεύγουσιν ἐς τὴν Τεύγλουσσαν  Vücoy— 
propter .alia scriptorum loca cum Hardu- | 


ino in suis ad Plinium notis veram lectio- 
nem: T&óTAovccaAV Vicov—subesse pu-. 
io. Sicut etiam capite sequenti 43. cum 
aliis scriptoribus atque multorum quoque. 
eodicum auctoritate legendum est : xai A c-. 
ρύμοις (non : Λορύμοις) τοῖς ἐν τῇ üaretoui—.- 

Car. 44. Καὶ προσθαλόγτες Καῤκιείρῳ τῆς 


ε , ΄ Ν "d S iE , 
Ροδίας τσρωτη. νάυσιὶ τεσσαῤσι καὶ ἐννεγήκον-, 


Ta4—. Proillo: πρώτῃ, ναυσὶ tres libri ex- 
hibent: πρὸς Ταῖς vavei—, sex libri: sic 
Ty γαυσὶ----, unus: «gg γῆν Yavci—, duo 
libri: «gig τὴν γῆν γαυσὶ----, duo: πρὸς vav-. 
ci—, unus: τορότερον ταῖς yavci—et unus : 
παρὸς τὴν ἄκραν vavci—. Adparet igitur ex 
illa lectionum varietate, illud : «247 pa- 
rum niti codicum auctoritate. Mihi qui- 
dem Thucydides seripsisse. videtur: τῆς 
Ῥοδίας πρὸς γῆς ναυσὶ, in.conspectu 
terre . Rhodig ad. Camiri. oppidum , navibus 
accedentes. Nam: πρὸς cum Genitivo se- 
cundum . antiquos  Grammaticos sepe ἀντὲ 
ἐνώπιον καὶ qredo ey λαμβάνεται.---Ἰῃ verbis : 
ὑσπτερίσαντες δὲ ob πολλῷ τὸ μὲν παραχρῆμα 
ámtmsvcay—undecim libri scribunt: c 7 ἐ- 
ρήσαντες δὲ οὗ πσολλῶ----, quee laud dubie 
est veralectio.. Jam δὰ Herodoti lib. VI. 
c. 89. Wesselingius adnotavit, szpe a li- 
brariüs verba: ὑστερέω et: ὑστερίζω per-. 
mutari. Scholiastes ad nostrum locum 
hanc explicationem adjecit : μετ᾽ ὀλίγον ἐλ- 
ϑόντες. "Videtur igitur codicum lectionem 
in. suo libro invenisse. , 
quoque locis vocabulum : ὑστερεῖν explica-, 
tur. Nam lib. I. e. 134. vocabulum: ὑστέ- 
enaay , Scholiastes . interpretatur : ἐβράδυναν, 
et lib. VIL. c. 29. ὑστερήσαντες vertit: μὴ 
φϑάσαντες.--- ἢ verbis: τοὺς ἐπίπλους «oi-. 
ὀύμκεενοι; Eri. τὴν Ῥόδον. ἐπολέμκοουν.----Ῥοτίὶ οἱ 
Abreschii sententiam. amplector, ut, cóm- 
mate post: ποιούμενοι sublato, ροδί: Ῥόδον, 
potius comma ponatur et jam verba: &eí-. 
σλους ποιούμενοι ἐπσὶ “τὴν ᾿Ῥόδοὐ cohzereant. 


Ca P. 45. "Ira αὐτῶν. μὴ οἱ ναῦται----ο μεν, 


τὰ σώμωτα χείρω ἔχωσι---οἶ δὲ vale. ἀπολι-, 
πόντες, ἐς ὁμοηρείαν τὸν προσοφειλόμοενον μεισ- 
9S0y—. lnter loca intellectu difficiliora eti- 
am hunc.locum interpretes referunt. Nulla, 
quidem verborum emendatione mihi opus 
esse videtur, sed. cum. Henr. Stephano ad 
verba :. οἱ δὲ vaUc ex antecedentibus intel-. 
ligo : χείρους ἔχωσι, quare eliam haeo verba 
a sequentibus commate sunt distinguenda.. 
Comma, vero post :: ὠπολιπόντες tollendum, 


Simili modo aliis. 


NOT/E CRITICA: 


esse puto,. quia cum, sequentibus arcte eo^. 
haeret hoo verbum, quasi scripsisset: dco- 
λιπόντες pac doy «τὸν ἐς ὁμηρείαν παροσοφειλόμε- 

γον.. Mercedem vero militis debitam relin- 

quere, nihil aliud haud dubie indicat, quam 
recedere a signis, deserere exercitum, cum. 
simul debita merces pignoris loco duci bel- - 
lico esset, quo minus miles desereret exer- 
citum. Verto.igitur hzc verba: me ipso- 

rum naute, propter rerum. abundantiam in- 
solentes, partim corpora , reddant infirmiora. 


Sumtus in talia àmpendendo, ex quibus eorum. 


imbecillitas oritur, partim navibus utantur. 
parum instructis, mercedem, wt pignoris loco. 
esset, ipsis debitam negligentes.—In verbis :. 
ὡς oi μὲν Χῖοι ἀναίσχυντοι εἶεν, πλουσιώτατοι 
ὄντες πῶν Ἑλλήνων, ἐπικουρίᾳ δὲ ὅμως͵ σωζόμες-͵ 
νοι ἀξιοῦσι, καὶ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς. χρήμασιν͵ 
ἄλλους ὑπὲρ ἐκείνων ἔλευδϑερίας κινδυνεύειν----ΠΟᾺ͵ 
satis respondet. illi: εἶεν. alterum verbum 
finitum : ἀξιοῦσι. | Quodsi igitur emenda- 
mus: σωζόμενοι, οἵ ἀξιοῦσι----, optime omnia. | 
colizerebunt : Quod | impudentes ,sint | Chii, 
omnium Grecorum. ditissimi et eorum tamen. 
servati auxilio, qui postulent, wt alii et cor-. 
poribus et opibus suis pro eorum libertate su- 
beunt pericula. Quilibet videt, quam facile 
articulus:. o? post vocabulum:, σωζόμενοι. 
excidere potuerit. Eodem modo statim in. 
sequentibus post verba : τὰς δ᾽ ἄλλας πόλεις», 
ἔφη, ἀδικεῖν---Θοααϊίαν articulus: a? ἐφ ᾿Αθη-, 
γαίους----ἀγάλουν----. Preterea etiam ad orna-. 
tum hujus loci pertinet; ut cum novem co-. 
dicibus legamus: ὑπὲρ τῆς ἐκείνων͵ ἐλευθεεί- 
ac—. In antecedentibus vero verbis: ὑπὲρ 
τοῦ Bs ξυμιμωχικοῦ--- αι ; Dukerus. 
animadvertit, post : ξυμμαχικοῦ distinctione 
maxima opus esse, ut hzc verba, plane a 
sequentibus separentur. Sed nondum adest 
punotum. in recentissimis Thucydidis edi- 
tlionibus.—In verbis : ai ἐς ᾿Αϑηναίους, πρό 
τερον ἄποστῆναι, ἀνάλουν, εἰ (A3) καὶ γὺν τοσαῦτω, 
καὶ ἔτι, πλείω---ἐϑελήσουσι. ἐσφέρειν--- ἄστη. 
Porti et. Dukeri conjecturam, ut legatur: 
πρότερον ἢ àmorci(ai—omnium. adsensu 
dignam. esse censeo, quz etiam simul est. 
verisimillima, quia litera: ? propter. ulti- 
mam vocabuli :. πρότερον, cum litere unci- 
ales: N et H sint similes, facile. intercipi 
potuit. Egregie etiam hanc conjecturam, 
unius. codicis Paris. lectio confirmavit. 
Porro etiam sex codicum lectio :. εἰ (42 xai. 
y0y καὶ ποσαῦστα͵ Xol—non est rejicienda : 
nisi etiam munc non, solum totidem. sed, adeo. 
plüra—impendere, velint. dd 
Car»..46. Παρήνει--- κηδὲ Grove, xo. 


bs 


AD THUCYDID. LIP. VIII. 


' 

μίσαντα 5 ναῦς Φοινίσσας, ἅσπερ παρεσκευᾶ- 

M ἐπενν π θιΣ ERR δ, i 
ζετο μελλήσει πλείοσι [wA OV. πορίζοντα τοῖς 
αὐτοῖς τῆς τε γῆς καὶ τῆς ϑαλάσσης τὸ κράτος 
δοῦναι---. Quia illi particule: ἢ ante: ναῦς 

ὃ p 4 

nonalia in sequentibus particula respondet, 
magna huic loco inest obscuritas. Duke- 


rus ingenue, se hujus loci sententiam non. 


adsequi, fatetur. Baverus ingeniose cum 
Tusano conjecit, pró : μελλήσει legendum 
esse: ἢ “ 
conjecture Latina Valle interpretatio : au£ 
majori Grecorum classe conducta. Haud 
dubie igitur Valla in libro suo legit: z4e- 
ἐσχευάζετο ἣ Ἕλλησι πλείοσι----, sicut etiam 
in uno Paris. codice vere hec verba exhi- 
bentur. In alio Paris. scribitur: πάρε- 
σκευάζετο ἢ μελλήσει---- Quse falsa lectio 
simul originem illius librariorum erroris in- 


dicat, qui ex literarum : 4 et: ἡ permuta-- 


tione est ortus. Jure igitur recipienda est 
lectio: ἢ “Ἑλλησι-----. Duo autem Alcibiades 
Tissapherni dissuadet his verbis, ne ad- 
ductis Phoenicum navibus aut pluribus 
Grecorum mercede conductis nimium 
quantum Grecorum imperium terra mari- 
que augeatur.—In verbis : xal ἐκ τοῦ avt- 
ριόντος &yuwticÓa;—articulus: τοῦ a septem 
codicibus abest, et quia eliam Scholiastes 
eum ignorat, non amplius esse retinendus 
videtur. 


Car. A7. Ὃ δὲ ᾿Αλκιβιάδης ταῦτα ἅμα, 


μὲν τῷ Τισσαφέρνει---πσαρήνει---. Thucydi- 
des videtur scripsisse : ὃ τε AXxifiáüngc—. 
Ita huic particulae : τε in antecedentibus 
ultimo capite 46. respondent verba : 74 τε 
ἄλλα καταφανέστερον---. Etiam Valla jam in 
libro suo legisse videtur: 9 τε ᾿Αλκιβιά- 
δης---, quia vertit: Atque hec Alcibiades 
simul—. 

Car. 48. ᾿Αλλ᾽ δ, τε ᾿Αλκιβιάδης (ὅσπερ 
καὶ ἦν) οὐδὲν μᾶλλον ὀλιγαρχίας----δεῖσξσαι ἐδό- 
xti —. Duodecim codices legunt: owe xai 
ἦν, καὶ οὐδὲν μᾶλλον---. Hec particula: καὶ 
sepe habet vim intendendi et tali sensu 
etiam hic locum habere potest.—In verbis : 
ὅπως μὴ στασιάσωσι τῷ βασιλεῖ" οὖκ εὔπορον 
εἶναι λέγων καὶ IleNogroywnatoy ἤδη ὁμκοίως ἐν τῇ 
ϑαλάσση ὄντων ---- πράγμωτα ἔχειν -- colon 
post : βασιλεῖ cum. Bavero aliisque inter- 
pretibus tollendum esse puto, cum illud 
potius post: locum habeat. 
Regi enim Persarum non pareDant Atheni- 
enses; quare etiam seditionem non contra 
eum movere poterant. Melius igitur: τῷ 
βασιλεῖ cum sequentibus: οὐκ εὔπορον iai, 
difficile esse regi, conjungitur. Preterea 


στασιάσωσι 


Ελλησι, et mire respondet ejus. 


35. 


etiam illud: λέγων ante: xal Πελοσσογγησι-- 
cy—plurimi codices ejiciunt. . Quare hoc 
vocabulum cum Wassio librariorum inter- 


pretamentis h. 1. adnumero.—In ultimis 


verbis: xal ταῦτα Gag αὐτῶν ys τῶν ἔργων 
ime aptva; — undecim codices omittunt 
particulam : ys, ubi nulo effectu videtur 
esse adposita? Ἣν 
Cap. δ2. Βουλόμενον δὲ ὅμως, εἰ δύναιτό, 
πως, πεισϑῆναι----. Dukeri sententiam am- 
plector, ut ex plerisque codicibus lectio 
magis apta: εἰ δύναιτό πως, σισπευθῆ- 
ya ἐν ΠΈΡΙ verbis : ἤδη γὰρ κατὰ 
τοῦτον τὸν καιρὸν ἐν τῇ Ῥόδω ὕγτων αὐτῶν ἔγε - 
γένητο, ἐν τῇ τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου λόγον----ἔπη-- 
λήϑευσεν ó Abxac—plurimi codices legere 
jubent? ὄντων αὖτ ὦ &yty&miro—, ut, illud : 
αὐτῷ ad Tissaphernem referatur.  Rhodi- 
orum vero defectionem tunc temporis jam 
ad Peloponnesios factam "Thucydides lib. 
VIII. cap. 44. commemoravit. Quare non ᾿ἡ 
mirum est, quo tempore Lichas in Cnidi 
urbe cum Tissapherne colloquebatur, .Pe- 
loponnesios in Rhodi insula esse. versa- 
tos.—Quod vero falsam lectionem : ἐν 75 
τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου attinet, plurimi libri, si- 
cut jam Dukerus adnotavit, legere jubent : 
ἐν ἣ τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου---, quod magis cum 
Attica dicendi ratione convenit.—In ver- 
bis: περὶ τοῦ ἔλευσεροῦν Λακεδαιμιονίους τὰς 
ἁπάσας πόλεις---οοο codices . exhibent : 
ἐλευσϑεροῦν τοὺ ς Λακεδαιμοονίους----. Quam lec- 
tionem przfero, quia adcurate indicat, La- 
cedemonios harum urbium liberandarum 
auctores existere voluisse.—In verbis : καὶ 
μὲν δὴ ὃ ᾿Αλκιβιάδης---Ἰδοίοποιῃ magis con- 
venientem linguz legibus novem codices 
adferunt: καὶ ὃ μὲν ᾿Αλκιδιάδης----. Unus 


Car. 58: ᾿Αποσταλέντες ἐκ τῆς Σάμου, 
ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿Αϑήνας----. Septem codices 
legunt : καὶ ἀφικόμιενοι, ἔς----. Quse copula: 
xai in hoc loco, ubi plura adjunguntur par- 
ticipia, non. est superflua.—In verbis: ὡς 
ἐξείη αὐτοῖς ᾿Αλκιβιάδην κατάγουσι--- βασιλέα 
τε ξύμμαχον Ex&v—cum Corintho de dialec- 
tis Grecis adhuc sex codices legunt : ᾿Αλκι- 
βιάδην κα T ἃ ya y oU c ι----. Quam lectionem 
tanquam magis consuetam Thucydidi etiam 
Wassius jure pretulit.—In verbis: μκαρ- 
τυρουμένων καὶ ἐπιδϑειαζόντων, μὴ δτάχθηντς 
oclo codices legunt: μωρτυρομ ἔγνων καὶ 
ἐσιϑειαζόντων---. Quam lectionem jam Du- 
kerus non sine causa propter adjectum 
presens: ἐπιϑειωζόντων preferendam esse 
censuit, cum etiam alias, ut lib. VI. cap. 
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80. hoc verbó: μαρτύρομαι "Thucydides 
utatur.—In verbis : ἡρώτω ἕνω ἕκαστον παρ- 
ἄγων πῶν ἀντιλεγόντων---οΟοἷο codices ex- 
hibent: ἕνα ἕκαστον ὦ ὐὑτῶν «παράγων τῶν 
ἀνπιλεγόντων----. Qua. admissa lectione fa- 
cilius intelligitur, cur post: παράγων de- 
mum genitivus: τῶν ἀντιλεγόντων sit posi- 
tus, qui aperte ad antecedens: αὐτῶν, ut 
magis illud. explicetur, est relatus.—In 
verbis: ὁπότε δὲ μὰ φαίησαν ἐρωτώμενοι, By- 
qaU0a δὴ σαφῶς ἐλέγετο αὐτοῖς----ἄθοθπι co- 
dices lectionem orationi contexiz magis 
convenientem : ἔλεγεν abroi;—proferunt. 


Ita enim Valla in libro suo legit, quia ver- 


tebat: tunc palam subjiciebat eis—. 

Car. 54. "Apa τε διαβαλόντος καὶ Φρύνιχον 
τοῦ Ἰπεισάνδρου τσαρέλυσε τῆς ἀρχῆς---. Unde- 
eim codices legunt: πωρέλυσεν ὃ δῆ- 
(μος τῆς ἀρχῆς---- Quod hoc loco est ad- 
mittendum, quia modo in universum nu- 
mero plurali: ἐψηφίσαντο de populo men- 
tionem injecerat.—In verbis: ὅπως συστρα- 
φέντες xal κοινῇ βουλευσάμενοι κωταλύσωσι 
“Τὸν δῆμιογ---- Ὀ] αὐἸτηϊ codices lectionem magis 
Atticam: καταλύσουσι τὸν δῆμιον---ἰὰ- 
entur. 

Car». 55. Kai τοὺς βοηϑήσαντας “Ῥοδίων γι- 
πήσαντες μάχη ἀπεχώρησαν ἐς τὴν Χάλκην' 
«αἱ τὸν πσόλεμον ἐντεῦσεν μᾶλλον ἐκ τῆς Κῶ 
ξισοιοῦντο. εὐφυλακτοτέρω γὰρ αὑτοῖς ἐγίγνετο, 
εἴποι ἀσππώροι τὸ τῶν Ἰπελοποννησίων γωαυτικόγ---, 
Primum admittenda est apta decem codi- 
cum lectio: xai τοὺς m eoc Bon ShcavTac 
“Ῥοδίων----. Vocabulo : «zgocfonStiy, in He- 
rodoli scriptis frequentato, etiam 'Thucy- 
dides ssepe est usus, ut lib. II. cap. 86. 
lib. IV. cap. 13. lib. VI. cap. 66.— Porro 
omnium adsensu est digna Hudsoni emen- 
daiio, ut legatur: ἐντεῦσεν μᾶλλον ἢ ἐκ 
“ἧς Κῶ ἕποιοῦντος. Nam non solum parti- 
€ula: ἐντεῦσεν ἢ. 1. non commodam admit- 
tit interpretationem, nisi hanc Hudsoni 
emendationem admittimus, sed diversus 
quoque insularum Chalces et Coi situs 
hanc Hudsoni emendationem confirmat, 
eum longe proprior Rhodi insule sita sit 
Chalce. Locus denique cap. 60. jam ab 
Hudsono laudatus, ubi classis Athenien- 
sium ex Chalces insula in altum navigasse 
dicitur, eandem Hudsoni conjecturam de- 
fendit. Jam supra cap. 45. adfuit exem- 
plum erroris a librariis commissi, cum lite- 
ras unciales H et N inter se commutarent. 
Facile igitur h.l. etiam ab ultima litera 
vocabuli: μᾶλλον àbsorberi particula: ἢ 
potuil, qu ad aptum hujus loci sensum est 


o NOTJE CRITICA 


necessaria. Qua vero admissa emendatione 
étiam lectio recepta: εὐφυλακτοτέρα 
non mutato accentu est edenda, quia aperte 
ad Chalcen refertur] que ad observandam 
Peloponnensium classem est aptissima. 
Undecim denique codicum auctoritate lec- 
lio magis consueta: εἴσσοι à παΐροι πὸ τῶν 
IIeAowrowncioy vavTixóy—est admitlenda.— 
In verbis : ἐν τούτῳ δὲ ὁ Ππεδάριτός τε καὶ τὸ 
περὶ αὑτὸν ἐπικουρικὸν Ex y—minus offendet 
particula: τε post: Πεδάριτὸς adjecta, si 


. decem codicum lectionem : ὃ Πεδάριτος ὦ ὑ- 


τός πε καὶ TÀü—Lrecipimus, ut indicetur, non 
alio duce, sed ipso Pedarito praesente Chi- 
orum factam esse eruptionem.—In verbis 
autem : aipeire τι αὐτοῦ καὶ γεῶν τινῶν ἄνειλ- 
πυσμιένων ἐκράτησεν---ἶατα Dukerus et Bave- 
rus Grzez linguz consuetudini magis ad- 
commodatam esse censuerunt undecim co- 
dicum lectionem: «iege? τὲ 7i αὐτοῦ---- 
Car». 56. οὐ yàp αὐτῷ «πάνυ τὰ ἀπὸ Τισ- 
σαφέργους βέβαιω ἦν, φοβουμιένῳω τοὺς Ἰπελοπον- 
γησίους μᾶλλον, xal ἔτι βουλομιένω---. "lota 
oratio contexta suadet, ut multorum co- 
dicum lectionem : φοβου μένου τοὺς IIe- 
λοχσοννησίους μᾶλλον καὶ ἔτι βουλομ ÉvoU— 
recipiamus. Etiam Valla secundum illam 
codicum lectionem hunc locum interpreta- 
ius est.—In verbis: ἀλλ᾽ ὡς πεεισμιένω 
Τισσαφέρνει xal βουλομιένω προσχωρῆσαι τοὺς 
᾿Αϑηναίους μη ἱκαγὰ διδόναι---ἰτοάθοϊμη codices 
scribunt: προσχωρῆσαι τοῖς ASmvatore 
μὴ ἱκανὰ διδόγωι (sc. αὐτούς). Sive hanc sive 
illam lectionem vulgatam admiseris, sem- 
per casum omissum sive dativum sive ac- 
cusalivum supplere debemus. Quare co- 
dicum plurium consensu hujus loci lectio 
est stabilienda, quo illud: τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
magis confirmatur.—lIn verbis: xal αὖϑις 
γήσους τε τὰς ἐπικειμένας καὶ dXXa —iterum 
undecim codices exhibent: ἐσσικειμένας 
xal ÀAAa-—. Qus lectio vulgato, ubi 
sub illo : ἄλλα incertissima quzeque latent, 
est praeferenda. Nam ad illud : καὶ τ᾽ ἄλλα 
ex antecedentibus suppleo: ἐπικείμενα (sc. 
Ἰωνία), alias regiones lonig vicinas.—In 
verbis: καὶ σσαρωπαλεῖν τὴν ἑαυτῶν γῆν, ὅποι 
ἂν καὶ ὅσαις ἂν βούληται. ἐνταῦθα δὴ οὐκέτι, 
ἄλλ᾽ ἄπορα γομίσαντες οἱ "ASmvaior —inepta 
quidem lectio decem codicum: τὴν &av- 
ToU γῆν esse videtur, quare etiam Valla 
lectionem receptam sequitur, quia vertit : 
terram ipsorum obire. Sed hzc lectio : τὴν 
ἑαυτοῦ γὴν non amplius tam inepta esse ei 
videbitur, qui meminerit, hzc Tissaphernis 
postulata, quz jam Alcibiades ejus nomine 
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proponebat, aperte pacis illius conditiones 
respexisse, quam olim Athenienses cum 
Artaxerxe Longimano pepigerant, et cujus 
conditiones a Diodoro Siculo lib. XII. 
pag. 293. his verbis indicantur: αὐτονό- 
ους εἶγαι τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ᾿Ελληνίδας πό- 
λεις ἁτσασας, τοὺς δὲ τῶν Ἰπερσῶν σατράσσας 
μὴ καταβαίνειν. ἐπὶ ϑάλωτταν κατωτέρω τριῶν, 
ἥμκερῶν ὁδὸν, μκηδὲ γαῦν μακρὰν παλεῖν ἐντὸς 
Φασήλιδος καὶ Κυνανέων. Hac ultima igitur 
pacis conditione aperte Persis interdicta 
erat omnis navigatio navium bellicarum in 
lota Asize ora a Cilicia inde usque ad Pon- 
tum Euxinum. Cum vero Atheniensium 
legati jam "Tissapherni concessissent, ut 
omnis lonia cum finitimis insulis denuo 
Persarum imperio subjiceretur, jam hoc 
supererat, ut novo postulato etiam altera 
pacis conditio de limitata Persarum navi- 
gatione tolleretur. Qàod vero Athenien- 
sium legati propterea inprimis, quia maxi- 
m: suc genlis opes in navigatione nite- 
bantur, concedere non potuerunt. Hoc 
igitur ad codicum lectionem : τὴν ἑαυτοῦ 
γὴν defendendam sufficient. Si lectio re- 
cepta: τὴν ἑαυτῶν γῆν de terra Attica age-' 
ret, haud dubie Thucydides scripsisset : 
τὴν αὐτῶν γῆν. Preterea jam horum ver- 
borum sensu tanta Alcibiadi insolentia, su- 
perbia et impudentia erga suos cives tri- 
bueretur, ut eidem vix unquam ab ejus 
civibus ignosci potuisse arbitrer. Non 
dissimilis est etiam hzec oblata conditio, ut 
liceat regi ad oram maritimam regni sui 
navigare, ubicunque velit, illius pacti ver- 
bis, cum Lacedaemoniis tertio initi, quae 
cap. 58. adferuntur: περὶ τῆς χώρας τῆς 
ξαυτοῦ βουλευέτω βασιλεὺς, ὅπως βούλεται.---- 
Pro illo: cixéri—sex codices legunt: &v- 
ταῦσα δὴ οὐκέτι Tl, ἀλλ᾽ deroga νομίσαν- 
τες--- Quamquam his verbis inest ellipsis, 
tamen major perspicuitas huic codicum lec- 
tioni: οὐκέτι Ti (se. ποιοῦντες,) quam vul- 
gateze debetur. 

Car». 57. Μεταπεμψάμενος οὖν “τοὺς TIgAo- 
arowncious τροφήν τε αὐτοῖς δίδωσι, καὶ carov- 
δὰς τρὶς τάσδε σπένδεται. Cum hzec perio- 
dus cum verbis : πάντων οὖν τούτων λογισμῷ 
incipiat, non verisimile est, etiam in his 
verbis: μεταπεμψάμενος oby—denuo parti- 
culam: οὖν esse adjectam. Aperte autem 
"Thucydides in his verbis respicit verba 
hujus capitis, quz antecesserunt: βουλόμε- 
γος τοὺς Ἰτελοποννησίους πάλιν TE πορίσαι ἐς τὴν 
Μίλητον. Ex quibus simul hzec conjectura 
verisimilis oritur, Thucydidem hoc loco 
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scripsisse : μεταπεμψάμενος ἃ τοὺς Ἰπέλο- 
πσοννησίους----. Lübrarii sspe particulas: αὖ 
et: o) permutare solent, cujus permutatio- 
nis multa exempla preter alios etiam Xe- 
nophontis librorum codices suppeditant. 
Cum vero : o? hoc. loco nullum admitteret 
sensum; aliam inde lectionem : οὖν similis 
literee additamento effinxerunt.— Porro no- 
vem codicum auctoritate legendum est: 
σπονδὰς τάσδε TrgiTac σπένδεται---, Nul- 
lo modo enim sensum aptum ἧι. 1. ex par- 
ticula': τρὶς elicere licet, quia ter diversa, 
non autem eadem fcedera sunt inita. 

Car. 69. Σηστὸν πόλιν τῆς Χερσονήσου, ἣν 
“ποτὲ οἱ Μῆδοι εἶχον, καθίστατο φρούριον---, 
Plurimi codices inepte legunt: ἣν τότε οἵ 
Μῆδοι----. Nam fota oratio contexta docet, 
non vi et armis tunc Sesti oppidum esse 
expugnatum. Imo Thucydidis verbis ea 
in memoriam revocantur, quz lib. I. eap. 
89. de Sesti oppido, olim a Medis occu- 
pato et iis erepto, narraverat. Sed hoc 
oppidum tunc temporis jam dudum Athe- 
niensium parebat imperio.  Retinenda est 
igitur lectio recepta : τοτὲ, sicut eam quo- 
que Valla in sua interpretatione Latina ex- 
pressit. Spe librarii literas: v et: 7 
permutarunt. Sicut enim : £v? sepe pro : 
£v; posuerunt, ita etiam hoc loco veram 
lectionem : «or? mutarunt in : τότε. 

Ca».63. "vm γὰρ τοῦτον τὸν χρόνον xat, 
ἔτι «πρότερον à ἔν ταῖς ᾿Αθήναις δημιοκρωτία 
κατελύετο---. Magis veram lectionem octo 
codices exhibent: δημοκρατία xa TEAÉAU- 
Nam aperte propter illud additamen- 
tum: xai ἔτι πρότερον tempus longius pre- 
teritum in hac narratione magis quadrat. 
Ita etiam Valla in libro suo legit, quia ver- 
tebat: Athenis antiquatus erat status popu- 
laris.—1In verbis: καίπερ &mavacTávrac αὖ- 
τοὺς ἀλλήλοις, la, μὴ Oye ay T — quinque 
codices legunt: καίπερ ἐπαγασπτάντες 
αὐσποὶ ἀλλήλοις.. Duo codices scribunt : 
ἐπαναστάντες αὐτοῖς ἀλλήλοις. ' Unus habet: 
bwayacTàg αὐτοὺς. ἀλλήλοις. De reliquis 
codicibus non satis adcurate indicata est 
lectionis varietas. 851 ea, qux capite 21. 
et cap. 73. de Samiis narrantur, cum loco 
nostro comparamus, qui primo paucorum 
imperium seditione facta et multis occisis 
amoverant, postea vero Pisandri suasu in- 
primis paucorum imperium denuo conju- 
ratione facta stabilire conabantur, eo qui- 
dem tempore, quo etiam Athenis populi 
imperium aliquamdiu oppressum erat: hzc 
verba nostri loci optime de Samiis intelligi 
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poterunt, qui, quamquam antea: paucorum 
imperium violenta seditione rejecerant, 
tune temporis tamen simul cum Pisandro 
magis spectabant et magno numero opfa- 
bant paucorum imperium. Quare etiam 
longe przferenda est quinque codicum lec- 
tio: καίπερ ἐπαναστάντες αὐτοὶ ἀλλήλοις---- 
quamwvis ipsi (antea) sponte contra se invicem 
smovissent seditionem.  Debuissent quidem 
hec verba, ut adcuratius antecedentibus 
responderent, ita efferri: καίπερ ἔσσανα- 
στάντων αὐτῶν ἀλλήλοις---, quia modo ante- 
cesserat: αὐτῶν τῶν Σαμίων προτρεψάντων 
τοὺς δυνωτούς. Sed consuetudini Thucydi- 
dis, verborum constructionem multiplici 
modo. permutantis, hzec erant magis ad- 
commodata. Quare Scholiastes, qui etiam 
de Samiis antea rebellantibus hec verba 
intellexit, retinebat in sua interpretatione 
antecedentium verborum. constructionem : 
καίπερ ἔσππαναστάντων αὐτοῖς τοῖς ὀλιγαρχι- 
κοῖς τῶν δημιοκρωτούντων ὑπσὲρ TOU μιὴ ὀλιγαρ- 
χεῖσθαι. Etiam Valla in suo libro veram 
quinque codicum lectionem invenit : Sami 
ipsi hortabantwr——-etsi inter se ad. seditionem 
concitati, ne sub statu paucorum degeretur. 
CaP..64. Kal τῶν πρεσβέων τοὺς ἡμίσεας 
ἀπέστελλον---. Plurimorum codd. auctori- 
tate et hoc loco et in verbis: τοὺς δ᾽ ἡμί- 
ctac Eg τἄλλα τὰ Vmhxon—legendum est: 
“οὺς ἡμυίσεις. ἀπέστελλον---οἱ : τοὺς δ᾽ f μι i- 
σεις ἐς 7ÀAAa—. Eodem modo etiam in 
verbis : τῶν ὑπηκόων πόλεων, αἷς ἂν προσίσ- 
χωσιν — Scholiasta; et plurimorum codi- 


cum consensu scribi debet: αἷς ἂν ic Aue ^ 


viy—.; Lectio nonnullorum librorum satis 
elegans : προσίσχωσίν: ex Scholiastez inter- 
prelatione : ἀντὶ τοῦ προσορμίσωνται irax- 
isse originem videtur. Similem Scholi- 
ast: interpretationem lectioni false occa- 
sionem przbuisse puto in verbis ultimis: 
τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕσσουλον εὐνομίαν οὗ 
προτιμήσαντες---. Nam undecim codd. vo- 
cabulo Thucydidi magis consueto legunt: 
ὕπουλον. αὐτονομίαν οὗ προτιμήσαντες---. 
Nam Scholiaste verba sunt: τῆς ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων ὑπούλου εὐνομίας οὐδὲν φροντίσαντες. 

Cap. 65. Καὶ yàp ᾿Ανδροκλέα----πρύφαω ἀπο- 
“τείνουσιν, ὥσπτερ καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην οὐχ ἥκισ- 
τὰ ἐξήλασε---.. Quatuor codices et duze edi- 
fiones melius exhibent: ὅσπερ xal vb—. 
Quare etiam Dukerus laudavit quidem jure 
hanc lectionem, sed nondum recepit. Val- 
le liber eandem lectionem defendit, quia 
vertebat; et qui inier primos extiterat 
auctor. i 
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Ca». 66. δῆμος μέντοι ὅμως ἔτι καὶ βουλὴ 
ἀπὸ τοῦ κυάμου ξυνέλεγετο. Septem codi- 
eum lectio: βουλὴ ἡ ἀπὸ τοῦ xvájuoy—est 
elegans. et apta ; quare etiam a Wassio 
non improbatur.—In verbis: οὔτ᾽ εἰ ὑπω- 
φ'τεύονπο, δικαίωσις ἐγίγνετο---οοἵο codicum 
lectio: εἰ ὑποππεύοιντο, δικαίωσις:---δδὲ, 

«αΐα magis incertos, qui inciderent, casus 
indicat, vulgatae preeferenda. Ad. eandem 
codicum lectionem magis confirmandam illi 
etiam libri, in quibus sine: ὦ scriptum. 
est: ὑσσοτσστεύοντο, conferunt.—In verbis: 
καὶ, τὸ ξυνεστηκὸς πολὺ πλέον ἡγούμενοι εἶναι, 
ἢ ἐτύγχανεν, ὃ ἦν, ἡσσῶντο ταῖς νυ βαῖο, καὶ 
ἐξευρεῖν αὐτὸ, ἀδύνωτοι ὄντες----οὖκ εἶχον---πο- 
vem libri lectionem magis veram et a Du- 
kero quoque jam comprobatam adferunt : 5 
ὅσον ἐτύγχανεν, ὃ $y—et pro illo: ἐξευ- 
pev αὐτὸ, haud dubie legendum est: ἐἔξευ- 
ρεῖν a 0 ol, ἀδύνατοι ὄντες, ipsi sponte dete- 
86} non poterant —. Quam lectionem : ab- 
τοὶ non solum sex codices adferunt, sed 
illi etiam septem libri confirmant, in dit 
bus hzc verba ultimo : εἶχον ita male ad- 
hizrent: οὐκ εἶχον αὐτοὶ ἐξευρεῖν----. Denique 
in verbis: διὰ τὸ juéysS'oc τῆς πόλεως καὶ διὰ 
Thy ἀλλήλων ἀγνωσίαν---Ἰίοτα particula : διὰ 
ante: τὴν ἀλλήλων---οδ ejicienda novem 
codicum, qui illam omittunt, auctoritate. 

Car. 67. Ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω τῆς 
πόλεως ἀπέχον σταδίους μάλιστα ᾽ Xxa s. 
Octo codices articulum : τῆς, non necessa- 
rium hoc loco, omittunt ante: «σόλεως. 
Sed majoris ad hujus loci interpretationem 
momenti est Hudsoni emendatio, ut lega- 
tur: σταδίους μάλιστα Y —. Nam ipso loci 
illius situ, sicut ab antiquis descriptus est, 
μεθα emendatio commendatur, et facile ex 
sequenti: xal icí»eyxay—librarii imperiti 
illud: δέκα. effingere potuerunt.—ln ver- 
bis sequentibus : ἀνειτσεῖν γνώμην, nihil mu- 
iandum esse censeo, sed variam lectionem 
multorum codicum : ἀνατρέσειν γνώμην cum 
Abreschio librariorum interpretamentis ad- 
numero. . Confirmatur illud : ἀνειπεῖν, clare 
et VOR sententiam dicere, etiam sequenti- 
bus: ἣν δέ τις τὸν εἰπόντα ἢ γράψηται---. In 
verbis vero: ἣν ἄν τις βούλεται---παπα du- 
bie trium codicum auctoritate egenum 
est: ἣν ἄν τις βούληπτα 1—. 

Car. 68. "Avi ᾿Αϑηναίων τῶν ua" ἑαυτὸν 
ἀρετῇ vt οὐδενὸς ὕστερος---. Octo codices ἐγ 
legunt: ἀρετῇ γε οὐδενὸς. --- Copula : τ᾿ καὶ 
κράτιστος, quae sequitur, magis coheret 
cum sequenti: xa? ἃ ἂν γνοίη---. Excidit 
quidem in sex codd. Pariss. particula : àv, 
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,qüsm huic loco est aptissima... Sed facile 
etiam intelligitur, quomodo excidere potu- 
erit, cum inter : ἃ --- γνοίη esset. posita.—In 
verbis: ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, ὡς ξυγκατ- 
ἔστησε ϑανάτου δίκην, ἀπολογησάμμιενος-- δᾶ: 
ξυγκωτέστησε cum Bavero doctissimo ex 
antecedentibus intelligo : ὁ δῆμος, cum eum 


populus simul cum aliis capitis causam dicere 
* 


juberet. . Cum eodem etiam decem codicum 
auctoritate legendum esse puto: ὑσὲρ αὐ- 
σῶν τούτων & iT LA. 2 EL C—. Quam lectionem 
illi etiam codices, in quibus legitur: αἰτι- 
ασϑεὶς, confirmant.—In verbis : dece . ἀπ᾿ 
ἀνδρῶν τσολλῶν καὶ ξυνετῶν πρωχϑὲν τὸ Egyoy — 
eximia et Grammatic: legibus: plane 84- 
commodata est unius codicis Dan. lectio : 
ὥστε ὑ π᾿ ἀνδρῶν---. In verbis: τὸν ᾿Αϑηναίων 
δῆμον ἔτει ἑκατοστῷ μάλιστα- -ἐλευϑερίας 
qraoza1—W assius improbat novem codicum 
lectionem: ἐπ᾽ ἔτει ἑκατοστῶ---, : Facile 
etiam syllaba superflua: ἐπ᾿ ex: sequenti : 
ἔτει propter perpetuam literarum : set 
permutationem oriri: potuit. Sensum ta- 
men non ineptum etiam hzeo.lectio: £e" 
ἔτει. Exo Too T9—fundet, quia ipsum tempo- 
ris momentum, quo quzdam acta sunt, hac 
particula :: ἐπὶ saepe indicatur. 

Car. 69. Ἦσαν δ᾽ ᾿Αϑηναίων “πάντες ἀεὶ, 
οἱ μὲν ἐπὶ τείχει, οἱ δ᾽ ἐν τάξει---,. Omnium 
fere codicum lectio postulat, ut scribamus : 
ἦσαν Y ᾿Αϑηναῖοι πάντες áel—. Qualem 
dicendi rationem etiam, aliis locis 'Thucy- 
;dides sepe sequitur. - Ut lib. III. c..105. : 
oi δὲ ᾿Ακαρνᾶνες, οἱ μὲν. ἐς " Apyoc. ξυνεβοήϑουν, 
οἱ δὲ---- ..110. IV.. cap. 94. : ᾿Αϑηναῖοι δὲ, oi 
μὲν δαλῖται---ἱππεῖς δὲ----. In verbis: μὴ 
-bw^ αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις, ἀλλ᾽ ἄπωθεν, ποεριμέ- 
ψειν---ὟΝ assius. improbat quindecim - codi- 
cum lectionem : μὴ ἔ π΄, αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις, 
quia cum: dicéndi consuetudine Thucydidi 
propria hac lectio non conveniat. /« Sed.lo- 
cus lib. VIT. c. 28. : οἱ «£y ἐφ᾽ ὅτσλοις τσοιού- 
(μένοι, οἱ δ᾽. ἐπὶ τοῦ ei yovc—aperte : docet, 
Thucydidem etiam de castris et: statione, 
-ubi milites commorabantur, illud : ἐφ᾽ ὅπλοις 
. usurpasse. Preterea etiam ἢ, 1. quinque 
. ^eodices scripturam magis consuetam : ἀλλ᾽ 
, "ὦ τα oS £y—adferunt. 

Ca». 70; To)g φεύγοντας οὐ κατῆγον, τοῦ 
ΤΑλκιβιάδου ἕνεκα----. In novem codicibus 
legitur: τοῦ ᾿Αλκιβιάδου δὲ ἕνεκα. Forte 
"Thucydides scripserat: τοῦ ᾿Αλκιβιάδου δὴ 
 -Evixa.— In verbis: καὶ ἄλλους ἔδησαν, τοὺς 
“δὲ xal μετέστησαν---᾿οἴο᾽ codices legunt : 
"καὶ μετεστήσαντο---: Utroque. modo. Thu- 
eydides hoc: vocabulum adhibere solet. Ut 
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lib. IV.: c..57.: οὗς ἐδόκει. ἀσφαλείας ἕνεκα 
μεταστῆσαι----οἱ lib. I. ο..79..: μεταστησά- 
(μενοι πάντας &fovAsDoyro.— Quare. plurium 
codicum consensu lectionis verilas singulis 
locis est inquirenda. . Numerus orationis 
certe ἢ. l. lectione: μετεστήσαγντο. magis 
adjuvatur. [In verbis autem antecedenti- 
bus: οὗ ἐδόκουν ἐσσυτήδειοι. εἶναι ὑπεξαιρεϑῆ- 
yeu —interpretationem Valle : quia: ipsi vi- 
debantur idonei, qui in. locum ipsorum sub- 
stituerentur—huic loco maxime convenien- 
tem esse neque etiam a prima hujus voca- 
buli:. ὑσεξαιρεθῆναι, - significatione abhor- 
rere puto.—In verbis ultimis : χαὶ εἰκὸς εἶα 
yas, αὐτὸν σφίσι, καὶ. οὐκέτι τῷ ἀπίστω δήμῳ, 
μᾶλλον ξυγχωρεῖν---ἄθοοπι | codices legunt : 
εἶναι αὖ TO VG σφίσι xal oxéri—. Quia ple- 
rumque etiam in aliis locis Thucydides hec 
duo: αὐτοῖς σφίσι conjungit, et h. l. vi ma- 
jore illud : αὐτοῖς propter oppositum: οὐκέτι 
τῷ ἀσίστῳ δήμῳ, adjicitur, hzec tot codi- 
cum lectio non est negligenda. 

Carp.71. οὐδὲ. ἐν τῶ παρόντι πσάγυ πισ- 
σεύων μὴ. οὐκέτι ταράττεσθαι αὐτοὺς---. 
Cum Dukero pro illo: πάνυ. πσιστεύων---- 
melius legimus : πάνυ. τι πιστεύων---. lla 
enim quinque codices legunt, et alii libri, 
qui scribunt : πάντη, πάνυ 70),. eodem re- 
spicere videntur.—1n. verbis: μᾶλλον ἂν 
χειρωθῆναι σφίσιν, 0: βούλονται, ἢ καὶ αὖτο- 
βοεὶ---Ἰοοῖῖο trium codicum : σφίσιν, εἰ βού- 
Aorra,—sensum .huic loco aptissimum eon- 
tinet. Nam tune indicatur: Athenienses 
sive sponte et voluntarios captum iri, sive 
primo statim impetu. Quz duo sepe in 
narratione . scriptorum . invicem . opposita 
reperimus. Etiam Valla. hunc locum sal- 
tem eodem modo interpretatus est, quia 
verlit: aut voluntarios—. Quia modo prz- 
cesserat parlicula: ἢ in verbis: ἢ ταραχ- 
Séyracg—et mox etiam sequitur .in. verbis: 
ἢ xal αὐτοβοεὶ----, facile etiam illud : &i.ante: 
βούλονται. errore scribarum in: 5 transire 
potuit. Qus. quidem emendatio 51. non 
placuerit, vulgatam censeo esse retinen- 
dam: qua (urbis) parte voluerint (Lacedze- 
monii). Nam emendatio Reiskii, ut lega- 
Lur: ἢ βούλονται, et vertatur: celerius quam 
velint, est ridicula; quia nemo, qui pug- 
mat, se etiam. sero aut cito capi voluerit.— 
In verbis: τοὺς δ᾽. ἐσελθόντας--- ümtmtqe- 
Xay—non verisimilis est lectio  ἀσέσεμ- 
Aav.... Nam , non. in antecedentibus. solum, 
sed. in iis etiam, que sequuntur, .de Agide 
narratio continuatur. Preterea milites pro- 
prie a duce suo, non.ab aliis domum re- 
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mittuntur. Majore igitur auctoritate digna 


NOT/E CRITICZE 


μετεμξιβάσαντες &c—, quia hoc indicatet, in 


ést quatuor codd. lectio: ὦ πέπεμ ψεν. aliorum locum eos jam navem militarem 


Ita etiain in libro suo Valla legit, quia ver- 
tebat: domum remisit. 

Ca». 72. Καὶ τἄλλα ἐσιστείλαντες---ἀσέ- 
ἀεμψὰν εὐθὺς μετὰ τὴν αὐτῶν μετάστασιν---: 
Quinque codices, omisso: εὐθὺς, legunt: 
avTOUG μετὰ “ἣν αὐτῶν---- Alii tres codices 
Scribunt: αὐτοὺς εὐθὺς μετὰ τὴν αὐτῶν---. 
Utrumque vocabulum ἃ Thucydide scrip- 
tum esse censet Dükerus, cujus sententiam 
équidem non improbo. Porro quinque li- 
bri legunt: τὴν αὐτῶν xk à TÉ στα ci, quod 
jure etiam Dukero et Abreschio magis pla- 
cuit, quia falsa lectio: μετάστασιν haud 
dubie ex vocabulo: μεταστήσωσιν, mox 
addito, est orta. "vp 

Car. 73. Ὕπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον; δστερ oi 
τετρακόσιοι ξυνίσταντο---. Novem libri ad- 
dunt : τοῦτον, utlegatur ὑσ᾽ αὐτὸν τὸν χρύ- 
γον τοῦτον, ὅνπερ---, quod additamentum his 
verbis majorem in adfirmando vim tri- 
buit.—In verbis: X ἣν g«óvoy μέχρι YO» ἣ 
ἀρχὴ αὑτοῖς ἐς τοῦτο ξυνέμκεινεν: οἱ δὲ ἀκού- 
σάντες τῶν στρωτιωτῶν ἔγα ἕκαστον μετήε- 
cay—verbà: xpi νῦν, quoe Wassius libra- 


riorum additamentis non sine causa adnu- 
merat, quia ad explicationem sequentium :. 


ἐς τοῦτο adjuncta fuisse videntur nón óccur- 
runt in tribus codicibus. Neque etiam 
Scholiastes hiec verba legit, quia illud: ἐς 
ποῦτο explicat: ἤτοι, μέχρι δεῦρο paeguévnxey. 
Porro duodecim codicum cónsensu legen- 
dum esi: τῶν 7 ε στρωτιωτῶν Eva. ἕκαστον----, 

Cap. 74. ᾿Αποπέμαδουσιν--- ἀγγελοῦντα τὰ 
ψεγενημεένα---. Quataor codices legunt: 
ἀπαγγελοῦντα τὰ γεγενημιένα----, quod 
inprimis etiam a Wassio probatar. Unus 
codex scribit : ἀπαγγελοῦντες---, Duo Pa- 
riss. : ἀπαγγελοῦντας---. Mihi quoque pla- 
cet lectio: ἀτσαγγελοῦντα, quia Thucydides 
verba composita inprimis amat.—In ver- 
bis: κωτανλευσάντων αὐτῶν, τῶν μὲν ττὰρά- 
λῶν, τιϑὰς---ἔδησαν---᾿ϑοϊϊοπδιι adferunt ele- 
gantiorem quatuor codices: εὖ- 
“έως τῶν μὲν Ἰταράλων mwác.—Denique in 
verbis : xai μετεκβιβάσαντες εἰς ἄλλην στρα- 
ary ναῦν ἔταξὰν----86Χχ codices verbum in 
tali narrationüra génere inagis consuetum 
adferünt: καὶ μὲταβιβάσαντες ἐς ἄλ- 
λήν---, Quam igitur lectionem prefero. 
Nain lectio vulgata : μετεκβιβάσαντες, quee 
códicüm consensu destituilur, minus qua- 
drat, quia jam antecesserat: ἀφελόμενοι τὴν 
ναῦν. Alii quatuor,libri etiam sensum ab 
hoc loco alienum ádférunt lectione : καὶ 


QUT ὧν, 


ih : 7&y adjuncto, legunt: 1 
᾿Αθηναίων xe roc, —ln verbis: xal wv ἐς do- 


conscendisse.—In verbis: εἴρξειν, ἵνα, ἣν geh 
Doraxo0c 3c, τεθνήκωσι---ααδιῦον codices ad- 
ferunt huic loco maxime convenientem vo- 
cabuli gravioris lectionem :  jeaxobewct, 
Φεθνήξοντα τ--. Eodem quoque alii codd. 
lectione: csÜvi£wwra:—et unus Paris. seri- 


bendo: «tüvifeciovrai—respiciunt. 


Car. 75. Λαμπρῶς ἤδη ἐς δημοκρατίαν 
βουλόμενοι καταστῆσαι τὰ ἐν τῇ Σάμιῳ---ι 
Novem codices legere jubent: βουλόμενος 
μἐταστῆσαι τὰ ἐν τῇ. Xáke—. Ita cap. 
74. hec mutata reipublice forma etidm 
dicebatur: μετάστασις, et in nostro capite 
etiam adpellatur: μεταβολή. Quare veri- 
similior est hzc codicum lectio.—In ver- - 
bis: xai τὸν τορὸς ποὺς Ἰπελοτσουνησίους πόλει 
μεὸν προθύμως διοίσειν----ἀποάθοϊπι libri omit- 
tunt articulum : τοὺς ante : ΠΠελοπονγησίους---, 
Quare non yin: opus est hoc ades 
mento. 

Ca». 76. Ἐν ἢ τοὺς προτέρους στρατηγοὺς 
-- ἔπαυσαν:--. Novem codices apte legunt : 
τοὺς μαι ἐν προτέρους----, ut illud referatur ad 
sequentia: ἄλλους 3à—. In verbis: σαράι- 
γέσεις ἄλλας τε ξιπσοιοῦντο ἐν σφίσιν ἀνιστάμε:- 
voi —admittenda est: septemdecim librorum 
auctoritas, ut consueta dicendi ratione; in 
Thucydide obvia, legatur: ἐν σφίσιν ai- 
τοῖς ἀνιστάμκενοι----. Yn verbis: τὰς ἄλλας 
πόλεις, ὧν ἄρχουσιν, dywyxáctw—legendum 
est sexdecim librorum consensu: τάς τε 
&AXac πόλεις---. Nam in sequentibus ei re- 
spondet : πόλὶν τε yàp σφίσιν ὑπάρχειν---. In 
verbis : ἀλλ᾽ ἣ eap. ἐλάχιστον ἦλθε τὸ ᾽Αθη- 
ναίων πράτος----ἀφελέσθαι--- παπᾶ dubie legen- 
dum est: «ag ἐλάχιστον δὴ ἦλθε τὸ σῶν 
᾿Αθηναίων κράτος---- Nam duo codices lee- 
tionem : δὴ ἦλθε tuentur. Alii codices si- 
mul cum Scholiasta magno numero leetio- 
b falsam : διῆλθε proferunt; quée'ex Vera: 

Ὁ ἦλθε est orta. Porro quirdéctín ΝΣ 
E 


coro καταστήσονται, μὴ (ουλόμιενοι σφίσι 
“πάλιν τὴν πολιτείαν ἀπποδοῦναι, ὥστε aol 
καὶ διγασώνερα eiva.—septem codices. lé- 
gunt: μὴ βουλομένων σφίσι πάλιν τὴν πα- 
λιτείαν ἀποδοῦναι. Qua lectione àdmissa, 
longe major his verbis obscürioribus lux 
adjungitur. Nam sensus erit: lpsos, qui 
Samum téneant, suis viribus fretos (δι᾽ &ay- 
τοὺς) prius. potiri debere illo in. Pireewn in- 
gressu. Jam talem &os.esse nacturos poten- 
tiam, "ut, si nolint (Athenienses) pristinam. 
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ipsis restituere. civitatis formam, eos jam ma- 
gis a mari arcere valeant. Eundem his 
Thucydidis verbis sensum inesse jam Scho- 
liastes censuit.—Iu verbis; μήτε ἀργύριον 
ἔτι εἶχον τπσέμιπειν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἐπορίζοντο οἱ 
egatiiras-—prepfero noyem codicum lec- 
lionem: ἀλλ᾽ αὐτοὶ bmopiQovroe—sed sua 
sibi opera ipsi milites pararunt, Nam lec- 
tio; αὐτοῖς non aptum fundit sensum, qui 
cum temporis illius historia convenire pos- 
sit.—In verbis: ἡμαρτηκέναι τοὺς τσατφίους 
γόμους κωταλύσάντας--- ukerus quidem uon 
admittendam censet decem codicum lectio- 
nem; τοὺς «r&v poloUG νόμους---, quia ver- 
bum in hac causa magis sollemne sil; 
«πατείους. Sedtot librorum consensus mihi 
non negligi posae videtur, cum etiam il- 
lud: τσατρῷοι νόμκοι non ineptum fundat 
sensum et in multis locis duo vocabula ; 
πατρῷος et: πάτριος similem contineant 
significationem.—Denique in verbis: ὥστε 
οὐδὲ τούτους, οἵπερ à» βουλεύοιέν τι χρηστὸν 
παρὰ σφίσι, χείρους Eiau—novem libri lec- 
fionem proferunt huic loco maxime adcom- 
modatam : τούτους οὗπερ ἂν βουλεύοιεν---. 
Nam his verbis aperte Athenienses in Sami 
insula congregati indicantur, quorum de- 
ereta, si ad civitatis commoda spectent, 
ubicunque locorum (οὗπερ) versentur, licet 
nunc non Athenis sint congregati, lamen 
sint admittenda peque minoris : auctoritatis, 
Ca». 77. "Qc ταῦτα, ἐν τῷ Δήλῳ ἤδη ὄντες, 
xa Sávorro, ἡσύχαζον----. Quatuor codices non 
jnale legunt : ἡσύχαζον a UToU—. lta om- 
nis ambiguitas tollitur, que in verbo : ἡσύ- 
χαζον latebat. Etiam Valla in suo libro 
ita legebat, quia vertit: ibidem siluere. 
Car. 78. οὔτε γῦν, ὅτε στασιάζειν τε λέ- 
ψονται καὶ αἱ νῆες αὐτῶν οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ 
εἰσὶν, ἀλλὰ τὰς παρὰ Τισσαφέρνους γαῦς μκέ- 
νοντες, ἄλλως ὄνομα, καὶ οὐκ ἔργον, κινδυνεύειν 
διατριβῆναι----. "Vel hoc unicum capul libri 
octavi satis probare et persuadere poterit 
attento "Thucydidis lectori, falsam esse eo- 
rum sententiam, qui non ab ipso Thucy- 
dide conscriptum esse librum octavum opi- 
nantur. Nam non ipsa narrandi ralione, 
"Thucydide, summo historicorum scriptore, 
digna differt hic liber ab reliquo ejus opere, 
quia etiam in hoc libro rerum gestarum 
causas adcurate inquirit, et ex ipsa cogi- 
tandi et dicendi consuetudine cuilibet viro 
et populo, quorum injecit mentionem, pro- 
pria, ipsorum actiones et fata, tanquam ve- 
Tisimillimos consiliorum effectus derivat. 
Si quid discriminis in rébus gestis libri oc- 
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tay enarrandis animadvertere: licet, quo a 
in eo tantum mihi quidem Jlonteheids vi- 
detur, quod nullas orationes artificiose 
conscriptas huic libro octavo intexuit, sed 
talium potius orationum atque consiliorum, 
que illis continentur, argumentum. verbis 
paucioribus in ipsa narrationis serie atti- 
git atque strictim indicavit, ut satis adpa- 
reat attento lectori, ad finem sui operis 
properasse Thucydidem, quod ianto jam 
artificio per septem libros continuaverat, 
quia forte ipsa setatis jamjam ingravescen- 
tis molestia eum deterrebat ab operis lon- 
gioris continuatione, sicut jam Marcellinus 
censuit in libello de Thucydidis vita et di- 
cendi genere conscripto, ubi adfirmat pag. 
728. ed. Beck.: ἔνθεν xai λέγομεν, ὡς ἀσ- 
ϑενέστερον πέφρασται καὶ ὀλίγον, καϑότι ἃ ἀῤῥω- 
στῶν αὐτὴν (sc. τὴν ὀγδόην ἱστορίαν) φαίνεται 
συντεσεικώς. Partim vero etiam ipsum nar- 
rationis argumentum, "Thucydidi, Attice 
gentis cultori, tristissimum, quod collapsas 
res Atheniensium et statum civitatis ad in- 
teritum magis magisque properantem com- 
plectitur, ne pluribus res ipsi ingratas pro- 
ponerei, eum retinuit. Praeterea in hoc li- 
bro octavo, sicut 1n antecedentibus libris 
factum est, et quidem/ eadem quoque occa- 
sione, quando nempe quendam belli tot an- 
nis continuati annum esse finitum indica- 
bat, sui nominis, quippe qui conscripserit 
has res gestas, cap. 6. et cap. 60. in ver- 
bis: ὃν Θουκυδίδης συνέγραψε, mentionem in- 
jecit. Gravissimum denique argumentum, 
quo hunc librum ab ipso etiam Thucydide 
conscriptum esse adfirmamus, ex conciso 
scribendi genere et ex constructione ver- 
borum sepe mufata ideoque non raro in- 
tellectu difficillima repetimus. Sicut igi- 
fur in toto Thucydidis opere innumera hu- 
jus dicendi rationis exempla occurrunt : ita 
etiam hoc caput 78. propter verba con- 
torta et per synesin et alias orationis figu- 
ras varie mutata, ipsi Thucydidi proprium 
esse, satis superque declarat. "Verba hu- 
jus capitis : ai νῆες αὐτῶν οὐδέτσω ἐν τῷ ue 
τῷ εἰσὶν, Scholiastes, quia adjecit: ἤγουν, 
ovy ὁμοονοοῦσι, aliique interpretes de Athe- 
niensium, tunc temporis inter se dissiden- 
tium, classe explicant. Sed jam particula : 
οὐδέπω, nondum, qu: inest his verbis, in- 
dicat, ad sequentia potius hzc verba esse 
trahenda idéoque de Peloponnensium clas- 
se, qu&& nova Tissaphernis promisso incre- 
menta exspectabat, intelligi debere. Du- 
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plex igitur idque contrarium continefit ar-' 


gumentum hc verba, quo partim postu- 
lant Lacedaemonii, ut preelium navale com- 
mittatur, quia nunc dissideant Athenienses 
? ἐσταδιάζειν τε λέγονται) ideoque sint impo- 
tentiores, partim Astyochus aperte . tergi- 
versabatur, ne proelium committeret, quia 


Peloponnensium classis cnm promissis Phoe- 


nicum navibus sit nondum conjuncta. Hunc 
vero Ástyochi pretextum in sequentibus 


infirmat scriptor Peloponnensium nomine, 


quia Spartanis verba dare videatur Tissa- 
phernes et timendum sit, ne tempus te- 
rendo pedetentim vires: Peloponnensium 
imminuantur. Non amplius igitur esse 
cunctandum et: quam primum committen- 
dum cum Atheniensibus navale. prelium. 
Que 81 vera est horum verborum interpre- 
tatio, particulam : καὶ ante: αἱ νῆες αὐτῶν 
ex Aslyoeli sententia verto: sed tamem. 
Porro verbo: (4fvwrt; synesin inesse puto. 
Nam quia illud: αἱ νῆες αὐτῶν, respicitur, 
"Thucydides 'scribere debuisset: μένουσαι, 
Jam vero sub: ῥμένοντες ipsi: Peloponnen- 
ses, harum navium possessores, intelligendi 
sunt.; Commate aufem posl; μένοντες sub- 
lato et post : ἄλλως potius collocato, voca- 
bulum: ἄλλως cum: j4tvoyrec conjungo, ut 
indicetur : frustra exspectantes. . Verba: 
ὄνομ καὶ οὐκ ἔργον cum. aliis interpretibus 
ad: Φοινίσσας ναῦς refero, ut metonymia 
iudicetur et adpositione grammatica, has 
Phoenicum naves nomine: quidem et verbo 
' esse promissas, sed non re vera missum 
iri. In verbis denique : ἀλλὰ ---μεένοντες---- 
κεν δυνεύ σειν (nam ita propter novem co- 
dicum et haud dubie etiam Valle libri con- 
sensum pro illo: κινδυνεύειν legendum esse 
puto) διωτριβῆναι----, quia in iis aliud. argu- 
mentum Astyocho tergiversanti oppositum 
continetur, constructione denuo mutata ex 


antecedentibus verbum finitum : λέγοντας, 


intelligo. . Ergo sensus horum verborum 


erit : Ne nunc quidem (Astyochum pugnare: 


velle), cwm (Athenienses) dissidere. dican- 
^ tur, sed. tamen nondum. (Astyocho przten- 
dente) ipsorum (Peloponnensium) naves in 
eo: sint statu, contraria autem. ratione (ἀλλὰ) 
Lacedemonii frustra. exspectantes illas Pha- 
nicum naves, a Tissapherne verbó quidem sed 
mn. re vera, promissas, periculum adituri esse 
dicantur, ne conterantur ipsorum vires.— 
Etiam in verbis sequentibus: τὸν δ᾽ αὖ Tic 
σαφέρνην τάς τε γαῦς ταύτας οὗ κομίζειν καὶ 
τροφὴν ὅτι οὐ ξυνεχῶς οὐδ᾽ ἐντελῆ διδοὺς, xaxot 
a9 γαυτρμιὸν--τ mira verborum ' conjunctorum 
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 permutatio- deprehenditur." Nam - aperte 


scribere deberet: xai κακοῦν. ^ Modo igitur 


infinitivi forma (τὸν Τισσαφέρνην---- ποῤοίζειν) 


modo verbi finiti forma (xai—xaxoi) sen- 
tentiam suam Thucydides in uno eodem- 


'que orationis membro expressit. Preete- 


reà eliam illud : διδοὺς, quia cum: ὅτι est - 


 conjunetum, pro verbo finito, quasi scrip- 


sisset: διδοὺς ἔστι, est positum. — Nam pare - 


'ticipia saepe pro verbis finitis poni, multis . 


illustrare exemplis non est necesse. 

Ca». 79. Ἔπσλεον τσρὸς τὴν Μυκάλην---: 
Forma magis Attica septem" codices ' le- 
gunt: ἔπλεον. ὡς πρὸς τὴν M. quee lectio 
etiam a Wassio probatur. Eodem respicit ' 


* 


codex, qui exhibet: ἐς πρὸς viy—. Nam 


particulas: ἐς et: ὡς librarii seepenumero 
permutant. Exempla hujus permutationis 
etiam occurrunt in variis lectionibus lib. 
1V. c. 100. lib. VI. c. 71. et c. 75. lib. 
VIII. c. 5. et c. 81.—In verbis: ὡς εἶδον ᾿ 
τὰς τῶν πελοποννησίων ναῦς “ἐπισολεούσας---- 
legendum est omnium fere codicum aueto- : 
ritate: καὶ ὡς εἶδον---. Particulee :oxal 
post parenthesin pramissam explicandi 
vis h. l. inesse videtur: cum mempe vide- 
rent—. In verbis: xal ἅμα (προήσϑοντο 
yàp αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου ναυμαχησείοντας) 
«αροσεδέχοντο καὶ τὸν Στρομβιχίδην---ποῖ δαΞ 
curate cohsret hzc parenthesis cum se- 
quenlibus. Nam non propterea Athenien- - 
ses exspectabant Strombichidz : adventum, 
quia prz:esenserant, Peloponnenses cupidi- 
tate prodii navalis committendi flagrare, 


: sed quia nunlius ad eum missus erat; si- - 


cut statim in verbis sequentibus indicatur : 
προὐπέμπετο γὰρ αὐτοῖς ἄγγελος, Puto igi- 
tur signa parentheseos in his verbis esse 
omittenda, quia illud : xa? Zj4a— cum se- 
quentibus adcurate cohzret. . Duo enim 
argumenta proposuit scriptor, quibus in- 


. Ssligati sint Athenienses, ut cum classe sua. Ὁ 


ex litore terrze continentis in tutiorem Sa- 
mi portum recederent. Prius est, quia 


' préesenserant, pugna: committendze cupidi- 
tale (xal ἅμα προήσϑοντο yàg) Athenienses 


flagrare. Alterum vero, quia Strombichi- : 
de arcessili adventum exspectare male- 
bant. Omisso igitur  parentheseos* signo 
etiam admittenda est seplemdecim codi- . 
cum lectio : προσεδέχοντο δὲ xal τὸν---, ut 
jam illze particulze : καὶ ἅμια--- γὰρ et: προσ- 
εδέχοντο δὲ xa1— Latine sint vertendee :- Si- 
mül enim mon solum presenserant—sed.- ex-. - 
spectabant etiam—. Yn verbis: ναυσὶν £c 
᾿Αβύδου ἀφικομέναις προσξοηθήσειν". mrpo Dari qu 
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vv yàp αὐτῷ AyytNo;—priefero - lectionem 
quatuor codicum : àz^ "A βυδον ἀφικομέ! 
vuic—. Nam dux Atheniensium non tam 
versus Abydi urbem, (&£w' ᾿Αβυδου) quam 
potius contra illam urbem, (ἐπ᾽ " AguYoy) ut 
eam expugnaret, profectus erat. [ta eti- 
am cap. 62. de eodem duce legitur: ἐπ᾿ 
"AfvYoy: ἦλθε---, Porro vocabulum: προῦ- 
v7 haud dubie non ést positum a Thu- 
cydide. Nam scripsisset: προὐπέσεμπτο, 
sicut jam Baverus doctissimus adnotavit. 
Lego igitur trium codicum auctoritate : 
φροὐπέμπετο yàp αὐτῷ ἄγγελος---. In 
verbis denique sequentibus : καὶ οἱ μὲν οὕ- 
τῶς ἐπὶ τῆς Σάμου vt pencay—ad mittenda 
est apta novem librorum lectio: ἐπὶ τῆς 
Σάμου ἀπεχώρησαν, versus Samum  re- 
cesserunt. Quod aperte convenit cum an- 
tecedenti: ὑπεχώρησαν ἐς τὴν Σάμον. Etiam 
Vallà in libro suo ita legisse videtur, quia 
vértebat: cum.se in Samum Athenienses sub- 
duvissent. Recessus autem in Sami por- 
tum, qui alias verbo proprio: κατάγεσθαι 
indicatur, minus apte ex recepta lectione: 
ἀνεχώρησαν elici poterit. 

Ca». 80. Kai αἱ: μὲὲν Δήλου λαβόμεναι, αἱ 
«αλείους μετὰ Κλεάρχου---αἱ δὲ μετὰ Ἐλί- 
ξου----. Hudsonus quidem cum Stephano in 
verbis: ai «Atov;—pleonasmum articuli 
adesse putat, sed si sequimur novem codi- 
cum auctoritatem, qui legunt : αἱ 38 πλεί- 
ovc—, nullus quidem pleonasmus superest. 
Nam illud: αἱ («&v—in universum omnes 
quadraginta naves indicat, quarum alie (αἱ 
δὲ) eeque plures Miletum redierunt, alice 
. vero (ai δὲ) numero - decem in Hellespon- 
tum evaserunt. ! 

Cap. 81. Kal μάλιστα Θρασύβουλος, ἀεί 


- ε - , 5 , l 
«qt τῆς αὑτοῦ γνώμης ἐχόμενος---- Decem co- - 


dices legere jubent : καὶ ἀεί τε τῆς αὑτοῦ---. 
Non enim superfluum est illud: καὶ, quia 
verba: καὶ---ἐχόμενος---ἴη sequentibus re- 
spondent verbis: xai-—«Atcac—. In ver- 
bis: xal τέλος ἀπ᾽ ἐκκλησίας ἔπεισε τὸ πλῇ- 
Soc—aptissima lectio: καὶ τέλος bm? ἐκκλη- 
σίας---ἃ decem codicibus: adfertur, quam 
dignam esse.judico, quze recipiatur. Nam 
non post concionem habitam, sed in ipsa 
concione convocata militibus persuasit.— 
In verbis: τήνδε ἰδίαν ξυμφορὰν τῆς φυγῆς 
ἐπσητίασε xal ἀνωλοφύρατο:--οἴδηα!ε forma 
activa: ἐσητίασε inter Grecos minus con- 
sueta. Non dubito igitur, lectionem  un- 
decim codicum : émz»Ti&ác a0 xal  ἀνω- 
λοφύρατο esse recipiendam, —In verbis : καὶ 
“περὶ τῶν. πολιτικῶν πολλὰ Elray—novem Ji- 
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: bri omittunt articulum 7 72», qui etiam sal- 


vo horum verborum sensu ábesse poterit. 
—]n verbis sequentibus : ἐς ἐχτίδας γε αὖ- 
τοὺς οὗ μικρὰς περὶ τῶν μελλόντων κασίστη---- 
sexdecim libri ejicere jubent particulam: 
περὶ ante verba: τῶν μελλόντων---, sicut 
etiam aliis scriptorum locis sepe vocabu- 
lum: ἐλπὶς. soli genitivo adjunctum  legi- 
tur. Etiam Dukerus jam' propter codi- 
cum consensum illius particulz:' «eg ad- 
ditamentum improbat.—TIn verbis ultimis : 
εἰ αὐτὸς κατελθὼν αὐτῷ ἀναδέξαιτο---ΟΧ sep- 
tem codicibus legendum est: εἰ σῶς αὖΞ 
τὸς κατελθὼν αὐτοῖς ἀναδέξαιτο---. Alii 
duo codices, qui exhibent: ὡς αὐτὸς---, et 
alius, qui legit: εἰδως----, eandem codicum 
priorum lectionem : σῶς confirmant. Etiam 
Wassio vocabulum : σῶς, huic loco adjec- 
tum, placet. Sed alteram lectionem : αὖ- 
τοῖς, improbat. Causam tamen non adjecit; 
cur hanc lectionem: αὐτοῖς (sc. "ASmvatoig); 
huic quidem loco aptissimam, nonadmiserit. 

Car. 82. Oi δὲ ἀκούοντες ταῦτά Tt^ καὶ 
ἄλλα πολλὰ στρωτηγὸν----εἴλοντο---- Undecim 
codices legere jubent: οἱ δὲ ἀκούσαντες 
ταῦτα----, Eandem lectionemi, quz orationi 
contextz est plane adcommodata, etiam 
Valle liber adhibuit, quia vertebat: Hac 
illi—simulatque audivere—. In verbis : xa? 
στρατηγὸς ἤδη ἥρηται καὶ εὖ καὶ κακῶς οἷός τὲ 
ἐστὶν αὐτὸν σοιεῖν--- ΤΥ Οὐ] πὶ :. ἤδη plurimi 
codd. longe alio loco collocant. Nam il- 
lud : ἤδη ante : ἥρηται omittunt et loco ἀρ: 
tiori intrudunt legendo : αὐτὸν ἤδη ποιεῖν---ἰ 
Illi etiam codices, qui adhue retinent : ἤδη 


ante: ZemTai—, iamen simul ante: soi&iy 


repetunt. 

Ca». 85. Ὃ δὲ ᾿Αλκιβιάδης διεβεξήκει ἤδη᾽ 
“πἀρὰ τοῦ τΤισσαφέρνους---. Plurimi. codi- 
ces ante : ἤδη inserunt: πάλιν. Quam 
particulam Valla quoque in libro suo inve- 
nit, quia: vertebat: et Alcibiades: rursus a 


. Tissapherne Samum—. Preterea sex codd. 
sine augmento legunt: διαβεβήκει, quod non 


solum Grzci in aliorum verborum tempore 


| plüsquamperfecto solent interdum omittere, 


sieut jam adnotavit Perizonius in notis ad 
ZElian. V. H. lib. III. cap. 19. sed .com- 
positis etiam verbi: βαίνω inprimis est pe- 
culiare, sicut Dukerus animadvertitad Thu- 
cyd. lib. VII.c. 44. Tot igitur codicum 
auctoritate legendum est: ὁ δὲ. ᾿Αλκιβιάδης 


,διωβεβήκει πάλιν ἤδη---." ͵ 


Car. 86. πολλὴν ἐλπίδα εἶναι :Ξξυμιβῆναι----. 
Novem codices apte legunt : ἐλαίδα, εἶναι, 
καὶ ξυμβῆναι, spem - de.-paee--etiam ineunda 
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adfore.—In verbis: o? τότε ἐτάχθησαν ἕν τῇ 
στρατιώτιδι νηὶ ὑπὸ τῶν τετρακοσίων πσερι- 
ᾳλεῖν Εὔβοιαν καὶ ἄγοντες ᾿Αθηγαίων ἐς Λακε- 
δαίμονα ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμιτατοὺς πρέσ- 
É&ic—oinnes fere; codices legunt : τετραχο- 
σίων πέμπουσι πρέσβεις---, quare illa 
lectio: περυπτοὺς ex interpretamento orta 
esse videtur. Sed non tam facile est, il- 
Jud: πέμπουσι in hoc loco explicare. Par- 
tim ea respiciuntur, qui cap. 74. de nave 
Atheniensium publica narrata sunt. Forte 
excidit articulus : οὖς ante particulam : ἐς, 
qui facile propter similitudinem utriusque 
yocis monosyllabze perire poluit. Quodsi 
quidem hac conjectura admittitur, ut. le- 
gamus: xai ἄγοντες ᾿Αϑηναίων, oUc ἐς Aaxe- 
δαίμονα 'ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πέμπουσι, 
πρέσβεις---, nulla amplius difficultas in hoc 
loco.remanebit explicando. Inprimis eti- 
am hac emendatione vocabulum: ᾿Αϑηναίων 
eum illo : πρέσβεις optime connectitur, quod 
alias sine addito articulo: oj; ab eodem: 
φιρέσβεις nimis esset remotum. 

Car. 87. τῇ δὲ στρατιᾷ παροστάξειν, ἔφη, 
Ταμῶν ἑαυτοῦ ὕπαρχον----- Cum vocabulum : 
Ταμῶς supra cap. 91. scriptum sit: Tá- 
poc, hec librariorum inconstantia non est 
ferenda et haud dubie admittenda est Du- 
keri.sententia, ut in hoc vocabulo ZEgyp- 
tio Xenophontis et Diodori Siculi auctori- 
tate ubique seriptura: Ταμὼς recipiatur. 
—n verbis: καὶ γὰρ ὡς αὐτοῖς οὐδὲν ἔμκελλε 
xphescSai—illorum amplector interprelum 
senlentiam, qui legere jubent: καὶ yàg ὥς 
αὐτοῖς---παην vel sic nihil iis erat usurus. 
Quamvis enim illud: ὡς pro: οὕτως seepius 
a poelis adhibeatur, multis tamen locis eti- 
am Thucydides hac particula: ὡς usus est, 
mtlib. Il. c. 74.: μηδ᾽ ὥς τὸ τῶν ποεριλοί- 
gray ξυμμάχων κοινὸν «προλιπεῖν. cap. 132.: 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς οὐδὲ----τσιστεύσαντες. Lib. III. 
cap. 88.: εἰ καὶ ὡς μὴ διενοοῦντο μένειν. cap. 
37.: ὡς οὖν χρὴ καὶ ἡμᾶς ποιοῦντας μοὴ--- 
«παραινεῖν. Lib. V. cap. 55. : οὐδ᾽ ὡς ἐδυνήθη- 
σαν ξυμβῆναι. Lib. VII. cap. 28.: μηδ᾽ ὡς 
ἀποστῆναι EX. Σικελίας. cap. 74.: ἐπειδὴ καὶ 
ὡς οὐκ εὐδὺς ὥρμησαν. cap. 75.: οὐδ᾽ ὡς fatio 
ἐν τῷ παρόντι ἐδοξάζετο. cap. 81.: xal ἐνό- 
je) καὶ ὡς---λήψεσδαι αὐτοὺς---. Ex qno- 
rum locorum comparatione simul adpare- 
bit, Thucydidem cum illo: c sepissime 
negandi particulam solere conjungere. Qua 
observalione etiam nostro loco heec emen- 
dalio magis confirmabitur.—Inu verbis : κα- 
vta dpSopà δὲ μάλιστα, καὶ ἣν εἶπσε ταρύφασιν οὗ 
κομίσας τὰς ναῦς —non admitto Stephani in- 
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terpretationem, quamvise etiam Dukerus eam 
sequatur, qua inprimis ad perniciem Gra- 
corum spectaverit ille Tissaphernis prz- 
lextus, nondum tanto numerp congregatas 
esse Phoenicum naves, quanto rex Persa- 
rum imperaverit. Non eo enim, ut hec 
przetenderet Tissaphernes, Grecorum ma- 
turabalur pernicies, quam quod auxiliunr 
ipsis promissum tam diu retinebat. llle 
vero pretextus, quia ineplus erat, inho- 
nesta potius Tissaphernis consilia, quibus 
fracturus erat Grecorum vires, magis pa- 
lefecerat. Ex codicum vestigiis igitur le- 
gendum esse censeo : xar áo mea δὲ μά- ᾿ 
AigcTa—maaime autem manifestum est (sc. 
Tissaphernem retinendo navium auxilio at- 
terere Grecorum vires voluisse) ex pr&- 
textu, quem propter clussem non missam pro- 
tulit. 1n antecedentibus (modo dixerat 
Thucydides: ἐπιφανὲς 39mov—. Ad quod 
jam opiime superlativo gradu refertur il- 
lud: κατάφωρα δὲ μάλιστα. ΤΙ ογ 115 
more hoc neutrum numero plurali effertur 
pro: κατάφωρον δὲ μάλιστα ἐστί---. De 
qua Thucydidis consuetudine jam ejus in- 
lerpretes in nolis ad lib. 1. cap. 1. egerunt. 
Ita enim preeter alia multa legitur lib. I. 

cap. 2.: τὰ πρότερα. cap. 72.: παριτητέα. 
cap. 79. : ππολεμητέα. cap. 86.: παραδοτέα 
---διακριτέα. cap. 98.: ἀνϑεκτέα. cap. 125. ; 
ἀδύνατα. Lib. VI. cap. 25. : &Atvz7£a. Lib. 
VIT. c. 60.: βουλευτέα etc. Inaliis qui- 
dem locis non usurpavit Thucydides hoc 
vocabulum: χατάφωρον. — Occurrit tamen 
in Plutarchi scriptis et plane similem ver- 
bo: καταφωράω significationem — obtinet. 
Codices vero, ex quibus hanc emendatio- 
nem: κατάφωρα elicui, sunt cod. Ar. qui 
scripsit : καταφωρὰ, Cod. Cl. et duo Pa- 
riss. qui habent: κατάφωρος, Codd. Aug. 

et Cass.: καταφωρᾶν, et Valle liber, quia 
ille vertit: etenim maxime evidentis tergi- 
versationis fuit, quod. causabatur, cur naves 
1n adportasset.—lIn verbis : ἐλάσσους ἢ ἢ ὅσας 
ὁ ξασιλεὺς Érafs—decem codd. omittunt ar- 
iiculum: ὁ anle: βασιλεὺς, qui non semper 
additur, si regem Persarum hoc vocabu- 
lum indicat. lta statim in sequentibus 
"Thucydides scripsit : ἀναλώσας πολλὰ. mur 
! aci Éoe—. 

Car. 88. Ὁ μὲν ἄρας εὐθὺς τῆς Φασήλι- 
δὸς καὶ Καύνου---. Et significatio particulze : 
£09), recta, quando cum genilivo conjun- 
gitur, et codicum plurimorum auctoritas 
legere jubent: ἄρας εὐθὺ τῆς Φασήλιδος----, 
quod jam Dukerus aliique suaserunt, 
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Car. 89. Kai ᾿Αριστοκράτην πὸν Σικελίου καὶ 
ἄλλους---. Octo codicum auctoritate legen- 
dum est: τὸν Σκελίου sive: τὸν Σκελ- 
Xíov—, sicut jam Hudsonus suasit et in- 
primis testimonio ex Demosthene allato 
confirmavit. — Duplex A4 etiam" quidam 
codd. qui vulgatam lectionem: Σικελλίου 
tuentur, adferunt.—1n verbis: τούς τὲ ἐς 
τὴν Λακεδαίμονα πρεσβευομένους ἔππεμιπον--- 
additamento non inepto novem codices le- 
gunt: σασουδῆ πάνυ τούς T€ ἐς τὴν Aa- 
κεδαίμοονα----. ldem quoque Valla in libro 
süo invenit, quia vertebat: legatos mature 
sane Laced&émonem miserant.—Quare illa 
lectio non est rejicienda.—In verbis ulti- 
mis: ἠγωνίζετο οὖν εἷς ἕκαστος ὑπερθολὴν αὖ- 
τὸς ττρῶτος προστάτης τοῦ δήμου ψεγέσϑαι--: 
hon ferri potest lectio: ὑπερβολήν. Nam 
sive: ὑπερβολῇ, sicut unus Paris. exhibet, 
scribendum est, sive: ἕκαστος ἐς ὕπσερ- 
βολὴν αὐτὸς---, sicut etiam in qualuor 
codd. legitur, eaque lectio mihi magis pla- 
cet, quam ut trium. codicum auctoritate 
plane omittamus vocabulum : ὑπερβολήν. 

Ca». 90. Kal παρ᾽ αὐτὴν εὐθὺς. ὁ ἔσπλους 
ἐστίν.  Quatuordecim libri legunt: εὐθὺς 
ὁ ἐπίπλους ἐστίν. Οὐδ si vera estlec- 
tio, sensus est horum verborum: ea parte 
statim navium impetus fieri solet et potest, 
Ipsa oratio contexta haue codicum lectio- 
nem defendit. Nam proxime antecesserant 
hzee verba: ἕνα τοὺς τσολερκίους μᾶλλον---δέ- 
£wvrai—et statim hiec sequuntur: ὥστε καθ- 
εζομιένων ἐς αὐτὸν áyJga ray ὀλίγων, ἄρχειν 
τοῦ γε ἔστσλουι Nihil est, quo apte refera- 
tur illud : ἐς αὐτὸν, nisi retineamus codicum 
lectionem : &zízovc, ut jam sensus existat : 
quando vel pauci homines contra navium im- 
petum inm statione collocati fuerint. Quia 
lectionem : ἐπίσσλους nondum receperat 
ZEm. Portus, propterea h. l. legere maluit : 
ἐς ἀὐτὸ (sc. τεῖχος) sine codicum auctori- 
tate. Si ad: ἐς. αὐτὸν cum aliis supplen- 
dum essel: ἔσπλουν, haud dubie non repe- 
tiisset "Thucydides slatim in sequentibus : 
ἄρχειν τοῦ γε ἔσιπλου----. ἴῃ verbis: xal ἦρχον 
αὐτοὶ αὐτῆς, ἐς ἣν wzi——novem codices apte 
legunt: καὶ ἦρχον oi abro αὐτῆς--- Quod 
referri debet ad: ὁ Θηραμένης xal οἱ μετ᾽ 
abTo)—et illud : Zexov eodem sensu adhi- 
betur, quo in antecedentibus adfuit : ἄρχειν 
τοῦ γε ἔσπλου. 


Car. 91. Ἐξείργόμενοι δὲ τούτου, μὴ οὖν. 


ὑπὸ τοῦ δήμου τὲ abi γενομζένου---διαφϑαρῆ-, 
γαι----, Tredecim codices cum vi majore 16- ὦ 
gunt: ἐξειργόμκενοι δὲ αὶ αὶ τούτου---,  Etinih 
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Vala ita legit, cum. verteret: hoc. quoque 
exchiso. Preterea copulam : “τε post voca- 
bulum : 35v quinque codd. non sine causa 
ejiciunt, quia hec particula in sequentibus 
nihil habet, ad quod apte referatur. 

Car. 92. Ἕρμων τῶν περιπόλων τὶς τῶν 
Μουνυχιᾶσι τεταγμένων ἀρχῶν.  Sequor Du- 
keri sententiam; ut scribatur: Μουγὺυχ - 
&ci, sicut illud: ᾿Ολυμπιάσι, quia singu- 
laris habet : Mowvxyia, Ὀλυμπία. | Ita eti- 
am vocabulum : Μουγυχιάσι in. cod. Aug. 
παροξυτόνως scribitur. Porro legendum est: 
τεταγμένων ἄρ χν, eadem Dukeri sen- 
tentia. Utraque vox Jam aaee£vróvez scrip- 
ta reperitur in Stephani-libro De urbibus, 
sub : Mourvxia.—]n verbis : τὸ δὲ μέγιστον, 
στῶν ὁπλιτῶν τὸ στίφος ταῦτα ἐβουλεύετο---- 
vera lectio ita constituenda esse videtur: 
τὸ στίφος ταὐτὰ ἐβούλετο--- Nam lec- 
tionem : ἐβούλετο septem codd, adferunt at- 
que etiam Valle liber, duia vertit : idque 
ex voluntate maxime armatorum partis. Al- 
tera aulem lectio: Ταὐτὰ, mea nilitur con- 
jectura; quia oralioni contextze quam maxi- 
me est adcommodata.—1n verbis : ὅσον 
ἀπὸ βοὴς ἕνεκα, ὠργίζετο τοῖς ὁπλίταις" ὃ δὲ 
᾿Αρίσταρχος καὶ οἱ ἐναντίοι, τῷ πλήϑει ἐχαλέ- 
7raiyoy—, quia eadem dictio: ὅσον ἀπὸ βοῆς 
ἕνεκα etiam in Xenophontis Hist. Grec. 
lib. II. cap. 4. $. 21. simili sensu adhibe- 
tur, ut. réspondeat Latino : dicis causa, ve- 
risimillimiam.esse puto Schneideri doctissi- 
mi sententiam, ut duabus vocibus in unam 
conjunelis legatur : ὅσον ἀ πιοβοῆς ἕνεκα. 
Nam duas prepositiones separatas. ἀπὸ 
et: ἕγεκα cum urio vocabulo: βοῆς conjungi 
potuisse, non facile cuiquam Grece linguze 
studioso persuadebitur. Proillo: τῷ zA4- 
σεν liaud dubie magis vera lectio: τῷ 42 z- 
Sei ἐχαλέσαινον, est admittenda. — Nam 
hzc lectio, quam cod. Marg. unus Paris. 
Scholiastes et Valle liber, quia vertit: ve 
vera excanduerunt, confirmant, optime op- 
ponitur illi: ἀποβοῆς &vexa.— In verbis : καὶ 
εἰ ἄμεινον εἶναι xa daupeÜcy—comma | post ;: 
᾿ἄῤκεινον est ponendum, ne horum verborum 
sensus perturbetur. Nam ad: ἄμεινον est 
ex antecedentibus intelligendum : δοκεῖ, et 
sequentia : εἶναι καθαιρεδὲν, ex anteceden- 
tibus: ἄμεινον δοκεῖ, pendspi. —ln verbis : 
ufosputiel; μμὴ τῷ ὄντι ὦσι καὶ réó τινὰ εἶ- 
σῶν τις πὶ ἀγνοίᾳ σφαλῇ---ΟἸοραη οἱ doc- 
irina. Heilmanni diguissima est ejus con- 
'Sjegtura, ut legatur: μή vw ἀντιεῶσι. Sine 
"Alla. tamien..codicum auctoritate illam reci- 
pere : adhue dubito.— Denique in verbis ul- 
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timis: τὸ μὲν καταστῆσαι μετόχους. τοσού- 
τοὺς ἄντικρυς ἂν δῆμον iyobjeevor—vocabulum : 
δῆρκον, sicut. etiam in aliis scriptorum locis 
reperitur, positum | est. pro : δημοκρατίαν. 
Errore typographieo in ed. Lips. lectio 
falsa : ἡγούμενον est orta. Nam Dukeri et 
Gailii editiones cum plurimis ' codd. recte 
exhibent: ἡγούμενοι. — Constat, syllabas 
vocabulorum ultimas : ov ei: οἱ, etiam a li- 
brariis sape esse permutatas.: lta statim 


cap. 96. in lectione: διάφορον οἷ: διάφοροι. 
dissident codices et cap. 103.: et c. 105. 


dissentiunt in lectione : ἀταντότεροι et: 
ἀτακτότερον. lib. Vl. c. 49.: αἰφνίδιοι et: 
αἰφνίδιον. cap. 80. : “προθυμότεροι et : προϑυ- 
μμότεῤρον. cap. 89.: μετριώτερον et: μετριώ- 
7tpo. lib. VII. c. 25.: πρότεροι et : πρότε- 
gov. lib. VIIT. c. 12. : eviórsgoy el: evic- 
σότεροι. C... 49.: ἄκριτον et :. ἄκριτοι. 

Car. 93. Ἐς τὸ σττρὸς τῇ Μουνυχίᾳ Διονυ- 
σιακὸν ᾿θέατρον ἐλϑόντες----. ' Quatuor codices 
simul cum Valle libro legunt: Διονυσιωπὸν 
«τὸ ἐν τῷ Πειραιεῖ ϑέωτρον.. Nam Valla 
vertit : 
ante Munichiam θεὲ intra. Pireum—. . Est 
etiam verisimile, in Pirzeo convenisse mi- 
lites, quia ibidem commorabantur, : ante- 
quam in urbem redirent. Quare. etiam 
hoc codicum additamentum a vero locorum 
situ. non aberrat. : Imo haud dubie .est 
idem theatrum, cujus.etiam Xenophon 
"Hist. Graec. lib. TI. c. 4. $. 22. in verbis: 
πρὸς τὸ y Πειραιεῖ θέατρον meminit. .. Impro- 
bat quidem Dukerus hane codicum lectio- 
rem, quam putat ex Xenophontis loco hic 
esse adjectam.. Quod mihi non verisimile 
esse videtur. mo, si quis in verbis : ἔν 
"79 πειράιεῖ interpretamentum librariorum 
quasiverit, facilius ex verbis antecedenti- 
bus: & τῷ Πειραιεῖ ὁτσλῖται hujus addita- 
menti causa invenietur. Forte tamen hzc 
verba ab ipso profecta sunt Thucydide, 
ut ita theatrum in Pirzeo exstructum ab 
aliis theatris in Athenarum urbe distingu- 
ereiur. 

CAP. 94. Kal τσᾶς- τίς τῶν ὁπλιτῶν αὐτὸ 
ποῦτο ἐνόμιζεν εἶναι----. Decem quidem libri 
legunt: τῶν πολλῶν ὁπλιτῶν---- Sed mihi 
persuadere non: possum, hanc ineptam lec- 
tionem ab ipso Thucydide esse profectam. 
"Mihi potius videtur ex permutatione et. re- 
petitione literarum in illo : “τῶν ὁπλιτῶν li- 
"brariis facta traxisse originem.—In verbis : 
&x τοῦ ἰδίου «πολέμου, μκείζονος ἢ ἀτσὸ τῶν σο- 
“λεμίων---ορτπηογυπα. quorumque interpre- 
"tum sententiam amplector, qua-omissa ne- 


ad theatrum |.Dionysiacum, | quod . 


NOTE CRITIC/K 


gandi particula: οὐ post vocabulum : 296 
Mae est inserenda. à 
Cap. 95. Λαβόντες δὲ οἷ. trovano δύο 


«καὶ εἴκοσι ναῦς---- Sex codices apte legunt :. 


χαβόντες δὲ καὶ oi TIeNozroyyhatoi—. . Nam an- 
lea jaza plura de Atheniensium. calamitate 
narraverat. Quare hzc;sequentia jam com- 
mode partieula: xai.cum antecedentibus. 
conjunguntur.—[n ' verbis -ultimis. etiam. 
bene Grxce libri plurimi exhibent: καὶ 
τἄλλα τὰ περὶ αὐτὴν. καθίσταντο; cum antea 
vulgo ederetur : καὶ τἄλλα «rtg; αὐτὴν----: 
Car. 96. τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις ὡς ἦλθε “τὰ 
περὶ τὴν Εὔβοιαν γεγενημκεένα----. Dukerus con- . 
jecturam suam quidem, ut legatur: ὡς ἢ γ- 
y £X $n, propter Scholiastze. notam non. ha- 
bet verisimilem. Sed mihi adhuc valde 
arridet, *quia illud: ἠγγέλθη, non autem: 
ἦλθε cum. dicendi consuetudine Thucydidi 
propria plate convenit et quia etiam in 
cap. 97. δὰ hunc locum verbis:.ém? τοῖς 
ἠγγελμκένοις aperte respicitur. - Concedam 
quidem, Scholiastz state jam variam lec- 
tionem : 2A0::adfuisse, sed forte adhuc. ex 
aliorum . codicum. collatione vera . lectio : 
ἠγγέλθη confirmabitur. | Etiam Valla .il- 
lud: ἠγγέλθη in libro suo legisse videtur, 
quia vertit: Postquam hec. ad .Eubeam 
gesta. Athenis nuntiata. sunt.—In : verbis : 
σφῶν ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ ἔρημον ὄντα «παλεῖν---οοο 
codices legunt: ἔρημον ὄντα à. qr oT A 8i y—. 
Quz lectio saltem orationis: numerum ma- 
gis sustentat.—In verbis: xal διέστησαν à» 
ἔτι μᾶλλον, τὴν πσόλιν εἰ ἐπολιόρκουν μκένοντες 
—decem librorum lectio : καὶ ἢ διέστησαν 
ἂν ἔτι μᾶλλον τὴν πόλιν ἐφορμοῦντες, ἢ 
ἐτσολιόρκουν μεένοντες----παπα. dubie longe ap- 
tiorem toti narrationi sensum : adjungit. 
Etiam Valla. in,suo libro ita-legebat, quia 
vertit: Itaque aut adgredientes:urbem | ma- 
gis in seditionem concitassent civitatem, : aut 
manendo . obsedissent  cogentes. .. Eadem lee- 
tio eliam in cod. Marg. reperitur, omisso. 
tantum : ἐφορμιοῦντες, .. In alio cod. Cl. sal- 
tem pro: εἰ occurrit: ἢ ἐπολιόρκουν, et alii 
nonnulli saltem particulam : ἢ ante : διέστης 
cay inserunt.—In verbis: 'AAX':&» τούτῳ 


μόνω Λακεδαιμόνιοι "ASwyaloc—error | typo- 


graphicus in editione Lipsiensi sensum hu- 
jus loci. pervertit. "Nam Dukeri et Gailii 
editiones codicum plurimorum: auctoritate 
exhibent: 'AAM' οὐκ ἐν ἜΣΕΙ ΡΩΝ AAXE- 


Saugsóyior—. 


Car. 97.: Εἶναι δὲ αὐτῶν ὁπόσοι ὅπλα: stage 


&xovrai—. Novem:codd. legunt: ὁπόσοι καὶ 
ὅπλα. παρέχονται----, Non male adjecta mihi 


AD THUCYDID. LIBE. VIII. 


esse videtur hzc particula: καί, Nam in 
universum lioc additamento indicari puto, 
eos tantum in numerum quinque millium 


. esse relatos, qui: etiam tot bona posside- 


rent, ut in. magna rerum. angustia, quae 
Athenienses tuno temporis premebat, se- 
met ipsos suis armare sumtibus et ad bel- 
lum necessaria sibi suppeditare possent. 
Cum illa interpretatione optime sequentia 
conveniunt : xal paco» μηδένα φέρειν de- 
xn 

Ca». 98. ᾿Επολιόρκουν δ᾽ αὐτὸ διὰ ξυμφο- 
βὰν σφίσι ἐκ τῆς Οἰνόης γιγνομιένην ἀνδρῶν ἐκ 
Δεκελείας ἀναχωρούντων διωφϑορᾶς οἱ Κορίν- 
θιοι----, Legendum esse videtur: διὰ ξυμι- 
Φορὰν---κ ἐνομεέγην ἀνδρῶν ἐκ Δεκελείας ἀνα- 
χωρούντων διὰ φθορᾶς οἱ Κορίνθιοι. | Sep- 
tem codices exhibent illud : yevos£vmy, at- 
que in duobus etiam codd. adhuc legitur : 
διὰ φϑορᾶς, monnullis ccsis. Sicul etiam 
Grzci dicunt: διὰ ἡσυχίας, δι᾿ ἀσφαλείας. 

Ca»..99, Καὶ αἱ Φοίνισσωι νῆες οὐδὲ ὁ Tio- 
σαφέρνης που ἥκων---. Undecim codd. : τέως, 
tunc, addunt ante: sov et quinque codd. 
legunt: ἧκον.  Utraque-lectio non sine 
causa ἃ Dukero probatur. Quare legen- 
dum est: οὐδὲ ὁ Τισσαφέρνης τέως aov 
7X 0y—. 

Car. 100. Θράσυλλος ἐπ᾽ αὐτὴν γαυσὶ διε- 
γοεῖτο παροσβολὴν ποιεῖσθαι----. Octo codices 
legunt: &z' αὐτὴν πάσαις ταῖς ναυσὶ----, 
Quod additamentum bene quadrat, quia 
statim. sub finem capitis adjicitur: xai αἱ 
πᾶσαι νῆες σσαρῆσαν--- ἀφ᾽ wy— -παρεσκευάζον- 
το, ὡς---αἱρήσοντες τὴν Ἔρεσόγ. Etiam Valla 
vertit : cum tota classe adveniens Thrasyllus. 

Car. 101. παραπλεύσαντες τὴν Κύμαιαν 


᾿ δειανοποιοῦνται ἐν ᾿Αργινούσαις τῆς ἠτσείρου---. 


Lectio: δειχυνοποιοῦνται ex interpretamento 
orta esse videtur. Nam plurimi codd. le- 
gunl: περαιοῦνται Ey ᾿Αργινούσαις---, quo 
haud dubie commoratio nocturna in his in- 
sulis, in quas trajecerunt, indicatur. Forte 
ex Xenophontis verbis Hist. Graec. lib. I. 
€. 6. ὁ. 19. : δειπνοτσοιούμενοι ἐν ταῖς ᾽Αργι- 
γούσαις hujus loci interpretamentum traxit 
originem. Quodsi igitur admittitur illa 
codicum lectio : περαιοῦνται ἐν ᾿Αργινούσαις, 
trajecerunt in Arginusas, aperte illud : ἐν 
᾿Αργινούσαις positum est pro : ἐς ᾿Αργινούσας. 
Qua dicendi consuetudine Thucydides in- 
terdum utitur. Ut lib. IV. cap. 42.: ἐν 
"Apwmpaxia xal ἐν Λευκαδίᾳ ἀπήεσαν---οἱ lib. 
VII. c. 17.: παρεσκευάζοντο αὖτοί τε ἀπο- 


| στελοῦντες ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελία. 


Car. 102. Τὰς δὲ μετὰ τοῦ Μινδάρου ἅμα 
VOL. ΣΙ. 
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τῇ ἕω κατιδόντες τὴν δίωξιν εὐθὺς ποιούμενοι, 
οὗ φϑάνουσι «πᾶσαι----. Mihi persuadere non 
possum, ut: δίωξιν ποιεῖσθαι indicet: fu- 
gere, Saltem "Thucydidis dicendi consue- 
tudini talis interpretatio adversatur. . Puto 
Thucydidem scripsisse: εὐθὺς «otov μι t- 
vov ob φϑάνουσι----, utillud: ποιούμενον ad 
Mindarum, classis Peloponnensium ducem; 
referatur. Jam cap. 92. docui, syllabas 
ultimas : o; et.: ον szepe a librariis esse per- 
mutatas. ; 

Car. 104. Νῆεςς ἕξ καὶ ὀγδοήκοντα" οἱ αὖ 
Ππελοτσοννήσιοι ὡς ἀπὸ ᾿Αβύδου μέχρι Δαρδά- 
νου, νῆες ὀκτὼ καὶ ἑξήκοντα----- Argumenta, 
quibus doctissime usus est Acacius, ut de- ' 
monstraret, in nostro- loco transponenda 
esse verba: ἕξ xai ὀγδοήκοντα, et: ὀκτὼ. καὶ 
ἑξήκοντα, et ita minorem navium numerum 
de Atheniensibus, majorem autem de Pe- 


loponnesiis adhiberi debere, sunt tam cer, 


ta et clara, ut adeo sine ulla codicum auc-- 
toritate hanc verisimillimam numerorum 
transpositoruni emendationem recipi possé 
censeam, . Facilis autem fuit librariis hzec 
perversa numerorum transpos:tio, sive li- 
teris: «cT et: fn, hos numeros fuisse 
scriptos censeas, sive affinitatem duplicis 
numeri, sicut jam. Ácacius animadvertit, 
respicias: &£. καὶ ὀγδοήκοντα, et: ὀκτὼ καὶ 
ἑξήκοντα. — Ad antiquissima vero tempora 
librariorum negligentiam in hoc loco con- 
spicuam referri debere, ex magno codicum 
consensu in exhibenda lectione perversa 
adparet. In cod. Cl. tamen pro: ἑξήκοντα 
recte adlatum est: ὀγδοήκοντα et iu cod. 
Grzev., quamvis lacuna codicis deprehen- 
datur, tamen verba: ὀγδοήκοντα. κέρας δὲ---, 
sicut vere se invicem proxime excipere 
debent, conjuncta leguntur. Preterea in 
verbis: ὡς ἀπὸ ᾿Αβύδου undecim codicum 
consensu omittenda est particula: ὡς, si-. 
cüt etiam antea sine addita hac particula 
-& scriptum erat: ἀπὸ Ἰδάκου μέχρι "Appia- 
γῶν. ὶ , 

Car. 106. ᾿Απηλλάγησαν πτοῦ---καὶ ποὺς 


^ L4 
. χσολεμίους ἔτι ἀξίους τοῦ ἐς τὰ ναυτικὰ VopMi- 


ζειν--- Dukerus quidem et Baverus cen- 
sent, h. 1. legendum esse: ἀξίους vov—pro : 
τινός. Sed nihil muto, quia illud: τὸ ἐς 
τὰ ναυτικὰ in universum artem mauticam 
indicat: Quare sub his verbis: ἄξιοι τοῦ 
ἐς τὰ ναυτικὰ intelligo homines ad. exercen-- 
dam artem mauticam idoneos.—-In verbis : 
καὶ τοὺς νεκροὺς τοῖς Eyayrior,—tollendus est 
articulus: τοὺς ante: γεηροὺς, mon sine co- 
dicum consensu. 


R4. ' 
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Car», 108. ᾿Αναζεύξας ἤλαυνεν. ἐϊπὶ τοὺς 
"|pevac. ^ Inepta est hzc lectio: ἐπὶ τοὺς 
Ἴωνας, quia impetum Tissaphernis hostilem 
in loniam factum indicaret, : Quare longe 
proferenda est movem codicum lectio: 
ἤλαυνεν ἐπὶ τῆς ᾿Ιωνία ς----, sicut etiam 
Valla in libro suo legerat, quia vertit : pro- 
peravit in Ioniam.—ln verbis: i42 ᾿Αστά- 
xou τοῦ. IIéecou —áà io p«evoi—septem. codi- 
ces cum. Vallae libro nomen magis Persi- 
cum: ὑπὸ 'Apcáxoy τοῦ Πέρσου---ἀΐο- 
runt; cui lectioni etiam Dukerus non sine 
causa. favebat. | Ad confirmandam hanc 
lectionem etiam conducunt quatuor. codd. 
qui legunt: ᾿Αρκάσου---, ' Denique in ver- 
bis : καὶ ἐπαγγείλας στρατιὰν αὐτῶν ποῖς βελ- 
iz To;—verissimam esse puto ZEm. Porti 
conjecturam, ut legatur: e ea vía v αὖ- 
T&y—. Etiam Valla ita legisse videtur, 
quia verlit: cum-—expeditionem indixisset. 

Cár. 109. Kal ob μόνον τὸ ἐν Μιλήτω καὶ 
 Κυίδω----διαβεβλῆσϑαί τε νομίσας αὐτοῖς σφό- 
δρω---, Duodecim codices legere jubent: 
4) ἐν τῇ Μιλήτῳ---, sicut adfuit cap. 83. et 
aliis locis. . Porro octo libri exhibent: 
διαβεβλῆσϑαί τε νομίσας αὐτοὺς σφόδρα. 
:Plane eodem modo etiam plusquamperfec- 
fum. passivum. activi significatione supra 
cap. 83, occurrit in verbis: τῷ Τισσαφέρνει 


NOT/E:. CRITICZ/ZE 


ἀπιστοῦντες πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι διέβέβληντο, 
multo magis indignabantur. : Censeo igitur 
lectionem : διωβεβλησθαί πε νομίσας ἃ 0 Tob c 
σφόδρα, putans eos valde infemsos esse, hoc 
loco. esse - przeferendam.—n . verbis : . xai 
τὰς διαβολὰς καὶ παερὶ Gy Φοινισσῶν νεῶν καὶ 
τῶν ἄλλων ὡς εὐπρεπέστωτα ἀπσολογήσητα:--- 
non bene: τὰς διαξολὰς cum : ἀππολογήσηπαι 
conjungi poterit. "Quare aptissima neque 
negligenda est septem codicum lectio : τὰς 
διαβολὰς ἀπ ώσηται, quam etiam Wassius. 
adsensu. suo dignam habet. Ceterum a 
Scholiasta jam hanc lectionem esse in non- 
nullis libris inventam, ex eo adparet, quia - 
adjectis verbis » λείπει τὸ ἀτσώσηται, eam. 
quoque in nonnullis deesse libris indicavit. 
— Quod ultima denique verba hujus. prze- 
stantissimi operis attinet: ὅταν ὁ j&£Tà τοῦ- 
τὸ τὸ ϑέρος χειμὼν πελευτήση, ἕν καὶ εἰκοστὸν 
ἔτος πληροῦται-"-,, ea cum antecedentibus 
non apte coherere, non facile quisquam 
infitiabitur. Quare statui-debet, vel a li- 
brario hec verba esse adsuta, sicut" Dod- 
wellus in suis Annalibüs Thueydideis cen- 
suit, vel ex Thucydidis adnotationibus haec 
esse adjecta, ut ita. continuationem operis, 
cui forte immortuus est, prepararet. : In 
uno codice Paris. plane desunt heec verba. 
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δι Tibi studiorum meorum primitias consecro, persuasum 
Tibi habeas, neminem me melius sentire, quam leve sit mu- 
nus, quod "ibi offero. Sed'ne exiguum quidem donum, si 
ab eo, cui lautiora dandi facultatem fortuna denegavit, grata 
mente mittatur, injucundum 'T'ibi fore, summa T ua huma- 
nitas facit ut sperem. Et cuinam alii nisi ''ibi ea reddam, 
quorum fontes in Τὰ ἃ disciplina querendi sunt? πα πα πὶ 
est, non meum, si quid ego in his literis rectius quam alii vi- 
derim; 'Te enim et gravissimum et benignissimum studio- 
rum moderatorem nactus sum. Quo tempore Lipsiam adii, 
tenuia erant ea, que de his literis comperta habebam, quam 
ipsam ob causam incerta erant mea omnia de futura vita con- 
silia. Sed quum T ua et scripta assidue legerem et scholas 
frequentarem, tum demum caligo, que menti mez offusa erat, 
discussa, et in Societate Graeca, quam, si earum rerum, que 
apud nos geruntur, notitia ad beatorum sedes pervenerit, jam 
plures antiquitatis heroes de se optime meritam grati przedi- 
cabunt, etiam 'T'hucydidi meo nova lux accensa est. Mox 
propius ad "Te accedendi venia mihi data nunquam desiisti 
tardum stimulare, labantem sustinere, abjectum et desperan- 
tem erigere. Quo factum est, ut tandem hunc, qui ''i bi plu- 
rimum debet, libellum conscribere auderem. Quem juvenilem 
laborem si 'T'u eum esse judicaveris, qui me 'T'uo patrocinio 
'Tuaque disciplina certe non omni ex parte indignum esse 
doceat, ejus rei, quam ardentissime opto, compos factus ero. 
Vale. 
Scripsi Lipsie mense Julio a. wncccxv. 
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OBSERVATIONES CRITICJE 


IN 


THUCYDIDEM. 


Quos nostro tempore plerique scriptores , 
Greci, qui in suo genere excellaunt, ab exi-. 


miis viris magno cum fructu sint tractati, 


mirum est, Thucydidi nondum contigisse. 
editorem, qui et subtiliore Graece lingue. 


cognitione instructus, et familiaritate cum 
illo inita adjutus, verba ejus, quantum fieri 
posset, in pristinam integritatém restitue- 
rit Neque tamen zqui judices unquam 
negarunt, ex omnibus Grecorum historicis 


nolla esse, qui naturam et vim  historize: 


reclius perspexerit, causas rerum et quae 
m - . Ν . 

ex iis consequerentur melius perpenderit, 

de veritate eorum, quae narrarentur, magis 


sollicitus fuerit, denique ab omni partium - 


studio alienior compertus sit. (Cf. virorum 
doctorum de Thucydide judicia Lipsiensi 
editioni t. IT. p. 719—44. inserta, et, ut 
ex recentioribus tres tantum, sed eos gra- 
vissimos, testes laudemus, Jo. Müller. 
Histor. Univers. t. I. p. 117. Heeren. 
Idez de polit. etc. t. IIT. sect. 1. p. 467 
—T71. Creuzer. Ars histor. Grecor. p. 
206. et p. 262. sqq.) Sed ut ea omittam, 
qu: ad argumenti tractationem pertinent, 
et de dictione tantam dicam, qua Thncy- 
dides usus est, ea tantum facit ad i ingenium 
Greece linguae cognoscendum, uL neminem 
de eo satis recte judicare posse existima- 
verim, priusquam hos libros legerit. Idem 
autem Thucydidis sermo quum asper, durus 
et intellectu difficilis plerumqne dicatur ( v. 
Hermog. περὶ ἰδεῶν 1. IT. in fine), factum 
est, ut multi ab hoc scriptore tractando 
deterrerentur, nec nisi pauci ejus edendi 
consilium caperent. Post principes eniin 


editiones, de quibus alibi mentio injicietur, 


nova recensionis auctor exstitit H. Ste- 

phanus, quem ad nostra usque tempora 

omnes ita secuti sunt, ut ab ea, quam ille 

receperat, scriptura rarissime recedere au- 
VOL. III. 


rit ejus industria, reputaveris. 


derent, unde Stephani editiones pro vul-. 
gatorum exemplarium fundamento haben- 
dz sunt. Egregie autem ille de Thucy- 
dide meruit, quum et genuinam ejus ma- 
num veteris codicis ope szpe restitueret, 
et nolas, 4: tum ipsa scriptoris . verba, 


'tum ejus scholiastas per duos primos libros. 


ilustrant, calci editionum, quas curavit, 


subjiceret ; in quibus notis multa insunt 


verissime disputata, ut eas doleas non esse 
ad finem historizte Thucydidez continuatas. 
Sed Stephanum, quamvis przclare de. 
scriptore nostro meritum, multa tamen vi- 
tia intacta reliquisse, aliis vero non rectam 
medelam adhibuisse, haud miraberis, si et 
qua etate vixerit, et quam multiplex fue- 
Nam uf 


» 


ejus evo nondum ea erat. Grz;cz lingue . 
cognitio, quantum hodie studiis nonnullo- 


' rum egreziorum virorum debemus, et mul- 


ta przesidia, quibus: nos ad sermonem Thu- 


cydidis integritati reddendum. uti. possu- : 
"mus, seculo X VI. exeunte incognita erant, 


ita Stephanus ipse, plurimis negotiis dis- 
rictus, nonnisi breve tempus historicorum 
principi consecrare poterat, unde, qui an; 


s 


notaliones ejus diligenter examinaverit, . 
eum non ubique: usum loquendi 'Thucydi- , 


dis satis cognitum habuisse intelliget. 
ejus autem tempore non prodiit Thucydidis 
editio, quz» critica dici possit, Eudsonus 
enim novos quidem codices consuluit, idem- 
que factum est a Duckero, qui sermonem 
Thucydidis doctissimis animadversionibus 
passim explicuit, unde post Stephanum in- 


primis laudandus est; sed uterque, quas. 


nactus erat opes, cum aliis conimunicare,. 
quam in suum usum. convertere maluit. 
Etiam Gottleberus et Baverus in interpre- 
tando magis quam in corrigendo nostro 
scriptore versati sunt, et quum $ubtiliore 
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grammaticze Grec: cognitione destitue- 
rentur, vel in explicando tam 1müra fere 
singulis in paginis protulerunt, ut, Ábres- 
chii; nihil non in hoc scriptore interpreti 
licere existimaiitis, vestigia sécuti, Thucy- 
didem non modo aspere et contorte, sed 
barbare et soldece loquentem faciant. Neo- 
phytus autem Ducas, cujus editionem (quae 
prodiit Vienne x voll. quoram ultimum 
complectitur lexicon "Thucydideum, quod 
quam maxime mancum et imperfectüm 
est) inspiciendam mihi prebuit Fr. A. 
Wolfii humanitas, criticum agere omnino 
noluit, sed notas exegeticas addidit Grzeco 
sermone conscriptas neque ubique contem- 
itendas. 
novam editionem aggressüs est, Gailius 
Franco-Gallus, quum bibliothecze Parisinze 


copiis uteretur, sperari poterat, fore, ut 
tandem aliquando Thucydidis verba emen- 
Sed huic exspecta- ' 


datiora exhiberentar. 
tioni.non satisfactum est, quum Gailius co- 


diciim lectionibus ne ad dperta quidem vi-' 


tia córrigenda utéretur, sed, ut alio in loco 
declarabiius; interdum adeo operarum er- 


rores ex Lipsiensi exenplari repeteret, in: 
partiéulis autem, témporibüs, modis et aliis 
ejusmodi rebus ea comminisceretur, quae 


in Germania vix quisquam hodie dicere 
audeat. Quz ne videamur temére conten- 
disse, exempla nonnulla adjicianius. 1, 5. 
Δηλοῦσι δὲ τῶν τε ἠπειρωτῶν τινὲς ἔτι καὶ γῦν, 


bic κόσμος καλῶς τοῦτο δρᾷ dy, καὶ Ob παλαιοὶ 
od ἐν, 


"τῶν φοιήτων, τὰς πύστεις “τῶν καταπλεόντων 
ἡτανταχοῦ ὁμκοίως ἐρωτῶντες, εἰ λησταί εἰσιν" 
ὧξ οὔτε ὧν πυνϑάνονται ἀπαξιούντων τὸ ἔργον, 
οἷς α΄ ἐπιμελὲς εἴη εἰδέναι, οὐκ ὀνειδιζόντων. 
Ubi ex unius libri incertis vestigiis scribi 
vult—vix oculis ογθάδβ.---ὐγειδιζόντων τε, 
quod τέ interpretatur quippe, nimi- 
rum. Omnino enim hac particula ita de- 
lectatur, ut, quascunque vélit, notiones el 
tribuat. Quid? quod eam I. 39. ubi ex 
uno codice inepte edidit τῆς τὲ ἀφ᾽ ἡμῶν 
αἰτίας, Gallico oui affirmativo respon- 
dere dicit!, Neque improbat illud 46; quod 
T. 26. nonnulli libri post ἐδέοντὸ addunt. 
Ibidem alia eruditionis specimina dedit. 
Ubi enim lectionis discrepantiam in. voce 
ἥσθην, pro qua ἤσϑοντο restituendum est, 
commemorat, ita loquitur, quasi altera ha- 
ruin formarum pro imperfecto habenda sit. 
Paulo post nón multum abfuit, quin "Thu- 
cydidi pro ἠροσλαβόντες e duobus pessimis 
codicibus obtruderet ^ soloecam | formam 
γγροσλάμίβοντες, quam rariorem 'et fortassis 


Qui vero fere eodem tempore. 
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eam ipsam ob causam in reliquis libris mu- 
tàtam esse monet. In eodem capite parti- 
cula ὡς in verbis Στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς οἱ 
Κερκυραῖοι τεσσαράκοντα ναυσὶ (ita enim vo« 
cabulorum ordinéin inverli jàbent optimi 
libri pro eo, qui vulgo obtinet, ναυσὶ τεσ΄- 
σαράκοντα) μετὰ “τῶν φυγάδων ἁ ὡς κατάζοντεξ, 
adeo offensus est, ut uncis eam includeret, 
quod jam notavit is, cujus statim mentio- 
nem injiciemus, Benedictus. Deniqne I. 
40. Gailius ex uno codice edendum cura- 
vit, Οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς, Σαμίων ἀποστάντων, 
ψῆφον προσεϑέμεθα ἐγάντίαν ὑμῖν, τῶν ἄλλων 
δὲ (quod δέ exquisitum putat) Τπελοστοννη- 
σίων δίχα Propitius εἰ χρὴ αὐτοῖς ἀμύνειν" 
φανερῶς δὲ ἀὐτείπομιεν. ^ Cujus generis alia 
rionnulla exempla in hoc libello passim re- 
perientur; sed vel ea, quie hic prolata 
sunt, satis, spero, declarabunt, qualis sit 
philologiz apud Franco-Gallos status, quo- 
rum celeberrimus magister ea tradat, quse 
apud nos pueri explodant. Hc igitur 


editio paucis probaretür, nisi varias lecti- 


ones codicum Parisinorum contineret, qui- 
bus süpersedere non potest, qui criticam 
Thucydidis editionem páürare in animo ha- 
bet. Post Gailium coimemorandüs est 
Seebode, qui in przefatione editionis, quze 


.Lipsie: preterito. anno "exeunte prodiit 


(quanquam in titulo annus 1815. indicatus 
ést), scribit, quum editio Bredenkampii 
repetenda esset, se textum denuo recensere 
voluisse, sed a bibliopola, qui eum quam 
éelerrime excudi jussissel, prohibitum 
esse. Quod haud scio an non detrimento 
fuerit Thucydidi. Seebodius enim: quum 
ne solcecismos quidem, qüi in vulgatis ex- 
emplaribus hic illic insunt, et sire ulla dif: 
ficultate corrigi poterant, sustulerit, facile 
intelligi potest, quam imparatus otahetm 
rem aggressus sit. Ne verum quidem est, 
quod in praefatione affirmat, ** se textum ex 
editione Gottlebero-Daveriana, collata ta- 
men Duckeriana, nonnullisque mutatis, in- 
primis quod ad interpunctionem spectet, 
exprimendum curasse." : Quodsi editionem 
Duckeri ubique diligenter contulisset, evi- 
tasset certe operarum errores in Lipsiensi 
exemplari commissos, quod non factum, et 
pariter pravam interpunctionem- sape re- 
tenlam esse, alibi notabimus. : Denique 
quim jam in eo essemus, ut has observa- 
liones typis ex$cribendas curaremus, inci- 
dimus et in novam editionem Thuey didis, 
quie apud Britannos prodiit (Edinb. 1804. 
6 voll. 8.), anctore, ut ferunt, Petro Elms- 


IN THUCYDIDEM. 


leyo, et in Benedicti Commentarios criti- 
cos in octo Thucydidis libros (Lips. 1815.) 
Illam, cujus notitiam Wolfio debeo, non- 
nisi obiter inspicere mihi licuit, sed non- 
nulla ibi recte mutata vidi, quanquam in 
plerisque hzc editio Duckerianam :sequi- 
iur, nisi quod forme Attice ubique sunt 
repositze, qua in re editor, ut in praefatione 
ipse fatetur, audacior fuit, quum omnium 
codicum auctoritatem sepe posthabuerit. 
Ita plusquamperfeeta activi, uon solum in 
prima sed etiam in tertia persona, ubique 
scribit per 2, ut ἐνεπεποιήκη, ἤδη, quze for- 
m: Attice dictae (cf. Piers. ad Mor. p. 
473. sq. Fischer. in Animadvv. ad Vell. 
Grammat. II. 371. sq. Gregor. Corinth. et 
ejus Intpp. p. 121. sq.) nusquam reperi- 
untur in Thucydidis libris. Idem valet 
de forma ἦσαν (imperf. v. εἶμι), quam ubi- 
que restituit invitis codicibus, qui exhi- 
bent ἤεσαν. Vid. ut ex insigni exemplo- 
rum multitudine paucissima afferam, II. 3, 
YII. 107. 111. 113. et Fisch. 1. 1. IT. 508. 
Accuratius examinavimus Benedicti com- 
mentarios, in quibus ut nonnulla inveni- 
mus utiliter observata et quibuscum plane 
consentimus, ita alia non minora desidera- 
vimus. Benedictus enim librorum mss. 
pretium non expendit, unde factum est, ut 
fere semper nonnisi ad numerum eorum 
respiceret, et saepe depravatorum codicum 
scripturam amplecteretur, quod infra de- 
monstratum videbis. Deinde de nonnullis 
rebus grammaticis non ea, qua par erat, 
cautione judicavit. lta quuni particulam 
τέ, cul a Gailio nimis latum ambitum as- 
signatum vidimus, non aliter usurpari posse 
'putaret,'nisi si aliud τέ vel καί sequere- 
tur, dici vix potest, quot locos temere 
lentaverit, in quibus éa, quemadmodum 
apud alios etiam historicos et apud poe- 
tas, nihil est nisi copula. E sexcentis ex- 
emplis nonnulla certe adscribere placet. 
I. 4. (μίνως) τῶν Κυκλάδων γήσων ἤρξέ τε, καὶ 


οἰκιστὴς πρῶτος τῶν πλείστων ἐγένετο, Κᾶρας. 


ἐξελάσας, καὶ τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας ἡγεμόνας 
ἐγκωταστήσας" τό, τὸ ληστικὸν (s. ληστρικόν, 
quod praefert Benedictus, me nihil decer- 
nente. Cf. I. 10. 13. II. 69. IV. 9. et 
prater Scholiastam ac "Thomam Mag. p. 
576. jam ab aliis laudatum etiam ZEl. He- 
rod. P. 450. Piers. et Phot. Lex. p. 160.), 
ὡς εἰκός, καϑήρει EX τῆς θαλάσσης.  Bene- 
dietus legi jubet τότε, quod et languet, 
quum, si a Minoe pirate sublati sunt, non 
opus sit, ut tunc temporis factum 
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esse dicatur, neque orationi nectendee satis 
convenit, denique, quod gràávissimum est, 
nomen ληστρικόν articulo privat, qui nullo 
modo deesse potest. Nam longe aliud est 
xal ναυτικῶ ἰσχύσας c. 9. ad quee verba Be- : 
nedictus provocat. Ubi enim non de certa 
quadam classe, non de certis latronibus, 
sed de copiis maritimis vel praedonibus 
sensu indefinito sermo est, ibi non dubium 
est, quin recte omittatur articulus. Hie 
vero Minos non latrones sensu indefinito, 
sed eos latrones, qui tum mare vexabant, 
sustulisse dicendus erat. Non minus fal- 
sum est illud τότε, quod Benedictus o. 5. 
reponit, in vv. Tó, τε σιδηροφορεῖσισαι τού- 
τοῖς τοῖς ἡπειρώταις ἀπὸ τῆς παλαιᾶς ληστείας 
ἐμμεμένηκε. Etenim non tunc (quando 
tandem ?) mos armorum gestandorum man- 
sit, sed ἀπὸ τῆς παλαιᾶς ληστείας μέχει 
τοῦδε. C. 17. Benedictus pro τύραννοι δέ 
legi vult τύραννοί τε, ut τέ post ἐτπράχϑη 
habeat, quo referatur. Qüse particule si 
sibi responderent, initium capitis omni 
nexu cum precedente capite destilueretur. 
Add. I. 25. παρέδοσαν τὴν ἀποικίαν, τόν τὲ 
οἰκιστὴν ἀπσοδεικγύντες σφῶν ἐκ Κορίνθου ὄντω, 
καὶ τὸ χρηστήριον δηλοῦντες" ἐδέοντό τε μὴ 
σφᾶς περιορᾷν φϑειρομιένους. 29. ἴΑραντες 
ἑβδομήκοντα γαυσὶ καὶ πέντε, δισχιλίας τε 
ὁσλίταις, ἔσσλεον. 50. Πρὸς TOUG ἀνθρώπους 
ἐτράτσοντο, φονεύειν διεκασλέοντες μᾶλλον ἢ 
ζωγρεῖν" τούς T & αὑτῶν φίλους, οὐκ αἰσϑόμε- 
yo (quod pro ἡσϑημένοι ex optimis codd. 
revocandum esse jure monuit Bened.), 
ὅτι ἥσσηντο oi ἐπὶ τῷ δεξιῶ πέρᾳ, ἀγνοοῦντες 
ἔκτεινον. In quibus emnibus locis Bene- 
dictus vel nullo vel nonnisi uno libro ad- 
stipulante pro σέ adversativam particulam 
reponi voluit. Plura exempla adscribere 
piget ; eorum qui cupidus sit, adeat Bene- 
dicti notas ad I. 75. 84. 11. 21. 41. 65. 
111. 57. ἃ]. Sed etiam alie res gramma- 
tice virum . doctum  latuisse videntur. 
Nam I. 75. quum Athenienses dicant, ^Ag 
ἄξιοί ἔσμεν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ προϑυμίας 
ἕγεκὰ τῆς τότε, καὶ γνώμης ξυνέσεως, ἀρχῆς ys 
(quod pro τέ reponendum est, quum im- 
perium non sit argumentum, cur Athenien- 
ses invidia indigni sint, sed potius hujus 
invidi: objectum. Cf. Schol. Vall. Kistem. : 
Levesqu. Bened. ad h.l. et Matth. Gr. Gr, 
p. 469.) ἧς ἔχομεν, τοῖς Ἕλλυφι μὴ οὕτως 
ἄγαν ἐπιφϑόνως διακεῖσθαι, alii pro dea scribi 
jusserunt ἄρα, quod in initio orationis ferri ἢ 
non potest. (cf. Herm. ad Soph. Antig. νος 
628. ed. Erf, min.), Benedictus aulem . 
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conjecit ἄρ’ ἀνάξιοί ἐόμεν. Sed ἄρα ibi va- 
let nonne, quod Benedictum fugisse eo 
magis. notandum est, quum non tantum ab 
Hermanno ad Vig. p. 823. ed. rec. gene- 
ratim dictum, sed ἃ Matthizo 1.1. jam ad 
hxc ipsa Thucydidis verba translatum sil. 
—1. 11. ᾿Επειδὴ ἀφικόμενοι μάχη ἐκράτησαν 
. (δῆλον. δέ" τὸ γὰρ. ἔρυμνα τῷ στρατοπέδω οὐκ 
ἂν ἐτειχίσαντο), φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽ ἐνταῦσα πάσῃ 
a7. δυνάμει χρησάμενοι. Ita quum hunc lo- 
.cum recte conslituisset Baverus, assenti- 
entibus preeter alios, W yttenbachio Eclogg. 
historr. p..361. et Hermanno ad Vig. p. 
786. non potuimus salis mirari, Benedic- 
tum hiesisse in particula δέ post φαίνονται, 
quam post particulas temporales a Graecis 
in apodosi szepissime inferri, a nemine eru- 
dito hodie ignorari putabamus. Cf. Hom. 
ll. I. 57. 137. 198. 94. Hesiod. Theog. 
59 —60. et Herm. ad. Vig. p. 7985. et 
945. lta etiam explicanda verba Thucy- 
. didis II. 65. "Eee (quod pro ἐπειδή ex li- 
bris restituendum est. cf. Bened.) ὁ «óxs- 
[μος κατέστη, ὃ δὲ φαίνεται καὶ ἐν τούτω προ- 
γνοὺς τὴν δύναμοιν, nisi ibi scripseris 99, quod 
tamen nimiam vim habere videtur. De usu 
articuli loco pronominis, qui frequens est 
in Thucydide,. cf. Matth. Gr. Gr. p. 296. 
—HI. 42. Διαφέρει αὐτῷ, εἰ, βουλόμενός τι 
αἰσχρὸν πεῖσαι, εὖ μὲν εἰπεῖν οὐκ ἂν ἡγεῖται 
“περὶ τοῦ (43) κωλοῦ Qva Sat. Benedictus legi 
voluit ἡγῆται. Sed quis Atticus scriptor 
unquam, dixit εἰ. ἂν ἡγῆται "Talia non po- 
 nenda, sed exemplis confirmanda sunt, an- 
tequam credantur. "Av ibi pertinet ad δύ- 
γασϑαι. Ejusdem pretii est quod, I. 139. 
"Scribendum putat, Λακεδαιμόνιος βούλονται 
᾿ σὰν εἰρήγην εἶναι, εἴη δ᾽ ἄν, εἰ τοὺς Ἕλληνας αὖ- 
|» πονόμους à φῆ πε, quasi ullus Atticus proscze 
orationis scriptor particule εἰ conjunctivum 
adjunxerit.* , Vel vulgata (si— ἀφεῖτε) 
dbi servanda, vel legendum ἣν ἀφῆτε, quod 


rec y - : 

:. * Apud Diodorum quidem 1, XII. c. 68. 
p. 522. vulgo legitur, ᾿Εψηφίσαντο αὐτοὺς 
"φυλάττειν, ἐὰν βούλωνται Λακεδαιμόνιοι λῦσαι 


M / e 9? NS , » τω / 
τὸν πόλεμον" εἰ δὲ σεροκρίνωσι τὸ πολεμεῖν, τότε, 


πάντας τοὺς αἰχμιωλώτους ἀποκτεῖναι. | Sed 
ibi ἤν reponendum esse, vel locus parallelus 
"Thucydidis IV..41. docere potest. Eadem 


medela opus est'Thuc. VI. 21. [Quod At- 


ticos pros orationis scriptores particula εἰ 
nusquam conjunctivum adjungere diximus, 


id non ita certum esse, quin accuratius ea de | 


re. quarendum sit, intelleximus e Bekkeri 
Anecdotis p. 144. Tragicis hunc particule 
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non spreverim. Cf. varr.leett.:et Matth, I. I. 
p. 748. 5.— Hsc sufficiant de rebus gram- 
malicis. Preterea Benedictus lectiones, 
quas prefert, plerumque ne ibi quidem, 
ubi verum vidit, ex loquendi usu satis sta- 
bilivit, sed nonnisi multorum codicum auc- 
toritatem non negligendam esse dixit. 
Quamobrem quum recentiores ad Thucy- 
didis orationem vel a maculis, quibus sen- 
sim contaminata est, liberandam, . vel ab 
inanibus mutandi conatibus defendendam 
omnino minus, quam. exspectes, contule- 
rint, fit, ut plurima adhuc ad criticam ejus 
editionem desiderentur. Qu: qualia nobis 
esse videantur, nunc exponere conabimur, 
Exempla autem, quibus hanc in rem ute- 
mur, pleraque omnia ex l. I.—1V. repete- 
mus, quum et locos, quos tractare consti- 


"tueramus, ex his libris diligentius enota- 


verimus, et ita facilius judicari posse pu- 
temus, quid a nobis in his literis vel prze- 
situm sit vel non sit przsstitum. | Quod ut 
zqui pariter ac docti judices publice nos 
doceant, rogamus ;. quibus si nostrorum : 


. studiorum primitiz non prorsus improbatze 


fuerint, nullum laborem tam. arduum fore 
spondemus, quem non suscipiamus, ut, si 
ad majorem judicii maturitatem pervene- 
rimus, Thucydidis editionem, scriptore 
nostro, quantum fieri poterit, non indig- 
nam curemus. Qui veroin boc specimine 
sepius ad viros doctos, qui res quasdam 
demonstraverint, provocatum velint, eorum 
veniam necesse est ut imploremus, quum : 
alia testimonia propter librorum penuriam, 
qua premimur, addere non: potuerimus, 
nonnulla etiam noluerimus, ne ea demon- 
stremus, quae nemo hodie in dubium vocet. 
Quum in vitiis, quz in vulgata veterum 
scriptorum exemplaria irrepserint, emen- 
dandis vel antiquis monumentis nitamur, 
vel, ubi in his non videatur acquiesci posse, 
ad ingenium aut nostrum aut aliorum con- 
fugiamus, omnis ea crisis, quze inferior dici 
solet, in duas partes dividi potest, quarum . 
alteram diplomaticam, alteram conjectura- 
lem voces. In utraque parte quze. ab edi- 
toribus Thucydidis vel neglecta vel errata 
sint, seorsum exponemus. ^oi 


εἰ usum vindicare staduit Wunderlichius in 
Observv. critt. in /Eschyl. p. 195. sq. cui 
in /Eschyli loco, nisi fallor, nune non mul- 
tum refragabitur Hermannus. Sed εἰ ergoz- 
ivwv€ Xenoph. Anab. VII. 6. 23. corrup- 
tum est. .Ex Addend. ] 
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4 ^ SECTIO PRIMA. 


De crisi diplomatica. 
Antiqua monumenta, quibus tanquam 
fontibus scripturz utimur, partim sunt co- 
dices mss. ejus, quem tractamus, scriplo- 
ris, partim principes editiones ex illis duc- 
i», porro veteres versiones et commentarii, 


denique alii scriptores, qui quosdam illius - 


. locos laudant. Quatenus autem editio cri- 
fica ex his monumentis pendet, triplex edi- 
tori impositum est officium, Primum enim 
monumenta ipsa diligenter conquirenda, et 
lectiones ex iis enotandz sunt. Deinde 
videndum est, unde ea originem ducant, 
quinam eorum inter se sit nexus, quznam 
singulorum. auctoritas. Denique opus est 
legitimo eorum usu. 


'Car. 1 


De lectionibus e codicibus et reliquo ap- 
. paratu critico eruendis. | Proponuntur 
lectiones scholiastarum nondum eno- 
iaiz, Thucydides interdum abruptius 
loquitur. . Transitus a participio ad ver- 
bum finitum.  'Exáctgog et ἕκαστος cum 
arüiculo. Afferuntur exempla, in quibus 
. scholiastz ἃ vulgata scriptura dissentire 
ε falso existimantur. 


3 Et primo quidem, quod posuimus, edi- 
ioris officio, ut antiqua monumenta, qua 
pro fontibus lectionum habenda sunt, dili- 
genter inspiciantur, satis bene plures functi 
sunt, qui Thucydidem typis exscribendum 
curarunt. Magnus enim librorum mss. 
numerus collatas.est, quorum notitia. par- 
tim ex editionibus Duckeri et Gottleberi 
(1. 1L), partim ex editione Gailii (t. LX. s. 
Mémoire. sur Thucydide p. 83.) peti po- 
test. Ex quibus codicibus quum lectiones 
satis accurate excerpts esse videantur, 
cerle si de iis libris sermo est, qui ante 
Parisinam editionem in,subsidium vocati 
sunl ; 
judicandi sint: eorum ope genuina scrip- 
toris manus fere ubique restitui posse vide- 
iur, etiamsi novi libri non inveniantur. 
Ex. quibus omnino non multum lucri spe- 
randum. esse,suspicor, quippe quos, si con- 
jecturam facere licet ex 3is, qui in Franco- 
gallia recentius inspecti sunt, in graviori- 


horum autem nonnulli praestantissimi insolentia quereretur? 
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bus. rebus cum iis, qui iam. noli sunt, con- 
sensuros esse putem. Nihilominus si quis 
librum compererit nondum esse collatum, 
gratissimum mihi faciet, si ejus notitiam 
mecum communicaveril.* 

Sed duo sunt fontes lectionum Thucydi- 
dearum ab editoribus nimis neglecti, scho- 
liastam dico et Vallae versionem. | Quze 
quidem versio quum, ut infra videbimus, 
ex przstantissimo codice facta sit, ideoque 
maximam habeat auctoritatem, preterea 
vero omnibus facile ad inanus esse potue- 
rit, mirum est, à plerisque editoribus om- 
nino non consultam esse, ut Stephanus fere 
solus sit, qui eam cum quadam diligentia 
contulerit. Scholia autem quum sepe 
codicibus nostris antiquiora sint, he ipsa 
quidem, ut decebat, examinatà sunt. Quo- 
circa neque scholiastarum neque Valle lec- 
lio a vulgata recedens ubique annotata est, 
alibi vero ex iis afferuntur, qua ab iis 
lecta esse falso existiniantur.  lllius ge- 
neris exempla sint hzc. Ὁ , 

III..37. "O, τι ἂν ἢ λόγῳ πεισθέντες ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἁμάρτητε, ἢ οἴκτω ἐγδῶτε, οὐκ ἐπικινδύνως 
ἡγεῖσδϑε ἐς ὑμᾶς καὶ οὖκ ἐς, τὴν τῶν ξυμμάχων 


: χάειν μαλακίζεσϑαι" οὗ σκοποῦντες, ὅτι συραν- 


vida. & ἔχετε τὴν ἀρχὴν; xal προσεπιβουλεύοντας 
αὐτούς, καὶ ἄκοντας ἀρχομένους *- οἱ οὖν, ἐξ ὧν 
^ n Ἶ » f 

à» xepino9t βλαπτόμενοι αὐτοί, 
ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἰσχύϊ μᾶλλον ἢ τῇ ἐκείνων 
εὐνοία περιγένησσε. Schol. Bam rójasyos αὖ- 
aot] ἀσαφὲς τὸ χωρίον, ὅτι, ἀπὸ αἰτιατικῆς εἰς 
εὐϑεῖαν. “μετέβη ὃ ἣ ἀπόδοσις τῆς ἐννοίας, ὅπερ ἐστὶ 


ἀχροῶνται 


παρὰ τὴν κοιγὴν συνήσειαν" ὥφειλε γὰρ βλαπτο- 


μένους καὶ ἀκροωμένους εἰπεῖν ὃ Pine ἀλλ᾽ 
ὡς καινῶν συντάξεων εὑρετὸς καὶ τῆς παλαιᾶς 
᾿Ατϑίδος ἐπιστήμων, τοῦτὸ ob πεποίηκεν. Ubi 
Baverus reprehendit scholiastam, quod 
nominativum βλαπτόμενοι pro accusativo 
positum dicat. Multo minus autem ἀκροῶν- 
ται positum esse pro ἀκροωμένους, sed pen- 
dere ab οἵ, At quis tandem sibi persua- 
deat, scholiaste, si pronomen relativum 
legisset, unquam in mentem venire potuisse, 
ut 'hucydidem nominativo pro accusativo 
et verbo finito pro participio usum esse 
contenderet, et de loci obscuritate atque 
| Imo non invenit 


-** Memini me alicubi legere, preter eos 
libros, qui sint in Italia, etiam in biblio- 
theca Monacensi Thucydidis codicem ser- 
vari. An vere ita traditur? qualis hic est 
codex? an diversus ab Augustano? 
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ilud ej quod deest etiam in Aug. Bas. 
(s. cod. Camer.) Cl. Gr. Ar. Chr. (his 
enim literis designamus codicem Colleg. 
Corp. Clir. non simplici C. ne cum Par. 
C. confundatur) Par. D. E. F. et edit. Ald. 
in Par. autem C. s. l. al. m. scriptum est. 
Unde patet, hoc. pronomen, utpote. ab in- 
lerpretibus profectum, delendum esse, 
quod obiter monuit etiam . Benedictus. 
Swpe enim.Graci a participio transeunt 
in verbum finitum. "Thuc. I. δ7. Δεδιώς τε 
ἔπρασσεν, ἔς τε τὴν Λακεδαίμονα πέμπων, ὅπως 
σόλεμιος γένηται αὐτοῖς πρὸς Ἰπελοποννησίους, 
καὶ Κορινϑίους προσεητοιεῖτο, τῆς Ἰπτοτιδαίας ἕνεκα 
ἀποστάσεως" προσέφερε δὲ λόγους καὶ τοῖς ἐπὶ 
Θράκης Χαλκιδεῦσι καὶ Βοττιαίοις ξυγαποστῆναι 
(pro καὶ προσποιούμενος --- προσφέρων δὲ λό- 
γους καί). ΙΝ. 4. ᾿Ἐγχειρήσαντες εἰργάζοντο, 
σιδήρια μὲν λιϑυουργὰ οὐκ ἔχοντες, λογάδην δὲ 
φέροντες λίθους, καὶ ξυγετίϑεσαν (pro £vrriSév- 
χες), ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι. Alii loci in 
aliis scriptoribus reperiuntur, ut Demosth. 
de Cor. 28. Ταῦτα συνετάχϑη τῶ ναυάρχῳ 
ὑπό τινων ἀρχόντων καὶ ἑτέρων, ἰδιωσῶν μὲν νῦν 
ὄντων, ἐκ παντὸς δὲ πρόπου. βουλομένων “τὸν 
δῆμον ἀντὶ τῆς νῦν ὑπαρχούσης πρὸς ἐμὲ φιλίας 
τὸν πύλεμμον ἀναλαβεῖν, πολλῷ μᾶλλον φιλοτι- 
μουμένων τοῦτο συντελεῖσθαι ἢ τοῖς Σηλυμι- 
βριανοῖς βοησῆσαι, xal ὑπολαμβάνουσιν (pro 


ὑπολαμβανόντων) αὐτοῖς πὸ "τοιοῦτον πρόσοδον. 


ἔσεσσαι. ἘΠ αἱ εχ poetis unum certe locum 
afleramus, ZEsch. Agam. 1472. edit. Scheef. 
Δαμέντος φύλακος. εὐμενεστάτου, καὶ πολλὰ 
τλάντος γυναικὸς διαί" πρὸς γυνωριὸς δ᾽ ἀπέφοι- 
σεν βίον (pro ἀποφϑιμένου). . Qui loquendi 
usus interdumfugit interpretes, ut Thuc. ILI. 
59. αἰτούμεϑα ὑμᾶς, ϑεοὺς τοὺς ὁμοβωμίους 
xai κοινοὺς τῶν Ἕλλήγων ἐπιβοώμενοι, πεῖσαι 
τάδε, προφερόμενοι ὅρκους, etc οἱ πατέρες DIA 
Época, μὴ ἀμινημονεῖν, ἱκέται γιγνόμεσα ὑ ὑμῶν, 
τῶν πατρώων τάφων, καὶ ἐπικαλούμεϑα “ποὺς 
κεκμηῶτας, μὴ γενέσϑαι ὑπὸ Θηβαίοις, μηδὲ τοῖς. 
ἐχϑίστοις φίλτατοι ὄντες qraga dos tan. Qui 
locus a nullo fere interprete recte intellec-. 
tus est.  Cohwrent ibi verba αἰτούμεσα 
ὑμᾶς μὴ γενέσϑαι ὑπὸ Θηβαίοις μηδὲ — qrapa-: 
δοθῆναι. 
quibus Plateenses utebantur, αὐ precum 
compotes. fierent. 
scriplum est ἐπιβοώμενοι eb. προφερόμενοι, ita 


sequi debebat γιγνόμενοι et ἐπικαλούμενοι, 


pro quibus, mutata structura inferuntur 
verba finita. Unde intelligitur, perperam 
vulgo post τάφων colo interpungi. 
μῖο et III. 57. nonnullis offensioni 51}, 
quod verba finita, quz participiis substitu- 
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In medio inserta sunt prasidia,. 


Quemadmodum igitur. 


Sed et. 


€ RITIC;E 
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untur, non addita habeant copulam, qua 
cum precedentibus participiis connectan- 
tur. lta enim facile fieri potest, ut ambi- 
guitas oriatur, maxime c. 59. ubi ἐπιβοώ- 
μένοι ἱκέται γιγνόμενα ita jungas, quasi 
illud huic accuratius definiendo inserviat. 
Qui ita sentiat, ο.. 59. malit καί addi, eujus 


, in nonnullis libris vestigia depiraieaduBue 


.c. autem 37. omne membrum οἵ ox — àxpo- 
ὥνται et ΘΙ ΠΟ DUDEN ἀλλά cum Cass. 
ejici, quasi ad ἄκοντας ἀρχομένους explica- 
lionis causa adscriptum. Sed conjunctio - 
καί, ut ab ea incipiamus, nonnisi in Ar. 
Chr. Dan. reperitur, quos pessimos esse 
codices infra videbimus, atque in his ipsis 
libris non ante ἱκέται, sed post deca» 
scripla est. Verba autem ἐξ ὧν ἂν xapi- 
ζησϑε ---- ἀλλά abjici- nolim, quum non tan- 
tum in uno codice propter repetitum ἐξ ὧν 
ἄν excidere potuerint, sed etiam a scho- 
liasta agnoscantur, et per se exquisitiora 
esse videantur, quam quae interpretibus 
iribuas. Et quum, si parlicipio usus esset 
Thucydides, nemo copulam desideraret, 
eadem nescio an omittatur etiam mutala 
structura. . Certe scriptor noster sspe 
abruptius loquitur, ubi vel additis pronomi- - 
nibus vel aliis modis orationem ejus emen- 
dare studuerunt. ss pertinet. preeter 
locum 11. 60. ᾿ Ὁπότε οὖν πόλις — δι’ αἰτίας i 
ἔχετε ab Hermanno ad Vig. p. 761. unice 
recte constitutum alius ΕΥ̓͂. 10, ubi De- 
mosthenes milites suos, qui in insula Pyló 
relicti Lacedzemoniorum impetum exspec- 
tabant, vulgo ita' cohortatur.' Ἐγὼ δὲ xai 
τὰ φλείω ὁρῶ “πρὸς ἡμῶν ὄντα, ἣν ἐϑέλωμέν TE 
μεῖναι, καὶ μή, τῷ TATE, αὐτῶν καταπλα- 
γέντες, τὰ ὑπάρχοντα T. pian bu) 
δοῦναι. τοῦ τε yàp χωρίου τὸ δυσέμβατον ἡμέ-' 
,ΤΈρον γομείζω, ὃ ὃ μενόντων ἡμῶν ξύμμαχον yin- 
Tài, ὑποχωρήσασι δέ, καίπερ χαλεπὸν ὅν, εὔπτορον᾽ 
ἔσται, μμηδενὸς κωλύοντος. καὶ πὸν πολέμκιον 
δεινότερον ἕξομεν, μιὴ ῥᾳδίως (quod pro vulg. 
ῥαδίας e codicibus reponendum esse jam 
monuit Baverus in Diss. De lectione Thu- 
cydidis optima interpretandi disciplina 
p. 15. Cf. Matth. Gr. Gr. p. 427. et 889. 
et Bast. ad Gregor. Cor. p. 83.) αὐτῷ πάλιν 
οὔσης τῆς ἀναχωρήσεως, ἣν καὶ ὑφ᾽ ἡμοῶν βίάζη- 
ται, ἐπὶ γὰρ ταῖς ναυσί, ρᾷστοί εἰσιν ἀμεύγεσϑαι" 
ἀποβάντες δέ, ἐν τῶ ἴσω ἤδη. τό, τε rA OG 
αὐτῶν οὖκ ἄγαν δεῖ φοβεῖσθαι. Quse verba 
primum laborant falsaintérpunctione. Par- 
ticule enim τέ in verbis τοῦ τε yàp xwplou 
ex vulgari distinclione nihil respondet, . 
quum verba xai τὸν “πολέμιον δεινότερον ἕξομκεν 
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huo referri nequeant, quoniam primarie in 


hac periodo sententize causas reddunt, cür - 
pleraque Atheniensibus faveant, verbis au- τ 
tem τὸν πολέμκιον δεινότερον ἕξομκεν contrarium - 


potius continetur. Deinde ὅ aute μενόντων 
fere in omnibus codicibus, Reg. Aug. Bas. 


ΟἹ. Gr. Ar. Chr. Dan. 7 Pariss. vett. edd. 
. desideratur, in Cass. autem et Par. C. m. - 


rec. scriptum est, unde jam Kistemakerus 
εἰ Benedictus hoc pronomen deleturi erant. 
Quo sublato quum oratio nimis abrupta esse 
videretur, Hermannus etiam γίγνεται expun- 


gendum putabat, ego vero, ne audacior vo- : 


carer, scripturam yéyyee 94: probandam cen- 
sebam, quie est in Gr. atque Par. D. et hac 
Vall: versione confirmatur : ** Etenim par- 
tem loci, quam tenemus, inaccessibilem 


arbitror, adjutricemque fieri nobis per-. 


stantibus." (s. Etenim quod locus inacces- 
süs est, id nostrum duco, ita ut, si manea- 
mus, nobis adjumento sit.) Sed neutrum 
permittit Dionysius Halicarnassensis, qui 
varii generis tempora a "Thucydide con- 
jungi demonstraturus, in epist. II. ad Am- 
nmxeum p. 801. ed. Reisk. hec verba iía 
affert, τοῦ τε γὰρ χωρίου τὸ δυσέμιβατον ἡμέ- 
τερον νομίζω, 0, μενόντων μι B V ἡμῶν, σύμμαχον 
γίγνεται, ὑποχωρήσασ'ιι δέ, καίπερ χαλεπὸν 
ὄν, εὔπορον ἔσται, el statim subjicit. Τὸ μεὲν 
ψὰρ Τίγνεται τοῦ παρόντος ἐστί, τὸ δὲ Ἔσται 


“τοῦ μέλλοντος χρόνου δηλωτικόν. Unde eum 


γίγνεται legisse certissimum est, quippe 
quo vel omisso vel mutato omnis ejus cor- 
ruat.argumentatio. Alia res est in pro- 
nomine relativo, quod sive additur sive 
ebjicitur, non labefactantur ea, quz Dio- 
nysius probare studet. Quamobrem vel 
ab ipso vel ab ejus librariis perspicuitatis 
eausa inseri potuit." Pro quo pronomine 
si cum Kistemakero e Dionysio repetamus 
particulam μέν, propter sequens δέ ex arbi- 
trio, ut videtur, ab eo additam, idem fere 
manet asyndeton. 
ita ferendum existimamus, ut verba uevóy- 
quy ἡμῶν ---ἐν τῷ ἴσῳ ἤδη parentheseos notis 
includantur. 
minus plene interpungendum. ^ Cohzrent 
hiec, τοῦ T£ γὰρ χωρίου.τὸ δυσέμιβωτον ἡμέτε- 
ov νομίζω, τό, τε πσλῆσος αὐτῶν οὐκ ἄγαν δεῖ 
φοβεῖσσαι.  Redimus ad locum IIT. 37. in 
quo scholiasta βλαπτόμενοι male cum ἄκρος 
ὥνται conjunxit, ideoque miisere in eo se 
torsit. Recte a recentioribus editoribus 


plerisque ad χαρίζησϑε relatum est; ita 


enim verba ἐξ ὧν ἂν χαρίζησϑε βλαπτόμενοι 


respondent iis, quz praecesserunt, ἐπικιγδύ- 


rum leguntur. 


Quod, quamvis segre, 


Post κωλύοντος et βιάζηται: 
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γως ἐς ὑμᾶῤ καὶ οὐκ (ἐς “Τὴν τῶν ξυμμάχων 
χάριν μαλακίζεσϑθαι. Sed. αὐτοί dubitari 
potest utrum ad χαρίζησισε βλαπτόμενοι, an 
ad ἀκροῶνται pertineat. Hoc fere protule- 
rim, quum in iis, quee proxime antecesse- 
runt, hoc pronomen sepius. de sociis lec- 
itum sit. ta autem: αὐτοί quodammodo 
vice pronominis relativi fungetur, qualia, 
quamvis plerumque in oratione bimembri, 
ubi przecessit relativum, jam apud Home- 
V. Herm. ad Vig. p. 708. 
Add. Thuc. M. 4. ᾿Εσπίπτουσιν ἐς οἴκημὰ 
μέγα, ὃ ἣν τοῦ τείχους, xal ai πλησίον (quae 
vox ἃ Stephano damnata e libris fere omni- 
bus addenda est, in quos aliunde irrepere 
haud facile potuit. Cf. ad h. 1. Bened.) 
ϑύραι ἀνεωγμέναι ἔτυχον αὐτοῦ (pro xal οὗ ai 
σύραι eté.) í I 

. MI. 52. Ινοὺς. δὲ ὁ Aaxsüanguóvwióg ἄρχων 
viv ἀσϑένειαν αὐτῶν, βίᾳ μὲν οὖκ ἐβούλετο 
ἑλεῖν" εἰρημένον γὰρ ἦν αὐτῷ ἐκ Λακεδαίμονος, 
ὅπως, εἰ σπονδαὶ γίγνοιντ' ὀπτοτε πρὸς ᾿Αϑηναίους, 
καὶ ξυγχωροῖεν, ὅσα πολέμῳ χωρία ἔχουσιν 
ἑκάτεροι, ἀποδίδοσσαι, μιὴ ἀνάδοτος εἴη ἣ τιλά- 
ταία, ὡς αὐτῶν ἑκόντων. προσχωρησάντων " 
πέμπει δὲ αὐτοῖς κήρυκα, λέγοντα, εἶ βούλονται 
παραδοῦναι τὴν πόλιν ἑκόντες. τοῖς Λωκεδαιμκο- 
νίοις, καὶ δικασταῖς ἔκεινοις χρήσασθαι, τούς 
τε ἀδίκους κολάζειν, παρὰ δίκην" δὲ οὐδένα. 


-.* Benedictus conjecit γέ, male. Τέ vel 
respondet sequenti δέ, Cf. Herm. ad Vig. 
p. 886. Add. Thuc. 1. 11. Τῆς τροφῆς 
ἀπορίᾳ τόν τε στρατὸν ἐλάσσω ἤγαγον, καὶ ὅσον 
ἤλπιζον αὐτόϑεν ππολεμοῦντα βιοτεύειν " ἐπειδὴ 
δ ὲ ἀφικόμενοι. μάχῃ ἐκράτησαν eto. — Ubi τέ 
non ad καί referendum esse, docet locus, 
quem occupat. Etiam μὲν ---- τέ in Thucy- 
dide sibi opponuntur. II. 70. Πιροσεδέξαντο, 
ὁρῶντες μιὲν τῆς στρατιᾶς τὴν ταλαιστωρίαν ἕν 
χωρίω χειμεριγῶ, ἀναλωκυίας T E ἤδη τῆς τύ- 
χεως δισχίλια τάλαγτα ἐς τὴν πολιορκίαν. TIT. 
46. "Αμεῖνον μὲν ---- πολιορκίᾳ τε. Sed 1V. 
69. Ξυνέβησαν ποῖς ᾿Αϑηναίοις, ῥητοῦ μι Ev ἕκα- 
στον ἀργυρίου ἀπσολυϑῆναι, τοῖς v & Λακεδαιμο- 
γίοις, τῷ τὲ ἄρχοντι καὶ εἰ τὶς ἄλλος ἐνῆν, 'χρῆσ΄- 
Sa, ᾿Αϑηναίους, δ, τι ἂν βούλωνται, perspicui- 
tatis causa malim τοῖς δέ, Etiam I. 144. 
Μεγαρέας μι ἐν ὅτι ἐάσομεν ἀγορᾷ καὶ λιμέσι 
χρῆσθαι, ἢν xal Λακεδαιμόνιοι ξενηλασίας μὴ 
ἡποιῶσι τὰς δὲ πόλεις ὅτι αὐτονόμους ἀφή-- 
coj«ey, εἰ καὶ αὐτονόμους ἔχοντες ἐσπεισάμεθα 
in optimis libris legitur τάς τε. "Vel τέ 
infinitivum κολάζειν nectit. cum χρήσασθαι, 
ut particule δέ oppositum μέν prorsus omis- 
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Schol. Εἰρημένον γὰρ ἦν abrG] ἀντίπτώσις, 


᾿ ? 4 ὧδ ^ lod 2 ^ ^ , [o5 
"2/TOL GU TLOTUXO T γενικῆς" avs του, &tenegvou * 


yàg αὐτῷ, εἶπεν.  Apertum est, scholiastam 
non legisse verbum 7», etsi in capite adjici 
solet; quod ἦν si invenisset, tam ineptus 
esse non poterat, ut εἰρημένον pro sieng«évou 
diclum esse contenderet. Verbum igitur 
substantiyum quamvis omnes codices re- 
tineant, tamen ex scholiastz auctoritate de- 


lendum est, quum szpissime ab interpre- 
q 


tibus adjectum sit, cujus rei infra ex ipso 
Thucydide exempla videbimus. Sed. eo 
abjecto εἰρημένον nondum. potest. pro accu- 
sativo absoluto haberi—obstat enim parti- 
cula yáe—nisi deleatur δέ post τποροσπέμπει, 
quo, ut primus vidit Hermannus, ducit eti- 
am hoc scholion, Προσπέμει δέ] οὗτος ὁ δέ 


^ oy m Ὁ , e , Ν 9 " 
πρὸς τὸν μέν" τοροεῖτσε γάρ, ὅτι βίᾳ μὲν 00x. 


ἐξούλοντο ἑλεῖν, unde illud δέ ἃ scholiasta re- 
positum esse non obscure colligas. De 
participio εἰρημκένον absolute posito cf. Dawes. 


Misce. cfitt. p. 99. Kon. ad Greg. Cor. 


p. 38. sq. Fisch. ad Well. III, 1. p. 389. 
sqq. Herm. ad Vig. p. 769. Matth. Gr. Gr, 
p. 822. Post προσχωρησάντων virgula in- 
terpungendum. Sententia autem, cui δέ 
profigendum erat, omnino suppressa est; 
nam anle εἰρημκένον γάρ supplendum : sed 
alia excogitavit s. aliam viam iniit. Add. 
Herm. ad Vig. p. 841. et de omissione 
sententie ante γάρ Lamb. Bos. p. 809. ed. 
Schaf. Particulas autem δέ et γάρ scepe ad- 
dunt interpretes. Quam in rem unum IV. 
11. locum adjiciamus. 
τῶτος ὁ Βρασίδας ἐγένετο. τριηραρχῶν γάρ, xal 


Πάντων δὲ φανερώ- 


L 


sum sit. Ll. 56. Oi ᾿Αθηναῖοι Ποτιδαιάτας, 


ὄντας. Κορινθίων ἀποίκους, ἑαυτῶν δὲ ξυμμιά-. 


χοὺς φόρου ὑποτελεῖς, ἐκέλευον τὸ Ec ΙτΤαλλήνην 
τεῖχος καθελεῖν. Ubi quod Kistemakerus 
et Benedictus e depravatis codd. Ar. et 
Dan. addi voluerunt μέν, id aperte inter- 
polatoribus debetur. 
quod ignorant Aug. Cass. CI. deleri jussis- 
sent. II. 37. Οὐδ᾽ αὖ κατὰ πενίαν, ἔχων δέ 


τι ἀγαθὸν δρᾶσαι τὴν πόλιν, κεκώλυται, 1. C. 
πένης μεὲν ὦν, ἔχων δέ, ubi scholiasta δέ pro - 


μέν positum esse ineple statuit. Μέν prze- 
euntibus Aug. Cass. Par. A. C. delendum 
etiam 1. 19. Βοιωτοί, ἐξ "Ape ἀποστάντες. 
ὑπὸ Θεσσαλῶν, τὴν γῦν μὲν Βοιωτίαν, πρότερον 
δὲ Καδροηΐδα γὴν καλουμένην ὠκίσαν (quod pro 
vulg. ὥκησαν ex Par. A. idem suadente Be- 
nedicto, recepimus, quum in toto hoc capite 
verba οἰκίζειν et κτίζειν usurpentur.) 


. Rectius igitur ὄντας, ἡ 


/.18. et semel l1II.- 28. 
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ὁρῶν, τοῦ χωρίου χαλείτοῦ ὄντος, tobg τριηράρ: ᾿ ᾿ 
xouc * καὶ κυβερνήτας, εἴ που καὶ δοκοίη δυνα — 
τὸν εἶναι σχεῖν, ἀποκνοῦντας, καὶ φυλασσομὲ-᾿ 
γους “τῶν νεῶν (cf. Matth. 1. l. ».. 446.), μὴ 
ξυντρίψωσιν, ἐβόα, λέγων. Ubi Reg. pró yág- 
przbet δέ, et D. utrunique omittit. "Valla: 

* Inter quos maxime exstabat Brasidas, 
unus e trierarchis : qui quam cerneret ete." 
Interpunctione igitur mutata γάρ abjici- 
endum, quo ducunt quódariumodo 1 etiam 
scholia. : 

IL. 22. Ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν (τῶν Θεσδα-" 
λῶν), ἐμ μὲν Λαρίσσης," Τιολυμήδης καὶ Agr 
e'róvovc, ἀπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος, EX δὲ Cap" 
σάλου, Μένων. δεῖρα ἀπὸ τῆς στάσεως ἕκά-" 
4tpo; vertunt diversc uterque fae- 
tionis, qui sensus per se quidem comnio- 
dus est, quum Thucydides haud dubie cau-' 
sam indicare velit, cur Larissceis duo duces: 
prafuerint, sed verba ipsaita explicari ne-- ᾿ 
queant. Schol. 'Ex μὲ Λὰρίσση ] i ἣ Anar 
ἐστασίασε erp ἑαυτήν" διὸ ἕ xaT éga! 5 st 
eic ἄρχοντα εἶχε. λέγει δέ, ὅτι ἑκὰάτέρα 
στάσις δύναμιν ᾿Αϑηναίοις ἀπέστειλε." Ἴ,6- 
git igitur ἑκατέρας, quod est etiam in Reg. 
quanquam recentiori màánu, et in marg.: 
Steph. Recte. Quod enim cum ἕκάτεῤος᾽ 
articulus conjunctus est, id offensioni esse; — 
non potest. IIT. 23. Τοῦ πύργου ἑκατέρου: 


* Hac forma Thucydides etiam alibi uti- - 
tur, ut II. 24. ubi τριηράρχας nonnisi in de- . 


» pravatis codicibus est, quibuseunr IV. 38.: 


VIII. 45. al. facit Regius. 

T Cass. Λαρίσης, fortassis rectius: ᾿ Cr. 
IV. 78. et Boeckh. Pref. ad 4 dialog. 
Simon. Socrat. p. XXXV. sq. Certe 
Κρισαῖος semper exhibent meliores Thucy- 


- didis libri; unde plerumque :etiam in vul- . 


gata exemplaria receptum est. - Cf. II. 69. . 
85. 86. 99. 93. IV. 76. Κρισσαῖος in des . 
pravatis codicibus, Ar. Chr. Dan. .:scribi- 
tur, et in vulgg. editt. exstat I. 107. ubi 
Aug. et Reg. Κρισαῖος. Idem valet de .Ἔρε- 
σός, quod VIII. 100. sqq. s:epius repetitur, . 
ubi "Egeccóz nonnisi in corruptis, quos dixi- 
mus, libris invenitur, ad quos III. 18. 35. 
(ubi vülgo ᾿Ἐρέσου accentu in penultima, 
minus recte) accedit Reg. Etiam pro "Ape- 
φισσεῖς MI. 101. in Cass. Aug. Reg. forma 
per simplex c reperitur. Sed in-aliis vo: 
cibus constanter duplex c in libris servas. 
tur, ut in "Avrieca, quod ter legitur. {Π|.. 
in "Agnzca: IV. 
128. al; LT 
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1V. 93. Ἐπὶ τῷ πέρα ἑκατέρῳ, qu: verba 
alio ordine repetuntur c. 94. IV. 96. 'Exa- 
ντέρων τῶν στρατοτσέδων. Eodem modo £xa- 
'στος legitur, ut V. 49. Κατὰ τὸν ὁπλύτην 
ἕκαστον. .De hoc, non de ἑκάτερος, monuit 
.tiam Matth. 1. l. p. 371. Huc etiam 
pertineret II. 24. Τριήρεις τε μετ᾽ αὐτῶν 
ἐξαιρέτους ἑκατὸν ἐποιήσαντο κατὰ τὸν ἐνιαυ- 
“πὸν ἕκαστον. τὰς βελτίστας, si certior ibi 
.esset scriptura. Etiam Demosth. de Cor. 
€. 21. pro καθ΄ ἡμέραν ἑκάστην in quibus- 
dam codd. est κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην. 

- His subjungam locum, in quo Stephanus 
quidem vidit, a scholiasta aliam lectionem 
inventam esse, sed editores, qui eum secuti 
sunt, neque scholiastze neque Stephani men- 
tem ceperunt. 1. 28. Κερκυραῖοι ἀντέλεγον, 


^ ^u RC * , E] " 3 ’, 
ὧν καὶ ἐκεῖνοι τοὺς ἐν ᾿Επιδάμνω. ἀπσαγάγωσι, 


«πσοιήσειν ταῦτα" (sc. ἀπάξειν τὰς: ναῦς) ἕτοι- 
quov* δὲ εἶναι καὶ ὥστε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ 
«χώραν, σπονδὰς δὲ σοιήσασθαι, ἕως ay ἣ δίκη 
γένηται. Schol. Ἕτοιμοι δὲ εἶναι] ἀντὶ τοῦ, 
ἑτοίμως ἔχουσιν, εἰ μὴ ἐκεῖνο ξούλονται, σιπον- 
δὰς ποιήσασϑαι, μένειν. ἐν ᾿Επιδάμνῳ καὶ ποὺς 
πεμφϑέντας Κορινδίων καὶ τοὺς τσεμμφϑέντας 
Κερκυραίων, μηδὲν «σράττοντας ἐς κάκωσιν, ἕως 
ἂν δίκας δώσωσιν. Ex qua interpretalione 
intelligitur, δέ, quod vulgo post σπονδάς 
additur, a scholiasta non esse lectum. 
Quod et ad scholia monuit Stephanus, et 
ad ipsa Thucydidis verba adscripsit, hanc 
particulam. locum  depravare sibi videri. 
.Sed in Lipsiensi editione per mirum erro- 
rem Stephanus p. 66. illud δέ, quod post 
Kopiy?iot invenitur, p. 67. autem illud, quod 
post ἕτοιμοι est, damnasse perhibetur, quo- 
rum neutrum rejicere potuit. Videndum 
est autem, quid in hoc loco offensioni sit. 
.Ac primum. quidem in.vulgata displicet 
ὥστε ; utenim ubique legitur ἕτοιμός εἰμι 
τρὸς τοῦτο S. ἕτοιμός εἶμοι τοῦτο ποιεῖν, ita. VIX 
usquam invenias ἕτοιμός tipi ὥστε τοῦτο 


* Gregorius Corinthius et alii gramma- 
tici ab Atticis veteribus ἑτοῖμος, ὁμοῖος, ἐρῆ- 
- μος scriptum esse dicunt. V. Interprr. Gre- 
.gor. p. 20. sqq. Sed in Thuecydide hujus 
forme vestigia vix quinquies exstant, ut 
1. 34. ubi quum vulgo legatur opo, e 
Cass. et Aug. enotatum est ὁμοῖοι, III. 66. 
ubi ópoi2in omnibus editionibus reperi- 
Aur, VIII. 92. ubi £zoig«oc priebent vett. edd. 
Sed.. ὅμοιος habes I. 77. 82. 86. 91. 140. 
ΤΙ. 45. 54. 72. al. ἕτοιμος 1. 70. 145. TI. 
9. 10. 56. III. 82. IV. 28. al. ἔρημος 1. 
32. 50. IT. 17. 51. al. 
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"wy. Deinde particula καί non justumr 
tenere videtur locum ; aut enim dicendum 
erat ἕτοιμοι δὲ xai εἶγαι, aut xal ἀμφοτέρους 
scribendum erat. Et ha quidem difficul- 
tates evanescant, si ὥστε, quod deest in Ar. 
Chr. Dan. (idem enim a scholiasta lectum. 


non esse, haud affirmaverim, quum neces- 


sitas hujus particulae addende apud eum 
non adesset) deleatur. Sed primum his 
codicibus nullam fidem esse infra docebi- 
mus. Deinde oratio "Thucydidis ingenio 
multo.convenientior est, si retento ὥστε 


particula 9£.post σπονδάς cum scholiasta, 
fortassis etiam Valla, cujus tamen versio 


hic satis mira est, et Stephano expungi- 
tur. lia enim ὥστε denotabit hac c on- 


ditione ut, quo usu hujus voculz, ubi 


de feederibus sermo est, delectatur Thucy- 
dides. Sie statim sq. cap. legimus. T 
αὐτῇ δὲ * αὐτοῖς ξυνέβη, καὶ ποὺς τὴν Ποτί- 
δαιαν πολιορμοῦντας παραστήσασθαι ὁμολογίᾳ, 


ὥστε τοὺς μὲν ἐπήλυδας ἀποδόσ'ϑαι, Κορινϑίους" 


δὲ δήσαντας ἔχειν, ἕως ἂν ἄλλο τι δόξη. "Tres 
alios locos adscripsit Matth. l. 1. p. 661. 
in quorum uno, III. 75. prorsus ut hio, 
legitur σπονδὰς ποιήσασθαι ὥστε. 

Alibi scholiasta scripturam a vulgata re- 


* [ta enim ibi- scribendum videtur pro 
τῇ δὲ αὐτῇ. Cf. varr. lectt. et exempla a 
Gailio allata, quibus adde τῇ γνώμῃ δέ, 
quod e codd. restituendum I. 70. τῷ πεζῷ 
δέ II. 94. ἐν τῷ αὐτῷ δέ III. 11. διὰ δέκα 
δέ III. 21. τοῦ πλείονος δέ, quod e. codd. re- 
vocandum IV. 92. ἐν ταύταις δέ IV. 114. 


ἐν τούτῳ δέ IV. 123. oix ἐσωκουόντων δέ ILI. 


4. atque, ut aliarum etiam particularum 
lertio loco dese vxenipis afferamus, 
οὐκ ἐχθροὺς γάρ 1Π|. 58. ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν μέν. 


III. 22. oi Τεγεάται μέν IV. 134. τὴν τε-᾿ 


λευταίαν τε LII. 64. ἐς τὸ Ἡ ραῖόν τε 117]. 81. 
Quz omuia, qualia multa adhuc in 'Thucy- 
dide invenies, vides ita comparata esse, ut 
prima et secunda vox arctissimé colixre- 
ant; nam altera earum in his omnibus lo- 
cis vel articulus est vel prepositio vel ne- 
gatio. Longe major hae in re poetarum 


est licentia. 7Esch. Pers. 719. πεζὸς ἢ 


ναύτης δὲ πεῖραν τήνδ᾽ ἐμιώρανεν τάλας. Of. ib. 
v. 729.. Agam. 664. Ἐν voxri. δυσκύμαντα 
δ᾽ ὡρώρει κακά. Add. Eumen, 281. et Soph. 


᾿Απί, 141. ed. Erf. min. Sed talia in prosa 


oratione ferri nequeunt, unde quod Thuc. 
II. 4. vulgo legitur “Ὁρῶντες αὐτοὺς δὲ οἱ 
Πλαταιεῖς ἀσειλημμένους, ex libris corri- 
gendum est. 

3E 
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cedentem in libro suo invenisse falso sta- 
tuitur. Ut I, 7. TZ» «τσόλεων ὅσαι γεώτατα 
εὐκίσθησαν, καὶ ἤδη πλωϊμιωτέρων ὄγτων. Schol. 
᾿Αδείας τυχοῦσαι τοῦ πταλεῖν, unde Stephanus 
eum οὐσῶν legisse suspicatus est. Sed ur- 
bem πλώϊμον dici non posse bene monuit 
Gottleberus, neque ullum hujus lectionis 
in codicibus repertum est vestigium. Scho- 
liasta igitur, quz Thucydides generatim 
dixerat, per arbitrium ad urbes retulisse 
putandus est. 

Huc refer etiam III. 82. "Ecréerecs πολλὰ 
χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι, γιγνόμενα 
μὲν καὶ ἀεὶ ἐσόμενα, ἕως ἂν ἣ αὐτὴ φύσις ἀν- 
ϑρώσσων 3, μᾶλλον δὲ καὶ ἡσυχαίτερα, καὶ τοῖς 
εἴδεσι διηλλαγμκένω, ὡς ἂν ἕκασται αἱ μεταβο- 
λαὶ τῶν ξυντυχιῶν ἐφιστόνται; Schol. Μᾶλ- 
λον δὲ] μᾶλλον δὲ καὶ ἧττον, unde Abreschius 
DDiluce. Thuce. p. 359. assentiente Gailio 
t. IX. p. 172. καὶ ἧσσον ab eo lectum esse 
opinatur. Quod tamen eum nonnisi sup- 
pleri voluisse, vel ex ratione, qua affertur, 
et ex forma ἧττον, quze non est 'hucydidea, 
manifestum est. Vulgatam confirmat 'Tho- 
mas Mag. in ἡσυχαίτερον p. 426. 

Non minus falso scholiasta a vulgari 
scriptura dissentire existimatur I. 40. 


Car. 2. 


Valle versionis usus. Hunc quoque in- 
lerpretem a vulgata scriptura recedere 
interdum perperam existimari, Μᾶλλον 
potius. Verbum non primario sub- 
jecto accommodatum. | De iis scripto- 
ribus, qui verba quaedam Thucydidis lau- 
dant. Lecliones lexicorum Segueria- 
norum, Photii et aliorum. Περιοργής, πε- 
λιτνός, διεζωμένοι, ὀλίγου ἐς. In usu gram- 
maticorum, lexicographorum, pariterque 
Dionysii cautissime versandum esse. 


Accedimus ad alium lectionum fontem 
adhuc nimis neglectum, Valla versionem. 
Ex qua longum est ea omnia afferre, in 
quibus Valla a vulgatis exemplaribus nihil 
monentibus hao de re editoribus recedit. 
Ex quibus discrepantiüis plereque quum 
catenus certe nolze sint, quatenus ez:dem 
lectiones etiam e codicibus afferuntur, nunc 
a me omiltentur. 

Unum tamen éxemplum adscribere pla- 
cet, in quo Valla scriptoris manum in om- 
nibus codicibus obliteratam integram ser- 
vavit. 


IV. 48, οἱ δὲ ἐν ΑΝ qt 63 ἠδύναντο, 
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xal ἅμα οἱ ππολλοὶ σφᾶς αὐτοὺς διέφϑειρον, 
ὀϊΐστούς τε, οὺς ἀφίεσαν ἐκεῖγοι, ἐς τὰς σφαγὰξ 
καϑιέντες, καὶ ἔκ κλινῶν τιγῶν, αἱ ἔτυχον αὖ- 
τοῖς ἐνοῦσαι, τοῖς σπάρτοις, καὶ ἐκ τῶν ἱματίων 
παραιρήματα ποιοῦντες, ἀπαγχόμενοι, παντὶ 
τρόσσῳ τὸ «σολὺ τῆς νυκτὸς (ἐπεγένετο γὰρ 
γνὺξ τῷ «ππαθήματι) ἀναδοῦντες σφᾶς αὐτούς, 
καὶ βαλλόμενοι bur τῶν ἄνω, διεφθάρησαν. 
Ubi Heilmanuus pro ἀναδοῦντες conjecit 
ἀναλοῦντες, duabus de causis, quarum al- 
tera est, quod Pliavorinus e Thucydide 
laudat ἀναλοῦντες ἀντὶ τοὺ ἀναιροῦντες, quae 
lectio in vulgatis exemplaribus nusquam 
reperitur, altera autem, quod «ayrl τρόπῳ 
ἀναδοῦντες σφᾶς αὑτούς inepte dicatur, quum 
rationes, quibus te strangules, non sint 
admodum variw. Jam Baverus quidem 
recte monuit, παντὶ τρόπῳ cum διεφϑάρησαν 
posse conjungi. Sed vel ita pro ἀναδεῖν 
verbum latioris ambitus requiritur. quum 
Corcyrzi et sagittis jugulo defixis et resti- 
bus se inleremerint, ἀγαδεῖν antem si no- 
tare possit strangulare, quod non ve- 
risimile videtur, quum ubique sit vel re- 
dimire vel religare, nonnisi ad al- 
terim mors genus spectet. Ita igitur, 
ut cum philosophis loquamur, pro' altero e 
duobus membris coordinatis (ipsi se in- 
terficiebant—ab hostibus interficiebantur) 
poneretur subordinatum. ^ Huc accedit, 
quod preter Phavorinum etiam Suidas t. 
I. p. 170. et Zonaras p. 201. scribunt, 
᾿Αγαλοῦντες, ἀντὶ τοῦ ἀναιροῦντες, Θουκυδίδης" 
καὶ ᾿Αγωλῶν, xal ᾿Αναλοῦν. (11. 24. VI. 12.) 
Atque licec fuit scriptura, quam Valla in 
codice suo invenit, qui verlit: ** Omni 
denique ratione tum sibi manus infe- 
rentes, tuma superne ferientibus absumti 
sunt." | Quod autem habet ** omni den i- 
que ratione," fortassis legit παντί τε τρό- 
vw, quod nobis e conjectura restituendum 
videbatur. "Verba enim a/evoje τε---ἀπαγ- 
χόμενοι quum rationem describant, qua capti 
Corcyrzi se ipsi interfecerint, rectius cum 


Cc αὐτοὺς διέφθειρον, quam. cum διεφθάρη- 


σαν conjunguntur. Illud autem fieri non 
potest, nisi addatur particula. — Quod res- 
iat, lexicographi quidem a vulgata scrip- 
tura mirum in modum recedunt, sed ita ta- 
men, ut hunc locum memoriter ab iis lau- 
dari pateat, quod ex iis, quz infra de his 
scriptoribus exponentur, clarius etiam in- 
telligetar. Suid. t. IIT. p. 414. Σφαγάς, | 
πὰς κωτακλεῖδας. Θουκυδίδης" xai ὀϊστοὺς καθ- 

ίεσαν ἐς τὰς σφαγάς. Phot. p. 411. Σφαγάς, 

τὰς κατακλείδας (].----κλεῖδας), Θουκυδίδης, καὶ, 
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δστούς. Ubi interpunctione e Suida : cor- 
recta post ὀΐστούς lacun:w signa oollocanda 
sunt ; nonnulla enim excidisse apertum est. 
ld. p. 280. Παραιρημάτων' τῶν ipuavrioov. 
Θουκυδίδης. Si recte video, nonnisi libra- 
riorum errore, pro qapaighputTa τῶν ἵμα- 
τίων ; nam “ταραιρημάτων per ἱματίων ex- 
plicare grammaticus non potest. Sed mi- 
nus etiam Thucydidis manum agnoscis 
apud Suidam Ill. p. 43. Παραιρήσεται, 
ἀφαιρήσεται. Θουκυδίδης" Διέφθειρον σφᾶς ab- 
τούς, οἱ μὲν ἀπὸ κλινῶν σπάρτα, οἱ δ᾽ ἐκ τῶν 
ἱματίων παραιρήμμωτα ποιοῦντες (τουτέστιν 
ἀφαιρήμωτα), ἀπήγχοντο. Qus ad verbum 
leguntur non solum apud scholiastam De- 
mosthenis a Duckero laudatum, sed etiam 
apud Phavor. p. 574. nisi quod uterque 
pro σπάρτα habet σπάρτας, magis etiam 
corrupte, nisi forte in eo lateat vulgatum 
σπάρτοις. Hoc confirmant Pollucis verba 
a Duckero adscripta, quae etiam tuentur 
participium ἀπαγχόμκενοι, quod interpreta- 
menti speciem prze se ferre acutissime mo- 
nuit summus Criticus. 

Sed posteaquam exemplum optime scrip- 
tur: e Valla nondum enotatze proposuimus, 


inprimis hoc monendum videtur, ei, qui hoc ᾿ 


interprete in re critica uti velit, magna opus 
esse cautione; Quamvis enim szepe quam 
proxime ad verba Thucydidis accedat, in- 
terdum tamen nonnisi sensum, qui vel vere 
lis inest, vel saltem inesse ipsi videbatur, 
expressit, et aliis in locis vel negligentia 
vel inscitia in errorem inductus est, Quod 
quum non animad vertissent viri docli, saepe 
Valle auctoritatem pro lectionibus lauda- 
runt, quas ab eo lectas non esse equidem 
certum esse arbitror. Huc prater multos 
alios refero locos hos. 

111. 63. Καίτοι τὰς ὁμοίας χάριτας μὴ ἂν- 
σιδιδόγαι αἰσχρὸν μᾶλλον, ἢ τὰς μετὰ δικαιοσύ- 
yng μὲν ὀφειληϑείσας, ἐς ἀδικίαν δὲ ἀποδιδομεέ- 
γας, Valla: ** Et sane minus turpe 
est similem gratiam non reddere, quam 
eam, qua cum justitia debetur, per injus- 
fitiam reddere." Cui versioni Portus sub- 
stituit hanc: ** Atqui turpius est non re- 
ferre similem gratiam, quam referre eam, 
quz juste quidem debetur, sed tamen in- 
juste refertur." Sed ila sensum peryerli 
jure monuit Heilmannus, quum ex hac in- 
terpretatione Thebani id, quod a Platzeen- 
sibus factum erat, aperte essent probaturi, 
Nam si turpitudo major est, si non gratus 
318, quam si cum injustitia gratiam referas, 
quis reprehendat Platzenses, quod hoc 
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quam illud facere maluerint? Locus igitur 
multis correctione indigere visus est, quum- 
que Valla habeat minus,turpe est, 
Stephanus eum suspicatus est in codice in- 
venisse οὖν αἰσχρὸν μᾶλλον, quod Leves- 
quius arripuit. Sed illud οὔ neque a 'Thu- 
cydide profectum, neque in Valle exem- 
plari lectum. esse, ita. probamus. ΟΞ Scholi- 
asta de hoc loco disputans dicit λείπει 5; οὔ, 
uude intelligitur, eum non invenisse, sed 
omissam credidisse hanc particulam, Quod 
Vallam, qui in sensu constituendo sepe ex 
scholiastze judicio pendet, permovit, ut ne- 
gationem in versione exprimeret, qua ne- 
galio eodem modo in Par. D. pessimae no- 


tx codicem, irrepsit, quum omnes reliqui 


libri constanter vulgatam tueantur. Quod 
tamen viros doctos non deterruit, quo mi- 
nus eliam. alia hic conjicerent. Bavero 
enim ante αἰσχρόν excidisse videbatur «5, 
quod ineptum est, quum, si ulla negatio, 
non μή, sed οὔκ hio requireretur,  Heil- 
mannus autem 444 non quidem adjici, sed 
ex przeeedente μὴ ἀντιδιδόναι, suppleri vo- 
luit, quod Bredovii assensum tulisse pro- 
feclo mireris, Nam et longe alii sunt loci, 
in quibus μή ad duas voces referri potest, 
qua de re infra disputabitur, et hic, ut jm 
significavimus, non μὴ αἰσχρόν, sed oix aic- 
xp?» scribendum erat. Vulgatam defendere 
studuit Kistemakerus, dicens, μὴ aicxpr 
μᾶλλον---ἢ valere ** non adeo hoc turpe est 
—sed potius illud," ut omnis locus ita ac- 
ciplatur : ** Atqui non adeo turpe est, red- 
dere parem gratiam, sed potius, reddere 
eam, quze juste quidem debetur, at ad ini- 
quum usum rependitur, hoc turpe est." 
Sed huie explicationi Benedicto probatze 
et ipsi obstat usus parliculze μή, ut taceam, 
jejunam esse sententiam, si non turpe esse 
dicitur parem gratiam reddere, quod per se 
intelligitur. Hoc tamen recte vidit Kis- 
temakerus, μᾶλλον non arcte cum αἰσχρόν 
jungendum esse, ut αἰσχρὸν κκἄλλον idem sit 
quod αἴσχιον---αποά si voluisset scriptor, 
ordinem verborum potius immutasset— 
sed per se constare. Quod ubi tenueri- 
mus, et simul vim sermonis in ὁμοίας maxi- 
me inesse senserimus, quemadmodum prz- 
cedit οὐκ ἴσην αὐτοῖς τὴν χάριν ἀνταπέδοτε, 
hunc intelligemus esse locisensum,  The- 
bani dixerant, Plateenses Atheniensibus 
non parem graliam retulisse, sed multo ma- 
jorem, quippe quz cum dedecore conjunc- 
ita esset. “Ἢ tamen" ita pergunt ** hoc 
potius turpe est, pares gratias non re- 
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ferre, quam: (ut etiam turpe sit) non red- 
dere eas, quz cum justitia quidem . con" 
iractz sunt, sed sine injustitia solvi ne- 


queunt." Aliis verbis: Vos turpe esse di-- 


citis gratias non referre iis, a quibus bene- 
ficia acceperitis. 
pares gratias non referre ; neque tamen re- 
prehendi potest, si ei, qui beneficia in te 
contulit; ita ut ipse justitiam tueretur, 
gratus esse«nolis, ubi id fieri non potest, 
nisi ipseinjustus sis.  Notio v. μᾶλλον, ex 
qua significat potius, sepe non est intel- 
lecta, quod ;adeo lectioni mutandz ansam 
dedit; ut IV. 10. " AYüetc οἱ τ ζεμανδ τοῦδε 
τοῦ κινδύνου, μιηδεὶς ὑμοῶν Ey τῇ τοιᾷδε ἀνάγκη 
ξυνετὸς βουλέσϑω δοκεῖν εἶναι, ξπλογιζόμιενος 
ἅσσαν τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, μκᾶλλον ἢ ἀπε- 
ρισκέστως εὔελτσις ὁμόσε χωρῆσαι (non χω- 
ρήσας, quam correctionem in deterioribus 
codicibus admissam probat Benedictus) 
ποῖς ἐναντίοις, ubi codices pro μᾶλλον ἤ vel 
(μᾶλλον simpliciter vel μᾶλλον δὲ przebent, 
quod posterius vel ideo vulgatze przeferen- 
dum est, quia μᾶλλον a ξυνετός nimis remo- 
ium est; unde scriptura μᾶλλον δέ jam ab 
Heilmanno expressa est, neque displicuit 
Gailio et Benedicto. 

III. 67. "H» oi ἡγεμόνες ὥσπερ vov ὑμεῖς 
χεφαλαιώσαντες πρὸς τοὺς ξύμπαντας διωγγώ- 
μας ποιήσησϑε. Valla: ** Si illi, penes quos 
arbitrium est, ut nunc penes vos, contrac- 
tis in summam dubiis cunctos semel inter- 
rogarent," unde eum ποιήσωνται legisse 
collegerunt. Male; hujus enim scripturz 
nullum usquam exstat vestigium, Valla au- 
tem nonnisi sensum, eunique rectissime, 
expressit. Non raro enim Grzci verbum 
non primario, sed alii subjecto accommo- 
dant. Simillimus hujus est locus I. 82. 
᾿Ανεπίφϑονον, ὅσοι ὥσπερ καὶ ἡμεῖς Um "Agm- 
ναίων ἐπιβουλευόμεσα, μὴ Ἕλληνας μμόνον, 
ἀλλὰ καὶ βαρβάρους προσλαβόντας διασωθῆναι, 
ubi quum Valla pariter verterit : ** Quibus- 
cunque tenduntur insidiv, quemadmodum 
nobis ab Atheniensibus," nemo tamen ἐπὶ- 
βουλεύονται ab eo lectum esse arbitratus 
est. Quod exemplum quum ad eum, qui 
III. 67. est, loquendi usum stabiliendum 
sufficiat, simul intelligimus, correctoribus 
deberi scripturam, quam Benedictus ex 
depravatis codicibus, Ar. Chr. Dan. Pariss, 
D. E. eruit, ἣν ἡγεμόνες, Gowwtp νῦν, ὑμεῖς 
χεφαλαιώσαντες---ποιήσησϑε, deleto ante ἦγε- 
μόνες articulo. Preterea διαγνώμιας ποιεῖσ- 
Sai non satis recte ἃ Valla intellectum 
esse, jam monuit Stephanus. 


Sed turpe quidem est 
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TII. 70. haud procul ab initio 'Owraxo-- 
σίων “ταλάντων. τοῖς προξένοις διηγγυημένοι.: 
Valla: ** Ob oetoginta talenta, quze Corcy-- 
rensium hospites pro ipsis fidei jusserant.:;^ 
quz versio effecit, ut ὀγδοήκοντα conjice- 
rent. Sed hic non est nisi error Valle, 


' qua de re non dubitabit, qui neque: ullum 


codicem huic lectioni suffragari, et, quod 
e Duckeri nota intelligi potest, plures viros 
doctos eodem modo lapsos esse conside- 
raverit. Neque octingenta talenta nimiam: 
pecuni;e summam esse existimaverim; 
quum illorum ducentorum et quinquaginta: 
Corcyreorum, qui Corinthi detinebantur, 
plerique principes civitatis essent (ut Thu- 
cydides diserte scribit I. 55.), et -— ἮΝ 
servo talentum solveretur. 

Vel hec pauca exempla satis, phe 
declarabunt, quam caute Valle versione in 
re critica utendum sit. Sed majore etiam 
cautione opus est in usu eorum scriptorum, 
qui verba quadam "Thucydidis laudant, 
quod maxime factum est a Dionysio Halic. 
Stephano Byzant. Attüicistis, ut Phryni- 
cho, quanquam ab hoc rarius, Mceride, at- 
que, apud quem plurima reperiuntur, Tho- 
ma Mag. denique lexicographis, ut Suida, 
Hesychio, Zonara, Photio. Ex quibus 
scriptoribus ii, qui Duckeri temporibus 
jam editi erant, satis diligenter collati sunt, 
qua in re haud exiguum cernitur tum ipsius 
Duckeri tum Wassii meritum. Sed nostris 
temporibus alia hujus generis subsidia in 
lucem protracta sunt, ex quibus Zonaram 
et Photium jam nominavimus, qui tamen 
rarissime aliquid przbent, quod non e Suida 
vel Hesychio notum sit. Plura peti pos- 
sunt e Lexicis Seguerianis a Bekkero edi- 


.tis (Anecdota Graca. Vol. 1.) e quibus 


nonnulla hic annotare placet. 

I. 6. Ἐπειδὴ χιτῶνάς 8 λινοῦς ἐπαύσαντο 
φοροῦντες, καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐγέρσει 'κρῶ- 
βύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν πῇ κεφαλῇ τριχῶν. 
Anecd. p. 896. ᾿Ανείρειν, ἀγωπείρειν. ὅϑεν καὶ 
à ἄνερσις παρὰ Θουκυδίδη" ** wal χρὺυσῦ 
cripaym ἐνέρσει 1. χρυσῶν στεφάνων 
ἀνέρσει, et Etym. qui eadem habet s. v. 
ἀνείρειν (non ἀναίρειν, ut e Ducker. edit. re- 
petierunt editores Lipsienses). Χρυσῶν 
στεφάνων aperte corruptum est' (fortassis 
ex confusione 1. IV. 121.) ; 564 àxéee& non 
spernerem, nisi vulgatam preter ommes 
Thucydidis libros et' Suidam atque Cle- 
mentem Alex. a VV. DD. laudatos confir- 
marént etiam Photius Lexic. p. 4927. et 
Zonaras Lexic. p. 723. et 1252. 5 .- 
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I. 68. Ποχλάκις προαγορευόντων. ἡμῶν ἃ 
ἐμέλλομεν ὑπὸ ᾿Αϑηναίων βλάπτεσθαι, οὗ περὶ 
“ ἐδ δά ANT] NER , 3 
ὧν ἐδιδάσχκομκεν ἑκάστοτε “τὴν μιάϑησιν. ἔποι- 
εἴσσε, ἀλλὰ τῶν λεγόντων μᾶλλον ὑπενοεῖτξ, 


e ^ ^ , 
ὡς ἕνεκα τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ διαφόρων λέγουσι" καὶ. 


δι’ αὐτὸ οὐ πρὶν πάσχειν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐν τῷ 
ἔργῳ ἐσμέν, τοὺς ξυμμάχους τούσδε παρεκαλέ- 
σῶτε. Anecd. p. 178. Ὑπονοῶ, γενικῇ. Θου- 
κυδίδης πρώτῳ" ἀλλὰ τῶν λεγόντων μᾶλλον 
ὑπονοεῖται. QCorrupte. 

IT. 4. Ἐσπίστουσιν ἐς οἴκημα, ὃ Xy τοῦ 
τείχους, καὶ αἱ πλησίον ϑύραι ἀνεωγμέναι ἔτυ- 
AX αὐτοῦ, οἰόμενοι πύλας τὰς ϑύρας τοῦ οἰκή- 
μμῶτος εἶναι, καὶ ἄντικρυς δίοδον ἐς τὸ ἔξω. 
Postrema οἰόμενοι ---- ἔξω laudat scholiasta 
Platon. ad Charm. p. 41. Anecd. Siebenk. 
(p. 89. Ruhnk.) ubi legitur ἀντικρὺ 3ié£o- 
3oy εἰς τὸ ἔξω. Et δίοδος quidem, quod jam 
semel hoc capite adfuit, prae διέξοδος Thu- 
eydidi hoc sensu usitatum est. "V. Duck. 
Ind. p. 697. Sed ἀντικρύ, quod quo mi- 
nus Hbrariorum errore corruptum putes, 
obstant ea, qux apud scholiastam illum 
precedunt, facile ei placeat, qui hic non 
plane, quanquam ne hzc quidem notio a 
vulg. interprete expressa omnino abhor- 
ret, sed ex adverso dicendum esse pu- 
tet. 
ἄντικρυς (5. ἀντικρύς, quemadmodum alii, 
fortassis rectius, scribunt) et ἀντικρύ, εὐσύς 
et εὐθύ statuunt grammatici, qui formas 4 
destitutas ad locum significandum usur- 
pari tradant. De qua differentia plena 
sunt Átticistarum et lexicographorum fere 
omnium scripta, unde nos nonnisi paucos 
laudabimus. Cf. Phryn. p. 58. et 194. (ubi 
vid. Nunnes.) Thom. M. p. 83. Etym. p. 
114. Zonar. t. I. p. 225. et 226. Suid. 
t. I. p. 223. et 890. et, qui multa confusa 
habet, Phavor. p. 92. et 325. ἘΠ legitur 
sane etiam apud Thucydidem ἄντικρυς pro 
omnino, manifeste, aperte (cf. I. 
122. et Duck. Ind. p. 685.), neque exem- 
plum in promtu habeo, quo hanc formam 
alibi etiam de loco ab eo usurpatam esse 
doceam. "Verumtamen non solum omnes 
libri vulgatum ἄντικρυς retinent, sed de 
eodem etiam scholiasta disputat, scribens, 
τὸ ἄντικρυς ἐνταῦϑα μὲν ἐξ ἐναντίας, ἀεὶ δὲ ἐπὲ 
τοῦ φανεροῦ κεῖται. Atque ut nihil dicamus 
de Hesychio a reliquis grammaticis fortassis 
paulum recedente (I. 399. "Avzuxeuc. $a- 
γέρως, ἀπέναντι. ἀντικρύ. ubi cod. Schow. in 
fine ἀντικρύς), ἄντικρυς de looo invenitur 
Plat. Euthyd. $. 5. cui exemplo aliud ad- 
jecit Ruhnk, ad Tim. Lex. Plat. p. 57. 


Nam notum est discrimen, quod inter ^ 
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Stephanus autem in Thesauro I. p. 466. 
&yTixpvc.pro e regione non tantum ex 
nostro loco agnoscit, sed idem etiam e 
Plutarchi Lycurgo citari monet; "Transi- 
mus ad εὐδύς et εὐθύ. De hoc. Hesychius 
ita scribit I. p. 1505. Εὐσύ. ὀρθόν. ἁπλοῦν. 
ἐγγύς. παραχρῆμα. εἰς εὐσεῖαν. Παραχρῆμα 
eo significari negat Phot. p. 30. aliter 7α- ἢ 
dicante Zonara I. p. 905. qui hunc usum: 
"'Thucydidi tribuit p. 924. unde confirmes 
quie apud Suidam p. 892. leguntur, (Εὐθὺ) 
παρὰ Θουκυδίδη τὸ σπσαραχρῆμιω, καὶ τὸ ἐξ 
εὐσείωας, xal τὸ ἀσκόπως. Sed hic forme 
£090 usus, ut notet statim, nusquam lo- 
cum habet in Thucydide, atque omnem 
hane observationem ad εὐσϑύς spectare non. 
male suspicatus est Kusterus. Nam ducta: 
est e scholio Thucydidis ad 1I. 5. Τὸ εὐθὺς" 
obx ἔστι παραχρῆμα, ἀλλ᾽ ἐξ εὐθείας, xal 
ἀσκόσσως. Scholiasta enim de hoc uno loco 
disserens, in quo εὐϑύς de tempore aceipi 
noluit, id negavit non quidem omnino, sed 
in his verbis significare statim; lexico- 
graphi autem de loquendi usu scriptoris 
nostri generatim loquentes, priorem scholii 
partem, ut consentaneum erat, mutarunt. 

Quod autem scholiasta εὐθύς pro ἀσκόπως 
interpretatus est, id, ut intellexit Stepha- 
nus 'Thes. I. p. 1504. pertinet ad verba οἵ 
πλαταιεῖς, ἐπειδὴ τὰ ix τῆς χώρας κατὰ τά- 
χοὸς ἐσεκομίσαντο, ἀπέκτειναν ποὺς ἄνδρας εὐθύς, 
in quibus tamen non est, cur a prima hujus 
vocis notione recedas. Ad quem autem 
locum ἐξ εὐδείας referri voluit scholiasta, 
ejus sensum omnino non recte percepit. 
Verba enim Thucydidis hzc sunt. IIA4- 
ταιεῖς δ᾽ οὐχ ὁμολογοῦσι τοὺς ἄνδρας εὐσὺφ 
ὑποσχέσϑαι ἀποδώσειν, ἀλλὰ λόγων πρῶτον 
γενομιένων, ubi εὐθύς cum ἀποδώσειν recte con- 
junxit vulg. interpres; nam opposita sibi 
sunt εὐσύς ἀποδιδόγταιοί λόγων πρῶτον γενο- 
μένων ἀποδιδόναι. Quemadmodum vero hic 
locus non demonstrat εὐσύς aliam. quam 
temporis notionem habere, ita VIII. 88. 

ubi cum genitivo loci conjunctum legitur, 
e prestantissimis libris εὐθύ reponendum 
esse docuit ibi Duckerus. Alibi εὐσύς di- 
citur quidem de loco, sed ita tamen, ut 


etiam temporis notio quodammodo inesse 


possit, Quod maxime fit sequente przepo- 
sitione, ut εὐθὺς ἐσσὶ τὴν γέφυραν IV. 118. 
Add. Abresch. Dilucc. Thucc. p. 797. Eun- 
dem usum Stephanus in Thes. p. 1300. in 
Platon. Euthyd. inveniri ait, Locum, ad 
quem respicit, invenire statim non potui, 
sed etiam in Lysia non longe ab initio ante 
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Heindorfium εὐθύς recta lectum esse mo- 
nuit nos unus ex amicis nostris. E quibus 
omnibus colligimus cum Abreschio, ἄν 
τίκρυς et εὐσύς quibusdam in locis pro àv- 
τικρύ et. &)9'U posse usurpari, sed non vicis- 
sim ἀγτικρύ οἱ εὐσύ pro ἄντικρυς et εὐθύς. 

11. 41. Μόνη οὔτε τῷ πολεμίῳ ἐπελϑόντι 
ἀγανάκτησιν ἔχει ὑφ᾽ οἵων κακοστασϑεῖ, οὔτε τῷ 
ὑπηκόῳ κατάμεμψιν. — Anecd. p. 334. πο-. 
λέμκῳ, ex perpetua horum vocabulorum 
permutatione. 

11. 65. Ἐκεῖνος μεέν, δυνατὸς ὧν v τε ἀξιώ- 
μάτι καὶ τῇ γνώμη, χρημάτων τε διαφανῶς 
ἀδωρότατος γενόμενος, κατεῖχε τὸ πλῆνος EAEU- 
ϑέρως. Anecd. p. 346. ᾿Αδώρητος ἐρεῖς, ὡς 
Εὐρισίδης καὶ Θουκυδίδης" ** χρημάτων 
τε ἀφανῶς ἀδώρηπος γενόμενος." πΠλά- 
τῶν μέντοι γε ἐν Συμποσίῳ ἄδωρος εἶπσεν. "A φα- 
γῶς nonnisi librariorum error est, quum .&. 
et δια. per compendium scriptum facile 
permutentur. Sed -ἀδώρητος ἃ grammatico 
re vera inventum esse, inde manifestum 
est, quod hanc formam usurpandam esse 
dicit, quippe qua Euripides et Thucydides 
usi sint, quibus Platonem opponit, apud 
quem ἄδωρος reperiatur. At vulgalam libro- 
rum scripturam Moeris agnoscere videtur p. 


38. ubi legitur ᾿Αδωρότατος, ὃ μὴ λαμιβάνων΄ 


δῶρα, ᾿Αττικῶς, Of. ibi Piers. Ipsa verba 
nostra affert Thom. M. p. 13. ubi quod scri- 
bitur χρημάτων δέ, vulgato τέ male pre- 
tulit Oudendorpius, quasi ad ἐκεῖνος μέν re- 
feratur, cui tamen respondet οἱ δὲ ὕστερον, 

II. 69. Ἑτέρος ££ (ναῦς ἔστειλαν) ἐπὶ Ka- 
ρίας καὶ Λυκίας ———, Quee ταῦτά τε ἀργυ- 
ρολογῶσι, καὶ τὸ ληστικὸν cy Ἱπελοπονγησίων 
μὴ ξῶσι βλάπτειν τὸν πσλοῦν τῶν ὁλχκά- 
δων. Anecd. p.159. ἴθ Ὅπως. “Ὅπως 18 
ταῦτα ἀργυρολογήσωσι τὰ χωρία." 
Τὲ ταῦτα pro ταῦτά τε ex errore profec- 
tum, sed ἀργυρολογήσωσι minus contemnen- 
dum videtur, τὰ χωρία denique a gramma- 
tico explieationis causa additum est. 

II. 70. (Ἐπειδὴ) 0, τε σῖτος ἐτπσελελοίπει, 
καὶ ἄλλα τε πολλὰ ἐπεγεγένητο αὐτόσι ἤδη 
βρώσεως * πέρι ἀναγκαίας, καί τινες καὶ ἀλ- 
λήλων ἐγεύοντο, οὕτω δὴ λόγους προσφέρουσι 
περὶ ξυμβάσεως. Απεοά, I. 578. pariter ac 
Suidas, καί πού τινες ἀλλήλων ἐγεύσαντο. 
Vulgata certe, "551 temporum rationem re- 
spicimus, parum accurata est. Unde vel 


* Male igitur Thomas May. p. 174. Βρώ- 
ματα πλησυντικῶς, οὗ βρῶμα, οὐδὲ βρῶσις. V. 
ibi interprr. Βρῶμκα numero singulari legi- 
tur IV. 26. 


.da sit. 
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cum gramrmaticis ἐγεύσαντο; vel, quod ma- 
lim, cum Thucydidis libris ἐγέγευντο legen- 
dum videtur. Lectionibus autem καί τινες 
xal et καί πού τινες in unam conflatis seribo 
καί πού τινες καί, ut 11. 87. Καί πού τι 
καὶ ἡ ἀπειρία πρῶτον γαυμεαχοῦντας ἔσφηλεν. 

11..49.. Καὶ ἡ ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάζειν καὶ 
h ἀγρυπνία ἐπέκειτο διαπαντός: καὶ τὸ capi) 
ὅσον περ χρόνον “καὶ ἣ νόσος ἀκμάζοι, οὖκ Eum 
ραίνετο, ἀλλ᾽ ἀντεῖχε παρὰ δόξαν τῇ mama 
εἶᾳ.. Anecd. 1,195. τὸ δὲ σώμα, non male. 

HI... δὅ.. "A ἑκάτερφι Hoo τοῖς ξυμι-. 
μάχοις, οὐχ, oi ἑπόμενοι αἴτιοι, εἴ τι μὴ καλῶς 
ἐδρᾶτε, ἀλλ᾽ οἱ ἄγοντες ἐππὶ τὰ μὴ ὀρθῶς ἔχοντ 
τὰ. Anecd; p. 143. ἐδρᾶτο, quod Reiskius 
jam e eonjectura restitui voluerat, Eorum 
enim, quse ipsi male egerint, culpam susti- ' 
nere eos, penes quos sit potentia, et per se. 
intelligitur, neque facit. ad excusandos 
Platzenses: Sed eorum omnino, quze non 
recte gerantur, culpam non iis, qui imperio 
aliorum subditi sint, sed iis, qui illos re- 
gant, attribuendam esse, hoc dicendum est. 

IV. 19. πεφύκασι τοῖς ἑκουσίως ἐνδόῦσιν 
ἀνϑησσᾶσϑαι, Anecd. 1. 126. τοῖς ἐ κοῦ- 
σεν ἐνδοῦσιν, quod auribus ingratum est. 

Addimus nonnulla e Photio, qui Lexic. 
p. 308. scribit, Ἰπεριεργής (1. τσεριοργής), D 
περιχαρής. Ev δ΄ Θουκυδίδης εἴρηκεν ὀργιζόμιε- 
γος (1. ex apogr. Dr. ὀργιζόμενον). | Respicit 
ad 1V. 130, ubi vulgo legimus, Ὃ δῆμος, 
εὐνὺς ἀναλαβὼν τὰ ὅαλα, περὶ ὀργῆς ἐχώρει 
ἐπὶ Ππελοτσοννησίους, quod «epi inLerpretan- 
tur prz, que notio ei non inest. E 
nonnullorum librorum vestigiis jam Duc- 
kero non displicebat περιοργής, quod Photii 
testimonio egregie confirmatur. 

Idem p. 299. quum, quod jam ab aliis 
grammaticis monitum est (cf. Piers. ad 
Mor. p.325.), et ipse tradat, πελιδγός ἃ 
Thucydide per 7 scriptum esse, non du- 
bito, quin hzec forma IL. 49. ei restituen- 
Grammaticos enim hane. rem 
confinxisse, minime est credibile, sed li- 
brarii communem formam reposuisse, exis- 
timandi sunt. Verum quod idem Photius 
p. 375. cum Suida in cécwrai contendit, 
'Thucydidem dixisse διεζωμοένοι sine v, id 
e. male intellecta Atlicistarum observati- 
one originem duxisse videtur. Nam apud 
Mor. p. 168. legimus, Ζῶμα, ᾿Αττικῶς, 
Cr psa, Ἑλληνικῶς, cui accessit Thomas M. 
p. 411. qui Thucydidis verba I. 6. Aia-. 
ζώματα ἔχοντες περὶ τὰ αἰδοῖα οἱ ἀδϑληταὶ 
ἠγωνίζοντο adscripsit. Ex illo igitur. δια- 
ζώματα etiam. διεζωμιένοι scriptori nostro 
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in usu fuisse collegerunt, quod tamen mi- 
Time continuo sequitur, neque ullo codice 
confirmatur. ᾿ 
Ne vero Latinos grammaticos neglexisse 
videamur, e Prisciano emendationem profe- 
ramus, IV. 124. Ἱττῆς (l. ἱππεῖς, qua 
de re alibi dicetur) δ᾽ oi πάντες ἠκολούδϑουν 
Μακεδόνων ξὺν Χαλκιδεῦσιν ὀλίγῳ ἐς χιλίους. 
᾿Ολίγῳ, quod comparativis addi solet, quid 
sibi velit, nemo intelligit. Sed Priscianus, 
eujus verba hic ab editoribus prorsus ne- 
glecta ad VIII. 35. ita protulit Wassius, 
ut nesciret, quo referenda essent, l. X VIII. 
(p. 292. edit. a. 1528. s. p. 731. edit. 
Basil. a. 1545.) scribit. ““ Ὀλίγου εἰς xi- 
λίους, ἀντὲ τοῦ ππαρ᾽ ὀλίγον χιλίους; nos, paulo 
minus mille. 'Thucydides δ, Ἱσσεῖς — 
ὀλίγου £c χιλίους. De ὀλίγου absolute posi- 
io cf. Ducker. ad VIII. 35. Vig. p. 115. 
Matth. Gr. Gr. p. 457. Quanquam igi- 
tur non memini me alibi legere ὀλίγου ἐς, 
quod pleonasmi speciem habet, non dubito 
tamen, quin ita scripserit Thucydides, 
quum vulgata ferri nequeat, alia autem 
(ut ὀλίγοις) non conjicias, nisi audacior sis. 
Quod autem in usu grammalicorum et 
lexicographorum summa cum cautione ver- 
sandum esse diximus, id fecimus propter 
insignem horum hominum levitatem. Qui 
enim quzecunque e Thucydide afferunt, eo- 
dem modo ab iis lecta esse arbitraretur, 
vehementer erraret. NNàm modo partici- 
pium mutant in verbum finitum, quemad- 
modum ex IlI. 85. pro Καὶ τὰ πλοῖα &- 
πρήσαντες, ὅτσως ἀπόγγοια ἦ Zonaras Lexic. 
p. 242. laudat ἐνέπρησαν δὲ τὰ πλοῖα, οὕτως 
(l. ὅπως) ἀπόγνοια ἧ, Modo sententias in 
brevius contrahunt, omissis lis, quie non 
faciunt ad rem, quam demonstrare student ; 
ut quum auctor libelli de constructione 
verborum, in Herm. libr. de emend. rat. 
Gr. Gr. p. 366. e Thucydide laudat, φα- 
᾿μὲν yàp εἰσβάντες εἰς τὰς vaUc πανδημεὶ vav- 
μαχῆσαι, qu; pertinent δὰ I. 75.; vel 
quum in libro de syntaxi p. 164. Anecd. 
Bekker. affertur, οὐκ ἐσσαύσαντο, argy iQn- 


μίωσαν χρήμασι, pro quibus apud Thucy- - 


didem II. 65. est οὐ μέντοι. πρότερόν γε οἱ 
ξύμπαντες ἐτπσαύσαντο ἐν ὀογῇ ἔχοντες αὐτόν, 
πρὶν---͵-χρήμασι; vel quum ἃ Thoma Mag. 
p. 80. omittitur ᾿Αϑηναῖοι ὄντες IT. 88. Mo- 
do nonnulla addunt interpretationis causa, 
quale fuit τὰ χωρία, quod II. 69. in Bekker. 
Aneed. adjectum vidimus. Ordinem ver- 
borum frequenter mutant. Ita Gregor. 
Corinth. p. 60. pro ἀσχανίστασαν τοὺς 'A?9- 
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γαίους I1. 70. exliübet τοὺς "AS. ἀπανίστασαν. 


Sed quod editores 'Thucydidis II. 90. Kei 


τῶν νεῶν τινὰς ἀγαδούμενοι εἷλκον κενάς e "Thoma 
M. p. 50. laudant,: Καί τινὰς ἀγαδούμενοι 
κενὰς εἷλκον, haec verba non ex hoc loco; sed 
e IV. 14. desumta sunt. Plurimos locos 
quum memoriter laudent (v. supra p. 33.) 
scriptoris verbis alia substituunt, quorum 
eadem vel similis est sigmificatio; ut quum 
Thomas M. p. 658. τηρήσαντες habet pro 
φυλάξαντες in vv. I1. 8. φυλάξαντες ἔτι γύκτὰ 
xal αὐτὸ τὸ Ttgiog9pov, et p. 291. Οὐκ ἐν τῷ 
κόλτσω ἑκὼν εἶναι ναυμαχίαν ποιήσομαι pro 
Τὸν δὲ ἀγῶνα οὐκ ἐγ τῷ κόλτσῳ ἑκὼν εἶναι ποιή: 
σομκαι 11. 89. Sed interdum memoria adeo 
eos fefellit, ut sensum prorsus pervertant, 
quod accidit 'T'homa M. p. 164. ubi ex 
111. 70. citat Κερχυραίοις Κόρινϑον προσ- 

«ποιῆσαι pro Κορινϑίοις Κέρκυραν ταροσποιῆ- — 
cai. Alibi in vitiosos codices incidisse 
videntur, quo refero III. 59. ως πρέπον 
ἡμῖν καὶ ὡς ἡ χρεία προάγει, ubi Thomas M. 
p. 734. laudat ὑμῶν, atque genitivum ab 
eo repertum esse manifestum est ex iis, 
quz precedunt, Τὸ δὲ se£aro» ob δοτνικῆ μιό- 
γον, ἀλλὰ καὶ ytwxi. In nostris codicibus 


hujus lectionis non exstat vestigium. De- 


nique grammatici ipsi sepe corrupti sunt. 
]ta apud Phot. Lexic. p. 286. Εἰ δὲ ταῖς 
τὸ παραυτίκα μὴ t9. ξυμμαχεῖν, que 
spectant ad I. 27. pro δὲ ταῖς ex apogr. Dr. 
legendum δέ τις.  Corrupta etiam sunt, 
quz. apud eundem Phot. p. 508. inveni- 
untur, ex IV. 73. depromta, Kai τοὺς Με- 
yaptac megioeaquévouc (1. περιορωμιένους), πότε- 
ρὸν (l. ποτέρων vel ὁτποτέρων) ἔσται h νίκη. 
Quz exempla abunde declarant, antequam 
a grammaticis aliam, quam quain nostris 
libris est, scripturam repertam ésse statu- 
amus, singulorum locorum naturam pru- 
denter et circumspecte esse consideran- 
dam. Nam nonnisi ea cum probabilitate 
quadam huc referri possunt, quz vel ad 
id, quod grammatici demonstrare. student, 
necessario pertinent, vel certe ita. compa- 
rata sunt, ut, cur vel consulto vel fortuito 
ab iis mutata sint, causa non intelligatur. 

Qua grammaticorum et lexicographo- 
rum, eadem Dionysii est ratio, cujus tanta 
est negligentia, ut eadem verba alibi ali- 
ter laudet. 

I. 1. Θουκυδίδης £uvéyea le τὸν πσόλεμμον ---- 
ἀρξάμενος----καὶ ἐχπίσας---τεκμιαιρόμενος. Di- 
onys. p. 163. (ed. Reisk.) τεκρμιαιρόμυενός 
τε, sed p. 857. de quo loco nihil monue- 
runt editores, τεκμαιρόμενος sine copula. 
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1. 23. Ἡλίου ἐκλείψεις, αὐ πυκνότεραι πωρὰ 
τὰ Ex, τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα ξυνέβησαν. 
Dion. p. 861. παρὰ τὰς----μινημονευομένας, € 
correclione, quum p. 1075. vulgatam ag- 
noscat. 

Ibid. παϑήμκατα, ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. Di- 
on. p. 1074. ξυνέβη, ex interpretamento, 
sed, quod fugit editores, p. 860. ξυνηνέχϑη. 

ILL 82. Τά ἐφυστερίζοντά που, πύστει 
“τῶν προγενομιένων, πολὺ ἐπσέφερε τὴν vorsefo- 
λὴν τοῦ καινοῦσδαι τὰς διανοίας, τῶν "T ἐσσι- 
χειρήσεων περιτεχνήσει, καὶ τῶν τιμωριῶν ἀτο- 
ίῳ., Dion. p. 886. ᾿Εσὶ πύστει τῶν προ- 
γεγενημμένων πολλὴν ἐπέφερε τὴν ὑπερβολὴν ἐς 
τὸ καινοῦσσαι τὰς διανοίας, quse correctio- 
nem sapiunt ; nam paulo ante vulgatam ag- 
noscit. ta etiam p..887. bis habet é&vi- 
víxyncic, sed. p. 986. περιτέχνησίς. 

Hec si non est putidissima. negligentia, 
nescio quid ita vocandum sit.* -Sed. III. 
82. ᾿Ασφάλειω δὲ τὸ ἐστιβουλεύσασϑαι ἀπο- 
τροησὴς πρόφασις εὔλογος nonnisi librariorum 
errore in Dionysii exemplaribus p. 888. 
Reisk. ἀσφαλείᾳ ét ἀσφάλειω juxta se posita 
unt. lllud, quod legit etiam scholiasta 
(eujus hec est glossa, τὶ ἐσσισσολὺ βουλεύ- 
eacda, δι΄ ἀσφάλειαν τορόφασις ἀποτρο- 
“πῆς ἐνομίζετο) unice verum duco. Quodsi 
«um Kistemakero Ar. Chr. Dan. scriptu- 
ram ἀσφάλεια τοῦ ἐπιβουλ.. prsferres, cor- 
rectoris interpolationem probares. Sed 


*. Ejusmodi autem scriptorem audere in. 


gravissimum historicum invehi, cui non 
indignum videbitur ? 
sunt crimina, quz in eum eonfert! Nam 
incommodum argumentum ab eo electum 
esse scribit, quoniam bellum Peloponnesia- 
cum non geri, sin minus, oblivioni tradi 
oportuerit (Compar. Herodot. et Thucyd. 
p. 767.) eumque vituperat, quod belli his- 
toriam ad exitum non perduxerit, ejusque 
causas ab Atheniensibus repetierit (ib. 
yp. 769. et de Thucyd. histor. judic. p. 880, 
.844ᾳ.) Quibus:non multum meliora sunt 
pleraque omnia,quae 'T'hucydidi vitio vertit, 
xit, quomodo iniquissimus censor diu pro 
summo «critico haberi potuerit, equidem 
non intelligam. Quanquam quodammodo 
eo excusari potest Dionysius, quod Thu- 
cydidis historie ea est indoles, qua Gra- 
corum. plerorumque et sentiendi et judi- 
candi ratione longe superior sit. Cf. Creu- 
er de Herod. et Thuc. p. 86. sqq. Ars 
histor. Gr. p. 208. et p. 265. sqq. 


Sed quam puerilia 
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redimus ad Dionysium. Qui przterquanz 
quod sibi non constat in lectionibus affe- 
rendis, interdum interpretamenta addit ; 
II. 71. Ὑμεῖς δὲ τἀναντία δράτε post vàyav- 
vía p. 902, inserit ἐκείνοι. — Alibi verba 
aliter collocat, ut p. 836. τὸ χωρίον τοῦτο hy 
pro τοῦτο ἣν τὸ χωρίον Y. 97. et p. 887. τὴν 
εἰωσϑυῖαν «ὧν ὑνομιάτων ἀξίωσιν, qui verborum 
ordo haud dubie exquisitior ei videbatur 
quam qui est in Thucydide. III. 82. τὴν 
εἰωθυῖαν ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων. Multa etiam 
ex memoria laudat, quo referendum p. 834. 
᾿ἘΨψηφίσαντο οἱ "Λακεδαιμόνιοι πολεμεῖν " ASm- 
γωΐοις pro πολεμητέα εἶναι L. 88. p. 931. 
Ὅστις ἂν μαλακίᾳ ἐλλείπῃ pro ὅστις μαλ. 
ἐλλείπει Il. 61. et ibidem Χρεὼν καὶ τὰς 
συμφορὰς ἐθέλειν ὑφίστασθαι pro ξυμφοραῖς 
ταῖς μεγίσταις, ubi accusativum praebent 
etiam depravati codices, Gr. et Par. F. 
sed dativum preter reliquos libros confir- 
mat auctor libri desyntaxi p. 578. | Anec- 
dot. Bekker. Cf. Matth. Gr. Gr. p. 151. 
Horum similia sunt ea, in quibus Diony- 
sius 11. 62. a librorum scriptura dissentit. 
Unde colligimus, ubicunque ille criticus in 
minutiis ad universam ejus disputationem 
nihil perlinentibus aliam, quam quz sit in 

optimis codicibus, lectionem sequatur,eum, - 
nisi ipse depravatus sit, vel memoria lap- 
sum esse, vel consulto quzdam mutasse. 
Male igitur factum, quod.III. 81. inde a 
-Wassio e Dionysio p. 884. editum est 
Κατέγνωσαν ἁπσάντων ϑάνωτον pro eo, quod 
omues codices exhibent, πάντων. In eodem 
capite pro παρέμεινεν, οἱ Κερκυραῖοι e pleris- 
que omnibus libris legendum παρέμεινε, 
Kepx. et sequenti capite Πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον 
ἀρχή omisso articulo, quamvis Dionysius 


..p- 884. et 894. vulgares lectiones tueatur. 


.Aitque huc pertinent fere omnia, quz ad 
dialectum Thucydidis, usum apostrophi, 
articuli, particularum et similia spectant. 
Est etiam ubi Dionysius velin corruptos 
codices incidisse vel TThucydidi injuriam 
fecisse videatur. Etenim masculina, femi- 
nina atque neutra a scriptore nostro con- 
fundi demonstraturus, p. 799. affert hcc 
verba," Ὥστε el quà δυναστείᾳ μιᾶλλον ἢ Logan 
ἐχρῶντο T À ἐπσιχ gto οἱ Θεσσαλοί, et sub- 
jicit, scribendum fuisse τῇ ἐπιχωρίῳ. . Ibi 
vero τῷ ἐπιχωρίῳ prorsus barbarum esset, 
unde omnes 'Thucydidis codices praebent 
τὸ ἐγχώριον, IV. 78. Denique interdum 
accidit, ut Dionysius a VV..DD. laudaretur 
ad eas lectiofies stabiliendas, quarum apud 
eum non est vestigium. lta. 4. 1.. Σαφῶς 
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μὲν εὑρεῖν διὰ χρόνου σσλῆϑος ἀδύνωτα ἦν illud 
ἀδύνωτα dicunt apud Dionysium exstare, 
quod nusquam invenire potui, sed pro eo 
ter vidi ἀδύνωτον, p. 164. 858. 871. Quod 
quum etiam in plurimis et optimis Thucy- 
didis libris legatur (nam ἀδύνωτα enotant e 
corruptis Ar. Chr. Mosqu.) jure mutatum 
esse non existimaverim. | Quos enim lau- 
darunt grammaticos, quibus addi possunt 
Phot. Lexic. p. 47. Zonar. Lexic. p. 969. 
Bekker. Anecd. p. 342. ii nihil probant, 
qui non hzc ipsa verba afferant, sed non- 
nisi hoc dicant, Thucydidem delectari for- 
mula ἀδύνατα εἶναι. Quod si ita intelliga- 
mus, ut eam frequenter apud hunc scripto- 
rem legi putemus, verissimum est cl. I. 
59. 125. 11. 72. 74. III. 88. al. sin 
alterum. nusquam ab eo usurpatum esse 
statueremus, falleremur, cl. ILI. 37. 49. 43. 
In majorem étiam errorem incidit Bredo- 
vius, qui III. 81. in verbis Ἐπ τῶν νεῶν, 
ὅσους ἔπεισαν ἐσβῆναι, ἐκβιβάζοντες, ἀπεχώρη- 
σᾶν, pro postremo vocabulo apud Diony- 
sium ἀπεχρῶντο inveniri scriberet. Etenim 
quum Dionysium ipse non inspexisset, in 
Lipsiensi autem editione hanc notam vidis- 
set: '* ᾿Αγεχώρησαν" ἐς τὸ Hegaióv τε Dion. 
Halic. ᾿Απεχρῶντο" ἐς τὸ He. Cl. in marg." 
nomen Dionysii ad posteriorem lectionem 
pertinere falso credidit, quum ad ἀνεχώρη- 
cay referendum sit. Cf. p. 884. Neque 
ad seripturam ἀσσεχρῶντο confirmandam 
multum probant lexicographi (v. preter 
eos, qui jam ab aliis laudati sunt, Zonar. 
Lexic. p. 211. et 261. Bekker. Anecd. 
p. 399. et 423.) qui quum nihil aliud tra- 
dant, quam ἀπεχρῶντὸ vel ἀπεχρήσαντο 
'Thucydidi significare ἀνήρουν s. ἀσσέκτειναν, 
incertum est, utrum ad hune, an ad alium 
locum respexerint Cf. que a VV. DD. 
disputata sunt ad 1, 126.* Codices si 
consulimus, ἀπεχρῶντο nonnisi in Cl. et 
Aug. in marg. atque in Par. E. s. l. al. m. 
scriptum est. Preterea hec scriptura 
quamvis ad sensum optima, nimis "tamen 
correctionem sapit, ut vel ex ratione in- 
telligitur qua in tribus illis codicibus ap- 
picta est. In ea autem lectione, quo in 
textu omnium codicum atque cum levi, 
quam diximus, mutatione etiam apud Dio- 


* Neque negligendum, de quo monuit 
Piersonus ad Mor. p. 333. Thucydidem 
apud lexicographos inlerdum pro Thuge- 
nide aliisque scriptoribus commemorari. 
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nysium reperitur, Heilmannus verbum. 
ἐκβιβάξειν ita intellexisse videtur, ut signi- 
fivet in loco deserto exponere, Kis- 
temakerus autem eo denotari voluit in 
mare ejicere. Sed neutrum inest in hoc 
verbo, quod, simpliciter positum, ubi op- 
positum habet ἐσβῆναι ἐς τὰς ναῦς, nihil 
aliud denotare potest, quam curare, ut qui 
naves conscenderunt, ex iis egrediantur. 
Quod si est, mirum videbitur, non narrari, 
quid de his bominibus factum sit, sed 
potius Corcyrzos dici ἀποχωρῆσαι vel àya- 
χωρῆσαι, quae notio propter ea, quze proxi- 
me leguntur, admitti vix potest. Latet 
igitur hic vitium, de quo quum consuluis- 
sem liermannum, mecum communicavit 
lenissimam conjecturam ἀπεχώρισαν. 


Car. 3. 


De antiquorum monumentorum ratione in- 
ter se atque auctoritate. Prima codi- 
cum familia, Arundelianus, cod. Collegii 
Corporis Christi, Danicus, Mosquensis, 
Parisinus E. Structura πρὸς τὸ σημαινό- 
μένον. Particula. γάρ duabus sententiis, 
quz se proxime excipiunt, addita. Ἤν 
cum optativo et participio. Apodosis 
ubinam omittatur. MNegatio quibusnam 
in locis ad duas voces referatur. De vv. 
δεύτερος et ἕτερος. "Transitus a singulari 
ad pluralem. Lectiones hujus codicum 
familie, quz vel in vulgata exemplaria 
recepte, vel ἃ VV. DD. commendatee 
sunt, rejiciuntur. 


Secundum critici officium hoc esse dixi- 
mus, ut inquirat, queenam codicum aliorum- 
que subsidiorum, quibus ad vitia removenda 
uti licet, sit auctoritas. Satis enim ab 
aliis jam monitum est, codices non solum 
numerandos, sed etiam ponderandos esse. 
Quocirca primum videndum est, an forte 
plures eorum ex uno fonle manaverint, 
ideoque familie quzedam veterum librorum 
constituantur, et quznám harum familia- 
rum. sib ratio inter ipsas atque nexus. 
Deinde vero etiam, quid singulorum codi- 
cum proprium sit, examinandum est. Sed 
de his omuibus nondum quisquam editorum 
Thucydidis serio cogitavit ; quod quantum 
impediverit, quo minus historia ejus emen- 
datior prodiret, mox apparebit. | 

Quie vero nos in hoc genere observavi- 


ar 
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mus, eorum primum hoc est, tres codices, 
Arundelianum, codicem ,Collegii Corporis 
Christi et Danicum, ex uno, eoque cor- 
rupto, antiquo libro descriptos esse. Quod 
vel ita faclum cogiletur, ut antiquus ille 
eodex tribus librariis, quorum exemplaria 
supersunt, ante oculos esset, vel etiam 
trium istorum codicum alius ex alio ductus 
esse polest, Quorum utrum verum sit, 
definire neque volo neque possum. Sed 
ut arctissimum horum codicum nexurm esse 
probem, afferam exempla quzdam, in qui- 
bus et ubique consentiunt, et vel soli vel 
nonnisi uno alterove libro assenliente, qua 
de re paulo post exponetur, aliam, eamque 
deteriorem, lectionem. exhibent. Ii enim 
loci, in quibus plures alii codices ab eorum 
partibus stant, omittend? sunt, quod ex his 
communis illorum origo aperte colligi non 
potest. T 
I. 34. Ἢν δὲ λέγωσιν, ὡς οὖ δίκαιον ποὺς 
σφετέρους ἀποίκους ὑμᾶς δέχεσθαι, μαϑέτω- 
σαν, ὡς πᾶσα ἀποικία, εὖ μὲν πάσχουσα, 
τιμκῷ πὴν μητρόπολιν, ἀδικουμεένη δέ, ἀλλοτρι- 


οὔται" οὐ γὰρ ἐπὶ τῶ δοῦλοι, ἀλλ᾽ ἐσσὶ τῷ 


δμκοιοι τοῖς λεισσομένοις εἶναι, ἐκπσπέμιτσονται. 
Ar. Chr. Dan. (Mosqu.) ἐκπέμπεται, ex 
importuna correctione. — Frequentissimus 
est enim. transitus ab urbibus ad earum 
cives, a navibus ad nautas, et quae hujus 
generis sunt alia. Il. 7. Τῶν πόλεων ὅσαι 
μὲν νεώτωτα ὠκίσϑησαν, — — bar" αὐτοῖς τοῖς 
αἰγιαλοῖς τείχεσιν ἐκτίζοντο, καὶ τοὺς ἰσϑιμοὺς 
ἀπελάμβανον, ἐμπορίας τε ἕνεκα, καὶ τῆς πρὸς 
τοὺς προσοίκους ἕκαστοι ἰσχύος" αἱ δὲ πσὰ- 
λαιαὶ διὰ σὴν ληστείαν --- ἀπὸ ϑαλάσσης μᾶλ- 
λον ὠκίσϑησαν, ei πε EY σαῖς νήσοις καὶ ἐν 
ταῖς ἠπείροις" (ἔφερον γὰρ ἀλλήλους τε καὶ τῶν 
ἄλλων ὅσοι ὄντες οὗ ϑαλάσσιοι κάτω ᾧκουν") 
καὶ μέχρι τοῦδε ἔτι ἀνωκεσ μένοι εἰσίν. Ubi 
Wylttenbachius (Eclogg. historr. p. 361.) 
qui verba ἔφερον -- κάτω ὥκουν in parenthe- 
sin redigenda esse recte monuit (nam gram- 
maticze repugnat et vulgata horum verbo- 
rum inlerpretatio, et multo magis nova 
versio, quam Gailius exhibuit,) pro ἕκαστοι 
et ἀνωκισμοένοι preter necessitatem femini- 
nas formas reponi voluit. 1. 136. Φεύγεε 
ἐς Κέρκυραν, ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. Cf. ibi 
Gottl. 111. Φ. Λέσβος ἀπέστη --- βουληϑέν- 
τες — ἀγαγκασϑέντες. Add. LII. 5. III. 79. 
Ἐσὲ τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, καύσσερ 
ἐν πολλῆ ταραχῇ καὶ φύβῳ ὄντας, 488 verba 
laudat Gregorius Corinth. p. 71. ut doceat, 
Atticis in usu esse. μὴ ἀποδιδόναι τὴν σύντα- 
ξιν πρὸς τὴν φωγήν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον. 
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V. ibi Bast. et Dorvill. ad Charit. p. 415. 
edit. Lips. Unde I. 31. in verbis oi 3i 
Κορίνϑιοι, πυθόμενοι ταῦτα, ἦλθον καὶ αὐτοὶ ἐς 
τὰς ᾿Αϑήνας πρεσβευσόμενοι, ὅτσως μὴ σφίσι 
πρὸς τῷ Κερκυραίων ναυτικῷ [καὶ] τὸ αὐτῶν, 
φροσγενόμιενον, ἐμυπόδιον γένηται ϑέσϑϑαι τὸν 
σόλεμκον, ἡ βούλονται, quamvis in plerisque 
libris legatur τὸ ᾿Αττωιόν, quod praetulit 
Benedictus, equidem tamen cum Stephano 
vulgatam retinuerim, ne interpretamentum 
probasse videar. De navibus et nautis 
confusis cf. si placet, T. 110. II. 83. fin. 
(ubi vid. Duck.) 11. 91. Herodot. VI. 5. 
et szepius. 

I. 42. ᾿Αξιούτω «oic ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσ-. 
σαι, Ar. Chr. Dan. (Mosqu. Par. F.) 
ἀμείβεσθαι, ex interpretamento, ΟἿ, pre- 
ter scholiastam et eos, qui ab interpretibus 
laudati sunt, Zonar. Lexic. p. 160. et ibi 
Tittmann. 

II. 7. Ar. Chr. Dan. cum Mosqu. prz- 
bent scripturam. a Gottlebero receptam 


᾿ Λακεδαιμόνιοι pro. Λακεδαιμονίοις, quod. Aaxs- 


δαιμόνιοι falsum. esse alibi declarabimus. 

11. 10. Ξυγκαλέσας τοὺς σπτρωτηγοὺς τῶν 
πόλεων πασῶν καὶ τοὺς μάλιστα ἐν τέλει καὶ 
ἀξιολογωτάτους παρεῖναι. Ar, (Ομ; Dan. 
pro ἀξιολογωτάτους scribunt ἀξίιοτάτους, 
quod a correctoribus profectum esse ipsa 
forma ἀξιότατος, quz analogiv repugnat, 
ideoque in Vind. in ἀξιώτατος mutata est, 
docet.* Infinitivum παρεῖναι ibi ad £vyxa- 
λέσας referendum esse jam alii intellexe- 
runt, frustra repugnante JBavero. Cf. 
Matth. Gr. Gr. p. 568. Vides igitur, quo 
jure scriptura ἀξιωτάτους a Benedicto sit 
preelata. 

II. 11. Ἕπεσϑ᾽ ὅποι ἄν τις ἡγῆται. Δᾷ 
7i; tres isti codices soli addunt στρωτηγός, 
quod ex hoc scholio profectum est, "Oz ἄν 
τις ἡγῆται ] στρατηγὸς δηλονότι, ᾿ 

II. 12. ᾿Αποπέμιπουσιν οὖν αὐτὸν πρὶν ἀκοῦ.- 
cat, καὶ ἐκέλευον ἐκτὸς ὅρων εἶγαι αὐθημερόν, 
lidem cum Par. E. post ἐκέλευον addunt 
αὐτόν, ex interpretamepto, 

II. 43. οὐκ ἐν ᾧ κεῖνται Todos: ἀλλ᾽ iva 
etc. Ar. Chr. Dan. E. ἣ ἐν ὦ, e correc- 
tione. 


* Cujus generis formas ab analogia re- 
cedentes plures deprehendes in vulgatis | 
"Thucydidis exemplaribus. Ut IV. 62. 
ἀκινδυνωτέρας et 99. ἐπικινδυχωτέραν, quoruni 
utrumque per Ὁ scribendum erat. Cf. Scheef. 
Melett. critt. p. 9. 


IN THUCYDIDEM. 


- HI. 2. Τενέδιοι γάρ. — Ar. Chr. Dar. soli 
ὙΤενέδιοι δέ, — Librarii enim quum his verbis 
causam proxime przecedentium ἐπέμενον τε- 
λεσϑῆναι καὶ ἀφικέσϑαι contineri non posse 
intellexissent, particulam γάρ hic falsam 
esse exislimarunt. Sed non perspexerunt 
totius loci nexum. "Thucydides enim dixe- 
rat, Mityleneos* ab Atheniensibus prius 
defecisse, quam in animo habuissent. . Quee 
sententia duplici illustratione egebat. Nam 
el cur Mitylenzi, quamvis jam diu defec- 
tionem machinati, eam adkuc differre volu- 
issent, el quomodo inviti ad eam maturan- 
dam adducti essent, exponendum erat. 
Illud fit verbis Τῶν τε γὰρ λιμένων ---- μετα- 
πεμπόμενοι ἦσαν, hoc verbis Τενέδιοι γάρ sqq. 
ita ut repetita particula γάρ hzec duo mem- 
bra non inter se, sed cum primaria sen- 
tentia; connectantur. Similis nostri est 
locus L. 40.-ubi postquam dictum est, 
Δίκαιοί ἔστε τὸν νόμον μκὴ χαϑιστάναι, ὥστε 
τοὺς ἑτέρων ἀφισταμένους δέχεσαι, hujus 
sententie duze afferuntur causz, Οὐδὲ γὰρ 
ἡμεῖς — κολάζειν et Εἰ yàg — ϑήσετε, qua- 
rum utrique particulam γάρ prafixam vide- 
mus. Adde Il. 91. Περὶ αὐτῶν ὃ Ospacmo- 
κλῆς τοῖς ᾿Αθηναίοις κρύφα πέμπει, κελεύων ὡς 
ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν, ἕως ἂν αὐτοὶ 
φάλιν κομιισθῶσιν. ἤδη γὰρ καὶ ἧκον αὐτῶ οἱ 
ξυμπρέσβεις, ἀγγέλλοντες ἔχειν ἱκανῶς τὸ τεῖ- 
xoc. ἐφοβεῖτο γάῤ, μὴ οἱ Λακεδαιμκοόνιοι σφᾶς 
οὐκέτι ἀφῶσιν. ΤΟΙ primum explicatur 
pronomen αὐτοί, deinde vero causa indica- 
tur, cur Themistocles Lacedzmoniorum 
legatos Athenis retineri voluerit. Cf. 
JEsch. Agam. 559. sqq. quo in loco ajte- 
rum γάρ male a nonnullis est sollicitatum, 
et ejusdem fabule v. 759. sqq. ubi quod 
alteri yáe substituerunt δ᾽ Ze, id ineptum 
esse jam monuit Herm. ad Vig. p. 846. 
Preivit hunc usum Homerus. Il. I. 78— 
80. et alibi. Sententiarum autem nexus 
plerumque planior erit, si alterum mem- 
brum in parenthesi positum esse existima- 
verimus. 

III. 4. Τῶν τὸ διαβαλλόντον. — Ar. Chr. 
Dan. cum Par. E. et I. addunt σφᾶς, ex 
interpretamento. 

Ὁ. 12. Ar. et Dan. eum Vind. pro 


. * In hoc nomine scribenda a vulgata. 


ralione recedere noluimus, licet scriptura 
Μυτιλένη nobis quidem verior videatur. 
€f. Ducker, ad IIJ. 26. et quos ibi 
laudat. 7 


΄ 
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δεινῶν exhibent κινδύνων, qua vece sape illa 
altera explicatur — 

13. Καιρὸς δὲ ὡς οὔπω πρότερου. — Ar. Chr. 
Dan. οἷος pro ὡς, ex scioli correctione. 

19. Μέχρι τοῦ Σανδίου λόφου. Ar. Chr. 
Dan. cum Par. C. F. Σαρδίου, quod fortassis 
praferendum putes, quum de Sandio colle 
nihi] usquam legatur, sed e  Maandri 
campo* ad urbem Sardes facile pervenias, 
cujus regio est montuosa. Verum primum 
''hucydides non dixisset Σάρδιος, sed Zaphi- 
ανός, qua forma Herodotus, Strabo, Ste- 
phanus Byz. utuntur. Deinde Athenienses 
si ad caput Lydiz accessissent, regis Per- 
sarum agrumi violassent, quod illo tem- 
pore ab iis factum esse minime est proba- 
bile. Vulgata igitur scriptura retinenda 
est. 

23. Kal ἐτόξευόν τε xal ἐσηκόντιζον ἐς τὰ 
γυμνά. Ar. Chr. Dan. cum Vind. incul- 
cant ἐντεῦθεν, quod e verbis Kai ἐντεῦϑεν 
ἐτόξευόν τε καὶ ἠκόντιζον, quse paulo ante 
leguntur, repetitum est. 

Vel hzc exempla clarum, opinor, faci- 
ent, quod qui accuratius indagare voluerit, 
per omnem Thucydidis historiam confirma- 
tum videbit, tres istos codices ex uno 
vetere libro originem duxisse. Quod si 
hic illic inveniantur, in quibus a se dissen- 
tiant, hec et pauca sunt, si cum innumera- 
bilibus locis comparantur, in quibus sum- 
mus etiam levissimis in rebus eorum est 
consensus, neque mira videri possunt, 
quum in describendo librarius alius aliter 
peccet. Ex quibus disputatis sequitur, 
horum trium codicum haud majorem fere 
aucloritatem esse posse quam unius. Sed 
eliam unus codex interdum pluribus prz- 
ferri potest, si magna ejus sit praestantia, 
Verum eum, qui fons est, ex quo Ar, Chr. 
Dan. fluxerunt, tam refertum vidimus in- 
terpretamentis, correctiorihus el cujusvis 
generis viliis, ut corruptissimus dicendus 
sit. Unde sequitur, sicubi scriptura in 
his libris reperiatur per se quidem satis 
elegans, sed in nullo alio codice conspicua, 
eam sine hzstitatione rejiciendam esse, 
quamdiu vulgata ullo modo ferri possit. 
Quod valet ad judicium de multis locis 


* Vulgatus interpres: ** Ex Myunte per 
Mseandrum Cariz campum ;" sed in Grzecis 
est * e Carie. urbe Myunte per Meandri 
campum," de quo campo cf. Strabo p. 959, 
ed. Almel. 


404 


regendum, ex quibus duo, qui proxime a 


nobis tractabuntur, haud dubie difficillimi: 


sunt. 

III. 44. "Hy τε yàp ἀποφήνω πάνυ ἀδικοῦν- 
σας αὐτούς, οὗ διὰ τοῦτο καὶ ἀποκτεῖναι κελεύ- 
cw, εἰ μὴ ξυμφέρον: ἤν τε καὶ ἔχοντές τι 
ξυγγνώμος εἶεν, εἰ τῇ πόλει μὴ yay φαίνοι- 
70.* [n his non omnia sana esse inde 


manifestum est, quod ἤν cum optativo, nisi 


forte in oratione obliqua (cf. Herm. ad 
Vig. p. 822), conjungi non potest. (Add. 
AK. diu p. 433. editionis Moeridis 
a Piersono curatz. Lib. de synt. p. 144. 
1.1. Anecd. Bekker.t) Sed vulgata tamen 
magnam a Thoma Mag. habet aucltoritatem, 
qui hec verba p. 267. eo ipso consilio 
laudat, ut ἤν cum optativo strui posse pro- 
bet. 'Quem Atticistam Hermannus olim 
in Diss. de precept. quibusd. Atticist. 
p. XVI. vitiosos codices secutum esse 
dixit, atque e Thucydidis libris εἴ τε reponi 
voluit. 
codicibus quam in Ar. Chr. Dan. Mosqu. ; 
prestantiores omnes retinent ἤν. . lllud εἰ 
igitur correctoribus deberi quum Herman- 
num diu latere non posset, in recentissima 
Vigeri editione 1. 1. hae sententia relicta 
locum interpunctione mutata ita constituit, 
iy vt xal ἔχοντές τι ξυγγνώμης, εἶεν. — Jam 
sunt quidem etiam in hao ratione, qua 
dubitationem moveant. Primum enim ἤν 
cum participio pro verbo finito conjunctum 


- 


* [Valla : ** Neque eis, si nocentes plane 
asserere volo, idcirco vitam adimi Jubebo : 
neque, si qua venia dignos, idcirco 
veniam dari, nisi constiterit idem civitati 
conducere.  — (E quibus verba ** idcirco 
veniam dari", in Stephani saltem editione, 
aliis literis scripta sunt.) Hujus versio- 


nis auctoritate permoti, quod supra non-. 


nisi obiter diximus, pro ἔχοντες fortassis 
legi posse ἔχοντας, id nunc solum probamus 
deleto εἶεν. Prior enim corrector illud 
ἔχοντας, quod fortasse in Éyorzec transierat, 
per ἔχοντες εἶεν explicuisse ; alter vero, 
cujus manus in depravals libris depre- 
henditur, quum £v— εἶεν soloecum esse 
intellexisset, εἰ substituisse existimandus 
est. Ex Addend.] 

t Aliter tamen visum est Sehswfero 
Melett. critt. p. 87. Ex Thucydidis edi- 
ioribus solus Gailius Observv. in Thuc. 
p. 191. aliquid de hac structura adscripsit, 
sed, ut sepe facit, hallucinatus est. 


Sed illud εἰ non exs!at in aliis - 


ἐπειδὴ δὲ omg 
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neque a Thucydide alibi usurpatum esse 
memini, et nescio an omnino a prosz orati- 
onis scriptoribus alienum sit. ^ Nam in 
poetis sane talia legentur, ut ZEsch. Agam. 
494. EbT ἂν ἐσθλά τις δοκῶν ὁρᾶν. Cf. 
Herm. ad Soph. Ajac. p. 370. ed. Lobeck. 
Seidl. ad Eurip. Electr. 553. Huc etiam 
retuli Pind. Olymp. If. 102. Εἰ δέ μιν 
ἔχων τις (ita enim ibi reponendum esse, ex 
iis, que Boeckhius in Nott. critt. p. 556. 
e codd. enotavit, mihi certissimuni est), 
antequam Hermannus monuisset, ibi jun- 
gendum esse εἶ ἔχων τὶς οἶδεν τὸ μέλλον, ut 
apodosis prorsus suppressa cogiletur. Sed 
in prosa vereor ut εἰ et ἤν cum | participio 
admittantur. Quamvis in Thucydide, qui 
interdum | insolentius loquitur, ejusmodi 
dictionem facilius ferrem, vel etiam ἔχοντες 
in ἔχοντας mutari posse putarem, nisi aliud 
etiam male me haberet. Etenim illud εἶεν, 
esto, vix aliter intelligi posse arbitror 
quam *' habeant illam veniam ;" quod 
tamen neque voluit Hermannus, et ab hac 
orationis serie alienum est. ' Sed si hxc 
ratio nondum prorsus mihi satisfacit, vul- 
gata multo minus ferri potest ; nam et ἢν 
εἶεν soleecum est, et desideratur apodosis. 
At, dices, apodosis nonne sepius omitti- 
tur? ΕἾ Ια quidem, sed hic usus habet . 
cerlos quosdam limites. Non loquimur 
hic de iis periodis, in quibus scriptor ob 
inlerjectarum sententiarum longitudinem a 
coepta verborum structura prorsus aberra-' 
vit. Ereliquis hujus omissionis exemplis. 
notissima sunt ea, in quibus in formula 
εἰ μεν --- εἰ δὲ μή prioris membri apodosis 
suppressa est. Qualia quum etiam in 
Thucydide legautur, post ea, qu: ad Gre- 
gor. Corinth. p. 47. sqq. et ad Lambert. 
Bos. p. 803. sqq. a viris doctis disputata 
sunt, afferre supervacaneum est. Sed 
etiam alibi, ubi duze sententiz sibi oppo- 
site sunt, prior apodosis nonnunquam 
omittitur. Quam in rem laudabo locum a 
plerisque his intellectum II. 21.. "AS 
γάϊοι, μέχβι μὲν οὗ περὶ ᾿Ελευσῖγα xal ES 
iow πεδίον ὃ στρατὸς ἦν, καί vw. ἐλπίδα 
εἶχον, ἐς τὸ ἐγγυτέρω αὑτοὺς μὴ προϊέναι-- 
᾿Αχαρνὰς “εἶδον σὸν στρατὸν 
ἑξήκοντα σταδίους τῆς πόλεως ἀπέχοντα, οὐκ- 
Ubi verborum 


ἔτι ἀνασχετὸν ἐποιοῦντο. 


-μέχρι οὗ --- στρωτὸς ἦν apodosin : vulgo 


invenerunt in ἐλπίδα εἶχον --- προϊέναι, Sed 
et displicet ita particula καί, neque recle - 
sibi opponuntur verba ἐλπίδα εἶχον ἐς τὸ 
ἐγγυτέρω αὑτοὺς [4 προϊέναι el οὐκέτι ἀνα - 


to e 
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σχετὸν ἐποιοῦντο. 
superiori membro apodosin omnino omis- 
sam arbitror e vv. οὐκέτι ἀνασχετὸν &woi- 
οὔντο supplendam, quod jam Heilmanno in 
mentem venit. Unde etiam in verbis post 
στροϊέναι adjectis nonnulla. mutanda sunt. 
Post srgoeXSov enim minus plene interpun- 
gendum, et verba διὸ δή (ita enim pro δέ e 
codd. rescribendum) usque ad ἀναχώρησιν 
parentheseos signis includenda. ^ Verum 
ubi ex duabus sententiis sibi oppositis 
posterior apodosi careat, exemplum frustra 
quzesivi. Quse quum ita sint, quid de ver- 
bis Π1.. 44. statuendum sit, quodammodo 
adhue flactuo. — 
Benedictus de iis mentionem. omnino 
non injecil, quod sepius factum animad- 
verli in locis difficilioribus. Ita in vexa- 
tissimis verbis, quz slatim subjungemus, 
quippe iu quibus Ar. Chr. Dan. scriptura 
ei, qui horum codicum naturam non nove- 
rit, multo etiam magis probanda esse vi- 
deatur, III. 49. Καὶ τριήρη ἄλλην ἀπέ- 
στελλον κωτὰ σπουδήν, ὅπως μή, φϑασάσης 
«ἧς δευτέρας, εὕρωσι διεφϑαρμένην τὴν πόλιν. 
προεῖχε δὲ ἡμέρᾳ τε καὶ νυκτὶ μάλιστα, nihil 
aliud monuit quam particulam τέ, quz ἃ 
quatuordecim codd. ignoretur, delendam 
esse. Nexus horum verborum hic est. 
Athenienses quum omnes Mitylenzos, qui 
puberes essent, interficiendos decrevissent, 
miserunt triremem δὰ Pachetem, quz po- 
puli decretum ad eum perferret. Cf c. 36. 
Postea vero quam eos hujus consilii, poe- 
nituerat, aliam triremem celeriter ablega- 
runt, ne, si prior illa anteverlissel, urbem 
exstinctam. offenderent. | Sed pro eo hic 
prorsus contrarium legi videtur, quum 
scriptum exstet φϑασάσης τῆς δευτέρας. 
Yerum Ar. Chr. Dan. exhibent τῆς ἑτέρας, 
quod pretulit ,Kistemakerus. Δί hzc 
scriptura, jam per se correctioni simillima, 
propter illos ipsos codices, quibus nilitur, 
non potest non maxime suspecta esse. 


Argumentum tamen pro ea aliquis inde . 


repetat, quod alia etiam in libris reperitur 
lectionis discrepantia. In marg. enim CI. 
adscriptum est, τῆς προτέρας, idemque ex 
Par. D. et I. enotatum est, quum in F. 
utrumque, et δευτέρας et προτέρας, invenia- 
tur. Preterea προτέραφξι a Valla etiam 
agnosci Stephanus dixit, quod tamen fal- 
sum esse mox videbimus. Jam illud 
σροτέρας quidem nemo probabit, qui vel 
levem rei criticae peritiam habeat ; aper- 
tum est. enim, et vel ex ratione, qua haec 


Quamobrem equidem in . 
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lectio in Cl. et F.'adscripta est, nec minus: 
ex natura codicum D. et I.. de qua .alibi . 
disseretur, intelligi. potest, librarios vul- 
gala offensos ei substituisse, quod ad sen- 
sum requiri putabant. Sed, ut diximus, 
hac scriptura aliquis utatur ad τῆς ἑτέρας 
defendendum, contendens, quod a Thucy- 
dide positum sit τῆς ἑτέρας, id ab.aliis per 
g'e»ríeac, ab aliis per δευτέρας expositum 
esse. Verum jure potest responderi, ne- 
mini, qui τῆς ἑτέρας in libro suo invenisset, 
in mentem venire potuisse, ut id interpre- 
taretur per δευτέρας, sed omnes id de priori 
nave intellecturos fuisse. ^ Preterea δεύ- 
7tpo; non. est ejusmodi vocabulum, quo 
explicationis causa utantur scholista. 
Externa igitur argumenta si spectamus, 
dubitari non potest, quin τῆς δευτέρας unice 
vera sitlectio. Invenitur enim in pluri- 
mis et przstanlissimis codicibus, est dif- 
ficillima, et ita comparata, ut, nisi ab ipso 
scriptore profecta sit, plane non intelliga- 
tur, quomodo unquam oriri potuerit,  Vi- 
dendum est igitur, an etiam ad sensum 
ferri queat. — Ac tribus quidem modis de- 
fensa est a VV. DD. Incipiamus a Bre- 
dovio, qui hane proposuit vernaculam 
interpretationem : ** Damit sie. die Stadt 
unzerstórt fünden, wenn das zweite Schiff 
dem ersten zwvorküme." ^ Sed μή quum 
statim.post ὅπως positum sit, ad universam 
sententiam referatur necesse esl, neque 
cum διεφϑαρμένην in unam notionem con- 
jungi potest. Secunda est Stephani inter- 
pretatio, qui μή bis cogitari voluit, ut. et 
ad εὕρωσιν et ad φϑασάσης pertineret. 
Aique ita haud dubie locum, intellexit 
Valla, eujus hasc est versio: *'*Mittunt 


ilaque aliam e vestigio triremem, ne forte 


non assecuta hsc priorem, quze uno ferme 
die et nocte przcesserat, exstinctam offen- 
deret civitatem." | Quum enim dicat ** non 
assecula hac priorem," non pro δευτέρας 
legit προτέρας, sed μή etiam cum φϑασάσης 
conjunxit, et cogitatione supplevit σὴν 
προτέραν. Quse ralio mihi aliquamdiu non 
displicebat. — Etenim ubi verbo finito ad-, 
ditum est participium, atque tum. illud, 
tum hoc negationem adjunctam habet, eam. 
interdum nonnisi semel exprimi putabam, 


propter locos hos. I. 12. "Esel καὶ μετὰ τὰ 


Τρωϊκὰ à Ἑλλὰς ἔτε μεταγίστατό τε wal, 
κατῳκίζετο (ita enim scribo pro μετωκίζετο, 

^ "27x . e C ἥν 
qua dere alibi dicetur), ὥστε μὴ ἡσυχά- 
caca αὐξηθῆναι, l. e. ὥστε, μὴ ἡσυχάσασα, 
μὴ αὐξηϑῆναι, vel ὥστε μὴ ἡσυχάσαι μηδ᾽ 
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οὖν αὐξηϑῆναι. 1.141. Μάχη μὲν μιᾷ πρὸς 
ἅπαντας “Ἑλληγὰς δυνωτοὶ Ιπελοπογγήσιοι xai 
οἱ ξύμμαχοι ἀντισχεῖν, πολεμεῖν δὲ μὴ πρὸς 
ὁμκοίαν παρασκευὴν ἀδύνωτοι, ὅταν μήτε βου- 
. λευτηρίω ἕνὶ χρώμενοι, παραχρῆμά τι ὀξέως 
ἐπιτελῶσι, πάντες τε ἰσόψηφοι ὄντες, καὶ obe 
διμμόφυλοι, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν (pro vulgato ἑαυτόν. 
Cf. I. 17. Vig. p. 613. 614. 859. et Matth. 
Gr. Gr. p. 856.) ἕκαστος σπεύδη; ubi ne- 
gatio in μήτε et ad χρώμενοι et ad ἐπιτελῶσι 
referenda est. IV. 196. Οὔτε yàp τάξιν 
ἔχοντες αἰσιχυνϑεῖεν ἂν λιπεῖν τινὰ χώραν βια- 
ζόμενοι, V τε φυγὴ καὶ à ἔφοδος αὐτῶν, ἴσην 
ἔχουσα δόξαν τοῦ καλοῦ, ἀνεξέλεγκτον καὶ τὸ 
᾿ ἀνδρεῖον ἔχει. III. 11, Ὑὸ ἀντίπάλον δέος 
ἐμόγον πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν" ὁ γὰρ παραβαίνειν 
σι βουλόμενος, τὸ μὴ προέχων ἂν ἐπελθεῖν 


ἀποτρέπεται, ubi vulgata si sana esset, . 


hanc requireret inlerpretationem : Opus 
est, ut socii potentia pares sint; qui enim 
aliquid preter jus. facere vult, si non 
eminet (viribus praepollet), prohibetur, quo 
minus. id aggredi possil (ἂν ἐπελθεῖν). 
Nam τὸ μὴ ἐπελθεῖν ἀποτρέπεται ita dictum 
esset ut IIT. 1. τὸν πλεῖστον δίκιλον τῶν 
Ψιλῶν εἶργον τὸ μὴ τὰ ἐγγὺς τῆς πόλεως 
κακουργεῖν, ubi Levesquius temere deletu- 
tus erat articulum.t | Cf. Matth. Gr. Gr. 
. p. 781. et Gregor. Corinth. qui hunc lo- 
cum laudat p. 33. — Sed in tribus ex his 
exemplis participia et ad idem subjectum 


referuntur, quocum verbum finitum coha- 


ret, et nstar adverbiorum sunt. Quartum 
autem locum nobis eripuit Hermannus cum 
tribus codd. Reg. Cass. Gr. consentiente 
Reiskio, scribens τῷ hoc sensu: *' deter- 
relur eo, quod non potest ut superior rem 
aggredi." Cap. autem 49. eum, quem 
Stephanus ibi invenit, particulae (45 usum. 


* Pro πρὸς παρασκευὴν qw ὁμοίαν 5. àyo- 
᾿μοίαν. Y. 91. οὐ yàp οἷόν τ᾽ εἶγαι, μὴ ἀπὸ 
ἀντιπάλου παρασκευῆς ὅμοιόν τι ἢ ἴσον ἐς TO 
κοινὸν βουλεύεσϑαι. YIT. 57. ἘΠ περὶ ἡμῶν 
γνώσεσθε μὴ τὰ εἰκότα. ITI. 67. ^Ac (τὰς 
ἀρετὰς) χρὴ τοῖς [4v ἀδικουμιένοις ἐπ᾽κούρους 
εἶναι, τοῖς δὲ αἰσχρόν τι δρῶσι, διπλασίας 
ζημίας, ὅτε οὐκ ἐκ προσηκόντων ἁμαρτάνουσιν. 
Hoc exemplum laudat etiam Abrescliüs 
Dilucidd. Thucydd. p. 326. sed quos ibi 
addit locos, ii negationis transpositionem 
minime probant. 
- * [De τὸ μή cum infinitivo post verba 
prohibendi et arcendi cf. Schneid. ad Xe- 
noph. Cyrop. 1. 6. 86. Ex Addend.] 
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vel ideo vix feras, quod verba per se 
etiam aliam interpretationem et admittant 
et fere flagitent. Deinde non minor diffi 
cultas in eo est posita, quod statim subji- 
ciuntur verba προεῖχε δὲ ἡμέρα xal γυκτὶ 
μάλιστα, in quibus προεῖχε pertinet ad prio- 
rem triremem, qu: tamen hic nusquam 
commemorata videtur. Unde Gailius sen- 
Sit v. δεύτερος aliter esse explicandum. Sed 
mirum est quod scribit: ** Disons que δεύ- 
7tpo; se prend dans un sens dont je crois 
l'indication d'autant plus utile, que le sa- 
vant Hermanu l'omet dans sa nouvelle édi- 
tion des idiotismes de Viger. Δεύτερος sig- 
nifiera donc quelquefois le premier, 
l'antérieur, ou simplement l' autre." 
lgitur unum idemque vocabulum modo sig- 
nificat secundum, modo primum!  Gravi- 
ter scilicet reprehendendus est Hermannus, 
quod hanc utilem ([) observationem ne 
in eam quidem, quze post Gailii 'Thucydi- 
dem prodiit, Vigeri editionem recepit! 
Ne hoc quidem; quod Gailius addit, δεύτε- 
ρος etiam simpliciter Gallico l' autre in- 
terdum respondere, verum esse potest, si 
eo modo accipiatur, quo isle intelligi vo- 
luit. Provocat enim ad Pind. Olymp. I. 
69. ubi, postquam Pelops dictus esta Nep- 
tuno raptus atque in Jovis domum traduc- 
tus esse, subjungitur : 
"Ev9a, δευτέρω χρόνω 
"HAS8 καὶ Γαγυμκήδης. 

Quo in loco quum scholiaste multas tur- 
bas movissent, Ganymedem Pelope prio- 
rem faisse dicentes, Heynius δευτέρῳ χρόνω 
positum esse voluit pro ἄλλῳ χρόνω, quod 
satis refutavit Boeckhius, quem vide in No- 
tis criticis p. 346. Δεύτερος enim nonnisi 
ibi usurpari potest, ubi de duobus sermo 
est, ideoque non cum ἄλλος, sed cum ἕτερος 
cohzret, a quo tamen ita differt, ut ἕτερος 
unum ex duobus significet. sine ulla vel 
temporis vel ordinis sive dignitalis nota- 
tione, unde unus ille et prior et posterior 
esse potest, δεύτερος autem nonnisi de pos- 
leriore plerumque dicatur. Hic tamen 
Thucydidem illo δεύτερος prorsus ita, ut ali- 
bi ἕτερος invenitur, usum esse existimaveris. 
Quas loquendi ratio mira quidem est, et 
digna, qua taxetur, quum obscuritali an- 
sam det; sed ei tamen viro, cujus summa 
est in his literis auctoritas, Hermanno, ferri 
posse videtur, quamvis exempla non ha- 
beam, quibus hunc vocis usum confirmem, 
Laudari.tamen possunt Phavorini verba p. 
197. ed. Ven. Δεύτερον ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τά- 


IN THUCYDIDEM. 


ξεως λέγεται, ἔνιοτε (lege ἑνίοτε δ᾽) ἐπὶ à ριθ- 
μήσεως. Sedquum de δεύτερος atque ἕτε- 
ρος disputaverimus, statim locum addere 
placet, in quo ἕτερος vulgalam et scripta- 
ram et interpretationem falsam esse arguit. 
Nam IV. 25. Syracusani atque socii cum 
Atheniensibus et Rheyginis navali proelio 
dicuntur certasse, sed victi in castra se re- 
cepisse, una.navi amissa (μίαν γαῦν ἀπο- 
λέσαντες). Paulo post Syracusanorum et 


* Omnia verba sunt hec. Νικησϑέντες 
ὑπσὸ τῶν ᾿Αθηναίων, διὰ τάχους ἀπέπλευσαν, 
ὡς ἕκαστοι ἔτυχον, ἐς τὰ οἰκεῖα στρατόσσεδα 
πότε, ἐν τῇ Μεσσήνη καὶ ἐν τῷ Ῥηγίῳ μίαν 
γαῦν ἀπσολέσαντες. ἴὍ0] τότε in fine positum 
vehementer languet, et mirum est, quod 
apud Messanam et Rhegium unam navem 
dicuntur amisisse. ^ Kistemakerus igitur 
probante Benedicto ita inierpungi jussit, 
ἀπέπλευσαν ἐς τὰ οἰκεῖα στρωτόσπεδω, τότε ἐν 
43 Μεσσ. καὶ ἐν τῷ Ῥηγίῳ, μίαν ναῦν ἄπολέ- 
σαντες. '* in castra, quee tum erant ad Mes- 
sanam." Sed ita vel τότε ὄντα vel τὰ τότε 
dicendum erat. Scribe igitur divisim τό, 
τε ἐν τῇ Μεσσ. xal ἐν τῷ “Ῥηγίῳ, quod nunc 
video eliam Reiskio Animadvy. p. 36. in 
mentem venisse. ln eo autem, quod arti- 
culus τό post καί non repetitus est, noli 
haerere. I. 7. Αἱ πόλεις ἀΐ τε ἐν ταῖς νήσοις 
καὶ ἐν ταῖς ἠπείροις. 1. 54. Τά τε ναυάγια 
καὶ νεκρούς. Plat. Pheedon. 36. Αἱ ὡρμκονίαι 
ai τε ἐν τοῖς φϑόγγοις καὶ ἐν τοῖς τῶν δημιουρ- 
γῶν ἔργοις πᾶσι.  [Conjecturam τό, τε re- 
pudiandam esse docuit nos unus ex iis, 
quibus familiarissime utimur. 
mum a Syracusanis eorumque sociis non 
satis prudenter factum esset, si vicinis hos- 
tibus, a quibus jam victi erant, se sepa- 
rassent, atque 811 naves Messanam, aliz 
Rhegium abiissent; quod quum nondum 
cepissent, non poterant ibi in tulo loco in 
statione esse. Deinde quanquam cum Sy- 
racusanorum classe etiam Locrorum naves 
se conjunxerant (IV. 1.) has tamen una 


cum pedestribus copiis abiisse non proba- . 


bile est, quum Thucydides hac de re nihil 
dicat, sed etiam in iis, quz, sequuntur, de 
Syracusanis eorumque sociis, prorsus ut 
antea, loquatur. Junge igitur, τότε &y τῇ 
Μεσσήνη καὶ Ey τῷ Ῥηγίῳ μίαν ναῦν ἀπολέσαν- 
“ες, αἱ τότε pertineat ad ἀπολέσαντες, at- 
que hzc pugna iis, qua statim describun- 
tur, opponatur. Quod autem apud Mes- 
sanam et Rhegium unam navem amisisse 


Nam pri-: 
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sociorum naves ad Peloridem collects im 


statione erant. Quas quum Athenienses 
vacuas vidissent, impetu facto unam navem 
hostibus perdiderunt (μίαν γαῦν αὐτοῖς ἀπώ- 
λεσαν). Sequuntur hzc. Καὶ μετὰ τοῦτο 
τῶν Συρακουσίων ἔμιβάντων (vel ἐσβάντων, 
quorum utrumque Thucydidis esse affirmat 
Thomas Mag. p. 369.) ὃς τὰς γαῦς, xal πα- 
ραπλεόντων ἀππὸ κάλω ἐς τὴν Μεσσήνην, αὖϑις 
προσβαλόντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἀπποσιμωσάντων 
ἐκείνων καὶ προεμιβαλόντων, ἑτέραν γαῦν ἀπολ-" 
λύουσιν. Ubi Portus vertit ** Athenienses 
alteram navem amiserunt." Sed quomodo 
ii alleram navem amisisse dicantur, quos 
nondum legimus neque legemus una priva- 
tos esse?  Heilmannus igitur verbo ὠπολ- 
λύναι alteram notionem tribuit, ut sit p er- 
dere s. corrumpere. (* Sie richte- 
ten noch ein Schiff zu Grunde.") | Sed pri- 
mum ne ita quidem recte dixeris ἑτέραν, 
quum Syracusani ex hac interpretatione 
tres naves amisissent. Deinde repugnant 
qu: statim subjiciuntur, Ka? ἐν τῷ «σαρά- 
Tp καὶ τῇ ναυμωχίᾳ τοιουτοτρόπῳ γενομεένη" 
οὐκ ἔλασσον ἔχοντες oi Συρακού- 


, 3 ἀἔν qs E ᾽ 
σι οι, «αρεκομίσθησαν ἐς τὸν ἐν τῇ Μεσσήνη 


λιμένα. "Tum san: interpretationis regulis 
non convenit, si verbum ἀπολλύναε in ea- 
dem orationis serie bis explicemus cor- 
rumpere, et semel (in inilio capitis) 
amittere. Denique difficultas inest ir 
vv. IgoraAsucayréc δὲ oi ᾿Αϑηναῖοι xal '"Pm- 
yir, δρῶντες τὰς ναῦς κενάς, ἐνέβαλον" καὶ 
χειρὶ σιδηρᾷ Emi An elm μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώ- 
λεσαν, τῶν ἀνδρῶν ἀποκολυμβησάντων. ()πο- 
modo enim, si naves erant vacuz, κεγαί, una 
earum corrumpi potuit τῶν ἀνδρῶν ἀπσοκο- 
AvPucávrov? | Lege igitur αὐτοὶ ἀσσώλεσαν. 
ex Reg. (Par. G.) Cl. Gr. D. E. F. et. 
Valla, ut ἀσπσολλύναι ubique sit a mittere. 
Schol. Kel χειρὶ σιδηρᾷ ἐπιβληϑείσηῃ] δηλο- 
νότι ὑπὸ τῶν Συρακουσίων ἐπιβλησείση ᾿Ατο 
τικῆ νηΐ, μίαν οὖν ἀπώλεσαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. Quo. 
spectat etiam scholion οἱ ᾿Αϑηναῖοι δηλονότι, 
cui falso caput μίαν ναῦν ἀπολέσαντες prae- 
fixum est. 

Il. 51. ᾿Ασετείχιζε (Νικίας) καὶ τὸ ἐκ 
τῆς ἠπείρου, 5 κατὰ γέφυραν διὰ τενάγους ἔπι- 


D 
Pf 


Lo , - 
βοήϑεια ἣν τῇ νήσω, oU πολὺ διεχούση τῆς Wirei- 
1 ^ ; , 3; Y (d 5 , 
gov. ὡς δὲ τοῦτο ἐξειργάσαντο ἔν ἡμκέραις ὀλί- 


dicuntur, in eo nihil, est offensionis, quum 
verbis ἐν τῇ Μεσσήνη καὶ ἐν τῷ "Pmyi» nihil 
aliud significetur quam ἐν τῷ μεταξὺ Μεσ- 
σίνης καὶ Ῥηγίου. dex Addend.]| 
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ya, Ver δὴ καὶ ἐν m vücw Ἡῖχος ἐγκα- 


TAVIT xai φρουράν, ἀνεχώρησε τῷ στρατῷ. 


Fr. Portus pro ἐξειργάσαντο legendum con- 
jecit ἐξειργάσωτο, atque ita scriptum est in 
Ar. Chr. Mosqu. Vind. Par. D. Sed non 


opus est hac correctione ; ἐξειργάσαντο enim: 


spectat ad eos, quibus hoc negotium a Ni- 
cia demandatum erat. “ Qui transitus a sin- 
gulari ad pluralem et vicissim in similibus 
locis haud infrequens est. III.. 112. “ως 
οὖν “ἐνέπεσε (AwjwocSEvng) τῷ στρατεύματι 
αὐτῶν, πρέπουσιν (ol: αὐτοῦ στρατιῶται), καὶ 
τοὺς πολλοὺς διέφϑειραν. 111. 109, Κρύφα 
Δημοσθένης χκετὰ τῶν ξυστρατηγῶν ᾿Ακαρνά- 
yay σπένδονται Μαντινεῦσι --- βουλόμενος. 

'Quemadmodum vero hi loci ita compa- 
rati sunt, ut Ar. Chr. Dan. scriptura facile 

.ab'aliquo perperam praeferri potuisset, ita 
alibi hic error ab editoribus vere est com- 
missus. 

Sic I. 43. quum vulgo legatur Ἡμεῖς 
eripwyemcTOXÓTEG οἷς ἔν. τῇ Λακεδαίμονι αὐτοὶ 
σροείπομεν, ποὺς σφετέρους ξυμμάχους αὐτόν 
τινα ᾿πολάζειν, Gailius recepit. αὐτὸν κολάζειν 
τινά, quze est lectio Ar. Chr. Dan. et eorum, 
qui his partim non:multum prezestant, par- 
tim etiam deteriores sunt, Gr. Mosqu. Par. 
D. E. Reliqui tuentur vulgatam, quecon- 
firmatur c. 40. verbis spon, ἀντείπομεν, 
“ποὺς προσήκοντας ξυμμάχους αὐτόν τινα κο- 
λάζειν. 

X. 143. ex Ar. Chr. Dan. editum est 
ἅπασα ἣ ἄλλη Ἕλλας, quum reliqui libri ex- 
hibeant πᾶσα, quod in eadem formula legi- 
tur, II. 8. 

II. 37. ubi olim legebatur, "Ovo«a. μέν, 
διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ᾽ ἐς πλείονας οἰκεῖν, 
δημοκρατία κέκληται, Goltleberus. ex istis 
codicibus, assenliente quodammodo Μο5- 
quensi, pro οἰκεῖν correxit ἥκειν. — Sed οἰκεῖν 
eo sensu dici, ut sit ad ministrari, do- 
cuit Schneiderus in Lex. Gr. s. h. v. Cf. 
Sturz. Lex. Xenoph, t. III. p. 248. 

Idem Gottleberus ex iisdem codicibus 
ΤΙ. 65. scripsit Ἐπτειρῶτο τοὺς ᾿Αϑηναίους τῆς 
ἐς αὐτὸν ὀργῆς πσἀραλύειν pro &z' αὐτόν. Sed 
ἐσσί non raro est contra. Schol. 'Eg" αὖ- 


τόν] κατ᾿ αὐτοῦ. Cf. Fisch. ad Vell. 11]. 1.- 


p. 256. 

Denique idem II. 80. recepit «eocTa- 
Ttia, € bonis, quos vocat, codicibus, quos 
debebat potius pessimos dicere ; sunt enim 
ii ipsi, quos notavimus.  Revocanda igitur 
lectio προστασίᾳ, qua voce Thucydides jam 
supra usus est c. 65. 

Ex iis, que haclenus dispulavimus, nisi 
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omnia nos fallunt, satis intelligi potest, tres; 
de quibus loquimur, codices et ex uno fonte 
fluxisse, et hunc fontem minime limpidunr 
dici posse. Cum iis autem, ut vel ex locis, 
quos p. 52. sqq. adscripsimus, apparet, at- 
que ab eo, qui accuratius in rem inquisive- 
rit, clare perspicietur, sepe consentiunt 
Mosquensis (quem quum Levesquius in 
praefatione versionis Gallice p. XXXIV. 

precipue laudet, se ad' ejus lecliones pa- 
rum attendisse declarat) et Parisinus E. 
qui cum Ar. Chr. Dan. unam codicum fa- 
miliam efficere existimandi sunt." Ad quam 
quidem familiam fortassis etiam pertinent 
Vindobonensis, quanquam de hoc incertior 
res est, et Graevianus (οἵ, I. 48. 49.) qui 
nonnisi raro meliores léctiones exhibet. 

Quorum codicum omnium natura quunt 
fugeret Benedictum, sepe in errorem se 
induci passus est, quippe qui sex vel sep- 
tem depravatos libros sufficere putaret ad 
scripturam commendandam, quse nullo alio - 
argumento confirmari potest. Etenim non 
solum probavit dies Gailius I. 43. edidit 
αὐτὸν κολάζειν τινά (v. supra) sed etiam I. 
59. restitui voluil τοπρῶτον pro τοσρότε- 
ρον, et I. 64. 'Oc δὲ οὐδεὶς ἐπσεξήει ἐς τὴν 
μάχην pro ἐς μάχην, in quibus verbis arti- 
culus longe. rectius omittitur, quum nihil 
aliud. dicatur qüam neminem ad pugnan- 
dum exire voluisse. Cf. II..23. Ἐπειδὴ 
οὐκ ἐπεξήεσαν αὐτοῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐς nm, 
unde etiam ipso Benedicto assentiente II.. 
13. in vv. ἔς τε τὴν μάχην μὴ ἐπεξιέναι ar- 
ticulus preeuntibus libris abjiciendus est. 
Add. IV. 44. et 68. Ejusdem generis est 
quod I. 135. ἠξίουν αὐτοὺς κολάζεσϑαι αὐτόν 
probavit,—ubi passivam vel mediam for- 
mam vix ferri posse putamus, quamvis non 
immemores simus eorum, qui» Heindor- 
fius disputavit ad Plat. Protagoram $. 40.- 
et quod I. 86. πολλά deleri, cap. autem 95. 
προσεῖχον τῇ γνώμη legi voluit. De qua 
scriptura (γνώμη) conferri potest Illustris- 
Beckius qui nuper novze recensionis 'Thu- 
cydidis librorum specimen edidit, quem-- 
que mox de iis preelare meriturum esse 
speramus. 

Sunt tamen loci, sed ii admodum pauci; 
in quibus corrector, qui antiquum codicem, 
unde Ar. Chr. Dan. derivantur, interpola- 
vit, genuinam seriptoris manum restituisse: 
videatur. Nam quum dubitari non possit, 
quin in. Thucydidis libros jam antiquitus. 
vitia quzedam irrepserint, mirum esset, si: 
e sexcentis illius interpolatoris mutationi-: 
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bus ne una quidem vera esset. Quanquam 
e quatuor prioribus libris me fateor non- 
nisi duos locos nosse, qui huc referantur. 
"Quorum unus alibi proferetur, alierum vero 
hic subjungere placet. I. 7. Τῶν δὲ πόλεων 
ὅσαι μὲν γεώτατα ὠκίσϑησαν, ἐπ᾽ αὐτοῖς 
τοῖς αἰγιαχοῖς τείχεσιν ἐντίζοντο, καὶ ποὺς 
ἰσθμκοὺς ἀπελάμβανον * αἱ δὲ παλαιαὶ 
διὰ σὴν ληστείαν͵ ἐπιπολὺ ἀντισχοῦσαν ἀπὸ 
ϑαλάσρης μᾶλλον ὠκίσϑησαν. Ubi quod 
Gottleberus ab aliis jam commendatum re- 
epit, et. more suo ex optimis codicibus 
receptum dioit: ἀντισιχοῦσαν, legitur in cor- 
ruptis, Ar. Chr. Dan. fortassis Par. F. et 
I.atque vett, edd. meliores libri, e Pari- 
Sinis A. C. D. E. G. H. et scholiasta ex- 
hibent ἀντισχοῦσαι. Sed ἐσισολὺ àyni- 
; extus nihil aliud. denotare potest quam 

** postquam . diu (latrocinio) restiterant ;" 
ham prorsus vanz et loquendi usui con- 
trarie sunt explicationes ab Horreo (in 
Observationibus eriticis in scriptores quos- 
dam Graecos historicos p. 497.) et Bene- 
Sicto proposite.* Jam vero antiquas. ur- 
bes piratis diu restitisse et tum demum a 
mari remotas esse, per rei naturam cogi- 
tari non potest. Unde Hermannus ad nos 
Scripsit: * Non dubito, quin ἀντισχοῦσαν 
vera sit lectio, ut quae sola sensum, qui ap- 
tus et necessarius, sit, praebeat. Alteram 
lectionem, etiamsi ea in omnibus libris es- 
set, pr» vilio et errore librariorum habe- 
rem." 
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De secunda codicum familia, et singula- 
tim de Augustano, Casselano et Vindo- 
bonensi; Verbi genera an a 'Thucydide 
permulentur. De tertia codicum fami- 
lia, Regio et Parisino H. et deinceps de 
reliquis libris, veteribus editionibus, 
BOBONESDA, M etc. 


Secundum dodisins genus complectitur 
"Augustanum, - Basiliensem s. codicem Ca- 
DLL S LES τ EDU MER 
qu W yitenbachius (Eclogg. historr. p. 
361.) scripturam ἀντισιχοῦσαι retinens ver- 
ba ita interpretatur: *' Veteres urbes, quae 
factitando maritimo latrocinio se per lon- 
gum tempus tutate sunt." Sed neque διὰ 
iv ληστείαν significare potest ** factitando 
latrocinio," nequeintelligitur, contra queni 
nam illz urbes hoc modo se tutatze sint, - 
VOL. III. 
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merarii, Casselanum, Clarendonianum, Pa- 
risinum A. C. ad quos non raro accedit eti- 
am Vindobonensis, qui tamen aliis i in locis 
cum prima, quam posuimus, classe Consen- 
lit. Sed ut nexum eorum, quos. diximus, 
codicum .demonstremus, nonnullos locos 
statim ex primi libri initio petitos adscri- 
bere placet. 

I. 12. Qc ἐπσιπσολύ. Aug. Bas. Cass. À. reg 
. Vind. ὡς ἐπιτοπολύ. 

Πρότερον ἐν τῇ γὴ ταύτη. Iidem (gum 
Par. E.) ἐν τῇ γῇ ταύτῃ πεότερον. 

Τὸ πλεῖστον. lidem τὸ τσλέον. 

1.43. Τὸ ληστιιόν. Iidem (cum E) τὸ 
ληστρικόν. 

Ἑλών. Aug. ἀνελών. Eodem modo 
Bas. Cass. Cl. in quibus tamen 
ἂν a recentiori manu inductum 
est, unde in A. C.. Vind. pror- 
sus deest, Cf. III.104. ' 

Μασσαλίαν. lidem (cum Reg. et 
Mosqu.) Μεσσαλίαν. ᾿ | 

I. 15. οὐδ᾽ αὐτοί. Aug. Bas. Cass. A. C. 

οὐδ᾽ ἂν αὐτοί vel οὐδ᾽ αὖ αὐτοί. 

I. 16. Βασιλεία. Aug. Cass. Cl. A. ἐξουσία. 

1. 17. "Aw αὐτῶν οὐδέν. Aug. Bas. Cass. 

SANE OCC (E) οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν.. 

1: 37. Βλάστουσί τας. Aug. Bas. Cass. 

Cl. A. C. (H)) τινά. — ν ἤ 
Plura cuique lectio suppeditabit. Sed 

αἱ deauctoritate hujus codicum familie di- 
camus, ea satis magna est, quum hi libri 
prestantissimis annumerandi sint. Du- 
bitari igitur non potest, quin, quoties cum 
prime familie libris pugnent, nisi interna 
argumenta aliud suadeànt; quod rarissime 
fiet, iis longe praferendi sint. Sed ubi 
tertia etiam codicum classis, quam mox vi- 
debimus ipsam preestantissimam esse, a se- 
cunda dissentiat, neque ex internis argu- 
mentis multum conficiatur, ut in .compluri- 
bus eorum, qui modo allai sunt, locorum, 
ibi adhuc incertus sum, quam scripturam 
recipiendam esse statuam. 
. Ex iis vero codicibus, . qui hac secunda 
classe continentur, summis laudibus extol- 
lendi sunt Casselanus (. de quo cf. .Ducker. 
praefat. ) et Augustanus, qui cum primario 
tertiz famili;e libro primum locum tenení, 
si de prastantia codicum queritur. Quod 
ne temere przedicasse videamur, tria sal- 
iem exempla afferamus. - 

IV. 78. ᾿Απὸ δὲ τούτου ἤδη οἱ μὲν Θεσσα- 
λῶν (ita enim codicibus jubentibus scri- 
bendum pro ἤδη μὲν τῶν Θ. (Οἵ Bened.) 
ἀγωγοὶ πάλιν ἀπῆλίϑον" οἱ δὲ Περαιβοί, αὐτῶγ 


—— 
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ὑπήκοοι ἔντες Θεσσαλῶν, κατέστησαν αὐτὸν ἐς 
Δῖον τῆς Περδίκκου ἀρχῆς. — Quid hic sibi ve- 
lint ipsi Thessali, αὐτοὶ Θεσσαλοί, nemo 
intelliget. Quodsi Thucydidem dicas sig- 
fiificare velle, Perzebos non iis Thessalis, 
qui Brasidam ducebant, sed ipsis Thessa- 
lis, ideoque toti eorum genti subjectos fu- 
isse, hoc profecto inane et frigidum sil. 
Fere omne scodices omittunt αὐτόν post xa- 
ἔστησαν, quo deleto et interpunctione mu- 
tata pro αὑτῶν conjeceram reponendum esse 
αὐτόν, quam Augustani et Casselani scrip- 
;turam esse non sine voluptate intellexi. 
Atque ita hzc verba constituit etiam Be- 
nedictus, qui tamen αὐτῶν quum non neces- 
sarium .esse judicet, debebat potius falsuin 
dicere. 

E solo Casselano emendari etiam pos- 
sunt, qu:e IV. 98. in fine capitis leguntur. 
Boeoti Atheniensibus exprobraverant, quod 
Delium, Apollinis templum, muniissent, 
quod priusquam sibi restituissent, se mor- 
tuos iis reddituros negaverant. Respon- 
dent Athenienses his verbis. Τοὺς γεχροὺς 
πολὺ ἡμεϊζόγως ἐκχείγους ἀντὶ ἱερῶν ἀξιοῦντας ἀπο- 
διδόναι ἀσεβεῖν, ἢ ποὺς μὴ ἐπέλοντας ἱεροῖς τὰ 
πρέποντα xopQtc dai. — Ubi ἱεροῖς τα πρέ- 
ποντὰ κομίζεσθαι Heilmannus falsissime ex- 
plieuit ** zegen den Tempel alle Gebür beo- 
bachten," quum, ut vidit etiam Bredovius, 
qui tamen dubitanter loquitur, κομίζεσϑαι, 
cui oppositum est ἀποδιδόναι, nihil aliud 
sit quam sibi auferre, recuperare. 
"Vulgatz igilur convenienter vertit Portus : 
** Ipsosque (illos, Beeotos) multo magis 
impie facere, qui pro templis militum cada- 
vera restituere (ideoque rem sacrum cum 
profana permutare) vellent, quam eos, qui 
nollent. templis (restituendis ; ἱεροῖς enim, 
ut recte monuit Levesquius, ablativus est, 
unde in Reg. adscriptum glossema dee 

,T4hj[4a Tt) recuperare ea, quie deceret." 
Sed hzc profecto non esset laus Athenien- 
sium, si, quze deceret templo reddendo re- 
cipere, ea hoc modo recuperare noluissent, 


Kistemakerüs igitur, quo sensui succurre- - 


ret, τὰ πρέτσοντὰ voluit esse ** quce absque 
templi traditione reddere deceret;" sed hoc 
nequaquam inest in verbis. Negationem 
desiderari jam Baverus intellexit, eamque 
addit Casselanus, in quo scribitur τὰ μὴ 
; 
«ρέσοντα. 

Denique huc referimus verba IV. 4. Ὡς 
δὲ οὐκ ἔπειδϑεν οὔτε τοὺς στρατηγούς, οὔτε τοὺς 
στρατιώτας, ὕστερον και τοῖς ταξιάρχοις κοινώ- 
σας, ἡσύχαζεν, ὑπὸ ἀπλοίας μέχρι αὑτοῖς τοῖς 
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στρατιώταις ὁρμὴ ἐπέπεσε περὶ στάσιν ἐκτει- 
᾿χίσαι τὸ χωρίον. Quse horum verborum 
proposite sunt explicationes, ez aut prae- 
positioni περί repugnant, aut nomini στάσις 
notiones affingunt, quz vel nunquam ei 
insunt (ut que a Kistemakero p. 96. ei tri- 
buuntur), vel certe ἃ Thucydidis loquendi 
usu abherrent (ut quum Benedictus hane 
vocem scriptori nostro de dissidiis atque 
factionihus usitatam de stationis loco intel- 
ligi jubet). Heilmannum igitur secuti cum 
Cass. legimus «sgic7&ew. Preterea non- 
nulla leviora in his verbis correximus. 
Comma enim, quod vulgo post ἀπλοίας le- 
gebatur, postulante sententia statim post 
ἡσύχαζε collocavimus. Pro μέχρις autem 
scripsimus μέχρι, quam formam etiam ante 
vocalem et optimi libri fere ubique agnos- 
cunt cl. ad h. 1. Bened. et grammafici re- 
quirunt. Phrynich. p. 6. Μέχρις xal ἄχρις 
σὺν Tw c, ἀδόκιμια, μέχρι δὲ καὶ ἄχρι λέγε. 
Cf. Mor. p. 34. et Herodiani fragmm. 
Moeridi subjecta p. 451. Thom. M. p. 155. 
*€" Api καὶ μέχρι Θουκυδίδης ἀεὶ λέγει, oU μό- 
γον ἐπαγομιένου συμφώνου, ἀλλὰ καὶ φωνήεντος. 
Pro ἐπέσεσε autem ἐσέπεσε quamvis π΄ 
multis codicibus reperiatur, recipere tamen 
dubitavimus, quoniam é&c«icty cum da- 
livo de animi motibus a scriptore noslro 
dici non videtur. Vel vulgata igitur ser- 
vanda, vel ἐνέπεσε restituendum, quod fre- 
quens est in hac re vocabulum. Cf. Duck. 
Ind. in ἐμπίπτω p. 702. 
Jam nonnisi de Vindobonensi nonnulla 
adjicimus. . Qui codex quum szpe a de- 
pravatorum librorum partibus stet, si non- 
nunquam lectiones exhibeat, qua prima 
specie admodum blandiantur, sed ab reli- 
quis omnibus libris alienze sint, non facile 
audiendus est. Quam in rem memorabilis 
est locus II. 7... Καὶ Λακεδαιμόνιοι. μεέν, πρὸς 
ταῖς αὐτοῦ ὑπαρχούσαις ἐξ Ἰἰιταλίας. καὶ Σικε- 
λίας, τοῖς τἀκείνων ἑλομένοις ναῦς ἐπετάχϑησαν 
ποιεῖσθαι κατὰ μέγεϑος τῶν πόλεων. lta heec 
verba ἃ Gottlebero .constituta sunt, qui 
ἐπετάχϑησαν pro ἐπέταξαν (non pro. ἐπετά- 
ξαντο, ut Bredovius scripsit, quod esset 
Sibi imperarunt)accipi voluit. Quod 
e male intellectis Batavee scholze de verbo 
pracepüis* confirmare studuit Levesquius 


^ 1 hj 
* De iisdem preceptis etiam Gailium 
perperam judicare inde manifestum est, 
quod II. 49. ἐνέπεσε ita. defendere. studet, 
ut id non aoristum, sed imperfeclum esse 
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t.Y. p. 350. Qua. ratione nihil ineptius 
excogitari poluit. Falsissimum est enim, 
si generatim pronunciatur, aclivum pro 
passivo et passivum pro activo a Tlhiucydide 
poni, quod tamen quum vel a Dionysio 
Halic. t. VI. p. 796. et 97. traditum sit, 
paulo accuratius examinandum est.* (At- 
ticis hane generum permutationem tribuit 
Grammaticus Meermannianus p. 647. in 
Scheferi: edit. Gregor. Corinth. Cf. id. p. 
644. Gregor. p. 171. Grammatic. August. 
p. 673. Excerpta e cod. Vatic. p. 686.) 
Activum et passivum quum ex notione 
ipsa sibi sint opposita, inter se permutari 
proprie omnino nequeunt. Quz pro hoc usu 
exempla laudantur (cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 434. sq. ed. Lips. Vig. p. 179. sqq. 
Matth. Gr. Gr. p. 688. sq.), eorum multa 
falso intellecta sunt, ut Thucyd. II. 65. Τά 
005 ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἀμιβλύτερα ἐποίουν, καὶ 
τὰ περὶ τὴν πόλιν «πρῶτον ἐν ἀλλήλοις ἐταράχ- 
Swcav. Portus: “Εἰ res, quz militize 
gerebantur, debilitarunt, et domi totum 
reipublice statum mutüis discordiis tunc 
primum conturbarunt. Sed ibi neque 
ἐταράχϑησαν pro activo positum, neque τὰ 
περὶ τὴν πόλιν pro nominativo habendum — 
ita enim et ἐταράχϑη requireretur ; ut III. 
68. in Τὰ μὲν κατὰ πλάταιαν οὕτως ἐτελεύ- 
τῆσαν monente jam Benedicto e codd. scri- 
bendum est ἐτελεύτησεν, cl. I. 110. 138. III. 
50. et periret concinnitas — sed structura 
potius hzec est, οἱ τοῦ δήμου προστάται ἔτα- 
φάχϑησαν τὰ περὶ τὴν tz0Nw,.quem accusati- 
vum vulgo per κατά explicant. Tum III. 
39. Εἴωϑε δέ, τῶν πόλεων αἷς ἂν μάλιστα -- 
ἀπροσδόκητος εὐπραξία ἔλϑη, E ἐς ὕβριν πρέσειν 
inepte scholiasta τρέπειν pro τρέπεσϑαι ac- 
cipit. "Verba posila sunt pro εἴωϑε δὲ 5 εὐ- 
- φραξία ἐκείνας τὰς πόλεις ἐς ὕβριν τρέσειν, αἷς 
ἂν μάλιστα ἀπροσδόκητος ἔλϑη. Porro IV. 
108. Τῆς γεφύρας μὴ κρατούντων (τῶν Λαάκε- 
δαι(κονίων), ἄνωθεν gus μεγάλης οὔσης ἐπὶ πολὺ 


contendat. Probabilius de hac scriptura 
disputavit Benedictus, sed vel ita unus 
aoristus tot imperfectis interpositus displi- 
cet. Quapropter equidem vulgatum ἐνγέ- 
πιπτε nondum mutaverim, sed ἐγέσσεσε li- 
brariis ex antecedente capite in memoria 
fuisse suspicor. 

* Quemadmodum nos Thucydidis locos, 
ita unus ex amicis nostris Berolinensibus 
exempla, quz e tragicis afferri solent, ex- 
amini subjecit, et fere eodem, quo nos, 
devenit. 
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λίμνης τοῦ ποταμοῦ, τὼ δὲ πρὸς Ἠϊόνα τριήρεσι 
τηρουμιένων, οὐκ ἂν δύνασθαι πρρελϑεῖν, quod 
scholiasta adscripsit τηρουμένων ἀντὶ τοῦ τη- 
ρούντων τῶν ᾿Αϑηναίων, falsum esse, preeter- 
quam quod τηρεῖσϑαι longe aliud quid sig- 
nificat, vel inde manifestum est, quia TÜgov- 
(μένων non potest de Atheniensibus dictum 
esse, quum κρωτούντων ad Lacedemonios 
referendum sit. De his igitur intelligen- 
dum etiam c»eou4&voy sensu passivo ; nam 
quum observare hostem exprimatur 
per τηρεῖν τὸν ἐναντίον (cf. I1. 83.), Lace- 
dzmonii recte dici possunt τριήρεσι τηρεῖσ- 
Sa. His male intellectis locis annume- 
randus etiam is, quem Gailius Observv. in 
Thucyd. p. 114. e Theocr. II. attulit, 

Kai φάτο οἱ στεφάνοισι τὰ δώματα τῆνα 

χσυκάσδεν, 

ubi πυκάσδεν pro πυκάζεσϑαι dictum esse 
commentus est. Reliqua exempla in sex 
fere classes distribuerim. Aut enim non- 
nisi formam, passivi habent, sed ubique 
significationem aclivi, αἱ deponentia, vel 
vicissim formam activi, sed ubique notio- 
nem passivi, ut ἑάλωκα, ἑάλων (cf. Dorvill. 
ad Charit. p. 435.), que quomodo orla 
sint, rion hujus loci est exponere." Aut agi- 
tur de infinitivis, qui supini in ἃ vice fun- 
guntur, ubi nostrates quoque activis utun- 
tur, ut. diess ist leicht zu thun... Cf. Dorvill. 
l.l. p.469. et inprimis p. 256. exempla a 
Fischero allata III. 2. p. 24. Vig. p. 203. 


Matth. Gr. Gr. p. 762. 766. et pree omnibus 


Dawes. Miscc. critt. p. 79. sq. ubi docet 
eos errare, qui ex hac dicendi ratione col- 


ligant, Grecis licuisse quavis occasione ac 


modo activum pro passivo usurpare. De- 
inde activum ponitur pro medio.  Activum 
enim et medium quoniam notionem desig- 
nant, quz a. subjecto efficitur, nec nisi eo 
discrepant, quod hoc actionem ad eum, un- 
de profecta est, significat redire, szepe loci 
ità comparati esse possunt, ut, etiamsi ob- 
jectum actionis diserte non indicetur, tamen 
eam ad subjectum spectare ex orationis 
nexu intelligamus. Ita fit, ut activum pro 
medio ponatur, sive in hoc accusalivus 
pronominis reciproci, sive omnino relatio 
quzdam ad subjectum latet, Hujus gene- 
ris est I. 16. τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ πόλεις δουλοῦν 
(sibi subjicere. Cf. Interprr. Thom. M. 

p- 249. sq.) 1IL. 37. δηλοῦν τὴν yvdquny (sa- 
am intelligentiam declarare), IIT. 46. τὴν 


ἁμαρτίαν καταλῦσαι (suum peccatum elu- 


ere), qualia admodum frequenter leguntur. 
Ad alterum genus referendum ἐπιμιγγύντες, 
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quod a Dionysio p. 796. e vv. Οὐδ᾽ Evipuy- 
γύγτες ἀδεῶς ἀλλήλοις T. 2. laudatur, et simi- 
Titer etiam c. 13. exstat, sed non passivi, 
verum medii notionem habet. . Cf. Fischer. 
1.1. p. 61. sq. Quse suppressio pronomi- 
nis reflexivi quarto effecit, ut multa verba 
activi neutrali sensu dicantur. Cf. Burgess. 
'Add. ad Dawes. Miscc. critt: p. 414. Quo 
pertiuent ἀνταποδιδόναι Plat. Phzedon. c. 17. 
ubi vid. Heindorf. et x£/Se Soph. (Ed. 'f'. 
v. 967. Qu:e neutralis verborum notio 
mondum' ubique agnita est, ut I. 46. ubi 
Stephanus negavit, ᾿Εξίησι ' Ayseoveio, λίμνη 
ἐς ϑάλασσαν (ita enim deleto cum codd. ar- 
ticulo legendum) récte dici posse, quum 
tamen, quemadmodum ἐκδιδόναι, ἐμβάλλειν, 
ἐσβάλλειν, ἐκβάλλειν (Vig. p. 181.) ita eti- 
am verba ex ἱέναι formata neutrali signifi- 
catione de fluviis usurpentur, cujus usus 
exempla non tantum in Herodoto (1: 6. 
"VII. 20. al.) Strabone et aliis scriptoribus, 
sed etiam in ipso Thucydide (II. 102. IV. 
103. )reperiuntur. Add. Bened. ad h.l. 
"εἰ Heindorf. ad Pheedon. c. 60. Porroi in- 
terdum pronomen indefinitum τί omissum 
est, quo fit, ut activum pro passivo "dictum 
esse videatur. Quo in genere insignis est 
locus 1. 144. quem Dionysiüs P 796. lau- 
dat, Οὔτε γὰρ ἐκεῖνο κωλύει ἐν παῖς σασονδάϊς, 
οὔτε τόδε, übi, ut mihi significavit Herman- 
nus; postquam ipse aliam interpretationem 
tenlaveram, pronomina ἐκεῖνο et “τόδε pro ac- 
cusativis habenda, οἱ τί supplendum est. 
Sed hic locus habet sane quod displiceat, ut 
"pripositionem £v, quz in Dionysio deest, 
ejiciendam esse áliquando süspicatus sim. 
Tta κωλύει neutraliter positum essét pro 
impedimento est, et quoniam ad sén- 
'"sum idem denotaret, quód ἐμιπύδιόν ἐ icri, 
cum dativo conj junctum esset, ἃ quà ratione 
non multum abfuit Abreschius, quem vide 
in Auctar. Dilucidd. Thucydd. p. 963. 
"Sed partim codices ómnino omnes in pro- 
positione illa retinenda consentiunt, partim 
ejusmodi dictio si admitti posset, non Thu- 
cydidi, sed ZEschylo potius aut Pindaro 
'conveniret. Denique passivo interdum uti 
licet pro medio. Quemadmodum enim, ubi 
subjectum simul objectum actionis est, non 
ubique necessarium esse vidimus, ut is, ad 
quein spectet actio, diserte significetur, 
"unde usus activi pro medio originem duxit, 
dta alibi nonnisi hoc desideratur, ut quis 
hoc vel illad passus esse dicatur, nihil au- 
lem refert, utrum ipse an alius ejus rei auc- 
tor faerit. Quo factum est, ut medium non 
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"Gr. p. 105. 
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tantum in quibusdam formis passivo siniile 

sit; sed etiam alias formas, quibus earet, si 

quando iis opus sit, ex passivo recipiat (ut 

I. 62. "Ayogày ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποίηντο et 

II. 78. Πλαταιεῖς παῖδας καὶ γυνάϊκας ixxexo- 

ῥυϊσιμκένοι ἦσαν, ubi plusquamperfecto si uteri- 

dum erat; alia forma non aderat. cf. Fis- 

cher. ad Vell. III. 2..p. 62. Matth. 1.1. 

p. 683.) denique interdum passivo prorsüs 

cedat. Quod valet ad intelligendum locuih 
1.120. Ἡμῶν δὲ ὅσοὶ [uiv ᾿Αϑηναίοις ἤδη 

ἐνηλλάγησαν, οὐχὶ διδωχῆς δέονται ὥδτε φυλά- 

ξασϑαι αὐτούς" τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν" “ἀᾶλ- 
λον καὶ μὴ ἐν πόρῳ κατωκημένους, εἰδέναι χρή, 
ὅτι etc. Quo in loco Dionysius quidem p. 

797. ἐνηλλάγησαν et κωτῳκημένους pro acti- 

vis dicta esse vult; sed posita.potius sunt 
pro mediis, quod iu ἐνηλλάγησαν apertum 

est, in μπατώκημέγους aütem inde intelligi 

potest, quod jam Herodotus pro οἰκεῖν dieit 

οἰκεῖσσαι τὰς γήσους, quasi οἰκεῖσθαι sit ἂν ; 
ponens. 

Hi suntloci ἃ VV. DD. allati, iiie 
demonstrent, ''hucydidem activum et pas- 
sivum solere permutare. Qui quum pror- 
sus diversi sint ab eo, cujus causa hac ex- 
—— nemo dubitabit, quin AaxeYaugcó- 
yir. τοῖς π᾿ ἀκείνγων ᾿ξλομιένοις γαῦς ἐτσετάχϑησαν. 
φοιεῖσθαι solece dictum sit. Δα aliam 
lectionem ducunt codices. Olim enim vul- 
gata scriptura fuit Λακεδαιμονίοις, quam Got- 
tleberus primus in Λακεδαιμκόνιοι. mutavit, e 


bonis, quos dicit, sive, ut jam vidimus, 


corruptissimis codicibus, Ar. Chr. Dan. 
Mosqu. et fortassis Par. D. et E. Meliores 


-codices omnes, e Parisinis B. C. F. G. H. 


I. retinent dativum. Quo admisso Kiste- 
makerus vavc pro nominativo pluralis haberi 
voluit, eodemque modo judicavit Neophy- 
ius Ducas. Sed id fieri nullo modo potest, 


quum Thucydides in nominativo pluralis 


non alia forma utatur quam γῆες. : Moeris p. 
266. Νῆες, ὡς Θουκυδίδης, ᾿Αττικῶς, ναῦς, 
Ἑλληνικῶς:  Phrynich. p. 68. ed. Pauw. 
Αἱ viec ἐρεῖς, οὐχ αἱ γαῦς. σόλοικον γάρ. Tho- 
mas Mag. p. 626. Nec ἐπὶ EUS'elàc, οὐ γαῦς" 
Euri δὲ αἰτιατικῆς γαῦς, οὐ νῆας. ἀφο 


* Dan. jocóyaiay, ut II. 102. Par. C. et 
F. atque alicubi Xenophontis ef Platonis 
libri. Cf. Heindorf. ad Phzdon. c: 59. et 
Schneider. in Addendis ad Xenoph. Histor. 
Sed vulgatàm confirmat T. 
100. et ILI. 95. ubi pro ἐς τὴν. μεσόγειον e 
codicibus recipiendum ἐς τὴν μιέσόγειαν, 
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igitur pro ἐπσετάχϑησαν conjecit &veráy 9n, 
atque hzc lectio in Vindobonensi codice 
reperta est, eamque nos diu veram duüxi- 
mus.* "Tandem vero Hermànnus nobis 
significavit, si e preecedentis periodi sub- 
jecto οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι solum 
nomen οἱ ξύμμαχοι repetatur, vulgatam 
ferri posse. Quod verissimum est ; nam 
verba ita vertenda sunt: ** A Lacedamo- 
niis socii przeter eas naves, quz ibi (Lace- 
demone, per eam figuram, de qua dixi- 
mus p. 52.) ex Italia atque Sicilia erant, 
alias in usum eorum, qui ad. illorum (La- 
cedemoniorum) partes accesserint, confi- 
cere jussi sunt." Jam durum quidem est, 
quod nonnisi pars quzdam subjecti ex an- 
tecedentibus repetenda est; sed Thucydi- 
des id ideo sibi permittere potuit, quod et 
ex adjecto dativo Λακεδαιμονίοις et e verbi 
ἐσιτάσσεσϑαι notione de solis sociis ser- 
monem esse intellectum iri speravit. Hanc 
auiem rationem ineundam putamus non so- 
Jum propter codicum omnium uno Vindo- 
bonensi éxcepto in scriptura ἐπετάχθησαν 
consensum, sed etiam aliis de causis. Nam 
ut Greci omnino, ita etiam. "Thucydides 
pro. τοῦτό ps ἐπιτάσσεται preefert structu- 
ram ἐπί άσφομαι ποῦτο. : Y. 140. οἷς εἰ 
ξυγχωρήσετε, xal ἄλλο i μεῖζον εὐδὺς ἐπι- 
ταχϑήσεσσε. Of. Matth. αν. Gr. p. 579. 
sq. lta igitur eliam hic scriptum est oi 
ξύμμαχοι ἐππετάχϑησαν γαῦς ποιεῖσσσαι. De- 
inde ssepius legimus, Lacedemonios eo 
€onsilio classem parari voluisse, αἱ Athe- 
niensium sociis, qui defecissent, auxilium 
ferre possent. Sic Archidamus dicit I. 91. 
Ei τοὺς ξυμμάχους ἀφιστάναι πειρασόμεσα, 
δεήσει καὶ πούτοἰς ναυσὶ βοηδϑεῖν, τοτσλέον οὖσι 
νησιώταις. Eodem igitur modo II. 7. socii 
perhibentur jussi esse naves conficere τοῖς 
τἀκείνων ἑλομένοις, in usum eorum, qui Athe- 
niensium societate relicta ad Lacedzemoni- 
orum partes accesserint.  Aoristi enim 
participium habet notionem futuri exacti. 


* Infelix est Benedicti conjectura γαῦς 
᾿ἐπετάχϑη σ᾽ ἂν ποιεῖσισαι, quem navium nu- 
merum de foederatis Italie et Sicilie civi- 
tatibus intelligi vult. Sed, ut alia taceam, 
et particula ἄν prorsus superflua, et verba 
ἐξ Ἰταλίας καὶ Σικελίας articulo «oig minus 
-récte preeposita essent, denique notio verbi 
ἐπιτάσσειν rationi foederis, quod erat inter 
"Lacedaemonios atque Italioe et Sicilie civi- 
"tites, non conveniret. 
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Cf. Herm. ad Vig. p. 774. Si quid restet 
diffieultatis, inest in |pronomine ἐκείνων, 
pro quo exspectes potius αὐτῶν. . 

Accedimus ad tertiam codicum familiam; 
ex qua nonnisi duo superesse videntur, 
Regius s. Parisinus G. atque Par. H. Re- 
gium enim cum G. unum eundemque esse, 
ut monuit jam Gailius (t. IX. p. 83.) ita 
ipse confirmatum vidi. Consentiunt enim 
hi codices etiam in iis lectionibus, quee in 
nullo álio libro conspiciuntur, ut statim I. 
2. in μετάνάστης οὖσα pro μεταναστάσεις 
οὖσαι, et 1. 10. in τοὺς πρὸς κώσσην pro τοὺς 
προσκώσπουξ. Nonnulli quidem sunt loci, 
in quibus ὁ G. laudantur lectiones, quee e 
Reg. non annotatz sunt, et vicissim ; sed 
hi et adiodüm pauci, et ita comparati 
sunt, ut hunc codicem nonnunquam vela 
Duckero vel a Gailio minus accurate colla- 
tum, aut etiam obscuris characteribus scrip- 
tum esse facile intelligas. Sin de auétori- 
iate ejus queritur, ea haud exigua est. 
Neque tamen inde sequitur, ejus lectiones 
ubique, etiam reliquis omnibus libris dis- 
sentientibus, esse probandas. Nam etiam 
in hoc codice humana passi sunt librarii, 
ut vel ex duobus, quos modo vittima 
locis intelligi potest. 

Quamobrem hujus codicis et, qui eum 
sequitur, H. scriptura malé przferenda 
videbatur Gailio I. 26. (Κερκυραῖοι) πλεύ- 
σαντες εὐθὺς πέντε καὶ εἴκοσι γαυσὶ καὶ ὕστερον 
ἑτέρῳ στόλῳ, τούς Tt φεύγονγαξ ἐκέλευον κατ᾽ 
ἐαήρειαν δέχεσθαι αὐτούς, τούς τὲ Φεουρούς, οὺς 
οἱ Κορίνθιοι ἔσεβεψᾶν, καὶ ποὺς οἰκήμξοραῷ ἀπο- 
πέρισειν. οἱ δὲ Ἐπιδάμνιοι οὐδὲν αὐτῶν. ὑπή- 
πουσαν, ἀλλὰ στρωτεύουσίν bay. αὐτοὺς οἱ Κεῤ- 
κυραῖοι ναυσὶ πεσσαράκποντω. Ubi codices, 
quos diximus, scribunt ὡς δὲ "Ec. — — 
Üerüxcucay, στρατεύουσιν ἐπ᾿ αὐτοὺς οἱ ΚΕρκ. 
quic lectio aperte docto homini debetur, 
qui periodum meliorem efficere studuit, 
quum Thucydidem sspe abruptius loqui 
hon imeminisset. Ut autem in hoc loco H. 
a Regii partibus stat, idem in plerisque 
aliis animadverti licet, ande hos duos co- 
dices in unam classem eonjunximus. Non 
raro tamen H. étiam peculiares lectiones 
praebet, qux tamen plerumque non magni 
sunt pretii. Fere ubique enim, ubi ab 
altero recedit, manifestos librariorum er- 
rores vel etiam correctiones exhibet. Ut 
9. Oi δὲ καταφρονοῦντες κἂν προαῖσ- 
ϑέσϑαι;, καὶ ἔργῳ οὐδὲν σφᾶς δεῖν λα μιβάνειν, ἃ 
γνώμη ἔξεστιν, ἄφραντοι, μιᾶλλὸν διεφθείροντο, 
pos post £ ἔργῳ addit λογιζόμενοι ὡς. 
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Ho habebam, qua de iis libris dice- 
rem, qui ad genera quzdam revocari posse 
videbantur. Ad eos autem quod attinet, 
qui magis per se constant, Parisinus D. F. 
et I. correctionibus atque interpretamentis 
abundant. Quod in D. ita esse, docent loci hi. 
III. 31. Δαπάνη γίγνηται. D. δαπάνην γίγ- 

γεσϑαι. V, infra. ^ 
. Κελεύοντες. Ὦ.. κελεύοντα. 
Ξύγγνωμον. | D. σύγγνωστον. 

Thom. M. p. 580. 

. Τὸ δεινόν. ἢ. τὸν κίνδυνον. V. nos 
supra p. 55. 

. Atvríeac. D. προτέρας. V. p. 59. 

Αἰσχρόν. D. οὐκ αἰσχρόν. Cf. p. 

34. sq. 

Τὴν πόλιν. D. τὴν ὑμετέραν πσόλιν. 
᾿Ἰννάρως ὃ [τῶν] Λιδύων βασιλεύς. D. 

Ἰνάρως ὁ Ψαμμητίχου, Λίβυς, βα- 

σιλεὺς Λιβύων, e cap. 104. 
----190. Ἐν πόρω. Ὦ. ἐν πόντῳ. 

Unde Gailium colligimus magnopere er- 
rasse, quum hujus unius codicis leclionem 
in textum inferret I. 70. ubi quum vulgo 
legeretur, Οἴονται yàp οἱ μέν, τῇ ἀπουσίᾳ ἄν 


Cf. 


——65. 
l. 110. 


vi κτᾶσϑαι, ὑμεῖς δέ, τῷ ἐπελϑεῖν καὶ τὰ ἕτοι-. 


μιὰ ἂν βλάψαι, Gailius e D. recepit ἀσελ- 
δεῖν, que est correctio facta propter prz- 
cedens nomen ἀπουσίας, ut clarior esset op- 
positio. Huic libro non mulium prestat 
I. qui nunc cum D. prorsus consentit (ut 
III. 49. I. 110. 120.), nunc ad eum pro- 
pius certe accedit (ut ILI. 31. et 65.) nunc 
denique novos errores infert, Non melior 
est F. quil. 2. pro ἀναγκαίου τροφῆς exhi- 
bet ἀναγκαίας τροφῆς (de quibus formis. cf. 
Index edit. Ducker. p. 683.), et 1. 37. 
post ἀναγκαῖον addit ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ut paulo 
post μᾶλλον "ante ἐσετήδευσαν, et φανερῶς 
ante βιάζωνται. I. 138. pro oi προσήκοντες 
habet ὑπὸ τῶν προσηκόντων, quo in loco vulg. 
versio inepta, neque tamen quidquam in 
Grecis mutandum est, licet cum Cornelio 
Nepote etiam Pausanias faciat.—De Par. 
B. non habeo quod dicam. In marg. autem 
edit. Steph. que adscripte sunt diverse 
lectiones, ez szpe alibi non invente sunt. 
Quod si est, plerumque parum utiles sunt. 
1141. 1. pro £g «eie co? ἀν)ρώπων marg. 
' Steph. habet ἐσσὶ πλείστων. C. 31. ad τὸν 
δ᾽ ἐνιαυτόν ibidem additur τοῦτον, c. 34. in 
ἠβουλήσϑησαν τὰ ἐγκλήματα μετελϑεῖν verba 
aliter collocantur, c. 35. pro μηδετέρων 
scribitur οὐδετέρων. Etiam principum edi- 
tionum, Aldine, Florentinz et Basiliensis, 
que fere ubique inler se consentiunt, le- 
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vissima est auctoritas, quum aperte ex li- 
bro negligenter scripto expressa sint. 

De scholiis autem in universum judicare 
non licel. Nam quum variis temporibus a 
variis hominibus conscripta, ideoque par- 
lim vetustissima, partim recentissima ex- 
istimanda sint, singulorum auctoritas in 
lectionibus vel confirmandis vel damnandis 
maximam parlem pendet ex lempore, cui 
originem debent. Ad quam rem same lu- 
bricam cognoscendam nonnihil confert co- 
dex Augustanus, in quo et minor legitur 
scholiorum numerus, et ipsa scholia sepe 


vulgatis breyiora sunt, quod constat signum . 


esse antiquitatis. 

Minoribus dubitationibus obnoxia est 
Valle versio. He enim, ut jam supra 
obiter significavimus, si ea, qua par est, 
cautione usurpatur, in re critica przstan- 
tissima est, quum Valle egregium codicem 
ante oculos fuisse facile pateat.  Plerum- 
que enim cum secunda ac tertia codicum 
familia consentit, et interdum etiam ibi in 
subsidium vocari potest, ubi, quid codices 
exhibeant, incertum est, quum de spiriti- 
bus quibusdam aut accentibus agatur, qui 
a Gailio prorsus neglecti, ab reliquis au- 
tem editoribus certe. non ubique diligenter 
annotati sunt, Cujus generis sunt verba 
II. 44. Ὅσοι δ᾽ αὖ παρηβήκωτε, τόν τε πλείονα, 
κέρδος ὄν, εὐτυχεῖτε βίον, ἡγεῖσθε καὶ τόνδε βρα- 
xiv ἔσεσϑαι, καὶ τῇ τῶνδε εὐκλείᾳ κρυφίζεσϑε. 


Ubiin vulgata lectione non offendit qui- . 


dem conjunctio imperfecti εὐτυχεῖτε * cum 


preterito perfecto παρηβήκωτε, quam. ipsa 


* Εὐτυχεῖτε enim pro imperfecto, non 
pro presente habendum est, cujus notio ab 
hoc loco abhorret. Verbis autem per εὖ 


incipientibus Thucydides non addit aug- . 


menlum... lta I. 18. legimus εὐνομοήση, 1. 
20. εὗρον, 1. 21. εὑρῆσϑαι, I. 22, εὑρίσκετο, 
I. 58. εὕροντο, ubi tamen nonnulli codd. 


nUgovro 1. 95. εὐθύνϑη, I. 135. εὕρισκον, 11. 6. 


εὗρε, 1V. 79. εὐτύχει, ubi pauci codd. ηὐτύ- 
xi, que forma 1V. 117. nonnisi e Par. F. 
enotatur, IV. 123. εὐτρεισίζοντο, unde quod 
II. 18. scribitur ηὐτρεπίζοντο, corrigendum 
videtur. Grammatici de hoc augmento vel 
addendo vel abjiciendo non eadem tradunt. 
In Herodiani fragmento, quod  Pauwii 
Phrynicho subjectum est, p. 202. legimus, 


Ηὐξάμην καὶ εὐξάμην, ηὐδόκουν καὶ εὐδόκουν, xal 


ὅσα ἀπὸ τοῦ εὖ ἄρχονται. Sed in. ejusdem 
Herodiani fragmento ab Hermanno. edito 
p. 314. ila scribitur. ᾿Αμαρτάνουσιν οἱ λέ- 
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horum temporum notio postulat; sed par- 
tieula καί ante τόνδε, sive eam etiam sig- 
nificare sive sequenti xaí respondere putas, 
non potest non displicere. Etenim illad 
δἰ verum esset, primaria sententie vis in- 
esset in. τόνδε, hoc modo : ““ putate, hanc 
queque vitam brevem fore," quasi prewte- 
rita vita et ipsa brevis fuisset, quod abso- 
num est. Sin καί alteri καί responderet, 
verba aliter collocanda erant (ut xai βρα- 
xiv τόνδε ἡγεῖσιϑε ἔσεσσαι) ; pertineret enim 
hzc particula ad universam sententiam, 
non ad solum infinitivum. | Quam difficul- 
tatem ut removeas, fortassis recipiendam 
putes scripturam κουφίζεσσθαι. Eam vero 
et externa et interna argumenta damnant ; 
externa, quum xovjiQez 2a nonnisi in duo- 
"bus libris ex emendatione sit, cui prwce- 
dens ἔσεσθαι ansam dedit; interna, quum 
et futuri potius quam presentis infinitivum 
requireretur, et τόνδε, quod ad utrumque in- 
finitivum, ἔσεσθαι atque κουφίζεσϑαι, perti- 
neret, ante καί collocandum essel. Verum 
quum lectio y probari nequeat, altera ὃν, 
quam Valla expressit, si eo, quo Baverus 
voluit, modo explicetur, prorsus inepta 
est. Iste enim hoc verbis inesse voluit: 
** et qui vitam, si quam ultro vivetis, pro 
lucro habetis." Qa: interpretatio, sive 
verba sive sensum spectas, tam futilis est, 
ut eam unquam proponi potuisse vix tibi 
persuadeas, Ad verba enim quod attinet, 
infinitivum ἔσεσθαι aut ex ἡγεῖσθε bis in- 
tellecto, aut ex ἐλπίδι Baverus pendere 
dicit. Sed ἐλπίδι, quod longo intervallo 
praecessit, huc prorsus non pertinet, ἡγεῖσθε 


autem primum pro indicativo, deinde vero, 


ubi cogitatione addendum esset, pro impe- 
ralivo. esset. habendum, quod durissimum 
est. Deinde ὁ ττλείων βίος non. est ulterior 


γροι ηὐξάμην καὶ ηὐχόμην, λόγῳ τοιούτω" 
ὅσα ἀπὸ τῆς εὖ διφϑόγγου sers Fina, 
ταῦτα mugs τὴν εὖ δἰιφϑυγγονα καὶ ἐπὶ πάντων 
“τῶν Χρόνων--- τὰ δὲ ἀπὸ τῆς αὖ ἀρχόμενα τρίέ- 
σεται εἰς TO "U, αὐλῶ, ηὔλουν, αὐχῶ, ηὔχουν. 
.Ex hoc atque illo loco conflatum est aliud 
Herodiani fragmentum in Piersoni Moride 
p. 460. Ηὐξάμην, xai εὐξά μην, ηὐδόκουν, καὶ 
-εὐδόκουν, καὶ ὅσα ἀπὸ τοῦ εὖ ἄρχονται" ηὔλουν 
"δὲ καὶ ηὔχουν, ὡς ἀπτὸ τοῦ αὐλῶ καὶ αὐχῶ. 
Jta enim hec verba scribenda esse existi- 
mamus, Cum iis, qui scripturam per εὖ 
probant, facit Suidas in εὐλόγησα : sed ηὐξά- 
pow dici jubet Moeris p. 175.  Conferri 
etiam potest Fischer. ad Veller. II. p. 280 


. que imperfecto significanda erat. 
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vita, sed major vile pars. Denique non 
^ 2 - Δ ΕῚ ? ^» L À 
ὃν εὐτυχεῖτε, sed ὃν ἂν εὐτυχοῖτε dicendum 
erat. Sensum autem si spectamus, quo- 
modo tandem senes decrepiti filiis amissis 


. ulteriorem vitam lucrum esse existiment? 


aut si eam pro lucro habeant, quale sola- 
tium iis afferat, qui brevem eam fore di- 
cat? Potius igitur recepto ὅν inde a τόν τε 
«πλείονα apodoseos initium. constituendum 
est, hoc sensu: ** Quotquot vero setate 
provecti estis, et longiorem vitam, per 
quam felices eratis, lucrum existimate, et 
hanc brevem fore cogitate." ^ Atque ita 
prorsus sequimur Vallam, cujus hzc est 
versio : ** Vos vero, qui zetate processistis, 
quo diuturniorem vitam feliciter traduxis- 
tis, eo plus lucri vos fecisse existimate, et 
hoc, quod superest vitze, breve futurum." 

Aliis in loeis Valle versio auctoritatem 
per se satis exiguam Ar. Chr. Dan. confir- 
mat, ut III. 79. Καὶ οἱ Κερκυραῖοι, δείσαντες, 
μὴ σφίσιν ἐπιπλεύσαντες ἐπὶ τὴν πόλιν ὡς 
κρατοῦντες, οἱ πολέμιοι ἢ τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἀνα- 
λάβωσιν, ἢ καὶ ἄλλο τι | γεωτερίσωσι, τούς τε ἐκ 
τῆς γήσου πάλαι ἐς τὸ Ἡραῖον διεκόμισαν, καὶ τὴν 
πόλιν ἐφύλασσον. Quo in loco lectio ππάλαι 
vix commoda est. Quam vocem si cum τοὺς 
ἐκ τῆς γήσου jungas, et ordo verborum ob- 
stat, et sententia ipsa inepta est; qui enim 
ante quinque vel sex dies in insulam trans- 
portati erant (cf. e. 75. fin. et c. 76.), πά- 
Aut ibi fuisse dici nequeunt. Sin «Xa 
cum Kistemakero ad 3iexópuzay referas, ut 
aoristus plusquamperfecti notionem habeat, 
(** jam pridem reportaverant") ne ita qui- 
dem sententia apta est. Nam quum Pelo- 
.ponnesii preecedente demum die advene- 
rint, victoriam autem modo reportaverint, 
quod antequam factum esset, non erat me- 
tuendum, ne insula potirentur,- optimates 
jam pridem in templum Junonis transpor- 
tati esse cogitari nequeunt. Neque, ut 
visum est Kistemakero, quod sequitur im- 
perfectum, hoc aoristum plusquamperfecti 
notione accipi jubet.  Aoristus enim po- 
situs est, quoniam transportatio in tem- 
plum unum est cito preteriens factum; 
custodia autem urbis diutius durabat, ideo- 
Quz 
quum ita sint, preeferendam censeo lectio- 
nem πάλιν, que non tantum in Ar. Chr. 
Dan. Mosqu. exstat, sed etiam in, Reg. 
superscripta est, et hac Valle versione 
stabilitur : ** Sumtos illos ex insula repor- 
tant iterum in templum Junonis." Placuit 
haec scriptura etiam Benedicto. 
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Restat, ut pancis dicámus de aliis scrip- 
Aoribus, quibus in Thucydidis verbis. in 
integrum restituendis.uti licet. . Ibi vero 
ante omnia diligenter examinandum .esse, 
an. que lectio, quce primo adspectu ab 
ejugmodi scriptore agnosci videatur, vere 
ab eo reperta sit, supra satis declaravi- 
mus, Qua re singulis in locis accurate 
perpensa, si scripturam .discrepare magna 
eum probabilitate statuere possimus, neque 
interna argumenta adsint, quz judicium de 
alterutra lectione eligenda certo regant, dé 
eo precipue quzrendum est, quis sit is, 
quo teste uti velimus, et qua state vixe- 
rit. Nam Thomam Mag. οἱ alios scripto- 
res, qui compluribus codicibus nostris re- 
centiores sunt, optimis libris postponere 
non dubitamus. Sed Dionysius Halic. et 
si qui alii vel ante eum vel non multo serio- 
ribus. temporibus floruerint, haud dubie 
summi sunt in re critica momenti. 


Cap. 5. 


De antiquorum. monumentorum usu. De 
Anterpretamentis, quibus vulgata Thucy- 
,didis exemplaria inquinata sunt. .Exa- 
minantur ea, qu;e in hoc genere obser- 

. vata sunt a Stephano, Duckero, Bavero, 
Eversio, .Gailio, Bredovio aliisque. 
Disputatur de formulis nonnullis, quibus 
tempus significatur, de verbis ἀπόλλυσ- 
Sas et διόλλυσδαι, de vocabulis, quae bis 
.cogitanda sunt, de voce. σαφές etc. 


Quemadmodum vero in auctoritatem an- 
iquorum monumentorum non inquisive- 
. runt editores, ita etiam in eorum usu variis 
modis peccarunt. Primum enim generales 
quedam: eriseos leges, que judicium : sin- 
gulis in locis :regerent, vel excogitande 
»vel δὲ "Thucydidem : transferendze | erant, 
quod quum neglectum esset, multis errori- 
bus ansam dedisse, nonnisi una quadam 
regula proponenda declarabimus. ^ Thucy- 
didis enim quum hoc sit proprium, αἱ bre- 
vitatis studiosissimus sit, factum est, ut 
multis in locis;ia librariis vel interpretibus 
ad perspicuitatem 'adjuvandam voces quz- 
dam adderentur. ^ Multo rarius autem vo- 
cabula . nonnulla. consulto ab iis deleta 
sunt, : quum "Thucydides: plerumque non 
utatur: pluribus verbis, quam | quibus ad 
sensum. exprimendum maxime opus est, 
Unde colligimus, si quae verba, quz salvo 
sensu abesse possiut, in bonis aliquot co- 
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dicibus aut prorsus omittantur, aut. aliis 
quibusdam indiciis suspécta reddantur; ea, 
nisi gravia argumenta obstent, ejicienda 
esse. De quare quum sepe non cogita- 
verint editores, mirum non est, vulgala 
exemplaria adhuc immensa varii generis 


additamentorum multitudine repleta esse. 
Quorum plura jam alii animadverterunt, 


quae, antequam ea, 485 a nobis ipsis. ob- 
servata sunt, proponamus, examini Spo 
:cere placet. . 

Et Stephanus quidem. I. 32. in: Ἐν τῷ 
σροτοῦ χρόνῳ vocem χρόνῳ, quam preeter 
alios libros ignorant Reg. Aug. et Cass. 
recte sensit delendam esse. "Thucydides 
enim modo plene scribil.£v τῷ σσροτοῦ χρό- 
νῷ, ut IT. 58. et 73. modo sine χρόνω, ut 


lV. 72. lta ἐν τῷ «zv. χρόνῳ legitur IV . 


21. et 41. sed ἐν τῷ πρίν IV, 35. ..Of,. ἐν 
τῷ πότε! 92. ἐν τῷ παρόντι 1V./79. et si- 
miles formulas. * i t 

Duckerus autem ἐς τὴν γῆν l. 116. àn 
S eB rc ἐς τὴν γῆν, et πσοιήσαντες 11. 88. 
in Οἱ Πελοχσονγήσιοι isi avro, κύκλον Tày γεῶν 
σοιήσαντες, ὡς μέγιστον οἷοί π᾿ ἦσαν jure dam- 
navit. Posterius deest etiam in Par. €. 


:G. H. atque in F. post μέγιστον legitur. 


Valla: ** Et Peloponnenses quidem in or- 
bem naves disposuere quam latissimum po- 


Aerant." De alio loco ILI..57. Ἐς τοῦτο γὰρ 


δὴ ξυμφορᾶς mrpontymghinapuev, οἵ awe Μήδων 


TE κρατησάντων ἀπολλύμεσα, καὶ γῦν ἐν ὑμεῖν, 


τοῖς πρὶν φιλτάτοις, Θηβαίων ἡσσώμεϑα, καὶ δύο 
ἀγῶνας τοὺς μεγίστους ὑπέστημεν, τότε μέν, 
τὴν πόλιν εἰ μὴ παρέδομεεν, λιμιῶ διαφϑαρῆναι,. 


Vy δέ, ϑανάτου δίκῃ κρίγεσισαι, ubi vocem δίκῃ, 


quz in Reg. (Par. 6.) et H. inter versus 
rec. m. scripta est, suspectam esse mao- 
nuit Duckerus, ideo potissimum . mentio- 


nem injeci, ut hac opportunitate oblata de 
majori difficullate, quze in his verbis inest, 
 disseram. 
᾿σάντων ἀπολλύμεθα Portus vertit *qui-pe- 
riissemüs, si Medi vicissent," quam versio- 


Verba enim. οὕτινες. Μήδων xeau- 


* 
ὶ . Ὁ 
ἦν 


*. [n transcursu agimus de ὕστερον χρόνω, 
de qua formula falso scribit .Baverus ad 
1V. 81. ** Xeóvo aut omitti solet. apud ὕσφε- 
ρον, aut postponi." - Sed ὕσαερον χρόνω quan- 
quam legitur .in exemplis. a :-Duckero: ibi 
allatis et przcterea 1. 8. ubi ὑστέρῳ xeóvo e 
codd. suadente .jam Stephano, in ὕσιτερον 
χρόνω mutandum, reperitur , tamen etiam. 
χρόνω ὕστερον, ut. 1, 64. et-100.. idemque 
restituendum IV. 81 . 
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nem, ut solent, secuti sunt reliqui inter- 
pretes.. Quodsi ad τότε μέν, τὴν πόλιν εἶ 


p παρέδομεν,.λιμοῶ διαφϑαρῆναι simul respi; . 


citur, interpretes existimasse videntur, 
Plateenses tempore pugne. ad. urbem 
eorum commissz a Persis fuisse obsessos, 
ita ut, si Greci fugati essent, iis metuen- 
dum esset, ne fame ad urbem barbaris tra- 
dendam adigerentur.. Sed hunc sensum 
respuunt primum ipsa. scriptoris nostri 
verba.. lta enim neque ἀπολλύμεθα, quae 
librorum omnium-uno excepto. est scrip- 
tura, neque ἀτσωλλύμεσα, quod restituturi 
erant Baverus et Benedictus adstipulante 
Cass. séd ἀπωλόμεϑθα ἄν dicendum erat. 
Deinde repugnat étiam historia.  Platz- 
ensium enim urbs jam a Xerxe exercitum 
per.Boeotiam in Atticam ducente incendio 
deleta. est, ante cujus adventum ipsi una 
eum Thespiensibus in Peloponnesum emi- 
grarunt. Cf. Herod. VIII. $. 50. el. $. 44, 
Diod.. Sic. ΧΙ, 13. p. 415. ed, Vessel. 
Jam quum Persz inde ab hoc tempore us- 
que ad. pugnam Platzeensem Boeotiam in 
ditione sua tenerent, Platzenses patet ur- 
beim suam restituere atque in ea obsideri 
non potuisse. Verba igitur οἵτινες Μήδων 
κρατησάντων ἀπολλύμεθα  vertenda | sunt 
** qui, quum Medi vicissent: (ad Thermo- 
pylas), periimus,". et. innuunt malum ἃ 
Xerxe Plateensibus illatum. | Sed ita dif- 
ficultas qucedam inest in presente, pro quo 
ego imperfectum, cui tamen ab. aliis aoris- 
tum antefatum iri prevideo, probarem, 
nisi v. ὄλλυσθαι jam. in presente interdum 
preeteriti temporis notionem. habere vide- 
retur. Ut quum Clytemnestra apud So- 
phoclem in Electra v. 678. de quo loco 
me admonuit amicissimus Doederlein, pze- 
dagogum ita alloquitur, Ἐμοὶ δὲ σύ, ξένε 
τἀλησὲς εἰτσέ, τῷ τρόπῳ διόλλυται. * Ῥγῶ- 


* Obiter notamus, quod non poterit non 
 miárum. videri, 3ióXAuc 2a; semel apud Thu- 
cydidem. activam significationem habere. 
ILL. 40. Μάλιστα δὲ οἱ μὴ ξύν προφάσει τινὰ 
κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχονται καὶ διόλλυνται, 
"4185 verba, jam ab H. Stephano in Thes. s. 
v. διόλλυμαι laudantur, Schol, ᾿Ετέρχονται 
καὶ διαφϑείρουσί. Portus: ** ad internecio- 
nem usque perséquuntur," qui sensus om- 
nino flagitatar, ut docet orationis nexus. 
Vicissim | deponens. προσεδέχετο IV. 19. 
quum neque de victore comniode intelliga- 
tur, quod Athenienses preeter suam exspec- 
YOL. III, 
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terea verba τὴν τσόλιν εἰ μοὴ παρέδομεν, λιμῷ 
᾿διαφϑαρῆναι facile aliquis male ' intelligat, 
quippe quibus non pristinum urbis infortu- 
nium describi, sed inde a verbis καὶ vOv ἐν 
uiv nonnisi de bello Peloponnesiaco 'ser- 
monem esse putet, ut. Plateeenses dicantur, 
nisi urbem Lacedaemoniis dedidissent, fame 
absumtos essé (cf. cap. 52. init.) quum 
vero potestati eorüm se permisissent, eo - 
devenisse, ut, ne capitis condemnarentur, 
metuerent....Sed. huic interpretationi ob- 
stant. vocule τότε (sév—30y. δέ, qu;e quum 
in γῦν ἐν ὑμῖν Θηβαίων ἡσσώμεϑα et τῶν τότε 
ξυμμάχων ὠφελεῖ οὐδείς temporibus Persici 
et Peloponnesiaci belli distinguendis in- 
seryiant, etiam in. τότε μέν, τὴν πόλιν εἰ μὴ 
᾿σαρέδομεν, “λιμμῷ διαφϑαρῆναι, voy δέ, ϑϑανάτου 
πρίνεσξαι eodem modo intelligenda sunt. 
Platzeensium igitur hanc oportet esse men- 
tem, sibi, quum Xerxes appropinquaret, 
urbem deserendam fuisse (unde se dicunt 
periisse) in qua. si remansissent,. ἃ Persis 
obsidione clausi, et, quum. auxilii. spes 
nulla esset, deficiente commeatu expugnati 
essent. i pi 
Etiam 1. 128, (Παυσανίας) ἄνευ. Λακεδας- 
μμονίων ἀφικνεῖται ἐς "Ἑλλήσισοντον, τῷ μὲν λό- 
γῳ,, ἐπὶ ay Ἑλληνικὸν πόλεμον, τῷ. δὲ ἔργω, 
τὰ πρὸς βασιλέα πράγματα βουλόμενος πράσ- 
σειν, Duckerus participium. βουλόμενος 508- 
pectum.. esse. monuit, quod .Gailius reti- 
nens denuo: ostendit, codices més. per se 
solos nihil prodesse, nisi quis recte iis uti 
calleat. .. Etenim vox ista in Ar. Chr. Dan. 
Mosqu. Par. B. legitur ante σὰ πρὸς βασι- 
AÉa πράγματα, in Reg. autem, et pariter in 
Gr. Aug. Cass. Cl.. Par. C. D. F, prorsus 
omittitur. Eandem vocem Valla ignorasse 
videtur, quum simpliciter vertai: ** cum 
rege transigendi negotii. gratia. Jam 
quum rectissime dicatur ἀφικνεῖται πράσ- 
σειν, illud autem. βουλόμιενος ex. scholiastze 
interpretatione in verba Thucydidis irrep- 
serit,dJnon video quomodo hoc vocabulum 
jam Duekero suspectnm adhuc servari po- 
tuerit... Nam quod variata est structura, id 
seepissime in: nostro scriptore animadver- 


tationem yicisse dici nequeunt, neque ullo 
modo cum Benedicto, scholiastam et. Val- 
lam secuto, ad victum referatur, cujus om- 
nino nondum facta est mentio, passivo sen- 
su. accipiendum est, Quam sententiam 
quum primo dubitanter pronunciassem, ab 
Hermanno in ea confirmatus sum, 
3H 
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tes, ubi consilium vel causa, cur quid fac- 
tum sit, indicatur. 1. 72. siii αὐτοῖς 
παρίτητέα ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους εἶναι, τῶν 
᾿μὲν ἐγκλημάτων" πέρι pay ἀπολογησομένους, 
δηλῶσαι δέ. IV. 86. Οὐκ ἐπὶ κακῶ, bur 
ἐλευϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων σ«σαρελήλυδϑα" — 
καὶ ἅμα, οὖχ, ἵνα “ξυμμάχους ὑμᾶς ἔχωμεν, 
ἢ βίᾳ ἢ ἀπάτη προσλαβόντες, ἀλλὰ τοὐναντίον, 
ὑμῖν, δεδουλωμεένοις ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ξυμμαχή- 
σοντες. | Cf. I. 78. init. Quod restat, a 
Gailio interpretamentum, quod diximus, 
non 'esse' deletum mirum videri nequit, 
quum intellexerimus, ineptum illud καί, 
quod mox in vv. ᾿Ενεγέγρωπτο δὲ τάδε xai 
ἐν αὐτῇ legitur, ipsum ab hoc editore esse 
retentum, licet in undecim codd. desit, 
atque ἃ Reiskio et Kistemakero jam dam- 
natum sit, ad quos nuper accessit Benedic- 
tus, qui etiam de voce βουλόμενος ejicienda 
monuit. 

Abreschius (Dilucc. 'Thucc. p. 415.) IV. 
44.* Ol δὲ ᾿Αϑηναῖοι τούς τε ἀλλοτρίους VERpoUG 
ἐσκύλευον, καὶ ποὺς ἑαυτῶν ἀνηροῦντο, τροπαῖόν 
τε εὐθέως ἔστησαν, codices seculus jure 
expulit ἀλλοτρίους, collato maxime loco V. 
74. (non A7. ut in Lips. edit. Oppo 

Pergimus ad Pavernan, qui I. 142. 
Τιῶς δὴ ἄνδρες γεωργοί, καὶ οὐ ϑαλάσσιοι, καὶ 
σίροσέτι οὐδὲ rs ds ἐασόμενοι, διὰ τὸ ὑφ᾽ 
ἡμῶν πολλαῖς ναυσὶν ἀεὶ ἐφορμεῖσϑαι, ἄξιον ἄν 
τὶ δρῷεν; πρὸς μὲν γὰρ ὀλίγας ναῦς ἐφορμούσας 
κἂν διακινδυνεύσειαν, σλήσει τὴν Apa Sia Spa- 


σύνοντες᾽ πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι ἡσυχάσουσι, 
καὶ ἐν τῷ μὴ μελετῶντι. ἀξυνετώτεροι ἔσονται, 
καὶ διὰ τοῦτο καὶ ὀκγηρότεροι, nullo. codice 
addicente particulam μή deleri voluit, 
quippe cui res ipsa adversetur. Quod 
quam falso ab eo dictum sit, nexu breviter 
'exposito deolarabimus. Corinthii in con- 
cione, quam Lacedasmone habuerunt, dixe- 
rant, Peloponnesios rebus nauticis operam 
daturos esse (μελετήσοριεν τὰ ναυτικά, C. 
121.) Ad qu: quidem verba respiciens 
Pericles ' Atheniensibus probare studet, 
nihil ipsis inde esse metuendum. Dicit 
igitur, longo opus 'esse studio, si quis 
rerum maritimarum 'scientiam sibi parare 
velit. Nam ne Athenienses quidem per- 


fecte eas didicisse, quamvis statim a Me-- 


dico bello tractassent (Οὐδὲ γὰρ ὑμεῖς --- 
ἐξείργασθέ «w). Multo minus igilur ve- 
rendum esse, ne, qui agriculture, non 
autem rebus maritimis operam navent, in 
bello navali aliquid efficiant, presertim 
quum ne hoc quidem sint consecuturi, ut 
se exerceant, quoniam Athenienses semper 
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pluribus navibus eos sint observaturi. 
Nam adversus paucas quidem fieri posse 
ut periclitentur (atque ita se exerceant), 
sed a multis obsessos eos esse quieturos 
(ideoque se non exercituros.) Et dum 
ita se non exerceant, ἐν 7 μὴ μελετῶντι, 
eos Atheniensibus imperitiores mansuros 
esse; quam ipsam imperitiam vicissim in 
causa fore, ut ad res gerendas segniores 
sint. ' Hzc tam apta sunt, ut nihil aptius 
dixerim. Rectius igitar Baverus pro μή 
nomen γαῦς delendum esse monuisset, quod 
quum desit in Reg. (G.) H. Aug. Cass. 
pro interpretamento habendum est. " 

L. I. c. 26. pronomen αὐτούς in Ὡς xaT- 
ἄξοντες αὐτούς expungendum esse docuit 
(in diss. De procemio Thucydidis p. 38.) 
Doct. Evers, quem sperme me inter Hel- 
vetos quidem Thucydidis sui immemorem 
esse, ut pulchros aliquando ex studiis ejus 
fructus percipiamus. Eum tamen minus 
sequimur II. 82. ἀπῆλθον ejicientem, quod 
non mirabitur, qui legerit, quze de codici- 
bus, in quibus hzc vox deest, supra dispu- 
tavimus. 

Gailius 1. 15. in Κατὰ γῆν πόλεμος, ὅϑεν 
τις καὶ δύναμις παρεγένετο, οὐδεὶς ξυνέστη. aráv- 
τες δὲ (vel πάντες: γάρ, quod ést in Aug. 
Cass. Par. A.) ἦσαν, ὅσοι xal ἐγένοντο, πρὸς 
ὁμόρους τοὺς σφετέρους, ἑκάστοις" καὶ ἐκδήμιοους 
στρατείας πολὺ ἄπο τῆς ἑαυτῶν ἐπ᾽ ἄλλων κα- 
ταστροφὴ οὐκ ἐξήεσαν oi Ἕλληνες, verba πολὺ 
ἄπο τῆς ἑαυτῶν ἐπ᾿ ἄλλων κωταστροφῆ, quum 
omittantur in Par. A. pro glossemate vocis 
ἐκδήμους habuit, ideoque: uncis inclusit. 
Sed ἐκδήμους στρωτείας explices quidem per 
πολὺ deo τῆς ἑαυτῶν, sed minime per ἐπ᾿ 
ἄλλων καταστροφῆ,' quod quum novam no- 
tionem addat, ab ipso scriptore profectum 
videtur. "Verum verba πολὺ ἄσο τῆς &av- 
σῶν et ipse abjecerim. |. Primum enini con- 
tra Thucydidis ingenium addita sunt, quum 
nihil contineant, quod non jam insit 4n 
ἐκδήμους στρατείας. — Deinde etiam ideo 
suspecta sunt, quod Aug. Cass. Cl. verba 
alio ordine seripta exhibent ἐκδήμοους epa- 
πείας ἄπο τῆς ἑαυτῶν πολύ, quod «πολύ simul 
deest in Cass. neque multum eo adjuvatur, 
quod in scholio quodam legitur, de quibus 
scholiis non pauca recentissima esse facile 
intelligas. ^ Unde correctionem nostram 
probat Hermannus. Paulo ante pro πάντες 


. δὲ ἦσαν, ὅσοι καὶ ἐγένοντο, Gr. Ar. Chr. Dan. 


Par. B. I. vett. edd. πάντες δὲ ὅσοι ἦσαν καὶ 
ἐγένοντο, quod Stephanus ita interpungen- - 
dum censuit, ut comma poneretur post ἦσαν, 


D 
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cui tamen rationi quodammodo obstat xai 
anle ἐγένοντο. Mihi ἦσαν ex interpreta- 
mento irrepsisse videtur, ut legendum sit 
πάντες δέ (v. yáe,) ὅσοι καὶ ἐγένοντο, πρὸς 
ὁμόρους τοὺς σφετέρους ἑκάστοις (Sc. ἐγένοντο 
vel ξυνέσπτησαν.). 

Minus etiam quam in hoc loco Gailium 
sequor I. 39. Oc (τοὺς Κερκυραίους) χρῆν, 


e A 
ὅτε ἀσφαλέστατοι: ἦσαν, τότε προσιέναι, καὶ. 


“ E 
μὴ E ὦ ἡμεῖς μὲν ἠδικήμεϑα, οὗτοι δὲ κινδυ- 
3.2 “ς ^" ^ , Co ^ 
γεύουσι, kA". ἐν ὦ ὑμεῖς τῆς τε δυνάμεως αὐτῶν 
, ^" Ll 
«τότε 0) μεταλαβόντες, τῆς ὠφελείας νῦν μετα- 
' 
δώσετε, καὶ τῶν ὡμιαρτημώτων ἀπογενόμενοι, 
τῆς ἀφ᾽ ἡμῶν αἰτίας τὸ icoy* ἕξετε" «“άλαι δὲ 
κοινώσαντας τὴν δύναμιν, κοινὰ καὶ τὰ ἀσοβαί- 


» 3 ᾿ ^ / E / 
ovra, ἔχειν. ἐγκλημάτων. δὲ μόνων ἀμετόχους, 


οὕτω τῶν μετὰ τὰς πράξεις τούτων μὴ κοι- 
γωνεῖν. Ubi postremum membrum quum 
desit in bonis codd. Reg. (Par. G.) H. 
Aug. Cass. Cl. Par. A. F. Gailio ab aliquo 
interprete adscriptum videbatur. Et inest 
sane in his verbis, quod displiceat. Quum 
enim in antecc. de Corcyrais sermo fuerit, 
οὃς χρῆν προσιέναι --- — κοινώσαντας τὴν δύγα- 
p κοινὰ καὶ τὰ ἀποβαίνοντα ἔχειν, repenle 
mutata structura inferuntur verba, qua ad 
Athenienses spectant, sive de his solis 
intelliguntur, sive pro generali quadam 
sententia habentur. Quanquam ejusmodi 
transitum ab uno subjecto ad alterum 
'Thucydidi haud infrequentem esse infra vi- 
debimus. Deinde vero si ἐγκλημάτων ἄμε- 
πόχους vertitur ** ut criminum socii non 
fuistis," neque μόνων, quod codices exhi- 
bent, neque μόνον, quod in vett. edd. est, 
neque μόνους, quod Stephanus e conjectura 
repositurus erat, recte intelligi potest. 
Nihilominus hec verba deleri nequeunt. 
Interpretes enim. neque talem sententiam 
adscripsissent, qua non intelligitur quid 
illustrare voluerint, neque iis usi essent 
verbis, quae tantum abest ut Thucydidis 
sermonem explicent, ut ipsa etiam expli- 
catione indigeant, et, si quid aliud, scrip- 


* Vulgo ἴσον, sed Etymol. M. c. 477. 17. 
in pedestri sermone ubique ἴσος scribi jubet. 
Jam in Thucydidis editionibus legitur qui- 
dem ἶσος prseter hunc locum, in quo tamen 
Ald. exhibet ἴσος, etiam 1. 43. ubi in Ald. 
pariter invenies ἴσος, 11. 44. ubi alteram 
formam servarunt Cass. et Aug. et II. 65. 
Sed hzee, et si quce alia. hujus generis ex- 
empla reperiantur, omnia corrigenda sunt, 
quum ἴσος exstet 1, 71. 78. 91. 121. 132. 
U..37. HL. 9, 53. IV. 85. al. 
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loris nostri ingenio conveniant. .. Quod 
autem in iis, quos diximus, codicibus hzc 
verba exciderunt, id vel errore factum est, 
quum integrum versum efficiant, et termi- 
nationes vv. ἔχειν alque κοινωνεῖν, ezedem 
sint, vel etiam consulto, quum librarii sen- 
sum eorum non perspexissent. Difficul- 
tatem autem, quz inest in μόνων, Herman- 
nus me docuit evanescere, si ἀμετόχους non 
de preterito, sed de futuro tempore intel- 
ligatur. Sensus igitur hic est: **Iia vero, 


:ut solorum criminum participes non redda- 


mini, vos in eorum, qua GCorcyrsorum 
(τούτων) res gestas sequuntur, communio- 
nem venire non oportet" 1. e. vos quum 
non. eadem, quc Corcyrei, patraverilis, 
non eadem decet pati; quod si esset, a 
solis criminibus eorum liberi essetis, non 
vero a malis, quz propter hzc crimina 115 


inferantur.. Τούτων enim de Corcyrzis in- 


lelligendum esse non dubitabit, qui hoo 
pronomen in pracedd. ubique ita dictum 
invenerit. Add. ad h. 1. Benedict. . 

Alio in loco Gailius non multum abfuit, 
quin nova macula seriptorem nostrum con- 
iaminaret. . Nam I. 144. leguntur haec, Nvv 
δὲ σούτοις ἀποκρινάμενοι ἀποπέμυψωμεν, Με- 
γαρέας μὲν ὅτι ἐάσομεν etc. . Hec est con- 
stans librorum omnium uno excepto scrip- 
tura, neque quisquam, qui cum Thucydide 
familiaritatem quandam contraxerit, in ea 
hzerebit. Sed quum Par. C. post ἀποπέμι- 
ψωμεν addat ἃ δεῖ Λακεδαιμονίοις ἀποκρίνασ- 
Sai, Gailius ineptum hunc pannum non im- 


probandum esse putat. Hanc enim lectio- 


nem declarare, Thucydidem szpe injuria 
confragosum et preruptum esse vocatum. 
Nonnisi codices esse consulendos; si eum 
ab hac reprehensione maximam partem 
liberari velimus. 'Hac Gailius, quein in 
re aperia vel uno verbo refutare piget. 
Idem quod hic se facturum minatus est, IT. 
102. vere fecit. Seribitur ibi Λέγεται δὲ 
xal ᾿Αλχμαίωνι τῷ ᾿Αμφιάρεω, ὅτε: δὴ ἀλᾶσθαι 
αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς μητρός, τὸν ᾿Απόλλω 
ταύτην τὴν γὴν χρῆσαι οἰκεῖν, quibus. Gailius 
ex pessimo codice F. post μητρός addidit 
συνέβη. Structuram loci, quae nonnullos 
viros doctos fugit, satis expediverunt Ba- 
verus ad h. ]. Heilm. et Bredov. ad 1. 91. 
Matth. Gr. Gr. p. 773. Herm. ad Vig. 
p. 852. ἘΠ 

Quem modo laudavimus Bredovium, in 
interpretamentis investigandis Gailio feli- 
ciorfuit. Nam 1. 19. Kal οἱ μὲν AuxeSau- 
μόνιοι, οὐχ ὑκσοτελεῖς ἔχοντες φύρου τοὺς ξυμ.- 
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᾿μάχους, ἡγοῦντο," κατ᾽ ὀλιγαρχίαν 86, σφίδ' ὦ 
αὐτοῖς μιόνον ἐστιτηδείως, ὅπως πολιτεύσωσι SE- 
ραπεύοντες. 
σῷ χρόνω παραλαβόντες, ἤρχον, πλὴν Χίων καὶ 
Λεσβίων, καὶ χρήματα τοῖς πᾶσι τάξαντες 
φέρειν, verbum ἤρχον 1" Reg. (G.) H.:Cass. 
Bas. Cl. A. C. F. omissum; in Aug. autem 
m. rec. Scriptum; recte deleri jussit. . Colo 
post Sepagrebovrec, posito cogilatione repe- 
tendum est ἡγόῦντο, quod in Reg. tanquam 
scholion adscriptum est. Quo spectat eti- 
am scholion Ka ὀλιγαρχίαν} ἡγοῦντο δηλον- 
ὁτί, cui falsum caput . praefixum est. 

Tum I. 39. in Καί φασι δὴ δίκῃ avpórtgoy 
ἐθελῆσαι κρίνεδθαϊ" ἥν γε οὗ πὸν προὔχοντα καὶ 
ἐκ ποῦ ἀσφαλοῦς e pou No ey My τι, 
δοκεῖν δεῖ τηρεῖν, ἀλλὰ τὸν ἐς ἴσον τά τε (quce 
particula cum Benedicto e codd. jubente 
loquendi usu, recipiendat) £eya ὁμοίως καὶ 
^rüUc λόγους, «zgly διαγωνίζεσϑαι, xaSioTávra, 
infinitivus τηρεῖν quum desit in schol. Reg. 
Aug. Cass. cod. vet. Steph. et aliquot 
Pariss. dubitari non potest quin sit exe 
pungendus. Commate post 7í deleto verba 
AÉy&w αἰ δοκεῖν δεῖ conjungenda sunt, pronos 
men autem relativum positum est pro de- 
monsítrativo cum ἀλλά, ut verba ita resol- 
venda sint ὠλλ᾽ οὐ τὸν προὔχοντα. xal ἐκ τοῦ 
ἀσφαλοῦς ταύπχην “προκαλούμενον. Προκωλεῖσ- 
Se1 enim cum accusativo constructum Thu- 
cydidi usitatissimum esse, docuit Schneid. 
in Lex. Gr. s. h. v. ex quo articulo simul 
&ppàret, Schneiderum non aliter, quam 
Bredovium et nos, de hoc loco sentire.f 
Bredovius autem, — — quem secutus est 
. Beckius V. Ill. in "Thucydidis novze re- 
censionis specimine supra laudato, in quo 
I. 91, ἐν αὐτῇ jure pro suspecto habetur,—- 


. * Ex his verbis auctor libri dé syntaxi 
(Bekk. Anecd. 1. p. 147. ) ἡγεῖσϑαι accu- 
sátivum regere posse cum scholiasta Thu- 
cydidis inepte colligit. 

AIV. 64. (οὐκ ἀξιῶν τῆς τὲ οἰκεϊώς γγώΞ 
fnr ὁμιοίως αὐτοκράτωρ εἶναι καὶ ἧς οὐκ bor t 
τύχης, . Ib; 65. Μεγάλῃ τε ὁμοίως καὶ ἔνδε- 
ΚΠ ΤΑΙ παρασκευῇ, Unde quod I. 70. legi: 
tur Μόνοι ἔχουσί τε καὶ ὁμοίως i ἐλπίζουσιν, ex 
libris corrigendum in ὁμοίως καί; ut intel: 
lexit etiam: Reisk. ^ Animadvv. p. 11. 

1 Benedictus, qui et ipse nuper deleri 
jussit τηρεῖν, verba male ita conjunxit ἣν οὗ 
λέγειν τι δοκεῖν δεῖ , ut ἥν aceiperetur pro xa? 
ἥν, cujus pra»positionis ope omnia explicari 
posse sunt qui putent, 


᾿Αϑηναῖοι δὲ γαῦς τε τῶν πόλεων 


.entiori manu scriptum esse. 
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etiam I. 418. μεταξύϊ in"Oca 4 σρόφασις με: 
ταξὺ ποῦδε τοῦ πολέμου abjiciendum esse 
vidit. Ortum est ex iis, qu: paulo post 
leguntur, Μεταξὺ τῆς {τὲ} Ξέρξου ᾿ἀνωχωρή- 
σεώς καὶ τῆς ἀρχῆξ τοῦδε τοὺ πόλέμου, vel 
etiam c. 97. Μεταξὺ τοῦδε τόῦ πολέμου καὶ 
do) Μηδικοῦ. 6 ἢ — 
Sed eidem Bredovio alius locus ab anti- 
quis interpretibus «depravatus visus est, 
quem nos sincerum judicamus. ^ Etenim I. 
134. legimus hze. "Kal ἀὐτὸν ἔμμέλλησαν 
μὲν ἐς τὸν Καιάδαν (hane enim formam octo 
Pariss. et plurimi alii codd. exhibent pro 
altera Κεάδαν, quanquam rem ad liquidum 
non perducas, cf. Ammon. p. 29. ed. 
Valck. ) ovwte τοὺς κακούργους ἐμβάλλειν 
εἰώθεσαν. ' Ubi Bredovius, commate post 
κακούργους posito, verbum εἰώθεσαν deleri 
jussit; his ductus argumentis. — Primum 
hoc verbum in aliis libris ante, in aliis post 
ἐμβάλλειν legi monet. Sed hoc argumen- 
tum per se solum non sufficit ad illam vo- 
cem ejiciendam, quum duo vocabula juxta 
se posita sedem suam facillime permutent. 
Secundum argumentum "Bredovius inde 
repetit, quod ipsum illud vocabulum, de 
quo disputat, in libris non uno modo scrip- 
tum legatur; alios enim habere εἰώθασιν, 
alios εἰώθεσαν, alios εἰώθεισαν." ^ Sed hi 
sunt errores ubique obvii atque inde orti, 
quod terminationes verborum per com- 
pendia scribebantur. "Denique Bredovius 
non neglexit afferré, εἰώθεσαν in Reg. re- 
Verum 
primum hec vox in omnibus omnino libris 
reperitur, nec nisi in hoc uno alia manu 
addita est. Deinde Valla quoque cum 


vulgata consentit, in qua explicanda etiam 


scholiast laborant. ^ Quorum alter ad- 
scripsit ἐμβαλεῖν δηλονότι, quod profecto 
non fecisset, si Bredovii lectiohem in ex- 
emplari suo reperisset, 
$ciens, quomodo ἐμέλλησαν, quod infinitivo 
destitutum videbatur, explicaret, ei sub- 


stituendum putavit ἐμέλισαν, quod inter- 


pretatur εἰς δύο ἔτεμον, — Quis vero 'eum ad 
talem scripturam ^ credat  confügiturum 
fuisse, si Thucydides tam perspicue locu- 
tus esset, quam eum loquentem introduxit 
Bredovius? . Retineamus igitur verbum 
εἰώθεσαν, ita tamen, ut et formam εἰώθασιν, 
quàm Bas. Gr. Ar. Chr. Dan. Par. C. D. F. 
przebent, recipiamus, quoniam Thucydidis 
cvo' instituta Spartanorum adhuc vige- 
bant, et infinitivum post ἐἰώθάσιν colloce- 
mus, quo pendeat ab ἐμέλλησαν ; quorum. 


"Alter vero, ne- 


À 
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utrumque suasit. etiam Kistemakerus, . Vul-. 
gatum enim verborum ordinem defendas. 
quidem: ita, ut Thucydidem, quz vel ex 
antecedentibus. yel. ex. proxime sequenti- 
bus facile repeti possint, sspe omittere: 
dicas. . Sic οἱ 141. statim ab initio legun- 
tur. hsc Abvó0ty. δὴ διανοήθητε, ἢ ὑπσακούειν 
areis. vi βλαβῆναι; 3, εἰ ππολεμήσομεν, --- --- 
καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βραχείᾳ ὁμοίως τρο- 
φάδει μὴ εἰξοντες, μηδὲ ξὺν φόβω ἕξοντες ἃ 
κεκτήμεθα, ubi non participia pro. infini- 
üivis posita sunt, ut voluit Gottleberus, 
sed ex πολεμήσομεν supplendum est πολε- 
i45», ut recte animadvertit Gailius. Adde: 
III. 2. τῶν λὶ μεέγαιν τὴν age, καὶ πειχῶν 
οἰκοδόμρησιν,, καὶ γεῶν σοίησιν ἐππέμεένον πελεσ- 
θῆναι, καὶ ἔσα ἐκ ποῦ πόντου ἔδει ἀφικέσθαι 
^ (ας e. καὶ ἀφικέσθαι 8 ὅσω ἔδει. ἀφικέσθαι), ποξό- 
Tas τέ, καὶ σῖτον, xal ἃ μεταπεμόμενοι 
ἦσαν. Ubi, ut hoc obiter dicam, ex eo, 
quod. unus corruptus: codex scribit Ga & 
repetitis literis ἃ μὲ, Schzeferum in Indice: 
ad Longi Pestoralia s. v. στέρεσθαι, nolim. 
eruisse. scripturam ἄλλω, ἅ, quod ἄλλα, 
etiamsi diserte non exprimatur, inest in. 
lotius orationis conformatione. - Similiter. 
intelligenda verba II. 89. Οὐκ ἂν ἡγοῦνται, 
(πὴ μέλλοντάς τι ἄξιον ποῦ παρακαολὺ πράξειν, 
ἀνθίστασθαι ἡ ἡμᾶς (quod pro ὑμᾶς 6. oodd. 

recipiendum), in. quibus .Portus ἄξιον. τοῦ 
παρατσολὺ perperam dixit valere ἀξιολογώ- 
τῶτον. .- Demosth. Olynth. T... p. 15. 1. 8. 
ed. Reisk. Οὔτε γάρ, ὡς δοκεῖ, καὶ φήσειέ 
Tig ἂν μὴ ᾿σκοτσῶν. ἀκριβῶς, εὐτρεσστῶς, οὐδ᾽. 
ὡς: ἂν. κάλλισπί αὐτῷ. τὰ παρόντ᾽ ἔχοι G« es 
οὐδ᾽. οὕτως ἔχει; ὡς “ἂν κάλλιστα ἔχοι), οὔτε 
elc. . Ita. enim. hic. locus ex. libris. scri- 
bendus videtur.-.' Similem loquendi. usum 
restituit : Platoni Wolfius.Sympos. ο. 9. 
eodemque modo: cum. Jacobsio explicue- 
rim.locum Phedonis ὁ. 6. (p. 114. ed. 
Steph.) 0j δὲ δὴ “ἂν δόξωσι διαφερόντως πρὸς 
τὸ ὁσίως βιῶναι, ubi quod: Heindorfius ex 
uno: Theodoreto recepit -προχεκρίσθαι, id 
inlerpretamentum. esse jure dixisse vide- 
tur Beckius; . Cf. etiam. Wyttenbach. 
Ecll. historr.: p. 9864. Verum hzc ex- 
empla. ei, quem - tractamus, loeo similia 
quidem sunt, neque tamen prorsus.respon- 
dent. “. Accedit, quod optimi codices, Aug. 
et Cass. quibuscum ex. reliquis ' faciunt 
Bas. Gr. Par. C. D. F. infinitivum in fine 
é6ollocant, unde hanc voci ppl driefonris 
non dubitavimus. 

-" Neque negligenda. sunt, quie E eius 
rins ad Herodot. V. p.424. de verbis I. 
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144. Ὅταν κἀκεῖνοι: ταῖς &avTOY ἀπσοδῶσι 
πόλεσι; μὴ σφίσι “τοῖς «Λακεδαιμονίοις ἔπσυτη- 
δείως αὐτονομεῖσθαι; disputavit, in quibus 
delet τοῖς Λακεδαιμονίοις. ^ Quse sententia 
si verà sit, etiam IV. 114. οὐδ᾽ ἄν, σφῶν 
πειρᾶσαμένους αὐτοὺς: τῶν Λαμεδαιμοονίων, 
δοκεῖν ἧσσον — --- εὔνους; ἂν σφίσι γεγέσθαι, 
qui locus fugit virum preestantissimum, 
τῶν Λακεδαιμονίων expungendum est.. Quod 
qui faciat, ei equidem non multum repug- 
nem. : 

-; Porro in vv. I. 22. Kal ἐς pi ἀκρόασιν 
ἴσως τὸ μὴ μυθῶδες αὐτῶν ἀτερισέστερον qa- 
νεῖται" ὅσοι δὲ βουλήσονται “τῶν τε γενομοένων 
τὸ σαφὲς σκοτσεῖν, καὶ τῶν, μελλόντων ποτὲ 
αὖθις, κατὰ πὸ ἀνθρώσειον, ποιούτων ὄντων καὶ 
παραπσλησίων ἔσεσθαι, ὠφέλιμα κρίνειν aUTÁ 5 
ἀρκούντως ἕξει, participium ὄντων quum desit 
in novem Pariss. plerisque aliis codd. vett. 
edd. Dionysio et scholiasta, expellendum 
esse recte. judicavit Scheferus ad Soph. 
Trachin.: v. 1066. assentiente Benedicto, 
qui hoe uno excepto nihil de his verbis 
monuit, de quibus tamen. accuratius dicen- 
dum: videtur, quum et multis . virorum 
doctorum dubitationibus | obnoxia fuerint, 
et mihi ipsi diu difficillima, visa. sint. 
Nam quum przconceptis quibusdam opi- 
nionibus. tenerer,. nondum fortassis. verum 
intellexissem, nisi, quem .Germania. inter 
philologorum . principes. colit, "Wolfius, 
mihi succurrisset, cujus Summi Viri in 
me humanitatém nón possum satis przedi- 
care. . Missis igitur Abreschii et Reiskii 
nugis, quas commemorare: piget,: nonnisi 
ea, quz Baávero, Corayo, Kistemakero, 
Wyttenbachio, Hermanno.in mentem ve- 
nerint, exponam, anlequam eam, quam 
equidem solam probo, rationem. proferam. 
Et Baverus quidem hzo adscripsit: **. Occ 


βουλήσοντωι, i.e. si qui voluerint; sequitur 


enim. ἀρκούντως ἕξει, satis eriL; yel, si 
ὅσοι". verteris. quicunque, in dex. ἕξει 
suppleveris τούτοις velabToc. lta omnia 
plana erunt. | Satis. erit, inquit, si qui vo- 
luerint hzc (8 me posita) judicare .utilia 
σκοπσεῖν, le. ὥστε cxowtw, vel πρύς, tig τὸ 
exotzé τὸ σαφές, exploratam- veritatem 
et gestarum rerum et eorum, qui. alio 
tempore futura et eventura sint. eadem, vel 
similia, ut sunt res huniane. Vel sic: si 
qui voluerint considerare fidem explora- 
tam rerum gestarum, et illa judicare utilia 
τῶν μελλόντων, SC. πέρι, d.e. πρὸς Τὰ μέλε 
Aoyra,, xarà, τὰ μέλλ. ad futura, qua.futura, 
ad ea, quee more et ordine ingeniorum et 
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casuum humanorum rursus, eodem ordine 
vel simili, processura sint, his vero satis 
fuerit." Sed neque cexowti» ex ὠφέλιμα 
κρίνειν pendere potest, quum verba ita nimis 
essent trajecta, δὲ ὠφέλιμα τῶν μελλόντων 
pro πρὸς τὰ μέλλοντα. ne Greecum quidem 
est. Sed tale quid in Bavero non nimis 
acerbe vituperandum est, quippe cujus 
slate nihil non ellipsium ope explicari 
posse crederetur. Corayum aulem, virum 
Graci sermonis peritissimum, similiter 
suppleto ἕνεκα junxisse ὠφέλιμιω. τῶν μελ- 
λόγτων, non possumus satis mirari. Aliam 
viam inierunt reliqui tres, quos nominavi- 
mus, viri docti, qui non interpretatione, 
sed correctione opus esse putarunt., Et 
Kistemakerus quidem deleri jussit ἔσεσθαι, 
quz ratio nimis temeraria est. Herman- 
nus autem olim in diss. De preceptis 
quibusdam Atticistarum locum interpunc- 
tione mutata sanari posse existimavit. 
Virgulam enim non post ἔσεσθαι, sed. ante 
hoc verbum poni jussit, locum sic interpre- 
tatus. *«Qui autem volent rerum gestarum 
veritatem considerare, et futura si quando 
rursus, ut sunt res humane, eadem vel 
similia sint, utilem esse ad ea judicanda 
hanc historiam, his factum erit 5815. Sed 
primum ita non ἔσεσθαι ὠφέλιμα, sed 
ὠφέλιμω ἔσεσθαι scribendum erat, quum 
vis inesset in ὠφέλιμα. “ Deinde non intel- 
ligeretur, cur in altero membro infinitivus 
presentis σκότσεῖν, in altero futuri infiniti- 
vus usurpatus esset. Denique participium 
ὄντων retinendum esset, quod contra criseos 
leges fieret. Quse difficultates quum non 
laterent tantum virum, postea, quz est 
ejus in me humanitas, mihi siguificavit, 
sibi hae sententia relicta ante ὠφέλιμα 
articulum τά inserendum, comma autem 
non post ἔσεσθαι, sed post ὠφέλιμα. collo- 
candum .videri, ut hoc vocabulum bis 
cogitetur. Id vero quanquam interdum 
fit apud 'Thucydidem, ut modo vidimus, 
ea tamen ratione fieri, ut adjectivum, quod 
in protasi est, in apodosi etiam cogitatione 
addatur, non memini. Neque hzc: emen- 
datio adhuc, opinor, Hermanno probatur. 
Quod si locus hunc. in modum corrigen- 
dus esset, amplecterer certe sententiam a 
Wyttenbachio Ecll. historr. p. 369. pro- 
positam, qui ipse articulum ante ὠφέλιμα 
addens, comma ponit post κρίνειν, ut hic 
sit verborum sensus, “Αἱ hec historia 
sufficiet iis, qui volent cum fidem spectare 
rerum gestarum, tum judicare, quid utile 
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actu sit in rebus futuris, quz, ut sunt hu- 
mana, similes ac tales esse solent, quales res 
gestz ac prseteritze." Sed articuli in omni- 
bus libris ne minimum quidem exstat ves- 
tigium, quo fit, ut hzec correctio in ejusmodi 
scriptore, qualis est ''hucydides, in quo ra- 
rissima,imo fortassis nullasunt vocabulorum 
prorsus exstinctorum exempla, admodum 
suspecta sit. Alia etiam hic conjicias, ut 
articulum τῶν delendum esse, sed ab his 
omnibus abstinendum putamus, quoniam 
vulgata optime explicari potest. Ad quam 
quidem explicationem viam nobis munimus 
proposita Stephani .inlerpretatione, quz 
hec est. | ** Ae quatenus quidem ea nihil 
fabulosi admixtum habent, minus fortasse 
auditu suavia erunt: quicunque autem volent . 
veritatem eorum, qua evenerint, conside- 
rare, nec non eorum, quz, ut sunt res hama- 
nz, veltalia omnino vel similia sint eventura, 
iliis satis erit, ea esse utilia judicare." 
Tria maxime sunt, quce Stephanus, edito- 
rum Thucydidis facile princeps, h. 1: recte 
observavit. Primum participium ὄντων 
rejicit, quod post eum demum in 'Thucy- 
didis verba illatum est, sed rursus expel- 
lendum esse vidimus. ^ Deinde bene jun- 
git xal τῶν μελλόντων — ἔσεσθαι cum τὸ 
σαφὲς σκοτσεῖν. Partim enim accurate sibi 
respondent verba τῶν τε γενομένων — xal 
τῶν μελλόντων ἔσεσθαι, partim genitivus 
τῶν μελλόντων ἔσεσθαι in sequentibus pror- 
sus non habet, unde pendeat.. Neque 
quidquam Thucydidis loquendi usui magis 
convenit, quam ut verba τὸ σαφὲς σκοπσεῖν 
inter utramque sententiam inde pendentem 
inserantur, quo facilius in pronunciando 
voce subsistas. 1. 2. Οὔτε μεγέθει πόλεων 
ἴσχυον, οὔτε τῇ ἄλλη. παρασκευῇ. 19. Ἴωνας, 
μὲν ᾿Αθηναῖοι καὶ νησιωτῶν ποὺς πολλοὺς ᾧὥκι- 
σαν, Ἰταλίας δὲ καὶ Σικελίας τὸ πλεῖσιτον 
Πελοκσονγήσιοι, τῆς τε ἄλλης Ἑλλάδος ἔστιν ἃ 
χωρία. Cf. c.21. init. 25. 96. — Denique 
Stephanus xeivey non cum xa£ conjungit, ut 
infinitivus, pariter ac exowtiy, ex βουλή- 
σονται repetatur, sed ad sequentia refert. 
Quod faciendum esse inde apparet, quia, 
si κρίνειν ad. illud. καί pertineret, genitivus: 
τῶν μελλόντων explicari non posset, quo- 
niam ita cum τὸ σαφές non cohereret. 
Hzc ut bene intellecta sunt a Stephano, 
ita cuique statim contra ejus interpreta- 
tionem in mentem venit dubitatio, an τὸ 
σαφὲς τῶν μελλόντων ἔσεσθαι per ipsam rei 
naturam dici nequeat. ^ Qua de re audia- 
mus primum ipsum.  *' Fateor tamen" 
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ita scribit * duriusculum posse hoc videri, 
veritatem eorum, que sunt even- 
tura; quomodo enim veritatem eorum, 
qui nondum evenerunt, aliquis potest 
considerare ἡ. Sed quamvis continuare 
orationem sub eodem casu maluerit Thu- 
cydides, videlicet genitivo, eumque comi- 
telur nominis σαφές repetitio, tamen non 
aliam Thucydidis mentem esse debemus 


. arbitrari, quam si mutato casu dixisset, 


xai τὰ μέλλοντά ποτε αὖθις τοιαῦτα καὶ 
παραπσλήσια ἔσεσθαι." — Sed hsec posita 
magis quam demonstrata sunt. —Etenim 
non quidem me fugit, Grecos, si quae 
vocabula aliunde pendentia przcesserint, 
interdum alia etiam iis annectere, quorum 
proprie diversa est ratio. "Thuc. I. 141. 
Τὰ δὲ τοῦ πολέμου xal τῶν ἑκατέροις ὑπσαρ- 
χόντων ὡς οὐκ ἀσθενέστερα ἕξομεν, γνῶτε 
xaÜ' ἕκαστον ἀκούοντες, ubi exspectes καὶ 
τὰ ἑκατέροις ὑσσάρχοντα. Lysim orat. 
funehr. vol. V. p. 100. ed. Reisk. Ἔσισ- 
πάμενοι τὴν μὲν πόλιν ἠρημιωμεένην, τὴν δὲ 
χώραν πορθουμένην, καὶ μεστὴν τῶν βαρβάρων, 
ἱερῶν δὲ καιομένων, ἁτσάντων δ᾽ ἐγγὺς ὄντων 
τῶν δεινῶν, i.e. ἱερὰ δὲ καιόμενα, ἅπαντα 
δ᾽ ἐγγὺς ὄντα τὰ δεινά. — Sed talis licentia 
nonnisi ibi admitti potest, ubi nulla exsistit 
ambiguitas, ideoque ab hoc loco, aliena 
est. Bene igitur monuit Gailius, τὸ σαφές 
aliter, quam factum est a Stephano, esse 
explieandum. Sed quam ipse ei tribuit 
notionem, ut non ver um, sed certum 
indicet, ( Σαφές ne signifie pas le vrai, 
maisle certain, ce dont on ne peut pas 
douter," ea nihil lucramur, quum omne 
futurum incertum sit. Idem etiam in eo 
erravit, quod exowtiy explicui per cog- 
noscere (connoitre), quum sit consi- 
derare. Meliora nos docuit Illustris Vir, 
quem loci intelligendi auctorem nobis 
fuisse supra diximus, monens, per τὸ σαφές 
designari perspicuum,in claraluce 
positum, Describi enim verbis ὅσοι δὲ 
βουλήσονται ---- ἔσεσθαι homines politicos, 
quorum animis res et gesle et futurs 
clare obversentur. (** Politische Kópfe, wel- 
che die geschehenen und künftigen Ereig- 
misse in. klarem, Lichte betrachten, wnd. sich 
das Detail derselben vorstellen wollen.) 
Idem autem Vir Summus aliud vidit, quod 
a Stephano non recte acceptum sit. Ῥοβ- 
trema enim si reddamus *'illis satis erit 
ea esse utilia judicare (s. ad utilem judi- 
candam hanc historiam)," "Thucydidem 
nimis arroganter loqui. Quamobrem non 
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τούτοις ad ἀρκούντως ἕξει, sed τούτους ad 
ὠφέλιμα κρίνειν supplendum esse. Θυοᾷ 
factum jam ἃ Gailio, qui vertit : **1l (me) 
suffira que cette histoire soit jugée utile 
par ceux qui etc." Omnis igitur locus 
hunc habet sensum, quem vernacule ex- 
primere placet.  ** Für das Gehór wird 
vielleicht das Nichtfabelhafte dieser Bege- 
benheitem minder  ergützend — erscheinen : 
wenn aber Münmer, die das Geschehene 
und das, was sich einst wieder, nach dem 
Gange der menschlichen | Schicksale, auf 
gleiche und áhnliche Art ereignen mochte, 
in klarem.| Lichte betrachten wollen, (wenn 
solche Münner, sage ich,) diese Begeben- 
heiten (und deren. Erzáhlung) für nützlich 
achten, so ird diess genügen." Vides, 
quam egregie ita sibi respondeant ὠτερ- 
ππέστερον et ὠφέλιμα, et quam bene pra-- 


. paretur ea, quz statim sequitur, sententia, 


in qua et ipsa utile opponitur dulci, Κτῆμά 
τε ἐς ἀεὶ μιᾶλλον, ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆ- 
μὰ ἀκούειν, ξύγκειται, ubi Benedictus prz- 
ter necessitatem legi voluit x7?,4& γε. 

Rarissima sunt exempla vocabulorum 
in vulgatis editionibus temere abjectorum, 
sed unum tamen in promtu habemus. 1l. 
72. Ὑμεῖς δὲ πόλιν μὲν καὶ οἰκίας πιωράδοτε 
ἡμῖν τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ γῆς ὅρους ἀπσοδεί- 
ξωτε, καὶ δένδρω ἀριθμῷ τὰ ὑμέτερα, καὶ 
ἄλλο εἴ τι δυνωτὸν ἐς ἀριθμὸν ἐλθεῖν. αὐτοὶ 
δὲ μεταχωρήσατε ὅσοι (f. ὅσση, si vera sunt, 
que Hermannus disputavit ad Eurip. 
Herc. f. 1936. et ad. Vig. p.799.) βού- 
λεσθε, ἕως ἂν ὃ πόλεμος 7. ἐπειδὰν δὲ παρέλθη, 
ἀποδώσομεν. μέχρι δὲ τοῦδε (ita scribendnm 
pro μέχρι δὲ τοῦ δὲ) ἕξομεν παρακωταθήκην. 
Post ἀστοδώσομεν in vett. edd. addebatur 
ὑμῖν, ἃ ἂν παρωλάβωμεν, quee verba a recen- 
lioribus editoribus non sine omni, ut vi- 
detur, codicum auctoritate abjecta, sunt. 
Sed leguntur tamen ea in Reg. Aug. Cass. 
Bas. Cl. Gr. Ar. Chr. Dan. Par. C. D. pa- 
riterque apud Dionysium, et agnoscuntur 
etiam a Valla. Huc accedit, quod, si ea 
absint, ἀσσοδώσομεν nimis nude positum 
videtur. Denique similis terminatio ver- 
borum ἀτσοδώσομιεν et παρωλάβωμεν in causa 
esse poterat, ut in nonnullis codicibus 
verba ista exciderent. Qu: quum ita 
sint, equidem cum Benedicto veterum 
editionum scripturam revocaverim. Prz- 
terea pro παράδοτε ἡμῖν cum codicibus 
fere omnibus scribendum ἡμῖν παράδοτε: 
Lacedsmonii enim se Atheniensibus et 
"Thebanis opponunt. 
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Interpretamenta, de quibus Benedictüs mo- 
nuit; Mutatio sliructure in sententiis, 
quibus causc alicujus rei continentur. 
Acarnaniz et. finitimarum regionum bre- 
vis descriptio. 


Restat denique, ut de Benedicto dica- 
mus, qui nonnulla nobis przripuit, quorum 
nos primos mentionem facturos esse spe- 
rabamus. Jta in verbis I. 107.  Νομίσανγ- 
τες δὲ ἀπορεῖν, ὅπΉ διέλθωσιν, ἔτπσεστράτευσαν 
αὐτοῖς. καί τι καὶ * τοῦ δήμου κωταλύσεως 
ὑποψίω ?»,'quum verbum substantivum in 
omnibuslibris desit, minore interpunctione 
post αὐτοῖς posita scribendum. conjeci j«o- 
Ψίᾳ, quod etiam Benedicto in mentem ve- 
nisse postea intellexi. | Quam conjecturam 
Thucydide haud indignam. spero judicabit, 
qui noyerit ejus ingenium. Partim enim, 
ut paulo ante vidimus, nihil: magis amat 
quam eum verborum ordinem,.quo, qua 
ad duo membra pertinent, in medio collo- 
cantur, partim, quemadmodum omnino ver- 
borum: structuram :frequenter mutat, ita 
nonnunquam, ubi duz causae, cur quid fac- 
tum sit, indieandz sunt, alteram. per dati- 
vum -substantivi, .alleram. per participium 
vel particulam ὅτε. cum verbo finito expri- 
mit; Sic. ὁ. 80. leguntur hec, Ὥστε μμή- 
vt ἀπειρίᾳ ἐπιδυμῆσαί τινα, “οὔ; EgyoU, - μήτε 
ἀγωδὸν xal: ἀσφαλὲς νομίσαντα, que a Porto 
et Stephano-temere sunt sollicitata. Verbo 
aulem. ἦν addendo delectati esse videntur 
editores. Idem enim codd. jubentibus de- 
lendum II. 13. in vv.. Τὰ μακρὰ. τείχη 
πρὸς “τὸν Τιξιῤαρᾶ, aura cán σταδίων, ὧν 
“τὸ ἔξωθεν ἢ ἐτηρεῖτο, καὶ τοῦ Πειραιῶς ξὺν Μου- 
vox, ἑξήκοντα μὲν" σταδίων ὁ ἅπας «σερίβο- 
Aoc, τὸ δ᾽ ἐν φυλακῇ ὄν, ἦν ἥμισυ τούτου. 


* .Benedictus e quinque libris legi jus- 
Sit καίτοι καί, sed perperam. .Frequentis- 
sime enim "Thucydides conjungit voculas 
καί Tig καί S. καί 01 καί ut. 11. 15. 17. 92. 
IV; 4. (ubi pro xa σε cum Wassio legen- 
dum καί σι καί) ΤΥ. 14. 221. (ubi vid. 
Ducker.) al. Quibus interdum aliam .par- 
ticulam mediam: inserit, ut. καί πού τι καί 
II. 87... (v. supra p. 49.) καὶ γάρ τι καί IV. 
31. 83. alibi vero priori καί alia substi- 
luit, üt ἅμα δέ ví καί IV. 88. In quibus 
omnibus exemplis quum novum. verbum 
his partieulis subjiciatur, conjectura ὑποψίᾳ 
quodammodo dubia redditur, 


da esse vere monuit. 


, urbes discessisse. 
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! 
Deinde Benedictus A. 119. verba καὶ 
Κυπρίοις et.113.. καὶ ἀγδραποδίσαντες ejicien- 
Idem valet de ver- 
bis.v0 δὲ λοισσὸν ἀφέντες 1I. 78. quie et ex- 
ternis ei. internis argumentis. damnantur, 
quorum hzc paulo accuratius indicari po- 
teraut.  Peloponnesios enim "magnam. ex- 
ercitus parlem, antequam murus,.quo Pla- 
teas. cingerent, confectus esset, dimisisse, 


neque per se verisimile est, quum veren- 


dum. esset, ne Athenienses; obsessis. opem 
ferentes, omnem rem inipedirent, et repug- 


"nat iis, quae paulo: post diserte leguntur, eos 


absoluto. demum opere in. suas, quemque 
-. Sed verbis .τὸ δὲ “λοιπὸν 
ἀφέντες deletis majorem: exercitus . partem 


existimabimus vel in finitimas Boeotiz ur- 


bes interea . abiisse, .quo: facilius. aleretur, 
vel alio in lóco.se tenuisse, ubi eos, qui ad 
Plateas relicti erant, faeile ab Athenien- 
sium impetu, si quem facerent, defenderet. 

Sed 117, 57. Ei δὲ, ππερὶ ἡμῶν. γνώσεσδε 
μὴ πὰ εἰκότα (o0 γὰρ ἀφανῆ »κρινεῖτε ay δίκαν 
πήνδε, ἐστοινούμιενοι. δὲ περὶ «οὐδ᾽. ἡῤβκῶν. μεμα- 


Ty), ὁρᾶτε, ὅπως quà οὐκ ἀποδέξωνται; ἀνδρῶν 


ἀγαϑῶν «πέρι, αὐτοὺς. ἀμείνους ὄντας, ἀσίρεπές 
τί ἐπιγνῶναι, verba ἐσσαινούμεναι δὲς---μιεμιῖσ- 
τῶν Benedictus damnavit argumentis satis 
miris. Negat enim apte additam esse par- 
ticulam δέ post ἐνασαινούμενοι; εἰ hane parti- - 
culam potissimum:sibi indicare dicit, hec 
verba ex interpretamento. orta esse. Sed 


:quamnam aliam particulam desideravit Vir 


Doctus?. Nonne verba.sententic negati- 


vs 'opposita (oix ἀφανῆ. xquéire τὴν Siem, 
«ἐπαινούμενοι: δέ) voculam ἀλλά vel δέ. prze- 


fixam: habere € sexcentis locis intellexit? 


Pergit ita: ** Ipsa laus, quam sibi in ver- 


bis περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν. μεμπτῶν. tribuunt Pla- - 
teeenses, nimium fastum indicat, neque.cum 
hominum supplicum deprecatione bene con- 
venire videtur." At qui statim se vocant 
ἄνδρας ἀγαθούς Benedicto: non repugnante, 


.eos'cur nolis οὐ μεμίπ' τούς ase dici? Solum 


argumentum, quod aliquam vim. -habere.vi- 
deatur, in eo positum .est, quoda Valla 
liec verba non expressa. sunt... Sed huic 
interpreti, nisi vel libroruni auctoritas vel 
alizé causze accedant; hac in re fides haben- 


(da: non est, quum nonnunquam. integras 
sententias vel errore;.vel neseio, qua de. 


causa omittat. Cf. IV..34..ubi εἶχόν τε 
οὐδὲν σφίσιν αὐτοῖς χρήσασϑαι non expressit, 
οὐ ΤΡ. δ. übi ἐκ «πολλοῦ; τεϑερωτσευκότες 
τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν. omisit, de quibus ver- 
bis saneobscurioribus et a vulg. interprete 


IN THUCYDIDEM. 


scholiastam secuto pessime versis cf. H. 
Stephan. in Thes. s. Y. ϑεραπεύω. 
Difficillimus est locus III. 114. "Axag- 
νᾶνες καὶ ᾿Αμφίλοχοι, ἀπελθόντων ᾿Αϑηναίων 
καὶ Δημοσϑένους, τοῖς ὡς Σαλύγθιον καὶ ᾿Αγραί- 


ους καταφυγοῦσιν ᾿Αμιπρακιώταις καὶ πελο-᾿ 


παοννησίοις ἀναγάρησιν ἐσπείσαντο ἐξ Οἰνιαδῶν. 
οἵτσες καὶ μετανέστησαν Graph Σαλύνσιον καὶ 
᾿Αγραίους. De cujus tamen difficultatibus 


non prius recte judicabitur, quam que 


Acarnaniw et finitimarum regionum 'Thu- 
cydidis xvo fuerit facies, breviter exposi- 
tum fuerit, quod eo magis faciendum est, 
quo plura in hoc genere vel neglecta vel 
male tradita sunt. 

Ex iis populis, quorum in Thucydidis 
verbis laudatis mentio fil, maxime ad sep- 
tentriones vergunt Ambraciotz, qui apud 
Thucydidem ᾿Αμπρακιῶται scribuntur. V. 
Wasse ad III. 105. Quum Corinthiorum 
coloni essent IT. 80. cl. Pausan. p. 172. 
ed. Sylh. in bello Peloponnesiaco ad Lace- 
damoniorum socios pertinebant, donec ab 
Acarnanibus et Amphilochis ad pacem ine- 
undam cogerentur. Quorum Amphilocho- 
rum erant finitimi, et inter utrosque duo 
colles siti erant, qui Thucydidi vocantur 
Ἰδομένη liL. 112. 113. cujus nominis se- 
mel JII. 113. etiam pluralis forma reperi- 
tur, si, ut videtur, veraibi est lectio. Qui 
colles ad utrius nationis regionem pertinue- 
rint, nonliquet. Amphilochorum primaria 
urbs fuit"Aeyos τὸ ᾿Αμιφιλοχικόν, quod apud 
Danvillium a mari nimis remolnm videtur. 
Nam non tantum ἐν τῷ Αμπρακικῷ κόλπῳ 
conditum dicitur 11. 68. sed etiam ἐσσιθα- 
Aácci appellatur. IIT. 105. — Ejus coadi- 
torem Thucydides dicit Amphilochum Am- 
phiarai filium Argivum II. 68. qua inre 
alii scriptores ab eo dissentiunt. V. ibi 
Intpp. Amphilochi socii erant Acarnanum 
et Atheniensium. Quinque et viginti sta- 

. dia ab Árgivorum urbe remotum in eorum 
regione ad mare situm^erat proppgnacu- 
lum "*oAza; II. 105. et szpius sqq. capp. 
ter etiam, III. 107. 111. 113. "Ox dic- 
tum. Cujus eastri incolas quum Stepha- 
nus Byz. Olpzos vocatos esse moneat, 
Berglerus ad illum Stephani locum de iis 
sermonem esse pulavit Thuc. III. 101. 
Ὀλσαῖοι δὲ ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούϑουν δ᾽ 
οὔ. Quainre vehementer falsus est, quum 
ibi de Locrorum quadam natione agatur. 
Aliud Amphilochi; oppidum commemora- 

- tur Κρῆναι IIT. 105. quod apud Danvillium 
desideratur, sed cujus situs facile potest 
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constitui. Acarnanes enim ibi castra po- 
suerant, quo Peloponnesios, ex ZEtolia per 
Acarnaniam profecturos, prohiberent, quo 
minus cum Ambraciotis, qui Olpis erant, 
se conjungerent. Peloponnesii vero ex- 
tremis Medeonis finibus peragratisin Agre- 


' orum regionem conversi sunt, et superato 


Thyamo monte inter Argivorum urbem et 
presidium, quod Crenis erat, transierunt. 
III. 106. Crenas igitur necesse est inter 
Argos et Medeonem sitas fuisse. Proele- 
rea commemoratur Μητρόπολίς, quze urbs, 
quam et ipsam frustra quares apud Dan- 
villium, Olpis proxima erat. III. 107. A 
Stephano Byz. Acarnanie urbs dicitur, 
quum Amphbilochi modo Epirotis.(v. Strab. 
t. L. p. 502. ed. AImelov.) modo Acarnani-- 
bus annumerentur. Qui Acarnanes, prop- 
ter peritiam fundis hostes petendi celebres 
lI. 81. socii erant Atheniensium II. 68. 
exceptis CEniadis. IT. 102. Finitimi erant 
AEtolorum, a quibus Achelous ( Αχελῷος 
apud Thucyd. ᾿Αχελῶος sine τ subscr. apud 
Strab. et alios) eos disjungebat. Pelopon- 
nesii enim quum ex ZEtolia Acarnaniam in- 
vaderent, Acheloum transisse leguntur. III. 
Αἰτωλοὶ xal ᾿Ακαρνᾶγες 

ὁμοροῦσιν ἀλλήλοις, μέσον ἔχοντες τὸν ᾿Αχε- 
λῶον ποταμόν" ᾿Ακαρνᾶνες μὲν τὸ πρὸς ἑσσέ- 
ραν μέρος ἔχοντες τοῦ ποταμοῦ μέχρι τοῦ ᾽Αμ- 
ξρακικοῦ κόλπου, Αἰτωλοὶ δὲ τὸ πρὸς ἕω, Acar- 
nanum maxima urbs erat Στράτος, sita ad 
Acheloum IT. 102. qui Strabone teste (1. 1.) 
prius 'Thoas dicebatur. Serioribus tem- 
poribus Stratus ZEtolize annumerabatur. V. 
quos laudavit Wasse ad II. 82. 'Thucydi- 
dis autem zvo si quis ex ZEtolia Acarna- 
niam intrabat, Strato ad dextram et reli- 
qua Acarnania ad sinistram relicta perve- 


 niebat Phytiam, Φυτίαν, inde Medeonem, 


Μεδεῶνα, denique Limnzam, Λιμναίαν. ILI. 
106. Quem pagum muris non cinctum, If; 
80. qui, si Stephano Byz. fides est, jam 
Argivorum erat, necesse esl inter Medeo- 
nem et fines Argivorum atque Agreorum 
situm fuisse, quum Peloponnesii inde ad 
Agraos converterentur. Falsissime igitur 
a Danviliio ad sinum Ambracicum inler 
Argos et Anactorium collocatur. Ex nos- 
tra autem locorum descriptione satis! sta- 


. bilitur scriptura ᾿Αργείως II. 80. cuij con- 


ira omnium librorum et scholiastze aucto- 

ritatem ex VV. DD. conjectura inde a. Got- 

llebero substitutum est 'Ayegaíac. ' Qua con- 

jectura quam facile supersedeamus ánte- 

quam demonstretur, de Agreis exponere 
31 
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juvat. Hinon possunt pro Acarnanica na- 
tione haberi. Nam quum ex Acarnanibus 
soli CEniadz Peloponnesiorum amici fuisse 
legantur II. 102. TII. 94. idem tamen III. 
106. 111. de Agrzis dicitur, sed ita ut 
eorum urbs in priore loco diserte οὐκέτι 
"Axagwayac. esse perhibeatur. —Consentit 
Stephanus Byz. qui Agrcos, de quibus hoc 
loco sermo est (nam erat etiam Arabicus 
populus ita nominatus) vocat ἔσνος πλησίον 
"Axapávxy, denique Strabo p. 690. qui 
JEtolis eos annumerat. Finitimi erant Ar- 
givorum III. 111. a quibus Thyamo monte 
separabantur. Eos vero non tantum inler 
orientem solem atque meridiem, sed etiam 
inter orientem. atque septentriones ab Am- 
philochis spectasse, inde colligas, quod II. 
102. Achelous ex Pindo fluere fertur διὰ 
AoNowiac, καὶ ᾿Αγραῶν, καὶ ᾿Αμφιλόχων, καὶ 
διὰ τοῦ ᾿Ακαργανικοῦ πεδίου. Ubi voce ᾿Αγραῶν 


eosdem indicari, qui alibi Agrei appellan-. 


tur, clare docent Strabonis verba l. 1. τὸν 
᾿Αχελῶον πποταμὸν ῥέοντα ἀπὸ τῶν üpwron καὶ 
τῆς Τπίνδου πρὸς νότον διά τε ᾿Αγραίων καὶ ᾽Ἀμ- 
φιλόχων. "Unde dubitari non potest, quin 
etiam apud Thucydidem scribendum sit 
᾿Αγραίων. (Ita IV. 77. pro ᾿Αγραίους non- 
nulli codices praebent 'Ayeáovc.) "Etiamsi 
enim, ut Stephanus Byz. tradit, hic: popu- 
lus ab Eratosthene "Ayea£z dictus sit, 'Thu- 
cydides tamen ubique altera forma utitur. 
Jam quum Agrzmi inter Dolopes et Am- 
philochos commemorentur, sequitur, eos 
etiam in septentriones spectasse.  Utcun- 
que est, Ambraciotas nondum potuerunt 
atüngere propter Dolopum sedes. Cne- 
mus igitur cum Peloponnesiis, Ambracio- 
tis et reliquo exercitu Acarnanes aggres- 
surus, ex Ámbracia primum per Argivo- 
rum regionem, διὰ τῆς ᾿Αργείας (non 'A- 
γραίας) profectus est, qui quum jam prius 
TI. 68. Ambraciotis resistere non potuis- 
sent, non meluendum erat, ne majoris ex- 
ercitus iter impedirent. Qui exercitus de- 
inde recta via per Limnzam Stratum pe- 
tiit. Sed Eurylochus quum ab JEtolia 
Limnzam pervenisset IIT. 106. per situm 
locorum potuit quidem ipse statim regio- 
nem Argivorum intrare. Sed quo Acar- 
nanes, qui Crenis eum exspectabant, evi- 
"taret, ad dextram conversus est, et longiori 
quidem, sed tutiori itinere per Agreos in 
Amphilochiam irrupit. Ex mediterraneis 
Acarnaniz urbibus restant Κόροντα 11. 102. 
(cf. Steph. Byz.) quorum situs accuratius 
describi non potest. Mari autem adjace- 
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bat primum. Anaotorium, quod situm erat 
ad ostium Ambracici sinus (ἐπὶ τῷ στόματι 
TOU ᾿Αμιπρακικοῦ κόλτσου). 1. 55. Commune 
erat Corinthiorum atque Corcyrzorum, 
sed ab illis captum atque . incolis instruc- 


ium est }. 1. unde Anactorii inter Lace- 


daemoniorum socios referuntur IL, 9, Pos- 
tea eorum urbs ab Atheniensibus et Acar- 
nanibus capta est, atque ab his incolas ac- 
cepit. IV. 49. Haud procul inde remo- 
tum erat Actium, ᾿Ακτίον, Strab. p. 691. 
oppidum et promontorium, Steph. Byz. 
Anactorii agri, quod et ipsum ad ostium i 
'Ambracici sinus situm erat, et ubi clarum 
Apollinis templum conspiciebatur. 1. 29. 
Ex Thucydide intelligi non potest, utrum 
Anactorium an Actium sinus ostio propius - 
fuerit, quum de utroque prorsus eadem for- 
mula utatur. .Sed rem conficit Strabo p. 
693. "Aa τοῦ στόματος ἀρξαμένοις καὶ τοῦ 
᾿Αμβρακικοῦ κόλπου, πορῶτόν ἐστιν ᾿Ακαρνά- 
γῶν χωρίον τὸ "Awrloy ὁμιωνύμιως δὲ λέγεται 
τό, τε ἱερὺν τοῦ ᾿Αχτίου ᾿Απόλλωνος καὶ ἢ aga. 
ἢ ποιοῦσα τὸ στόμα τοῦ κύλπου, ἔχουσα καὶ 
λιμένα ἐκτός. τοῦ δ᾽ ἱεροῦ τεσσαράκοντα μεὲν͵ 
σταδίους ἀπέχει τὸ ᾿Ανακπύριον, ἐν τῷ κόλπῳ 


᾿ἱδρυμιένον. Ipsum sinum Ambracicum de- 


scribit Strabo:p. 500. ubi "Polybii locum | 
"adscripsit Casaubonus.  Ducenta et qua- 
draginta stadia ab Actio distabat Leucas | 
Strab. p. 693. quz quum antiquitus penin- 


Sula esset, a Corinthiis per Cypselum et 


Gargasum illuc missis (unde Leucadii a 
Thucydide Corinthiorum coloni vocantur I. 
:80.) isthmus perfossus est. Strab. 1.1. Sed 
serius eum necesse est redditum esse pris- 
tinz forms, quz Thucydidis eetate ei erat, 
quum-naves machinarum ope eum supera- 
rent. I1I. 81. IV. 8. ubi vid. Hudson. 
Intra isthmum Leucas urbs et templum 
Apollinis situm erat. III. 94. Praeterea 
Thucydides commemorat Νήρικον III. 7. 
quod oppidum secundum Strabonem 1. l.a 
"Leucade non diversum est, cui tamen rei 
nonnihil repugnare videtur, quod. Thucy- 


.dides utriusque nominis mentionem facit. 
. Ceterum in bello Peloponnesiaco Leucadii 13 


Lacedaemoniorum erant socii. IL. 9. cl.- 
Diod. Sic. XII. p. 506. E regione Leu- 
cadis atque Acarnaniz sila erat Cephalle- 
nià insula, Atheniensium socia, cujus qua- | 
ἴσοι erant civitates, παλεῖς (uli pro. Παλ- 
λῆς reslituendum, cf. I. 27.) Keáwo, Σα- 
μαῖοι, Ileóvor (qui non eodem modo a. 
scriptoribus appellantur. V. Intpp. Steph. 
Byz. s. v. Κράγιοι.) IT. 80. Strabo p. 695. 
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τετραπόλεως οὔσης τῆς νήσου, μία τῶν τεττά- 
ρῶν ἐστὶν ἣ καὶ Σάμος καὶ Σάμη χαλουμένη. 
Id. p. 698. ^H (Σάμος) νῦν μὲν οὐκέτ᾽ ἐστίν, 
ἴχνη δ᾽ αὐτῆς δείκνυται, κωτὰ μέσον τὸν «πρὸς 
"ISáxn πσορθμόν' οἱ δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῆς Σαμαῖοι κα- 
λοῦνται.. αἱ δ᾽ ἄλλαι καὶ γῦν εἰσὶν Evi μικραὶ 
«όλεις τινές, Ἰπρώνησος καὶ Κράνιοι (ubi quar- 
tz urbis nomen excidisse recte monuit 
Casaub.) Redimus ad continentem,. et 
Leucade versus meridiem proficiscimur, 
ducem secuti Strabonem, quum Thucydides 
situm locorum accurate non indicet. Stra- 


bo igitur p. 704. extrema et p. 705. scri- . 


bit hec. "'A« Λευκάδος ἑξῆς Πάλαιρος, καὶ 
᾿Αλυζία τῆς ᾿Ακαρνανίας ἐστὶ πόλις, ὧν. ἡ ᾿Αλυ- 
(la, πεντεκαίδεκα ἀπὸ θαλάττης διέχει σταδί- 
oyc. ———Eia, ἄκρα Κριθωτὴ καὶ ᾿Εχινάδες καὶ 
“σόλις ᾿Αστακός.-- 
λῶος. Quanquam sunt, que in hac enume- 
ratione desideres. Non enim mentio fit 
urbis Sollii, quam Corintlii in his regioni- 
bus possidebant. In cujus quidem urbis 
scriptura non sibi constant editores Thucy- 
didis, quum 11. 30. praebeant formam Σό- 
Ao», V. 30. Σόλειον et Ill. 95. Σόλλιον. 
Hanc genuinam esse formam intelligimus 
ex Stephano Byz. Σόλλιον, Κορίνθου. πολίχνιον". 
Θουκυδίδης δευτέρᾳ, ubi forma per duplex X. 


confirmatur et literarum ordine, et iis, quz: 


stalim subjiciuntur. Sic etiam Palzri in- 
cole II. 30. male scribuntur Παλιρεῖς, quum 
optimi codices et Strabo exhiberi jubeant 
Παλαιρεῖς. Astacus aulem (qua quum apud 
Thuc. II. 30.55. et Steph. Byz. accentum 
habeat in prima syllaba, in Strabonis ex- 
emplaribus l. 1. et apud Thuc. 11. 102. 
scribitur 'Ac7axó;; qua de re anceps est 
judicium), vix recte a Strabone Echinadi- 
bus insulis postponitur, quippe quz in ex- 
irema Acarnanie ora sitz fuerint. Non 
multum enim distabant ab Acheloi ostiis, 
et nonnulle earum Thucydidis ztate jam 
cum continente junclz erant, csterisque 
idem eventurum esse scriptor przsagiebat, 
II. 102. Consentit Strabo, cujus hec sunt 
verba p. 702. Ταύτης (τῆς ZaxwóvSov) xal 
“ἧς Κεφαλληνίας πρὸς ἕω τὰς ᾿Εχινάδας ἱδρύσ- 
Sau. γήσους συμιβέβηκεν, ὧν τό, τε Δουλίχιόν 
ἔστι (καλοῦσι δὲ νῦν Δολίχαν) καὶ αἱ Ὀξεῖαι 
χαλούμεναι, ἃς ὁ ποιητὴς θοὰς εἶπε. καὶ. ἣ μεὲν 
Δολίχω κεῖται κωτὰ Οἰνιάδας, καὶ τὴν ἐκβολὴν 
τοῦ ᾿Αχελώου" καὶ αἱ Nova δ᾽ ᾿Εχινάδες «πλεί- 
οὐς εἰσὶ πᾶσαι λυπηραὶ καὶ τραχεῖαι, καὶ πρὸ 
«ἧς ἐκβολῆς τοῦ ᾿Αχελώου, πεντεκαίδεκα στα- 
δίους ἀφεστῶσω à ἀπσωτάτη, à δ᾽ ἐγγυτάτω 
πέντε, πελαγίζουσα πρότερον' ἀλλ᾽ ἡ χοῦς τὰς 


Εἶτ᾽ Οἰνιάδαι. καὶ ὁ ᾽'Αχε- ' 
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μὲν ἐξηπείρωκεν αὐτῶν͵ ἤδη, τὰς δὲ μέλλει, 
«πολλὴ κωταφερομένη. Cf. 1d. Strab. 103. 
539. et Herodot. II. 10. qui ita scribit. 
Ὃς (᾿Αχελῷος) ῥέων δι’ ᾿Ακαρνανίης, καὶ ἐξιεὶς 
ἐς ϑάλασσαν, τῶν Ἐχινάδων γήσων. τὰς ἡμί- 
cac ἤδη ἤπειρον πεσσοίηκε. | Erant desertze 
neque magnz, et refugium przbuisse di- 
cuntur Alemzoni Amphiarai filio. Εἰ re- 
gione Echinadum habitabant CEniadze (quo- 
rum genitivus quum II. 82. III. 94. et 114. 
recte scribatur Οἰνιαδῶν, quod II. 102. edi- 
tur Οἰνιάδων, cum Benedicto, quem vide p. 
82. corrigendum est), apud quos Achelous 
in mare se exonerabat (ὁ ᾿Αχελῶος πποτα- 
Μὸς ῥέων Ex. Τιίνδου ὄρους διὰ τοῦ ᾿Ακαρνώ- 
γικοῦ πεδίου, ἄνωθεν μὲν. παρὰ Στράτον πόλιν, 
ἐς. θάλασσαν διεξιεὶς. πσαρ᾿͵ Οἰνιάδας 11. 102. 
ubi pro διεξιείς scripserim δὲ ἐξιείς, Cf. 
Herod. verba.):eorumque urbem stagnis 
circumdabat, ut hieme non liceret expedi- 
tionem. contra eos suscipere. Thuc. 1. l. 
De quibus stagnis plura legi possunt apud 
Strab. p. 7056. CEniada soli ex Acarnani- 
bus Peloponnesiorum amici erant II. 102. 
ILI. 94. sed tandem ab omuibus Acarnani- 
bus societatem cüm Atheniensibus inire 
coacti sunt. IV..77. 

Ex.hac locorum descriptione quum CEni- 
adas ab Agrwis longissime dissitos fuisse 
manifesto appareat, quomodo tandem Acar- 


manes et Amphilochi Ambraciotis et Pelo- 


ponnesiis, qui ad Agrzeos confugerant (Διέ- 
φυγον ἐς τὴν ᾿Αγραΐδα, δίμορον οὖσαν, καὶ Σω- 
AjvSoc αὐτούς, ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Αγραίων, φίλος 
ὦν, ὑπεδέξατο, III. 111.), concessisse per- 
hibeantur, ut ex CEniadis recederent (Τοῖς 
ὡς Σαλύνϑιον καὶ ᾿Αγραίους καταφυγοῦσιν  Aqu- 
σρὰμιώταις καὶ Ἰπελοποννησίοις ἀνωχώρησιν ἐ- 
σπείσαντο ἐξ Οἰνιωδῶν. οἵπερ καὶ μετανέστησαν 
παρὰ Σαλύνϑιον καὶ ᾿Αγραίους. ML. 113.)? 
Hac in re ne unum quidem e Thucydidis 
vel editoribus vel interpretibus hzsisse 
piaculum est, et, quanta fuerit eorum neg- 
ligentia, aperte declarat. Nam. Benedic- 
lus quidem verba xai ᾿Αγραίους, ubi altero 
loco leguntur, quum vehementer. langue- 
ant, et desint in optimis codicibus, Aug. 
Cass. Cl. Gr. Par. D. F. G. H. I. Valla, 
recle monuit delenda esse, atque hzec erat 
causa, cur hujus periodi in hoc capite men- 
tionem injiceremus.. Sed iis sublatis non- 
dum quidquam factum est ad removendam 
eam difficultatem, quam indicavimus. Cui 
alia etiam accedit, quz inest in verbis oie 
xai μετανέστησαν παρὰ Σαλύνϑιον, quae non 
puncto, sed nonnisi commate ab anteceden- 
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tibus sejungenda sunt. ' Quz si de Ambra- 
ciotis atque Peloponnesiis intelligeremus, 
nihil profecto ineptius scribi poterat, quam 
eos, qui apud Salynthium versabantur, 
abeundi venia impetrata ad eum ipsum, 
quocum erant, abiisse. Sumamus igitur, 
pronomen oiwee'de CEniadis interpretan- 
dum esse. lta pro ἐξ Οἰνιαδῶν scripseris 
&w" Οἰνιαδῶν, hoe sensu: Ambraciotis at- 
que Peloponnesiis federe facto permise- 
runt, ut ad (Eniadas (in GEniadarum regio- 
nem) se conferrent, qui (CEniade) et ipsi 
una cum illis ((«ezavéz cav) ad Salynthium 
venerant. Nau ἐπὶ cum genitivo, ubi de 
motu in locum sermo est, vel ex formula 
ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου notissimum est. Of. 
Gottl. ad I. 60. et Dorvill. ad Charit. p. 
451. ed. Lips. qui excepta formula £e" 
οἴκου nonnisi in nominibus propriis hane 
structuram admittit. lta igitur C(Eniadz 
cogitandi essent in subsidium Ambraciota- 
rum atque Peloponnesiorum venisse, qui- 
bus accepta clade ad (Eniadas se recipiendi 
facultas data esset, apud quos naves con- 
scenderent domum reversuri. Quam ex- 
plieationem confirmes. simili evento, qucd 
tertio anno belli Peloponnesiaci accidit, 
ubi Cnemus Lacedamonius ad Stratum ab 
Acarnanibus victus est, xai Οἰνιαδῶν fup- 
«παραγενομένων χωτὰ φιλίαν, ἀναχωρεῖ παρ᾽ 
αὐτούς. κἀκεῖθεν ἐπ᾿ οἴκου ἀπῆλθον ἕκαστοι. 
IT. 82. Eundem sensum fortassis adeo e 
vulgata elicias, si Thucydidem pro ἀναχώ- 
goi ἐσπείσαντο Ew" Οἰνιαδῶν xal ἐξ Οἰνιαδῶν 
π᾿ οἴκου, Omisso eo, quod interjiciendum 
erat, membro ἐπ᾿ Οἰνιαδῶν, statim locum 
nominasse dixeris, unde patria erat repe- 
tenda. Quamvis hec nimia esset brevi- 
ias. Omni yero huic interpretationi, ex 
qua pronomen relativum de CEniadis acci- 
pitur, sunt quee opponas. Primum enim 
si CEniade Ambraciotis et Peloponnesiis 
auxilium tulissent, mirum esset, hanc rem 
nonnisi obiter addi in verbis, 486 si dees- 
sent, ad orationis integritatem non deside- 
rarentur. Quod fieri solet in iis senten- 
tiis, que vel aliunde jam not: sunt, vel 
per se facile intelliguntur, non autem ibi, 


ubi prorsus nova res commemoratur.. De-- 


inde pro οἵπερ καὶ μετανέστησαν exspectares 
οἵπερ xal αὐτοὶ μετανέσιτησαν. Jam quum 
de meliore correctione exeogitanda ipse 
desperarem, ad Hermannum confugi, qui 
mecum communicavit conjectaram ingenio- 
sissimam quidem, sed de cujas tamen ve- 
nitate nondum potui mihi persuadere. Scri- 
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bi enim jubet ἐξ Οἰνιαδῶν, οἵ & e xal μεταν- 
ἔστησαν παρὰ Σαλυνϑίέου. *'* De eo éon- 
venerunt, ut Ambraciotis et Peloponnesiis 
discedere liceret ex (Eniadis, quo se a 
Salynthio receperant." Sed ita paetionem 
tum demum factam esse statueremus, quum 
Ambraciote et Peloponnesii ab Agrsis 
jam ad CEniadas pervenissent. Quod iter: 
si, antequam cum Acarnanibus pacti es- 
sent, facere potuissent, pactione omnino 
non opus fuissent Nam ab (Eniadis, 
quum Atheniensium elassis recessisset, fa- 
cile poterant mari domum redire; séd ex - 
Agreorum regione, quz mediterranea et 
Acarnanum agris ab CEniadis separata erat, 
illis invitis non liéebat excedere. Sin 
aoristo μετανέστησαν non plusquamperfecti, 
sed praeteriti notionem tribueres, pro ἐξ 
Οἰνιαδῶν denuo requireretur bm Οἰνιαδῶν. 
Preterea Σαλύνϑιον quamvis alibi sine du- 
bitatione mutetur in Σαλυνθίου, hic tamen 
jam antiquitus lectum esse ex ipso addita- 
mento καὶ ᾿Αγραίους, quod vulgo adjicitur, 
manifestum est. Quse quum ita sint, ul-. 
cus, quo hzc verBa laboránt, nondum .sa- 
natum existimamus, sed nonnisi de medi- 
cina ei adhibenda admonuisse nobis vide- 
mur, si quis alius forte nobis felicior sit 
medicus. 


΄ 


Car. 7. 


Interpretamenta nondum ab aliis detecta. 
"H—5 non poni pro xal—3xai. De prs- 
pos. waeáí cum genitivo, Ellipsis vocis 
κόλπος etc. 


Accedimus ad ea vel librariorum vel 
grammaticorum additamenta, que adhuc 
omnes viros doctos latuisse videntur. 

I. 24. "Eybero ἡ τῶν ᾿Επιδαμ)ίων “σόχλις 
μεγάλη καὶ πολὐάνγϑρωπος. Bas. Par. C. D. 
E. Vind. Ar. Chr. Dan. Mosqu. marg. 
Steph. pro πόλις preeberit. δύνα βεις, Cl. au- 
tem et Gr. δύναμις xai πόλις. Τὴ δύγακκις 
non quadrat adjectivum ππολυάνθρωττος, πό- 
Aic autem neque errore neque interpreta- 
tionis causa in δύγαμοις mutari potuit. 
Utrumque igitur pro glossemate habendum 
videtur; πόλις enim in ejusmodi formulis 
szepe omitti et notum estet docuit Lamb. 
Bos. p. 398. ed. Schemf. δύναμις autem 
mirum est etiam 1. 10. 1π vv. Kairo: Πε- 
λουχογγήσου τῶν τασέντε τὰς δύο μοίρας γέμοονται 
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in Ar. Chr. Dan. Mosqu. legi pro μοίρδξ, 
Unde fortassisibi quoque Thucydidem utro- 
que substantivo omisso scripsisse suspice- 
ris IIeXozrowücou τῶν πέντε τὰς δύο νέμονται. 
Quam sc;pe enim vocabula μκέρις, μοῖρα, μιέ- 
poc cogitatione addenda sint, non est quod 
demonstremus. ᾿ 
l. 58. ποτιδαιάται δὲ πέμψαντες μὲν καὶ 
παρ᾿ ᾿Αϑηναίους τορέσβεις, εἴ πσως πείσειαν μὴ 
σφῶν río: νεωτερίζειν μηδέν, ἐλθόντες δὲ καὶ 
ἐς τὴν Λακεδαίμονα μετὰ Κορινθίων, ἔστρασσον 
ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν, ἢν δέη. ἐπειδὴ 
ἔχ τὲ ᾿Αϑηγναίων ἐκ πολλοῦ πράσσοντες οὐδὲν 
εὕροντο ἐπσί τήδειον, ἀλλ᾽ αἱ νῆες ai ἐπὶ Μακε- 
δονίαν καὶ ἐπὶ σφᾶς ὁμοίως ἔπλεον, xal τὰ τέλη 
τῶν Λακεδαιμογίων ὑπέσχοντο αὐτοῖς, ἢν ἐπὶ 
Ποτίδαιαν ἴωσιν ᾿Αϑηναῖοι, ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἐσ- 
βαλεῖν, τότε δὴ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀφί- 
στανται μετὰ Χαλκιδέων xal Βοττιαίων κοινῇ 
ξυνομόσαντες. Duo his insunt, quz vulga- 
tam ferri non posse doceant. Primum 
enim in verbis ἐπειδὴ £x τε 'A9uv. copulam 
desiderari facile quisque videt, cui tamen 
vitio sine difficultate succurras, si vel cum 
Reiskio ἐπεὶ δὲ, vel ἐπειδὴ δέ scripseris. 
Sed gravius mendum latet in ipsa senten- 
iia. Verba enim fagacco ὅπως ἕτοιμιά- 
caiyro τιμωρίαν e vulgata scriptura non s0- 
lum eum ἐλθόντες ἐς "iv Λακεδαίμονα, sed 
etiam cum πέμνψαντες arae ᾿Αϑηναίους πρέσ- 
βεις conjungenda sunt, ut satis docent par- 
ticulae μὲν---δέ, et verbo finito destitutum 
participium πσέμνψψαντες. Sed ita orationem 
necti non posse ex rei ipsius natura mani- 
festum est. Auxilii enim impetrandi cau- 
sa Lacedemonem adire oportebat Potidz- 
:atas ; Athenas nonnisi ideo venire poterant, 
ut Atheniensibus pérsuaderent, ne quid de 
ipsorum civitatis statu mutarent. Quem- 
admodum igitur εἴ «zw πείσειν qu σφῶν 
“πέρι νεωτερίζειν μηδέν nonnisi cum πσέμυψαν- 
τες "ap ᾿Αθηναίους παρέσβεις coheret, ita 
ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν ἣν δέῃ, ad. alia 
verba quàm ad ἐλθόντες ἐς τὴν “Λωκεδαίμζονα 
referri non potest. Quod ita faciendum 
est, uL servato ἐειδή vocem £rgazeoy eji- 
eiamus, qua deleta et commate post δέῃ 
posito elegantissimam periodàm habebi- 
müs. Ἐπρασδὸν autem pro inepta glossa 
hübendum est, quam adseripsit, qui, quum 
lóngioris periodi nexum non perspexisset, 
verbo finito sermonem carere putaret. 
Quàm sentenliàm qui concepisset, eum 
ἕηρασσον addidisse non mirum est, quum 
ét frequens sit formula Ὡσῤάσσειν ὅπως; et 
stalifa sequatur ἐκ πολλοῦ πράσσοντες, qui- 


bus verbis illa dictio in meioriam revo- 
catur. 


80. Καὶ αὐτὸς πολλῶν ἤδη πυλέμμων EpUTE- 


ρός ipu, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ὑμῶν τοὺς ἔν τῇ 
αὐτῇ ἡλικίᾳ ὁρῶ" ----- εὕροιτε δ᾽ ἂν τὸν πόλε- 
μον πόνδξ, περὶ οὗ γῦν βουλεύεσθε, οὖκ ἂν ἐλάχισ- 
aw γενόμενον. Pro τὸν πόλεμον τόνδε Gr. 
Chr. Mosqu. τόνδε τὸν πόλεμον, sed Reg. 
(Par. 6.) H. Aug. Cass. Cl. Valla τὸν πό- 
Atjsoy omittunt, quod verum est, quum ex 
verbis πολλῶν πολέμων ἔμπειρός εἶμι hoc 
nomen facile repetatur. 

122. Kal οὐκ ἴσμεν, ὅπως τάδε τριῶν τῶν 
μεγίστων ξυμιφορῶν οὖκ ἀπήλλακται, ἀξυνεσίας, 
ἢ μαλακίας, ἢ ἀμελείας. Howe est vulgata 
scriptura, quam interpretati sunt: ** Ne- 
que intelligimus, heec (hanc nostram agen- 
di rationem) tribus maximis malis (s. vitiis) 
non carere, imprudentia, vel ignávia, vel 
socordia." Sed primum ita pro ὅτσως po- 
tius exspectaretur ὅτι, quum illud non sit 
quod, sed quomodo s. qua ratione. 


Deinde vero οὔκ ante ἀπήλλακται aperte 


correctori debetur, qui sensum anlique 
lectionis non percepit. Deest enim hzc 
particula in omnibus prestantioribus codi- 
cibus, Aug. Bas. Cass. Cl. Gr. Par. C. E. 
G. nec non apud schol. ad. c. 127. neque 
expressa est a Valla, qui hzc habet: 
* ignari, qnomodo ab his tribus maximis 
incommodis eximamur." Jam vero nega- 
tio si ab ipso scriptore profecta esset, quo- 
modo in omnibus preestantioribus libris ex- 
cidere potuerit, non intelligimus. Parti- 
culé igitur ὅπως suam vim tribuimus, aque 
ejecto οὔ sensum et nexum verborum hunc 
esse existimamus. ** Patres nostri Grz- 
éiam liberarunt, nos vero quum privatos 
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^ 


homines, qui imperium affectant, tollamus, . 


totam civitatem tyrannum fleri sinimus; 
quod dum facimus, ignoramus, quomodo 
talis agendi ratio a tribus maximis incom- 
modis libera sit, sed eam intelligimus ne- 
cessario cum uno horum trium malorum 
conjunctam esse, vel cum inscitia, vel cum 
ignavia, vel cum socordia. Ita simul patet 
falsum esse, quod scholiasta tradit, ?— ἤ 
positum esse pro xa?— xai, quod nus- 
quam fieri potest, attamen in nonnullis 
'l'hucydidis locis ab interpretibus sumtum 
ést, quorum locorum gravissimus quum et 
nostti quodammodo similis sit, et" viros 
doctos admodum vexaverit, a nobis hac 
data opportunitate explicabilur. 1, 33. 
τὸν δὲ πσόλεμμον, δὶ ὅνασερ χρήσιμοι ἂν εἴημεν, 
εἴ τις ὑμῶν μὴ οἴεται ἔσεστσαι, γνώμης ἁμιάρ- 
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váyet, καὶ οὐκ αἰσθάνεται, τοὺς Λακεδαιμονίους 
φόβῳ τῷ ὑμετέρω πολεμησείοντας, καὶ ποὺς 
Κορινθίους δυναμνένους “παρ᾿ αὐτοῖς; καὶ ὑμῖν ἐχ- 
Ὡροὺς ὄντας, καὶ προκαταλαβόντας ἡμᾶς νῦν ἐς 
τὴν ὑμετέραν ἐτσιχείρησιν, ἵνα. μὴ “τῷ κοινῷ 
ἔχθει κατ᾽ αὐτῶν μετ᾽ ἀλλήλων στῶμεν, μηδὲ 
δυεῖν φϑάσαι ἁμάρτωσιν, ἢ καχῶσαι ἡμᾶς, ἢ 
σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασθαι. Ubi quum scho- 
liasta. Λάτερον suppleri voluisset; quod Got- 
tleberus et Kislemakerus probarunt, Leves- 
quius atque Gailius ? — ἤ copulative acci- 
piendum esse contenderunt, quorum nescio 
utrum ineptius dicam. Alii ad correctio- 
nem confugerunt,.£y excidisse statuentes, 
quod placuit, etiam Schefero ad .L. Bos. 
p. 184. precter necessitatem, ut mihi qui- 
dem videtur. Corinthii: enim in. Corcy- 
rzos impetum facere leguntur, ne duobus 
excidant. Jam qui duobus non vult exci- 
dere, is, si minus duo, certe alterutrum 
cupit consequi. Unde * ne duobus exci- 
dant" idem est quod ** ut alterutrum adi- 
piscantur," et sensus totius loci hic est. 
* Corinthii priusquam vos (Athenienses) 
invadant, nos (Corcyreos) in ditionem 
suam redigere student, ne communi odio 
ducti contra eos ab iisdem partibus stemus, 
neque duobus, qua sibi parent, excidant, 
sed alterutrum potius prius (quam in vos 
impetum faciant) consequantur, vel hoc, 
ut nos (siiis resistamus et cedere noli- 
mus) malis afficiant, vel hoc, ut se ipsos 
(si nos perterriti iis subjiciamur) corrobo- 
rent atque potentiam suam augeant." Φθά- 
σαι prepositum est, quod ad utrumque 
membrum, ἢ κωκῶσαι, ἤ βεβαιώσασσαι, per- 
tinet, et adjunctum habet infinitivum, ut 
etiam. alibi, monente Matthieo Gr. Gr. 
p. 802. . Sed redimus ad locum c. 122. in 
quo quum ralionem nostram cum Her- 
manno communicassemus, hic gravissimus 
judex olim quidem vulgatam. retineri ma- 
luit, postea. vero sententiam nostram: sibi 
non. improbari nobis significavit. | Sed 
quum de iis, que proxime leguntur, a 
multis parum recte statui viderimus, ea 
paucis illustrabimus. ^ Verba οὐ γὰρ δὴ 
πεφευγότες ταῦτα etc. quorum nexum. in- 
terpretes desiderarunt, rationem reddunt, 
cur inscitia, ignavia atque socordia iria 
maxima sint mala, ita ut ante γάρ, ut sepe, 
omissa sit brevis sententia, hoc modo. 
* Hc agendi ratio non potest non cum 
uno trium. summorum. malorum. conjuncta 
esse, vel cum inscitia, vel cum ignavia, vel 
eum socordia. Quo. summa - dico: mala, 
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quod, quum δὰ non effugeritis, καταφρόνησιν, 
Ueberklugheit, induistis, quze tamen pluri- 
mis jam detrimento fuit, ideoque alio etiam 
(μετωνόβιασται) et illi quidem contrario 
nomine ἀφροσύνη, Unklugheit, vocata est." 
Quod quum Hermanno nimis acerbe dic- 
tum videretur, simulque notioni verbi μετ- 
ογομκάζειν non prorsus satisfactum esse pu-. 


'tarel, denique καταφρονήσεως vocabulum 


(de quo cf. 11. 62.) ab ipso scriptore quo- 
dammodo explicatum cuperet, nobiscum 
communicavit conjecturam ἀφροσύνῃ, ut 
sensus hic sit. ** Vos in καταφρόνησιν inci- 
distis, quee quum proprie ἀφροσύνη dicere- 
iur, mutato nomine (μετωνόμασται) hoc, 
Hugo ἀφροσύνη contrarium est (ὄνομα ἀφρο- 
σύνη ἐναντίον,) πωταφρονήσεως nomine insig- 
nita est." — Quam conjecturam quominus 
amplectamur, impedit partim. verborum 
ordo, quum dativum adjectivo ἐναντίον pro- 
pius adjungtum velis, partim hoe, quod 
καταφρόνησις, propterea quod multis perni- 
ciem infert (x τοῦ πολλοὺς σφάλλειν,) non 
nomine ἀφροσύνῃ contrario, igitur καταφρονή- 
σεως, sed ipso ἀφροσύνης nomine appellanda 
esse videtur. 

11. 6. τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἠγγέλθη εὐϑὺς τὰ 
“παρὰ τῶν πλαταιέων γεγενημένα. Τὰ «παρὰ. 
TÀy Ἰτλατὰιέων γεγενημένα vertunt ** res ἃ 
Platzensibus geste ;" sed hoc sensu uti 
non licet propositione παρά, sed nonnisi 
prepositionibus ὑπό, πρός, interdum etiam 
ἐκ. Si scriptura sincera esset, verba signi- 
ficarent ** res apud Platzenses geste." 
Παρά enim cum genitivo iüterdum, et cum 
dativo, valet apud, neque apud poetas 
solos, ut dixit Matthize p.862. sed, quam- 
vis rarissime, eliam apud prose oralionis 
scriptores, quam in rem locus exstat II. 41. 
(Λέγω) xa9* ἕκαστον. δοκεῖν ἂν quot voy αὐτὸν 
ἄνδρα “παρ᾽ ἡμῶν ἐπὶ πλεῖστ᾽ ày* εἴδη, καὶ μετὰ 


* Hzc enim particula ex plerisque libris 
recipienda. Ejus bis posite e 'hucydide 
exempla sunt haec, ἴΑλλους γ᾽ ἂν οὖν οἰόμμε- 
Sa, τὰ ἡμέτερα λαβόντας, δεῖξαι ἂν μάλ 
εἴ τι μετριάζομεν. I. 76. Ὑμεῖς. y ἂν οὖν, εἰ 
καϑελόντες Y ἡμᾶς ἄρξαιτε, πόζα ἂν τὴν εὔνοιαν, 
ἣν διὰ τὸ ἡμέτερον δέος εἰλήφατε, μεταβάλοιτε, 


1.77. Similiter post insertam sententiam 


conditionalem repetitur T. 136. ubi Kis- 
temakerus: pro ἐκεῖνον δ᾽ ἄν male conjecit 
ἐκ, δ᾽ αὖ (cujus: generis conjecturam etiam. 
IV. 18. 114. al. proposuit;) et II..94. ubi 
nonnisi deteriores libri particulam proscri- 


IN THUCYDIDEM. 


χαρίτων μάλιστ᾽ ἂν εὐτραπέλως τὸ σῶμα 
. αὔταρκες παρέχεσθαι. Hic vero quum alii 
codices exhibeant περί (quz notissima est 
confusio, cf. Dorvill. ad Char. p. 285. et 
628. Bast. ad Gregor. p. 830. al.) alii, 
ut Par. C. G. H. I. praepositionem prorsus 
ignorent, σσαρά delendum est. Nam τὰ τῶν 
πλαταιέων γεγενημένα ita dictum est ut c. 
19. τὰ τῶν ἐσελϑόντων Θηβαίων γενόμενα. 

29. Ὁ μὲν ἐν Δαυλίᾳ τῆς Φωκίδος νῦν κα- 
λουμιένης γῆς ὁ Τηρεὺς ὥκει. — Voces ὁ, Τηρεύς 
explicationis causa ad ó μέν additze non a 
scriptore sed ab interpretibus profectze vi- 
dentur, quum non tantum minus commodo 
loco posite sint, et libri inter Τηρεύς et 
Τήρης fluctuent, sed hoc etiam exstet scho- 
lion ᾿Αλλ᾽ ὁ μέν] ὃ Τηρεὺς ὁ ἀρχαῖος. 

65. Τοσοῦτον τῷ περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε, 
ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς προέγνω, καὶ πάνυ ἂν ῥαδίως περι- 
γενέσθαι τὴν πόλιν τῶν Ἰτελοποννησίων αὐτῶν 
τῷ πολέμῳ. Τὴν πόλιν quum desit in Aug. 
Cass. Reg. (G.) H. neque lectum sit a 
Valla, ut versio ejus, quamvis pessima, 
tamen clare docet (** Adeo suppeditabant 
Pericli, quee ipse previderat, et quidem 
facile sane ad resistendum in eo bello Pe- 
loponnensibus,") expungendum est. Infi- 
nitivum si de ipso Pericle intelligi nolis, 
ex praecedentibus facile suppleveris αὐτούς, 
i. e. τοὺς Αϑηναίου. Pronomen autem 
αὐτῶν, quod pluribus offensioni fuit, recte 
a nonnullis explicatum est per μοόνων. Nam 
hoc sibi vult scriptor. ““ Athenienses 
quum per tres annos et Peloponnesiis, et 
. Siculis, atque sociis, qui defecerant, deni- 
que Cyro resisterent, Peloponnesiis solis 
facillime superiores fuissent." 

61. TIogevógutyon ἐς τὴν ᾿Ασίαν ὡς βασιλέα, 
εἴ πὼς πείσειαν αὐτὸν χρήματά τε παρέχειν 
καὶ ξυμπολεμεῖν, ἀφικνοῦνται ὡς Σιτάλκην 
πρῶτον τὸν Τήρεω ἐς Θράκην, βουλόμενοι πεῖσαί 
τε αὐτόν, εἰ δύναιντο, μεταστάντα τῆς ᾿Αϑη- 
γαίων ξυμμαχίας, στρωτεῦσαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, 
οὗ ἦν στράτευμα τῶν ᾿Αθηναίων πολιορκοῦν, καὶ 
παῦσαι βοηϑεῖν τε αὐτοῖς, καί, ἧπερ ὥρμηντο, 
δ ἐκείνου πορευδῆναι πέραν τοῦ Ἕλλησπόντου 
ὡς Φαρνάκην τὸν Φαρναβάζου, ὃς αὐτοὺς ἔμελλεν 


bunt. I. 36. Βραχυτάτῳ δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ 
τοῖς τε ξύμπασι xal xad ἕκαστον τῶδ᾽ ἂν 
(male vulgo τῷ δ᾽ ἄν) μὴ προέσϑαι ἡμᾶς 
μάϑοιτε. — Cf. Lib. de synt. in Bekk. 
Anecd. I. p. 128. Gregor. Cor. p. 43. 
Herm. ad Vig. p. 814. sqq. Sturz, Lex. 
Xenoph. I. p. 174. 
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ὡς βασιλέα ἀναπέμνψειν. Neque editorum 
neque interpretum quemquam excepto Kis- 
temakero, qui tamen et ipse nihil mutan- 
dum censet, in hoc loco hzsisse, profecto 
mirum est. Nam quid est quod, postquam 
legimus, legatos Sitalez persuadere volu- 
isse, ut relicta Atheniensium societate Po- 
tidzeatis auxilium ferret, additur xai zaUcas 
βοηϑεῖν τε αὐτοῖς, quee verba et prorsus su- 
perflua sunt, quum jam contineantur illis 
μεταστάντα τῆς ᾿Ασηναίων ξυμμαχίας, et mi- 
nus etiam exprimunt, quum nihil dicant de 
expeditione Potideam facienda. Prete- 
rea particula τέ dupliciter inepta est. Pri-. 
mum per se, quippe quz verba καὶ παῦσαι 
BonSeiv αὐτοῖς cum altero membro connectat, 
quum propter sensum ad superius mem- 
brum referenda et primarie sententie hze 
sint, βουλόμενοι πεῖσαί τε αὐτὸν στρατεῦσαι 
καὶ δι᾿ ἐκείγου πορευϑῆναι.. Deinde propter 
locum, quem occupat, ex quo non ad uni- 
versam sententiam, sed ad solum infiniti- 
vum .foenSeiy pertineret, unde sequeretur, 
etiam πορευθῆναι e παῦσαι pendere. Quibus 
omnibus consideratis nemo, opinor, nega- 
bit, ineptum hunc pannum delendum esse, 
quem ignorant Reg. (G.) H. Aug. Bas. 
CI. Valla. 
96. ᾿Ανίστη δὲ καὶ ᾿Αγριᾶνας, καὶ Λαιαίους, 
καὶ ἄλλα ὅσα ἔϑνη Παιονικά, ὧν ἦρχε, xal. 
ἔσχατοι τῆς ἀρχῆς οὗτοι ἦσαν, μέχρι Τρααίων 
καὶ Λαιαίων, καὶ TOU Στρυμιόνος ποταμοῦ, ὃς εκ 
τοῦ Σκομκίου ὄρους διὰ Τρααίων καὶ Λαιαίων ῥεῖ" 
οὗ ὡρίζετο ἣ ἀρχὴ τὰ σρὸς Παίονας αὐτονόμους 
ἤδη. Sitalees ad expeditionem dicitur evo- 
casse Agrianos, Lzzos, el, quibuscunque 
imperabat, Peeonicas nationes. Hi, Agri- 
anes, et Lez, extremi in ejus im,erio 
fuisse leguntur usque ad Grazos et Lzc;os. 
Lewi igitur extremi fuerunt usque ad 
Laos? An quid ineptius cogitari potest? 
Vulgatus quidem interpres Thucydidi ita 
succurrere studuit, ut pronomen coro de 
solis Agrianibus intelligeret, sed hoc est 
ex arbitrio vocabulorum sensum constitu- 
ere. De Lzzis non minus quam de Agri- 
anibus verba explicanda esse, docent etiam, 
quz sequ. cap. leguntur, $ ἀρχὴ ἢ ᾿Οδρυσῶν 
ἐς ἤπειρον ἀπὸ Βυζαντίου ἐς Λαιαίους. Aliam 
igitur rationem iniit Gattererus, qui in 
commentatione de Thracia secundum He- 
rodotum et Thucydidem p. 115. et 124. 
editionis vernacula a Schlichthorstio cu- 
rate duplex Lzorum genus distinguit, 
quorum alteri Odrysarum imperio subjecti, 
alteri vero liberi fuerint, Quod si volu- 
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Asset historicus, clarius debebat scribere, 
mequé dicere Λαιαίων Παιόνων, sed Λαιαίων 
αὐτονόμων. Nam quum eliam Pewonice 
gentes Sitalez parerent, adjecto Παιόνων 
liberi Laezei non. discernerentur ab iis, qui 
sub Odrysarum ditione erant, Aliquid hic 
turbatum esse declarant libri. Bas. enim, 
Par. D. et I. praebent μέχρι γὰρ Λαιαίων, 
omissis verbis Γρααίων xai, Gr. autem et 
Par. E. μέχρι yàp Τρααίων καὶ Λαιαίων, unde 
Thucydidem simpliciter scripsisse puto 
μέχρι Τρααίων Tleióvuy. Quod Γρααίων quum 
propter precedens Λαιαίους in yàp Λαιαίων 
depravatum esset, in aliis libris, ut in Gr. 
et E. utraque scriptura confusa, in aliis 
autem γάρ, quod ineptum esse intelligeba- 
tur, deletum est, lia orta est vulgata 
lectio μέχρι Γρωαίων καὶ Λαιαίων, prsesertim 
quum hz voces statim sequenti versu, et 
ibi quidem recte, conjuncta legaaitur, 

III. 87. “Ὥστε ᾿Αϑηγαίους πε μὴ εἶναι 0, σι 
μᾶλλον τούτου ἐπίεσε, καὶ ἐκάκωσε τὴν δύνα- 
μιν. Optimi codices, Reg. (G.) H. Aag. 
Cass. ΟἹ. Gr. Par. C. F. exhibent ὥστε 
᾿Αθηναίων γε μὴ εἶναι ὅδ, τὶ μᾶλλον ἐκάκωσε 
πὴν δύναμιν, que brevior lectio expressa 
etiam est a Valla: ** adeo ut nihil magis 
Atheniensium vires afflixerit. Non minus 
scholiasta scripturam μᾶλλον ἐκάκωσε τὴν 
SUvapuv, omissis iis, quse inlerjecta sunt, 
secutus est, τούτου tamen in explicatione 
addidit, quod interpretamentum deinde in 
Basiliensem, qui in reliquis. cum scriptura 
codicum modo laudatorum consentit, re- 
ceptum est. Vulgata tamen lectio ipsa 
satis antiqua est, quippe quam scholiasta 
in alio codice invenerit. Ex ea ἐπίεσε καί 
transiit in Ar. Chr, Dan. D. I. qui tamen 
ex altera scriptura ᾿Αϑηναίων et omissionem 
pronominis τούτου servarunt. Hanc pessi- 
morum codicum scripturam ᾿Αϑηναίων γε μὴ 
εἶναι 0, τι μιᾶλλον ἐπίεσε καὶ ἐκάκωσε τὴν δύνς- 
p^» amplexus est Benedictus. Αἱ Thucy- 
dides nusquam dicit πιέζειν τὴν δύνα μείν τινος, 
sed ubique πιέζειν τινά. ΟΥ̓́, 11, 52. 54. al. 
Verum a vulgatis exemplaribus recedendum 
esse dubitari non potest, quum non tantum 
particula τέ inepta sit, τούτου autem inter- 
pretamentum sapiat, sed. etiam omnis haéc 
scriptura et exiguam e codicibus habeat 
aucloritatem, et verbosior sit, quam quze 
"Thucydidis ingenio conveniat.  Verumta- 
men si ὥστε ᾿Αϑηναίων γε μὴ εἶναι ὅ, τι μᾶλ- 
λον ἐκάκωσε τὴν δύναμιν ab eo scriptum pu- 
temus, prorsus non intelligatur, quomodo 
' slicui in mentem venire potuerit, ut ἐπίεσε 
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xai inserendum censeret. ' Suspiceris igitur 
accusativum "ASwafov; recle se habere, et 
Thucydidem scripsisse ὥστε ᾿Αϑηναίους γε 
μὴ εἶναι ὃ, τι μᾶλλον ἐκάκωσε τὴν δύναμιν, 
quod efficere facile poterat, ut alii aceusa- 
tivum in genitivum mutarent, alii vero 
novum verbum adderent. i 

92. Ὑσὸ τῶν Οἰταίων καὶ αὐτοὶ πσολέμωῳ 
3 , / . . 
ἐφϑείροντο. Ἰπολέμιῳ preestantissimorum co- 
dicum auctoritate delendum ; perperam 
enim repetitum est e verbis, que paulo 
ante leguntur, οἱ Τραχίνιοι πολέμκῳ φϑαρμέ- 
yo ὑπὸ Οἰταίων. 

97. Τῷ δὲ Δημοσθένει τοιόνδε τί οἱ Μεσσή- 
γιοι πωρήγουν, ὅπερ καὶ τοπρῶπον" ἀναδιδάσκοντες 

NR τὰν , - t€ wie , e e 37 
αὐτὸν, τῶν AVTOAGV ὡς EVÀ Badia ἢ αἰρεσις, ἰεγαὶ 
ἐκέλευον ὁτιτάχιστα ἐπὶ τὰς κώμας, καὶ μὴ 

Z e E , 53 » , , 
μένειν, ἕως ἂν ξύμπαντες ἀσροισσέντες ἀντιτά- 
ξωνται, τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν. ἀεὶ πειρᾶσαι αἱρεῖν. 
Scholiastam ἐκέλευον non legisse docet. heec 
ejus interpretatio, Τῷ δὲ Δημοσιϑένει φοιόνδε 

4, [i ᾿ 2/ tache Vb Ms v, 

τι παρήγουν οἱ Μεσσήνιοι, ἰέναι αὐτὸν ἐπὶ κώμην 
eut ! , c er e / 3 ἢ τ οὔγα 
ἑκάσπην, διδάσκοντες αὐτόν, bi ῥαδία ἐστὶν h 


αἵρεσις αὐτῶν, σρὶν συστραφῆναι πάντας, καὶ 


ἅμα γενέσθαι. — Eandem vocem ne a Valla 
quidem, cujus hzc est versio : ** Ibi De- 
mosthenem Messenii, tale quiddam quale 
prius admonendum, faciles esse /Etolos ad 
debellandum, horlabantur ut quamprimum 
iret ad vicos etc. ** repertam esse partim 
inde, quod nonnisi duobus verbis utitur 
(admonendum—hortabantur,) quum 
in Grecis vulgo tria sint (παρήνουν ---- ἀναδι- 
δάσκοντες ---- ἐκέλευον,) parlim vero etiam e 
confusa hujus interpretationis ratione ma- 
nifestum est. Commate igitur post τοπρῶ- 


πον posito glossatorum sdditementam abji-. 


ciendum est, 

107. παραγίγνονται ἐς τὸν ᾿Αμαρακιμὸν 
κόλπον. Κόλπον quum desit in Reg. (G.) 
H. Cass. Cl. in Aug. autem rec. m. scrip- 
tum sit, ex interprelamento. ortum esse 
existimandum est. Vox enim xóXwog in 
ejusmodi formulis omitti potest, quam in 
rem exempla, quorum unum ex ipso Thu- 
cydide petitum est, leguntur apud Lamb. 
Bos. de ell. p. 229. 

IV. 46. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, nay ἢ ὃν 
ταῦτα ἐγίγνετο, καὶ Εὐρυμέδων καὶ Σοφοκλῆς, 
ἐπειδὴ ἐκ Τῆς Πύλου ἀπῆραν ἐς τὴν Σικελίαν 
ναυσὶν ᾿Αϑιναίων, ἀφικόμενοι ἐς Κέρκυραν, a T pá- 
τευσὰν μετὰ τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τοὺς ἐν τῷ 
ὄρει τῆς Ἰστώνης Κερκυραίων καϑιδρυμοένους. 
Aug. Cass. Cl. Par. H. omittunt xa9' à 
Abjecto κωτά retinemus ὃν, quod propter 


ultimam syllabam vocis χρόνον excidit, ut | 


- 


9y. . 
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Thucydides ita scripserit, Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν 
χρόνον, ὃν ταῦτα ἐγίγνετο; nam heec est ratio, 
qua loqui solet. III. 17. Κατὰ “τὸν χρόνον 
τοῦτον, ὃν αἱ νῆες ἔπλεον, 1Π|. 18. Κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον, ὃν οἱ Λακεδαιμόνιοι περὶ τὸν ἰσθμὸν 
ἦσαν. 1Π1. 94. Περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον, ὃν ἐν 
τῇ Μήλῳ οἱ ᾿Αϑηναῖοι κατείχοντο. 

Tractavimus eos locos, quos additamen- 
lis corruptos esse, vel certo, vel saltem 
cum aliqua probabilitate dicere posse nobis 
videbamur.  Addamus alia quaedam ex- 
empla, quz vel ita comparata sunl, ut in 
utramque partem de iis disputetur, vel, 
quamvis in corruptionis suspicionem vocari 
possint, tamen non videntur sollicitanda 
esse. 

Illius generis, sunt verba I. 1. τὸ ἄλλο 
“Ἑλληνικὸν ὁρῶν ξυνισιτάμιενον πρὸς ἑκωτέρους, 
de quibus πρὸς ἑκατέρους quum desint in 
Cass. Vind. Par. A. C. E. in Aug. autem 
m. rec. scripta sint, suspecta esse possunt, 
Longe enim facilius intelligitur, quomodo 
omissa a librariis addi, quam quomodo 
posita abjici potuerint. Magnum etiam 
pondus suspicioni nostrz eo accessit, quod 
Fr. Aug. Wolfius, quocum eam communi- 
caveramus, se jam dudum de his verbis 
dubitasse nobis significavit. Sed quum 
. ξυνίστασιναι, ubi de populis in diversas 
partes abeuntibus dicitur, ejusmodi addi- 
iamentum pene flagitare videatur, quoniam 
sine eo contrarium potius denotet, et pre- 
ter multos codices scholiasta etiam et 
Valla vulgatum tueantur, equidem rem in 
medio relinquo. 

Ad alterum gehus refero primum verba 
11. 87. Τέχνη δὲ ἄγευ ἀλκῆς οὐδὲν ὠφελεῖ, 
quz abesse malis, quum fere repetitio sint 
praecedentium "Ayeu δὲ εὐψυχίας οὐδεμία 
τέχνη πρὸς τοὺς κινδύνους ἰσχύει. Sed obstat 
Stobzi auctoritas, qui locum laudat p. 88. 
edit. a. 1609. ita tamen ut pro ἀλκῆς ex- 
hibeat αὐτῆς, si sana est scriptura. 

Tum III. 25. vulgo legimus haec, 70, 
τε : χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος, καὶ τέταρτον ἔτος 
τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέ- 
γραψε. Sed alterum ἐτελεύτα deest in 
Reg. (Par. G.) et H. atque in Cass. et 
Par. 1. ante 79 πολέμω legitur. "Verum 
satis defenditur locis his. II. 103. Καὶ ὃ 
χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος καὶ τρίτον ἔτος τῷ 
πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θ. f. ubi alterum 
ἐτελεύτα. nonnissi a corruptis codicibus 
abest. III. 88. Kai ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ 
πέμπτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα (hic enim 
verborum ordo e codd. restituendus) τῶϑε, 
V OL. III, 
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ὃν G. ξ. Cf. IV. 51. 133. et alios locos, 
in quibus hzc formula repetitur. 

Denique mentionem injitere, placet ver- 
borum Τὰ (4w οὖν ἐς τὸν ἡμέτερόν τε ἀκούσιον 
Μηδισμὸν καὶ τὸν ὑμέτερον ἑκούσιον "ATTDUC- 
μὸν τοιαῦτα ἀποφαίνομεν, quie exstant III. 
64. — Ubi verba καὶ τὸν ὑμέτερον Ἐκούσιον 
᾿Αττικισμιόν cum Reg. et Cass. omitti neque- 
unt; continent enim id, de quo maxime in 
precedentibus sermo fuit, quum de studio; 
quo Thebani Medos prosecuti 'sunt, jam 
prius pleraque dicta sint, unde np 62. 
exeunte legimus, Kal τὰ μὲν ἐς τὸν Μηδισ- 
μὸν τοιαῦτα ἀπολογούμεϑα. Quamobrem 
aliquis suspicetur, potius altero membro 
deleto legendum esse, Τὰ μὲν οὖν ἐς τὸν 
ὑμέτερον ἑκούσιον ᾿Α ττικισι μὸν τοιαῦτα ἀπο- 
φαίνομιεν, ut est in Mosqu. nisi quod ibi pro 
ἑκούσιον reperitur ἀκούσιον, Sed hujus co- 
dicis non ea est auctoritas, ut propter eum 
integrum membrum abjiciamus, presertim 
d in UMS sit, oculos librarii ab 
ἀκούσιον ad. ἑκούσιον aberrasse, quod effecit, 
ut, que interposita essent, omitterentur. 
In quibus autem libris verba xai τὸν ὑμ. 
£X. ᾿Αττικισμιόν exciderunt, in iis similis 
terininatio nominum Mx3icgóv et ᾿Αττικισ- 
μόν librariis fraudi fuisse videtur, 

Ei vero argumento, quod hucusque trac- 
tavimus, cognatum est aliud, quod spectat. 
ad uncorum usum, in quo Thucydidis edi- 
tores plerumque justas leges non secuti 
sunt, quum unum alterumve vocabulum. 
sepe ibi, ubi nulla idonea dubitandi causa. 
erat, hac ratione suspectum redderent. Sic 
II. 5. omnes libri uno Par. C. excepto 
exhibent, Ὁ. ᾿Ασωπὸς ποταμοὺς ἐῤῥύη μεέγας, 
in qua scriptura non est quod reprehendas, 
Vocem enim ποταμός, quam Greci. fluvio- 
rum nominibus omnino sepissime adjiciunt, 
etiam ibi addi, ubi verbum ῥέω rem, de 
qua sermo est, satis significet, docet et 
locus Demosthenis a Gottlebero laudatus, 
et verba "Thucydidis II. 102. ὋὉ ᾿Αχελῶος 
ποταμὸς ῥέων etc. —Unci igitur removendi 
sunt. Non magis II. 40. in vv. Κράτιστοι 
δ᾽ ἂν τὴν ψυχὴν δικαίως κριϑεῖεν οἱ τά τέ Dew, 
καὶ ἧδέα σαφέστατω γιγνώσκοντες, καὶ διὰ 
ταῦτα μὴ ἀποτρεστόμιενοι ἐκ τῶν κινδύνων, duo 
codices, in quibus σαφέστατα deest, eam 
vim habere possunt, ut vocabulum uncis 
includamus, quod ad sensum aptissimum 
est, xpávio voi δ᾽ ἂν χριϑεῖεν οἱ σα φέστα- 
τὰ γιγνώσκογτες — Alim voces, propterea 
quod in uno vel duobus codicibus desunt, 
temere pro dubiis habite reperiuntur II, 
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56. et 58. Etiam 111. 15. in τὴν ἐς τὴν 
᾿Αττικὴν ἐσβολήν articulus necessarius est 
propter ea, quae €. 13. praecesserunt. 


Lu 


Car. 8.. 


Explicantur multa, quz ad dialectum Thu- 
cydidis pertinent, SSpuiAH de £ic et 
Ke, ἧς, υἱέος οἱ υἱέως, ἡμίσεὸὀς͵ et ipsus, ἀεί 
οἱ αἰεί, “μόλις et μόγις, ἀνομωχήῆ et: àya- 
A κωχή, atque aliis similibus. — Solcecis- 
mi, qui in vulgatis. exemplaribus in- 
.. sunt, tolluntur. Καὶ ---- τέ. Optativus 
οἱ conjunotivus. Sententi;& conditiona- 
les. "Av particulis temporalibus et con- 
junctivo, atque pronomini relativo et 

, eonjunctivo non additum. 


/ Sed editores Thucydidis non habuisse 
norma , quam in re critica sequerentur, 
inde adi intelligi potest, quod in quibus- 
dam voeabulorum formis zquabilitatis pa- 
rum studiosi fuerunt. Nam sunt quidem 
form, in quibüs ubique fluctuet lectio, et 
quarum "utraque scriptori nostro usitata 
fuisse videatur, ut ἑαυτοῦ et αὑτοῦ, πλείονες 
et πλέονες, neque lamen πλέους, ἠδύνατο et 
ἐδύγωτο, ἠβούλετο et ἐβούλετο, de quibus cf. 
Intpp. Thom. Mag. p. 258. 59. Sed de 
aliis certo judicari potest, quum e cente- 


nis locis vix deni sint, in quibus vulgata 


exemplaria alteram formam habent, codi- 
ces autem multi plerumque meliorem scrip- 
turam servant. Editores tamen etiam de 
hac inconstantia removenda parum solliciti 
fuerunt. Ita quum "Thucydides ubique li- 
leris cc, non zT utatur, legimus tamen 
δάλαττα Y. 96. ἐφύλαττον 1. δὅ. et ἀπὸ τοῦ 
πρείτητονος T. 77. (cf. III. 45. IV. 29.) Por- 
ro quim Thucydides ubique scribat γίγ- 
γεσδάι, retentum tamen . ἐγγινόμεναι 1. 9. 
ππἀραγίγονται I. 32. et similia nonnulla. 
Hujus generis est etiam σύν pro ξύν, quod 
in primo libro ter fere servatum est, I. 1. 
in συμβαίνει (quum Τ. 23. reperiatur ξυνέ- 
βησαν, quz forma ubique repetitur. Cf. 
Ind. edit. Duck. p. 717. sq.) c. 24. in 
συναλλάσσειν (pro quo ξυναλλάσσειν inve- 
nies IV. 19. 58. et sepius), et. 119. in 
συμμάχους (quum sexcenties legatur ξύμ- 
pax, ξυμμαχία, ξυμμαχεῖν): i in secundo 
autem libro c. 52. in συνεταράχϑησαν et c. 
102. in σύνδεσμοι ; atque in quarto.c. 96. in 
συστασιάζων (quamvis scribatur ξύστασις 
IL. 21. ξυστρατεῦσαι MT. 90. 95. 41.) Cf. 
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Phot. Lex. Ὁ. 227. Ξύν, Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ 
σύν, καὶ τὰ ἄλλα τὰ ὅμοια. Deinde εἰς pro 
ἐς, quod swpius etiam invenitur, ut T. 3. 
28. IIT. 32. 46. 70. IV. 8. 12. Ad. eujus 
generis res si attendissent editores, sensis- 
sent eliam difficultatem, quie inest in ver- 
bis Ἔστι δὲ λιμήν, καὶ πόλις ὑπὲρ αὐτοῦ κεῖ- 
qui ἀπὸ ϑαλάσσης, ἐν τῇ Ἐλειάτιδι τῆς Θεσ- 
πρωτίδος, ᾿Ἐφύρη. I. 46. Ubi quum olim 
legeretur ᾿Ἐφύρη (per * subscr.) ne urbs 
in urbe sita esse diceretur, correxerunt 
"EQígn. Sed Thucydidi non licebat hac 
Ionica forma uti, sed ei scribendum erat 
᾿Ἐφύρα (non "EQvga cum accentu in pri- 
ma syllaba, ut ante Bockhium legeba- 
tur Pind. Nem. VII. 55.. ed. Heyn.), 
quemadmodum factum est a Strabone aliis- 
que Atticis. Qu:e forma Ἐφύρω utrum re- 
stituenda sit, an aliud quid hie lateat, 
equidem non prorsus perspicio. Accedo 
potius ad alia. — Nominativum pluralem 
substantivorum tertio declinationis i in εὺς 
exeuntium. modo scribunt per εἴς, modo 
per ἧς, ut πλαταιῆς Π|. 52. sqq. sed 
πλαταιεῖς I1. 71. sqq. 5 Μεγαρῆς 1. 103. ubi 
vid. Bened. (qui conferri etiam potest ad 
IV. 93. et V. 9.) sed Μεγαρεῖς ΠΙ, 51. 
Χαλκιδεῖς IV. 79. 
Verum plerique Thucydidis libri constan- 
ter preebent formam in εἴς, unde pro vero 
minime affirmaverim, quod a Buttmanno 
Gr. Gr. edit. 4. p. 85. traditum est ; licet 
etiam Gregorius Corinthius p. 99, ab Atticis | 
ἱππῆς et βασιλῆς (γὙ6] ἱππῆς οἱ βασιλῆς sine t 
subser. cf. ibid. p.101.) scriptum esse docere 
videatur. Add. quos laudat Sturz. ad Maitt. 
de dial. p. 56. Multo minus, quod a Matthizeo 
factum est Gr. Gr. p. 98. formam in zc in 
accusativo probaverim ; quz semel legitur 
II. 76. ubi repono Πλαταιέας. e I1. 77. HII, — 
52. al. Of. Thom. M. p. 364. Maitt. 1. 1. 
Fischer. ad Veller. I. 122. et 144.  Sper- 
nenda etiam forma. υἱέως I. 18. pro qua ex - 
Thoma M. p. 866. atque Thucydidis codi- 
cibus restituendum υἱέος, quod. legitur. I. 
136. II. 100. III. 26. al. Cf. Phryn. Ecll. 
p. 22. et Maitt. p. 35. et 54. Non melior 
est forma ἡμίσεως IV. 83. ubi ier. H. 
recte ἡμίσεος: Cf. II. 78. τοῦ ἡμίσεος τεί- 
Xovc, ubi ἡμίσεως est in Ar. Chr. et Reg. 
atque ἡμίσεος ἡμέρας IV. 104. — Add. El. 
Herodian. p. 198. Pauv. et p. 455. Piers. 
Gregor. Corinth. p. 435. Thom. M. p. 421. 
Phavor. p. 355. Fischer. 1:1. 1.123. Maitt. p. 
53. Fortassis etiam Thucydides ubique dixit 
ἀεί, non αἰεί, quanquam contrarium tradit 


L 


sed Χαλχιδῆς IV. 81. — 


/ 


» 


, & Gottl. et Βάγοτο curata vol. IT. p. L.- 


IN THUCYDIDEM. 


Marcellinus (** Qc ἐπιπλεῖστον δὲ χεῖται 


τῇ ἀρχαίᾳ ᾿Ατθίδι [τῇ παλαιᾷ] ὅ ὅταν τὴν Qi- 


φϑογγον τὴν ἂν ἀντὶ τοῦ ἃ γράφη, αἰεὶ λέγων), 
et αἰεί vulgo legitur III. 64. 82. 94. et sz- 
pius. Sed cf. Schaefer. ad Gregor. Corinth. 
p. 346. sq. Si recte observavi, etiam μό- 
λις, non μόγις constanter scripsit Thucy- 
dides. Illud certe I. 69. 71. II. 35. 45. 
102. III. 23. 98. IV. 36. 42. al. in omni- 
bus exstat codicibus, et I. 12. ubi vulgo 
legimus μκόγις ἐν πολλῷ χρόνῳ ἡσυχάσασα h 


Ἕλλας, Reg. (G.) H. Cl. F. atque II. 5. 


ubi editur τὸν ποταμὸν μόγις διαβάντες, Reg. 
(G.) H. Aug. Cass. ΟἹ. Par. C. Gr. Μοόβαα.. 


μόλις exhibent. Grammatici de hujus vocis. 


scriptura non consentiunt. Thom. M. p. 
619. significationis discrimen statuit inter 
μόγις δὲ μόλις, quod vanum est. Grego- 
rius Cor. p. 65. de Atticis scribit, Τὸ nic 
μόγις ἐκφέρουσι. Cum eo facit scholiasta 
Luciani, quem laudavit Drackenb. ad 
Thom. M. 1.1. et probarunt hoc, injuria, 
ut videtur, Brunckius Add. ad Aristoph. 
Thesmophor. p. 447. et, quamvis magis 


dubitanter, Porsonus ad Eurip. Phoen. p. 


319. Contrarium tradit Lecapenus, qui 
᾿Αττικῶς ἀεὶ διὰ τοῦ A scribi contendit, con- 
sentientibus Thucydidis libris. Cf. Sturz. 
Lexic. Xenoph. s. h. v. Porro I. 40. et 
66. ἃ Goltlebero repositum est ἀνοκωχή, 
sed III. 4. ΤΥ. 38. 117. servatam vide- 
mus formam ἀνακωχή, ut. III. 87. διακωχή. 
Formam per Ὁ raro, prebent "Thucydidis 
codices, licet in terminatione hujus nomi- 
nis sepe a se invicem dissentiant. Etiam 
apud Dionysium, ubi hanc vocem a 'Thu- 
cydide usurpatam damnat (refert enim eam 


ad vocabula γλωσσηματικά, ἀπηρχαιωμένα,, 
xai δυσείκαστα σποῖς πολλοῖς p. 732.) in. 


libris est ἀνακωχή, Idem valet de Thoma 
M. quem vide s. v. διακωχή p. 216. Apud 
Dionysium alteram formam restituendam 
esse colligunt quidem inde, quod ἀγακωχή 
Dionysius ipse alibi scripserit, eumque 
nomen, .quo ipse usus esset, vituperasse 
non sit verisimile, Sed ineptus esset Dio- 


nysius, si hoc vocabulum nonnisi ideo in- | 


tellectu difficile dixisset, quod a TThucy- 


dide per o, non per ὦ scriptum esset. Imo 


ut plura. x iis ipsis imitatus est, quz in 
Thucydide reprehendit, quod Sylburgius 
ad Dionysium et H. Stephanus in tractatu 
de Dionysii imitatione Thucydidis (v. edit. 


sqq.) satis docuerunt, idem factum etiam 
est in ἀγακωχή. 5, ἀγοκωχῇ. 


Pro hao scrip- ἡ 
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tura (per 9) maxime pugnant Ammonius de 
differ, vocab. p. 16. Arx καὶ ᾿Ανικωχὴ 
διαφέρει. ᾿Αγακωχὴ h ἐσσὶ τῶν γεῶν ἀἄναχώρῃς 
σις" ἣ δὲ διὰ τοῦ 6 Ανοκωχή, ἀγοχὴ μικρὰ πολέ- 
μου (οἵ. Valcken, Animadvv. p. 23. sqq.) 
et Bekkeri Anecdota p. 406. ᾿Ανοκωχὴν διὰ 
τοῦ 0 τὴν ἀνοχὴν λέγουσι" πολὺ δέ ἐστι παρὰ, 
Θουκυδίδη, Sed. non tantum in his vocibus, 
quarum frequentior usus est, verum etiam 
in iis, qux rarius inveniuntur, non sibi 
constant editores. De Solio et Sollio, P 
lensibus et Pallensibus jam supra diximus. 
Similiter LIT. 18. reperies Πύρας, sed III. 
35. Ππύῤῥας:. — Utra forma verior sit, equi- 
dem adhuc ignoro, sed alterutra certe utro- 
que in loco exhibenda erat. 

Quemadmodum vero ab editoribus Thu-. : 
cydidis in. eo peccatum est, quod leges 
quasdam, quie judicium singulis in locis. 
regerent, non proposuerunt; ila rem ag- 
gressi sunt, antequam. ea sibi parassent, 
qua editori hujus Scriptoris seitu sunt 
maxime necessaria, accuratam dico quum 
subtilioris grammatice et ingenii Grace; 
linguz, tum sermonis Thucydidei cognitio-. , 
nem, atque historic et geographiz illorum 
iemporum haud exiguam notitiam: quam. 
in rem. Diodorus maxime, Plutarchus, He - 
rodotus, Strabo et Stephanus Byzant. lecti- 
tandi sunt.. Posterius quum .a me ipso 
adhuc minus, quam par erat, factum sit, 
hoc tempore in iis licebit subsisti, que e 
subtilioris grammatice ignoratione peecata 
sunt. Quz ignoratio primum effecit, ut- 
ea, quibus vulgo utimur, exemplaria adhuc 
solecismis repleta sint, qui facile pote- 
rant tolli. Quorum nonnullos, in quibus 
Lipsiensis, Parisina atque Seebodii editio 
inter se consentiunt, afferamus. 

I. 9. ^A δοκεῖ ᾿Αγαμέμνων παραλαβών,’ xai ; 
ναυτικῷ “Έ ὥρια ἐπιπλέον τῶν. ἄλλων ἰσχύσας, 
Ty σπρατείαν----ποιήσασϑαι.. Καί τε * epici: 
dicunt et conjungunt, καὶ---τέ alia voce in- . 
lerposita neque apud poetas,neque apud 
prosz orationis scriptores legitur. In Thu- 
cydide quidem aliquot exempla observavi- : 
mus, sed ea omnia incerta sunt. Hic opti- 
mus codex Reg. 7t omittit. I. 29, ubi in. 
vv. xal γαῦς «πεντεκαίδεκα depravati codi- 


** Iis, quae hic et sequenti pagina a nobis 
dicta sunt, non repugnant ea, quae Schnei- 
derus ad Xenoph. C IOP. 1. 1. 10. dispu- 
tavit, Nam ibi καὶ---τέ non cohzrent, sed 
xai est copula, τέ autem ad aliud καί, quod 
mox sequitur, refertur. Ex Addend.] 
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ces, Ar. Chr. Gr. Par. D. E. vett. edd. 


probent xai vae τὰ 7r. particula τέ in om- 
nibus melioribus libris deest. [. 43. in 


καὶ Κερκυραίους τὲ Par. E. F. G. H. τέ dam- 
nant, alii pro eo δέ exhibent. Cf. etiam 


V. 17. ubi interpunctio mutanda, I. 145. 
et I. 96. ubi Gailius ex uno codice re- 
cepturus erat xal ταμεῖόν τε Δῆλος ἣν αὐτοῖς, 
quod τέ scilicet vult esse affirmativum. 
Omnino autem nulla in re szpius solcecis- 
mos admiserunt editores quam in partieula 
«f, cujus generis quatuor vitia, quze insunt 
III. 37. 39. 63. 72. quum sustulerit Bene- 
dictus, nos hac opera supersedere possu- 
mus.  Addimus vero duo alia. IV. 22. 
Ὁρῶντες δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι, obr& σφίσιν οἷόν 
v& ὃν ἐν πλήϑει εἰπεῖν, εἴτε καὶ ὑπὸ τῆς ξυμ.- 
φορᾶς ἐδόκει αὐτοῖς ξυγχωρεῖν, μὴ ἐς τοὺς ξυμ.- 
μάχους διαβληθῶσιν, εἰσσόντες καὶ οὐ τυχόντες, 
οὔτε τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐσσὶ μετρίοις ποιήσοντας, 
ἃ προὐκαλοῦντο, ἀνεχώρησαν ἐκ τῶν ᾿ΑΘϑηνῶν 
ἄπρακτοι. Legimus εἴ 7: καί, quod τί et ad 
sensum aptissimum et a Valla expressum 
est. Cf. Bastii Commentat. archzol. p. 
845. IV. 86. Οὔκουν ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς Vmon- 
qtütc Sat, πίστεις τε διδοὺς τὰς μεγίστας, οὔτε 
αιἰμωρὸς ἀδύνατος νομισθῆναι, προσχωρεῖν τε 
ὑμᾶς “αρσήσαντας. Ubi non cum depra- 
valis codicibus delemus τέ, sed scribimus 
αὐἰστεις ys et malumus etiam οὐδὲ τιμιωρός, 
ut οὔτ᾽ αὐτός referatur ad ὑμᾶς τ. — IIT. 
48. “Ὑμεῖς δέ, γνόντες ἀμείνω τάδε εἶναι, καὶ 
μηδὲ οἴκτῳ πλέον γείμιαντες, μήτ᾽ ἐπιεικείᾳ. 
Ser. μήτε οἴκτῳ. Idem vitium inest in οὐδὲ 
--οσοὔτε V. 9. 

II. 60. *O γὰρ γνοὺς καὶ μὴ σαφῶς διδάξας, 
ἐν ἴσῳ, εἰ καὶ μὴ ἐνεθυμήθη. ^ Perinde 
ac si, que notio hic requiritur, non est 
ἐν ἴσῳ εἰ xal, sed ἐν ἴσῳ καὶ εἶ, quod e codi- 
cibus reponendum, licet vulgata sit in Di- 
onysio p. 927. 

Ibid. Προσδεχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς ὑμιῶν 
ἔς με γεγένηται. ^ Lege ἐς ἐμέ. Cf. Herm. 
. de emend. rat. Gr. Gr. p. 75. sqq.* 

I. 10. οὔτε ξυνοικισϑείσης πόλεως, οὔτε 
ἱεροῖς καὶ κατασκευαῖς πολυτελέσι χρησαμμιένης. 
Quum de certa urbe, Lacedzmone, sermo 
sit, articulus nullo modo deesse potest, qui 
cum Stephano restituendus est, nisi nomen 
“«σόλεως prorsus deleri malis, quod ab Her- 
aai ee s titled veris c 

| ['Ec με soloecismis non erat annume- 
randum; nam: sepius talia legüntur, et 
idoneam habent,excusationem. Ἐς ἐμέ 


tamen confirmat Dion. H. p. 923. Ex Ad- 
dend.] 
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manno propositum equidem amplector, 
quum etiam apud scholiastam illa vox sine 
articulo legatur. 

II. 45. Πόλις τε. ἀφισταμένη «ig mu, 
ἥσσω τῇ δοκήσει ἔχουσα τὴν παρασχευήν, ἢ 
οἰκείαν, ἤ ἄλλων ξυμμαχίαν, τούτῳ on : 
Portus: * apparatum vel suum vel socia- 
Jem," unde Gailius (Observv. critt. in Thu- 
cyd. p. 194.) ξυμμαχίαν adjectivum esse 

vult, et hanc notatu dignam formam dicit 
pro ξυμμωχικάν (an. Dorice loquitur Thu- 
cydides?) Insignis error; ex libris enim 
restituendum ξυμμαχία. 

III. 107. legitur ἐφόρμουν sine angmen- 
to, quod jam a Duckero aliisque . notatum 
diu corrigendum erat. 

IV. 46. exstat forma ἀσσοδιδράναι, quae 
non minus consueta, ut Benedictus dicit, 
sed barbara est pro ἀποδρᾶγαι. 

Ter, IV. 48. 130. et 132. ἐσειδάν cum 
indicativo legebatur, in quibus omnibus 
locis in libris Parisinis recte exslat ἐπειδή 
(unde corrigendum Schneideri Lexicon in 
ἐπειδάν), quod ἐπειδή quum bis recéperit 
Gailius, c. 48. vulgatam intactam reliquit. 

Pergimus ad ea, quee in modis verbo- 
rum peccata sunt. Ao pro optativo qui- 
dem conjunctlvus reponendus I. 42. τὸ 
ξυμφέρον, ἐν ὦ ἄν τις ἐλαχΙ τὰ ἁμαρτάνοι, 
μάλιστα ἕπεται, ubi ἁμαρτάνῃ edidit Neo- 
pu Ducas, et Il. 44. Καὶ λύπη οὗχ ὧν 
ἄν τις πε πειρασάμενορ ἀγαθῶν στερίσκηται, 
ἀλλ᾽ οὗ ἂν ἐθὰς γενόμενος ἀφαιρεθείη. — Ubi 
optativus significaret :. dolemus id, quo 
privari possimus. — Sed non sermo est de 
iis, qui segre ferunt, quod aliquando bonis 
priventur, sed de iis, qui dolent bona jam 
amissa. Unde et precedit στερίσκηται, 
et pro ἀφαιρεθείη ex Vind. et duobus aliis 
codicibus restituendum ἀφαιρεθῇ  (** quo 
aliquis privatus fuerit.") Alibi conjuncti- 
vus in optativum mutandus, ut II. 74. 
Τοιαῦτα τῶν πρέσβεων ἀπαγγειλάντων οἱ IIAa- 
ταιεῖς ἐβουλεύσαντο ᾿Αθηναίους μὴ προδιδόναι, 
ἀλλ᾽ ἀνέχεσθαι καὶ γῆν τεμνομένην, --εἰ δεῖ, 
ὁρῶντας, καὶ ἄλλο τι πάσχοντας, Ó, τι ἂν 
ξυμβαίνη. — Ubi non tam dicendum “ quid- 
qüid accidet s. acciderit," quam ** quid- 
quid accidere posset," δ, «4 àv ξυμ- 
ξυμβαίνοι seu ξυμβαίη, quorum alterutrum 


* Qui pro πειρασάμεενος restitulurus erat 
πειρασόμενος, Benedictus, ante omnia de- 
bebat demonstrare, quomodo futuri tem- 


, poris notio et per se, el propter sequens 


ἐθὰς γενόμενος in hunc locum quadraret. 
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e codicibus restituendum. . Paulo diver- 
sus est locus I. 140. T βραχὺ ποῦτο 
πᾶσαν ὑμῶν ἔχει τὴν βεβαίωσιν καὶ πεῖραν τῆς 
γνώμης. οἷς εἰ ξυγχωρήσετε, καὶ ἄλλο τι μεῖ- 
ζον εὐθὺς ἐπιταχθήσεσθε, ὡς φόβῳ καὶ τοῦτο 
ὑτσακούσοντες. ἀτσισχυρισάμιενοι δέ, σαφὲς ἂν 
καταστήσητε αὐτοῖς, ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν μᾶλ- 
Aoy προσφέρεσθαι. Ubi primum de alia re 
dicendum. ^ Pro ὑτσακούσοντες enim Reg. 
Aug. Cass. (ex emend.) Gr. Ar. Chr. Dan. 
V Pariss. exhibent ὑπαχούσαντες, quod qui 
probet, ab eo particulam ἄν addendam 
esse dixit Stephanus. ^ Cui hzc opposuit 
Gottleberus : ** Lectio bonorum codicum 
ὑπσακούσαντες non spernenda.  Aoristi po- 
nuntur loco futuri, nec opus est τῶ ἄν." 
Sed quod de infinitivis aoristi valet, quos 
vernacule interdum futuri infinitivis ex- 
primi posse infra videbimus, id ad parüi- 
cipia transferri nullo modo potest, quippe 
in quibus preteriti temporis notio ubique 
maneat, quz in infinitivis aoristi. non 
Anest. Cf. Herm. ad Vig. p.773.  Nihi- 
lominus codicum lectio probanda est, 
Τοῦτο enim non spectat ad ἄλλο τι μεῖζον, 
sed ad τὸ βραχὺ τοῦτο, et. aoristi participi- 
um suam retinet vim. . ** Aliud majus vo- 
bis imperabunt, quasi metu perculsi in hoc 
morem iis gesseritis." Τοῦτο non semper 
ad propius subjectum referendum esse, 
sed etiam de remotiori dici posse, ubi de 
eo precipue agatur, hodie non eget de- 
monstratione. "Transimus igitur. ad con- 
junctivum καταστήσητε, cujus causa ho- 


rum verborum mentionem injecimus. Con-. 


junctivo cum ἄν, ita ut per se constet, pro 
futuro dubitanter posito vel optativo cum 
ἄν Homerus utitur. Il. 1. 137. Εἰ X κε 
μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι. 
Matth. Gr. Gr. p. 727. Quem usum an 
prosz orationis scriptores imitentur, ad- 


* Usus partieulae ἄν pro ἐάν, qui fre- 
quens est in Platone. et Xenophonte (cf. 
Sturz. Lexic. Xenoph. I. 176.) a Thucy- 
dide alienus est, qui scriptor, ut poete 
Attici (v. Herm. ad Vig. p.823.) et auc- 
tores veterum inscriptionum (quarum ex- 
emplaria benevole mihi ostendit Boeck- 
hius) ubique dicit i£y vel ἤν. In quatuor 
prioribus libris unus est locus IV. 46. in 
quo vulgo scribitur, Ὥστε, ἄν τις ἁλῷ ἀπο- 
διδράσκων, aci λελύσθαι τὰς στσονδάς, sed 


€ in ὥστε absorpsit eandem literam . in ἐάν, 


quod plene legitur in Par. D. ὥστε, ἐάν. 


Ex posterioribus libris hoc tempore. non- - 


σῇ. 
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modum dubium est. Unum Platonis lo- 
cum Criton. c. 12. attulit Matthiz, sed 
ibi verba rectius distinxit Beckius, et ἄν 
est pro ἐάν. — Alim Platonis locum 
Euthyphr. c. 4. Οὐ yàg ἄν που ὑτσέρ γε 
ἀλλοτρίου ἐπεξίησθα φόνου αὐτῷ ipse inveni, . 
in quo optativum reponendum esse Her- 
mannus non dubitat. "Tria e Xenophonte 
exempla collegit Sturz. in Lexic, Xenoph. 
S. ἄν, sed hec omnia incerta sunt. E 
'Thucydide exempla notavimus hzc. I. 84 
in verbis Σπεύδοντες σχολαίτερον ἂν παύσαισ- 
θε Reg. Cass. Aug. Cl. Gr. sex Pariss. 
habent παύσησθε. YII. 89, "Avev σεισμοῦ 
οὗκ ἂν μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι γενέσθαι. 
Reg. Cass. Cl. δοκῆ, sed ibi vulgata, ex qua 
ἄν perlinet ad ξυμβῆναι, vel ad sensum 
prestat. IV. 63. "Ayay εἰ τύχοιμεν, φίλοι 
μὲν ἂν τοῖς ἐχθίστοις, διάφοροι δὲ οἷς οὐ χρή, 
κατ᾽ ἀνάγκην γιγνώμεθα. — Quo in loco in 
plurimis et preestantissimis libris est yy- 
γόμιεθω, quod Benedictus antequam proba- 
ret, conquisivisset velim exempla. parti- 
cule ἄν cum indicativo vel presentis vel 
preteriti perfecti a Thucydide conjuncta, 
Sed. facilis ex γιγνόμεθα est correctio 
γιγνοίμεθα. — Of..etiam IV. 86. ubi: pro 
φαινοίμεθα in. Cass. Aug. et aliis codicibus 
invenitur φαινώμεθα. Sed priusquam et 
plura et certiora exempla proferantur I. 
140. vel e Reg. (Par. G.) H. et Bas. op- 
tativus, vel ex Aug. Cass. Gr. Par. D. fu- 
turum reponendum videtur, quod cum ἄν 
conjunctum exquisitius putandum est. Cf. 
11. 80. Λέγοντες, ὅτι. ῥᾳδίοςς ἂν κρατήσουσιν, 
Heind. ad Plat. Phoedon. c. 5. Matth. Gr. 
Gr. p. 882. Sturz. 1.1.1. 173. et, qui ἄν 
etiam infinitivis futuri addi posse docet, 
Wolfius ad Demosth. Leptin. p. 259. 
unde taxandus auctor libri de syntaxi p. 
126. Anecd. Bekker. et Schneid. ad Cy- 
rop. 1. 5.9. "Thuc.I1I. 80. Νομίζοντες, εἶ 
ταύτην πρώτην (vulgo πρώτην ταύτην) λάβοιεν, 
ῥαδίως ἂν σφίσι πἄλλα παροσχωρήσειν. Cf. V. 
15. — Aliquoties conjunctivus in impera- 
tivum mutandus. Nam. I. 43. in Κέρκυραί- 
ovg πούσδε μήτε ξυμμάχους δέχησθε βίᾳ 
ἡμῶν, μήτε ἀμυύνητε. αὐτοῖς ἀδικοῦσι conjuuc- 
tivus presentis cum μή prohibitivo con- 
junctus solecus est. Of. Gregor. Cor. et 
ej. Intpp. p. 15. sqq. Thomas M. p. 611. 
Herm. de preceptt. quibusdd. Atticistt. 


nisi loci VI. 13. recordamur, quanquam 
fieri potest, ut ibl unum alterumve exem- 
plum nos latueril. 
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p. 4. sqq. Cum codicibus scribendum 
δέχεσθε. Idem vitium est V. 103. 

In structura particule μή peccatum eti- 
am I.73.. Τοῦ λόγου μὴ παντός, εἴ τὶ ὠφελεῖ, 


δτερισκόμεθα, ubi μή eum indicativo prze- | 


sentis constructum ineptum est. Lege 
cum Bredovió et Benedicto στερισχώμεθα. 
Nam **non possumus privari," quem sen- 
sum Baverus verbis inesse voluit, dicen- 
dum erat oix ἂν στερισχοίμεθα. 

— - Sententiarum conditionalium vim ion 
màgis perspexerunt.  Nam.]l. 38. Kai 
δῆλον ὅτι, εἰ τοῖς πλέοσιν ἀρέσκποντές ἐσμεν, 
40198 ἂν μόνοις οὐκ ὀρθῶς ἀπαρέσκοιμεν, οὐδ᾽ 
ἐστισιτρατεύοιμμεν ἐκπρεπῶς (hanc enim fere 
omnium librorum, scholiaste et lexicogra- 
pliorum lectionem diu ab editoribus dam- 
natam, cui egregie respondet quod sequi- 
tur διαφερόντως, restituendam esse tandem 
intellexerunt Schneiderus in Lex. Gr. et 
Benedictus), μὴ xai διαφερόντως τι ἀδικού- 
μενοι, postrema volunt ita intelligi : ** Ne- 
que eximio modo bellum iis intulissemus, 
nisi etiam insignem injuriam accepisse- 
mus." (Qf. vulg. vers. et Heilm. — Sed ita 
scribendum erat οὐδ᾽ ày — ἐπεστρατεύσαμιεν 
— μὴ ἀδικηθέντες. ^ Vulgata nihil aliud 
significare potest quam : ** Neque eximio 
modo bellum iis inferamus " (ἄν enim ex 
antecedente membro sine difficultate repe- 
tas. Cf. Herm. ad Vig. p. 944. sqq.) 
*'nisi etiam insignem injuriam accipia- 
mus." Vide, si tanti est, Herm. 1.1. P. 
812. sq. 902. Matth. Gr. Gr. p. 711. sqq. 
744. sqq. Ita igitur injuria describitur 
tanquam que eo tempore, quo loquuntur 
Corinthii, fortassis inferatur, fortassis 
etiam non inferatur, quod. est contra loci 
naturam. :- taque revocanda optimorum 
librorum, Reg. (G.) H. Aug. Cass. Par. 
C. E. F. Vall scriptura ἐπιστραωτεύομκεν. 
* Neque bellum inferimus (iuferre sole- 
mus) nisi injuria aflicimur." ^ Mutatio 
structure loco depravando ansam dedit, 
eandemque alibi librarii aboluisse videntur. 
Ita Ll. 37. τὸ εὔπρεπες ἄσπονδον, οὖὗχ ἵνα μὴ 
ξυγαδικῶσιν ἑτέροις, προβέβληνται, ἀλλ᾽ ὅπως 
καταμόνας ἀδικῶσι, καὶ ὅπως, ἐν ὦ μὲν ἂν κρα- 
τῶσι, βιάζωνται, οὗ δ᾽ ἂν λάθωσι, πλέον ἔχω- 
σιν, ἣν δέ πού τι προσλάβωσιν, ἀναισχυντῶσι, 
dubites an ex Aug. Bas. Par. H. ἔχουσιν, et 
ex Aug. Cass. Par. H. ἀναισχυντοῦσι resti- 
tuendum sit. Eodem modo quod in verbis 
I. 144. 
παρωχρῆμά aV ὀξέως ἐπιτελῶσι, πάντες τε 
ἰσόψηφοι ὄγτες, καὶ οὐχ ὁμόφυλοι, τὸ ἐφ᾽ 


“Ὅταν μήτε βουλευτηρίῳ ἑνὶ χρώμενοι," 
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ἑαυτῶν ἕκαστος CCtÜbn eX Aug. Cass. Par. 
D. E. I. enotatur σπεύδει, fortassis defen- 
das. Talia etiam Latini imitantur. Cf. 
Heusing. ad Cic. de Off. I. 5. 5. ubi di- 
cunt jure receptum est a novissimo edi- 
tore, Gernhardo. 

Sed quum in structura m 
condilionalium plura in Thucydide repe- 
riantur minus usitata, ea hic proferre pla- 
cet. Primum éjus loquendi rationis, quam 
Matth. Gr. Gr. p. 713. not. 1. attigit, 
etiam apud nostrum scriptorem exempla 
inveniuntur. 1.37. Ei ἦσαν ἄνδρες, ὥσπερ 
φασίν, ἀγαθοί, ὅσω ἀληπτότεροι ἦσαν τοῖς 
πέλας, τοσῷδε φανερωτέραν ἐξῆν (nom ἐξῆν ἄν) 
αὐτοῖς τὴν ἀρετὴν δεικνύναι. — Sic etiam c. 
88. Καλὸν ἢν, εἰ xal ἡμιαρτάνομεν, εἶξαι τῇ 
ἡμετέρω ὀργῇ, ubi Latinus interpres imper- 
fectum indicativi poterat retinere. Cf. 
"Theocr. Id. II. 124. — 28. ubi D'UtOren 
notandum εἴ χ᾽ ἐδέχεσθε et εἴ xe ἐφίλασα. 
Sed Plat. Apol. Socr. c. 21. miratus sum 
in recentissima Lipsiensi editione legi, 


"Ag' οὖν μὲ οἴεσθε τοσάδε Ev" διαγενέσθαι, εἴ 


ἔπραττον τὰ δημόσια, quum particula ἄν ibi 
et necessaria et a Wolfio jam reposita sit, 
qui edidit ἄρ᾽ οὖν ἄν με. — Deinde conside- . 
remus hec verba Thucydidis III. 65. Ei 
μὲν ἡμεῖς αὐτοὶ πρός τε τὴν πόλιν ἐλθόντες 
ἐμαχόμεθα, καὶ τὴν γῆν ἐδηοῦμκεν ἃ ὡς πολέμιοι, 
cR εἰ δὲ ἄνδρες ὑμεῶν οἵ τὰς καὶ 
Xehpuaa καὶ γένει ------ ἐπεκαλέσαντο ἑκόντες, 
7i ἀδικοῦμεν ; Ubi pu quidem recte 
dicta sunt, quoniam εἰ ἐπεκαλέσαντο notat. 
** si arcessiverunt" (quod re vera ab iis 
factum i vel aliis verbis * quum arces- 
siverint;" sed in priori membro proprie 
dicendum erat εἰ ἐμαχόμεθα — ἠδικοῦμεν. 
ἄν, pro quo scripsit ἀδικοῦμιεν concinnitatis. 
causa, ut videtur. " Paulo aliter excusan- 
dus Plato Apol. Socr. 5. πόθεν ai διαβολαΐ 
có αὗται γεγόνασιν: οὐ yàp δήπου coU yt 
οὐδὲν τῶν ἄλλων περιττότερον πραγρμιατειο- 
μένου, ἔπειτα τοσαύτη φήμη ct καὶ λόγος 
γέγονεν, εἰ μή τὶ ἔπσραττες ἀλλοῖον ἢ οἱ πολλοί, 
quz breviter dicta sunt pro λόγος y&yoyev, ὃς 
οὖκ à» ἐγένετο, εἰ μή. Majorem offensionem 
habent ZEschyli verba Agam. 866. ed. 
Glasg. 

Καὶ τεαυμάτων af εἰ τόσων ἐτύγχανεν 

ἀνὴρ 93, ὡς πρὸς οἶκον ἀχἐβεύετο. 

φάτις, τέτρωται δρυτύου πλέω λέγειν. 
Denique si conditio in participio inest, 
particula ἄν sepe statim cum hoc parti 
cipio conjungitur. I. 21. Ἐκ δὲ τῶν sign. 
μένων τεαμαρίων τοιαῦτα ἄν σις νομίζων quio 


IN THUCYDIDEM. 


Aie Ta ἃ διῆλθον, οὐχ ἁμιαρτάνον (pro. τοιαῦτά 
τις νομίζων, οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι). TI. 18, ᾿Ἐδό- 
ποὺν οἱ ΤΙελοστονγήσιοι ἔπσπελθόντες ἂν διὰ τάχους 
πάντα ἔτι ἔξω καταλαβεῖν. 

Quum de particula ἄν modo locuti si- 
mus, eam monemus etiam cum conjunc- 
tivo interdum ibi supprimi, ubi ex regulis, 
quas vulgo dant, omitti non potest. Ut.I. 
137. τὴν ἀσφάλειαν εἶναι, μηδένα ἐκβῆναι Ex, 
πῆς νεώς, μέχει πλοῦς γένηται ex ea regula, 
quam Heindorfius ad Plat. Phedon. c. 6. 
proposuit, ἄν addendum est, quum, quod 
de πρίν, ἕως, ὄφρα, idem de μέχρι valere 
necesse sit. Sed hano regulam non omni 
ex parte veram esse ibi monuit Wolfius, 
ideoque hoc ipso loco contra eam uti licet. 
Add. III. 28. Μέχρι οὗ «oic ᾿Αθηναίοις τι 
δόξῃ. IV. 16. Μέχρι οὗ ἐπανέλθωσιν οἱ ἐκ 
τῶν ᾿Αθηνῶν Λακεδαιμονίων πρέσβεις. ΙΝ. 41. 
Μέχῥι οὗ τι ξυμβῶσι. ΤΥ. 46. Μέχρι οὗ 
᾿Αθήναζε πεμιμφθῶσιν. Unde non spernenda 
Cass. Aug. Cl. Mosqu. scriptura πρὶν ἐπ’ 
αὑτὸ ἔλθῃ TI. 53. pro ἐλθεῖν. 

Neque recte aliquando cum eodem Hein- 
dorfio in structura pronominis relativi 
eum conjunctivo apud pros» oratiohis 
scriptores ubique ἄν addendum esse cen- 
sui. Nam dubia quidem sunt verba III, 
43. Ei yàp ὃ, τε πείσας καὶ 6 ἐπισηώμκενος 
ὁμιδίως ἐβλάπτοντο, σωφρονέστερον ἂν ἐκρίνετε" 
γὺν δὲ σρὸς ὀργήν, ἥν τινὰ τύχητε ἔστιν ὅτε 
σφαλέντες, τὴν τοῦ πείσαντος μιίαν γνώμην 
ζημιοῦτε, καὶ οὐ τὰς ὑμετέρας αὐτῶν, εἰ πολ- 
Aal οὖσαι ξυνεξήμιαρτον. | Ubi quum. ὀργὴν 
σφαλῆναι, si omnino dicatur, qua de re 
vehementer dubito, certe ideo non conve- 
niat, quod non de iis sermo est, qui per 
iram seu animi motum labuntur, sed de 
iis, qui, si, quando infelices fucrint, ira 
abripiuntur, Abreschius, Reiskius, Bave- 
rus, Benedictus non male uno spuria mu- 
tato scribi voluerunt ἤν τινα τύχητε σφα- 
λέντες. . Quanquam Hermannus, quum 
non tam σφαλῆναί τινα, quam σφωλῆναί τι 
dieatur, ut I. 140. Ἢν ἄρα τι. καὶ σφαλώ- 
μεθα cl. VIII. 24. (pro. quo Thucydides 
alibi etiam scribit σφαλῆναι πείρᾳ ποῦ, ut 
IL 43. πότε καὶ πείρᾳ τοῦ σφαλείησαν, 
unde etiam 1. 70. pro Ἢν δ᾽ ἄρα που καὶ 
πείρᾳ σφαλῶσιν, e codd. legendum ἣν δ᾽ ἄρα 
τοῦ), interpunctione mutata sensui succur- 
rere maluit, hoc modo: Νῦν δέ, πρὸς ὀργὴν 
ἥν τινὰ τύχητε, ἔστιν ὅτε σφαλέντες, τὴν τοῦ 
πείσαντος [May γνώμην ζημιοῦτες — Dubius 
certe hic est locus, idemque valet de I. 


T6. ᾿Ἐπαινεῖσθαι ἄξιοι, οἵτινες χρησάμενοι τῇ 
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ἀνθρωπείᾳ φύσει δ ὥστε, ἑτέρων ἄρχειν, δικαιό- 
σεροι ἢ κατὰ τὴν ὑπχάρχουσαν δύναμιν γένων- 
ται, ubi Reg. Η, Aug. Cass. Cl. Ar. Chr. 
Dan. γεγένηνται. — Sed certa sunt exempla 
haec. IV. 17. Τοὺς δὲ λόγους μακροτέρους oU 
παρὰ τὸ εἰωθὸς μιηκυνοῦμιεν, ἀλλ᾽ ἐπιχώριον ὃν 
ἡμῖν, οὗ μὲν βρωχεῖς ἀρκῶσι, μὴ πολλοῖς 
χεῖσθαι, πλείοσι δέ, ἐν ᾧ ἂν καιρὸς ἢ διδά- 
σκοντάς τί τῶν προὔργου λόγοις τὸ δέον πράσ-- 
σειν. IV. 18. Σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν οἵτινες vÀ- 
γαθὰ ἔς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο, καὶ παῖς 
ξυμφοραῖς οἱ αὐτοὶ εὐξυνετώτερον ἂν προσφέ- 
gozo, τόν τε πόλεμον νομιίσωσι, «μή, καθ᾽ 
ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μεταχειρί- 
ζειν (male enim ante μεταχειρίζειν, quod 
rectius quam scholiasta ad I. 13. interpre- 
tatur Photius p. 193. comma. ponitur), 
τούτῳ ξυνεῖναι, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αἱ τύχαι αὐτῶν 
quod ad notionem collectivam in xaÓ' ὅσον 
μέρος vel etiam in τίς referendum, neque 
cum Bredovio in αὐτῷ mutandum , est) 
ἡγῶνται. καὶ ἐλάχιστ' ἂν οἱ ποιοῦτοι πταίοντες, 
διὰ τὸ μή, τῷ ὀρθουμένῳ (pro. quo in. aliis 
codd. ὀρθουμένου exstare, unde cognitum 
habeant Gottleberus et Baverus, me qui- 
dem fugit) αὐτοῦ πιστεύοντες, ἔπσαίρεσθαι, ἐν 
τῷ εὐτυχεῖν ἂν μάλιστα κπαταλύοιντοι [ἡ Sunt 


* Moeris Att. “Ανθρωπσείᾳ φύσει, ᾿Αττικῶς, 
ὡς Θουκυδίδης" ἀνθρωπσίνη , Ἑλληνικῶς. 'lhom.: 
M. p. 74. ᾿Ανθρωπεία φύσις, οὖκ ἀνθρωσσίνη. 
Illud dicitur et hic et II. 50. IIT. 45. ubi 
Reg. et IL. ἀνθρωπίνη, YI]. 84. Eodem 
modo κωτὰ τὸ ἀνθρώπειον Y. 92. ἀτσὸ ποῦ 
ἀνθρωπείου τρόπου Y. 76. (cf. Schaef. Melett. 
critt. p. 51.), ἀνθρωπεία τέχνη 11. 47. τὸ 
ἀγθρώπειον TV. 61. Licet igitur III. 40. pro 
ἀνθρωπείως plerique libri exhibeant ἀνθρω- 
πίνως, vulgatam tamen retinuerim. — De 
commutatione harum formarum vide quos 
laudavit Schaefer. 1.1. p. 2. 

f A postremi membri sensu prorsus 
aberravit Portus, qui καταλύεσθαι denotare 
bellum finire, reconciliari (cf. 
Abresch. Dilucc. Thucc. p. 511.) non 
intellexerat. De quo verbo quum men- 
tionem injecerimus, obiter animadverti- 
mus, pro eo, quod VIII. 58. vulgo legitur, 
Ἢν δὲ καταλύειν βούλωνται πρὸς ᾿Αθηναί- 
ους, ἔν ὁμοίῳ καταλύεσθαι, e duobus pre- 
stantissimis codicibus, Aug. et Cass. cl. 
schol. legendum videri τοῖς ᾿Αθηναίοις, quum 
altera lectio nimis correctionem sapiat, 
καταλύειν τινί autem analogia verborum 
καταλλάσσεσθαί τινι el διωλλάσσεσθαί quw 
stabiliatur. | 
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quidem in his, de quibus nondum aliquid 
decernere ausim. Sed hoc tamen mani- 
festum est, non posse, ut vulgo fecerunt, 
conjungi οἵτινες ἔθεντο, xal ἂν προσφέροιντο, 
γομιίσωσί τε, quee modorum confusio pror- 
sus inaudita est, sed statim cohzerere ἔθεντο 
et γυμίσωσι (cf. schol.), unde hoc etiam est 
omissi dy exemplum. Add. etiam Matth. 
Gr. Gr. p.752. et e poetis Atticis Sophocl. 
Electr. v. 1061. ed. Brunck. (1056. ed. 
. Erfurdt. maj.) Quod restat, IV. 18. 
noli in eo hzerere, quod ab indicativo 
aoristi transitus factus est ad conjuncti- 
vum.  Vicissim enim conjunctivo indica- 
tivus subjungitur IV. 95. οἱ II. 44. ubi 
verba sunt hzc, 'E» πολυτρότσοις yàp ξυμ- 
φοραῖς ἐπίστανται πραφέντες, τὸ δ᾽ εὐτυχές, 
οἱ ἂν τῆς εὐπρεσεστάτης λάχωσιν, ὥσισερ 
οἵδε μὲν γῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ λύσης, καὶ οἷς 
ἐνευδαιμιονῆσαί τε ὃ βίος ὁμοίως καὶ ἐντελευ- 
τῆσαι ξυνεμετρήθη. Tn quibus quum Gaili- 
um egregie refutaverit Hermannus ad Vig. 
p.712. nolim tamen ea omnia probare, 
quz ipse de his verbis disputat, Nam 
quod pro xai reponit 7, id ut paulo remo- 


lius est, atque μᾶλλον suppleri jubet, quod. 
hic minus jucundum esse videatur, ita 


sensum efficit, quem non satis perspicio. 
Quomodo enim ii, quibus honestissimus 
exitus: contigit, fortuuatiores sint, quan 
qui eam sortem nacti sunt, ut feliciter et 
viverent et morerentur, quum tamen hi et 
ejusdem felicitatis, cujus illi, compotes 


facti, et praterea aliud. consecuti sint, a. 


quo illi fortassis alieni fuerunt? An forte 


scribendum εὖ τελευτῆσαι ὃ quibus vita. 


ita concessa est (ζυνεμιετρήθη, zugemessen, 


zugetheilt), ut et in ea felices essent, et 
Schol. ἐν εὐδαιμονία. 


felices morerentur." 


καὶ ζῆσαι καὶ τελευτῆσαι. — Que felicitatis 


notio quum primaria sit, non potest facile: 


e verbo composito ἐνευδαιμιονῆσαι repeti. 


Vereor tamen, ne vite feliciter. transactz. 
notionem in hunc locum non prorsus qua- : 


drare dixeris. 


Car. 9. 


Vitia, quee ad integrarum sententiarum con- 
formationem pertinent. Infinitivus aoris- 
ti et praesentis cum verbis putandi, spe- 
randi et similibus, — Verbum plurale 
cum neutro. plurali. Infinitivus futuri. 
E; cum infinitivo in oratione obliqua, 


OBSERVATIONES 


CRITICJE à 


"Occ μή eum conjunctiyo aoristi primi 
activi et medii. De versibus, quos ex 
Homero laudat Thucydides. 


Hucusque de singulis vel formis vel vo- 
cabulis soleecis diximus, quibus exemplum 
vitiorum, quz in totius orationis. confor- 
matione insunt, subjungimus. 

II. 13. Θαρσεῖν * ἐκέλευε, προσιόντων μὲν 
ἑξακοσίων ταλάντων ὡς ἐπιτοπολὺ φόρου κατ᾽ 
ἐγιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ «πόλει, ἄνευ 
τῆς ἄλλης προσόδου, ὑπαρχόντων δὲ Ev τῆ τό- 
A& ἔτι τότε ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχιλίων 
ταλάντων. (τὰ γὰρ πσλεῖστα τριακοσίων ἀΐσο- 
δέοντα μύρια ἐγένετο, ἀφ᾽ ὧν ἔς τε τὰ πῖρο- 

σύλαια τῆς ἀκροπόλεως, καὶ τἄλλα οἰκοδομή- 
ματα, καὶ ἐς ποτίδαιαν ἀπανηλώση. ) χωρὶς 
δέ, χρυσίου SRI xai ἀργυρίου ἔν πε ἀναθή- 
μασιν ἰδίοις καὶ δημοσίοις, καὶ ὅσα ἱερὰ σκεύη 
περί τε τὰς πομπὰς καὶ “τοὺς ἀγῶνας, καὶ 
σκῦλα Μηδικά, καὶ εἴ τι τοιουτότροτσον, OUM 
ἐλάσσονος ἦν, ἢ πεντακοσίων ταλάντων. Χρυ- 
σίου οὖκ ἐλάσσονος ἦν barbare dictum pro 
χρυσίον οὖκ ἐλάσσονος ἦν vel χρυσίου οὖκ ἔλασ΄- 


* Forma ϑαρσεῖν przter hunc locum ex- | 
stat etiam I. 36. I. 81. ubi, ut I. 129. non--. 
nisi in deterioribus libris est. ϑαῤῥεῖν,. I. 
123. II. 65. bis, quanquam semel, ut etiam. 
IV.:.35. d codices przebent Sajpeiv, IT. 
79. III. 82. IV; 11. 25.34. 74. 86. al. 
Θαῤῥεῖν᾽ boe legitur I. 69. IV. 108. Gre- 
gor. Cor. p. 153. Τῷ σ' ἀντὶ cp χρῶνται 
(i ᾿Αττικοί), τὸ 3 θαῤῥαλέον. ϑαρσαλέον λέγοντες, 
καὶ πὸ ἄῤῥεν ἄρσεν, καὶ τὸ Τυῤῥηνὸς Τυεσηνός.᾽ 
Aliter quidem Moris Att. Θάῤῥος, "ATTi- 
κῶς" θάρσος, Ἑλληνικῶς, et "Thomas M. p.: 
434. Θαῤῥῶ ᾿Αττικοί, οὗ ϑαρσῶ, καὶ ϑάῤῥος 
οὗ ϑάρσος, καὶ Sajpive οὗ. θαρσύνω. : Sed At-- 
ticisize. hane. regulam e serioribus Atticis: 
scriptoribus: duxisse videntur. ' Cum anti-: 
quiore enim :dialecto Thucydidem : alteram: 
formam preetulisse inde colligas, quod. fere: 
ubique i in ejus codicibus scriptum est Sap- 
σύνω. Of. 11. 59. IV. 115. 126. et Duck. 
ad V. 4. Add. θαρσαλέος 11. 51. III. 93. 
Ita habes etiam ἄρσεσι II. 45. licet repug- 
nantibus Moride et 'Thoma, quos v. s. h. v. 
atque: Τυρσηνοί IV. 109. cf. IV. 24. Quod 
ad nomen. Chersonesi attinet, Thucydides. 
neque Χεῤῥόνησος neque Χερσόνησος, sed Χερό-. 
γησος dixisse videatur. Ita certe-I. 11. 
pro vulg. Χεῤῥονήσου exstat in Aug. et Cass. . 
Eandem formam Cass. praebet: IV.. 43. et. 
45. in quórum locorum altero cum eo con- 
sentit F. Cf. etiam IV. 42. 


* 


- iT 
soy ἦν. 
tur, quum mutatio et facillima 511, et Chr. - 


j| ἽΝ THUCYDIDEM. 


Hoc mihi restituendüm videba- 


Gr. (a m. sec.) atque marg. Steph. auc- 
toritate confirmetur. Neque in hac lec- 
tione offensioni esse possunt, quz: ei op- 
posita sunt. Etenim unus amicorum meo- 
rum ita vel οὖκ ἔλασσον ἦν ἢ πεντακόσιω" τά- 
λαντὰ, vel οὐκ ἐλάσσονος ἦν πεντακοσίων τα- 
λάντων sine ἤ desideravit. . Verum ἤ post 
comparativum interdum eliam ante geni- 
tivum addi, et Koenius ad Gregor. Cor. p. 
89. et plures alii viri docti demonstra- 
runt, quos laudavit Herm. ad Vig. p. 787. 
Unde etiam scholiastam colligas nostram 
scripturam invenisse, quum dicat στὸ 3 πε- 
ριττόν. Kistemakerus autem hzesit in im- 
perfecto ἦν : requiri enim infinitivum, quum 
hec omnia ex Periclis mente dicantur. 


Sed scriptor quum τὰ γὰρ «Aticva—àmrayn- - 
A49" ipse inseruisset, facile eo adduci 


potuit, ut in oratione recta loqui pergeret, 


| quamvis eum. non accurate locutum esse 


fatendum esset. .Huc accedit, quod mo- 
nente Hermanno £Aacco correctionem ni- 
mis sapere videtur, quod . judicium confir- 
matur natura eorum codicum, in quibus 
hec scriptura exstat, quosque dépravatos 
esse vidimus. Que quum ita sint, jam eo 
inclino, ut cum Kistemakero et Hermanno 
deleam verbum substantivum, ut verba hoc 
modo cohzreant, ὑσσαρχόντων ἐν «ἢ dxgo- 
πόλει ἀργυρίου ἐπισήμου ἕξακισχιλίων παλάν- 
τῶν, χωρὶς δέ, χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀργυρίου 


- QUX ἐλάσσονος ἢ πσεντακοσίων. ταλάντων. 


" Quemadmodum vero in his locis lec- 
iiones, que in grammaticam peccant, re- 
tinuerunt editores, ita alibi preestantissi- 


' moram codicum scripturam recipere du- 


bitarunt, quum in ea- aliquid falsi. inesse 
perperam sibi persuasissent. 

Sic I. 12. legimus. Μόλις (pro μόγις. V. 
supra p. 133.) £v: πσολλῷ. χρόνῳ ἡσυχάσασα 
ἢ Ἑλλὰς βεβαίως, καὶ οὐκέτι ἀνισταμένη, ἀποι- 
κίας ἐξέπεμψε" καὶ Ἴωνας μὲν ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
νησιωτῶν τοὺς πολλοὺς ἄχισαν, Ἰταλίας δὲ 
xal Σικελίας τὸ παλεῖστον Ἰπελοποννήσιοι, πῆς 
σε ἄλλης Ἑλλάδος ἔστιν ἃ χωρία, Sed co- 
dices: fere omnes pro ἐξέτσεμυψε habent 


- ξξέπεμσε, quod probare noluerunt, quo- 


niam mox aoristus sequerelur. Verum ibi 


' de certis quibusdam coloniis sermo est, in 


superiori autem membro de coloniis gene- 
ratim, quz» longiori temporis tractu a va- 
riis populis in varias regiones missz sunt, 
cui notioni egregie convenit imperfeetum, 
«quod reponi etiam jussit Benedictus. 

YOL, III. 
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1.127. “Νομίζοντες; ἐκπεσόντος αὐτοῦ, ῥᾷον 
σφίσι προχωρήσειν * τὰ ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων. 
Pro προχωρήσειν septendecim codices προ- 
χωρεῖν; quod, nisi saltem part. ἄν addatur, 
stare -posse non. putarunt. -Sed post vv. 
νομίζειν, ἐλπίζειν, εἰκός ἐστι et alia similia 
aoristi f atque presentis infinitivi etiam 
sine 118 particula sepe ibi collocantur, 
ubi qui accurate loqui velit, futuri infini- 
tivo ulatur.. Dubia quidem sunt yerba I. 
72. Νομείξοντες μᾶλλον αὐτοὺς ἐκ τῶν λόγων 
«πρὸς τὸ ἡσυχάξειν πραπέσϑαι, quum boni co- 
dices ibi praebeant μᾶλλον ἂν αὐτούς. Sed 
certi sunt loci hi. II. 3. ᾿Ενόμισαν ἐπιθέμε- 
γοι ῥᾳδίως κρατῆσαι, ubi hic loquendi usus 
fugit Stephanum, quum de correctione co- 
gitaret. I. 81. Οὕτως εἰκός, ᾿Αϑηναίους φρο- 
γήμωτι μήτε τῇ γῇ δουλεῦσαι, μήτε ὥσσερ 
ἀπείρους καταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ. 1. 191. 
Κατὰ πολλὰ ἡμᾶς εἰκὸς ἐσσικρατῆσαι. Adde 
IL. 11. III. 40. et Heindorf. ad Plat. 
Phedon. c. 12. Hzc omnia sunt aoristi 
infinitivorum exempla.  Preesentis infiniti- 
vus cum infinitivo aoristi conjungitar IV. 
24. εἰ yàp Moneta τῷ ναυτικῷ, τὸ “Ῥήγιον 
ἤλσιζον πεζῇ τε καὶ γαυσὶν ἐφορμιοῦντες ῥαδίως 
χειρώσασϑαι (quod pro χειρώσεσθαι ex Aug. 
Cass. Vind. Mosqu. Par. D. E. F. H. I. 
reponendum), xai ἤδη σφῶν ἰσχυρὰ và πράγ- 
μῶτα γίγνεσϑαι. 3 Of. III, 95. Οὗ προϑύ- 


* Hac forma per se proba est. Quan- 
quam enim χωρεῖν futuro medii utitur, (cf. 
Buttm. Gr. Gr. p. 299. edit. 4.) pleraque 
tamen ejus composita activi futurum reti- 
nent. . lta προχωρήσειν exstat IIT. 4. et £vy- 
χωρήσειν I. 140. pro quo Buttmannus dicit 
in usu esse fvyyaphcscSa:, quod alia sig- 
nificatione legitur IV. 64. Προσχωρήσεσθαι 
habes III. 13. sed ππροσιχωρήσειν II. 80. 

t [De aoristi infinitivis post putandi, 
opinandi, sperandi et alia similia verba po- 
sitis docle disputavit Wunderlichius 1. 1. 
p. 177. sq. Non probo igitur, quod in 
Xenoph. Cyrop. Il. 4. 15. Καὶ ἐγὼ ἐλ- 
σίζω ἐκείνους ἐλθεῖν πρὸς σὲ μᾶλλον ἢ πρὸς 
ἡμᾶς ἃ Schneidero ex uno | Altorf. additum 
est ἄν. Ex Addend.] 

1 Ut hic aoristi et praesentis, ita alibi 
fortassis etiam futuri et presentis ac futuri 
et aoristi infinitivi post verba putandi et 
sperandi inter se permutantur. Saltem IT. 
84. ubi vulgo legitur, Ἤλπιζε yàp αὐτῶν οὐ 
μενεῖν τὴν τάξιν, ὥστσερ ἐν γῆ TQ, ἀλλὰ 
ξυμπεσεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς, καὶ τὰ 

91, 
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μῶς ἐδόκουν κατὰ τὴν ᾿Αϑηναίων ἀεί πότε φι- 
λίαν ξυστρατεύειν, à κἂν βίᾳ “προσαχϑῆναϊ, 
ubi Reiskius maluit ξυστρωτεύσεν. — Adde 
Pind. Olymp. 1. 102. Εἰ δὲ Se ἀνήρ τις 
ἔχπεταί τι λάϑεμεν ((. e. λήθειν, non λάθεϊν, 
ut docet metrum) ἔρδων, &paeráyei, ubi si- 
militer quam apud Thucydidem futurum 
λάσεμεν in vulgata exemplaria irrepserat, 
quod expulit Bockhius. Eodem modo et 
Latini (v. Sanctii Minerv. I. 133. sqq. 
Bav.) et. nostrates loquuntur. Ex quibus 
disputatis facile intelligetur, nihil nisi nu- 
gas proferre Thomam Mag. qui s. v. Βού- 
λομαι scribat : τὸ δὲ προσδοκῶ xal ἐλπίζω, 
ἁπλᾶ μὲν οὕτω τιϑέμενα, μέλλοντ᾽ συντάσ- 
σονται καὶ ἔνεστῶτι" εἰ δὲ διαλελυμοένως, οἷον 
ἐχαίδα ἔχω, καὶ προσδοκίαν ἔχω, καὶ πρὸς παρ- 


s z A 5.) 
ῳχημένον καὶ πρὸς μέλλοντα. Ne vero quis 


προχωρεῖν pro futuro Attico habeat, monen- 


dum est, futurum hujus verbi quum lon- , 


gam habeat vocalem, contrahi non posse. 
Cf. Matth. Gr. Gr. p. 212. 

II. 8. πολλὰ μὲν χόγιω ἐλέγετο, ποολλὰ δὲ 
χρησμολόγοι ἦδον. Heo scriptura non le- 
vem habet offensionem eo, quod, quum 
“πολλὰ μέν, πολλὰ δέ accurate sibi sint op- 
posita, alterum πολλά pro nominativo, al- 
terum pro accusativo habendum est. Pro 
ἐλέγετο autem optimi codd. exhibent vel 
ἐλέγοντο vel ἔλεγον, quee. forme criticis im- 
probate esse videntur, quoniam Attici cum 
neutro pluralis verbum plurale nonnisi ibi 
conjungant, ubi personz nomine indicen- 
tur. V. Porson. Addenda ad sec. edit. 
Hecube p. 99. sq. Matth. p. 416. Sed 
hane regulam Hermannus in scholis pub- 
lice habitis ad ZEsch. Pers. 860. (ubi me- 
tri. causa scribit ἠδὲ γομίσμωτα σπσύρῤγινα 


“πλοῖα παρωχὴν παρέξειν, εἴ τ΄ ἐκπνεύσαι EX, 
ποῦ κόλπου τὸ πνεῦμω,------οὐδένα χρόνον ἧσυ- 
χάσειν αὐτούς Ρῖο παρέξειν in optimis codd. 
Reg. Aug. Cass. vett. edd. est παρέχειν, οἱ 
paulo post pro ἡσυχάσειν in Gr. et Chr. 
ἡσυχάζειν. Atque ILI. 46. in Τίνα οἴεσθε ἥν 
αἰνὰ (πόλιν) οὐκ ἄμεινον μὲν ἢ νῦν παρασκευά- 
σεσϑαι, «πολιορκίᾳ τε παρωτενεῖσσαι ἐς τοῦσ- 
aro», pro τπαρασχευάσεσθαι in Reg. Aug. 
Cass. Gr. ed. Ald. legitur «agaextvácac- 
Seat. 
parte non sint a dubitationibus vacua, for- 
m:e autem ἀσάσϑαι οἱ acte 9a, ubique fluc- 
tuent, certiora exempla adhuc desidero. 
Video tamen eodem ducere scripturam τρέ- 
ψασθαι IV. 120. 


OBSERVATIONES CRITIC/E 


Sed quum verba I. II. etiam alia ex. 


πάντ᾽ ἐπεύσυνον) monuit ila potius concipi- 
endam esse, ut, ubicunque nomini neu- 
trius generis aliud masculini vel feminini 
generis facile cogitatione substituatur, ab 
Atticis hanc. structuram admissam esse di- 
camus. Quam Preceptoris Venerandi sen- 
tentiam ut confirmem, commemoro primum, 
Atticos vicissim cum pluralibus masculino- 
rum et femininorum conjungere verbum sin- 
gulare, ubi nomen neutrius generis in men- 
te habent. Quam in rem insignis est lo- 
cus Thucydidis II. 3. ᾿Αμάξας ἄνευ τῶν 
ὑποζυγίων ἐς τὰς ὁδοὺς xaSicTacay, W ἀντὶ 
τείχους ἢ (τὰ ἄρματα). Deinde απο verba 
"Thuc. V. 26. ἀμφοτέροις ἁμαρτήματα (ἁμιαρ- 
τίαι) ἐγένοντο, qui pluralis in 15. codd. 
est, et Lucian. Dial. Mort. XIII. Kai 
μὴν καὶ περὶ τῆς ᾿Ολυμιπιάδος δμίοιω ἐλέγοντο, 


i. e. ὅμοιοι λόγοι ἐλέγοντο, quae usitatissima 


est formula. lta fortassis etiam in Thu- 
cydide scripturam πολλὰ λόγια ἐλέγοντο ex- 
plices, nisi et notio λογίων, non λόγων requi- 
ratur, et maneat inconcinnitas, quam in 
vulgata inesse diximus.  Probanda igitur 
leclio πολλὰ μὲν λόγια (i. e. χρησμοὶ) ἔλε- 


γον, «πσολλὰ δὲ χρησμολόγοι ἦδον (multa ab 


oraculis dicebantur, multa vero etiam a va- 
libus canebantur). Noli autem contra re- 
gulam, de qua diximus, uti verbis his III. 
114. τὰ wv ἀνακείμενα ἐν τοῖς “Αττικοῖς 
ἱεροῖς σκῦλα Δημοσϑένει ἐξηρέσησαν πρίακό- 
cid πανοπλίαι. Ibi enim verbum non sub- 
jecto, sed predicato accommodatum : est, 
ut IV. 102. ubi cum codicibus et Bene- 
dicto legendum, Τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ πρό- 
τερον Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλοῦντο. ^ Cf. Dorv. ad 
Char. p. 565. Reliqua verbi pluralis cum 
neutro plurali conjuncti exempla, qua his 
rationibus explicari nequeunt, corrupta 
sunt, ut quod IV. 101. legitur σπροὐχώρη- 
σὰν pro προὐχώρησεν. JU nido 

.. LI. 29. πείσειν γὰρ Σιτάλκην πέμιπειν στρᾶ- 
τιὰν Opaxiay ᾿Αϑηναίοις ἱππέων τε καὶ πελ- 
παστῶν. Pro πέμπειν Reg. Aug. Cass. 
Gr. 6 Pariss. exhibent πέμψειν, quod ideo 
videntur rejecisse, quia alius loci non me- 


minerunt, in quo «Say cum futuri infi- - 


nitivo conjungatur, unde hoc verbum à 
Thoma M. in voce Βούλομαι iis annumera- 
tur, quie nonnisi przesentis et preeteriti tem- 
poris infinitivum regant.* Quod si omni 


* Non repugnant huic regule verba III. 
75. Oi τοῦ δήμου προστάται πείϑουσιν ἀὐτόν, 
πέντε μὲν ναῦς τῶν αὑτοῦ σφίσι κωταλιπεῖν, 


* 


IN THUCYDIDEM. 


ex parte verum esset, certe scribendum 
erat πέμψαι, presertim quum in Cl. sit 
πέμψαι. Cf. 1Π|. 86. . πείϑουσι τοὺς ᾿Αϑη- 
γαίους πσέμμψαι σφίσι ναῦς. . Verum. quum 
πείσειν ipsum in futuro sit positum, 67π5-᾿ 
dem temporis infinitivus ei addi potest. 
** Usitatum. est enim. Graecis, ubi in prin- 
cipali verbo futuri significatio. inest, etiam 
infinitivum futuri adjungere." Herm. de 
preceptt. quibusdd. Atticistt. p. XIV. 
Exemplum e Sophocle petitum ibidem pau- 
lo ante laudatum est. Verum neéscio an 
usus futuri infinitivorum cum iis verbis, 
quibuscum eos Thomas non vult conjungi, 
etiam latius pateat. Nam etiam I. 27. in 
᾿Εδεήϑησαν δὲ καὶ τῶν Μεγαρέων vavzl σφᾶς 
ξυμιπροπέμιψαι, εἰ dee. κωλύοιντο ὑπὸ Κερκυ- 
ραίων, si prestantissimos codices audiendos 
esse putamus, scribendum est ξυμπροσέμ.- 
ev, quod est in. Reg. (Par. G.) H. Aug. 
Cass. Cl. Gr. Par. A, F. Denique III. 98. 
in omnibus libris legitur ἀσσοκωλύσειν δυνα- 
τοὶ ὄντες, de quo infinitivo copiosus est 
Neophytus Ducas, sed ex ejus nota non 
multum disces. Ab his.futuri infinitivis 
diversi sunt ii, quos III. 66. legimus, Τὰ 
jua. οὐκ ἀνταπέδοτε ἥμεῖν, μήτε γεωτερίσειν 
ἔργῳ, λόγω δὲ πείσειν ὥστε ἐξελθεῖν. ΤΙ0] ἴπ 
vett. edd. accedentibus libris mss. inve- 
. nitur νεωτερίσαι, quod non in γεωτερίσειν, pro 
quo Thucydides dixisset νεωτεριεῖν, sed πεί- 
σειν in πεῖσαι mutandum erat; nam futu- 
rum tempus ibi vanum est. 

11. 68. Oi ᾿Αμφίλοχοι, γενομκένου τούτου, 
διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι, καὶ προσεκαλέσαν- 
τὸ ἀμφότεροι ᾿Αθηναίους, οἱ αὐτοῖς Φορμίωνά 
vt στρατηγὸν ἔπεμψαν, καὶ ναῦς τριάκοντα. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ Φορμίωνος, αἱροῦσι. κατὰ 
κράτος "Apyoz. Scriptura προσεκαλέσαντο e 
correctione fluxit. Plerique libri habent 
προσππαρακαλέσαντες, pauciores τσροσχαλέ- 
σαντες, unde scholiasta dicit ἀναπόδοτον, 
μᾶλλον «δὲ καινασόδοτον. τοῦτο, εἰ οὕτω χρὴ 
φάναι. Parlicipio recepto Benedictus καί 
voluit significare etiam. Sed przter- 


quam quod hzc particula ab ea voce, ad - 


quam pertineret, nimis remota esset, Athe- 


nienses prius ab Amphilochis et Acarnani- . 


bus in subsidium vocati esse dicerentur, 
quam Amphilochi Acarnanibus se dedidis- 


ἴσας δὲ αὐτοὶ πληρώσαντες tx σφῶν αὐτῶν, 
ξυμπέμψειν. Ybi enim ad ξυμπέμψειν non 
persuadendi, sed nonnisi dicendi notio re- 
petenda est. 1 
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sent, quod non est verisimile. ^ Locum 
egregie illustrat similis periodus apud He- 
rodot. I. 8. Τούτω τῷ Ioyn xai τὰ σπὸυ» 
δαιέστερα τῶν Tren ndvra ὑσερετίσετο ὃ Kay- 
δαύλης, καὶ δὴκ αἱ τὸ εἶδος τῆς γυναιιὸς ὑπΈρεπ'- 
αἰνέων. χρόνου δὲ οὗ παολλοῦ διελθόντος, ἔλε- 
ys πρὸς τὸν Τύγην τοιάδε, Participium igi- 
tur pro verbo finito positum. est (Herm. 
ad Vig. p. 770.) cui rei fortassis confusio 
duarum loquendi, rationum {προσπαραπα- 
λοῦσιν. ἀφικομένου δὲ τοῦ Φορμι. αἱροῦσι et 
προσπτωρακωλεσάντων μὲν ἀμφοτέρων, ἀφικο- 
μένου δὲ τοῦ Φ. αἱροῦσι) ansam dedit. 

III. 59. οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, ὦ 
Λακεδαίμιόνιοι, τάδε, οὔτε ἐς τὰ κοινὰ τῶν 
Ἑλλήνων νόμιμα καὶ ἐς ποὺς προγόνους ἁμαρ- 
τάνειν, οὔτε ἡμᾶς ποὺς. εὐεργέτας ἀλλοτρίας 
ἕγεκω ἔχϑρας, μὴ αὐτοὺς ἀδικηϑέντας διαφϑεῖς- 
gau, φείσασθαι δὲ καὶ ἐπικλασϑῆναι τῇ γνώμη, 
οἶκτον σώφρονα λαβόντας. Pro οἶτον σώφρονα 
λαβόντας Reg. (Par. 6.) H. Aug. Cass. B. 
Vind. vett. edd. olere σώφρονι λαβόντας. 
Valla: ** ut modesta capiamini misericor- 
dia." Sed hanc interpretationem, quam 
Portus etiam et Baverus, qui λαξόντας pro 
εἰλημιμκένους dictum esse: commentus est, 
amplexi sunt, jure reprehendit Abreschius, 
qui ad Aafóvrac-potius αὐτόν suppleri vult. ' 
Cui hzc. opposuit Gottleberus : ** Quo re- 
feratur αὐτόν, non assequor, nisi οἶκτον γο- 
luit intelligi. Sed et hoc nihil: oro σώ- 
$po, λαβόντας τὸν οἶκτον." Unde ei ap- 
paret ignotum fuisse, Grecos pro φείσασ- 
Sai olwro vel φείσασϑαι οἶκτον AaGóyrac di- 
cere posse $elzac Sat oiwro λαβόγτας. Soph. 
Blectr.* v. 47. αγγελλε ὅρμω τσροστι- 
θείς, Cf. Erfurdt. ad Antig. v. 23. ed. 
min. Plat. Criton. 14. Οὐδ᾽ ἐπιϑυμία σε 
ἄλλης πόλεως οὐδ᾽ ἄλλων νόμων ἔλαβεν εἰδέ- 
γαι. "Thuc. V. 15. ᾿Επιθυμία τῶν ἀνδρῶν 
κομίσασθαι. — Non igitur cum Benedicto 
p. 78. ad λαβόντας supplendum ἡμᾶς, quod 
et nimis remotum, neque ad sensum satis 
commodum est. - 

IV. 98. Ei μὲν ἐπσιπλέον δυνηϑεῖεν τῆς ἐκεί- 
γῶν κρατῆσαι, TOUT ἂν ἔχειν. Pro δυνηθεῖεν 
Reg. Aug. Cass. Cl. Gr. Par. C. E. F. δὺ» 
γηϑῆναι, quod ἃ Wassio mendosum dictum, 
a reliquis tacite damnatum, verissimum 
est. Nam ut ὅτε et alize particule tempo- 
rales (v. nos supra p. 95.) iir oratione ob- 


ONE EUAi n dam 


* [De Sophoclis Electre loco copiosius 
disseruit Wunderlich. ]. 1. p. 84. sq. Ex 
Addend. ] 
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liqua cum infinitivo oonjunguntur, ita etiam 
εἰ hano structuram adsciscere docuit Her- 
mannus ad Vig. p. 832.* 

Denique in ea; quam diplomaticam dixi- 
mus, criseos parte colenda etiam in hoc 
vitium szepissime inciderunt. editores, ut 
plerorumque librorum lectiones nunc parum 
curarent, nunc ibi eliam religiose retine- 
rent, ubi interna argumenta eas abjicien- 
das esse docent. Ne nimis longi simus, 
nonnisi ex illo genere unum afferamus no- 
bilissimum locum, qui editorum socordia 
fere omnem faciem suam mutavit. Loquor 
autem de versibus, quos ex Homeri hymno 
in Apollinem laudavit Thucydides III. 104. 
qui vulgo ita scripti leguntur. | 
᾿Αλλὰ σὺ Δήλῳ Φοῖξε μάλιστ᾽ ἐπιτέρπεαι ἥτορ, 
Ἔνθα τοι ἑλκεχίτωνες Ἰάονες ἡγερέθογται 
Αὐτοῖς σὺν ππαίδεσσε καὶ αἰδοίης ἀλόχοισιν. 
οἱ δέ σε πυγμαχίη τε καὶ ὀρχησμῷ καὶ ἀοιδῇ 
Μνησάμενοι τέρτσουσιν, ὅταν στήσωνται ἀγῶνα. 


* Quum hactenus de rebus grammaticis 
disseruerimus, aliam eodem pertinentem 
observationem subjungimus, non ut edi- 
tores notemus, sed ut, qualis usus sit Thu- 
cydidis in quibusdam grammatice  parti- 
bus vel illustrandis vel accuratius consti- 
tuendis, declaremus. Etenim inde ab Daw- 
esio (Miscc. critt. p. 227. 459.) vulgo 
tradunt, δπσως μή (non simplex ὅπως, quod 
invito Dawesio dixit Matth. p. 738.) non- 
nisi cum conjunctivo aoristi primi passivi 
et aoristi secundi, non autem cum activi 
aut medii aoristi prim1 conjunctivo con- 
jungi., Quz regula nut rationi repugnat, 
quum libenter audiverim, cur in aoristi pr. 
passivi et aoristo sec. id liceat, quod in 
activi et medii aoristo pr. fieri posse ne- 
gant, et^ cur ὅπως μή aliam structuram re- 
quirat quam quz esl in ὅπως sine negati- 
one; ita usu damnatur. In 'Thucydide 
enim conjonctiyus aoristi pr. activi est in 
his locis. I. 82. Ὅσως μὴ πράξωμεν, ubi 
tamen πράξομεν invenitur Lib. de n p. 
162. Anecd. Bekk. II. 67. "O«wc μὴ βλά- 
ψωσι, YV. 66. πως μὴ ἐπιβοηϑήσωσι. IV. 

. 76. Ὅπως μὴ ξυμβοησήσωσι. Medii autem 
aoristi pr. conjunctivus est I. 73. in Ὅπως 
μὴ βουλεύσησϑε et III. 56. Ὅπως μὴ oix 
ἀποδέξωνται. Que et alia plura exempla, 
in quibus omnibus ne unus quidem codex 
futurum prebet, in scriptore, cujus tot 
tamque egregios habemus libros, corrigere 
qui vellet, maxime temerarius esset, 
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In his versibus duplex exsistit qucstio, 
primum quomodo a Thucydide lecti sint, 
deinde an hic scriptor veram poetze manuri 
servaverit. Quarum questionum altera 


magis ad editorem Thucydidis, altera ad 


editorem hymni spectat. Nam etiamsi de- 
monstratum fuerit, hos versus tales, quales 


a Thucydide laudantur, ne potuisse quidem . 


a poeta scribi, tamen editori Thucydidis 


non licet eos aliter exhibere, quam ab bis- 

Videamus igitur pri- . 
mum, quales fuerint versus, quos legit Thu- , 
Vulgatam enim eorum scriptu- .. 


torico propositi sunt. 


cydides. 
ram patet ex nostris hymni exemplaribus 
ductam esse, quum Thucydidis codices lon- 
ge alia preebeant. In primo enim versu 
vulgata ᾿Αλλὰ σὺ Δήλῳ Φοῖβε μάλιστ᾽ ἐπι- 
τέρτεαι ἦτορ fortassis in nullo "Thucydidis 
lipro legitur. Etenim Reg. Aug. Bas. Cass. 
Gr. Hudsoni codd. Vind. Mosqu. Dan. 7 


Pariss. scribunt [Ἄλλοτε δήλῳ Φοῖβε μά- 


λιστά ys ϑυμὸν ἐτέρφϑης. In tertio versu 
ad vulg. scripturam Αὐτοῖς σὺν σαίδεσσιὶ 


καὶ αἰδοίης ἀλόχοισιν solus Cl. quodammodo . 
accedit, exhibens Αὐτοῖς σὺν τεκέεσσι yv-. 


γαιξί τε αἰδοίησιν. Vind. habet Σὺν σφοῖσιν 
τεκέεσσι γυναιξί τε σὴν ἐς ἀγυιάν. 
hanc scripturam omnes. reliqui codices, 


Basiliensi quodammodo excepto, ita du- . 
cunt, ut nonnisi in una alterave litera dis- . 


crepent. In Reg. enim, Aug. Cass. Mosqu. 
C. D. E. invenitur prorsus eadem lectio, 
nisi quod pro σφοῖσιν reperitur σφίσιν, ita 
tamen ut in Reg. osub linea adscriptum 
sit. 
qua, nec nisi pro σὴν ἐς ex usitatissimo er- 
rore scribunt σὺν sic. 


σὴν ἐς ἀγ. Valla: 


Tunc tibi magnopere in Delo meus ges-.. 


tit Apollo, l 


Atque ad . 


Ar. Chr. Gr. habent σφοῖσιν et reli- 1 


In Par. H. inveni- . 
mus Zi» σφοῖσίν τε τεκέεσσι γυναιξί 16 τὴν ἔς 
ἀγ. denique in 1. Σὺν σφίσι τε τεκ. γυν. a6. 


Cum natis quoties cum conjugibusque pe 


quentes | 


Iones in fluxa celebrant tua com pita à 


veste. 
In quarto versu pro o? δέ σε sedecim 
codd. ἔνϑα ct, nisi quod unus Mosqu. per 
errorem pro σέ exhibet τέ. Ibidem libri 


fluctuant in voce ὀρχησμῷ, quam. Reg. (?) | 


Cass. Cl. Gr. Dan. retinent, sed major 
codd. numerus, Aug. Bas. Vind. Mosqu. 


Par. C. D. E. F. G. (?) H. 1. cum ógyno-. 


τύϊ commutant. Denique τέ post σὺγ- 


μαχίη a multis libris non agnoscitur. - 


In. 
quinto autem versu pro στήσωνται unde- . 


B 


. tur multum disceptari posse. 


d THUCYDIDEM.- 


cim codd. καϑέσωσιν, unus Mosis: πασιστῶ- 
σιν, Vind. καὶ ϑέσωσιν, quie ex illo orta 
sunt. lta igitur hac codicum scriptura 
efficitur : 

ἼΑλλοτε Af φοῖβε, μάλιστά γε ϑυμὸν ἐτέρ- 

φϑης, 

Ἔνϑα τοι ἑλκεχίτωνες Ἴάονες ἡγερέϑονται 

Σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι γυναιξί τε σὴν ἐς ἀγυιάν' 
Ἔνϑα σε πυγμιαχίῃ TE χαὶ ὀρχηστύϊ καὶ ἀοιδῇ 
Μνησάμμκενοι πέρπουσιν, ὅταν καϑέσωσιν ἀγῶνα. 
Jam nihil quidem facilius dictu est quam 
"Thucydidis libros corruptos esse, quod 
monitum. sufficere plerumque. visum est 
hymnorum editoribus ad.omnem rem ex- 
pediendam ;. sed nemo, qui naturam horum 
codicum cognoverit, huie opinioni fidem 
habebit, Qui enim libri per totam hanc 
historiam Thucydidis manum, quantum fieri 
poterat, accuratissime servarunt, eos hoc 
uno in loco tam fcede corruptos esse quis 
est qui verisimile ducat? Si quid in iis de- 
pravatum esset, tantum abest, ut lectioni- 
bus, quz a vulgatis hymnorum exemplari- 
bus mirum quantum recedunt locupletati 
essent, ut ad ea ipsa essent correcti, quod 
postea in editionibus Thucydidis factum 
videmus. Quz quum ita sint, mihi qui- 
dem certissimum est, illos versus certe 
plerisque in rebus ita a Thucydide lectos 
esse, ut eos in codd. scriptos videmus. 
Jam exsistit altera questio, utrum ii ita, ut 
a Thucydide laudantur, an quemadmodum 
in nostris horum carminum codicibus scripti 
leguntur, ab antiquo poeta profecti esse ex- 
istimandi sint. Qua de re mihi non vide- 
Thucydides 
enim et longe antiquior est non solum om- 
nibus nostris codicibus, sed etiam plerisque 
omnibus criticis, ad quorum arbitrium nos- 


tri libri sunt conformati, et summam habet 


auctoritatem, quum non is sit, qui, quz- 
cunque vulgi ore ferrentnr, arripuerit, sed, 
priusquam scriberet, omnia diligenter exa- 
minaverit, unde ne in his quidem versibus 
laudandis temere egisse existimandus est. 
Sed inde, quod a Thucydide genuinam an- 
tiqui poetae manum servatam esse verisimile 
est, nondum sequitur, hanc scripturam in 
nostras hymnorum. editiones recipiendam 
esse. In quibus quum hzc carmina ita 
legamus, ut serius a grammaticis Alexan- 
drinis constituta sunt, non possumus nisi 
sequabilitate violata in his paucis versibus 
ab eorum recensione recedere. . Maxime 
autem miratus sum qui factum sit, ut hym- 
norum editores, quum . Thucydidis . lectio- 
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nem fere ubique rejecissent, eam tamen in 
duobus versibus receperint. Quod quum 
effecerit, ut neque rhapsodorum, neque 
Thucydidis textum integruin legamus, gra- 
vissima, qu: ejusmodi inconstantiam sua- 
deant, argumenta adesse oportet, quum ab 
lis viris non sublata sit, quorum acumen 
non potuit unquam fugere. Loquor autem 
de versibus, qui paulo post a Thucydide 
laudantur, e quibus "AAA" dye", ἱλήκοι μὲν 
᾿Απόλλων ᾿Αρτέμιδι ξύν, inde: ἃ Ruhnkenio 
in hymnos receptum est, pro eo, quod vett. 
edd. ibi habent ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ Λητὼ μέν, vel 
quod cod. Mosqu. praebet ᾿Αλλ᾽ ἄγε Λητὼ 
μὲν καί, quorum illud maxime defendi 
potest. Alter versus, in quo "Thucydidis 
scripturam probatam videmus, est hic: 
Ὑμεῖς. δ᾽ sb: μάλα πᾶσαι ὑποκρίγασϑε ἀφ᾽ 
ἡμέων, ubi tamen ἀφ᾽ ἡμέων corruptum est, 
unde Ruhnkenius ex 'Thucydide emendari 
voluit εὐφήμως. . Sed hic adeo incertum 
est, utrum εὐφήμως, an aliud quid, a 'Thu- 
cydide lectum sit. Vulgata enim apud 
eum scriptura δὲ ἀφήμως, quie in pluri- 
mis et preestantissimis codicibus reperitur, 


.quum eorum, in quibus εὐφήμως legitur, 


Dan. Mosqu. Par. H. perquam infirma sit 
auctoritas, unde vulgatam quodammodo 
defendere studuit Baverus. In reliquis 
"Thucydides in his postremis versibus cum 
vulgatis horum carminum editionibus con- 
sentit, nisi quod pro ξεῖνος ταλασείριος ἐλθών 
aliud quid legit. Omnes enim ejus codices 
exceptis.fere duobus exhibent ταλασείριος. 
ἄλλος ἐπελθών, quod ita defendas, ut poetam 
ipsum ταλαπείριον Delum accessisse, jamque 
&AXov,.si quis forte eodem perveniat, sibi 
opponere dicas. : 


SECTIO ALTERA. 


De crisi conjecturali. 
Car. 10. 


Esse in Thucydide vitia codicibus nostris 
antiquiora.  Facillimam rationem. per- 
turbato verborum sensui solius ingenii 
ope succurrendi inesse in interpunctione 
rectius constituenda. ᾿Ακούσιος num cum 
dativo.conjungatur. "'Edopav τινά num 
dicatur. Δαπάνη μοι γίγνεται.  Paticipia 
pro substantivis posita. . Sententiz, quae 
explicationi inserviunt, vocibus, quas 
illustrant, praemissee. 


I 
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Pervenimus ad alteram libelli nostri par- 
tem, quz agit de Thucydidis historia non 
codicum, sed solius ingenii ope pristince 
integritati restituenda. Nam quum nullus 
veterum scriptorum ad nos pervenerit, in 
cujus librum non passim vitia omnibus 
codicibus nostris antiquiora' irrepserint, 
idem etiam in Thucydide factum esse recte 
colligitur. Quod autem per se verisimil- 
limum est, id confirmatur et Philemonis 
apud Porphyrium testimonio, (cf, Villois. 
Anecdd. Gr. t. II. p. 136.) et iis locis, in 
quibus codices magno consensu scripturam 
exhibent, que ferri nullo modo potest. 
Ita IV. 121. ᾿Αποσπᾶσι δ᾽ αὐτοῖς 0 Βρασίδας 
διέπλευσε γυωτὸς ἐς τὴν Σκιώγην, τριήρει μὲν 
φιλίᾳ προπλεούση, αὐτὸς δὲ Ey κελητίῳ ἄπωθεν 
ἐφεπόμενος, ὅπως, εἰ μέν τινι ποῦ κέλητος 
μείζονι πλοίῳ περιτυγχάνοι, à πριήρης ἀμύνοι 
αὐτῷ" ἀντιπάλου δὲ ἄλλης τριήρους ἐπιγενομέ- 
γης, οὗ πρὸς τὸ ἔλασσον vopsi oy τρέψέσθαι (al. 
τρέψασδαι v. supra p. 150.) ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
γαῦν, καὶ ἐν τούτω αὑτὸν διωσώσειν, in libris 
fere omnibus pro αὐτῷ legitur αὐτῆ, quod 
lamen neque ita scriptum admitti polest, 
neque si cum Benedicto (cui quid sit 
iriremis ipsa, non assequor) αὐτή pro- 
nuncietur. Unde vel vulgata servanda, ut 
ἢ in αὐτῇ fortassis pro diversa lectione ver- 

" 
bo ἀρούνοι superscripta (ἀμύνοι) habendum 
sit. (cf. varr. lectt. et Comment. palzo- 
graph. Gregorio subjecta p. 857.) vel pro- 
nomen prorsus removendum est. Quare 
ne III. 14. quidem Benedicto concesserim, 
in verbis Καὶ μὴ πρόησϑε ἡμᾶς, ἴδιον μιὲν τὸν 
κίνδυνον τῶν σωμάτων πιαραβαλλομένους, κοινὴν 
δὲ τὴν ἐκ τοῦ κατορθῶσαι ὠφέλειαν ἅπασι 
διδόντας, pro διδόντας e plerisque libris le- 
gendum esse δώσοντας, quod unde ortum 
sit, docet hoc scholion ἽΑπασι SiS óvrac] 
δώσοντας. Quemadmodum igitur in his 
exemplis genuina scriptura in plerisque 
omnibus libris evanuit, ita alibi ne vesti- 
gium quidem ejus superesse statuas. Sed 
fatendum tamen est, vix in alio ullo scrip- 
lore tanta in proponendis conjecturis opus 
esse cautione, quanta in Thucydide. Nam 
non solum satis multos, sed etiam przstan- 
üssimos ejus habemus codices, ut paucis- 
simi sint loci, in quibus in scriptura, quam 
unus alterve eorum suppeditet, non ac- 
quiescas. Quod autem hec historia non 
nimis depravata nobis tradita est, id inde 
explicandum esse videtur,quod Thucydides 
ex iis est scriptoribus, qui a paucis et lecti 


. bant. 
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et intellecti sunt. In scholas enim non 
facile introductus est, quum plerique ser- 
monem ejus, durum scilicet et. asperum, 
reformidarent, ejusque orationes aculissi- 
mis sententiis ad rerum publicarum. admi- 
nistrationem pertinentibus plenas non eas 
esse animadverterent, quz puerorum. ani- 
mos mulcerent. Quod ipsum effecit, ut 
neque.toties, quoties Xenophon. aliique 
hujus generis scriptores, describendus 
esset; quod non potest non utile videri, 
quum a quoque librario. nova vitia infe- 
rantur ; neque. multa temere in eo corrige- 
rentur, quoniam, quorum sensum perci- 
pere vel non studebant vel non poterant, 
ea ubique accuratissime depingere sole- 
(Cf. Mulleri Prafat. ad Schol. in 
Lycophron. p. XVI. sq.) . | 
Quod tamen non valet.de interpunctionis. 
signis, quze quum -omnino recentioris sint 
originis, ab editoribus ita constitui pos- 
sunt, ut codices non multum consulantur. 
Quamobrem ea emendatio, quee fit inter- 
punctione mutata, omnium lenissima ex- 
istimanda est.. Qua de re omnino. non 
cogitasse videntur editores "Thucydidis ; 
vix enim alium ullum novimus scriptorem, 
qui hodieque tam foede interpunctus sit. 
Quod jam. obiter notavit Hermannus in 
diss. De preceptt. quibusd.  Atticistt.. 
p. XVI. ubi egregie scribit, plerosque, 
quum insolenter loqui-solere Thucydidem 
credidissent, quidvis. potius tentandum, 
quam, quod omnium facillimum et lenissi- 
muim esset, inlerpunctionem : mutandam 
esse in animum induxisse. Quid? quod 
eam emendare vel ibi religio iis fuit, ubi 
falsam esse ipsi cognoverant. Ut III. 19. 


in verbis προσδεόμενοι δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι χρημά- 
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quy ἐς τὴν πολιορκίαν, xal αὐτοὶ ἐσενεγμόντες, 

΄ " 3 Ν / , LE 
τότε πρῶτον ἐσφορὰν διακόσια τάλαντα ἐξέ- 
σσερύψαν, καὶ ten ποὺς ξυμμάχους ἄργυρο- 
λόγους γαῦς δώδεκα et Duckerus et Neophy- 
tus Ducas ita interpungendum esse in- 
tellexerunt καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες τότε. πσρῶ- 
τὸν ἐσφορὰν διακόσια τάλαντω, ἐξέπεμψαν καί 
elc. uterque. tamen tam superstitiosi fue- 
runt, ut quidquam corrigere non auderent. 
Recentissimis demum temporibus nonnulla 


hujus generis vitia sublata sunt, maxime 


a Beckio V. Ill. (quem vide de 1, 97. 


Ἔγραψα δὲ — κατέστη in Novse recens. 


Thucyd. libror. specim. p. XVII.) et Be- : 
nedicto (qui conferri potest de verbis ΠῚ, 
15. Οἱ Λακεδαιμόνιοι ---- ἀφίκοντο, quanquam 
in his insunt, de quibus adhuc dubitem, et 
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IV. 32. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι — πλεῖν.) Sed 
etiamnum multa supersunt, qu: eandem 
emendationem requirant. Qua adhibita 
quantum offensionis removeatur, qua de 
re generatim | prater. alios monuit. etiam 
Sch:eferus Melett. critt. p. 75. sqq. loco 
difficillimo III.. 31. tractando declarabi- 
mus, in quo licebit paulo diutius morari. 
VerBa autem hzc sunt. | 

ἔΛλλοι δέ τίνες τῶν ἀπ᾽ Ἰωγίας φυγάδων καὶ 
οἱ Λέσβιοι ξυμυπλέοντες παρήνουν, ἐπειδὴ τοῦτον 
'τὸν κίνδυνον φοβεῖται, τῶν ἐν Ἰωνίᾳ πόλεων κατα- 
λαβεῖν τινά, ἢ Κύμην τὴν Αἰολίδα. ὅπως ἐκ 
πόλεως ὁρμιώμενοι τὴν Ἰωνίαν ἀποστήσωσιν. 
ἐλπίδα δ᾽ εἶναι. οὐδὲν γὰρ ἀκουσίως diy So 
καὶ τὴν πρόσοδον ταύτην μεγίστην οὖσαν "ASm- 
ναίων ἢν ὑφέλωσι," καὶ ἅμα, ἢν ἐφορμῶσιν 
αὐτοὺς σφίσι δαπάνη γίγνηται, πείσειν τε 
οἴεσισδαι xal Ττισσούϑνην, ὥστε ξυμνπολεμεῖν. 
Primum. post Αἰολίδα minus plene inter- 
pungendum, ut factum jam a Gailio ; verba 
enim cohzrent ita, παρήνουν καταλαβεῖν, ὅπως 
ἀποστήσωσι.  Deiíde in οὐδὲν γὰρ ἀκουσίως 
ἀφῖχϑαι plerique interpretes, Valla, Portus, 
Abreschius, Gottleberus, Levesquius, ἀφῖχ- 
Sai pro ἀφίξεσθαι positum esse putarunt, 
quod ineplum est. Neque Benedicto non- 
nisi presentis notionem in eo invenienti 
fides haberi potest. | Ex iis vero, qui per- 
fecti notionem retinuerunt, Heilmannus 
ἀκουσίως in ἀκούσιως, vocem omni analogiae 
repugnantem, mutari voluit, ut hic sensus 
inesset: “ΚΞ sperari posse rem esse succes- 
suram, propterea quod de adventu eorum 
nondum quidquam innotuisset." Kistema- 
kerus autem ἀκουσίως interpretatur incon- 
sulto, imprudenter, qus nolio non 
inest in hac voce. Quod si vulgata sana 
est, ex loquendi usu non alium potest 
habere sensum quam hunc: ** spem vero 
esse, fore, ut Ionia ab Atheniensibus defi- 
ceret; se enim (lones) non invitos, non 


necessitate coactos, sed ultro ad classem 


Lacedaemoniorum venisse. Quod si Iones 
sua sponte ad Aleidam se contulerant, hic 
voluntarius eorum adventus sane Lacedz- 


moniis argumento esse polerat, spem esse 


Ioniz& occupande.  lones enim sive modo 


* Cass. ὑφέλωσιν, quod ideo annotamus, 
ut hunc przestantissimum codicem una cum 
Aug. non minus probo, y ephelc. sepissime 
etiam ante consonantem interposita dis- 
linctione addere moneamus, quanquam ea 
in re constantiam servatam non videmus. 


| vidi. 
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e patrià excessisse, sivé prius exsilio mul- 
tatos per aliquod tempus in vicinis urbibus 
degisse putaveris, pericula belli una cum 
Lacedamoniis non fuissent subituri, nisi 
rem prosperum eventum. habituram esse 
sperassent. Sed fatendum. tamen est, et 
nexum inter ἐλπίδα, εἶναι et οὐδὲν yàg áxov- 
σίως ἀφῖχϑαι ita altius repetitum, et ipsum, 
quod afferretur, argumentum satis leve 
esse. Accedit quod Basil. Cl. Gr. Vind. 
Par. C. F. G. H. marg. Steph. exhibent 
οὐδενί. | Ad quam lectionem. ducunt etiam 
duo ali Parisini. D. enim in textu qui- 
dem. habet οὐδέν, sed in margine al. m. 
οὐδενί : E. autem praebet οὐδενί, sed 1 al. m. 
Scriptum est. Addi etiam potest Valla, 
qui vertit: *« spem vero esse nullis se 
invitis venturos," Quam scripturam olim 
probandam censui hoc sensu : ** se nemini 
preter voluntatem s. nullis invitis huc 
venisse, ideoque omnes lones. exoptasse 
atque probasse classis Peloponnesiacz ad- 
ventum." Eademque lectio et a Gailio 
recepta est probante Benedicto, et placuit 
Boeckhio, qui, quanta fuit ejus omnibus in 
rebus in me Berolini versantem humanitas, 
suum hoc deloco judicium mecum commu- 
nicavit. Sed quominus illud οὐδενί etiam- 
num amplectar, obstat maxime hoc, quod 
ἀκούσιος et ἀκουσίως, pariterque ἑκούσιος et 
ἑκουσίως, quum frequentissime in Thucydide 
legantur, semper absolute ponuntur, neque 
dativum additum habent, cujus usus ne ex 
aliis quidem scriptoribus exemplum allatum 
Neque hoc mirum est; nam quum 
ἀκούσιος Sit non voluntarius, non ma- 
gis Grace dici posse videtur ἀκούσιός τινι, 
quam Latine non voluntarius ali- 


.cui, pro aliquo invito, ἀέκοντός τινος. 


Suspicarer igitur legendum esse ἀχουσίῳ 
(c enim et ; subscriptum sepe permu- 
tanturt) nisi dativus quodammodo offensi- 
oni esset. Utrum igitur loquendi usus an 
planior sententiarum nexus posthabendus 


1 Ita III. 59, pro ᾿αστάϑμητον τὸ τῆς 
ξυμφορᾶς, ᾧ τινί ποτ᾽ ἂν καὶ ἀναξίως ξυμιπέσοι 
in Aug. Cass. et aliis libris legitur ἀναξίῳ, 
quod cum MHeilmanno recipiendum est. 
Etiam III. 82. Οὐ yàg μετὰ τῶν κειμένων 
νόμων ὠφελείας αἱ τοιαῦται ξύνοδοι, ἀλλὰ παρὰ 
ποὺς καϑεστῶτας πλεονεξίᾳ concinnitatis 
causa, quam in omni hac factionum de- 
scriptione sectatur Thucydides, scripserim 
ὠφελείᾳ. ᾿ 
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.sit, judicent peritiores; nobis quidem, ne : 


linguz leges violentur, vulgata. servanda 
videtur. Majoribus etiam dubitationibus 
obnoxia sunt, qux proxime sequuntur. 
Quz quomodo cum reliquis cohzereant, seu 
qualis sit totius loei structura, ante omnia 
videndum est; qua de re variv vel propo- 
sitze sunt vel proponi possunt sententis. 
Nonnulli enim verborum καὶ τὴν πρόσοδον---- 
γίγνηται apodosin in sequentibus qu:esive- 
runi, atque in πείσειν oigz 9d καὶ Πισσούν- 
yny- ὥστε ξυμιολεμεῖν inesse statuerunt. Ita 
visum est Heilmanno, cujus hzc exstat 
versio : ** Und wenn sie. einmal den Athe- 
aniensern diese Quelle verstopft hütten, die 
eine der ergiebiesten würe, und. zugleich bei 
ihrem dortigen Aufenthalt. von den. daraus 
zw hebenden Geldern nur etwas daran wen- 
den wollten : :so glaubte er, man kónne auch 
den Pissuthnes dahin bringen, ihre Partei 
iw ergreifen." Sed primum Heilmannus in 
verbis xai ἄμα ἢν---γίγνηται et audacior fuit 
οἱ a linguz- legibus 'aberravit, ut infra vi- 
debimus. . Deinde lonie occupatio non 
recte ita commemoraretur, quasi per se 
secundaria. nec nisi ideo utilis fuisset, quod 
Pissuihnen ad societatem cum. Peloponne- 
-siis ineundam adduxisset. | Denique parti- 
cula 7£-post πείσειν in omnibus libris addita 
docet, verba πείσειν τε oitc Ses καὶ Πισσούϑ- 
γὴν ὥστε ξυμπολεμεῖν prorsus per se con- 
stare. Nam Benedictus quidem, ut hanc 
particulam removeret, scribi voluit πείσειν 
γε. Sed non solum omnes libri huic cor- 
rectioni repugnant, 564 illud. γέ etiam su- 
perfluum est. Quae quum ita sint, recte a 
Gailio, suadente etiam Bredovio; post γίγ- 
γηται colo miterpunctum est. : Quamobrem 
secundo loco in eam delabaris sententiam, 
ut verba: xa? τὴν πρόσοδον--- γίγνηται per “56 
accipienda censeas. Ac primum quidem 
ita, ut in δασσάνη γίγνηται nihil: mutetur. 
Quam rationem. tribus modis exornarunt 
viri. Kistemakerus enim: omnem. senten- 
tiam per exclamationem pronunciari volu- 
it. “Εἰ si proventum istum (Tonic) Athe- 
niensibus eriperent! et simul si ipsis" (A- 
theniensibus ; legit enim αὐτοῖς) ** adversus 
se ingruentibus s. bellum parantibus sum- 
tus fierent" Verum et nexus sententia- 
rum admissa hac exclamatione pessime dis- 
rumpitur, neque particula ἤν ita uti licet. 
Alii igitur, retenta vulgari hujus vocula 
vi, post γίγνηται apodosin “ἃ scriptore 
omissam esse existimarunt. 


Quod ubi fit, : 
intelligi oportet, quid omissum sit, undeid , 


OBSERVATIONES CRITIC/E 


repetendum sit, denique qusznam causa 


scriptorem impulerit, ut hanc aposiopesin 
sibi permitteret ; quee omnia non:cadunt in 
hunc locum. . Gailius denique apodosin 
incipit a vv. σφίσι δαπάνη γίγνηται, ut do- 
cet hzc ejus versio : ** (Ils observerit que) 
si dans cette expédition secréte ils enle- 
voient aux Athéniens cette source immense 
de;revenus, et si en méme tems les Athé- 
niens venolent à avoir un camp de mer en 
opposition à eux, celte position. les .en- 
train roit dans une grande dépense." Quàási 
vero unquam Grecis:ita uti liceat" sub- 
junctivo in oratione obliqua! Spretis igitur 
his tribus explicandi conatibus 1π᾿ δασσάνη 
γίγνηται vilium inesse süspiceris. Quod a 
codicibus quodammodo confirmari videtur. 
In Par. G. enim exstant tenuia quzdàm 
vestigia scripture γίγνεται, quce clare legi- 
tur in cod. H. perpetuo fere illius assecla. 
Jam quum przesentis indicativus ferri ne- 
queat, in eo putes làtere lectionem Par. D. 
δατσάνην γίγνεσθαι, ex qua L habet certeQagá- 
ym. Etiam duos scholiastas vel γίγνεσιϑαι 
vel γίγνεται legisse probabile esse videatur. 
Sed γίγνεσθαι, ut et natura codicis, ex quo 
ductum est (v. supra p. 80.) et ipsa hujus 
lectionis indoles docet, aperte correctori- 
bus debetur, neque dubitari potest, quin 
vulgata non sit sollicitanda. — Nihil igitur 
restat, quam ut verba χκαὶ---γίγγηται ad prze- 


'cedentia pertineant, et. minore interpunc- 


lione ante καί collocata cum οὐδεν γὰρ àxov- 
cix; ἀφῖχϑαι jungantur. | Quod primus, 
quantum equidem. scio, suasit' Bredovius, 
qui locum ita interpretatur : ** Sie ( die re- 
denden Jonier wnd Lesbier) seyen keinesweges 
zu den Peloponnesiern | gekommen, los weil 
Noth sie. peswungen habe, ohne. Plan und 
Absicht, wie dies doch wohl deutlich. sey, 
wenn. sie theils den. Wunsch hütten die Ein- 
nahme: aus den Jonischen. Pflanzstüdten, di- 
ese. Hauptquelle: des. Athenischen | Reich- 
thwms, den Athenern sw entziehen, und, 
wenn zie andrerseits bereit waren, dass ihnen 
selbst. (σφίτι, dem Redenden) beim. Angriff 
auf. jene (αὐτούς, die Athener) der "dabei 
nóthige . Aufwand. zufallen. sollte." - In 'qua 
versione quz falsa sint, ex iis, quz infra 
disputabuntur, apparebit. Sed ne quis eo 
offendatur, quod Bredovius inter.o03Ey γὰρ 
ἀκουσίως ἀφίχϑαι et καὶ τὴν πρόσοδυν---γίγ- 
γήται nonnulla inseruit, monendum est, hoc 
supplemento per se ne opus quidem. esse, 
licet perspicuitatis causa recle addatur. 
Particula καί autem ante τὴν πρόσοδον -re- 


ὕ ' 
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spondet alteri καΐ ante ἅμα, nec quidquam 
.est in his verbis quod .displiceat,. nisi forte 
quod prius ἤν non statim ante τὴν. πρόσοδον 
positum est, quod. tamen ferri et potest et 
Oportet, quum alja loci struendi ratio ad- 
mitti nequeat. Sed nondum finem impo- 
nere licet huic disputationi. Accedendum 
polius est ad sensum verborum καὶ pua. ἣν 
ἐφορμκῶσιν αὐτοὺς σφίσι δατσάνη γίγνηται con- 
stituendum, quz res, nisi difficilior, certe 
non minus difficilis est, quam ec, de qui- 
bus hactenus diximus. Nonnulla tamen 
certissima sunt, quz incerta esse viri docti 
opinati sunt. Ita dubitari posse putarunt, 


ἐφορμεῶσιν. utrum ab ἐφορμιᾷν an. ab ἐφορμμεῖν 


derivandum sit. Quam. dubitationem. qui 
proposuerunt, eos ἐφορμοῶσι pro conjunc- 
tivo habuisse necesse est, nisi grammati- 
eam.non minus negligerent, quam factum 
est ab Heilmanno, qui ἐφορμῶσι, quasi esset 
i$eguoUcw, etiam pro dativo participii 
verbi ἐφορμεῖν. haberi pósse existimavit. 
.Quodsi.épogjsio iw esset conjunctivus. pen- 
dens ex eo ἤν, quod proxime ante hoc 
verbum legitur, γίγνηται cum illo ἤν, quod 
anle ὑφέλωσι reperitür, adhue cohrzrere 
Statuendum esset. Ita vero media in sen- 
Aentia, que ἤν prefixum haberet, alia per 
eandem particulam connexa inserta. esset, 
quod probari nullo modo potest. Licet 
igitur Thucydides verbo ἐφορμεῖν frequen- 
ter utatur, ἔφορμᾷν autem minus ei in usu 
Sil, non possumus tamen non commate 
Ῥοβί ὥμα deleto ἐφορμοῶσι pro participio 
verbi ἐφορμᾷν habere. 
ferri amplius vix potest. Quem accusati- 
vum ab Abreschio Dilucc. Thucc. p. 297. 
Anepte ad ὑφέλωσι relatum. qui cum ἐφορμᾷν 
conjunxit Bredovius, is velim. exempla 
attulisset, in quibus &$ep4a» τινά. dicitur, 
quum hoe verbum, pariler ac ἐπιέναι et. si- 


milia, alibi cum dativo struatur. * | Scri- .. 


* Duo quidem afferas Thucydidis locos, 
e quibus ἐπιέναν cum accusativo conjungi 
posse probes, IV. 96. Ἔστήεσαν πούς τε 
ἄλλους ταύτῃ καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Θεσπιέας.. 
Sed ibi vel sensu postulante e codicibus 
'reponendum esse ἐπίεσαν (a mé) j jam alii 
intellexerunt. lI. 86. Ἐσίωμεν ἐπὶ ποὺς 
ιἀδικῶντας, ubi alii, et gnidem. optimi, libri 
πρός, (cf. IV. 92.) alii κατά preebent, ex 
,qua discrepantia Thucydidem nonnisi ἐπίω- 
μὲν τοὺς ἀδικοῦντας scripsisse suspiceris. Sed 
. hoc nimis ambiguum est, quanquam hujus 
VOL. III. 


Quod si est, αὐτούς. 
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bendum potis est. αὐτοῖς, quz lectio etiam 
propter codicum auctoritatem alteri. prze- 
ferenda est. «Nam αὐτοῖς legitur in Reg. 
Bas. Cl. Gr. Ar. Chr. Dan. Par. C. D. F. H. 
I. marg. Steph. et in seholiis, αὐτούς autem 
nonnisi e Cass. Par. E. et vett. edd. eno- 
tatum est. Sed recepta scriptura αὐτοῖς 


,rursus oritur quzstio, αὐτοῖς σφίσιν utrum 


conjungenda, an disjungenda sint, ita ut 
alterum ad. δαπάνη γίγνηται pertineat, alte-. 
rum autem ex ἐφορμῶσι pendeat. Posterior 
ratio cum uno scholiastarum placuit pleris- 
que recentioribus. Quam si inimus, σφίσι 
quum ab αὐτοῖς discernatur, ex lingue le- 
gibus ad primarium subjectum, igitur hoc 
loco ad Tones atque Lesbios, referendum 
est, ut Gailius pessime de Atheniensibus 
cogitaverit, qui per αὐτοῖς desigharentur. f 


generis verba cum accusativo strui posse 


certo non negaverim. Nam quum recte 


dieatur ἐπιστρατεύειν τινά, IV. 92. que 
Siructura etiam IV. 60. e Cass. et Aug. re- 
vocanda est, (quum vulgo τοῖς μὴ ἔσικα- 


λουμεένοις ξτσιστρατεύουσι legatur,quod sensu 
ab altero diffezre perperam, v. I. 107. III. 


.54. ibi statuit Kistemakerus) et ἰέναι ἐσσί 
σα adeo frequentissimum sit, feras etiam 
3 , : , 3 e , F . 

ἐπιέναι τινά, ἐφορμιᾷν τινά, quod est certe in 


optimo codice Casselano, sed suspectum 
manebit, donec alia hujus structurze exem- 
pla allata fuerint. 

t Propter horum pronominum discrimen 
accuratissime a Thucydide servatum, non 
possumus non recedere a judicio quamvis 


.gravissimo Viri Venerandi, qui nuper 1. 


91. e non paucis quidem sed minus bonis 
codicibus edidit Ὃ Θεμιστοκλῆς, EmEA Say 


σοῖς Λακεδαιμονίοις, ἔνταῦϑα δὴ φανερῶς εἶσσεν, 


[UU - ' 7 3 - , 3) 
ὅτι à μὲν πόλις αὐπῶν τετείχισται ἤδη. 
Pro quo, si recte judicamus, necessario 


requiritur vulgatum σφῶν, quum de Athe- 


.miensium urbe sermo sit, qui etiam statim 
post ubique per σφᾶς et ἑαυτούς designan- 
tur. Ab eodem Viro Venerando etiam in 
nonnullis aliis levioribus rebus dissentimus, 
- quod non egre feret is, cujus insignem hu- 
 manitatem esse novimus. Ex his reliqua 
omitlimus, quod nonnisi ex iis pendent, 
quz de codicum familiis atque rationibus 
.nos exposuimus. Unum commemoramus 
ἐσκήνησαν 1. 99. quod vel ideo in ἐσκήνουν 
non mutemus cum deterioribus codd. quia 
eo, de quo ibi sermo est, tempore Persze 
3M 


490 


Sed ex hac observatione nondum multum 


. , i 
]ueramur, quum vel ita verba ambigua ma- 


meant, quoniam duplici modo construi pos- 
sunt. Primum enim hic eorum ordo institui 
potest, καὶ ἣν σφίσι δαπάνη γίγνηται ἐφορμιῶσιν 
αὐτοῖς. Qus ratio probata est Bredovio, 
qui tamen facilius ita statuere potuit, quum 
αὐτούς relineri juberet. Ab eo igitur hzc 
verba veruaeule ila expressa vidimus : 
*«* apenmn sie bereit. würen, dass ihnen selbst 
(den redenden. loniern und. Lesbiern) beim 
Angriff auf jene (die Athener) der dabei 
müthige Aufwand. zufallen sollte." Sed ver- 
naculis verbis ** beim. Angriff auf jene" 
quodammodo occultavit id, quod huic ex- 
plicationi opponi: potest. In Grecis enim 
non generatim dicitur ** quum Athenienses 
invaderentur," sed * quum ipsi impetum 
facerent in Athenienses," σφίσιν ἐφορμεῶσιν 
αὐτοῖς. Quibus σφίσι quum Iones et Les- 
bios denotari velit Bredovius, hi se nonnisi 
eos sumíus, qui sibi ipsis, non etiam eos, 
qui Lacedzmoniis loniam invasuris faci- 
endi essent, toleraturos esse polliceren- 
"ur. Sed etiamsi hoc non urgeamus, ve- 
rum promissum hoc etiam ad Lacedzmo- 
nios spectare concedamus, hi ne ita qui- 
dem ad Ioniam adoriendam satis excitari 
potuisse videntur. Nam quum classis eo- 
rum jam usque ad ora hujus regionis dela- 
ia esset, exiguis prosecto sumtibus opus 
erat ad regionem ipsam adoriendam. Quam- 
obrem lones, si ejus, quod exoptabant, 
compotes fieri volebant, omnis hujus ma- 
ritime expeditionis potius, quam invasi- 
onis in Ioniam impensas suscipere oporte- 
bat. His igitur dubitationibus quum una 
ex duabus, quas diximus, verba conjun- 
gendi rationibus obnoxia sit, videamus, an 
forte alter, qui institui potest, verborum 
ordo minoribus difficultatibus prematur. 
Est autem hic, ἣν αὐτοῖς δαπάνη γίγνηται 
ἐφορμῶσι σφίσιν, i. e. ubi Atheniensibus 
sumtus fierent ad se, Iones, recuperandos. 
Sed primum ila pro ἐφορμεῶσι potius ἐφορ- 
μήσουσιν exspectes ; deinde verba nimis es- 
sent trajecta. Omnino autem, quod contra 
| utramque interpretationem modo proposi- 
lam valet, si scriptura ἣν ἐφορμοῶσιν αὐτοῖς 
σφίσι δαπάνη γίγνηται probetur, "hucydidi 


in servatis Athenarum zedificiis non habita- 
bant, sed habitaverant, quz nota est aoristi 


significatio. Ad vulgatam preter Suidam . 


etiam Photius p. 20. respexisse videtur. 


.tore invenias. 
. jam satis constituta, reliquum est, ut etiain 
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cogitari non potest hoc fuisse consiliunt, 
ut voces αὐτοῖς σφίσι divellantur, Quamvis 
enim interdum a scriptoribus duo, imo tria 
nomina, quorum diversa est ratio, juxta 
ponantur, id tamen ibi, ubi ambiguitas 
inde oriatur, non recte fit; ubi autem 1188 
voces ita comparalz sunt, ut in unanr no- 
tionem conjungi et; possint, et adeo sole- 
ant, prorsus absonum est. Jam quum fre- 


quentissimum sit σφίσιν αὐτοῖς, et pro eo - 
smpe etiam αὐτοῖς σφίσι dicatur (quemad- - 
modum αὐτοὶ ἡμεῖς legitur 11. 36. quod ex 
plerisque libris etiam HI. 11. restituendum. 


est), quis a bono scriptore has voces putet 
alteram post alteram positas esse, si diver- 
sam utriusque esse voluisset ralionem ? Imo 


hoe si sibi propositum. habuisset, haud ' 


dubie scripsisset ἣν ἐφορμῶσιν αὐτοῖς δαπάνη 
σφίσι γίγνηται, ut legitur in Cass. Bas. Gr. 
Chr. Dan. Par. C. E. 
quanquam propter horum librorum aucto- 


ritatem non prorsus improbanda esse vide- 


atur, presertim quum οἱ, quam mox pro- 
ponemus, horum verborum interpretationi 


non repugnet, correctionis tamen ad sen- 


Que scriptura . 


sum explanandum factze simillima est. "Un-. 
de nos vulgatum verborum ordinem reti- - 
nendum censemus, et conjungimus- αὐτοῖς ἡ 


σφίσι. 
factum esse inde eolligi potest, quod in 


Par. D. et 1. atque marg. Stepli. ex aperta - 


correctione legitur σφίσιν αὐτοῖς, quanquam 
vel in hac scriptura unus e scholiastis post 
σφίσιν interpungi jubet. Quse scholiastze 
ποία, cui nimiam szpe in interpretando 
vim concesserunt viri docti, una cum de- 


pravata. lectione αὐτούς, in causa fuit, ut 


Quod etiam a veteribus nonnullis - 


Thucydidi id a plerisque obtruderetur, - 


quod vix in ullo non contemnendo serip- 
Sed verborum. structura 


de sensu exponamus. Qui optimus esse 


videatur, si per opposilionis leges hzc ita ' | 


intelligamus: ** ubi et Atheniensibus hos 
maximos reditus (ex lonia) eriperent, et 
sibi ipsis (Ionibus atque Lesbiis; de Pelo- 


'ponnesiüs enim. minus recte cogitabitur, 
"quum ἀφῖχϑαι de illis alteris accipiendum 


esse senserimus, ideoque im ἀποστήσωσιν, 
ὑφέλωσιν et pronomine σφίσίν eosdem inesse 
necesse sit) terra occupata opes pararent, 
quas in bellum impenderent." Jam duo 
quidem statim in promtu sunt, quee huic in- 
terpretationi opponantur. Primum enim 
dicas, δαπάνην non esse opes, sed potius 
sumtus. . Atque hoc maxime érat, quod ab 


"A 


IN THUCYDIDEM. 


kae explicatione diu nos deterreret, Sed: 


Bockhio, cui ea sola placuit, formula 3a- 
στάνη puoi γίγνεται etiam hunc sensum habere 
posse videbatur, ** suppeditat mihi sumtus, 
est mihi, quo sumtui satisfaciam," quod 
ipsum est quod desideramus. Quam sig- 
nificationem Boeckhius communicato nobis- 
cum Harpocrationis loco confirmavit, ean- 
demque in illa formula jam invenit is scho- 
liasta, eujus hec est interpretatio, Ταύτην 
τὴν πρόσοδον τὴν ἀπὸ τῶν Ἰώγων ὑπάρχουσαν 
τοῖς ᾿Αϑηναίο:ς ἐὰν ἀφέλωνται, καὶ χειρώσωνται 
αὐτοὶ τὴν Ἰωνίαν, μιεέλλουσιν ἔχειν καὶ τὰ ἀπὸ 
“τῶν Ἰώνων ἀεὶ χρήματα, καὶ τὴν ἐκεῖνσεν ᾿Αθή- 
γαίων παρασκευήν. Deinde pro ἐφορμῶσιν 
exspectes ἐφορμμήσασιν ; elenim non dum 
aggrediuntur loniam, sed postquem eam 
aggressi sunt, atque in ditionem suam re- 
degerunt, fit, ut belli sumtibus satisfaci- 
ant. Attamen presentis participium de- 
fendi potest, si substantive accipietur, 
* sibi aggressoribus." Quod si fit, Greci 
tempus minus solent curare. lta satis 
constat, φεύγοντας Scpissime eos dici, qui 
in exsilium ejecti sunt. Eodem modo 
Thucydides III. 4. scribit πέμπουσιν ἐς 
πὰς ᾿Αϑήνας οἱ Μιτυληναῖοι τῶν διαβαλλόντων 
ἕνα, ᾧ μετέμελεν ἤδη, ubi non est, cur cum 
Reiskio pro διαβαλλόντων e conjectura scri- 
bas διωβαλόντων, quum. οἱ διαβάλλοντες sint 
accusatores. Add. IL. 2. Θέμενοι ἐς τὴν 
ἀγορὰν τὰ ὅπλα, τοῖς ἐπαγομενοις οὐκ ἐπείθοντο, 
ubi non accurata est Stephani noia, et II. 
5. Εὐρύμαχος, πρὸς ὃν ἔπραξαν οἱ προδιδόντες. 
€f. Lobeck. ad Ajac. p. 277. — Quibus 
perpensis eam, quc modo proposita est, 
explicationem non quidem tanquam ab om- 
nibus dubitationibus vacuam, sed tamen 
tanquam maxime probabilem amplectimur. 
Vix autem commemoratu digna est Heil- 
manni et Corayi conjectura αὐτοῦ pro αὖ- 
“οἷς legentium. — Hoc enim et librorum at- 


que scholiast: auctoritate nititur, neque | 


posthabendum est conjecture, quee nihil 
facit ad tenebras loei illustrandas. 

Jam tempus est, ut ab hoc loco, in quo 
fortassis nonnullis nimis diu hesisse vide- 
bimur, ad alium accedamus, qui et ipse 
interpunctione mutanda rectius constituen- 
dus est. IV. 132. Περιτειχιζομένης δὲ τῆς 
Σκιώνης, Ἰπερδίκκας, τοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων στρώτη- 
γοῖς ἐπικηρυκευσάμκενος, ὁμολογίαν ποιεῖται πρὸς 
“τοὺς ᾿Αϑηναίους, διὰ τὴν τοῦ Βρασίδου ἔχϑραν 
“περὶ τῆς Ex τῆς Λύγκου ἀναχωρήσεως, εὐδὺς 
πότε ἀρξάμενος πράσσειν. καὶ ἐτύγχανε γὰρ 
σύτε Ἰσχαγόρας ὃ Λακεδαιμόγιος στρωτιὰν 
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μέλλων πεζῇ πορεύσειν ὡς Βρασίδαν. ὁ δὲ TIep- 
δίκκας, ἅμα μὲν κελεύοντος τοῦ Νικίου, ἐπειδὴ 
ξυνεβεβήκει, ἔνδηλόν τι ποιεῖν τοῖς ᾿Αϑηναίοις᾽ 
βεβαιότητος πέρι, ἅμα δ᾽ αὐτὸς οὐκέτι βουλόμε- 
γος Πελοποννησίους ἐς τὴν αὑτοῦ ἀφικνεῖσσαι, 
παρασκευάσας τοὺς ty Θεσσαλίᾳ ξένους, χρώ- 
quoc ἀεὶ τοῖς πρώτοις, διεκώλυσε τὸ στράτευ- 
μα καὶ τὴν παρασκευήν, ὥστε μηδὲ πειρᾶσσαι 
Θεσσαλῶν. In his verba καὶ ἐτύγχανε γὰρ---- 
ὡς Βρασίδαν, si sensum spectamus, nexum 
sententiarum male interrumpunt, neque ido- 
neam explicationem admittunt; sin usum 
particularum καὶ γάρ consideramus, mag- 
nam offensionem habent eo, quod γάρ a καί 
alia voce interposita separatum est. Quod 
Hudsonus frustra excusare studet laudato 
Aristophanis loco ᾿Αλλὰ gr yàp οἴχεται; 
Nam quod in ἀλλὰ γάρ frequentissimum 
est, atque idoneam habet rationem e natura 
sententiarum, quibus ho particule przefi- 


guntur, repetendam ; id in καὶ γάρ, quce 


voces arctissime cohzerent, nunquam * sibi 
permisit Thucydides. Quodsi particula δέ 
in ὃ δὲ Περδίκκας abesset, nemo, qui scrip- 
ioris nostri loquendi usum perspectum ha- 
beret, dubitaret, quin verbis ἐτύγχανε γὰρ 
- Βρασίδαν in parenthesin redactis conjun- 


! ν , 4 
genda essent hz;ec xai ὁ Περδίκκας διεκώλυσε 


τὸ στράτευμα. Tta enim hie locus similis 
esset ei, qui 1V. 67. legitur, Kal πρῶτον 
μὲν οἱ περὶ τὸν Δημοσϑένην πλαταιεῖς τε καὶ 
“τερίπολοι ἐσέδραμιον, οὗ νῦν τὸ τροσταῖον ἔστι, 
καὶ εὐθὺς ἐντὸς τῶν πυλῶν (ἤσιϑοντο γὰρ oi ἐγ-. 
γύτατα τιελοποννήσιοι) μαχόμενοι τοὺς προσ'- 
βοησϑοῦντας οἱ ππλαταιεῖς ἐκρώτησαν, οἷ, sexcen- 
tis aliis, in quibus, quum Grzci omnino, 
tum Herodotus et "Thucydides sententiam 
explicativam per γάρ connexam ei vocabu- 
lo, quod explicant, preemittunt. Cf.I. 51. 
104. 135. 137. III. 70. (übi verba ἦν γὰρ 
---προειστήκει lineolis vel parentheseos sig- 
nis distinguenda erant) al. et Matth. Gr. 
Gr. p. 906. . Ad eandem, dico, normam 
ἐτύγχανε yàp—Beacióav illustraret nomen 
στράτευμα, vet Perdiccas, quamvis ad ój«o- 
Aoylay ποιεῖται jam nominatus, propter in- 
terpositum Ischagore nomen denuo com- 
memoratus esset, ut Plateenses in exem- 
plo e c. 67. laudato. Jam addita quidem 
particula δέ hanc rationem labefactare vide- 


* Noli enim contra nos abuti verbis καὶ 
ἐλασσούμενοι γάρ Y. 77. ubi καί non cum 
γάρ conjungendum est, sed ad aliud καί re- 
fertur. 


v 
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lur; $éd videtur tantum, hon vere subver-- 


tit. Rem éhim conficit locus III. 107. 
Ἡμέρας μὲν έντε ἡσύχεζον; τῇ δ᾽ ἕκτη ἔτάσ- 
eto ἀμφότεροι ὡς ἐς βάχεν.. καὶ (μεῖζὸν γὰρ 
ἐγένετο, καὶ περιέσχε τὸ τῶν Ππελοσσοννησίων 
στρατόσεδον) à δὲ Δημοσθένης, δείσας, μὴ 
κυπλωϑθῇ, λοχίζει etc. — Ubi δέ quum in op- 
timis codicibus desit, a Bavero deletum 
est. Eadem igitur medela etiam ad nos- 
trum locum transferri potest, nisi in ulro- 
que δὲ ita defendas, ut hanc particulam, 
quemadmodum alibi οὖν, (cf. ILI. 95. cum. 
Duck. not.) nonnunquam ibi, ubi scriptor. 
ad structuram parenthesi interruptam re- 
vertatur, ideo adjici dicas, ut alterum sub- 
jectum alteri disertius opponatur. Recte 
saltem Valla in versione verba ἐτύγχανε yàé 
-- Βρασίδαν post πράσσειν omisit, atque cuni 
διεκώλυσε 40 στράτευμα ürcte conjunxit. 

In his difficilioribus locis facile ignos- 
cas editoribus, quod veram distinctionem 
non intellexerunt. Sed infinitus est eorum 
locorum numerus, in quibus hac medela 
utendum esse quum ita in aperto esse vi- 
deatür, ut id a quovis tirone primo statim 
adspectu animadvertendum esse putes, per- 
versa interpunctio ab antiquioribus editio- 
nibus ad recentissimas usque propagata 
est. lta 1V. 75. in. Kal ob πολὺ ὕστερον ἐς 
τὸν Ilórroy ἐσπλεύσας) Λάμαχος, ἐν τῇ Ἥρα- 
κλειώτιδι δρμιήσας (pro vulg. óépcac, quod 
non dicitur pro ὁρμοισάμιενος), ἀπόλλυσι τὰς 
ναῦς, post ὕστερον virgula interpungendum 
est; Lamaclus enim non paulo pest in 
Pontum navigavit, sed jam antea hoc fece- 
rat, ut modo legimus in verbis Λάμαχος 
ἐς τὸν Ἰπόντον ἐσεπεπλεύκει. Ὲ — Eodem libro 
c. 79. "Ex γὰρ τῆς Ἰπελοσσοννήσου, ὡς τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων εὐτύχει, δείσαντες οἷ τε £orl Θρώκης 
ἀφεστῶτες ᾿Αϑηναίων καὶ Ἰτερδίκκας ἐξήγαγον 
di στρατόν. οἱ μιὲν Χαλκιδεῖς, νομίζοντες ἐπὶ 


σφᾶς πρῶτον ὁρμήσειν τοὺς ASmyalovc, καὶ ἅ μία, 


ai πλησιόχωροι πόλεις αὐτῶν, αἱ. οὐκ ἀφεστη- 


[* Falsa in Thucydidis exemplaribus in- 
terpunctio etiam Diodorum in errorem in- 
duxit, qui 1. XII. c. 72. p. 528. scribat, 
Μετὰ δὲ ταῦτα (τὴν. ᾿Αντάνδρου ἅλωσιν) 
Λάμαχος ὁ στρατηγὸς ἔχων δέκα τριήρεις 
ἔσλευσεν εἰς τὸν Πόντον, καὶ καθορ- 
μισθεὶς (quod et ipsum falsam esse àrguit 
vulgatam in Thucydidis editionibus lectio- 
ném óppsc az) εἰς Ἡράκλειαν, περὶ τὸν ποτα μὸν 
τὸν ὀνομαζόμενον Κάχητα (f. Κάλητα) πάσας 
σὰς ναῦς ἀπέβαλε. Lx Addend.] 
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"υἱαὶ, ftir apiqa: οἸΤερδίνοιας x, “πολέ: 
pad μὲν. οὗὖκ ὧν Ex "TOU φανεροῦ, φαβούμενος δὲ 
καὶ αὐτὸς τὰ παλαιὰ διάφορα τῶν ᾿Αϑηναίων, 
post στρατόν εἰ κρύφα minus plene interpun- 
gendum, quum per partes explicentur 


verba ol τὲ ἐπὶ Θράκης ἀφεστῶτες ᾿Αϑηναίων. 
£^ 


καὶ Ἰπερδίκκας ; qua autem ab al &jua—Xnpi- 


Q4 leguntur, in parénthesi dicta existi- 


manda sunt. QC. 1926. Οὔτε yàg τάξιν Éxov- 
TEC iii. ipei λιπεῖν τινὰ χώραν᾽ βιωζό: 
μένοι. ἥ “ε φυγὴ καὶ ἣ ἔφοδος αὐτῶν, ἰσὴν ἔχουσα. 
δόξαν τοῦ χάλοῦ, Be een xal τὸ ἀνδρεῖον 
ἔχει, quum τέ praecedenti οὔτε respondeat, 
post βιαζόμενοί comma ponendum est. ' .-. 

Sed ne ejusmodi minutiis fastidium erée- 


mus lectoribus, ain SUM e: afferre. 


Hole Σ᾿ 


Car. 11. 


De conjecturis. Codicum scriptura contra 
virorum doctorum mulandi conatus de- 
fenditur. Hugo um τόδε, τεχμιήριον “τόδε; 
sequenté γάρ. Μετανίστασιαι, fktTOWds 

ζεσσαι, ἀποικίζεσσαι. 

tionis operarum errores a Gailio et See- 
bodio repetiti. “Ὅτι 
structura, quz est per ὅτι, δὲ ea, quse 
continetur accusativo cum infinitivo, 
inter sé confuse. ᾿Ἐπάγεσσαι.. 'Muta- 
tio subjecti pronomine non addito. Οὐ 


- Interpunetione considerata accedimus ad 
eos locos, in quibus conjecturis opus esse 
visum est. 
proposita sit, plerisque facile possumus 
supersedere. Quam in rem aliquot insig- 
nia exempla afferamus, et primum quidem 
vérba, qu: ipsi olim correctione indigere 
pntavimus, I. 9. Καὶ παράδειγμω τόδε ποῦ 
λόγου οὐκ ἀλάκχισπόν ἔστι; διὰ τὰς, HAETIMAR 
ἐς τὰ ἄλλα μὴ ὁμιοίως αὐξηϑῆναι' ἐκ γὰρ͵ τῆς 
ἄλλης Ἑλλάδος πολέμῳ ἢ στάσει ἐκτσίσστον- 
τες, mag ᾿Αϑηναίους oi δυνωτώτατοι, ὡς βέ- 
βαιον 0v, ἀνεχάρουο καὶ πολῖται γιγνόμενοι, 
εὐθὺς ἀπὸ παλαιοῦ μείζω ἔ ἔτι ἐπσοίησαν grt 
Sa ἀνϑρώσων τὴν πόλιν" ὥστε καὶ ἐς Ἰωνίαν 
ὕστερον, ὡς οὐχ. ἱκαγὴς οὔσης τῆς ᾿Αττικῆς, 
ἀποικίας ἐξέσεμψαν. Que verba quum et 
ipsa vexatissima sint,et in proximo capite 
sequantur, quze non minus dubitationibus 
obnoxia fuerunt, de fine-capitis secundi et 
capite tertio paulo fusius dicemus. 

Thucydides demonstraturus id,:quod i in 
fine primi capitis dixit, quae ante bellum 


Lipsiensis 'edi- 


omissum. Ea. 


-Quarum quum magna copia - 


INT IT n 


IN THUCYDIDEM. 


Peloponnesjiaeum gesía essent, ea haud. 


magna fuisse, hujus sententie primum ar-. 


gumentum affert hoc, quod Graci olim non 
firmas sedes habuerint, sed ex alia regione 
in aliam migraverint (Φαίνεται yàg à γῦν 
“Ἑλλὰς καλουμένη — πλειόνων.) . Cujus rei 
postquam causas exposuit (τῆς γὰρ &pwmo- 


, , “ 5 e. 
βίας ----οὐ χαλεπῶς ἀσσανίσταντο) concludit, 


Graecos non valuisse οὔτε μεγέθει πόλεων 
-" - [o 
οὔτε πῇ ἄλλῃ παρασχκευῆ. Unde eum appa- 


ret in incrementis civitatum duo. maxime: 


spectare, et incolarum frequentiam, : et 
apparatus. bellici (τῆς παρασκευῆς) copiam. 


Quod de hoc singulatim. loquitur, mirum 
videri non polest, quum .:summum ejus: 


consilium hoo sit, ut bellum Peloponnesia- 
cum prz superioribus eminuisse demon- 
stret. — "Quod consilium | ut. exsequatur, 
probare studet, civitates olim. ne potuisse 
quidem magna moliri, quum neque civibus 
abundassent, et apparatu bellico destitutze 
fuissent. | Mox accuratius indicaturus, 
quznam polissimum regiones migrationi- 
bus obnoxiz fuerint, proponit primum: 
generalem sententiam, soli ubertatem prz- 
cipue incolarum, permuiationibus ansam 
dedisse, quàm sententiam deinde duobus 
modis illustrat. — Primum enim comme- 
morat et regiones, quze maxime hanc sor- 
tem passe sint, et causas, cur ex agrorum. 
fertilitate hoc incommodum prodierit ; nam 
et. dissidia inter cives ipsos propter opu- 
lentiam, que nonnullis contigisset, orta 
esse, et exteras gentes fertilibus. regioni- 
bus potiri studuisse. Deinde e contrario 
Atticam propter soli tenuitatem (τὸ λεστό- 
γεὼν) a seditionibus liberam fuisse, et ab 


lisdem semper habitatam esse dicit. Unde 


si colligendum est, quzenam hujus regionis 
fuerit fortuna, consideremus, quid per rei 
naturam sequi possit. 
in sequentibus sermonem esse apértum 
est, quum neque aliud subjectum prwce- 
᾿ dat, quod ad αὐξηθῆναι referatur, qua de re 
infra fusius agetur, et finis -capitis idem 
declaret. Quamnam igitur ex iis, qus a 
Thucydide przsmissa sunt, putes fuisse 
Attice sortem? — Quum ab Atheniensibus 
ea causa abfuerit, quze reliquas nationes, 
quo minus incrementa caperent, impedivit, 
facile statuas, Atticam οὐ hominibus et 
apparatu bellico auctam esse. Verumta- 
men ea dici etiam possit vel in utroque, 
vel certe in alterutro non profecisse, si 
modo causa adjiciatur, quz» apud Atheni- 
enses id effecerit, quod in aliis civitatibus 


De Attica autem : 
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e migrationibus ortum est. Jam vero 
Thucydidem non hoc sihi velle, Atticam: 
omnino incrementa non cepisse, sed potius 
incolarum frequentiam huic regioni conce- 
dere, clare intelligitur ex verbis μείζω 
ἐποίησαν Ade ἀνϑρώπων τὴν πόλιν. 10] 
vero quum Attica nonnisi σλήϑει ἀνθρώπων 
aucta.esse perhibeatur, non .commemorato 
apparatu, eam hoc destitutam a Thucydide 
cogitari facile suspiceris. Quod si sumi- 
mus, difficultas quedam inde exsistit, quod 
nulla usquam causa affertur, cur apparatus 
bellicus Atheniensium non item. fuerit 
auctus, - Μετοικίαι enim tantum abest ut 
pro argumento hujus rei habeantur, ut 


immigraliones in Atticam factas eliam ad. 


apparatum augendum fecisse putes, quum; 
qui immigrarent, et variarum rerum hue 
pertinentium periti essent, et ipsi arma, 
equos atque hujus generis alia secum ad- 
ducerent. Quz tamen difficultas evanes- 
cat, si lThucydidém statuamus non om- 
nino negare, Attice per immiügraliones 
etiam: majorem apparatum contigisse, sed 
verbis ἐς τὰ ἄλλα μὴ ὁμοίως nonnisi hoc 
significare, eam ezteris rebus non tan- 
topere auclam esse quantopere in- 


.eolis (**es habe in anderer Hinsicht micht 


in einem 80 hohen Grade. gewonnen, als in 
Hinsicht auf Bevolkerang.") . Quod non 
male dictum videtur, quum, qui immigra- 
rent, propterea quod antea huc illuc cir- 
eumvagati erant, nondum vel ingenio vel 
divitiis admodum »pollerent. Totius igi- 
tur loci sensum hunc esse putaverim:; 
** Attica. quum propter. soli asperitatem ex 
vetustissimis temporibus a seditionibus 
libera esset,'ab iisdem semper habitata est. 
Unde contendimus, eam propler immigre- 
tiones et czeteris rebus, quamvis bis multo 
minus, et inprimis civium numero auctam 
esse, Quam sententiam hoc non levissi- 
mo argumento probamus. Qui ex reliqua 
Graecia bello aut seditione  exciderant, 
eorum potentissimi ad Athenienses confu- 
giebant, ubi cives facti hominum frequen- 
tiam, jam per: se"-(propter.quietem, qua 
regio fruebatur,) ** satis magnam," (quie 
notio latet in comparativo,) **statim ab an- 
tiquis temporibus adeo auxerunt,ut postea; 
quum Attica omnes capere posse non vide- 
retur, colonize in Ioniam emitterentur. " 

Ita totius loci sensu explicato opus est; 
ut singula nonnulla expendamus, quo facto 
veram esse hane interpretationem clarius, 
spero, apparebit. — Et. primum: quidem 
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quzerí potest, quomodo Attlcze Incolz» sem- 
per iidem fuisse tradantur, quum tamen 
continuo peregrini iis se admiscerent, Sed 
bene respondit W yttenbachius ( Ecll. hist. 
p. 539.) eatenus Atticam ab iisdem 
semper dici habitatam esse, quatenus 
veteres incole in alienas regiones non 
emigrassent, quod ab aliis factum est. 
Ceterum hac frequens est, apud oratores 
maxime, laus Atheniensium, eos fuisse 
αὐτόχϑονας. Cf. Thuc. II. 36. Plat. Menex. 
,6. ibique Gottl. Deinde verba Παράδειγ- 
(κω τόδε τοῦ λόγου “οὐκ ἐλάχιστόν ἔστι, διὰ 


τὰς μετοικίας ἐς τὰ ἄλλα μὴ ὁμοίως αὐξηδῆ-. 


yai, quze ambigua visa sunt, nonnisi unam 
admittunt interpretationem. τόδε enim 
non potest ad precedd. pertinere, ut sit 
“τὸ τὴν ᾿Αττικὴν ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἀεὶ οἰκεῖσθαι, 
partim quod loquendi usus pronomen de- 
monstrativum in ejusmodi formulis ad se- 
quentia referri jubet, partim quod illa, quz 
procedit, sententia ita comparata est, ut 
minus alii documento esse possit, quam 
ipsa stabilienda sit. Neque verba παρά- 
δειγμα τόδε per διὰ τὰς μετοικίας ---- αὐξη- 
S9w explicari possunt; nam παράδειγμα 
“τόδε αὐξησῆναι pro παράδειγμμωα; τόδε ὅτι 
ηὐξήϑη vel παράδειγμα τὸ αὐξησῆναι nullus 
unquam Grecorum vel dixit, vel dicere 
potuit. Nihil igitur restat, quam ut παρά- 
δειγμία “τόδε per ἐκ γάρ etc. illustrari pute- 
mus, quod prorsus est ex more Grecorum, 
qui ubi formulis τεχμμήριον πόδε, παράδειγμα 
cóc et hujus generis aliis usi sunt, senten- 
tiam per yáp connexam ita subjungere so- 
lent. Cf.Matth. Gr. Gr. p.905. Quamob- 
rem post αὐξηθῆναι non puncto, sed colo 
interpungendum est. ^ Verba autem διὰ 
τὰς μετοικίας — αὐξησῆναι quum ad πὰρά- 
δειγμια τόδε pertinere nequeant, non pes- 
sunt nisi cum τοῦ λόγου conjungi, nt verbo- 
rum structura hzc sit: καὶ τοῦ λόγου διὰ τὰς 
μετοικίας ---- αὐξηϑῆναι παράδειγμα, οὐκ ἐλά- 
χίστον πόδε ἐστίν. — lta nostri simillimus 
est locus Platonis Menexeni c. 7. Μέγα. 
δὲ τεκμήριον τούτῳ τῷ λόγῳ, ὅτι ἥδε ἔτεκεν ἣ 
yii τοὺς τῶνδέ τε καὶ ἡμιετέρους προγόνους" πᾶν 
γὰρ τὸ τεκὸν τροφὴν ἔχει ἐσσιτηδείαν ᾧ ἂν τέκῃ. 
Ubi, ut omnis nexus docet, verba ori — 
προγόνους non pertinent ad τεκμήριον, ut ex 
interpunctione in Gottleberi editione col- 
ligas, sed ad λόγω, prorsus ut apud Thu- 
cydidem infinitivus. | Porro quzsitum est, 
quodnam sit v. αὐξησῆναι subjectum. — Et 
nonnulli quidem suppleverunt τὴν Ἑλλάδα: 
sed hiec vox in iis, quc proxime antece- 
dunt, nusquam legitur. Reiskius. vero 
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“αὐξηθῆναι impersonaliter capit, postrema 


verba ita vertens: *' propter transitiones 

in alias regiones non similiter, quam si 

nulle factze essent, incrementa capta esse." 
Sed neque abfz99v« impersonaliter usur- 

patum alibi invenitur, et, etiamsi hunc 
usum paulisper concedamus, vel ita rema- 
net questio, a quonam incrementa non 
sint capta. Nihil aliud igitur superest, 
quam ut vel τὴν ᾿Αττικήν ex antecedentibus 
repetamus, vel ad correctionem confugia- 
mus. Quorum illud quum commodum 
sensum prebere olim mihi non videretur, 
particulam ἐς ante τὰ ἄλλα, utpote ex ter- 
minatione vocis μετοικίας ortam, delendam 
conjeci, ut sensus hic esset: “Εἰ ejus rei, 
de qua dico, propter migrationes reliquas 
civitates non similiter (quam Atticam) 
crevisse, haud minimum argumentum hoc 
est, quod etc." Quam conjecturam deinde 
vidi Levesquio etiam et Eversio in men- 
tem venisse, eademque Hermanno probata 
est. Sed duo erant, quce mihi eam statim 
ab initio suspectam redderent. Primum 
enim illud ἐς ab omnibus libris agnoscitur. 
Frustra etiam Levesquius, ut ejus omissio- 
nem stabiliret, ad scholiastam provocavit, 
quem, licet pro ἐς utatur preepositione 
xaT, tamen re vera ἐς invenisse inde pa- 
tet, quod ad αὐξησῆναι supplet στὴν Ἑλλάδα ; 
quod profecto non fecisset, si Tho didid 
soripsi&set διὰ τὰς μετοικίας τὰ ἄλλα. μὴ 
ὁμοίως αὐξηϑῆναι. :. Deinde formula ἐς τὰ 
ἄλλα adeo delectatur Thucydides, ut eam 

mutatam nolis. V.I. 1.6. 86. 41. Duo 
alia illi. conjecturze opposuit Fr. Aug. 
Wolfii, cui eam proposueram, insignis. 
doctrina. Τὰ ἄλλα enim ex loquendi usu. 
non fam esse czteras civitates, quae 

notio hic requireretur, quam, csetera 
oppida, τὰ ἄλλα. χωρία. — Cf. 1. 59. 

Deinde, quod gravissimum est, μετοικίας 
non idem denotare posse quod («erayaeTá- 

σεις. Μετανίστασσαι enim, μετοικίζεσϑηαι: 
et ἀποικίζεσθαι sic differunt, ut illud ge- 
neratim. sit emigrare in aliam regionem, 
sedes suas permutare; (ueronízec yas emi- 

grare in ejusmodi regionem, qua jam ab 
aliis est inhabitata, et eo, quidem consilio, 
ut tanquam inquilinus ibi vivas; ἀποικί- 

ζεσθαι denique emigrare in regionem in- 

colis vacuam, ut ibi colonus sis.* Neque. 


T 


* Quodammodo huc etiam pertinet dis- 
crimen inter ἄποικοι el ἔποικοι, de quo 
preter scholiastam Thucyd. ad Il. 21. οἱ 
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repugnant discrimini, quod constituimus, 
verba c. 12, — 'H Ἑλλὰς ἔτι μετανίστατό 
TE καὶ μετωκίζετο ; ibi enim ex optimis 
codicibus, Reg. Aug. Cass. Bas. Cl. qui- 
buscum sex Parisini consentiunt, scriben- 
dum κατωκίζετο (cf. Benedict.), quod me- 
lius convenit iis, quz in hoc capite nar- 
rantur. Maxime vero eos inquilinos, qui 
Athenis degerent, μετοίκων nomine insigni- 
tos fuisse constat. Cf. Vocc. rhetorr. in 
Bekker. Anecd. I. p.281. Schol. Rulnk. 
p. 232. all. Jam quum hic statim. com- 
memorentur exsules, qui ad Athenienses 
confugerint, et discernantur ἀποικίαι ex 
Attica emissw ; μετοικίας nihil aliud esse 
possunt quam immigrationes peregrinorum 
in Atticam advenientium, quam interpreta- 
tionem proposuerint Wyttenbachius et 
Gailius. Hanc autem vocis pueromíat po- 
lestatem si tenemus, minus etiam placere 
potest illa, cujus mentio, facta est, conjec- 
tura, quum, misi αὐξηθῆναι ad Atticam 
spectet, verba διὰ τὰς μετοικίας nimis nude 
dicta videantur. Neque pro μετοικίας 
probari potest vel ἀποικίας, quod et ad 
sensum minus quadrat, et paucorum eo- 
rumque deteriorum codicum est, vel ἔποι- 
κίας, quod nonnisi in marg. Steph. legitur. 
Pergimus ad verba ἐς τὰ ἄλλα μὴ ὁμοίως, 
quorum sensns nunc certo poterit constitui. 
Nam quum reliqui Graci dicantur οὔτε 
μεγέϑει πόλεων ἰσχῦσαι, οὔτε τῇ ἄλλη παρα- 
σκευῆ, Athenienses autem αὐξηθῆναι ἐς τὰ 
ἄλλα 43) ὁμοίως, sed μείζονος πλήϑει ἀνϑρώ- 
Tray τυχεῖν τῆς πόλεως: ἐς τὰ ἄλλα non 
potest esse nisi quod antea dictum est τῇ 
ἄλλῃ παρασκευὴ, sive, ut loquitur scholi- 
asta, κατὰ τὰ ἄλλα πράγματα, οἷον πλοῦτόν 
τε καὶ ὅπλα καὶ τἄλλα, αἰᾳαθ᾽ δά ὁμοίως sup- 
plendum est ἢ πλήϑει ἀνθρώπων ; quod 
Thucydides omisit, quoniam ex opposito 
membro ei repeti posse videbatur. Paulo 
' post in ἐχ γὰρ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος πολέμῳ ἢ 
στάσει ἐχκαίστοντες quum in Lips. edit. 
ante πολέμῳ operarum errore excidisset 
articulus οἱ, hoc' vitium neque a Gailio 
neque a Seebodio sublatum est. Qualis 
horum editorum incuria sepius taxanda 
est. Ita Gailius II. 12. pro ἀναχωρήσαντας 


"Thomam Mag. p. 361. docte egisse Schz- 
ferum ad. Apoll. Rhod. t. II. p. 559. 
monuit nos idem amicus, quem in verbi 
generum apud tragicos permutationem in- 
quisivisse supra diximus. 
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repetiit ἀναχωρήσαντες, quod soloecum est, . 
quum participium non ad βούλωνται, sed 
ad πρεσβεύεσσαι pertineat, atque ad Lace- 
demonios spectet. Magis etiam mireris 
a Gailio repetitum καϑέστη III. 11. Sed 
ἡμεῖς δή 1. 74. ἃὉ eo correctum est, quod 
tamen non animadvertit Seebodii negli- 
genlia. Quod restat, I. 2. ad quem locum 
revertimur, οἷ πολέμῳ ἐκπίπτοντες οἱ δυνα- 
πώτατοι idem est quod τῶν ἐκασιστόντων ot 
δυνατώτατοι. V. Gregor. Cor. "p. 83. sqq. 
Priscian. l. XVII. Matth. Gr. Gr. p.483. 
Capite tertio Thucydides alterum argu- 
mentum affert, quo veterum imbecillitatem 
probet. Est autem in eo positum, quod 
Greci ante bellum 'Trojanum nihil con- 
junctis viribus. gesserint. Quum in Par. 
G. vocabulum ἀσϑϑένειαν 5. Ll. al. m. scriptum 
sit, Gailius id delendum censuit, τῶν παλαι- 


:&y ad τόδε referens, et verba ita vertens : 


** ceci des anciens tems prouve encore en 
faveur de mon asserlion." ^ Perperam ; 
nam et ácS&iay primarium est vocabulum 


et τὸ πρᾶγμα ad δηλοῖ suppleri nequit. 


Sed, pergit scriptor, non modo quidquam 
conjunctis viribus gesserunt, sed ne nomen 
quidem Ἑλλάδος omnium commune ' erat. 
Quas hac de re dicit, ità vertenda sunt: 
* Sed ne nomen quidem hoc universa 
adhue habuisse videtur, sed partim ante 
Hellenem, Deucalionis filium, omnino ne 
fuisse quidem hoc nomen, sed singule 
gentes, quum ali: tum Pelasgica longissime 
(per longissimum Grzcie tractum,) a se 
ipsis (regionibus, in quibus degebant) no- 
men praebuisse: partim quum Hellen et 
filii ejus in Phthiotide potentes facti essent, 
et in reliquas civitates ad auxilium feren- 
dum arcesserentur, singuli quidem jam 
propter consuetudinem Hellenes dicti esse 
videntur; non tamen per longum certe 
tempus omnibus inveterascere poterat (ut 
Hellenes vocarentur)" Jam singula quz- 
dam videamus. Et facile quisque animad- 
vertit, post δοκεῖ duplicem vel triplicem 
hic admissam esse verborum structuram. 
Primum enim legimus δοκεῖ οὐδὲ τοὔνομκα 
τοῦτο ξύμνπασά vro εἶχε, plane ut nos dici- 
mus *' es scheint es hatte noch nicht einmal 
diesen Namen gemeinschaftlich," qualia vul- 
go interpretantur suppleta particula ὅτι. 
Plat, Protag. p. 325. ed. Steph. οἴεσθαί 
γε χρή, ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι, μέχρις 
οὗπερ ἂν ζῶσι, καὶ διδάσκουσι καὶ γουϑετοῦσι. 
JEsch. Eum. 598. πέποιϑ᾽, ἀρωγὰς δ᾽ ἐκ 
τάφου πέμπει πατήρ, ubi δέ delerem, nisi 
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aliter judicaret Hermannus. V. Schzf. ad 
CE. Col. 995. Abresch. Dilucc. Thucydd. 
p. 5. Deinde mutata repente siruelura 
inferuntur infinitivi, ut alibi post verba 
dicendi et similia e structura cum $7; non 
raro in accusativum cun infinit. et vicissim 
iranseunt scriptores. Cf. Matth. Gram. 
Gr. p. 775. Adde Thuc. 1II. 3. ᾿Εσηγγέλθη 
«αὐτοῖς, ὡς εἴη ξορτή, ---- καὶ ἐλπίδα εἶναι. 25. 
Ἔλεγε, ὅτι ἐσβολή τε ἅμμω ἐς τὴν ᾿Αττικὴν 
ἔσται, καὶ αἱ τεσσαράκοντα γῆες παρέσονται ἃς 
ἔδει βοηϑῆσαι αὐτοῖς, προαποπεμφϑῆναί τε 
αὐτὸς πούτων.. ἕνεκα. | Sed mirum videri 
potesl, quod, quum initio nominativus cum 
infinitivo ponatur, εἶναι ἡ ἐπίκλησις αὕτη, in 
fine rursus mutata structura  substituitur 
accusativus.cum infinitivo, καλεῖσθαι "EA- 
ληνας. Neque tamen invitis libris omnibus 
“Ἕλληνας in Ἕλληνες mutandum, quum ratio 
indicari possit, cur Thucydides accusativo, 
non nominativo ibi usus sit; respexit 
enim non ad sensum, sed ad formam voca- 
bulorum καθ ἑκάστους, et eorum causa ac- 
cusativum subjecit. Structurg post. ver- 
bum δοκεῖν mutatze insigne exemplum exstat 
etiam IV. 62. ubi in Hermocratis oratione 
vulgo hac legimus. Τὴν δὲ ὑπὸ πάντων 
ὁμολογουμένην ἄριστον εἶγαι εἰρήνην πῶς oU χρὴ 
καὶ ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ποιήσασδαι; h δοκεῖτε, εἴ 
πῷ τί ἔστιν ἀγαδιόν, ἢ εἴ τῳ τὰ ἐναντία, οὗχ 
ἡσυχία μᾶλλον, ἢ πόλεμος, τὸ μὲν παῦσαι ἂν 
ἑκατέρῳ, τὸ δὲ ξυνδιασῶσαι, καὶ τὰς τιμὰς καὶ 
λαμπρότητας ἀκινδυνοτέρας (quam formam 
pro ἀκινδυνωτέρας reppnenda esse. Βαμα 
vidimus) ἔχειν τὴν εἰρήνην ἄλλω τε, ὅσα Ev 


μήκει λόγων ἄν τις διέλθοι, ὥσπερ περὶ ποῦ. 


σολεμιεῖν; Quse soleeca esse quisque intel- 
ligit. Ne quid dicamus.de Reiskii et 
Gottleberi commentis, quz satis refutavit 
DBaverus, vel de ipsius Baveri tentaminibus, 
duplex ratio iniri potest, qua loco fere sine 
ulla mutatione.succurras. Aut enim cum 


..* Inutilis igitur est conjectura vocor 
Xen. Cyr. I. 3. 18. Ἢ δὲ ἀπεκρίνατο ὅτι 
βούλοιτο qu£ ἂν ἅπαντα τῷ, πατρὶ χαρίζεσθαι, 
ἄκοντα μέντοι τὸν παῖδα χαλεπὸν νομίζειν. εἶναι 
καταλιπεῖν, ubi optativum. vel a Scheefero 
receptum esse nolim. | Ex eadem re ex- 
plicandum, quod ipsas particulas ὅτε, et. ὡς 
interdum sequitur infinitivus cf. Heind. ad 
Plat. Phedon. c. 8. et 58. Herm. ad Vig. 
p. 900. atque adeo participium, quod infini- 
livi vice fungitur, ut 'Thuc. IV. 37. Τγοὺς ὁ 
Κλέων xal ὃ Δημοσθένης ὃ ὅτι διαφϑαρησομμένους 
αὐτοὺς ὑπὸ τῆς σφετέρας στρατιᾶς. 
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Kistemakero, quem Benedictus sequitur, 


,scribendum ἢ δοκεῖ τε, αὐ τέ respondeat par- 


ticulz. καί ante τὰς τιμάς, (non, ut Bene- 
dietus vult, particule τέ post ἄλλα, quz 
non noyum membrum incipit, sed (ἄλλα τε 
.cum τὰς τιμὰς καὶ λαμιπρότητας conjungit) 
.et ἃ nominativo ad accusativum cum infinit. 
transitus fiat; aut παῦσαι et ξυνδιασῶσαι in 
«παύσαι et ξυνδδιασώσαι mutanda, ita tamen 
πὶ ὅτι non librariorum errere excidisse, 
quod Heilmanno in mentem venit, sed ab 
ipso seriptore omissum esse dicamus. . Id. 
enim etiam ibi fieri, ubi optativus usurpa- 
tus est, in altero vero membro infinitivus 
reperitur, docuit Matth. Gr. Gr. p. 755. 3. 
Qu: altera in his verbis inest, difficultas, 
quod. interrogatio in priori membro negat 
(** num putatis, pacem non magis, quam 
bellum .à malis liberare?" i. e. num tale 
quid. credere potestis? non decet vos. ita 
judicare,) in altero autem affirmat (** an 

putatis, pacem habere honores a periculo 


remotiores ?" i, e. haud dübie ita statuitis, 


oportet. vos ita existimare) ; ea. sane: of- 
fensioni est, neque tamen efficere polest, 
xt cum Bayero. μή, quod ad. ἔχειν referatur, 
excidisse dicamus. .'Thucydides enim in 
altero membro ita loquitur, quasi negatio- 
nem οὔ non cum (44AAo0», sed cum primario 
verbo δοκεῖτε conjunxerit, qualem negligen- 
tiam etiam alibi deprehendimus. Ut. E. 71. 
Ταύτης μέντοι; τοιαύτης ἀντριαϑεστηκυίας πσό- 
λεὼς, ὦ Λακεδαιμόνιοι, διωαμκέλλετε, καὶ, oia dE 
T ἦσυχίαν οὐ τούτοις τῶν ἀνγρώπων ἐπιπλεῖσ- 
τὸν ἀρκεῖν, οἱ ἂν Τῇ μὲν. παράσκευϊ δίκαια 
πρᾶσισωσι; 7h ES γνώμη, ἢν ἀδριῶνταϊ, δῆλοι 
dci μὴ ἐπιτρέψοντες" ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶ μὴ λυπεῖν 
τε, [τοὺς]. ἄλλους, καὶ αὐτοὶ ἀρουνόμνενοι" μεὴ 
βλάπτεσϑαι, τὸ ἴσον νέμετε. Ubi proprie 
scribendum erat ἀλλ᾽ οἱ ἂν ----γέμωσι, pro 
quo dixit. ἀλλὰ γέμετε, tanquam in preece- 
dentibus negatione ad primarium verbum 
relata exhibuisset καὶ οὐκ οἴεσθε τὴν ἡσυχίαν 
τούτοις ἀρκεῖν. | Male igitur πη. Portus. 
adverbium οὔ tollendum censuit, pejus etiam 
Benedictus conjecit Jiáj«eA ee καὶ οἴεσϑαι, 
* vos adhue credere cunctamini," . quee 
conjectura et particulam καί superfluam 
reddit, et totius loci sensum perturbat, qui 
hic est. ** Quies iis potissimum contingit, 
qui neminem quidem injuria afficiant, sed 
quos tamen constet, si lzdantur, injuriam 
esse ulluros. Vos vero injuriam non modo 
infertis, sed ne defenditis quidem a vobis, 
si metuendum sit, ne detrimentum inde . 
capiatis," Sed redimus ad cap. 3. Ubi 


x 
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quum Cass. pro κατὰ ἔθνη prz;beat καὶ τὰ 
ἔϑγη, haec scriptura Salmasio probata est. 
Male; partim enim omnes reliqui codd. 
repugnant, partim ita facilior lectio sub- 
sütueretur difficiliori, Subjectlum enim, 
quod hic desiderarunt, inest in ipsis verbis 
κατὰ ἔϑνη, non quidem quod ad formam, 
sed quod ad significationem attinet. Simi- 
liter mox dicitur xa9' ἑκάστους. | Adden- 
dus locus Xenoph. Cyrop. VIII. 3. 5. a 
Matth. Gr. Gr. p. 414. laudatus. Sensus 
aulem omnino hic est: Nomen Ἑλλάδος 
ante Hellenem non exstitit, neque ullum 
fuit nomen, quod omnem regionem, qua 
postea Ἑλλάς vocata est, complecteretur, 
sed singulz ejus parles a singulis nationi- 
bus, quz in iishabitabant, maxime a Pelas- 
gis, qui latissime diffusi erant, dicte sunt. 
Quemadmodum igitur, si neque Germano- 
rum nomen exsiaret, neque alia esset ap- 


.pellatio, qus singulas nationes, in quas 


patria nostra divisa est, complecteretur, 
nonnisi de Austria, Borussia, Saxonia, 
Bavaria sermo esse posset; ita olim alia 
Graecis pars Pelasgia, alia aliter appellata 
est, neque adfuit nomen omnium harum 
partium commune. | Paulo post in xa? ἐπα- 
γομιένων αὐτούς scholiasta interpretes in er- 
rorem induxit, incertum esse dicens, quo 
spectet αὐτούς. Sed ei, qui Graeci ser- 
monis peritus est, heec verba ambigua vi- 
deri nequeunt. Quodsi Thucydides hunc 
sensum exprimere voluisset, ** quum Hel- 
lenis filii eos (Phthiotidis incolas, qui e 
voce Φοιῶτις, ut scepe, repetendi essent) in 
reliquas acivitates adducerent," eum pro 
ἐπαγομένων activo uti oportebat. Medium 
enim ubique significat aliquem. sibi 
adducere, arcessere, quo significatu 
frequentissime in Thucydidis libris legitur. 
Cf. exempla a Neophyto Duca ad ἢ. l. 
adscripla, quibus alia multa addi possunt, 
ut III. 82.* Hinc dubitari non potest, 


* Etiam II. 63. pro ὑπάγεσθαι resti-: 


tuendum videtur ἐπάγεσθαι, quum illud 
non ita dicatur, De confusione prepositi- 
onum ἐπί et ὑπό in compositis v. Scheef. 
Meleit. critt. p. 104. sq.  Exquisitior 
neque satis clara est significatio, qua ἐσσά- 
γεσϑαι legitur ILI. 10. ᾿Ἐσειδὴ ἑωρῶμεν αὖ- 
ποὺς τὴν μιὲν τοῦ Μήδου ἔχτραν ἀνιέντας, πὴν 
δὲ τῶν ξυμμάχων δούλωσιν ἐπαγομένους, ubi 
nescio quo jure velint esse σφίγγοντας, cv- 
σπῶντας. Notatne suscipientes, sibi 
proponentes? 
VOL, III. 
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quin ἐπαγομένων ámpersonaliter intelligen- 
dum, seu, ut vulgo loquuntur, ἀγϑρώστων 
supplendum sit, αὐτούς autein ad filios 
Hellenis spectet. Nam ἐπαγομένων ἑαυτούς 
s. αὑτούς, quod Salmasio et Reiskio in 
mentem venit, ne Grz:cum quidem est. | Cf. 
Abresch. Dilucc. Tlhucydd. p. 7. Quod 
autem subito mutatum est subjectum pro- 
nomine non addito, in eo apud Thucydi- 
dem nihil est offensionis. I. 15. "Eze οἱ 
Ἕλληνες μᾶλλον ἐπλωΐζοντο, τὰς ναῦς κτησά- 
μμενοι, τὸ ληστικὸν ἀφήρουν, ubi ἀφήρουν non 
de Grzcis universis, sed de Corinthiis, de 
quibus in antecedd. sermo fuit, intelligen- 
dum est, quod nolim adeo offensioni fuisset 
Eversio, ut οἱ Ἕλληνες ejici juberet. I. 51. 
Οἱ Κερκυραῖοι ἐφοβήθησαν, μὴ. πολέμιαι ὥσιν 
(ai νῆες,) ἔπειτα δὲ ἔγνωσαν, καὶ ὡρμίσαντο (αἱ 
γῆες,) ubi male Portus ** postea illas agno- 
verunt, et in suas sedes receperunt," quod 
non esset ὡρμίσαντο, sed ὥρμεισαν, quam 
scripturam noli contra omnium librorum 
auctoritatem Thucydidi obtrudere. II. 3. 
Φυλάξαντες ἔτι νύκτα καὶ αὐτὸ πὸ περίορϑϑρον 
(οἱ πλαταιεῖς) ἐχώρουν ἔκ τῶν οἰκιῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
(τοὺς Θηβαίους,) ὅπως μὴ κατὰ φῶς ϑαρσα- 
λεωτέροις οὖσι προσφέρωνται, καὶ σφίσιν ἐκ 
τοῦ ἴσου γίγνωνται (οἱ Θηβαῖοι.) 11. 79. Of 
ἐκ τῆς Σπαρτώλου ψιλοὶ — ἐπιτίθενται αὖϑις 
μετὰ τῶν Χαλκιδέων ἱππέων καὶ τῶν προσβοη- 
ϑησάντων τοῖς ᾿Αϑηναίοις. καὶ ἀνωχωροῦσιν (oi 


᾿Αθηναῖοι) πρὸς τὰς δύο τάξεις, ἃς κατέλιπον 


παρὰ τοῖς σκευοφόροις. Ubi quidem de hoc 
usu dubitarunt Kistemakerus et Bredovius, 
quorum hic minore interpunctione post 
᾿Αϑηναίοις posita ἀναχωροῦσιν ad oi ἐκ τῆς 
Σπαρτώλου referri voluit, qui modo Athe- 
nienses adorti essent, modo denuo se rece- 
pissent. Sed hoc in sequentibus demum 
dicitur, neque ullo modo cogitari potest, 
duos. ordines ad impedimenta relictos esse 
τῶν ἐκ τῆς Σπαρτώλου, qui quum ex urbe 
obsessa eruptionem facerent, si impedi- 
menta in campum portari quam in urbe. 
servari maluissent, stultissimi fuissent. 
Alia certa exempla qui desiderat, adeat 
III. 16. init. HII. 52. init. IV. 47. init.— 
In iis, quz deinde sequuntur, Thucydides 
discernit atque sibi opponit καθ΄ ἑκάστους 
et ἅπαντας, quod probe animadvertendum 
est, quum eliam infra hoc discrimine opus 
sit. Hoc igitur sibi vult. Quum Hellenis 
filii et Thessali iis subjecti, qui primi Hel- 
lenes dicti sunt, cum reliquis populis se 
permiscuissent, faclum est, ut hi quoque 
propter hanc ipsam consociationem. atque : 
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consuetudinem magis magisque Hellenes 
dicerentur. Sed per longum tempus non 
omnes simul hoc nomine appellati sunt, 
non fuit boc generale et publicum omnium 
Grxcorum nomen, sed nonnisi singuli 
populi ita dicti sunt, ita ut reliquis idem 
nomen non tribuerent, neque cum iis se 
unum quasi corpus efficere existimarent. 
Ῥοβὶ Ἕλληνας non puncto, sed colo inter- 
pungendum. . Particularum οὗ μνέντοι ---- ye 
conjunctione non solum poetze delectantur, 
ut Baverus ad 1. 127. statuit, sed eadem 
fequens est in Thucsdide. I. 111. οὐ 
μέντοι εἰ λόν" γε, ἀλλ᾽ ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου, 
ubi in marg. male scribitur οὐ μέντοι γε 
εἷλον. 142. Ob μέντοι ἱκανόν γε ἔσται ἔσστ- 
, φειχίζειν,. |. YI. 11. οὐ μέντοι ἐππὶ κακῷ γε 
τῆς πόλεως γίγνοιτο. Cf. 11, 47. 56. 65. 
III. 11. IV. 72. 78. al. Neque tamen 
probandum, quod Gottleberus 1. 127. in 
Οὐ μέντοι τοσοῦτόν γ᾽ ἤλπιζον πιαϑεῖν ἂν αὐτὸν 
τοῦτο, ὅσον διὰ βολὴν οἴσειν αὐτῷ πρὸς τὴν TN 
particulam γέ vel contra codices addidit. 
Ut enim per se rion inlelligitur, quaenam 
ejus adjiciendze necessitas sit, ila eam in 
quinto libro alicubi deesee vidimus. Prz- 
lerea ea subjecta Thucydidem verisimile 
est verba ita collocaturum fuisse, οὐ μέντοι 
πασεῖν γ᾽ ἂν αὐτὸν τοῦτο τοσοῦτον ἤλπιζον. ln 
verbo ἐκνικῆσαι argutatur Baverus. |. Usur- 
patur de iis, que in consuetudinem veniunt, 
eL pro eo, quod usitatius dixisset, ob μέντοι 
πολλοῦ γε χρόνου καὶ ἅπαντας καλεῖσχαι “Ἕλλης 
νας ἠδύνωτο᾽ ἐκνικῆσαι, scripsit ἠδύνατο καὶ 
ἅπασιν ἐκνικῆσαι Se. κωλεῖσισαι Ἕλληνας (** es 
konnte jedoch, : wenigstens lange Zeit hin- 
durch, nicht auch. für: alle zugleich üblich 
werden, Hellenen zw heissen.) Jam Thu- 
cydides provocat ad Homeri testimonium 
verbis cexqunpio? δὲ --- ἀσσοκεκρίσσαι, quae 
nullam habent difficultatem. ^ Nonnisi hoc 


* Οὐ μέντοι ye alia voce non interposita 
dici posse alicubi negat Porsonus ad Euri- 
pidem. Nihil tamen obstat, quo minus 
quibusdam in locis hic vérborum ordo. in- 
veniatur, quanquam in Thucydide nos tale 
quid legere non meminimus. ^ Scribitur 
tamen ita apud Dionys. Halic. de 'Thucyd.; 
histor. judic. p. 924. 1. 12. etapud Xenoph. 
Anab. II. 4. 14. . Eodem modo μέντοι. ye 
nou precedente negatione legitur Cyrop. 
I. 6. 8. et Anab. I. 9. 14. De quarum 
particularum: sensu cf, Herm. ad Vig. 
p. 842. 


à 
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moneo, pro ὕστερος scribendum esse ὕστερον, 


quod et plurimi codices prius ;collati et 
novem Parisini exhibent, e quibus jam a 
Gailio, probante Benedicto, receptum est. 
Vulgatam e correctione ortam esse docent 
ea, qu: in scholiis leguntur.. 
curo, quod I. 14. scribitur. ταῦτα φπολλαῖς 
γενεαῖς ὕστερα etos 'τὼν p wow Inde a 
verbis οἱ δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι “Ἕλληνες Thucy- 
dides redit ad id, unde ineunte capite pro- 
fectus erat, Griecos ante 'Trojanum bellum 
nihil conjunctis viribus gessisse. Simul 
vero, ut iransitum sibi paret, breviter re- 
, petit, quze, antequam Homeri testimonium 
laudaret, exposuit. Verba igitur oi δ᾽ οὖν 
de ἕκαστοι “Ἕλληνες, κωτὰ «πόλεις τὲ ὅσοι 
ἀλλήλων ξυνίεσαν, καὶ ξύμπαντες ὕστερον XNn- 
ϑέντες ex superioribus explieanda sunt. 
Apertum est enim, quod discrimen supra 
erat inter καϑ᾽ ἑκάστους et ἅπαντας, id 
etiam hic teneri. Qui enim ibi dicti sunt 
ἅσσαντες, 1 nunc. vocantur ξύμησαντες, nec 
nisi de eo dubitari potest utrum verbis 
xaS ἑκάστους respondeant heec ὡς ἕκαστοι, 
ut κατὰ πόλεις τε nonnisi explicationis 


causa ad. ὡς ἕκαστοι adjectum sit, an potius. 


κατὰ πόλεις 5 quod si est, formula ὡς Exacroi 
per se constat, ut saepe apud. "Thucydidem, 
qua de re confer exempla a Gailio con- 
gesta. Utram rationem prcferamus, non 
multum refert ; sed quum particula τέ, ubi 
καί sequitur, huic respondere soleat, ideo- 
que minus facile κατὰ πόλεις eum ὡς ἕκαστοι 
conjungat, posteriorem interpretationem 
veriorem esse existimaverim. Cf. I. 122. 
NUy δὲ πρὸς ξύμπαντας τε ἡμᾶς ᾿Αϑηναῖοι 
δυνωτοί, xal καπὰ πόλιν ἔτι δυνατώτεροι. 
Hoc certe ex omni nexu clarum est, non 
tres, ut Gailius voluit, hic commemorari 
hominum classes, sed Grzecize' nationes sin- 
gulatim spectatas, ita ut quaeque per se con- 
stet, opponi Grecie populis conjunctim 
consideratis et unam tantum rempublicani 
efficientibus. 
TÉ posito verba sio verto: .** Illi vero pro 
se quisque Hellenes, et oppidatim, quot- 
quot mutuo se intelligebant, et omnes una 
postea vocati, ante "Trojana tempora. nihil 
conjunctis viribus gesserunt." Sensus hic 
"est: ** Amfangs wurden mur einzelne f'ür 
sich. bestehende und. unter einander. nicht 
zusammenhangende Staaten, so viel einander 
verstanden, Hellenen ' genamnt. — Nachher 
aber wurde dieser. Name ein Gattungsname; 


, $0 dass er jene Staaten in ihrer Vereinigung; 


wiefern sie ein geschlossenes Ganze, einer 


Nihil igitur - 


Quamobrem commate post . 
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- :Staatskórper ausmachten, bezeichnete, | Und 


- bevor mun jene nühere Verbindung der ein- - 


zelnen. Hellenischen Stámme. unter einander 
-eintrat, konnten sie keine gemeinsame Unter- 
nehmungen ausführen, daher denn der. Tro- 
janische Krieg das erste Beispiel dieser Art 
ist." Neque obstat huic explicationi, quod 
Baverus monuit, Grecos non eadem qui- 
.dem dialecto usos esse, sed tamen omnes 
mutuo se intellexisse. . Nam unde tandem 
cognitum habuit vir doctus, antiquos Grz- 
cie incolas, Pelasgos, ab  Hellenibus vel 
devictos vel expulsos eadem cum iis lingua 
usos esse? Quidni potuerunt certe dia- 
, lecto ita discrepare, ut qui Saxoniam supe- 
riorem et qui inferiorem habitant?  Con- 
firmatur hoc Herodoti auctoritate, quem 
videl. 57. Non opus est igitur, ut verba 
ὅσοι ἀλλήλων ξυνίεσαν prorsus solece cum 
Bavero et Kistemakero vertamus quicun- 
que inter se essent congressi, 
.quasi. ξυνίημι, idem sit quod £óviu. Τὴ 
quem turpem errorem nuper etiam incidit 
Benedictus, qui verba de hostili congressu 
intelligi voluit, hac proposita interpreta- 
tione: ““ Quicunque inter se bella gesse- 
runt. Neque etiam in lectione quidquam 
mutamus, quz firmissima est. Qu: enim 
in codd. reperiuntur discrepantise, ez tan- 
tum abest ut de vulgatze auctoritate detra- 
eant, ut eam etiam confirment. Nam ójé- 
φωνοι ἦσαν, quod in depravatis codd. Ar. 
Chr. et Mosqu. in quo ὁμιόφωνοι in. ὁμκοφώγων 
transiit, additum legitur, nihil aliud est 
quam interpretamentum vv. ἀλλήλων ξυνίε- 
cay. Ὁμόφρονοι ἦσαν. autem, quod e Dan. 
affertur, vel ex ὁμόφωνον corruptum. est ; 
quod ei, qui arctissimum horum codicum 
nexum perspexerit, verisimillunum vide- 
bitur; vel etiam in ὁμόφρονες mutari potest, 
quasi illud ἀλλήλων £wiszav improprie, ut 
nostrum ** sich unter einander verstehen," 
explicandum sil, quod tamen in Grzco 
sermone fieri non potest. Quod denique 
tres codd. Pariss. habent ξυνήεσαν, id non e 
ξυνήεσαν, sed e ξυνίεσαν depravatum esse 
vel inde patet, quod iidem codices, ut 
omnes omnino libri exceptis duobus, qui 
interpretamentis prius commemoratis con- 
laminati sunt, tuentur genitivum ἀλλήλων, 
qui cum ξυνήεσαν in dativum mutandus 
essel, nisi quis DBaveri stultitiam imitari 
velit, dativum hic pro genitivo poni posse 
exislimantis..- | 
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Car. 12. 


Argumenti in precedente capite tractati 
conlinuatio. Καϑ᾽ ἑκάστους et xaS' £av- 
τούς quomodo differant. Nominativi ab- 
soluti. Anacolutha. Dus loquendi ra- 
tiones confuse.  Ineptos esse eos, qui 
οὐκ ἄκοντες poni posse dicant pro οὐχ, 
ἑκόντες elc. 


. Ita examinato libri primi capite secundo 
et lertio addemus nonnullos alios locos 
conjecturis temere vexatos. Quibus tamen 
premittimus unum, in quo non multum 
abest, quin ipsi, incognitum quendam vi- 


rum. doctum seculi, a librorum scriptura 
. recedamus. 
.tare. placet, quoniam qusstio maximam 


De quibus verbis hic dispu- 


partem pendet e sensu formulz. xa3' £xá- 


στους, quze modo adfuit. . Loquimur autem 
.de verbis his II. 39. Οὔτε yàg Λακεδαιμό- 


Vio xa. ἑκάστους, μετὰ πάντων δ᾽ ἐς (vel δέ, 

. . V ^ - e ^ 
ἐς, ut voce melius subsistas) τὴν γὴν ἡμῶν 
στρατεύουσι" τὴν τε τῶν πέλας αὐτοὶ ἐπελϑόν- 


τες, οὗ χαλεπῶς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ τοὺς περὶ τῶν 


οἰκείων ἀμιυνομιένους μκαὐχόμενοι τασλείω κρα- 


- : / Ὁ ΄ ε ^ ei , 
.TOURAEV, ἀπρύῳ τε τῇ δυνάμει ἡμῶν οὐδεὶς 7 


σολέμιος ἐνέτυχε, διὰ τὴν τοῦ ναυτικοῦ τε ἅμια 
ἐπιμέλειαν, καὶ τὴν £y τῇ γῆ ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν 
αὐτῶν ἐπίπεμμ ψιν. Primum membrum vo- 
lunt significare: ** Lacedeemonii non per 
se s. soli, sed cum omnibus auxiliis agrum 
nosirum invadunt. Sed xa3' ἑκάστους nun- 
quam est soli, verum ubique singuli. 
Ita gens e pluribus populis composita, ut 
Grecorum vel Germanorum, dici potest 
στρατεύειν καὶ ἑκάστους, S) quaeque 
natio per se expeditionem facit. Sed 
unus populus, ut Lacedzemonii, si, omnino 
recte dicatur xa9' ἑκάστους στρατεύειν, quod 


non memini me legere, id certe non valet 


solum expeditionem suscipere. Quz 
tamen notio hic requiri videtur, quum 
Athenienses, Lacedamoniis oppositi, sta- 
tim przedicentur, αὐτοί, soli, Peloponne- 
sum invasisse. Quze difficultas non omnino 
fugit Neophytum$i Ducam, qui quum scrip- 
sisset KaS* ἑκάστόυς] ἀντὲ τοῦ μόνοι, addit 
deinde ἢ τὸ Λακεδαιμόνιοι ἀντὶ τοῦ Ἰπελοτσονγή-- 
σιοι" ἵν᾽ ἢ, οὔτε οἱ Ἰπελοποννήσιοι xa. ἑκάστους. 


Sed Thucydides si de Peloponnesiis loqui 


voluisset, cur pro iis Lacedaemonios nomi- 
naret, causa non erat, Verum de Pelo- 
ponnensibus ne potest quidem sermo esse, 
quum in omni hoc loco instituta atque 
mores Atheniensium. cum . Lacedemoniis 
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solis, non autem cum universis Pelopon- 
nensibus comparentur. Acutissime igilur 
Beckius, Vir ἃ nobis plurimum colendus, 
quum banc orationem in Seminario phi- 
lolog. Lipsiensi aliquando explicarem, dif- 
ficultatem minorem videri monuit, si post 
Ἀρατοῦμεν minus plene interpungatur. Ita 
enim animadvertimus, Athenienses et solos, 
sine sociis (τήν τε τῶν πέλας αὐτοὶ ἐσσελϑϑθόν- 
τες — κρατοῦμιεν,) neque cum omnibus co- 
piis suis (ἀϑρύᾳ τε τῇ δυνάμει ---- ἐπίπεμυψιν) 
cum hostibus pugnasse perhiberi. Lace- 
daemonii igitur iis oppositi neque«soli neque 
cum parte militum suorum, sed cum toto 
suo exercitu, sibi adjunctis preeterea so- 
ciis, in Atticam irrupisse dicendi erant. 
Quorum membrorum alterum Thucydides 
omisisse videatur, cum ΤΣ dictione quo- 
dammodo compares. II. 35. "0, τε yàp ξυνει- 
"Bc καὶ εὔνους ἀκροωτὴς τάχ᾽ ἄν τι ἐνδεεστέρως 
πρὸς ἃ βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται νομίσειε 
δηλοῦσθαι" δ, τε ROTEN ἔστιν ἃ καὶ σλεονά- 
jp ped διὰ φϑόνον, εἴ τι Vip τὴν ἑαυτοῦ 
quen ἀκούοι, ubi plene dicendum erat δ, 7s 
ἄπειρος καὶ μὴ εὔνους — δι᾿ ἀπειρίαν καὶ φθόνον. 
Atque ad hune modum verba intellexit 
Reiskius, cujus p. 87. hec est versio: 

Die Lacedümonier getrauem sich micht 
"mit einzelnen Rotten. oder Volkerschaften, 
oder auch für sich allein, uns in unser Land 
zu fallen, sondern sie kommen mit der gan- 
zen Macht ihrer eigenen. Leute. wnd ihrer 
Bundsgenossen aus dem  Peloponnes angezo- 
gen. Sed vereor, ut hzc ratio, quamvis 
ingeniosa, omnibus satisfaciat. Ne dicam 
male scripsisse Thucydicem, si "propius, 
quam remotius membrum oppositione ca- 
rere maluisset, primum illa ipsa notio for- 
mule καθ᾽ ἑκάστους, ut sit quodque 
agmen per.se, in einzelnen Abtheilun- 
gen, exemplis confirmanda est, Alibi enim, 
ubi similiter dicitur, vel de gente, cujus 
singuli populi, vel de populo, cujus singuli 
cives aliquid agunt, usurpatur. Illius ge- 
neris exemplum est, quod I. 3. legimus 
Καθ᾿ ἑκάστους «dy ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ μᾶλλον κα- 
λεῖσθαι “Ἑλληνας. οὗ μιέντοι πολλοῦ γε χρόνου 
ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. | Add, IT. 64. 
πολέμοις μεγίστοις ἀγτέδχομιεν πρός τε ξύμ- 
πσαντὰς καὶ xaX ἑκάστους. lV. 64. Καϑ᾽ 
ἑκάστους βλαπτόμενοι, ξύμτσαντες κινδυγεύᾳ- 
μεν. Aliud exemplum suppeditat Neo- 
phytus Ducas t. X. p. 116. s.v. ἕκαστος. 
In quibus omnibus locis formule: καθ᾽ 
ἑκάστους opponitur ἅπαντες s. ξύμπαντες, 
idque optime, quippe quibus vocibus com- 
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plexus omnium in unum clarius.quam sim- 
plici φάντες significetur, quod proprie ad 
ἕκαστος refertur, ut. &azavrec atque ξύμπαν- 
τες ad xa9" ἑκάστους. Ne tamen hanc con- 
stantem esse dicendi ralionem putes, ideo- 
que 11. 39. pro μετὰ πάντων necessario 
(469 ἁπάντων requiri existimes, quod non- 
nisi in tribus depravatis codicibus, Ar. 
Chr. Vind. reperitur, obstant verba II. 41. 
Τήν τε πᾶσαν «πόλιν τῆς Ἑλλάδος παίδευσιν 
εἶναι, καὶ καθ᾽ ἕκαστον δοκεῖν ἄν (uot τὸν αὐτὸν 
ἄνδρω mag ἡμῶν ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη-----αὸ 
σῶμα αὔταρκες ππαρέχεσϑαι, quie alterum, 
quem significavimus, dictionis καθ᾽ ἑκάστους 
usum confirmant. De quo conferri etiam 
potest II. 60. Sed populum, cujus sin- 
gula agmina bellum gerant, dici καϑ' ixác- 
τοὺς πολεμεῖν non memini. Deinde, ut jus- 
ta essel'oppositio, non tam μετὰ πάντων, 
quam πάντες scribendum erat, quum Lace- 
dzmonii ipsi essent ii, qui omnes in bel- 
lum proficisci perhiberentur. Quas diffi- 
cultates si considero, probaverim seriptu- 
ram, quam docta manus margini Flor. Vin. 
appinxit, κα ἑαυτούς, soli. Cf. ΠῚ, 59. 


"Vig. p. 633. Matth. Gr. Gr. p. 852. 


Sed supervacanea judicamus ea, quz vi- 
ri docti conjecerunt in locis his. II. 40. 
Διαφερόντως δὲ xal τόδε ἔχομεν, ὥστε τολμᾷν 
τε οἱ αὐτοὶ μάλιστα, καὶ περὶ ὧν ἐπσιχειρήσο- 
μεν; ἐκλογίζεσθαι" ὃ τοῖς ἄλλοις ἀμαϑία μὲν 
ϑράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει, Ibi hallu- 
cinati sunt interpretes, quorum commenta 
cognoscere qui cupiat, eos ipse adeat. Li- 
neola post ἄλλοίς posita omnia plana sunt, 
ὃ τοῖς ἄλλοις---ἀμαθία μιὲν ϑράσος, λογισιμοὸς 
δὲ ὄκνον φέρει. Thucydides enim initio scri- 
bere voluit 9 (τὸ ixAoyiQte Seu) τοῖς ἄλλοις, 
ὄκνον φέρει, sed explicandi causa contrarium 
in medio inseruit, ἀμαθία μὲν Spácog,et de- 
inde, quo oratio concinnior esset, Aoyic- 
μός addidit. Quee ne mira atque inaudita 
dicas, vernaculo sermone imiteris, nosque 
eodem modo loqui posse animadvertes, 
Przterea compara nominativos absolutos 
ad eandem prorsus rationem conformatos, 
qui leguntur in exemplis his. III. 34. Ὁ 
δὲ (Πάχης) προκαλεσάμενος (vulgo προσχαλ, 
sed v. Bened.) ἐς λόγους Ἱππίαν, ὥστε, ἣν 
μηδὲν ἀρέσκον λέγη, πάλιν αὐτὸν καταστήσειν 
ἐς τὸ τεῖχος σῶν καὶ ὑγιᾶ----ὁ μὲν ἐξῆλθε παρ᾽ 
αὐτόν, ὃ δ᾽ ἐκεῖνον ἐν φυλακῇ ἀδέσμω εἶχε (pro 
Πάχης προκαλεσάμενος ἐς λόγους Ἱππίαν, ἐξελ- 
Sóvra αὐτὸν ἐν φυλακῇ εἶχε). IV. 80. Καὶ 
παροκρίναντες (οἱ Λακεδαιμόνιοι) ἐς δισχιλίους 
(Εἵλωτας) ---οἰ μεν ἐστεφανώσαντό τε xal τὰ 


i 


IN THUCYDIDEM.- 


“ἱερὰ ποεριῆλϑον, οἱ δὲ οὐ πσολλῷ ὕστερον ἠφάνγι- 
ay αὐτούς (pro προκρίναντες ἐς δισχιλίους, 
στεφανωσέντας καὶ τὰ ἱερὰ περιελθόντας αὖ- 
᾿ποὺς ἠφάνισαν). Ubi qui προκρίναντες de 
Helotibus, qui se ipsi separassent, intel- 
lexit Benedictus, hunc usum activi προκρί- 
v&y ante omnia debebat demonstrare exem- 
plis, non ratiocinationibus. Cf. Diod. p. 
595. Neque multum abliorrent verba IV. 
-86. Καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, βαλλόμενοί τε ἀμ.- 
οἰ τφοτέρωθεν ἤδη, καὶ γενόμενοι ἐν τῷ αὐτῷ ξυμ.- 
᾿σγτώματι, ὡς μικρὸν μεγάλω εἰκάσαι, τῷ EY 
Θερμκοτσύλαις---ἐκεῖγοί τε γὰρ τῇ ἀτραπῷ πε- 
ριελϑόντων τῶν Ἱπερσῶν διεφθάρησαν, οὗτοί t 
ἀμφίβολοι ἤδη ὄντες, οὐκέτ᾽ ἀντεῖχον, ἀλλὰ 
πολλοῖς τε ὀλίγοι μκαχόμενοι, καὶ ἀσϑενεία σω- 
μάτων, διὰ τὴν σιτοδείαν, ὑπεχώρουν: καὶ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι ἐκράτουν ἤδη τῶν ἐφόδων (ubi scrip- 
tor initio dicere voluit οἱ Λακεδαιμόνιοι γε- 
γόμιενοι & τῷ αὐτῷ ξυμπτώματι τοῖς ἐν Θερ- 
quom. περιελϑόντων τῶν Ἱπερσῶν διαφϑαρεῖσιν, 
οὐκέτι, ἀντεῖχον). Cf. etiam III. 53. fin. ubi 
proprie scribendum erat, ᾿Αλλὰ μή, ἄλλοις 
χάριν φέροντες, ἐσσὶ διεγγωσμιένην xelow ἡμᾶς 
κασιστῆτε, Ab his si paullo longius ad 
alia anacoluthi exempla in "hucydide ob- 
via progrediamur, nos non graviter taxa- 
tum iri speramus. Locum igitur IV. 73. 
Oi yàp Μεγαρεῖς, ὡς οἱ ᾿Αϑηναῖοι elc. qui 
quum ab aliis multum vexatus tum a Be- 
nedicto nuper perverse constitutus est, rec- 
tissime explicuit Heilmannus, quum ora- 
tionem interjectis sententiis interruptam in 
verbis Οὕτω δὴ οἱ τῶν φευγόντων φίλοι 


“Μεγαρεῖς ἀνοίγουσι τὰς πύλας continuari 
diceret. Eo magis mirum est, quod idem 


Heilmannus in loco sane memorabili IIT. 
68. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι δικασταὶ, vopkiQov- 
NS eua 4 ? - € *" , E 

τες τὸ ἐρώτημιω σφίσιν 0g3Gc ἕξειν, εἴ TL ἐν τῷ 

- «ππολέμω ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγαθὸν * πεπόνθασι, διότι 
τόν τε ἄλλον χρόνον ἠξίουν δῆϑεν αὐτοὺς κατὰ 
τὰς παλαιὰς Ἰπαυσανίου μετὰ “τὸν Μῆδον σπίον- 
δὰς ἡσυχάζειν, καὶ ὅτε ὕστερον, ἃ πρὸ τοῦ πε- 


* Post ἀγαθόν, plerisque omnibus codi- 
cibus obsecuti, delevimus voculam τί. Nam 
c. 52. legimus quidem Εἴ τὶ Λακεδαιμκονίους 
xal τοὺς ξυμμάχους ἐν τῷ ππολέμῳω [τῷ καϑε- 
evi] &yaSóv τι εἰργασμένοι εἰσίν. 864 c. 
54. scribitur E! τὶ Λακεδαιμονίους καὶ ποὺς 
ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῶδε Aya» πε- 
“σοιήκαμεν, et. ὁ. 68. Ei τι Λακεδαιμκονίους x. 
τ᾿ ἕξ. ἀγαϑὺν ἐν τῶ «πολέμῳ δεδρωκότες εἰσίν, 
unde in his codicum auctoritati obtempe- 
randum esse recte monuit Benedictus. 
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ριτειχίζεσθαι προίσιχοντὸ αὐτοῖς, κοινοὺς εἶναι 
κατ᾽ ἐκεῖγα" ὡς οὐκ ἐδέξαντο, ἡγούμενοι τῇ ἕαυ- 
τῶν δικαίᾳ βουλήσει ἔκσπονδοι ἤδη ὑπ᾽ αὐτῶν 
κακῶς πεπονθέναι" αὖϑις τὸ αὐτὸ Ἐ ἕνα ἕκασ- 
τὸν «σαραγαγόντες (al. τσἀράγοντες) καὶ ἐρώ- 
τῶντες, εἴ τι Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμά- 
χοὺς ἀγαϑὸν ἐν τῷ «πολέμῳ δεδρακότες εἰσίν, 
ὁπότε μὴ φαῖεν, ἀπάγοντες ἀπέκτέινον, ne ver- 
ba καὶ ὅτε ὕστερον suspensa sint, tres con- 
jecturas proposuit, quibus quarta Kistema- 
keri £ pro ἅτε nempe solcce accipientis 
addi potest, e quibus nescis quamnam Grze- 
co sermoni magis contrariam ducas. [ἢ 
plerisque ibi recte judicavit Bredovius, 
sive ἠξίουν Thucydidi etiam infra obversa- 
lum, sive προίσχχοντο αὐτοῖς bis cogitandum 
est. Denique genitivi nexu destituti ex- 
.emplum est I. 72. Τῶν δὲ ᾿Αϑηναίων--- ἔτυχε 
γὰρ esa Gela, παρότερον Ey τῇ Λακεδαίμονι are- 
ρὲ ἄλλων «παροῦσα, καὶ ὡς ἤσϑοντο τῶν λόγων, 
ἔδοξεν αὐτοῖς πσαριτητέα ἐς τοὺς Λωκεδαιμκονί- 
ους εἶναι. ὕ50] editores multa nugantur, et 
verba ἔτυχε γὰρ---τσαροῦσα parentheseos' 
signis incluserunt, quasi τῶν ᾿Αϑηνωίων xai 
ὡς ἤσϑοντο τῶν λόγων posset cohzrere. Ser- 
monis filum in his prorsus interruptum est, 
nec nisi verbis «goztASóvreg οὖν τοῖς AaXt- 
δαιμονίοις denuo, sed alia ratione, annecti- 
iur. Ab hoc loco ndo. diversus est 
alius T. 115. . Τῶν δὲ iZaploy—?ay γάρ τί- 
γες οἵ οὐχ ὑπέμειναν, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἐς τὴν ἤἥπει- 
ρον----ξυνθέμεενοι τῶν ἐν τῇ “«σπόλει τοῖς δυνωτω- 
τἄτοις καὶ Ππισσούϑνη τῷ Ὑστάσπου ξυμμα- 
χίαν, ὃς εἶχε Σάρδεις τότε, ἐτσικούρους τε ξυλ- 
λέξαντες ὡς ἑπτακοσίους, διέβησαν ὑπὸ νύκτα 
ἐς τὴν Σάμον. "Ubi quum non addita sit 
*post ἤσειρον copula καί, quam in przceden- 
le exemplo post παροῦσω deprehendimus, 
scriptorem apparet omnino ita pergere, ac 
si dixisset τῶν Σαμίων τινές, quod tamen 
τινές latet in parenthesi. Hujus igitur ge- 
neris anacolutha 11. 40. in subsidium vo- 
canda erant ab editoribus, non verba, quz 
III. 12. inveniuntur, Ὅ, τε τοῖς ἄλλοις μά- 
λιστα εὔνοιω (utrum ἣ εὔνοια, ut mox 0 φόβος ?) 
πίστιν βεβαιοῖ, ἡμῖν τοῦτο ὁ φόβος ἐχυρὸν πὰρ- 
εἶχε. Ibienimó, utapparet ex τοῦτο, quod 
ei respondet, non potest pro nominativo 
haberi, sed est accusativus. ^ Unde vel 


* Hoc pronomen pendet a remotiori 
verbo ἐρωτῶντες, a qua dictione non multum 
differunt, quz ab Heindorf. ad Plat. Phae- 
don. c. 43. de verbis τὰ μὲν ἀπειλοῦσα, τὰ 
δὲ νουϑετοῦσα ταῖς ἐπσιϑυμίαις disputata sunt. 
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aieci βεέξαιοῖ quasi pro uno verbo haben- 
dum est, qualia: tragici maxime frequen- 
tant (αἱ /Esch. Agam. 173. Ζῆνα ἐσοίκια 
κλάζων, i.e. celebrans, et. Soph. Electr. 
193. Τάκεις οἰμωγὰν ᾿Αγαμέμνονα, 1. e. de- 
ploras Agamemnonem,) vel duplex confusa 
,est structura, 0, τε τοῖς ἄλλοις μάλιστα EU- 
vous βεβαιοῖ, ὑμῖν τοῦτο ὃ φόβος ἐχυρὸν παρεῖ- 
xt, atque. εἴ τε τοῖς ἄλλοις μκαλ. εὖν. ποίσπτίν 
βεβαιοῖ, ἡμῖν ταύτην ὁ φόβος ἐχυρὰν παρεῖχε. 
Qualis duarum loquendi rationum confusio 
sepe deprehenditur in 'Thucydide. ^ Usi- 
latissimum est quod I. 22.- exstat, "Oca 
μὲν λόγῳ εἶπον, ἢ μέλλοντες πολεμήσειν, ἢ EY 
αὐτῶ ἤδη ὄντες, χαλεπὸν τὴν ἀκρίβειαν αὐτὴν 
«Gy λεχϑέντων διαμίνημονεῦσαι ἦν. (Cf... IV. 


126. Καὶ γὰρ ὅσα ἐῥυὲν----τοὺς ἀμυνομένους). 
yap Μ ἴω d 


Rarius est'quod 11. 11. reperitur, Πᾶσι 
γάρ, ἐν. τοῖς ὄμμασι καὶ EV τῷ era paw ike, δρᾷν 
“πάσχοντάς τι ἄησερ, ὀργὴ προστίστει, ubi 
non tam accusalivus πάσχοντας, qui etiam 
procedente, dativo cum infinitivo ὁρῶν recte 
conjungi poterat, quam hic ipse infinitivus 
offensioni est, quum proprie non dicas πᾶ- 
σιν ὀργὴ προσπίπτει ὁρῶν, sed ὁρῶσε vel ἕν 
τῷ, δρᾷν, pro quibus Thucydides nudo in- 
finitivo usus est, quum: in ὀργὴ τοροσσίπτει 
lateat φϑονερόν ἔστι vel simile quid. 
trissimum autem confusarum loquendi - ra- 
tionum exemplum habes TI. 49. Τὰ "ἐντὸς 
οὕτως ἐκαίετο (al. Exdéro; sed v. ο. δ2. .cl. 
Dorv. ad. €har. p. 374.) ὥστε ἥδιστα ἂν ἐς 
ὑδὼρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν. καὶ σπτολλοὶ 
“τοῦτο τῶν ἠμελημένων ἀνεχρώστων καὶ ἔδρασαν 
ἐς φρέατα, ubi vel ἐς φρέωτα omittendum, 
vel pro τοῦτο καὶ ἔδρασαν substituendum 
erat, quod ad. sensum in eo inest, xai ξῤῥι- 
say ἑαυτούς. Quod restat, III. 12. noli ad 
correctionem confugere. 
kerus conjecit σσισιτόν, pleonasmum  infer- 
'rel inusitatum. Multo minus autem cum 
depravatis libris, Ar. Chr.. Gr. scribi po- 
test ὅτε, quod voluit Benedictus. | Nam 
primum ita desideraretur copula, unde cer- 
te cum Reiskio. exhibendum esset ὅτε τέ, 
quod tamen librorum auctoritate destitui- 
tur. Deinde neutrum τοῦτο non przce- 
dente δ΄ intelligi ómnino non potest. 

IH. 11. "Apa μὲν γὰρ μαρτυρίῳ Ex pair, 
μὴ ἂν ποὺς γε ἰσοψήφους ἄκοντας, εἰ μή τι ἠδί- 
κοὺν οἷς ἐπήεσαν, ξυστρατεύειν. Exponitur, 
quomodo Athenienses speciosis verbis (εὐ- 
φρεσσείῳ AóyoU) imperium sibi comparave- 
rint. Sed haoc expositio ita fit,, ut primo 
adspectu non tam speciosa, quam. inepta 
proferri putes. "Verba enim mihil aliud 


lllus- 


Nam quod Duc-. 


/ 


tatem conciliare non possunt. 


OBSERVATIONES CRITIC/JE 


significare videntur, quàm μοῦ, Athenien- 


.ses dixisse, nisi, quos aggrederentür, de- 


linquerent, socios sibi non invitos opem 
laturos esse.. Concedere igitur videntur 
Athenienses, se a sociis non ultro adjuvari, 
quod prorsus est contra loci nexum. Quam- 
obrem certatim viri docti ἄκοντας mutari 
jusserunt ἴῃ ἑκόντας. Ita. altero scholiasta 
proeeunte statuerunt Stephanus et ZEm. 


-Portus, neque displicuit hec correctio. Ba- 


vero, Kistemakero, Levesquio. Valla.vo- 
cem, cujus sensum non perspexit, omnino 
non expressit. ^ Gottleberus autem, Abres- 
chium. ( Lectionn;. Aristzen, p.: 296. sq. et 


.Diluce. Thucc. p. 281.).ut solet, secutus, 


horrendum dictu protulit, μὴ ἄν s. οὐκ ἂν 


᾿ἄκοντας poni pro οὐχ ἑκόντας. Quales inep- 


tas frustra defendas Hesychii auctoritate, 
qui 1. II. p..807. scribit Οὐκ ἄκοντες, oux. 
ἑκόντες. . Quze interpretatio fortassis ex hoc 
ipso lóco ducta est; nam quo minus apud 
Hesychium. negationem ante-£xóvzez deleas, 
quod voluerunt ejus interpretes, nonnihil 
obstat, quod non solum Schowius scriptu- 
re diversitatem non annotavit, sed eadem 
etiam a Phavor. p. 559. repetüntur. Sed 
quod per.se cogitari non potest, et, quo- 
cunque sermone exprimatur, absurdum est, 
ei rei grammaticorum testimonia auctori- 
Nihilomi- 
nus viri docti. Thucydidi etiam alibi tale 
quid obtrudere studuerunt. Ut quum Bra- 
sidas Acanthiis IV. 86. dicit, Οὐ γὰρ ξυστα- 


«σιάσων. ἥκω, οὐδὲ ἀσαφῆ ay ἔλευδερίαν γομκίζω 


ἐστιφέρειν, εἰ, τὸ τσάτριον πὰρείς, πὸ πλέον τοῖς 
ὀλίγοις, ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς τοᾶσι DoUNGCOMMA, 
Abréschius, et, qui eum tanquam Apolli- 
nem colit, Gotlleberus, οὖν, ἀσαφῆ idem, vo- 
luerunt esse quod οὗ σαφῆ. Quemadmodum 


"hoe futile, ita quce aliis placuit . scriptura 


ἀσφαλῆ, Spernenda est. . Nam primum eam 
e correctione fluxisse luce clarius est, quip- 
pe qua nonnisi in, veteribus editionibus, 
quarum levissimam esse vidimus auctori- 
tatem, et in margine codicum nonnullorum 
exstet, atque ab eo ipso scholiasta; qui ita 
legi monuit, fortassis excogitata 511. De- 


inde, si sensum spectamus, Brasidas non. 


firmam. et stabilem, sed veram. atque hoc 
nomine dignam libertatem, oppositam τῇ 


ἀδίκῳ ἐλευϑερία c. 8δ. Acanthiis ἃ se fibi . 


ioto hoc loco demonstrare- studet. "Deni- 
que deest particula ἄν, quee necessaria est, 


quum infinitivo in orationem rectam muta- ἡ 


ilo scribendum sit οὐκ ἂν ἐπιφέροιμι, 8i. δου- 
λώσαιμκι. Jam facilis quidem est correctio 


E 


IN THUCYDIDEM. 


a Bavero excogitata οὐδ᾽ ἂν σαφῆ (pro quo 
Wassius minus bene conjecit οὐδ᾽ αὖ σαφῆ ;) 
Sed ne ea quidem in ejusmodi locum con- 
ira librorum auctoritatem inferenda est. 
Veram enim explicationem, Heilmanno jam 
quodammodo przeunte, dedit Kistemake- 
rus, hac exhibita versione: ** Neque men- 
tis sum, ambiguam vobis libertatem afferre, 
quod fieret, si etc." ^ Insignis enim hic est 
brevitas pro οὐδὲ ἀσαφῆ τὴν ἐλευθερίαν vo- 
μμίζω ἐτσιφέρειν, ἐπιφέροιμι δ᾽ ἂν (ἀσαφῆ τὴν 
ἐλευθερίαν), εἰ etc. Atque ita comparari 
potest cum hoc loco is, quem supra p. 142. 
e Platone laudavimus. Vulgatam etiam 
Tib. Hemsterhusius ad Lucian. Necyom. 
c. 7. (t. T. p. 465.) probam existimat, non 
addita tamen ulla ejus interpretatione. 
Nunc etiam facilius concedemus, III. 11. 


a quo loco ad hanc disputationem progressi 


sumus, constantem omnium librorum scrip- 
turam mon esse sollicitandam. Bene enim 
animadvertendum, 'hucydidem non gene- 
ratim dixisse τοὺς ξυμμάχους, sed τοὺς ico- 
ψήφους, quod sensum valde mutat. Quo- 
rum notionem si tenemus, et illud Zxovzac 
nonnisi cum ξύστρα τεύειν conjungimus, ver- 
bis 8i μή τι ἠδίκουν oic ἔπήεσαν magis per se 
spectatis, Mitylenzos, qui ibi loquuntur, 
intelligimus hoc dicere. ** Athenienses li- 
bertatem nobis concesserunt, non alia de 
causa, quam quod speciosis verbis sibi opus 
esse putabant ad imperium consequendum. 
Nobis enim documento utebantur, dicen- 
tes, (etiamsi alii coacti se adjuvare perhi- 
berentur,) eos certe, qui idem jus suffragii 
ferendi haberent (plena libertate frueren- 
tur) invitos sibi auxilium laturos non esse, 
(neque omnino id facturos,) nisi ipsa cau- 
sc szquitate permoverentur, ut participes 
bellorum fierent."—Quem sensum 'Thucy- 
didis brevitate haud indignum esse judi- 
camus. Post ξυστρωτεύειν autem non punc- 
tum, sed colon collocandum ; nam ἔν τῷ 
αὐτῷ δὲ xai respondet Vaoedénts a ἅμα μέν, 
et πὶ inde ab ἅμα ᾿μὲν---ξυστρατεύειν. de- 


scribebatur λόγου εὐπρέπεια, ita δ θὰ Ej^ro 


αὐτῶ δὲ καὶ-- ἔμελλον ἕξειν illustrant γνώμης 
ἔφοδον. ἍΑμμα μὲν----ἔν τῷ αὐτῷ δὲ καί simili- 


ter legas IV. 73. ubi punctum, quod vulgo 


post ἄρξαι legitur, cum commate commu- 
landum. 


' IH. 26. Τοῦ δ᾽ ἐσιγιγνομένου ϑέρους οἱ TIe- 


λοχσοννήσιοι ἐπειδὴ τὰς Ec τὴν (articulum enim 
addunt plerique. codices) Μιτυλήνην δύο καὶ 
τὴν νι v nifi γαὺς ἀπέστειλαν ἔχοντα "AAxi- 
9ay, ὃς ἣν αὐτοῖς ναύαρχος, προστάξαγξες, αὖ- 
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τοὶ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐσέβαλον. 
Duo insunt in his verbis, quie offensioni 
esse possinl ; primum quod: ἀπὸ et quad- 
raginta naves commemorantur, quum su- 
pra ὁ. 16. et 25. atque infra c. 29. et 69. 
nonnisi quadraginta navium mentio facta 
sit; deinde, quod dicitur ναῦς ἀπέστειλαν 
ἔχοντα ᾿Αλκίδαν προστάξαντες, quum alteru- 
irum, vel ἔχοντα, vel σροσιτάξαντες, sufficiat. 
Ar. et Dan. pro ἔχοντα exhibent ἔχοντας, 
quod in Par. E, correctum est in ἐχούσας. 
Sed e Grecorum loquendi usu non naves 
cum duce (Vite ἔχουσαι vadagxov,) sud dux 
cum navibus (ναύαρχος ἔχων ναῦς) emittitur. 
Bredovius ut utramque difficultatem tolle- 
ret, scribendum conjecit ἔχοντα β' ᾿Αλχί- 
δὰν προστάξαντες, quie interpretatur: « A]- 
cida, qui duas naves seorsum habe- 
bat, classi prefecto." Sed neque ἔχειν, 
in tali potissimum loco, potest esse seor- 
sum habere, atque omnis sententia. sa- 
tis mira esset. Deterior etiam est Bene- 
dicti conjectura διώκειν (pro δύο xai), qua 
admissa verba. ita vult conjungi, ἐπειδὴ 
ἀπέστειλαν ᾿Αλκίδαν ἔχοντα τὰς τεσσωράνκον: 
τὰ ναῦς ἐς τὴν Μιτυλήγην διώκειν προστάξαν- 
τες, αἱ διώκειν pendeat e προστάξαντες. Sed 
quis, queso, unquam audivit, articulum 
proxime ante ἐς Μιτυλήνην positum ab his 
verbis posse sejungi, ut τὰς ἐς Μιτυλήνην 
διώκειν τεσσαράκοντα vaUc idem sit quod τὰς 
«εσσαράχοντα γαῦς διώκειν ἐς Μιτυλ. quasi 
verbum interponi liceat inter substantivuni 
et ejus articulum? . Quis porro audivit, 
verbo transitivo. accusativos, quos cum eo 
cohzrere nolis, et preemitti et subjungi, si 
illud verbum alio loco collocári non solum 
potest, verum etiam debet? Qui enim le- 
gat τὰς ἐς Μιτυλ. διώκειν τεσσαράκοντα, ναῦς 


. ἀπέστειλαν ᾿Αλκίδαν, heec verba non aliter 


intelliget quam Alcidam esse missum, ut 
naves Mitylenen petentes persequeretur ; 
priusquam edoctus fuerit, διώκειν cogitati- 
one hinc esse removendum et &d- σσροστάν 
ξάντες referendum. Deniqué διώκειν ἔν τινὰ 
τόπον absolute positum et de classe dictum 
(ut fere sit celeriter navigare;)si 
forte alii scriptores  usurpaverint, apud 
Thucydidem certe me invenisse non me- 
mini. Post Benedictum silentio non prze- 
lereundus est Stephanus, qui pro ἔχοντα 
scribendum NUSDIONUEE wei quod pro- 
bun esset, si verba ὃς ἦν αὐτοῖς ἘΑΟΒΕΧΟς 
deessent (nam formulam ἄρχοντα πσροστά- 
£a exemplis satis stabilivit' Abresch. Di- 
lucc. Thucc. p. 293.) j! sed ἄρχοντα ᾿Αλκί-" 
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Say, ὃς ἦν αὐτοῖς ναύαρχος, προστάξαντες non 


minus pleonastice dictum est, quam quod 


vulgo legitur, prsesertim si comparantur 
verba c, 16. quz inferius laudabuntur. 
Nam dicas quidem, ναύαρχον apud Lace- 
demonios omnino rei navalis curam ges- 
sisse, neque necessario unius certe classis 
imperium habuisse. Unde Lacedzmonios 
recle narrari τὸν ναύαρχον προστάξαι ἄρχοντα 
τῶν δυοῖν καὶ τεσσαράκοντα γεῶν, s. eum, qui 
navarchi munere fungebatur, profecisse 
duabus et quadraginta navibus Mitylenen 
profecturis. Sed hoc argutius quam ve- 
rius est, et jam inest in verbis ὃς ἔμελλεν 
Pmwwsóctz94. c. 16. Equidem igitur ni- 
hil muto. Quod enim alibi quadraginta 
naves commemorantur, inde explicandum 
videtur, quod scriptor numero rotundo uti 
maluerit, quum numerus harum navium ac- 
eurate cognitus fuisse omnino non videa- 
tur; Diodorus enim l. XII. c. 55. quin- 
que et quadraginta naves fulsse scribit. 
Nam ubi quadraginta naves commemoran- 
tur, de iis, quze imperatz, ubi autem duce 
δὲ quadraginta, de iis, quz& vere. paratze 
sint, dici, capite 29. et 69. non confirma- 
tur. Quod autem ad omnem structuram 
atlüinet, in ea sane pleonasmum quendam 
deprehendimus. . Nam ne quis πεοστάξαν- 
7t; cum Porto explicet naves sociis 
imperantes (quod Thucydidi esset po- 
tius ἐπιτάξαντες cf. 1I. 7. et Abresch. 1.1. 
p. 294. unde Thomas M. p. 356. ἐπιτάσ- 
ct elegantius esse dicit quam προστάσ- 
σειν, quanquam hoc Xenophonti, Diodoro 
aliisque scriptoribus eodem sensu usitatis- 
simum est) vel cum Kistemakero man- 
data dantes, monendum est, preter- 
quam quod hoc participium ita nimis nude 
positum sit, verba cap. 16. Κατὰ πόλεις 
ἔπήγγελλον τεσσαράποντω νεῶν πλῆϑος, καὶ 
γωύαρχον προσέταξαν Αλκίδαν, huic 
interpretationi obstare. Pleonasmos au- 


tem Thucyéides, quamvis brevitatis studi-, 
'osissiínus, tamen in quibusdam dictionibus. 


ad aliorum Grecorum scriptorum exem- 
plum non fugit." Nihil dicimus de formu- 
lis, qu:e temporis notionem bis exprimunt, 
ut τότε δὴ κωτὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 1. 58. 11. 84.. 
ἔπειτα ὕστερον 11. 9. μετὰ τὴν μάχην ὕστε- 
ρον 111. ὅ. πρὸ τῶν Ὑρωϊκῶν πρότερον 1. 8. 
προισέμσειν πρότερον 1. 29. προγράφειν πρῶ- 
τὸν, quod I. 25. restituendum est, ubi alia 
hujus generis attulit Stephanus. Facilius 
cum iis verbis, de quibus hic nobis sermo 
est, compares exempla hec, 1,188, 'The- 
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mistocles predicatur fulsse σῶν μελλόντων 
&arvar Nic Toy τοῦ γενησομένου ἄριστος εἰκαστής. 
III. 68. Platz narrantur eversa esse ἐς 
ἔδαφος Ex τῶν ϑεμελίων. 11, 48. Τὰς αἰτίας, 
ἅστινας νομίζει τοσαύτης μεταβολὴς ἱκαγὰς 
εἶναι δύναμιν ἐς. τὸ μεταστῆσαι σχεῖν, ubi 
viri docti quum postrema deleri juberent, 
vehementer falsi sunt, ut vidit etiam Bre- 
dovius. Nam non μεταβαλεῖν per μετα- 
στῆσαι explicatur, sed potius vicissim, ut 
poterant ex annotatione scholiaste ad hoec 
verba adscripta discere, μεταστῆσαι] μετα- 
βαλεῖν, ex qua eum δύναμιν ἐς τὸ μεταστῆσαι 
σχεῖν in exemplari suo patet invenisse. δὲ 
quid igitur interpretamenti hic lateret, po- 
tius in τοσαύτης μεταβολῆς ἱκανὰς εἶναι in- 
esset, quee verba vel omnia vel ex parte e 
scholio orta essent. Sed quum hsc suspi- 
cio libris non confirmetur, nescio an vul- 
gata servanda sit. Integrum membrum 
deesse poterat III. 11. Ὑποχειρίους ἔχοντες 
τοὺς πλείους, ἡμεῖν δὲ ἀπσὸ τοῦ ἴσου ὁμιλοῦντες, 
χαλεπώτερον εἰκότως ἔμελλον οἴσειν, καὶ πρὸς 
στὸ πλεῖον ἤδη εἶκον τοῦ ἡμιετέρου ἔτι μόνου ἀντ- 
ἰσουμιένου. A quibus verbis ut pleonas- 
mum removeas, pro εἶκον facillima muta- 
tione scribendum esse suspiceris ἧκον, cui 
conjecture quodammodo favet Valle ver- 
sio: * Jamque admodum processerunt, 
qui solis nos jam secum ex sequo verse- 
mur." ; 
III.49. Ῥηϑεισῶν τῶν γνωμῶν τούτων μά- 
λιστὰ ἀντιπάλων πρὸς ἀλλήλας, οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ἦλθον μὲν ἐς ἀγῶνα ὅμως τῆς δόξης, καὶ ἐγέ- 
yovro ἐν τῇ χειροτονίᾳ ἀγχώμαλοι" ἐκράτησβ 
δὲ ἡ τοῦ Διοδότου. —Offensioni est particula 
ὅμως. '' Nam" ila scribit Baverus “ quod 
certasse dicuntur sententiis, non contrari- 
um est ei, quod. praecesserit" (dicendum 
erat przecessit) “ sed plane consen- 
taneum.", Qua de causa alii conjecerunt 
ὁμῶς, quod ab oratione pesegth alienum 
est; alii Qwc vel post ἐκράτησε δὲ trans- 
poni vel mutari voluerunt, quz audaciora . 
sunt, quum vulgata in omnibus libris atque - 
etiam apud Vallam legatur. In qua vul- 
gari geriptarg non. hzrebimus, si Thucy- 
didem ove nonnunquam ita usurpare in- 
tellexerimus, ut sententiam, cui illa parti- 
cula opposita est, supprimat, quippe ex 
omni nexu supplendam. III. 28. Oi δὲ. 
φράξαντες πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους μάλιστα 
τῶν Μιτυληναίων, «περιδεεῖς ὄντες, ὡς à cTpa-. 
τιὰ ἐσῆλϑεν, οὐκ ἠνέσιχοντο, ἀλλ᾽ ἐπσὶ τοὺς βω- 
μοὺς ὅμμως κασίζουσιν, ubi Baverus recte 
subaudiri jubet: ** etsi fides data erat ah 
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Atheniensibus incolumitatis, donec legati 
redissent." Cf. III. 80... Καί τινας αὐτῶν 
ἔχεισαν ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι" ἐσσλήρωσαν γὰρ 
ἕμμως τριάκοντα, cum vulg. vers. 1V. 96. Τῇ 
ὑστεραίᾳ ol τε ἐκ τοῦ ᾿Ωρωσοῦ καὶ οἱ ἐκ ποῦ 
Δηλίου, φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες, (εἶχον γὰρ 
αὐτὸ ὅμως Emu) ἀπεκομίσθησαν κατὰ 94- 
Aaccay £u οἴκου, cum Porti nota. 
igitur modo II. 49. omissa est sententia : 
** etsi eos decreli prius dati jam dudum 
ponituerat," qua de re non dubitabit, qui 
hoe caput cum cap. 36. arctissime cohz- 


rere animadverterit, «et: quce ibi scripta: 


sunt perpenderit. 


Car. 13. * 


Benedicti conjecture refutantur. Λέγω ad 
nomina substantiva ubi subaudiri possit. 
Verbum idem vel etiam aliud cognatze 
significationis ex antecedentibus repe- 
tendum. — Participia pro verbis finitis. 

" Cenjecturz in: vulgata: Thucydidis ex- 

"emplaria receptz, ex iis maximam par- 
tem expelluntur. 


Non possumus non his addere refuta-: 


tionem aliquot conjecturarum, quas Bene- 
dictus nuper proposuit. . 

I. 10. Λακεδαιμκονίων εἰ 5 πόλις ἐρημιωθείη, 
λειφθείη δὲ τά τε ἱερὰ καὶ τῆς κατασκευῆς τὰ 
ἐδάφη, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπσιστίαν τῆς δυνά- 
μέως, προελθόντος πολλοῦ χρόνου, τοῖς ἔσειτα 
πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν εἶναι" καίτοι Ἰπελοῖσον- 
γήσου τῶν πέντε τὰς δύο [μμοίρας. Cf. p. 118.] 
γέμονται;, τῆς τε ξυμπάσης ἡγοῦνται, καὶ τῶν 
ἔξω ξυμμάχων πολλῶν" ἕμως δέ, οὔτε ξυνοι- 


κισθείσης τῆς (v. supra p.137.) πόλεως, 


οὔτε ἱεροῖς καὶ κατασκευαῖς πολυτελέσι χρη- 
σαμένης, κατὰ κώμας δὲ τῶ παλαιῷ τῆς 


Eodem: 


Ἑλλάδος τρόσσῳ οἰκισθείσης, φαίνοιτ᾽ ἂν ὑπο 


δεεστέρα. ᾿Αθηναίων δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο παθόγ- 

τῶν, διπλασίων ἂν τὴν δύναμιν εἰκάζεσθαι ἀπὸ 
^ μὰ M m 7 * v» 

τῆς φανερᾶς ὕψεως τῆς “πόλεως, ἢ ἔστιν. Bene- 

dictus : “1116 infinitivus (εἰκάζεσθαι)}.1. non 

beue imperativi loco videbitur collocatus 


esse. Anlecesserat optativus in, verbis ei— - 


᾿ἐρημωθείη, ληφθείη δέ. Forle igitur eliam 
nostro loco excidit optativus εἴη, ut jam le- 
galur τὴν δύναμιν εἴη εἰκάζεσθαι, conjicere 
possis. Quibus verbis se hanc perio- 
dum prorsus non intellexisse significavit. 
Quod enim. in superiori membro .est. εἰ 
εἐρημωθείη, ληφθείη, δέ,. in altero membro de- 
VOL, HI. 
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signatur verbis τῶν ᾿Αθηναίων τὸ αὐτὸ ποῦτο 
παθόντων, 1. e. εἰ οἵ ᾿Αθηναῖοι — σσάθοιεν, unde 
non esL quod optativum desideres, multo 
minus in apodosi addas. Εἰκάζεσθαι enim, 
quem infinitivum qui tam ineptus fneril ut 
pro imperativo usurpatum putaret, quidem 
fateor me nescire, pendet ex o/«a, et colo 
post ὑσοδεεστέρα posito atque verbis καίτοι 
— ὑτπτοδεεστέρα in parenthesi acceptis pri- 
maria periodi sententize hac sunt.  Aaxs- 
δαιμκονίων εἰ ἡ πόλις ἐρημωθείη, λειφθείη δὲ τά 
qt ἱερὰ καὶ τῆς κατασκευῆς τὰ ἐδάφη, πολλὴν 
ἂν ᾿οἴμκωι ἀστιστίαν — εἶναι " ᾿Αθηναίων δὲ πὸ 
αὐτὸ τοῦτο παθόντων, διπλασίαν ἂν τὴν δύνα- 
pev εἰκάζεσθαι. 

I. 36. Βραχυτάτωῳ δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ τοῖς τε 
ξύμτσαασι καὶ καθ᾽ ἕκαστον τῶδ᾽ ἂν μὴ poto - 
θαι ἡμᾶς. μάθοιτε" τρία μὲν ὄντα λόγου ἄξια. 
τοῖς Ἕλλησι ναυτικά, τὸ παρ᾽ ὑμῖν, καὶ τὸ 
ἡμκέτερον, καὶ τὸ Κορινθίων. τούτων δ᾽ εἰ περιό- 
ψεσθε τὰ δύο ἐς ταὐτὸν (ita enim. exhibent 
optimi libri pro τὸ αὐτόν) ἐλθεῖν, καὶ Κορίνθιοι 
ἡμᾶς προκωταλήψονται, Κερκυραίοις τε xci 
Πελοποννησίοις ἅμια ναυμωχήσετε. . Benedic- 
tus : ** Virorum doctorum interpretationes 
nimis duree. οἱ. contortze mihi esse videntur. 
Omnia intellectu faciliora erunt, si litera 
ὦ in o mutata legerimus, τόδ᾽ ἂν («à προέσθαι 
ἡμᾶς μάθοιτε,“ hoc, nos non esse deseren- 
dos, intelligetis." ^ Non assequor, quid 
sibi voluerit Vir Doctus, quum hec scri- 
beret. . Diffienltas enim non est. in 7236, 
quod prorsus ex more Grzecorum positum 
est, quum τόδε langueret, sed in dativo τοῖς 
ξύμπασιν. et participio ὄντα. ^. Dativum 
scholiasta suppleto λέγομεν explicari vo- 
luit. Quod verbum ubi ita omittitur, ut 
substantivum inde. regatur, quod non fit 
nisi apud poetas vel in oratione concita- 
tior, nomen in accusativo enuncialur, id- 
que duobus modis ; aut in compellatione, 
ubi pronomen σέ cum vocabulis ei adhz- 
rentibus ex omisso λέγω interdum pendet 
(cf. Schaef. ad Lamb. Bos.. p. 628. Matth. 
Gr. Gr. p. 588.) ; aut in appositione ad 
alium: casum, si verbum et cum hoc et cum 
accusativo conjungi potest (utSoph.Antig. 
851. ed. Erf. min. ἜΨψαυσας ἀλγεινοτάτας 
ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριτσόλιστον oixrov, ubi 
vide {φὰς ab Hermanno οἱ Erfurdtio dis- 
putata sunt), vel eliam nomen in appo- 
sitione positum .ad. aliam. vocem. relatum 
est, quam cui explicando proprie inservit 
(ut ZEsch. Agam. init. Θεοὺς («£v αἰτῶ τῶνδ᾽ 
ἀτσαλλαγὴν πόνων, φρουρᾶς &T&lac μῆκος, ubi 
μῆκος. poeta. dixit. inductus accusativo 
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ἀπαλλαγήν.) Qus omnia quum a Thucy- 
didis verbis aliena sint, dativos pro geni- 
tivis usurpatos sive per nostrum für ex- 
plicandos esse statuendum est. Add. 
Matth. Gr. Gr: p. 525. sqq. Majorem 
dubitationem facit parlicipium ὄντω verbo 
finito destitutum. . Hoc ut explicarent, 
Portus, Gailius (Observv. in Thuc. p. 42.) 
et, qui cum eo facit, Benedictus commate 
post Κορινθίων posito verba τρία ὄντα ναυτικά 
pro accusativis absolutis haberi voluerunt, 
cui rationi, ut alia taceam, jam satis ob- 
stat parlicula δέ post τούτων. Alii igitur 
ἂν μάθοιτε e precedenlibus repeti 'volue- 
runt, quod scpe faciendum. est. Plat. 
Apol. 32. 


TráÜn πρὸς τὰ ἐκείνων,. ὡς ἐγῷμιωι, οὐκ ἂν 


3 ΄ 
ἀηδὲς εἴη" καὶ δὴ καὶ τὸ μέγιστον, τοὺς ἐκεῖ 


ἐξετάζοντα καὶ ἐρευνῶντα, ὥσπερ ποὺς ἐνταῦ- 
θα, διάγειν, τίς αὐτῶν σοφός ἔστι, καὶ τίς 
οἴεται μέν, ἔστι δ᾽ οὔ (sc. οὖκ ἂν ἀηδὲς εἴη). 


Interdum id vel ibi fit, ubi multa inserta 


sunt. 'lhuc. 1. 55. Τῶνδε οὐχ ὅπως κωλυταὶ 
ἐχθρῶν ὄντων καὶ ἐτσιόντων γενήσεσθε, ἀλλὰ 
καὶ ác τῆς ὑμετέρας ἀρχῆς δύνα μειν σήροσλω- 
βεῖν περιόψεσθε, ἣν οὐ δίκαιον, ἀλλ᾽ ἢ κἀκείνων 
κωλύειν ποὺς ἐκ τῆς ὑμετέρας μιισθοφόρους, ἢ 
xai ἡμῖν πέμπειν, καθ᾽ ὅδ, τι ἂν πεισθῆτε, 
δὲ ἀπσὸ τοῦ προφανοῦς 
πολλὰ δέ, Grip, ἐν 


ὠφέλειαν, μάλιστα 
δεξαμένου;, βοηθεῖν. 
ἀρχῇ ὑπείπομεν, τὰ ξυμφέροντα ἀσοδείκνυ- 
pier, καὶ μέγιστον, ὅτι ob τε αὐτοὶ πολέμειοι 
ἡμῖν (quod pro ὑμῖν e libris revocandum 
ést. cf. Bened.) ἦσαν, ὅπερ σαφεστάτη πίστις, 
καὶ οὗτοι οὐκ ἀσθενεῖς, ἀλλ᾽ ἱκανοὶ τοὺς μετα- 
στάντας βλάψαι" καὶ ναυτικῆς καὶ οὐκ ἤσσει- 
ρώτιδος τῆς ξυμμαχίας διδομνένης, οὐχ ὁμοία, 
ἣ ἀλλοτρίωσις. ἀλλὰ μάλιστα μέν, εἰ δύνασθε, 
μηδένα ἄλλον ἐᾷν κεκτῆσθαι γαῦς" εἰ δὲ μή, 
ὅστις ἐχυρώτωτος, τοῦτον φίλον ἔχειν. Ubi 
verba πολλὰ δὲ — ἀλλοτρίωσις non possunt 
parentheseos notis includi, ut factum est in 
Lipsiensi editione, repugnante particula 
ἀλλά ante μάλιστα, quae opposita est ne- 
gationi in οὐχ ὁμοία à ἀλλοτρίωσις. 
infinitivos iav et ἔχειν pro imperativis 
usurpatos esse dixerim, qui nimis abrupte 
inferrentur, sed δίκαιον Thucydidis menti 
diutius obversatum esse arbitror. Cf. I. 10. 
quem locum modo tractavimus, II. 24. 
ubi χρῆσθαι pendet ex remoto. verbo ἔδοξεν, 
et Plat. Symp. 5. οὐ δεινὸν ---- ἠμέέληται 
“τοσοῦτος θεός, de quibus verbis vid. Wolf. 
Jam quominus I. 36. hanc explicationem 
admittas, obstare quidem videtur partici- 
pium ὄντα, pro quo post προέσθαι. infiniti- 
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vum exspectes. Sed modo μιανθάνθιν non. 
discendi, sed cognoscendi notione in altero 
membro subaudias, (cf. Matth. Gr. Gr. p. 
758.) vel etiam aliud verbum, in quo hzc 


significatio insit, ex eo repetas, et in pars - 


ticiplo non herrendum esse intelliges, A 


quibus qui dissentiat, eum ὄντα pro verbo. 


finito accipere necesse est, quod in verbi 


substantivi parücipio minus feram, quan-: 


quam in aliis non inusitatum est. ΟἿ 1, 
25. Κορίνθιοι — —— ὑπεδέξαντο τὴν Tipo 


glay — ---- μίσει τῶν Κερκυραίων, ὅτι αὐτῶν. 


σαρημέλουν, ὄντες ἄποικοι. οὔτε γὰρ ἔν παάνη- 


D ^ PES L "4 iN ΄, 
γύρεσι ταῖς κοιναῖς διδόντες γέρω và γομιζόμε-. 
ya, οὔτε Κοριγδίω ἀνδρὶ προκαταρχόμενοι τῶν, 


ἱερῶν, ὥστσερ αἱ ἄλλαι ἐποικίαι. — Ubi parti- 
cula γάρ ceteras, quas tentarunt, interpre- 
taliones falsas esse arguit. II. 29. Τήρης 
οὔτε τὸ αὐτὸ ὄνομα ἔχων, βασιλεύς τε “τρῶτος 
ἐν κράτει ᾿Οδρυσῶν ἐγένετο. Α his diver- 
sum Thucydidis locum una cum Herodoti 
verbis quibusdam jam supra p. 153. sq. 
attulimus, Herodotus scpius participiis 
ita utitur, idemque usus Atticis poetis fre- 
quens est. — Cf. /Esch. Eum. 68. 144. all. 
Herm. ad Vig. p. 770. et, qui. de ἔχον 
loquitur, Heind. ad Plat. Phzedon. c.49. 
In verbis I. 36. restat denique, ut pauca 
dicamus de scriptura. τούτων δ᾽ £y εἰ περιόψ.- 
$098, quze est in deterioribus libris. 


omnino negarunt, Gottleberus et Baverus 
inepta ratione defenderunt. ^ Quodsi a 
Thucydide profectum. esset, verba τὰ δύο 
ἐς ταὐτὸν ἐλθεῖν explicative accipienda es- 
sent, quod vulgo ita exprimunt, supplen- 
dum esse ὥστε. 
loquendi usui longe convenientior est. 

t 50. Ναυμωχίω αὕτη Ἕλλησι πρὸς Ἕλλη- 
yag νεῶν πλήσει μεγίστη δὴ τῶν. πρὸ αὐτῆς 
γεγένηται. Benedictus :. ** Omnes fere co- 
dices legunt πρὸ ἑαυτῆς. Sed neque hzc 
codicum lectio. neque recepta est ferenda, 
Nam illud ἑαυτῆς posset admitti; 51 deesset, 
τῶν «7£6,quee verba tamen ad hujus loci sen- 
sum sunt aptissima, et vulgatum αὐτῆς non 
quadrat, quia non αὐτή, sed αὕτη antecessit, 
Quare ex codicum vestigiis" (quibusnam ?) 
* emendo μεγίστη δὴ τῶν πρὸ ταύτης 
γεγένηται. . Hzc profecto recondita est 
doctrina, quz captum nostrum superat. I. 
10. Νομίζειν (εἰκὸρ). τὴν στρατείαν (vulgo 
σπξατιάνγ) ἐ ἐκείνην μεγίστην "mgr τῶν «πρὸ 
αὐτῆς. Our 

10. 69. Kai τῶνδε ὑμεῖς αἴτιοι τό, τε p 
TO) ἐάσαντες αὐτοὺς τὴν τσόλιν μετὰ στὰ 


lllud. 
£y Stephanus et Abreschius ferri posse, 


Sed vulgata scriptura, 


IN THUCYDIDEM. 


Μμηδικὰ κρατῦναι, καὶ ὕστερον τὰ μακρὰ στῆ- 
σαι τείχη, ἐς τόδε τε ἀεὶ ἁπσοστεροῦντες oU μό- 
γον τοὺς bur ἐκείνων δεδουλωμένους ἐλευϑερίας, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἡμετέρους (nam ita libri pro 
ὕμετ.) ἤδη ξυμμάχους. οὐ γὰρ ὁ δουλωσάμε- 
γος, ἀλλ᾽ ὁ δυνάμενος μὲν τσαῦσαι, «περιορῶν 
δέ, ἀληϑέστερον αὐτὸ δρᾷ, εἴπερ καὶ τὴν ἀξίω- 
σιν σῆς ἀρετῆς ὡς ἐλευϑερῶν τὴν Ἑλλάδα φέρε- 
ται. Hic ne quid de eo dicamus, quod 
rursus nobis obtrudit suum τότε, deleta 
post τόδε particula τέ legi jubet ἀτσοστε- 
gorac. *' Nemo enim negabit" ita argu- 
menfatur * inepte hzec verba ad Lacedz- 
monios referri, qui statim in sequentibus 
a Corinthiis Grzecize liberatores laudantur." 


De ineptiis queritur, quod ne e longinquo , 


quidem vidit, quid sibi velit Thucydides. 
Corinthii enim non dicunt Lacedaemonios 
vere esse Gracie liberatores, sed hunc 
titulum prz se ferre, quamvis eam potius 
in servilutem redigeré existimandi sint. 
Quod quomodo de iis predicari possit, 
verbis οὐ yàp ὁ δουλωσάμμκενος — avr δρᾷ 
significatur, quae e Benedicti lectione sensu 
destituuntur. — Etiam quas preter hanc 


conjecturam in hoc capite protulit alias, 


prorsus inutiles sunt, ut quum pro Καίτοι 
ἐλέγεσϑε ἀσφαλεῖς εἶναι, ὧν ἄρα ὁ λόγος 
τοῦ ἔργου ἐκράτει, scribi voluit ἐλέγετε 
propter verba ὧν ὃ λόγος, quasi genitivus 
passivo sive objectivo sensu, quem jam 
vulg. interpres expressit, non posset in- 
telligi. 

Ib. 82. Ei &waeácxtuu τοῖς τῶν ξυμμκά- 
χὼν ἐγκλήμασιν ἐπειχϑέντες τεμοῦμεν αὐτήν. 
Benedictus conjicit ἐπσαχϑέντες, quod in- 
terpretatur * inducti (criminibus)." Sed 
&wüyscsai τινι significare posse impelli 
s. sollicitari aliqua re non demon- 
stravit. Si quid mutandum esset, scribe- 
rem ἐστάρϑέντες, cl. c. 93. Μὴ τοῖς τῶν 
ξυμμάχων λόγοις ἐπσπαιρώμεσα. — Verum vul- 
galam satis defendunt verba c. 80. Πῶς 
xg Treog τούτους ῥᾳδίως πόλεμον ἄρασϑαι, 
καὶ viW πιστεύσαντας, ἀπαρασκεύους &- 
πειχϑῆναι; Dalivus igitur τοῖς ἐγκλή- 


βάσιν explicandus per propter. Cf. 


Matth. 1.1. p. 545. 

Ib. 135. Τοῦ δὲ Μηδισμοῦ τοῦ Παυσανίου 
Λακεδαιμόνιοι, πρέσβεις πέμψαντες παρὰ ποὺς 
᾿Αϑηναίους, ξυναπσητιῶντο καὶ τὸν Θεμιστοκλέα, 

ὡς εὕρισκον ἐκ τῶν περὶ Παυσανίαν ἐλέγχων" 
ἠξίουν τε τοῖς αὐτοῖς κολάζεσγαι αὐτόν. Pro 
ἠξίουν πε cur maluerit ἀξιοῦντες, dicat Phoe- 
"bus Apollo. Fortassis tamen Vir Doctus 
hic quoque heesit in parlicula τέ copulativa. 
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lI. 13. Προήγόρευε “τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, ὅτι ᾿Αρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη, οὗ 
μέντοι Perl κακῷ γε τῆς πόλεως γένοιτο. 
Benedictus: ** Hzc. verba mihi non satis 
Anter se connexa esse videntur. Forte" 
(dicere voluit fortasse) “Τηπογάϊαοα 
scripserat, ὅτι ᾿Αρχ. ὃς μέν οἱ ξένος εἴη." 
Non intelligo, quid vexaverit Virum Doc- 
ium. Quis enim nexum desideret, si 
quem Latine ita loquentem audiat: ** Dixit, 
Archidamum quidem sibi hospitem esse,. 
neque tamen detrimento civitatis (talem) 
fore." 

Quum ad omnia hujus generis commen- 
ta refellenda et tempus et animus deficiat, 
accedimus statim ad IV. 8. Kal διέβησαν 
μὲν καὶ ἄλλοι πρότερον κωτὰ διαδοχήν" οἱ δὲ 
τελευταῖοι καὶ ἐγκωταληφϑέντες (pro quo 
vulgo e confusione etiam c. 39. et alibi 
sepissime v. Dorv. ad. Char. 544. facta 
legitur ἐγκαταλειφϑέντες, cui alterum ex 
duobus przstantissimis libris, Cass. et 
Aug. substituimus, quum relicti in insula, 
certe per aliquod tempus, etiam alii sint, 
sed capti ii soli, qui postremi transierant) 
εἴκοσι καὶ πετραχόσιοι ἦσαν. Βοπραϊοίαϑ 
vulgatam ferri nou posse judicans scribit 
προτέρων, * diversi a prioribus." Sed cur 
tandem id tolerari posse negat, in quo nihil 
est offensionis, quum, qui postremis priores 
in insulam trajecerint, ii quidni rectissime 
dicantur πρότερον διαβῆναι, omnino ignore- 
mus? Sed ἄλλοι προτέρων vel ob defectum 
arüiculi τῶν falsum esset. -. 

Ib. 27. τνοὺς ὅτι ἀναγκασθήσεται ἢ ταὐτὰ 
λέγειν οἷς διέβαλλεν, ἤ, τἀναντία εἰσσών, ψευδὴς 
φανήσεσθαι. — Verisimile ducit Benedictus 
'Thucydidem scripsisse φανήσεται. —Sed si 
φανήσεσθαι cum ἀναγκασϑήσεται conjungi 
nequeat, quod non omnino negaverim (v. 
p.442.) scriptor noster a strüctura per ὅτι 
ad infinitivum transiisse existimandus est. 
Cf. p. 456. 

Ib. 80. Kai ἅμμα τῶν Εἱλώτων βουλομκένοις 
ἦν ἐστὶ προφάσει ἐκπέμψαι, μή τι πρὸς τὰ 
παρόντα, τῆς Πύλου ἐχομένης, γεωτερίσωσι. 
Benedictus conjecit βουλομένους, hac addita 
interpretatione : ** poterant eos Helota- 
rum, quos vellent, sub quodam emittere 
pretextu."  Conjectura et supervacanea, 
quum in usilatissima formula ἐμοὶ βουλο- 
μένῳ ἐστί (Cf. II. 8. Koen. ad Greg. p. 
376. Dorv. ad Char. p. 467. Matth. 1.1. 
p. 524.) non sit quod reprehendas, et fal- 
sissima. Nam qui ““ eos Helotarum, qui 
vellent" Grace τῶν Εἱλώτων τοὺς fov- 
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“λομκένους dicendum esse ne e sexcenlis qui- 


dem, in quibus ita ὁ βουλόμενος apud ipsum ' 


Thucydidem legitur, locis didicerit, is me- 
lius.fecisset, si ab hoc soriptore manum 
prorsus abstlinuisset. 

Ib. 83. Ἐπεὶ δὲ ἐγένετο (περδίκκας) τῷ 
στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσβολῇ τῆς 
Αύγκουις Benedictus: Dissident h.]. 
interpretes de explicatione verborum ἐγέ- 
γετὸ τῷ στρατῷ. Neque mirum est, quia 
Greci non ita loqui solent. Haud dubie 
Thucydides scripserat, ἐπεὶ δὲ ἐγένετο στρα- 
τὸς p^. T. B." ' Qualis temeritas, qualis tri- 
lissimae rei ignoratio ! Qui commentarios 
criticos in Thucydidem conseripsit, eum 
nescire, quod fere in quavis pagina hujus 
Scriptoris legitur, στρατῷ, ναυτικῶ, στόλῳ 
et similia pro cum exercitu, cuin 
classe dici! 'Eyéveroigitur jungendum cum 
ἐπὶ τῇ ἐσβολῇ, et τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Bpa- 
σίδου idem est quod paulo ante Βρασίδαν 
καὶ τὴν στρωτιὰν λαβών.---[ῃ eodem capite 
Benedictus quum jure pretulerit scriptu- 
ram μὴ ὑπεξελεῖν (pro ὑπεξελθεῖν, quse for- 
m: sepe permnutantur. Cf. Gail. edit. IV. 
122.) τῷ Περδίκκᾳ τὰ δεινά, retinet vulgatam 
interpretationem ** in Perdiccze gratiam pe- 
ricula subire." Sed ὑπεξαιρεῖν τινὶ τὰ δεινά, s. 
κινδύνους idem significare posse quod ὑφίσ- 
τασθαι s. ὑπτομένειν, preter Benedictum cre- 
det nemo. Ne in vulgato quidem ὑπεξέρχεσ- 
θαι hzec notio inest. Et quomodo Chalciden- 
ses sperare poterant, Perdiccam alacriorem 
fore ad ipsorum res adjuvandas, si Brasi- 
das pro eo pericula non subiisset? Ὕπεξε- 
λεῖν τὰ δεινά quid sit, docuerunt Abresch. 
p. 450. et Heilni. in not. ad vers. h. 1. 

Idem Benedictus cognitam non habuit 
frequentissimum usum nominativornm vel 
accusativorum absolutorum in verbis im- 
personalibus, ἐξόν, aracóv, πηροσῆκον (v. supra 
p. 27.) quum IV. 95. in verbis παραστῇ 
δὲ μηδενὶ ὑμῶν, ὡς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ οὐ ποροσῆ- 
κὸν τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤῥιπ'τοῦμιεν pro προσῆ- 
xoy conjiceret προσηκόντως. Neque refuta- 
tione egent ea, quae c. 96. de verbis Τὸ δὲ 
ἄλλο κρατερῷ μάχη xal ὠδισμιῷ ἀσπίδων £uy- 
ἐστήκει, qu;e sanissima sunt, disputavit. 

Hec sufficiant contra Benedictum, quae 
non ideo protulimus, ut virum lederemus, 
quem fortassis vel muneris scholastici ne- 
golia vel alite rationes prohibuerunt, quo- 
minus hodie aliam esse intelligeret Graecze 
lingu:e cognitionem, quam que erat, ante- 
quam exslilissent Hermannus, Scheferus 
aliique, qui Graccarum literarum studia ad 


* 
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altissimum perfectionis gradum adduxe- 
runt. Sed Benedicti commentarios silen- 
lio prztermittere non. poluimus, ne eos ig- 
norare videamur, neve inlerpretibus gram- 
malice parum peritis, quorum magnum in 
Thucydide habemus numerum, etiam cri-: 
tici se adjungant, qui, quecunque sibi e 
sensu quodam non satis subtili displiceant, 
mutanda ducant. ^ 
Quo magis autem gravali sumus Bene- 
dictum toties taxare, eo magis letamur, 


quod ibi, ubi virorum doctorum conjectu- - 


re ín vulgata Thucydidis exemplaria re- 
ceptz sunt, in plerisque ei possumus assen- 
liri; nisi quod paulo alia argumentatione 
sepe opus esse existimamus.  Illze autem 
conjecturz fere omnes ex editionibus rur- 
sus expellendze sunt, quod tractandis uno 
excepto omnibus hujus generis locis, qui 
l. I.—III. reperiuntur, * declarabimus. 
I. 50. a Gottlebero Reiskii conjectura 
πσεριϊόντι v3 ϑέρει pro περιόντι τῷ Θέρει re- 
cepta est: quod quamvis ideo minus im- 
probandum, quia verba εἶναι et ἰέναι scepis- 
'sime permatantur (v. Scheef; Melett. critt. 
p. 63.) ; tamen preter necessitatem factum 
esse, quum Corinthii ejusdem anni cstatis 
reliqua parte novam classem atque exerci- 
tum socios defensum misisse recle cogi- 
tentur, jam monuit Baverus, qui frustra 
hzret in loco, quem occupat. articulus. I. 
36. πρὸς ἰσχύοντας «τοὺς ἐχϑρούς. Y. 40. Μετὰ 
προσηκόντων τῶν τοῦ δικαίου κεφαλαίων, ubi 
T&y nonnisi 1n depravatis libris desidera- 


tur. I. 74. ᾿Απὸ οἰκουμένων τῶν «σόλεων. Qui — 


librorum scripturam et ipse revocari voluit 
Benedictus, eum mirati sumus de, sensu 
ejus multa disputasse, qui ambiguus esse 
non potest. | ! 
I. 33. Καὶ σκέψασϑε;. τίς εὐπραξία σπά- 
γιωτέρα, ἢ τίς τοῖς πολεμκίοις Mitre τὴν εἶ εἶ, 


ἣν ὑμεῖς ἂν πρὸ πολλῶν χρημάτων καὶ χάρι-" 


5 , , e Ὁ , 
vog ἐτιμήσασοε δύναμιν ὑμῖν rgocyevéa da, 
e , , E E 1 PF 
αὕτη «πέρεστιν. αὐτεάγγελτος, ἄνευ κινδύ- 


^ L. IV. nusquam, quantum recorda- 
mur, conjecture in vulgatas editiones 
transierunt. Locus autem, quem ex tri- 
bus primis libris omisimus, legitur II. 22. 


ubi pro Παράλιοι in omnibus codd.. vett. 


edd. et scholiis non mutatis exstat ITagá- 
ci, nisi quod hec. vox etiam per duplex 
e scribitur. 
phica nos nondum judicare audere inge- 
nue fatemur, 


..De hac quaestione geogra- ἡ 


ι 


Lu 
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voy. xai δατσάγης. διδοῦσα ξαυτήν, xal σρο- 
σέτι φέρουσα ἐς μὲν τοὺς «πολλούς, ἀρετήν, 
οἷς δὲ ἐπαμυνεῖτε, χάριν, ὑμῖν δ᾽. αὐτοῖς 
ἰσχύν" ἃ ἐν τῷ πσαντὶ χρόνω ὀλίγοις δὴ ἅμα 
«πάντα ξυνέβη. Ἢ si in nullo libro reperi- 
tur, sed plerique omnes habent εἰ sine, F. 
5 solum,* Et hanc ob causam et quod. tria 
vocabula monosyllaba per cognatas vocales 
incipientia auribus ingrata sunt, librorum 
scripturam defendere studuerunt. | Quoda 
Bavero, Levesquio, Gailio, Benedicto ita 
factum est, ut omisso 7 retinerent &. . Nisi 
codex F. corruptissimus esset, posses eti- 
am lectionem ἢ ἣν quodammodo tueri. Ita 
enim totius loci natura hzc esset, ut, quum 
proprie Thucydidi dicendum esset, 7, ἣν 
ὑμεῖς ἂν--ἐτιμήσασθε δύναμιν ὑμῖν προσ- 
γενέσϑαι, ταύτην παρεῖναι αὐτεπάγγελτον, in 
fine. mutata structura orationi indirecta 
subslituta esset directa oratio. ** Consi- 
derate, queeham prosperitas rarior, quzeve, 
hostibus tristior.sit, quam hzec—quam vos 
multis divitiis et grati: anteposuissetis po- 
tentiam, ea sua sponte adest." Similiter 
verba interpretatus est. Valla, nisi. quod 


^* Nihil permutatione particularum 75 et 
--&- frequentius est (cf. quos laudat. Schaef. 
Melett. crit. p. 45.) quam uno in loco ex- 
pendamus. 111, 46. ᾿Εκείνως δέ, τίνα oleo 38 
ἣν τινα (ἀποστᾶσαν πόλιν) οὐκ ἄμεινον μεὲν ἢ νῦν 
παρασκευάσεσιδαι, πολιορκίῳ τε τσαρωτενεῖσθαι 
ἐς “τοὔσχατον, εἰ τὸ αὐτὸ δύναται, σχολῆ καὶ 
ταχὺ ξυμιβῆναι; ἡμῖν τε πῶς οὐ βλάβη, δαπα- 
γῶν καϑημένοις διὰ τὸ ἀξύμβατον, καὶ ἣν ἕλω- 
μὲν "ON, ἐφϑαρμένην ππαραλαβεῖν, καὶ τῆς 
«προσόδου τολοισσὸν ἀπ᾽ αὐτῆς στέρεσϑαι. Ubi 
pro si in plerisque libris et Valla legitur 7, 
quam scripturam Benedictus przeuntibus 
alis ita probavit, ut interrogationis sig- 
num poni juberet post τοὔσχατον. Sed si 
verba ἢ (vel ἢ) τὸ αὐτὸ δύνωται-- ξυμβῆναι 
cum antecedentibus arcte colizererent, ut de 
urbe, quz defecisset, intelligenda essent, 
non an, sed nonne enim. dicendum 
erat.. (** Quaeque urbs ita obsidionem. ad 
extremum usque perferet; nonne enim, 
sive cito sive sero compositionem facit, ad 
unum idémque redit?") Sin cum sequenti- 
bus conjungenda essent, ut transitum pa- 
rarent ad ea, que Atheniensibus ex ejus- 
modi agendi ratione essent eventura, per 
aliquam particulam, ut per jam vero, 
nectenda essent. . Quapropter equidem 
vulgatam retinuerim. ᾿ 
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oratione indirecta usus est... Sed quum haoc 
omnia duriora sint, et ἃ me quidem simi- 
libus exemplis: confirmari nequeant, non 
multum sane repugno, quin ἢ εἰ retineas, 
presertim. quum 7, quod in librariorum 
pronunciatione non differebat ab εἶ, facilli- 
me excidere potuerit. ^ Quz precterea de 
his verbis monenda videantur, ea certiora 
sunt. Pro τοροσγενέσιθαι enim in marg. 
Steph. legitur πεοσγενήσεσθαι, minus recte; 
nam prztulissent, ut adesset potentia, non 
ut affutura esset. Scripturam. κινδύνου ma- 
gis Atticam esse dicunt quam κινδύνων, quao 
sunt nuge, quas sepe jactant. T. 18. Μετὰ 
κινδύνων τὰς μελέτας ποιούμενοι. T. 70. Μετὰ 
πόνων καὶ κινδύνων μοχϑοῦσι. . Sic igitur 
etiam c. 33. κινδύνων est in plurimis et 
prestantissimis codicibus, κινδύνου autem e 
correctione fluxit, cui singularis δαπάνης 
ansam dedit. . Denique pro παντί non mali 
codices παρόντι, quod tamen vim sententize 
minuit, quum, quz. de omni tempore. va- 
lent,:ea in:certum: quoddam. tempus: re- 
stringat. | Ceterum has voces sepius -per- 
mutatas videbis, ut IV. 72.ubi pro ἔν ye τῷ 
vayrl ἔργω E, habet ἔν ys τῷ ππαρόντι ἔργῳ. 

De particula γέ I. 127. praeter necessi- 
tatem addita jam alibi ( p. 458.) diximus. 

II. 32. ταῦτα μὲν ἐν τῷ | SÉget τούτῳ με- 
τὰ τὴν τῶν Ἰπελοχσογνησίων ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἄγα-. 
χώρησιν ἐγένετο, Codices el veteres edi- 
tiones μετὰ τὴν Πελοχί.--------ἀγαχώρησιν, pro 
quo.in Duckeri exemplari, haud. dubie 
operarum errore, legitur. μετὰ τῶν Πελ. 
Quam librorum scripturam esse ratus, Got- 
tleberus addito τήν edendum curavit μετὰ 
τὴν τῶν πελ. Sed revocanda est vetus 
lectio μετὰ τὴν Ιτελοστονγησίων ἀναχώρησιν, 


1 


. simillima dictionis, qua. I. 93. reperitur 


ετὰ τὴν Μήδων ἀνωχώρησιν. ΐ 
f X : 
Ib. 80. contra omnes codices pro Θάρυ- 


' roc repositum. est Θαρύσσου, quoniam. apud 


Pausaniam 1. .10. ita scribatur, cui. argu- 
mento non multum tribuo. Primum enim 
nescio unde cognitum habeamus, 'Thucy- 
didis, non Pausaniz libros corruptos esse, 
quanquam hoc ideo minus facile dixeris, 
quod apud Pausaniam Θαρύσου ter repeti- 
tur. Deinde fieri potuit, ut hic rex ab 
aliis scriptoribus Θάρυψ, ab aliis. Θάρυσος 
appellaretur. - Nam in nominibus propriis 
minus notis et semibarbaris, seepe nonnisi 
primarie consonantes spectaride : sunt, 
quum vocales. et. terminationes . soleant 
variare. . €f. Bened. — In. eodem ca- 
pite ᾿Αγραίως e. conjectura male repositum 
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esso pro 'Apysíag supra declaravimus 'p. 
111. 

Tum II. 86. Ἦν δὲ τοῦτο μὲν 70 "Pv φί- 
Joy τοῖς ᾿Αϑηναίοις" τὸ δ᾽ ἕτερον Ῥίον ἐστὶν ἀν- 
τισέρας, τὸ ἐν τῇ Ἰτελοστοννήσωῳ" Quei rwy δὲ 
ἀπ᾽ ἀλλήλων στάδίους μάλιστα ἑπτὰ τῆς ϑα- 
λάσσης, quum omnes codices :exhibeant 
διείχετον, facile cuiquam in mentem venit et 
lenior et melior conjectura διέχετον, nuper 
etiam a Benedicto proposita, qui bene de 
ea disputavit. ^ Ne vero quis codicum 
scripturam διείχετον ita defendat, ut imper- 
fectorum dualis tertiam personam olim 
eliam .in τον terminatam esse dicat, qua de 
re egit Scheeferus ad Apollon. Rhod. II. p. 
146. non prztermittendum duximus, hanc 
observationem non posse ad Atticos perti- 
nere, quorum etate ejusmodi formis jam 
certus etimmutabilislocus assignatus esset. 

Ultimus secundi libri locus, qui huc per- 
tinet, invenitur II. 101. Παρέσχε δὲ λόγον 
καὶ ἐπὶ τοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων πολεμίους “Ἕλληνας, 
μὰ οἱ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι κατὰ τὸ ξυμμάχι- 
κὸν καὶ ἐπὶ σφᾶς χωρήσωσι. Sitalces quum 
in Macedonia et finitimis regionibus versa- 
retur, et alüs populis terrorem injecisse, 
et inter eos Grzcos, qui cum Atheniensi- 
bus bellum gerebant, rumori ansam dedisse 
legitur, metuendum esse, ne ab Atheniensi- 
bus ductus contra ipsos proficisceretur. 
Quod in omnibus libris ita expressum est, 
μὴ ber αὐτῶν ἀγόμνενοι χωρήσωσι. Stepha- 
nus vero quum subjectum desideraret, 
scribi voluit μὴ οἱ $7. αὐτῶν ἀγόμενοι, quam 
conjecturam Gottleberus et alii recepe- 
runt. Sed hanc emendationem quomodo 
* optime quadrare" judices, non. video; 
nam mirum esset, si Sitalcis copiz per οἱ 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηνκίων ἀγόμιενοι. circumscribe- 
rentur. Longe convenientior est vulgata, 
in qua Thucydides, quum modo dixisset, 
᾿δἱ μέχρι Θερμοπυλῶν “Ἕλληνες ἐφοβήθησαν, 
μὴ καὶ ἐπσὶ σφᾶς 0 στρωτὸς χωρήσῃ subjectum 
ὁ στρωτῦς vel οἱ Θρᾷκες sine omni obscuri- 
tate omittere potuit, quippe quod e sen- 
tentiarum ordine atque nexu facillime sup- 
pleas. 

Quod ad tertium librum attinet, nonnisi 
de nomine Spartanorum ducis, qui c. 100. 
Menedaeus vocatur, paucis dicendum. 
Olim ibi legebatur Μενέδωτος, quod Was- 
sius correxit, quum de eodem, qui infra 
c. 109. bis Menedzus appellaretur, ser- 
monem esse recte intellexisset. Sed quum 
c. 100. omnes libri scripturam Μενέδατος 
tueantur, eandemque formam in utroque 
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c. 109. loco Cl. exhibeat, hune ducem ubi- 
que Menedatum quam Menedwum scribi 


malim. 


f Cap. 14. 


Proponuntur conjecture de aliquot locis, 
in quibus in librorum scriptura non vi- 
deatur acquiesci posse. Γοῦν et δ᾽ οὖν. 
"Qc pro πρός de re animata. ὥς quam 
ἃ superlativo interposita preeposilione 
separatum. ᾿Ἐφίεσσαι et ἀφίεσθαι, σγόλεΞ 
μος et πολέμιος, Κλάρος et Ἴκαρος all. con- 
fusa. De ellipsi nominis ἀγροί. Σκευή, 

 xaTacxtvh, τσαρασκευή. Participium per 
duplicis structura confusionem alio casu 
positum quam substantivum, ad quod 
refertur. , j 


Quanquam vero in his locis librorum 
scriptura non sit sollicitanda, sunt tamen 
alii, in quibus ad conjecturas ut confugias, 
opus esse videatur. Cujus generis aliquot 
exempla passim in hoec libello exhibuimus, 
quibus nunc alia nonnulla addere placet. 

I. 41. Φίλον «t γὰρ ἡγοῦνται iw Vurovg- 
γοῦντα, ἢν καὶ πρότερον ἐχϑρὸς 3, πολέροιόν πὲ 
τὸν ἀντιστάντα, ἢν καὶ τύχη φίλος Gy: ἐπεὶ καὶ 
τὰ οἰκεῖα χεῖρον τίθενται φιλονεικίως ἕνεκα τῆς 
αὐτίκα. Malim φιλονικίας ; nam preecedunt 
verba Τῶν ἁπάντων (sive potius πάντων, 
quod est in optimis libris) ἀσπερίοπ’τοί εἰσι 
παρὰ τὸ νικᾷν. Fischerum tamen hanc 
correctionem non probaturum fuisse, in- 
telligo ex iis, quee ad Xenoph. Cyrop. IH. 
1. 22. (in Commentario a Kuinclio edito 
p. 107.) disputavit. 

Ib. 63. ᾿Επαγαχωρῶν δὲ δ᾽ Αριστεὺς ἀπὸ 
τῆς διώξεως, ὡς ξώρα (al. óg&) τὸ ἄλλο στρά-. 
τευμα ἡσσημοένον, ἠπόρησε μέν, ὁπσοτέρωσε δια- 
κινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ολύνϑου, ἢ ἐς 
τὴν Τιοτίδαιαν' ἔδοξε γοῦν ξυναγαγόντι τοὺς μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ ὡς ἐς ἐλάχιστον χωρίον, δρόμῳ βιάσασ: 
θαι ἐς τὴν ποτίδαιαν. Scribo ἔδοξε δ᾽ οὖν ; nam 
γοῦν notat certe quidem (v. I. 2. 10. 
20. 38. 74. al.) sed δ᾽ οὖν refertur ad prz- 
cedens μέν. Neque raro has particulas 
permutant librarii. Vid. IF. 5. et 34. 
Preterea in his verbis sine causa de non- 
nullis dubitarunt viri docti. Ἐς enim te- 
mere uncis incluserunt, quum non solum 
in plerisque libris legatur, sed etiam prop- 
ter loquendi usum necessarium sit; ὡς 
enim pro πρός nonnisi de re animata dici 


notissimum est.* . Cf. preter alios inpri- 
mis Ken. ad Gregor. Cor. p. 78. lta 
etiam de eo injuria hassitarunt, verba ὡς ἐς 
ἐλάχιστον χωρίον utrum cum ξυναγαγόντι 
( suis in quam minimum spatium con- 
tractis") an cum £c τὴν Ποτίδαιαν (* cursu 
perrumpere Potideam tanquam in urbem 
minime remotam, s. quippe qui proxima 
esset urbs") jungenda sint. Posterior 


enim ratio plerisque viris doctis probata. 


preterquam quod verborum ordinem per- 
turbat (nam longe planius est quod apud 
"Platonem exstat Euthyphr. 1. Ἔρχεται 
κατηγορήσων («oU ὥσστερ πσρὸς μητέρα πρὸς τὴν 
πόλιν), vel ideo inepta est, quod ἐλάχιστον 
Xe neque Greco homini neque alii ulli 
apia et distincte loquenti significare potest 
χωρίον ἐλαχίστου διαστήμωτος. Vana etiam 
sunt, quae Baverus nostre interpretationi 
opposuit, nihil profuisse, si copis in an- 
gustum contractz essent, quum statim inde 
fuisset abeundum. Quasi vero copiz non 


ideo potuerint in angustum contrahi, ut 


conferta acie ideoque cum majori et impe- 
iu et celeritate hostes adorirentur! Deni- 


* Semel quidem VIII. 56. invenitur ὡς 
“σὴν Μίλητον, sed ibi cum aliquot Pariss. 
scribendum videtur ἐς 7. M. ne scriptori 
nostro in hoc uno exemplo id obtrudatur, 
quod alibi semper reformidavit. Nam 
quod Thomas Mag. p. 933. ex VIII. 103. 
affert ὡς ἸΑβυδον, depravatos codices, Ar. 
Chr. Dan. secutus est, quum meliores libri 
recte servent vulgatum ἐς. Exempla ad 
hunc locum ἃ Wassio congesta omnia alie- 
na sunl. Pro eoautem quod in Bekkeri 
Anecdd. p. 400. legitur, Πᾶσα yàp ἀνέχει 
ὡς τὸ Κρητικὸν πέλαγος, Thucydidis libri IV. 
53. exhibent consuetum Πᾶσα γὰρ ἀνέχει 
“πρὸς τὸ Σικελικὸν καὶ Κρητικὸν πέλαγος. 
Denique V. 17. παρασκευὴ προετσανεσείσθη 
ἀπὸ Λακεδαιμονίων περιαγγελλομκένη κωτὰ πό- 
λεις ὡς ἐπιτειχισμόν cum. cod. Grev. et 
fortassis etiam aliis libris facile scripseris 
ὡς ἐπὶ τειχισμιόν. Cf. schol. Vall. et Bened. 
ad. h. 1. Quanquam, quum compositum &ri- 
τειχισμός loci sententie convenientius sit 
quam simplex τειχισμός, nescio equidem 
an legendum sit ὡς ἐς ἐσιτειχισμόν. De 
Xenoph. Cyr. V. 3. 12. ubi olim edebatur 
ὡς τὸ φρούριον, vid. Schneider. et de tragicis 
. Valeken. et Porson. ad Eur. Phoen. 1415. 
a quibus injuria recessisse videtur amicis- 
simus Deederlein Spocim. Sophocl. p. 39. 
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que noli hzrere in ordine vocabulorum ὡς, 
ἐς ἐλάχιστον χωρίον ; ; nam sepe ita ὅτι et ὡς. 
a superlativo inlerposita praepositione se- 
parantur. III. 46. Ὅτι ἐν βρωαχυτάτῳ TV 
ἁμαρτίαν καταλῦσαι, Xen. Cyr. I. 6. 26. 

Ταῦτα, «πσειρώμεϑθα ὡς EV ἐχυρωτάτῳ τ σοι- 
Eig daa. 

100. Ἐσπὶ Στρυμόνα πέμψαντες (oi 'ASm- 
ναῖοι) μυρίους οἰκήτορας αὑτῶν καὶ τῶν ξυμμά-. 
yu ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, ὡς οἰκιοῦντες (al. 
οἰκειοῦντες, quod hoc sensu non usurpat Thu- 
cydides) τάς τότε καλουμένας ᾿Εννέα ὁδούς, YOv 
δὲ ᾿Αμφίσολιν, τῶν uev Ἐννέα ὁδῶν αὐτοὶ Exgá-. 
στῆσαν, ἃς εἶχον Ἤδωνοί: προελϑόντες δὲ τῆς. 
Θράκης ἐς μεσόγειαν, διεφϑϑάρησαν ἐν Δραβή- 
cXo τῇ Ἡδωνικῇ vero τῶν Θρᾳκῶν ξυμπάντων, 
οἷς πσολέμιον ἦν τὸ χωρίον αἱ Ἐννέα ὁδοὶ κτιζό-. 
μενον. Pro ξυμπάντων, quod quum ad sen- 
tentis. vim nihil faciat, Heilmanno et aliis 
displicuit, conjicias ξύμπαντες. propler lo- 
cum parallelum Diodori XI. 70. p. 458. 
Αὐτῶν ἀναβάντων εἰς Θράκην, συνέβη máv mac 
τοὺς εἰσβαλόντας εἰς τὴν χώραν τῶν Θρακῶν 
ὑπὸ τῶν Ἠδωνῶν καλουμένων. διαφθα- 
βῆναι. Sed quum-Diodorus orationem ad 
suum sensum mutare potuisset, huic con- 
jecturae non multum tribueremus, nisi eti- 
am Valle versio accederet, quae hzc est: 
“ Sed progressi in mediterranea Thraciz, 
ab ipsis Thracibus, quibus infestum erat id 
oppidum, si incoleretur, apud Drabescum 
Edonicam omnes sunt interemti. E 
qua versione simul colligas, αἱ Ἐννέα ὁδοί 
quum a Valla non expressum sit, interpre- 
tibus deberi. Ξύμπαντες autem in ξυμ- 
«σάντων transiisse videtur, quoniam prono- 


men relativum statim rursus ad Thraces re- 


fertur. Nominativum hie etiam Gaitere- 
rus desiderasse videtur, ut ex iis, qnz in 
commentatione de Thracia secundum He- 
rodotum et 'Thucydidem p. 79. edit. 


: Schlichth. leguntur, apparet, quanquam de 


lectione mutanda ibi nihil diserte monitum 
est. Quod restat, Thucydides ubi iterum 
horum Atheniensium meminit IV. 102. sim- 
pliciter soribit Ἐφϑάρησαν ἐν Δραβήσκῳ ὑπὸ 
Θράκῶν.. Οἱ, Diod. XII. 68. 

133. τότε (vulgo τόδε) δὴ oi Ἔφοροι, δεί- 
ξαντος αὑτοῦ τὰ γράμματα, μᾶλλον μὲν ἐπίσ- 
vtucay, αὐτήκοοι δὲ βουλησέντες ἔτι γενέσϑηαι 
αὐτοῦ παυσανίου τι λέγοντος, ἀπὸ παρασκευῆς. 
τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ Ταίναρον οἰκέτου οἰχομένου, 
καὶ σκηνησαμιένου διπλῆν διαφράγματι καλύ- 
uy, ἐς ἣν πῶν τε ᾿Εφόρων ἐντός. τινὰς ἔκρυψε, 
καὶ Παυσανίου ὡς αὐτὸν ἐλθόντος, καὶ ἐρωτῶν- 
τος τὴν τσρύφασιν τῆς ἱκετείας, n corvo πάντα 


4a 

à 
σαφῶς. Verba αὐτήκοοι βουληϑέντες γενέσ- 
ϑαι tempore finito 'carent, neque partici- 
pium ejus locum tenere existimari potest, 
quum neque οἰχομένου καὶ σκηνησαμιένου satis 


apte cum βουλησέντες conjungantur, quze- 
que sequuntur, et ipsa impedita sint." De- 


leverim igitur particulam τέ post τῶν, ut 


hic sit verborum ordo, αὐτήκοοι δὲ βηλησέν- 


7, -5 " , ΄ N 
τες γενέσθαι, τοῦ ἀνορώσου οἰχομένου καὶ σχη-" 
γησαμένου, καὶ τιαυσανίου ἐλθόντος καὶ ἐρωτῶν-. 


3, 
τος, ἤσιϑοντο." 

II. 42. Τῶνδε δὲ οὔτε πλούτου TiQ τὴν ἔτι 
ἀπόλαυσιν προτιμήσας ἐμαλακίσθη, οὔτε σπε- 
γίας ἐλπίδι, ὡς κἂν ἔτι διαφυγὼν αὐτὴν πλου- 

, 3 ᾿ Ἂς - -25 , ^ Ν 
αήσειεν; ἀναβολὴν τοῦ δεινοῦ ἐπσοιήσωτο' τὴν δὲ 


-“ , , , yp , ^ 
στῶν ἐναντίων τιμνωρίαν ποϑεινοτέραν αὐτῶν λα-- 


βόντες, καὶ κινδύνων gua, τόνδε κάλλιστον νομεί- 


σαντες, ἡβουλήσϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς μὲν τι-" 


μιωρεῖσϑαι, τῶν δὲ ἐφίεσθαι. Primum, ut 
jam alii moncerunt, recipiendum. πλούτῳ 
ex optimis codicibus prius collatis et sep- 
tem: Parisinis, Eespondent enim sibi οὔτε 
πλούτῳ---οὔτε πενίας ἐλπίδι, et ad ἀπσόλαυσιν 


e πλούτῳ repetendus genitivus αὐτοῦ. De- 
inde τῶν δέ non potest cum scholiasta ad. 


vy ἀρετῶν referri, que vox in iis, que 
proxime antecedunt, nusquam legitur, sed 
spectat ad αὐτά, ideoque ad divitias, qui- 
bus aliquis vel diutius fruatur, vel ali- 
quando potiatur. Unde in vulgata scrip- 
tura aliquid vitii messe intelligimus. Qui 
enim belli pericula eo consilio subierint, 
ut opes adipiscerentur, quomodo, quasi 
illas spreverint, laudentur? Qui ^ hostes 
quidem punire, sed simul etiam facultates 


appetere voluerint, quomodo illorum ultio- 


nem prz his desiderasse dicantur? Serip- 
serim igitur ἀφίεσθαι. '* fortunis se abdi- 
care, earum curam abjicere voluerunt." De 


quo usu dictionis &dles Jal τινος. cf. 11. 60. 
*1. 1b p 50r^ 


et Sturz. Lexic. Xenoph. 
Verba autem ἐφίεσθαι "οἱ ἀφίεσθαι facile 
commutari vix est quod moneamus. 1n 
Dionysio Halic. p. 906. legitur quidem 
ἐφίεσθαι, sed Reg. 2. ibi exhibet certe 
ὑφίεσθαι. Ibidem μετ᾽ αὐτοῦ omittitur, quo 
abjecto quum τῶν δέ ad. κινδύνων referri pos- 
set, hanc scripturam servato ἐφίεσθαι am- 
plecterer, si et, unde μετ᾽ αὐτοῦ ortum 'es- 
set, intelligerem, neque pro τῶν δέ potius 
τοῦ δέ (τοῦ καλλίστου κινδύνου) requirerem. 
—]n ejusdem capitis verbis Kai γὰρ τοῖς 


τἄλλα χείροσι͵ δίκαιον τὴν ἐς τοὺς σοχέμκους. 
ὑπὲρ τῆς πάτείδος ἀνδραγασίαν ἘΜῈ σϑὰν 


malim πολεμίους, quum τὴν ἐς τοὺς πολέμους 
ἀνδρωαγαϊδίαν. salis recle dici haud. putave- 
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rim. lta squ. cap. pro ἀτολμοτέραν BP: 
μηδὲν ἀξιοῦν τὴν ἐς τοὺς πολεμίους διάνοιαν. 
ἔχειν deteriores codices exhibent πολέμους, 
neque quidquam horum vocabulorum con- 
fasione frequentius est. Cf. nos supra p. 
41. et Gottleb. ad verba IT. 86. E? τι αὐτοὶ, 
ἢ ol πατέρες ἡμῶν βάρβαρον ἢ “Ἕλληνα πσόλεμον" 
ἐσσιόντα «τοροϑύμως ἡμυνάμεϑα, in quibus ta-- 
men vulgata scriptura jure defensa est. V. 
Schaf. Melett. critt. p. 41. ! 
76. Oi δὲ TIeXomrowücioy αἰσϑϑόμενοι, EY "Tapa. 
σοῖς καλάμου πηλὸν ἐγείλλοντες, ἐσέβαλον ἐς TY 
διηρημιένον, ὅπως qe διωγεόμιενον, ὡσστερ ἣ γῆ," 
φοροῖτο. Malim δια χεόμκενος ; neutrum enim * 
vix potest ad aliud quid pertinere quam ad: - 
τὸ διηρημένον, quod non poterat auferri. . 
Ejusdem libri cap. 89. Phormign Athe-: 
niensibus hze precipit. Ἐν τῶ ἔργῳ xóe-. 
μον καὶ σιγὴν περὶ τολείστου ἡγεῖσωδ' ὥστε τὰ᾿ 
πολλὰ τῶν πολεμικῶν ξυμφέρει, καὶ vavpua-: 
χία οὐχ ἥκιστω. Que vertunt: “ In proo-: 
lio militarem disciplinam et silentium plu- . 
rimi facite; hec enim cum multis aliis in: 
rebus bellicis, tum vero precipue in nava-'. 
libus conducunt.". Sed ὥστα neque enim 
neque aliud quid notat, quod in hunc locum 
quadret. Stephanus igitar conjecil ὃ ἔς 78, 
cui conjecturz per se' facili, quum ὥστε et 
ἔστε sepe confundantur (v. Gregor. Cor. 
p. 530.) duo maxime obstant. Primum 
enim a '"Thucydide scriptum esse- ἔς τὰ" 
«πολλὰ ξυμφέρει non'est probabile, quum. 


hac vulgaris structura haud facile ita ob- 


literata esset, ut ei substitueretur insolen- 
tior dicendi ratio, τὰ πολλὰ ξυμφέρει sine — 
praepositione, quz et in omnibus libris et 
apud scholiastam desideratur. Deinde hoc: 
habemus scholion: Kal ἐν τῷ ἔργῳ κόσμον, 
ἔχετε, ἤτοι ἐν τῷ “πολέμῳ κόσμον ἔχετε, καὶ. 
σιγήν, καὶ ξυμφέρον “ὃν "τοῖς " pueriobow 
ἐπιπολὺ τὰ πολεμικά, καὶ μάλιστα ποῖς YRU- 
μαχοῦσιν. In quo inest haud obscurum 
documentum, olim non: verbum finitum . 
ξυμφέρει, sed participium hie esse lectum, 
quo reposito non amplius desiderabimus - 
causalem particulam. Sed ita quzritur, 
quid de ὥστε faciendum 811. Aliquamdiu - 
equidem scribendum putavi, ὥσασερ τὰ 
πολλὰ τῶν πολεμικῶν, καὶ ξυμφέρον ναυμαχίᾳ. 
οὐχ ἥκιστα. (““Θαΐρρθ quod, ut in 'ple- 
risque rebus bellicis, ita etiam in pugna. 
navali non minimum: prosit.") Καί enim . 
statim post τσολεμικῶν collocant optimi co- - 
dices, Reg. (G.) H: Aug. Cass. Bas. I. et - 
Gcmwtpprebet Cl. atque marg. Bas. Sed: 


quanquam ὥσπερ et ὥστε swpe confundan- 
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tur (ef. I. 120. et Bastii Comment. paleogr. 
p. 888.) vereor tamen, ne illud in los duos 
libros e correctione irrepserit. Quae quum 
ita sint, nunc potius voculis τέ et τά, quae 
facillime sedem permutare. poterant, trans- 
positis scribendum puto, ὥς τά τε πσολλὰ τῶν 
πολεμικῶν, καὶ ξυμφέρον ναυμαχίᾳ οὐχ ἥκισ- 
τα. Fortassis tamen hac transpositione 
probata ὡς, quod non inest in scholiaste 
interpretatione, omnino delendum, ut ξυμι- 
φέρον ab aliquo per ὡς ξυμφέρει explicatum 
fueril, quod interpretamentum genuina 
scriptoris verba facile poterat extrudere. 
II. 101. Ὁ δὲ Σιτάλκης πρός τε τὸν TIep- 
δίκκαν λόγους ἐποιεῖτο, ὧν ἕνεκα ἐστράτευσε, 
καὶ ἐπειδὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι οὐ παρῆσαν ταῖς γαυσίν, 
ἀπιστοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν, δῶρά τε καὶ πρέσ- 
Bac ἔπεροψαν αὐτῷ, ἔς τε τοὺς Χαλκιδέας καὶ 
Βοττιαίους μμέρος τι τοῦ στρωτοῦ πέμπει. καὶ 
τειχήρεις παοιήσας, ἐδήου “τὴν γῆν. "Sitalces 
expeditionem in Perdiecam atque Chalci- 
 denses suscepit. (C. :95. ᾿Εστράτευσεν ἐσὶ 
Περδύεκαν καὶ ἐσσὶ Χαλκιδέας, διὰ δύο i ont 
σεῖς; τὴν μὲν βουλόμενος ἀναπρᾶξαι, τὴν δὲ αὖ- 
vic ἀποδοῦναι, ubi quum διά desit in Aug. 
Cass. ΟἹ. Gr. Par. C. D. I. non multum ab- 
sum, quin hane prepositionem delendam 
putem, ut Thucydides pro ** duo promissa 
ratu esse volens" omisso hoc generali ver- 
bo statim ea intulerit, quze rationem, qua 
bec promissa Sitalees exitum habere vo- 
luit, describunt.) Qua in expeditione 
Athenienses promiserant, se classe atque 
exercitu Odrysis opem esss.laturos. (Ἔδει 
xai τοὺς ᾿Αϑηναίους ναυσί τε καὶ στρατιᾷ ὡς 
sin bl τοὺς Χαλκιδέας. παραγενέσϑαι. 
1.1.) Jam c. 101. Athenienses leguntur na- 
vibus non advenisse, é t dona atque legatos 
ad Sitalcem misisse. Quis vero has duas 
enunciationes sibi oppositas per particu- 
lam 7é conjunxerit? Aliquid hic türbatum 
esse quum probe sensisset Stephanus, pro 
ἔπεμψαν legendum: conjecit ἔπεμψεν, quod 
nescio utrum de Perdicca an de Sitalce in- 
tellexerit. Si ἀθ illo, quum Pérdiccas 
Atheniensibus opponeretur, necessario scri- 
bendum erat ἐκεῖνος δὲ δῶρά τε καὶ πρέσβεις 
ἔπεμψε; sin de hoc, eum, qui magnam 
Macedoniz partem in potestatem suam re- 
degerat, et cui Macedones resistere non 
audebant (Ἡσύχαζον, οὐ νομίζοντες ἱκανοὶ εἶναι 
πρὸς τὸ πλέον κινδυνεύειν. c. 100.) ad Perdic- 
cam dona misisse, profecto non est verisi- 
mile. Accedit, quod hoc exstat scholion: 
Ἔσεμψαν αὐτῶ] τῶ Σιτάλκη οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 
Equidem τέ in δέ muto, et post σέμσει 
VOL, III. 
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minus plene interpungo, ut 7é post ἐς ad 
καί ante τειχήρεις referatur. — Sitalces enim 
quum Atheniensium classis non adesset, id 
efficere aut non potuit, aut noluit, quod iis 
spoponderat, se Chalcidico bello finem esse 
impositurum. . Sed quum Athenienses. et 
dona ad eum perferri et legatos eodem pro- 
ficisei jussissent (unde jam oc. 95. legimus 
Τῶν ' ASmyaton ἦγε πρέσβεις οἱ ἔτυχον παρόντες 
τούτων ἕνεκα, ubi tamen πρέσβεις quum desit. 
in Aug. Cass. Cl. ex interpretamento ortum 
esse suspiceris); aliquid certe faciendum 
ratus, et partem quandam exercitus in Chal- 
cidenses atque Bottimos misit, et, quum 
intra muros eos compulisset, Tepiqnent eo- 
rum vastavit. 

III. 33. 'Amà δὲ "8 ᾿Εφέσου ὁ ᾿Αλκίδας 
ἔπλει κατὰ τάχος, καὶ φυγὴν ἐποιεῖτο" ὥφϑη 
γὰρ ὑπὸ τῆς Σαλαμινίας καὶ Ἰπἀράλου, ἔτι περὶ 
Κλάρον ὁρῥεῶν' αἵ δ᾽ dvur ᾿Αϑηνῶν ἔτυχον πλέου- 
σαί. Et paulo post,  Αὐτάγγελοι δ᾽, αὐτὸν 
ἰδοῦσαι ἐν πῆ Κλάρῳ 3 τε Πάραλος καὶ ἡ Σαλα- 
μινία ἔφρασαν. ^ Alcidas Epheso facile qui- 
dem Clarum, Ionie urbem, prope Colo- 
phontem sitam, pervenire poterat; sed duo 
sunt, qua hanc scripturam mutari jube- 
ant. Primum enim Alcidas ab Athenien- 
sium navibus conspectus | esse legitur, 
quum adhue circa Clarum versaretur, 
quo ἔτι res aliquo tempore prius, quam 
Ephesum delatus esset, facta esse innui- 
tur. Deinde c. 29. scribitur, Οἱ ἐν ταῖς 
τεσσαράκοντω. ναυσὶ YleAowrowhci (iidem, 
quibus prefectus erat Alcidas) τοὺς ἐκ τῆς 
σόλεως ᾿Αθηναίους λανθάνουσι, πρὶν δὴ τῇ Δήλῳ 
προσέσχον. Unde colligimus, Peloponne- 
sios. non multo post relictam Delum ab 
Atheniensibus ex urbe profectis esse de- 
tectos. Jam Delo Alcidas navigavit Ica- 
rum atque Myconum, inde in Embatum, 
porro Myonnesum (c. 32.) atque Ephe- 
sum, et tum denique Clarum se conferre 
potuit. Quod temporis spatium longius 


est, quam ut, qui Clari demum visi essent, 


τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ᾿Αθηναίους nonnisi donec 
Delum venissent latuisse dicerentur. - Sed 
ποὺς ἐκ τῆς «πόλεως ᾿Αϑηναίους eosdem esse 
cum iis, qui erant in Salaminia et Paralo, 
inde manifestum est, quod hz naves forte 
Athenis prohibentur navigasse. . Quae om- 
nia si consideraveris, non dubitabis mecum 
reponere Ἴκαρον atque Ἰκάρῳ, quam insulam 
Alcidas statim postquam Delo profectus 
erat adiit. c. 29. .Confirmatur haeo con- 
jectura eo, quod etiam c. 29. in depravatis 
libris, Ar. Chr. (marg.) Dan. pro Ἰκάρῳ 
3r 
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reperitur Κλάρῳ ; quam quominus. cum Kis- 
temakero veram putes scripturam, itineris 
ratio ibi satis prohibet: De insula Icaro 
s. Icaria cf. Strab. p. 336. et 459. 

34. προκαλεσ' μενος (cf. p. 460. ) & λόγους 
Ἱππίαν τὸν ἐν τῷ διατειχίσματι ᾿Αρκάδων ἄρ- 
χοντώ. Malim Hippiam vocari Arcadum 
ducem, qui erant in loco illo munito, prop- 

.ter verba, que paulo ante leguntur, ἔσσι- 
Χούρους ᾿Αρκάδων ἐπαγόμενοι ἐν διωτειχίσματι 
ἐἶχὸν. —Scripserim igitur, τὸν τῶν EV τῷ 
διατειχίσμαπι ᾿Αρκάδων à ἄρχοντα. 

40. Τῇ αὐτῇ ζημίᾳ ἀξιώσωτε ἀμύνασθαι, 
καὶ μὴ ἀναλγητότεροι οἱ διαφεύγοντες τῶν Emri- 
βουλευσάντων φανῆναι. — Lege διαφυγόντες ; 
nam quum Mytilene, quo tempore hzc lo- 
quebatur Creon, jam capta esset, Athenien- 
ses non evadere, sed evasisse dicendi sunt. 

67. παρηνόμησαν (Matth: Gr. Gr. p. 202.) 
οὗ προσσαθόντες ὑφ᾽ ἡμῶν, μίσει δὲ πλέον ἢ 
δίκη κρίναντες, καὶ οὐκ ἀγταποδόνγτες γὺν τὴν 
ἴσην τιμιωρίαγ' ἔγνομια γὰρ πείσονται, " Corrige 
ἀνπαποδίδοντες wel ἀνταποδώσοντες ; mam 
propterea quod patientur, poenas non dede- 
runt, sed dabunt.  Depravationi ansam 
dederunt participia, quce praecedunt. 

98. Μέχρι μὲν οὖν ol τοξόται εἶχόν τε τὰ 
βέλη αὐτοῖς, καὶ οἷοί ve ἦσαν χρῆσθαι, οἵδε àyr- 
εἴχον' τοξευύμιενοι γὰρ οἱ Αἰτωλοί, ἄνθρωπχσοι 
ψιίλοί, ἀνεσιτέλλοντο. ἐπειδὴ δὲ τοῦ τε τοξάῤχου 
ἀποθανόντος οὗτοι διεσκεδάσθησαν, καὶ αὐτοὶ 
ἐκεκχμήκεσαν, καὶ ἐπιπολὺ τῷ αὑτῷ πόνῳ ξὺύνε- 
χόμενοι, οἵ τε Αἰτωλοὶ ἐνέκειντο καὶ ἐσηκόντι- 

-Qoy, οὕτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον. — Particulam 
καί ante ἐπιπολύ, quie facile ex preecedenti- 
bus perperam repeti potuit, delendam cen- 
semus, assentiente Hermanno. Nam quod 
hanc voculam etiam explicationi inservire 
dicunt, id eam vim habere non potest, ut 
ibi quoque admittatur, ubi primia ejus no- 
tio prorsus inepta sit. Paulo post in ver- 
bis πᾶσά “τε ἰδέα κατέστη πῆς φυγῆς xal τοῦ 
ὀλέθρου τῶν στρατοπέδων τῶν ᾿Αθηναίων proba- 
mus Benedicti conjecturam τῷ σιτρωτοπέδω; 
nam de uno exercitu sermo est. 

114. Ἐς τὸν Emir χρόνον guod xal 
ξυμμαχίαν i ἐποιήσαντο ἑχκωτὸν ἔχη ᾿ΑΝΟΜΜΣ 
γες καὶ ᾿Αμφίλοχοι πρὸς ᾿Αμυπρακιώτας, bari 
ποῖσδε, ὥστε Μήτε ᾿Αβπρακιώτας μετὰ ᾿Ακᾶρ- 
γψάνων στρατεύειν ἐπὶ THiehotronyriaue, (Ate 
"Axapyivac μτεὰ ᾿Αμτσράκιωτῶν im ᾿Αθη- 
γαίους, βοηθεῖν δὲ τῇ ἀλλήλων. καὶ ἀποδοῦναι 
᾿Αμαξακιώτας, ὁχσόσα ἢ χωρία, ἢ ὁμμόρους 
᾿Αβιφιλόχαν ἔχουσιν. “«“'Ὁμόροῦς. Scilicet 
ἀγρούς." ἩἨμσυάβοπαϑ.-- 564 hiec ellipsis in- 

usitata est; certe neque me eam legere 
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memini, neque ab iis, qui de ellipsibus scrip» 
serunt, simile quid allatum vidi. Priterea 
si Ambraciotee vicinos Amphiloehorum 
agros restituere juberentur, hoc nimis va- 
gum esset, qua ratione non loquimur in foe 
deribus. Scribendum igitur suspicor ὁμήρους, 
quam conjecturam quodammódo confirmant 
verba cap. 107. Οἱ πλείους ( Αμφιλόχων) 
ὑπὸ ᾿Αμπεακιωτῶν βία κατείχοντο. 

IV. 80. Οὕτω δή, τούς τε Λακεδαιμονίους 
μᾶλλον κατιδὼν πλείους ὄντας, ὑπονοῶν πρότε- 
ρὸν, ἐλάσσοσι τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπέμπειν, τότε 
ὡς ἐπ᾽ ἀξιόχρεων τοὺς ᾿Αθηναίους μᾶλλον σίπου- 
δὴν ποιεῖσθαι, τήν τε νῆσον εὐαποβατωτέραν οὖ- 
cay, τὴν ἐπιχείρησιν παρεσκευάζετο. Verba 
τότε----αοιεῖστσαι aperte nexu carent, Ne- 
que cum Benedicto scribilicet τότε σε, ut 
haec cohzereant, τούς τε Λακεδαιμονίους π’λείουᾳ 
ὄγτας---τότε τ τοὺς ᾿Αϑηναίους σπουδὴν ποι- 
εἴσθαι---τήν τε νῆσον εὐαποβατωτέραν οὖσαν; 
cui rationi vel infinitivus ποιέϊσθαι cum par- 
ticipio commutandus satis obstat. Sed 
verba τούς τε Λακεδαιμονίους κατιδὼν σελείους 
ὄντας, τήν τὲ νῆσον εὐαπδοξατωτέραν οὖσαν 
conjungenda esse, infinitivum autem «có 
εἴσθαι, ut paulo ante ἐσπέμοπτειν, ex ὑπονοῶν 
sive, quod in eo inest, γομοίζων pendere, ma- 
nifestum est. Quapropter scribo τότε δέ, 
Αὐτοῦ autem si pro αὐτόσε poni posse neges 
(nam nuge sunt relique, quas proposue- 
runt, explicationes), atque subjectum desi- 
deres, quod non videtur commode abesse 
posse, probaverim Baveri conjecturam αὖ- 
τοὺς ἐσπέμπειν. Nam lenior quidem non- 
nullis videatur medela, si restituerls αὐτοὺς 
πέμπειν ; sed compositum ἐσπέμπειν satis 


 eonfirmatur c. 16. et 26. 


52. Kal ἦν αὐτῶν à διάνοια, Tác πε ἄχλας 
«όλεις, τὰς ᾿Ακταίας καλουμένας, ἃς πρότερον, 
Μιτυληναίων γεμκομιένων, ᾿Αθηναῖοι εἶχον, ἔλευϑε- 
ροῦν, καὶ «πάντων * μάλιστά τὴν "Αντανδρον" 
καὶ κρωτυνάμιενοι αὐτὴν (ναῦς τε γὰς εὐπορία 
ἦν ποοιεῖστσαι αὐτόνσεν, ξύχων ὑπαρχύνγών, xal 
“ἧς Ἴδης ἐπικειμένηρ) καὶ τῇ ἄλλη παρασκευῇ 
ῥαδίως ἀπ᾿ αὐτῆς ὁρμώμενοι, “τήν τε Λέσβον, 
ἐγγὺς οὖσαν, κακώσειν, καὶ và ἐν τῇ ἠσείρω 
Αἰολικὰ πολίσματα χειρώσεσϑαι, οὐ verba 
hic et scripta et interpuneta sunt, πέ post 


* 


* Nota illud «ávrav, preecedentenomine 
πόλεις. Hoc neutro utaris ad illustrandam 
formulam ἐν τοῖς, quee eodem modo super- 
lativis additur, et de qua a Thucydidis i in- 
terpretibus nusquam intellecta. hodie non 
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vaUe prorsus non habet, quo referatur, vel 
quod significet. Et tamen apertum est, 
sibi respondere va); τε καὶ τῇ ἄλλῃ maga- 
σκευῇ, ita ut duse causz.afferantur, cur ex- 
sules Antandrum sibi commodissimam ju- 
dicaverint, quippe quz» et navium et reli- 
qui apparatus comparandi facultatem ipsis 
preeberet. Nam cum ὁρμώμενοι κακώσειν 
conjuneta verba τῇ ἄλλη παρασκευῇ recte 
intelligi nequeunt. Scribe igitur, xai xpa- 
πτυνάμενοι αὐτήν---γαῦς "p γὰρ εὐπορία ἦν ποι- 
εἶσαι αὐτόϑεν, ξύλων ὑππαρχόντων, καὶ τῆς 
Ἴδης ἐπικειμένης, καὶ τὴν ἄλλην παρα- 
σπευἠν---ῥᾳδίως, ἀπ᾽ αὐτῆς ὁρμιώμενοι, τήν τε 
Λέσβον, ἐγγὺς οὖσαν, κακώσειν, καί etc. Nam 
i subscriptum et y finale frequenter permu- 
tari, inter omnes constat, Sententia autem, 
qua causas continet, cur exsules Lesbum 
facile a se vastatum iri speraverint, ei mem- 
—bro, cujus rationes reddit, przemissa est, 
qua.de re jam supra egimus. Sed ut de 
ipso nomine παρασκευή disputemus, pro eo 
noli cum bonis codicibus scribere σκευή, 
quod nuper suasit Benedictus. Σκευή enim 
"Thucydidi dicitur de habitu s. cultu ex- 
lerno I. 6. 8. unde exsval Μηδικαί I. 130. 
sunt vestes Medicez, et σκευὴ ψιλή ITI. 94. 
levis armatura. Κατασκευή autem denotat 
supellectilem et in singulari 1.' 89. II. 5. 
14.97. etin plurali II. 16. 38. 65. unde 
facile vides, quo jure I. 10. in τῆς κατα- 
e€xsuic τὰ ἐδάφη hanc vocem interpretentur 
zdificia. Quod quam ineptum. Sit, vel 
inde paíet, quia II..65. κωτασκευαί et oixo- 
Jia, atque Xenoph. Cyr. 7. 5. 72. xa- 
-“τασκευαί et οἰκίαι sibi opponuntur. Quid? 
quod ex eversorum Sparte sedificiorum 
-areis tantum aberat ut hec urbs minor, 
-quam erat, videri potuisset, ut etiam major 
judicanda fuisset, quum manente eodem 
ambitu zque splendida ac. magna existi- 
mata esset. Sed χατασκεὺή eliam hic dici- 
tur de omnibus iis, quz: domibus exornan- 
disinserviunt. Horum ἐδάφη quaenam sint, 
.diseas e Platearum eversione III. 68. 
Quae urbs quum dirueretur, servatum est 
- Junonis templum, et przeterea Thebani ópo- 
φαῖς xai ϑυρώμασι τοῖς τῶν Ἰπλαταιέων ἐχρή- 
σαντο" καὶ τοῖς ἄλλοις, ἃ ἦν ἐν τῷ τείχει ἔπι- 
σλα, χαλκὸς καὶ σίδηρος, κλίνας κωτασκευάσανγ- 
mic, ἀγέϑεσαν τῇ Ἥρᾳ. Ex ejusmodi igitur 
. rebus, quee, si qua urbs devastetur, vel sa- 
erum. in usum converti vel alia de causa 
.servari soleant, de Lacedzemone non judi- 
candum esse monet Thucydides. Neque 
ea, quam rejecimus, notio vocis κατασκευή 


, potest. 
. participiis saepe sibi permisit Thucydides. 
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confirmari polest verbis IL. 17. Κατε- 
σκεύάσαντο δὲ xal ἐν σοῖς πύργοις τῶν τειχῶν 
σολλοί, καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδύνατο. — Vbi 
enim neque κατεσκευάσαντο pro κατασκευὰς 
ἐποιήσαντο positum est, quod nullo modo 
significare potest domicilia sibi pa- 
rarunt, neque oix/^[uvra omissum est, 
quod ita omitti non licet; sed notionis ori- 
go recte declaratur posteriore parte hujus 
scholii, quod in cod. Bas. invenitur, Οἰκή- 
[A21 ἢ ἀντὶ TOU κατέλυσαν τὰ σκεύη, ὧν ἔναν- 
πίον τὸ ἀνεσκευάσαντος Ubi pro οἰκήμωτι 
legendum οἰκήμωτα ; nam quod Gottleberus 
hanc vocem: hinc sejungi, et ad sequentis 
capitis nomen τείχει referri vult, etiamsi . 
non subjungeretur particula 2, quz duas 
explicationes ab interprete afferri docet, 
vel ideo ineptum esset, quod propugnaculi 
murum nemo explicaret per οἴκημω. "Ave- 
σκευάσαντο autem, quod scholiasta verbo 
xa/rtzxevácayro oppositum dicit, hoc sensu 
legitur 1. 18. Oi ᾿Αϑηναῖοι, ἐσσιόντων τῶν Μή- 
δὼν διανοηθέντες ἐκλιπεῖν τὴν τσόλιν,. καὶ ἀνὰ- 
σκευασάμκενοι, ubi vid. schol. Ex his verbis 
rursus lucem accipiunt quz IV. 116. repe- 
riuniur, Τὴν Λήκυσον ἀνελὼν καὶ ἀνασκευάσας,. 
“σέμενος ἀνῆκεν (amu ἀνέθηκεν ?) ἅσσαν, ubi ple- 
rique interpretes, quibus etiam Schneide- 
rus in Lexic. Gr. se adjunxit, hoc verbum 
repugnante sententia interpretantur, r efi- 
cere. Add,.Sturz. Lex. Xenoph. in ἀνα- 
σκχευάζεσθαι et κατασκευάζεσϑαι. Mirati au- 
tem .sumus, quomodo Thucydidis editores, 
ut eum, de quo diximus, verbi κατασκευά- 
ζεσθαι usum stabilirent, laudare potuerint 
exempla IV. 75. : Τῆς ᾿Αντάνδρου ὑπὸ τῶν 
Μιτυληναίων μελλούσης κατασκευάζεσθαι et 
VILI. 24. τὴν χώραν καλῶς κατεσχευασ- 
μένην διεπόρθησαν, ubi κατασκευάζεσθαι no- 
tat instrui. Quz exempla Schneiderus 
adeo in Lexic. Gr. intulit, in quo male 
.seribitur V. 75. pro IV. 75. Sed ut redea- 
mus ad substantivum κατασκευή, id quem- 
admodum non usurpatur de domiciliis, 
ita ne.de apparatu quidem bellico recte le- 
gitur. Sed hcc notio inest in παρασκευή, 
quod sexcenties ita dicitur, unde hzec scrip- 
tura etiam IV. 52. servanda est. Quod au- 
tem ibi dictum est Ὡρωτυνάμενοι et ὁρμεώμιενοι 
in nominativo, etiamsi praccedat 2» αὐτῶν 5 
διάνοια, 3d ideo factum est, quod illa formu- 
la ad sensum nihil aliud denotat quam διε- 
γοοῦντο, vel ἐνόμιζον sive ἤλπιζον ex ea repeti 
Quales casuum permutationes in 


L] 


.1V. 28, Τὰ «περὶ Πύλον ὑπ᾽ ἀμφοτέρων κατὰ 
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xp&rog ἐπολεμεῖτο (1. e. τὰ περὶ Π. ἀμφότεροι 
x. X. ἐπολέμουν)" ᾿Αθηναῖοι μεὲν δυοῖν γεοῖν ἔγαν- 
τίαιν ἀεὶ τὴν νῆσον περιπλέοντες τῆς ἡμέρας 
(τῆς δὲ νυκτὸς καὶ ἅπασαι «πσεριώρμουν, πλὴν 
τὰ πρὸς τὸ πσέλαγος, ὁπότε ἄνεμος εἴη" καὶ ἐκ 
τῶν ᾿Αϑηνῶν εἴκοσι γῆες ἀφίκοντο αὐτοῖς ἐς τὴν 
φυλακήν, ὥστε αἱ «πᾶσαι ἑβδομήκοντα ἐγένον- 
T0) Ἰπελοσσοννήσιοι δὲ ἔν τε (απ particula e 
codd. recipienda) ἠπείρῳ στρωτοπτεδευόμκενοι, 
καὶ προσβολὰς ποιούμενοι τῷ τείχει. Ubi al- 
terum parentheseos signum, quod vulgo 
ante xal ἐκ τῶν 'AS. legitur, jam ante τῆς 
δὲ γυυτός collocavimus, et interpunctionem 
in nonnullis correximus, quo facilius arc- 
tus sententiarum "ASmaior «£y τὴν γῆσον πε- 
'ρισσλέοντες---Ἰτελοστοννήσιοι δὲ i» τῇ ἠστείρω 
στρα τοτσεδευόῤιενοι nexus perspiciatur.. Post 
accusativum subjicitur nominativus II. 53. 
Θεῶν δὲ φόβος ἢ ἀνθρώπων νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε 
(i. e. ϑεῶν φόβῳ ἢ ἀνθρώπων νόμῳ οὐδενὶ 
ἀπείργοντο)" τὸ jai κρίνοντες ἐν ὁμζοίω καὶ σέ- 
βειν καὶ μή, ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἔν ἴσω ἀπολ- 
λυμκένους" τῶν δὲ ἁμαρτημάτων * οὐδεὶς ἐλαί- 
ζων μέχρι ποῦ δίκην γενέσθαι βιοὺς ἂν τὴν mi- 
μωρίαν ἀντιδοῦναι. — Cum quibus verbis com- 
pares ZEsch. Pers. 33. "Ἄλλους δ᾽ ὁ μέγας 
xai πολυϑρέμμων Νεῖλος &are lev: Σουτισκά- 
γῆς, IInyac Tay2w Αἰγυπτογενής etc. Post da- 
tivum nominativus reperitur VIT. 70. IIoA- 
λὴ γὰρ δὴ “παρακέλευσις xal Go ἀφ᾽ ἑτέρων 
«oic κελευσταῖς ἐγίγνετο (1. e. πολλὰ ἑτέρων οἱ 


κελευσταὶ παρεκελεύοντο)" τοῖς μὲν ᾿ΑΘϑηναίορις 


βιάζεσϑαί τε τὸν ἔκπλουν ἐστιβοῶντες, καὶ περὶ 
τῆς ἐς τὴν πατρίδα σωτηρίως---προσύμως ἀνα- 
λαβέσθαι" τοῖς δὲ Συρωκουσίοις, καλὸν εἶγαι 
etc. Similiter III. 86. "Y«à ὀργῆς ἔδοξεν 
αὐτοῖς (i. e. ἐψηφίσαντο) --- àsrowrtiyai —, 
ἐπικαλοῦντες. IV. 108. Καὶ γὰρ xal ἄδεια 
ἐφαίνετο αὐτοῖς, ἐψευσμιένοις μὲν τῆς "ASm- 
γαίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον, ὅση ὕστερον διε- 
φάνη, τὸ δὲ πλέον βουλήσει. κρίνοντες (quasi 
preecessisset ἄδειαν ἐνόμιζον, ἐψευσρκένοι) ἀσα- 
φεῖ ἢ προνοίᾳ ἀσφαλεῖ" εἰωβότες οἱ Ay goat, 
οὗ μὲν ἐσπιϑυμοῦσιν, ἐλπίδι ἀπερισκέπτῳ δι- 
δόναι, ὃ δὲ hà προσίενται, λογισμῷ αὐτοκράτορι 
διωσεῖσσαι. ὌΡΙ magis etiam inusitatus 
est alter nominativus εἰωθότες οἱ dySewrroi, 


B 


* Perperam Benedietus legendum pro- 
posuit τὸ δέ, ἁμαρτημάτων. ^ Hoc enim no- 
"men articulo carere non potest, et quod 
praecedit τὸ 4£&, omnino non válet parti m, 
"sed pendet e σέβειν, et refertur ad τὸ Soy, 
quod inest in ϑεῶν φόβος. Comma igitur, 
quod vulgo post μέν legitur, tollendum est. 
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pro εἰωθότων τῶν ἀνϑιρώπων vel ἐπεὶ εἰώθασί 
yt οἱ ἄγϑρωποι. Quod ἄνϑρωσοι si, ut ex- 
istimavit Benedictus, etiam cum χρίνοντες 
conjungi posset, omnia licerent. Quibus 
locis perpensis Plat, Phzdon. 29. "Ywrág- 
χει αὐτῇ (τῇ ψυχῆ) εὐδαίμον, εἶναι, πλάνης 
καὶ ἀνοίας καὶ φόβων καὶ ἀγρίων ἐρώτων καὶ 
σῶν ἄλλων κακῶν τῶν ἀνϑρωχσείων ἀπηλλαγ- 
«μένη, ὥσπερ δὲ λέγεται. κατὰ τῶν μεμνημέ- 
γῶν, ὡς ἀληθῶς τὸν λοισσὸν χρόνον μετὰ SER 
διάγουσα, Heindorfio διαγούση vel contra 
libros reponendum.esse scribenti haudqua- 
quam assentieris.  Intelliges etiam faci- 
lius, quomodo explicanda sint verba I. 33.* 
Γενήσεται δὲ ὑμῖν πειθομένοις καλὴ à ξυντυχία 
κατὰ «πολλὰ τῆς ἡμετέρας T χρείας. πρῶτον 
μέν, ὅτι ἀδικουμένοις, καὶ οὐχ, ἑτέρους βλάπ- 
τουσι, τὴν ἐπσικουρίαν ποιήσεσϑε" ἔπειτα, περὶ 
τῶν μεγίστων κινδυνεύοντας δεξάμκιενοι, ὡς ἂν 
μάλιστα μετ᾽ ἀειμνήστου μαρτυρίου riy χάριν 
κατάϑησθε. ναυτικόν τε κεκτήμεσα, «σλὴν τοῦ 
σαρ᾽ ὑμῖν, πλεῖστον. De quo loco paulo 
accuratius dicendum est. - Primum autem 
corrigenda est interpunctio ; nam post χρεί- 
ας, et fortassis eliam post xavá9uz 9s, non 
puuctum sed colon eollocandüm, quum 
verbis πρῶτον μὲν--- πλεῖστον fres causce con- 
tineantur, cur societas cum Corcyrzeis inita 
Atheniensibus καλή, honorifica et utilis, fu- 
lura sit. Deinde ad verba ἔσειτα---κατά- 
Snc3t vulgo cogitatione ex antecedentibus 
repetunt solam particulam ὅτι, quam jungi 
voluerunt cum xaváS2c9:. At ubi tandem 
ullus Grzecus homo ὅτι. conjunxit cum con- 
junctivo?. .Pro quo si quis reponat futu- 
rum καταϑήσεσϑε, quod nonnullis in men- 
tem venit, non tantum lectionem inferet, 
quze in nullo codice exstat, sed etiam alte- 
ram difficultatem relinquet, quz ex ista 
interpretatione exsistit. Nam quid. tan- 
dem ita sibi vult particula dy post ὡς Si 
ιὡς μάλιστα significare polest quam maxi- 
me, num inde sequitur, etiam verbis ὡς ἂν 
“μάλιστα eundem sensum inesse posse? Et 
tamen ἄν per locum, quem occupat, ab ὡς 
divelli non potest. Spernamus igiiur in- 
terpretationem loquendi usui plane repug- 


E 


t Baverus conjecit ὑμετέρας, quod alicui 
non displiceat, quum τῆς χρείας per verbo- 
rum collocationem cum xarà «oXAá potius 
quam cum $ ξυντυχία jungendum esse vide- 
atur. Vulgatam tamen omnibus libris et 
scholiasta nixam retinendam censuimus, ne 


᾿ ξυντυχία minus nude pofitum sit. 3 


.IN THUCYDIDEM. 


antem. Structura enim verborum duobus 
modis -explicari potest. Primum ita, ut 
ex antecedente enunciatione non simplex 
ὅτι, sed integra sententia ὅτι «iy ἐπικουρίαν 
ποιήσεσθε repetatur. Sed quam languide 
in hac oratione multa paucis verbis com- 
prehendente jungatur τοὺς κινδυνεύοντας δεξά- 
μένοι, τὴν ἐπσικουρίαν αὐτοῖς ποιήσεσθε, quum 
alterutrum sufficiat, facile patet.  Prefe- 
renda igitur altera explicatio, ex qua Thu- 
eydides pro ὅτι 9éfec3s participium . δεξά- 
μένοι, quod futuri exacti vim habet, sub- 
stituisse putandus est.* . Pro quo nomina- 
tivo "proprie quidem exspectes dativum 
δεξαμένοις, quum preecedat γενήσεται ὑμεῖν 
καλὴ ἣ ξυντυχία τῆς ἥμετ. χρείας. Sed quum 
hzc verba ad sensum nihil aliud significent 
quam ἕξετε καλὴν τὴν ξυντυχίαν v. ἢ y. scrip- 
tor noster pro dativo participii posuit no- 
minativum. 

IV. 54. Ἦσαν δέ τινες καὶ γενόμενοι τῷ Ni- 
κίᾳ λόγοι πρότερον πρός τινας τῶν Κυθηρίων. διὸ 
καὶ θᾶσσον καὶ ἐπιτηδειότερον τό, τε παραυτίκα 
καὶ τὸ ἔπειτα τὰ (quem tamen articulum 
omittunt boni codices, ut genitivus pen- 
deat ex τὸ ἔπειτα) τῆς ὁμολογίας ἐπράχθη 
αὐτοῖς. ἀνέστησαν γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι Κυϑηρίους, 
“Αακεδαιμκιονίους τε ὄντας. καὶ ἐπὶ τῇ Λακω- 
γικῇ τῆς γήσου οὕτως ἐπσικειμκένης.  Posire- 
mam enunciationem neque cum ea, quz 
procedit, convenire, et verbis c. 57. "Hyoy 
δέ τινας xal ἐκ τῶν Κυθήρων ἄνδρας 0A i- 
γους, ove ἐδόκει ἀσφαλείας ἕνεκα μεταστῆσαι. 
καὶ τούτους μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐβουλεύσαντο κα- 
παθέσθαι ἐς τὰς γήσους, καὶ τοὺς ἄλλους 
Κυϑηρίους, οἰκοῦντας τὴν ἑαυτῶν, 
φύρον τέσσαρα τάλαντα φέρειν repugnare, jam 
alii intellexerunt. Nam quod Abreschius 
(Diluce. Thucc. p. 426.) probante Bavero, 
verba ita explicat, **.Cytheriorum illos, qui 
Lacedaemonii erant generis, suis e sedibus 
transducendos curarunt," id Groce Κυθη- 
glo τοὺς Λακεδαιμονίους ὄντας dicendum erat. 
Et qua Baverus pro hac interpretatione 
laudat verba c. 53. Λακεδαιμόνιοί εἰσι τῶν 
«αεριοίκων, eam potius confutant, quippe 
quibus non pars Cytheriorum, sed Cytherii 
omnino Lacedaemonii fuisse significentur. 
-Non magis probari polest Kistemakeri ra- 


*.[V. 116. Ὁ Βρασίδας ὡς ἤσθετο αὐτοὺς 
ἀπολείπσποντάς τε τὰς ἐπάλξεις, καὶ τὸ γιγνό- 
μένον ὁρῶν (pro καὶ. ὅτι τὸ γιγν. ἑώρα), ἔσι- 
φερόμενος τῷ στρατῷ, εὐθὺς τὸ τείχισμα Napa 
βάνει. Cf. Baver. ad h. 1. et Steph. ad I. 1. 
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tio, ἀνέστησαν per ad defeclionem in- 
citarunt vertentis. Nam quod Thucy- 
didem pro μετοικίσαι non verbo ἀναστῆσαι, 
sed μεταστῆσαι uti contendit, nihil incon- 
sultüius dicere potuit. Cf. modo II. 27. 
qui locus propter argumenti similitudinem 
omnino comparandus est, et 1I. 99. Sed 
ad defectionem incitare nusquam 
exprimitur per ἀναστῆσαι, et Kistemakerum 
ad III. 28. provocare mirum est, quum, 
nisi iis, qur locum non essent evoluturi, 
illudere voluit, non intelligas, quomodo 
hoc facere ausus sit. Nam ibi, ut I. 126. 
136. III. 75. all. hec vox notat seden- 
tem (ad deorum aras s. focum supplicem) 
surgere jubere. Quis sensus nostris 
verbis inesse debeat, vidit Heilmannus. 
Sed quod ἄν. subintelligi vult, ἀγέστησαν 
pro ἀνέστησαν ἄν dici posse non minus 
falsum est, quam si Latine emigrare 
jusserunt idem esse putes quod emi- 
grare jussissent. Nos igitur illam 
parüiculam post γάρ addendam censemus, 
quo se nihil melius videre Hermannus no- 
bis significavit. 

. 67. Ἐνήδρευσαν ἐς τὸν Ἐγυάλιον, 8 ἐστιν 
ἔλασσον ἄπωσεν. Lego ἐς τὸ Ἐνυάλιον 8. 
Ἐνυαλεῖον (ut ᾿Ἐγυεῖον laudat. Stephanus in 
Thesaur. Ind.) 

95. Ai ὀλίγου μὲν ἡ παραίνεσις γίγνεται, τὸ 
ἴσον δὲ πρός τε τοὺς ἀγαδϑοὺς ἄνδρας δύγαται, 
καὶ ὑπσόμνησιν μᾶλλον ἔχει ἢ ἐτσικέλευσιν. 
Seripserim πρός y& τοὺς ἀγαπ)οὺς ἄνδρας. 

111. Καὶ ὁ Βρασίδας, ἰδὼν τὸ ξύνθημα, ἔϑει 
δρόμῳ, ἀναστήσας τὸν στρατόν, ἐῤοβοήσαντάς 
τε ἀϑρόον, καὶ ἔκπληξιν πολλὴν τοῖς ἐν τῇ πόλεις 
παρασχόντας. καὶ οἱ μὲν κατὰ τὰς πύλας 
εὐσὺς ἐσέπιστον, οἱ δὲ κωτὰ δόκους τετραγώνους. 
Per se quidem post nomen collectivum 
rectissime subjicitur pluralis ἐμιβοήσαντας 
tt παρασχόντας ; sed hoc quum fit, non 
potest singularis 49eóoy his participiis addi. 
Benedictus igitur e multis codicibus scribi 
jubet ἐμβοήσαντα et παρασχόντα. Sed duo 
sunt in hac ratione, quae dubitationem 
moveant. Primum enim pluralis unde or- 
tus sit, non intelligo, qui exquisitior sit, 
quam quem librariis tribuas, nisi forte 
contrarium probes e fine cap. 100. Deinde 
participia ἐμιβοήσαντας (s. ἐμβοήσαντα) et 


«παρασχόντας (S. παρασχόντα) cum ἀναστήσας 


commode conjungi nequeunt. Ita enim 


. Brasidas diceretur milites excitasse, quum 
.clamorem. sustulissent et metum Toranzis 


incussissent; quasi clamor prius sublatus 
et. urbis incolz prius in timorem conjecti 
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essent, quam Peloponnesii ad oppidum ac- 
cessissent. Quod si nobis paulo audaciori- 
bus esse liceat, deleto καί ante οἱ μέν hunc 
locum ita constituamus, Kai ὃ Βρασίδας ---- 
ἔϑει δρόμῳ, ἀναστήσας τὸν στρατόν" Eqs βοή- 
cavríc τε ἀϑρόοι, καὶ ἔκπληξιν — — ma- 
ρασχόνπτες, οἱ μὲν κωτὰ τὰς πύλας εὐδὺς 
ἐσέπιππον, οἱ δὲ κατὰ δόκους τετραγώνους. 

IV. 107. Μύρκινός 7E αὐτῷ προσεχώρησεν, 
Ἠδωνικὴ πόλις, ---- — καὶ Γάψηλος οὗ πολλῷ 
ὕσπερον, xal Οἰσύμη. Pro Τάψηλος e 1: V. 
€. 6. reponendum esse Γαληψός plures viri 
docti intellexerunt. Cf. Maussac. ad Har- 
pocr. p. 105. | Sed his se opposuit Gattere- 
rus(Comment. de Thrac. p. 93. et 102. edit. 
vern.) qui non quidem negat, in utroque 


loco de una eademque urbe sermonem esse, 


sed bis scribi vult Γάψηλος. Hanc enim 
urbem inter Strymonem et Nessum sitam 
distinguendam esse a Sithoniz civitate Ga- 
lepso (de qua cf. Herod. VII. 122.) At 
primum Gapseli urbis nullus veterum scrip- 
torum, quantum nos scimus, mentionem 
facit. Deinde in illo ipso loco, quo Gatte- 
rerus, Danvillium (in mappa geograph.) 
:secütus, collocavit Gapselum, Straboni sita 
est Galepsus. Nam p. 511. edit. Alm. 
legimus. Εἶτα ai τοῦ “Στρυμόνος ἐκβολαί: 
εἶτα φάγρης, Τα λη Ψός, ᾿Απολλωνία, πτᾶσαι 
'σόλεις" εἶτα τὸ Νέσσου (s. Νέστου cf. Wass. 
ad Thuc. II. 96.) στόμα. "Tum Galepsus 
scribitur. in loco parallelo Diodori 1. XII. 
c. 68. Εὐδϑὺς P καὶ (Βρασίδας) “τῶν σπλησι- 
᾿οχώρων πόλεων “γλείονας προσηγάγετο, ἔν αἷς 
ἦσαν ἀξιολογώταται Σύμηϊ καὶ Τάληψός, 
ἀμφότεραι Θασίων ἄποικοι, “καὶ Μύρκινον (f. 
"Mópuvoc) ᾿Ηδωνικὸν πολισμάτιον. — Denique 
eliam Stephanus Byz. in eo, quo usus est, 
Thucydidis exemplari Γαληψός invenit. 
Sub hac enim :voce habet hec: Γαληψός, 
“όλις Θράκης.--------- Θουκυδίδης τετάρτη ἑτέραν 
λέγει, καὶ Ταχηψὸς οὐ πολλῷ ὕσπερον, 
καὶ Οἰσύμη. Apparetigitur, duas urbes 
fuisse, quibus Galepsi, nullam, cui Gapseli 
nomen erat. 


* Diodorus pro Οἰσύμοη scribens. Σύμη 
eo usus esse videtur Thucydidis codice, in 
quo, -ut etiamnum in-Reg. et Gr. legeretur 
τὴ Σύμη, unde articulum omitti posse putavit, 
'Sceripture ἡ Σύμη vestigia deprehenduntur 
etiam alibi cf. Maussac. ad Harpocr. p. 261. 
sed formam Oiz/(an preeter Stephanum Byz. 
"s. h. v. satis defendunt geographi et gram- 
qmatici.a Wassio laudati, 


OBSERVATIONES CRITIC/E 


131. οἱ δέ (οἱ Σκιωναῖοι,) ἀντεπεξελϑόντες, 
αὐτοὶ xal IleAomrowücion, ἱδρύϑησαν ἐπὶ λόφου 
[καρτεροῦ } me “τῆς πόλεως, ὃν εἰ μὴ ἕλοιεν οἱ 
ἐναντίοι, οὐκ ἐγίγνετο σφῶν σεριτείχισις: πρσν 
βαλόντες δ᾽ αὐτῶ κατὰ κράτος. οἱ ᾿Αθηναῖοι, «καὶ 
μμάχη ἐκκρούσαντες τοὺς ἐσσιόντας, ἐστρωτο- 
ἀεδεύσαντο. Legendum puto τοὺς ἐπόντας : 
qui enim in colle consederant, non οἱ ἐπιόντες, 
sed οἱ ἐσπόντες appellandi esse videntur. 
Facilius vulgatam feram e. 128. Ὁ 3€ (ὁ 
-Bgaciac), γνούς, προεῖπε τὸϊς μεθ᾽ αὑτοῦ τριω- 
ποσίοις, ὃν ὥετο μᾶλλον ἂν ἑλεῖν τῶν λόφων, 
χωρήσαντας πρὸς αὑτὸν δρόμεω, ὡς τάχιστα ξ 
ἕκαστος δύναται, ἄγευ τάξεως, πειρᾶσαι ἀπ᾽ 
αὐτοῦ ἐκκροῦσαι τοὺς ἤδη ἐπιόντας βαρβάρους. 
Ibi enim barbari inferiorem collis parlem 
occupasse et jam ejus jugum ascensuri esse. 
cogilari possunt, quum Peloponnesi iis 
obviam facti sunt. Quanquam vel ibi 
propter ea, quz statim adduntur (ἐκράτησαν 
τῶν ἐσὴὶ ποῦ λόφου,) et propter finem preece- 
dentis capitis malim ἐπόντας. TENIS 


Ul 


Car. 15. 


Scholiasta vel emendatus, vel. illustratus 
vel notatus. 


Ita de plerisque rebus, quz in eo libello 
exponendz esse videantur, qui, quid ἃ 
Thucydidis editoribus in re critica. vel 
neglectum vel peccatum sit, doceat, quam 
accuratissime: poteramus, egimus. "Unum 
superest, ut, quantum .in scholiorum, de 
quibus ex editoribus Stephanus fere. solus 
bene meruit, tractatione desideretur ex- 
.emplis nonnullis declaremus. | Quae exem- 
pla omnia e l. I. c. 1.—67. repetemus, et 
ita. quidem, ut, quz :a Stephano jam ob- 
servata, sed a posterioribus editoribus 


T Vulgo ἐπὶ καρτεροῦ λόφου. Plerique 
libri ἐπὶ λόφου καρτεροῦ, nonnulli ὑψηλοῦ, 
unus utrumque adjectivum omittit. Unde. 
agrego post λόφου transpositum uncis in- 


-elusimus ; nam repetitum videtur e c.-129. 


i Haud exiguus codicum numerus post 
πάχιστα repelit ὡς. Qui libri nisi ad dete- 
riores pertinerent, illo ὡς probato. verba 
ἄνευ τάξεως pro interpretamento eorum, quee 
precedunt, ὡς &xaecog δύνωται haberem. 
“Ππειῤᾶσωι autem exhibendum putavimus pro 
vulg. πειράσαι. : 


IN. THUCYDIDEM. 


néglecta sunt, etiamsi probanda -videantur, 
denuo non ineulcemus. Antequam autem 
ad singula accedamus, praemonendum est, 
nullam in scholiis depravationem esse fre- 
quentiorem, quam eam, ut capita iis prze- 
figantur vel prorsus falsa, vel auctiora, 
quam esse debebant, vel etiam vocibus 
quibusdam destituta, quze prz reliquis ad- 
dendse erant. Nam quum hz annotationes 
aut inter lineas scribi aut etiam margini 
sepe ita appingi soleant, ut vocabula ipsa, 
ad quz referuntur, non adjiciantur ; vides, 
quam facile et librarii et viri doeti hac in 
re falli potuerint. Ea igitur scholiorum 
emendatio, qua fit capitibus mutatis, et 
lenissima existimanda est, et seepe magnas 
difficultates tollit. Neque viri.docti scho- 
liastam toties propter miras quasdam ex- 
plicationes reprehendissent, —quc nonnisi 
mire sunt, quod ad longe alia verba relatze 
sunt, quam quibus illustrandis inserviunt, — 


si, priusquam incredibilia ab interprete 


dicla esse statuerent, au forte in capite 
annotationis vitium :esset, examinassent. 
Quod ex pluribus eorum exemplorum, ad 
quae nune progredimür, clarius intellige- 
tur. 

I. 1. Θουκυδίδης ᾿Αϑηναῖος] Πάντως μέμνη- 
ταις "TOU οἰκείου ἀνέμμωτος κατ᾽ ἀρχάς, ἀντιδια- 
στέλλων ἑαυτὸν τῶν δρυωνύμων ἐν τοῖς ἔτεσιν. 
An forte legendum ἐν ἄλλοις £Svecty? nam vul- 
gata quem aptum sensum efficiat, non video. 
Οὐδὲ vero his statim subjiciuntur, "Apa μὲν 
πῆς αὐτῆς (f. ταύτης τῆς) αἰτίας ἕνεκεν, ἅμα 
δὲ καὶ τοῦ μὴ ἕτερόν τινὰ τὸ αὐτοῦ σφετερίσασ- 
Sui σύνταγμα ab. alio scholiasta addita vi- 
dentur, qui priorem quodammodo corrigit, 
quod sepius in his scholiis factum vide- 
mus. Cf. c. 10. (p. 29. 1. 4. schol. Lips. 
edit.) et e. 32. (p. 73. 1. 9.) 

, Ἐυνέγραψε τὸν πόλεμο» ἄλλο, γεάψαι' καὶ 
ἄλλο, ξυγγράψαι. 79 μὲν γὰρ ἐπὶ ἑνὸς πράγμα- 
τὸς λέγεται" τὸ δὲ ξυγγράψαι, ἐπὶ πολλῶν, 
ξυγγράψαι τὸ μετ᾽ ἐπιμελείας καὶ σπουδαίως 
συντάξαι" γράψαι δέ, καὶ τὸ ἁπλῶς καὶ μὴ 
ἐπιμελῶς τὴν ἀλήϑειαν ἀνευρεῖν, — Hoc scho- 
lion in duo dispescendum est. Docet id 
vel codex Aug. in quo quz post ἐπὶ πολλῶν 
leguntur, prorsus desunt. Preterea τὸν 
πόλεμον, quod capiti adjicitur, delendum 
'*st; scholiasta enim non disputat de for- 
. mula ξυγγράψαι τὸν πόλεμον, sed de solo 
verbo ξυγγράψαι. Paulo post pro ἐπὶ τῇ 
“τοῦ μέλλοντος ἐκβάσει λέγεται magis place- 
τοῦ, si scriptum exstaret ἐπὶ τῆς — ἐκβάσεως. 
2. Ἡ νῦν Ἑλλὰς καλουμένη] πρὸ τούτου γὰρ 


ἂρ * 419 


᾿πατὰ μέρους καὶ κατὰ ἔθνη ἔχαλεῖτο, Μέρους 


in Lips. editione e Duckeriana temere re- 
petitum est pro eo, quod apud Stepha- 
num legitur, μέρος. Idem vitium tollen- 
dum c. 3. 

"Ec Ἰωνίαν} προληπιτικὸν τὸ σχῆμα, ὅταν τὰ 
συμβὰν ὕστερον «προλαβόντες κωλέσωμεν. ^O 
γὰρ ξυνέβη μετὰ τὴν οἴκισιν τῶν ἀνδρῶν" λέγει 
δὲ τὸ κλησῆναι Ἰωνίαν, Τοῦτο αὐτὴν προσηγό- 
ρεῦσε πρὶν ἐκπσεμιφθῆναι τοὺς ἄνδρας, προδιδοὺς - 
καὶ προχαριζόμενος τὴν πσροσηγορίαν ταύτην τῇ 
χώρᾳ. Οὐ γὰρ οὔσης «πρὸ τούτου τῆς Ἰωνίας, 
ἀπέστειλαν ἐκεῖσε τὸν ὄχλον οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἐφ᾽ ᾧ 
τε κτίσειν καὶ οἰκίσαι: τὴν γὴν. Καὶ οἵ Arpa 
φϑέντες κατοικίσαι, οὕτω καλεῖσϑαι τὴν χώραν 
ὕσιτερον παρεσκεύασαν. Gottleberus an οἴκη-. 
σιν, οἰκῆσαι et κατοικῆσαι, quae in codice 
sunt, injuria mutaverit in οἴκισιν, οἰκίσαι et 
κατοικίσαι, vehementer dubito. Libri mss. 
lectio vel ideo prestet, quod κτίσειγ. καὶ 
οἰκίσαι τὴν γῆν pleonastice dictum videatur. 
Pro κτίσειν καὶ οἰκῆσαι autem. vel κτίσαι xal 
οἰκῆσαι, vel κτίσειν. καὶ οἰκήσειν scribendum 
est. Utrum prestet, equidem non judica- 
verim. Denique verba ὃ yàp ξυνέβη ---- τοὺς 
ἄνδρας ita constituenda puto, "O γὰρ ξυνέβη 
μετὰ τὴν οἴκησιν τῶν ἀνδρῶν" (λέγω δὲ τὸ 
XN yas Ἰωνίαν") τοῦτο etc. 

C. 3. Kai τὸ Πελασγικόν] τουτέστι, τοῖς 
ἰδίοις ὀνόμασιν ἐχρῶντο" οἷον Ἰτελασγοὶ μβόνον, 
Βοιωτοί" οὔπω δὲ κοινῶ ὀνόματι; Ἕλληνες. Caput 
scholii est Ae ἑαυτῶν τὴν ἐσσωγυμίαν «παρέ- 
χεσθαι. 

᾿Επαγομένων] ἀμφίβολος, πίγω ἐπηγάγετο, 
«σότερον οἱ Ἕλληνος πσαῖδες τοὺς ἄλλους, ἢ οἱ 
ἄλλοι τούτους. Pro ἀμφίβολος correxerim 
ἀμφίβολον, nisi supplendum sit ὁ λόγος. 
Sed verba τίνας ἐπσηγάγετο, sana esse vix 
possunt; requiritur enim pluralis ἐσσηγά- 
γοντο, sive τίνες scripseris, sive τίνας reti- 
nueris. Hoc si fit, αὐτούς capiti addendum 
est ; nam disputatur ita de eo, quo spectet 
αὐτούς. Paulo post verbis x49' ἑκάστους δὲ 
- ὁμοῦ singulare caput non prefigendum 


-est, quum ita non intelligatur, quid sibi 


velit particula 3£. Eadem de causa c. 37. 
caput Δέχεσσαι delendum. 

C. 4. *Qy] τὸ ὧν ἀντὶ τοῦ ἐκείνων, Imo 
ἀντὶ τοῦ ἐκείγων ὧν. ---- Ἑλληνικῆς ϑαλάσσης] 
«πρότερον γὰρ Καρικὴ ἐκαλεῖτο àh SáAacca. 


, Caput est τῆς νῦν Ἕλλ. θαλ.-- Τῶν πλείστων 


Non ad 


ἐγένετο] ὑπσακουστέον Ἕλλήνων. 


«πλείστων, quod ad Cycladas refertur, sed 


ad πρῶτος hzec annotatio spectat. 
C. 5. οὐ τῶν ἀδυνωτωτάτων] εἶτσεν (1. εἶπε) 
γὰρ ἀτειχίστων ὄντων, ὥσασερ ἦν à ᾿Αττικὴ 
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κάλαι, κωτὰ κώμας οἰκουμένη. Caput est né- 


λεσιν ἀτειχίστοις. 

Ὁ, 6. Alea] τὸ λίσα “Ομηρὸς ἐσσιθετικῶς 
λέγει τὸ ἔλαιον" οὗτος δὲ ὄντως αὐτὸ ὀνομάζει. 
E scriptura ὄντως eruo vorm, quan- 
quam etiam olim vulgatum οὐ ταὐτό quo- 
dammodo defendi posse video. 

C. 10. τῆς δὲ ξυμπάσης ἡγοῦνται] Ἰστέον, 
ὅτι τῆς ᾿Αργολικῆς οὐκ ἦρξαν, ἀλλὰ συνεκδρο- 
μικῶς εἶπε. τὸ ἑξῆς, δὅμκμως ἂν φαίνοιτο ὕπσοδε- 

Ὡστέραω etc.  Postremis inde ἃ τὸ ἑξῆς hinc 
sejunctis caput Ὅμως δέ precfigendum. 

Ἢ ἔστιν] τὰ xavà Μυκήνην, xal τὸν στόλον 
τὸν εἰς Τροίαν. à διάνοια, ἐρημιωδϑείσης τῆς μὲν 
τῶν Λακεδαιμονίων πόλεως, μείων φαίνοιτο n 
δύναμεις γεγονέναι τῆς ἔπειτα" τῆς δὲ τῶν ᾿Αθη- 
γαίων, μείζων ἢ νῦν ἔστι. Verba τὰ κατὰ --- 
Τροίαν hinc removenda esse vidit Baverus. 
Pro μείων φαίνοιτο malim μκείων ἂν φαίνοιτο S. 
μείων φαίγοιτ᾽ ἄν. Eadem particula e linguze 
preceptis cum Bas. addenda c. 32. in Ἐγὼ 
S) oiu. ^ τῆς ἔσειτα autem quamvis re- 
spondere videatur ei, quod. mox legitur, 
ἢ γῦν ἔστι, tamen, quum commodum sensum 
non fundat, e Thucydidis verbis in τοῖς 
ἔσειτα mutandum videtur. τξ 

C. 15. Auctor scholii a Gottlebero de- 
leti ἢ οἱ καταστρέφοντες ἢ οἱ καταστρεφόμενοι 
significare: voluit, verba καὶ μάλιστα ὅσοι 
μὴ διαρκῆ εἶχον χώραν vel de iis, qui insulas 
sibi subjecissent (ἐσιαλέοντες πὰς γήσους 
κατεστρέφοντο, καὶ μάλιστα ἐκεῖνοι, ὅσοι ete.) 
intelligi posse, vel etiam de subjectis (καὶ 
μάλιστα ἐκείνους, ὅσοι etc.) Quod quamvis 
solece expressum sit (nam sibi subji- 
cere aliquem Grace dicitur καταστρέ- 
φεσϑαι, non καταστρέφειν. Cf. ad h. |. 
Steph.) neque omni ex parte pro vero 
haberi possit, scholion tamen non statim 
erat abjiciendum. 

C. 16. Ἐσὲ μέγα τῶν τοραγμάτων] τῶν 
Περσικῶν. (Falsa interpretatio. Cf. Intpp.) 
“ὃ ἑξῆς, καὶ Ἴωσι Κῦρος ἐπεστράτευσε etc. 
Postremis caput Καὶ Ἴωσι preefixerim. 

C. 20. Λακεδαιμονίων βασιλεῖς] οἱ yàg. Aa- 
κεδαϊμιονίων βασιλεῖς ψήφους ἔφερον ἐν τῆ γερου- 
cia ἑκάτερος ἕνα, διττὴν ἔχοντα δύναμιν, 868ο- 
liasta ψῆφος masculinum esse putavit; quo 
jure, ipse dicat. 

C. 22. οὐ ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ἔλεγον] 
αὐτῶν τῶν λεχϑέντων. ὅρα δέ, πῶς πρότερον 
εἰπὼν Trig) τῶν ἐν τῷ πολέμνω λόγων καὶ ἔργων, 
ἐνταῦσα λέγε: «περὶ τῆς ἱστορίας καὶ ὠφελείας. 
Spectant hzee ad Τὸ μὴ μυϑῶδες αὐτῶν. 

.. C. 24. Quidquid dicat Baverus, Gottle- 
berus recte vidit, verbis scholiastz ὁ πα- 
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λαιὸς νόμος obx ἀπὸ coU γένους ἐκάλει, ἀλλ᾽ 


E τῆς μητροτσόλεως caput Κατὰ δὴ τὸν πα-᾿ 


λαιὸν γόμιον esse prefigendum. — Sed se- 
quenlia verba scholiaste. ab hac annota- 
tione separanda erant; pertinent enim ad 
verba Ἔκ τῆς μητροπύλεως, et hoc capite 
praemisso e codicum vestigiis ita scribenda 
sunt, ἐκ τῆς Koglydou* Κορίνϑιος γάρ. Infine 
scholii ad Κατακληϑείς adscripti pro ὑσσὸ 
ἐλασσόνων e duobus codicibus restituendum 
esse ἀπσὸ ἐλασσόνων, el ex opposito uro 
μειζόνων, et e sententia, quze non per 
minores, sed e minoribus dici jubet, 
manifestum est. 

τὴν ἱκετείαν οὐκ ἐδέξαντο] οὐχὶ τὴν πρεσ- 
βείων ὑπεδέξαντο, ἀλλὰ τὴν τιμιὡρίαν. πὸ τέλος 
εἶπεν ἀντὶ τῆς πράξεως, συντομώτερον. εἰπὼν 
καὶ καινότερον. τὸ γὰρ εἰπεῖν, ὅτι ὑπεδέξαντο 
qiw πρεσβείαν, καὶ κατέθεντο τὴν τιμωρίαν 
ποιῆσαι, μακρὸν ἂν ἐγένετο, καὶ σύγηες κωτὰ 
τὴν φράσι. | Horum verborum. sensum 
quum Gottleberus non intellexerit, scholi- 


astze mentem paucis aperiamus necesse esf. 


Quum nomen ἱκετεία :et de supplicibus 
ipsis et de eorum precibus dicatur, inter- 
pres monet, hzc verba non ita accipienda 
esse, quasi Corcyrei legatos auxilium ro- 
gatum venientes non admiserint; sed hoc 
quidem factum esse, verum preces eorum 
non esse admissas, ideoque auxilium dene- 
gatum. — Non poterat igitur hic ulla sus- 
picio: nasci, scholiastam πρεσβείαν legisse 
pro ἱκετείαν. Neque quz idem loquitur de 
brevitate atque novitate, ad ἀλλ᾽ ἀπράκτους 
ἔπεμψαν spectant, sed. ad τὴν ἱκετείαν οὐκ 
ἐδέξαντο. | Quibus omnibus. perpensis post 
φρρεσβείαν pro- ὑπεδέξαντο, quod e sequenti- 


bus irrepsit, cum Stephano legendum: esse 


οὐκ ἐδέξαντο, manifestum est. 
C. 25. Θέσϑαι τὸ weil ϑέσϑαι, “ τὸ εὖ 


ϑέσϑαί" τὸ δὲ ππαρόν, ἀντὶ τοῦ τὰ τοῦ. τσα- 


góvroc. ἐβουλεύοντο γὰρ καὶ τὴν πόλιν παραδοῦ- 
yai καὶ τιμωρίαν λαβεῖν. .' Libri τὸ δὲ παρὸν 
ἀντὶ ποῦ παρόντος, quod i injuria corréxerunt. 
Scholiasta enim. indicare. vult,. παρόν, non 


-eum ϑέσϑαι conjungendum esse, quanquam 


hzc vera est explicatio, sed absolute dic- 
tum esse pro presenti tempore. 
Qux autem post παρόντος subjiciuntur, 
fortassis hinc separanda sunt. Statim post 


in antiquis editionibus verba διὰ τὸν Φάλιον 


δηλονότι, ἐφ᾽ ὅσον οἰκιστὴς αὐτὸς (f. οὗτος) ἦν, 
Κορίνϑιος ày recte unum scholion constitu- 
unt, cui nonnisi falsum caput est preefixum; 
pertinet enim hzec interpretatio, ut jam 
Stephanus vidit, ad 'Qe οἰκισταῖς, ad qum. 
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"verba preter hoc etiam aliud habemus 
scholion. Perperam denique Gotlleberus 
verba σημείωσαι 38 — Sci y, quz e Bas. 
cod. intulit, statim cum verbis ἐν Ὀλυμ- 
qrioie, Νεμείοις καὶ τοῖς τοιούτοις àyGcicon- 
junxit, quum singulare scholion efficiant. 

C. 26. Τήν τενἀποικίαν Κορινθίοις δεδομκέ- 
γὴν} τουτέστι, τῶν ᾿Επσιδαμινίων τοῖς Κοριν- 
Siue ἀναφερομένην. [ἴ,. τὴν τῶν ᾿Εσιδαμνίων 
S. τὴν Ἐσυίδαμινον. ; 

C. 27. Εἰ δέ τις τοπαραυτίκα} πουτέστιν, 
εἴ “τις οὐ βούλεται ἀππηιέναι. Μετέχειν 3E] 
ἀλλὰ ἔχειν λόγον, ὅτι συνήργησεν εἰς τὴν ἀποι- 
χίαν, διδότω δρωχμιὰς πεντήκοντα, καὶ μενέτω, 
φησίν, ἔν KopyS9w οἰκῶν...  Commate post 
ἀσσιέναι posito verba Μετέχειν δέ deleverim. 
Legit, autem scholiasta Κορινθίοις, quod 
etiam in bonis exstat codicibus, sed, si 
genuinum est, non cum «fv», sed cum 
καταϑέντα jungendum est. 

C. 29. Ἔν ᾿Ακτίῳ] iva εἰρηνικὰ φρονοῦντες 
δηλώσωσι.  Scholiastam legisse non Ἐν 
᾿Αχτίῳ, sed Ἐν ἀκατίῳ ex hac ipsa annota- 
tione intelligitur. 

KogwSiou; δὲ δήσαγτας ἔχει"] οὗτοι ἐδέϑη- 
σαν. καὶ οἱ ἐν ᾽᾿Εσσιδάμινῳ ἄλλοι, Κορίνθιοί εἶσι, 
Hc observatio ad sequentis capitis simi- 
lia verba Κορινθίους δὲ δήσαντες εἶχον refe- 
renda est. Quod autem scholiasta reli- 
quos, qui Epidamni fuerint, Corinthios 
esse scribit, ineptum est, quum Thucy- 
dides reliquos illos Corinthiis opponat. 
Quinam autem sub ceeteris illis intelligendi 
sint, e cap. 26. init. apparet, ubi Ambra- 
ciotze, Leucadii aliique una cum Corinthiis 
Epidamnum profecti esse leguntur. 

C. 32. Καταστήσουσιν] ἀποδείξουσι. Non 
κωτασπήσουσι, Sed σαφὲς καταστήσουσιν ex- 
plicari potest per &eoXifovcw, unde σαφές 
addendum est. 

Ὁ. 34. Ἐκ τοῦ εὐθέος μιὴ ὑτσουργεῖν] ἀσκέπ- 
τῶς ὑπηρετεῖν. Μή vel in explicatione 
inserendum vel in capite delendum est. 

C. 35. ' Aer τῶν ὑμετέρων] κολακεύει Aay- 
ϑανόντως τοὺς "ASmyalove, à ἐν ὑποστιγμῆ, ἢ 
εἰρωνικῶς. Primum ὑσσηκόων capiti adjici- 
endum; nam hasc est vox, ad quam potis- 
simum spectat haec observatio, quam scho- 
liasta rationem reddat, cur Atheniensium 
socios ὑπηκόους vocent Corcyrei. Deinde 
ἢ iv ὑποστιγμῇ falso Gottleberus interpre- 
tatur * vel interpunctionem esse ponen- 
dam;" nam quorsum hic interpunctio? 
Hoc dicit scholiasta, Corcyrzos aut adulari 
Atheniensibus, aut clam eos pungere, 
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aut ironice loqui.  Notandus igitur hie 
rarus vocabuli ὑποστιγμή usus. 

C. 35. ᾿Απὸ τοῦ προφανοῦς] ἢ προφανῶς, ἢ 
λάϑρα, μάλιστα δέ, φανερῶς.  Ineptum esse 
dices, quod scholiasta ἀπὸ τοῦ προφανοῦς vel 
προφανῶς vel λάϑρα significare contendat. 
Sed desunt in capite verba μάλιστα δέ; ex 
eo enim, quod Thucydides scribit μάλιστα 
δὲ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς, interpres colligit, rem 
potuisse quidem etiam clam fieri, sed 
maxime «consentaneum visum esse Corcy- 
reis, ut palam auxilium sibi ferretur. At 
μάλιστα non pertinet ad ἀπὸ τοῦ προφανοῦς, 
verum ad δίκαιον, quod ex antecedd. repe- 
tendum est. 

C. 36. Καὶ καϑ' ἕκαστον TY ἄν] λείπει 
τὸ λέγομεν. ἢ δοτικὴ ἀντὶ εὐθείας, ἵν᾽ 3, μά- 
ϑοιτε ἂν οἵ τε σύμιτσαντες xal xag ἕκαστον. 
Caput est Τοῖς τε ξύμτσασι καὶ καϑ᾽ ἕκασ- 
τὸν, unde Stephanus injuria taxat scholi- 
astam, quod j«áSorre repetendum esse non 
intellexerit. 

C. 37. “Ὅσῳ ἀλητστότεροι] ἀκωτηγορητότε- 
got. οἱ γὰρ εὐάλωτοι φόβῳ τῶν πέλας κολα- 
πεύειν ἀγαγκάζονται τοὺς ἀδικοῦντας. Verba 
οἱ γὰρ εὐάλωτοι ---- τοὺς ἀδικοῦντας ab alio 
scholiasta adscripta sunt, qui ἀληπτότεροι 
de iis, qui minns facile vincantur, accipi- 
endum esse vidit (1. 82. 143.) Neque ad 
vocabulum ἀληπτότεροι solum, sed ad om- 
nem sententiam Ὅσοι ἀλησητότεροι ἦσαν τοῖς 
πέλας, τοσῷδε φανερωτέραν ἐξὴν αὐτοῖς τὴν 
ἀρετήν, διδοῦσι καὶ δεχομένοις τὰ δίκαια, δεικ- 
γύναι pertinent, quam e contrario illus- 
trat. , OM! 

C. 40. Kal τὸν γόμιον] ἀτσὸ κοινοῦ, δίκαιοί 
ἔστε. Τὸ δὲ τόν ἄρϑρον περισσόν" πολλοί, 
φησίν, εἰσὶ φόρου ὑπτοτελεῖς παρ᾽ ὑμῖν, οἵτινες 
πολλάκις μιεελετῶσιν ἀπόστασιν" καὶ εἶ δέξεσ- 
Se Κερκυεαίους τούσδε, καὶ κοινὸν τοῦτον ποιή- 
σετε νόμον, ὁρᾶτε, μὴ ἑαυτοὺς λανϑάνητε 
βλάπτοντες. φοβεῖ δὲ αὐτούς, τὸ δέξασϑαι 
γόμιον καλῶν. Longe major pars scholii ἃ 
πολλοὶ — καλῶν non perlinet ad verba Ka? 
τὸν νόμον, αι ante μὴ καϑιστάναι leguntur, 
sed ad ea, que in fine capitis exstant. 
Qux autem apud scholiastam praecedunt 
in Lips. editione (in Stephaniana enim et 
Duckeriana non leguntur), ex iis τὸ δὲ τόν 
&e3gov περισσόν utrum ad illa an ad hxc 


"Thucydidis verba referendum sit, certo 


dici non potest, quum articulus neutro in 
loco redundet. 
C. 44. Μετέγνωσαν] μετεβουλεύσαντο. τὸ 
ἑξῆς, συμμαχίαν μὲν ποιήσασνγαι μετέγνωσαν, 
39. 
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ἐσσιμαχίαν δ᾽ ἐποιήσαντο. Post μέν inse- 
rendum μή. EY. παράτλῳ κεῖσθαι] τοῖς 
παρακσλέδυσιν ᾿Ιταλίαν καὶ Σικελίαν, ἔχειν τὴν 
Κέρκυραν. Anle ἔχειν excidisse videtur xa- 
λῶς. Cf.sceriptoris verba. * 

C. 46. Θεσπρωτίδος ᾿Εφύρη] ἔστι yàp xal 
ἄλλη Ἐφύρη ([Ἐφύρα) à Κόρινθος. ὡς εἶναι τὴν 
᾿Ελαιᾶτιν μέρος χώρας ὑπὸ μιείζονα χώραν. 


Posterior scholii pars spectat ad 'Ev τῇ 


Ἐλαιάτιδι τῆς Θεσπρωτίδος. ΄ 

C. 47. προσπαλέοντας] ἀπὸ τῆς Λευκίμινης 
εἰς τὸ Χειμκέριον δηλονότι. | Pro Λευκίμινης 
scribenduni Λευκάδος, nisi forte haec. anno- 
tatio pertineat ad sequentis capitis verba 
᾿Εσὶ σφᾶς πλεούσας. 

C. 56. Ὃμήρους] τοὺς ἕνεκα εἰρήνης διδομοέ- 
νους εἰς ἐνέχυρα. Καὶ ὁμήρους δοῦναι, ἵνω, ἐὰν 
ἀποστῶσιν, εὐάλωτοι γένωνται. In his Καὶ 
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ὁμήρους δοῦγαι non sunt mmm sed ip- 
sius Thucydidis verba, qu: eaput annota- 
tionis constituunt. Sed hoc caput falsum 
est ; nam verba ἵνα ---- γένωνται potius ad Τὸ 
ἐς Παλλήνην τεῖχος καϑελεῖν referenda sunt. 

C. 58. verbis ἐφοβοῦντο γὰρ τοὺς ϑαλασ- 
σοκράτορας ᾿Αϑηναίους, ὄντες παραϑαλάσσιοι 
pro Καὶ Περδίκκας πείσει preefige caput Τὰς 
ἐπὶ ϑαλάσση πόλεις ἐκλιπόντας. 

C. 61. Τοὺς προτέρους χιλίους] τοὺς ἐν ταῖς 
X ναυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. Scribe e codd. ἐν 
ταῖς N ναυσί, Cf. ο. 57. Paulo post verba 
τῆς Βεῤῥοίας spectant ad Τοῦ “χωρίου. 

C. 63. ᾿Επαναχωρῶν ὁ ᾿Αριστεύς] τῆς Ποτι- 
δαίας.  Genitiyum malim referri ad Ἐς τὸ 
τεῖχος C. 62. fin; nam Potidzam 
redire non recte exprimitur per égaya- 
χωρεῖν τῆς Ποτιδαίας. 
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70 — 396. 399. 451. 
75 — 442. 
79 — 415. sq. 
81 — 400. 401. sq. 
82 — 394. 400. bis. 447. 
83 — 4413. 
85 — 399. 
87 — 432. sq. 
88 — 433. 
, 89 — 43r. 
92 — 432. 
95 — 4412. 441. 
97 — 432. Sq. 
98 — 474. 
100 — 470. sq 
104 — 444. sqq. 
107 — 432. 456. 452. 
109 --- 408. 
112 — 408. 
114 — 425. sqq. 442. 474. 
vd. LV. 
4 p. 410. 424. 
8 — 467. 
10 — 890. sq. 396. 
11:—- 392... ἢ 
14 — 399. 
17 — 439. 
.18 — 439. sq. 
.19 — 598.417 
22 — 436. 
23 — 475. 5α. 
24 — 441. 
25 — 407. sqq. 
27 — 467. 
30 — 474. 
36 — 461. sq. 
44 — 4418. 


IN THUCYDIDEM. 


€. 48 p. 394. sqq. 436. 
52 — 474. sqq. 


53 — 471. 

54 — 477. sq. 
60 — 449. 

62 — 402. 456. 
63 — 437. sq. 
67 — 477. 

69 — 3591. 

73 — 399. 461. 
75 — 452. 


78 — 400. 409. 459. 463. 
80 — 460. 467. sq. 
83 — 468. 
86 — 436. 437. 462. 
92 —. 393. 402. 
95 — 468. 477. 
96 — 449. 468. 
98 — 410. 443. 
101 — 442. ΄ 
102 — 442. ; 
107 — 478., 
108 — 441. 476. 
110 — 475. 
T1 477. 
114 — 421. 442. 
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C. 120 


p. 442. 
121 — 446. 
124 — 399. 
128 — 478. 


126 — 452. 462. 
130 — 398. 436. 
131 — 478. 

132 — 436. 451. 


L.5V. 


p. 436. 
15 — 437. 443. 
17 —'436. 471. 


46 — 442. 
103 — 438. 
L. VII. 
C. 70 p. 476. 
L. VIII. 
C. 36 p. 471. 
58 — 439. 
103 — 471. 


INDEX AUCTORUM. 


JEschylus laudatur et illustratur (Agam. 
1472.) p. 390. (Agam. 559.) p. 403. 
(Agam. 424.) p. 404. (Agam. 866.) p. 
438. (Pers. 860.) p. 442. (Eum. 598.) 
p. 455. (Agam. init.) p. 465. (Pers. 33.) 

. 476. 

Demosthenes (Olynth. I.) p. 421. 

Diodorus emendatur p. 388. cum Thucyd. 
comparatur p. 471. all.illustratur p. 478. 
notatur p. 452. 

Dionysii Halicarnass. lectiones laudantur 
p. 399—401. all. Id. ob negligentiam 
et ob iniquum judicium de Thucydide 
latum taxatur p. 399—400. 

Gregorius Corinth. notatur p. 393. Ex eo 
lectiones afferuntur p. 399. all. 

Herodianus Piers. emendatur p. 414. 

Herodotus p. 443. 

Hesiodus p. 388. 

Hesychii librorum scriptura defenditur p. 
462. 

Homerus laudatur p. 388. Hymnus in 
Apollinem emendatur p. 444. sqq. 

Lexicorum Seguerianorum lectiones lau- 
dantur p. 396. 398. 399. 400. 444. Ea- 
dem Lexica emendantur p. 396. 

Lucianus p. 442. 

Lysias explicatur p. 423. 

Phavorinus. Ex eo emendatur Thocydidis 
scriptura p. 394. sq. Laudatur passim. 
Photius emendatur p. 394. 395. 398. 399. 
Ejus lectiones afferuntur p. 398. all. 


Pindarus vel emendatur vel illustratur p. 
404. 406. 442. 

Platonis librorum in Phedone scriptura 
defenditur p. 421. 476. Criton illustra- 
tur p. 437. 443. Euthyphron emendatur 
p. 437. Apologia Socratis emendatur et 
illustratur p. 438. Menexenus explica- 
tur p. 454 ; item Protagoras p. 455. Ly- 
sias laudatur p. 397. V. Scholiastz. ἡ 

Prisciani lectiones afferuntur p. 399. 

Scholiaste Thucydidis quid faciant ad hunc 
scriptorem emendandum p. 389—394. 
Emendantur, illustrantur, notantur p. 
490. 475. 478—492. 

Scholiastz Platonis laudantur p. 397. 

Sophocles (El. 47.) illustratur p. 443. 

Suidas emendatur p. 397. Ex eo emenda- 
tur Thucydides p. 394. Laudatur pas- 
sim. 

Theocritus a Gailio male intellectus p. 411. 
laudatus p. 458. 

Thomas Mag. taxatus p. 598. 442. Ejus 
lectiones laudantur p. 399. all. 

Vallae ;versionis usus p. 394—396. 414 
--415. In ea interdum integras senten- 
tias omitti p. 424. 

Xenophontis librorum scriptura defenditur - 
p.456. Cf. p. 388. 4441. 

Zonaras emendatur p. 399. Ex eo Thu- 
cydidis librorum scriptura emendatur p. 
394. Ejus lectiones afferuntur p, 399. 
all. 
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Lcx DEUS 


OBSERViATIONES CRITICJE 


RERUM ET VERBORUM, 


(Literam C vide sub K. F sub G. V sub Ov.) 


Δ. 


A et 3ia a librariis confunduntur p. 398. 

᾿Αδύνατά ἐστιν p. 401. 

"Asi, non αἰεί p. 434. sq. 

"AxoUcioc, p. 447. sq. 

"Ay omissum cum imperfecto in sententiis 
conditionalibus p. 438. cum particulis 
μέχρι, πρίν et similibus. p. 439; (cf. Bekk. 
Anecdd. p.129. )eum pronomine relativo 
p. 439. sqq. Bis positum p. 430. Cum 
futuro p. 437. Pro ἐάν ibid. 

"Avabtiy p. 394. 

᾿Αγακωχή et ἀνοκωχή p. 435." 

᾿Ανασκευάζειν, àyacwsvátse Sau p. 475. 

᾿Αγαστῆσαι p. A77. sq. 

᾿Αντικρὺς s. ἀγτικρύς οἱ ἀντικρύ p. 397. sqq. 

᾿Αποικίζεσθαι quomodo differat ab ἐποικίζεσ- 
Sai, μετοικίζεσθαι, [uera yia Tao a4 p. 454. 
sq. 

?Aea nonne p. 387. ἄρα igitur in initio 
orationis ferri non potest. ibid. 

᾿Αρσεσι, non ἄῤῥεσι p. 440. 

ἼΑστακος, "Ac Taxóc P. 427. 

Αὐτός vice pronominis relgtiyi fungitur p. 
391. 

"Adis das p. 472. 

"Axei, non ἄχρις p. 410. 


Abruptior loquendi ratio p. 390. 

Acarnaniz et finitimarum regionum brevis 
descriptio p. 425. sqq. 

Activum utrum et ubi cum passivo permu- 
tetur p. 411. sqq. 

Anacolutha p. 460. sq. 475. sqq. 

Aoristi parlicipium per futurum exactum 
explicandum p. 413. 477. V, Infinitivus. 

Articulus cüm ἑκάτερος et ἕκαστος p. 392. 
sq. Ejus exquisitior collocatio p. 468. . 

Augmentum respuunt apud Thucydidem 


verba in ev p. 414. sq. 


B. 


BovNopA£vo (uot ἔστι p. 467. sq. 
Beza. numero singulari et βρῶσις p. 398. 


I. 


Γαληψός, non Γάψηλος p. 478 sq. 

Táe additum ab interpretibus p. 392. tertio 
loco positum p. 393. duo membra non 
inter se, sed cum primaria sententia con- 
nectit p. 408, sq. post τεκμήριον πόδε, 


παράδειγμα τόδε et similes formulas p. 
454. 


Γίγνεσθαι, non γίνεσθαι p. 434. 


Toy p. 470. . 


Δι 
Δαπάνη p. 450. 
AÉ in apodosi p. 388. tertio vel quarto 
loco positam p. 393. 
Δεινά, τά, explicantur per κινδυνοί p. 403. 
.. Cf. p. 414. 468. 
Aun V. A. 
Διεζωμένοι p. 398. 
Δίιόλλυσθαι active p. 417. 
Δ᾽ οὖν p. 470. 


Dativus pro genitivo p. 466. per propter 
vertendus p. 467. vocabulorum στρωτύς, 
στόλος, ναυτικόν per cum explicandus p. 
468. 

Dualis imperfectorum tertia persons in 


Toy p.470. 
E. 


Ei cum conjunctivo p. 388. Cf. Addenda, 
cum infinitivo in oratione obliqua p. 443. 
A librariis permutatur cum 7 p. 473. 
469. 

Eienjstvoy p. 592. 

Εἴς an rc in nominativo plurali nominum in 
uc exeuntium p. 434. 

"Exáctpoc. V. Articulus. 

᾿Εχβιβάζειν p. 401. 

“Ἐλεῖν el ἑλϑεῖν confunduntur p. 468. 

᾿ἘἘλσίζειν cum infinitivo aoristi et praesentis 
p. 444. sq. 

᾿Ἐπάγεσθαι p. 457. 

᾿Ἐπιέναι τινά num dicatur p. 449. 

᾿Επιστρατεύειν τινί οἱ τινά p. 449. 

᾿Ἐποικίζεσθαι. V. ᾿Αποικίζεσθαι. 

ἼΕρημιος, an ἐρῆμος p. 393. 

Ev. Verba per εὖ incipienta. 
tum. 

"Ec, non εἰς p. 484. 

Εὐθύς et εὐθύ p. 397. sqq. 

᾿Εφίεσθαι p. 472. 

᾿Ἐφορμιᾷν τινά num dieatur p. 449. 


V. Augmen- 


Ellipsis vocis ἀγροΐ P. 474. κόλπος p. 432. 
λόγος p. 479. πόλις p. 428. particulze 
ὅτι (ex vulg. sentent.) p. 456. verbi λέ- 
γόμεν p. 465. sq. sententiz ante γάρ p. 
392. 


PT 


IN THUCYDIDEM. 


Explicationi inservientes sententiw ei vo- 
cabulo, quod explicant, premisse p. 451. 


II. 


"H— non poni pro xai—2xai p. 429. sq. "H 
post comparativum etiam ante genitivum 
addi p. 441. Cf. Ei. 

Ἤιεσαν, non ἦσαν scribunt Thucydidis codi- 
ces p. 397. 

Ἡμίσεος, non ἡμίσεως p. 434. 

Hig. V. Eig. 


e. 
Θαρσεῖν, non ϑαῤῥεῖν p. 440. 


I. 


T subscr. a librariis confunditur cum y finali 


p. 475. cum c p. 447. 
Ἴκαρος οἱ Κλάρος confunduntur p. 473. 
"Icoc, non ico; p. 419. 


Infinitivus aoristi et praesentis pro infinitivo 
futuri p. 441. sq. Cf. Add. Infinitivi di- 
versorum temporum conjuncti p. 444. 


sq. Infinitivorum futuri exquisitior usus 
p. 442. sq. 


K. 


Καϑ᾽ ἑαυτούς et κα΄ ἑκάστους P. 459. Sqq. 

Καί explicativum p. 474. Kai γάρ p. 451. 
Kal—5^1£ damnatum p. 435. Cf. Addenda. 
Καί τι καί p. 424. 

Κλάρος. V. Ἴκαρος. 

Καταλύειν et καταλύεσθαι, τσρός τινα el τινί 
p. 439. 

Κατασκευή et κωτασκευάζεσσαι p. 475. sq. 


. Codicum familie p. 401—413. 

Conditionales sententie p. 438. sqq. in 
brevius contracte p. 463. 

Confusio duarum loquendi rationum p. 443. 
455. 462. 

Conjunctivus cum ἄν pro futuro dubitanter 
posito vel optativo p. 437. sq. sine ἄν 
cum particulis temporalibus et prono- 
mine relativo p. 439. sqq. 


A. 


Λειφθέντες οἱ ληφθέντες confunduntur p. 467. 
Ληστικός et ληστρικός p. 387. 


M. 


Μᾶλλον potius p. 396. 

Méy omissum sequente δέ p. 391. Μέν, non 
sequente δέ ibid. Tertio vel quarto loco 
collocatum p. 393. Μὲν.----τέ p. 391. 

Μεσόγειω, ἥ p. 412. 

Μετανίστασϑαι et μετοικίζεσϑαι. V. ᾿Αποικί- 


ζεσθαι. 
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Μέχρι, non μέχρις p. 410. 
Μόλις, non μόγις p. 435. 
Mutatio structure p. 390. sqq. 438. 477. 


N. 


N finale. V. 1 subscr. N ephelc. ante con- 

sonantem interposita distinctione p. 447. 
Νῆες, non γαῦς (in nomin. pl.) p. 412. sq. 
Nopitew cum infinitivo aoristi et presentis 
CTI 


Neutrum plurale cum verbo plurali p. 
442. sq. 

Nomen pendens e verbo remotiori p. 461. 
Cum verbo, unde pendet, in unam notio- 
nem conjungendum p. 461. sq. 

Nominativi absoluti p. 460. 476. 


τὰ 


. 
E», non σύν p. 434. 


O. 


Οἰνιαδῶν, non Οἰνιάδων p. 427. sq. 
'OMyov ἐς p. 398. 


Ὄλλυσθαι periisse p. 417. 


"Ojsoioc, an δίμοιος p. 393. 


Ὅμως ita usurpatum, ut sententia, cui op- 


positum est, suppressa sit, p. 464. 


“Ὅπως μή cum conjunctivo aoristi primi ac- 


tivi et medii p. 444. 

Ὅτι cum. infinitivo et. cum participio p. 
456; "Ov: et ὡς ἃ superlativo interposita 
preepositione separata. V. Ellipsis. 

Οὐκ ἄκων, οὖκ ἀσαφής nunquam posse idem , 
significare quod ἄκων ἀσαφής sine nega- 
tione p. 462. sq. 

Οὐ μέντοι yt alia voce vel interposita vel 
non interposita p. 458. 

Οὗτος ad remotius nomen relatum p. 437. 


Verbum substantivum additum ab interpre- 
tibus p. 392. Verbum non primario sub- 
jecto accommodatum p. 396. 442. inter 
duo membra, ad quz refertur, insertum 
p. 422. idem vel cognatum ex antece- 
dentibus repetendum p. 466. sq. Cf. 
. Neutrum. 


TI. 


Ilayrt et τσαρόντι a librariis permutantur p. 
469. 

Πάντων cum superlativo, precedente no- 
mine feminino p. 474. 

TIaeá cum genitivo p. 430. 

Παρασκευή Ρ-᾿ 415. sq. 

Πελιδνός per 7 p. 398. 

Πόλεμος et πολέμιος confunduntur p. 598. 
472. 

Προσδέχεσται passive p. 417. 


Participium pro verbo finito p. 443. 466 
pro substantivo p. 451. alio casu posi- 
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tum quam nomen, ad quod refertur p. 
475. sqq. 
Passivum, V. Activum. 
Pleonasmus p. 464. 
Pluralis. V. Neutrum. , 
Plusquamperfecti forma Attica p. 397. 


P. 
c, non jj p. 440. 
ΣΝ 


Σ unum, an duo in nominibus quibusdam 
propriis p. 392. zc, non ^7 in verbis 
p. 434. sq. Cf. 1 

Σαρδιαγός et Σαρδιός p. 403. 

Σκευή p. 475. 

Σόλιον, Σόλλιον, Σόλειον p. 427. 

Στάσις p. 410. sq. 


"n 


TÉ sepe nihil nisi copula p. 587. tertio 
vel quarto loco positum p. 393. τὲ-- 
δέ p. 391. τὲ---ὁμοίως----καί p. 490. 

Τὸ μή cum infinitivo post verba prbibendi 
et arcendi p. 406. 

Τριήραρχος p. 992. ἐν ' 

Τυρσηνοί, non Τυῤῥηνοί p. 440. ies 


(Transitus ab urbibus ad earum cives, a na- 
vibus ad nautas p. 402. a plurali ad sin- 


OBSERVATIONES CRITIC E 


gularem et vicissim p. 408. a participio 
ad verbum finitam p. 390. ab indicativo 
ad conjunctivum et vicissim p. 440. a 
structura per ὅτι ad infinitivum p. 456. 


y Y 


Ὑἱέος, non υἱέως p. 434. 
Ὑπεξαιρεῖν p. 468. 


Ὑσοστιγμή rariori significatu positum p.. 


481. 


Ὕστερον χρόνῳ et χρόνῳ ὕστερον p. 416. 


Ὑφίστασϑαι cum dativo p. 400. 


Φ. 
Φιλονεικίω p. 470. 


Futurum verbi χωρεῖν et ejus composito- 
rum p. 441. Cf. Infinitivus. 


X. 


Χερσόνησος, Χεῤῥόνησος, Χερόνησος p. 440. 
Χωρεῖν. Of. Futurum. 


Y. 
ψῆφος masculinum apud schol. p. 480. 


9. 


Ὡς pro πρός de re animata p. 471. Cf. ὅτι. 
“Ὥστε et ὥσπερ confunduntur P. 472. sq. 
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INDEX VERBORUM. 


Prior nunierus librum, posterior caput designat. 


A BASANIZTOZ, 1. 20. 

ἀβασίλευτος, ii. 80. D. Halic. 
61.23. 

ἀξλαξὴς, v. 18. 47. 

&GovAia, 1. 82. v. 75. 

AGeollavrog, 1. 6. /Eschylus 
Pers. . | 

ἀγαθὸς, 1. 86. 120. 121. ii. 


37. 44. ii. 48. iv. 87. 


τύχη ἀγα τῇ ᾿Αϑηναίων, 
“«σοιεῖστσαι τὴν ἐκεχειρίαν. 
formula solemnis in feede- 
ribus, iv. 118. v. 90. vi. 
78. vii. 77. viii. 92. 

ἀγάλλομκαι, 11. 63. 111. 62. 82. 
vi. 41. 

ἄγαλμα, vi. 28. 

ἄγαν, 11. 49. vii. 63. viii. 46. 

ἀγανάκτησις, ll. 41. 

ἀγαπῶ, vi. 18. 36. 

ἀγγελία, i. 61. ii. 5. iii. 110. 
vi. 36. viii. 15. 


ἀγγέλλω et ἀγγέλλομαι, V. 63. - 


vi. 36. vii. 97. 

&yyENIAO, Vli. 74. 

ἄγγελος, ii. 6. iii. 36. vii. 8. 

ἀγείρω, i. 9. 

ἀγήρως, 11. 43. 

&yvyoia, li. 47. viii. 92. 

ἀγνὼς, 1. 137. 111. 53. Homer. 
Od. £. 

ἀγνωσία, viii. 66. 

ἄγος ἐλαύνειν τῆς Θεοῦ, 1. 196. 
134. 135. 

ἀγορὰ, i. 62. ii. 2. vi. 44. 

ἀγοράξω, vi. 51. 

ἀγριώτερος, vi. 60. 

ἀγχίστροφος, li. 53. 

3 cilia) vii. 71. D. Halic. 
109. 29. Joseph. 1270. 

ἀγχώμαλος, Vi. 49. ἵν. 134. 

ἄγω, i. 197. ii. 100. 101. iv. 
57. v. 6. vi. 100. viii. 86. 

ἀγωγὴ, v. 85. 

ἀγωγὸς, ii. 12. 1v. 79. 

áyày,ii. 45. 46. lii. 49. v. 
50. προελϑὼν ἐς τὸν ἀγῶνα, 
in stadium, vii. 66. - 

ἀγωνίζομαι, V. 63. ἵν, 87. vi. 
29. 


ἀγώνισις, v. 50. 
ἀγώνισμα, 1. 22. vii. 56. 86. 
ἀγωνισμοὺς, vii. 70. 


;, ἀγωνιστὴς, li. 87. 


ἀδεὺς, ibid. 
ἀδεέστερον, iv. 99. vi. 91." 


: ἄδεια, 111. 58. vii. 29. viii. 77. 


81. Herodot. i. -— 

ἄδεσμος, 111, 36. D. Halicarn. 
70. 29. 

ἀδεῶς, ἵν. 118. vi. 27. De- 
mosth.-Ql. 1. 

ἄδηλος, i. 2. viii. 108. 

ἀδηλότατος, vii. 50. 

ἀδήλως, vi. 58. 

ἀδίκημα, lv. 23. 

ἀδικία, 111. 66. viii. 40. 

ἄδικος, 111. 9. 66. 67. iv. 61. 

ἀδικῶ, l1. 37. 71. ii. 44. v. 
30. vi. 77. viii. 29. 

ἀδίκως, ii. 71. 

ἀδικώτατος, vi. 39. 

ἀδόκητος, iv. 36. 47. 

ἀδοκήτως, ἵν. 17. 

ἄδολος, ν. 18. 

ἀδόλως, v. 23. 

ἀδυνασία, vili. 8. Herodot. 
iii. 79. 

ἀδύνατος, 1. 25. ii. 11. iii. 42. 
iv. 86. 129. vii. 15. viii. 
56. 68. 

ἀδυνατώτατος, 1. 5. 

ἀδωρότατος, ii. 65. 

ἀεὶ, 1. 18. iv. 36. 

ἀείδω, ii. 8. 

ἀείμινηστος, 1. 93. 

ánJua,iv. 55. Demosth. c. 

. Mid. et Hippocrat. 210. 7. 

ἀήσης, iv. 34. 

ἀήσσητος, vi. 70. vii, 44. Sui- 
dam, et Pollucem, 1. 157. 

&SAnTic, iv. 121. 

ἄϑλον, 1. 6. ii. 46. iii. 82. 

ἀδροίζω, 1. 50; v. 6. 

&Spoicig, vi. 26. 

á9póoc, 1. 8. 11. ii. 91. iil. 
78. vi. 56. 80. D. Halic. 
350. 36. Pindar. 

ἀπρῶ, v. 26. Eurip. Hip. 
300. Homer. 


&Sup ia, 1.51. iv. 26. vii. 24. 

ἀϑυμῶ, 1. 88. v. 91. vii. 61. 

ἀΐδιος, 11. 41. iv. 20 vii. 21. 

αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστον μέτ- 
ἐχει, 1. 84. 

αἰκία, vii. 75. D. Halic. 402. 

αἱμασιὰ, iv. 43. Joseph. 150. 
Herodot. Demosth. Mceris 
Attic, Theocrit. v. 95. 

αἱματώδης, ii. 49. 

αἵρεσις, li. 58. 61. viii. 89. 

αἱρῶ, ii. 68. 78. iv. 20. κατὰ 
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viii. 82. 

αἴρω, 1. 80. 90. 130. iv. 60. 
129. vii. 41. 

αἰσθάνομαι, 1. 71. 133. iv. 
89. vii. 75. viii. 9. 

αἴσθησις, ii. 4. 50. iii. 22. 

αἴσχιον, i. 82. 1i. 62. 1v. 86. 

αἰσχίστῳ τῷ ὀλέϑρῳ λιμῷ τε- 
λευτῆσαι, lii. 59. 

αἰσχρὸς, iil. 58. v. 111. vi. 
11. viii. 27. | 

αἰσχρῶς, vi. 80. 

αἰσχύνη, Vi. 27. v. 104. 111. 
viii. 73. 

αἰσχύνομαι, 1. 84. 111. 14. 56. 

αἰτία, i. 85. 83. 1]. 18. 48. 

aimáto, i. 120. 

αἰτίαμα, v. 79. 

αἴτιος, ii. 27. 111. 2. 

αἰτιῶμαι, vil. 114. 

αἰτιωτέρος, iv. 20. 

αἰτοῦμαι, 11. 97. 111, 59. 113. 
viii. 75. 

αἰφνίδιος, iv. 75. 195. v. 65. 
viii. 20. 

αἰφνιδίως, vii. 23. 

αἰχμάλωτος, vl. ὃ. 

αἰὼν, 1. 70. 

αἰωρῶ, Vii. 77. 

ἄκαιρος, v. 65. 

ἀκάτιον, iv. 67. 

ἀκέραιος, 11. 10. iii. 3, 

ἀκηρυκτὶ, 11. 1. 

ἀκίνδυνος, 1v. 18. v. 16. 

ἀκινδύγως, vii. 68. 
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ἀκινδυνότερος, 1v. 72. 
ἀκίνητος, 1. 71. 
ἄκλητος, 1. 118, vi. 87. 
ἀκμάξω, i. 1. ii. 19. 20. nii. 
3. vii. 12. 
ἀκμὴ, τι. 42. 
ἀκοὴ, 1. 4. 20. ii 
126. vi. 53. 
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ἀκραιφνὴς, 1. 19. 
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ἀκρίξεια, 1. 29. 
ἀκριξὴς, v. 26. vi. 18. 54. 
εἀκριξέστερος, vi. 55. 
ἀκριξῶς, 1. 97. vii..49. 
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ἀκρίτως, vii. 71. 
ἀκροάσις, 1. 21. 11. 58. 111. 43. 
D. Halic. 282. 26. 
ἀκροατὴς, li, 35. 111. 58. 
ἀκροβολίζω, ii. 73. 
ἀκροξολισμὸς, vii. 25. D. Ha- 
lic..574. 4. 
ἀκρόπολις, ἵν. 180. 151. 
ἄκρος, VÀ. OT. — 
ἀκροτελεύτιον, 11. 9. 
ἀκροφύσιον, 1v. 100. 
ιἀκροῶμιαι, 3. 21. vi. 89. 
ἀκρωτήριον, ii. 49. 
Axa, iil. 857. 68. 
ἀλγεινὸς, ii. 39. vii. 75. 
rodot. v. 18. 
&Ayie Toc, Vil. 68. 
ἀλγῶ, ii. 65. 
ἀλείφω, iv. 69. 
ἀλέξω, v. TT. 
ἀλήσεια, 1i. 95. 41. 1v. 120. 
ἀλησὴς, 111. 53. iv. 126. vi. 
89. 
&Xn92c, viii. 87. 
ἀληπτύτερος, 1. 27. 143. 
ἀλίμενος, i. 25. D. Halic. 
183. 1. Vide Pollucem. 
ἁλίσκομιαι, 11, 58. 111. 34. vii. 
23. 
ἀλιτήριος, 1, 126. D. Halic. 
509. 16. Joseph. 1020. 
ἀλκὴ, i. 80. ii. 84. iii. 108. 
vi. 34. 
ἀλλὰ, 11. 44. vii, 77. 
ἀλλήλους, iv. 19. 61. 66. vii. 
34. 40. 
ἀλλοιότερος, iv. 106. Herodot. 
v. 40. 
ἀλλότριος, 111. 13. iv. 98. 
ἀλλόκοτος, lii. 49. 
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ἀλλοιῶ, 11. 59. 

ἄλλοσε, vil. 51. 

ἄλλος, i. 77. ii. 4. 50. iv. 19. 
116. vii. 7. 598. viii. 92. 


. ἀἄλλοτριῶ, lil. 65. viii. 73. 


ἀλλοτριωτάτος, 1.70. 

ἀλλοτριώτερον, iii. 82. 

ἀλλόφυλος, iv. 64. 86. 

ἄλλως, i. 70. ii. 8. iv. 36. 

ἁλμυρὸς, 1v. 26. Aretceus, 50. 
29. 

ἀλογία, v. 111. 

ἀλόγιστος, v. 99. 

ἄλογος, 1. 32. vi. 85. Hero- 
dot. iv. 150. Vide Are- 
tum, 33. 9. 6. 

ἀλόγως, v. 104. vi. 84. 

ἀλογώτερα, vi. 46. 


«ἄλοχος, 111. 104. 
“ἄλφιτον, 1v. 16. 


ἁλῷ. vide ἁλίσκομαι. 

ἁλώσιμον, τὸ χωρίον γίγνεσ- 
Sai, iv. 10. Joseph. 926. 
ZEschylus Steph. 102. So- 
phocl. Sch. 414. Steph. 

ἅλωσις, 1v. 70. 113. 

ἀλωτὸς, vii. 77: 

ἅμα, i 48. 11. 90. 
100. vii. 47. 

ἀμαπέστατος, vi. 39. 

ἀμαδϑέστερος, i. 119. 

ἀμαϑὴς, ii. 82. 

&pa Sia, 11. 62. 111.97. 

&p ads, 1. 140. 

ἅμαξα, ii. 84. v. 79. 

ἁμαρτάνω, 1, 33. 92. 11. 77. 

ἁμάρτημα, Y. 65. iv. 30. 98. 
Y. 26. VIL. Ὁ 

ἁμαρτία, i. 32. 78. iii. 46. 

iv. 29. 

ἀμάρτυρος, li. 41. 

ἀμαχητὶ, iv. 75. 

ἀμαχὶ, v. T. vii. 14. 

ἀμβλύνω, ii. 97. 

ἀμβλύτερος, i ii. 40. 65. 

ἄμεινον, 1. 138. v. 47. 115. 

ἀμέλεια, 1. 141. v. 38. 

ἀμελέστερος, li. 11. 

ἀμελῶς, v1. 100. 

ἀμηχανῶ, vii. 48. 

ἄμικτος, i. 77. 

ἅμιλλα, vi. 32. vii. 71. 

ἁμιλληδσὲν, vi. 31. 

ἀμιξία, 1. 3. 

ἀμινημονῶ, 1l. 40. v. 18. D. 
Hal. 199. 35. 

ἀμνηστῶ, i. 20. Schol. So- 
phocl. 104. 

ἀμόσι, v. 77. 

ἄμπελος, iv. 100. 

ἄμυδρος, vii. 54. 

ἀμύνω, 1. 78. 98. ii. 67. iv. 
34. 64. v. 69. vi. 10. 33. 
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ἀναγκαιότατος, 1. 84. 90. vii. 
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ἀναγκασπὸς, vii. 14. 58. 

ἀνάγκη, ii. 17. 1. 40. iv. 120. 
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ιἀγάγραστος, 1. 199. 


ἀναγράφω, v. AT. 


ἀνάγω, i. 137. ii. 33. 11. 79. 


ἀναγωγὴ, vi. 29. 

ἀναγώνιστος, ἵν. 99. 

ἀναδάξομιαι, v. 4. D. Halic. 
:608. 21. 

ἀναδιδάσχω, 111. O7. viii. 86. 

ἀναδίδωμοι, 111. 58. 88. 

ἀναδῶ, ii. 90. iv. 131. vii. 25. 

ἀναπϑάρσω, vi. 31. vii. 71. 

ἀνάϑημια, ii. 13. 

áyaSea, iv. 87. 

ἀναίρεσις, lii. 113. . 

(ἀναιρῶ, 1, 8. 25. ij. 29. re- 
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Herodotus, Plato, X eno- 
phon, Plutarch. 64. 17. 
apud Antiphonta. — 

ἀναίσϑητος, 1.,69. ii. 43. vi. 
986. 


ἀναισχυντῶ, ympudenter nego, 
1.97. 

ἀναισιχύντος, ii. 47. 

ἀνακαλῶ, |. 8. 1951.. Schol. 
Sophocl. 412. 

ἀνακείμιαι, lil. 114. 

ἀνακλῶ, 11. 76. 

ἀνάκλησις, vii. 71. 

ἀνακρίνω,͵ i. 95. vii. 62. 

ἀγακρούω, vii. 38. 
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᾿ἀνάκρουσις, vii.:62. 

᾿ἀγακῶς, viii. 102. 

"ἀγακωχὴ, i. 40. iv. 117. Ὁ. 
Halic. 152. 45. Chrysost. 

ἀναλαμθάνω, ii. 16. vii. 33. 

ἀναλγητότερος, ilii. 40. D. 
Halic. 357. 10. Schol. 
Sophocl. 55. 838. 

ἀνάχηψις, v. 65. 

ἀναλίσκω, i. 117. ii. 41. 

ιἀναλογίζω, lii. 39. viii. 83. 

ἀνελογισικὸς, 111. 36. viii. 84. 

᾿ἀνάλωμια, vii. 28. 

ἀνάλωσις, vi. 31. 

ἀγάλωτος, iv. 70. 

ἀναμένω, iv. 120. 185. 

ἀναμὶξ, iii. 107. D. Hal. 
348. 40. Joseph. 476. 

ἀναμφισβήτητος, 1 45,132. 

ἀνανδρία, 1. 83. 

ἄνανδρος, 111. 82. 

ἀνανεῶ, v. 18. 48. 

ἀνανέωσις, νἱ. 82. 
216. 10. 

ἀνανταγώνιστος, ii. 45. 

ἀνάπαυλα, ii. 58. 75. 

ἀνάπαυσις, iv. 90. 

ἀναπείϑω, i 1. 84. 140. vi. 87. 

ἀναπίπτω, i. 70. 

ἀναπληρῶ, ii. 28. 

ἀγαπράσσω, viii. 107. 

ἄναρκτος, v. 99. 

ἀνάρμοστος, vii. 67. 

ἀναρπάξω, vi. 104. 

ἀναῤῥήγνυμει, vii. 34. 

ιἀγαῤῥίπστω, ἵν, 95. 108. vi. 
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ἀναῤῥώννυμι, vii. 46. 

"ἀναρχία, vi. 72. 

ἀνασείω, iv. 38. 

ἀνασχεύαζξω, i 1419, 

ἀνασκοπῶ, vii. 42. 

ἀνασπῶ, iv. 9T. 

"ἀγάστασις, 1. 153. νἱϊ..78. 

ἀνάστατος, vi. 5.76. 

ἀναστρέφω,. ii. 49. viii. 94. 

“ἀγαστροφὴ, ii. 89. 

ἀγασιχετὸν, 1. 118. 

ἀνατίδϑημι, Vi. 64. viii, 82. 

ἀνατρέχω, iii. 89. 

ἀναφέρω, 11. 84. 111. 38. v. 28. 
viii. 97. 

ἀναχώρησις,1. 12. 11. 109. iv. 
21.5128. Yi. B5. 

ἀναχωρῶ, ii. 12. iv. 32. viii. 
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ἀνα ψηφίζω, vi. 14. 

ἀνδραγαδία, 1 ii. 42. 

ἀνδραγαϑίζω, ii. 55, D. Ha- 
lic. 421. 45. 

ἀνδράποδον, vii. 13. 

ἀνδραποδισμοὺς, 11. 68. 

ἀνδρεία, 11. 39. vii. 69. 


por ii. 87. iv. 126. 
ἀνδρείως, iv. 120. 
ἀνδρία, iii. 92. 
ἀνειμένως, ii. 39. 
àyeizroy, 11. 2. viii. 67. 
ἀνέκβωτος, iii. 96. 
ἄνετος, li. 35. viii. 90. 
ἀνέλεγκτος, v. 85. 
ἀνέλκω, vili. 11. 


, ἀνέλπιστος, lil. 46. 1v. 55. vi. 


17. 33. viii. 1. 
ἀνελπιστότεῤος, vii. 4. 
ἄνεμος, 11. 25. iv. 93. vii. 53. 
ἀνεξεύρετος, 111. 07. 


. ἀνεξέλεγκτος, iv. 126. 


ἄνεπαχθῶς, ἃ. 37. Joseph. 

. 815. 

ἀνεισιξούλευτον, lil. 37. Jo- 
seph. 841. 

ἀνεπιεικέστερος, 111. 66. 

ἀνεπικλήτως, 1. 92. 

ἀνεπίληπτος, v. 17. D. Halic. 

ἀνεπιστημοσύνη, ν. V.  Xe- 
noph. Plato. Themist. 
Philo. 

ἀνεπιστήμων, 3. 89. iv. 100. 
vii. 617. 

ἀνεπίτακτος, vil. 69. 

ἀνεπριτήδειος, ii. 71. 

ἀνεπίφθονος, 1. 73. 

ἀνερεθίζω, ii. Φ1. 

ἄνευ, i. 139. iv. 78. Schol. 
Sophocl. 109. 208. 298. 

ἀνεύθυνος, 111. 49. D. Hal. 
370. 45. Herodot. 

ἀνεχέγγυος, iv. 55. 

ἀνέχω, ii. 49. iv. 111. vi. 16. 

ἀνήκεστος,.1ι.39. 45. 'Theogn. 
76. Herodotum v. Are- 
tecum D. Hal. 175. 40. 
Joseph. 3. Demosth. 537. 
2. et Schol. ZEschyl. 515. 
Sch. Sophocl. 120. 153. 

ἀνηκουστῶ, i. 04. Antipho, 
pro non concedenda He- 
rodot. vi. 339. Schol. So- 
phocl. 140. et Euripid. 
Hip. 369. 

ἀνὴρ, i. 196. ii. 60. iii. 20. 
iv. 110. 132. vi. 34. viii. 
39, 90. 

ἀνθάπτομιαι, viii. 97. 

ἀνθεκτέον, 1. 93. 

ἀνθέλκω, iv. 14. 

ἀγθησσῶμαι, ἢ 1v. 19. 

ἀνθίστημι, i. 94. iv. 125. 
127. vii. 21. 

ἄνθος, iv. 133. 

ἀνθορμῶ, ii. 86. 

ἄνθραξ, iv. 100. 

ἀνθρώπειος, ij. 50. 111. 45. 
61. 116. v. 88. 

ἀγθρωπείως, Tii. 40. 


* 


493 


Áipstiig; 3 i. 77. 140. iv. 19, 
130. viii. 73. 

ἀνθυπάγω, 111: 70. 

ἀνθῶ, i. 19. D. Halic. 13. 35. 

àyinpa, i. 6. 129. 11. 77. jii. 
10. iv. 24. vii. 51. 

ἀγίστημι, i. 12. iii. 7. viii. 


ἀνίσωσις, vii. 87. 

ἄνοια, ii. 61. vi. 16. 

ἀνοίγω, 111. 65. iv. 130. 

ἄνοιξις, iv. 67. 68. 

ἀνολκὴ, iv. 112. 

ἀνολοφύρομιωι, viii. 81. 

ἀνομία, i. 53. 

àyog3&, vi. 88. 

ἄνοσος, ii. 49. , 

ἀνταίρω, i. 82, 

ἀνταιτῶ, iv. 19. 

ἀνταλλάσσω, i in. 82. viii. 80. 

ἀνταμύνομκαι, iv. 19. 

ἀντανάγω, iv. 13. viii. 80. 

ἀνταναμοείγω, 111. 12. 

ἀντάνειμει, i. 785. 

ἀνταξιῶ, vi. 16. 

ἀνταπαιτῶ, li. 59. 

ἀνταποδίδωμι, iv. 19. 

ἀνταπόδοσις, iv. 81. 

ἀνταποφαίγομαι, Yi. 39. 67. 

ἄντεπω, 1. 86. 11. 65. 

ἀντέκπλεω, iv. 13. 

ayrt if áto, vii. 13. 

ayrtgray&yo, iv. 95. 

ἀνπέπειμι, iv. 33. 
5592. 838. 

ἀντεπεξάγω, viii. 104. 

ἀντεπέξειμκι, vii. 97. 

ἀντεπεξέρχομαι, i iv. 130. 

ἀντεπιζουλεύω, 1. 94. 111. 19. 

ἀγτεπιμελοῦμιαι, 111. 12, Xe- 
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ἀντεπιτειχίζω, 1. 142. 

ἀντεπιτίσημι, 1. 129. 

ἀντερῶ, i. 73. 
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ἀντηρὶς, vii. 36. 

ἀντὶ, ii. 65. iv. 86. vii. 38. 
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ἀντιβοηθῶ, vii. 58. 
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ἀντικελεύω, 1. 138. 
ἀντικρούω, vi. 46. 
ἀντικρὺς, 1. 132. viii. 64. 
ἀντιυτῶμαι, 1.70. 


. ἀντιλαξὴν, .vii. 65. fig. pro 
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ἀνπιλαμβξάνω, 1i, B. 61. iv. 14. 
vii. 70. 77. 

ἀντιλέγω, lil. 41. vill, 45. 

ἀντίλεκτος, iv. 92. 

ἀντίληψις, 11. 49. 

ἀντιλογία, 1. 31. 11. 87. 1ν. 49. 

ἀντιμάχομαι, lv. 68. 
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38. iv. 10. 92. vi. 23. 
15. 

ἀντιπάλως, viii. 87. 
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ἀντιπαρακαλῶ, vi. 08. Xe- 
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ἀντιπαρακελεύομαι, νἱ. 13. 
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ἀντιπαραλυπῶ, iv. 80. 
ἀντιπαβαπλέω, i. 83. 
ἀντιπαρασκεύαζομαι, 1 i. 80. 
ἀντιπαρασκευὴ, i. 141. 
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ἀντιπέρας, ii. 66. 
ἀντιπληρῶ, vii. 22. 
ἀντιπρεσβεύω, vi. 75. 
ἀντιπρόσειμι, vi. 66. 
ἀντίπρωρος, ἵν. 14. vii. 34. 36. 
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ἀντισῷ, lil. 11. 
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xiv. s 
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ἀντιτολμιῶ, ii. 89. vii. 
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ἀντιφυλακὴ, ii. 84. 
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ἀνωθῶ, viii. 93. 
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Halic. 693. 40. 
ἀξιώτατος, iv. 190. 
ἀξιώτερος, 111. 63. 
ἀξυγκρότητος, viii. 95. 
ἀξύμβατος, 111. 46. 
ἀξύμφερον, 1. 32. 
ἀξυνεσία, vi. 36. 
ἀξύνετος, iv. 17. viii. 27. 
ἀξυνετώτατος, vi. 39. 
ἀξύντακτον, vi. 72. 


ἄοκνος, 1. 70. Sophoc. Seh. 


34. 361. 

ἀοκνότατος, i. 74. 

ἄοπλος, iv. 9. 

ἀόριστος, 1. 139. AU 48. 
19. 

ἀπαγγέλλω, V. ar. 

ἀπάγω, 1. 28. ii. 59. 65. 


ἀπαϑὴς, i. 26. Diodor. 108. 
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ἀπαιδευσία, ii. 84. 


ἀπαίρω, vii. 19. viii. 55. 103. 


ἀπαλγῶ, ἴϊ. 61. 
ἀπαλλαγὴ, iv. 61. 
ἀπαλλάσσω, 

63. 84. iv. 64. viii. 106. 
ἀπαναλίσκω, vii. 11. 
ἀπανίσπημι, 1. 2. 140. 
ἀπαντῶ, iv. 77. 127. 
ἀπαξιῶ, L5. 


ij ἀπαραιτήτως, in. 84. 


ἀπαράκλητος, iu. 98. 
ἁπαράσσω, vii. 63. 


ἀπαρίϑμμησις, v. 20. 


ὶ ἀπαρνοῦμαι, vi. 56. 


ἀπαρχὴ, i. 58. vi. 90. 
ἅπας, ii. 13. iv. 68. 
ἀπάτη, 1. 55. iv. 87. 
ἀπατῶ, v. 46. 
ἀπαύστος, ii. 40. 
ἀπαυτομολῶ, Vll. 76. 
ἀπάχθομαι, di. 68. 


ἄπεδος, vii. 78. Herod. i. 110. 


ἀστεῖδον, vii. 71. 
ἀπειθέστερος, ii. 84. 
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ἀπεικότως, 1. 72. 

ἀπειλὴ, iv. 126. 

ἀπειλῶ, vii. 33. 

ἄπειμι, d. 46. vili. 87. 

ἀπεῖπον, v. 49. ; 

ἀπείργω, ii. 39. iv. ST. D. 
Halic. 62. 2. 

ἀπειρία, 1. 80. ii. 8. 

ἀπειρόκακος, v. 105. 

ἄπειρος, i. 141. ii. 4. 

ἀπειρότατος, viii. 61. 

ἀπεοικότως, Vi. 55. 

ἀπέραντος, iv. 36. 

ἀπερίοπτος, 1. 41. No 

ἀπερίσκεπτος, iv. 108. D. 
Hal. 348. 47. Joseph. 
1163. ZEschyli Wo 19: 
86. . 

ἀπερισκεπτότερον, Vl. 65. 

ἀπέρχομαι, vi. 86. - 

ἀπερῶ, 1. 191. v. 49. 

ἄπεφϑος, ii. 18. 

ἀπέχω, il. 102. v. 25. vi. 97: 
viii. 92, 

ἀπηλιώτης, ii. 93. 

ἀπιάλλειν, V. 77. 

ἀπιστίᾳ, 1. 10. viii. 66. 

ἄπιστος, lil. 113. viii. 66. 

ἀπιστόταωτος, iv. 18. 

ἀπιστῶ, 1. 10. iii. 37. vii. 28. 
viii. 83. 

ἀπισχυρίζομαι, 1. 140. 

& oia, iv. 4. 

ἄπλους, vii. 34. 

ἁπλοῦς, iii. 18. 

ἁπλῶς, vii. 84, 

ἀπὸ, i. 4. 133. iii. 5T. iv, 
50. 118. vi. 101. vii. 87. 

ἀπόξαϑρον, iv. 12. 

ἀποξαίγω, 1. 39. 83. 11. 87. iii. 
53. iv. 11. 

ἀποξάλλω, i. 69. li. 33. 

ἀπόξασις, i. 108. ii. 33. iv. 
10. 

ἀποξλέπω, iii. 58. 

ἀπογίγνομναι, 1. 39. ii. 98. v. 
D. ᾿ ς 

ἀπόγνοιω, lil, 85. ᾿ 

ἀποδείκνυμι, i. 6. 87. li. 15. 
72. viii. 89. : 

ἀπόδειξις, i. 97. ii. 18. v. 
Herodot. i. 207.  . 4 

ἀποδέομαι, Yi. 13. iv. 38. 

ἀποδέχομαι, li. 3. vi. 53. 

ἀποδημοήτης, 1. 70. 

ἀποδιδράσκω, iv. 46. v. 65. 

ἀποδίδωμει, 1. 6. iil. 46. v. 49. 
50, viii. 106. 

ἀσποδοχὴ, iv. T1. - * x 

ἀποδύω, i. 6. Plato de Leg. 
Plutarch. ZElian, V. H. 

ἀποζῶ, 1. 2. 

ἀποσήκη, vi, 97, 
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ἀποιχία, i. 27. iv. 7. 

ámoixifw, i. 24. 

᾿ἀποικοδομιῶ, vii. 73. 

ἀποκασάρσις, Yi. 49. 

ἀποκαυλίζω, il. 76. 

ἀποκλείω, iv. 94. 

ἀποκινδυνεύω, 111. 39. vil. 81. 

ἀπόκλεισις, lY. 85. 

ἀποκλείω, 11. 176. vi. 34. 

ἀποκληρῶ, iv. B. viii. 70. 

ἀπόκνησις, 1. 99. 

ἀποκνῶ, lil. 30. 1v. 11. vi. 92. 

ἀποκολυμξῶ, iv. 25. 

ἀποκομιδὴ,1, 137. 

ἀπόκρημινος, iv. 31. 

ἀποκρίγω, 1. 8. iii. 61. iv. 72. 
vi. 88. 

ἀπόκροτος, vii. 2T. 

ἀποκρούω, iv. 107. viii. 100. 

ἀποχρύπτω, ii. 52. 

. ἀποκτείγω, ii. 41. 68. 

ἀπολαμξάνω, i. 7. iv. 14. 
102. ν. 8. 

ἀπόλαυσις, l1. 38. 

ἀπολαύω, ll. 53. 

ἀπολείπσω, 111. 10. v. 4. vil. 
75. 

ἀπολισθάνω, vii. 65. 

ἀπόλλυμι, 1. 4. 65. iv. 133. 
viii. 55. 

ἀπολογία, vi. 53. 

ἀπολογοῦμιαι, i. 72. ili. 62. 
viii. 109. 

ἀπολοφύρομιαι, 11. 46. 

ἀπολύω, i. 95. v. 75. vii. 56. 
vii. 87. D. Halic. Dio- 
dor. 325. a. 

ἀπομάχομαι, 1. 90. D. Ha- 
lic. sepe. Joseph. 110. 
561. Xenoph. 127. 375. 
609. 

ἀπομιμνήσκω, 1. 137. 

ámopc 38, 111. 68. 

ἀπομονῶ, iii. 28. 

ἀπόνοια, i. 72. vii. 67. D. 
Halic. 359. 4. 

ἀπονοῶ, vii. 81. Joseph. 174. 

ἀπόνως, li. 96. Areveus, 95. 
2T. 

ἀπογώτερον, 1. 11. 

ἀπόπειρα, vii. 21. 

ἀποπειρῶ, iv. 24. vii. 43. 

ἀποπέμπω, i. 102. iii. 4. iv. 
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amodo, vii. 68. 

ἀπορία, 1. 11. iv. 10. 32. 
68. vii. 48. 

ἄπορος, i. 9. 52. ii. 77. iv. 
34. 127. 
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ἀποῤῥήγνυμι, iv. 69. - 

ἀποροῦντες ταῦτα, cum his 
difficultatibus premeren- 
tur. 


vi. 


ἀπορῶ, 1. 63. iii. 109. v. 40. 
vii. 48. 55. 
ἀσπορώτατος, iv. 39. 
ἀσπορώτερος, i. 72. v. 110. 
ἀπσοσαλεύω, 1. 197. 
ἀποσημαίνω, iv. 27. 
ἀσοσιμῶ, iv. 25. 
ἀσοσαῶ, vii. 80. 
ἀσόστασις, iii. 5. iv. 
80. viii. 23. 
ἀποστατέον, viii. 2. 
ἀποσταυρῶ, iv. 69. viii. 80. 
ἀποστέλλω, 111. 89. v. Ulpian. 
ad Dem. 331. 1. v. Hero- 
dot. i. 21. 
&aroc ríencic, viii. 70. 
ἀποστερῶ, 1. 69. 
ἀποστολὴ, vili. 9. 
ἀποστρέφω, vi. 18. 
ἀποστροφὴ, iv. 76. 
ἀσοτειχίξω, viii. 26. 
ἀσποτείχισμει, vii, 43. 
ἀπποτελῶ, ἵν. 69. 
ἀπσοτίθημι, 1. 77. 
ἀποτρέτσω, ii. 68. 89. 
24. viii. 108. 
ἀποτροσσὴ, ii. 39. 45. 
ἀποφαίνω, iv. 59. 
ἀσοφέρω, iv. 97. v. 31. 
&mobgácco, viii. 104. 
ἀποοφυγὴ, viii. 106. 
ἀποχρῶμαι, vi. 17. vii. 42. 
ἀποχρώντως ἤδη τετιμιωρήμεθα, 
satis poenarum jam dedi- 
mus, i. 21. vii. 77. 
ἀποχωλῶ, vii. 27. 
ἀποχώρησις, v. 73. viii. 76. 
&erox epo, li. 79. vii. 73. 
ἀπραγμόνως, iv. 61. 
ἀπτσραγμιοσύνη, ii. 63. vi. 18. 
ἀπράγμων, i. 70. di. 40. vi. 
18. 
&urgawroc, 1. 24. 1v. 61. vi. 52. 
ἀπρεσὲς, lii. 67. ἵν. 30. 
&mpecéc TaToc, vii. 68. 
ἀπρύθυμος, iv. 86. viii. 39. 
ἀτσροσδόκητος, i. 5. 11. 91. 
ἀπροσδοκήτως, Yat 21. 
ἀπεοφάσιστος, vi. 83. 
ἀπεοφάσιστως, i. 48. iii. 82. 
viii. 2. 
ἀπροφύλακτος, lv. 59. 
ὥσστομαι, 1. 97. ii. 50. viii. 
15. 92. 
ἅπστω, iv. 133. 
ἄππωθεν, viii. 69. 
ἀπωθῶ, i. 37. ii. 59. 1i. 39. 
v. 22. vi. 97. 
ἄρα, i. 68. iv. 8. viii. 100. 
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iv. 


; ἀργότερος, vii. 67. 


ἀργύριον, ii. 7. ἦν. 26. 69. 
ἀργυρολόγος, 11. 69. iv. 56. 
ἀργυρολογῶ, 11. 69, viii. 3. 
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Agtcxu, i, 129. ii. 68. iv 
119. M. i 
ἀρετὴ, 1. 2. 11. 35. 87. iv. 63. 

86. vii. 69. viii. 68. 
ἀριθμὸς, Yi. 7. lii. 87. iv. 101. 
ἀριθμῶ, vi. 17. 
ἄριστερος, 11. 100. 
ἄριστος, 1. 2. iii. 38. v. 29. 

vi. 45, viii. 39. 
ἄριστον, iv. 90. viii, 95. 
ἀρισπτοτσοιῶ, viii. 108. 
ἀρκούντως, 1. 29. 
ἀρκτούρος, ii. 78. 
ἀρκῶ, li. AT. vi. 84. 
ἅρμα, v. 50. 
ἁρμοστὴν διδοὺς, praefectum & 

Lacedzm. viii. δ. 
ἀρνοῦμαι, vi. 60. 

&gmzayn,^i. 98, 

&ppuc ría, ii, 15. vii. 47. 

ἀῤῥωσιτότερος, viii. 73. 

ἀρσὴν, ii. 45. 

&erám, ii. 76. 

ἄρτι, vi, 91. 

ἄρτος, 1. 138. 

ἀρτύνω, v. 47. 

ἀρχαιολογῶ, vii. 69. 

ἀρχαῖος, ii. 15. 

ἀρχαιότροπα ὑμνῶν τὰ ἐπιτη- 
εύμωτα πρὸς αὐτούς ἐστιν, 
nimis nes "od d been 

1 711 
ἀρχὴ, 1. 90. 198. ii. 9r. iv. 

28. 128. vii. 16. viii. 64. 
ἀρχικὸς, ii. 80. 
ἄρχομαι. ξυνέγραψε τὸν mmó- 

Aquoy, ἀρξάμενος εὐθὺς κα- 

δισταμένου, ab eo bello 

moto, i. 1. ii. 12. 47. v. 

76. 


ἄρχω, ii. 63. iii. 37. iv. 61. 
64. vi. 12. 16. viii. 67. 

ἀργὰ, Vi; 69. 

ἀσαφὴς, 111, 22. iv. 108. 

ἀσαφῶς, iv. 124. 

ἀσέξημια, vi. 27. 

ἀσέληνον, iii. 29. 

ἄσημος, vi. 8. 

ἀσϑένεια, ii. 49. vii. 16. viii. 
45. 

ἀσϑενέστωτος, lii. δῷ. 

ἀσνϑενέστερον, vii. 66. 

ἀσϑενὴς, 1. 35. 1. 75. vi. 9. 

ἀσκέπτως, vi. 91. 


: ἄσκησις, ii. 39. v. 67. 


ἄσμενος, iv. 28. 


᾿ἀσπὶς, lii. 29. iv. 9. 93. vil. 


79. 
ἄσπονδος, 1. 97. ii..29. v. 32. 
ἀστάσμητος, Vii. 59. iv. 62. 
ἀστασίαστος, Y. 9. 
ἀστέγαστος, vii, 87. 
ac TIXO;, V. 20, 
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ἀστυγείτων, iv. 44. 

ἀστὸς, vi. 15. 16. 

ἀσφάλεια, i. 17. 11. 11. 
68. viii. 1. 

ἀσφαλέστατος, i. 39. 11. 11. 
vii. 86. 

ἀσφαλέστερος, ii. 27. iii. 14. 

ἀσφαλὴς, 1. 6. 80. iii. 22. iv. 
108. vi. 55. viii. 88. 

ἀσφαλῶς, 11. 63. ἵν. 107. viii. 
89. 

ἀσχολία, i. 70. viii, 79. 

ἄτακτος, viii. 10. 

ἀτάκτως, V. 9. 

ἀταλαίπωρος, i. 20. 

ἀτασϑαλία, γι. δ9. 

ἄταφος, ii. 49. 

ἅτε, iv. 130. viii. 59. - 

&rtixi Toc, viii. 62. 

ἀτέκμιαρτος, iv. 63. 

ἀτελὴς, v. 46. viii. 40. 

ἀτερπέστερον, 1. 29. 

ἄτιμος, Vii, 58. 

ἀτιμώρητος, ll. 7. 

ἄτμητος, 1. 82. 

ἀτολμία, iv. 120. v. 9. 

ἄτολμος, viii, 96. 

ἀτολιμμότερος. 11. 43. 1v. 55. 

ἀτοπία, ii. 51. 

ἄτοπος, ii. 49. iii. 38. 

ἄτρακτος, iv. 40. 

ἀτραπὸς, iv. 36. 129. 

ἀτριξὴς, iv. 10. 

ἄττα, 1. 113. 

ἀττικίζειν, viii. 87. 

ἀτυράννευτος, 1. 18. 

ἀτυχῶ, li. 62. 

αὖ, i. 10. 91. iii. 62. iv. 87. 
v. 43. 

abSaÉc teo, viii. 84. 

αὐδαίρετος, 1. 70. 144. 

αὐσέντης, lii. 58. 

αὐδϑημερὸν, 11. 12. vii. 39. 

αὖϑις, i iv. 63. v. 76. vii. 58. 

αὐλητὴς, V. 70. 

αὐλίζομιαι, Vi. T. 

αὐξάνω, 1. 89. vi. 40. 

αὔξησις, 1. 69. 

αὐτάγγελος, 111. 33. 

αὐταρκέστατος, li. 86. 

αὐτάρκης, 1. 57. ii. 41. 

αὐτεπάγγελτος, 1. 33. 1v. 190. 

αὐτερέτης, 1. 10. vi. 91. 

αὐτήκοος, 1. 133. 

αὐτίκα, i. 194. vi. 69. 

αὐτοξοὶ, viii. 72. 

αὐποδεκαέτος, v. 90. 

αὐτόδικος, v. 18. 

αὐτόσεν, i. 141. i1. 69. 

εἰὐτόσε, viii. 31. 

αὐτοκράτωρ, iv. 64. v. 45. v vi. 
36. viii, 67. 

αὐτόμιωτον, vi. 91. 
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αὐτομολῶ, V. 14. 

αὐτομολία, vil. 19. 

αὐτόμολος, 11. 57. 

αὐτονοβκία, iv. 87. 

αὐτόνομος, 11. 63. vii. 57. 

αὐτοπόλις, v. 79. 

αὐτὸς, 1. 10. 11. 61. iv. 21. 

αὐτοσχεδιάξω, 1. 138. 

αὐτοτελὴς, v. 18. 

αὐτουργὸς, 1. 141. 

αὐτοφυὴς, 1:98: 

αὔχημα, ii. 62. viii. 75. 

αὐχήσις, vi. 16. 

αὐχῶ, ii. 39. 

ἀφαιρῶ,-ἰν. 184. vii. 5. viii. 
46. 

ἀφάνεια, l1. 37. 

ἀφανέστωτος, i. 23. 

ἀφανὴς, 1. 68. 11. 34. v. 105. 
vii. 75. viii. 69. 

ἀφανίζω, ii. 88. iv. 80. vii. 
8. viii. 38. 

ἀφειδὴς, iv. 26. 

ἀφειδῶ, 11. 44. 

&doSoyoc, vi. 90. 

ἀφϑόνως, vii. 78. 

ἀφίημι, ii. 19. vii. 67. viii. 
41. 

ἀφικνοῦμαι, iv. 27. 85. vii. 
86. viii. 82. 

ἀφίστημι, 1. 15. 93. iii. 70. 
v. 82. viii. 2. 61. 

ἄφνω, iv. 104. 

ἀφόρητος, iv. 126. 

ἀφορμὴ, 1. 90. 

ἀφορμῶ, vii. 85. 

ἄφρακτος, i. 6. 117. 

&deoc, v. 105. 

ἀφύλακτος, 11. 13. 

ἀχείρωτος, vi. 10. 

ἀχϑηδὼν, i1. 86. iv. 40, 

ἄχϑομιαι, 1. 95. v. 17. vi. 15. 

ἀχρεῖος, 1. 74. ii. 40. 

ἀχρειότατος, i. 93. 

ἀχρηματία, 1. 11. 

ἄχρηστος, vi. 16. 

ἄχρι, viii. 68. 

ἄψαυστον, iv. 97. 
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βάϑος, ν. 68. 

βακτηρία, viii. 84. 

βάλανος, ii. 4. 

βάλλω, 1. 63. 11. 75. iv. 33. 
βαρξαρικὸς,. vii. 29. 


ιβάρξαρος, vii. 90. 


βαρξαρώτατος, viii. 98. 

βαρὺ, i. 77. 

βαρύνομιαι, i1. 16. v. 7. ὙΠ]. 1. 
βαρύτης, vii. 62. 
βασανίζομμαι, vi. 53. vii. 86. 
βασίλειος, 1. 13. 
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βασιλεὺς, d. 100. — | 

βέβαιος, i. 2. 70. lii. 83. iv. 
81. vi. 10. vii. 77. viii. 
56.. 

βεξαιότατος, i. 138. vi. 23. 

βεξαιότερος, i. 8. iii. 18. v. 
108. vi. 60. 

βεξαιότης, iv. 51. 132: 

βεξαιῶ, ii. 35. vi. 34. 

βεβαίως, i 1-2 T7. iv. 114. 
vi. 28. 

βεξαίωσις, iv. 87. 

βέξηλος, iv. 97. 

βέλος, vii. 67. 

βέλτιστος, i ii. 56. iv. 59. 

βελτίων, i. 102. ii. . 94. vii. 
17. 

B3£, ii. 49. 

βία, i. 43. iv. 69. vi. 54. ' 

βιάζομαι, i. 9. iv. 20. vii. 
38. vin. 53. 
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βίαιος, 1. 95. v. 73. viii. 66. 


βιαιότωτος, iii. 36. 
βιαιότερος, i ii. 33. 
βίος, ii, 57. viii. 24. 


᾿βιοτεύω, i. 11. 130. 


βιῶναι, ii. 53. 
βλάζξη, ii. 65. viii. 72. 


᾿βλάπτω, i. 68. 141. ii. 51. 


iv. 98. vi. 92. vii. 27. 
βλασπάνω, 111. 96. 


᾿βλέπω, v. 98. vii. 71. 


Bo», i. 87. id. 22. iv. 34. 
viii. 92. 


᾿βοήϑεια, ii. 24. v. 53. viii. 
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βοιδῶ, i iii. 55. iv. 72. vi. 10. 


. viii. 40. 
Boixàc, iv. 129. 
βοιωτάρχης, iv. 91. 
βολὴ, v. 65. 


«βορέας, vi. 104. 


βοῤῥᾶν τῆς νήσου, vi. 9. 

βόσκω, vii. 48. 

βοτάμια, ν. 58. 

βούλευμα, iii. 36. viii. 36. 

βουλεύτης, viii. 69. 

βουλευτέον, i. 79. 

βουλευτήριον, di. 15. |^ * 

βουλεύω, ii. 44. 111. 44. iv. 
15. v. 116. vii. 47. 

βουλὴ, i. 138. iii. 70. v. 38. 
vi 9. ᾿ 

βούλησις, 11. 55. iv. 108. vii. 
57. 

βούλομαι, i. 90. ii. 3. 67. v. 
7. vi. 50. vii. 48. viii. 56. 

βράγχος, i. 49. — — 

βραδέως, i i. 78. ' 

βραδὺς, i. 84. iii. 38. vii. 48. 

βραδύτερος, ἵν. 84. 


᾿βραδυτὴς, v. 75. ’ 


βραχέως, τ. 61. 
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βραχὺς, i. 14. 140. ii. 90. iii. 
36. iv. 103. 126. vii. 29. 
E" vi. 106. 
βραχύτατος, iii. 46: iv. 24. . 
βρωχύτερος, iv. 98. v. 53. 
βραχύτης, iii. 42. 
βροντὴ, vii. 79. 
βρόχος, ii. 76. 
βρῶμα, iv. 26. 
βρώσις, i1. 70. 
βύζην, iv. 10. 
βωμὸς, iv. 93. 
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γαλήνη, iv. 96. 

γαμοιικὸς, li. 15. vi. 6. 

yap49,i. 128. vi. 55. 

γὰρ, i. 14. 56. viii, 96. 

γάρτοι, v. 66. 

y&, i. 11. iv. 78. viii. 97. 

γεγωνίσκω, vii. 76. 

γέλως, vi. 55. 

γενεὰ, 1. 14. 

γενναῖος, i. 136. 111. 83. 

γέρας, i. 50. 

γεραιτερὸς, vi. 18. 

γεύοικαι, ἢ. TO. , 

γέφυρα, iv. 103. 

. γεωμιορὸς, viii. 21. 

γῆ, 1. 139. ii. 34. 71. 74. v. 
110. vii. 28. viu. 24. 40. 
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48. 49. 64. viii. 51. 66. 
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γνῶναι, 1. 190. 11. 60. iv. 27. 
viii. 77. 

γοῦν, i. 2. 

γράμμα, iv. 50. v. 29. 
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διωχείρισις, 1. 97. 
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δυσώδης, ii. 49. 
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ἐὰν, iv. 23. 
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£yynpác xo, vi. 18. 
ἐγγίγνομιαι, i. 49. viii. 9. 
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67. viii. 96. 
ἐγγύτερος, u.. 1. 
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ἐγκαςσίως, 1 ii. 76. 
ἐγκαρτερῶ, ii. 61. 
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ἐδώδιμος, vii. 78. 
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ἐϑελοντηδὸν, viii. 98. 
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vii. 64. viii. 1. 
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μὰ, τὴ ii. 94. iv. 34. vii. 


Y ADM ii. 38. vi. 11. vii. 
63. . 
ἔκπλους, lii. Ἢ vii. 50. 
ἐκπγέω, vi. 104. 

ἐκποδὼν, 1.40. 

, ἐκισολιορκῶ, i. 134. 
ἐκπονῶ, lil. 38. 
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ἐγωγωνιζόμιαι, 1. 14. 


᾿ ἐναλλάσσω, 1. 190. 


ἐναντίος, 1. 29. iii. 55. vili. 90. 

ἐναντιῶ, 1. 197. 1i. 40. iv. 21. 

ἐναντίωμα, ἵν. 69. 

ἐναντίωσις, viii. 50. 

ἐναντιώτατος, lii. 49. 

ἐγαποσνήσκω, iii. 104. 

ἐνωποκλῶ, lY. 94. 

ἐναταῖος, 1. 49. 

&yayNQogeat, iv. 54. 

ἐνδεὴς, 1. 77. 11.. 87. v. 9. 

ἐνδεέστερος, 1v. 65. 

ἐνδεεστέρως, 1i. 8. 

ἔνδεια, vii. 82. 

ἐνδείκνυμοι, iv. 126. 

ἑνδεκαταῖος, Ἡ. 97. 

ἐνδέχομαι, 1. 124. iii. 87. iv. 
. 18. vii. 49. 

«ἔνδηλος, 11. 64. iv. 41. vi. 36. 

ἐνδηλότατος, 1. 139. 

ἔγδημιος, v. 47. 

ἐνδημιότωτος, 1. 70. 

ἐνδιατρίβω, ii. 18. vii. 81, 

ἐνδίδωμει; 111. 37. iv. 89. vii. 
48. 66. viii. 54. 

ἔνδοϑεν, viii. 71. 

ἐνδοιάζω, 1. 199. vi. 91. 
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ἐνδοιαστῶς, vi. 10. 

ἔνδον, iv. 104. 

ἐνγδύω, 1. 130. 

ἐνέδρα, iii. 90. v. 56. 

ἐνεδρεύω, iv. 67. 

ἐνεῖϑον, 1 i. 95. vii. 58. 

ἐνείλλω, 11. 76. 

ἔγειμοι; li. 20. iv. 97. viii. 66. 

ἕνεκα, 11. 101. viii. 87. 

Eytpyoc, 111. 17. 

ἐνευδαιμκονῶ, Yi. 54. 

ἐν άδε, vii. 62. 

£yS&y, vii. 81. 

ἐγϑένδε, ii. 1. 
γϑυμοῦμαι, i. 120. 
vii: 68. . 

ἐνϑύμησις, 1- 132. 

ἐγϑυμία, v. 16. 

ἐνϑύμκιος, vii. 50. 

ἐνιαύσιος, 1v. 117. 

ἐνιαυτὸς, 1. 95, iv. 118. 

ἐνίημι, iv. 115. 

ἐνίστημι, viii. 69. 

ἐγγέα, v. 26. 

&yyopuoc, iv. 60. 

ἐνοικοδομιῶ, 111. 85. 

ἔνορκος, ii. 72. 

ἐνορῶ, iii. 30. ' 

ἔνσπονδος, i. 35. iii. 10. 

ἐνστρωτοτσεδεύω, ii. 20. 

ἐντελὴς, viii. 79. 

ἐντέμνω, v. 11. 

ἐντὶ, v. 77. 

ἐντόνως, v. 70. 

ἐντὸς, ii. 9. iv. 28. 

ἐντυγχάνω, iv. 40. 

ἐνωμοτία, v. 69. 

ἐξ, iv. 68. 108. vi. 84. 

ἐξάγγελος, Ὑ111. 51. 

ἐξάγγελτος, vili. 14. 

ἐξάγομκαι, 1. 93. 

ἐξαίρετος, ii. 24. 111. 68. 

ἐξαιρῶ, 111. 113. 

ἐξαίρω, vil. 24. 

ἐξαλείφω, 111. 20. 57. 

ἐξαλλάττω, v. TT. 

ἐξαναχωρῷ, iv. 28. 

ἐξανϑῶ, 1. 49. 

ἐξανίστημοι, vii. 49. 77. 

ἐξωπαλλάσσω, iv. 28. 

ἐξαπατῶ, 11. 4. 

ἐξαπιναίως, iv. 25. 

ἐξαῤγυεῶ, viii. 81. 

ἐξαρτύομαι, 1. 1... 80, vi. 17. 

ἐξαρτῶμαι, vi. 96. 

ἔξειμι, 1v. 65. viii. 67. 

ἐξείργω, 1. 118. 11. 13. 

ἐξεκκλησίαζω, viii. 93. 

ἐξελέγχω, lii. 64. 

ξξεργάζομαι, 1, 142, 1v. 4. vl 
101. 

ἐξέρχομαι, iV. 81. vii. 11. 


ii. 40. 


ἐξετάζω, vi. 97. viii. 35. 

ἐξέτασις, iv. 74. 

ἐξευρίσκω, 1 iv. 118. 

ἐξηγοῦμαι, d i. 138. iii. 93. 

ἑξῆς, 1 ii. 1. 

é£nr quaa, Y i. 70. 

ἐξίσταμαι, d ii. 61. iv. 28. 

ἐξισῶ, vi. 97. 

ἔξοδος, 1i. 10. v. 14. 

ἐξορκῶ, v. 47. 

ἐξορμῶ," vii. 14. 

ἐξουσία, iii. 45. 

ἐξυξρίζω, 1. 84. 111. 39. 

ἔξω, τ. 10. ii. 18. vii. 69. 

ἔξωϑεν, ii. 49. 

ἐξωσῶ, 11. 90. v. 72. 

ἔοικα, 1. 38. 92. iv. 61. 

ἑορτὴ, i. 70. v. 50. 

ἐπαγγέλλω, V. 49. vill. 

ἐπάγω, iv. 64. vi. 20. 

ἐπαγωγὴ, 111. 82. vii. 

ἐπαγωγὺς, iv. 88. vi. 8. 

ἐπαινέτης, ll. 41. 

ἔπαινος, i. 84. Yi. 44. iv. 120. 

ἐπαινῶ, li. 25. iv. 65. 

ἐπαίρω, iii. 45. iv. 19. viii. 2. 

ἐπαίτιος, V. 65. 

ἐπαιτιῶ, vill. 9. 

ἐπακολουϑῶ, iv. 129. 

ἐπαπούω, 1. 82. 

ἐπακτός, vide ἐπάγω. 

ἐπαληϑεύω, ἵν. 85. viii. 52. 

ἔπαλξις, iv. 69. vii. 28. 

ἐπαμύνω, vi. 6. 

ἐπαμφοτερίζω, viii. 85. 

ἐπαναξιξάξζω, 111. 23. 

ἐπανάγω, vii. 3. 

ἐπαναίρω, viii. 94. 

ἐπανάσεισις, iv. 126. 

ἐπανάστασις, Viii. 91. 

ἐπαναχωρῶ, iv. 44. 

ἐπανειπεῖν, vl. 60. 

ἐπανίστημιι, lii. 39. v. 23. 

ἐπανισῶ, viii. 57. 

ἐπανοροῶ, vii. 7T. 

ἐπάντης, vii. 79. 

ἐπάρατος, ii. 17. viii. 97. 

ἐπαυλίζω, iv. 134. 

ἐπαύρεσις, 11. 53. * 

ἐπαχϑὴς, vi. 54. 

ἐπεὶ, i. 5. 1v. 67. νἱ. 51. 

ἐπείγομιαι,1. 93. lil. 2. iv. 105. 
viii. 81. 

ἔπειμι, 1v. 89. v. 10. vii. 27. 

ἐπειπεῖν, 1. 67. 

ἐπεισαγωγὴ, viii. 92. 

ἐπεισέρχομαι, 11. 39. 

ἐπεισπλέω, vl. 9. 

ἔπειτα, 1. 10. vii. 61. 

ἐπεκξζοηϑῶ, vil. 53. 

égréx&wa, vii. 58. viii. 104. 

ἐπεμδρομιὴ, iv. 25. 

&mtXJÉu, iv. 34. 


INDEX VERBORUM. 


᾿ ἐσέκπλοος, viii. 20. 


ἐπελτσίζω, vili. 1. 
ἐπεξάγω, v. T1. vii. 51. 
ἐπεξαγωγὴ, viii. 105. 
ἐπέξειμι, 1. 84. 1i. 22. 
ἐπεξέρχομαι, 1. 22. ii. 67. v. - 
100. 
ἐπεξέτασις, vi. 42. 
ἐπέρχομιαι, i. 97. vil. 64. 
ἐπερωτῶ, i, 118. iii. 92. viii. 
29. 
ἐπερώτησις, 1v. 38. 
ἐπεσξαίνω, iv. 14. 
ἐπηλυγάζομαι, vii. 86. 
ἐπηλύτην ὄντα, advenam, i 1. 9. 
ἐπὴν, v. 47. 
ἐπήρεια, 1. 26. 
ἐσὶ, 1. 9. 144. ii. 2. 11. iii.- 
68. iv. 54. v. 108. vi. 45. 
vii. 96. viii. 104. 
ἐπιξάλλω, il. 76. iv. 25. 
ἐπσιξάτης, vii. 62. 70. 
ἐσπιξιῶναι, 111. 51. 
ἐσσιξλάστω, viii. 109. 
&ariGonS a, iii. 69. vili. 33. 
ἐπσιξόημα, V. 65. 
ἐσσιξόητος, vi. 16. 
ἐπσιξολὴ, 11. 49. iii. 20. vii. 62. 
ἐπσιξούλευμιω, 111. 45. iv. 68. 
ἐσιβουλεύω, 1.82. iv. 64. vi. 
60. 
ἐσσιξουλὴ, vil. 65. vill. 24. 
ἐσιξοῶ, iii. 59. vi. 16. ' 
ἐσσιγίγνομιαι, Y. 71. 196. iii. 
30. iv. 3. viii. 96. 
ἐσιγιγνώσκω, 11. 65. 
ἐσιγραφὴ, ii. 43. 
ἐσιγράφω, 1. 31. v. 4. 
ἐσιδεῖν, iv. 132. vii. 61. 
ἐσίδειξις, ii. 16. 
ἐταιδημκειουργὸς, i 56. 
ἐσιδιαξαίνω, vi. 101.- 
ἐσιδίδωμι, vi. 72. viii. 24.93. 
ἐσιδοχὴ, vi. 17. 
ἐσιδρομωὴ, i iv. 34. 56. 
ἐσιείκεια, iii. 48. v. 85. 
ἐσσιεικὴς, iv. 19. viii. 93. 
£aribipaoc, i 1. 32. 
ἐσίημει, vi. 315 
ἐσιδαλάσσια, i iii. 91. 
ἐσσιϑαλάσσιον, iv. 102. 
ἐσιδϑειάζω, viii. 53. 
ἐσ ιϑειασμὸς, vii. 75. 
ἐσιϑεραπεύω, viii. 47. 84, 
ἐσιϑυμία, 1 iv. 81. vi. 15. 
ἐσιδυμῶ, 1 1. 90. vi. 15. 
ξαίκαιρος, vi. 34. 
ἐπικαιρότατον, 1. 68. 
ἐσικαλῶ, E 139. 1v. 133. 
ἐσικατάγω, iii. 49. 
ἐσπικωταδαρθάνω, i iv. 133. 
ἐσικωταψεύδομαι, viii. 74. 
ἐπσικατιόντος, ii. 49. 
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INDEX VERBORUM. 


ἐαίκειμαι, iv. 44. vii. 71. 
ἐσικέλευσις, iv. 95. 
BarixeAeUo, iv. 28. 


ἐππικηρυκεύω, iii. 101. iv. 27. 


viii. 44. 
ἐπίκλησις, vii. 68. 
&arixAnroc, vi. 61. 
ἐσικλινὲς, vi. 96. 
ἐπσίκλυσις, 111. 89. 
ἐσικλῶ, in. 59. iv. 37.. 
ἐσσικομιπῶ, iv. 126. viii. 81. 
ἐσαικουεία, 1. 92, 38. 
ἐσσικουρικὸς, 1v. 52. viii. 95. 
&arinoveoc, ii. 33. 
ἐσσικουρῶ, v. 23. 
ἐπσικράτησις, i. 41. 
ἐσιιρατῶ, iv. 19. vii. 63. 
ἐαικρεμιάννυμι » iil. 40. 
ἐσικτῶμαι, iv. 61. 
ξπαικυρῶ, iil. 71. v. 45. 
ἐσσικωλύω, Vi. 17. 
ἐσιλαμβάνω, iv. 47. 96. 
ἐσιλέγω, vi. 28. 
ἐσιλείπω, iii. 20. 
ἐσίλειψις, ii. 50. 
ἐπιμαχία, Y. A8. 
ἐπιμκαρτυρία, i. 74. 
ἐπιμαρτυρῶ, vi. 29. 
ἐπίμιαχος, iv. 31. 
ἐπιμαχώτατος, iv. 4. 
ἐπιμέλεια, iii. 46. vi. 41. 
ἐπιμελὴς, 1. 5. v. 66. 


ἐπιμελοῦμαι, vi. 41. vili. 68. 


ἐπιμεταστέμισομαι, vi. 21. 
ἐπιμίγνυμει, ii. 1. iv. 118. 
ἐπιμιξία, Y. 35. 

ἐπιμονὴ, 11. 18. 

ἐπίνοιω, iv. 92. 

ἐπινοῶ, i. 70. 

ἐπίσαν, v. 68. 
ἐπιπσάρειμι, v. 10. 
Ema, iil. 68. 
ἐπιπλεῖστον, 
ἐπιπλέον, 11. 53. viii. 2. 
ἐπίπλευσις, vll. 36. 
ἐπίπλους, i1. 17. viii. 86. 


ἐπιπολὺ, 1. 19. iv. 12. vi. 46. 


ἐπιτποίστω, 1. 117. iii. 86. 
ἐπίσονος, 1. 70. iii. 58. 
5 ,ὔ . 

ἐπιπόνως, 1. 99. 
&mijpavyupa, viii. 89. 
ἐπίσημος, ii. 13. 

ΕΣ , “. e 
&monpAoTa ToC, M. 45. 

EJ , “.. 
ἐπισιτίζομαι, viii. 95. 
ἐπισκεπτέον, vi. 34. 
ἐπισκήστω, li. 73. 
ἐπισκοπεῖν, lil. 44. v. 3. 
ἐπισπονδὴ,ν. 39. 


ἐπίσταμαι, iv. 10. vi. 72. viii. 


48. 
ἐπιστάλλω, vil. 14. 
ἐπιστήμη, vi. 79. vii. 
ἐπιστήμων, 1. 112. 


62. 


1.4. 11.35. 1v. 14. 


ἐπίστολη, i. 132. 

ἐπιστρατεύω, iv. 92. 

ἐπιστροφὴ, il. 72. 

ἐπίσχεσις, li. 18. 

ἐπίσχω, 1, 90. v. 46, vii. 50. 

ἐπιτάσσω, i. 140. 

ἐπιτελὴς, 1. 141. 

ἐπιτελῶ, d. 70. 

ἐπιτέρσπω, 111. 104. 

ἐπιτέχνησις, 1. 11. 

ἐπιτήδειος, 1. 58. 11.20. v. 64. 
vii. 74. viii. 63. 

ἐτσιτηδειότερος, 1v. 54. 

ἐσσιτηδείως, 1. 19. v. 82. 

ἐστίτηδες, iil. 112. 

ἐσιιτήδευμια, 1. 138. vi. 15. 

ἐτσιτήδευσις, 11. 36. vii. 86. 

ἐπσιτηδεύω, 1. 97. 

ἐπσιτίσημι, li. 24. vi. 11. 61. 

ἐπιτίμησις, vil. 48. 

ἐπίτιμος, v. 34. 

ἐσιτιμῶ, iv. 28. vii. 48. 

ἐπσιτολὴ, ii. 11. 

ἐσσιτοαυτὸ, vi. 104. 

ἐσιτοτσολὺ, 1.10. 

ἐσιτρέτσω, 1, 126. iv. ἫΝ v. 
31: 99. 

ἐπσιτροσὴ, v. 91. 

ἐσσιτυγχάνω, 111. 8. 

ἐσπιφανέστατος, i. 21. v. 105. 

ἐσσιφανὴς, 11, 43. vii. 3. 

ἐπιφανῶς, 1.91. 

ἐσιφέρω, iv.67 .vii.18.viii. .83. 

ἐπιφήμισμια, vii. 75, : 

ἔπσίφσονος, 11. 64. vil. 77. 

ἐστιφϑόνως, 1. 75. 

ἐσσιφλέγω, 11. T7. 

ἐπιφοιτῶ, i. 81. 

ἐσσιφορὰ, yi. 81. 

ἐτίφορος, ii. 74. 

ἐσιχείρημια, vii. 47. 

ἐσιχείρησις, 1. 70. ii. 11. iv. 
180. 

ἐστιχείρητης, viii. 96. 

ἐπιχειρῶ, Vl. 12, iv. 55. vi. 
31. 68. 

ἐσιχϑόνιος, iii. 104. 

ἐσιχρῶμαι, 1. 68. 

ἐπσιχώριον, iv. 17. viii. 80. 

ἐσπσιψήφιζω, vi. 14. 

ἔχποικος, v. δ. 

ἐπποκέλλω, iv. 96. viii. 102. 

ἕπομαι, 11. 87. iii. 65. 

ἐπσονομμάζω, li. 29. 

ἔσσος, 1. 3. 

ἐπποτρύνω, 1. 84. vi. 69. 

ἔσοψις, vii. 71. 

ἑπτὰ, vii. 34. viii. 10. 

ἐπσωνυμία, 1. 8. ii. 102. 

ἐσσωτίδες, vii. 62. 

&gavoc, 11. 43. 

ἐραστὴς, v1. 54. 

égyaCL oput, 1, 8. Mil. 02. 1v. 9. 
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ἐργαλεῖα, Vl. 44. 

ἐργασία, iv. 105. vi. 27. 

ἔργον, i. 23. ii. 2. i1. 112. iv. 
67. vii. 63. 

ἐρημία, vi. 102. vin. 71. 

ἔρημος, iv. 3. 27. viii. 96.. 

ἐρημῶ, ii. 44. 

ἔρις, 11.54. vi. 34. 

ἕρμα, vii. 95. 

ἑρμκηνεύω, ii. 60. 

ἔρσις, 1. 6. 

ἐρύϑημια, 11. 49, 

ἔρυικα, vi. 66. viii, 40. 

ἐρυμνὸς, V. 65. 

ἔρχομαι, 1. 91. 111. 49. iv. 99. 
viii. 72. 

ἔρως, li. 86. vi. 24. 

ἐρώτημα, 111. 60. vii. 44. 

ἐρωτριὸς, vi. 59. 

ἐρωτικῶς, Vi. 54. 

ἐρωτῶ, lil. 61. iv. 40. vii. 44. 

ἐς, 1. 14. ii. 15. 1v. 13. 63. vi. 
11. vii. 96. viii. 3. 6. 

ἐσάγω, iv. 96. 

ἐσακοντίζω, vii. 78. 

ἐσακούω,1. 196. 

ἐσξαίνω, i. 98. 

ἐσξάλλω, 11.48. til. 96. vii. 82. 

ἔσξασις, vii. 30. 

ἐσζατὸς, ii. 41. 

ἐσξολὴ, ii. 18. 

ἐσδρομὴ, ii. 25. 

ἐσέρχομναι, iv. 98. 

ἐσήγησις, v. 30. 

ἐσηγητὴς, viii. 48. 

ἐσηγοῦμκαὶ, vi. 99. 

ἔσσημνω, 111. 58. 

ἐσθὴς, 1. 6. 

ἐσίημι, ἵν. 48. vi. 81. 

ἔσκειμαι, vl. 82. 

ἐσπομειδὴ, vii. 24. 

ἐσκομίζομαι, vi. 92. 

ἐσνέω, iv. 26. 

ἐσασέμισσω, iv. 16. 

ἐσπίπτω, 1. 131. iv. 25. 

ἐσπλέω, iv. 75. vii. 93. 

ἔσπλους, iv. 8. vii. 24. 

ἔσπραξις, v. 53. 

ἐστίσημε, iv. 100. 

ἔσχωτος, ii. 96. 

ἑταιρικὸς, iii. 82. 

ἕτερος, iv. 28. vii. 24. 64. 

ἔτι, viii. 2. 45. 

ἜΗΝ i. 58. iv. 7T. 

ἕτοιμος, 1. 20. 11. 8. iv. 123. 

ἑτοιμότερος, iv. 61. 

£Toc, V. 95. 

£v, iii. 40. viii. 82. 

εὐαποξωτώτερος, iv. 80, 

εὐαποτείχιστος, vi. 75. 

εὐξουλία, 1. 79. iii, 49. 

εὔξουλος, i1. 84. 

εὐδαίμων, 1, 6. 11. 49. 
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εὐδαιμονία, 11, 97. 
εὐδαιμονίζω, viii. 24. 
εὐδοκιμιῶ, 11. 37. 
εὐδοξότατος, 1. 84. 
εὔελπις, 1. 70. iv. 10. 
εὐεπίϑετος, Vl. 34. 
εὐεργεσίω, 1. 41. iv. 11. 
εὐεφοδώτωτος, vi. 66. 
εὔζωνος, ii. 97. 
εὔηϑειω, iil. 45. 
εὔησες, lil. 83. 
εὐσύνω, 1. 95. 


εὐσὺς, 1. 1, 34. ii. 100. v. 3. 


vii. 77. 
εὐκαπ)αιρετωτέρος, vil. 18. 
εὐκωτηγόρητος, vi. 77. 
εὔκοσιμοος, 1. 84. 
εὐλογία, ii. 49. 
εὔλογον, iv. 87. 
εὐλόγως, iv. 61. 
εὐμκένεια, v. 105. 
εὐμενὴς, 11. 74. 
εὐμεταχείριστος, vi. 85. 
εὔνοια, 1. 29. τι]. 12, 
εὐνομκίω, vili. 64. 
εὐνομιῶ, 1. 18. 
εὔνους, v. 109. vi. 88. 
εὐξυνετώτερος, iv. 18. 
εὐοργήτως, 1. 192. 
εὔορκος, v. 29. 
εὐορκῶ, ν. 80, 
εὐπαρασκευάζω, 1. 18. 
εὐπορία, 111. 82. 1v. 59. 
εὔπορος, iv. 78. viii. 48. 
εὐπορῶ, vi. 34. 
εὐπορώτατος, 11. 64. 
εὐπορώτερος, 1. 93. 


εὐπραγία, 1.84. v. 46. νἱϊ.46. 


εὐπραξία, ill. 39. 
ἢ "Gs 
εὐπρεπεία, 11. 11. 


εὐπρεπὲς, 111. 39. 1v.86. vii.57. 
εὐπρεπέστωτος, 11.44. viii. 109. 


εὐπρεπῶς, 1v. 61. 
εὐπρόσοδος, vi. 57. 
εὐπροφάσιστος, vi. 105. 
εὕρημα, ν. 46. 

εὑρίσκω, iii. 45. ν. 26. vii. 67 
εὐρυχωρία, i. 86. viii. 3. 
εὐσκεπαστότατος, VA d ds 
εὐσταλὴς, 111. 22. 
εὐτακτῶ, Vlil. 1. 
εὔτακτον, Vll. 77. 
εὐταξία, vi. 9. 
εὐτέλεια, ll. 40. viii. 1. 
εὐτελέστερος, viii. 46. 
εὐτεαπελῶς, 11. 41. 


εὐτυχῶ, 1i. 60. iii, 39. iv. 62. 


εὐτυχὴς, ii. 69. 

εὐτυχία, i. 120. viii. 106. 
εὐφύλακτος, 111. 94. 
εὐφυλακτοτέρα, vill. 55. 
εὐχὴ, viii, 70, 


εὔχομαι, iu. 58. 

εὐψυχία, 11. 87. 89. 

εὔψυχος, iv. 126. 

εὐψυχότατος, i ii. 11. 

εὐώνυμος, V. OT. 

ἐφ᾽, 1. 113. iv. 69. 

ἐφαιρῶ, iv. 39. 

ἐφεδρεύω, iv. 71. 

ἐφέλχω, 1. 42. 

ἐφέπομιαι, iii. 45. iv. 96. 

ἐφίημι, iv. 61. 

ἐφίστημι, iii. 82. vii. 69. 

ἔφοδος, ii. 11. iv. 126. vi. 99, 

ἐφόδιος, i ii. 70. 

ἐφολκὸς,, iv. 108. 

ἐφορεύω, viii. 6. 

ἐφορμκίζω, iv. 8 

ἐφόρμησις, vi. 48, 

ἔφορμος, vi. 32. 

ἐφορμῶ, viii. 7 5. 

ἐφορῶ, iii. 104. 

ἐφυστερίζω, ii. 82, 

ἐχέγγυος, iii. 46. 

ἔχϑιστος, vii. 68. 

EX S06, -yit. 57. 

EX Spa, vi. 80, 

ἔχϑρος, 1. 44. 

ἐχυρὸς, iii. 83. vii. uc 

ἐχυρῶς, v. 26. 

ἐχυρώτερος, 1. 42. 

ἔχω, i. 135. 1. 8. ν. 67. vii. 
48, 

ἐῶ, i. 137. 
viil. 46. 

ἕως, iv. 39. 

ἕως, iv. 30. viii. 40. 


ii. 69. iv. 16. 
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ζεύγνυμκι, 1. 29. 

ζεῦγμα, vii. 30. 70. 

ζεῦγος, iv. 128. 

ζηλῶ, ii. 37. 39. v. 105. 

ζήλωσις, pro μίμησις, Atti- 
eum Moris. 


' (npa, ii. 24. iii. 45. 70. 
εὐ ζημιῷ, lii. 42. iv. 65. viii. 74. 


ζητῶ, iii. 67. vi. 9T. 
ζήτησις, 1. 20. viii, 57. 
ζῶ, τι. 45. iii. 39. 
ζωγρῶ, vii. 23. 24. 


H. 


462, iv. 132. 


ἡγεμονία, V. 4T. vii. 15. 
ἡγεμὼν, 111. 98. 

ἡγοῦμναι, 11.10. 1v. 10. vii. 14. 
ἡδέως, viii. 89. 

ἤδη, vii. 33. viii. 87. 

n3», ii. 46. 

ἥδομαι, 1. 120. iii, 40. 
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ἡδονὴ, 11. 53. iv. 19. 
ἡδὺς, v. 105. 

ἦθος, ii. 61. 

ἥκιστω, 11. 25. vii. 44. 
ἥκω, iv. 50. 126. vi. 77. 


ἡλικία, 11. 44. viii. 75. 


ἥλιος, il. 9. 102. iv. 52. ^ 

ἡμέρα ii, 17.37. vii. 84. 

ἡμέτερος, i. 82. iii. 11. vi. 85. 

hisipyoc, vii. 9. 

ἡμιθνήσκω, i. 59. 

ἥμισυς, 1. 98. iii. 20. 

ἡμιπέλεστος, iii. 3. 

ἢν, 1. ὃ. 

ἡνίκα, vii. 78. 

ἤπειρος, i. 5; 1v. 05: 

ἡσσειρώτης, iv. 12. 

ἠπιώτερος, vii. 75. 

ἥρως, γ. 80. 

ἥσσω, vii. 72. 

ἥσσῶμιαι, iii. 38. 1v. 87. viii, 
34. 

ἥσσων, 1. 84. iv. 72, 

ἡσυχάζω, 1. 12. 120. ii. 49. 

ἡσυχαίτερος, in. 82, 

ἡσυχία, V. 9919.1 

ἥσυχος, vi. 34. 

ἥτορ, iii. 104. 


Θ. 


SáAacca, i. 93. iii. 89. vii. 
28. i 

“αλασσεύω, vii. 19. 

“θαλασσοκρατῶ, vii. 48. 

Sq Soc, vi. 31. 

Θάνατος, iii, 57. iv. 54. 

Sayávweie, v. 9. 

ϑάππος, viii. 84. ii. 35. 

“αῤῥέω, i. 69. 

SageaMos, ii. 11.51. 

Sage, 1. 69. 81. ii. 65. vii. 
29. 

Sáproc, vi. 68. 

Saegciya, i1. 59. ' 

ϑᾶσσον, 111. 19. iv. 54. 

Surteor, 1. 87. 

“αῦμα, viii. 14. 

ϑαυμάξω, 1. 38. 74. ii. 80. 

Séa, v. 7. 

ϑέαμα, ii. 39. 

Sta, i11. 58. 

έωτρον, viii. 93. 

Státo, viii. 1. 

Stac406, vii. 50. 

“λεῖον, sulphur, iv. 100. 

Seioc, 111, 82. iv. 70. 

St£Nr, 111. 68. 

Sreic, ii. 71. 74. viii. 70. 

ϑερωσεία, i. 55. 

ϑερωτσεύω, ii. 47. 1v. 67. 

Sptan, ii. 49. 
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, ϑερμιὸς, ii. 49. 
Ségoc, 1i. 47. iv. 40. vi. 8. 
Sécic, v. 7. 
᾿ϑεσμοφύλαξ, v. AT. 
Sega, 111. 38. v. 7. 
Μεωρῶ, v. 18. 
Sisucia, vi. 16. 24. 
Séweoc, v. AT. 
ΠΝ 0201..52. 
Sc, vi. 43. 
Syhexow, 11]. 47. 53. viii. 74. 
SoAsgóc, ii. 102. 
ϑορυξῶ, 111. 79. viii. 50. 
ϑόρυδος, i iv. 14. 104. 
ϑρανίτης, vi. 31. 
Seácoc, i. 120. 
Space, vii. 77. 
Spacóyo, i. 142. v. 104. 
Seacirtgoc, viii. 103... — 
Sei£, i. 6. 
Seóoc, iv. 66 
ϑῦμα, v. 53. 
ϑυμοῦμιαι, vil. 68. 
Supaarhpioy, vi. 46. 
“υμὸς, ii. 11. 
ϑύῤωμνα, ii. 68. 
Svcia, iii. 598. 
Sx, i. 126. 
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ἴαμα, ll. 51. 

ἰατρὸς, ii. 49. iv. 14. 

ἰδέα, 1. 109. iv. 55. vi. 76. 
ἴδιος, lll. 45. viil. 1. 
ἰδίωτης, iv. 2. 61. 


ἱδρύω, 1. 131. ii. 49. viii, 40. 


ἱέρεια, iv. 133. 

ἱερὸς, il. 15. v. 97. 116. 
ἱερῶ, li. 2. 

ἱζάνω, 11. 76. 

ἱκανὸς, 1. 95. υἱ]. 27. 
ἱκαγῶς, i. 91. vi. 92. 
ἱκετεία, 111. 67. 
ἱκετὴς, 1. 1356. 
ἱκέτευμα, ibid. 
ἱκετεύω, 11. 47. 
ἱκνοῦμαι, 1. 99. 
ἴκριον, ii. 72. 

ἵἕληκα, 111. 104. 

ἵνα, vi. 89. 

᾿Ιόνιον, vl. 34. 
ἱπιαγωγὺς, iv. 42. 
ἱππομαχία, ii. 29. 
laraop[uax 3, iv. 124. 
ieraroxnen T2, vi. 71. 
ἵπστος, 1. 69. 1v. 95. 
iararoroLóvuc, ii, 96. 
ἱπστοτροφία, vi. 12. 
ἰσθμὸς, 1. 56. 
ἰσθμώδης, viii. 25. 
icoc, i. 97. 11. 89. v. 79. 
ἰσοδίαιτος, 1, 6. 


ἰσοκινδύγος, vi. 34. 
ἰσομκοιρία, Vil. 75. 
Ἰσομιοιρῶ, vi. 16. 
ἰσονομοῦμαι, VÀ. 39. 
ἰσονομοία, 111. 82. 
ἰσοπαλὴς, ii. 39. 
ieomXa?;, 111. 21. 
ἰσοπληθὴς, vi. 37. 
ἰσόῤῥοπος, 1.105. ii. 42. 
ἰσόψηφος, i. 141. 
ἵστημι, i. 53. 1i. 97. v1. 34. 
ἰσχυρίζομαι, vi. 55. 
ἰσχυρὸς, ii1..6. iv. 9. 
ἰσχυρότατος, v. 23. 111. 


ἰσχὺς, i. 69. ii. 97. iv. 65. 


vii. 66. 


ἰσχύω, i. 143. i1. 13. viii, 47. 


ἴσχω, ili. 58. vii. 36. 50. 
ἰῶμναι, V. 65. 


K. 


καθαιρέτης, 1 iv. 83. 
καθαιρῶ, 1. 139. iii. 13. 
καθαίρω, 1. 4. 8. 
καθάστομαι, vi. 16. 82. 
καθέδρα, ii. 18. 

καθεζόμην, 111. 70. vii. 77. 
καθελκύω, vi. 34. 

κάθεξις, 11. 47. 

καθίζω, iv. 90. 


καθίστημι, 1. 1. 39. 76. i. 
89. iii. 34. 1v. 86. viii. 70. 


κάθοδος, iii. 114. viii. 47. 
xaÜócoy, vi. 88. vii. 37. 
καθότι, iv. 34. 119. 
καθύπερθε, v. 59. 
καθυπέρτερος, y. 14. vii. 56. 
καὶ, 1. 9. 35. 1v. 10. 60. 
καινὸς, iii. 30. 92. 
πωινότης, 111, 38. 

x43, ti. 82. 

καιρὸς, 1. 42. 11. 43. ii. 56. 
καίω, ii. 49. iv. 34. 
καχία, ii. 87. iii. 59. 
κακίζω, 1. 105. v. 75. 
κακόνους, vi. 94. 
κακοξυνετώτερος, Vl. 76. 
κακοπάθεια, vii. 79. 
πακοπαθῶ, 1. 78. iv. 29. 
κακοπραγῶ, ἵν. δῦ. 
κακοπραγία, li, 60.111. 30. 
κακὸς, li. 51. iv. 117. 
κακοτροσία; ii. 83. 
κακουργῶ, vl. 7. 

κακῶ, vili. 82, 78. 

καλῶς, il. 65. vii. 80. 
κάκωσις, vii. 4. 82. 
κάλαμος, ll. 76. 

XA4A092, ii. 52. 

χαλλίων, v. 60. 


κάλλιστος, 3 11. v. 9. vi. 


33. 
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καλλιώτερον, iv. 119. 
κάλλος, lil. 17. 
καλὸς, iv. 40. v. 89. viii. 2. 
xaAvGi, il. 59. 
καλῷ, ii. 93. vl. 9. 
καλώδιον, iv. 96. 
πάλως, rudens, iv. 25. 
x4AGc, 1. 44. 1v. 17. 
κάμνω, 1. 41. " 
xàyraUda, i. 10. 
καρπῷ, ii. 39. vil. 68. 
καρτερῶ, vii. 64. 
καρτερὸς, lv..3. 43. 
παρτερώτατος, v. 10. 
xaTàÀ,l. 9. iv. 94. v. 64. vir. 
44. 19. 
πωταξαίγω, iv. 15. vii. 44. 
κπωταβξάλλω, 1. 97. vil. 24. 
κωτάβασις, vi. 44. 
καταξοὴ, 1. 78. viii. 85. 
κωταξοῶ, v. 45. 
xaTa Sueco, vii. 65. 
καταγγέλτος, vii. 48. 
κπαωταγελῶ, Yl. 83. 
καταγιγνώσκω, 111. 45. vi. 69. 
κατάγνωσις, ll. 16. 82. 
πωταγορεύω, 1v» 68. vi. 54. 
κατάγω, iv. 68. vii. 53. 
καταγωγὴ, vi. 42. 
κπατάδηλος, iv. 44. viii. 10. 
κωταδαμκῶ, vii. 81. 
κωταδίκη, v. 49. 50. 
κωταδικάζω, v. 49. 
κωταδιώκω, viii. Q0. 
καταδρομὴ, v. 56. vil. 41. 
κωταδούλωσις, 111. 10. 
κωταδύω, ii. 91. 
καταδσέω, li. O7. v. 7. 
καταίρω, viii. 39. 
καταισχύνω, vi. 13. 
κωταιτιῶμια, Yl. 42. vi. 60. 
κατάκαιω, viii. 108. 
κατακλείω, τγ.. 57. 
κωτακολπίζω, viii. 99. 
κωτακχολυμθῶ, vii, 25. 
κατακομιιδὴν, 1. 120. 
xaTAWTRRAA, Y. 9. 
κωτωλαμυβάνω,. 1. 196. 11. 18. 
11. 11. iv. 85. vil. δ7. 
καταλεγόμενος, viii. 31. 
καταλείπω, li. 16. iii. 59. iv. 
18. vii. 69. 
καταλλάσσω, iv. 59. 
κατάλογος, vi. 31. viii. 24. 
κατάλυσις, 1. 18. viii. 18. 
καταλύω, lii. 01. vill. 58. 
xaTRpe E poeni, vil. 87. vili. 
10039 
κατάμεμψις, vii. 75. 
καταμόνας, Los 
κωτανέμω, li. 17. 
κατανοῶ, 1. 138. 1i. 3. 
καταντικρὺ, vii. 26. 
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χκαταπατῶ, V. 72. 
παταπαύσαντες, viii. 97. 
καταπίμσλημι, vii. 85. 
καταπίπτω, viii. 94. 
καταπλέω, vlil. 35. 
κατάπληξις, viii. 66. 
χκαταπλήσσω, ἵν. 10. vii. 77. 
xaTámAouc, lv. 96. 
χαταπολεμῶ, 11. 7. iv. 1. 
καταστροδίδωμι, 1 1. 86. iii. 111. 

vii. 63. 
χατάρσις, iv. 26. 
καταῤῥάσσω, vii. 6. 
καταῤῥέω, vii. 84. 
καταῤῥήγνυμι, ἵν. 11. 
κατασκάπτω, Vl. T. δ. 
κατασκαφὴ, v. 63. 
κατασχέπτομαι, Vi. 50. κῆδος, ii. 29. 
κατασχευάζομαι, li. 85. iv. xümio», 11. 62. 

75; κήρυγμα, iv. 106. 114, 
κατασκευὴ, M. 16. vi. 31. πήρυξ, iv. 118. 
κατασκήπτω, li. 49. κηρύσσω, i. 27. iv. 9T. 
κατασκοπὴ, vl. 34. 46. 35 


κούφως, iv. 33. 
χραπίστος, ii. 40. v..8 
χράτος, ii. 29. 88. iv. 98. 
κρατύνω, 1. 69. 
κρατῶ, 1. 69. jii. 69. vi. 11. 
κρείσσων, 1. 60. iii. 83. iv. 10. 
κρημνώδης, vii. 7 9.- 
Χρηνὴ, ii. 48. 
xeivo, 1. 87. lii. 67. 
κρίσις, i. 23. vi. G0. 
κριτὴς, 1. 190.  - 

* προύω, 1, 54. 
πρυπτὸς, v. 68. 
κρύπτω, li. 34. vi. 72. 
κρύσταλλος, iii. 23. 
κρύφα, iv. 88. 
κτείνω, 1. 132. ii. 51. 
xT0ma, i. 22. 
κτῆσις, iv. 105. 
κτίζω, vi. 4. 
XTàuUa, 1. 70. 143. ii. 40. 
κύαμος, V. 66. Seit 
κυβεργητὴς ὃς, vii. 70. 


κελεύω, iil. 44. iv. 30. viii. 38. 

κελήτιον, 1. 53. 

κεντῶ, ἱν. 47. 

κενῶ, li. 76. viil. 57. 

πέραια, iv. 100. 

χεράμος, 11. 4. 

κέρας, il. 90. iii. 107. viii. 
105. 

xspáyyupat, vi. 32. 

κερδαίγω, 11. 44. v. 93. 

κπερῤδαλέος, 11. 53. 

περδαλέως, lil. 56. 

κέρδος, iii. 33. iv. 59. 

κεύσω, v. 59. 

πεφάλαιον, i. 40. iv. 50. 

κεφαλαιῶ, vi. 91. viii. 53. 

κήδομαι, vi. 14. 


u κινδυνεύω, 1. 78. 11. 35. 1v. 8. 


κατάσκοπος, iv. 27. vi. 69. κίνδυνος, ii. 39. 87. v. 111. κύκλος, ii. 84. iii. 102. 
κατασπέρχω, iv. 126. YI. 12. XUXAQ, lY. 127. vii. 81. 


; . "m . , . - 
χκαταστρέφω, lv. 65. κίνησις, 1. 1. κύκλωσις, 1Y« 95. 


καταστροφὴ, 1. 15. 
κατάστρωμα, vii. 40. 


κατασχεῖν, vi. 29. viii. 86. 
κατατίσημι, iv. 20. vii. 82. 


κατατραυματίζω, vii. 80. 


χαταφαγέστερος, v. 16. viii. 


καταφανὴς, iv. 99. 
καταφέρω, lii. 69. 
κατάφευζις, viii. 38. 41. 
καταφνορὰ, viii. 87. 
καταφλέγω, iv. 133. 
κατάφραχτος, i. 10. 
καταφρόνημια, i. 69. " 
καταφρόνησις, ii. 69. 
καταφρονῷ, 11. 11. 
καταφυγὴ, iv. 98. 
καταφωρῶ, 1. 82. 
κάτειμι, ll. 25. 
πατείργομκαι, iv. 98, 


κατεργάζω, iv. 65. vii. 91. 


κατέρχομαι, iy..25. 
κατέχω, ii. 64. iii. 89. 
κατηγορία, i. 84. 11. 52. 
κατηγορῷ, i. 95. iii. 44. 
κατήφεια, vll. 75. 
κατοικίζω, 11. 17. 
καωτοχγῶ, ii. 18. 
κατόπιν, ii. 92. 
κάτοπτος, viil. 104. 


κινῶ, 11. 9.1v. 98. vi. 34. 


κλέμμα, V. 9. 
κλέος, 1. 25. ii. 45. 
κχλήζω, 111. 8. 
κλῆρος, lii. 50. 
πληρούχος, iil. 50. 
κληρῶ, vi. 42. 
κλίμαξ, lil. 23. 
κλίνη, ii 34. 
κλυδώνιον, 11. 84. 
κοιλία, ii. 49. 
κοῖλος, vil. 52. 
κοινολογῶ, vii. 86. 


xowoc, 1. 80. iii. 53. iv. 68. 


Vhild: 
κοινῷ, 1. 39. 1v. 4. 


κολάζομκαι, 1. 87. viii. 40. 


κολούω, vii. 66. 
χόλπος, vl. 13. 
πολυμιβητὴς, ἵν. 26. 
κομειδὴ, 1v. 27. 
κομίζω, 11, 88. iv. 117. 
κομκπωδεστέρος, 11. 62. 
κόμπος, 1. 41. 

xo rone, v. 68. 
κογίορτος, iv. 44. 
πόντος, ii. 84. 

κόπτω, li. 75. iv. 14. 
κορυφὴ, ii. 99. 

xócquoc, 1. 5. iii. 77. 


κῦμα, lii. 89. 
κυματῶ, lbid. 
κυσααρίσσινος, ii. 84. 
κύριος, 1v. 90. 
κυριώτατος, Y. δ8. 
κυριώτερος, iv. 18. 
κῦρος, v. 88. 

πυρῷ, viii. 70. 
κυφωβὲν, iv. 125. 
κύων, 11. 50. 

κώδων, iv. 135. 
κώλυμα, v. 90. vii. 53. 
κωλύμη, 1. 99.- 
κωλυτὴς, ll. 23. 
κωλύω, 1. 129. ii. 8. 
xohenc,iv. 118. 
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λαγχάνω, 3. 44. iii. 50. 


λαμβάνω, ii, 84. 88. iii. 24. 


iv. 34. vi. 86. viii. es 
Aaturàe, i iii. 24. 
λαμπρὸς, vi. 54. vii. 55. 
λαμπρότατος, 1. 158. 
λαμπρότης, iv. 62. vii. 75. 
λωμιπρύνοικκαι, vi. 16. 
λαμπρῶς, vil. 71. viii. 67. 


AaySáyw, iv. 133. viii. 10. 


λάρναξ, ii. 84. 
λαχανισμοὸς, Mi. 111. 


xaTop3G, 11. 42. vi. 11. 13. 
κωττὰ πάτρια, ν. 17. Dorice. 
κάτω, ἰ. 7. 120. 

πάχληξ, iv. 26. 

κεῖμαι, 1. 129. ii. 43, i1. 51. 
κείρω, 1. 64. 

κέλευσμα, 11, 92. 


κοσμῶ, 1. 21. i1. 42. vi. 41. 
κοτύλη, vii. 87. 

xovg, iil. 104. 

πουφίζω, 1l. 44. 

κούφισις, Vil. 75. 
πουφολογία, iv. 28. 

κοῦφος, ii. 51. 


λεξὴς, iv. 100. 

λέγω, ii. 48. iv. 22. vii. 8. 
λεία, 11. O7. : 
λειποστράτιον, 1. 99. 

λείπω, i. 10. ii. 87. viii. ὍΣ 
λέπας, vli. 70. 
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λεπτὸς, it. 49. vii. 36. 
λήζομκαι, 1. δ. 

λήϑη, il. 44. 

ληστεία, viii. 40. 
ληστὴς, 1. 8. vi. 4. 
ληστικὸς, l. 4. 
ληστρικὸς, lv. 9. 
λίϑινος, v. 47. 


᾿ λιϑουργὸς, iv. 4. 


λιϑοφορῶ, vi. 98. 
λιμὴν, vii. 29. 

λίμνη, iv. 103. 

λιμὸς, 11. 54. 

λίνους, iv. 26. 

λίπα, iv. 68. 

Aóyac, iv. 129. 
λογίζομαι, i. 76. 
λογισμὸς, 11. 40. v. 68. 
λοόγοποιῶ, vl. $8.: 


λόγος, i. 198. iii. 67. v. 39. 


viii. 94. 
λοιδορία, 11. 84. 
λοιμὸς, 11. 47. 54. 
λοιμκώδης, i. 28. 


λοιπὸς, lil. 44. iv. 98. viii. 67. 


λόφος, iv. 194. 
λοχίζω, v. 115. 
λοχμιώδης, lli. 107. 
λύγξ, ii. 49. 
Aupaalyoguca, v. 103. 
λύπη, vi. 59. 


λυπηρὸς, 1. 76. ii. 37. vi. 16. 


λυπῶ, ii. 64. 1v. 53. vi. 66. 
λύσις, ii. 102. 

λυσιτελῶ, vi. 85. 

λύτρον, vi. 5. 

λύχνον, iv. 133. : 
Av, 1. 23. iv. 23. v. 3. 
λώφησις, iv. 71. 

λωφῶ, vi. 12. vii. 77. 


M, 


μάϑημα, li. 39. 
μακαρίζω, ii. 01. v. 105. 
μμακχρηγορῶ, 11. 36. 

μακρὸς, vi. 91. 
μακρότατος; 1. 1. 
μακρότερος, ii. 39. iv. 41. 
μαλακία, ii. 40. v. T. 
μαλακίζω, ii. 42. vii. 77. 
μαλακὸς, vi. 78. viii. 29. 


μαλακώτερος, 111, 45. viii, 50. 
μάλιστα, 1. 13. 93. ii. 80. iv. 


80. viii. 34. 


μᾶλλον, 111, 23. iv. 29. vil. 


' 81. viii. 70. 
μανϑάνω, vi. 39. vii. 11. 
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“«παιπαλόεις, lii. 104. 
«παῖς, 1. 81. ii. 44. 
araio, iv. AT. 
«σαιωγίζω, 1. 50. » 


araiwyiT Ac, vil. 44. 


᾿«σαλαιόπλουτος, viii. 28. 


«παλαιὸς, i. ὦ, ὃ 

“παλαιότερα, i. 1. 

«παλαιτάτος, 1. 4. 18. 

«πάλιν, 1. 197. 

«πανδημεὶ, iv. 42. vi. 64. 

«σανήγυρις, v. 50. 

πσανοικησία, ii. 16. iii. 57. 

«σανολεσρία, vil. 87. 

«σανοπλίω, ii. 114. 

«σανσυδεὶ, viii. 1. 

«σαντάπασι, v. 104. vi. 71. 

«φανταχόϑεν, i. 123. 

πανταχῇ, vii. 79. 

πανταχόσε, vii. 42, 

ΧΗΣ iv. 108. P 

ev, i. 3. vi. 18. viii. 1. 

«παρὰ, 1. 41. 141. iii. 57. vi. 
66. viii. 89. 

«σαραβαίνω, i, 78. iil. 61. 1v. 
23. 

«“αραβάλλω, li. 44. v. 113. 

ππαραγγέλλω, i, 199. ii. 11. 
vii. 43. 

«παράγγελμα, Vill. 99. 

raga y yoga, ii. 95. vi. 67. 

““παράγομκαι, i. 34. 

παράδειγμα, i. 2. vi. 71. 

παραδίδωμι, i i. 86. ii. 36. iv. 
28. vii. 86. 

qr aeádocie, i. 9. 

τσαραδυναστεύω, M. 9T. 

“παραϑαλασσίδιον, vi. δ. 

παραθαλάσσιος, i. 5, 

παραϑαρσύγω, viii. 7T, 

παραίνεσις, lii. 43. iv. 95. 

παραινῶ, i. 139. v. 9. vii. 63. 

παραίρεσις, 1. 120. 

παραίρημα, iv. 48. 

σαραιτῶ, v. 68. 

παρακαλῶ, τ. 118. v. 27. 


mraeaxamadtiun, Yi. 7 2. 
qragaxa mamma, iv. 90. 
grapaxa £x o, viii, 93. 
σαρακέλευσις, vil. 70. 
παρακελευσικὺς, 1v. 11. 
παρακελευστὸὺς, Vi. 13. 
παρακελεύω, iv. 25. vi. 69. | 
παρακινδύνευσις, v. 100. 
σαράκλησις, viii. 92. 
παρακομιιδὴ, ν. D. 
σαραλαμιβάνω, 1. 19. ἵν. 16. 
«αραλείσω, 11..18. 

σαραλία, li. δ6. 

σαραλλὰξ, 11. 102. 


' φαράλογος, vii. 28. viil. 24. 


παραλυπῶ, 11. 51. 
παραλύω, i. 65. 
παραμελῶ, 1. 25. 
παραμένω, i. 65. vii. 15. 


παραμυσοῦμαι, 11. 44. 111. 75. 


παραμύσιον, v. 103. 
grae yov, Yi. 22. 
παρανόμημια, vii. 18. 
σταρανομία, iv. 98, vi. 28. 
σταρανομνῶ, Ml. 65. 
σαράπαν, vi. 80, 
παραπίπτω, iv. 23. 
sragamAév, ii. 90. iv. 25. 
παραπλησία, 111. 89. vii. 71. 
σαράπλους, 1. 44. 
παραποιῶ, 1. 182. 
σιαραπολὺ, Mi. 8. viil. 6. 
παραῤῥήγνυμι, iv. 96. 
παρασκευάζω, iv. 70. vi. 104. 
παρασκευὴ, 1. 1. ii. 17. v. 17. 
παράσπονδος, iv. 28. 
παρασχεῖν, v. 60. vi. 30. 
παρατάσσομιαι, vii. 78. 79. 
παρατείνω, 111.. 46. 
παρατείχισμια, Vil. 11. 
παρατυγχάνω, i. 76. v. 88. 
viii. 11. . 
παραυτίκα, 11. 64. viii. 82, 
παραφέρω, v. 26. 
σιωραφράγμα, iv. 115. 
παραχρῆμα, 1. 29. viil. 1. 
πάρειμι, 1, 85. 11. 64. iv. 19. 
v. 64. vi. 91. viii. 26. 
παρεξειρεσία, vii. 41. 
πάρεργον, 1. 142. vii. 27. 
παρέρχομαι, iv. 86. viii. 53. 
παρέχω, i. 37. iii. 45. iv. 61. 
viii. 48. 50. 
παρῆκον, iv. 36. 
παρίημι, iv. 27. vi. 23. 
σαριππεύω, vil. 78. 
magi Tn, v. 61. 133. 
πάροδος, 1. 126. iii. 21. 
παροικοδομκῶ, vii. 6. 
παρόμοιος, 1. 80. 
παροξύνω, 1. 84. vi. 89. 
παρουσία, 1. 199. vi. 96. 
“«ἀροχὴ, vi. 85. 


^ περιεῖδον, i iv. 40. 


πᾶς, 1. 134, ii. 101. iv. 43. 
vi. 104. vii. 73, ; 

πάσχω, i. 96. vii. 69. 

πατάσσω, vii. 99. 

πατρίος, iv. 86. 118. . : 

πατρὶς, vil. 67. 11. 68. 

πατρόσεν, vii. 69. , 

πατρῷος, 1014. e 

παῦλα, vi. 60. 

παύω, 1. 69. iii. 24. v. 91. 

πέζα, iv. 12. 

πεζῇ, iv. 132. 

πεζομιαχία, vii. 62. 

πεζομαχῶ, VÀ. 65. 

gr&iSà, 11. 53. 

πείϑω, lil. 63. vi. 33. vii. 21. 


πεῖρα, i. 140. vi. 11. vii. 21. — — 
πείρασις, vi. 56. : 
σειρῶ, 1. 61. iv. 70. vi, 54. Ἢ 
πελάγιος, vili. 44. 3 
πέλαγος, vi. 13. 5 


πέλας, iv. 99. 

πέλιδνος, ii. 49. 

qe móc, viii. 96. 

πέμπω, ii. 110. 

φενία, 11. 2T.- 

πέρα, Yi. 64. 

σεραιτέρω, ii. 48. 

περαιῶ, iv. 190. 121. 

πέραν, iii. 91. 

πέρας, 1. 69. vii. 42. 

πέρθω, viii. 57. 

eregi ii. 35. iii. 96. viii. 46. 1 

περιαγγέλλω, vii. 18. VH 

περιαιρῶ, ἵν. O1. 

περιαλγῶ, ἵν. 14. 

περιβάλλω, i. 8. vii. 25. 

πεειβόητος, vi. 31. 

περιβολὴ, viii. 104. 

περίθολος, 1 1. 89. 

περιγίγνομιαι, 1, 69. 11. 357, iv. 
2T. 

περίγραπτος, vii. 33. 

περιδεὴς, 111. 80.- 
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περίειμι, 1. 144. ii. 79. vili. P 
46... 


περιίστημι, 1. 78. iv. 12. γ΄ 


15. i ^ k 
περιίσχω, v. T1. E 
περικλύζω, V. 8. E 
περικομκασῶ, vi. 17. ') E 
περικοπὴ, vi. 27. - 

| φεριμιάχητον, vii. 84. i 
περίνεως, 1. 10: ^! 
περιοικὶς, 111. 16. ; 3t 
περιορῶ, 1. 69. vi. 93. T. 
περιουσία, ii. 13. v. 71. " M 
περιόπτομκαι, ii.79. iv.40. ' 
περιστολίος, vii. 48. E 
περίῤῥυτος, iv. 64. MN 
περισκοτσῶ, vi. 49. - ^ ES 
περισταδὸν, vii, 81. E o 
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περιτείχισις, iv. 131. 
περιτέχνησις, iii. 82. 
περιτίδημι, vi. 89. 
περιτυγχάτω, 1. 135. 
πεῤιφαγὴς, iv. 102. 
περιφανῶς, v1. 60. 
περιφέρω, vii. 29. 
στερίφοξος, vi. 36. 
περιχαρὴς, 11. 51. 
περιωπὴ, 11. 35. 1v. 64. 
πη, vii. 71. 
πήγνυμι, iv. 99. 
σῆλος, li. 76. 
σηλώδης, vi. 101. 
πημονὴ, v. 18. 
πιϑαγώτατος, iv. 91. 
σῖλος, iv. 34. — 
πίσσα, iv. 100. 
φιστεύω, 1. 1. 

πίστις, 1v..86. v. 30. 
πιστὸς, 1. 68. v. 14. 
σιστότερος, v. 108. 
πιστῶ,ῖν. 88. 
ίσυνος, ii. 89. 
πλαίσιον, vii. 78. 
φλάγησις, vili. 42. 


mAgioy, i. 42. iii. 82. 1v. 128. 


vi. 46. viii. 48. 
πλεῖστον, 111. 31. iv. 115. 
πλεονάζω, 1. 120. 
φλεονεατῶ, 1V. 61. 62. iv. 86. 
erAsoye£ia,, iii. 82. 
σλέω, vii. 23. 
φλῆσος, i. 1. 49. 
75,1. 2. 1v. 54. 
πληρῶ, vi. δ2. 
πλησιόχωρος, i iv. 79. 


qrAiySoc, ii. 75. ᾿ 


πλωϊμος, 1. 29. 
πνεῦμα, ii. 49. 97. 
πγιγηρὸς,. ii. 82. 
πνῖγος, vii. 87. 
?ryoi, iv. 100. 
ποι, i. 53. 
ποίησις, 1. 10. 
ποιητέος, iv. 99. 
qo3, i. 5. 6. iii. 61. iv. 22. 
v. 18. vi. 60. viii. 37. 
πολέμαρχοι, ν. 47. 
πολεμῶ, 1. 33. ii. 8. 
πόλισμα, iv. 54. 
πολιτεύω, iv. 130. 
πολίτης, vl. 9. 
πολιτικὸς, vi. 89. viii. 89. 
πολλὰ, iv. 12. 80. 
qroXAaxic, V. 35. 
σὭολλαπλάσιος, ἵν. 38. 
πολλαχῇ, viii. 87. 
πολλάχοϑεν, vi. 32. 
πολλαχόσε, ii. 47. 


πολλὺς vel πολὺς, ii. 85. iv. 


67. vi. 65. viii. 101. 
πολλοστημόριον, v1. 86. 


ἐπὶ πολὺ, vii. 65. 
σολυανδρῶ, vi. 17. 
groXváySporoc, vi. 3. 
στολυανθρωπότατος, ii. 54. 
φτολυειδὴς, vii. 71. 
φολυπραγμοσύνη, vi. 07. 
σολυτέλεια, vi. 12. 
πολυτελὴς, Vl. 27. 
σολύτροπος, ii. 44. iii. 83. 


|! φολυχειρίω, li. 77. 


σολυψηφία, iii. 10. 

mropem, iv. 108. 

qroy9, li. 51. 

σορεία, ii. 19. 

πορεύομαι, 31. 98. iv. 103. 

gropiQogaaa, 1. 149. iii. 82. 

ποριμιώτερος, viii. 76. 

σοριστὴς, viii. 49. 

πόρος, 1. 120. 

φόσις, vii. 73. 

ποταμὸς, Vi. 2. 

σοτὲ, iv. 90. 

πρᾶγμα, i. 140. ii. 28. 49. - 
viii. 92. 

σρᾶξις, 111. 114. vi. 89. 

πράσσω, ii. 11. iv. 18. 66. 
viii. 87. 

πρέπει, 1. 86. vi. 25. 

πρεσβεία, iv. 118. 

πρέσβεις, ibid. 

πρέσβευσις, i. 73. 


πρεσβύτατος, iv. 61. 


τορίασθαι, v. 34. 

πρὶν, iv. 104. 129. 
πρὸ, lii. 51. iv. 59. 
ποροάγγελσις, 1. 197. 
«προαγορεύω, 1. 131. 
«τροάγω, 111. 59. vi. 18. 


* φαροαμκύνομαι, 111. 192. iv. 39. 


«προανάγομιαι, vil. 11. 
«προαναλίσκω, vil. 81. 
ταροανωχώρησις, iv. 128. 
«σροαπσαντῶ, 1. 69. 
«ροαπσόλλυμι, Vi. 77. 
«ροαπσουσέμετσω, 111. 25. 
“«προαπσοστέλλω, lil. 5. 
πρόξατον, 11. 51. 
«τροδουλεύω, vili. 1. 
ορύγονος, 111. 59. vi. 16. 
«τροδιαφϑείρω, 1. 119. 
«προδιδάσκω, li. 40. 
«ποειδεῖν, i. 83. di. 17. 
«προεισεῖ, 1v. 26. 

t poteyat oA, 11. 99. vill. 65. 
«προενοίκησις, 1. 95. 
ταροετσιβουλεύω, 1, 34. 
reote deu, li. 78. 
«τροέχω, iii. 84. v. 17. vii. 66. 
προϑυμοῦμκαι, iv. 81. 
«ρόϑυμος, li. 53. vi. 89. 
“προθύμως, v. 23. viii. 36. 
παρόσυρον, vi 27: 

ταροίημι, 1. 190. 
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προΐσχω, iii. 66. 
«προκαλῶ, 1. 34. iv. 19. 
«σροκάμνω, ii. 49. 
«πρόκλησις, 111. 64. 
«ρολοχίζω, iii. 110. 
πρόμαντις, v. 17. 
«σρόνοια, 11. 89. viii. 93. 
«πρόξενος, lii. 70. 
“προοίμιον, iii. 104. 
argooie, v. 8. 
ππροτσάσχω, li. 67. 
«προπσηλακίζω, vi. 54. 
“«πρότσλοι νῆες, Vl. 46. 
-προτομι πὴ, vi. 59. 
προτσυνϑάνομιαι, d iv. 42. 
«ρὸς, 1. 140. iii. 59. iv. 10. 
v. 73. vi. 11. viii. 41. 
παροσαγορεύω, vi. 16. 
πσροσαγωγὴ, 1. 82. 
«σροσξάσις, vi. 96. 


ροσθολὴ, 11. 4. 
. deines 142. vii. 14. 


«προσδέομκιαι, V. 41. iv. 10. 
«αροσδεχόμαι, 11. 12. vi. 46. 
«σροσδιαξάλλω, vi. 75. 
«αροσδοκίμοος, 1. 14. 
παροσεδρεία, 1. 126. 
-ροσέχω, 3. 15. 

«αροσηνὴς, vi. 7T. 
προσιτππεύω, ii. 79. 
«ροσίσχω, iv. 30. 
azeocxa S Qon, i. 61. 
“πρόσκειμαι, 1. 93. 
προσκοστὴ, 1. 116. 
παρόσκωσος, 1. 10. 


᾽ ππροσκοτσῶ, 1. 190. 


προσμίγνυμι, i. 46. vi. 104. 
vii. 68. - 
«τροσζυνοικῶ, Vi. . 
«πρόσοδος, 1. 4. 11. OT. 
παροσοικοδομιῶ, vi. 54. 
areócomoc, 1. T. 
«προσομιλῶ, 1. 192. 
«πρόσοψις, iv. 29. 
παροσεριβάλλω, viii. 40. 
«προσισοίησις, li. 69. 
πσροσπσολεμκῶ, iil. 8. 
«σροσταλαιπτωρῶ, ii. ὅ8. 
προστασία, ii. 80. 
προστάτης, iv. 46. 
σπροσταυρῶ, vi. 75. 
προστίϑημι, 1 i. 20. 40. 
«ποοσφιλὴς, 1. 92. 
«πρόσφορα, vii. 69. 
ππρύσχημα, v. 30. 
«πρόσχωρος, viii. 11. 
«πτροσχωρῶ, iv. 71. 
“πρόσχωσις, M. 77. 
«πρόσωπον, i. 106. 
ππροτεμένισιμα, 1. 134. 
σπροτερῶ, i. 34. 
«πρότερος, 1. 9. 28. iii. 12, 
προτίϑημι, | iii, 36. 38. 
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προτιμῶ, d. 37. Υἱ. 9. vill. 


προυργιαίτερον, ii. 109. 
epopayns, 1. 35. 
| προφασίζομιαι, vi. 25. viii 


πρόφασις, iii. 13. vii. 13. 
προφυλακὴ, 1v. 30. 
προφυλακὶς, 1. 117. 
“«ροχωρῶ, 1. 16. iii. 4. 
«αρύμνη, vii. 40. 
πρυτάνεις, V. 47. 
“«πρωϊαίτερον, vil. 39. 
“«πρώρασεν, Vl. 86. 
«ρῶτος, lii. 81. vil. 87, 
«πταίω, ii. 48. 

«ταρμὸὺς, li. 49. 

“συλὶς, viii. 92. 
qyuySayoeat, il. 26. vi. 17, 
πύρα, ii. 52. 

αύργος, vii. 25. 

αὐυρφύρος, ii. 78. 

acm, 415.136, 

qo, 1. 3. vili. 8. 

«πώποτε, v. 111. 

qoc, i. 60. 


d P. 


ῥαβδοῦχος, v. 50. 

ῥᾷον, v. 36. viii. 89. 
ῥάδιος, vi. 21. viii. 87. 
ῥαδίως, vii. 77. 
ῥαθυμία, ii. 39. 

ῥᾷστος, iv. 10. vii. 67. 
pac Town, i. 120. 
gaxio, iv. 10. 

ῥεύμα, iv. 75. 

ῥέω, iii. 49. viii. 66. 
ῥητὸς, 1. 122. ἢ. 7. iv. 69. 
ῥήτωρ, 11. 40. viii. 1. 
ῥόθιον, iv. 10. 

ῥοπὴ, v. 103. 

ῥόος, 1. 54. 

ῥοώδης, iv. 24. 

ῥύαξ, ii. 116. 1v. 96. 
ῥύμη, ii. 76. 81. 
ῥύομαι, libero, v. 63. 
poo, fluo, i ii. 5. 111. 116. 
ῥώμη, ii. 43. iv. 29. vii. 75. 
pXnvpa, i1. 8, vii. 15. 


PA 
σάλπιγξ, vi. 39. 
σαλαιγκτὴς, vi. 69. 
σαφὴς, 1. 140. iii. 40. 
σβεστήριος, vil. 53. 

ci, Attice pro σοὶ, i. 128. 
σέβω, ii. 53. 

c£ Aoc, i. 89. 

σείω, iv. 59 

σῆμα, Yi, 34. 


σημαίνω, ii. 43. 84. 
συμεῖον, i. 10. iv. 111. 
c'3S£voc, v. 23. 
σιδηροφορῶ,, 1. 5. 
σίδηρος, lii. 68. 
σιδηρῶ, iv. 100. 
σίνδιον, 11. 49. 
σιταγωγὺς, vi. 90. 
σίτια, lii. 1. 
σιτόδεια, ἵν. 86. 
σιτοδοτῶ, 1v, 99. 
eirowoc, 11. 78. 
eivoc, V. AT. 
σιωπτὴ, vi..39. 
σκάφη, i. 50. 
σχεδάγγυμιι, iv, 56. 112. 
σκεστέον, 1. 72. 
σκέπτομαι, 1. 107, 143. vii, 
62. E 


σκευὴ, 1. 6. 


- σκεῦος, lv. 128. 


"Xm, 11. 34. 


. gunà, ii. 52. 


exiarveoy, 1. 9. 

exocrà, iii. 12. 1v. 20. vi. 36. 

σπυλεύω, 1v. 97. 

σόφισμα, νἱ. 71. 

σοφιστὴς, iii, 98. 

σαανίζω, i iv. 6. 

σισάνιος, 111. 58, 

σισανιώτατος, vil. 69, 

σισανιωτέρος, 1. 33, 

aáyoe, i. 142. 

σπασμὸς, ii. 49. 

σασένδω, iii. 24. vil. 83. viii. 
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exoy93,1. 86. 11. 

σαορὰς, lii. 69. 

σπουδὴ, lii. 30. 

στάδιον, vii. 79. 

σταθμὸς, 11. 18. 

στασιάζω, vi. 14. 


6. lv. 118. 


'στασιασμὺς, iv. 130. 


στάσις, li. 20. iy. 4. vil. 83. 
eTaciixoc, ll. 19. 
στάτης, lv. 52. 

σταῦρος, vil. 25. 

σταυρῶ, vi. 100. 

σταύρωμα, Vi. T 4. 

στεγανὸς, 111. 21. 


᾿ στεγανῶς, 1v. 100. 


στέγω, iv. 34, vi. 72. 
στέλλω, vil. 20. 
στέμμα, iv. 133. 
στενὸς, vii. 51. 
στενόπτρρος, vil. 73. 
στενοχωρία, iv. 26. 
στέργω, 1. 38. 
στερίζω, i. 49. 
στερίσκω, iv. 106. 
στέριφος, vii. 36. 
στεριφώτατος, vi. 101. 
στεριφώτερος, vii, 36, 
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Ι! 


᾿ στερῶ, lil. 9. i 
- στέφανος, ii. 46, 


e 5:306, li. 49. 


- eia, v. 47. 


στῖφος, viii. 92. 

στοῖχος, Xi. 102. 

στόλος, 1. 91. 

στόμια, ἵν. 49, 

στόνος, vii. 71. 

σπορέννυμμι, vi. 18. 
στρατεία, 12. 

στεάτευμα, vi. 74. vii. 26. 
στρατιώτης, vil. 61. 
στρατιώτις, vi. 43. 
στρατιωτικώτερος, 11. 83. 
στρατόστεδον, iv. 94. vii. 44... 
στρογγύλη, ii. 97. 

στρωμνὴ, viii. 81. 

συνόδος, v. 1T. 


συνταράσσω, Yi. 59. : 

M . , ^ ; 
συχνὸς, iv. 106. s . 
σφαγὴ, iv. 48. j 
σφάγιον, vi 69.  . E 


σφαλερώτατος, iv. 62. vo 
σφάλλω, ll. 43. 1v. 18. 
σφενδονητὴς, vi. 22. 

σφόδρα, ili. 46. . 


σφοδρὸς, i. 103. 


σφραγὶς, 1. 132. 

σχεδὸν, 111, 69. 

σχεῖν, 1. 9. 

σχῆμα, vill, 89. ew 
σχολάζω, iv. 4. 

σχόλαιος, lii. 29. 

σχολαίτερον, iv. AT. 

σχολὴ, 1. 142. v. 29. 

cto, 1. 194. i1. 42. 

σῶμα, 1. 17. ij. 53. 1 
awognée raros, Vil. 62. | 
σωφρονίζω, vi. 78. 

σωφρογιστὴς, iii. 65. vl. 87. 

σωφρονῶ, vili. 24. 

σωφροσύνη, i. 84. 

σώφρων, i. 97. lii. 58. 


T. 


τὰ μὲν, 1. 18. iv. 85. 


᾿σακτὸν, iv. 65. 


ταλαιπωρεῖν, 3. 99. v. 74. 
ταλαιπωρία, n. 49, 
ταλαιπσώρως, Ml. 4i. 
τάλαντον, li. OT. 
ταμάλιστα, Vi. 104. 
ταμίαν, vi. 78. 
ταιμεῖον, Vll. 24. 
ταμιεύῳ, Vl. 18. 
ταξίαρχος, iv. 4. 

aáfic, iv. 93. v. 60. 
ταξυντομώτατος, M. 27. 
ταπεινὸς, il. 61. 
váecoc, 11. 76. 

ταφὴ, il. 52. 
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τάφρος, i. 23. 
τάχα, iii. 44. 
«ἄχος, vi. 99. 
ταχυγαυτῶ, vl. 91. 
πέγος, iv. 48. 
περχήρης, iv. 25, 
πειχίζω, vii, 18. 
τειχισμὸς, Vl. 44. 
τεῖχος, ii. 75. 
τεκμαίρω, v. 47. 
πέκμαρσις, ii. 87. 
τεκμήριον, 2: 
τέκνωσις, ii. 44. 
"'EXTÀY, Vl. 44. 


πέλος, iv. 60. v. 46. vi. 88. 


φελευταῖος, li. 89. 
TEAEUTG, Vlll. 1. 
πέμενος, vi. 99. 
τέμνω, ii. 55. vi. 75. 
πέναγος, iii. 51. 
T£purvoy, ii. 53. 
πέρπω, ii. 41. 

τέρψις, 11. 88. 
πετράγωνον, 17. 195. 
πετράσσους, ii. 50. 
τέττιξ, 1 i. 6. 

πήρησις, vii. 96. 
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Tic, Vill. 78. ᾿ 
ei9Óga, i. 25. 138. 
τιμῶ, li. 63. iii. 58. 
τιμωρῶ, 1. 121. 
τιμωρητέος, 1. 86. 
τιμωρία, lii. 63. 1v. 62. 
τιμωρὸς, 1v. 9. 
τιτρώσκῳ, v. 10. 
Toxpyaloy, iv. 83. 
«οδεύτερον, 111. 18. 
“οέπειτα, iv. 107. 
σποίοῦτος, Y. 68. vii. 86. 
*roxsUc, 11. 44. 

τόλμα, vl. 59. 
πόλμημα, vii. 48. 
πολμηρῶς, 111. 74. 
πολμητὴς, i. 70. 
πολμῶ, ll. 53. 

πομὴ, 1. 93. 

τοξότης, iv. 129. 
“«τοαάλαι, 1. Κ. 
ποπαντάπασιν, ii. 87. 
Touaeavrixa, i. ΦΥ͂. 
ποτσαραχρῆμωα, Vi. 35. 
“οσοῦτον, 1. 9. 
“«ραυματίας, vil. 75. 
τραυματίζω, Y iv. 35. 
πρέπω, Hn. 65. v. 27. 
φρέφω, ii. 46. 
τειαχοντούτης, i. 28. 
τριβὴ, viii. 87. 
eie, I, T4. 

ἢ τριήραρχος, vii. 13. 
τριήρης, vi. 93. 
τρίπους, 1. 132, 
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τρίτος, lil. 3. 

vgowaio, vi. 99. 

πτρόσος, v. 88. 

τροτσωτὴρ, ii. 93. 

τροφὴ, vili. 57. 
τρυφερώτερον, i. 6. 

τρύχω, i. 126. 

τυγχάνω, 1. 11. 106. iv. 70. 
υρειννὶς, ii. 97. 

τυφλὸς, iii. 104. 

τύχη, 1. 69. 111. 49. iv. 14. 
πτῶδε, vii. 63. 
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ὑδρίζω, iv. 11. 

ὕξρις, 1. 38. iii. 39. 
ὑγιὴς, 111. 54. iv. 99. 
ὑδατώδης, iii. 23. 

ὑδρεύω, iv. OT. 

ὕδωρ, ii. 77. 52. 

ὑετὸς, li. 4. 

υἱὸς, 11. 100. 

ὑλώδος, 1v. 29. - 
ὑμέτερον, 1. 70. iv. 85. 
ὑμνῶ, 1. 21. ii. 42. 
Ueráyo, 111. 70. iv. 126. 
ὑπσαγωγὴ, ii. 9T. 
ὑπαίϑριος, 1. 134. 
ὑπσακούω, v. 98. vii. 73. 
ὑπάρχω, 11.4.5. ν.108. viii. 1. 
ὑπεκκεῖμαι, viii. 31. 
ὑσεκτίϑεμι, αἱ, 1. 89. 
ὑπεραυχῶ, iv. 19. 
ὑπερξατὸς, 111, 95. 
ὑπερδιάζομαι, 11. δ. 
ὑπερόσστης, iii. 38. 
ὑπερόπτομαι, vii. 42. 
bwtpéewy, viii. 79. 
ὑπεροψία, i. 84. 
ὑπέρυδρον, ii. 49. 
ὑπερφέρω, 1. 81. 
ὑτσέρφρων, ii. 62. 
ὑσσεύσυνω, iii. 48. 
ὑπήκοος, vi. 69. vii. 57. 
ὑτυηγεσία, vi. 51. 

ὑτνὸς, il. 2. 

ὑπὸ, iv. 67. vii. 75. viii. 13. 
ὑποδεεσιτέρος, i. 11. 
ὑποδεεσιτέρως, vili. 87. 
ὑπποδέχομιαι, viii. 81. 
ὑποδοχὴ, vii. 74. 
ὑσοϑορυξῶ,, iv. 28. 
ὑπόκειμιαι, iii. 84. 
ὑπολείπω, 1. 140. viil. 2. 
ὑπομιμνήσκω, vii. 69. 
ὑπόμνησις, iv. 95. 
ὑπονίφω, ii. 23. 

ὑπονοῶ, iv. 16. 76. 
bmroyopandov, vi. 100. 
ὑπόνομος, ii. 76. 
ὑποπτεύω, iv. 126. 
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ὑπόπτος, ll. 82. vi. 75. 
ὑπόσπονδος, 1. 63. 
ὑποτείνω, viii. 48. 
ὑποτελὴς, vil. 5T. 
ὑποτοπῶ, M. 18. 
ὕπουλος, vili, 64. 
ὑπουργεῖν, vi. 88. 
ὑποχείρια, 1. 88. 
ὑπτίος, vii. 82. 
ὑστερῶ, 1. 134. 111, 51. 
ὑσπέριζω, vi. 69. 
ὑφαντὸρ, ii. 97. 

ὑφάπτω, , li. 52. , 
ὑφέλκω, ii..76. 
ὑφηγέομαι, i78. 

joie Tnpa, li. 61. iv. 28. viii, 

68. 


ὑφύδρος, iv. 26. 
ὑψηλὸς, i iii. 97. 
ὑψηλότερον, vii. ἄς 
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φαίνομαι, 1. 32. Yi. 91. vii 
21. 

φακέλλος, "eren 

φανερὸν, 1. 17. iv. 74. 

φανερῶς, 1. 87. 

φανερώτατος, iv. 11. 

φαράγξ, τι. 48. .. 

φαρύγξ, ii. 49. 

φαῦλος, vi. 34. d 

φαυλότερος, ii 62. 

Φειδὼ, 1. 82. 111. 59. vili. 81. 

φέρω, i. 31. ii. 60. vi. 56. 

Φήμη, i. 3 1: 

φημὶ, iN. 68. 


᾿φϑάνω, iv. 121. viii. 100. 


φϑέγγομαι, vii. 71. 
φϑινόπωρον, ii. 31. 
$Sóvoc, 11. 45. 
$3opà, il. 47. 
φιλέταιρος, 111. 82. 
φιλῷ, vill. 1. 

φιλία, 11. 82. v. 5. 
φιλιος, 11. 86. vi. 34. 


φιλοδικῶ, 1. 77. 


φιλοκαλῶ, Y. 40. 
φιλοχριγῶ, vi. 18. 
φιλογεικῶ, vi. 111. 
φιλονεικία, vili. 76. 
φιλόπολις, vi. 92. 
φιλοσοφῶ, 11. 39. 
φλόγωσις, li. 49. 
φλὸξ, 11. 77. 
φλύκταινα, 11. 49. 
φοξῶ, viii. 82. 
φοξερὸς, vi. 15. 
φονεύω, viii. 95. 
φονικώτατος, vii. 29. 
φορμκιηδὸν, 11. 75, iv. 48. 
φορῶ, li. 76. 

φορὸς, 1. 56. 
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φορτηγικὸς, 11. 75. 
$pá£o, vii. 25. 

φράσσω, i. 82. 

φρέαρ, ii. 49. 

φρονῶ, vi. 16. 

φρόνημκα, 11. 43. 61. v. 40. 
φρούριον, vii. 3. 

φρούρος, iv. 25. viil. 108. 
φρυγανισμοὸς, vii. 4. 
φρύγανον, 11]. 111. 

φρύγω, νἱ. 91. 

φρυκτὸς, iii. 22. 


φρυκτωρῶ, 111. 80. ν 


φρυκτωρία, iii. 22. 
φυγαδικὴν, vi. 92. 
φύγας, vi. 92. 

' φυγὴν viii. 64. 

φυλακὴ, vili. 51. 
φύλαξ, vi. 100. 
φυλάσσω, ii. 3. iv. 16. 
φυλὴ, vii. 69. 

φύσα, iv. 100. 

φύσις, 1. 76. 138. iv. 60. 
φυτεύω, i. 2. 

φύω, 111. 45. iv. 61. 
φωνὴ, vil. 57. 
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χαλαρὸς, Yi. 76. 
“χαλεπὸς, iv. 9. vill. 1 


χαλεπῶς, vi. 61. 
χαλεπώτατος, vii. 91. 
χάραδρα, vii. 78. 
χάραξ, iii. 70. 
χαρίζομαι, 111, 42, 
χάρις, iii. 95. iv. 20. 
χειμάζω, vi. 74. 
χειμὼν, viii. 30. 

χεὶρ, iii. 96. iv. 72. 
«είρον, vii. 67. 
χειροποίητος, 11. 77. 
χειροτέχνης, vii. 27. 
χειρουργεῖν, viii. 69. 
χειρῶ, iv. 24. 

χέρνιψ, iv. 97. 

χέω, 1.75. 

X22, vii. 53. 

χηρεία, ii. 45. 
χλωρὸς, ii. 49. 
χορηγία, vi. 18. 
χορὸς, 111. 104. 
χρῶμαι, τι. 2. ii. 10. iv. 33. 
χρεία, i. 33. 

χρῆμα, vi. 39. 
χρηματίζω, v. 5. vli. 13. 
χρῆναι, viii. 78. 
χρήσιμος, vi. 85. 
χρῆσις, vii. δ. 
χρησμολόγος, ii. 21. 
χρηστήριον, 11. 54. 
χρόνος, iv. 26. vi. 3. 
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χρὼς, 1.83. 
χῶμα, ii. 76. 
χωρῶ, vi. 101. 
χωρίον, ii. 54. 
χωρὶς δὲ, 11, 18- 
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ψέγομαι, v. 86. 
ψεύδομκαι, viii. 103. 
ψευδῶς, i. 137. : 
ψηφίζω, vi. 8. viii, 71. 
ψῆφος, i. 40. 
ψιλὸς, iv. 125. 
ψιλῷ, iii. 109. 
ψόγος, 1. 70. 
ψυχρὸς, ii. 49. 

2. 
ὦ, vi. 39. 
ὠδσισμὸς, iv. 96. 
ὠμκὴ, iii. 81. 
ὡμιλῶ, vi. 70. 
ὡραῖος, iii. 58. 
ὡς, 1. 44. viii. 71. 
ὥστε, viii. 86. 
ὠφέλεια, 1. 26. vi. 80. 
ὠφελῶ, iv. 75. 
ἀφέλιμος, 1. 93. Vll. 64, 
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Numeri majores librum, münores caput indicant. 


AnpzEnA, Abderorum urbs. 11. 97. 
. Wide Herodotum, 1. 1. c. 168. 
Abronychus,. Lysiclis F. I..91. hujus me- 
. minit Herodot. .1. 8. c. 91. 

Abydus, Milesiorum colonia. VIII. 62. in 
Hellesponto sita. ibid. vide Strabonem, 
1.13. deficit ab: Atheniensibus ad Der- 

, cylidam et Pharnabazum. ibid. 

Acamantis tribus..IV. 119. — 

Acamas. Schol. ad Y. 11.. 

Acanthus Lacedzmonius. V. 19. 

Acanthus, Andriorum colonia. IV. 84. ubi 

; sia, vide lJerodotum,.!. 6. c. 44. οἱ 

ἢ bellum infert Brasidas. ibid. deficit ad 
Atheniensibus. c. 68. 

Acarnania ab Acarnane Alcinconis filio dic- 

... ta. LI. 102. olim Curetis appellata. Schol. 

. .Abid. extr. ubi sita, vide Palmerii Graec. 

. antiq. p. 366. ad eam subigendam ,Cne- 

. mum. mittunt Lacedaemonii. 11. 80. etc. 

-. Acarnanes optimi funditores. ib. c. 81. 

» vincunt Ambraciolas. III. 108. pacem 

. eum-.eis faciunt, IIT. 114. in Athenien- 
'sium societatem veniunt. IT. 68. 

Acesines, Sicilie fl. IV. 25. Plinio, Aliis- 
que . dicitur Asines, Vide Cluverii Sicil. 

ip. 92, 93. 

Achaia, quot urbes habeat. Schol. ad II. 9 
Vide Herod. 1.4. c. 149. et Strab. 1. 9. 

ὴ Achaia, quae in Peloponneso, in Atheni- 

.. ensium.societatem assumla. I. 111. Pe- 
loponnesiis reddita ab Athenjensibus. ib. 
c. 115. eam. reposcunt. IV. 21. Achzxi 

— Phthiotie. VIII. 3. Vid. Hellenes. 

Acharnz, maximus Attico pagus. Il. 19. 
Vide Meursium de Pop. Att. p. 18. ob- 

. sidentur. ibid. etc. magna pars civitatis 
Atheniensis. ibid. 20. 
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Achelous fl. ex Pindo monte per Dolóbi- 

. am, Agraos etc. fluit. II. 102. Schol. 

. ib. Vide Strabonem, l. 10. et Palmeri 
Grec. antiq. p. 423. 


Acheron. agri ''hesprotici fl. T. 46. 


Acherusia palus. ibid. Vide Strabonem, 1. 
7. Livium, l. 8, et Palmerii Gr. antiq. 
p. 281. í 

Acre urbs Sicilie. VI. 5 

Acreum Lepas. VII. 78. 

Acragas urbs et fluvius Sicilie. VI. 4. vide 
' Agrigentum. 

Acrothoi urbs. IV. 109. 

Actae civitates. IV. 52. 

Acte regio. IV. 109. quas urbes contineat, 
"ibid. 

Aclium agri. Anactorii, ubi templum. Apol- 

. linis. I. 29. Vide Polybium, . 4. Strab. 
l. 10. et Palmerii Grac. antiq. p. 373. 
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Adimantus. 1. 60. et Schol. 

Admetus rex Molossorum.: I. 156. profa- 
gum Themistoclem recipit. ibid. 

Adramyttium; vide Atramyttium. 

ZKantides tyran. Lampsacenus. VI. 59. 

/Egaleos mons Attice. 11. 19. Vidc Hero- 
dot, l. 8. c. 90. 

JEgina; vide Strabonem, 1. 10.. et Pausa- 
nium in Corinthiacis; oppugnatur ab 
Atheniensibus. I. 105. iisdem per dedi- 
tionem tradita. ib. c. 108. incursionibus 

. Anfestatur. VIIT. 92. /Eginze sinus. ibid. 

. ZEginete classe olim valueruut.. I. 14. 

ον bellam adversus Athenienses suadent, 

. €. 67. ab Atheniensibus navali .prodlio 
victi. c. 105. quomodo et cur ex /Egina 
ab Atheniensibus expulsi. Il. 27. Thy- 
ream. ἃ Lacedzemoniis incolendam: acci- 
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piunt. ibid. capta Thyrea, quomodo ab 
Atheniensibus tractati. IV. 57. /Egine- 
ticus obolus. ibid. c. 47. ZEginetica 
drachma. ibid. 
ZEgitium in 7Etolia. III. 97. 
. γῇ Greciam, p. 465. 
JEgyptus ab Artaxerxe deficit. I. 104. θὰ 
aliquando potiti Athenienses. c. 109. 
iterum in ditionem regis Persarum con- 
cedit. c. 110. in eam classem mittunt 
Athenienses. c. 112. /Egyptiorum qui 
sint pugnacissimi. c. 110. 


Vide Palme- 


ZEmus mons 'Thracize. II. 96. Vide Stra- . 


bonem, 1. 7. 

ZEneas Ocyt:e fil. IV. 119. 

JEnesias Spartze ephorus. I. 2. 

Anus urbs. IV. 28. Vide Herodot. l. 4. c. 

« 90. 1. 7. c. 58. et Appian. 1. 4. Civili- 
um; ut et Cl. Valesii notas ad Ammia- 
ay Marcellinum, 1. 23. c. 8. 7Enianes. 
V. 51. iidem Straboni dicti /Eneianes. 
AEnii, /Eoles sunt. VIT. 57. Athenien- 
sium vectigales. ibid. 

ZEoladus Pagondz pater. IV. 91. - 

JEolis, quz et Calydon. III. 102. Vide 
Palmerii Grec. p. 438. /Eoles Atheni- 
ensium vectigales. VIT. 57. ante Dori- 
enses possederunt Corinthum. Schol. 
1V. 42. Atheniensibus in bello Syracu- 
sano naves suppeditant. VIL. 57. Boco- 
torum colonia. ibid. /Eoli insule. LIE. 
115.. Vide Cluverii Siciliam, p. 395. 

AErarium Atheniensium ubi? I. 96. 

ZEsimides navarchus Corcyrzorum. I. 47. 

JEson legatus Argivorum. V. 40. 

JEtheenses. I. 101. 

AEthiopia supra /Egyptum. II. 48. 
Stvabonem, 1. 9. 

/Etna, mons Siciliz.. IIT. 116. flammas 
eructat. ibid. 

ZEtolorum gens qualis. III. 94. ZEtolis 
bellum inferunt Athenienses. c. 95. su- 
perant Athenienses. c. 98. de JEtolia 
vide Palmerii Gr. p. 423. etc. 

Agamemnonis classis. 1. 9. ejusdem imperi- 
um et potentia. ibid. Schol. ad I. 9. extr. 

Agatharchidas dux Corinth. IT. 83. 

Agatharchus classis Syracusanorum prz- 
fectus, VIT. 25. ibid. c. 70. 

Agesander. 1. 139. 

Agesippidas Laced. V. 56. 

Agis Archidami fil. rex Laced. IIT. 89. dux 
expeditionis in Atticam -aliaque loca: 
ibid. et IV. 9. V. 54. et 57. ejus contra 
Argivos res geste. c. 58. Argivos 
inclusos e manibüs dimittit. c. 59. et 
60. ob id a Lacedsmoniis accusa- 
tur. c. 63. iterum in Argivos proficisci- 
tur. c. 65. etc. ejus stratapema. c. 71. 
Argivos eorumque socios prelio vincit. 
c. 72. 78. etc. Deceleam in Attica 
communit. VII. 19. inde bellum contra 
Athenienses ciet. c. 27. ejus ad Dece- 
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leam potestas et auctoritas. VIII. 5. 
Athenas nequicquam tentat. VIII. 71. 
Agnon. I. 117. Nieiw filius, in pretura 

: Periclis collega. 1I. 58. Atheniensium 
dux. ibid. et c. 95. Potideeam oppugnat. - 
II. 58. Amphipolin condit. IV. 102. 
Schol. ad 11. 95. extr. V. 11. ejus monu-- 
mentum dejiciunt Amphipolitani. V. 11. 
Agnon pater Theramenis. VIII. 68. 

Agrseorum terra, TII. 106. Agraeorum rex 
Salynthius. c. 111. Agrais regio. ibid. 
Vide Strabonem, l. 10. et Palmerii Graec. 
p. 431. Agrai. II. 102. Agrianes. II. 
96. Vide Herodot. l. 5. c. 16. 

Agri quomodo a priscis Grzcice incolis co- 
lerentur. I. 2. agrorum habitatio quam 
vetusta. II. 15. 

Agrigentam ἃ Gelone conditum. VI. 4. 
Vide Cluverii Siciliam, p. 202. seditione 
laborat. VII. 46. qux postea in amici- 
tiam conversa est. c. 50.  Agrigentini 
Nicie iler per agrum suum dare nole- 
bant. VII. 32. bello Syracusano se me- 
dios gerunt c. 53. elc. ubi siti. c. 59. 

Aimnestus. III. 52. 

Albus murus tertia pars Memphidis. T. 104. 

Alezus, Athenis archon. V. 19. et 25. 
Vide Diodorum Siculum ]. 12. 

Alcamenes Lacedzemonius. Schol. ad I. - 
37. Alcamenes Sthenelaidz fil. VIII. 5. 

- dux classis Pelop. c. 8. ab Atheniensibus . 
ad Pirzum viclus et interfectus. c. 10. 
Alcibiades, nomen Laconicum. "VIII. 6. 

Schol. ibid. Alcibiades Clinice fil. V. 48. 
ejus genus clarum. ibid. cur infestus 
Lacedaemoniis. ibid. eorum legatos de- 
ludit.:c. 45. etc. ejus in Peloponnesum 
expedilio. c. 52. et iu Argos. c. 84. unus 
e ducibus in Siciliam mittendis. VI. 8. 
expeditionem urget. c. 15. orationem 
habet. c. 16. taxatur a Nicia. c. 12. Ni- 
cie adversatur. c. 15. ejus ingenium, 
vita, mores, etc. c. 15. et 29. ejus in lu- 
^ dis Olympiacis magnificentia. c. 16. ac-- 
cusatur de Hermis violatis, et mysteriis 
ες profanatis. c. 28. 53. 61. vide Plutar- 
chum, Nepotem et Justinum ; paratur ad 
se purgandum. c. 29. abit in Siciliam. 
ibid. ejus de bello Siculo sententia. c. 48. 
ad causam dicendam revocatur: c. 53. et 

: 61. non paret, sed in exsilium abit. 
c. 61. capite damnatur ob desertum judi- 
cium. ibid. exsul ex agro Thurio in 

' Peloponnesum proficiscitur. ibid. exsul 
Spartz, oratione Lacedzemonios ad. bel- 

" lum Atheniensibus inferendum excitat. 
c. 88. et 89. Endio Ephoro hospes 
palernus. VIIÉ. 6. Lacedsmonios ad 
classem in Chium. mittendam hortatur. 

' ibid. in Chium cum Chalcideo mittitur. 
c. 11. etc. res in illa insula et circa Mi- 
letum ab eo gestae. c. 14. 17: 26. Pelo- 
ponnesiis suspectus ad Tissaphernem se 
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confert. co. 45. illisque plurimum suis 
' consiliis nocet. ibid. et c. 46. reditum 
sibi in patriam struit. c. 47. etc. ejus 
cum Phrynicho contentio. c. 50. et 51. 
Tissaphernem Atheniensibus conciliare 
studet. c. 52. ei reditus in patriam de- 
cernitur. c. 81. et 97. illi sumina rerum 
committitur. c. 82. militum in Quadrin- 
gentos iram compescit. c. 86. Aspen- 
dum ad Tissaphernem cur profectus. c. 
88. ad classem redit. c. 108. 

Alcides navarchus Lacedaemoniorum. III. 
16. in Lesbum missus. ibid. et in Mity- 
lenen. c. 26. ejus consilium. c. 31. res 
geste. c. 32. et turpis fuga. c. 33. Pe- 
loponnesum redit. c. 69. adversus Cor- 
cyram navigat. c. 76. triumvir colonic 

. . Heracleam deducendz. c. 92. 

. Aleinadas vel Alcinidas. V. 19. et 94. 

Alcini vel Alcinoi fanum. III. 70. ὁ 

-» Aleiphron, hospes Lacedzemoniorum. V. 59. 

. Aleisthenes p&ter Demosthenis. III. 91. 
IV. 66. VII. 16. 

Alcithea mater Pausaniz. Scliol. 1. 134. 

Alemeon Amphiarai fil. II. 102. matrem 
interficit. ibid. et Schol. ad IY. 68. ei 
redditum oraculum. II. 102. 

Alemzonid:e Pisistratidas ejiciunt Athenis. 
VI. 59. 

Alexander pater Perdicce. I. 57. et 137. 
ex urbe Argis oriundus. II. 99. φιλέλλην 


dictus. Schol. II. 37. Adnotatt. ad Schol. 


I. 57. et 137. 

Alexarchus Corinthiorum dux. VII. 19. 

. Alexicles unus e Quadringentis in vin- 
cula conjicitur. VIII. 92.  Deceleam 
profugit. c. 98. 

Alexippides Ephorus Laced. VIII. 58. 

Alicyczei. VIT. 52. 

Alluviones olim in variis terre partibus. 
III. 89. 

Almopia, Almopes. II. 99. vide Ptolemae- 
wm et Plinium. 

Alope. II. 26. "Vide Palmerii Grec. an- 
tiq. p. 584. ^ ^ 

Ambracia. IT. 80. Vide Polybium, 1. 4. 
Pausaniam, l. 5. Strabonem, l. 7. Livium, 
]. 38. et Palmerii Gr. antiq. p. 307. etc. 
Corinthiorum colonia. ibid. eam Acar- 

. nanes et Amphilochi cur expugnare no- 


luerint. III. 113. etc. ad eam presidium, 


a Corinthiis missum. c. 114. Ambraciotee 
auxilium ferunt Corinthiis contra Corcy- 
rcos. I. 27. initium inimicitiarum inter 
eos eL Argivos.11I. 68. etc. bellum inferunt 
Amphilochis. ibid. et Acarnanibus. c. 80. 
a quibus repelluntur. c. 81. aliam adver- 
sus Amphilochos et Acarnanes expedi- 
tionem suscipiunt. IIl, 105.  Olpas ca- 
piunt. ibid. ab Acarnanibus vincuntur. 
c. 108. etc. tandem fcedus ineunt. 
c. 114. Syracusanis contra Athenienses 
auxilia dant, VII. 58. Ambracius si- 


 Amphilochia. 
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nus. I. 55. Vide Strabonem, l. 7. .Poly- 
bium, 1. 4. eti Palmer Gr. antiq. p. 
305. etc. 

Ameinias. IV. 132. 

Ameiniades Philemonis fil. II. 6r. 

Aminocles naupegus Corinthius. I. 13. Sa- 
miis quatuor naves facit. ibid. 

Ammxsweas Coreebi fil. 11T. 29. 


Amorges Pissuthnz filius nothus a Persa- 


rum rege deficit. VIII. 5. a Peloponne- 
8115 captus Tissapherni traditur. c. 28. 

Ampelidas. V. 22. 

Amphiaraus pater Amphilochi: II. is pa- 
ter Alemzeonis. c. 102. 

Amphias Eupoeidz fil. IV. 119. 

Amphidorus, pàter Menecratis. ibid. 

II. 68. Vide Strabonem, 
l. 10. et Palmerii Gr. antiq. p. 440. ab 
Amphilocho Amphiarai fil. condita. ibid. 
Amphilochi quinam et quales. TI. 68. 
.urbe ab Ambraciotis pulsi etc. ibid. 
Amphilochicum Argos; vide Argos. 

Amphipolis urbs, olim Novem-via. I. 100. 
IV.102. Vide Herodotum, l. 7. c. 117. 
ubi, quando, et a quibus condita. ibid. 
cur ita appellata. ibid. ei bellum infert 
Brasidas. IV. 102. etc. auxilium poscit 
ἃ Thucydide. c. 104. Brasidz se dedit. 
c. 105. etc. ab Euetione Atheniensi op- 
pugnatur. VIT. 9. 

Amphissenses. IIT. 101. De Amphissa, 
vide Herodotum, 1. 8. c. 32. Strabonem, 
l. 9. et Palmerii Gr. antiq. p. 546. elc. 

Amyclazum templum Apollinis. V. 18. et 23. 
Vide Meursii Miscell. Lacon. 1. 4. c. 2. 

Amyntas Philippi fil. IT. 95. et 100. Vide 
Herodotum et Diodorum Siculum. 

Amyrtzus rex paludum Egypti. I. 112. 
Vide Herodotwm, l. 2. c. 140. 

Anaceum, templum Castoris. et Pollucis. 
MIT. 93. 

Anactorium, in ore sinus Ambracii situm. 
I. 55. Vide Palmerii Gr. antiq. p. 377. 
capitur a Corinthiis. ibid. recuperant 
Athenienses οἱ Acarnanes. IV. 49. A- 
nactorius ager. I. 29. 

Anza, III. 32. IV. 75. eo se conferunt Sa- 
miorum exsules. ib. et Chii. VIII. 19. 
Ancilz Lysiclem interficiunt. ITI. 19. 

Anapus Acarnanie fl. II. 82. Vide Pal- 
merii Gr. antiq. p. 585. 421. Sicilie fl. 
VI. 96. VII.78. Vide Cluverüi Sicili- 
am, p. 157. 

Anaxarchus Thebanus. VIIT. 100. 

Anaxilas Rheginorum tyrannus. VI. 5. 
Messana; conditor. ibid. Vide Herodo- 
tum, l. 6. c. 23. l. 7. c. 167. Pausaniam, 
1. 4. Strabonem, 1. 6. et Dioderum Sicu- 
lum, l. 11. 

Andocides Leogori filius navarchus Athen. 
I.51. Deeo vide Piutarchi Niciam, 
et Nepotis Alcibiadem. 

Aiidrocles, acerrimus status popularis pro- 


A 


216 
pugnator. VIII. 65. auctor Alcibiadis 
expellendi. ibid. ab adversa factione 
ezsus, ibid. 

Androcratis fanum. 
dotum. 1.9. c. 25. 

Andromenes. V. 42. 

Androsthenes Arcas, Olympionices. A 49. 

Andrus insula. Il. 55. Vide Strabonem, 1. 
10. Andrii Atheniensium socii. IV. 42. 
subditi et tributarii Athen. VII. 57. 

Aneristus. II. 67. 

Anoblaciia, . Schol. ad II. 102. 

Antandrus urbs. IV. 52. Vide Strabonem, 
l. 13. ejus munitionem cur impedive- 
rint Athenienses. IV. 75.  Antandrn 
ZEolenses genere. VIII. 108. cur Arsaci 
Persz presidium ex arce sua expule- 
rint. ibid. 

Anthemus. II. 99. etc. Vide Strabonem,. 14. 

Anthena Cynurii agri oppidum, V. 41. Vide 
Pausaniam in DEAS 

Anthippus Laced. V. 19. et 24. 

Anticles. I. 117. 

Antigenes pater Socratis. II. 23. 

AMO  οτγὴ Schol. ad 1. 11. 

Antimenidas Laced. V. 42. 


INDEX 


III. 24. Vide y. 


Li 


Antimnestus pater Hierophontis. III. 105. 


Antiochus Orestarum rex. II. 80. 

Antipbemus, Gele conditor. Vl. 4. Vide 
Cluverii Siciliam, l. 1. c. 75. 

Antiphon, orator preestantissimus. VIII. 
68. auctor mutati status popularis. ibid. 

optime capitis causam dicit. ibid. 

Anüssa Lesbi urbs. III. 18. VIII. 93. 
Vide Strabonem, 1. 13. frustra oppugna- 
tura Methymnais. III. 18. capitur ab 
Atheniensibus. c. 28. . 

Anlisthenes Spartanus. VIII. 59. et 61. 


Antitanes. II. 80. Vide Appianum, ei Li- Ὁ 


vium, 1. 45. Vide Palierii Gr. antiq. 
p. 247. etc. 

Apia. Schol. ad I. 9. 

Aphrodisia. IV. 56. 

Aphytis. I. 64. Schol. ibid. Vide Herodo- 
tum, l. 7. Pausaniam, |. 3. et Strabonis 
Epitomen in fine libri septimi. 

Apidanus "T'hessaliz fl. IV. 78. Vide Stra- 
bonem, l. 8, 9. 

Apodoti, gens /Etolica. ITI. 94: Vide Pal- 
merii Graec. antiq. p. 437. 

Apollinis Archegetz ara. VI. 3. Apollinis 
Pythii ara a Pisistrato dedicata, VI. 54. 


Apollinis, templum in Actio. l. 29. et 


-apud Leucadios. IIT..94. et apud Trio- 
pium. VIII. 35. et prope Naupactum. 
II. 91. Apollinis Pythii templum. II. 
15. V. 53. Apollinis oraculum. IT. 102. 

.Apollinis Maloéntis festum. III. 3. 


Apollini Delio consecrata Khenia. 1l. 13. 


HT. 104. | ! 

Apollodorus pater Chariclis. VIT. 20. 

Apollonia, Corinth. colonia. T.: 26. Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 149. etc. 
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Aqua.sacra Delii.IV. 97. ^: ὅν 
Ara Apoll. Archegetze. VI. 3 3. Pythii. a. 
54. Eumenidum.I. 126.  ᾿ 
Arcades ab Agamemnone ad Trojam "n 
acceperunt. l. 9. belloSyracusaum ab utra- 
que parte mercede militarunt. : VIT. 57. 
Archédice Hippisz filia. VI: 59. — 
Archelaus Perdiccee fil. et res ab eo 'ges- 
te. LI. 100. etc. 
Arcliestratus Lycomedis fil. I. 57. et Schol. 
ibid. Chzres pater. VIII. 74. ' 
Archetimus Eurytimi fil. 1. 29. τ; 
Archias 


Archias Camarinensis. IV. 25; 
Corinthius ex  Heraclidarüm familia, | 
" N 
Syracusarum conditor. VI. 3. - | 


Archidamus Zeuxidami fil. Lacedzmonio- - 
rum rex, vir prudens et modestus. I. 
79. orationem habet. c. 80. Dux expe- 
ditionis in Atticam. If. 10. oralionem 
habet. c.' 11. legatum Athenas mittit.-c. 
12. in Atticam exercitum movet. ibid. 
Periclis hospes. c. 13. *ob CEuoén non 
expugnatam in gravem suspicionem apud — — 

' Laced. incidit. c. 18. cur tanta euncta- — - 
tione usus; c. 18. etc. in Atticam irrum- — — 
pit. c. 19. cunetatur circa Acharnas. c. * .- 
20. dux alterius expeditionis in 'Atti- — 
cam. c. 47. I1L. 2. et allerius adversus 
.Plateam, II. 71. ejus ad: Platecenses 
.responsum etc. c. 72. elc. - 

Archippus. vid. Aristides. 

Archonides'in Sicilia regnans, amicus Athe- 
niensibus. VI. 1. Hujus meminit Dio- 

"C dorf; Sic. 1. d. » 

Archontes novem. I. uer eorum n potestas, 
ibid. 

Arcturi exortus. 11. 78. ) 

Argentea' metalla in Laurio monte. Vide — 
Laurium. E. 

Argilus urbs. V. 18. Vide ΓΝ 1. 

7.  Argilii Andriorum coloni. 1V.- 103. 

' ad "Brasidam deficiunt. ibid. Argilitcu- τ΄ 
jusdam commento proditur P 3e 1 
132. etc. -. 

Arginum. VIII. 34. Argus Striboi ^ 

'" quem videl 13.  »- T 

Arginüse. VIII. 101. Vide Strab. l. 43. 

Argos. Vide Pausaniam in Corinthiacis. 
Argis conflagrat Junonis templum. 1γ Ὁ 
153. constituitur oligarchia. V. 81. ur- —— 
bem oppugnant Lacedzainonii, sed frus- - 
tra V., 57. "Argos Amphilochicum. 11. 
68. Vide Pálierii Gr. antiq. p. 380. — 
etc. unde dictum. ibid.'ejus amplitudo et n 
potentia. ibid.'ab Atheniensibus capitur, 
"et ab Amphilochis rursus incolitur. ΠῚ 
68. ab Ambraciotis oppugnatur. ibid. Ar- Ne 
givi hostes Lacedemoniorum:1; 102. - 
foedus ineunt eum Atheniensibus. ibid. —— 

. quando foedus tricemmaleinter eos et La-— 
cedizemonios exiérit. V. 14. exstimulan- — | 
tur a Corinthiis contra Laced. V. 27. 
principatum Peloponnesi affectant; c. 28... 
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cum Mantineis societatem ineunt. c. 29. 
et cum Eleis. c. 31. et. cum Corinthiis 
οὐ Chalcidensibus. c. 31. eorum amici- 
tiam ambiunt Laced. c. 36. foedus inire 
cupiuut cum Corinthiis et Bocolis. c. 37. 
amicitiam Lacedzmoniorum ambiunt. c. 
41. Atheniensium societatem petunt. c. 
44. etc. et cuni illis foedus faciunt. c; 46. 
populari imperio reguntur. c. 44. bellum 
gerunt cum Epidauriis. c. 53. etc. in 
eos bellum parant Laced. c. 57. inclusi 
a Laced. Agidis beneficio evadunt. c. 
59. Orchomenum capiunt. c. 61..iis rur- 
sus bellum inferunt. Laced. c. 64. pugne 
'se parant. c. 66. congrediuntur. c. 72. 
vincuntur a. Laced. c. 73. etc. pacem ac- 
cipiunt ἃ Laced. c. 76. de statu populari 
abolendo clam agunt cum Laced. ibid. 
* federa ineunt cum Laced. c. 77. et 79. 
eorum. plebs, pulsis oligarchicis, Athe- 
niensium amiciliam repetit. c. 82. inter 
.. eos. et Laced. bellum. renovatur. c. 83. 
: et 116. VI. 7. Orneas solo zquant. VI. 
7. a Milesiis superantur. VIII. 25. Ar- 
. givum agrum a Laconico disterminat 
-Thyrea. II. 27. IV. 56... 
Arianthides Lysimachi fil. IV. 91. 
Ariphron pater Hippocratis. IV. 66. 
Aristagoras Milesius. IV. 102. 
Aristarchus fautor paucorum dominatus. 
. VIII. 90.. 
-. | €Enoen. Boeotis tradit. c. 98. 


. Aristeus Pellicz fil. I. 29. Adimanti fil. dw 


60. res ab eo gestz. ibid. et in seqq. Aris- 
teus Corinthius. II. 67.  Aristeus Athe- 
- nas delatus, et capitali supplicio affectus. 
ibid. Aristeus.Lacedzemon. IV. 132. 
Aristides justus. Schol. ad I. 96. V. 18. 
Aristides Archippi fil. IV. 50.  Aris- 
lides Lysimachi fil; E. 91. Aristides 
. Atheniensium dux. IV. 75. 
Aristocles frater Plistoanactis regis Laced. 


V..16.  Aristocles prxfectus belli apud. 


Laced. V. 71. in exsilium qa c 
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Aristoclides IMedtiodort pater. 11. 70. 

Aristocoedles Athen. V. 19. 

Aristocrates..V. 94. . Aristocrates 5: οἱ 
vel Scellii fil.. VIII. 89. 

Aristogiton civis Athen. VI. 54. ΠΣ 
chum. perimit. I. 20. VI.. 54. etc. et 
Schol. ad I. 20. 

Ariston Pyrrichi fil. optimus navium udin 
nator. VII. 59. 

Aristonous Larissseus. IT. 22. (.Aristonous 
Agrigenti conditor. VI. 4. . 

Aristonymus pater Euphamide. II. 53 
115. 

' Aristophon. VII. 86. 

Aristoteles ''imoeratis fi]. III. 105. 

Arma cur olim Graeci gestarint. I. 6. qui- 
nam primi ea deposuerint. ibid. 

Arna "Thessalie urbs. 1. 12. in agro. Chal- 


JIV. 


et.92. profugiens Athenis . 
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cidensi sita. IV. 103. et Bootize urbs. 
Schol. I. 19. Vide Strab. l. 9. 


Arnissa Macedoniz op. IV. 128. Vide 


Palmerii Grzc. antiq. p. 128. 129. 
Arrhiana. VIII. 104.. 


- Arrhibeeus Lyncestarum rex..IV. 79. Bro- 


: meri fil. c. 83. ei bellum inferunt. Bra- 
sidas et Perdiecas. c. 124. 

Arsacus Tissaphernis pref. VIIT. 108. 

Artabazus Pharnacis fil. I. 129. Hujus. me- 
minit. Herodotus, l. 7, 98, 9. 

Artaphernes Persa. IV. 50. 

Artas. VII. 33. AQ 

Artaxerxes Xerxis filius. Persaruit rex. I. 
104. .Vide Herodot. 1. 6, 7. regnare in- 
cipit. I. 137. moritur. IV. 50. 

Artemisium.. IIT. 54. Vide Strabonem, 1. 
14. . Artemisius mensis. V. 19. 

Artynz Argivorum magistrat. V; 47. 

Arx Athenarum capta a Cylone etc. 1I.:126. 
olim erat urbs etc. I1. 15. .» . 

Asine. IV. 19. et 54. ΥἹ.. 93. Schol. ad 
IV. 13. init. Vide Strabonem, 1. 8.: 

Asopius Phormionis pater. I. 64. Asopius 
Phormionis fil. ITI. 7. res ab eo gestze. 
ibid. occiditur. ibid. 

Asopolaus pater Astymachi. ITI. 52. 

Asopus fluvius. II. 5. Vide Strabonem, l. 9. 

Aspasia. Schol. ad 1. 67. extr. Vide. Plu- 
tarchi Periclem. ἢ 

Aspendus. VII. 81. et 87. Vide Strabo- 

. mem, 1l. 14. i 

Assinarus Sicilic fl. VII. 84. . 

Astascus. 11. 90. Vide αι τ μὰ Gr. antiq. 
p. 417. ete. urbs Acarnanise. Schol. ibid. 
ab Atheniensibus capta. IT. 30. ei pos- 
tea ab Atheniensibus. bellum infertur. c. 

..102.- 

Astacus Persa. VIII. 108. 

Astydamia mater Eurysthel. Schol. * I. 9. 

Astymachus Asopolai fil. III. 52... 

Astyochus Lacedzem. navarchus. VIVI. 20. 
in Chium venit. c. 283. . Lesbum tentat. 
ibid. ejus expeditiones. c. 31. periculum 
ad Coryeum. c. 33. Chiis auxilium ferre 
recusat. c. 38. apud Lacedaemonios ἃ 
Pzdarito accusatur. ibid.  Phrynichum 
prodit. c. 50. ete. mortem evitat, confu- 
giendo ad aram. c. 84. Spartam rever- 
titur. c. 85. 

Atalanta insula. IT. 32. muro cincta. ibid. 
ubi sita. 111. 89. Vide Strabonem; 1. 9. 
Atalanta urbs Macedoniz. II. 100. V 
18. 

Athenze ut ad tagtum zb citüdinm creve- 
rint. I. 2. et 98. quomodo post barbaros 

.*e Grecia fugatos instauralze. a, c. 89. ad 
91. earum thesaurus. II. 13. copize mi- 
litares. ibid. ambitus. c. 13. muri. ibid. 
earum frequentia. c. 17. pesle laborant. 
c. 47. etc. 111. 87. earum laus. II. 41. 
status popularis in paucorum dominatum 
mutatur,.cur, quomodo, per quos etc. ἃ 
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. Laced. tricennalia foedera percutiunt. c.- 


ANDEX 


VIII. 42— 66. etc. tempus hujus muta- 
tionis notatur. VIII. 63. et 68. Athe- 
nienses advenas omnes civitate donant. 
I. 2. colonias emittunt. ibid. c. 12. pri- 
mi ferro deposito vit2e genus. delicatius 
coluerunt. I. 6. Delum lustrant. c. 8. 


III. 104. cum JEginetis bellum. gerunt. 


I. 14. quando effecti nautici. c. 18. urbe 
relicta naves conscendunt. c. 18. et 73. 
etc. quando a Lacedzm. dissociati etc. 
inter se bellum gerere coeperint. I. 18. 
qüomodo sociis imperarint. c. 19. 76. 
99. VI. 76. Corcyreis in amicitiam ac- 
ceptis auxilium mittunt. I. 44. etc. cum 
Corinthiis manus conserunt. c. 49. quas 


res circa Potidzam gesserint. c. 56. eté. . 


Perdicez bellum inferunt. ο.. 59. postea 
societatem cum eo ineunt. c. 61. pugnant 


cum Corinthiis et Potideatis. ο. 62. et . 


victoria potiuntur. ibid. Potideeam obsi- 
dent. c. 64. eorum ingenium, mores, 


ete. c. 70.. 102. VII. 14. et 48. omni- 


bus diebus totius anni, uno exceplo, sa- 
cera faciebant. Schol. ad II. 38. male 
andiebant ignavize, luxus, et otii nomine. 
Schol. ad II. 40. init. reditus eorum e 
judiciis. Schol. VI. 91. eorum legati re- 
spondent orationi Corinthiorum. I. 72. et 


"73. urbem et m«ania instaurant, c. 89. 


etc. duce Pausania cum Persis bellum 
gerunt. c. 94. tributum exigunt a sociis. 
c. 96. Medos ad fl. Eurym. superant. c. 


100. Thasiis bellum faciunt. ibid. eos- : 


que subigunt. c. 101. propter Laced. 
suspicionem se jungunt Argivis. c. 102. 
Helotas recipiunt et Naupacti collocant. 
c. 103. bellum gerunt in ZEgypto. c. 104. 
pugnant cum Corinthiis et Epidauriis. c. 


105. et cum ZBginetis.. c. 105. et cum. 
: Córinthiis. ibid. longos muros zedificant. 


c. 107. pugnant cum Lacedzm. c. 107. 
etc. 
e. 108. Pelop. depopulantur. c. 108. 
JEgypto pulsi. c. 109. et. 110. adver- 
sus Pharsalum expeditionem suscipiunt. 
c. 111. Sicyonios proelio vincunt. ibid. 
et c. 108. feedera quinquennalia ineunt 
cum Pelop. c. 112. in Cyprum facta ex- 
peditione, Cyprios aliosque superant. 
ibid. Cheroneam recupérant. ibid. ad 
Coroneaàm victi, Beeotiam amittunt. c. 
113. Euboam subigunt. c. 114. cum 


115. Sami statum opp. constituunt. ibid. 
bellum gerunt cum Samiis. c. 116. eos- 
que subigunt. c. 117. deliberant de bello 
Pélop. c. 139. tyrannis parent. VI. 53. 
eorum socii in bello. I1. 9. ex agris in 
urbem conimigrant. II. 14. pagatim ha- 
bitantes a Theseo primum in urbem co- 


, acti. c. 15. pugne avidi a Pericle re- 


primuntur. c. 21. classem circa Pelop. 
mittunt. c. 28. Methonem oppugnant. c. 


-Beeotos et Locros subigunt etc.. 
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25. Locridem invadunt. c. 26. /Egine- 
tas ex insula pellunt. c. 27. eum Sitalce 
societatem ineunt. c. 29. Solium capiunt 


et Astacum οἷο. c. 30. Megaridei in- 


vadunt. c. 31. Alalantam communiunt. 
c. 32. exsequias faciunt bello czesis. c 
34. gravi peste affliguntur. c. 47. etc. 
classem in. Pelop. mittunt. c. 56. Poti- 
deam frustra oppugnant. c, 58.  Pericli 
succensent. c. 59. postea mitigantur. c. 
65. post mortem Periclis ambitioni et 
quistui dediti. c. 65. intercipiunt Pe- 
lop. ad Persas legatos. c. 67. etc. Poti- 
deam capiunt. c. 70. naves ad Naupac- 
tum et in Cariam mittunt. c. 69. eorum 
ad Plateenses responsum. c. 73. bellum 
inferunt Chalcidensibus etc. c. 79. vario 
Marte. c. 79. pugnant cum Pelop. c. 83. 
iterum se parant certamini, IL. 85. etc. 


"pugnam committunt. c. 90. etc. Asla- 


cum navigant etin Acarnaniam digredi- 
untur. c. 102. etc. eorum resp. qualis. 
11. 36. ejus optimum temperamentum. 
VIII. 97. classem in Lesbum mittunt. 
III. 5. Mitylenen obsidione cingunt. c. 
6. et 18. et capiunt. IIl. 27. eorum in 
Mityleneos sevum decretum. c. 49. 
Minoam insulam occupant. c. 51. in Si- 
cil. naves mittunt..c. 86. iterum peste 
laborant. c. 87. in 7Eoli insulas expedi- 
tionem suscipiunt. c. 88. quas res in Si- 
cilia gesserint. c. 90. 99. 103. 115. clas- 
sem in Pelopon. et Melum etc. mittunt, 
III. 91. in Acarnania res geste. c. 94. 
pugnant cumr ZEtolis. c. 97. vincuntur. 
c. 98. novam classem instruunt. c. 115. 
et in Siciliam mittunt. IV. 2. Pylum oc- 
cupant et muniunt. c. 4. Eionem capi- 
unt. c. 7. pugnant cum Laced. circa 
Pylum. c. 9. eosque superant. c. 13. et 
14. inducias faciunt. c. 16. quibus solu- 
tis, bellum rursus gerunt cum Laced. c. 
23. pugnant cum Syracusanis..c. 25. 
Pylum obsident. c.. 26.. etc. pugnant 
cum Laced. c. 32. et 33. Corinthios in- 
vadunt. c. 42. etc. Anactoriam capiunt. 
c. 49. Chiorum murum dejiciunt. c. 51. 


'Cythera occupant. c. 53. etc. agrum La- 
: eon. populantur. c. 54. 'Thyream capiunt, . 


et /Eginetas perimunt. c. 57. longos 


^ muros Megarensium capiunt. c. 68. et 


Niseam. c. 69. pugnam cum Brasida 
detrectant. c. 73. Antandrum recipiunt. 
c. 75. DBoeotiam ingressi, Delium com- 
muniunt. c. 90. prodlium ineunt eum 
Boeotis. c. 96. vincuntur. ibid. Delium 
amittunt. c. 101. Amphipoli capta trepi- 
dare cceperunt. c. 108. inducias faciunt 
cum Laced. c. 117. etc. Mendam ca- 
piunt. c. 150. Scionen obsident, e. 131. 
societatem ineunt cum Perdicca. c. 132. 


: Delios insula pellunt. V. 1. expeditio- 


nem in "Thraciam suscipiunt. c. 2. lega- 


"ho^... 
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tos in Siciliam mittunt. c. 4. ad Amphi- 
polin a Brasida fugantur. c. 10. ad pa- 
cem inclinant. c. 14. fuedera ineunt cum 
Laced. c. 18. et 23. Scionem expug- 
nant. c. 32. eorum in Laced. ira. c. 42. 
foederis solvendi occasionem capiunt. c. 
43. foedus faciunt cum Argivis et eorum 
sociis. c. 47. in Melum classem mittunt. 
c. 84. eamque obsident. c. 114. et ex- 
pugnant. c. 116. in Siciliam expeditio- 
' nem suscipiunt. VI. 1. quam ob causam. 
c. 6. de bello Siculo deliberant. c. 8. 
ejus apparatus. c. 25. c. 31. c. 43. a 
Segestanis decepti. c. 46. inquirunt de 
sacris violatis. c. 53. Alcibiadem e Si- 
cilia revocant. c. 61. quas res in Sicilia 
gesserint. c. 62. Syracusas invadere cce- 


perunt. c. 63. prelio se. parant cum. 


Syrac. c. 67. pugnant et vincunt. c. 70, 
etc. Camarinensium societatem petunt. 
c. 75. sunt Iones genere. c. 82. VII. 47. 
Siculos et Etruscos belli socios faciunt. 
c. 88. etc.. Epipolas capiunt et Syracu- 
sanos vincunt. c. 97. 98. 101. Syracu- 
sas obsidione premunt. c. 103. pacem 
cum Laced:emoniis rumpunt. c. 105. cum 
Gylippo vario Marte pugnant. VI. 5. 
elc. novum exercitum in Siciliam decer- 
nunt. c. 16. naves 30 in Pelop. et no- 
vam classem in Siciliam mittunt. c. 20. 
post Deceleam muro conclusam conster- 
nati. c. 27. Thraces domum remittunt. c. 
29. cum Corinthiis pugnant ad Erineum. 
c. 34. pugnant cum Syrac. et vincuntur. 
c. 40. et 41. magnam cladem ad  Epipo- 


las accipiunt. 6. 43. etc. de discessu a 


Syracusis cogitant. c. 47. etc. discessuri 
lunze defectione abstérreniur. c. 50. vin- 
cuntur a Syrac. c. 52. et 53. quinam 
eorum socii in bello Syrac. c. 57. ulti- 
mi proelii fortunam experiri statuunt. c. 
60. dimicant. c. 70. et superantur. c. 71. 
etc. miserabilis eorum discessus. c. 75. 
noctu profugiunt. c. 80. eosque inse- 
quuntur Syrac. c. 81. captivi in Lapi- 
dicinas conjecti. c. 87. eorum post hanc 
cladem consternatio. VIII. 1. sociorum- 
que defectio. c. 2. classem Pelop. fu- 
gant obsidentque. c. 10. eorum appara- 
tus ob sociorum defectionem. c..15. Mi- 
tylenen capiunt. c. 23. Clazomenios su- 
bigunt. c. 23. Chios acie victos obsi- 
dent. c. 24. Milesios superant. c. 25. a 
Mileto Pelop. metu abscedunt. c. 27. 
expeditionem suscipiunt adversus Mile- 
ium et Chium. c. 30. ad Chium naufra- 
gium patiuntur. c. 34. pugnant cum Pe- 
lop. et vincuntur. c: 42. amicitiam Tis- 
saphernis frustra tentant. c. 56. pug- 
nant cum Chiis. c. 61. quo anno post ex- 
actos tyrannos libertate privati. c. 68. 
opprimunt optimates in Samo. c. 73. 
pugnant cum Pelop. et profligantur. c 
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95. post Euboeam ainissam consternati. 
c. 96. navale certamen ineunt cum Pe- 
lop. c. 104. et victoriam 'obtinent. c. 
106. animo confirmantur. ibid. 

Athenzus Pericleidz fil. IV. 119. et 122. 

Athenagoras Syracusanus populo ob facun- 
diam gratiosissimus. Vl. 35. . 

Athlete. in certam. Olymp. sublizacula 
circa pudenda gestabant. I. 6. quando 
primum se nudarint. ibid. 

Athos mons ubi situs, et quot urbs conti- 
neat. IV. 109. Vide Herodotum, l. 7. 
c. 22. 

Atintanes. vid. Antitanes. 

Atramyttium in Asia situm. V. 1. Vide 
Strabonem, 1. 13. a. Deliis habitatum. 
ὙΠ]. 108. 

Atreus Pelopis fil. regnum Mycenarum ab 
Eurystheo accipit. 1..9. 

Attaginus. Schol. ad 1IT. 62. ἀρχαὶ δὶ He- 
rodot. 1. 9. 

Attica cur olim seditionibus immunis. I. 2. 
ab iisdem incolis semper habitata. ibid. 
sterilis. ibid. hominum multitudine quo- 
modo aucta. ibid. cur in Ioniam colonias 

miserit. ibid. quomodo olim incoleretar. 
II. 15. invaditur. I. 114. IT. 10. 12. 18. 
19. 47. HI. 1. 26. IV. 2. VII. 19. 

Aulon. IV. 103. Vide Palmerii Grec. an- 
tiq. p. 163. etc. 

Aurigam coronavit in Olymp. Lichas La- 
cedaemonius. V. 50. 

Autocles Tolmzi fil. IV. 53. et 119. 

Axius fl. II. 99. Vide Her a Ead 7. et 
Strab. Epit. 1. 7. 


- 


B. 


Bacchi in Limnis templum. II. 15. ejus in 
honorem celebrantur Bacchanalia. ibid. 
Balneis, preterquam Eurota fluv. non ute- 

bantur Lacedamonii. Schol. ad II. 39. 

Barbari nomen ignotum Homero. I. 3. 

' Barbari ferrum gestare perpetuo sole-. 
bant. ibid: Greciam magna classe in- 
vadunt. c. 18. 

Battus Corinthius dux. IV. 43. 

Bellum. Peloponnesiacum quantum etc. I. 
1. 23. ejus causc. T. 24. 56. 66. 88. et 
apparatus ex utraque parte. II. 7. et 
initium. IT. 1. primus ejus annus abso- 
lutus. c. 47. secundus. c. 70. tertius. c. 
103. quartus. IIl. 25. quintus. c. 88. 
sextus. c. 116. septimus. IV. 51. octa- 
vus. c. 116. nonus. c. 135. decimus. V. 
24. undecimus. c. 39. duodecimus. c. 
51. decimus tertius. c. 56. decimus quar- 
tus. c. 81. decimus quintus. c. 83. deci- 
mus sextus. VI. 7. decimus septimus: c. 
93. decimus octavus. VII. 18. decimus 
nonus. VIII. 6. vicesimus. c. 60. vice- 
simus primus. c. 109. ejus duratio. V. 
26. preedicta ab oraculo. ibid. per estates 
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-ethyemesa Thucydide descriptum. IH. 
- 1. V. 20. etc..c. 26. cum primo gestum 
. per decem inlegros annos duravit. V. 
20. 94. redintegratum etc. c. 25. elc. 
bellum inter Chalcidenses et Eretrienses. 

ΟἹ, 15. cum Medis gestum. I. 23. inter 
Corcyrcos et Corinthios. I. 24. etc. in- 
ler Ambraciotas et Amphilochos. II. 68. 

. inter. Lacedeemonios et Argivos.' V. 83. 
VI. 7. et 95. inter Epidaurios et Argi- 

- vos. V. 53. bellum sacrum. I. 112. Tte: 

. liqua. vide suis in locis, vis. in nominibus 
eorum, a, quibus gesta sunt. 

Berrhoa. I. 61. et Schol. Vidé Strabonem, 
l. 16. et Antonini Itiner. 

Bisaltia. II. 99. IV. 109. Vide Herodotum, 
l2, 0. 115, 

Bithyni Thraces. IV. 75. Vide Herod. 1. 7: 
€. 75. el Strab. J..12; 

Booti ex Arnaejecti. I. 12. Cadmeidem re- 
gionem occupant. ibid. ab Atheniensibus 
victi ad. CEnophyta. T. 108. liberi fiunt. 

. ὁ. 113. Phocensibus conlermini. lil. 

-.95. Delium oppugnant. IV. 100. vin- 

. eunt Athenienses ad Delium. c. 96. elc. 

. Panactum capiunt. V.3. societatem cum 

. Lacedaemoniis ineunt. V. 40. Syracusa- 
nis auxilia mittunt. VII. 19. et Athe- 

..nienses ad Syracusas superant. c. 43. 
eorum magistratus Beotarche dicti. II. 
2..]V. 91. V. 37. undecim numero. 
Schol. ad 11. 2. eorum quatuor consilia. 
'V. 38. Beoti et Lesbii consanguinei, 
utrique /Eolenses. Schol:ad 111. 2. et 
Annott. ad eum loc. e cod. Cass... - 

Boum. I. 107. et Schol. Vide Strab. 1. 9. 

Bolbe, palus in agro Mygdonio. I. 58. IV. 
103. 

Bolissus. VIII. 24. ejus meminit: Herod. 
n vita Homeri, c. 23. 24. 

Boiienses. IlI. 96. Vide Palmerii Gr. 

, antiq. p. 502. 

Boriades Eurytanes. III. 100. 

Bottia, unde dicti Bottizi. II. 99. Bottiza. 

..€.. 100. Vide. Herod. l. 7. Bottici in 
Thracia. I. 57. ad defectionem solicitati. 
ibid. colonia Macedonum. Schol. ad II. 

. 79. iis .bellum . inferunt. Athen. II. em 
et dubio Marte pugnant. ibid. 


Brasidas Tellidis fil. Methonen servat, et 


.. Spartze collaudatur. IT. 25. Alcidz con- 
. -Siliarius. III. 69. ad Pylum rem strenue 
. gerit. IV. 11. et. 12. graviter vulnera- 
tur. ibid. Megarensibus succurrit. IV. 
70. etc. copiam pugna facit Atheniensi- 
bus, c. 73. in Thraciam copias ducit. c. 
78. Thessaliam pertransit. ibid. ejus 
laus. c. 81. et 108. V. 7. in Lyncestas 
expeditio. IV. 83. Acantho bellum in- 
fert. c. .84. orationem habet. c. 85. ad 
eum deficit Acanthus. c. 88. et Stagirus. 
. "lbid. contra. Amphipolin copias ducit. c. 
.102. occupat Argilum.' c. 103. et Am- 


e 
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'phipolin. c. 106. ab Eione repellitur. ὁ, 
-.107. deditione accipit. Myrcinum, Gap- 
; selum et (Esymen. ibid. exereitum ducit 

in Acten. c. 109. TToronen occupat. c. 

112. Lecythumoppugnat et capit. c. 115. 
. etc. ad eum deficit Scione. c. 190. a 

Scionzis, ut Grazcice liberator, aurea eo- 

rona donatur. c. 121. ad. eum deficit Men- 

. da. c. 123. alteram in Lyncestas expedi- 
tionem suscipit. c. 124. deseritur a Per- 

dicca. c. 125. milites cohortatur. c. 126. 

hostes insequentes repellit. c. 127. etc. 

hostis judicatur a Perdicea. c. 128. Po- 
tidaeam nequicquam tentat. c. 135. Cle- 

oni castra opponit ad Cerdylium. V. 6. 

etc. Athenienses aggredi statuit. c. 9. ' 
milites adhortatur. c. 9. in Athenienses 
erumpit. c. 10. victor in proelio cadit. 

ibid. honorifice sepelitur. c. 11. . 
Braure Pittacum interficit. IV. 107. 
Bricinnie, arx in agro Leontino. V. 4. 
Brilessus mons. II. 23. Vide Strab. 1. 9. 
Bromerus pater Arrhibzci. IV. 83. 
Bromiscus. IV. 103. AL 
Bucolion Arcadiwe op. IV.. 134. dictum 

forte a Bucolione | rege, cuui misit 

- Pausanias, l. 8. 

Budorum propugnaculum. 11. 94. Hen 
rum promont. Schol. ad 11. 98. et III. 
51. Thue:; ὙΠ. 20 ἢ i 

Buphras. IV. 118. ba 

Byzanüum Medis eripiunt A ID ductu 

ον Pausaniz. I. 94. a. Pausania priore- ad- 

. venlu captum, et Gongylo  Eretriensi 
commissum. c. 128. Byzantii ab Athen. 
deficiunt. c. 115. cum illis compositio- 
nem faciunt. c. 117. 


C. 


GL. fl. VII. 80. Vite Cluveri ii Sicil. 

0 p4193. 

Cadmeis, αὐτὸ postea Boeotia. 1.12. “ - 

Caduceum praferebant ad hostes venien- 

. tes. Schol. ad I. 146. et ad II: 1. 

Caadas locus, cujus usus erat;pro carcere 

. apud Laced. Schol. ad I. 154. 

Caicinus fl. ITI. 109. 

Calex fl. IV. 75. 

Callias pater Callicratis. I. 29. pater. Hip- 
. pouici. IIT. 91. Calliadis fil. dux Athen. 
.. I. 61. in prolio cadit. I.: 63. -Hapero 

. chide fil. VI. 55. - 

Callicrates Calliz fil. dux Corinth. 

.— Vide Herod. 1.9. τς, 

Callienses./Etoli. III. 96. Vide Palmer 

.. Gr. antiq. p. 502. 

Calligetus Laophontis fil. ὙΠῚ. 6. Megn- 

. rensis. c. 39. 

Callimachus pat. Phanomachi. IH. 70. pa- 

. ter Learchi. II. 67. 

Callirhoé fons. II. 15. 

Calydon olim ZEolis. IIT. 102. Vide Strab. 
1.510. 


1. 29. 
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Camarina, civitas Doriensis. III. 86. a Sy- 
racusanis condita etc. II. 5. Vide Clu- 
verii Sicil. p. 192. ab Archia prodita. 
TV. 25. Camarinzi bis sedibus suis pulsi. 
VI. 5. quomodo se gesserint erga Athe- 
nienses et Syracusanos. VI. 88. etc. 

Cambyses Cyri fil. Persarum rex 1I. 13. 
Vide Herodotum. 

Cameirus. VIII. 44. Vide Herod. l. 1. 
Strab. 1. 14. 

Canastreum. IV. 110. Vide Herod. 1. 7. 
Strab. Epit. 1. 7. et Livium, 1. 44. 

Canis-sepulerum. Vide Cynossema. 

Capaton pater Proxeni. III. 103. 

Capita-quercus, loci nomen. III. 24. 

Carcinus Xenotimi fil. IT. 23. 

Cardamyla. VIII. 24. Vide Strab. 1. 8. et 
Pausaniam in Laconicis. 

Caria. I. 116. II. 9. Cares insulas olim 
habitabant, et latrocinia exercebant. I. 
8. in Delo sepulti, et quomodo ex armo- 
rum genere agniti. ibid. Cares invene- 
runt umbones clypeorum, et cristas ga- 
learum. Schol. ibid. Caricum mare. Vide 
Mare. | 

Carnea, festa Laced. V. 54. 75. et 76. Car- 
neus mensis, V. 54. in eo a militia absti- 
nent Laáced. Schol. ibid. Vide Meursii 
Miscell. Lacon. 1]. 3. c. 8. 

Caromalis, olim Té&narus. Schol. in Annott. 
ad I. 128. Tom. II. p. 527. 

Carpatlius. Schol. ad 1I. 9. 


Carthaginenses a Phocaénsibus victi. I. 13. — 


Caryes. V. 55. 

Carystii victi ab Athen. I. 98. Dryopes 
sunt. VII. 57. 

Casmensm a Syracusanis condite. VI. 5. 
Vide Cluverii Sicil. p. 358. 

Castoris et Pollucis templa. Vide Tem- 

lum. 

Casus. Schol. ad II. 9. 

Catana quando et a quo condita. VI. 3. 
Vide Cluverii Sicil. p. 116. etc. Cata- 
nzi regionem sub Z7Etna monte incolunt. 
HI. 116. in Atheniensium potestatem 
redacti. VI. 51. 

Caulonia. VII. 25. 

Caunus. I. 116. VIII. 39. 42. 57. Vide 
Strab. l. 14. 

Cecalaus pater Nicasi. IV. 119. 

Cecropia. II. 19. 

Cecrops Athen. rex. II. 15. sub eo ut in- 
coleretur Attica. ibid. 

Cecryphalea. I. 105. et Schol. — - 

Cenczum Euboez prom. III. 93. Vide Pal- 
merii Grec. antiq. p. 578. 

Cenchrea. IV. 42. et 44. Cenchrecz. VIIT. 
10. et 20. 

Centoripa, Siculorum op. VI. 94. Vide 
Cluverii Sicil. p. 308. Centoripes inco- 
le. VII. 32. 

Cephallenia. Schol. ad I. 97. Vide Palme- 
rii Gr. antiq. p. 519. etc. ubi sita. IT. 30. 

YOL. 111. 
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quot urbes: habeat. ibíd. ab Atheniensi- 
bus capta. ibid. 

Ceramicus. VI. 57. Schol. ad I1. 34. Vide 
Meursii Ceramicum. 

Cerciue mons, ubi 11. 98. 

Cerdylium. V. 6. et 10. 

Ceryces. VIII. 53. 

Cestrine. I. 46. Vide Palmerii Gr. antiq. 
p. 273. etc. 

Chzereas Archestrati fil. VIII. 74. res ab 
eo geslz. c. 74. et 86. 

Chsronea, Beootiz urbs. I. 113. IV. 76. 
Vide Strab. 1. 9. et Pausaniam in Phoci- 
cis. ab Athen. capta. T. 113. 

E VII. 41. 44. et 55. Vide Strab. 

7 10. 

Chalcedon colonia Megarensium, in. Ponti 
faucibus sita. IV. 75. Vide Strab. 1. 12. 

Chaleideus classis Lacedam, prefectus. 

. VIII. 8. res ab eo gesto. a ὁ. 11. ad c. 
23. ab Athen. czesus. VIII. 24. 

Chalcioecze Minervze templum. I. 134. 

Chalcis, Corinthiorum urbs. 1. 108. Vide 
Herod. 1. 7. et Strab. 1. 10. ab Athen. 
capta. ibid. Chalcis Eubow. VII. 29. 
Chalcis nomen erat variis urbibus. Schol. 
ad I. 108. extr. Chalcidenses in Rubea. 
Schol. ad 1. 57. cum Eretriensibus bel- 

' lum gerunt I. 15. Atheniensibus subditi. 
VI. 76. Chaleidenses in Thracia. Schol. 
ad I. 57. ab Atheniensibus deficiunt. I. 
58. vincunt Athenienses, II. 79. cum 
Argivis feedus ineunt. V. 31. ; 

Chaones barbari. II. 68. quali utantur im- 
perio. II. 80, bellicosissimi 81. ad Stra- 
tum cladem accipiunt. ibid. 

Charadrus, locus. apud Argivos, ubi de 
causis militaribus cognoscunt. V. 60. 
Charicles Apollodori filius. VII. 20. et 26. 
Charminus Atheniensium dux. VIII. 30. 
cladem a Pelop. accipit. c. 42. oligar- 
chicos in Samo adjuvat. c. 73. 

Chareades Euphileti fil, III. 86. czsus a 
Syracusanis. c. 90, 

Charybdis. IV. 24. Vide Cluverii Sicil. p. 
62. etc. 

Cherronesus Thraciw. I. 11. Peloponnesi. 
IV. 42. 

Chimerium Thesprotidis. I. 30. et 46. Vide 

- Palmerii Gr. antiq. p. 279. etc. 

Chionis Laced. V. 24. . 

Chius obsidetur. VIII. 38. abundat servis. 
VIII. 40. Chii de rebellione. suspecti, 
novum murum Atheniensium jussu de- 
moliuntur. IV. 51. ab Atheniens. de-: 
ficiunt. VIII. 14. proelio vincuntur, va- 
risque cladibus ab Athen. afficiuntur. c. 
24. usque ad c. 39. Greecorum opulen- 
tissimi. VIII. 24. et 45. urbs ab Athen. 
circumvallata. c. 55. Astyochum cur in 
urbem arcessiverint. c. 24. ab Astyocho 
auxilium petunt. c. 40. 

Choerades insule. VII. 33. 
3x 


522 


Chromon Messenius. HI. 98. 

Chrysis Junonis sacerdos Argis. II. 2. ejus 
imprudentia conflagrat Junonis templum. 
IV. 133. Phliuntem confugit. ibid. 

Cicadas aureas olim gestarunt Athenienses. 
I. 6. 

Cilices pugna superati ab Atheniensibus. 
I. 112. 

Cimmon vel Cimon pater Lacedeemonii. I. 
45. Cimon Miltiadis filius Bionem capit. 
c, 98. Persas ad Eurym. fl. vincit. c. 
100. in Cypria expeditione moritur. c. 
112. et Schol. 

Cithzron. IT. 75. ITI. 24. Vide Herod. l. 9. 
Strab. Y. 9. 

Citium Cypri.urbs. I. 112. et Schol. Vide 
Meursii Cyprum. óbsidetur. ibid. 

Clades quzenam omnium maxima in bello 
Pelop. IIT. 113. Clades Atheniensium in 
Sicilia. Vide Athenienses et Syracusani. 

Clarus insula. IIT. 33. 

Classis quzenam antiquissima. I. 4. quzeenam 
olim omnium potentissima. c. 14. Gre- 
corum classes quales. c. 15. Classis ad 
"Trojam profecta quanta et qualis. c. 10. 
Classis in, Siciliam misse apparatus etc. 

- 58V E300. ete: 

Clazomenz. VIII. 14. Vide Herod.]. 1. 
Strab. 1. 13. 14. ab Athen. deficiunt. ibid. 
Polichnam muniunt. ibid. in Athen. di- 

. tionem concedunt. c. 23. 

Cleznetus. Vid. Cleon. 

Cleandridas, pater Gylippi. VI. 93. 

Clearchus, Rhamphiz filius. VIII. 8. et 39. 

Clearides, Cleonymi filius, Amphipol. prz- 

: fectus. IV. 132. V. 6. et 8. Cleonem 
cum Brasida vincit. V. 10. etc. pacem 
turbare conatur. c. 21. 

Cleippides Diniz fil. ΠῚ, 3. 

Cleobulus ephorus Lacedem, V. 36. 37. 

- 88. 

Cleombrotus pater Pausaniz. I. 94. et Ni- 
€omedis. c. 107. 

Cleomedes Nicomedis fil. V. 84. 

Cleomenes Laced. T. 126. rex Laced. Schol. 
ibid. Pausanic patruus. ITI, 26. alterius 
Pausaniz fil. Schol. ibid. 

Cleon Clezneti fil. ITI. 36. ejus ingenium, 

: mores et facundia. ibid. et IV. 21. et 22. 
orationem habet. III. 37. Pylum cum 
exercitu mittitur. IV. 28. res ab eo ges- 

. tz. c. 30. etc. usque ad c. 41. ejus arro- 

. gantia. c. 27. etc. V. 7. in Thraciam con- 

. tra Brasidam copias ducit. V. 2. eíc. 

- Toronen capit. c. 3. et. Galepsum. c. 6. 

- ad Amphip. a Brasida victus. c. 10. a 
quodam Myrcinio czeditur. ibid. 

Cleonz, ἃ bs ad Athon. IV. 109. Wide 
Herod. 1. 7. Cleon: in. Argiva regione. 
VI. 95. Vide Strab. 1. 8. et Pausaniam 
in Corinthiacis. 

Cleonymus pater Clearidz. IV. 152. 

Cleopompus Clinic fil. II. 26. et 58. 
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Clinias. ibid. 

CI ypei ; ; in Clypeos captivi deponebant pe- 
cuniam, quam secum habebant. VII. 82. 
Clypeorum umbones. Vide Cares. 

Cnemus Spartanus, classis in Zacynthum 
misse pref. II. 66. in Acarnaniam ἃ 

' Laced. mittitur. c. 80. pugnat cum 
Athen. ad Stratum. c. 83. etc. 

Cnidus. VIII. 35. et 42. 

Colloquium Atheniensium “οἱ Meliorum. 
V. 85. etc. 

Colonz agri Trojani. I. 131. 
1.4.8. 

Colonie deducendz mos ; priscus. I. 24. 
etc. coloniz et metropolis mutua officia 
qusenam. c. 25, 38. etc. 

Colonus, locus editus in agro Attico. VII. 
67. 

Colophon. III. 34. Vide Herod. LA, Strab. 
l. 18. Colophonii Notium. 56. conferunt. 
etc. III. 34. 

Columnis ineisa foedera. Vide Foedus. 

Cometes. Schol. ad I. 12. 

Commercia inter priscos. Grecos qualia 
fuerint. T. 2. 

Concio Corcyrzeorum. I. 32. Corinthiorum. 
c. 37. 68. 120. Peloponnensium. c. 53. 
Atheniensium. c. 53. et 78. Perioclis. c. 
140. 11. 35. et 60. Archidami. I. 80. 


«Vidi Strab. 


II. 11. 72. et 74. Sthenelaide. 1. 86. — 


Plateensium. II. 71. III. 53. .Cnemi. 
czeterorumque ducum Lacedaemoniorum. 
II. 87. Phormionis. II. 89. Mitylenz- 
orum. III. 9. Teutiapli Elei. 111, 30. 
Cleonis. ITI. 37. Diodoti. I1. 42. 'The- 
banorum. III. 61. Demosthenis. IV. 10. 
Lacedsmoniorum. IV. 17. Hermocratis. 
IV. 59. VI. 33. et 76. Braside. IV. 88. 


et 126. V. 9. Pagonde. IV. 92. Hip- 
pocratis. IV. 95. Nicie. VI. 9. 20. et — 


68. VII. 61. et 77. Alcibiadis. VI. 16. 
et 89. Athenagore. VI. 36. Euphemi. 
VI. 82. Gylippi et caeterorum belli du- 
cum, VII. 66. 

Conon. VII. 31. ^ 

Copzenses. IV. 98. Vide Strab. 1. 9. et 
Pausaniam in Bceoticis. m 

Corcyra Epidamni metropolis. 1. 24, eam 
olim tenuerunt Phzaces. c. 25. et insula 
et urbs. c. 37. . Vide Palmerii Gr. antiq... 
l. 2. c. 10. quomodo sita. I. 36. 44. et. 
68. Corcyrei Epidamnum condunt. 1. 
24. Corinthiorum coloni, c. 25. bellum. 
Epidamniis inferunt. c. 26. mari Corin- 
thios vincunt. c. 29. societatem Atheni- 
ensium implorant. c. 31. orationem ha- 
bent. c. 32. societatem ab Athen. impe- 
irant. c. 45. przlium navale,committunt - 
cum Corinthiis. c. 48. etc. vincuntur. 
c. 50. Corcyrei beneficio adfecti a 'The- 
mistocle. Schol. ad 1. 136. init. eorum 
discordie et seditio. III. 70. etc. a 
classe Pelop. vincuntur. IIT. 77. ete. 
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plebis in optimates szvitia. c. 81. etc. 
in bello Syracus. Atheniensibus auxilia 
dant. VII. 57. 

Corinthus I. 13. Corinthii navium formam 
primi immutarunt. ib. opulenti. ib. Epi- 
damnios in fidem et clientelam recipiunt. 

. €. 25. Corcyrzos odio prosequunfur. ib. 
Epidamnum przsidia mittunt adversus 
Corcyr. I. 26. bellum contra Corocyr. 
parant. I. 27. etc. cum Corcyr. navale 
proelium committunt et vincuntur. c. 29. 
etc. przsidiis Leucadem czeterasque ci- 


vitates amicas tuentur. c. 30. bellum ad- : 


versus Corcyr. instaurant. c. 31. et. cum 
illis et Athen. rursus pugnant..c. 48. et 
49. exitus proelii. c. 50. et 51. auxilium 
mittunt Potidzatis. c. 60. Athenienses 
vincunt. c. 62. Athenienses odio habent. 

. €. 103. cum illis equo. Marte pugnant. 
€. 105. gravissimam cladem. accipiunt. 
€. 105. et 106. a Phormione proelio na- 
vali superantur. II. 84. cum Athen. pug- 
nant et ab illis vincuntur. IV. 43. etc. 
maximum tumultum in Peloponneso ex- 
citant. V. 27. etc. a Lacedzmoniis aba- 
lienati. V. 30. societatem faciunt. cum 
Eleis. c. 31. et cum Argivis. ibid. Sy- 
racusanis contra Athen. suppetias ferunt. 
VI. 95. VII. 17. etc. Corinthiorum con- 
cio. I. 37. 68. 120. Grseciw emporium, 
145. 

Corcebus. II. 22. 

Coronzi, IV. 93. 

Coronea Boeotiz. I. 115. Vide Strab. l. 9. 

Coronta Acarnanie. ll. 102. Vide Palme- 
rii Gr. antiq. p. 419. 

Cortyta. IV. 56. 

Corycus. VIII. 14. 33. et 34. Vide Strab. 
1.13. 

Coryphasium. IV. 3. et 118. V. 18. Vide 
Pausaniam in Messeniacis. 

Cos Meropis. VIII. 41. Vide Herod. l. 1. 
Strab. 1. 10. 

Cranza Cephalleniz,. Schol. ad I. 27. 

Cranii Cephallenize. 11. 30. et 38. V. 35. 
et 56. Vide Strab. 1. 10. et Palmerii Gr. 
antiq. p. 530. 

Cranonii. II. 22. Vide Sirab. 1. 9. 

Cratzemenes.* VI. 4. 

Craterii Phocaidis. VIIT. 101. 

Cratesicles pater 'hrasymelide. IV. 11. 

Crene Amphilochie. III.105. 

Crestonica gens. IV. 109. , 

Creta. III. 69. Cretenses cum Rhodiis 
Gelam condunt. VIL. 57. mercede mili- 
tant. ibid. 

Orisszus sinus. 1, 107. Vide Palnerii Gr. 
antiq. p. 608. 

Crist galearum. Vide Cares. 

Crocylium JEtolizee op. IHI. 96. Vide Pal- 
merii Graec. antiq. p. 466. 506. 517. 

Croesus. I. 16. 

Crommyon in agro Corinth. IV. 42. et 44. 
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| Vide Strab. 1. 8. et Pausan. in Corinthi- 
acis. 

Crotoniatis regio et Crotoniatz. vias. 

Crusis regio. I1. 79. 

Cultus priscus Grecorum qualis. Y. 6. 
Cuma ZEtolica. 11I. 31. Cuma. VIII. 31. 
et 100, Cumz, urbs Chalcidica. VI. 4 
Cupressus cariem non sentit. Schol. ad 11. 
34. Cupresseis arcis Athenienses con- 

debant ossa mortuorum. II. 34. 

Curetis, postea ZEtolia. Schol. ad II. 102. 
extr. Vide Palmerii Gr. antiq. p. 446. 
525. 

Cyclades insule. I. 4. 

Cyclopes. VI. 2. 

Cydonia urbs Crete. II. 85. et Schol. Vide 
Meursii Cretam. Cydoniatze. ibid. 

Cyllene. I. 50. Vide Strab. 1. 8. et Pausan. 
in Bliacis. a Coreyrzis incensa. ibid. 
Eleorum navale. ibid. et II. 84. VI. 88. 

Cylon et Cylonium piaculum. I. 126. etc. 

Cynes Theolyti fil. II. 102. in Coronta re- 
ducitur. ibid. 

Cynossema prom. VIII. 104. et 105. Vide 
Strab. 1. 13. 

Cynurius ager. IV, 56. in confiniis Argivi 
et Laconici agri. ibid. Vide Pausan. in 
Corinthiacis; controversus inter Laced. 
et Argivos. V. 41. 

Cyprus. 1. 94. multze ejus urbes a Grzcis 
subacta. ibid. ei bellum inferunt Athen. 
I. 112. , 

Cypsela castellum. V. 33. 

Cypselus. Schol. ad I. 13. med. 

Cyrene. I. 110. 

Cyrrhus, II. 100. Vide Plinium. 1. 4. 

Cyrus primus Persarum rex, Cambysze pa- 
ter. I. 13. Croesum superat. c. 16. Cy- 
rus Persarum regis fil. Peloponnesiis 
favet. II. 65. 


. Cythera insula ubi. IV. 53. VIT. 46. Vide 


Strab. 1. 8. et Pausan. in Lacon. ei bel- 
lum inferunt Athen. IV. 54. Cytherii ab 
Athen. ex suis sedibus in alias translati. 
ibid. 

Cytherodices quis. IV. 53. 

Cytinium. I. 107. et Schol. ibid. III. 95. 
Vide Strab. 1. 9. 10. 

Cyzicus, VIII. 107. Vide Strab. 1. 12. 


D. 


Daimachus pater Eupolpidze. III. 20. 

Daithus Laced. V. 19. 

Damagetus Laced. ibid. 

Damagou Laced. III. 92. 

Damotimus Naucratis fil. IV. 119. 

Daphnus. VIII. 23. et 31. Vide Palmerii 
Gr. antiq. p. 569. 

Darius Persarum rex Cambyss succedit. 
I. 14. Phonicum classe insulas in suam 
potestatem redigit. c. 16. in Marathone 
pugnat cum Atheniensibus, VI. 59. alter 
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Darius Artaxerxis filius. VIII. 5. foedus 
cum Lacedzmoniis jungit. VIII. 18. et 
37. 

Dardanum. VIII. 104. 

Darius; vid. Persarum Reges; 
stater. VIII. 28. 

Dascon Camarinz conditor. VI. 5. 

Dascon sinus et castell. VI. 66. Vide Clu- 
verii Sicil. p. 180. 

Dascylitis provincia. I. 129. 

Daulia urbs in agro Phocensi. II. 29. 
Vide Strab. 1. 9. et Pausan. in Phocicis ; 
et Palmerii Gr. antiq. l. 6. c. 12. 

Daulias avis. ibid. 

Decelea in Attica. VI. 93. Alcibiadis suasu 
communita. VII. 18. et 19. maximo 
Atheniens. damno. VII. 27. quantum 
distet ab Athenis. c. 19. 

Decemviri Athenis creati. VIII. 67. etc. 

Defectio Graecorum ab Athen. qua de causa. 
I. 99, 

Defectus Lunz. VII. 50. Solis. I. 23. II. 
28. IV. 52. 

Delium Apollinis templum in agro Tana- 
grao.IV.76. Vide Herod. 1. 6. Pausan. 
in Boeoticis ; et Strab. 1. 9. ab Athen. 
munitum. IV. 90. a Beeotis oppugna- 
tum. IV. 100. et expugnatum. ibid. 

Delphi. I. 112. et Schol. Delphica: urbes 
viginti duz. Schol. ibid. Vide Herod, 
Ι. 8. Strab. 1. 9. Delphos spolia mitti 
solita. IV. 134. Delphica vates a Plisto- 
anacte corrupta. V. 16. Delphicum tem- 
plum Delphis a Laced. traditum, Pho- 
censibus ab Athen. I. 112. Delphicum 
oraculum. Vide Oraculum. 

Delphinium in Chio. VIII. 38. Vide Strab. 
l. 9. ab Athen. munitum. ibid. 

Delus ab Athen. lustrata. 1.,8. IIT. 104. 
erarium Athen. I. 96. mota ante bellum 
Pelop. II. 8. Deliaci ludi et conventus. 
III. 104. Deli ab Athen. ex insula 
summnoti. V. 1. quonam se receperint. 
ibid. et VIII. 108. quando et cur ab 
Athen. in patriam reducti. V. 352 

Demaratus Athen. VI. 105. et Schol. ad I. 
138. 

Demarchus Syrac. VIII. 85. 

Demeas pater Philocratis. V. 116. 

Demiurgi. V. 47. 

Democratia Athenis sublata. VIII. 63. etc. 

» et Argis. V. 81. 

Demodocus. IV. 75. 

Demosthenes Alcisthenis fil. ITI. 91. 7Eto- 
lis bellum infert. c. 94. etc. cladem ab 
iis accipit. c. 99. ob quam Athenas re- 
dire non audet, sed apud Naupactum 
manet. ibid. totius socialis exercitus dux 
electus. c. 107. res ab eo gestee. ibid. et 
in seqq. circa Pylum quomodo se gesse- 
rit. IV. 3. etc. milites hortalur. c. 10. 
Megara tenial. IV. 66. etc. Megaren- 
sium longos muros capit. c. 67. Niseam 


Daricus 


INDEX RERUM, 


occupat. c. 69. ad bellum Syraeusanum 
mitütur, VII. 16. trajicit in Siciliam. 
c. 26. etc. Syracusas cum classe venit. 
c. 42. Epipolas aggressus, magna eum 
clade repellitur. c. 43. ete. discessum e 
Sicilia suadet. c. 47. non probat Niciz 
consilium. c. 49. ultimum navale pre- 
lium infeliciter tentat. c. 69. ete. Sy- 
racusis discedit. c. 75. etc. cum suis se 
dedit Syracusanis. c. 82. et ab illis in- 
terficitur. c. 86. 

Deiniadas. Vide Diniadas. 

Demoteles. IV. 25. 

Dercylidas Spart. Abydum et Lampsacum - 
occupat. VIII. 61. etc. 

Derdas. 1. 57. et Schol. ipid. €. . 99. res ab 
eo geste. ibid. 

Dersaei. II. 101. Vide Herod. Ll; 7e 118. 

Derus. al. Lerus. VIII. 27. 

Deucalion. I. 3. 

Diacritus pater Melesippi. 1I. 12. 

Diacum genus. Vide Dii. : 

Diana Ephesia. III. 104. VIII. 109. 

Diasia, maximus Jovis Milichii dies festus. 
I. 126. 

Dictidienses Thysson capiunt etc. V. 35. 
in monte Atho habitant. V. 82. ab Athe- 
niensibus ad Chalcidenses deficiunt. ibid. 

Dictum Lacedaém. acutum. VI. 40. 

Didyme insula. III. 88. Vide Strab. 1. 6. 
et Cluverii Sicil. p. 596. et 414. 

Diemporus Onetoridz fil. II. 2. 

Dii ex Diaco genere. II. 96. VII. 27. 
Schol. in Annott. ad VII. 27. calci sub- - 
jectis. 

Diitrephes Athen. VII. 29. 

Diluvium circa Orobias et Atalantam. n ! 
89. : 

Diniadas. VIII. 22. 

Dinias pater Cleippidz. III. 3. 

Diodotus Eucratis fil. ΠῚ, 41. orationem 
habet. e. 42. ; 

Diomedes patria pulsus a Comete Liburi: 
das ins. tenuit. Schol. ad 1. 12. 

Diomedon Athen. dux. VIII. 19. et 20. - 
Chios victos obsidet. VIII. 24. demo- 
cratiz favet. c. 54. et 55. 

Diomilus Andrius. VI. 96. in prátie inter- 
fectus c. 97. , 

Dion Macedonie op. IV. 78. Dion ad 
Athon. c. 109. d. 

Dionysia. V. 20. et 23. Dionysiacuin ihe- 
atrum ubi. VIII. 93. à 

Diotimus Strombichi fil. T. 45. . 

Diotrephes pater Nicostrati. III. 75. IV. 
119. Diotrephes iu Thraciam missus. 
VIII. 64. 

Diphilus Athen. dux. VII. 34. 

Discordia. Vide Seditio. 

Dissensio inter Laced. et Athen. I. 102. 
ejusque causa. ibid. 

Doberus urbs P«eonica. 1{. 98. et 100. 
Vide Palmerii Gr. antiq. p. 211. 
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Dolopia. II. 102. Vide Strab, I. 9, 10. 
Dolopes Scyrum incolunt. 1. 98. 

Dorcis Laced. I. 95. 

Dores sive Dorienses Peloponnesum te- 
nent. I. 12. Lacedaemona condunt. c. 18. 
Dorion Lacedsemoniorum metropolis. c. 
107. III. 92. Caribus finitimi. II. 9. a 
Phocensibus bello premuntur. I. 107. 
elc. lonum perpetui hostes. VI. 80. 

.bellicosi, Iones imbelles, Schol. ad I. 
124. 

Dorieus Diagore fil. Rhodius Olympioni- 
ces. III. 8. Thurinarum navium prz- 
fectus. VIIL 35. et 84. 

Dorus. IV. 78. 

Drabescus Edonica. I. 99. IV. 102. 

Dragameste. Schol. ad II. 102. 

Dee insula. VIII. 31. Vide Livium, 

. 88. 

Droi Thraces. 11. 101. ; 

Dryopes. VII. 57. Vide Palmerii Gr. antiq. 
p. 313. 

Dryoscephale. Vide Capita-quercus. 

Dyme Achaia» op. II. 84. Vide Strab. 1. 8. 
et Pausan. in Áchaicis. 

Dyrrachium, olim Epidamnus. Schol. ad I. 
24. init. male a nonnullis Δοράκιον scri- 
bitur. Schol. in Annott. calci subjectis 
T. H. p. 500. col. 2. 


E. 


-Ebrus fl. II. 96. 


Eccritus Spartanus. VII. 19. 

Echecratides rex Thessalorum. I. 111. 

Echetimides, pater Tauri. IV. 119. 

Echinades insule. II. 102. Vide Strab. 
l.-10. 

Edoni. I. 100. II. 99. et Schol. ibid. IV. 
102. et 109. Edones, non Edoni. Schol. 
in Annot. subjectis ad IV. 102. 

Eetionea. VIII. 90. et 92. | 


' Egesta urbs Elymorum. VI. 2. Vide Clu- 


verii Sicil. p. 255. etc. Egestzi bellum 
cuni Selinuntiis gerunt. VI. 6. Atheni- 
ensium opem' petunt. ibid. eorum in 
Athenienses fraus. VI. 46. 

Eion. 1. 98. et Schol. ib.. IV. 50. 102. et 
106. etc. Vide Herod. 1. 7. a Medis 
occupata. I. 98. Mendzorum colonia. 
Iv. 7. 

Elxwatis agri "Thesprotiei pars. I. 46. et 
Schol. 

Eleus. VIIT. 102. et 107. Vide Palmerii 
Grzc. antiq. p. 225. 475. 


. Elaphebolion mensis. IV. 118. V. 19. 


Eleus insula; VIII. 26. 

Eleusin, Atticze op. I. 114. Vide Strab. 
l. 8. et Pausan. in Atticis. Eleusinii 
contra Erechtheum bellum gerunt. TI. 
15. Eleusinium templum. c. 17. Eleu- 
siniis Deabus consecratus ager inter Me- 
gara et Atlicam. Schol. ad I. 139. 
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Hlis. II. 25. et Schol. ib. IL. 66. Vide 
Strab. 1. 8. et Pausan. in fine Eliacorum. 
Elei victi ab Athen. II. 25. societatem 
faciunt cum Corinthiis et Argivis. V. 31. 
agrum Lepreatarum vastant. ibid. fcedus 
ineunt cum Athen. etc. V. 47. 

Ellomenunm. III. 94. 

Elymi. VI. 2. Vide Cluverii Sicil. p. 34. 

Embatus Erythrzeze. ITI. 29. Schol. ibid. 

Empedias Laced. V. 19, 

Endius ephorus Spart. Alcibiadis fil. VIII. 
6. hospes Alcib. ibid. ad Athen. legatus. 
V. 44. etc. ejus cum Agide simultas. 
VIII. 12. 

Enipeus fl. IV. 78. Vide Herod. l. 7. 
Strab. 1. 8. 

Enneacrunos fons. II. 15. 

Entimus Cret. Gel conditor. VI. 4. 

Eordia regio. II. 99. Eordi. ibid. Vid. 
Strab. 1. 7. 

Ephesia solennia. III. 104. 

Ephori Laced. I. 131. eorum potestas. 
ibid. et c. 87. 

Ephyra, urbs 'Thesprotidis. I. 46. et Schol. 
Ephyra altera. Schol. ibid. Vide Palmerii 
Gr. antiq. p. 284. 432. 

Epicles pater Proteze. I. 45. II. 25. VIII. 
107. 


Epicurus pater Pachetis. III. 18. 

Epicydidas Laced, V. 12. 

Epidamnus ubi sita. 1, 24. Vide Palmer 
Gr. antiq. p. 118. etc. ἃ quibus condita. 
ibid. Epidamnii seditione laborant. ibid. 
a finitimis vexantur. ibid. Corcyreorum 
auxilia implorant, sed non impetrant. I. 
24. etc. ex oraculo urbem Corinthiis de- 
dunt. c. 25. eorum exsules orant Corin- 
thios, ut se in patriam reducant. c. 26. 

-obsidentur a Corcyrzis. ibid. ad dedi- 
lionem redacti. c. 29. 

Epidaurus Pelop. urbs. II. 56. Vide Strab. 
l. 8. Epidaurus Limera. IV. 56. et 
Schol. ib. VI. 105. VII. 26. et Schol. ib. 
Vide Pausan. in Laconicis. Epidaurum . 
Alcib. et Argivi occupare conantur. V. 
53. et 56. in ejus agrum irrumpunt Ar- 
givi. V. 54. invaditur ab Eleis et Athen. 
c. 75. Epidaurii Corinthiis naves pre- 
bent contra Corcyreos. I. 27. Epidaurii 
el Corinthii vincunt Athenienses.: I. 
105. 

Epidemiurgi, quales magistratus. I. 56. 
ibique Schol. 

Epipole. VI. 75. ubi site et unde appel- 
late. c. 96. etc. Vide Cluverii Sicil. 
p. 142. ete, obsesse ab Atheniensibus. 
VII. 43. etc. 

Epirotica gens. ΠῚ, 102. 

Epistola Pausanie ad Xerxem. |. 128. 
Xerxis ad Pausaniam. c. 129. Themis- 
toclis ad Artaxerxem. c. 137. Regis 
Persarum ad Lacedzmonios, IV. 50. 
Nicie ad Athen. VII. 11. — 
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Epitadas Molobri fil. IV. 8. et 31. defunc- 
tus. IV. 38. 

Epitelidas Hegesandri fil. IV. 139. 

Ere urbs. VIII. 19. Vide Strab. 1. 13. 
deficit ab Athen. bid. 

Erasinides Corinth. VII. 7. 

Erasistratus pater Phaacis. V. 4. 

Eratoclides pater Phali. I. 24. 

Erechtheus rex Athen. II. 15. 

Eresus vel Eressus urbs Lesbi. III. 18. 
Vide Strab. 1. 13. ab Athen. deficit. ibid. 
reducta a Pachete. III. 35. iterum defi- 
cit. VIII. 23. et 100. 

Eretrienses cum Chlalcidensibus bellum 
gerunt. I. 15. subditi et tributarii Athen. 
VII. 57. Eretriensium urbs etc. VIII. 
95. 

Erineum Doricum. I. 107. et Schol. ibid. 
Vide .Strab..1. 9. Erineum Achaicum. 
VII. 34. "Vide Pausan. in Achaicis. 

Erineus fl. VII. 34. 80. et 82. Vide Clu- 
verii Sicil. p. 183. 

Erinnyes. I. 91. 

Eriphyle uxor Amphiarai et mater Amphi- 
lochi et Alcmzeonis. Schol. ad 1. 68. et 
ad II. 102. 

Erythre Boeotiz. ITI. 24. 'et Schol. ib. 

Erythrea loniwe. III. 33. Vide Herod. 
1, 1. et Strab. 1. 13. Erythrzi deficiunt 
ab Athen. VIII. 14. 

Eryx urbs Sicilie. VI. 9. et. 46. Vide 
Cluverii Sicil. p. 238. 

Eryxidaidas. IV. 119. 

Eteonicus Laced. VIII. 23. 

Eualas Spartanus. VIIT. 22. 
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Evarchus tyrannus Astaci. IT. 30. ab Athe- 


niensibus ejectus. ibid. a Corinthiis re- 
stitutus. c. 30. Evarchus alter. VI. 3. 

Euboea ab Athen. deficit. T. 114. ab iisdem 
tota subacta. ibid. iterum deficit. VIII. 
5. et 95. 

Eubulus. VIII. 23. 

Eucles dux Athen. IV. 104. 
Syrac. VI. 103. 

Euclides, unus e BAT p, Himerz. 
VI. 5. 


' Eucrates pater Diodoti. III. 41. - 


Euctemon. VIII. 30. 

Eudemus. VII. 69. 

Evenus fl. II. 83. Vide Strab. l. 10. 

Euesperitz. VII. 50. 

Euetion dux Athen. VII. 9. 

Eumachus Chrysidis fil. 11. 53. 

Eumenidum are. I. 126. 

Eumolpide. VITE. 53. Schol. ad II. 15. 
init. 

Eumolpus cum Erechtheo bellum gerit. 
11. 15. 


Euphamidas AXI YE fl. II. 33. IV. - 


119. 
Eaphemus Atheniensium legatus. VI. 75. 
orationem habet ad 'Camarinenses. c. 
81. 4 


Eucles dux ) 
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Euphiletus pater Charceade. II. 86. 

Eupoeidas pater Amphiz. IV. 119. 

Eupolium urbs Locr. III. 96. Vide Pal- 
. merii Gr. antiq. p. 540. a Pelop. seins. 
. III. 102. 

Eupolpidas Daimachi fil. ITI. 20. 

Euripides pater Xenophontis. II. 70, et 
79. 

Euripus Eubow. VII. 29. et 30. 


.Europus oppugnatur. II. 100. 


Eurotas fluv. Schol. ad II. 39. 

Eurybatus. I. 47. 

Euryelus vel Euryalus. VI. 97. VII. 43. 
Vide Clwverii Sicil. p. 144. etc. 

Eurylochus Spartanus. III. 100. etc. Lo- 
cros subigit. c. 102. defünctus. c. 109. 

Eurymachus Leontiadze fil. II. 2. ἃ Pla- 
leeensibus interficitur. c. 5. 

Eurymedon fl. I.100. — Vide Strab. 1. 14. 

Eurymedon Theuclis fil. ILI. 80. Corcyrseis 
auxilio mittitur. ibid. dux Athen. c. 91. 
in Siciliam mittitur. IV. 2.et 46. bel- 
lum infert Coroyrzis. IV. 46. ob redi- 
tum ex Sicilia: pecunia mulctatur. c. 65. 
iterum in Siciliam mittitur. VII. 16. etc. 
Syracusas venit. VII. 42. discedere 
cupit. c. 49. cadit in proelio. c. 52. 

Eurystheus rex Mroegnéon ab Heraclidis 
ciesus. I. 9. 

Eurytanes. III. 94. Vide Palmerü Gr. 
antiq. p. 436. 

Eurytimus pater Archetimi. I. 29. 

Eustrophus Laced. V.40.' 

Euthycles pater Xenoclidis. I. 46. ITI. 114. 

Euthydemus Athen. V. 19. et 24. bello 
Syracusano dux creatur. VII. 16.. ulti- 
mo prceelio cum Syrac. infeliciter pugnat. 
VII. 69. 

Euxinus pontus. II. 97. 

Execestus pater Sicani. VI. 73. 

Exequie bello czsis ab Athen. facte. 1L. 
34. 

Exercitus Athen. quisnam maximus. II. 32. 
quisnam Graecorum pulcerrimus. V. 60. 
Lacedaemoniorum qualis. c. 66." 

Expeditio Trojana qualis et quanta. I. 9. 
10. et 11. expeditiones superiorum sz- 
culorum quales. I. 10. et 15. reliquas 

- -vide in nominibus eorwn, a quibus facte 
sunt. 


F. 


Fabulam semel tantum refert Thucyd 
Schol. ad 11. 29. 

Fabula Alemzonis. IT. 102. 

Fames in obsidione Potidzce. II. 70. 

Ferrum gestandi mos barbaricus quando 
desierit. 1, 6. 

Festus dies maximus Jovis Meilichii. I. 
126. Festorum dierum nimis supersti- 
tiosa observatio quotl clades Lacedaemo- 
niis attulerit IV. 5. V. 82. festum diem 
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Athenienses quid esse ducerent. I. 70. 
festum Apollinis Maloéntis. III. 3. 

Flammarum eructatio ex /Elna quoties 
tempore "Thucydidis contigerit. IIT. 
116. 

Foedus quinquennale inter Pelopon. et 
Athen. I. 112. tricennale inter eosdem. 
c. 115. quamdiu duraverit. 11. 2. aperte 
ruptum. c. 7. Foedus inter Acarnanes et 
Amphilochos. III, 114. inter Athen. et 
Laced. V. 17 ejus formula. c. 18. quan- 
do ruptum. c. 25. aliud inter eosdem. 
c. 22. ejus formula. c. 23. Foedus 
inter Athen. et Argivos Eleosque, etc. 
V. 46. ejus formula. c. 47. intér Argi- 
vos et Laced. c. 76. ejus formula. c. 77. 
aliud inter eosdem. c. 78. ejus formula. 
c.79. Foedus inter Eleos et Corinthios 
atque Árgivos. c. 31. inter Argivos et 
Laced. c. 78. ejus formula. c. 79. 
Foedus inter Laced. et Tissaphern. etc. 
VIII. 17. ejus formula. VIII. 18. aliud 
inter eosdem. c. 36. ejus formula. c. 37. 
et rursus aliud. c. 57. ejus formula. c. 


58.  Feedera jurejurando czsis hostiis 


confirmata. T. 47. columnis lapideis in- 
cisa. ibid. et c. 56. 

Fons ᾿Εννεάκρρυνος, antea Callirhoé dictus, 
II. 15. 

.Fontes, locus in Amphilochia. 
106. 

Fossa regis Persarum. 1V. 109. 

Fretum Siculum. IV. 24. 

Funebris oratio Periclis. II. 55. 


III. 105. 


G. 


Galepsus sive Gapselus, Thasiorum colo- 
nia. IV. 107. V. 6. ad Brasidam deficit. 
IV. 107. a Cleone expugnata. V. 6. 

:  Gauletes. VIII. 85. 

. Gela fl. VI. 4. Vide Cluverii Sicil. p. 197. 
Gela urbs, quando et a quibus condita. 
ibid. 

Gelo rex Syrac. VI. 4. et Schol. ad I. 14. 

Geloi Acragantem condunt. VI. 4. Vide 
Clwverii Sicil. p. 202.  Syracus. opem 
ferunt contra Athen, VII. 33. ubi habi- 
tent. VII. 58. 

Gerastius mensis Laced. IV. 119. 

Gersestus. III. 5. et Schol. ibid. Vide Strab. 
l. 10. 

Geranea. 1. 105. et Schol. ib. Vide Pau- 
saniam in Atticis; mons in agro Mega- 
rensi. IV. 70, transitu difficilis etc. I. 
108. 

Getz Scythis finitimi, cultu similes ete. IT. 
96. 

Gigonus. I. 61. et Schol. ibid. 
rodot, 1. 7. 

Glauce in agro Mycalesio. VIII. 79. 

Glaucon Leagri filius. I. 51. Leagri Glau- 
conis fil. meminit Herodot. 1. 9, c. 74. 


Vide He- 


"GrestoniA ΤΥ 99. eu100. 
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Goaxis liberi Pittacum interficiunt. IV. 
107. | 

Gongylus Eretriensis. T. 128. 
dux Corinth, VII. 2. 
Niciam. 

Gortynia, urbs. IT. 100. 

Gortys urbs Cretz. Schol. ad 11. 85. Vide 
Meursii Cretam. 

Grazi. II. 96. 

Grzcia instabiliter olim habitata I, 2. qua- 
lis ante bellum Trojanum. c.3. el post 
bellum Troj. c. 12. unde et quando 
Hellas nominari ecpta. c. 3. etc. colo- 
nias emittit. c. 12. a Tyrannis impedita, 
ne illustre aliquod facinus ederet. c. 17. 
quanta mala ex bello et seditionibus 
passa sit. IIT. 82. Gracie urbes ubi 
olim condite. I. 7. Greci prisci quo 
vite genere et cultu usi sint. c. 5. 6. 
quomodo ad Trojanam expeditionem 
profecti sint. c. 9. ad Trojam appulsi 
quid gesserint. c. 11. rei navali operam 
dare coeperunt. c. 13. latrocinia sustule- 
runt. ib quomodo bellum olim gesse- 

rint. c. 15. quando partim ad Atheni- 
enses partim ad Laced. divisi transierint. 
c.18. Graecorum duces exstiterunt La- 
cedzemonii in bello Medico. ibid. Athe- 
nienses autem post Pausanie injurias. 
c. 95. 


Gongylus 
.. Vide Plutarchi 


Vide Herodot. 
l4. ) 

Gylippus Cleandride fil. przefectus S yra- 
cusanis a Laced. missus. VI. 93.  Sy- 
racusas venit. VII. 1. vincitur ab Athen. 
c. 5. eosdem postea vincit. c. 6.  Plem- 
myrium capit. c. 22. nova Syracusanis 
auxilia adducit. c. 50. pugnat cum Athen. 
eosque vincit.-c. 69. eorum fugam im- 
pedire statuit. c. 74. — Niciam capit. 
c. 85. naves ex Sicilia domum reducit. 
VIII. 15. 

Gymnopzdizx Laced. V. 82. 

Gyrtonii Thessaliz. II. 22. 


H, 


Halex fl. III. 19. 

Halie. I. 105. Vide Strab. 1. 8. et Pau- 
saniam in Corinthiacis. Haliensis ager. 
11. 56. 

Haliartii, IV. 93. — Vide Strab. 1. 9. et: 
Pausan. in Boeoticis. 

Halicarnassus. VIII. 42. Vide Herod. 1. 1. 
Strab. 1.14. 

Halys fl. I. 16. Vide Heród. Ἰ 1. et 7. 

Hamaxitus. VIII. 101. Vide Strab. 1.13. 

Harmatus. VIII. 101. 

Harmodius adamatus ab ÁAristogitone, VI. 
54. solicitatus ab Hipparcho. c. 54. ad 

- eodem contumelia affectus. c. ὅδ. Hip- 
parchum perimit. I. 20. et Schol. ibid. 
VI. 54. etc. : 
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Harmostes Laced. VIII. 5. 
Miscell. Lacon. 1. 2. c. 4. 

Harpagium. VIII. 107. — Vide Strab. 1.13. 

Hegesander pater Epitelide. IV. 1532. 
Hegesander Thespiensis. VII. 19. 

Hegesandrides Hegesandri fil. VIIT. 91. 
et 94. 

Hegesippidas Laced. V. 52. 

Helena, I. 9. 

Helimiote pop. Maced. II. 99. 

Helixus Megarensis. VIII. 80. 

Hellanicus Historicus. I. 97. 

Hellas qualis ante bellum Troj. 1.3. Hel- 
ladis nomen olim universe Grecie non 
erat commune. ibid. unde deductum. 
ibid. 

Hellen Deucalionis fil. I. 3. in Phthiotide 

"imperat. ibid.  Hellenes, qui circum 
Pharsala habitant, qui et Achzi. Schol. 
ad IV.78. 

Hellenotamiz, quzestores Grzecize. I. 96. et 
Schol. 

Hellespontus. 1. 89. VIII. 62. 

Helorina via. VI. 70. VII. 80. 
Clwverii Sici. p. 183. 196. 


Vide Meursü 


Vide 


Helos urbs. IV. 54. Schol. ad I. 101. Vide 


Meursii Miscell. Lacon. 1. 4. c. 6. 

Helotes unde dicti. Schol. ad T. 101. a 
Laced. deficientes Ithomen secesserunt. 
I. 101. cur Messenii vocati. ibid. iis 
bellum intulerunt Laced. c. 102. timen- 
tur a Laced. IV. 80. eorum 2000 clam 
sustulerunt. ibid. sub Brasida militantes 
libertate donantur. V. 34. quam iis 
polliciti sunt Laced. IV. 26. 

Heraclea in agro Trachinio. III. 92. IV. 
78. V.51. condita a Laced. IIT. 92. 
Vide Strab. l. 9. 
recepta. V. 52. Heracleotze a Meliensi- 
bus etc. prrielio superati. c. 51. 

Heraclide Eurystheum interficiunt. I. 9. 
Peloponnesum tenent. I. 12. oraculum 
consulunt. Schol. ibid. 

Heraclides Lysimachi fil. dux Syrac. VI. 
73. et 103. 

Herszenses. V. 67. 
Pausan. m Arcad. 

Hereulis liberi. Vide Heraclide. ^ Her- 
culis sacra apud Syracusanos. VII. 73. 
ejus templum in agro Mantinico. V. 64. 

Herme Atheniensium quales. VI. 27. et 
Schol. ibid. precise, ibid. de iis inqui- 
sitio facta. VI. 53. 

Hermzeondas Thebanus. III. 5. 

Hermione Schol. ad I. 128. "Vide Strab. 


Vide Polyb. 1. 4. et 


l. 8. et Pausan. in. Corinth. Hermionis : 


triremis. T. 128. 
1I. 56. 
Hermocopide Schol. ad VI. 27. 
Hermocrates Hermonis fil. pacem Sicili- 
ensibus suadet. IV. 59, Syracusanos 
hortatur ad se praparandos contra in- 
festum Attice classis adventum. VI. 33. 


Hermionensis ager. 


in Beotorum fidem 
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vir prudens et fortis. VI. 72. ΕΝ 
sanos post cladem acceptam consolatur 
et confirmat. ibid. Imperator factus a 
Syrac. c. 73. ad Cainarinenses orationem 
habet. c. 76. quo commento usus sit ad 
decipiendos hostes. VIT. 73. in exsilium 
a Syracusanis mittitur. VIII. 85. 

Hermon pater Hermocratis. IV. 58. VI. 32. 
Hermon circitorum praefectus. VIII. 92. 

Herodotus a '"Thucydide notatus. Schol. 
ad I. 21. et 22. bis. 

Hesiodus in Jovis Nemeci templo cru 
tur obiisse. III. 96. 

Hessii. III. 101. 

Hestiza. Schol. ad Y. 114. Vide Strab. 
]. 9. Hestizenses sede pulsi ab Atheni- 
ensibus. I. 114. Atheniensium wu 
in Euboea. VII. 57. 

Hestiodorus Aristoclidze fil. II. «0. 
Hetrusci juvant Athenienses. VI. 88. et 
103. vincunt Syracusanos. VH. 53. 
Hiera insula, Vulcani offieina. III. 88. 
Vide Cluverii Sicil. p. 396. ete, — Hie- 

renses. III. 92. δὶ 

Hieramenes. VIII. 58. 

Hieron. Schol. ad 1. 14. . 

Hierophon Antimnesti fil. III. 105. 


-Himera. VI. 5. et 62. a quibus condita. VI. 


5. Vide Cluverii Sicil. p. 280. 281. 
Hippagogz naves. IV. 4.9. VideSchefferum 
de militia navali, 1. 4. c.1. quando pri- 
mum facte ab Atheniensibus. II. 56. - 
Hippagretes Laced. IV.38. Vide Meursii 
Miscell.Lacon.1.2. c. 4. 
Hipparchus Hippie et 'lhessali frater, 
Pisistrati fil. I. 20. et Schol. solicitat 
. Harmodium. VI. 54. et contumelia irri- 
tat. VI. 56. ab eodem interficitur. I. 20. 
VI OT 
Hippias pater Pisistrati] VI. 54. alter 
Pisistrati fil. natu max. I. 20. VI. 54. 
Hipparchi et Thessali fr. ibid. principa- 
tum obtinet. ibid. et c. 55." quomodo se 
gesserit in tyrannide. c. 59. imperio 
spoliatus ad ZEantidem est profectus etc. 
€. 59. Hippias Arcadum dux a Pachete 
fraude interemtus. III, 34. — 
Hippocles Lampsacenus tyrannus. VI. 59. 
Hippocles Menippi fil. VITI. 15.- 
Hippocrates Ariphronis fil. Atheniensium 
dux. IV. 66. quas res gesserit circa Me- 
gara, c. 67. Delium communit. c.90. 
Megara tentat. c. 66. etc. Megarensium - 
longos muros capit. c. 67.  Niscam 
; occupat. c. 69. pugnaturus cum Bcoeotis 
milites adhortatur. c. 95. in proelio 
czsus. c. 101. Hippocrates Gelw ty- 
rannus. V]. 5. Hippocrates Spartanus. 
VIII. 35. et 99. 
Hippodromus Byzantii. 
Hippolochidas. IV. 78. 
Hipponicus Calliz fil, III. 91. 
Hipponoidas Laced. V. 71. 


Schol, ad I 132. 


INDEX 
Hippotoxotz. II. 13. et. 96. 
Histiz;us, Schol. ad I. 188. — Vide Hero- 
dotum. 


Historia Thucydidis qualis. I. 21. et 22. 
Attica Hellanici. I. 97. 

Homerus. 1. 3. 9. 10. ejus versus citantur. 
III. 104. bis. 

H yacinthia Laced. V. 23. 

Hysei. III. 101. Vide Palmerii Grec. 
antiq. p. 544. 

Hybla urbs. VI. 62, "Vide Cluverii Sicil. 
p.333. Hyblei. VI. 94. 

Hyblon rex Siculus. VI. 4. 

Hyccara oppidum Sicanicum. VI. 62. 


Vide Cluverii Sicil. p. 272. est et piscis 


nomen apud Athenzum, 

Hylias fl. VII. 35. 

Hyllaicus portus. III. 72. et 81. 

H yperbolus, civis Athen. a quibus interem- 
tus. VIII. 73. 

Hyperochidas. VI. 55. 

Hysiz. 111. 24. et Schol. ibid. V. 83. Vide 
Herodot. 1. 9. et Pausan. in Corinthiacis. 

Hystaspes pater Pissuthne. I. 115. 


I. 


lapygia prom. VI. 30. et 44. VII. 33. 
Iapyges. ibid. et Schol. 

Jasus.loniw op. ὙΠ. 28. et 29. Vide 
Strab. 1. 14. et Polyb. 1.16.  Iasicus 
sinus. c. 26. 

Iberia. Schol. ad 1.129. VI.92. Iberi. ibid. 
bellicosissimi. VI. 90. 
Icarus, ΠΠ1. 29. VIII. 99. 

10. et 14. 

Ichthys prom. II. 25. Vide Straub. 1.13. 

Ida. IV. 52. VIII. 108. Vide Herodot. 1. 
1.7. Strab. 1. 12. 

Idacus. 111. 104. 

Idomene Macedoniz a Thracibus capta. IT. 
100. Idomene Amphilochize. III. 112. 

lege, Siculorum munitio. VII. 2. 

lelysus urbs Rhodi. VIII. 44. 

Ignis ex /Etna erumpit. IIT. 116. Vide 
Aristot. de mundo, c. 4. et 6. Ignibus 
signum dari solitum. II. 94. III. 22, et 
80. 

Illyrii. I. 26. IV. 124. 

Imbrii. III. δ. TV. 28. 

Imera. Vide Himera. 

Imereum juxta Amphipolin. VII. 9. 

Inarus Psammetichi fil. Afrorum rex. I. 
104. ZEgyptum ad defectionem a Per- 
sis concitat. ibid. in crucem actus. οὐ 
110. 

Incendium magnum Platz. II. 77. 

Inducie annu:e inter Athen. et Laced. IV, 
15. earum formula. c. 16. inter eosdem. 
1V. 117. earum formula. c. 118. indu- 
cie decemdiales inter Athen. et Boot. 
V. 26. et 32. inter Chalcid. et Athen, 
VI. 7.et 10. Vide etiam Foedus. 

VOL. III. 


Vide Strab. 1. 
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Inessa. Vide Nessa. Inessai. VI. 94. 

Inquisitio Atheniensium de sacris violatis. 
VI. 53. 

Inscriptio Pausanic in tripode Delphico. 
I. 132. 

Insulz continenti adjuncte. IT. 102. 

Inundatio circa Eubceam etc. III. 89. 

Iolaus. I. 62. 

Iolcius Athen. V. 19. 

Iones Atheniensium coloni et consanguinei. 
I. 2. 12. et 95. II. 15. III. 86. IV. 61. 
magnam classem Cyri temporibus sibi 
compararunt. I. 13. maris imperium ob- 
linent. ibid. a Cyro subacti. I. 16. a 
Persis ad Athenienses deficiunt. I. 95. 
perpetui Doriensium hostes. VI. 82. 
lonum in Delo conventus. III. 104. 
Ionius sinus, I. 24. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 99. 

Jovis templum. Vide ἌΡΡΕΝ 

Ipnenses. IIT. 101. 

Irruptio Laced. in Atticam. Vide Lacedze- 
monii. 

Isarchidas Isarchi fil. I. 29. 

Ischagoras Laced. IV. 132. V. 21. 

Isocrates dux Corinth. II. 83. 

Isolochus pater Pythodori. III. 115. 

Ister fl. IT. 96. 

Isthmia, sive Isthmici ludi. VIII. 10. 
Isthmica fcedera. ibid. et c. 9. 

Isthmionicus Athen. V. 19. 

Isthmus Pallenes. I. 56. Isthmus Leuca- 
dius. III. 81. 

Istone mons. III. 85. IV. 46. 

Italia unde dicta. VI. 2. ejus pleraque op- 
pida a Pelop. condita. I. 12. 

Italus Arcadum rex. VI. 2. 

Itamanes. III. 54. res ab eo gestae. ibid. et 
in seqq. 

Ithome. 1. 101. et Schol. a En oo di ovis 
obsidetur. I. 101. et 102. deditur Laced. 
€. 103. 

Ithomita Jupiter. 

Itronenses. V. 5. 

Itulus. Schol. ad I. 29. 

Itys. 1. 29. 

Junonis templum. I. 24. III. 24. et 68. IV. 
133. VI. 75. 

Jupiter Ithomita. I. 103. — Jupiter Meili- 
chius. 1. 126. ejusque festum. ibid. 
Jupiter Liberator. II. 71. Jupiter Ne- 
mezus, ejusque templum. III. 96. Ju- 
piter Olympius. V. 31. et 50. ejus tem- 
plum. 1. 15. III. 14. Jovis (nescio 
cujus) temp. VIII. 19. 

Jurisjurandi formula inter Lacedam. et 
Athen. V. 18. alia jurisjurandi formula. 
c. 47. 


Vide Jupiter. 


L. 
 Labdalam. VI. 97, etc, . Vide Cluveríi Sicil. 
p. 147. etc. 
SY 


990. 


Lacedeemon qualis urbs. I. 10. a Doriensi- 


.bus condita. c. 19. seditionibus diutur- 
- nis conflictata, bonis legibus usa, tyran- 
nidis semper immunis. ibid. servis abun- 
dat. VIII. 40. — Lacedzemonii duas Pe- 
loponnesi partes colunt, et totius ditio- 
nem tenent. 1. 10.  Laced. qualis cultus 
et vestitus. c. 6. primi corpora nudarunt 
et unxerunt servaturi. ibid. plerosque 
tyrannos ex Grecia sustulerunt. c. 18. 
Graecorum duces electi. ibid. eandem 
reip. formam servarunt. ibid. ab Athe- 
niensibus dissociati bellum cum iis ge- 
rere coeperunt. ibid. quomodo sociis 
imperarint. c. 19. quznam eos impule- 
rint ad bellum suscipiendum contra 
Athen./c. 23. et 24. etc. c. 56. 66. 88. 
102. bellum illaturi conventus socio- 
rum indicunt. c. 67. post conciones 
utrinque habitas sententiam ferunt Athe- 
nienses injuste agere, decernuntque fce- 
dera esse rupta. c. 79. eL 87. et 118. 
voce, non calculis suffragia dant. c. 87. 
in suffragiis ferendis quot calculis utan- 
tur reges Laced. I. 20. et Schol. ibid. 
bellum gerendum esse decernunt. 1. 88. 
per legatos postulant, ne Athenienses 
muros reficerent. c. 90. a ''hemistocle 
illuduntur. ibid. et in seqq. Pausaniam 
ad causam dicendam arcessunt. c. 95. 
128. etc.  Themistoclem accusant. c. 
135. in Attieam irrupturi terrz-motu 
impediuntur. c. 101. contra Helotas, 
qui erant Ithomz, bellum gerunt. ibid. 
. €t in seqq. palam dissentiunt ab Athen. 
c. 102. mari pugnant cum Athen. et 
vincuntur. c. 105. suppetias ferunt Do- 
riensibus, eorum metropoli. c. 107. su- 
perant Athenienses ad Tanagram. c. 108. 
. federa quinquennalia ineunt cum Athen. 
c. 112. bellum sacrum suscipiunt, et 
templum Apollinis Delphis" tradunt. 
ibid. irrumpunt in Atticam. c. 114. cum 
Atihen. tricennalia foedera percutiunt. c. 
115. ad bellum tardi. c. 118. de bello 
Atheniens. inferendo oraculum consu- 
lunt. ibid. socios iterum convocant, et 
cum iis deliberant de bello. c, 119. tan- 
; demque bellum decernunt. c. 125. le- 
gatis ab Athen. missis imperarunt, ut 
scelus Cylonium expiarent. c. 126. etc. 
115 vicissim imperant Athen. ut piaculum 
ad Tenarum admissum ex urbe pelle- 
rent. c. 128. per legatos postulant ab 
Athen. ut Potidzeze obsidione recederent 


etc. et ut decretum de Megarensibus , 


. rescinderent. c. 139. hisce respondent 
Athen. c. 145. eorum ad bellum appa- 
ratus. II. 7. etc. etsocii. II. 9. Atti- 
cam invadunt. c. 18.  (Enoén frustra 
oppugnant. ibid. Atticam depopulantur. 
.€. 19. et 23. domum revertunt. ibid. 
AEginetis pulsis ejectisque 'Thyream in- 
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' colendam dederunt. c. 27. iterum in 


Atticam irrumpunt. c. 47. bellum infe- 
runt Zacyntho. c. 66. eorum legati ab 
Athen. intercepti. c. 67. copias ducunt 
versus Platzam. c. 71. eamque oppug- 
nant. c. 75. et obsidione cingunt. e. 77. 
Acarnaniam invadunt. c. 80. pugnant: 
cum Atheniens. c. 83. et superantur. 


. €. 84. iterum se parant certamini. c. 85. 


etc. duces eorum milites adhortantur. 


. €. 87. proelium committunt vario Marte. 


c. 90. etc.  Pirzceum nequicquam ten- 
lant. c. 93. etc. in Atticam irrumpunt. 
III.1.  Mitylenzis succurrere volunt. 
c. 15. classem in Lesbum mittere sta- 
tuunt. c. 16. in Atticam irrumpunt. c. 
26. eorum classis in Asiam trajicit. c. 
29. in Peloponnesum se recipit. c. 33. 
eamque prosequuntur Athen. ibid. Pla- 
team deditione accipiunt. c. 52. eorum 
de civibus et urbe Plateensium judici- 


um. c. 58. in Corcyram classem mittere - 


. Statuunt. c. 69.  Corcyreeos vincunt. c. 


78. etc. metu Athen. ab Corcyra fugiunt. 
c.81. Atticam invasurl terrz-motibus 
absterrentur. c. 89. Heracleam coloniam 
deducunt. c. 92. cum Ambraciotis expe- 


ditionem suscipiunt contra Amphil. c. - 


105. post cladem ab Acarnanibus accep- 
tam Ambraciotas deserunt. c. 109. etc. 
in Att. irrumpunt. IV. 2. post Pylum 


captam domum redeunt. c. 6. ad Pylum - 


exercitum admovent. c. 8. Sphacterize 
presidium imponunt. ibid. Pylum terra 
marique oppugnant. c. 11. etc. superan- 
tur ab Athen. c. 14. inducias faciunt 
cum Athen. c. 16. legatos mittunt Athe- 
nas. c. 16. eorum ad Athenienses ora- 
tio. c. 17. re infecla et pace non impe- 
trata redeunt. c. 22. in Sphacteria obsi- 
dentur. c. 36. 


c. 38. captivi Athenas deferuntur elc. 
c. 41. epistola missa ad.Laced. a rege 
Persarum, intercepta ab Athen. c. 50. 
consternantur post clades acceptas. c. 
55. Helotas ablegandi causas qusrunt. 
c. 80.  Amphipolin capiunt. c. 106. 
inducias annuas faciunt cum Athen. c. 
117. etc. ad pacem inclinant. Y. 14. 


.eosque aggrediuntur 
Athen. c. 31. etc. deditionem faciunt. 


€ 


foedera ineunt cum Athen. c. 18. et. 258 


accusant Corinthios. c. 30. in Arcadiam 
expeditionem suscipiunt, c. 33.  Helo- 
tas sub Brasidae ductu pugnantes liber- 
tate donant. c. 34. suspecti sunt ab 
Athen. c. 35. cum Boeotis societatem 
instituunt. c. 39. Panactum Athen. red- 
dunt. c. 42. aditu ad Jovis Olympii 
templum. ab Eleis prohibiti. c. 49. 
Epidauriis succurrunt. c. 56. contra 
Argivos arma movent. c. 57. 


ferunt, V. 64. in agrum Mantinicum 


Agidi | 
. succensent. c. 63. et 65. 'l'egeatis opem 


INDEX 


irrumpunt. ibid. aciem instruunt contra 
Argivos. c. 66. exercitus ordo. c. 67. 
ete. ad tibicinum cantum incedunt ad 
prolium. c. 70. Argivos ad Mantineam 
vincunt. c. 73. atque hac victoria infa- 
mise notam, ob cladem in Sphacteria 
acceptam sibi ab universis Grecis in- 
ustam, delent. c. 75. iis pacem dant. c. 
77. et federa ineunt. c. 79. oligarchi- 
"am Argis instituunt. c. 81. muros Argi- 
vorum diruunt. c. 88. Hysias capiunt, 
ib. agrum Argivum depopulantur. VL, 
7. suppetias Syracus. ferre decernunt. 
c. 93. Syracusas veniunt. VII. 2. va- 
rio Marte pugnant cum Athen. c. 5. etc. 
bellum contra Athen. instruunt. c. 18. 
Atticam i ingressi Deceleam communiunt. 
c. 19. navalia in Siciliam auxilia mit- 
tunt. ibid. Syracusas adveniunt. c. 21. 
Chios adjuvant. VIII. 6. in Chium pro- 
ficiscentes fugantur ab Athen. c. 10. 
fedus faciunt cum rege Persarum. c. 
18. 37. 58. ab Athen. obsessi erumpunt. 
c. 20. Tasum capiunt. c. 28. noyam 
classem in Asiam mittunt. c. 39. pug- 
nant cum Atheniens. et vincunt. c. 42. 
Rhodum occupant. c, 44. partem classis 
ad Pharnabazum mittunt. c. 80. cüm 
Atheniens. pugnant, eosque profligant. 
c. 95. nmavali proelio decertant cum 
. Atheniens. et superantur. c. 104. et 106. 
Lacedaemoniorum ingenium. I. 69. 70. 
84. VIII. 96. in re nautica tyrocinium. 
IL. 85. breviloquentia. IV. 17. Schol. 
ad I. 84. et 86. init. et ad IV. 84. 
Carnea. V. 75. Gymnopedie. V. 82. 
eorum agrum ab Argivo disterminat 
"Thyrea. IV. 56. Lacedzmoniorum dis- 
cipliná severa. Schol. ad I. 84. eorum 
et Atheniensium disciplina diversa. A 
87. et 38. etc. — Aristocratia. Schol. 

I. 57. Reges ab Hercule orti. Sol 
ad II. 37. et ad V. 16. Reges in exer- 
citu summum Imperium habent. V. 66. 
Lacedamonii peregrinos civitate pelle- 
bant. II. 39. Schol. ad I. 77. extr. et 11. 
39. concionibus habitis seorsim consul- 
tabant. Schol. ad I. 78. concilia socio- 
rum plenilunio habebant. Schol. ad 1, 67. 
cum duabus partibus sociorum ad bella 
proficiscebantur, tertia domi relicta. 
Schol. ad 11. 10. et 12. TII. 15. hostes 
fusos non longe persequebantur. V. 73. 
omnia in Republ. occulta habebant. V. 
68. Schol. ibid. Carneis a militia absti- 
nebant. V. 54. 75. 76. Schol. ad V. 54. 
item propter terre motum. I.^101. IIT. 
89. V. 50. pueros recens natos clypeo, 
. juxta quem basta posita erat, impone- 
bant. Schol. ad 11. 59. Lacedzmonio- 
rum gymnopzdia. V. 82. διωμαστίγωσις 
puerorum, Schol. ad 11. 59. balnea. Vide 
Balneum. 
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Lacedamonius Cimmonis fil. I. 45. 

Laches Melanopi fil. dux classis Siciliam 
misse III. 86. et 115. VI. 1. 6. et 75. 
Mylis bellum infert. III. 90. | Locros 
acie vincit. c. 103. eorum castellum ca- 
pit. c. 115. 

Laches Athen. V. 19. et 24. 

Lacon Aeimnesti fil. III. 52. 

Lada insula Mileto adjacens. VITI. 17. et 
24. Vide Herod. E 6. et Pausan. in 
Atticis. 

Lespodias dux Athen. VI. 105. VIII. 86. 

Lestrygones. VI. 2. Vide Cluverii Sicil. 
p. 15. 

Lamachus Xenophanis ἢ]. unus e tribus 
ducibus Athen. expeditionis in Sicil. 
IV. 75. VI. 8. classem amittit. IV. 75. 
ejus de bello Siculo sententia. VI. 49. 
occumbit in proelio. VI. 101. Lamachus 
Atben. V. 19. et 24. 

Lamis condit ?rotilum. VI. 4. 

Lamphilus Laced. V. 19. et 24. 

Lampon Athen. ibid. 

Lampsacus Themistocli datur ab Artax- 
erxe. 13138. vini feracissimum. ibid. ab 
Athen. deficit. VIII. 62. a Strombi- 
chide recipitur. c. 62. de ejus situ vide 
Strab. 1. 13. 

Laodicea in Orestide sita. Iv. 154. 

Laophon. VIII. 6. 

Laphilus. Vide Lamphilus. 

Larissa. VIII. 101. Vide Strab. 1. 13. 
Larisszi. IT. 22. 

Launos insula; in all. Codd. Patmos. ΤΙ. 
383. 

Latomiz Syracusarum. VIÍ. 86. Vide Li- 
thotomiz. i 
Latrocinia tam ἃ Grecis quam barbaris 
olim exercebantur. I. 5. et 8. a Minoé 
e mari sublata. I. 4. et a Greecis postea. 

6. 15. 


Laurius mons. Π. 55. VI. 91. Vide Pau- 


" saniam in Atticis; et Meursium de pop. 
Att. p. 69. 

Lei. II. 96. 

Leager pater Glauconis. T. 51. 

Learchus Callimachi fil. IT. 67. 

Lebedüs. VIII. 19. Vide Herodot. l. 1. 
Strab. 1-14. ad defectionem inducitur a 
Chiis. ibid. 

Lectus. VIII. 101. Vide Strab. 1. 14. 

Lecythus. IV. 113. oppugnatur a Brasida, 
ac expugnatur. c. 115. et 116. etc. Pal- 
ladi dedicatur ab eodem. ibid. 

Legati Laced. ad Persarum regem ab Athe- 
niens. capti et supplicio affecti. IT. 67. 
legati Corcyr. ab Athen. in custodiam 
dati. III. 72. legati undecim Laced. 
Astyocho adjuneti. VIII. 59. legatum 
Archidami pacis causa missum in urbem 
non admittunt Athen. II. 12. legationes 
invicem inter Lacedzm. et Athen. ante 
bellum misse. 1, 126. 


539. INDEX 

Lelantius ager. Schol. ad I. 15. 

Lemnus insula. IV. 109. VIII. 102. Athen. 
subjecta, I. 115. morbo Attico afflicta. 
11. 47. Lemnii.]II. 5. IV. 28. V. 8. 
socii Athen. in. expeditione. Sicil. VII. 
57. eadem cum Athen. lingua, iisdemque 
institutis utuntur. ibid. 

Leocorium fanum. I. 20. et Schol. ib. VI. 57. 

Leocrates Stroebi fil. I. 105. 

Leogorus pater Andocidis. I. 51. 

Leon Lacedzm. Π1, 92. Leon pater Pz- 
dariti. VIII. 28. — Leon dux Athen. 
VIII. 55. et 24. Leon dux Spart. VILI. 

. 61. Leon vicus. VI. 97. Vide Clwve ii 

. Sicil. p. 147. 171. 

Leonides pater Plistarchi. I, 132. et Schol. 
ib. 

Leontiades pater Eurymachi. II. 2. 

Leontini a Chalcidensibus conditi. VI. 3. 
et 79.. Vide Cluverii Sicil. p. 126. 128. 
Leontini cum Syracusanis bellum ge- 
runt IIT. 86. quinam eorum socii. ibid. 
seditione laborant. V. 4. eorum poten- 
tissimi Syracusas migrant etc. ibid. 
Atheniensium cognati. VI. 50.  Chalei- 
denses origine. VI. 79: 

Leos quidam filias suas immolat. 

. ad I. 90. 

"Leotychides rex Laced. I. 89. 

Lepas Aereum. VII. 78. 

Lepreum. V. 31. bis. 34. et 49. Vide 
Pausun. Eliacorum 2. Lepreatze bellum 
gerunt cum Arcadibus. V. 31. eorum 
cum Eleis contentio. ibid. et in seqq.- 

Lerus. al. Derus. VIII. 27. 

Lesbus ab Athen. ad Laced. deficit. IIT. 2. 
ab Athen. recepta. III. 51. VIII. 5. a 
Chiis tentata. VIII. 22. Lesbiis ut iin- 
perarint Athen. I. 19. Lesbii in socie- 
latem recepti a Laced. III. 15. quomo- 
do mulctati ab Atheniens. III, 50. Les- 
bii et Boeoti consanguinei. Vide Booti. 

Leucas Corinthiorum colonia» 1. 50. ejus 
agrum populantur Corcyr. ibid. ubi sita 
sit urbs. ITI. 94. et II. 30. eam infesta 
classe petunt Athen. ibid. Leucadii Co- 
rinthiis contra Corcyrzos naves pre- 
bent. I. 27. se adjungunt Ambraciotis. 
IT. 80. Leucadius Isthmus. IV. 8. 

Leucimna Corcyrz prom. I. 50. et 47. III. 
79. Vide Strab. 1. 7. 

Leuconium. VIII. 24. 

Leuc. Tichos, pars Memphidos. I. 104. 

Leuetra. V. 54. Vide Strab. 1. 9. ' 

Lex Odrysarum de muneribus accipiendis. 
II. 97. leges male et immotz utiliores 
bonis et mobilibus. III. 37. 

Liberi eorum, qui pro patria pugnantes 
ceciderunt, olim Athenis ad pubertatem 
usque publicis sumtibus alebantur. IT. 46. 

Liburnides insulae Schol. ad I. 12. 

Libya peste afllicta. IT. 48. Libyes ZEgyp- 
to finitimi. I. 104. 


| Schol. 
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Lichas Arcesilai. fil. Lacedcmonius, in 
Olympiis victor. V. 50. virgis caesus ab 
Eleorum lictoribus. ibid. Lacedzmoni- 
orum legatus. V. 22. VIIT. 39. Argivo- . 
rum hospes. V. 76. Argos ἃ Lacedzm, 
missus. ibid. cum Tissapherne ob fce- 
dus contendit. VIII. 43. et 52. moritur, 
c. 84. Milesii eum a Lacedemoniis hu- 
mari non permiserunt in eo loco, ubi 
Lacedzmonii volebant. ibid. 

Ligyes. VI. 2. 

Limera Epidaurus. Vide Epidaurus. | 

Limne. II. 15. Vide Meursii Athen. Att. 
1. 3. c. 4. Limnea, pagus. 11. 80. 11I. 
106. 

Lindii, loci nomen in Sicilia. VI. 4. 

Lindus, urbs Rhodi. VIII. 44. 

Lini semen. IV. 26. 

Lipara, una ex /Eoli insulis. III. 88. et 
Schol. ibid. Vide Cluverii Sicil. p. 401. 
Liparci Cnidiorum coloni. ILI. 88. 

Lithotomize. VII. 86. et 987. 

Locri Ozole. I. 5. Naupactum occupa- 
runt, c. 103. Athen. socii. III. 95. ZE- 
tolis finitimi. ibid. Locri Opuntii, quo- 
rum pars Epienemidii. I. 108. II. 32. 
III. 89. Locri Epizephyrii. VII. 1. 
Rheginos odio prosequuntur. IV. 1. et 
24. in agrum Rheginorum irrumpunt. 
ibid. cum Athen. amicitiam jungunt. V. 
5. Athen. aqua et appulsu arcent. VI. 
44. Pelop. auxilia mittunt. VIII. 91. 
Locrides tres. Schol. ad III. 89. "Vide 
Strab. l. 9. 

Longi muri Athen. 'Vide Murus. 

Loryma. VIII. 43. Vide Strab. 1. 14. et 
Livium, l. 45. 

Ludi Deliaci instituti. ITI. 104. ludi in Di- 
anc Ephesize honorem. ibid. 

Luna eclipsin patitur. VII. 50. 

Luscinia Daulias appellata. IT. 29. 

Lustralia festa. III. 104. 

Lustratio Deli. I. 8. III. 104. 

Lyczum. V. 16. et 54. Vide Pausan. in' 
Arcadicis. 

Lycia. VIII. 41. 

Lycomedes pater Archestrati, I. 57. Cleo- 
medis pater. V. 84. 

Lycophron Periandri filius. Schol. ad I. 
13. med. Vide Herod. 1. 3. Lycophron 
dux Corinth. IV. 43. in fuga ab Athen. 
czsus. c. 44. 

Lycurgus leges Lacedzmoniorum a Cre- 
tensibus et /Egyptiis sumsit. Schol. ad 
II. 57. init. 

Lycus pater Thrasybuli. VIII. 75. — — 

Lyncus. 1V. 83.124. 129. 132. Vide Strab. 
l. 7. Lynceste. 1I. 99. IV. 83. et 124. 


Lysicles pater Abronychi. I. 91. Lysicles 


ab Athen. ad pecuniam colligendam 
missus. IIT. 19. a Caribus ac Anzitis 
casus. ibid. 

Lysimachus pater Aristidis. I. 91. pater 


ANDE x 
Mia piace, lV. 91. et Heraclidis. VI. 


ios palus. VII. 53. Vide Cluverii 
Sicil. p. 173. 
Lysistratus Olynthius. IV. 110. 


M. 


Macarius Spartanus. III. 100. in acie ca- 
dit. c. 109. 

Macedonia. I. 58. etc. ejus divisio. Schol. 
ad II. 99. "Vide Palmerii Gr. antiq. 
p.79. et 80. etc. ejus descriptio. II. 
99. etc. ejus reges Argis oriundi. ibid. 

Macherophiori Thraces. II. 96. bellicosis- 
simi. c. 98. 

Machina Boeotorum in Delii oppugnatione. 
IV.100. Machine vari: a Platzensi- 
bus excogitatz. IT. 75. etc. 

Machon dux Corinth. II. 83. 

Msandrius campus. III. 19. Vide Hero- 
dotum, ]. 1. et 2. 

Medi. I1.:98. Vide Polyb. 1. 10. 

Mzenalia. V. 64. Vide Pausan. in Arcadicis. 

. Magnesia Themistocli data ab Artaxerxe. 


l. 158. MMagnesie dus. Schol. ibid. 
Vide Strab. l. 9. et 14. 

Magnetes. II. 101. 

Malachia. Schol. ad I. 12. 

Malea Lesbi prom. III. 4. et Schol. ibid. 


111. 6. prom. Pelop. IV. 54. Vide Strab. 
l. 8. 13. Maliacus sinus. VIII. 3. Vide 
Strab. |. 9. Malea. VIII. 39. 

Maloéntis Apollinis festum. ITI. 3. 

Malum malo sanare; proverb. V. 65. et 

' Schol. ib. 

Mantinea. V. 55. VI. 16. Mantinei sive 
Mantinenses. 
Tegeatis acie pugnant. IV. 134. cum Ar- 
givis societatem ineunt. V. 29. Arcadiz 
partem subigunt. ibid. cum Laced. bel- 
lum gerunt. V. 33. ad Laced. societa- 
tem redeunt. V. 81. mercede militant. 
VII. 57. 

Manus ferrea. IV. 25. VII. 62. 

Marathonia pugna. I. 18. II. 34. VI. 59. 

Marathusa. VIII. 31. 

Mare Graecum. I. 4. olim vocabatur Cari- 
cum. Schol. ibid. ZEgzenm. IT. 98. Creti- 
cum. V. 110. 
et 53. VI. 13. 'Tyrrhenum. IV. 24. maris 
inundatio Eubceze magnam cladem affert. 


III. 89. maritimi populi ditiores medi- . 


terraneis Schol. ad 1.7. 

Marea urbs. I. 104. 

Massarius. Vide Macarius. 

Massilia a Phocensibus condita. 1. 13. et 
Schol. ib. 

Mecyberna. V. 39. Vide Herodotum, |. "i 
Plinium, l. 4. et Strab. Epit. 1. 7. capta 

. ab Olynthiis. ibid. Mecybernzi. V. 18. 

Medeon. III. 106. Vide Livium, 1, 36. 
et Palmerii Gr. antiq. p. 676. 


III. 107. 108. etc. cum ΄ 


IV. 53. Siculum. IV. 24. 
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Medi pugnant cum Athen. Vide Maratho- 
nia pugna; a Grecis victi ex Europa 
discedunt. I. 89. 

Megabates. I. 129. 

Megabazus Persa. I. 109. ἘΠ ἀμήτου Ζο- 
pyri fil. ibid. 

Megacles pater Onasimi. IV. 119. 

Megara Sicilie urbs. VI.4. et 94. Hy- 
blaea dicta. VI. 4, Vide Cluverii Sici- 
liam. p. 131. 

Megara Grzciz. I. 103. tentata ab Athen. 
IV. 67. etc. conservata a Brasida. IV. 
70. etc. oligarchia ibi constituta quam- 
diu duraverit. IV. 74. Megaris sive 
ager Megarensis quotannis ab Athen. 
vastatur. II. 31. etc. IV. 66. Megaren- 
ses Corinthiis contra Corcyrzeos opem 
ferunt. I. 27. foro et portubus Atticis ar- 
centur. 1. 67. se Atheniensibus jun- 
gunt. 1. 1083. ab Atheniensibus defici- 
unt. I. 114. de urbe Athen. prodenda 
agunt etc. IV. 66. et ex ea fugiunt qui 
proditionem moliebantur. IV. 74. eo- 
rum exsules in urbem reducti. IV. 66. 
quomodo se gerant. ibid. longos muros 
diruunt. IV. 109. 

Meilichii Jovis festum. I. 126. 

Melei. V. 5. 

Melancrides Laced. VIII. 6. 

Melanopus pater Lachetis. IIT. 86. 

Melanthus Laced. VIII. 5. Melanthus Mes- 

' senius. Schol. ad I. 2. 

Meleas Lacon. III. 5. 

Melesander dux Athen. occiditur in Lycia. 
II. 69. 

Melesias. VIII. 86. 

Melesippus legatus Laced. I. 139. Dia- 
criti fil. II. 12. ab Archidamo Athenas 
missus. ibid. re infecta redit. ibid. 

Melienses in tres partes distincti. TIT. 92, 
pugnant cum Heracleotis. V. 51. Me- 
liensis sive Meliacus sinus. III. 96. IV. 
400. Vide Herod. l. 4. 

Meligunisins. que deinde Lipara. 
ad III. 88. 

Melitia Achaiz. IV. 78. Vide Strabonem, 
1. τος 

Melus insula, una ex Cycladibus. II. 9. V. 
84. Vide Strab.1. 10. Melii Lacedzemo- 
niorum coloni. ibid. colloquia habent 
cum Athen. legatis. V. 85. etc. classe 
infesta ab Atheniensibus petuntur. III. 
91. vallo circumdantur. V. 114. et ex- 
pugnantur. V. 116. deditione facta quo- 
modo ab Atheniens. tractati. ibid. co- 
loniam eo deducunt Athen. ibid. 

Memoriam quidam ex morbo. Attico amise- 
runt. 11. 49. 

Memphis. I. 104. et Schol. ibid. ab Athen. 
capta etc. ibid. 

Menander Athen. ad Syracusas dux. VII. 
16. et 43. ultimo prelio cum Sytac. in- 
feliciter pugnat. VII. 69. : 


Schol. 
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Menas Laced. V. 19. et 24. 

Menda in Pallene sita. IV. 123. Vide He- 
rodot. 1. 7. et Strab. Epit. l. 7. Eretrien- 
sium colonia, ab Atheniens. ad Laced. 
deficit. IV. 123. ab Atheniens. per vim 
capta ae direpta. c. 150. etc. Mendzi 
colonos Erionem mittunt. IV. 7. 

Mendesium Nili cornu. I. 110. Vide He- 
vodot. 1. 9. et Strab. 1. 17. 

Menecolus Camarinz conditor. VI. 5. 

Menecrates Amphidori fil. TV. 119. 

Menedatus. al. Menedzus. IIT. 100. et 109. 

Menestheus post excidium Trojc a Thesi- 
dis pulsus in Iberiam venit. Schol. ad 
I. 12. 

Menon Pharsalius. TT. 22. 

Mereuriales statue. Vide Herma. 

Meriones.. Schol. ad T. 10. 

Messana, vel Messena, urbs Sicil. VI. 5. 
condita ab Anaxila. ibid. Vide Cluveràü 
Sicil. p. 181. etc. quomodo sita. TV. 1. 
VI. 48. Atheniensibus dedita: III. 90. 
ab iis deficit. IV. 1. a Locrensibus tene- 
tur. V..5. ab Atheniens. frustra tenta- 
tur. VI. 74. Messanii vel Messanenses 
Naxiis bellum inferunt. IV. 25. etc. 
maximam cladem a Naxiis accipiunt.ibid. 

. Messapia. gens. VIT. 33. Messapii. IIT. 101. 

Messene in agro κίον IV. 41. Vide 
Strab. 1. 8. et Pausan. in Messenicis. 
Messenii e Pelop. a Laced. pelluntur. 


I. 101. et 103. ab Athen. Naupactilo- | 


cantur. I. 103. Phiam capiunt. IT. 25. 
in Pylum reversi: agrum Laconicum in- 
festant. IV. 41. 

Metagenes. V. 19. et 24. 

Metapontium. VII. 53. Metapontini. ibid. 
et 57. 

Methone in agro Lacon. II. 25. Methone 
inter Epidaurum et Tro:zenem. TV. 45. 
Methone urbs Macedoniz finitima. VI. 
7. Methonzi. IV. 129. 

Methydrium Arcadiz. V. 58. 
san. in Arcadicis. 

Methymna Lesbi urbs. III. 2. fida Atheni- 
ensibus. ibid. Methymnai gravem cla- 
dem ab Antisseis accipiunt. IIT. 18. 
naves Athen. prabent, cetera liberi. VI. 
85. VII. 57. Methymnzi exsules Me- 
thymnam adoriuntur etc. VIII. 100. 

Metropoli quid debeat colonia. T. 25. Me- 
tropolis et colonie mutuum officium 
quod sit. I. 34. et 58. 

Metropolis urbs. IIT. 107. Vide Palmerii 
Grec. antiq. p. 397. 

Metus memoriam excutit. II. 87. 

Miciades navarchus. T. 47. 

Migrationes olim frequentes in Grecia. I. 2. 


Vide Pau- 


Miletus. 1. 115. VIII. 17. ab Athen..defi- 


cit. ibid. tentata ab Athen. VIII. 25. 


αἰ 30. Milesii cum Samiis bellum ge-- 


runt. Y. 115. Argivos superant, VIII. 
25. castellum a Tissapherne Mileti ex- 
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structum capiunt. VIII. 84. et preesidi- 
um, quod illic erat, ejiciunt. ibid. 

Milichius Jupiter. 1. 126. 

Militaris Laced. disciplina. V. 66. etc. 

Miltiades pater Cimonis. I. 100. 

Mimas. VIII. 34. Vide Strab. 1. 14. 

Mindarus navarchus Laced. VIII. 85. in 
Hellespontum navigat. c. 99, etc. proe- 
lio vincitur. c. 104. etc. 

Minervze Chalcicecze templum. I. 134. Mi- 
nervi signum in arce Athen. II. 13. 
ejus fanum in Lecytho. IV. 116.. 

Minoa ins. IIT. 51. IV. 67. et 118. 

Minos primus sibi classem comparat. I. 4. 
mare piratis liberat. ibid. Cycladum im- 
perium obtinet. ibid. 

Mitylene Lesbi urbs. III. 2. etc. Vide . 
Strab. 1. 13. ab Atheniensibus deficit. 
ibid. etc. ab Atheniens. obsidetur. III. 
6. et 18. deditur Atheniensibus. c. 28. 
Atheniensium de ea crudele decretum. 
c. 36. et 49. etc. rursus ab Atheniens. 
deficit. VIII. 22. ab illis recipitur. c. 
23. Mitylenzi festum Apollinis Malo- 
entis celebrant. III. 3. eorum triremes 
ab Athen. detentee etc. ibid. proelium na- - 
vale cum Athen. committunt.et fugan- 
tur. c. 4. factis induciis legatos Athe- 
nas mittunt. ibid. legati re infecta A- 
thenis redeunt. c. 5. rursus pugnant 
cum Athen. ibid. legatos Lacedzemona 
mittunt. III. 4. et 8. ad Laced. oratio- 
nem habent. c. 9, Methymnam adoriun- 
tur. c. 18. in magnum discrimen veni- 
unt. c. 49. quomodo ab Athen, tractali. 
ibid. et c. 50. 

Molobrus Epitad: pater. IV. 8. 

Molossi. II. 80. bos Palmerii Gr. antiq. 
p. 322. 

Molyerium. II. 84. Vide Pábush ii Grec. 
antiq. p. 484. etc. Corinthiorum colo- 
nia. III. 102. 

Monumenta illustrium virorum qualia. II. 
43. 

Morbus Atticus. II. 47. etc. 

Morgantina. IV. 65. Vide Cluverii Sicil. 
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Motus belli Pelop. quantus, T. 1. 

Motya. VI. 2. Vide Cluverii Siciliam, Ρ. 
249. 254. mulcta Laced. ab Eleis. in- 
dicta. V. 47. 

Munera dandi et accipiendi mos apud O- 
drysas aliosque Thraces. TII. 97. 

Munychia. II. 13. VIII. 92. et 95. Vide 
Meursium de Pop. Att. Ejusdemque Pi- 
receum. 

Muri longi. 1. 69. 107. 108. II. 13. Vide 
Meursii Pirzeum; longi muri Mega- 
rensium ab Athen. zdificati. I. 103. IV. 
66. ab Atheniensibus ab urbe Megaren- 
sium abrupti. IV. 69. postea a Mega- 
rensibus solo zquati. IV. 109. longi 
muri ab Argivos «dificati. V. 82. a La- 
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. ed. diruti. c. 83. Alheniensibus, ut 
. muros demolirentur, persuadent Athen. 
I. 90. muri, quo Platzeenses ἃ Laced. 
cingebantur, descriptio. II. 78. Murus 
albus tertia Memphidis pars. I. 104. 
Mycale. I. 89. VIII. 79. Vide Herod. 1. 1. 
Strab. 1. 14. 


Mycalessus urbs. VII. 29. Vide Pausan. 


in Boeoticis ; a "Thracibus capta et di- 
repta. ibid. 

Mycens. 1. 10. Vide Strab. |. 8. et Pau- 
san. in Corinthiacis. Mycencorum reg- 
num. ]. 9. : 

M yconus insula. ITI. 29. 

Mygdonia. II. 99. et 100. Mygdonius 
ager. 58. 

Myle Messeniorum op. III. 90. 

Myletide. VI. 5. 

Myonenses. III. 101. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 542. 

Myonesus. III, 32. Vide Strab. 1. 14. 

Myrcinus urbs Edonensis. IV. 107. Vide 
Herod. 1. 5. Myrcinii. V. 6. et 10. 

Myronides dux Athen. I. 105. et 108. IV. 
95. 

Myrrhina Hippie conjux. VI. 55. 

M yrtilus Athen. V. 19. et 24. 

Myscon Syrac. VIII. 85. 

Mysteria Athen. violata. VI. 29. 55. 60. 
elc. 

Myus. IIT. 19. Vide Strab. 1. 14. ab dn 
laxerxe Themistocli pro opsonio data. 
I. 138. 


N. 


Navis longa. I. 14. navis quinquaginta re- 
migum. ibid. et Schol. navis hippagoga. 
IV. 42. navis hoplitagoga. VI. 25. navis 
Salaminia, et Paralus. III. 33. et 77. 
VI. 53. navis piratica qualis olim. 1. 
10. et Schol. navis olim Neptuno conse- 
crata post victoriam. II. 92. nayium ad 
"Trojam profectarum numerus et magni- 
tudo. I. 10. navium formam quinam 
primi immutarint. I. 13. navium »preesi- 
dio res Graecze conservato. I, 74. navi- 
um Athen, numerus initio belli Pelop. 

ΤΠ. 13. navium numerus, quem Laced. 
socis imperarunt. II. 7. LII. 16. navi- 
um ab Athen. in Siciliam missarum nu- 
merus. VI. 25. 31. 43. navalia Laced. 
ab Athen. accensa. I. 108. navalis rei 
studiosa Grecia. I. 18. 

Nauclides Plateensis. II. 2. 

Naucrates pater Damotimi. IV. 119. 

Naupactus urbs. I. 193. 11. 69. III. 102. 
Vide Palmerii Grzec. antiq. p. 497. etc, 
ἢ Locris Ozolis occupata. Y. 103. ab 
Athen. recepta. ibid. Helotibus incolen- 
da data. ibid. 

Naxus insula ab Athen. obsessa, T. 137. 
subacta. I. 98. Naxus urbs Chalcidica. 
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IV.25. VI. 3. Vide Cluverii Sicil. p. 
90. etc. Naxii Atheniensium partes fo- 
vent. VI. 50. VIT. 57. Messanenses 
gravissima clade afficiunt.- IV, 25. 

Neapolis Africze. VII. 50. 

Nemea. III. 96. V. 58. et 59. Nemeceus 
Jupiter. III. 96. 

Neptuni templum. I. 128. VIII. 67. Nep- 
tuno navis consecrata post victoriam, 
11. 92. 

Nericus Leucadis. III. 7. Vide Strab. l. 10. 

Nessa ; forsan Inessa. III. 103. Vide Clu- 
verii Sicil. p. 122. 

Nestus fl. II. 96. Vide Herodot. l. 7. et 
Strab. Epit. 1. 7. 

Nicanor Chaonum dux. II. 80. 

Nicasus pater Cecali. IV. 119. 

Nicias Cretensis Gortynius. II. 85. Nici- 
as Nicerati fil. III. 91. religiosus et 
prodigiorum observationi deditus. VII. 
50. 77. 86. ejus laus. VII. 86. etc. ejus 

. orationes. VI. 9. 20. 68. VII. 61. et 
77. Minoam insulam capit. III. 51. Me- 
lum frustra oppugnat. III. 91. 'l'ana- 
greos vincit. III. 91. Locridis oram 
populatur. ibid. Corinthios acie vincit. 
IV. 43. et 44.  Cleoni imperio cedit. 
IV. 28.  Cythera capit. IV. 54. et 
Mendam. IV. 130. Scionen obsidione 
cingit. ibid. etc. ad pacem cum Laced. 
faciendam propensus. V. 16. foederis et 
pacis cum Laced. auctor. V. 43. et 46. 
VII. 86. bello Syrae. praeficitur. VI. 
8. bellum dissuadet. c. 9. ejus de bello 
Siculo sententia. VI. 47. milites ad 
prolium hortatur. c. 68. Syrae. acie 
viucit et obsidet. c. 69. etc. ejus stra- 
lagema. c. 102. defuncto Lamacho 50- 
lus imperium habet. c. 103. literas A» 
thenas mittit de statu rerum in Sicilia. 
VII. 8. et 11. cunctatus adoriri Syracu- 
sas in contemtum venit. VII. 42. Syra- 
cusis discedere recusat. c. 48. postea 
discedit. c. 75. Gylippo se dedit. c. 85. 
interficitur. c. 96. 

Nicie insula, olim Prosopitis, Schol. ad 
I. 109. 

Nicolaus Laced. II. 67. 

Nicomachus Phocensis. IV. 89. , 

Nicomedes Cleombroti fil. 1, 107. 

Nicon Thebanus. VII. 19. 

Niconidas. IV. 78. 

Nicostratus Diotrephis fil. IV. 119. V. 61. 
Corcyrzeorum plebi contra optimates 
auxilium fert. III. 75,  Cythera capit 
etc. IV. 53. etc. Mendam capit. 1V. 
130. Scionen obsidet. ibid. etc. 

Nili fl. septem ostia. Schol. ad I. 110. 

Nisea. I. 114. II. 31. IV. 21. V. 17. 
Megarensium navale, II. 98. et Schol. 
ad I. 30. et ad IL. 31. Vide Strab. 1. 8. 
et 9. portus Megarensium, IV. 66. et 
Schol. ad Y. 103. octo stadiis a Megaris 
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distat IV.. 66. ab Athen. obsessa et 
capta. c. 69. 

Nisi Sacellum. IV. 118. 

Notium urbs Colophoniorum. ITI. 34. Vide 
Livium, l. 37. seditione laborat, III. 54. 

Novem-fistule. II. 15. 

Novem-viz, postea Amphipolis. I. 100. 

Nudi certarunt in Grzcia. I. 6. 

Nuptiarum solennibus aqua Callirhoés ute- 
bantur Athen. II. 15. 

Nymphodorus Pythei fil. II. 29. 


O. 


Obsidio. Vide in nominibus AAT obsesso- 
rum. 

Ocytus pater /Enez. IV. 119. 

Odomanti. IT. 101. V. 6. Vide Herodot. 
U 7:6. 112. 

Odryse II. 29. et 96. eorum regnum a 
"Tere amplificatum. II. 29. eorum impe- 
rium quantum. II. 97. eorum tributum. 
ibid. et lex de muneribus. ibid. 

CGEanthii, sive CEanthenses. III. 101. Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 539. etc. 

(Eneon. IIT. 95. et 102. Vide Palmerü 
Gr. antiq. p. 504. 

CEniade. T. 111. II. 102. IIT. 114. Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 398. ete. frustra 
oppugnatz ab Athen. ibid. iis bellum in- 
ferunt Athen. III. 7. recipiuntur in Athe- 
niensium societatem. IV.77. 

CEnias, postea Dragameste. Schol. ad 11, 
102. 

CEnoé Atticz. II. 18. et Schol. ibid. Vide 
Herodot. 1. 5. a Lacedzem. frustra oppug- 
natur. ibid. eam occupat Aristarchus. 
VIII. 98. 

Ginophyta Boeotiz. I. 108. IV. 95. 

CEnussz insule. VIII. 24. Vide Herodot. 
l. 1. Y 

CGEsyme Thasiorum colonia. IV. 107. 

CEtzxi. III. 92. VIII. 3. Vide Strab. 1. 9. 

Oligarchia Sami constituitur. I. 115. quam 
mutare laborant Samii. VIII. 21. etc. 
Argis etiam obtinet. V. 91. Athenis sub- 
lata. VIII. 97. etc. Oligarchie vitupe- 

ratio. III. 62. VI. 38. et 39. VIII. 48. 

Olophyxus. IV. 109. Vide Herod. 1. 7. 

Olorus pater Thucydidis. IV. 104. 

Olpz. III. 105. Olpa, in singulari. c. 107. 
111. et 113. Vide Palmerii Gr. antiq. 
p. 384. Olpxi. III. 101. 

Olympia. III. 8. Vide Strab. 1. 8. Olym- 
pia in Peloponneso celebrata I. 126. et 
in. Macedon. et Athenis. Schol. ibid. 
Olympiaca foedera, sive inducize Olympi- 
acorum causa faclze, V. 49. Olympiacis 
in ludis victor Cylon. I. 126. Andro- 
sthenes. V. 49. Lichas. V. 50. Olympici 
Athletze subligacula olim gestabant. 1. 

: 6. Olympius Jupiter. V. 31. Vide Ju- 
piter. 
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Olympieum. VI. 64. 65. 70. 75. VII. 37. 
Vide Cluverii Sicil. p. 178. ete. 

Olympus mons. IV. 78. Vide Herod. l. 7. 
et Pausan. Eliacorum 2. 


Olynthus. T. 63. II. 79. et Schol. ibid. IV. 


123. Vide Herod. l. 8. et Strab. Eyit. 
ev quantum a Potidza distet. I. 63. 
Olynthii capiunt Mecybernam. V. 39. 
Omophagi. III. 94. 
Onasimus Megaclis fil, IV. 119. 
Oneius mons. IV. 44. 
Onetorides pater Diempori. 11. 2. 
Onomacles dux Athen. VIII. 25. 
Ophionenses. IIT. 94. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 434. 


Opici. VI. 2. ager Opicus. c. 4. Vide 


Strab. l. 5. 

Opuntüii. Vide Locri. 

Opus. II. 32. Vide Strab. 1. 9. 

Oraculum Delphicum. I. 25. 28. 103. 118.. 
123. 126. 134. II. 17. 54. 102. III. 96. 
IV. 118. V. 32. Oracula multa ante 
bellum Pelopon. edita. II. 21. 

Oratio. Vide Concio. 

Orchomenus Beotiz. I. 113. III. 87. et 


Schol. ad h. 1. Vide Strab. 1. 9. et Pau- — 
san. in Beeoticis; ante Minyeius, postea ἡ 


Boeotius dictus. IV. 76. Orchom. Arca- 
dicus. V. 61. Vide Pausan. in Arcadi- 
cis ; ab Atheniens. oppugnatur. V. 61. 

Ordo: exercitus Laced. V. 66. etc. 

Oreste. IT. 80. Vide Strab. 1. 7. et Steph. 
Byzant. 

Orestes Echecratidze Thessalorum regis ἢ], 
I. 111. 

Orestis. IV. 134. Vide v y l. 31. et 
Strab. I. 7T. 

Orestium Mznalize. V. 64. Vide Pausan. 
in Arcadicis. 

Oreus. VIII. 95. et Schol. ad I. 114. extr. 
Vide Strab. 1. 9. et Livium, l. 9. 

Ornez. VI. 7. Vide Pausan. in Corinthia- 
cis; ab Argivis oppugnantur etc. ibid. 
Ornealze. ibid. 

Orobiz. III. 89. Vide Strab. 1. 9. 

Orcdus rex. II. 80. 


Oropia. IV. 91. 


Oropus. II. 23. I1I. 91. IV. 96. VIIT. 95. 
bis. Vide Strab. 1. 9. a Boeotiis per 
proditionem capitur. VIII. 60. Oropii 
Athen. subditi. II. 23. 

Orsippus .Megarensis, Schol. ad I. 6. et 
Annotatt. in Sch. 


'Oscius fl. II. 96. 


Ostracismus Athen. I. 135. 

Otiosos verberabant Ephori Lacedem. 
Schol. ad 1. 84. 

Ozole, Locri. l. 5. Vide Palmerü Gr. 
antiq. p. 532. etc. 


eS 


Paches Epicuri fil. dux Atheniens. IIT. 18. 
-adversus Mitylenen mittitur. ibid. cam 


FEN. 


ΝΘ ΝΥ 


m "rx 
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capit. ITI. 28. et Notium. c. 34. Pyrr- 
ham et Eressum ad deditionem redigit. 
ἘΝ Salethum captum Athenas mittit. 
ibid. 

Pan, cantus militaris. I. 50. II. 91. IV. 
43. VII. 44. 

Pzdaritus Leontis fil. VIIT. 98. 33. 38. 
40. ezsus ab Athen. c. 55. Scribitur et 
Pedaritus. 

Pzones. II. 96. et 98. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 72. 

Page. Vide Pegz. 

PagondasEoladi fil. Boeotarchus Thebanus. 
IV. 92. Boeotos adhortatur. ibid. cum 
Atheniensibus congreditur. IV. 96. 

Pale Cephalleni; urbs. Schol. ad I. 27. 
Vide Palmerii Grec. antiq. p. 528. etc. 
Palenses, vel Pallenses. I. 27. II. 30. 

Palirenses. II. 30. Vide Palmerü Gr. 
antiq. p. 415. 

Pallene. I. 56. et 64. IV. 116. et 129. 
Vide Herod. l. 7. c. 123. Pallenes isth- 
mus. I. 56. 

Pammilus Megarensis, Selinunüi conditor. 
VI. 4. 

Pamphylia. I. 100. 

Panactum Atticze castellum, a Bóéeotis cap- 
tum. V. 8. et dirutum. V. 42, 

Panzi. II. 101. 

Pan:rus. IV. 78. 

Panathenza magna. V. 47. VI. 56. Pa- 
nathena!ca pompa. I. 90. Vl, 56. Vide 
Meursii Panalhenzea. 

Pandion rex Athen. II. 29. 

Pangsus mons. II. 99. Vide Herod. 1. 5. 
et 7. * 

Panormus Achaicus. II. 86. Vide Strab. 
l. 9. et Polyb. 1. 4. Panormus Siciliz. 
VI.2. Vide Cluverii Sicil. p. 273. etc. 
Pauormus agri Milesii, VIII. 24. 

Pantaeius fl. VI. 4. Vide Cüwerüi Sicil. 
p. 130. 

Papaver mellitum. IV. 26. 

Paralius ager. I1. 55. et 56. Paralii. III. 
92, i 

Paralus, navis Athen. III. 33. et 77. Pa- 
rali dicti, qui in navi illa vehebantur. 
VIII. 73. Paralis navem illam auferunt 
Quadringenti. VIII. 74. 

Parasii. II. 22. et Schol. 

Parauzi. 11, 80. Vide Palmervii Grec. 
antiq. p. 334. etc. 

Parii, IV. 104. 

Pana L53.; ' 

Parnes mons. II. 23: IV. 96. 

Parrhasii Arcades. V.53. vid. Parasii ; iis 
bellum inferunt Laced. ibid. eosque in 
libertatem asserunt. ibid. * 

Pasitelidas dux Laced. V. 3. captus ab 
Athen. ibid. ᾿ 

Patre. II. 83. et 84. Vide Strab. 1. 8. et 
Pausun. in Achaicis. Patrenses. V. 52. 

Patrocles. Vide Procles. 
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Pausanias Cleombroti fil. Grecorum dux. 
I. 94. Cyprum subigit et Byzantium ex- 
pugnat. ib. imperium tyrannicum exercet. 
c. 95. a Lacedaemoniis revocatur. ib. et 
c. 128. accusatur et privatarum injuria- 
rum damnatur. ib. publicarum absolvi- 
iur. ib.'et c. 128. privatus abit in 
Hellespontum. c. 128. Xerxis benevo- 
lentiam conciliare studet. ib. Gongylum 
ad Xerxem mittit cum epistola. ib. cui 
respondet Xerxes. c. 129. post Xerxis 
epistolam acceptam superbus ac insolens 
factus. c. 130. Byzantioab Athen. pulsus. 
c. 131. in carcerem conjicitur. ib. et libe- 
ratur. ib. ejus genus. c. 132. tutor Plis- 
tarchi regis Leonid fil. ib. ab Argilio 
defertur ad Laced. magistratus. ib. et 
c. 133. etc. in templo Palladis Chal- 
cicecc conclusus fame moritur. c. 184. 
mortui cadaver in Cceadem dejectum. ib. 
postea translatum ad Palladis templum, 
et in fani vestibulo sepultum. c. 134. 

Pausanias Plistoanactis fil. rex Laced. III. 
26. Pausanias filius au£ frater Derdee. 
Schol. ad 1. 61. 

Pecunie quantum in zrario Athen. initio 

. belli Pelop. IT. 13. etc. pecuniam quando 
primum Athen. in usum publicum con- 
tulerint. III. 19. 

Pedaritus. Vide Paedavitus. 

Pegx Athen. subjecte. I. 103. 107. 111. 
ubi site. Schol. ad I. 103. "Vide Strab. 
l. 8. et Pausan. in Achaicis ; restitutae 
Peloponnesiis. I. 115. IV. 21. 

Peiraica regio. II. 23. 

Peithias senator Corcyrzus, Athen. hospes. 
III. 70. occiditur. ibid. 

Pela insula. VIII. 31. 

Pelasga gens vaga. I. 3. Vide Palmerii 
Gr. antiq. p. 57. etc. Pelasgici Tyrrheni. 
IV.109. Vide Palmerii Gr. antiq. p. 46. 
Lemnum et Athenas olim incoluerunt. 
ibid. Pelasgicum templum Athenis. II. 
17. cur in eo non liceret habitare: habi- 
tatum tamen. ibid. 

Pella Macedoniz. II. 99. et 100. 

Pellene. Schol. ad 11. 9. in Tsthmo sita. IV. 
120. Pellenenses Achei. II. 9. socii 
Lacedzin. ibid. et VIII. 3. 

Pellicas pater Aristzei. I. 29. 

Pelops in Peloponneso opibus potens regi- 
oni nomen dedit. I. 9. Pelopidze Per- 
sidis potentiores facti. I. 9. 

Peloponnesus unde dicta. I. 9. (olim Apia. 
Schol. ib.) ejus divisio. c. 10. et Schol. 
ibid. eam Dores olim incoluerunt. I. 12. 
Peloponnesii quo et quando colonias 
emiltant. ibid. inopes etagres*es. I. 141. 
ad diutürna.et maritima bella rudes etc. 
ibid. ct in seqq. Dorienses origine. VI. 
82. bellun gerunt cum Athen. Vide 
Lacedaemonii et Athenienses. Pelopou- 
uesiacum bellum. Vide Bellum. 
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Peloris prom. IV. 25. 

- Clwerii Sicil. p. 88. 

. Peneus fl. Schol. ad II. 102. Vide Strab. 
l. 7.9. 

Pentacosiomedimnti. Schol. ad TIT. 16. 

Pentecontateres in exercitu Lacedzmon. 
V. 66. 

Peparethus insula. III. 89. et Schol. Vide 
Strab. 1. 9. ibi reslagnatio maris exorta. 
ibid. 

Perzebia. IV. 78. Percbi. ibid. Vide Pal- 

ον merii Gr, antiq. p. 525. 
Perdiecas Alexandri fil. Macedonum rex. 
| I. 57. IL. 29. et 99. frater Philippi et 
: Derde. I. 57. pater Archelai. IT. 100. 
* Atheniensibus hostis ex amico et socio 
factus. 1. 57. bellum inter Athen. et 
Pelop. suscitat. ibid. Chalcidensibus sua- 
- det, ut relictis urbibus commigrarent 
Olynthum. I. 58. societatem init cum 
. Athen. c. 61. deficit paulo post. c. 62. 
per Sitalcen Athen. conciliatur. II. 29. 
et.cum illis societatem init. ibid. et arma 
infert Chaleidensibus. ibid. ei bellum in- 
fert Sitalces. II. 95. ete. sororem Seu- 
{πε dat in matrimonium. c. 101. copias 
ex Peloponneso ad se evocat. IV. 79. 
illum Atheniens. hostem denuntiant. c. 
82. ejus cum Brasida expeditiones in 
Arrhibzum.: c. 93. etc. c. 124. etc. 
Brasidam postea hostem judicat. c. 128. 
compositionem facit cum Atheniens. c. 
1132. iterum Atheniens. hostis declaratur. 
V; 83. ejusque regionem infestant Athe- 
nienses. VI. 7. 

Periander ΠΕΣ fil. 
med. 

Pericleides pater Allienzi.- IV. 119. 

Pericles Xanthippi fil. dux Athen. τ: 111. 

in Pelop. et Acarnaniam expeditiones 
facit. ibid. Euboeam subigit. I. 114. et 
Samum. I. 116. etc. ejus genus mater- 
num. c. 127. potentia Athenis. ibid. et 
c. 139. inimicitia cum Laced. ibid. pru- 
dentia. TI. 13. 22. 65. et elogium egre- 
gium, II. 65. quomodo Cylonio piaculo 
obnoxius. T. 127. cur agros suos; Laced. 
exercitu in Atticam irrupturo, reip. dono 
dederit. II. 13. quomodo exercitum a 
pugna continuerit. II. 22. seipsum lau- 
dat. II. 60. ete. pecunia ab^ Athen. 
ἡ mulctatur. II. 65. quomodo in reip. 
administratione: se gesserit. ib. quando 
mortem obierit. ibid. 
Perieres Zancle conditor. VI. 4. 
Perinthus. Schol. ad TI. 9. 
Peripolium. III. 99. 
Perrhebiai Vide Perebia. 
Pers norben honoratum. Schol, ad 1, 109. 

- Persarum reges. I. Cyrus. I. 13. II. 

Cambyses. ibid. III. Darius. I. 14. IV. 
Xerxes. ibid. et c. 129. V. Artaxerxes. 
I. 104. et 137. VI. Darius. VIII. 5. et 


et Schol. Vide 


Schol. ad. T. 13. 
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37. Persarum pugna ad Thermopylas. 

- IV. 56. Perse libentius dant quam ac- 

- eipiunt. TI. 97. Schol. ibid. 

Persida: Pelopidis inferiores. I. 9. 

Pestis Athen. gravissima. II. 47. etc. ite- 
rum vehementer grassatur. ITI. 87. valde 
afflixit Atheniensium vires. I. 23. III. 
87. ete. quot Atheniensium millia ab- 
sumserit. II. 58. TII. 87. 

Petra agri Rhegini. VII. 35. Vide Cluverü 
Sicil. p. 367. 

Phacium. IV. 78. 

Phaaces Corcyram olim tenuerunt. T. 25. 
et Schol. 

Phzax Erasistrati fil. V. 4. 

Phedimus Laced. V. 42. - 

Phzinis sacerdos Junonis. IV. 153. 

Phenippus. IV. 118. 

Phagres. II. 92. Niphrages Herod. 1. ?. 


' Phalerum. I. 107. Vide Meursium de Pop. 


Att. p. 136. et de Pyrceo, c. 10. Pha- 
lericus murus. I. 13. 


Phalius Eratoclidz filius. 1. 24. Epidam- 


num condit. ibid. et Schol. ad I. 25. 


Phanz. VIII. 24. Vide Livium, 1. 14. et — 


Strab. 1. 14. 

Phanomachus Callimachi fil. II. 70. 

Phanotis. IV. 76. Vide Strab. 1. 9. et 
Pausan. in Phocicis. Phanoteus. IV. 
89. Vide Pulmerii Grec. antiq. p. 673. 

Pharax pater Styphonis. IV. 38. 

Pharnabazus Pharnabazi filius. VIII. 6. 
80. 109. pater Pharnacis. II. 67. 

Pharnaces. V. 1. fil. Pharnabazi. ll. 67. 

* pater Artabazi. I. 129. 

Pharsalus Thessaliz. TI. 111. IV. 78. Vide 

* Strab. 1. 8. Pharsalii. 11, 22. 

Pharus. 
102. 

Phaselis. II. 69. VIII. 88. et 99. 

Pheia. Vide Phia. 

Pherzi. IT. 22. Vide Strab. 1. 9. 

Phia Eleorum. VII. 31. Vide Strab. 1. 8. 
a Messeniis capta. ib. 

Philemou pater Ameiniadis. II. 67. 

Philippus frater Perdiccz, Alexandri fil. 
I. 57. et 59. II. 95. 

Philippus Laced. VIII. 87. et 99. 


Philocharidas Eryxidaidz fil. IV. 119. "i d 


19. 24. et 44. 

Philocrates Demese fil. V. 116. 

Philoctetes. I. 10. quot naves miserit ad 
bellum Trojanum. ibid. propter Paridis 
necem vózoy ϑήλειαν nactus relicta patria 
Malachiam condit. Schol. ad I. 12. 

Phlius. IV. 138. V. 57. et 58: Vide 
Strab. 1. 8. Phliasii. I. 27. ager Phlia- 
sius. VI. 105. 

Phocza urbs Ionize. VIII. 31. Vide Herod. 
l. 1. et Strab. 1. 14. Phocaénses Massi- * 
liam condunt. I. 13. Carihaginenses 
pugna navali vincunt. ibid. 

Phocez, arx in agro Leontino. V. 4 


I. 104. et Schol. ibid. et ad II. 
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Phocis Grzciz, Schol. ad 1, 13. l1. 108. 
Phocenses Doriensibus bellum inferunt. 
1. 107. etc. templum Delphicum ab 
Atheniens. accipiunt. I. 112, amici Athe- 
niensium. III. 95. Phocenses a Troja in 
Libyam delati, dein in Siciliam. VI. 2. 

Phoenice. II. 69. 

Phoenices olim latrocinia exercebant. T. 8. 
insulas Grzcas incolunt. ibid. et Sici- 
liam. VI. 2. commerciis dediti. ibid. 
Phoenicum classis. T. 16. 100. 110. 116. 
VIII. 46. 81. 87. 109. 

' Pheenieus portus. VIII. 34. 

Phormio Asopii fil. dux Athen. T. 64. Po- 
tidecam oppugnat. ibid. Chalcidensem et 
Botlicum agrum populatur. c. 65. na- 
vium dux in bello Samio. c. 117. arma 
movet contra Chalcidenses. 1I. 29. Acar- 
nanibus auxilium fert. 11. 68. et 102. 
classis Atticze przf. II. 80. pugnat cum 
Peloponnesiis. c. 83. eosque superat. 
c. 84. quo stratagemate usus E α. 
ad secunduni proelium se instruit. c. 85. 
milites adhortatur. c. 89. vincitur a Pe- 
lop. c. 90. tandem eos vincit. c. 91. et 92. 

Photius Chaonum dux. II. 80. 

Phrygia, locus Att. IT. 22. et Schol. 

Phrynicus dux Athen. et res ab eo geste. 
VILI. 25. c. 27. etc. prudens. ibid. Al- 
cibiadi succenset. c. 48. ejusque con- 
silia improbat, et stratágemata eludit. 
ibid. et c. 50. ad Astyochum adversus 
Alcibiadem scribit. c. 50. ab Astyocho 
proditur. ibid. ejus conatus ad capitis 
periculum vitandum. c. 50. etc. imperio 
privatur. c. 54. Oligarchicos adjüvat. c. 
68. et 90. pacis causa Lacedzemona mit- 
titur. ibid. reversus a circitore quodam 
interficitur. c. 92. 

Phrynis Pericecus. VIII. 6. 

Phthiotis. I. 5. Vide Strab. |. 9. Phthiote 
Achei. VIII. 3 

Phylides pater Pythangeli. Ib. 2. 

Physca. II. 99. 

Phyrcus, munitio. V. 49. 

Phytia. III. 16. Vide Palmerii Gr. antiq. 
p. 391. etc. 

Piaculum Cylonium. I. 126. etc. ubi 
ad Teenarum admissum etc; c. 128. etc. 
Chalcicecum. ibid. 

Pieria. IT. 99. et 100. Vide Strab. 1. 9. et 
Herod. |l. 7. Pieres. II. 99. Piericus 
sinus. ibid. 

Pierius mons Thessaliz. V. 13. 

Pilei Lacedzemoniorum in proeliis. IV. 34. 
Schol. ibid. 

Pindus mons. II. 102. Vide Herod. 1. 7. et 
Strab. 1. 9. et Palmerii Grec. antiq. 
p. 337. etc. 341. 

Pirzeus, portus Athen. I. 52. 93. et. 107. 


Vide Meursii Pirzeeum ; ejus partes non. 


munitas Themistocles muniri jussit. I. 
93, tres portus natura munitos habet. 
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ibid. ejus cum Munychia ambitus. II. 13. 
tentatur a Pelop. 1I..93. olim nullo prz- 
sidio custoditus, nullisque catenis clau- 
. Sus. ibid. eum incipiunt Athen. diligenter 
" tutari. II. 94. in Pirzeeo Eetionea. VIII. 
90. in eo murus exstruitur. ibid. idem 
diruitur. VIII. 92. 

Pirzus portus Corinth. VIII. 10. 

Piraica regio. II. 25. 

Pirasii Thessalize. IT. 22. 

Pisander Athenas dissolvendz democratize 
causa missus. VIII. 49. et 53.  Athe- 
niensibus suadet, ut Alcibiadem revo- 
cent, et dominatum popularem tollant 
etc. VIII. 53. etc. statum popularem ever- 
tit. VIII. 65. et 68. Deceleam profugit. 
c. 98. 

Piscis promont. I. 25. 

Pisistratus tyrannus, pater. Hippie, Hip- 
parchi et Thessah. I. 20. VI. 54. etc. 
Delum lustrat. III. 104. senex in tyran- 
nide decedit. VI. 54. Pisistratus Hippiz 
fil. avi nomen referens. ibid. aram duod. 

. deorum et Apollinis dedicat. ibid. Pi- 
sistratidarum tyrannis a Laced. eversa. 
VI. 53. Vide Herod. 1. 5. e. 63. eorun- 
demlaus. VI. 54. - 

Pissuthnes H ystaspis fil. I. 115. IIT. 31. 

Pitanates cohors nulla apud Lacedemo- 
nios. T. 20. — 

Pithias. Vide Peithias. 

Pittacus, Edonorum rex. IV. 107. 

Platzea urbs Boeotize. I. 2. Vide Strab. 1: 9. 
et Pausan. in. Boeoticis; a Thebanis oc- 
cupata. ibid. et in seqq. quantum. a The- 
bis distet. I. 5. in eam Athen. frumen- 
tum important etc. c. 6. eam infesto ex- 
ercitu petunt Laced. II. 71. obsident, om- 
nique oppugnationis genere tentant. II. 
75. et 7 6. elc. conditaa Thebanis. III. 61. 
abiisdem evertitur, soloque sequatur. III. 
68. Platzeenses socii Atheniensium. 1. 2. 
III. 68. 'Thebanos invadunt. I. 3. etc. se 
Pelop. dedere recusant. II. 74. obsessi, 
pars noctu erumpit. III. 20. et 22. sede- 
dunt Lacedaemoniis. III. 52. Scionem ab 
Atheniens. habitandam accipiunt. V. 32. 
Platzeensium perfidia. II. 5. obsessorum 
sedulitas et stratagemata. 11. 75. oratió 
ad Laced. II. 71. III. 53. captivi a La- 
ced. interficiuntur. III. 68. 

Pleistoanax. Vide Plistoanax. 

Plemmyrium promont. VII. 4. Vide Clu- 
verii Sicil. p. 180. ἃ Nicia munitum. ibid. . 

. ejus munitiones ἃ Gylippo occupate. 
VII. 22. etc. earumque expugnatio valde 
afflixit Athenienses. c. 24. 

Pleuron. III. 102. Vide Palmerii Gr. an- 
tiq. p. 445. 472. etc. 

Plistarchus ILeonidze fil. I. 152. 

Plistoanax Pausaniz regis fil. rex Laced. 
L 107. et 114. IL. 21. V. 16. etc. c. 33. 
et 75. Schol. ad ILI. 26. res ab eo ges- 
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. te. ibid. in exsilium ejicitur. 1I. 21. 
Schol. ad V. 16. et Annott. ad Schol. 
ejus loci. ad pacem cum Laced. facien- 
dam propensus. V. 16. etc. in patriam 
redit ab exsilio. ibid. Plistoanax pater 
Pausanie. III. 26. $ 

Plistolas Ephorus Lacedaem. V. 19. et 25. 

Pnyx. VIII. .97. Vide Meursiun de Pop. 
Att. p. 105. 

Pon: peccatorum quales olim, et cur pau- 
latim aucta. III. 45. 

Poéte res in majus extollunt. I. 21. 

Polemarchi in exercitu Lacedzem. VI. 66. 

Polichna agri "Trojani urbs. VIIT. 14. Vide 
Strab. 1. 13. ab Athen. capta. c. 23. Po- 

. lichnitz Cretenses. II. 85. Vide Hero- 
dot. 1l. 7. 

Polis Argivus. II. 67. 

Polis vicus Hysorum. III. 101. 

Polles rex Odomantum. V. 6. ' 

Pollucis et Castoris fanum. III. 75. 

Polyanthes Corinthius. VIT. 34. 

Polyerates Sami tyrann. tempore Cambysis 
classe pollebat. 1. 18. Rheneam Apollini 
Delio consecrat. ibid. et III. 104. 

Polydamidas Laced. IV. 123. et 129. 

Polymedes Larisscus. IT. 22. 

Popularis dominatus. Vide Demoecratia ; 
popularis levitas. IIT. 36. et 37. 

Porte Thraciz. V. 10. 

Portus magnus Syracus. VI. 101. VII. 4. 
22. 36. 56. 59. Vide Cluverii Sicil. p. 
144. etc. Portus parvus Syracus. IV. 22. 
Vide Cluverii Sicil. p. 168. 

Potamis Syrac. VIII. 85. 

Potidzea in Pallenes isthmo sita. I. 56. 
Vide Herodot. 1. 7. ab Athen. deficit. I. 
59. stadiis ferme 60. Olyntho distat. I. 
63. obsidetur ab Athen.-T. 64. etc. acri- 
ter oppugnatur. IT. 58. deditionem facit. 
II. 70. eam Atheniensium colonia de suis 
civibus missa incolit. ibid. a Brasida 
frustra tentatur. IV. 135. Potidzate 
Corinthiorum coloni. I. 56. Dorienses. 
c. 124. cum Athen. pugnant et vincun- 
tur. c. 62. etc. 

Potidania /Etolie. III. 96. Vide Palmérii 
Gr. antiq. p. 466. 504. 

Preelium inter Corcyreos et Corinthios na- 

|» vale, omnium antiquissimum. I. 13. aliud 
inter eosdem. 1. 29. et 49. inter Athe- 
niens. et Corinthios. II. 62. etc. c. 105. 
bis. IT. 983. etc. IV. 45. VII. 34. etc. 
inter Athen. ét Persas. I. 100. inter 
Athen, et. '"Thasios. ibid. ibter Athen. et 
Pelop. ibid. et c. 105. 11. 86. et 90. etc. 
inter Athen. et /Eginetas. T. 105. inter 
Athen. et Lacedzem. T. 108. IV. 11. etc. 
VILI. 104. etc. inter Athen. et Phoeni- 
ees, 1. 110. inter Athen. et Bocotos. I, 
113. IV. 93. etc. inter Athen. et Samios. 
I. 117. inter Athen. et Chalcidenses. 1I. 
79. inter Clhaones et Stratios, TI. 81, in- 
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ter Pelop. et Corcyraos. III. 77. etc. 
inter Ambraciotas et Acarnan. 111, 108. 
etc. ad c. 115. inter Atheniens. et Syra- 
cusanos. IV. 25. VI. 70. VII. 22. etc. 
c. 39. etc. c. 43. etc. c. 52. etc. VII. 
70. etc. c. 79. inter Mantineos et Tege- 
atas. IV. 134. inter Laced. et Argivos 
eorumque socios. V. 65. etc. quod prze- 
lium omnium maximum. V. 74. inter 
Athen. et Milesios. VIII. 25. inter Athen. 
et Chios. VILI. 62. signum prelii. Schol. 
ad I. 49. 

Prasiz agri Lacon. op. Il. 56. Vide Strab. 
l. 8. et Pausan. in Laconicis; ab Athen. 
dirept. ibid. Prasie in Attica. VII. 18. 
VIII. 95. Vide Strab. 1. 9. Prasiarum 
ager. VI. .105. 

Pratodemus Laced. legatus. IT. 67. 

Priapus urbs. VIIT. 107. Vide Strab. l. 13. 

Pride; I. 115. et Schol. Vide Herod. Ι. ἧς 

Strab. 1. 14. 

ProciHeleng. I. 9. 

Procles Theodori fil. dux Atheniens. III. 
91. ejus czdes. c. 98. Procles Athen. 
V. 19. et 24. 

Procne Pandionis filia. IT. 29. uxor Terei. 
ibid. 


Proditio Beeotie cum Athen. constitutlt ᾿ 


IV. 76. in irritum cadit. c. 89. proditio 
Megarorum conflata, detecta, «discussa. 
c. 66. etc. proditio Amphip. c. 103. etc. 
proditio Toronz. c. 110. etc. 

Proelium. Vide Prelium. 

Profectio classis Atticec in Siciliam. VI. 
50. etc. 

Pronzi Cephallenize. lI. 30. Vide Strab. 
1.10. 

Propylzea arcis Athen. II. 18. 

Proschion ZEtolic. 111. 102. et 106. Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 453. etc. 

Prosopitis insula. I. 109. postea Niciz in- 
sula dicta, eta Megabazo in continentem 
redacta. Schol. ibid. 

Prote insula. IV. 13. 

Proteas Epiclis fil. dux Athen. I. 45. 11. 23. 

Protesilai delubrum. VIII. 102. 

Proverbia. V. 65. Schol. ibid. Schol. ad I. 
80. ad. VII. 57. extr. — 

Proxenus Capatonis fil. III. 103. 

Prytanes Athen. IV. 118. V. 47. VI. 14. 
VIII. 70. Schol. ad 11. 15. init. 

Prytania. Schol. ad IV. 118. 

Prytanium. Schol. ad 11, 15. init. 

Psammetichus pater Inari. I. 104. 

Pteleon urbs. V. 18. VIII. 24. et 51. 
Vide Strab. 1. 8. 

Ptcodorus exsul Theban. IV. 76. 

Ptychiainsula. IV. 46. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 362. 

Pydius fl. VIII. 106. 

Pydna. I. 61. et Schol. Vide Strab. 1. 10. 


obsessa ab Atheniens. ibid. urbs Alexan- . 
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Pylus ubi sita, IV. 3. et 41. Vide Pausan. 
in Messen. ejus a Sparta distantia. IV. 
3. Demosthenis suasu munitur. ibid. et 

' €. 9. oppugnatur a Laced. c. 9. et 11. 

. ete. ejus custodia Athen. laboriosa. c. 
26. res ad Pylum geste inter Laced, οἱ 
Athen. c. 3. etc. apud Pylum accepta 
clades a Laced. qualisnulla prius in Spar- 
ta. V. 14. Messenios e Pylo educunt 
Athenienses suasu Laced. V. 35. Py- 
lum Lacedemoniis facta pace restituere 
nolunt Athenienses. ibid. 

Pyra, vei Pyrrha, urbs Lesbi. III. 18. 25 
et 35. VIIL. 23. Vide Strab. 1. 13. 

Pyrrhichus Aristonis pater. VII. 39. 

Pystilus conditor Agrigenti. VI. 4. 

Pythangelus Phylide fil. IT. 2. 

Pythen Corinthius. VI. 104. VIT. 1. et 70. 

Pytheus pater Nymphodori. II. 29. 

Pythia. V. 1. Pythium oraculum. I. 103. 
Pythius Apollo. V. 53. 

Pythodorus archon Atheniens. 11. 
thodorus Isolochi fil. Athen. dux. T. 
115. VI. 105. ab Atheniens. exsilio 

mulctatus. IV. 65. 


Q. 


Quadringentorum apud Athen. dominatio. 
VIII. 63. etc. c. 67. etc. eorum tyran- 
nis. c. 70. et 71. cum Laced. pacem fa- 
cere tentant. ibid. e£ in seqq. ad exerci- 
tum Athen. legatos mittunt. c. 72. c. 86. 
muniunt se contra populum. c. 90. c. 92. 
imperio dejiciuntur. VIII. 97. 


"Quaestores Grzeciz. I. 96. et Schol. 


Quercus-capita. Vide Capita-quercus. 

Quingentorum senatus olim Athenis erat. 
VIII. 86. 

Quinque millium imperium illi Quadrin- 
gentorum succedit. VIII. 97. Ὁ 


R. 


Reges Lacedszm. in bello summam potes- 
tatem habent. V. 60. Vide Cragium de 
Rep. Laced.l. 4. c. 4. Lacedzmoniorum 
duo Reges erant. V. 75. Vide Cragium 
de Rep. Laced.]l. 2. c. 9. in carcerem 
ab Ephoris duci possunt. T. 151. Vide 
Cragium de Rep. Laced. l. 4. c. 8. 


"Regna olim hereditaria, et certis honori- 


bus definita. I. 13. in ''yrannides immu- 
tata. ibid. 

Religio neglecta Athenis, dum ingruebat 
pestis. II. 53. 

Respublica Athen. describitur. II., 37. 
Resp. Laced. quibus vitiis laboret. I. 
.144. etc. Reip. forma quenam optima 
secundum Thucydidem. d IIT. 97. 

Rhamphias Laced. I. 139. V. 12. vid. Cle- 
archus. 

Rhegium ltalie op. III. 86. seditionibus 
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agitatum. IV. 1. Rhegium Italiw pro- 

- mont. proximum Messanz, qua est in 
Sicilia. IV. 24. VI. 44. Rhegini Italiz 
pop. 111. 86. Leoritinorum consanguinei. 
ibid. et VI. 44. et Ionam. III. 86. Claal- 
cidenses sunt. VI. 44. et 79. a Locren- 
sibus oppugnantur. IV. 1. et 24. bello 
Syracusano se neutros gerunt. VI. 44. 
eorum ager a Locris vaslatur. IV. 1. et 
24. eorum tyrannus Anaxilas. VI. 5. 
eos odio cec iia Locrenses. IV. 1. 
el 24. 


εὐ ,Rheiti, vel Rhiti, aquarum alvei in Attica. 


II. 19.. Vide Pausan. in Atticis et Co- 
rinthiacis. 

Rheitus. IV. 42. 

Rhenea insula. I. 18. et Schol. ibid. ΠῚ; 
104. Vide Strab. 1. 10. et Pausan.. in 
fine Messenicorum ; a Polyerate subacta 
et Apollini consecrata etc. ibid. 

Rhium promont. II. 84. Rhium  Molyeri- 
cum. ibid. et c. 86. Rhium Achaicum. 
ibid. et c. 92. V. 52. Vide Palmerii Gr. 
antiq. a p. 486. ad p. 492. 

Rhodope mons. IT. 96. an 

Rhodus insula. Schol. IT. 9. ab Atheniens. 
deficit. VIII. 44. ab iisdem infestatur. 
ibid. Rhodii Dorienses, Argivorum co- | 
loni. VIII. 57. 

Rhetium. IV. 52. VIII. 101. Vide Strab. 

v1 18) 

Rhypicus ager. VII. 34. í 

Rivus ignis ex 7Etna monte erumpit. III. 
116. 

Romani Imperatores. Schol. ad 1. 132. 
apud Romanos nihil nisi pecunia data 
perfici potest. Schol. ad I1. 97. med. 


S. 


Sabylinthus "Tharypis regis ὃ adhuc feni 


tutor. II. 80. 

Sacerdotes summos a tetiopolibás accipie- 
bant coloniz. Schol. ad I. 25. a Nacer- 
dotibus annos numerabant Argivi. Schol. 
ad II. 2. init. 

Sacon Himerz conditor. VI. 5. 

Sacrum bellum a Lacedaemoniis susceptum. 
I. 112. 

Sadocus Sitalez fil. IT. 29. et 67. 
Atheniensis. II. 67. 

Salethus Laced. Mitylenen missus. III. 
25. etc. captus ab Athen. et interfectns. 
111. 35. et 36. 

Salaminia navis Athen. III. 33. et 77. V I. 
53. 

Salamis Cypri urbs. 1. 112. Vide Meursii 
Cyprum. Salamis insula. T. 73. Vide 
Strab. |. 8. et Pausan. in Atticis. 

Salvnthius, Agraorum rex. III. 111. IV, 
77. 

Suma Cephalleniz. Schol. ad T. 27. 

Sami Cephallenize. LI. 50. 


fit civis 
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Saminthus. V. 58. 
Samos, sive Samus ab Atheniens. expugna- 
ta. I. 116. et 117. ejus opus ac poten- 
tia. VIII. 73. et 76. ejus a continente 
distantia. VILI. 79. in ea statum popu- 
larem constituunt Athenienses. I. 115. 
" Samii ab Athen. deficiunt. I. 40. in 


eorum potestatem Corinthiorum opera 


redacti. I. 41. cum Milesiis bellum ge- 
runt. I. 115. navali prelio ab | Athen. 
vincuntur. 1. 116. et 117. etc. sese de- 
dunt Athen. ibid. e Zancla ejiciuntur. 
VI. 5. eorum seditio ob dominatus mu- 
tationem. VIII. 21. et 73. etc. 

Sanzi. V. 118. 

Sandius collis. ITI. 19. 

Sane Andriorum colonia. IV. 109. Vide 
Herod. 1. 7. 

Sardes urbs. I. 115. Vide Strab. 1. 13. 

Sargeus Sicyonius. VII. 19. 

Scandea Cytheriorum urbs. IV. 54. et Schol. 
Vide Pausan. in Lacon. 

Scelus Cylonium. I. 126. Tenarium. c. 
198. etc. Chalciocum. ibid. Scelera e 
peste Athen. exorta. IT. 52. etc. 

Schola Mycalessi. VII. 29. 

Scione, urbs apud Pellenen sita. IV. 120. 
Vide Herod. 1. 7. et Strab. Epit. 1. 7. ab 
Atheniens. ad Brasidam deficit. ibid. ab 
Athen. circumvallatur. IV. 153. expug- 
natur, V. 32. Platzensibus datur. ibid. 
Scionzi Pellenenses ex Peloponneso ori- 
undi. IV. 120. Brasidam, ut Greciz 
liberatorem, aurea corona redimunt. IV. 
191. ab Aihen. post urbis expugnalio- 
nem crudeliter tractantur. V. 52. 

Sciritz Laced. V. 67. erant sexcenti. c. 68. 

Sciritis in agro Laconico. V. 33 

Scironides dux Athen. ad Miletum vincit 
Pelop. VIII. 25. imperio privatur. c. 54. 


Scirphondas "Thebanus, a Thracibus inter-. 


fectus. VII. 50. 

Scolus urbs. V. 18. Vide Strab. 1. '9. 

Scomius mons. II. 96. 

Scriba publicus. VII. 11. Sceribz decem 
Athenis creati. VIII. 67. 

Scylleeum. V. 53. Vide Strab. 1. 8. 

Scyrus insula ab Athen. capta et direpta. 
I. 98. Vide Strab. 1. 9. et Plinium. 1. 4. 

Scytale Lacon. Schol. ad 1. 131. 

Scythe. IT. 96. Scytharum potentia quanta 
olim. c. 97. 

Seditio apud Epidamnios. 1. 24. etc. et 
Corcyrzos. III. 69. et 70. c. 81. et 82. 
IV. 48. et per Greciam, et inde. nata 
mala. ΠῚ. 82. ete. ^ ^ 

Selinus urbs. VI. 4. VII. 50. quando et a 
'quo condita. VI. 4. Vide Clawerii Sicil. 
p- 225. etc. Selinuntii Megarenses. VII. 
57. ubi habitent. VIII. 58. cum Eges- 
icis bellum gerunt. VI. 6. 

Senatus fabx apnd Athen. VIII. 66. 1m- 
perio dejectus ab Oligarchicis. c. 69. 
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etc. Senat. quatuor Boeotorum summani 
potestatem habent. VI. 38. 

Senes avari. Schol. ad II. 44. extr. ᾿ 

Sepeliendi.mos apud Cares et Phoenices. 
Schol. ad. I. 8. et apud Athenienses. 
Schol. ad Il. 34. init. nefas in agro At- 
tico sepelire proditionis reos. I. 138. 
Sepulcrum illustrium virorum quod esse 
soleat. II. 43. Sepulturze modus, quo 
Athen. humarunt eos, qui primi.in bello 
Pelop. mortem obierunt, II. 34. etc. se- 
pulture lex violata in peste Athen. II. 
52. Sepulturz eorum, qui in proeliis ce- 
ciderant, cura. Schol. ad I. 50. 

Sermylis urbs. Schol. ad I. 65. Sermylii. 
V. 18. Sermyliorum urbs. I. 65. 

Servi Laced. Vide Helotes. Servorum 
multitudo apud Chios. VIII, 40. et apud 
Athenienses. VII. 27. 

Sestus ubi sita. VIII. 62. Vide Strab. 1, 

18. ἃ Medis occupata. I. 89. VILI. 62. 

obsessa et capta ab Athen. I. 89. 


Odrysarum regno post Sitalcen potitus. 
II. 97. IV. 101. sororem Perdiecz du- 
cit. IT. 101. 

Sicania antiquum Sicil. nomen. VI. 2. un- 
de deductum, ibid. Vide Cluverüi Sicil. 
ΤΠ που: 

Sicani Iberize pop. ibid. 

, Sicanus Iberis fl. ibid. 

Sicanus Execesti fil. VI. 73. VII. 46. 50. 
et 70. 

Sicilia prius Trinacria et Sicania dicta. VI. 

- 9. ejus magnitudo. VI. 1. et incolz. VI. 
2. etc. ejus a continente distantia. IV. 

- 24. VI. 1. a Siculis Italize incolis ita ap- 


pellata. VI. 2. ejus partem . incolunt. 


Graci. VII. 58. ei bellum cur intule- 
rint Athen. IV. 60.et 61. VI. 6. 24. 
33. 90. etc. VII. 66. Siculi ex Italia in 
Siciliam trajecere. VI. 2. Sicilienses et 
Siculi. VII. 32. Siculi Hermocratis 
suasu inter se compositionem ' faciunt. 
IV. 58. et 65. Siculorum alii Syracusa- 
nis, alii Atheniensibus 56. jungunt. VI. 
88. et VII. 329. Siculum fretum. IV. 24. 
Vide Cluverii Siciliam. 1. 1. c. 4. 

Sicyon. L 111. Vide Pausan. in Corin- 
ihiacis; status ejus pop. in paucorum 
dominatum redactus. V. 981. Sicyonii 
victi ab. Athen. I. 108. et 111. eosdem 
invadentes superant. IV. 101. 

Sidussa. VIII. 24. 

, Sigeum. VIII. 101. Vide Sirab. 1. 12. 

Sigillum regis Persarum. I. 129. zl 

Simonides dux Athen. IV. 7. 

Simultates inter Athen, et Pelop. 1.56. 

Simus, unus e conditoribus Himere. VI. 5. 

Singai. V. 18. Vide Herod. 1. 7. 

Sinti pop. IL. 98. et Schol. Sintii. ibid. 
Vide Livium, 1. 44. 


ethos Sparadoci fil. 11. 101. IV. 101. 
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Sínus Ambracius. I. 55. Crisszus. I. 107. 
Jasieus. VIIT. 26. Ionius.l. 24. Malia- 
cus. VIII. 3. Piericus. II. 99. Teri- 
nsus. Vl. 104. Tyrrhenus. VI. 62. 

Siphe. IV. 76. Vide Pausan. in Boeoti- 
cis; per proditionem tentatz. ibid. a 
Boeotis conservat». IV. 89. 

Sitalces Tere fil. Thracum rex. II. 29. 
cum Athen. societatem init. ibid. Mace- 
donibus et Chalcidensibus bellum infert. 
II. 95. etc. cum exercitu domum redit. 
IL. 101. ejus regnum et potentia etc. 1I. 
96. etc. a Triballis acie victus occumbit. 
IV. 101. 

Societas inter Athen. et Laced. V. 22. ejus 
formula. V. 23. inter Laced. et Persa- 
rum regem. VIII. 17. 36. et 57. ejus 
formula. VII[. 18. 37. 58. inter Sital- 
cem et Atheniens. IT. 29. Reliquas vide 
in nominibus eorum, qui societatem inie- 

: runt. Socii Athen. et Laced. in bello 
Pelopon. II. 9. Athen. et Syrac. in bel 
lo Siculo. VIT. 57. etc. 

Socrates Antigenis fil. IT. 23. 

Solis defectus. T. 25. II. ?8. IV. 52. 


Solium, vel Sollium urbs Corinth. II. 30. - 


III. 95. V. 30. ab Athen. captuin etc. 
IL. 30. urbs Acarnanisz. Schol. ad II. 
30. 

Solois, vel Solus. VI. 2. Vide Cluverii Si- 
ciliam, p. 278. 

ge vicus, sive castellum. IV. 42. et 

43. Solygius collis. IV. 42. 

Sophocles Sostratidz fil. ÍIT. 115. in Si- 
ciliam missus. IV. 2. ad Corcyram ten- 
dit. IV. 3. Corcyreos exsules captos 
plebi tradit. IV. 46. ab Athen. exsilio 

: mulctatur. IV. 65. 

Sortium usus in publicis feederibus. I. 21. 

Sostratides; vid. Sophocles. 

Sparadocus, sive Spardocus pater Seuthz. 
IT. 101. ga E 

Sparta. Vide Lacedzmon. 

Spartolus urbs Bottica. 11. 79. V. 18. 

Sphacteria insula, ejusque situs. IV. 8. 
Vide Pausan. in Messenicis ; a classe 


Athen. circumdatur. IV. 14. etc. incen- , 


dium patitur. IV. 29. rerum ad Sphac- 
leriam gestarum tempus et diuturnitas. 
IV.39. in eam milites transmissi a La- 
ced. IV. 8. victus in eam quomodo im- 
portetur. IV. 26. in ea Lacedzm. ex- 
pugnati etc. IV. 31. etc. cives Laced. 
in ea capti post restitutionem quomodo 
a Laced. tractati. V. 34. 

Stagirus. IV. 88. Vide Herod. 1. 7. An- 
driorum colonia. ibid. ab Athen. deficit. 

' dbid. 

Stater Phocaicus. IV. 52. 
28. 

Status popularis Athenis sublatus etc. VIII. 
47. etc. quot et quanta mala inde nata. 
VIIL 65. etc. de populari statu iterum 


Doricus. VIII. 
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constituendo agi eceptum etc. VIII. 75. 
et 89. etc. 

Stesagoras. I. 116.. Schol. ibid. 

Sthenelaidas Ephorus Laced. I. 85. ejus 
concio. c. 86. 

Stipendium peditum et equitum apud Gra- 
cos. V. 47. stipendium ab Athen. suis 
datum. III. 17. VIII. 45. cur imminu- 
tum. VIII. 45. stipendium Thracum 
mercenariorum. VII. 27. stipendium a 
Tissapherne militibus datum. VIII. 29. 
et 45. stipendium magistratibus apud. 
Athen. datum. VIII. 69. et 97. 

Stratagema militare Aristei et. Callize T. 62. 
etc. Stratiorum adversus Chaones. II. 
81. Plateensium contra Pelop. IT. 75. 
etc. Phormionis contra classem Pelop. 
II. 84. etc. Peloponnesiorum contra 
Phormionem. Il. 90. etc. eorundem in 
tentando Pirzo. II. 93. etc. Demosthe- 
nis contra Ambraciotas et Pelop. IIT. 
107. ete. ejusdem in expugnandis' La- 
ced. in Sphacteria. IV, 32. et ejusdem 
ad Epidaurum. V. 80. Megarensium in 
urbe prodenda. IV. 67. Brasidze contra 
Athen. ad Megara. IV. 73. ejusdem 
contra Cleonem ad Amphipolin. V. 6. 
elc. c. 10. Beeotorum in Delio expug- 
nando. IV..100. Atheniensium contra 
Syracusanos. VI. 64. etc. eorundem in 
discessu a Syracusis. VII. 78. etc. Ni- 
cie in defendendis castris. VI. 102. 
Hermocratis in expedienda fuga Athen. 
VII. 73. Aristarchi in oceupanda CEno&. 
VIII. 98. stratagema politicum Athen. 
legatorum, ut Laced. a bello decernendo 
averterent. I. 75. etc. Themistoclis con- 
tra Laced. in menibus instaurandis. I. 
90. etc. ejusdem, fuga in Atticam clas- 
sem delati. I. 137. Alcibiadis contra 
Athen. legatos. VIII. 56. ete. et con- 
ira Oligarchicos et Tissaph. VIII. 82. 
etc. et apud milites. c. 88. VIII. 108. 
Atheniensium in subjieiendo imperio 
Grecis. 1. 93. etc. c. 96. etc. Argilii 
cujusdam in detegendis Pausanize consi- 
liis. I. 132. etc. Periclis, ut sibi priva- 
tim a periculo caveret. II. 13. Lacedaem. 
ne Plateeam reddere aliquando. cogeren- 
tur. III. 52. V. 17. eorundem contra 
Helotas. IV. 80. eorundem, ne socii ip- 
sorum ad Athen. deficerent. V. 22. ΑἹ- 
cibiadis in deludendis legatis Laced. V. 
45. etc. Corcyreorum adversus exsules 
captivos. IV. 46. etc. Nicie in dissua- 
denda Siciliensi expeditione. VI. 20. etc. 
Zgestanorum contra Athen. VI. 46. 
Hippie in opprimenda conjuratione Aris- 
togitonis. VI..58. captivi cujusdam: ob 
Hermarum pracisionem. VI. 60.. inter 
Phrynichum et Alcib. VIIT. 50. etc. 

Stratonice soror Perdiecaé et uxor Seuthize. 
II. 101. 
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Stratus urbs Acarn. II. 80. et 102. Vide 
Palmerii Gr. antiq. p. 385. Stratii Cha- 
ones superant. Il. 81. tropzeum enipent- 
11. 82. 

Stroebus Atheniensis, pater Leocratis. 1. 
105. 

Strombichides Diotimi fil. dux Athen. b 
15. res ab eo geste. ibid. οἱ VIII. 
et 62. etc. 

Strombichus pater Diotimi. I. 45. 

Strongyla, una ex /Eoli insulis. IIT. 88. 
Vide Cluverii Sicil. p. 396. elc. 

Strophacus. IV. 78. 

Strymon fl. I. 100. et Schol. ibid. II. 96. 
et. Schol. ib. II. 99. ex Scomio monte 
per Graecos ad Lezos fluit. II. 96. . 

Styphon Pharacis fil. IV. 58. 

Styrenses. VII. 57. Vide Strab. l. 10. 

Subligacula olim in certaminibus gestarunt 
Athletz. T. 6. quando gestari desierint. 
ibid. 

Subsolanus ventus. III. 25. 

Successu fruuntur maxime, qui non conce- 
duntzequalibus, et erga inferiores mo- 
deste se gerunt. V. 111. 

Suffragium Laced. voce dant, non calculis. 
L'Bv4 

Sunium. VII. 28. Vide Strab. 1. 
Athen. munitum. VIII. 4. 

Supplices occidere nefas. IIT. 58. 

Sybaris fl. VIT. 35. Vide Strab. 1. 6. 

Sybota portus Thesprotidis. I. 50. et Schol. 
ib. portus in continente. III. 76. portus 
in Sybotis ins. I. 52. et 54. Sybota in- 
sulz. I. 47. et Schol. Vide Palmerii Gr. 

antiq. p. 276. etc. 

Syca. Vide 'T'ycha. 

Sylva in Sphacteria cremata. IV. 30 


9. 10. ab 


Syma insula. VIII. 41. et 42. Vide Strab. ; 


l. 14. 

Symzethus. fl. VI. 65. Vide Clwverii Sicil. 
p. 124. 

Synocia. II. 15. Vide Meursii Gr. feriat. 

Syracusz condita; ab Archia Corinthio. VI. 
3. etc. Vide Cluverii Sicil. p. 139. etc. 
intestinis dissensionibus sspe afilictze. 
VI. 38. obsesse ab Atheniens. VI. 99. 
obsidione premuntur. c. 103. Syracu- 
sani cum Leontinis bellum gerant. III. 
86. pugnant cum Athen. et vincuntur. 
IV. 24. et 25. se contra Athen. instru- 
unt. VI. 45. etc. c. 63. proelio se parant. 
c. 67. congrediuntur cum Athen. et fun- 
duntur. c. 70. etc. eos consolatur Her- 
mocrates. c. 72. urbem muniunt. c. 75. 
legatos Camarinam mittunt. c. 75. et 
Corinthum Spartamque. c. (73. et 88. 
Catanzeorum agrum populantur. VI. 75. 
rursus se contra Athen. instruunt. VI. 
96. pugnant et superantur. c. 97. et 98. 
obsessi murum Atheniensibus objiciunt. 
c. 99. etc. VII. 4. de compositione cum 
Nicia agere coeperunt. VI. 103. rem 
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navalem przparant contra Athen. VII. 
21. Atheniens. terra marique adoriun- 
ς tur. c. 22. mari succumbunt. c. 23. naves 
in Italiam mittunt. c. 25. eorum auxilia 
a Siculis czeduntur. c. 32. 
vali certamini parant. c. 36. terra mari- 
que aggrediuntur Athen. c. 37. eosque 


superant. c. 41. duo tropza statuunt. c. 


45. ob insperatüm successum animis eri- 
guntur. c. 46. ad Athen. invadendos 
rursus se preeparant. c. 50. eos discessu 
prohibere statuunt. c. 51. proelio fun- 
dunt fugantque. ibid. c. 53. etc. tropaeum 
erigunt. c. 54. animis valde confirman- 
iur. c. 56. socii eorum et auxiliarii. c. 


57. ultimo prolio se parant. c. 65. di-. 


micant. c. 7 1. etc. et victoria potiuntur. 
c. 72. Athen. discessuros quo stratage- 
mate deceperint. c. 73. eos ab itinere 
morantur. c. 78. fugientes insequuntur. 
c. 81. etc. quomodo tractarint. Athen. 

ptivos, c. 87.  Peloponnesiis auxilia 
contra Athen. mittunt. VIII. 26. et 105. 


T. 


Tenarus Lacon. prom. 
VII. 19. Vide Pausan. in Laconicis. 

Tages 'T'issaphernis propreetor. VIII. 16. 

Talenta mille, non expendenda nisi extre- 
ma necessitate cogente, cur .seposuerint 
Athen. II. 24..etc. hzc mille talenta 
quando et cur lege abrogata" tetigerint. 
V1II. 15. 

'Tamus Ioni: praetor. VIII. 31. et 87. 

'lanagra Boeotiz. I. 108. III. 91. 
Strab. 1. 9. ejus muros demoliuutur 
Athen. I. 108. "Tanagrei ab Athen. 
prelio superati. ITI. 91. 

Tantalus Patroclis fil. dux Lacedeem. IV, 
57.án vincula conjectus ab Athen. ibid. 

Tarentum. VI. 44. et 104. 

'aulantii, gens Illyrica. I. 24. Vide Pal- 
merii Greec. antiq. p. 110. etc. 

Taurus Echetemide fil. IV. 119. 

Tegea urbs dads in Pelop. V. 32. 
Herod. 1.6. Polyb. 1. 4. et Pausan. in 
pei ὧι ad defectionem a Corinthiis 
frustra solicitalur. ibid. ab Aryivis ob- 
sidetur. V. 64. "Tegeatee cum Mantineis 
pugnant. IV. 134. 

Telles Laced. V. 19. et 24. Brasidee pater. 
III. 69. 

Tellias dux Syracus. VI. 103, 

Telluris fanum.. Vide in seqq. 

Temenidz (unde reges Laced.) P pos- 
sederunt Macedoniam. II. Argis 
oriundi. ibid. Vide Herodot. 1. r c. 188. 
expellunt Pieres. ibid. 

Temenites pars Syracusarum. VI. 75. et 
100. Vide Clwerii ps p.151. Te- 
menites : collis. VII. Vide Cluverii 
Sicil. p. 149. 


iterum se na-- 


I. 198. et 133. 


Vide 


NMide ^. 
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Templum Appollinis. I. 29. II. 91. III. 94. 
VIL 26. — Apoll. Amyclei. V. 18. et 
23. 

Apollinis Pythii. IT. 15. IV. 118, V. 53. 
Vl. 54. Bacchi. IT. 15. IIT. 81. VIII. 
93. Castoris et Poll. III. 75. IV. 110. 
VIII. 93. Dianz. VI. 44. Eleusinium. 
IL 17. Herculis. V. 64. et 66. Jovis 
Nemezi. III. 96. Jovis Olympii. II. 
15. Junonis. I. 24. III. 68. 75. 79. et 
81. IV. 133. V. 75. Mercurii. VII. 29. 
Neptuni. IV. 118. Palladis. IV. 116. 
V. 10. Palladis Chalciccz. I. 134. 
Pelasgicum. II. 17. | Pollucis. Vide Ca- 
sStoris. Protesilai. VIII. 102. Tellu- 
ris. II. 15. Thesei. VI. 61. Veneris 
in Eryce. lV. 46. templum Junonis 
Argis deflagrat. IV. 133. templa morbo 
Attico profanata. 1I. 52. templa eorum 
sunt, qui regionem obtinent. IV. 98. 
templis hostium temperandum. IV. 97. 

Tempora apud Argivos quomodo numerata. 
Schol. ad 11. 2. init. 

Tenedii. ILI. 2. subditi Athen. VIT. 57. 

Tenii. VILI. 69. 

'leos urbs. VIII. 16. 20. "Teii. III. 32. 
VII. 57. 'Teiorum urbs. VIII. 16. et 
19. ejus muri diruti. ibid. 20. 

Teres pater Sitalcz, 11, 29. primus Odry- 
sarum regnum per vim obtinuit. ibid. 
quantum illud amplificaverit. ibid. Teres 
et Tereus diversa regum nomina, nec 
in eadem regione regnarunt. ibid. 

Tereas fl. VI. 94.  Terias. VI. 50. Vide 
Cluverüi Sicil. p. 125. etc. 

Tereus rex Thracum. II. 29.  Proenes 
maritus, ibid. in urbe Daulia habitabat. 
ibid. 

Terineus sinus. VI. 104. Vide Clwverii 
Italiam. 

Terra a mari absorpta circa Orobias. III. 
89. terre motus Sparte, I. 128. ejus 
causa. ibid. terra motus maximi tem- 
pore belli Pelop. I. 23. IIT. 87. et 89. 
IV. 52. V.45. et 50. VIII. 6. terre 
motu orto concio solvebatur apud Athe- 
nienses. V. 45. Laceds»monii a militia 
abstinebant. Vide Lacedamon. . 

Tessaracostze Chiz. VIII. 101. et Schol. 

Tessera militaris. VII. 44. 

Teucer post 'l'rojo excidium in Cyprum 
venit. Schol. ad I. 12. 
Teuglussa insula. VIII. 42. 
Teutiaplus Eleus. IIT. 29. 

Pelop. adhortatur. III. 30. 

Thalamii. IV. 32. 

Thapsus peninsula. VI. 97. et 99. Thapsus 
(oppidum in ea situm). quando et a quo 
eonditum. VI. 4. Vide Cluverii Sicil. 
ΒΓ 157. οἱ 138. .. . 

Tharyps Molossorum rex. II. 80. ejus tu- 
telam gerit Sabylinthus. ibid. 

"'hasus insula. T. 100. et Schol, Pariorum 
VOL. I II. 


Alcidem et 
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colonia. IV. 104. ubi sita. ibid. in Thaso 
res gestae, VIII. 64. etc. — 'Thasii ab 
Athen. deficiunt, I. 100. victi ab Athen. 
ibid. Laced. auxilium implorant. c. 101. 
tandem se Athen. dedunt. ibid. urbem 
muris cingunt. VIII. 64.  Thasiorum 
metalla. I. 100. 

Theznetus 'Timide fil. vates Plateensis. 
III. 20. 

Theagenes Megarensis. I. 126. add. Theo- 
genes. | 

Theatrum Dionysiacum Athenis. VIII. 93. 

Thebs. T. 90. Vide Strab. 1. 9. quantum 
distent a Platea. IT. 5. "Thebani Pla- 
ieam noctu ingrediuntur. II. 2. plurimi 
e Platezensibus czesi. c. 4. reliqui se de- 
dunt. ibid. 'lhebani (qui extra urbem) 
suis succurrunt, c. 5. Platzens. insidias 
struunt. ibid. feederum tempore et feriis 
menstruis Plateam occuparunt. III. 56. 
concioni Platceensium respondent. c. 61. 
merita in Grzeciam ostentant etc. c. 62. 
etc. victores ad Coroneam. ib. muros 
Thespiensium diruunt. IV. 133. "Thra- 
ces Mycalesso digresso . prosequuntur. 
VII. 30. 

Themistocles rei navalis studii auctor 
Athen. I. 14. 74. et 93. ναύμεαχος dictus. 
Schol. ad I. 93. dux prudentissimus. 1, 
74. ejus suasu proelium navale in maris 
angustiis cum barbaris commissum. ibid. 
maximis honoribus a Laced. ideo affec- 
tus. ib. Atheniensibus suadet, ut se 
legatum ad Laced. mitterent. I. 90. va- 
frum ejus consilium ad zedificandos ur- 
bis muros. ibid. et c. 91. etc. ejus hor- 
tatu ambitus Pirzei absolvitur. c. 93. 
annuo magistratu fungitur. ibid. Laced. 
olim amicus et apud eos gratiosus. I. 91. 
per ostracismum patria pulsus, Argis 
habitat. I. 135. a Laced. accusatur, 
quod cum Medis sensisset. ibid. | Cor- 
cyram profugit. I. 156. non recipitur. 
ibid. ad Admetum Molossorum regem 
divertit. ibid. varii casus et pericula, in 
quae incidit. I. 137. ad regem Persarum 
confugit. ibid. ejus ad Regem litere. 
ibid. ejus apud eum auctoritas etc. I. 
138. peritia in lingua Persica. ibid. 
ejus encomium ampliss. ibid. ejus mors 
et monument. ibid. —Artaxerxis in eum 
munificentia. ib. 

Theocles. Vide Theucles. 

''heodorus pater Proclis. III. 91. 

'heogenes Athen. IV. 27. V. 19. et 24. 

'Theolytus pater Cynetis. Il. 102. 

'Thera una ex Cycladibus. II. 9. 

'heramenes Laced. classem in Asiam ad- 
ducit. VIII. 26. foedus cum Persis init. 
c. 86. etc. οἵ c. 43. ejus interitus. c. 38. 
'lheramenes Athen. Agnonis fil. c. 68. 
unus ex iis, qui statum pop. everterunt 
elc. ibid. iterum ei favet. c. 89, etc. 
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'Therma, vel Therme Maced. I. 61. et Schol. 
capta. ibid. reddita Perdicez. I. 29. 

'Thermon Spartanus. VIII. 11. - 

Thernopyle. II. 101. III. 92. IV. 36. 
Vide Herod. l. T. et Strab. l. 9. 

'l'hesaurus Atheniensium. II. 15. 

"Theseus rempubl. Athen. constituit etc. 11, 
15. ejus templum. VI. 61. 

Thespieus ager. IV. 76. "Thespienses. IV. 
93. eorum in pugna contra Athen. clades. 
c. 96. eorum muri a Thebanis dejecti. 
c. 133. eorum plebs insurgit contra Ma- 
gistratum. VI. 95. 

Thesprotis. I. 46. 
antiq. p. 259. etc. 
subsunt dominatui. II. 80. 

Thessalia sine duce transitu difficilis. IV. 
78. ejus plebs Atheniensibus amica. ibid. 
"Thessali ex Arne Boeotos ejiciunt. I. 12. 
Atheniensium feederati. I. 102. Athen. 
auxilia mittunt. I. 107. IL. 229. cum 
Boeotis pugnant. ibid.  'Thessali circa 
Heracleam dominantes. IIT. 93. ^Thes- 
sali paucorum: dominatu potius, quam 
statu pop. utuntur. IV. 78. 

Thessalonice, olim (Therme. 
61. 

Thessalus Pisistrati fil. Hippize et Hippar- 
chi frater. T. 20. VI. 55. - 

'Theucles pater Eurymedontis. IIT. 80. et 
91. VIF, 16. "Theucles dux colonie, 
quz Naxum condidit. VI. 3. 

Thmuis. Schol. ad I. 110. i: 

Thoricus. VIIT. 95. Vide Strab. 1. 9. 
10. 

"Thracia. I. 100. IT. 96. IV. 101. Thraces 

. Athen. profligant. 1. 100. IV. 102. 
'Jhraces inter /Emum εὐ Rhodopen. 1I. 
96.  Machsrophori et Dii appellati. 
ibid. etc. 98. VII. 27. suis legibus vi- 
vunt. II. 29. 96. et 98. Phocidem olim 
incolebant. II. 29. accipere potius quam 
dare consueverunt. II. 97. barbari et 
avidi ezdis. VII. 29. pugnant cum 
Thebanis. c. 350. Mycalessum crudeli- 
ler diripiunt. ibid: "Thracum res geslz 
in Macedonia. IT. 100. "Tl'hracum gens 
trans Strymonem. II. 101. LT 

Thracis portze ad*Amphipolin. V. 10. : 

'lrasybulus Lyci fil. VIII. 75. - Demo- 
cratize studiosus. VIIT. 73. et 75. dux 

, amilitibus in Samo creatur. ibid. Alci- 
biadem ab exsilio reducit. VIII. 81. 
Pelopon. in Hellesponto navali proelio 
vincit. VIII. 105. elc. 

Thrasycles Athen. V. 19. et 24. 

Thrasyllus Argivus. V. 59. ab Argivis 
lapidibus paene E c. 60. cC Ras 
evaserit, ibid. 

Thrasyllus Athen. VIII. 75. slatui popu- 
lari favet. VIII. 73. et 75. dux a mili- 
libus in Samo factus. ibid.  Pelop. na- 
vali proelio superat. VTHT. 105. 


Vide Palmerii Grzc. 


Schol, ad I. 


'Thesproti regio non : 
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'Thrasymelidas Spartanus, Cratesiclis fil. 
classis ad Pylum praefectus. EV. 11. 

Thriasii campi. I. 114. II. 19. VideStrab. 
l.9. et Herod. 1. 8. eos depópuml 
Pelop. ibid. 

"Thronium Locridis. Il. 26. Vide Palmerii 
Gr. antiq. p. 172. 563. etc. 

Thucles.  Vide'Theucles. 

"Thucydides Olori filius. IV. 104. ex Pisi- 
stratidarum familia. Schol. ad 1. 20. init. 
quando, qua occasione, in quem finem, 
et quomodo conscripserit bellum Pelop. 
I. 1. 20. 21.:29.'et 93." V. 20: et'26. 
pes'e correptus. TI. 48. auri secturas et 
officinas in Thracia possidet, ac opibus 
inter illius regionis primores ideo vale- 
bat. IV. 105. Thraciz regioni ab Athen. 
prefectus. ibid. Amphipolin defensurus 
tardus venit. IV. 106. 
Brasidam defendit. IV. 107. etc. vitam 
per 20 annos in exsilio traduxit. V. 26. 
magis utitur conjunctionibus, quam alii 
Attici. Schol. ad II. 41. med. ubique-re- 
cedit a consuetudine aliorum seripto- 
rum. Schol. ad V. 85. init. quos imitatus 
sit. Schol. in Annott. ad fin.1. IV. T. 11. 
p. 569. col. 2. "'lhucydides- alius, Ag- 
nonis et Phormionis collega. T. 117. 
Vide notas ad. vitam Thucyd.  'Thucy- 
dides alter, Pharsalius, et hospes Athen. 
VIII. 92. 

Thuria, vel Thurii, urbs Italie. VI. 61. VII. 
33.et 35. Vide Clüverüi Ital. 

Thuriatz in Laconica. Vide Thyreate. 

Thyamis fl.I. 46. Vide Palmerüi Gr. an- 
tiq. p. 273. ete. 


: Thyamus mons: IIT. 106. : Vide MER 


Gr. antiq. p. 422. 

Thymocharis. VIII. 95. 

Thyrea. IV. 56. V. 41. : Vide Pausan. in 
Arcadicis. ZEginetis incolendam dede- 
runt Laced. II. 27. IV. 56. eam capiunt 
Athen. c. 57. 'Phyreate, vel Thyriate. 
1. 101. Thyreaticus ae H2 ΕΝ. 
56. 

Thyssus urbs. IV. 109. V. 35. Vide Herod. 
l. 7. 

Tibicinum ad cantum prid ineunt 
- Laced. V. 70. 

Tichium ZEtolie. IIT. 96. "Vide Palmerii 
'Gr. antiq: p. 476. 

Tichiussa agri Milesii. VIII. 26. et 98. 

Tilatzei. 11. 96. 

Timagoras 'l'egeates. IT. 67. 

"'imanor Timanthis fil. I. 29. 

Timidas pater 'Thezeneti. III. 20. 

Timocrates Laced. II. 85. et 92. ky se 
transigit. ibid. 

'Timocrates Athen. pater Acistotelis ΤΙ. 
105. 

Timocrates Corinth. 'pater qoxenr; 1. 
33. 

Timoxenus; ibid. 


Eionem contra : 


INDEX 


Tínünnabula,in urbium custodiis circum- 
ferri solita. IV. 135. 

Tisamenus Trachinius. III. 92, 

Tisander Apodotus. IIT. 100. 

Tisias Tisimachi fil, V. 84. 

Tisimachus. ibid. 

Tissaphernes Asiz maritimz a Dario prza- 
fectus. VIII. 5. Peloponn. ad. bellum 
Athen. inferendum instigat. ibid. stipen- 

. dium ipsis pollicetur. ibid. foedus cam 
Pelop. init, VIII. 17. οἷο. c. 36. etc. 
c. 57. etc. ad Miletum vincitur ab Athen, 

| €. 25. Iasum presidio munit. c. 29. 
menstruum: stipendium navibus Laced. 

. numerat. ibid. iratus discedit a consilia- 


riis Lacedzem. c. 43. Alcib. suasu sli-- 


pendium Laced. promissum imminuit.' 
c. 45. et 46. sibi metuens in gratiam cum: 
Pelop. redire studet. c. 56. etc. in eum 
invehuntur classiarii milites Pelop. c. 78. 
cur classem Phoenicum ad. Pelop. non 


adduxerit. c. 81. et 87. Laced. se pur- : 
gare conatur. c. 95. et 109. Ephesum. 


profectus Dianze sacrificat, c. 109. 
Tlepolemus. I. 117. 


Tolmzus. IV. 53. Tolmidz fil. I. 108. et 


113. pater Autoclis. IV. 53. 

Tolmides 'l'olmzi fil.. dux Athen. I. 108. 
el 113. res ab eo gesta. ibid. 

Tolophonii. III. 101. Vide Palmerii Gr. 
antiq. p. 543. | 

Tolophus Ophionensis. IIT. 100. 

'Tomeus mons. IV. 118. 

'orona urbs Chalcidica. IV. 110. Vide 
Palmerii Grzec. antiq. p. 566. a Brasida 


capitur. IV. 111. etc. ab Athen. recepta. 


Maid. 

Torylaus. IV. 78. 

Trachinii. III. 92. ager Trachinius. ibid. 

'Tragia insula. I. 116. et Schol. 

Treres. II. 96. 

Triballi. ibid. vincunt Sitalcen, Odrysarum 
regem. IV. 101., 

Tributum quantum Athen. a sociis quotan- 
nis recipiebant. II. 13. tributum primum 
Graecis ab Athen. impositum, quantum 
elc. I. 96. ab Aristide descriptum. V. 
18. Vide Var. Lect. ad eum loc. Tri- 
butum, quod Seuthz Odrysarum regi 
pendebatur 11. 97. 

Trierarchi Athen. VI. 31. VIL. 70. 

Trinacria antiquum Sicilie nomen. VI. 9. 
Vide Cluverii Sicil. 1. 1. c. 2. 

Triopium prom. VIII. 35. et 60. Vide 
Palmerii Grac. antiq. p. 265. 

Tripodiscus agri Megar. IV. 70. Vide 
Pausan. in fine Atticorum. 

Tripus Delphicus. II. 132. III. 57. et 
Schol. ibi. 85. 'Tripodes duo. Schol. ad 
IT. 132. | 

Tritzmenses. IIT. 101. 
Achaicis. 

"Troas. 1. 131. 


Vide Pausan. in 
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"Treezen. I. 115. IV. 118. Vide Strab. 1. 8. 

. el Pausan. in. Corinth.  'T'roezenii duas : 
naves przbent Corinthiis contra Corcy- 
rzos. 1, 27. Trozenius ager vastatus. 
II. 56. Me 

'Trogilus, vel Troülus. VI. 4. et 99 VII. 

- 9. Vide Cluverii Sicil. p. 131. 148. 152. 

"Troja obsidio. I. 11. "Trojana expeditio. 
I. 9. etc. Trojanze res minores fama. 1. 
10. Trojani cur et quomodo Grzecis per 
decem annos restiterint. c. 11. Trojani 
post urbem captam Siciliam appulsi ibi 
sedes posuerunt. VI. 2. e "Troja pro- 
ἴδοι: Seionzorum majores. IV. 120. e 
Troja in Libyam delati Phocenses, et 
inde in Siciliam. VI. 2. ο΄ 

Tropea Acarnanum. III. 109. et 112. 
Atheniensium. I. 63. et 105. II. 84. et 
92. IV. 12. 14. 25. 38. 44. 72. et 131. 
V..3. V1. 70. 94. 98. 103. VII. 5. 923. 
34. et 54. VIII. 24. 95. et 106. Boo- 
torum. IV. 97. Braside. IV. 124. V. 
10. Corcyreorum. I. 30. et 54. Corin- 
thiorum. I. 54. VII. 34. Mantineorum, 

- IV. 184. Perdicez. IV. 124. Pelop. 11. 
22. et 92. V. 74. VIII. 42. et 95: Si- 
cyoniorum. IV. 101. Stratiorum II. 82. 
Syracusanorum. VII. 24. 41. 45. 54. et 
72. ''egeatarum. IV. 134. 

Trotilus. Vide Trogilus. 

Tyca, vel Tycha; pars Syracusarum. VI. 


Tydeus Ion. VIII. 58. 

Tyndareus jurejurando obstringit Helenz 
procos. I. 9. 

Tyranni in Grecia. I. 17. a Laced. sublati. 
c. 18. Tyranni in Sicilia ad magnam po- 
lentiam evecti. c. 17. diu imperium ob- 
tinuerunt. c. 18. 'Tyrannides in Grzcise 
civitatibus quando et quomodo constitu- 
tz. c. 13. tyrannis Pisistratidarum qua- 
lis. VI. 53. 54. et 59. 

Tyrrheni Pelasgici Lemnum et Athenas 
olim incoluerunt. IV. 109. "Tyrrheni 

, cum Athen. militant in Sicilia. VII. 53. 
et 54. 


b 


Vates multa canebant sub initium belli Pe- 
lop. IT. 8. et 21. illis irati Athenienses. 
MEL 

Veneris fanum apud Erycem. VI. 46, 

Ventus subsolanus. III. 23. Ventus con- 
tinuo spirans e sinu Crisszo. II. 84. 

Verborum usitata significatio mutata. III. 
92. 

Veritatis investigatio difficilis, I. 20. 

Vestes Laced. et Athen. quales. I. 6. 

Victimze ex farinz subactee massa ad vera- 
rum similitudinem facte, ac immolatz. 
L. 126; 

Vita, quam prisci mortales in Graecia de- 
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gebant, qualis. I. 2. et 6.. vitee genus 
delicatius quinam in Grecia primi colu- 
erint. I. 6. 

Ulysses per Cliarybdim dicitur navigasse. 
IV. 24. 

Unguento usi sunt veteres Athlete. T. 6. 

Urbes in Gracia quales olim. I. 2. recen- 
tiores in littoribus eondite. 1. 7. ve- 
tustiores longius a mari. ib. 

Urinatores. IV. 26. 


Vulcanus in Hiera srarium exercere cre- 
ditus. III. 88. 


INDEX 


X. 


Xanthippus pater Periclis. T. 111. 
Xenares ephorus Sparte. V. 36. Xenares 


Laced. Heracleotarum düx, in proelio, 


cesus. V. 51. 
Xenoclides Euthyelis fil. I. 46. IIT. 114. 
Xenon Thebanus. V1I. 19. 
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Xenophanes pater Lamachi. VI. 8. 
Xenophantidas Laced. VIII. 55. 
Xenophon Euripidis fil. II. 79. 
Xenotimus pater Carcini. II. 23. ἡ 
Xerxes. I. 114. et 129. ejusad Pausaniam. 
epistola. I. 129. pater Artaxerxis. IV. 
59. 
Z. 


Zacynthus insula ubi sita. II. 66. Zacyn- 
thii Achaeorum coloni. ibid. Athen. socii 
in bello Sic. VII. 57. 

Zancle urbs quando et a quibus condita, et 
unde dicta. VI. 4. Vide Cluverii Sici- 

- liam, p. 81. etc. postea Messene dicta. 
VI. 5. ὶ 

Zanclon Siculi faleem appellant. VI. 4. 

Zeno philosophus, Citiensis. I. 55. 

Zeuxidamus Archidami pater. II. 47. 

Zeuxidas Laced. V. 19. et 24. 

Zopyrus pater Megabazi. I. 109. 


INDEX AUCTORUM, 


QUI A SCHOLIASTIS CITANTUR. 


Prior numerus librum, posterior caput denotat. 


Acusilaus A. 51. 

ZEsopus ^. 92. 

Andocides A. 51. 

Anonymus, Μηδὲ δίκην δικάσης, πρὶν ἄμιφοιν quod! ἀκούσης, A. 44. — Citat Lucianus de non 
tem. cred. calumn. pag. 408. Ed. Amst. Hec indici ab Hudsono confecto addiderat 
Clar. Wasse. Est etiam in Scholiaste Aristophanis ad Vesp. v. 724. et Cicerone VII. 
ad Attic. 18. Scholiastes Luciani Phocylide esse dicit. Et sic Erasmus in prov. Ne 
de lite pronuncies, et Florens Christ. ad Vespas Aristophanis, quo indicio, nondum 
comperi: nam Scholiasten Luviani illis visum non putem. Cicero nihil aliud quam 
ψευδησιόδειον putari scribit: e quo intelligi potest, jam olim de auctore dubitatum 
fuisse.- Alius Anonymi versus B. 45. 

Antyllus T. 95. ^. 19. 28. 

Aristides (Tom. I. p. 169. ed. Cant.) A. 2. , 

Aristoteles (11. Rhet. 2.) A. 26. ἐν τοῖς Ἠϑικοῖς (Nicomach. ad init.) T. 45. 

Asclepius vel Asclepiades (quod quidam MSS. habent), A. 56. 

Callimachus (Hymn. in Dian. 48.) r. 88. 2. 57. 

Cratinus ἐν Χείρωνι, H. 83. 

Demosthenes (Olynth. I. ad init.) A. 33. A. 76. (ὁ ῥήτωρ) A. 86. 

Dionysius Periegetes (v. 855.) B. 69. | 

Epigramma in Orsippum A. 6. 

Eupolis E. 1. 

Euripides (Orest. 352. Androm. 106. Electr. 2.) A. 10. (Bacch. 1.) A. 137. (Alcest. 
382. et 1088. Orest. 1201.) r. 58. in Medea (60.) c. 30. LPAT, 

Gregorius Nazianzenus. vid. Theologus. 

Gorgias A. 144. 

Herodes, vel Herodianus, 8. 19. 

Herodianus B. 99. 

Herodotus (V1. 90.) A. 7. (III. 53.) A. 13. (V. 3. VIIT. 52.) A. 20. (£v τοῖς Μηδικοῖς) 
A. 29. (VIII. 44. 48.) A. T4. (V. 7...) A. 196. (VIII. 110.) A. 137. (VI. 98.) B. 8. 
(IX. 44.) B. 99. 

Hesiodus (citat. ex Heroic. Geneal. a Tzetze ad Lycophr. 285.) A. 3. (Ἔργ. xai Ἣμ. &. 
96.) T. 45. 

Hippocrates (Aphor. VI. 39.) B. 49. 

Homerus (V. B. 530.) A. 3. (Od. r. 73. Y. 254. Hymn. in Apoll. 454.) A. 5. (Od. z. 30.) 
A. 6. (Il. k. 577. Od. z. 297.) A. 6. (Il. A. 270.) A. 9. (Il. T. 193.) A. 9. (Il. E. 
iE A. 9. (Il. B.) A. 10. (Il. H. 337. et 436.) A. 11. (Il. 6. 307.) A. 25. (Od. A. 

351.) A. 71. (Il. I. 134.) A. 77. (Il. 2. 339.) 4.78. (Il. r. 160.) A. 81. (Il. E. 531. 

O. 563.) A. 84. B. 43. E. 9. (Od. M. 73.) A. 89. T. 4. A. 94. (Od. x. 358.) A. 93. 
(Il. E. 108.) A. 122. (Il. K. 173.) A. 124. E. 103. (cit. imperfect. ex Il. A. 592. 
N. 488. X. 4.) B. 2. (ll. E. 442.) B. 11. (Il. B. 554.) B. 41. (Od. H. 80.) B. 41. 
(Od. P. 322.) B. 43. (Od. π. 74.) B. 47. (Od. rr. 423.) B. 52. (ll. A. 61.) B. 54. 
(Od. A. 354.) 5. 102. (Il. I. 595.) 5. 102. (Il. A. 135.) T. 3. A. 13. (IL I. 630.) 
T. 40. (Od. A. 695.) r. 40. (Hl. E. 800.) τ΄ 40. (Od. M. 342.) r. 59. (Il. v. 434.) 
T. 61. (Il. B. 605.) r. 87. E. 61. (Il. B. 511.) τ΄. 87. (Od. B. 65.) T. 104. (Il. N. 
516. cf. Il. E. 461.) T. 111. (Incert.) r. 111. (Il. P. 530.) A. 10. (Il. E. 262.) A. 
30. (Il. H. 479.) Δ. 832. (Il. B. 200.) Δ. 59. (Od. B. 186.) Δ. 59. (Od. I. 42.) A.59. 
(Il. r. 213.) A^. 84. (Il. X. 161.) Δ. 92. (Hl. 2. 209.) A. 92. (Odyss.) c. 2. (II. 
K. 401.) c. 8. (Il. A. 156.) c. 13. (Il. 4. 255.) c. 79. (Il. B. 135.) 'Z. 12. (II. 
Σ. 309.) z. 61. (Il. K. 68.) Z. 69. (Il. A. 450.) 2. 71. (IH. X. 409.) 2. 71. (Il. 
N. 293.) H. 89. 

Leo A. 196. 


Lycophron (v. 10.) A. 10. (v. 417.) A. 98. 
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Medici Veteres, B. 49. 

Orus B./19. E. 1. 

Pausanias in Sylloge vocabulorum Atticorum RU 

Phaebamon A. 53. 

Plutarchus (ἐν τοῖς πολιτικοῖς. σαραγγέλμασι, p. 1437. ed. Steph.) ^. 8. B. 60. 

Sophocles (Aj. Lor. 17.) Δ. 135. 

Technographus, fort. Theo Sophista. A. 126. 

Theognis (v. 175.) B. 48. ' 

Theologus, seu Gregorius Nazianzenus. T. 37. 

Thucydides notatur A. 138. πολυσύνδεσμιος B. 41. divisio librorum B. 78. Structura ejus 
T. 37. s. E. 85. Orthographia A. 80. E. 1. 

Xenophon B. 65. 


FINIS 


TOMI TERTII. ! | 


ERRA T A. 


IN TEXTU. 


i 


Vor.r. p. 3. l. 2. pro xai lege καὶ 
11. ᾿ 8. pro πολέμῳ - - - - ἐκπίπτοντες, lege οἱ πολέμῳ - - - ἐκπ’,, 
18. 1. pro ΟΘΥΚΥΔΙΔΟΥ lege GOTKYAIAOY 
128. 8. pro à lege δὲ ' 
239. 13. pro ἀναχωρήσαντες lege à ἀναχωρήσαντας 
375. 2. a fin. pro καθέστη, lege κωτέστη, 
482. 15. pro ποσπλεούσας, lege προσπλεούδας, 
486. 13. pro ἣν lege ἢ 
440. 11. pro τούτο lege τούτου 
Vor.ii 385. 4. pro σωτηωίαν. lege σωτηρίαν. et mox, 
5. pro καί lege xai 
401. δ. pro δύναται lege δύνανται 
469. 11. pro ὑπελίπεπε lege ὑπελίπετε 


» 


IN NOTIS. 


Vor. t. p. 6. col. 1. 1. 4. pro Dorvill lege Dorvill. 
1. 11. pro Aut lege Αἱ 
33. 1. 12. pro Dilucid. att. lege Dilucidatt. 
9. 6. a fin. ad vv. ᾿Ολίγ. ἀμ. lege: ἢ &. ἀμ. (scil. δύνασθαι.) 18 
cap. 51. ταπεινὴ ἐγκαρτερεῖν, i. e. ταπεινοτέρα, ἢ -ὥ. ἐγκ. 
Vor.u. 377. 1. ante Wassii notam Τάραντος] Τάρας et fem. &c. inserenda sunt hec : 
τὸ ἕβδομον) De hoc libro VII. vide cujusdam ex Βιαβίδ pos- 
teris ad Augustum dictum apud Plutarch. Apoph. 207. .Wass. 
Cetera, non ita. multa (spero), facile condonabit amicus Lector. 


Londini imprimebat J. Εἰ, Dovz, in Area que est Divi Joannis. E. 
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